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تاريخ تمدن 


نويسلده: 


ويليام ( ويل © دورانت 


ناشر جابى: 


اقبال 


مركو #جق تان رز بانداقق أكاقيه :اصفيان 


فهرست ونوج كبيجن 2 كرت 5 2غ دكات داك كدان كرد جات كد نكا رن فر ع نا كارت :2 جزامة خ ل كار كاعري 6 د رك 2 جرم عا للك نت مامه ع 2ك كج جات كان عارك نانك راك عند عزك جات جات جان رك راك خا باط قرت نك جد كاعد كا ناك فرت كرا كاد ما 5 اك ا 2 0 
تاريخ تمدن - عصر ولتر جلد 1 0ن 
مشخصات كتاب عات دم عدخ كس مه مرش كه عه هرشنت 5 عه مم د شق عه وك كر 62 د فت كركرة معد نك كر كن د كت فر كح مه تق كر كع مر كت جك ك6 عدت قث ركه ممت تراث انهه حة ذر كع عه هت نش وعد هق ف شه ع 1177 
اشاره مير ار وا ا م اك ا باك يوسش متا امم متا تمي متا مما م اتات مب تمدام دام 1 
فصل اول :فرانسه: نيابت سلطنت - ١1777-١11١8‏ اا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا اا الس ل 
1 _ ولتر جوان: ١1١0-1١29‏ دارج ددع واد ووه ده عاد مان كاد د د وزيلو اه لادرواء لان فا دح داد نانك دوا داكا ادن ددا ع كا داك جد ددع وانافء + دج واوا ح كدف دجاه فاه دد و4 د باحك داك دا د دجاه ردك 12[ 
11 _ ييكار براى نيابت سلطنت: ١7١8‏ لمي ا ا ا 19 
111 _ بازاركرمى و ورشكستكى: 1١177١-١1712‏ م ا ا ا اا ا 1 0 
/ا1 _ نايب السلطنه ا ا ا تت و م ا ماق ل ون ود نا قا د د تا قد ا ا ل داك اد د 81 
/ا _ جامعه فرانسه در دوران نيابت سلطنت كم ددو دن دوا تن مدر دك نان قدو ددن لوانت ف تننج دك فخ حد د كن تدج نم موود امن مدع دود و وكاو دج 2ك 112 
1/ا _ واتو و هنر 31 وق مظن كم تططد اناق لظن كاد قن د شمر تق ا تار انث شاتد لققط تود اجتد امد لطن اد تقد ةد ل ل متت د ام 1 لو نقد ا دي 
1/ _ نويسندكان اا كا ل ل يي و ا شي ل يي ل ص ص متام ع مام تتم اجاور اي 
7/111 __ كاردينال شكفت انكيز لا ااا ا م ا لف ا اا ا لا 1681/1 

16 _ ولتر و باستيل: 1١778 _١114‏ تش سمش شششصشششصش ص اا 
فصل دوم :مردم - ١/82 _١١/١5‏ م ا ا لما ل ا ل م ا ال 28 
مقدمه :د كم يزه داد نع ود مدو ناد دادو سارت داحاك كا مرا سا وكاس ساد دا كن ددجا دا اكات دعاك ادك كام عا دك وادات دماك حاو ناما صا كن وكات عاك داع اما جا ا رادت ماد لا كا دادما دوا مواد لون ددحت 208 
1 _ ييش درآمد انقلاب صنعتى ددع دك كد وه نك و تدده اداو كد جاه انددع ادا 2 كد وأ لك و ند كناك كد جه لك و ددع اداو كات جاع نك و كاده كدوك كت هلك و د د ا اد ف 22 
1_سيماى لتدن وت مكدع عد در قد سداد كلد قرع ورد مت فج مكو 5 كد د عد عرد كح كيده كوه جع سحاد كرف وده فق ة كود كد قر دي مد ع كد تكد كه دعي لع 70 
111 _ مدارس ا دن الج د ا د ل د د ار 
1١/‏ _ اخلاق ا ا م ا ا ا ا 2/2 
لا _جنايت و مكافات م م ام قو 9 
1آ/ا_ آداب نكي فم طتع عد عت 5 توت ددن د دو عه عمق د وث عد دن 5 ديد عد د 55وج ند دج كد يد عد دج 5ه نة ند دده نه مد دع كدوك خط دخ دود دعم دوه عد د دعوه دم جد د دوه د مجم 2 دا 
1 _ جسترفيلد بالا لما اي كا رركي ا اد ايه رد وا ات دام ويه و راوع موادا رح وأو ولا ا ورا عا أ لاي وو ع كر اط را 1 


1 _ جورج اول: ١1771/-111‏ حليل 
1 جورج دوم و ملكه كرولاين احاح اح ان اح نااح ‏ اح احا نا ‏ اح نا ‏ ا ‏ ا ‏ ا ‏ ا ‏ ا ‏ ا ‏ اا ‏ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا اا اااا اا ا ساس لس لس ل 36 31 
1 _رابرت واليول 30703030-2 33 ااا ا اا ين 
/ا1 _ بالينكبروك مالظ فا قا افاي افا لظا ا 3 قاو لاا او خا ا اماي ف الال 87 ادي 3 الات 37 الأو وام 5 الاو لو 1 
لا جكونه مى توان وارد جنك شد؟ :د ااا ا ا رضن 
1/لا_ايرلند: *١/ا١-‏ عهلا١‏ ا ا ا ااا ا 0 0 
1/ _اسكاتلند: ١/ا١-‏ ع4/ا١‏ ا ا ا ا ا 0 1 
1 _شاهزاده جارلى خوبروى: ١1752‏ ال ا ان د د حا عا اد رحاب ع د عاد ا باد ال جا واد للد جتدد ارة رت خ جا جل عرد لع حم اك د وراد ل ا ع ا 21 011510 
6 _ برآمدن ويليام ييت: 1١782-١17١8‏ ا ا اا لا عا 161/1[ 
فصل جهارم :دين و فلسفه ا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اس 1 9ل 
1 -وضع دين ا 2ض تتش رض ا م33 1181113235 
11- ييكار خدايرستان للد ع دد د ود اددك تنا ا د د دع ادنك نص جك ناث تند انوك نج نك اش د د تدا ا جا دش دوادو دن ل د ناك 2 4د دك د د د اناد 2 904 188 
111 - تكذيب دينداران للخ د ا ا لش تش ام تس عد لشم تضم صمت داك اداع عدا دع ع عد فك 109:1 
/ا1 - جان وزلى : ١17/91-11١‏ دانط ند ل تضد ن ماده اكد ناك 2 نو ند علاة انذ د دن د كود ند ملظ اطلا ددا 1 اتاد وراد اطا دك ادناه دونه اطنط دك تكاس وده طنز 22د 1268| 
/ا - زنبورها و انسانها ا ئش طش سما 6 
1/ا - ديويد هيوم : ١١1/1١-ع//1١‏ فاده ايان دلا شاك داعام اناك وان الراك عل ان جم اواك أن عطاوق با ا أل أ ا أو كر ع أ ا عه ا عاو رطا واوا ل ا ا 11/0 
فصل ينجم :ادبيات و تئاتر - ١1788-١1/1١*‏ مح ا ل ات اا ات كا عات ات وكات اا تا كت تن 111 
[ - قلمرو جاب ام ا ا ا و ا و ا و وك و ا ا 1011 
11 - الكزاندر يوب : ١155-١244‏ لت م م ص مم ا ع 10 
1 - آواى احساس ل ا ‏ ا ‏ ل ة ‏ اة ‏ ا ا ل لاماا د أتا 2 عاك اه لدف 2ع 21017 
/ا1 - تئاتر ااا ااا 0 اا 
/ا - رمان نان نان نان اسان نان ااانا اناا ناا انا اناا اا ناا ا اا اا اا اا اا اا اا اا اا اا اا ااا ااا اال + 36 
1/ - ليدى مرى ا ا اا ا ا ا ا ا ين 
فصل ششم :هنر و موسيقى - 11782-١1115‏ ا ا ا ا ا ا 00 
1 - هنرمندان وعا فدة اسسوة شوق لاحم عسوت لل حم مط مدع عد وت فط ره الدع اتت م ع موه اشرق امع القتعم مرو و رقم المع لطعم موه قط رقم امع فورعم عد وعم ع جم المع ازج عسوتو 1/01 


1١/‏ - هندل: هدمع ١/09 -١‏ ا ص طش ست تش تتش تتش ص سس سات ام مات ع مي [نقا 
لا - ولتر در انكلستان : ١1778-1١178‏ ا ا ةق 5 ا لط د امك ل ل انر د امك تقر ل ل د لكك لقت لو د ا ل ا د ا 1 
فصل هفتم :مردم ودولت اش سس س مس عض وات م ممم مو مك وما مه اروم بع ام ولك عام وام ا ل ام يس امام أ اما او لوو و ل 9/1 1717 
مقدمه وجادزم م دا ءاد 2 اكد ع ادا در كط اجرج حت وعد كد جداك جاع درك اك عمدت اك جات كاعد جات ترس اكط امد حاحا رت عد مذ جك حا حرج عاط عدت اع 2 عاك صا مدت جات رك تداع جردت ك2 امد تدا مد د حلت درك كام امرك تت عاك عاج ابد عاد اط اجر ور ار ااي 11001 
[ - نجبا م ل 2 شر م مس 8592 
11 - روحانيان ا 
111 - طبقه سوم ا ا ااا ا 8 
1١/‏ - دولت 2 6 2 012 عرد د 22 ب 350 322 ركد د فر قجم :5د 3د كي 2 د 5 جك 5 2ج رد 26 0 7 02 3523 322 57 2 30 5 د بد ب د د وي د 2 2 22 1002 
لا - لويى يانزدهم ا ل 
1/ا - مادام دو يوميادور مما 1 
فصل هشتم :اخلاق و آداب ا ين 
1 - آموزش و يرورش ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 
1 - اخلاق مدن طع كا طعت د عمد متد سد مع عت دديتدده دك داتع عون ددحت ددعت ددذه ده عت د يادده دك دنع عون د عدت ددعت دده مره عت ددر دده وت دضع عمدت مسد د درد حت د خم ده عنم ل انا 
11 - آداب مقافي ل جماه لاسا جاو فا اه دام الجا يداه ماكاجا ب جاو ساسا يي واوا او و 0 
/ا1 - موسيقى ا ا ماح اط لم اا مظم رع ع مل ا 
لا- سالونها ل ا وم 
فصل نهم :يرستش زيبايى ا 0 رين 
1 - بيروزى سبك روكوكو ل ي5/5765ي975آه6آ19>ىظك21ى1501ةهاةيسي220ة0905019للللهكههظهج1رحج ‏ ر ر جججبل983934ةف2فةفىي9ة9ةب94ففبه925547927329 101010101010119 زر وا 
11 - معمارى ل ا ل لما م ل ادو رس لاف يل ساد عا ركد ا 1 
1 تسمه تارق دحوي ديد بد سا مي عق باع د ف الام و د ا ما ورت ااا او ماه ابا ا ا واه 8101 
/ا1 - نقاشى طعت قد تحمس دن عد عد جع مطنع سحن قحدع عبد ماك كلمع حسمت «دلع عرد حعاك ب« لخع سه حا ع دعت مص عو كه جه خط رط عادابتع عبد دك د عن خط كنا « دادع حر عت قط فم خط د تتده حد جع 5 41122 7 
فصل دهم :بازى انديشه ذ ياد اا يالا اا اادج قاع بدالا احا ادا ااا أ اا ا أ جاح ااا اا ساو ا ا أذ بال ل اا ا اا 
1 - هنرهاى كلامى 1 ا ا ا ا 1 3 2 1 2 11لا 
1 - تثاتر مص م اس شت ص2 ص ا 8 


11 - رمان فرانسوى 2 


لا مونتسكيو: ١788-١285‏ ات تتشت تت شتت ست 2ت تس مما 2 2 8 
فصل يازدهم :ولتر در فرانسه وال ا ل ل رو رار ار ار رك ل ل ات كي ل كد ال ك5 5 1ق وقد 3 تدع 12 
1 - در ياريس:179١1155-1‏ ا لا فجي عع 
11 - نامه هايى درباره انكليسيان ودس د بكو ونه بوك سد ب و ةلب ابو اس ام 3ه د ا و ا 1 
111 - نغمه عاشقانه در سيره: *9/ا١- 1١1/88‏ دقان هو ممه مده اح عدم مو * د مك وه دجت ستيه جك جه لطن 0 5ج 3 ع اه وج مم0 دع حك كاماد د كا لاع وح واد ف كا 2 ار 
/ا1 -دربارى : ه1١1-م176١‏ ات م اا و ةا ا ا 63/1 
/ا - مرك عشق ممق ماد ا ماع عر يد اع عه عر قي ع لو فيك لا اك ماده اط ري ا عر لاد ات ا ا ام عرد ا ار اك ا طق ل مرك حاار عاك عاد اط قرع ل رك جه دمع دان ارج جم حيط حم ممه داه طم 0 6 :480 
17/1 -مادام دنى تو ودوك عد دوتع جو حنج دجوه جه ادهف جوت د جاده ند ديك عع د عاد ع ند تاد جع دواده يح 3 9 دو حامج دجاوت د ج3 م2 جعت دج وو كن اسه جاة م/م 
فصل دوازدهم :آلمان باخ - 8١1/1١-08/ا١‏ انعد ا بع ل ان عبد انح اياك * تقد لم باج اح كدو نرت لك لياح لبد لع لوا د ل يات + ل عا ا د ل حار ساس عامج عزن لد ات ع 172 01 
1 -دورنماى آلمان -073323-3 0310 006000000000000000عع00000000000ااااااااا ا ا 0 
1 - زندكى آلمانيها للحا ع اا ل اا ل لاد ادو ات أ ا ادو اد عا لات اماد ب اد اد ا لا اا رق الوا عام ااا داصق رت لالد لقنا لاد اماد وى لاد ا قرع عند عع 0117 
11 -هنرآلمان ا رز ار ع را ا ري ار ري ع رار ري ل ا ااي ل را ا 000 
لا1 -موسيقى آلمان فا اي صب نت صصخت شت لض شت ع عع تعدا مط غغة /11ة 
لا - يوهان سباستيان باخ: ١178٠-١248‏ اوعدا لايد د لي ل وا ل ارايو و وي مط جدود د وا ل بيه و ديه لامي روك مدو دوه لوووك وأا دي ددع د 12 1ن 
فصل سيزدهم :فردريك كبير و مارى ترز - قي3ل9ىي4ي4ييييببيبي>ي"“وجللل###ح حا ااا ااا اا 
1 - سرآغاز اميراطورى:١ ١15٠-1١1١‏ كد وا داع وه انوا سد ووطااء مواد وا وود دن وله مدا لاود جع د هلد عت دواد دادو لالد تعدا دواد دده لاود د عا داج جدود 002 
11 - بيدايش يروس:117١-1750١‏ ا اك ال ا ابا روه وا باد و ا ف ا واو رام لج حك ف لط اك را ل د ف ا 0216 
1 _ماكياولى تازه ا اق و6 لقوق 3 11ل 
1١/‏ _ جنك جانشينى اتريش: ١78-١1٠‏ التتدياي دك عن اد فك مما لد عا د رين لما وك مادا ساك عات م مله ل ام ف لد جد وا ل 1 بق لوقك ل م ةف اق دما م ا 1 زا 
/ا_ فردريك در ميهن: ١178٠-1١1758‏ لحي ب ب ده اع فيا لو قات قو قوتي و ااا و قو اي او لصي ص قراح يا اك لايق ماتيا 101 
1/ا _ ولتر در آلمان: ١1785-1١1/84٠‏ معد د ل ا ا لص لاع ع لم صا عع مو لاد لوم لع عمو قمع دي 0917 
فصل جهاردهم :سويس و ولتر - ١1788-١118‏ ا 0 
1 له دليس اولك 2 ها ادك م لطا ادك لقعا ء دواد #ثهاء كدح #شعاء مانن ماع دشرح ء ذه داك 2 طعا عل الا مع ء دايا مااع لوا جاع «اعادا لوق تدا ادك أ قاط عاد لو فطاعت ل 2 
11 _ كانتونهاى سويس ص سمش شه تا سس شا مسم وتم ما ماد مد وعدا باع 


فصل يانزدهم :دانشوران ممم مه ممه ممم م مم م م مم ممم م م م م ممه مم م م م مه ممه ممه مم م م مه ممم م م م م م مه مم م م م مه ممه مم م م م م م مه ممه مم م م م مه مه ممه مم مه ممم مم مم مم م ممم م م م مع عع لطاع 
1 _ محيط فكرى تند تخ دنه انان ند لطن انث انك شن اناع ‏ هنش تت نه اشن اط ده اث اد دنه تجا 33ت 212351-1-333 
11 _ مكاشفه عملى ل اا ل ا اا اي ا ا ا ا ان 
فصل شانزدهم :ييشرفت علم١‏ - ١189-1118‏ - ام ا 1 1 121 2 1 2 2 7101022 
1 _ كسترش كاوشهاى علمى اا 00 ررق 
11 _ رياضيات اا 
111 _ فيزيك لش ل ئش ل ئس عمق أأقع 
/ا1 _ شيمى ممع وك ده بعاد ع جه هاه علد مدع ملو ممح هجول مدع بدماده لحم حم ه02 مد ع يواوه لمم كم اواج مدع دواد لعو جه و كولم امع بتماو اه لمم حم ماه مدع وماد ل جه واو لعي 8 
/ا _ ستاره شناسى ا ا و ا ا ا ل مشا ا اا لم ما لق لاا خم قي ملع و اذكه لاط حرق أع و طحم مام حر فى م لوده عا بارلا 
1لا _ درباره زمين ات ا م امه ا ل ج15 م 0 مه بك ا قي لقم 
11 - كياهشناسى مالا ف طيلاش اع بل 
1 - جانورشناسى الام اا الي اويا قا صر ا ابا ااي ع ا ا واي اا اي ات ب ص ا كات ل ساي ات امار ا اموي با ااا 031 1/17 
16 - روانشناسى ام لوت فر عه م ته عر حم مع تج ممت م مو و تي و عع مص عه م 1 
6 - اثر علم در تمدن ااا ااا ااا ااا ااا 902000 1غ 
فصل هفدهم :يزشكى 0020202 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 60608085050ا0000003171017070اا ايف 
1 - كالبد شناسى و فيزيولوزى ا ا حا ااا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا ااا اا ساس 167 316 
1 - بيدادكرى بيمارى ا ا ا ا ا ا ا ا ا اي ا ا صا ا ا ا اي موا ا وا لايد 0 
111 - درمان افق درجمبف 3ك بط ةوفه 3ك :11ب جمسجه 63 برعروف تقرط ب كمليف 363 تيف 3 315 77144 تايد 0229 1111 
1١/‏ - تخصص ل اس ص تت سات ااه اك لمع ا شي ارا 
/ا - جراحى لمر ا ل ا ا ا 
1/ا - يزشكان انان ناا اناا نا ا حا ا احا نا اا ا اا ا ااا اا اا ااا ا اا ا ااا ااا اا اا ااا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا الال لس 4 31 
فصل هجدهم :ملحدان - ١181-1198.‏ ما ا ا ا ا ا 1/1 
[-جذبه فلسفى ا ا 2 ل لط 0 ا ل ارك د د 2 تمت ال د د 2 ما 2 دس ا تم ا ات لا 7 عا ما 21 101001 
11 - ريشه هاى عصيان شت ل لم و ع قي قا 2ل جر ودعي سا ا م ب ياج الأب ااي رج د 1/8 


111- زان مليه: 4/ا82١-1/7130١‏ حل 0000 رن 


/ا1- آيا انسان ماشين است؟ د د ل ده 2 رد و د كك د و كد 36 رف فلو ا و ل و ا 0 يل 
فصل نوزدهم :ديدرو و داير ه المعارف - ١1/2/-١1/١7‏ معقه جاده سحام م دح مسن ارم سك خسن مدو نس امد ددع امتسط ممع اساسا كه امن اجام ده تادوم دن نادمه د برع ذلا 
[ - سالهاى بى بندوبارى: ١1758-١115‏ دقر + ند 3-3213 خ انا شرت جد لش د تدده شر أن تند 32-153 خا ند قث ترا 51-33-3333 تند 3 1/8 
11 - كورهاء كرهاء و كنكها: ١181-١159‏ ست مش صصت2ششششتشتتش ا مش مش ضضشش تش مس7 صصص ص صصص سمت ا ناوه الصو وو ما 
1 - تاريخ يك كتاب: ع*17١-مع17١1‏ كك م كك ال الاك اموا ا ا ا ا اه لاوا اك دك ا ل كك اا ا 1/11 
/ا1 - خود دايره المعارف مهاسن عونت دواع عونت ادن عدن د وان داع حت عاد هه ده د عات وم ده عاد د كات دعام داه دن تك عاد م عن مده عام نات د جات كاه نام نت د اده عونت وات ناه دحت تمان مو جات جر 1/1506 
فصل بيستم :ديدرو و يروتئوس - ١1/17/1-١14/‏ ات ا ا ا ا ا ا ا ير 
1[ - وحدت وجودى بع اده ك حك خوط حاعراحة تعد جاع خامزحد ع جاع كع حم جز كحت راح حا حز تجا خبرطط حئ د أحزخ حال جاح حاج زح اقم جررحة جاع اخ ترج ع حراعة خا طح ع بح كرح العام كوك ع حرام حلط زج حا كبر جاع احز خم اك جراد حاص حزكجائ رط جام زرك جك جات خط حك 2 8:::1/7/ 
11 - رؤياى د/آلامبر -8552 2ج ده كدودح وح د عاد كك دن مادا 2ح دح دواو 5ح ع3 واه ددح وه د عاد كوا دق جه واك 8 + مع د هادا 05 35 5ه ماك د دع جاده كح م3 ده اجا + ده د هاده ل دق هاه ولق عه وعدا 9012 731 
111 ديدرو و مسيحيت المع مج اد جاه عه ماده مر ماح مج ات دع ع ماح كام ف عه عا ماه خترع عبات داك يعد ع حا مام د برع ع ماح عاتدر ف جرح مها ادا دير جات دام بعر مها داك وبع ميات دك قم مم ساد دك حك اد دمت ٠‏ 1 
/ا1 - برادرزاده رامو لل ب شي ا ا ل شي ا شا ا ا اي ا ا اك ماما اا عق برا لات ا احا د اد مك روماه اك عاك مايا مك 2 2 137 / 
/ا - اخلاق و سياست لا ب دا ادع ام م ع لاد د رك ا حا عد جك يد ارت عبد ا عاد برك عمد كر ع وا ا عام ع اكد دارع اا عام م دادع لا عا عامط ع داه د و و كف 17 
1/ا - ديدرو وهنر تك اد ف اناي وام كم وو قطي م دام د لعفي الح ل مدي ع د عا جح رك تع با مات و كل دي كز ران لك كاد ودام وك قةساه د كك متايه وأ لم كم سزدا تداك فيه ودعي ق سد كام تروا در 7 ار 
1 - ديدرو و تئاتر حا ا و ل ل و تعش ص متم ممم ةما ممما عات مه عم نوك معو نمف شطع فك شر لك 22 101003 
1 - ديدرو د ساد نو وجاك خاو دادع باووادة ده و ع عساو ون يواه ووه كوو بده ددعو سواياك كوي واه لكوي حواياد وو واد كد ووه نيياك أب وجا كد عونو 2 7/1017 
فصل بيست و يكم :ييكار كسترش مى يابد - ١717/5-١1/84‏ عت سا ام ماقو ا ألا ف قاع عر ا د ألا اوه ب جوع عاد الاق قو د عر اما مجان الات اق ا ب عقا ا الا 2 3 610 بار 
1 - الوسيوس: 8١17١-١171/ا١‏ مع ل لي شت صم لض صصص ص ا لال مما لما حو ع ا وموك لو عا 2 11 
11 -ياران ا نس ا ع ل لد دان معام ع جلك دبا ترد دل ممع تا لح ع 3ق ولت عواع حانان لمع ما قن لز ع وات اند الم موا تنو لود د جا عات فلع موا تت له ع وات خب قا ددجا تت ان 2 ال 
1 _د/اولباك يك 1ك وه ساي نه الاين ف 5 تدوع :3 ود فت 3د «الادا فت وفع 36 و م 53233 لوي ب د 01 
فصل بيست ودوم - :1/7١1/8-1/ا١‏ رابك كوك مال ل ما درن ل امسا عاتو ايك ارك ا لدعا صا ل ل لامر داكا اك ل ا ماكح ماك عكر ا اد أ أل لدعا ا لاوا 0 1/1 
1 -ولتر و خدا ا ا ا ا اي شي شت سمس ص امس مص مم لت مما اماع نادمه عاك دول ا 1/1 
1 -ولتر و داير ه المعارف مح من سح مه مد مذ شت ده ون خسو عرد مدا د جه حت جد حا داح دوه وت اداه لج شد وت حناياج جرد ع دك حم حه حت ساحن حر حت ادن لت سه وج داتع عد ع د كه عه صق فط كه عد 22 22 1/112 
1 الاهيات و زمين لرزه ها ع اياي يا لع ل شع وا ل عن عأ ل ل رتل ل أي عأ ل رتل ار رع لقم رتم ارم د م رتم لد رم لد ا عا مل اد ريام 
/ا1 -كانديد كد عو لا 2 2 3 ا 2 2 د د 52 2 200 3 5 2 2 ل وت ل م 5ك ل لدو الل ورد 5 اف د ا ا ا د يت قر 
لا -وجدان ارويا ست تيتا لاع قير 
1/ا -«رسوايى» را بكوبيد! 2ن ار طاه ساداه سساسخطست وسنت ا ل ات تت ا ا ا ا ا و ا ب ا 1 


فصل بيست و سوم :ييروزى «فيلسوفان» - 1١185-١١1/١8‏ دح شن 52د وس ع تند سداد توس 55 د و اس 55 تسد د مسد اد ل 5 


1 -روحانيان ياسخ مى دهند ا ا ا ا 2 1 1 01 1ن 


11 -«ضد فيلسوفان» لعا لاو للد اس سو اق لط اق الاك لالد ا سا أ لاا اق الفا الها اس كاك الا اناك السو لا لوالا انام 


1 -سقوط يسوعيان ا 00 


تاريخ تمدن - عصر ولتر جلد 4 
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مشخصات نشر : تهران: اقبال: فرانكلين» 17371 . 

مشخصات ظاهرى اج.: مصورهء نقشه. 


مندرجات :تاريخ تمدن - (مشرق زمين) ج. ١‏ / تاريخ تمدن - (يونان باستان) ج.7 / تاريخ تمدن - (قيصر و مسيح) ج.” / 
تاريخ تمدن - (عصر ايمان) ج.5 / تاريخ تمدن - (رنسانس) ج.8 / تاريخ تمدن - (اصلاح دينى) ج.2 / تاريخ تمدن -(آاغاز 
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موضوع : تمدن -- تاريخ 

شناسه افزوده : آرام» احمد» ١78١‏ -//151 .» مترجم 
رده بندى كنكره : 827)/د حت 7 مم١‏ 

رده بندى ديويى : 1١01/9‏ 

شماره كتابشتاسى فى :ون :ع8 

اشاره 


١ ص:‎ 


فصل اول :فرانسه: نيابت سلطنت - |1/88"1١1/18‏ 
1 _ ولتر جوان: |//14-1١89‏ 


او هنوز ولتر نبود؛ تا هنكام رهايى خود از باستيل )١71١8(‏ فرانسوا مارى آروثه نام داشت. در 3١‏ نوامبر 1895 در ياريس زاده 
شد و تا 1776 عصاره و جكيده آن كشت. يدر احتمالى اوء فرانسوا آروئه؛ وكيل توانكرى بود و با بوالو شاعر و نينون 
دولا-نكلو فاحشه. كه فرانسوا وصيتنامه وى را نوشت,ء و همجنين با يبر كورنى نمايشنامه نويسء كه وى از او جون «ملالى 
آورترين موجودى) كه در همه عمر ديده ياد كرده است» آشنايى داشت. مادرشء مارى ما ركريت كوهارة قار لهذا اميل 
داشت و دختر كارمند يارلمان و خواهر بازرس كل كارد شاهى بود؛ ولتر به كمكك اينان به دربار لويى جهاردهم راه يافت. 
سرزندكى و بذله كويى يرنشاط او خانه اش را به سالون كوجكى مبدل ساخت. ولتر بر آن بود كه مادرش تمام هوش و 
ذكاوت دودمان خويش را صاحب استء جنانجه عقيده داشت يدرش نيز تمام كاردانى مالى را؛ خود وى هردو موهبت را به 
ارث برد. مادرش در جهاسالكى, هنكامى كه فرانسوا هفتساله بود. دركذشت. فرزند بزركك اوء آرمانء از بين ينج فرزند به 
الاهيات يسوعيان و ملكك موروثى دل بست. فرزند كوجكش.ء فرانسوا مارى» در كودكى آنجنان ضعيف و رنجور بود كه 
كسى كمان نمى كرد زنده بماند. وى تا هشتادودوسالكى؛ كه همجنان به انتظار مركك زودرس خود واعلادم آن بود به 


كن ادامه داد. 


در ميان دوستان خانواده ولتر جند تن ابه بودند. اين عنوان» كه به معنى يدر بودء به هر روحانيى اطلاق مى شد؛ اعم از اينكه 
مورد رتبه بخشان قرار كرفته بودند يا نه. بسيارى از آبه ها همجنانكه جامه روحانى به تن داشتند مرد دنيا شدند و در جامعه 
درخشيدند. برخى از آنان به محافل بدنام بستكى داشتند و برخى واقعاً ولى در نهان» موافق عنوان روحانى خود مى زيستند. 


آبه دوشاتونوف آخرين دوستدار نينون دولا نكلو و اولين معلم ولتر بود. او كه مردى بافرهنكك 


متن زير تصوير : دوران بعد از نيكولا دولار زيلير: ولتر در جوانى. كاخ ورساى 


ص: ؟ 


وسيع و آزاده بود؛ شاكرد خويش را باكفرنينون و شكاكيت مونتنى آشنا ساخت. به روايت يكك داستان كهنه» ولى مشكوكك, 
حماسه هجايى موسى نامه راء كه مردم نهانى رونوشت كرده و دست به دست مى كردانيدند» به آن يسربجه رساند. مضمون 
حماسه اين بود كه دين» هركاه از اعتقاد آن به بارى تعالى بككذريم» وسيله اى در دست فرمانروايان براى ارعاب و رام كردن 


مردم اسنة: 


آموزش ولتر هنكامى بيش رفت كه آمو زكار آبه او را براى ديدارى از نينون نزد او برد. روسبى معروف در آن هتككام )107١©(‏ 
هشتادوجهارساله بود. فرانسوا وى را موجودى «خشكك جون يكك موميايى»» ولى سرشار از مهر و عواطف زنانه» يافت. ولتر 
جندى بعد درباره وى جنين نوشت: «برايش خوشايند بود كه مرا در وصيتنامه اش منظور كند؛ برايم ٠‏ فرانكك ارث نهاد كه 


با آن كتاب بخرم.) اندكى بعد او در كذشت. 


براى آنكه تعادل اين خوراك فكرى به هم نخورد؛ او را در دهسالككى به عنوان دانشجوى شبانروزى وارد كالج يسوعى لويى 
لو كران كردند كه بر ساحل جب ياريس واقع بود. اين كالج بهترين آموزشكاه فرانسه شناخته شده بود. در ميان ٠٠٠١‏ 
شاكرد اين كالج» كروهى كه ياراى تحمل آموزش را داشتند» اشرافزاده بودند. ولتر» در هفت سالى كه در اين كالج بودء با 
سيارى از اشرافزاد كان دوست شد و دوستى آنان تا يايان عمر يايدار ماند. وى در آثار كلاسيكك. ادبيات» و بويذه درام بخوبى 
آموزش ديد؛ در نمايشهاى كالج بازى كرد و در دوازدهسالككى خودش نمايشنامه اى نوشت. در تحصيل بيشرفت نمود» جوايز 
بسيار كرفت» و معلمانش را خشنود و هراسان كرد. موجوديت دوزخ زا اتكار كرف و يهشت :زا دخوابكاه يزركك لجهان» خواتد: 
يكى از معلمان ولتر با اندوه بسيار بيش بينى كرد كه اين جوان هوشمند يرجمدار خدايرستان (دئيستها) _ يعنى ييروان كيشى 
كه همه الاهيات راء جز اعتقاد به خداء رد مى كرد _ در فرانسه خواهد شد. معلمان ولتر با بردبارى و شكيبايى معمول خويش 
انديشه هاى وى را تحمل مى كردند. در عوض ولتر در همه نوشته هاى بدعت آميز خويش از يسوعيانى كه انديشه وى را 


روشنى و انتظام بخشيده اند به نيكى و احترام بسيار ياد كرده است. در ينجاه ودوسالكّى جنين نوشت: 


هفت سال نزد مردانى كه زحمت و رنج بى ياداش و خستكى نايذيرى را براى يرورش انديشه و اصول اخلاقى جوانان بر خود 
هموار مى ساختند تحصيل كردم. ... آنها ذوق ادبى واحساساتى در من يديد آوردند كه تا يايان عمر مرا دلدارى خواهد داد. 
خاطره يدر يوره راء كه در نزد همه شاكردانش عزيز استء هركز از دل نخواهم زدود. هيج كس جون او مطالعه و فضيلت را 
برايم مطبوع و دليسند نساخت. ... ازاين نيكبختى بهره مند بودم كه به دست بيش از يكك يسوعىء» كه همه خوى يدر يوره را 
داشتند» تربيت شوم. در هفت سالى كه با يسوعيان بودم جه ديدم؟ زندكى يرتلاش و ساده و منظم. همه وقت خويش را بين 
يرورش ما و رياضت كشى خود تقسيم كرده بودند. هزاران تن راء كه جون من در نزد آنان تحصيل كرده اندء كواه مى آورم. 
يكى هم كفته مرا انكار نخواهد كرد. 


ص: 6 


فرانسوا يس از آنكه تحصيلات خود را در اين كالج به يايان رساندء برآن شد كه فعاليت ادبى بيشه سازد. ولى يدرشء كه 
نويسندكى را مايه بينوايى مى دانست» وى را به تحصيل حقوق واداشت. ولتر سه سالء به كفته خودء «براى آشنايى با راه 
ورسم ياريس» به تحصيل مجموعه قوانين تئودوسيوس و يوستينيانوس يرداخت. مى نويسد: «از بسيارى مطالب بيجا و 
ناسودمندى كه مى خواستند مغز مرا با آنها ير كنند بيزار بودم. شعار من اين است: دانش بايد سودمند باشد.» به جاى آنكه 
خويشتن را غرق مطالعه مجموعه قوانين يوستينيانوس و سوابق قضايى سازد, به انجمن جند تن شكاك ابيكورى كه در 
(يزاستشكاه) _ بقاباى صومعه قلائدى شهسؤاران يرسشكاه در ياريس _ كرد مى آمدند راه يافت. رهبر آنان فيليب دو واندوم 
روحانى بزركك فرانسه؛ بود كه درآمد كليسايى سرشار و اعتقاد دينى ناجيز داشت. آبه سروين» آبه دوبوسىء آبه دو شو ليوء 
ماركى دو لا فارء يرنس دوكونتىء و جند تن سرشناس يولدار و خوشكذران ديكر نيز با او بودند. آبه دوشوليو زن و شراب را 
لذتبخشترين مواهبى مى شمرد كه طبيعت خردمند و نيكوكار به انسان ارزانى داشته است. ولتر بآسانى خويشتن را با اين مردم 
ف تك ةساعت ويا كدوائدن وقت خوشن باتعيى عناشان #اساعت مشي كا ان وقك قيا ار عدا يخران اذ انه دور 


مى ماندند» يدر خود را رنجه كرد. 


والتووةظطا هرا رم كوا ست بره قطويت تفيل كتور ف التنة "ور الاق دوا نن:11/100) اجا عمد كان كمسكر نه ادع 
جوان يرشور به اولمب دونوايه دل باختء با سرودن اشعار دنبالش افتاد» و بدو وعده يرستش ابدى داد. به او نوشت: «هركز 
عشقى با عشق من برابرى نكرده استء زيرا تاكنون كسى جون تو شايسته عشق نبوده است.» سفير به يدر آروئه اطلاع داد كه 
فرانسوا براى كارهاى دييلوماتيك ساخته نشده است. يدرء فرزندش را به خانه خواند» از ارث محروم كرد و تهديد نمود كه 
وى را به جزاير هندغربى خواهد فرستاد. فرانسوا از ياريس به «يميت»١‏ نوشت كه هركاه به نزد او نيايد» خود را خواهد كشت. 
او كه دوسال از ولتر خردمندتر بود» ياسخ داد كه بهتراست با يدر آشتى كند و حقوقدان خوبى شود. يدر به اين شرط كه 
ولتر در دارالوكاله اى خدمت كند يا وكيل بماندء» حاضر شد از كناه او د ركذرد! و او نيز موافقت كرد. يميت با يكك كنت 
زناشويى كرد. اين كُويا آخرين ماجراى عشقى ولتر بوده است. او جون همه شاعران حساس و عصبى بود ولى از نيروى 
جنسى جندان بهره اى نداشت. بعدها با زنى مراوده معروفى بيدا كرد» ولى اين بيشتر يكك ييوند ذهنى بود نا كشش جسمانى. 
نيروى او از خامه اش تراوش مى كرد. در بيست وينج سالكى به ماركيز دوميمور نوشت: «دوستى هزار باراز عشق ار زنده تر 
است. ظاهراً من هيج براى شور و شهوت آفريده نشده ام. عشق را اندكى مهمل و مضحكك مى يابم ... و برآنم كه براى هميشه 


ص: 8 


در اول سبتامبر 21710 لويى جهاردهم دركذشت وو با مركك خود اروياى يروتستان و فرانسه كاتوليك را آسوده ساخت. با 
مركك لويى» شاهى هفتادودوساله او» و همراه آن عصرى به سرآمد؛ «قرن بزركك»» كه با شكوه بيروزيهاى نظامى و تابش 
شاهكارهاى ادبى و جلالل هنر باروك آغاز شدء با انحطاط هنر و ادب» خستكى و بينوايى مردم» و شكست و سرافكندكى 
فرانسه يايان يافت. مردم با شكك و اميد جشم به دولتى دوختند كه يس از مركك لويى جهاردهم» شاه شكوهمندى كه مركش 
كسى را سوكوار نكرد» زمام امور فرانسه را به دست مى كرفت. 


1_يبيكار براى نيابت سلطنت: 17/1١8‏ 


شاه تازه لويى يانزدهمء كه نتيجه لويى جهاردهم بودء بيش از ينج سال نداشت. يدر بزرككء يدرء مادرء برادران» خواهران» و 


دو دوفن ييش از «شاه آفتاب» مرده بودند: فرزندش»ء لويى» در ١17١١‏ و نواده اش» دوكك دو دور كوني: در ١7١١7‏ رخت از 
جهان بربسته بودند. نواده ديكرشء به شرط جشم يوشى از حق خود بر تاج و تخت فرانسه به نام فيليب ينجم به شاهى اسيانيا 
رسيده بود. دوتن از يسران نامشروع شاه يبشين زنده بودند. او آنان را مشروعيت بخشيده و فرمان داده بود كه» در صورت 
نبودن شاهزاده اى» شاهى فرانسه به يكى از آنان سيرده شود. يسر مهترء لويى اوكوست,ء دوك دو منء كه اكنون جهل وبنج 
سال از عمرش سبرى مى شدء مرد ناتوان و مهربانى بود كه آكاهيش از انحناى ياهايش بر كمرويى و حجب او افزوده بود؛ 
ه ركاه همسر بلنديروازش وى را براى رسيدن به نيابت سلطنت به رقابت ترغيب نمى كردء ممكن بود به زند كى آسوده و 
برتجملش در ملكك 40056٠0١‏ ليورى خود در سو (بيرون ياريس) بسازد و بيش از آن نخواهد. دوشس دومن فراموش نمى 
كرد كدخوادء كقيه ور كك امك در هران فثريا فافانة كن در سو اهتريتدان وشاعزاق كددولثر ودر مان اتانيرد 
حمايك هين كرد وء عائئد كس كة عويش زا براق شافى آناده سارف دوسناق:وفاداز و جوشكذواتى نه دور ود كرف اووده 
بود. ياكيزه و بى آلا-يش بود و با اندام باريك و كوتاهش به دختران مى مانست. باهوش و زيركء داراى تحصيلات 
كلاسيكء و حاضرجواب بود. سرزندكيش يايان نايذير بود وازاين حيث كسى به ياى او نمى رسيد. اطمينان داشت 

سرش به راهئماى وى ثابب السلطنه اى شايسته شواهد كشت. با جي ركى بر اطرافيان شاه محتضرء وى را يرآن داشت كه در 
وضشامه خرو (؟ااوت )١1/18‏ جكرليت نظارت تحصيلات»تكيهبانان شاه » وشخص لون وان وابهدوكك دومع سياره و 
در شوراى نيابت سلطنت مقامى بدو تفويض كند. ولى متمم وصيتنامه (0؟ اوت) رياست شوراى نيابت سلطنت را به فيليب 


دوم؛ دوككث د/اورلثان» سيرد. 


ص: “,ا 


فيليب فرزند فيليب اول («موسيو)»» برادر دوجنسى شاه بييشين» و از دومين همسر او شارلوت اليزابت سرسخت و واقع تيرق » 
يرنسس كاخنشينء بود. آموزش آن جوان را به يكك آبه سيرده بودند كه هم در تذكره هاى سن _ سيمون وهم در 
يادداشتهاى ينهانى دوران نيابت سلطنت دوكلو به صورت مظهر يليدى و رذيلت ذكر شده است. كيوم دوبوا كه فرزند يكك 
داروفروش شهرستانى بود بسختى تحصيل كرد. هزينه زندكى را با تدريس فراهم آوردء زناشويى كردء و همسرش را به 
رضاى او تركك كفت تا در كاليج سن ميشل ياريس تحصيل كند. شهريه كالج را با تن دادن به كارهاى يست فراهم ساخت. 
يس از فراغت از تحصيلء دستيارسن _ لوران» بيشكار منزل «موسيوا» شد. ظاهراً با به فراموشى سيردن زنش» سر خود را 
تراشنيت زو متصت:زوتحانية كرفت ينار م ركذابثى : الوتراق اموزقن تايب السلطه هذه بهدزيوامتير دشنت د وكلوء كه 
روايات او بندرت خالى از غرضندء مى نويسد: «آبه دريافت كه هركاه شاكردش را تباه نسازد» شاكرد بزودى وى را تحقير 
خواهد كرد. براى تباه ساختن او از هيج كارى فروكذار نكرد و بدبختانه به منظورش رسيد.») سن-سيمون, كه از استعداد بى 


اصل و نسب بيزار بود» دوبوا را اين كونه توصيف كرده است: 


مردى بود ريزه؛ رقت انكيز» جروكيده؛ با موى مصنوعى انبوه» و جهره اى شبيه راسو كه اندكى هوش و ذكاوت آن را روشن 
كرده بود. به زبان خودمانى» مردى بود يست و فرومايه. همه يليديها در او به خاطر برترى مى جنكيدند» جندانكه غوغايى 
هميشكى ذهن وى را آكنده ساخته بود. آزء هرزكىء و بلنديروازى خدايان او بودند و جايلوسى, ييمانشكنى, و يابوسى وسائل 
عمل وى؛ ناياكى كامل دين او بود؛ او به اين عقيده همجون اصلى بزركك اعتقاد داشت كه راستى و درستىء انديشه هايى 
واهى و فاقد وجود خارجيندكه مردم بدانها خود را مى آرايند. ... او مردى باهوشء دانشمند» و جهانشناس بود و مى خواست 
خويشتن رادر همه جا جا دهد و بيبش همه كس خوشايند افتد. ولى بوى كذبىء كه به رغم خودش.ء از سراياى او برمى 
خاست همه جيز را تباه مى كرد. شرير ... خيانت ييشه» و حق ناشناس بود؛ در بدترين تبهكاريها استاد و هنكام لو رفتن بسيار 


بيشرم بود. همه جيز مى خواست, به همه جيز به ديده رشكك مى نككريست,ء و مى خواست همه جيز را به جنكك آورد. 


سن - سيمون به خانواده فيليب نزديكك بود و» ازاين روىء نبايد در تكذيب سخنانش شتاب كنيم. با اينهمه» بايد افزود كه اين 


آبه مردى دانشمند» دستيارى شايسته» و سياستمدارى خردمند و موفق بود» وفيليب كه وى را خوب مى شناخت تا يايان عمر 


بدو وفادار ماندك. 


شاكرد. كه از نياكان يدرى خود تمايلات نايسندى به ارث برده بود» تعليمات آموزكار خود را بآسانى يذيرفت و آنها رابا 


س٠‏ الم وأا ان سم 


آموزكار خود را خوشنود مى ساخت. دوبوا براى آموزش علوم به شاكردش از فونتنل» و براى تعليم شيمى از هومبركك يارى 
جست. بعدها. فيليب» جون جارلز دوم؛ شاه انكلستان» و ولتر هنكام اقامت در سيره 


متن زير تصوير : ميشل كورنى: فيليب د/اورلثان» نايب السلطنه. كاخ ورساى 


ص:/ 


براى خود آزمايشكاهى داير كرد و انديشه خود را جندى از زناكارى به آزمايشهاى شيمى معطوف ثموة. نستاً خوب نقاشى 
مى كردء جنكك مى نواختء كراورهايى براى كتابها مى ساختء و با سليقه بسيار آثار هنرى كرد مى آورد. در هيج يكك از 
اين رشته ها مهارتى فوق العاده نيافت» زيرا تمايلات كوناكون داشت و اوقاتش در اختيار سر كرميهايش بود. هيج كونه عقيده 
دينى نداشتء و حتى در نزد مردم ابه بيدينى ننكك آور تظاهر مى كرد.) وى در بيدينى و بى بندوبارى جنسى سرمشق و مشوق 


م .2 5 0 0 
كشور و مردم روزكار خويش شد. 


جون بيشتر ماء طبايع كوناكون و ناسازكار داشت. به هنكام نياز» يا هوسء بآسانى و با لذتى شيطنت آميز دروغ مى كفت؛ 
ميليونها فرانكك يول مردم بينوا را مصروف خوشى و هدفهاى شخصى خود ساخت. با اينهمه» مهربان» بخشنده» خوشخوء 
بيلكو جه كفقد انون نمق ) وذانا ريت انبا يو !المي رامورة ةرو يه كوسعا دك :قفار وقادا وود كانه فو فه مارك يهاه 
قبل از آنكه سر به بالين نهدء آن سان كه كويى مراسم شبانه اى به جا مى آوردء مست مى كرد. هركاه كه مادرش وى را 
سرزنش مى كردء ياسخ مى داد: «از ساعت شش بامداد تا شب به كار طولانى و فرساينده اشتغال دارم؛ هر كاه يس از آن خود 


را سركرم نسازمء نمى توانم اين بار را بردوش كشم؛ از افسرد كى خواهم مرد.) 


شايد زياده رويهاى جنسى فيليب معلول نخستين عشق نافرجام وى بوده باشد. او به مادموازل دو سرىء نجيبزاده اى كه نديمه 
مادرش بودء دل باخت. براى او شعر كفتء آواز خواند» روزى دوبار به ديدنش رفتء و خواست با او زناشويى كند. لويى 
جهاردهم به خشم آمد و به فيليب ييشنهاد كرد كه با دختر نامشروع خود اوء دوشس د وبلواء زناشويى كند. فيليب اطاعت كرد 
(4)12509 وى 'ييوتك خوريقن .زاابا مادموازل دوسرى كسسة: و از او دارائ فرزتدى شد.شاة خشمكين مادموازل 3 وسرئ :را اق 
اريس بيرون راند. فيليب يول فراوان براى او فرستاد و» در همان هنككام؛ با اندكك موفقيتى» كوشيد به همسرش وفادار ماند. اين 


زن دوشس دوبرى آينده را براى او به جهان آورد كه شيرينترين عشق و تلخترين ترازدى او شد. 


مركك يدر )137١(‏ فيليب را صاحب عنوان دوك و ثروت سرشار ساخت و براى او هيج كونه مسئوليتى فراهم نياورد» جزآنكه 
اززندكى در صاح بهره برد و هستى خويش را در جنكك به خطر افكند. او قبلا با دلا-ورى بسيار با نخستين اتحاد 
بزر”ك ١(597١1-/891١)جنكيده‏ و زخمهاى سختى برداشته بود. اكنون با دلاورى و بيباكى خويش در جنكك جانشينى اسيانيا ١‏ 


(171-1707) شهرت بيشترى يافت. جون از جنكك زنده بيرون آمدء بزمى بياراست و با 


(9) آخرين جنك غمومى ارونايى._ نين برتاتياء اتزيقن: هلل» و يرتغال ازبيكك طرزق» :وذرانسهة اسيائياء و ناوازيا أز:طرق 


ديكر_ كه يس از مركك كارلوس دوم )1١(‏ بر سر جانشينى امبراطورى اسيانيا در كرفت. _ م. 


ص: 4 


نان مربايى به خود ياداش داد. وى با همه كناهان و ناياكيهاى خود رفتارى دليسند» و سخنى آراسته و باادب داشت كه جوانى 


خوش «شاه آفتاب» رابه ياد مى آورد. 


تنها يس از آنكه وارثان مستقيم خاندان شاهى د ركذشتند _ يا به تراضى از حق خود برتاج و تخت فرانسه جشم يوشيدند _ به 
خاطر فيليب كذشت كه مى تواند مدعى نيابت سلطنت شود. شايع شد كه وى شاهزاد كان را مسموم كرده است تا راه خود را 
به سوى نيابت سلطنت هموار كند. ولى آيندكانء و نيز لويى جهاردهم» اين بهتان را رد كرده اند. جند كروه ازمردم كم كم 
معتقد شدند كه وىء در قياس با دوكك و دوشس دومنء داراى بدنهادى كمترى است. يروتستانهاى فرانسه كه به جبر و اكراه 
به آيين كاتوليكك كرويده بودندء رُانسنيستها (ييروان آيين يانسن) كه از جفاهاى شاه و توقعيات ياب رنج مى بردندء 
آزادانديشانى كه فرمانروايى مرد آزادانديشى بر فرانسه موجب شادى آنان مى شدء مردم ياريس كه از زهد ديرهنكام شاه 
بيشين به تنكك آمده بودند» و همجنين جورج اولء شاه انككلستان» _ كه فيليب كمكك مالى وى را نيذيرفت _ همككى آرزو 
داشتند مردى جون فيليبيء كه به روادارى و آزاديخواهى كرايشى زياد داشت,. نايب السلطنه شود. بيش از همه «نجباى شمشير) 
_ خانواده هاى سرشناسى كه لويى جهاردهم و ريشليو آنان راء با محروم كردن از قدرت ييشين» دست نشانده و انككل دربار 
ساخته بودند _ اميدوار بودند كهء به يارى فيليب» ننكك اطاعت از فرمانروايان زنازاده و سررشته داران سوداكر را از دامان خود 
بزةايتك: سن - سيموق» 45 تخواة ال عاليمقامترين :ها بود قيلي :زابة اراق واذاشت كه كاهك .و عتاشى را كار نهد ويرائ 


رسيدن به نيابت سلطنت» كه حق قانونى او بود» به ييكار برخيزد. 


فيليب به لذت بيش از قدرت دل بسته بود و شايد بى ميل نبود كه كارى به كارش نداشته باشند. ولى سرانجام, به انكيزش 
دوستان» با شتاب دست به كار شد. او يا دوستان او در جلو جشم دوك دومن نككهبانان كاخ شاهى را با دادن رشوه با خود 
همراه كردند. بزركان سياسى و نظامى را با دادن وعده مقامء و يارلمان را به اميد تجديد اختيارات بيشين يشتيبان خود ساختند. 
در ” سيتامبر ١710‏ درست روز بعد از مركك لويى جهاردهم _ فيليب نمايندكان يارلمان ياريس» رهبران طبقه نجباء و 
بزركان دولت را به «كاخ داد كسترى» فراخواند. دوكك دومنء به اميد آنكه به نيابت سلطنت بركزيده خواهد شدء در اين 
مجمع حضور يافت. ولى دوكك د/ اورلثان به يارى كستاخىء دروغكويىء و نيروى بيان بر او جيره شد. فيليب به حاضران جنين 
وعده داد: «هدفى نخواهيم داشت جز اينكه براى مردم آسايش فراهم سازم, ماليه كشور را ثبات بخشم» صلح را در داخل و 
خارج كشور حفظ كنمء و وحدت و آرامش كليسا را بدان بازكردانم. براى نيل به اين منظورء راهنماييها و توضيحات كسانى 
كه در اين انجمن كرانمايه كرد آمده اند به من يارى خواهد داد و من اين راهنماييها و توضيحات را از شما درخواست مى 
كنم.) به زبان ديكراو وعده داد كه «حق اعتراض» (به فرمانهاى شاهى) راء كه شاه 


٠١ ص:‎ 


بيشين انكار كرده و ناديده كرفته بودء به يارلمان بازكرداند. اين حركت ماهرانه فيليب را بيروزمند ساخت. يارلمان تقريباً به 
اتفاق آرا او را به نيابت سلطنت اعلام نمود و اختيار تام شوراى نيابت سلطنت را بدست او سبرد. دوكك دومن رأى يارلمان را 
مخالف وصيتنامه شاه متوفا خواند و كفت كه با جنين وضعى كه بيبش آمده اسث او نمى تواند مسئوليتى در برابر شاه جوان به 
دوش كيرد» و درخواست كرد او رااز انجام اين وظيفه معاف دارند. فيليب و يارلمان قول او را سند دانستند. دوك دومن 
خشمكين و درمانده به سو و توفان توبيخ و طعنه همسرشء بازكشت. فيليب د/ اورلئان» كه اكنون جهل ودوساله بود. به مدت 
عشت سال تايب السلظيه فراسه شك 


71 بازا ركرمى و ورشكستكى: 11/18 .7717| 


تتستيق كار قيليب ابن بود كه سامان و ثبات مالى راية كشوز بال كرداقك او ذولت ورشكسعة اق با حتء ”نع دوع”؟ ليون 
بدهى به ارث برده بود ٠‏ ليور «اسكناس دولتى) كه در دست مردم بود» و ارزش واقعى آن به يكك سوم كاهش 
يافته بود» وام دولت را سنكينتر مى ساخت. در 217/١0‏ درآمد خالص دولت ٠٠٠.8,:00ث‏ و هزينه آن0٠0٠:,19/,000؟1‏ ليور بود. 


بيشتر در آمد احتمالى دولت در 17١8‏ قبلا به مصرف رسيده بود. 


سن _ سيمون توصيه كرد كه دولت ركك و يوست كنده اعلا-م ورشكستككى كند. دوكك آدرين موريس دونوآى با اعلاسم 
اقتصادى دست زد. شمار افراد ارتش به ٠‏ تن كاهش داده شد. سربازان مرخص شده تا شش سال از ماليات معاف 
شلاكله وهاليات آثاى كه سفت فزن واشعد براق عمينه يفقره هيت عاليات تمكة ماليات سرشمارى» و مالياتهاى ديكر 
كاهش يافتند. سوء استفاده در كردآورى اين مالياتها جرم شناخته شدء و برخى از آنها اصلاح كرديدند. صدها تن از 
كارمندان غيرضرورى دولت كنار نهاده شدند. تنها در ياريس دولت 75٠0١0‏ كارمند را كنار نهاد. يككث «اطاق داد كسترى) 
تأسيس شد و همه سرقاية داراث» باز ركاناق: اسلحه سنازان» و كسان دذركرئ كه به:اغفال دولت متهم بودند بدانجا احضار 
شدند. نوآىء» كه به روشهاى نظامى خ و كرفته بودء در اين ستكاء بر دل مردم هراس افكند. «اطاق داد كسترى» به كسانى كه 
يرده از روى اختلاس همكاران خود بردارند وعده ارفاق داد. به خبرجينها قول داد كه يك ينجم وجوهى كه به كمكك آنان 
اذ شوق اذ ان خووشاة عواهد شن براق كسائي ك دن كار خبرعيديا وعالت كد كنزهر كق ععيية شد. آنيهاين كدرياره 


شدند. برخى از محكومان را دار زدند» و برخى را در براير مردمى 


١١ ص:‎ 


كه شادى و هلهله مى كردند به ييلورى بستند. جند تن از سرمايه داران كه از تبرئه خود نااميد شده بودند خود كشى كردند. 
ولى نتايج حاصله با روشهايى كه به كار كرفته مى شد توافق نداشت. بسيارى از متهمان با دادن رشوه به مأموران «اطاق 
دا كسترى) يا به دوستان نايب السلطنه و يا به معشوقه هاى وىء از رنج بازيرسى يا محكوميت رستند. فساد و رسوايى بدانجا 
كشيد كه به جاى آنكه متهمان و محكومان در رشوه دادن بيشكام شوندء درباريان از آنان رشوه خواستند. يكى از درباريان به 
000000 
از يرداخت جريمه بدهد. سرمايه دار ياسخ داد: «كنت عزيزء دير آمده اى؛ هم اكنون با زن تو قرار مشابهى با نصف همين مبلغ 
كذاشته ام.) در فرمان انحلال «اطاق داد كسترى» (مارس 0717)» با صراحتى كه كمتر در بيانيه دولتها به جشم مى خوردء كفته 
شده بود: «فساد انجنان 902 يافته و همه طبقات را به خود الوده بود كه مجازات عادلا-نه همه كناهكاران» بى آنكه 
باز ركانى و نظم عمومى و كشور دستخوش آشوب و بيسامانى خطرناكى شوندء غيرممكن مى نمود.» سود خالص دولت» 
هنكامى كه بازيرسى از متهمان يايان يافت» تقريباً به 2١7000550١‏ فرانكك رسيده بود. 


نايب السلطنه كه از نتيجه اقدامات خود نوميد كشته بود» اندرز اسكاتلندى برجسته اى را كه نظام مالى تازه اى براى كشور 
ييشنهاد مى كرد به كار بست. جان لا در ١87١‏ در خانواده باتكدارى در ادنبوركك زاده شدء در لندن بانكدارى آموختء در 
١189‏ شاهد كشايش «بانك انككلستان» بود. بر سر عشق با مردى دوئل كرد؛ رقيبش را كشت»ء و يس از آنكه حكم مركش 
صادر شدء به بر ارويا كريخت. لا مردى خوشروء خوشخوء و حسابدان بود. در معاملات ارزى به قمار دست زد و برنده شد؛ و 
با توانايى خود در شمارش و به ياد سبردن تركيب كارتها توانست در سرزمينهاى كوناكون كامياب شود. فعاليت بانكها را در 
آمستردام» هامبو ركك» ونيز» و جنووا از نزديكك ديد. در آمستردام» بخصوصء جادوى سيستم اعتبار را دريافت. اين سيستم به 
بانكها امكان داده بود كه به اعتبار اندوخته طلاى خود اسكناس منتشر سازند, ده كولدن را با وثيقه يكك كولدن به كار 
اندازند و» بدين سانء فعاليت صنعتى و بازركانى را تشويق و تسريع» و جندبرابر كنند. لا ديده بود بانكى كه بازركانان بدان 
اعتماد كنند قادر است تنها با جابه جا كردن موجوديهاء و بى آنكه نيازى به حمل و مبادله طلا و نقره باشد, معاملات بازركانى 
را بيش برد. از خود يرسيد كه جرا يكك جنين بانكك ملى و سيستم اعتبار نبايد در فرانسه تأسيس شود. وى بدين كونه روشى 
صورتبندى كرد كه بعد ١سيستم»‏ لا نام كرفت. 


نيت اصلى وى آن بود كه. با نشر اسكناس به اعتبار دولت» استفاده از نيروى انسانى و مصالح را افزايش دهد تا ارزش اندوخته 
طلا و نقره و بهاى زمينهاى ملى را دوبرابر سازد» و با كاهش بهره وام بازركانان را به استقراض يول براى سرمايه كذارى و 
اجراى طرحهاى تازه صنعتى و باز ركانى تشويق كند. معتقد بود كه. از اين راه» يول كار ايجاد خواهد كردء كار فعاليت 


١١ ص:‎ 


مردم و توليد را افزونتر خواهد ساختء درآمد و اندوخته ملى فزونى خواهد يافت» يول بيشترى به جريان خواهد افتاد و» در 
نتيجه» اين مارييج سودمند توسعه خواهد يافت. هركاه بتوان با داده بهره مردم را برآن داشت كه به جاى اندوختن فلزهاى 
بهادار يس انداز خود را در يكك بانكك ملى ذخيره كنند» يس انداز آنان بر ذخاير ملى خواهد افزودء و افزايش ذخاير ملى نشر 


اسكناس بيشتر را امكانيذير خواهد ساخت؛ اندوخته بيكار مردم به كار خواهد افتاد و اقتصاد كشور رونق خواهد يافت. 


در 217١8‏ لا انديشه هاى خود را با دولت فرانسه در ميان نهاد؛ لويى جهاردهم طرح او را نيذيرفت. هنكامى كه دوك د/ 
اورلئان نايب السلطنه فرانسه شدء لا يبشنهاد كرد آماده است با اجراى «سيستم» خود ماليه ورشكسته فرانسه را سروسامان بخشد. 
لادر شكفت بود كه جرا در ميان ملتهاى بزركك ارويا تنها در فرانسه؛ اسيائياء و يرتغال فاقد بانكك ملى هستند؛ و جرا فرانسه با 
يكك جنين زمين بارور و مردمى باهوش و استعداد كرفتار ركود اقتصادى است. فيليب با تأسيس «بانكك عمومى»» به صورت 
يكك مؤسسه خصوصى. موافقت كرد .)12١8(‏ اين بانكك به اندوخته مردم بهره مى داد» وام مى يرداختء و اسكناسهايى به 
ارزش دهء صدء و هزار فرانكك منتشر ساخت. ارزش ثابت اين اسكناسهاء كه مبتنى بر مقدار معينى نقره بود» بزودى آنها را 
وسيله مناسبى براى مبادله در دادوستد ساخت. اين اسكناسها نخستين يول كاغذى رسمى فرانسه بودند, و بانكك لا با شعبه هاى 
خود در ولايات نخستين سيستم اعتبارى منظم را در فرانسه متداول ساختند. در آوريل 217١7‏ دولت فرانسه اسكناسهاى اين 
بانكك را هنكام اخذ ماليات يذيرفت. 


در ماه سيتامبر» لا به كار متهورانه ترى دست زد. براى بهره بردارى از سراسر دره ميسى سييى كه در آن زمان مستعمره فرانسه 
بود» امتياز تأسيس «شركت غرب» را از نايب السلطنه كرفت. از سهام اين شركت» 7٠٠١6٠١‏ سهم 80١‏ ليورى به مردم فروخت. 
بهاى سهام كران بود» ولى خريداران مى توانستند سه جهارم آنها را به صورت «اسكناسهاى دولتى» ببردازند. بهاى اعتبارى اين 
اسكناسها سه برابر ارزش واقعى آنها بود. مردم شادمان از فرصتى كه براى مبادله اسكناسهاى كم ارزش با سهام سودآور ييش 
آمده بود همه سهام را خريدند. لا كه ازاين كاميابى غرق در خوشبينى شده بود انحصار دولتى تنباكوء و همجنين همه 
شركتهاى فرانسويى را كه تجارت خارجى را به دست داشتند» براى بانكك خود خريدارى كرد؛ و اين شركتها و «شركت غرب» 
اانا تاستسى اشر كك هنه ا كفرا جود بازركانى خارجى كشور را به انحصار خود درآورد؛ به هم يبوست. كروهى از 
بازركانان كه سوسياليسم بازركانى خارجى را ييش درآمد سوسياليسم توليد و توزيع داخلى مى ينداشتند با لا بناى مخالفت 
نهادند. 


در ؟ دسامبر 21118 بانكك لا به «بانكك شاهى» مبدل شد؛ اسكناسهاى آن يول رايج كشور كشت و اختيار ماليه فرانسه» تقريباً به 


طور كاملء به آن سبرده شد. لا سهام تازه اى» هريكك به بهاى :8ل لبوق براق ش ركق منل متشر سات كد همك فرعته 


شد. اميدوارى مردم به 


ص: إرذا 


تحصيل سود فراوان بهاى سهام را افزايش داد. شورى از معاملات قمارى مردم را فراكرفته بود» سهام با بهاى روزافزونى دست 
به دست مى كشتء تا آنكه به قيمت 80٠١‏ ليور يعنى نه يا ده برابر ارزش اعتبارى خود. مظنه شد. ليدى مرى ورتلى مانتيكو 
هنكام عبور از ياريس در 17/١8‏ بر فرانسه» كه اقتصاد و ماليه خود را به دست يكك انكليسى سيرده بود» يوزخند زد. درلا 
نيروى تخيل بر عقل و قوه تميز ييشى داشت. «بانكك شاهى»» كذشته از تصدى ضرابخانه و جمع آورى ماليات» مسئوليت 
برداخت ديون دولت را نيز به دست كرفت و در برابر هر 80٠١‏ ليور ارزش اعتبارى از قروض ملى يكك سهم از سهام «شركت 
هند» را به طلبكاران دولت داد. لا عقيده داشت كه بدين نحو سرمايه راكد در معاملات متنوع او به كار خواهد افتاد. او 56٠١‏ 
سهم از سهام شركت را به نايب السلطنه يبشكش كرد وء در نتيجه؛ توانايى مالى بانكك را ب بيش از ييش به خطر افكند. 


با همه اقدامات تند لاء اطمينان مردم بدو متزلزل نشد. شور و علاقه مردم به «شركت هند» فزونى يافت و سهام آن به بهاى 
بيشترى به فروش رسيد. جاعلان با آوردن سهام جعلى به بازار بر آتش اين شور و هيجان دامن زدند. كوجه تنكك و جركين؛ 
كنكاميوا كه اداره مركزى «سيستم» لا در آن جاداشت,ء دوسالى به منزله وال استريت ياريس بود. خريداران و فروشند كان 
سهام _ از دوشسها كرفته تا زنان هرزه» واز ياريسيان تا مردم ولايات و بيكانكان همه روزه در اين كوجه با هيجان ازدحام 
مى كردند. برخى در زير دست ويا جان مى سيردند» و برخى زير كالسكه هاى اشرافى مى رفتند. مارشال دوويلار سالخورده 
كه با كالسكه از نزديكك اين كوجه مى كذشت شت باز ايستاد تا براى اين مردم آزمند سخن كويد. كرايه ماهانه دكه هاى جوبى 
اين كوجه از كرايه همه خانه هاى آن در بيست سال فزونتر بود. ساكنان كوجه شكايت مى كردند كه سروصدا برايشان تحمل 
نايذير است؛ ولى خريداران همجنان» در رقابت با يكديكرء ييشنها بيشنهادهاى خود را فريادزنان عرضه مى داشتند. بهاى سهام هر 
روز و كاهى هر ساعت فزونى مى يافت.در يايان 21719 بهاى ياره اى از سهام هر كدام به 1١5٠١‏ ليور رسيد. در آن هنكام 
بهاى مجموع سهام مهم در بازار به هشتاد برابر بهاى طلا و نقره موجود فرانسه رسيده بود. از آنجا كه خريدار تنها يك دهم 
بهاى اسمى سهام را هنكام خريد آنها مى يرداختء بهاى سهام زود به او بازمى كشت واو در يكك روز ثروت هنكفتى مى 
اندوخت. صرافى در عرض يكك روز ٠٠١٠١5٠٠١‏ ليور و خدمتكزار مهمانخانه اى ليور يول درآوردند. مردم 


نخستين بار با وازه «ميليونر) اشنا شدند. 


لا مرد روز بود. در به مديريت كل ماليه فرانسه رسيد. بزركان و بانوان ير طمطراق فرانسه براى مشاوره مالى» و براى 
جلب يشتيبانى او در خدعه و توطئه هاى دربارىء اطاق انتظارش با بيصبرى كرد مى آمدند. ولتر به ياد مى آورد: «خود من او 


را ديدم كه از سرسراهاى ياله روايال مى كذرد و دوكهاء نجيبزاد كان مارشالهاى فرانسه» و اسقفان از بى 


متن زير تصوير : هنرمند ناشناس: كوجه كنكاميوا در 11/14. (آرشيو بتمان) 


1١ ص:‎ 


او روانند.) دوشسى با فروتنى دست او را بوسيد. 


شركت او كذاشته بود وى را به هراس انداخت. او هركز نخواست با استفاده از موقعيت ثروت و دارائى خود را افزون سازد. 


سن _ سيمونء كه با «سيستم» او مخالف بود اعلام داشت: 


در سرشت او نه آزمندى وجود داشتء نه فرومايكى. او مرد نجيب» نيكخوء و شايان احترامى بود كه اعتبار و ثروت 
روزافزونش اورا تباه نكرد. رفتار» لوازم» و ميز واثاث وى كسى را آزرده و منزجر نمى ساخت. او باشكيبايى و يايدارى 
اشعتان :زيار همة ارود كيهاق ناشى از اقدامات خود راابه دوش كشيدء تا آنجا كه سرانجام 2 زودرنج و تندخو كشت. 


داشتن آيبن بروتستان و خارجى بودنش موجب شدند كه برخى از نجيبزاد كان با تروشرويى بدو بنكرند. آنها مى كفتند اوو 
دك | دكلفسعى اونا" | لكوديه يكن نك مووضي زواؤتلة نوكيا كا شو كردة فته لألار زاف كاسقة أده اشسيقي بوه تاسيف دولك 


فرانسه درآمد و به آيين كاتوليك رومى كرويد. 


وى براى آنكه اقتصاد ميهن تازه خود را رونق بخشدء از همه توانايى خويش يارى جست. ماليات را كاهش داد و به شيوه هاى 
كند و فاسد مالياتكيرى سازمانهاى خصوصى يبايان داد. آنجنان به توده مردم دلسوزى و همدلى نشان مى داد كه در 
كارشناسان امور مالى يديده اى غيرعادى مى نمايد. زمينهاى يهناورى را كه در دست كليسا يا سازمانهاى صنفى بود براى 
كشت در بين دهقانان تقسيم كرد. يس از آنكه به مديريت كل ماليه فرانسه رسيدء تا آنجا ييش رفت كه ييشنهاد كرد كليسا 
همه املا-كى كه يس از تصاحب كرده بود _ يعنى نيمى از تمام داراييش در خاك فرانسه _ را به دولت بفروشا. با 
الغاى عوارض حمل خوراك و كالا-در درون فرانسه؛ بيشكام توركو شد. به كار احداث و مرمت راههاء يلهاء و كانالها 
سروسامان داد. براى ايجاد صنايع تازه» صنعتكران ماهر بيكانه را به فرانسه آورد. با كاهش بهره وام» كسترش صنايع فرانسه را 
تشويق كرد. در دو سال يس از رسيدن او به مديريت كل ماليه فرانسه »)1/70-١11/194(‏ سرمايه كذارى در فرانسه شصت درصد 
افزايش يافت. او با كسترش باز ركانى فرانسه با آسياء افريقاء و امريكا كشتيرانى باز ركانى فرانسه را از نو ايجاد و جند برابر 
نموة شمار كشفهائ بازر كاتى فرانسة: ان شائوده فرؤثك دن:مازسس ١1/15‏ نه سيصد فروكد "در زوئن "الآ افزايئن يافت: 
بازركانى خارجى فرانسه به رهبرى لا به اوجى رسيد كه درزمان كولبر رسيده بود. او اشراف فرانسه را به سرمايه كذارى در 
كشتزارهاى قهوه و تنباكوى لويزيانا واداشت و سرمايه اجراى طرحهاى آبادانى دره رود آركانساس را خود يرداخت. در 1718 


شه لواو ركان تامنيس يافت و به نام خانوادكى نايب السلطنه خوانده شد. 
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با همه تلاشهاى جندجانبه لا و فيليي» طرحهاى اقتصادى فرانسه در امريكا به ثمر نرسيدند. بيشتر دره ميسى سييى به صورت 
بيابان دست نخورده مانده بود. براى اسكان مهاجران فرانسوى در اين سرزمين تلاش بسيار شد. لا ييشنهاد كرد كه به هر 
خانواده مهاجر جهيز و ايكر زمين داده شود. جون معلوم شد كه جاذبه معامله در سهام بيش از مهاجرت است» زندانيان و 
آواركان و روسييان را به لويزيانا فرستادند» و زنان و مردان جوان را (مانند مانون لسكو در رمان يروو) با نيرنكك يا بزور به اين 
سرزمين كشاندند. خوراكك اين قربانيان آنجنان ناجيز و بد بود كه بسيارى از آنان در راه جان مى سير دند. فرمانهاى ماه مه 
به اين مهاجرت اجبارى سسمكراثة يايان داد. در خود مستعمره لويزياناء ادوات ناقص» نظام ادارى نامطلوب. و شورش و 
طغيان طرحهاى آبادانى را عقيم كردند و درآمد «شركت ميسى سيبى» (1نجنانكه مردم آن را مى خواندند) را كمتر از آن 
ساخت كه معامله كران بازار سهام فرض كرده بودند. اميد استخراج طلاء يا سنككهاى كرانبهاء نقش برآب شدء هرجند كه خود 


لانيز جنين رؤيايى را در سر يرورانده بود. 


شايد مردم فرانسه از اين مشكلات آكاه شده بودند. زيركترين معامله كران به فراست دريافتند كه سهام شركت بيشترين ارزش 
خود را يافته و اكنون هنكام فروش آنها رسيده است. اينان با فروش بيدرنكك سهام خويش سود بسيار بردند؛ هزاران تن ديكر 
كه جون آنان آزمند بودند ولى اطلاعات و وقتشناسى آنان را نداشتند» با دير فروختن سهام خود از هستى افتادند. در دسامبر 
89 », فروش سهام تندتر و رقابت آميزتر از خريد آنها شد. در عرض يكك ماه دوكك دوبوربون سهام خود راابه 705007560 
ليور و يرنس دوكونتى به 16500050٠١‏ ليور به فروش رساندند؛ لا براى حمل طلايى كه به اسكناسها و سهام يرنس تعلق مى 
كرفت به سه واكن نيازمند بود. يكك معامله كر يروسى سهام خود را فروخت وبا 705500560٠0‏ ليور طلا به ميهنش بازكشت. 
ديكران سهام خود را نقد كردند وبا بهاى آن زمين؛ خانه. جواهر, و اشياى ديكرى خريدند كه ارزش آنها مبتنى بر غرور و 
قاوز مقن روف أن ادشقة :از تمان ناراف #دزاطاق ذاد كبس رمن بد كنل ربس افد موه ديل اوكا تباي خودي طاو التفال 
آنها به خارج از فرانسه انتقام خود را كرفتند. لا با واداشتن نايب السلطنه به صدور فرمانهايى كه مردم را از نكاهدارى» خريد و 
فروش» يا صدور فلزات بهادار به خارج از كشور منع مى كرد و آنان را ملزم مى ساخت دارايى طلا و نقره خود راء كه ارزش 
آن بيش از 280١0‏ ليور بود به «بانكك شاهى» بسيارند» كوشيد از خروج طلا از خزانه جلو كيرى كند. مأموران بانكك مجاز بودند 
به خانه هاى مردم درآ يند و آنها را براى يافتن فلزات بهادار مورد كاوش قرار دهند. حتى لويى جهاردهم هركز جرئت نكرده 
بود كه اين سان به خلوت خانه هاى مردم و آسايش آنان بتازد. به كفته سن _ سيمونء بسيارى از مردم يول خود را با جنان 


تردستيى بنهان مى كردند كه كنجهاى كوجكشان مدفون مى ماند و وارثان نصيبى نمى بردند» جه آنان بى آنكه بتوانند محل 


١8 ص:‎ 


اختفاى دفينه را آشكار كنند مى مردند. 


براى جلوكيرى از كاهش مداوم بهاى سهامء لا حاضر شد هر سهمى را به بهاى 30٠١‏ ليور (با يول كاغذى) بخرد. اما نشر 
زياده اسكناس براى خريد سهام بهاى آن را نيز كاهش داد و بهاى كالاها افزايش يافت. تاماه مه ١7٠١‏ بهاى كلاها 
صددرصد و دستمزدها هفتادوينج درصدء نسبت به 21718 ترقى كرده بود؛ در ماه زوئيه» بهاى يكك جفت جوراب ابريشمى به 
جهل ليور رسيد. تورم يول مردم را هراسان كرده بود؛ مردم براى تبديل اسكناس و سهام خود به كالا شتاب مى كردند. دوكك 
دو لا فورس شمع اندوختء و مارشال د/ استره انبارهاى خود را با قهوه و شكلات انباشت. لا براى آنكه مردم رااز تبديل يول 
به كالا باز دارد» بهاى رسمى اسكناسها و سهام شركت را ينجاه درصد كاهش داد (١1مه).‏ اين خطاى فاحش شايد معلول 
فشار نايب السلطنه هراسان بوده باشد كه فشار دشمنان اشرافى و روحانى لا را بر دوش خود احساس مى كرد. فيليب با يمس 


دادن همه سهام خود به بانكك كوشيد بحران را كاهش دهد. 


اين تدبيرها تنوانستند مردم را از فروش سهام باز دارند. در ماه زوئيه» بانكك ناكزير شد كه يرداخت وجه اسكناسهايى كه بيش 
از ده فرانكك ارزش داشتند را معلق كذارد. دارند كان اسكناس بانكك را محاصره و فريادكشان درخواست كردند كه بهاى 
اسكناسهاى آنان به طلا يا نقره يرداخت شود. در ياريس جمعيت آنجنان انبوه بود كه ده زن در زير دست و يا جان سيردند. 
اجساد سه تن ازاين زنان را مردم خشمكين از زير ينجره هاى اقامتككاه نايب السلطنه بر دوش خود كذراندند. مردم كه 
معاملاءت قمارى جنون آميزشان موجب فروريختن ١سيستم)‏ شده بود لارا مسئول همه اين كرفتاريها مى شمردند. دشمنان 
كوشيةائة وى و] دسدكير سازند و بكشند؛ ولى جون براو دست نيافتند» كالسكه او را در حياط ياله روايال درهم شكستند. 
مردم با شورشهاى بى دربى نشان دادند كه خويشتن را قربانى نيرنكهاى مالى مى دانند و مى يندارند كه طبقات توانكر به 
زيان آنان سود اندوخته اند. يارلمان هم در اين حمله ها به دشمنان لا ييوست. فيليب اعضاى يارلمان را به يونتواز تبعيد كرد 


در ماه اوت» بهاى سهام «اشركت ميسى سيبى)» كه روزى به ليور رسيله بودء به ٠‏ ليور و بهاى اسكناس به يكك 
دهم ارزش اصلى خود كاهش يافت. در ماه اكتبر اين خبر درز كرد _ و دهان به دهان ككشت _ كه نايب السلطنه هنكام رونق 
كار «بانكك شاهى» اسكناسهايى به ارزش اسمى 56٠6٠0‏ :660560" فرانكك از آن بيرون كشيده و بيشتر آن را به دوستان و 
معشوقه هاى خود بخشيده است. در همان هنكام» يكى از صندوقداران بانكك با مقدار زيادى طلاء كه از بانكك ربوده بود» به 
يروس كريخت. ارزش سهام «شركت ميسى سيبى» به ليور كاهش يافت. در ماه دسامير نايب السلطنه بانكك را برجيد. لا را 
از كار بركنار ساخت. و يارلمان را 


متن زير تصوير: حكاكى بر روى طرح ويليام هوكارث: هنرى فيلدينكك (آرشيو بتمان) 
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فراخواند. در ١5‏ همان ماه., لا با فرزندش از فرانسه رفت. او اندوخته شخصى خود را به «شركت هند) سيرده» و خويشان را در 
سرنوشت ديكر سهامداران شريكك ساخته بود. او براى خود يولى در خارج نيندوخته بود. اكنون با 28٠١‏ ليور يول و جند قطعه 
جواهر كم ارزش فرانسه را تركك مى كفت. در بروكسل دعوتنامه اى از يطر كبير دريافت داشت. يطر از او خواسته بود كه به 
روسيه برود و سريرست ماليه آن كشور شود. لااين دعوت را نيذيرفتء به ونيز رفت» زن و دخترش در اينجا بدو بيوستند» و 


سرانجام در 1774 با كمنامى و تنككدستى در اين شهر جشم از جهان فروبست. 


اصولى كه لا بانكش را بر يايه آن نهاد از لحاظ نظرى درست بود. هركاه آزمندى باور ناكردنى معامله كران و اسراف و 
ولخرجى نايب السلطنه نبود» اين اصول مى توانست اقتصاد فرانسه را رونق بخشد و به يرداخت وامهاى خود توانايش سازد. 
جون به حساب لا رسي دكى كردند؛ معلوم شد كه او به سود خويش حسابسازى نكرده است. اقتصاد فرانسه در ظاهر موقتاً 
دجار ركود شده بود: كسانى كه اسكناس و سهام در دست داشتند يرداخت ناممكنى را مطالبه مى كردند؛ يول از كردش 
بازمانده بود؛ صنعت مختل كشته و بازركانى خارجى از رونق افتاده بود؛ و كرانى كالا نيروى خريد را از مردم بازستانده بود. 
نايب السلطنه براى آنكه به اين وضع آشفته سروسامان دهدء از برادران يارى يارى جست. آنها همه اسكناسها را از شانزده تا 
نودوينج درصد به زيان دارندكان اين اسناد» از محل درآمد ملى» خريدند. مردم كه ديكك خشمشان سررفته بود» باشكيبايى به 


اين ورشكستكّى واقعى تن در دادنك. 


اين سقوط و فروياشى نتايج مثبتى نيز داشت. كشاورزى فرانسه با استفاده از كرانى محصول و كاهش ارزش يول از اين بحران 
سود برد. صنعت فرانسه» كه موقتاً دجار ركود شله بود در نتيجه ارزانى بهره وام و كرانى محصول دوباره رونق كرفت. در 
همه جا طرحهاى اقتصادى تازه به موقع اجرا نهاده شدند. كاهش عوارض داخلى باز ركانى را رونق بخشيد. بازركانى خارجى؛ 
يس از رفع بحران» رونق و كرمى خود را بازيافت. طبقه متوسطء كه سودجويى برايش امرى طبيعى و ضرورى بودء ازاين 
بحران آسيب ناديده و كسترش يافته بيرون آمد. شماره و نيروى سرمايه كذاران فزونى يافت. اشراف با يرداخت ديون خود به 
يول ارزان سود فراوان بردند» ولى در تب معاملات سهامء با نشان دادن آز و شهوتى كه در هر طبقه ديكر همان قدر ير هنكامه 
استء آبرو و حيثيت خويش را برباد دادند. نايب السلطنه با به فراموشى سيردن تعهدات مالى خويش. و با زندكى آسوده و 
يرتجمل خود در ميان مصيبت همه جاكير» لكه ننكى بردامن خود نهاد. خرده كير كمنامى شكوه كرد كه «براى از ميان بردن 
مفاسدى كه لا با خو دادن مردم به تجمل و آسايشء با ناخشنود ساختن آنان از وضع خود. با افزايش دادن بهاى خوراكك و 
كار جسمانىء و با واداشتن بيشه وران به سودجويى رايج ساخت قرنها وقت لازم است. ولى همين روح سوداكرى» همجنانكه 
الاق قراتمويان زا كاه بات و داوق كثاند اقتضاةو 


ص: 18 


انديشه آكان راحم كن يحفين: 5 ١1/690‏ اقصاك قراس جتان تهيوة يافك كد تابن السلطته ترائييت با وبحدان اسودوية كان اذازه 


كشور بازكردد و شيوه هاى بيشين حكمرانى ملايم و زناكاريهاى فراوان خود رااز سر كيرد. 
1 _ نايب السلطنه 


مادر آلمانيش به وى هشدار داده بود كه جلوى مهربانى خود را بككيرد. «آدم بهتر است مهربان باشد تا اينكه خشن؛ ولى 
دادكرى» هم مستلزم ياداش دادن است و هم متضمن تنبيه و به كيفر رسانيدن. مطمئناً هر كسى كه فرانسويان رااز خود 
نترساند» بزودى از آنان خواهد ترسيد؛ زيرا فرانسويان كسى را كه آنان رااز خود نترساند خوار مى شمارند.» فيليب كه از 
انديشه هاى مونتنى الهام كرفته كود 1 زاديكوافئ' الكليسياة رامن يدوه واق روص عرشي شن كيه كدادوننت دار 
رعايايش كو ركورانه از او فرمان نبرند» بلكه آنجنان هوشمند باشند كه او دلايل قوانين خود را برايشان توضيح دهد. او با 
تركك ورساى و منزل كردن در ياله روايال» واقع در قلب ياريسء روح رزيم خود را نشان داد. از تشريفات دربارى بيزار بود و 
از آنها جشم يوشيد. براى آنكه شاه جوان آسوده تر زيست كندء اقامتكاه وى رااز ورساى به دزى در حومه ونسن انتقال داد. 
برخلا.ف آنجه شايع بود» فيليب هيج كاه نخواست شاه را مسموم كندء همواره با او مهربان بود و فرمانبردارى خود را ازاوء 


دو روز يس از آنكه لويى جهاردهم را به خاكك سبردندء فيليب همه زندانيان باستيل راء جز زندانيانى كه به جامعه خيانت 
كردة بوذثد» از زندان آزاد ساخت. صدها ثن از اين زنداتيان را شاه ييشين با «ثامه هاى سريه مهر» خود به زتدان افكنده بود. 
شيارئ از آثاقث سوعياقى يزدتد كه كتاهى جز تاساز كار خو يقن با معقدات دن جابعه تداشعد. سايريق آن قد در زندان 
مانده بودند كه هيج كسء و حتى خودشان, علتش را نمى دانست. يكى از زندانيان را كه سى وينج سال از عمر خود را در 
زندان كذرانده بود نه محاكمه كرده. و نه با دليل زندانى شدن خود آشنا ساخته بودند. او جون در بيرى از زندان آزاد كشت» 
از آزادى بهترده شد؛ كسى را در ياريس نمى شناخت و يكك يول سياه هم نداشت. به خواهش اوء وى را به زندان 
بازكردانيدند كه تا يايان عمر در زندان بماند. 


ميشل لوتليه» كشيش اقرارنيوش شاه يبشين» كه رُانسنيستها را تعقيب و آزار مى كردء از ياريس تبعيد شد. نايب السلطنه به 
جناحهاى مخالف كليسا توصيه كرد كه به مناقشه هاى عقيدتى يايان دهند. او كروههاى مخفى يروتستان را ناديده مى كرفت 


وعد كق ان يرؤقساتها رادعثانات اذارئ "كماشت وق بر آن بود كه «فرمان نانت» را زنده كند» ولى يسوعيان و رانسنيستها 
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در تحريم آن روادارى همداستان شدند و وزيراوء دوبواء كه در آرزوى رسيدن به كلاه كاردينالى هيج نيرنكك و دسيسه اى را 
فرو نمى كذاشتء وى را از اين كار باز داشت.» «عدالتى كه هر دو جناح كليسا از يروتستانها دريغ مى داشتند به مدد فلسفه 
نصيب آنان شدك.» نايب السلطنه قبل از ولتر ولترى بود. او عقفيده دينى روشنى نداشت؛ در زمان لويى جهاردهم يرهيزكارء 
كتاب رابله را در كليسا خوانده بود؛ او اكنون به ولتر» فونتدل» و مونتسكيو اجازه داد كتابهايى منتشر سازند كه نشر آنها تا 


فيليب از نظر سياسىء و حتى هنككامى كه ولتر را روانه باستيل كردء فرمانروايى روشنفكر و آزاديخواه بود. ميشله ملايمت و 
صداقت وى راء هنكامى كه فرمانهاى خود را براى مردم توضيح مى داد. منادى «مجلس مؤسسان» ١1789‏ دانسته است. افراد 
شايسته راء بدون درنظر كرفتن خصومتشان با نايب السلطنه» به مناصب دولتى كماشتند؛ رياست «شوراى مالى» را به مردى 
سبرده بودند كه روزى نايب السلطنه را به مركك تهديد مى كرد. فيليب؛ كه طبعاً لذت طلب بود تا ساعت ينج بعدازظهر يارسا 
و يرهيزكار مى ماند؛ تا اين هنكام به كفته سن _ سيمونء «همه وقت خود را به كارهاى كشورى و يذيرايى وزيران» اعضاى 
شوراهاء و ديكران مصروف مى داشت؛ در طول روز خوراكك نمى خورد؛ مككر بين ساعت دو وسه كه شكلات مى خورد. در 
اين وقت همه كس حق داشتند به اطاق وى در يند. ... نزديكى و صميميت وى با مردم همه را سخت خشنود ساخته بود» ولى 
بسيارى از آن سوء استفاده مى كردند.» ولتر كفته است: «در خانواده هائرى جهارم _ يعنى در ميان بوربونها _ فيليب د/ 
اورلثان در بيباكى» نيكدلى» صراحت لهجه. خوشدلى» خوشخويىء نزديكى به مردم» و فهمى كه بهتر يرورش يافته بود» از هر 
كس به آن يادشاه نزديكتر بود.» فيليب با وسعت دانشء فراستء و داورى خردمندانه خويش وزيران فرانسه و سفيران خارجى 
را مبهوت مى ساخت,. با اينهمه؛ از ضعف فيلسوفان بر كنار نبود و به يارى انديشه تواناى خويش جندان به جواب جند كانه 


فيليب» با آنكه مردى آزاديخواه بودء هركونه كاهش اختيارات سنتى مقام شاهى برايش تحمل نايذير مى نمود. هنكامى كه 
باو داف بان شقان | لاعتو كرفي ك3 ابل اند رموه د يف11 تجويي راف و1 روا و ا وم 2ه ااا 
در زمره قوانين به رسميت شناخته كشور جا دهد) سر باز زد. فيليب يارلمان را به مجمع معروف به «بستر عدالت» فراخواند (16 
اوت 22). دراين مجمع؛ شاه بر «بستر) داورى نشست وء با استفاده از اختيارات خويشء» يكك فرمان شاهى را به تصويب 
رساند. صدوينجاه وسه تن نماينده» كه جامه هاى ارغوانى هيئتى موقر بدانها داده بودند» بياده رهسبار تويلرى شدند. شاه 
جوان, به راهنمائى فيليب»ء به آنان فرمان داد كه فرمانهاى نايب السلطنه را تصويب كنند و آنها نيز 
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اطاعت كردند. جون دوكك و دوشس دومن در شوراء وبه وسيله دسيسه هاى خود.؛ با نايب السلطنه همجنان مخالفت مى 
نمودند» فيليب فرصت را غنيمت شمرد واين حرامزاده هاى در بارى را از مقام شاهزادكى محروم كرد. دوكهاى قانونى به 
خشنودى دوك دو سن _ سيمونء كه اين اقدام را برجسته ترين كار نايب السلطنه شمرده و در تذكره هاى خود از آن جون 


بهترين خاطره خويش ياد كرده استء برترى و حقوق يبشين خود را بازيافتند. 


دوشس دومنء كه حاضر نبود به شكست تن دهدء با صرف يول» جند هجويه نويس را برآن داشت كه نايب السلطنه را به باد 
هجو كيرند. نايب السلطنه اين نيشها را به استثناى فيليبيكها و جيزهايى كه ديده ام» منتسب به ولتر» با شكيبايى و بردبارى 
قديس سباستيانوس تحمل كرد و ناديده كرفت. در دسامبر 217/18 دوشس دومن با جلاماره» سفير اسيانياء با آلبرونى» نخست 
وزير اسيانياء و با كاردينال ملكيور دويولينياكك براى برانداختن فيليب از نيابت سلطنت و نشاندن فيليب ينجمء يادشاه اسبانيا. بر 
تخت شاهى فرانسه با نخست وزيرى دوك دومن توطئه كرد. اين توطئه كشف شدء سفير اسيانيا از فرانسه اخراج شد و دوك و 
دوشس دومن تا ١‏ در زندانهاى جداكانه زندانى شدند. دوكك ادعا كرد كه از توطئه آكاه نبوده است. دوشس به دربارش» 


در سوء با زكشت و دسيسه هاى خود را از سر كرفت. 


در خلال اين كرفتاريهاء فيليب در حدود عرف و عادت و خوى و سيرت خويش به ياره اى اصلاحات ملايم دست زد. در 
زناف تيل فاه اوجيكن اوتدوراف ورفا روا ارين جيا ردق كداه ركاه طول ماقي زاواساة شد وجا وهاتما طن 
مارلى و ورساىء و با كاهش دادن تعداد كارمندان دربار ميليونها فرانكك صرفه جويى كرد. بسيارى از نوآوريهاى لاء به 
تورك عم زر فو الج اناو اارني ا لبانهنا وي كاوس لقيع لك اران الاي انوي فيا حل سام ع در اد 
ماندند. فيليب به انديشه درجه بندى ماليات بردر امد بود و آن را در نورماندى» ياريسء و لاروشل آزمايش كرد؛ ولى مركك 
زودرس او اقدامات وى را در اين زمينه عقيم نمود. فيليب با همه توانايى خود كوشيد فرانسه را از جنكك دور نككاه دارد؛ 
هزاران تن از سياهيان را از حالت بسيج درآورد و در اراضى كشت نشده نشاند و باقى راء به جاى آنكه در ميان مردم منزل 
دهدء در سربازخانه ها جاداد. با نظربلندى درهاى دانشكاه ياريس و «كتابخانه شاهى» را برايكان به روى دانشجويان شايسته 
كشود؛ شهريه اين دانشجويان را دولت مى يرداخت. با بودجه دولت به حمايت از« كادمى شاهى علوم)؛ «كادمى شاهى 
كتيبه ها و ادبيات»» و «1كادمى شاهى معمارى) يرداخت. به نشر آثار علمى كمكك مالى كرد؛ براى بيشبرد اختراعات و هنرهاى 
صنعتى» 1١‏ كادمى فنون مكانيكى) را و لوون تأمحسن كرف براى تشويق دانشوران» ياوهشكران وهنرهتداة: مستمرى به انان 
مى يرداختء آنان را در كاخهاى شاهى جا مى داد و با علاقه بسيار با آنان درباره كار و حرفه هاى كوناكونشان به بحث و 


كتدكون تقيته انذافاة ب اساتعاك وى عضا بسي روصن سكن دولك وشكية قلات مال الأكر هفنا 
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عيوب جسمى و اخلاقى خود نايب السلطنه عقيم ماندند و تماماً به ثمر نرسيدند. 


يكى از ترازديهاى غم انككيز تاريخ فرانسه اين است كه مردى با آن همه فضايل فكرى و قلبى را هرزكى طبقه و زمانش به 
آلودكى و سستى كشانيد. وى كه فرزند مردى مبتلا به انحراف جنسى بودء ودر نزد روحانى هرزه اى تحصيل كرد در 
هواوهوس و شهوت برستى موجودى تقريباً عارى از هركونه خويشتتدارى به بار آمد. د وكلو مى كفت: «ه ركاه كسى مى 
توانست بدون اصول اخلااقى صاحب فضيلتى شود, او هم صاحب آنها مى شد.» وىء كه به اجبار با دختر نامشروع لويى 
جهاردهم زناشويى كرده بود و در نزد همسرش از عشق و آسايش محروم بود به ميكسارى يناه برد و آنجنان خويشتن را با 
معشوقه هاى بى دربى سر كرم ساخت كه هيج فرمانروايى» جز در حرمسراهاى جهان اسلام؛ به يايش نرسيده است. دوستان 
مردش را از ميان عياشانى كه آنها را «شهوترانان» مى ناميد انتخاب مى كرد؛ اينان ثروت هتككفتى در راه خوشكذرانى جنسى 
خرج مى كردند و خانه هايشان را با آثار هنرى كرانبها و اشياى هوس انككيز مى آراستند. فيليب در ياله روايال؛ يا در ويلاى 
خود در سن _ كلوء به دوستانش _ كه بيشتر نجباى جوان بودند و جند تن انككليسى تربيت شده نيز» جون لردسترو لردستنب» 
در ميان آنان ديده مى شدند _ در صرف «١‏ شامهاى دوستانه) مى بيوست. در اينجا زنان بافرهنكّى» جون مادام دو دفانء با زنان 
بازيكر و خواننده و معشوقه ها در مى آميختند تا ذوق لطيفه كويى و نكته يردازى آن مردان را برانكيزند. سن _ سيمونء شايد 


با مقدس نمايى» اين انجمنها را جنين توصيف مى كند: 


در اين ضيافتها خوى و سيرت هركسىء از وزير كرفته تا سوكلىء با جنان آزاديى كه جيزى جز هرزكى لجام كسيخته نبود» به 
معرض نمايش كذارده مى شد. داستان زنبازيهاى كذشته و حال شهر و دربار» همه داستانهاى كهن, دعواهاء شوخيهاء و 
سخنان يوج ولغو از دهانها بيرون مى ريختند؛ هيج كس جا نمى ماند؛ موسيو دوكك د/ اورلثان نيز آنجه را به دل داشت؛» جون 
ديكران» بيرون مى ريخت؛ ولى بندرت اين سخنان در او اثر مى بخشيدند. اينان جندان كه مى توانستند باده كسارى مى 
كردندء متورم مى شدندء بيدريغ سخنان ناياكك بر زبان مى راندند» و در توهين به مقدسات با هم رقابت مى كردند. يس از 


اتكةسزمتت .من شدتد و غوعاف سيارى'مى كردقد ند قوات من :وقتند تا فزذًا با هميق رك كى رأ ارشر كيريك. 


روح سركش و ناآرام نايب السلطنه؛ وى را هردم از آغوش معشوقه اى به آغوشى ديكر مى كشاند؛ ولى جاى يرداختكان 
منتظر فرصت مى شدند تا نوبتشان دوباره فرارسد. نوكران» و حتى دوستانشء معشوقه هاى تازه اى براى او مى آوردند. زنان 
سرشناسى جون كنتس دو يارابر» ماجراجويانى جون مادام دو تانسنء خوانند كان و رقاصان ايراء و نمونه هاى كامل زيبايى 
مانند مادام دو سابران (كه «اصيلزادكى و زيبايى و بيهمتايى ييكر او؛ حتى مرد با فضيلتى جون سن _ سيمون را مى فريفت) 
خويشتن را به خاطر افسون مقام يادشاهىء و براى مقررى» كمكهاى مالى» و جواهر به آغوش نايب السلطنه مى سبردند؛ و 
نايب السلطنه نيز از در آمد شخصىء يا از 
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خزانه خالى كشور هداياى بسيارى به آنان مى بخشيد. با آنكه مردى بيدقت و بى احتياط بودء هركز به اين زنان اجازه نمى 
داد كه اسرار دولتى را از او بيرون بكشندء يا درباره مسائل كشور با او سخن كويند؛ جون مادام دو سابران در اين باره از او 
يرسشى كرد نايب السلطنه وادارش كرد كه به آينه نككاه كند» و سيس يرسيد: «آيا مى توان با جنين جهره زيبايى درباره كار 
صحبت كرد؟ من كه اصلا دلم نمى خواهد.) اندكى بعدء فيليب از او نيز دل بركند. 


ولى همين مرد هوسران به مادرش مهر مى ورزيدء روزى دوبار به دويدنش مى رفت»ء و سرزنشهاى اندوهبار وى را بر خود 
هموار مى نمود. همسرش را دوست نداشتء ولى حرمت وى را به جا مى آورد؛ و فرصت يافت كه از او داراى ينج فرزند 
شود. فرزندانش را دوست داشت. و جون جوانترين دخترش راه راهبه خ انه را در ييش كرفتء اندوهناكك كشتء روزى نبود 


كه در كاخ لوكزامبوركك از دختر بزركشء كه زندكى او نيز تقريبا جون زندكى خودش براز غم و بدنامى بود» ديدن نكند. 


زناشويى اين زن با شارل» دوك دوبرى وضعى بيدا كرد كه هميشه بين جنكك و متاركه در نوسان بود. هنكامى كه مج 
شوهرش را در آغوش زنى ديكر كرفت» حاضر شد كه در برابر بيوفاييهاى او مخالفتى نشان ندهدء به شرط آنكه او نيزاز 
بيوفاييهاى وى جشم يوشد؛ واقعه نككارى معاصر افزوده است: «آنها تعهد كردند كه يكديكر را حمايت كنند.) وى» كه نواده 
دخترى «آقاى شاهدباز) واز فرزندان يكك خاندان باواريايى بود كه خون آغشته به جنون در ركهايش جريان داشت,ء ثبات 
روحى و اصول اخلاقى را فراتر از توانايى خود مى ديد؛ آكاهى وى به كناهانش آتش طبع مغرور وى را دامن مى زد و باعث 
فى اك همه كساتى كه :وارذ زند كيش مى شولك بهاعرائن'افتند. اويا اشتفاذه ال اضل ونسب خويش حون ملكة اى در يارس 
مى ككشت و در كاخ باشكوه لوكزامبو ركك, كه كاهى 7٠٠١‏ تن در آن خدمت مى كردند» مى زيست. يس از مركك شوهرش 
عشاق بسيارى بتناوب براى خود بركزيد. با ميكسارى و شهوترانى» زبان ناياكك» و غرورى اهانت آميز همه را از خود بيزار مى 
كرد؛ و كاه و بيككاهء بتناوب» تقوايى ناكهانى و زود كذر وارد حملات شكاكانه اش به دين مى شد. 


كُويا هركز كسى را جون يدر دوست نداشته و يدرش نيز به كسى جون او مهر نمى ورزيده است. در هوش و حساسيت و بذله 
كُويى و اصول اخلااقى شبيه يدر بودء و زيبايى او در زمان جوانى با زيبايى بركزيده ترين معشوقه هاى يدر برابرى مى كرد. 
شايعه سازان ياريس» كه نه وجدان داشتند و نه قانون مى شناختند» يدر و دختر را به همخوابكى متهم كردند. برخى مى كفتند 
كه نايب السلطنه با هر سه دخترش همبستر شده است. ياره اى از اين شايعات را شايد محفل مادام دو من يراكنده بود. سن _ 
سيمونه كه از هر كسى به آنان نزديكتر بود اين شايعات را از سختدلى فرومايكان دانسته است؛ فيليب هركز به خود زحمت 


نداد كه اين شايعات را تكذيب كند. ولى نه او به عشاق دخترش رشكك مى ورزيد ونه دختر به معشوقه هاى او؛ و از اينجا 
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بيداست كه عشق آنان از مهر و عاطفه يدر و فرزندى فراتر نمى رفته است. 


تنها يكك مرد توانست او رااز يدر جدا سازد؛ واو سروان ريونء افسر نككهبان كاخ اوء بود. او با مردانكى خويش دختر نايب 
السلطنه را مجذوب و برده خود ساخت. دختر نايب السلطنه در 17١4‏ با تنى جند از ملازمانش در لوكزامبوركك عزلت كزيد تا 
دختر سروان را به دنيا آورد. اندكى بعد» سروان ينهانى با او زناشويى كرد. از يدرش درخواست كرد كه اجازه اعلام اين 
زناشويى را به او بدهد؛ يدر خوددارى كرد؛ و اين عشق سرانجام به آزردكى سخت مبدل كشت. دختر بيمار شد» از مواظبت 
خود اهمال ورزيد» به سختى تب كردء و سرانجام در بيست وجهارسالكّى, از مسهلى كه يزشكك بدو خورانده بود» دركذشت 
"1١(‏ زوثيه .)١09/19‏ كالبد شكافى نشان داد كه ناهنجاريهايى در ساختمان مغزى او بوده است. هيج اسقفى حاضر نشد براى او 
آيين تدفين يريا كئذ؛ واهبان سن _دتى ,ابه حاكك سيردن وى دن .عقيره شاهى كلساف دير وده نايب السلطنه زا سياسكراز 


ساخسد؟ ماقرش از مر كه دغر خرستل شد وا يدون عويشين رادر خلاء قدوتث عدفون كرد 
لا _ جامعه فرانسه در دوران نيابت سلطنت 


افزايش ثروت فرانسه از هنكام صدور ه«فرمان نانت» )١1898(‏ تازمان الغاى آن (31286))» تجمع مردم در شهرهاء و تزلزل 
معتقدات دينى مردم يس از جنككهاى دينى و ستيزه هاى رانسنيستها اشراف اين كشور راء جون لويى جهاردهم در نخستين 
سالهاى فرمانرواييش» به اصول اخلاقى بى اعتنا ساخته بود. زناشويى شاه با مادام دومنتنون (1580))» كرايش او به تككانى و 
ياكدامنى» و اثر هشيا ركننده مصايب نظامى وضع دربار وى را دست كم از حيث ظاهر ديكركون نمود؛ روحانيان با اصلاح 
خويش كليسا را در طول يكك نسل از ضعف بازداشتند. آزادانديشان خود به سانسور انتشاراتشان همت كماشته بودند» و مردم 
خوشكذران عياشيهاى خود رااز نظر مردم ينهان مى داشتند. ولى يس از آنكه شاه سختكير و توبه كار جاى خود را به نايب 
السلطنه شكاككء. شهوتران و روادار سيرد» اين محدوديتها از ميان رفت و غرايز وايسزده و سركشء همجنانكه در جامعه 
الكلبيان عورا راز كنيث خاندان استوارث تعاتب ير كن يك تسل وراشكر يقن املد وده عرة عرنجن اذ بدي 
عصيان جنسىء و ارضاى نفس سربه طغيان نهادند. اكنون فساد اخلاق نشان آزادكى و خردمندى بود؛ «هرزكى به صورت 


نوعى آدابدانى درامد.» 


مسيحيت از سالها قبل از آنكه دايره المعارف بر آن بتازد» و حتى يبش از آنكه ولتر نيش قلم خود را متوجه آن سازد, روبه 
سستى و انحطاط نهاده بود. دويويبى در /ط١7١‏ از فزونى ماده كرايان در ياريس زبان به شكايت كشود. ماسيون در ١/١8‏ 


نوشت: «خدانشناسى اكنون 


ص: ع" 


مايه فخر و تشخص و وسيله تقرب به بزركان شده است. ... خدانشناسى به مردم كمنام امكان مى دهد كه به فرمانرواى مردم 
نزديكك شوند.» مادر همين فرمانرواء اندكى قبل از مركك خود در 1777 نوشت: «باور نمى كنم كه در ياريس» جه در ميان 
روحانيان و جه مردم عادى» صد نفر داراى ايمان مسيحى راستين و مؤمن به منجى ما عيسى مسيح باشند؛ اين وضع مرا هراسان 
كرده است.» معدودى از جوانان به فكر كروش از آيين كاتوليكك به آيين يروتستان مى افتادند؛ بيشتر آنان به الحاد. كه ايمنتر 


بود روى مى آوردند. كافه هاى يروكوب و كرادوء جون «يرستشكاه)» ميعاد كاه هوشمندان بى ايمان شده بود. 


همجنانكه بيدينى طبقات بالاى جامعه را از اصول اخلاقى روكردان كرده بود فقر نيز به همدستى طبع سركش بشر در ميان 
طبقات فرودست ياريس آشوب اخلاقى يديد آورد. لا-كرواى دانشمند حساب كرد كه «شايد يكك ششم مردم افرادى 
خطرناك. كداء ولكرد و فريبكار از همه نوع مى باشند.» و مى توان جنين ينداشت كه زناكارى در ميان شهر نشينان تنككدست» 
همجنانكه ميان مردم توانكرء از سختى كارهاى توانفرسايشان مى كاست. جرايم» از جيب برى در ياريس كرفته تا راهزنى در 
خارج از شهرهاء رواج يافته بودند. ياريس داراى نيروى منظم بليس بود ولى اين نيرو نمى توانست از جنايت جلو كيرى كند» 
و كاهى هم خود را با كرفتن سهمى از غنايم خشنود مى كرد. وزارت جنكك سرانجام در ١77١‏ موفق شد كه كارتوش 2١‏ جكك 
قيرة قراس رالاشكوة ىق اهعد أراقضاى راكنده هوق را كد رافهاك ككوان روحس براق واشاهان امن ات 
بودند» تبعيد كند. تنها روستاييان و طبقات متوسط نككهبان ثبات اخلاقى فرانسه بودند. 


ولى اشراف ياريس» طبقات متوسط شهرنشين» اصحاب هنر و ادب, سرمايه داران» و آبه هايى كه از طرف ياب عوايدى به آنها 
مى رسيد كُويا احكام اخلاقى را بكلى از ياد برده بودند. از مسيحيت تنها روزهاى يكشنبه و هنكام اجتماع در كليسا ياد مى 
كردند. قانون دوكانه اى كه براى حفظ ميراث خانواده يديد آمده بود و بيوفايى زن را كناهى بدتر از بيوفايى مرد مى شمرد» 
در جاهايى جون ياريس و ورساى به فراموشى سيرده شد؛ در اينجاء زنى كه خويشتن را تنها به شوهرش سيرده بود يادكار 
روزكاران كذشته به شمار مى آمد. زن در ذل بستن و دل كندن با مرد همجشمى مى كرد. زناشويى تنها وسيله حفظ خاندان» 
نام» و دارايى آن بود و» فراتر از آن» رسوم عصر و طبقه خواستار وفادارى از زن و مرد نبود. در قرون وسطى زناشويى را وسيله 


اق من تتهردتد كه هرد وازن راابه.يكد يكز علاقة متد .مى سات اكنون نه عشق و دلداد كن بها وناشويئ 


(١)شهوات‏ لويى دومبنيكك نو ركنون (18-١7/ا1))‏ سردسته معروف دزدان تارقن" او .زا ينن از ذستكيرئ جتدان شكتيه 


كردند كه جان داد. م. 


(1) دزد و جنايتكار معروف انكّليسى در قرن هجدهم. وى بارها دستكمّير شد» ولى هربار توانست بكريزد. سرانجام در حضور 


0 ففر به دار آويخته شد. _ م. 


ص: 36> 


مى انجاميد و نه زناشويى به عشق و دلدادكى؛ حتى هنكام ارتكاب زناء كسى جندان به عشق تظاهر نمى كرد. با وجود اين» 
مردان و زنان ياكدامن و باوفايى بودند كه جون ستاركان فروزان در آسمان تيره مى درخشيدند؛ از آن جمله بودند دوك و 
دوشس دو سن _ سيمونء كنت و كنتس دوتولوزء موسيو و مادام دولوين» موسيو و مادام دويونشارترن» و موسيو و مادام دوبل 
_ايلءزنان بيبرواى بسيارى جون به مقام مادر بزركى رسيدندء ياكدامنى ييشه ساختند؛ و برخى ديككر جون دوران زيبايى و 


فريبندكى آنان به سر آمد. در صومعه هاى راحت كناره كرفتند و به يخش خيرات و خردمندى يرداختند. 


يكى از بييرواترين زنان دوران نيابت سلطنتء كلودين آلكساندرين دوتانسن بود. وى در سى وسه سالكى از راهبه خانه بيرون» 
وبا سرعتى كيج كننده در سراشيب فسق و فجور افتاد. براى اين كار عذرهايى مى تراشيد: يدرش زنباره اى موفق و رئيس 
يارلمان كرونوبل بود» مادرش عشوه كرى هوسرانء و خود اواز زيبايى و فريبندكى يرخريدارش آكاهى داشت. تنها خواهر 
بزركش مادام دوكروله اندكى ياكدامنتر بود؛ وى دن ستر مرك بداسن هشتاد و هفك سالكى» هتين اقزان نمود: اتجؤان وزيا 
بودم؛ مردان به من جنين مى كفتند و من نيز كفته آنان را باور مى كردم؛ باقى را خودتان حدس بزنيد.» بير» برادر بزركك 
كلودين» روحانيت بيشه كرد وء بعد از كذار از زنان بسيارء به كاردينالى رسيد و مسئول حوزه اسقف اعظم نشين ليون شد. 
يدر كلودينء براى آنكه متحمل هزينه جهيز عروسى نشودء وى را به صومعه اى در مونفلورى فرستاد. در آنجاء وى شانزده 
سال تقدس و باكدامى اخبارى شه ساحت. در *1الا١»ذرسى‏ وذو شالكئ: از صومعه كربخت ودر اطاق شوالية دتوش»: 
افسر تويخانه» ينهان شد و با كمكك او مادر د/ الامبر فيلسوف شد .)١3777(‏ غافل از آنكه روزى اين كودك از اصحاب دايره 
المعارف خواهد شدء وى را در ياريس بر يلكان كليساى سن __ ران _ لو رون نهاد. كلودين از مثيو يراير» لردبالينكبروكك, و 
ماركك رنه دو و وايه د/ آرزانسون دل ربود و سيس __بنا به قولى» يس از آنكه مدل مجسمه برهنه اى شده بود _ خويشتن را 
به آغوش نايب السلطنه افكند. ماندنش در آنجا ديرى نياييد؛ كوشيد تا دلربايى خويش را وسيله تحصيل درآمد كليسايى براى 
برادر محبوبش سازد. فيليب بدو كفت از زنى كه در رختخواب از كار حرف بزند بيزار است؛ دستور داد كه درهاى منزلش را 


وزيبارويان در سالونهايشان بودء ادامه مى دادند. آراسته ترين جمع يايتخت در بناى شكوهمند هتل دوسولى كرد مى آمد. 
سياستمداران» كارشناسان امور مالى» و شاعران _ فونتئل در سالهاى خاموش ميان شصت و هفتاد سالكىء و ولتر در سالهاى 


بييرواى ميان بيست و سى سالككى _ به آنجا مى رفتند. كروه ديكرى. كه 


ص: لا 


آسانكزارتر بود» در هتل دوبويون, كه لو ساز در يكك لحظه خشمكين نام آن را جاويدان ساخته استء كرد مى آمد. لو ساز 
كه براى خواندن نمايشنامه خود توركاره. به اينجا دعوت شده بود يكك ساعت دير رسيد. دوشس دوبويون با تبختر سرزنشش 
كرد و بدو كفت: «يكك ساعت وقت ما را تلف كردى».لو سا ياسخ كفت: «دو برابر آن را به شما يس خواهم داد» و بيدرنكك 
خانه را تركك كفت قبلا از سالون دوشس دومن در سو ياد كرده ايم. ماركريت ران كورديه دولونه» كه بعداً بارون دوستال 
شدء نديمه دوشس بودء و در تذكره هاى تابناكك خود (كه در 100 انتشار يافت) به توصيف كمديهاء بدايع شكرف» 
«جشتهاى شبانه» و بالماسكه هايى در آن سالون يرداخت كه در ميان «سركرميهاى سو؛ فرصت جندانى براى كفتكو باقى نمى 
كذاشت. 


ولى در سالون آن ترز دو كورسلء ماركيز دولامبر» كه در هتل دو نور (كتابخانه ملى كنونى) بريا مى شدء بيشتر وقت حاضران 
به بحث و كفتكو مى كذشت. او كه زنى توانكر ولى سختكير بود آداب متين و باشكوه سالهاى روبه زوال لويى جهاردهم را 
تا روزكار يرفتنه نيابت سلطنت حفظ كرد. با ورقبازى» شطرنج» و حتى موسيقى مخالف بود و به جيزى جز فضل و دانش نمى 
انديشيد. مانند ماركيز دوشاتله به علوم و فلسفه علاقه مند بود و كاهى (به كفته ولتر) سخنانى بيش از كنجايش مغز خود بر 
تجاف نت :راقن [نا او امقوض مق اوداق :داشبقم وهو فليسقة" اف را سيف ول ماش رهاق سد كمه و السوينا 10 
اشرافء و روزهاى جهارشنبه نويسند كانء هنرمندان» و دانشوران را _ كه فونتئل» مونتسكيوء و ماريوو نيز در ميان آنان بودند 
لود كمووسن بترفك دن الحين او «الشكدان سحو س .راتدئده تومتد كان اآثار مقع سد كوه واه خراندلد ةو 
شهرتهاى ادبى در همانجا به دست مى آمدند. اين ميزبان بخشنده و بلنديروازء براى آنكه يروردكان خود را وارد «آكادمى 
فرانسه» كندء از آن «مركز انديشه» به جنككهاى بسيارى دست زد. او يكى از صدها زن فيض بخشء بافرهنكك, و متمدنى است 
كه تاريخ فرانسه را كيراترين داستان جهان ساخته اند. 


1/ا_ واتو و هنر 


انقلااب هنرى نمايانكر دك ركونى وضع سياسى و اخلاقى بود. يس از شكست سياست اميرياليستى لويى جهاردهم در جنكك 
عاتقيتى بان 0111م روح ثرالشرياة ا صاتدر اجر وعظايك طلبى يار |اسناموديه قرا ناج و1 رامن ول 
بست. مشرب آن عصر نيازى به كليساهاى جديد نمى ديد و مجتمعهاى ساختمانى شهرى بزركك, جون هتل ماتينيون و ياله 
بوربون (4)0777-1751 بيشتر به كارش مى آمد. از اين بناهاى بزركك كه بكنذريم: خحانه ها و اطاقهاى فرانسويان كوجكترء 


ولى تزيينات آنها ظريفتر شدند. سبكك باروكك اندكك اندكك جاى 


ص: ”7 


خود را به سبكك روكوكو سيرد: يعنى سبكك اشكال نامنظم و تزيينات فراوان» كمابيشء به سوى ظرافتى شكننده روى آورد و 
از سر تفنئن و هوسء راه تخيلات بيشمارى را در يبش كرفت. شوق به يرداخت ظريف و استادانه» استعمال رنكّهاى روشن» و 
بسط شكفت انكيز طرحها نشان «سبكك دوران نيابت سلطنت» شد. سيماى شادمان خميد كيهاى يرظرافت» نظمهاى كلاسيكك را 
در زير خود نايديد كرد؛ زوايا از بين رفتند و كجبريها به افراط كراييدند. مجسمه سازان شكوه و جلال اولميى ورساى را رها 
كردند و به ساختن اشكال كوحكترى برداختند كه حركتى اثيرى و جاذبه اى عاطفى در آنها دميده شده بود. مبل سازان از 
زواياى قائمه و خطهاى مستقيم دورى مى جستند و هدفشان بيشتر راحتى بود تا وقار و سنكينى. در اين زمان «صندليهاى 
ذوتفزه "راق #وسعان وغشاق كه قاب اراق كذاشسن سلفية شدفه شازل كرساة أسناة ميل ساراة تابي السلطندوا ماعدق 
صندليهاء ميزهاء ميزهاى تحريرء و كنجه هاى خاتمكارى شده با صدفء كه بسيار سرزنده و دلربا مى نمود» «سبكك دوران 
نيابت سلطنت» را يبنا نهاد. 


خود فيليب با كردار» سليقه. و شخصيت خود مظهر تحول از سبكك باروكك به روكوكو بود. او با انتقال مقر حكومت از ورساى 
به ياريس وقار كلاسيكك هنر دوران لويى جهاردهم را تا سطح روح سبكتر يايتخت يايين آورد و ثروت طبقه بورزوا را به راه 
تشويق و حمايت از هنر كشاند. او «به حكم مقام خويش» و ابه تمام معنى» از هنرمندان حمايت مى كرد. خود توانكر بود و با 
دستى كشاده به هنر و هنرمندان يارى مى كرد. او به جاى آثار هنرى باعظمت و تصاوير دينى» افسانه اى» و تاريخى بامضامين 
كهنء دريى شاهكارهاى كوجكك و خوش ساختى بود كه انككشتان را به وسوسه اندازد و جشمان را بككشايد _ جون جعبه هاى 
كوجكك جواهرنشان» ظروف سيمين» جامهاى زرين» جينى آلات شكرفء و تصاوير زنان برهنه دلربائى كه به دست روبنس و 
تيسين» و يا با لباسهاى باشكوه تابدار به دست ورونزه ترسيم شده بود. فيليب مجموعه آثار هنرى خويش را براى تماشاى 
اشخاص آبرومند در ياله روايال نهاده بود. و اين آثار هر كاه معشوقه هاى نايب السلطنه ياره اى از آنها را از او نمى كرفتند» 
مى توانست با بهترين مجموعه آثار هنرى مشابه خود برابرى كند. نقاشان براى تمرين و نسخه بردارى در اطاق وى كرد مى 
آمدند وفيليب براى تماشاى كار هنرمندان. و آشنايى با آثار آنان» در كا ركاهشان حضور مى يافت. به شارل آنتوان كوايل» 
نقاش اول دربار» باادب خاص خود مى كفت: «آقاء از اينكه مى توانم از درسها و راهنماييهاى شما استفاده كنم خشنودم و بر 


خود مى بالم.) فيليب هر كاه آن عطش سركش را به زيبايى نمى داشتء از متمدنترين مردان روزكار مى بود. 


سليقه زمان آشكارتر از همه در نقاشى اين روزكار خودنمايى كرده است. نقاشان جون واتو» ياتر» لانكره. ولوموان, كه به 
دست نايب السلطنه و حاميان خود از بندسنتهاى كذشته رهايى يافته بودند» قواعدى را كه لو برن در آكادمى شاهى هنرهاى 


زيبا وضع كرده بود دور انداختند و به تصوير تابلوهايى يرداختند كه اشتهاى نايب السلطنه به زيبايى و خوشكذرانى» وجاهت 





متن زير تصوير : تخته بندى ديوار سبكك رزانس. كاخ ورساى 


ص: 0 


سرزنده معشوقه هايشء رنكّهاى تند اثاث و يرده هاى كاخ نيابت سلطنت»ء بزمهاى يرنشاط بوا دوبولونى» بازيها و بالماسكه 
هاى دربار سوء و همجنين سستى اخلاءق زنان و مردان بازيكر و رقاصه ها را منعكس مى كردند. اساطير مش ركان جايكزين 
داستانهاى تيره قديسان افسرده كشت؛ تصويرهاى ناآشناى جينى» تركىء ايرانى» و يا هندى انديشه هاى رهيده رابه كردش در 
رؤياهاى شكفت مشرق زمين مى كشاند؛ نغمه هاى عاشقانه شبانى به جاى «س ركذشتهاءى قهرمانى نشست؛ تكك جهره هاى 


خريداران جايكزين تابلوهايى شدند كه عظمت يادشاهان را نشان مى دادند. 


كروهى از نقاشان فرانسوى كه در زمان لويى جهاردهم نام آور كشته بودند در دوران نيابت سلطنت نيز شهرت و اعتبار 
خويش رااز دست ندادند. آنتوان كوايل» يس از تزيين ورساى به سبكك با قاعده دربار سابقء ياله روايال را با تصاوير زنانى 
كه لباسهاى خواب هوس انككيزى به تن دارند آراست. نيكولا دو لارزيلير» كه هنكام مركك «لويى بزركك» ينجاه و نه ساله بود. 
سى سال ديكر به كار ادامه داد؛ تصوير او اكنون با كلاهكيسء همراه زن و دخترشء با غرور در لوور آويزان است. آلكساندر 
فرانسوا ديورت» كه در ”178 به سن هشتاد و دو سالكى د ركذشت,. اكنون دورنماهايى بزركك» مانند جشم انداز ايل دو_ 
فرانس در موزه كومبينى» مى كشيد. فرانسوا لوموان» كه در جهل و نه سالككّى خودكشى كرد (7370)» كليساى سن _ سولييس 
زاانه يارسابى تريخ كرد وبين «تالآر نه ركول):زاةن ساق با اشكال :شهوت انكيزئ كه يشة به"ارث برد كز بيخشيل: و 
كلود زيلوء كه طراح مناظر و جامه هاى صحنه و كليشه ساز دورنماها و تابلوهاى تثاترى بود» سبكك بزم روستايى راء كه با نام 


شاكرد وى آنتوان واتو همراه كشت» يديد آورد. 


آنتوان اهل فلاندر بود و در والانسين از يدر سفالكرى به وجود آمد (1885). نخست تحت تأثير نفوذ هنرى فلاندر قرار كرفت 
نقاشيهاى روبنسء اوستاده» و تنيرس» و همجنين آموزشهاى زاك زرن» نقاش محلى. يس از مركك زرن »)737١7(‏ واتو با 
دست خالى به ياريس رفت. نان خود را با كمكك به يكك نقاشء. كه كارش آرايش صحنه هاى نمايش بود» و سيس با اشتغال 
به كار در كارخانه سازنده تكك جهره هاى كوجكك و تصاوير مذهبى درمى آورد. هفته اى سه فرانكك مزد و آن قدر خوراكك 
مى كرفت كه زنده بماند و به بيمارى سل كرفتار آيد. آتش ديكرى در او نهفته بود و آن عشق به نام آورى و بزركى بود. 
شبها و روزهاى تعطيل را صرف كشيدن تصوير اشخاص و مناظر طبيعت مى ساخت. يكى از اين طرحها توجه زيلو راء كه 
قاشدهائ :براق كمندان: . ابتالين تقاشى مى كر جلت تمود واتوانة ذعوت زثلى بدو ييوست: انتوان مداو عاشق بازيكران 
شد؛ حوادثى از زندكى بيقرار آنهاء عشقهاى بيبروا و نايايدارشانء بازيها و كردشهاء و همجنين ترس و وحشتشان را هنكامى 
كه مادام دو منتنون از هجو آنان رنجيد و آنان را به نمايش يانتوميم مقيد كرد» در يرده هاى نقاشى خود كشيد. واتو حالتهاى 


رقت انكر 


ص: 39> 


تزلزل روحىء حالتهاى مضحك سيماهاء و جين و تاهاى جامه هاى عجيب و غريب آنان را تجسم مى بخشيد و جنان بافت 
تابناكى به اين تصاوير مى داد كه شايد احساس حسادتى در زيلو برمى انكيخت. به هر صورتء استاد و شاكرد كارشان به نزاع 
و جدايى كشيد و آنتوان به كاركاه نقاشى كلود اودران» در كاخ لوكزامبورككء نقل مكان كرد. در آنجاء با ترس آميخته به 
احترام» ديد كه جككونه روبنس با كشيدن تصوير مارى دو مديسى او را به يايكاه خدايى رسانده است. در باغهاى كاخ به 
مناظرى از درختها و ابرها برخورد كه. جون وسوسه اى فريباء مداد و قلم مويش را مى طلبيد. در آن سالهاى تلخ, جوانان 
فرانسه دسته دسته براى شركت در جنكك جانشينى اسيانيا به ميدانهاى نبرد مى شتافتند. رزه هاى آميخته به احساسات وطنى» و 
وكاعيتات وردنا كذ آناثه عقوهه كقار اخ فركاتعات روات ا ناوور ا مجان شسودر احاس تلفي دو هزيك تسباهيان 
توصيف كرد كه اودران نيز نتوانست بر او تفوق يابد. در 2١1/١94‏ آنتوان واتو به اميد اخذ «جايزه رما در مسابقه «كادمى شاهى 
نقاشى و مجسمه سازى» شركت جست؛ آنتوان تنها توانست جايزه دوم را بربايد» ولى او را در ١7١7‏ به عضويت آكادمى 
بذيرفتدد. يس از جند كوشش ناجيز با تصوير عزيمت به جزيره سيترا 401711 كه اكنون از كرانبهاترين كنجينه هاى لوور 
استء به اوج شهرت و كاميابى رسيد. همه مردم ياريس آن را ستودند؛ نايب السلطنه شادمان او را نقاش رسمى دربار ساخت 
ودوشس دوبرى كار تزيين قصر لا موثت رابه او سيرد. آنتوان با جنان علاقه وحرارتى به كارش دل سيرد كه كويى مى 
دانست بيش از جهار سال زنده نخواهد ماند. آنتوان كروزاء كه در حمايت از هنرمندان رقيب فيليب بود واتو را در كاخ 
ي رآسايش خود جا داد؛ آنتوان در آن به مطالعه زيباترين مجموعه اى كه كروزا كرد آورده بود يرداخت. براى كروزا جهار 
تابلوى تزيينى فصول را كشيد. يس از جندىء از زندكى يرتجمل در اين كاخ خسته شد؛ از جايى به جايى ديكر» و حتى به 
لندن» رفت (9١17)؛‏ ولى دود زغال و هواى مه آلود لندن وى را به ياريس بازكردانيد؛ در ياريس يكك جند نزد رسن 
فروشنده آثار هنرى» ماند و براى او طى هشت بامداد بر دو روى تابلو سر در فروشكاهش صحنه اى ترسيم كرد كه در آن 
باريسيان خوشيوش س ركرم تماشاى آثار هنرى در فروشكاهى هستند؛ برفراز واقع كرايى اتفاقى صحنه. يرتوى از تارهاى 
ظريف لباس زنى مى تابيد كه از نشانهاى ويزه واتو بود. سرفه هايى كه از سينه مسلول او بيرون مى آمدند هر روز سخت تر 
مى شدند. به اميد آنكه هواى ياكك روستايى كمكى به او بكند» خانه اى در نوزان» نزديكك ونسن» كرفت. در آنجا در سى 


وهفت سالكى در آغوش رسن و كليسا جان سبرد (18 زوئيه .)107١‏ 


بيمارى طولانى آنتوان در خوى و هنر وى اثر بخشيد. با آنكه بيمار و ناتوان و عصبى بود. زود خسته مى شدء بندرت شاد بود 
و لبخندى به لب مى آورد. آنتوان غم و اندوه خود را در آثارش منعكس نساخته. و زندكى را آن كونه كه آرزوهايش آن را 


مى ديدند نمايش داده است _ جلوه رنكارنكك بازيكران سرزنده و زنان جابككء قصيده اى به شادى حسرتبار. او 


متن زير تصوير : آنتوان واتو: عزيمت به جزيره سيترا. موزه لوورء ياريس (آرشيو بتمان) 


ص: 7 


ناتوانتر از آن بود كه خواهشهاى جنسى را برآورد» وازاين روىء» در ميان شهوترانى دوره نيابت سلطنت,ء ياكدامن زيست و 
اين ياكدامنى را در كار خود منعكس نمود. جند بيكر برهنه كشيده است كه فاقد فريبندكى جنسيئد؛ ساير زنان او لباسهاى 
درخشانى به تن دارند و خرامان خرامان در راهروهاى عشق مى خرامند. قلم مويش بين فراز و نشيب زندكى بازيكران» مراسم 
عشق ورزىء و جلوه يرنقش و نككار و كوناكون آسمان در نوسان بود. ييكر بى اعتنا را با كرانبهاترين و توردارترين يوشاكى 
كه در انديشه وى مى كنجيده آرايش داده است. تصوير بازيكران كمدى فرانسه را در يكك صححنه از نمايش» و جوزيه بالتى» 
بازيكر ايتاليابى؛ را به صورت ريل دلقكك ؛ بريشان احوال و با شلوار كشاد سفيد تصوير كرد؛ يكك نوازنده كيتار را به هنكام 
غم عشق غافلكير كرد؛ و در يكك مجلس موسيقى مهمانانى را نمايش داده است كه با شنيدن نواى لوت از خود بيخود شده 
اند. زمينه رؤيايى تصاوير خود را با جشمه سارهاى فرحبخشء درختانى يرييج و تابء و ابرهاى سبكبالء و اينجا و آنجا با 
مجسمه كلاسيكى مى آراست كه يوسن را به ياد مى آورد. ازاين كونه اند تابلوهاى بزم عشق و شانزليزه . او جون مردانى كه 
جرئت ندارند عشق خود را با معشوق در ميان نهندء و با تمام اشتياق كسى كه. از فرط ضعفء توانايى عشق ورزيدن ندارد» از 
دور به زنان مهر مى ورزيد؛ و با ديدن تابش كيسو و يوشاك مواج زنان بيش از تماشاى تن كرمابخش آنان به هيجان مى 
آمد. تمام جادوى رنككهاى خود را بر روى لباسهايشان فرو ريخت؛ تو كويى مى دانست كه زن با جنين يوشاكك به آن رازى 


مبدل شده است كه كذشته از نوع بشرء نيمى از هوشمندى و شعر و ستايش جهان را يديد آورده است. 


بااين كيفيت بود كه تمام روح خود را درون مشهورترين تصويرشء يعنى عزيمت به جزيره سيتراء ريخت. در اين تابلوء زنان 
خوبرويى تسليم هيجان مردان مى شوند و همراه دلداران خويش با كشتى به جزيره اى عزيمت مى كنند كه كويند ونوس در 
آن برستشكاهى داشته و در حالى كه قطرات زيبايى از ييكرش فرو مى ريخته از دريا يديدار شده است. اينجا جامه مردان 
باشكوهتر از يوشاكك زنان است؛ ولى آنجه آكادمى را مجذوب خود كرد عظمت درختان سرب ركشيده و قله يوشيده از برف 
جزيره دورى است كه اشعه خورشيد بر آن تابيده و به ميان ابرها سربرافراشته است. واتو جنان به اين صحنه علاقه مند بود كه 
سه بار آن را با دكركونيهايى ترسيم كرد. و مردم ياريس با بركزيدن واتو براى حمل يرجم نيابت سلطنتء و جشن كرفتن 
حر واف كد كر عو د ع كد فياه متمق . كدو تدان سو اتن ' ماوق بت د تاقري دداد قن وات رسا تان 
«نقاش بزمهاى عاشقانه) يافت: نقاش عشاق شهرنشين كه بساط بزم در كوشه آرام صحرا مى كستراندند و اروس و يان را در 
تنها آيين آن عصر به هم مى آميختند. نسيمى اندوهناك از فراز اين صحنه هاى يرآرام مى كذرد؛ اككر اين خوبرويان نازكك 


اندام اند كى طعم رنج كشيده بودندء اينهمه نازنين نمى بودندء» و يا مى توانستند كوتاهى 


ص: ا 


واتو قبل از آنكه مزه شهرت را بجشدء جِشم از جهان فروبست. يس از مرككء خب ركان هنر طراحيهاى او را يافتند» و كروهى 
اين طراحيها را بيش از تصاوير رنكك روغنى وى يسنديدند» زيرا كج و مداد جزئيات دستها و كيسوان» حالت نككاه و ييكر» و 
عشوه كرقى وا بيشتر ان ولكك و ووغن تمايائدة يوق زثان باريس كه اين سان غود را دز آرؤوهاى واثوديدثل به خويشدن علذقه 
مندتر شدند؛ اعيان و اشراف مانند آدمهاى تصاوير واتو لباس مى يوشيدندء به هنكام راه رفتن و لميدن شيوه آنان را تقليد مى 
كردند» و اطاقهاى خواب و سالونها را به رنككها و شكلهايى كه واتو در رؤياهاى خود يرورانده بود مى آراستند. «سبكك واتوا 
به طراحى اثاث خانه؛ نقش و نكارهاى روستايى تزيينات» و آرابسكهاى اثيرى روكوكو وارد شد. هنرمندانى جون لانكره و 
باتراز تخصص واتو ييروى كردند و صحنه هايى جون بزم روستايى هاء كفتكوى عاشقانه هاء مجالس ساز و آواز در باغ و 
رقص در جمنزار» و اظهار عشقهاى جاودان را آفريدند. نيمى از آثار نقاشى فرانسه» در طول صدسال بعدء از واتو الهام كرفتند. 
نفوذ واتواز بوشه به فراكونار, دلا-كرواء و رنوار رسيد و اميرسيونيستها در شيوه وى به نمونه هايى برخوردند كه نظريه هاى 
آنان را درباره سايه و روشن و حالت ذهنى جامه عمل يوشانده است. واتوه همجنانكه برادران مجذوب كونكور كفته اند 


«شاعر بزركك قرن هجدهم) بود. 
1" نويسندكان 


ادبيات فرانسه در زمان اخلاق نااستوار و روادارى دينى دوره نيابت سلطنت رونق يافت» و بدعتكذارى جايايى براى خود يافت 
كه هركز از دست نداد. تثاترها و ايراها از سختكيريهاى شاه يبشين و مادام دو منتنون رهايى يافتند؛ فيليب و يا برخى از افراد 
خانواده اش» تقريباً همه شبء در تالارهاى ايراء ايرا _ كميكك, تثاتر ._ فرانسه؛ و يا تثاتر دز/ ايتالين حضور مى يافتند. تثاتر ‏ 
فرانسه با آنكه هنوز كورنىء راسينء و مولير را حفظ كرده بود.» صحنه اش را به روى نمايشنامه هاى تازه اى» مانند اوديب ولتر 
_ كه در آن صداى عصرى جديد و عصيانكر شنيده مى شد _ كُشود. 


بزركتزين تويسلد كان ايخ عصرة محافظه كارائى بودتد كه ور زمان «(لويى بز ركك) برورش يافته بودئد. آلن برثه لوساق كه كر 
جشم به جهان كشوده بود با آنكه تا ١791/‏ زيستء از نظر انديشه و سبكك نككارش به قرن هفدهم تعلق داشت. لو ساز 


در وان» نزد يسوعيان» يرورش يافت و سيس به ياريس رفت و علم حقوق آموختء هزينه تحصيل او را معشوقه اش 


ص: زذضر 


مى داد. يس از مدتى كار در خدمت يكك محصل ماليات» كه وى رااز همه سرمايه داران بيزار كرد» هزينه زندكّى زن و 
فرزندش را با نوشتن كتاب فراهم آورد؛ هركاه آبه مهربانى سالى 200 ليور به او كمكك نمى كردء شايد از كرسنكى مى مرد. 
جند نمايشنامه» و در آن ميان دنباله سركذشت دون كيشوت. نوشته آوليانداء را از زبان اسيانيايى به فرانسه ترجمه كرد. با الهام 
كرفتن از شيطان لنككك, اثر ولث د كواراء رمانى به همين نام (شيطان لنكك) در 17١7‏ نوشت. با انتشار اين اثر به ثروت ناكهانى 
رسيد. اين رمان طنزآ لود شيطان بدجنسىء به نام آسمودئوسء را تصوير مى كند كه بر برجى در ياريس نشسته؛ با جوبدستى 
سحرآميزش سقفها را بدلخواه از جا مى كندء و اسرار زندكى خصوصى و عشق ورزيهاى نامشروع مردم از همه جا بيخبر را 
براى دوستانش آشكار مى سازد. اين رمان با لحنى شوخ از دسيسه هاء رياكاريهاء مفاسد, و نيرنكهاى يست بشرى يرده برمى 
دارد. بانويى كه همسرش مج وى را با نوكرخانه در رختخواب كرفته است فوراً فرياد برمى آورد كه دارند به او تجاوز مى 
كنند و بدين سان براى جندين مشكل جاره جويى مى كنند؛ شوهر نوكر را مى كشد وء در نتيجه» زن هم ياكدامنى خود را 
حفظ مى كند وهم جانش را؛ و مردكان هم نمى تواندد داستان بكويند. مردم ياريس براى خريدء يا به امانت كرفتن» اين 
كتاب سرودست مى شكستند؛ جون به آشكار شدن استراة 5 كران كفم عات داشتند؛ زُورنال دو وردن در شماره دسامبر 
7 نوشت: «دواتن از آقايان دربارى در فروشكاه باربن براى آنكه آخرين نسخه جاب دوم را به جنكك آورند با شمشير به 
جان هم افتاده بودند.» سنت _ بوو يكى | زسخنان آسمودئوس راء كه درباره نزاع ميان خود و برادر شرورش كفته بود بيان 
خلاصه اى از آن عصر و مردمانش دانست. آن سخن جنين بود: «ما همديكر را در آغوش كرفتيم واز آن روز به بعد دشمن 
خونى يكديكريم.) 


ووشال نمن اذ اق لووناة تاتشك كف نما كنامة كمد كدددن ١‏ ن عدرما مذاواك اعدو كد يود قتريا موه ولت ريك 
برخى از اين كسانء كه قبلا از مضمون نمايشنامه توركاره خبردار شده بودند» كوشيدند كه از اجراى آن جلو كيرى كنند؛ يكك 
داتسعان احعبالا.رساعقه من كنت كه انان كرقيدتة تا باضلةن غم :فر تك ونه و ]ناد تناك با تشعامة بان دارقدكانه 
دستور دوفن» يسر لويى جهاردهم. اين اثر سرانجام نمايش داده شد. توركاره ييمانكارء باز ركّان, و صرافى است كه در 
كشورى ويران از جنكك به تجمل و آسايش به سر مى برد و تنها نسبت به معشوقه هايش كه خون او را مى نوشند _ 
همجنانكه او خون مردم را مى نوشد _ مهربان و بخشنده است. فرونتن نوكر مى كويد: «از زندكى آدميان در شككفتم؛ ما زن 
عشوه كر را مى فريبيم» زن عشوه كر مرد بازركان را مى بلعد و مرد بازركان مردم را غارت مى كند؛ و همه اينها مفرحترين 


زنجيره دنائتهاست كه بتوان تصور كرد.» 


شايد اين داستان هجايى» نامنصفانه و زاده كينه توزى نويسنده باشد. لو سار در معروفترين رمان فرانسه قرن هجدهم توانسته 


است شخصيت ييجيده تر و درهمترى را با واقع بينى بيشترى 


ص: رف 


ترسيم كند. او در ماجراهاى ريل بلاس دو سانتيان» با الهام كرفتن از داستانهاى اسيانيايى و به سبكك ييكارسكك, جهان 
راهزنى» ميكسارىء انسان دزدى» فريبكارى» و سياست را توصيف مى كند. در اين جهانء زيركى برترين فضيلت و هنر بشرى 
است و كاميابى هر كناهى را مى بخشد. زيل جوانى است بيكناه و حساس» داراى آرمانهاى بلند و عشق به مردم, اما خوشباور 
و تورف ومغروواستب هدنت راعرتان ع انلاء يه انان .سى. بيوندة ا ترتكيا و شيو هائ: كان انان اشنا مى شود ار كرد 
آنان به دربار اسبانيا مى رود» و دستيار و واسطه دوكه د لرما مى شود. مى كويد: «قبل از آنكه به دربار درآيم» دلسوز و 
نيكخواه بودم. ولى قلب رئوف در آنجا ضعف اخلاقى نايسند تلقى مى شد. در نتيجه» دل من از سنكك سخت تر كشت. اينجا 
آموزشكاه تحسين انكيزى بود كه احساسات رمانتيكك دوستى رااز دل انسان مى زدود.» زيل از والدينش روكردان مى شود و 
كمكى به آنان نمى كند. بخت از او برمى كرددء به زندان مى افتد» و تصميم مى كيرد خود را اصلاح كند؛ از زندان آزاد مى 
شودء در دهكده اى اقامت مى كزيند» زناشوبى مى كندء و مى كوشد شارمند خوبى شود. جون اين كار را جندان ملال آورو 
تحمل نايذير مى يابد» به دربار و نظام و قوانين آن بازمى كردد. عنوان مى كيرد» بار ديكر زناشويى مى كندء و در شككفت مى 
ماند كه همسرش ياكدامن» و خودش از داشتن فرزندانى كه آن زن برايش آورده خوشبخت است. درباره فرزندانش مى 
كويد: «قلباً معتقدم كه يدرشان هستم.) زيل بلاس تا هنكام انتشار بينوايان هوكو (؟188)» كه از نظر كميت و كيفيت بر آن 
برترى داشت»ء دليسندترين رمان فرانسوى بود. لوساز آنجنان به داستان خود علاقه مند بود كه در طول بيست سال آن را بسط 
داد. دو جلد اول كتاب در 11/16, جلد سوم در 210775 و جلد جهارم در ١170‏ انتشار يافت و» نظير دون كيشوت سروانتس» 
آخرين جلد آن به خوبى جلد اول بود. هزينه زندكى را در سالهاى ييرى با نوشتن كمديهاى كوتاه براى تثاتر دولافوار فراهم 
آورد؛ در 1784 رمان ديكرى به نام باشليه سالامانكايى منتشر ساخت كه از اثر ديكرى اقتباس كرده بود. در جهلسالكى تقريباً 
كر شدء ولى به يارى كوشى شييورمانندى مى شنيد؛ مرد نيكبختى بود كه مى توانست هركاه بخواهد كوشهاى خود را ببندد. 
همجنانكه ما جشمانمان را مى بنديم. در آخرين سالهاى عمر نيرو و توانايى ذهنى خود رااز دست داد؛ «مكر در نيمه هاى 
روزا؛ جنانكه يكى از دوستانش مى كفت: «نو كويى كه ذهن او با خورشيد طلوع و غروب مى كند.) در 1/6( در 
متا نسالك ندر كلافتث. 


امروزه زيل بلاس كمتر از تذكره هاى لويى دو روورواء دوكك دو سن _ سيمون خواننده دارد. اكنون كسى دوك را دوست 
ندارد» جون او نمى توانستء مانند مردم كمرو و فروتن» غرور خويش را نهان دارد. او هركز فراموش نكرد كه يكى از دوكها 
و اشراف فرانسه» و در مقام يس از افراد خاندان شاهى آن كشورء است؛ او لويى جهاردهم راء از آن روى كه مقامات دولتى 


رابه جاى اشراف به بورزواها سيرده بود و در مراسم دربار و وراثت شاهىء حرامزاد كان 


ص: ع 


دربار را بر «دوكها واشراف» مقدم مى داشتء هركز نبخشيد. در روز اول سيتامبر 17١0‏ به ما مى كويد: 


جون سر از بالين برداشتم, از مركك شاه آكاه شدم؛ بيدرنكك براى اداى احترام به فرمانرواى جديد بيرون رفتم. ... نزد دوك د/ 


اورلئان رفتم و وعده اى كه به من داده بود بدو يادآور شدم. وعده داده بود به دوكها اجازه دهد كه هنكام رأى دادن كلاه 


او نايب السلطنه را صادقانه دوست مى داشت؛ در شوراى دولتى وى را خدمت كرد. بدو اندرز داد كه شمار معشوقه هايش را 
كاهش دهدء و به هنكام شكست و ناكامى او را دلدارى مى داد. او كه ينجاه سال از نزديكك شاهد رويدادها بود در 2189# 
شروع به نوشتن آنها از ديد كاه طبقه خودش كرد. اين خاطرات از تولد او در 12178 آغاز و به مركك نايب السلطنه در ١1/77‏ 
ختم مى شود. خود او تا 1700 زنده ماند و مزه يبيرى را جشيد. ماركيز دو كركى وى را ١كلاغ‏ بير بيمارى كه در تش رشكك 
وغرور مى سوزدا توصيف كرد. ولى او نيز به نوشتن تذكره مشغول بود و نمى توانست مداومت لجوجانه دوك را تحمل 
كند. 


دوك مردى بود يركو و متعصبء بيشتر اوقات به انصاف داورى نمى كرد و وقايع را كَاهى سرسرى و كاهىء به عمد غلط 
مى نوشت؛ همه جيز راء جز سياست. از ياد مى برد و عنان اختيار را كاهى به دست شايعاتى بيهوده درباره اشراف مى سيرد؛ با 
اينهمه؛ در اثر كرانبها و بيست جلدى خود رويدادهاى زمان را با خامه رسا و نككرشى آكاه و عميق و بتفصيل و دقت به رشته 
نكارش كشيده است. اين اثر» به همان روشنيى كه بورين نايلئون را به خوانندكان كتاب خود مى شناساند» جهره هايى جون 
مادام دو منتنون» فنلون» فيليب د/ اورلئان» و سن _ سيمون را به ما باز مى نمايد. براى آنكه تعصباتش را مصون بدارد» هميشه 
مى كوشيد كه خاطراتش را ينهان دارد» و انتشار آنها را تا يكك قرن بعد از مركش منع كرد. هيج كدام از آنها تا اللالء و 
بسيارى از آنها تا بيش از 28» به جاب نرسيدند. در ميان همه خاطرات مدونى كه تاريخ فرانسه را روشن مى سازند تذاكره 


هاى رووروا بيهمتا و مقام نخستين را داراست. 
1__ _كاردينال شكفت انكيز 


ه ركاه سخن سن _ سيمون را باور كنيم» كيوم دوبوا بهترين و الهامبخشترين شعارهاى دوران جوانى ما راء با شيوه زندكى 
خويشء زيريا نهاده بود. او مظهر همه يليديهاى جهان بود و به همه آرزوهايشء مكّر قدر و منزلت اجتماعى» رسيد. بار ديكّر 


به سخن سن _ سيمون درباره همكارش در شورا كوش فراداريم: 


ص: 8 


هوش عادى داشت. معلوماتش بيش يا افتاده بود توانايى ناجيز داشت» خودنما و فضل فروش بودء كفتارش نايسند و بيربط و 
همواره نامطمئن بود. ناراستى در همه وجناتش نمايان بود. ... جيزى برايش مقدس نبود. ... ايمان» قول شرفء راستىء» و 
حقيقت را خوار مى شمرد واز مسخره كردنشان لذت مى برد؛ شهوتيرست و بلنديرواز بود. ... با همه اينهاء مردى نرم و 
العظتافق مدير وجا بلوسش» وستايشكرئى كاذف يوىة به ساق خر شق را نه هن شكلى :درفن آورة ب قضاوتكن ى:الختياز 
تأدرسة روط ناهمه أبق عتبهاء :شكفت اور انث كدانواست مودق حون ذوك: 3 اورلكان نؤاء ما اتوسة هوكن نو تعادل 


فكرى و توانايى شناخت سريع خوى و سيرت مردمء بفريبد. 


آكاهى به همين توانايى و تشخيص درست نايب السلطنه بايد نويسنده ترشرو را برآن داشته باشد كه در فراست حسادت آميز 


خود شكك كند. ولى بايد اعتراف كنيم كه دوكلو در اين باره با سن _ سيمون همداستان است. 


دوبوا شصت ساله بود كه نايب السلطنه وى را به قدرت رساند. با آنكه بيماريهاى آميزشى وى را اندكى ناتوان ساخته بودند 
مى توانست از مادام دوتانسن» يس از آنكه از آغوش نايب السلطنه خارج شد كيذازئ كند يتداست كامردى تتزهوشن 
بود زيرا روابط خارجى كشور را با شايستكى و تردستى رهبرى كرد. از انكلستان رشوه هنكفتى كرفت تا به خيال خود به 
فرانسه خدمت كند. ويكلها در انككلستان براى زيريا نهادن ييمان اوترشتء و تجديد جنكك با فرانسه؛ با اميراطور شارل ششم در 
اتريش همدست شدله بودند. فيليب ينجمء كه به تاج و تخت اسيانيا خشنود نبود و آرزوى يادشاهى فرانسه را درسر مى 
بوورائدة ع يتذاقت كه دوستى با انكلستان راهش را همان خيؤاهن ساحة» ه ركاه انكلستان» اسيائياء اتزيش» و هلتد اتريش 
(«بلزيك») در اتحاد بزركك ديكرى به يكديكر مى ييوستندء فرانسه بار ديكر به محاصره مى افتاد و سياستها و ييروزيهاى 
ريشليو و لويى جهاردهم نيست مى شدند. براى جلوكيرى از تشكيل يكك جنين اتحاديه اى» دوبوا و فيليب در 5 زانويه 17117 با 
انكلستان و ازالات متحده («هلند)) يبماتئ امضا كردتد. ابن يمان به سودافرانسهة به سود توازن نيزو ذر ازوياء وريه :سود بريتانيا 
بود؛ زيرا هركاه فرانسه و اسيانيا به دست يكك فرمانروا مى افتاد» نا وكانهاى مشتركشان سيادت دريايى انكلستان را به خطر مى 
افكتد. اين يمان ممحتين بهسوة خانداق:شاهى هناتؤون الكلستان وده زيرا فراسه .ىا فتعهد من سناخت كان أن بسن .نه 
مدعيان استوارت تاج و تخت انكلستان كمكى نكند. 


دولت اسيانيا از اين اغفال ناخرسند بود. آلبرونى نخست وزير اسيانيا در توطئه برانداختن نايب السلطنه و نشاندن فيليب ينجم بر 
تخت فرمانروايى فرانسه با جلاماره و دوشس دومن همدست شد. دوبوا توطئه آنان را كشف كرد و فيليب بيميل را بر آن 
داشت كه در اعلا.م جنكك به اسيانيا (03716) از انكلستان بيروى كند. ييمان لاهه )17٠١(‏ به اين مناقشات يايان داد. براى 


تحكيم صلحء دوبوا دختر فيليب» شاه اسيانياء را به همسرى لويى يانزدهم درآوردء 


ص: م 


لكر اق نادية التواطترقر اهيا بن مدر افانقر انز وان ساف داف شان أنه اوها 2و 3 الجر ااا سراق مكنا اذا 
فه١‏ در جزيره اى مرزى در بيداسوا جشن كرفته شد. از آنجا كه اينفانتاى اسيانيا»؟ ماريا آنا ويكتورياء در اين هنكام سه ساله 
بود و سالها مى بايست بككذرد تا براى لويى يانزدهم و تاج وتخت فرانسه وارثى به جهان آورد؛ هركاه لويى يانزدهم قبل از 
تولك وليقهد درن كذشت» ابن السلطنه بهشاهى فرانسه مى سيد و:ذويؤا وزير مميشكى ان مى "شد 


دوبوا يله هاى نردبان ترقى را بزيركى ييمود» ودر 177١‏ به اسقفى اعظم كامبره رسيد؛ از شوخيهاى تاريخ آنكه جورج اول؛ 
شاه يروتستان انككلستان» از نايب السلطنه شكاكك خواست كه ياب را به تفويض اين اسقف اعظم نشين مشهور به دوبوا وادارد؛ 
فنلون بتازكى براى اين حوزه روحانى آبرويى بسيار اندوخته بود. اسقفان فرانسه» و در آن ميان ماسيون يارساء در مراسم 
سيردن اين مقام به مردى كه بسيارى از فرانسويان وى را مظهر شر و فساد مى شمردند شركت جستند. دوبوا اين مقام را ياداش 
برازنده اى براى خدمات خود به فرانسه نمى دانست. از اين روى» با صرف يول فرانسه» مردى را به يايى رساند كه وعده داده 
بود كلاه سرخ كاردينالى را بر سر او نهد. ياب اينوكنتيوس سيزدهم با خاطرى اندوهكين به وعده خود وفا كرد و كاردينال 
دوبواء اسقف اعظم شد ١128(‏ زوئيه .)177١‏ يكك سال يس از آنء دوبوا با ٠٠١٠٠١‏ ليور حقوق سالانه به نخست وزيرى كشور 
فرانسه رسيد. درا مد سالا.نه او» با توجه به اينكه ليوراز اسقف اعظم نشين خود. 0٠‏ ليوراز هفت دير» 
ليور براى مقام نخست وزيرىء وبا برآورد سن _ سيمون ليور مستمرى از دولت:انكلستان مى كرفت» از 
8017 ليور كدشت. تنها كران وى أاكتون آن بود كد هسرش» كه هنول زنده بوذ نا نبديرفتن رشوة:هاى او برده از 
وجود خود بردارد و مقامهاى روحانى او را به خطر اندازد. ولى سرانجام زمان كرفتارش كرد. در 0 فوريه 1171. لويى يانزدهم 
به سن قانونى رسيد و دوران نيابت سلطنت فيليب به سر آمد. شاه» كه هنوز سيزدهساله بود و در ورساى مى آسود. از فيليب 
غوانتة كه همحنان كقؤر (ا آذاره كندة و دوؤايز عنسان شنار امسلل .او بمائد:ولق دز رؤق اول ماه اونت أمثانه كار ةيتال 
تركيد و كاردينال با خروارها يول به زير خاكك فرورفت. فيليب بار اداره كشور را تنها به دوش كشيدء ولى روز كار به او نيز 
وفا نكرد. او نيروى خود را مصروف زنان ساخته» و هوش و خرد خود را با ميككسارى برباد داده بود؛ و اكنون بينايى» و حتى 
وكنا وه لك و كوكو] كج انه ونه | كاد كنت ونوا كما وين كرد كسمتدريا استوويتك مكاق اعادهدة 
و به خوارشدن مقام او و تحقير مردم انجاميده بود. يزشكان بدو هشدار دادند كه روش زند كيش وى را ازيا در خواهد آورد. 


ولى 


)١(‏ مراسم سوزاندن بدعتككذاران در اسيانيا و يرتغال. _ م. 
(0) عنوان دختران ارشد شاهان اسيانيا و يرتغال. _ م. 


ص: وخر 


او اهميتى نمى داد. او باده عمر را سخت آزمندانه نوشيده و اكنون به درد آن رسيده بود. فيليب در دسامبر ١11/7‏ سكته كرد وء 


در حاليكه خود را به آغوش موقت معشوقه اش مى انداختء جان سبرد. وى در اين هنكام جهل ونه ساله بود. 


فيليب د/ اورلئان با همه كناهانش مرد بدى نبود. كناهان او بيشتر جسمى بودند تا روحى: مسرف و ميككسار و شهوتران بود 
ولى خودخواه و ستمكر و فرومايه نبود. مردى دلسوزء شجاع و مهربان بود. او مملكتى را با قمار به جنكك آورد و با سبكدلى و 
كشاده دستى تسليم نمود. ثروتش فرصتهاى بسيارى در دسترس او نهاد» و قدرتش وى را يايبند انضباط نكرد. جه اندوهناكك 
است كه مردى آزادانديش و هوشمند, كه به ترميم ويرانيهاى ناشى از تعصبات «لويى بزركك» مى كوشيد. هدفهاى متعاليش را 


دز مششهاي بيمعثى غرق كلدو عشق و حت زايه كردات هرركن سيارة: 


دوره نيابت سلطنتء از نظر اخلاقى» ننكينترين فصل تاريخ فرانسه بود. دين» كه هنوز در روستاها سودمند بود» در قشرهاى 
بالآى اجتماع با سيردن مقامات عالى به كسانى جون دوبوا و تانسن خود را رسوا كرد وء ازاين روء احترام و اعتبار خود را در 
نزد آزادانديشان از دست داد. فرانسويان از آزادى نسبى انديشه برخوردار شدند. ولى» به جاى استفاده از اين آزادى در راه 
اشاعه خردى آزاده و شايسته مقام انسان» بيشتر براى رهانيدن غرايز بشرى به كارش كرفتند. شكاكيتء اييكور را از ياد برد و 
اييكورى (لذت طلب) شد. دولت فاسد بودء ولى صلاح و آرامش را تا آنجا حفظ كرد كه فرانسه از ويرانيهاى دوران عظمت و 
جنكك رهايى يابد. كرجه «سيستم» لا فرو ريخت و سرانجامش ورشكستككى بود ولى اقتصاد فرانسه را نيرو و تحركك بخشيد. 
در طول اين هشت سالء آموزش رايكان كسترش يافت و هنر و ادب از سلطه و قيموميت يادشاه بيشين رهايى يافت؛ عزيمت 
به جزيره سيتراء زيل بلاسء اوديبء و نامه هاى ايرانى مونتسكيو در همين سالها يديد آمدند. ولتر در دوران نيابت سلطنت به 
باستيل فرستاده شد. ولى آنجنان آزاديى بدو داد كه وى مانند آن راء حتى به هنكام بيروزى و مركك خود, در فرانسه به جشم 


تلايل؛ 
6 _ولتر و باستيل: ١/72 117/١8‏ 


سن _ سيمون. در يكك بخش اختصاصى در تذكره هاى خود. به توصيف جوان تازه به دوران رسيده اى مى يردازد كه در 
دوره نيابت سلطنت سروصداى زيادى به يا كرد: 


آروثه» فرزند سردفترى كه تا يايان عمر در خدمت من و يدرم بود ... در اين هنكام [ ]17١2‏ براى سرودن شعرهاى بسيار 
هجايى و بسيار كستاخانه به تول تبعيد شد. اكر همين آروئه» كه تحت نام ولتر شاعرى بزركك و عضو آكادمى شدء در جهان 


ادبيات مرد برجسته اى نمى شد. و در نزد مردمى معين ارج و اهميت نمى يافت» خويشتن را به نوشتن 


ص: 8 


اين سطور سركرم نمى ساختم. 


اين جوان تازه به دوران رسيده» كه اكنون بيست ويكك ساله بود خود را «لاغر بلند» و بى كفل» توصيف مى نمود. شايد به 
سبب همين ناتوانى بود كه از نزد ميزبانى به نزد ميزبانى ديكر مى رفت وء به خاطر اشعار سرزنده» بذله كوييهاء سخنان فراوان 
بدعت آميزء و زن نوازيهاى خويشء. حتى در انجمن بزركان به او خوشامد مى كفتند. بويزه در سوء با هجو كردن نايب 
السلطنه. دوشس دومن را خشنود ساخت. جون فيليب اسبان خود را در اصطبل به نصف كاهش داد. آروئه به طنز كفت كه 
بهتر اين بود كه به جاى اين كار نيمى از خرانى كه دربار والاحضرت را انباشته اند بيرون مى ريخت. بدتر از آن» كويا شعرى 
درباره وضع اخلاق و كردار دوشس دوبرى سرود و به سر زبانها انداخت. اين شعرء كه ولتر آن راز خود ندانستء بعدها در 
مجموعه آثار وى به جاب رسيد. وى تدبير انكار را تقريباً تا يايان حياتشء به مثابه امان نامه اى كه وى را از سانسور خطرناكك 
محافظت مى كرد. همجنان ادامه داد. نايب السلطنه مى توانست هجوياتى را كه درباره خود او مى نوشت ببخشايد» جون اغلب 
بناحق بودند؛ ولى از هجويات وى درباره دخترش سخت دل آزرده كشتء زيرا كه ببشترشان حقيقت داشتند. در 0 مه 19/١8‏ 
فرمانى براين مضمون صادر كرد: «آقاى آروثئه كهين به تول فرستاده شود.» اين شهر در 5/٠١‏ كيلومترى جنوب ياريس بود و 
بخاطر دباغى متعفنش شهرت داشت. در آن هنكام يارجه هاى لطيفى كه نام اين شهر را به خود كرفت در اينجا بافته نمى 
شدند. يدر آروثه به اصرار از نايب السلطنه خواست كه فرزند وى رابه جاى تول به سولى _ سور _ لوارء كه در ١8٠‏ 
كيلومترى جنوب يايتخت بودء بفرستد. ولتر به اين شهر فرستاده شدء ودر آنجا دوكك دوسولى _از بازمائد كان ماكسيملين 


٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ح‎ ٠ ٠ 
دوبتون» رايزن بزركك هانرى جهارم _ وى را در خانه خود مهمان ساخت.‎ 


وى دراينجا از هر جيزى» جز آزادىء برخوردار بود. بزودى شعرى. به نام رساله به عاليجناب دوكك د/ اورلثان» خطاب به نايب 
السلطنه سرود و در آن؛ ضمن تأكيد بر بيكّناهى خود. درخواست آزادى نمود. درخواستش برآورده شدء و در يايان سال به 
ياريس بازكشت. جندى در ياريس كشت و اشعارى كاه مستهجنء اغلب سطحى. و هميشه زيركانه سرود. در نتيجه» مردم هر 
شعر هجاييى را كه در كافه هاى ياريس بر سر زبانها مى افتاد به آروئه نسبت مى دادند. در آغاز /ا١7١»‏ شعر بويزه انتقادى و 


تندى بر سر زبانها افتاد كه ابيات آن با «ديده ام) آغاز شد. براى نمونه: 

«ديده اما باستيل و هزاران زندان ديكر را كه در آنها شارمندان دلير و با ايمان را بر هم انباشته اند. 
«ديده ام مردم نككونبخت را كه كردن به زير يوغ بردكى داشته اند. 

«ديده ام سربازان را كه از كرسنكى, و تشنكى ... و خشم نابود مى شوند. 


ص: اضرا 


«ديده ام» ديوى را كه به شكل زن ... بر كشورى فرمان مى راند. .. 
«ديده ام) ياله روايال را كه ويران مى شود ... 

«ديده ام) _ و همه ديده اند _ كه بر يكك يسوعى سجده مى كنئد. . 
«ديده ام) همه اين تباهيها راء با آنكه هنوز بيست سال ندارم. 


منظور شعر آشكارا لويى جهاردهم و مادام دومنتنون است؛ و كوينده آن بايد يكى از دشمنان رانسنيست يسوعيان بوده باشد 
نه شكاكك بيدينى كه هنوز دلش از مهر «انجمن عيسى» مى تبيد.١‏ نويسنده واقعى شعرء آ. ال. لوبرن بود كه بعداً از ولترء كه 
بار ملا-ست آن شعر بر دوش وى افتاده بود» يوزش خواست. ولى مردم آروثه رابه خاطر اين شعر تحسين مى كردند؛ در 
انجمنهاى ادبى به اصرار از او مى خواستند كه شعر را براى آنان بخواند» و كسى. جز كوينده واقعى شعرء باور نمى كرد كه 
اين شعر از ولتر نيست. كزارشهايى كه به نايب السلطنه مى رسيدند ولتر را به سرودن اين شعر و همجنين _ ظاهراً بحق _ به 
سرودن يكك شعر لاتينى متهم ساختندء به نام يسرى فرمان مى راند ... _ «يسرى [ لويى يانزدهم] فرمان مى راند؛ مردى كه به 
خاطر مسموم كردن و زنا با محارم انككُشت نما شده است حكومت مى كند؛ ... به ايمان مردم تجاوز شد [ شكست بانكك لا] ؛ 
... كشور به اميد تاجى قربانى كشت؛ به فرومايكى جشم به راه مرده ريككند؛ فرانسه در آستانه نابودى است.) در 12 مه 1/117( 
«نامه اى سربه مهر) دستور داد كه «آروئه دستكير و به باستيل فرستاده شود.» شاعر را در خانه اش غافلكير كردندء و اجازه 


ندادند جز جامه اى كه به تن داشت جيز ديكرى با خود به زندان برد. 


ولتر مجال نيافت با معشوقه اش. سوزان دوليورى وداع كويد؛ دوستشء لوفور دو رنويل» جاى وى را در آغوش سوزان كرفت؛ 
آروثه فيلسوفانه از كناه آنان كذشت __«بايد اين مسائل ناجيز را تحمل كرد.) جند سال بعدء لوفور د ركذشت و ولتر شعرى به 
ياداو كفت كه نمونه اى است از استعداد عصيانكرى جوان در سرودن اشعار زيباء و نشانكر احساسات لطيفى است كه در 


روح او جايكاه زرفترى از شكهايش دارند. 

به يادت مى آيدء 

كه در روزهاى خوش عمرء 

من» توء و اكرياتى محبوب» هرسه؛ همديكر را دوست مى داشتيم؟ 
عقل» جنون» و عشق» آن افسون لطيفترين اشتباهات» 

همه و همه دلهايمان را بهم مى بيوستند. 


حتى تنكّدستى» اين همنشين ناخجسته روزهاى خوش» 


)١(‏ اشاره اى است به آموزش ولتر در نزد يسوعيان. _م. 


(1) اكريا در اساطير روم الاهه جشمه سار و زايمان است. وى راهنماى نوماء شاه افسانه اى رمء بود؛ و به همين جهت نام وى به 
زنان بافرهنكّى كه همدم نويسند كان و هنرمندائند داده مى شود. در اينجا منظور شاعر از اكريا همان سوزان دو ليورى است. _ 
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نتوانست زلال شاديمان را زهرا كين كند. 

ما را كه جوانء شادء خشنود بى غمء و فارغ از انديشه فردا بوديم» 
وجزلذات امروز هوايى در دل نداشتيم» 

به وفور بى حاصل جه نيازى؟ 

جيزى بالاتر داشتيم» لذات ازآن ما بود. 


سوزان با ماركى دوكوورنه توانكر زناشويى كرد وء هنكامى كه ولتر براى ديدار به منزلش رفتء از يذيرفتن او سر باز زد. ولتر 
خويشتن رابا اين انديشه تسلا داد كه «همه الماسها و مرواريدهايى كه اكنون او را آراسته اند به اندازه يكى از بوسه هايش در 
زوز كان كذشتة ازوفن تدارقد) آروئه تا تجاه و بيك سال دركر قدية ماريس باز كشت :زو مرةة ذيكر اوور ننبدة قوايق 
هنكام؛ كه هشتادوسه ساله بود تصميم كرفت كه ماركيز بيوه و هشتادوجهار ساله را ببيند. درون ولتر اهريمنى مى زيست» 


ولى مهربانترين دلها نيز در سينه اش مى تبيد. 


زندكى در باستيل براى ولتر جندان تحمل نايذير نبود. به او اجازه داده بودند كه براى خود كتاب. اثاث» جامه زير» شب كلاه 
و عطر بخرد؛ بيشتر اوقات با رئيس زندان خوراكك مى خورد و با زندانبانان و زندانيان به بيليارد و كوى بازى مى يرداخت؛ در 
همين زندان» وى ها نرياد را نوشت. ايلياد هومر از كتابهايى بود كه ولتراز بيرون خواسته بود؛ جرا او نبايد به رقابت با هومر 
برخيزد؟ و جرا حماسه را به افسانه محدود سازد؟ در تاريخ زنده؛ هانرى جهارم را نيز مى شناخت كه مردى شاد, بيباكك» 
قهرمان. شهوتران» روادار» و بخشنده بود؛ جرا آن زندكّى ماجراجويانه و فاجعه آميز نتواند در خور حماسه اى منظوم باشد؟ 
زندانى اجازه نداشت كه كاغدذ در اختيار داشته باشد؛ زيرا اين كاغذ ممكن بود در دست وى به سلاح مركبارى مبدل شود؛ از 


ولتر در ١١‏ آوريل 1718 از زندان آزاد شد. ولى ماندن در ياريس براى او منع شد. از شاتنه» نزديكك سوء نامه هايى به نايب 
السلطنة نوؤشت و:درخواست غفو و نخشكن كرزذ؛ تابي" السلطنه بار ديكر او را تخشيد :و دو ١7‏ اكثير اجازه ثامة'اى صادر كرد 


كه «آقاى آروثئه دو ولتر. هر كاه كه مايل باشد» مى تواند به ياريمس با زكردد.) 


وانسعه تبت كه اروك كن وسشكويه ولع اامدده شن طافرا قو جدود زفان حون اهيا نام ولتر ككرفت. نخستين بار در 
فرمانى كه نقل شد به اين نام برمى خوريم. بعضى كسان كوشيده اند تايديد آمدن نام «ولترا را كشف نمايند؛ 
ماركيزدوكركى اين نام را مشتق از وتر» كه نام مزرعه كوجكى نزديكك ياريس بودء مى دانست؛ ولتراين مزرعه را از عموزاده 
خود به ارث برده بود؛ اين مزرعه حقوق و لقب اربابى درب رنداشت؛ ولى آروثه» مانند بالزاكك لفظ «دو» اربابى رابه حق نبوع 
اتخاذ كرد؛ و نام خود راء مثلا-زمانى كه خطى به رسم اهدا براى نخستين نمايشنامه اش نوشتء «آروئه دو ولتر) امضا كرد. 


ديف لكذكية كه ساسا ان 


ا 


در همه ارويا فقط از روى يكك نام ] ولتر[ صورت مى كرفت. 


نمايشنامه اوديب از رويدادهاى مهم تاريخ ادبيات فرانسه وك خواق ”تهون اسك وجهاو سالةا تكازشن ابن تما يكام نه بنها 
كورنى راء كه نمايشنامه اوديب او در 1884 به صحنه نمايش آمده بودء بلكه سوفوكل را نيزء كه ”٠‏ سال قبل از ميلاد اوديب 
جبار را نوشته بود به مبارزه خواند. به علاوه؛ اين نمايشنامه داستانى درباره زنا با محارم بود» و مى شد آن را انعكاسى از 
روابط نايب السلطنه با دخترش شمرد _ درست همان اتهامى كه آروثه را به زندان افكنده بود. دوشس دومنء كه شاعر 
لما تاس اش بزااذردريان أورذ قاتشه يرو وده يزه اننا حعيق تعين من كرد و سفت شادماة بوكاولتن ا تعاس مشت 
خويش از نايب السلطنه اجازه خواست كه اين اثر را به او اهدا كند؛ نايب السلطنه مدتى مردد بود» و سيس به ولتر اجازه داد 
كه آن را به مادرش اهدا كند؛ نخستين اجراى نمايشنامه براى 18 نوامبر 1718 اعلام شد. تماشاكران ياريسى دو دسته شده 
بودند _ دسته اى از نايب السلطنه هواخواهى مى كردند و دسته اى هواخواه دوشس دومن بودند؛ انتظار مى رفت كه دوثل هو 
وجنجال آنان نمايش را به مسخركى كشاند ولى نويسئده هوشمند ابياتى براى راضى كردن هر دو دسته وارد نمايشنامه كرده 
بود. دوستداران نايب السلطنه با تماشاى آن صحنه از نمايش كه در آن شاه لايوس (جون فيليب) نككهبانان يرهزينه كاخ خود 
را مرخص كرده بودء آرام كرفتند. يسوعيان از اينكه ديدند شاكرد آنان از نمايشهاى كالج لويى _ لو _ كران بهره كافى برده 
است خشنود شدند؛ ولى آزادانديشان دو بيت از نخستين صحنه برده جهارم را با شور و هيجان خوشباش كفتند _ دو بيتى كه 


تغسه اضلن زنك كن ولترشك: 
كشيشان ما نه آنند كه مردمى سبكك مغز مى يندارند؛ 


رادو دستة اتمايقن را تحسينخ من كردلد» :وذريايان همكى 1ن را سند يدند. طق رك سنت قنايهى يدر سالكووده ولعرة كه 
يانكن: نه ليه أكون وسيده روح ذو شي تن تمايقن حشتووانافة :اق هلوق شت هيمر بن اررشن :و رسوايقن تشمكن بوه 
ولى آن شب جنان از ابهت كفتار و ييروزى نمايشنامه غرق غرور شد كه اشكك از ديد كانش روان كشت. 


اوديب به طرزى بى سابقه جهل وينج شب روى صححنه بود. حتى فونتنئل سالخورده. برادرزاده كورنى؛ آن را يسنديد و ستودء 
كرجه به ولتر كفت كه ياره اى از اشعار آن «بسيار تند و آتشينند.» جوان كستاخ به طرزى دويهلو و ناخوشايند ياسخ داد: 
«براى اصلاح خودم بايد ياستورالهاى شما را بخوانم.» ياريسيان اصرار داشتند اوديب را كه مرتكب زناى با محارم شده بود با 
نايب السلطنه. و ب وكاسته را با دختر او يكى بدانند. دوشس دوبرىء با جند بار حضور در نمايش اين اثر» شجاعانه در برابر 
شايعات ايستادكَى كرد. نايب السلطنه ترتيبى داد كه نمايشنامه 


ص: هرا 


در تئاتر كاخش اجرا شود؛ و در دربار خود مقدم نويسنده را كرامى شمرد. 


جند ماه بعد شاعرى بد كو و ناشناس اثرى به نام فيليبيكها منتشر كرد؛ در اين خطابه هاى تند و تلخ» فيليب متهم به اين شد كه 
نيت مسموم كردن شاه جوان و غصب تاج وتخت فرانسه را در سر داشته است. همه كمان نوشتن اين خطابه ها را به ولتر مى 
بردند؛ او با شدت از بيكناهى خود دفاع كرد؛ ولى جون جندبار» در موارد همسانء» آشكارا دروغ كفته بود؛ كسى» جز كوينده 
واقعى» سخن وى را باور نكرد. شكك كردن فيليب در اين شايعه احسانى در حق ولتر بود. تنها اندرزش داد كه جندى از 
خوشى و نعمت ياريس دور شود. ولتر به شاتو دو سولى بازكشت (مه »)١1194‏ يس از يكك سالء به او اجازه داده شد به 


يايتخت با زكردد. در آنجا مدتى دردانه اشراف بود. 


ال آنخا كدامى دانست يؤل كمياست» فوش سرشا ر حود را بداامون وحيقه هائ مالى سيزد: .نا باتكدارانا دوم هن ية وا 
كرفتن امتياز تهيه آذوقه و ساز و بركك ارتش براى برادران يارى ياداش خوبى كرفت؛ قهرمان مااز جنكك سود مى برد. از 
«سيستم) لا روى برتافت» سرمايه خود راخردمندانه به كار انداخت» و يولش را با بهره وام داد. در 2١777‏ يدرش مردء و ولتر 
يس از اندكى مرافعه و دادخواهى يكك مستمرى ساليانه» به مبلغ 850٠‏ فرانكك, به ارث برد. در همان سالء از نايب السلطنه 
٠‏ ليور ياداش كرفت؛ ولتر اكنون مردى توانكر شده بود و مقدر بود بزودى ميليونر شود. ما نبايد او راء جز در مسائل دينى» 


دومين نمايشنامه او آرتمير با استقبال مردم مواجه نشد (18 فوريه .)137٠١‏ ولتر از جايكاه خود به روى صحنه جست و درباره 
محاسن نمايشنامه به استدلال يرداخت؛ مردم براى نطقش كف زدندء ولى از نمايش استقبال نكردند. ولتر» يس از هشت بار 
تلاشء از نمايش اين اثر جشم يوشيد. جندى بعدء در همان سال وى قسمتهايى از نمايشنامه هانرياد را در انجمنى خواند؛ 
انتقادهايى از آن شد؛ مانند ويرزيل» دستنوشته را در آتش افكند؛ انو كاغذها رااز شعله آتش قاييد و كار خود را به عمل 
و ع هنكام نجات دادن انئيد» تشبيه كرد و كفت كه ولتر اكنون يكك حماسه و «جفتى آستين جيندار» مديون اوست. 
شَاغَرَ يش "ال تكد ثامس: الساظيه قسستق اذ شعر او را شد غرور ازذست رفته وذ را كاز :زافت» عرجا كه هن رفت فسعت از 
منظومه را براى مردم مى خواند. در 1777 لرد بالينكبروك و همسر فرانسوى او را در ويلايشان, به نام لاسورسء نزديكك 
اورلئان» ملاقات كرد؛ آنها به ولتر اطمينان دادند كه حماسه او «از همه آثار منظوم فرانسه بهتر است». ولتر وانمود كرد كه به 


درستى اين سخن شكك دارد. 


در همان هنكام با آن شكاك اشرافى به تبادل نظرهاى فلسفى يرداخت و با انديشه هاى خدايرستانى كه مسيحيت را در بريتانيا 


به آشوب كشانده بودند آشنا شد. به اين انديشه افتاد 


ص: رذ 


كه الكلستان "در قلسفه و ذانشن از قزاسه فى تصيعه استث) ولن أو عق قبل از.عزاتدن اثار دا برستات الكليسى وقيل أذ 
برخورد با بالينكبروك به بدعتهاى وى رسيده بود. در 1777, دعوت كنتس مارى دو رويلموند را براى همراهى كردنش در 
سفر به فروبومان يذيرفت. كنتس بيوه زنى سى وهشت ساله؛ روشنفكرء ولى زيبا بود. ولتر كه بيست وهشت سال داشت» 
دعوت را قبول كرد. در بروكسل به ران باتيست روسو برخورد كه در شاعرى رقيبش بود. روسو اوديب را ستود. ولى ولتررا 
به خاطر بيدينى سرزنش كرد. ولتر» كه كمتر مى توانست انتقاد مردم را با شكيبايى تحمل كندء درباره قصيده به آيند كان اثر 
روسوء جنين كفت: «استاد» مى دانيد كه به عقيده من اين قصيده به مخاطب خود نخواهد رسيد؟ اين دو نفرء تا هنكام مركك 
روسوء هميشه به يكديكر مى يريدند. در راه هلند» كنتس شكهاى دينى خود را براى ولتر آشكار ساخت و عقايد او را جويا 
شد. ولتر» كه طبع شعركويى در روحش مى جوشيد, در شعر مشهورى به نام رساله به اورانيا بدو ياسخ كفت؛ اين شعر تا 
6 اعقاو تامع و داع اتجول سال بعد أن نكا دعو ند اقيض عرست زان سخ حماسي :وو ابو هر ره اند يلي ها د 


احساساتى برمى خورد كه خود در جريان رشد افكار دينيش آنها را ييموده است. 
يس اى اورانيااى زيباجهر. 

از من مى خواهى كه به فرمانت بر جايكاه ل وكرتيوس تكيه زنم» 

وبادست تهور در برابر تو نقاب از رخ خرافات بر كيرم؛ 

و تصوير خطرناكك دروغهاى مقدس راء 

كه زمين از آنها آكنده است» 

بيش جشمانت آشكار كنم؛ 

و مى خواهى كه حكمت من به تو درس دهدء 

كه جكونه وحشت كور و هول زندكى آن جهانى را به هيج كيرى. 


شاعر با ٠كامى‏ محترمانه) به سخنش ادامه مى دهد. «آرزو مى كنم خدا را دوست بدارم و به او جون يدر بنكرم؛» ولى خدايى 
كه الاهيات مسيحى بر ما عرضه مى دارد حككونه خحدايى است؟ استمكرى كه بايد از او نفرت داشت. او آدميان رابه صورت 
خود آفريد؟ تا آنان را شرير و يست نمايد؛ او به ما دلهاى كناهكار بخشيده است تا بتواند ما را كيفر دهد؛ او ما را دوستدار 
خوشى ساخته است تا به دردهاى وحشتناكك ... ابدى كرفتارمان كند.» هنوز ما را به اين جهان نياورده بود كه به فكر نابوديمان 
افتاد. او به آب فرمان داد كه زمين را در بر كيرد.” او فرزندش را فرستاد تا كفاره كناهان ما را بدهد؛ مسيح مردء ولى ظاهراً به 


عبثء زيرا به ما 


(1) اشاره به «سفر ييدايش» ١(‏ . 77): ريس خدا آدم راابه صورت خود آفريدء او را به صورت خدا آفريدء ايشان را نر و ماده 


آفريد.») دم. 
إفرة اشاره به طوفان نوح. 000 


ص: عع 


مى كويند كه ما هنوز به كناه آدم و حوا آلوده ايم؛ و فرزند خداء كه وى را براى رحم و شفقتش مى ستايند» را جنان فرا مى 
نمايند كه كويى وى از روى كينه جويى منتظر روزى است كه بيشترين ماء و همه آن مردم بيشمارى كه حتى نام او را نشنيده 
اند» را به دوزخ روان كند. «در اين تصوير ننكين» آن خدايى را كه بايد ستايش كنم نمى بينم؛ من با اين ستايش اهانت آميز 
بدتر به او بيحرمتى مى كنم.) با اينهمه؛ ولتر آن شرف و الهام زنده اى را كه دربر داشت مسيحيان از «منجى» بود حس مى 


كرد: 


اينكك مسيح توانا و يرشكوه ... مركك را در زير كامهاى بيروزمندش سركوب مى كندء و ييروزمندانه از دروازه هاى دوزخ 
ظاهر مى شود كرداناو مقدسء وسيرتثن خدابى اسث: ذلهابئ را كة از او روشتئ مئ كيرئدة بتهاتى» آرامش مى بخشد؛ در 


دست او اغفال شود. 


در يايان» شاعر از اورانيا دعوت مى كند كه خود درباره دين تصميم بككيرد و اطمينان محض داشته باشد كه خداوندى كه 
«دين طبيعى را در قلب تو جايكزين ساخته است از روح ياك و بى آلايش دلكير نخواهد شد. بدان كه هميشه و همه جا روح 
انسان دادكر در ييشككاه او ارجمند است؛ بدان كه راهب فروتن بودايى و درويش مهربان مسلمان در نظر او از رُانستيست 


ستكذل [ تقدير كرا] وناب بلنذيزواز التفات شعن مى برند) 


ولتز ينين اواباد كشكنية جارس در هتل دوبرنير» واقع در خ5..0 --بون و ١كه‏ ولترا كنونى» مسكن كزيد (177). در ماه 
نوامبر به انجمن كروهى از مردان و زنان سرشناس» در شاتو دو مزون (؟١‏ كيلومترى ياريس)» رفت. قرار بود در اين جا آدرين 
لوكوورورء بزركترين بازيكر زمان» نمايشنامه تازه ولترء ماريان» را بخواند؛ ولى قبل از آنكه نمايشنامه خوانده شودء ولتر كه به 
بيمارى آبله مبتلا شده بود (اين بيمارى در آن روزكار بيشتر مبتلايان را مى كشت) ازيا درآمد. وصيت كردء مراسم اقرار به 
جاى آوردء و به انتظار مركك نشست. مهمانان همككى كريختندء ولى ماركى دو مزون دكتر زروه را از ياريس به بالين ولتر 
خواند. ولتر مى كويد: «او به جاى داروهايى كه معمولا در اين نوع بيمارى مى دهند ٠٠١‏ ليتر ليموناد به من نوشاند.» اين ٠٠١‏ 
المتيتيزاكن كو واس مقت ورا ارط ك فاق نات مين كلد ندع ساعد رق كود را كان بافف ةن هنع لزنا 


خويشتن جون بيمار رفتار مى كرد واز تن نحيفشء كه روح آتشينى در آن نهفته بود» يرستارى مى كرد. 


ولتر در اين منظومه» كه موضوع اصلى آن كشتار سن _ بارتلمى اسنت» جنا شهاق ديق واندز ادوار كوثاكون برشتمردةاست: 
مادران فرزندانشان را در مذبح مولكك به كام آتش مى سيارند؛ آكاممنون براى اندكى نسيم آماده است دخترش را قربانى 


خدذابان 


ص: مع 


سازد؛ مسيحيان را روميان جفا مى رسانند و بدعتككذاران را مسيحيان؛ دينداران متعصب هنكام كشتن برادران خود از خدا 
يارى مى طلبند؛ هواخواهان متعصب براى كشتن يادشاهان فرانسه از خدا الهام مى كيرند. اين منظومه اليزابت راء كه هائرى 
دوناوار را كمكك كرده بود» مى ستايد. از جنكك ايورى» و نرمى و كذشت هانرىء رابطه ناياكك او با كابريل د/ استره» و 
همجنين از محاصره ياريس به دست او سخن مى كويد. هانرياد از كروش هانرى به آيين كاتوليكك به نيكى يادمى كندء ولى 
دستكاه ياب را همجون قدرتى كه «نسبت به مغلوبان سختكير است و در برابر غالبان خوش خدمت,. و به مقتضاى منافع خود 


حم اتن امزردى كروهىان] تكفين في كندونه ناد عبوز نشو من كرد 


ولتر اميدوار بود هانرياد به عنوان حماسه ملى فرانسه يذيرفته شود ولى آيين كاتوليكك جندان در نزد هم ميهنانش كرامى بود 
كه لمن توالسعتد آن-منظومه زابة.تزلة كياسه روعستتان بلايرتك. ازاابق كدشقة معام اث براق «اتشوران :از ب دوهشكران 
جشمكير بود. تقليد آشكار از هومر و ويرزيل _ در صحنه هاى نبرد» ديدار قهرمان از دوزخ» و دخالت موجودات شخصيت 
يافته در اعمال انسان و رويدادها به شيوه خدايان هومر _ كيرايى ابداع و اصالت را فداى خود كرد؛ و كرجه اين سبكك نثر 
خوبى را يديد مى آورد. اما فاقد صنايع بديعى نظم بود. ولتر جنان از جاب و نشر اثر خويش سرمست شده بود كه اين نقصها 
را نمى ديد. به تيريو نوشت: «سرودن حماسه منظوم هنر من استء يا آنكه سخت در اشتباهم.) براستى كه او سخت در اشتباه 


بود. 


به رغم اين اشتباه» دانايان كويى سخنش را درست مى ينداشتند. منتقدى فرانسوى حماسه وى را برتر از انئيد خواند و 
فردريكك كبير برآن بود كه هر انسان بى غرض هانرياد را بر شعر هومر ترجيح خواهد داد.» جاب اول كتاب زود به فروش 
رسيدء و جاب دوم آن مخفيانه در هلند به طبع رسيد و به فرانسه فرستاده شد؛ يليس كتاب را تحريم كرد؛ با اين وصفء همه 
آن را مى خريدند. هانرياد به هفت زبان ترجمه شد و» جنانكه خواهيم ديد» مردم انكلستان را به جنب وجوش آورد. حماسه 
ولتر محبوبيت هانئرى جهارم رازنده كرد. فرانسه رااز جنكهاى دينى شرمنده نمود» و فرانسويان را واداشت تا الاهياتى كه 


آدميان را به جنان درنده خويى برافروخته بود به باد انتقاد كيرند. 


ولتر زمانى از شهرت و اقبال بيشايبه بهره مند بود. او بزركترين شاعر زنده فرانسه شناخته شد. به دربار لويى يانزدهم يذيرفته 
شد؛ ملكه در اجراى نمايشنامه هايش كريستء و 18٠١٠‏ ليور از محل درآمد شخصى بدو بخشيد (13778). ولترء در نامه هايى 
كه در آن هنكام نوشته» از زندكى دربارى خود كله كرده و همجنين بر آن باليده است. با اشراف شريف يا يست به زبانى 
خودمانى سخن مى كفت. بيككمان او زياد صحبت مى كرد. و اين از آسانترين كارهاى آدمى در اين جهان است. شبى درايرا 


(دسامبر 56 شواليه دوروآن _شابواورا ديد كه در جمعى 


ص: ع8 


سخن مى راند؛ از او يرسيد: «آقاى ولترء آقاى آروئه» براستى نام شما جيست؟ از ياسخ شاعر آكاه نيستيم. دو روز بعد اين دو 
نفر بار ديكر در كمدى فرانسز به هم برخوردند؛ روآن يرسش خود را تكرار كرد. ياسخ ولتر را به شكلهاى كوناكون نقل 
كرده اند؛ به روايتى ياسخ داد: «كسى كه دربى نام نيستء ولى مى داند جطور به آنجه دارد بزركى و جلال بخشد؛) به روايت 
5 كز ]و سدق كته ودام مزع بنامن ا غاز اس شوو ونام هن بنالتيمنا بالنأن م ياجد)» تعبز حون #نعيد ةبر بيسن يجنا 
برآشفت كه جوبدستى خود را براى كوبيدن ولتر بلند كرد؛ شاعر نيز دست به شمشير برد. آدرين لو كوورور» كه حضور 


داشت» خود را به بيهوشى زد؛ سرانجام آنها از منازعه ديك كشيلنل. 


در روز 5 فوريه» كه ولتردر خانه دوك دو سولى ناهار مى خورد. ييام رسيد كه كسى دم در كاخ منتظر اوست. جون به در 
كاخ رسيد» شش تن اوباش برسرش ريختند و بيرحمانه مضروبش كردند. روآنء كه از كالسكه اى عمليات را اداره مى كرد 
ضاربان را جنين هشدار داد: «سرش را نكوبيد؛ ممكن است جيز خوبى از آن بيرون آيد.» ولتر شتابان به كاخ بازكشت و براى 
اقدام قانونى عليه روآن از سولى يارى جست؛ سولى ياريش را دريغ كرد. شاعر به حومه شهر كناره كرفت و به تمرين 
تمشيرزتى يرؤاعت؟ سمس ]يراق التقافحوتى از شوالية به ورساق وهسيار شه قانون ذؤتل اذ جنا تياف زر كف مق شيرام شاه 
ليس دستوز داد كدامزاقت:ولتز باشسد. روا نال ملاقات با ولترسننازسئ زد ذرعمان شن» ليس وثتر زا دستكير كرداو 
قاع اند ركذو بانسيل وكذاني قد؟ همه كبانى كش ةاوابيى ان ماجر ا بووتة تفسى راق" كد تنه فرسائدة ليس يارس 
ا داد: «تمام خانواده زندانى فرمان عاقلانه اى كه مرد جوان را از ارتكاب حماقتى جديد بازداشته بود را تحسين كردند.) 
ولتر در نامه اى كه به مقامات دولتى نوشت از كرده خود دفاع كرد» و اظهار داشت جنانجه آزاد شودء به ميل خويش تبعيد به 
انكلستان را خواهد يذيرفت. مانند كذشته ملاحظه حالش را كردند» وسيله آسايش در اختيارش قرار دادند. 


ييشنهادش يذيرفته شد؛ يانزده روز بعد از زندان آزاد شد؛ ولى نكهبانى براو كماشتند تا كاله همراهش برود. اعضاى دولت 
معرفينامه و توصيه نامه هايى به عنوان رجال انككليسى بدو دادند. و ملكه فرانسه حاضر شد مستمرى وى را همجنان بيردازد. در 
كالة تارسيداة كشع ءقزه دوستائشن مائد: دن رون ٠٠١‏ هه باذ ن كيان ذاشعن كايهايي كه براق | موحتن زبان الكلسى همراة 
داشتء و با علاقه مندى به ديدن كشورى كه شنيده بود مردم آن از آزادى انديشه برخوردارند بر كشتى نشست. بياييد در اين 


دبدار همراه وى باشيم. 


ص: ذا 


كتاب اول 


انكلستان 


١ا/لا‎ 5١/2 


ص: 6 


- صفحه سفيد - 


فصل دوم :مردم - 18/!ا1_ يرهُل/ا١ا‏ 
مقدمه 


مردم انككلستان؛ هنكامى كه ولتر به سرزمين آنان كام نهاد» يس از يكك نسل بيروزيهاى برهزينه خويش بر فرانسه» مدت يكك 
ربع قرن بود كه از آرامش نسبى برخوردار شده بودند؛ بر درياهاء و در نتيجه بر تجارت و يول جهانء تسلط داشتند؛ اهرم و 
توازن نيرو را در بر ارويا به سود خويش حفظ مى كردند؛ و بر خاندان استوارت» كه كوشيده بود آيين كاتوليكك را به 
الكلستان يياوردة و عمحيق بر شاهان عاثدان غاثوون كه خدمتكراران كسة بر يول بارلمثت بودتد» فروزع افتخار اميزئ به 
دست آورده بودثد. انكلستان بود كه به يارى نيوتن در دانش سرآمد كشورهاى جهان شده. لاك را با انديشه هاى انقلابى در 
دامان خود يرورانده؛ و با سلاح خدايرستى به برانداختن بنيان مسيحيت يرداخته بود؛ و اكنون مى رفت تا الككزاندر يوب را به 
جاى همه يونتيفكسهاى رم١‏ قرار دهدء و با ناراحتى شاهد اعمال مخرب ديويد هيوم شود. اين همان انكلستانى بود كه 
هوكارث بدان مهر مى ورزيد وعشق و دلبستكى خود را به زيباييهاى آن» در كنده كاريهاى خود. تجسم مى بخشيد. 
كو ركك فريدريش هندل در اين كشور يرورش يافت و در موسيقى آن عصرء با عنوان «استاد استادان»» همه موسيقيدانان 
خاندان باخ را تحت الشعاع خود قرار داد. و در اينجاء «در دزى كه طبيعت در مقابل آلودكى و فساد براى خود ساخته بود ... 


در ايبق سرزمين خجسته ... در انكلستان») القلاب صنعتى آغاز شد ثا همه شتون زندكى انسان راء جز خود او د كر كون سازة. 


)١(‏ عنوان يايها؛ يونتيفكس در اصل به رهبران روحانى روم باستان كفته مى شد. _ م. 


ص: 6 


1 _ بيش درآمد انقلاب صنعتى 


١‏ دهقانان 


دفو هنكام كركش در انكلستان در 7 » تصويرى ميهن يرستانه از «آبادترين و يربركت ترين كشور جهان» ترسيم كرد _با 
كشتزارهاى سرسبز و لبريز از غله» با جراكاههايى كه كوسفندان با يشم زرين در آنها به جرا سركرمندء با علفزارهايى كه 
كاوهاى فربه را درخود مى يرورانندء با دهقانانى كه ورزشكاههاى روستايى را با فرياد و هلهله خود انباشته اند» با سيردارانى ١‏ 
كه دهقانان را سازمان مى دهندء با نجبايى كه به سيرداران سازمان مى بخشندء با خاوندانى كه قانون و نظم به روستاها مى 
آورند» و سرزمينى كه هرجندكاه شاعران و فيلسوفان بدان يناه مى برند. شعربافان» به شرطى كه از آزارهاء دلتنكيهاء حشرات» 


و رنج كار روستاها معاف باشند» آنها را جون صحنه اى آرمانى جلوه مى دهند. 


زتدكى ووشكاى قر اتكلهان 18لا١‏ شبار هيه هرا متال' يس ال فيورك هر :نمكده د قريا هر حاتوان ‏ وحن اتاد 
خودكفايى بود كه خوراكش راخود مى رويانيد» يوشاكش را خود تهيه» مى كرد. واز بيشه هاى ييرامونش هيزم و جوب 
ساختمانى فراهم مى ساخت. هر خانواده اى نان مى بيخت كوزن شكار مى كرد» كوشت نمكك سود تهيه مى كرد؛ و كره و 
مربا و ينير مى ساخت. به كار نخريسىء بافندكى و خياطى مى يرداخت؛ يوست دباغى مى كرد و كفش مى دوخت, بيشتر 
ظروفء. ادوات». و ابزار را خود مى ساخت. يدرء مادر» و فرزندان تابيستان را در كشتزار» و شبهاى بلند زمستان را در خانه 
سركرم كار و تلاش بودند؛ خانه» كانون كشاورزى و صنعت بود. زن كدبانوى محترم و هنرمندى بود كه همه كارهاى خانه 
راء از يرستارى شوهر و بزركك كردن ده _ دوازده فرزند كرفته تا دوختن لباس و ساختن آبجوء به عهده داشتء داروهاى 
خانكى را فراهم مى ساخت و بموقع به اهل خانه تجويز مى كرد؛ از باغ» خوكهاء و ماكيانها مواظبت مى كرد. ازدواج» ييوند 
دو يار بود؛ خانواده نهادى هم اقتصادى و هم اجتماعى به شمار مى رفت وء در نتيجه؛ دليل و بنياد محكمى براى وحدتء 


افزايش» و دوام داشت 


جنانجه دهقانان اجازه مى يافتند كه شيوه هاى قديميشان را در مزارع حفظ كنند, شايد آنان از سرزندكى كوناكون در خانه 
هاشان احساس رضايت مى كردند. دهقانان زمانى را به ياد مى آوردند تا دامهاى خود را در زمينهاى عمومى خاوند بجرانند» 
از رودخانه هاى آن آزادانه ماهى بككيرند» واز جنكلش جوب ببرند؛ اكنونء در نتيجه فرايندى كه از قرن شانزدهم آغاز شدء 
خاوتدان دوز شر ازميتهاىق عسوم ) راحعنار كشيده بودتد وذحقانان سحي فى تواسقد يا درامد غوه زتد ىق كشد: 
شرفدارئ و عوارض فتودالى وسمى از بين رفتند, ملاكان و باز ركانان شهرئ روى زمين سرهايه كذارئ مى كردند. كشاوررق 


آنان در مقياس وسيعء با سرمايه بيشتر» وسايل بهتر» مهارت زيادتر» و بازارهاى 


ص: ليله 


وسيعتر» صورت مى كرفت. خرده مالكانى» كه زمينهاى كوجكك خود را كشت مى كردند. هيج يكك از اين امكانات و مزايا را 
در اختيار نداشتند؛ كر كورى كينكك شماره آنها راء در انكلستان ١888‏ حدود 18:755٠0٠0‏ تن حساب كرده بود. ولتر در حدود 
كزارش داد: «در انككلستان دهقانان بسيارى هستند كه كشتزارهاى آنها ٠٠١٠٠١‏ فرانكك ارزش دارد واز ادامه كشت 
زمينى كه آنها را توانكر ساخته استء و در آن آزادانه مى زيندء عار ندارند)؛ ولى اين تبليغ را ولتر ممكن است براى تحريكك 
فراتسوبان كرده باشد. به هرحال» تا ١8٠‏ شماره خرذه مالكان ذر انكلستان كاهش يافته بود. زمينداران توانكر زميتهاى 
كوجكتر را مى خريدند؛ املا-كك كوجكك,. كه وسيله معيشت خانواده ها بودند و محصولاءت آنها براى توزيع در بازارهاى 
محلى درنظر كرفته مى شدء جاى خود را به مزارع بزركترى دادند كه مى توانستند از روشهاى بهتر و ابزار كاملتر بهره مند 
شوند؛ دهقانان كم كم به يكث مستأجر يا «كاركرا مؤدوو:مبذلمئى شدائك. از ابن كدشتة نظام كشاورزى حاكم در انكلستان 
6 زمين روستاها راء برحسب استعداد و بارورى آنهاء به مناطق مختلف تقسيم مى كرد؛ هر زارع يكك يا جند قطعه زمين در 
مناطق مجزا دريافت مى داشت؛ همكارى ضرورى بود؛ از فعاليت انفرادى جل و كيرى مى شد؛ و كار توليد بكندى بيش مى 
رفت. آنان كه دور املاكشان را حصار كشيده بودند استدلال مى كردند كه كشاورزى وسيع و تحت مالكيت واحد بر ميزان 
فراورده هاى كشاورزى مى افزايد» جراى كوسفندان را تسهيل مى كند و محصول يشم يرسود خواهد بود؛ بيكمان حق با آنها 


بود. بيشرفت اقتصادى» دست كمء يكك جشم خود را به روى مشقت ناشى از جابه جا شدن و انتقال انسانها مى بست. 


بيشرفت ابزار كشاورزى بيشتر روى همين مزارع كسترش يافته صورت كرفت. انككيزه سودجويى زمينهاى باير را به زير كشت 
آوردء بر كارايى كاركران افزود» اختراع وسايل جديد و روشهاى نو را تحركك بخشيد» سطح يرورش دامها را بالا برد مردابها 
واشششكانكء اشنا كن مين ززراققى جلو كوق كرف زيشت هنا زابه كشكران ةساعت 11 05317952 :148 سباحت 
كشدزازهاي اتكلسكان .فق وير :5 و هليوة انكر زوق يافت. در 21770 جارلز تاونزند سيستم جهار دوره اى جرخش محصول راء 
به جاى طرح زيانبخش آيش هرساله يكك سوم زمين» عرضه داشت: تاونزند در سال اول جو دوسر يا كندم كاشتء در سال 
دوم جو يا جو دوسر روياند» در سال سوم شبدرء جاودار» ماشء انواع شلغم و كلم؛ و در سال جهارم شلغم كاشت؛ سيس 
كوسفندان را در كشتزار به جرا واداشت تا از شلغم تغذيه كنند و آنها رايا بزنند» داخل زمين بكنند» و همجنين با فضولات 
خود زمين را بارور سازند؛ بدين سانء زمين براى برداشت محصول يربركت كندم در سال بعد آماده شد. همسايكان 
ريشخندش كردند واو را«تاونزند شلغمى» خواندند؛ ولى يس از آنكه ديدند محصول او سى درصد افزايش يافته است» شيوه 
وى را تقليِد كردند. تاونزند وايكاوثت بود؛ وازهمين روئ: اشراق ديكر انكلستان برائ بهره بردارى نيشتر از كشترارهاى 
خود شيوه وى را به كار بستند؛ علاقه و توجه شخصى به كشاورزى مرسوم خاوندان انكلستان شدء و دراملاكك خاوندى 
كفتكو از شكار و سكك به صحبت در باره شلغم و كود رسيد. 


به جثروتال حقوقدان بود؛ جون تندرستى خود رااز دست مى دادء به مزرعه يدر با زكشت؛ ذهن تيز او مجذوب معجزه و 
سودهاى رويش كياه شد؛ ولى شيوه كار كشاورزان راء كه قسمتى از دسترنج و سرمايه آنان را برباد مى داد نبسنديد. دهقانان 
جهار تا ينج كيلوكرم بذر را در زمينى به وسعت يكك ايكر جنان از روى بيدقتى مى ياشيدند كه «در دوسوم زمين بذر ريخته 


نمى شدء ودر يكك سوم 


ص: ده 


آن بذر جنان برهم انباشته مى كشت كه نتيجه مطلوب به دست نمى آمد. تال هنكام كردش در فرانسه و ايتاليا با شيوه هاى 
كار كشاورزان اين سرزمينها آشنا شد.» در سفر به فرانسه و ايتالياء روشهاى كشاورزى را مطالعه كرد؛ يس از بازكشت به 
انكلستان» مزرعه اى خريد و با ساختن دستككاهها و ادواتى كه محصول را به دوبرابر افزايش مى داد» همسايكان را دجار 
شكفتى ساخت. كاوآهن جهار تيغه اى ساخت (حد :*1) كه علفهاى هرز را از ريشه مى كند و در زير خاكك مدفون مى 
كرد. اما مهمترين اختراعش (حد ”178) يكك دستككاه بذرياش اسبى بود كه بذر رااز ميان قيفهاى دندانه دار» در فواصل و 
عمق معين» بين دو رديف موازى فرو مى ياشيد و سيس روى بذر را به وسيله مازويى كه به دستككاه وصل بود مى يوشانيد. اين 
دستكاه نه تنها از به هدر رفتن بذر و كار جل وكيرى مى كردء بلكه شخم.ء آبيارى» وجين» و هواخورى زمين را نيز در فاصله 
بين رديفهايى كه بذرافشانى شده بود امكانيذير مى ساخت. اين دك ركونى به ظاهر ناجيز در روش بذرافشانى و بهبود 
كاوآهن» در آنجه كه بعدها انقلاب كشاورزى ناميده شد سهيم بود؛ اثرات اين انقلاب را (حتى با منظور كردن تورم) در قرن 
هجدهم مى توان از روى ده برابر افزايش بهاى زمينهايى كه روشهاى نو در آن به كار مى رفتند سنجيد. بالا رفتن نيروى توليد 
خاك موجب شد كه مزارع براى كاركران بيشترى در شهرها خوراكك فراهم آورند و ازدياد جمعيت شهرنشين راء كه بدون 


آن انقلاب صنعتى هركز به وجود نمى آمدء امكانيذير سازد. 


دهقانان و كاركران شهرى. هيج كدام, از اين ثروت فزاينده سهمى نداشتند. رقابت شديد دست رعاباى بيشترى رااز زمين 
كوتاه ساخت و ترس از بيكارى» دهقانان مزدور را ناجار مى كرد كه به مزد كمترى بسازند. ببينيم ترولين دانشمند والاتبار در 


اين باره جه كفته است: 


كاهش شماره كشاورزان آزاد وافزايش دهقانان مزدور بى زمين بهايى بود كه جامعه به اين سود اقتصادى داد. اين تا حدود 
زيادى يكك شر ضرورى بود و هركاه سود متزايد كشاورزى عادلانه تقسيم مى شدء مردم از اين تحول جبرى كمتر زيان مى 
بردند» ولى جون كرايه زمين» عشريه اراضى متعلق به كليساء و منافع كشاورز مالكك زمين و دلال يابه ياى هم فزونى يافتند 
كار كر مزرعه» كه حقوق ناجيز خود را در اراضى مشتركك از دست داده و خانواده اواز فرصت اشتغال به كارهاى صنعتى 


متفرع از كشاورزى محروم شده بود» دستمزد اندكى مى كرفت و در ايالات جنوبى به بينوايى و دريوزكى افتاد. 


اخذ ماليات و اقدامات خيريه تا اندازه اى از تمركز طبيعى ثروت كاست. توانكران انكلستان» به عكس نجيبزاد كان فرانسه» 
قسمت اعظم مالياتهايى را كه دولت را سريا نككّاه مى داشت مى يرداختند. «قانون كدايان»» كه از سال 1872 به موقع اجرا 
كذاشته شد هر بخشى را ملزم مى كرد از مردمى كه كرسنكىء هستى آنان را تهديد مى كرد دستكيرى كنند. بيكارانى كه 
توانايى كاركردن داشتند به اردوى كارء و بيكاران ناتوان به نوانخانه ها فرستاده شدند؛ كودكان را به شاكردى كسانى 
كماشتند كه حاضر بودند به آنان جا و خوراك دهند. هزينه اين اقدامات خيريه را مالكان خانه هاى بخش كليسايى با 


يرداخت ماليات تأمين مى كردند. يكك 


ص: لوذه 


كميته يارلمنت كزارش داد: از كودكانى كه د رسالهاى 1787 تا ١780‏ در اردوهاى كار به جهان آمده. يا در كودكى در اين 


خانه ها يذيرفته شده بودند» در ١1788‏ تنها هفت درصدشان زنده مانده بودند. قرن سختى بود. 


خانه هاى روستايى خودبسنده؛» جه خوب وجه بد» تخصصى شدن كار و انقلاب صنعتى را به تعويق انداختند. با ٠٠١‏ خانوار 
كاركرى كه در خانه هاى خودشان براى سرمايه دار نخ مى ريسيدند و يارجه مى بافتند» سرمايه دار نوخاسته خويشتن را به 
سرمايه كذارى جهت احداث كارخانه نيازمند نمى ديد. در 20778٠‏ در منطقه رايدينكك غربى يو ركشرء همين صنعت خانكى 
٠‏ توب يارجه براى بازار توليد كرد؛ و در ١178٠‏ اين عدد به ١805506٠0‏ رسيد؛ در 21887 هنوز نيمى از يارجه هاى 
يشمى يوركشر در خانه هاء و نيم ديككر در كارخانه ها بافته مى شد. ولى همين خانه ها كارخانه هاى بدوى بودند: رئيس 
خانواده مستخدمان و ديكر مردم را به ملحق شدن در كار دعوت مى كرد؛ اطاقهاى اضافى با جرخهاى ريسند كى و 
كار كاههاى بافندكى مجهز مى شدند. جون حجم كار اين صنعت خانكى افزايش يافتء و بازار نيز با احداث راههاى بهتر و با 
تسلط بر درياها كرمى كرفت» كا ركاههاى خانكى به ادوات بهترى نيازمند شدند. نخستين اختراعات بيشتر ادوات و ابزار بودند 
تاماشين؛ آنهارامى شد مانند ماكو جهنده جان كى در خانه ها نصب كرد؛ تنها هنكامى صنعت خانكى جاى خود را به 
سيستم كارخانه سيرد كه مخترعان ماشينهايى ساختند كه نيروى مكانيكى لازم داشتند. 


انتقال صنعت از خانه به كارخانه تدريجى بود و نزديكك به يكك قرن (119/:0- 1870) به طول انجاميد؛ از اين روىء اطلاق نام 
«انقلاسب» به اين تغيير كند شايد نامناسب باشد. كسيختن از كذشته. برخلاف نظر برخى از تاريخنويسان خباليرداز. جندان 
شديد نبود؛ صنعت به قدمت تمدن است؛ اختراع از قرن سيزدهم با كامهاى سريع بيشرفت كرده بود؛ در فلورانس روزكار 
دانته» كارخانه ها به فراوانى شاعران بود؛ در هلند روزكار رامبران» تعداد سرمايه داران با شماره هنرمندان برابرى مى كرد. اما 
اكر دك ركونى صنعتى را طى دو قرن كذشته (10720_ )192٠‏ در مراحل تكاملى صنايع بخارء الكتريسيته» نفت» الكترونيك,. و 
انرزى اتمى در نظر آوريمء مى بينيم كه در مقايسه با ميزان تغيبر اقتصادى در اروياى ييش از كريستوف كلمب يكك انقلاب 
واقعى بود» و نه تنها كشاورزىء ترابرى» ارتباطات» و صنعت, بلكه سياستء آداب» اخلاق, فلسفه. و هنر را نيز از بنيان 


دستخوش د ك ركونى ساخت. 


مقام نخست وزيرى انككلستان (1757) دركرفت جامعه انككلستان را به توليد و توزيع سريعترى قا عنما مق اوراس محسمية 


در نتيجه 


ص: م 


فزونى خوراك,. بازار وسيعى در درون كشور براى محصولات كشاورزى و صنعتى فراهم ساخت و فعاليت راهسازى و ماشين 
سازى را كسترش داد. بهره بردارى از ماشين مستلزم كار كران متخصص بود» و در نتيجه صنعت به سوى تخصصى شدن و 
تقسيم كار براى افزايش توليد بيش رفت. هوكنوهاء و ديكر مهاجران» اندوخته از خطرجسته و هنر خويش را با خود به 
انكلستان بردند؛ نخستين ماشين ريسندكى به دست يكى از اخلا-ف هوكنو ساخته شد (178). وضع تعرفه هاى كمركى 
توسط يارلمنت به منظور حمايت از صنايع داخلى (مثلا: «قانون كاليكو١)‏ در ١77١‏ به كار بردن كاليكوهاى وارداتى را تحريم 
فن: كرذ) رقنابت جارك زا دوه ساغتةة و بازان؟داغلى زايتماص دن اسار منتعت تساجى الكلستان: كذاشة؛ تفوذ 
روزافزون بازركانان در مراكز قانونكذارى نيز از عواملى بود كه اقتصاد انكلستان را كسترش داد. سنت بيرايشكر _ كه بزودى 
نهضت متوديسم به تقويتش برخاست _ فضايل كار و كوشش و صرفه جويى را در طبقات متوسط و فرودست تشويق مى 
كرد؛ سرمايه كرد آورى مى شدء مال اندوزى يسنديده شمرده مى شدء و توكويى كه بورزوازى از لطف خاص خداوند 


برخوردار بود. 


در اين ميان» توسعه استخراج معادن باعث شد كه مقادير زيادى زغالسنكك براى سوخت در اختيار صنايع قرار كيرد. تا اين 
زمان» جوب سوخت عمده خانه هاء دكانهاء و كاركاهها بود, اما اكنون بيشه هاى انكلستان روبه نابودى مى رفتند. از شصت و 
نه جنكلى كه در قرون وسطى در انككلستان بود در يايان قرن هجدهم بيش از جهار جنككل باقى تماتنن. الوار :وا تاجازن از 
اسكانديناوى و امريكا وارد مى كردند؛ كرانى روزافزون جوب تقاضاى سوخت ارزانترى را باعث شد؛ ولى بهره بردارى از 
معادن زغالسنكك هنوز در مرحله ابتدايى بود؛ عمق معادن كم بود» تهويه با وسايل ابتدايى انجام مى كرفتء و كازهاى متان و 
انيدريد كربونيكك كار كران معادن را خفه مى كرد؛ قبل از آنكه ماشينهاى بخارى سيورى و ني وكامن ساخته شوند» مسثله تخليه 
آب معادن با تلمبه حل ناشده مانده بود؛ براستى همين مسئله انكيزه اصلى تكامل جنين ماشينهايى بود. بهره بردارى از معادن 
زغالسنكك,. با همه دشواريهاى موجود. جندان كسترش يافت كه در 178٠‏ دود زغالى كه در خانه ها و كاركاهها مى سوخت 


آسمان لندن را تيره نمود. 


زغالستكك ببشتر از ان'روق دن القلاب متعتى انيت يافت كه ان آن تزاق كداعقى ستكدا آهن وتدايل إن به ضورت اهنى 
خالصتر» محكمتر. و جكشخوار استفاده مى شد؛ اين عمل با جداكردن مواد معدنى جسبيده به فلز صورت مى كرفت. براى 
جدا كردن آهن از سنكك معدن مى بايست آن را ذوب كرد واين كار مستلزم حرارت بسيار زياد بود؛ جنين حرارتى را از 


قرن جهاردهم به بعد با سوزاندن زغال جوب در كوره هاى بلند مجهز به هواكشهاى نيرومند ايجاد 


خوانده شده است. م. 


ص: إهله 


مى كردند؛ ولى اكنونء با كاهش ذخيره جوبء بهاى زغال فزونى يافته بود. در 1217 سايمن ستورتونت زغالسنكك را به عنوان 
سوخت كدازنده توصيه كرد؛ دادلى در 1819 ادعا كرد كه با استفاده از زغالسنكك هزينه ذوب آهن را به نصف كاهش داده 
است؛ ولى همكاران اوء كه هنوز از زغال جوب استفاده مى كردند» همدست شدند تا او را از ميدان به در كنند. سرانجام (حد 
4 ايبرهم داربى اول» يس از استقرار در كولبروكديل؛ كه زغالسنكك فراوان داشت»ء توانست با موفقيت و صرفه جويى 
سنكك آهن رابا حرارت دادن به وسيله كوكك ذوب كند. كوكك زغالسنكى است كه براى از بين بردن عناصر فرارش» به حد 
كافى «يخته) يا سوزانيده شود. كوك از 1840 شناخته شده بود. ايبرهم داربى دوم كاربرد زغالسنكك يا كوك را در ذوب 
آهن توسعه داد؛ كوره هاى بلند را به وسيله دمى كه با جرخ ابكرد كازامئ كزد بهيود بخشيد؛ و بزودى توأنست 'نيشتر از سايز 
توليد كنند كان انكلستان اهن بقروشك. :در 19/78 نخستين ماشين غلتكدار الكلسى نريا شد؛ اهن از ميان يكف رشعه غلتكهاى 
اين ماشين مى كذشت تا با ديدن فشار به شكلهاى دلخواه درآيد. در 0176١‏ بنجمين هانتسمن روش تهيه فولا-د بوته اى را 
اختراع كرد در اين روشء در بوته هايى از كل نسوزء با كرم كردن و يالايش فلزء فولاد بسيار مرغوبى به دست مى آمد. همين 
مراحل تكاملى بيوند زغالسنكك و آهن بود كه بيدايى ماشينهاى انقلاب صنعتى را امكان يذير ساخت. 


*_ اخمتراعات 


نيمه اول قرن هجدهم. در قياس با دو قرن قبل از آنء اختراع جشمكيرى به خود نديد؛ برشمردن اختراعاتى كه اين عصر از 
كذشته به ارث برد به درازا مى كشدء و تنها ذكر يكك نمونه كافى است. ساعت كه براى علوم» صنعتء و دريانوردى ضرورت 
تام داشت تقريباً در قرن هفدهم كامل شد؛ در 1188 دقت آن به آنجا رسيد كه در ششصد روز تنها يكك دقيقه اختلااف 
داشتء و تا 187 كاملتر از آنجه بود نشد. خود كاركران؛ كه غالباً منبع اختراعات بودندء از بيم بيكارى ناشى از ييدايش 
ماكتيتيائ منغ ان انها استقبال تمى كردتل) دشم كار كران الكلسى مانع بهره بردارى از نخستين ماشين اره شد (1888), 
واجازه نداد كه تا قبل از /ا1/8١‏ اين ماشين به طور موفقيت آميز مورد استفاده قرار كيرد. از اين كذشته. راههاى بد كشور 
اختراعات صنعتى را از ييشرفت سريع بازمى داشتند؛ تا روزى كه دشواريهاى ترابرى بازار را محدود مى كردء انككيزه اى به 
افزايش توليد وجود نداشت. با اين وصفء ترابرى دريايى بهبود مى يافت؛ مستعمراتء كه تقريباً بتمامى كشاورزى بودند. 
كالاهاى صنعتى را با ولع مى خريدند؛ كرمى بازار محصولات صنعتى در مستعمرات اختراع ماشينهاى صنعتى را تشويق مى 
كرد انككيزه سودجويى نيز در اين ميان سهم داشت؛ يارلمنت به افراد امتياز حقوق انحصارى اختراع و استفاده از آن را به مدت 
جهاردهسال اعطا مى كرد. رقابت خارجى در تجارت 


ص: 4ه 


كالاهاى صادراتى انككيزه ديكرى بود كه اختراع ماشينهاى صنتعتى را تشويق مى كرد؛ بدين ترتيب» يارجه هاى هندى كه به 
دست كاركران ورزيده» ولى كم مزد» بافته مى شد سازند كان انككليسى را برآن داشت كك با بهبود وسايل و تجهيزات ماشينى» 


توليد را سروسامان بخشند. يس مى بينيم كه اختراعات تازه» در ماشينهاى يارجه بافى» ديك ركونيهاى شكرفى يديد آوردند. 


«ماكوى جهنده» جان كى نخستين اختراع شايان توجهى بود كه در صنعت بافندكى يديدار ككشت (0077)؛ اختراع جان كى را 
مى توان سر آغاز انقلاب صنعتى شمرد. قبل از آن» جز جند استثناى جزئى» يهناى يارجه محدود به بلندى بازوى بافنده بود 
زيرا او مى بايست ماكو (آلتى كه نخهاى يود رااز ميان نخهاى تار مى كذراند) را با يكك دست از اين سوى دستكاه بافند كى 
بيندازد» و با دست ديكر آن را در سوى مقابل بكيرد. كى دستكاهى مركب از جند جرخ و جكش و ميله درست كرد كه با 
يكك ضربه دست به راه مى افتاد و ماكوء با ييمودن يهناى دلخواه. از اين سو مى يريد و خود به خود در نقطه معين باز مى 
ايستاد؛ حسن ديكر دستكاه» صرفه جويى زياد در زمان بود. هنكامى كه كى خواست اختراع خود را در يكى از كارخانه هاى 
كولجيستر نصب كندء بافند كان او را به جرم اينكه قصد دارد آنها رااز نان خوردن بيندازد محكوم كردند. كى به ليدز 
كريخت (7378)» واحق استفاده از اختراعش راء در ازاى دستمزدى, در اختيار توليد كنند كان يارجه كذاشت؛ آنان اختراع را 
ازاو كرفتند. ولى از يرداخت حق الامتياز اختراع او سرتافتند؛ كى عارض شدء هزينه سنككين دادخواست نابودش كرد. از آنجا 
به زا د كاهشء برى» رهسيار كشت. ولى در آنجا نيز مردم عليه او شوريدند (1787), خانه اش را تاراج» و خودش را به مركك 
تهديد كردند. با اين حال؛ زنى با شور و شعف از اختراع او استقبال كرد و فرياد برآورد: «كار خدا شكفت انككيز است؛ ولى 
كار اضنان ان ان شكنت الكيزتر اسك!١‏ كن "ذو فرانسه استفال مشترى يافك؟ دولك فراسة استراعكن و يديزفتة و برا ود أو 
باداش مستمر تعبين كرد. با اينهمه» ماكو جهنده تا 177٠‏ نتوانست بر همه مخالفتها جيره شود و جاى خود رادر صنعت 


بافند كى بككيرد. 


عامل ديكرى كه صنعت بافندكى را از يبشرفت باز مى داشت آن بود كه بافندكان نخ را زودتر از آنكه ريسند كان مى 
توانستند بريسند به مصرف مى رسانيدند. تا ١778‏ نخ را با دوكهاى دستى مى ريسيدندء» كه هنوز زينتبخش خانه هايى است 
كةية كدشنتة به ضؤوت خبال:و ارماق :من تكرنده دن ان سال لوس يول :فرزنكد يكن از مهاجران هو كتو يك :دسيتكاة 
ريسندكى را به ثبت رسانيد كه ظاهراً از روى طرح يبشنهادى جان وايت درست شده بود: دستكاهى مركب از جند غلتكك 
رشته هاى به هم يبجيده ينبه يا يشم را به صورت نخى با ضخامت دلخواه درمى آورد و آن را دور دوك مى يبجيد؛ واين كار 
با حداقل زحمت انجام مى كرفت. يول ووايت حق انحصار اختراع اين ستكاهم:واانه ادواود كلو:دوست ذكدر معاسق 


فروختند. كيو در 07 ينج دستكاه اسيك كن را در يكى از كارخانه هاى نورثمتن به كار انداخت؛ اين ماشينها 


ص: /ام 


نخستين دسته از يكف رشته طولاتي ماشيتهائ رسئد كى أذ انكلستان و انكلستان جديد بود 


اكنون كه مى شد از آهن ماشينهاى محكم ساخت,. و شرايط اقتصادى نيز خواستار توليد در مقياس وسيع بود. اين مسثله 
همجنان باقى ماند كه جككونه مى توان وسيله اى ارزان جايكزين نيروى بازوى مردان» و صبر وشكيبايى زنان كرد. نخستين راه 
حلء استفاده از نيروى آب بود. در صدها كشور جهانء از روزكارانى كه انسان به ياد ندارد» جرخ آبكرد» كه با جرخش 
ملاءيمى كه جريان رودخانه بدان مى داد» تلمبه هاء دمهاء غلتكهاء جكشهاء و حتى از ١18٠٠‏ ماشينهاى سنكين آهنى را به 
حركت درآورده بود. اين وسيله در تمام طول قرن هجدهم همجنان منبع اصلى انرزى مكانيكى بود؛ ماند كارى آن تا قرن 
بيستم كشيد؛ تأسيسات ثيدروليكك رو زكار ما نيز همان نيروى آب است كه به الكتريسيته قابل انتقال تبديل شده است. نيروى 
محر كه بادها جندان قابل اعتماد نبود؛ در سرزمينهاى آرام جنوب استفاده سخا كني از آن مى شدء ولى در نواحى شمالى 
جريان هوا آسياهاى بادى را به كردش مى آورد. دراين آسياها مى توانستند «بادبانها» را به وسيله كردونه اهرمدارى كه در 
قاعده قرار داشث در معرض باد بنشائند. اين دستكاه بد ساخته و بيثبات و نااستوار در قرن هجدهم در ايالات متحده هلند به 


اوج تداول خود رسيدء و آنككاه روبه افول نهاد و تنها زيبنده تابلوهاى دورنماسازان شد. 


اكنون مخترعان مى كوشيدند تا ماشين بخار را به سطح كارآيى سودمندى برسانند. تاريخجه طولانى ماشين بخار از قرن سوم 
ميلا دى و با درهاو بازيجه هاى هرون اسكندرانى كه با نيروى بخار به حركت درمى آمدندء آغاز مى شد واز 
جرونيموكاردان (000١)»؛‏ جامباتيستا دلا يورتا »)١80١(‏ سالومون دو كو »)١1218(‏ جووانى برانكا »)١879(‏ ما ركوئس آو ووستر 
)١298(‏ سميوكل فور لبد (12108): كزسكبان عو ركس :)١9/(‏ دق بابق (181) واتامس سيؤزرق (:082)هى كذقتك و 
سرانجام به ماشين بخار تامس ني وكامن» در 17/17 مى رسيد. اين داستان هزار بار نقل شده است. در اينجا نيز» سال 1717 را 
مى توان احتمالا سال تولد انقلاب صنعتى شمره؛ زيرا «ماشين آتشين» نيوكامن به ييستون» دسته بيستونء و دريجه اطمينان 
مجهز بود و آب رااز قعر معادن عميق تخليه مى كرد. تلمبه هاى بخارى ديكرى كه از آن يس در طول سه ربع قرن ساخته 
شدند براساس تلمبه ني وكامن بودند. 


؟'_ سرمايه وكار 


جون حجم و هزينه ماشينهاى صنعتى فزونى يافت و اين ماشينها به نيروى مكانيكى نيازمند شدند» صاحبان صنايع سودمندتر آن 
دن نل كد كا وك اة تمانو مقا معت انك قاس يلون يقي نزاخ و تنقيا دار تاعتمانياى كرد سداد كه ترعيها 


نزديك رودخانه ها بريا بودند؛ رودخانه هاء هم انرزى لازم را فراهم مى ساختند و هم كار حمل ترابرى را تسهيل مى كردند. 
كارخانه هاء همان كونه كه ديديم» تازكى نداشتند و در انكلستان عصر اليزابت و 
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فرانسه روزكار كولبر صدها كارخانه وجود داشتند؛ ولى «سيستم كارخانه» _ هركاه آن را به منزله يك اقتصاد صنعتى تعريف 
كنيم كه توليد را اساساً در كارخانه ها متمركز ساخته است __ قبل از قرن نوزدهم بندرت در جايى ديده مى شد. يس از اختراع 
ماشينهاى كى و يولء كار ريسند كى و بافند كى بيش از بيش و با سرعتى روزافزون از خانه ها به كارخانه ها انتقال يافت. در 
١7‏ تامس لومبء كارخانه اى به طول ٠٠١‏ متر در داربى» احداث كرد كه در آن ٠١‏ كاركر با ١1256٠١‏ جرخ سركرم كار 


بودند. بزودى كارخانه هاى قر كاد يكرى بدومثا ورت ليكك, بيرمنكام» لمنستر» و نورثمتن احداث شد. 


خريد و جادادن ماشينهاء تهيه مواد خام, استخدام كاركر و مدير و ترابرى محصول و فروش آن مستلزم سرمايه بود. سرمايه دار 
تهيه كننده يا اداره كننده سرمايه _ نيز يديده اى كهن بود؛ ولى جون نياز به سرمايه فزونى يافت» مردانى كه آماده بودند 
براى تهيه آن دل به دريا بزنند اهميت اقتصادى و قدرت سياسى يافتند. اصنافء كه هنوز به طور نظرى حاكم بر صنايع ارويا 
بودند» در برابر سرمايه دارانى كه مى كوشيدند توليد و توزيع را به انحصار خود د رآورند ايستادكَى مى كردند. ولى سيستم 
صنفى بيشتر بر بنيان صنايع دستى قرار كرفته بود تا ماشين؛ نظام آن در سطح نيازمنديهاى محلى بود و با نيازمنديهاى بازار 
مل ومني كك اذ باكرا نر هزه اقلت انين رهقت اليد نات هر ارت أذجود كنج جنا امات زو قرو ارقا 
شهرهاء و مستعمرات ياسخ كويد؛ وفادارى به روشها و ضوابط سنتى سد راه اين سيستم بود و تشكيل كروهى استادكارء كه 
كار كران :وشا كزدان وا امكماونيى كردس وفنعش. ربدتو ساتكه بود سرنايه :اهار من بوانت كميت توليدر فراش 
دهد و محصول را در سرزمينهاى دوردست توزيع كند؛ او زيركانه ياد كرفته بود كه جككونه از يول يول بسازد؛ از اين كذشته 


ابزار كارش نبود و حق تعيين ساعات و شرايط كار را از دست داد. سهم او در تعيين ميزان درآمدء يا كيفيت محصولء ناجيز 
بوىء كا ركاه آق.ذيكر ذن زاهزق خحائة اق "تنود و ضععت از ذيكر يخقي أن ؤند كن خخناتواد كيقن به شفار:نمى رفت: او حون 
كذشته نمى توانست با احساس آميخته به غرور مراحل كوناكون ساختن شيئى را طى كند؛ تقسيم كار باعث شد كه كار كر به 
تكرار خستكى آور و بيروح تنها بخشى از يكك فراكرد بيردازد كه بازده يايان يافته اش هنرمندى او را نشان نمى داد؛ و اين 
همان جيزى است كه ادم سميث را شديداً تحت تأثير كرفت. صنعتكر از مقام خود تنزل كرد و به «دست» مبدل شد. ميزان مزد 
او تايع كرستككى مردانى شد كه در كاريابى با زنان و كودكان رقابت مى كردند. كاركر معدنء به طور متوسط» روزى يكك 
شيلبكةةو قش يتن كار كر ساغتمان دو شيلتكه والوله كن سه 
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شيلينكك مزد مى كرفت؛ ميزان مزد كاركر در فاصله 1٠٠١‏ تا ١71/٠‏ اندكى متغير بود. كاركر بافنده مرد در ١178٠‏ هفته اى 
شش شيلينكك؛ كاركر بافنده زن بنج شيلينكك وشش بنسء و كودك بافنده دوشيلينكك وشش بنى مزد مى كرفت. زنان 
ريسنده از دو تا ينج شيلينكك و دختران ريسنده شش تا دوازده ساله از يكك شيلينكك نا يكك شيلينكك وشش ينى درهفته مزد مى 
كرفتند. ولى هزينه زندكى ارزان بود و تا 8 تغييرى نكرد. كاهى يكك فوق العاده براى نان و آبجوى هنكام كار به دستمزد 
اضافه مى شد و بيشتر كا ركران معدن, زغالسنكك خود را برايكان دريافت مى كردند. 


كارفرمايان كار كران را مردمى كاهلء ميخواره؛ غيرقابل اعتماد» و بيدين مى شمردند و مى كفتند آنان بيش از اين استحقاق 
ياداش ندارند. كارفرمايى در 1789 استدلال مى كرد كه تنها راه واداشتن كاركران به تلاش و اعتدال اين است كه «آنان را 
تاجانساز قد قا براق قحسل نبازمنة بفات معمولى زند كن | تخواف: و امخر درت كوه بوتنو مشت كان كنتد 1 تو يستدة اع در 
17 كفت: «تنككدستان براى كار كردن انككيزه اى جز احتياج ندارند.» كاركر به طور عادى هفته اى شش روزء و روزى يازده 
تا سيزده ساعت» كار مى كرد؛ آسايش او در اين زمان طولانى همان يكك ساعت و نيمى بود كه صرف خوردن غذاهايش مى 
شد از كسانى كه بيجهت خوردن غذاهايشان را طول مى دادند يكك جهارم مزد روزانه» به عنوان جريمه» كم مى شد. 
كارفرمايان شكايت مى كردند كه كاركران دست از كار مى كشند تا به تماشاى بازارهاى مكاره؛ مسابقات» مراسم به 
دا ركشيدن محكومان, و شركت در جشنهاى كوجه و بازار بروند. كارخانه داران» براى آنكه از اين بيقاعدكيها و نظاير آن در 
امان بمانند» هميشه عده اى كاركر بيكار دم دست داشتند و آنها را به هنكام ضرورت. يا در زمانهايى كه سطح تقاضا بالا مى 
رفت» وارد ميدان كار مى كردند. هنكام ركود كارء كاركران را اخراج مى كردند تا به هزينه سوداكران محلى زيست كنند. 


اندكك اندكث يكك يرولتارياى وابسته در شهرها يديدار شد. قانونى كه در زمان ادوارد ششم وضع شده بود ه ركونه دسته بندى 
و بيوستككى بين طبقه كاركر را منع مى كرد؛ بارلمنت در اين قانون را زنده ساخت. باوجود اين» كار كران مزدور 
متشكل شدند و براى افزايش مزد خود از يارلمنت يارى طلبيدند؛ اتحاد اين كار كران _ و نه اصناف __را بايد نخستين جوانه 
هاى جنبش سند يكاهاى كاركرى (اتحاديه كا ركرى) دانست كه در يايان قرن هجدهم در انكلستان آغاز شد. در 21788 به 
درخواست كار كران يارجه باف كلاسترشرء مجلس عوام به دادرسان دستور داد كه ميزان دستمزدها را در حداقل قانونى خود 
نكّاه دارند» و از كاهش مزد كاركران صنايع جلو كيرى كنند؛ ولى يكك سال بعد اين دستور يس كرفته شد و يارلمنت دستمزد 
كار كران را براساس عرضه و تقاضاى بازار كار مقرر داشت. عصر آزادى عمل و عدم دخالت دولت در كار سرمايه داران فرا 


رسيده بود. 
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ف ترافوق ونازر كان 


رشد اقتصاد هر كشورى مستلزم وسايل ارتباط و ترابرى ييشرفته است. انكلستان, با كرانه هاى طولانى و رودهايشء از اين نظر 
بر بسيارى از كشورها برترى داشت؛ نيمى از مردم انككلستان در نزديكى كرانه دريا مى زيستند و براى حمل كالااز دريا 
استفاده مى كردند؛ رودهاى انكلستان نيز» كه تا داخل كشور امتداد داشتند» راههاى آبى طبيعى به وجود آورده بودند. ولى 
وضع نامناسب جاده هاى انكلستان جراحتى در ييكر اين كشور بود. خاكك آنها نرم و شيارهاى حاصل از جرخ ارابه هاء در 
زمستان» سخت و عميق بود؛ و بارندكى در بهار و تابستان بسيارى از آنها را به جويبارها و جاله هاى يراز كل و لاى جسبناكك 
مبدل مى كرد كه جرخ ارابه ها را در خود فرو مى بردند؛ در اين هنككام؛ ارابه ها را به يارى اسبان و كاوان اضافى از كل 
بيرون مى كشيدند و مسافران؛ ناجارء بياده از ميان مزارع اطراف يا جنكلها مى كذشتند. تنها يس از آنكه شاهزاده جارلى 
خوبروى (جارلز ادوارد استوارت» معروف به «مدعى جوان») در 1758 با استفاده از خرابى راههاى كشور _ كه دولت رااز 
اعزام سياهيان شاهى براى مقابله با او بازمى داشت _ شورشيان اسكاتلندى خود را تا داربى بيش راند دولت راهدار خانه 
هايى براى هدفهاى نظامى ساخت كه «ويه عبور سياهيان» اسبان» و ارابه ها در همه فصول بود) .)١/81(‏ با وجود اين» راهزنان 


هنوز راهها را ناايمن نموده بودند و هزينه باركشى سنكّين بود. 


آنانى كه توانايى داشتند با اسب يا كالسكه هاى شخصى سفر مى كردند. در سفرهاى دورء مسافران مى توانستند در «يستها» 
(مكانها يا منزلها»ى بين راه اسبهاى تازه نفس كرايه كنندء در همه جاى اروياى غربى از اين كونه جايارخانه ها به جشم مى 
خوردند. واه «يست» از آن رو بعدها به ارسال نامه ها اطلاق شد. جون حاملان مراسلان مى توانستند در جنين منزلهايى نامه 
هارا تحويل دهند يا تحويل بككيرند» و اسبهاى خود را عوض كنند؛ آنها با استفاده ازاين سيستم؛ روزى صدونود كيلومتر راه 
مى ييمودند. با وجود اين» جسترفيلد در ١754‏ كله مى كرد, كه «نامه هاى» ما نامرتب به مقصد مى رسندء يا اغلب هر كز به 
مقصد نمى رسند.» به نظر او رسيدن نامه اى در هشت روز از ورونا به لندن حاكى از «سعى و كوششى كمياب» بود. بيشتر 
مردم با دليجان سفر مى كردند _ كه با دو يا جهار اسب كشيده مى شدء شش مسافر حمل مى كرد» و توسط نككهبانان مسلحى 
محافظت مى شد. كالسكه هاء طبق يكك برنامه منظمء هفته اى دو يا سه بار بامدادان لندن را به سوى شهرهاى عمده جنوب 
انكلستان تركك مى كفتند؛ اين كالسكه هاء به طور متوسط» ساعتى يازده كيلومتر راه مى ييمودند و فاصله لندن تا ني وكاسل را 


در شش روز طى مى كردند. 


راههاى نابسامان كشور باز ركانى داخلى را به همان صورت ابتدايى و زيباى خود نكاه داشته بود. باز ركانان عمده فروش 
معمولا يابوهاى حامل كالايشان را از شهرى به شهر ديكر همراهى مى كردند؛ و فروشند كان دوره كرد متاع خود را خخانه به 


خانه به مردم عرضه مى داشتند. دكانها 


ص: ا 


بيشتر با تابلوهاى رنكين از خاته ها مثمايز بودند؛ كالاها را در درون دكان قرار مى دادند, و براى نمايش آنها معمولا ويترينى 
وجود نداشت. در هر دكانى همه نوع كالا فروخته مى شد. «خرازى فروش» يوشاكك و دارو و اجناس آهنى مى فروخت؛ 1 
«خواربارفروشى» هنرى كاورد. همه جيز» از ميخ تا شكرء به فروش مى رسيد. هر شهرى روز بازارى داشت كه در آنء هركاه 
وضع هوا اجازه مى داد» بازركانان نمونه هاى كالاهاى خود را در معرض تماشاى مردم مى نهادند ولى بزركترين مراكز 
بازركانى داخلى بازارهاى مكاره اى بودند كه در شهرهاى لندنء لين» بستن» كينزبره» بورلى» و بيش از همه در ستاوربريج بريا 
مى شدند. اين بازارهاى مكاره. كه همه ساله در ماههاى اوت و سيتامبر ب ركزار مى كشتند. در حقيقت خود شهرهايى بودند با 
لين سا زماتياف اذاو ا واذاد كاههاى وذ تقرما فم قراورده هاى مد الكلستان :در انها ندا مى دوسا ركد كان 


سراسر جزيره بريتانيا براى سنجش قيمتهاء كيفيات اجناس» و مصيبتهاى كسب كردهم مى آمدند. 


تسلط بريتانيا بر درياها بازركانى خارجى اين كشور را رونق بخشيده بود. در نيمه اول قرن هجدهم صادرات انككلستانء ازنظر 
حجم و بهاء بيش از دوبرابر افزايش يافت؛ بارى كه از بندرهاى انكلستان حمل مى شد از ”119/56٠0١‏ تن در سال 17٠١‏ به 
”6 تن در 31/81 وابه 12:82:00 ثن دز سال 1١09/87‏ رسيد. شهر و لنك ركاههاى ليوريول هر بيست سال دويرابر وسعت 
مى يافتند. از دهها سرزمين جهان محمولاتى مى رسيدند تا هوسها و معده دولتمندان را ارضا كند و ميز آرايش بانوان را با 
زينتهاى دلفريب بيارايد. «شركت هند شرقى» با خريد كالا از هند به بهاى ارزان و فروش آن در ارويا به بهاى كران سود كلان 
اندوخت و بدين سان يانزده دوكك و ارلء» دوازده كنتس» هشتاد و دو صاحب عنوان» و بيست وشش روحانى و يزشكك را به 
سهامداران خود ييوست. اشراف انكلستان» جون نجباى فرانسه. از باز ركانى روى برنتافتند و از سرمايه ككذارى در كارهاى 
بازركانى سود سرشار اندوختند. ولتر» كه خود از طبقه متوسط بودء دلبستكى نجباى انكلستان را به باز ركانى مى ستود و به 
فزانسويان: ذو ١176‏ كقت: اجون الكلسبان به تجارت يزداحكه اث لندة يارسن: زا ازنظر وضعك بو جمعية» شك سر تهاده 


أسخاءؤ ا تكلجعان ف كعاتن :ل وز ماو اشع اكه ويه شافاة متحد كيك مال كن 


بازركانان بزركك اكنون در ثروت و قدرت با اشرافيت زميندار در رقابت بودند؛ روابط خارجى كشور را تعيين» و براى تسلط 
بر بازارها و منابع ثروت و راههاى تجارى جنكك بريا مى كردند. بازركانان شكر و تنباكو و برده زندكى مردم بريستول را به 
ذنت عاشغيد» ساحنان كشعها لبور يول :و نازر كانان :وعالستكه ير ني وكاشل قرسان من زاناند زروت سن حوسانا خاتلن 
بازركان؛ كه 2056٠١‏ يوندء از سهام «شركت هندشرقي) را داشت: بآ ذاراى سيارئ ان لرذهاي انكلستان برابرق :م كرد؛ 
باغهاى او در وانستد از معروفترين جاهاى ديدنى انكلستان بود. هيوم در ١75‏ نوشت: «در بيشتر كشورهاى ارويايى ثروت 


خانوادكى _ يعنى موروثى -». كه يادشاه با القاب و عناوين اعطايى نشاندار مى كرد؛ مايه تشخص است,ء ولى در 


ص: زف 


الكستان مش از فرجيزق نه .ذاراى كتوق شخض توجة ن.شوى اعتلاط:طبقاتك بالاو متوسط فزونى يافته بود: دختران 
بازركانان توانكر با يسران نجباى زميندار زناشويى مى كردند» يسران باز ركانان املاكك آن كروه از اشرافى را كه به يول 
نيازمند شده بودند مى خريدندء و افراد طبقه متوسط به تجارت و كارهاى حقوقى وادارى روى مى آوردند. حكومت اشرافى 


جاى خود را به توانكرسالارى مى سيرد و قدرت يول جايكزين قدرت اصل ونسب مى كشت. 
ع؟_ يول 


بانكداران ارويا اكنون بيشتر فعاليتهاى مالى را در دست داشتند؛ سيرده هاى مردم را مى كرفتند واز آتشسوزى و دزدى حفظ 
مى كردند؛ يرداختهاى بين سيرده كذاران را تنها با انتقال از حساب اين يكك به حساب آن يكك ترتيب مى دادند؛ و 
اسكناسهايى نشر مى كردند كه به هنكام مطالبه قابل يرداخت به طلا و نقره بود. از آنجا كه همه دارند كان اسكناس يول خود 
را در يكك وقت مطالبه نمى كردندء, بانكها توانستند ينج يا ده برابر اندوخته متقابل خود اسكناس منتشر سازند. جريان يولى كه 
بدين سان فزونى مى يافت براى سرمايه كذارى در كارهاى توليدى سرمايه بيشترى فراهم مى ساخت و اقتصاد ارويا را رونق 
مى بخشيد. بانكداران با يرداخت وام در برابر وثيقه ملكى يا جنسى يا اعتبار شخصىء فعاليتهاى صنعتى را كسترش مى دادند. 
انتقال سرمايه با اسكناسها و حواله هاى بانكى. كه حتى از مرز كشورهاى متخاصم مى كذشت» كار بازركانى را تسهيل مى 
كرد. 


در انكلستان نيز» جون هلند و ايتاليا و فرانسه» ش ركتهاى سهامى تأسيين شدنك. مؤسسان اين شركتهاء كه «طراح» خوانده مى 
شدند. ش ركتهاى بازركانى يا صنعتى تأسيس مى كردند» سهام منتشر مى ساختند» و به سهام بهره مى دادند. كواهينامه هاى 
بازار معاملا.ت قمارى سهام شركتها ناكهان كرمى كرفت و «دلالان» اين معاملات بهاى سهام را به دلخواه خويش ترقى و 


كاهش مى دادند. دفو در ١117١9‏ درباره يكى از آنان جنين كفته است: 


هر كاه كه سرجوياساجايلد مى خواست سهم بخرد, به عمالش تعليم مى داد خويشتن را افسرده و دلتنكك بنمايند» سر تكان 
دهندء و از هندوستان خبرهاى بدى بيراكنند؛ ... و آنان عملا 03١٠٠١‏ شايد هم يوند از سهام خود را مى فروختند. 
بى درنكك بورس ... از كسانى كه مى خواستند سهامشان را بفروشند انباشته مى كشت؛ ديكر كسى حتى يكك شيلينكك سهم 
نمى خريدء تا آنكه بهاى سهام ششء هفتء يا هشت درصدء و كاهى بيشتر» كاهش مى يافت. سيس دلال حيله كر عمال 
ديكرى را برآن مى داشت كه بى سروصدء و با احتياط» سهام مردم را بخرند. بدين سانء با فروش ٠١55٠١‏ يوند سهم با جهار 
ياينج درصد زيان» ٠٠١5٠١‏ يوند سهم را ده يا دوازده درصد ارزانتر مى خريد؛ يس از جند هفته اى» به نيرنكى ديككر مردم را 


به خريد سهم وامى داشت و با فروش سهامى كه از خود مردم خريده بود ده يا دوازده درصد سود مى برد. 


ص: ف 


«اشركت ميسى سيبى» جان لا در فرانسه» نوبت تورم و نابودى ٠‏ شركت درياى جنوب» انككلستان فرارسيد. دولت انككلستان بر اثر 
شكايتهاى بالينكبروكء؛ سويفتء و ديكران» مبنى بر اينكه يرداخت سالانه 780070٠١‏ يوند بهره وام ملى _ 85050005500 يوند 
در سال ١71١5‏ _ براى كشور هزينه اى كمرشكن استء تصميم كرفت 31٠055٠00‏ يوند از اين وام را به «شركت درياى 
حوب) التقال دهد. ابن شركت ذق: ١11‏ تأسيس :شدهء و امعازجاز كات التحضارى الكلستان زا نا مسحمرات اسيائيا دن امرنيكا 
و جزاير اقيانوس كبير از دولت كرفته بود. از دارندكان اسكناسهاى دولتى درخواست شد اسكناسهاى خود را با سهام اين 
شركت مبادله كنند. جورج اولء شاه انكلستان» رياست هيئت مديره شركت را به عهده كرفت و براى قبولاندن به مردم؛ كه 
حق انحصارى شركت سود سرشار دربر دارد» كوشش زيادى مبذول شد. همانكونه كه كاميابى ظاهرى و زود كذر «سيستم) لا 
در فرانسه مردم را فريفته بود» مردم انككلستان نيز براى معامله در سهام «شركت درياى جنوب» بيتابى آغاز كردند. در ظرف 
شش روزء دوسوم دارند كان اسكناسهاى دولتى اسكناسهاى خود را با سهام شركت مبادله كردند. بسيارى ديككر نيز سهام 
شركت راء كه بهاى هر سهم در يكك ماه از /ا يوند به ه, 177 يوند افزايش يافت» خريدارى كردند (1714). كردانند كان 
شركته براى آنكه از همكارى مداوم دولت اطمينان بيشتر حاصل كنند» سهام كرانقيمتى را به اعضاى كابينه» و دو تن از 
معشوقه هاى شاه. بخشيدند. رابرت والبول» كه هنوز به عضويت كابينه نرسيده بود عليه اين «سهام بازى ... زيانبخش» و ترقى 
يارلمنت اعلام خطر كرد. او با دقت شايان توجهى نافرجامى اين طرح را بيشبينى كرد و كفت جنانجه به همه اجازه شركت در 
اين معامله داده شود» شكست احتمالى طرح نارضايى خطرناكك مردم را دربرخواهد داشت. وى اصرار داشت كه دست كمء 
حدى در افزايش بهاى سهام شركت تعيين شود. يارلمنت به هشدار او توجه نكرد» و مجالس عوام و اعيان در آوريل ١7٠١‏ 
ييشنهادهاى شركت را تصويب كردند. 


در ١١‏ آوريل شركتء سهام تازه اى» هر يكك به ارزش ٠١‏ يوند منتشر ساخت كه همككى بى درنكك به فروش رفت. در 7١‏ 
آوريل» شركت با دلكرمى به بهره اى كه دولت براى اسكناسهاى موجود خود در شركت مى يرداخت اعلام داشت كه سود 
سهام را در تابستان به ده درصد افزايش خواهد داد. استقبال مردم از اين سهام» شركت را برآن داشت كه سهام تازه اى به 
ارزش 6٠‏ يوند منتشر كند (77 آوريل)؛ اين سهام نيز در جند ساعت به فروش رفت. استقبال بيمانند مردم از سهام شركت» 
ارزش سهام را در 18 مه به 00٠‏ يوند و در ؟ روئن به 840 يوند افزايش داد؛ در ماه زوئيه» سهام تازه شركت هر يكك به بهاى 
٠‏ يوند فروخته شد. بسيارى از مردمء از دوكها كرفته تا كشيشان» سياستمداران» موسيقيدانان» و شاعران» سهام شركت را 


خريدند. 


ص: ع 


در كوجه بورسء كه سهام شركت را در آن مى فروختندء آنجنان ازدحام آميخته به شوروهيجان بريا بود كه مانند آنء و تقريباً 
همزمان با آنء تنها در كوجه كنكاميواى ياريس به جشم مى خورد؛ در هر دوسوى مرزء انسان ماهيت خود را آشكار مى 
ساخت. دامنه معاملات بازار سهام شركت به ميكده هاء قهوه خانه هاء و كلاه فروشيهاى زنانه نيز كشيده شده بود. همه شب 
مردان و زنان به حساب ثروتى كه نصيبشان شده بود مى يرداختندء و نيز بيش خود حساب مى كردند كه اككر زودتر و بيشتر 


سهم خريده بودند» جقدر يولدارتر ازاين شده بودنك. 


با استفاده از بيتابى مردم براى تحصيل سود بيرنج» 88 شركت كوجكتر نيز براى خود سهام منتشر ساختند. در اين ميان از 
شركتهايى مى توان نام برد كه براى تبديل فلزات به نقره» براى تأسيس بيمارستان جهت كودكان نامشروع» براى روغن كيرى 
از تربجه» براى ايجاد كار و فعاليت دايمى» و براى وارد كردن الاغ نر از اسيانيا ين شله بودند. مؤسسى اعلام داشت 

«براى كار بسيار يرسودى كه مردم بعداً از آن آكاه خواهند كشت» شركتى تأسيس كرده است؛ اين مرد تا نيمه روز ٠٠٠١‏ 


سهم را هريكك به بهاى ١‏ يوند فروخت و سيس در بعدازظهر همان روز نايديد شد. 


فزونى اين حبابهاى كوحكتر (نامى كه در آن زمان به اين كونه شركتها داده مى شد) فعاليت مخالفان «شركت درياى جنوب» 
را شدت بخشيد. والبول و ديكران بار ديكر عليه شركت به يارلمنت اعلام خطر كردند و سهامشان را فروختند. در ١١‏ روئن» 
شاه فروش سهام همه شركتها راء جز ش ركتهايى كه با اجازه يارلمنت تأسيس شده بودندء غيرقانونى اعلام كرد. بسيارى از 
ش ركتهاى كوحكك برجيده شدند وبا شكست آنها تب معاملات قمارى فرونشست. شايع شد كه دولت اسيانيا فعاليت تجارى 
قر كنة) را دهان كاشواف اودكا تى قورة تدرا فيحدرة 6ه اميف ان فاه ١‏ وكيد عر روط كيك ت كخ عزيس :سيو كان 
لا به انكلستان رسيد. سر جان بلانت و ديكر كردانندكان «شركت درياى جنوب» ينهانى سهام خود را با سود هنككفت فروختند. 


در ماه اوت» ارزش سهام شركت كاهش يافت»ء تا اينكه در ؟ سيتامبر ٠١‏ يوند مظنه براى آن دادند. 


مردم در شتاب خود براى فروش سهام «شركت درياى جنوب» مانند اسبان رميده شده بودند. راههايى كه به كوجه بورس مى 
رسيدندء تا سرحد خفقانء از مردم انباشته بودند. ارزش سهام شركت به ٠‏ يوندء 5٠0‏ يوند» 16٠‏ يوند» و سرانجام در 79 
سكامير .ه18 يود كافش يافت. صداها خانؤاده الكلسى اتدوعته غوة زا از دست ذادتد و ازهسى افتادتد: هروز 
داستانهايى از ورشكستككى و خودكشى مردم به سر زبانها مى افتاد. بانكهايى كه. به اعتبار سهام مردم در «شركت درياى 
جنوب؛»» وام ذادهبودثن ووشكست تتدتن. اجتماعائئ ذن سراسر انكلستان مجازات هيعت ليزه شركت را خواستار شدكن4 ولي 
خودبينى و آز مردم را بخشودند. شاه به شتاب از هانوور بازكشت و يارلمنت را فراخواند. خزانه دار شركت با اسنادى كه از 


خيانت مديران شركت يرده برمى داشت,ء به فرانسه كريخت. در زانويه ١77١‏ كميته يارلمنت 


ص: 44 


سن اذ وميد كى نه وفروفاى كر كيقه نادي إل حزاتئف و تبيكارع كرذانه كان ا نهدحستك اورسابة اسعاف حي كز 
روزكارى كه فساد عموميت يافته و به يارلمنت نيز سرايت كرده بود» مردم را تكان داد. مديران شركت ظاهراً 01675٠١‏ يوند 


از سرمايه شركت را به سران دولت رشوه داده بودند. 


براق أق تمايند كان يارلمنت غواستار مجازاتهاى شديد.و جدئ شدنئد؛ يكى ان آنان بيشنهاد كرد مديران مقضر را ذر كيسة انق 
بكذارند و زنده در رود تمز بيندازند. بحث و مشاجره آنجنان بالا كرفت كه نمايندكان يكديكر را به دوئل خواندند؛ يكى از 
نمايند كان به تشنج عصبى كرفتار شدء و روز بعد دركذشت. مديران «شركت درياى جنوب» و وزيران براى محاكمه به 
بارلمنت احضار شدند. جان ايزلبى» وزير دارايى» در برج لندن زندانى شد؛ املاءك هيئت مديره شركتء و درآن ميان 
ادوارد كيبن يدربزركك كيبن تاريخنويس» مصادره شد و بيش از يكك دهم قازايى انان دن دستشان ثمائد. كنقه اند سير عنان 
بلانت» كه مؤسس اصلى شركت بودهء و قبل از همه سهامش را فروخت,ء مردى بسيار ديندار بود و هميشه عليه دزدى و فساد 


شايع در آن عصرء و آزمندى توانكران» با حرارت سخن مى راند. 


رابرت واليول» كه عواقب ناكوار معاملاات قمارى را يبش بينى كرده بودء مخالفان رااز دست زدن به اقدامات شديدى عليه 
كردانند كان شركت بازداشت و با واداشتن «بانكك انكلستان» و «شركت هند شرقى» به خريد 1855005500 يوند از سهام 
«شركت درياى جنوب از نابودى كامل اين شركت جلو كيرى كرد. از بازمانده سرمايه شركت» سى وسه درصد بهاى سهامى 
را كه در دست مردم بود يرداختند. اين شركتء كه اهميت و اعتبار خود رااز دست داده بود» تا 1807 با برده فروشى 


موجوديت خود را حفظ كرد. 
1 سيماى لندن 


آما ركران بى احتياط جمعيت ارويا را در 188٠‏ نزديكك به ٠٠١55007566٠0‏ ودر ١7/80‏ در حدود 18055005060 تن تخمين مى 
زتنك, ولثر ور +8/ا١‏ جمعيت فرانسه وا ءءء :+7 8 جمعيت. آلمان و اتريض را +”:: .”0 جمغيت بريتائياى كبير و ابر لنك 
را »٠0٠ 56٠0606٠6٠‏ جمعيت سرزمين ارويايى روسيه را 03٠١550056٠6٠١‏ جمعيت اسيانيا و يرتغال را 750٠١‏ 5.00”لى جمعيت لهستان را 
هه و جمعيت هر يكك از كشورهاى سوئد, دانمارك (به اضافه نروز)» ايالاات متحده هلند. و تركيه ارويايى را 
٠٠‏ تن برآورد كرد. يكك حقوقدان آلمانى افزايش جمعيت اروياى شمالى را بيش از همه معلول زناشويى راهبان و 
راهبه ها يس از اصلاح دينى يروتستان دانسته» اصرار مى ورزيد كه «بايد مجسمه لوتر راء به ياس آنكه نوع بشر را حفظ كرده 


استء بريا داشت. ولى فراموش نبايد كرد كه راهبان قرون وسطى آنجنان هم كه 
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اين حقوقدان مى ينداشته است مردمى يرهي زكار نبوده اند. افزايش جمعيت محتملا معلول بهبود وضع كشاورزى و وسايل 
ترابرى و توزيع خوراك, و همجنين مرهون كاهش تلفات كودكان و بز ركسالان در نتيجه يبشرفت يزشكى و توسعه بهداشت 
زد تجمعيت: اتكلستان يوتويلر» كه ره كمان شتاو فو سال ١8‏ اخع وه دحاول تمى كرع دمعي الو د دن 
لاني دو كلا يوون 14 يد 0:7 اطق ود تقرس هه فذاق التنعية شين :شير ها نقد كدان خاممة عسو 
تجارت مى افزودند و براثر آن خود نيز كسترش مى يافتند. در ١78٠‏ لندن به داشتن حدود 7١0556١0‏ نفر جمعيت فخر مى 


كرد؛ اين شهر» در آن زمان» يرجمعيت ترين شهر جهان بود؛ دفو در 7 «بزركى بيش از اندازه» آن را محكوم داشت. 


ياريس با 27/855٠0١‏ نفر جمعيت در 0 دومين شهر بزركك جهان بود؛ يس ازاين دو شهرء آمستردام» نايل» وين» يالرموء و 
رم قرار داشتند. جمعيت لندن ده برابر جمعيت بريستولء دومين شهر بزركك انككلستان؛ و هجده برابر جمعيت ناريج» سومين 
شهر يرجمعيت كشورء بود. مادر شهرها سررشته حيات اقتصاد ملى را به دست داشتند و محصول كار مردم و توليد كشتزارهاء 


معادن, و كار كاهها را زي ركانه به سود مادى تبديل مى كردند. 


موقعيت جغرافيايى لندن به اين شهر امكان داده بود كه دوش به دوش بازركانى و مستعمرات انككلستان كسترش يابد. كشتيهاى 
اقيانوس بيما در رود تمز ييش مى رفتند وء با آنكه نا 174 نمى توانستند در آن لنككر كيرندء لشكرى از باربران شرير 
محمولاءت را به كمكك انبوهى از سيصد قايق باربرى از كشتى به ساحلء يا به كشتيهاى ديكر» حمل مى كردند؛ از اين روى؛ 
لندن بارانداز يرجنب وجوشى شد كه كالاهاى انككليسى را به بر ارويا روان مى ساخت و كالاهاى سرزمينهاى دوردست را به 
الكلستاة ى:رساتك: كراته.ووه تمر جوق ووز كانها ياكيؤه تنوه ازززان شهوترانا» ملوانان ميحروميت كشيده: روميان ستاو 
هرزه كو با لباسهاى جلفء كه در دخمه ها و ميخانه ها مى زيستند و در خشونت و ميكسارى با ملوانان همجشمى مى كردند؛ 
أنديا :راجو لانكام شود ستاحته بودن 


رود تمز با قايقهاى ماهيكيرى و كشتيهاى جنكيشء كه بسختى از ميان ديكران راه مى كشودند» جشم اندازى باشكوه داشت. 
يادشاه» شهردار» و ديكر سرشناسان انكلستان كرجيهايى در آن داشتند كه براى رفت وآمد به ويتزر» و ديكر كاخهايشان. از 
آنها استفاده مى كردند. تا يل لندن يككانه راه بياده رويى بود كه شمال و جنوب لندن را به هم مى ييوستء ولى در آن 


سال ساختمان يل وستمينستر يايان يافت و در ١181‏ يل لندن بار سنكين خانه ها و دكانها را از دوش خود برافكند. 


انتونيوكانالتو نقاش ونيزى كه در ١/828‏ و ١‏ از لندن ديدن كرد. فريفته صحنه هاى يرجوش وخروش رود تمز شد؛ وى در 


برخى از يرده هاى معروف نقاشى خود رود تمز راء آنكونه 


متن زير تصوير : آنتونيو كانالتو: منظره تمزاز ريجمند هاوس. (آرشيو بتمان) 
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كه يوب و جانسن آن را مى شناختند و بدان دل بسته بودند» ترسيم كرده و براى ما به يادكار نهاده است. 


جانسن كويا به خيابانهاى لندن بيش از رود تمز مهر مى ورزيدء كرجه اين خيابانها در آن هنكام ناهموار بودند» شبها در 
تاريكى فرو مى رفتند» و تنها باران آنها را مى شست. در 1285 با آويختن فانوسهاى شمعىء در فاصله هر ده خانه؛ معابر لندن 
را روشن ساختند؛ ولى اين فانوسها را تنها در شبهاى بدون مهتاب, و از 19 سيتامبر تا 8؟ مارس _ يعنى از عيد ميكائيل تا عيد 
بشارت _ تا نيمه شبء مى افروختند. در 177 مسئولان شهر به نصب 1850٠00‏ جراغ روغنسوز در سرتاسر لندن» و افروختن 
آنها ازغروب تا طلوع خورشيدء رأى دادند؛ اين رويداد جشن فرخنده اى در زندكى مردم يايتخت به شمار بود و به برقرارى 
ايمنى كوجه ها و خيابانها در شب كمكك فراوان كرد. 


بياده روهاى لندن» يس از آتشسوزى بزركك 21898 بيشتر با سنكهاى كرد كوجكك مفروش شدندء و اتا قرن نوزدهم به همين 
وضع باقى ماندند. در وسط هر خيابان آبرويى بود كه آب باران بدان مى ريخت و زباله ها را در آن خالى مى كردند. خيابانها 
لبه نداشتند و كنار آنها را به يهناى دومترء با رديفى از ديركها براى استفاده يياده روها جدا ساخته بودند. خيابانها و كوجه ها 
از سروصداى كاريهاء باركشهاء درشكه هاى كرايه اى» و كالسكه هاى شخصى ير بودند و سم اسبان آنها روى سنكفرش تلق 
تلق صدا مى كرد؛ فروشند كان دوره كردى كه بيشتر زن بودند در خيابانها دهها رقم خوراكك و يوشاك مى فروختند؛ 
صنعتكران سيار براى كار تعمير آماده بودند» كالسكه رانان با يكديكر جون و جراها داشتند» سكنها يارس مى كردند» كدايان 
از رهكذران كمكك مى خواستند» خنياكران دوره كرد جكامه مى خواندند, و نواى اركك با هياهوى خيابانها درهم آميخته 
بود. مردمء به رغم شكايت از اين هياهوء آن راء كه وسيله حياتى زند كيشان بود» دوست مى داشتند. در اين ميان» تنها جيب 


بران و روسبيان به آرامى و بى سروصدا سركرم كار و فعاليت بودند. 


خانه هاى لندن را از ١7١8‏ شماره كذارى كردندء به بيشتر خانه ها تا ١18٠‏ لوله آب كشيده شد. كارهاى بهداشتى در شهر 
توسعه يافتند. قانون» نظافت يياده رو برابر خانه هاى شهر را به دوش مالكان آنها نهاده بود وهر بخشى از شهر رفتكرانى داشت 
كه زباله هارا كرد مى آوردند. آبريزكاهها بيرون خانه و در حياط يا باغ قرار داشتند و دورشان يرده اى كشيده شده بود. 
برخى از بخشهاى شهر مجراى فاضلاب داشتند و ساختن مجراى فاضالاب براى تمام شهر تا 1888 به طول انجاميد. دود كشها را 
كودكان ياكك مى كردند. كودكان بينوا با فشردن بازوان و زانوان خويش بر ديواره سنككى يا آجرى درون دودكشها از آنها 


بسيارى از مردم شهر در محلات فقيرنشين جركينى كه يراز آشغال و زباله» و كانون بيماريهاى كوناكون بودند مى زيستند. در 
بخشهاى وايينكك و لايمهاوس لندن تقريباً از هردو 
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تن يكى دست به دهان زندكى مى كرد و مايحتاج خود را از سازمانهاى خيريه مى كرفت, و يا با دزدى و فحشا مى زيست. 
كودكان رنده يوش با ياهاى برهنه در معابر شهر سركردان بودند و تنها آموزشى كه مى ديدند بزهكارى بود. در محلات 
فقيرنشين شهر مردان و زنان بندرت به زناشويى تن درمى دادند» و روابط جنسى حادثه اى زود كذر و كالابى قابل فروش بود 
كه قانون و آيبنى نمى شناخت. در اين محلات بندرت كليسا به جشم مى خورد» ولى ميكده و 1 بجوفروشى فراوان بود. دزدان 
وجيب بران و آدمكشان حرفه اى محلات فقيرنشين راء جون بخشهاى شهرء آشيانه خود ساخته بودند. بسيارى از آدمكشان در 
دسته هايى متشكل شده بودند. اينان بينى نككهبانانى را كه مانع جنايات آنان بودند جاك مى زدند. يكك دسته از اين 
آدمكشانء» كه «موهوكها»١‏ نام داشتند. به كوجه ها مى ريختند» عابران را با نوكك شمشيرنيش مى زدندء زنان را وادار مى 
كردند به روى سر بايستند» و ديد كان قربانيان نافرمانبردار خويش را از حدقه بيرون مى كشيدند. شكستن ينجره دكانها و خانه 
هاى مردم براى تبهكاران كم آزارتر كافى بود. سمالت در ١7١‏ جنين متذكر شد: «از آغاز تمدن» جهان مردمى وحشيتر از 
دزدان و راهزنان امروزى به خود نديده است.» در ١/5‏ شهردار واعضاى انجمن شهر لندن به شاه كراوتق دادند: «دسته هاى 
افراد تبهكار و شرير مسلح به جماقء طيانجه» شمشير» و سلاحهاى خطرناك ديكر نه تنها به كذ ركاههاى خصوصىء بلكه به 
خبانانهانى اماكن ممكانى حمل وو من شو كد ونه زعانائ اعلسميرت تند تمن وساتكل )فويس والبو د18 كنف: 
«انسان در نيمه روز هم ناجار است آنجنان سفر كند كه كويى به جنكك مى رود.) 


اين مادر شهر بزركك فقط كانون فقر و جنايت نبود. يارلمنت انككلستان و كاخهاى شاهى در اين شهر جا داشتند و صدها 
حقوقدان, بازركانء روزنامه نكار. شاعر؛ رمان نويسء هنرمند» موسيقيدان» مربى» روحانى» و دربارى مى زيستند. هنكامى كه 
لندن قرن هجدهم را به ياد مى آوريم» نمى توانيم از كاخهاء اخلاق» و آداب طبقات باسواد. از مردمى كه در كليساها كرد مى 
آمدند, از شكاكانء دانشمندان» فيلسوفان» بذله كويان, و مردان و زنان خوبروى قشر بالاى اجتماعء از باغهاى تفريحى 
واكسهال و رينلاء از مردمى كه در ياركها و كردشكاه مل مى كشتند از مسابقه هاى قايقرانى و جشنها و كرجيهاى شناور در 
رود تمزء از كفتكوهاى درون قهوه خانه ها و باشكاههاء از دكانهاى ييشه وران و دوزند كان و جواهرسازان» از سركرميهاى 


مردم در خانه ها واز بازيهاى ميدانى» و از ازدحام مردم در جنكك خروسهاء مسابقه هاى با جايزه» خيمه شب بازيهاء تثاترهاء و 


ايراها ياد نكنيم. 


)١(‏ از نام «موهاكها»ء كروهى از هنديشمرد كان امريكاى شمالى» كرفته شده است. _ م. 
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در انككلستان نيز» جون ديكر سرزمينهاى آن روزكارء بسيارى از نوزادان در كودكى مى مردند: ينجاه ونه درصد كودكان لندن 
قبل از ينجسالكّى» و شصت وجهار درصد قبل از دهسالكّى جشم از جهان فرو مى بستند. بسيارى از نوزادان را بر سر راه مى 
تيادئفة دولت اؤابن عده اثياي را كه وقده فى شاتلكداا عدةة كود ةسه برشعان مى سيره خا تعدا ذو كار كاعها به كار 


كباكنه وقد سيارى ازا كود كاضي اتن عفلت مادران يا قابلهها بقارن عسي با سههان م تهادند. 


فرق تدان خاتوادة هاى تكست آاز تحصيل باذع ماندتند. يراق تحصييلات ادا سران ودغهران همه طبقاض: 
آموزشكاههاى خيريه رايكان تأسيس شله بودند؛ ولى تعداد شاكردان اين آموزشكاهها در 1,89 از 7856٠١‏ تجاوز نمى كرد. 
شاكردان اين اموزشكاهها بيشتر روستازاذه بوؤتد وفقيران شهرى را بوحمت در آنها راه بؤةو فرزتدان «تاساز كاران)١‏ واادر 
آنها نمى يذيرفتند. به كفته يكك مقام انكليسىء «بيشتر انكليسيان بيسواد در كور مى خفتند.» در ميان طبقه صنعتكرء شاكردى 
كردن كودكان بهترين آموزش و يرورش يه شمار مى رفت. فرزندان خانواده هاى طبقه متوسط در آموزشكاههايى تحصيل 
فى كركاتك كه يوشت ورشكيتكاق يا كسان سن كشت كه دسشان از كارهاق دركر كرا شدويود» برعي از اهو شكاهها 
زاثيز زثان اذارة فى كرذقد. كر اين [مروشكاهها بسر ان :و دخرائي كه والديشات تراناى يرداعت شهريه «داشهه خوائدن: 
نوشتن» حسابء و تعليمات دينى آموخته مى شد. در همه آموزشكاهها مؤكداً به شاكردان مى آموختند كه به مقام اجتماعى 


خود قناعت كنند و جنانجه بايد و شايد مطيع طبقات بالاتر از خود باشند. 


معدودى از شاكردان به دبيرستان راه مى يافتند. در دبيرستانهاء آمو زكارانى كه حقوق اندكك بدانها مى آموخت كه مقام خود 
رادر مدارج اجتماعى حفظ كنند كمى لاتين و يونانى به معلومات ابتدايى شاكردان مى افزودند. شاكردان دبيرستانها تابع 
مقررات انضباطى سخت بودند و ساعات درسشان از شش تا يازده ونيم بامداد» و از يكك تا ينج ونيم بعدازظهر به طول مى 
انجاميد. بهترين دبيرستانهاى انكلستان دبيرستانهاى ملى بودند كه در آنها شاكردان بركزيده با يرداخت شهريه اى» در حدو 52 
يوند در سال خود را براى ورود به دانشكاه آماده مى ساختند. در ميان اين دبيرستانهاء از ايتن» وستمينستر وينجستر» شروزبرى» 
هروء و راكبى مى توان نام برد. از آنجا كه در اين دبيرستانهاء تنها فرزندان خانواده هاى وابسته به كليساى رسمى انككلستان 
يذيرفته مى شداثك: ناساز كاران باتيستهاء ييروان نظام يرسبيترى» استقلاليان» ييروان اونيتاريانيسم» كويكرهاء ييروان نظام 
آزادى كليساهاى محلىء و متوديستها _ براى فرزندانشان آموزشكاههاى ديكرى بنياد نهاده بودند. در اين آموزشكاههاء جون 
وابسته به طبقات متوسط بودندء به آموزش زبانهاى زنده؛ رياضيات» تاريخ» جغرافياء و دريانوردى ييش از تدريس دانشهاى 
كلاسيكك اهميت داده مى شد. 


ناسا زكاران را در ذاتشكاعهايى انكلستان تمن يديرقشد. بيشثر داتشجويان دانشكاههائ انكلستان فرزندان ختاتواده هاى توانكر 


بودند؛ كروهى دانشجوى تكدسف تو يةدباروض اقراذ 


نيكوكارء يا سازمانهاى خيريه؛ و ياره اى همجون نيوتن با اشتغال به كار» تحصيل مى كردند. هر دو دانشكاه آكسفرد و 
كيمبريج در اين هنكام دجار ركود ناشى از محافظه كارى در مواد درسىء, روشهاء و انديشه ها بودند. كيمبريج بيش از 
آكسفرد به توسعه بررسيهاى علمى دانشجويان به زبان آموزش الاهيات و علوم كلاسيكك رغبت نشان مى داد؛ با اين حال؛ 
جستر فيلد كيمبريج را دانشكاهى مى خواند كه «در اعماق تاريكى فرو رفته است). آكسفرد به الاهيات قديمى و خاندان 
سقوط كرده استوارت دل بسته بود و يادشاهان خام و خشن هانوور را به خود راه نمى داد ادم سميثء كه در ١/802‏ در 
آكسفرد تحصيل مى كردء مى كفت اين دانشككاه بردانش او نيفزوده است؛ و ادوارد كيبن» كه در ١7/87‏ در آن درس مى 
خوانده اموزكاراتقن واميخواركاتثن جاهل مى شهمرهد ويز شالهاى كه در ابن واتشكاه تلق كرده بود سرت فى وزو 


بسيارى از خانواده هاى توانكر براى فرزندانشان مربيان خصوصى كرفته بودند. 


دختران در آموزشكاههاى ابتدايى روستايى و خيريه با خواندن» نوشتن» دوزندكى»ء بافندكى و ريسندكى آشنا مى شدند و 
اندكى حساب و تعليمات دينى بسيار مى آموختند. برخى از دختران معلم سرخانه داشتند و معدودى از آنان» جون ليدى مرى 
ورتلى مانتكيوء در نهان ادبيات و زبانهاى كلاسيك مى آموختند. ليدى مرى مى كفت: «اين كونه مطالعه معمولا براى زن 
جايز نيست. ابلهى آنجنان برازنده زن شمرده مى شود كه مارا براى زياده روى در آن نكوهش نمى كنند؛ ولى هركاه اند كى 
مطالعه كنيم. يا كمترين اثرى از هوش و خرد در ما ييدا شود از كناه ما نمى كذرند. ... بسختى مى توان موجودى در جهان 
بافث د كهون ون داتشمتد موود ريشكتد همكان باشد) او مى خواست بكويك.مرذاناز آن روف زنان را كاده ذارئد كه 
با خرج كمتر آنان را بفريبند و كمراه كنند. هركاه درآ مد معشوقه هاى يادشاه را به ياد آوريم» خواهيم ديد كه زنان بدون 
آشنايى با علوم كلاسيكك هم مى توانستند كامياب شوند, و براى آنكه در فن دلبرى و بازى عشق ورزيده شوند نياز به خواندن 


1 _اخلاق 


رابطه جنسى قبل از زناشويى در ميان زنان آن روزكار شايد كمتر از روزكار ما (1928) رواج داشتء ولى فحشا آنجنان 
داسكر كقع ايرود كداهائدد آة راجيا تاقبل ازوزمان فا خره نديده است. يكك ناظر خارجى شمار روسييان لندن را 
برآورد كرد. روسبيان در ميكده هاء مسافرخانه هاى كنار راههاء باغهاى شهرء مجالس رقص همكانى» كنسرتهاء و 
تئاترها يافت مى شدند؛ در خيابان اكستر و در سترند براى تشويق مشتريان مردد لب ينجره ها مى نشستند. كى» در جكامه 


تريوياء جنين سروده است كه در درورى لين» 

اين اوست كه شبها خوش خوشكك يرسه مى زند: 

هيج خيره سرى براى در آغوش كشيدن اندام تسليم شدنى او درنكك نمى كند. 
زير نور جراغ» نوارهاى جلف كلاه او 


بالايوش رنكك و رو رفته او» و شلختكّيش توى جشم مى زنند ... 


: آلا 


با كلمات جرب و نرم كوش خوشباوران را مى نوازد: 
«سرور نجيب من! افسونكر! عشق آفرين! عزيز دلم!'» 


قانون به آنان رحم نمى كرد. روسبيان راء هركاه به هنكام كستردن دامى براى مردان دستكير مى شدندء روانه زندان مى 
كرؤتله تاذياةمن وذنة ونه يلورق من سعد فقرية كزاك سعزية ونال نون مار 2اقة ١‏ سرنوشت يكك «خانم) را 


جنين توصيف كرد: 


ديروز «مامان نيدم» معروف را در ياركك يليسء نزديكك خيابان سنت جيمزء به يبلورى بسته بودند و مردم به خشونت با او رفتار 
مى كردند. جنان بيمار بود كه در ييلورى برزمين غلتيد و بسختى مضروب شد؛ كمان نمى رود بيش از يكى دو روز زنده 
نمانك: 


ولى تنها تنككدست ترين و ناتوانترين روسبيان را به ييلورى مى بستند. ديكر روسبيان» با يرداخت رشوه؛ از كيفر مى رستندء يا 
صاحب خانه شان با ضمانت آنان را آزاد مى ساخت؛ برخى از مجريان قانون نيز» جون ميزبانان ييشين خود را باز مى شناختند» 
بازنانى كه قانون آنان را براى هوسرانى مردان كيفر مى داد با دلسوزى رفتار مى كردند. از صد مردى كه در لندن به بستر 
زناشويى مى رفتند» شايد ده نفر «يسر» نبودند. جامعه ناياكى را در ظاهر» و ياكى را در نهان محكوم مى كرد. خاطرات زن 
خوشككذران (1764) نوشته» جان كللند» كه بعدها به نام فنى هيل معروف شد و شرح حال مفصل زنى فريب خورده است؛ در 
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ان روز كار نيز جون امروز از مستهجنترين و محبوبترين كتابهاى قرن بود. 


كروههايى از مردان براى ارضاى يكديكر به دور هم كرد آمده بودند. لاندن جورنال در روزهاى 7 و١"‏ آوريل ١770‏ 
كزارش داد كه هفت مرد همجنسباز توقيف شده اند؛ ودر ١5‏ مه نوشت كه سه تن به جرم لواطكرى اعدام شده اند. اين 
روزنامه افزوده بود: «مى شنويم كه آنان [ بليس] بيست خانه يا باشكاه راء كه محل اجتماع لواظكران بوده است» كشف كزذة 
اند و اجتماعات شبانه راء كه اين جانوران يليد را در خود كرد مى آوردندء زير نظر كرفته اند.» روزنامه نامبرده در ٠‏ زوئيه 
همان سال جنين نوشت: «رابرت ويل و يوركك هورنرء به جرم داير ساختن خانه هايى در وستمينستر براى يذيرايى از دوستداران 
اين غدل للك محكوم شده اند.) در روز "7 زوئيه نيز همين روزنامه اعلا-م داشت كه «ماركريت كلبء به جرم اداره خانه 
اى براى لواطكرى, به مجازات با ييلورى ... دو سال زندان» و يرداخت ٠٠٠١‏ شيلينكك محكوم شده است.) 


از منبع موثقى مى شنويم كه بخش اعظمى از مردم لندنء بى آنكه قانوناً زناشويى كرده باشندء با هم مى زيستند. زناشويى به 
انكيزه عشق دست كم در داستانهاى ريجاردسن و فيلدينكك فزونى مى يافت. ولى بيشتر زناشوييها را هنوز والدين» يس از 


تطبيق جهيزيه عروس با درآ مد كنونى يا آينده داماد» ترتيب مى دادند. در 2١3787‏ قانونى زناشويى يسران و دختران كمتراز 


ص: 07 


بيست ويكك سال راء بدون اجازه والدين يا سريرستان آنهاء ممنوع نمود. جون اين قانون تنها در انكلستان نافذ بود» بسيارى از 
دلدادكان از مرز مى كذشتندء به اسكاتلند مى رفتند» و در دهكده كرتناكرين زناشويى مى كردند؛ روحانيان اينجا از قوانين 
ساده ترى ييروى مى كردند. در خود انككلستان نيز روحانيان آزمندى در ميكده هاء فاحشه خانه هاء اطاقهاى زيرشيروانى» و در 
اطزاف .و ره تفلت (خبابانى” كد تداق مداسكار ]ات ذكيزة) دلداد كان نهر ونوا فيان عقن هن كردن تفرنا هر سيكانه انين 
در آن نزديكى داراى يكى از اين روحانيان بود كه. در مقابل دستمزد» هر زوجى را بدون سؤال يا جواز ازدواج براى هم عقد 
مى كرد. يكى از اين كشيشانء با بستن 200١‏ ييمان زناشويى در يكك سالء نام آور شده بود. ييمان زناشويى به كرمى بسته مى 
شد وبه سردى از هم مى كسيخت. هزاران مرد همسران خود را ترك كفته و متوارى شده بودند. دريانوردان در كرانه دريا 
زناشويى مى كردند و» يس از يكك روزء از همسر خويش دل مى كندند و به سفر مى رفتند. براى يايان دادن به اين نابسامانى» 
يارلمنت در ١187‏ اعلا-م داشت كه ييمان زناشويى همه مردم جز يهوديان و كويكرهاء هنكامى معتبر خواهد بود كه يس از 
نه فقتة ١كين‏ :در كلسائ الكليكاق "شق نه مك كشقن همان كلسا سعة هوة) كساتئئ كد ازابن قانوان سرض كتند به 


مستعمرات تبعيد خواهند شد. 


طلاق در انككلستان تنها با تصويب يارلمنت مجاز بود (قبل از 2881)» و هزينه آيين دادرسى آن تنها به توانككران امكان مى داد 
كه از همسران خود جدا شوند. زنا در ميان همه كروههاى مردم انكلستان» جز طبقه متوسطء فزونى يافته بود. جورج اول و دوم 
خود سرمشقهاى دربارى زنا بودند؛ كانكريو در 17٠١‏ نوشت» «در اين جامعه ه ركسى براى آن زاده شده است كه زنش به او 
خيانت كند.» كويا در 1778 ناياكى زنان انكلستان اندكى كاهش يافته بود جرا كه در اين سال كىء در ايراى كدايان» خانم 
بيجم را واداشت درباره دخترش از شوهر خود بيرسد: «جرا بايد دخترمان يولى» كه خدا لعنتش كندء از ديكر مردم متمايز باشد 
و تنهابه شوهرش مهر ورزد؟ هسه موذاق زه ناموشهد وز :را يشعر ذوست 'ذارند كدمال هود ذيكرى باد ناايخ 
وصفء. زنان انكلستان ياكتر از زنان فرانسه بودند؛ و در ميان افراد طبقه متوسطء كه هنوز يايبند سنتهاى بيرايشكر بودند. ياكى 
بر ناياكى غلبه داشت و زنان آنجنان بودند كه مردان آرزويش را دارئد: بردبار» كوشاء و باوفا. زنان ياكدامن سخنان ناياكك 
بسيار مى شنيدندو نوشته هاى فيلدينكك و سمالت را مى خواندند» ولى از آنها انتظار مى رفت كه به طرز فريبنده سرخ شوند و 


در يكك دم بتوانند غش كنند. 


ذو عه تلكاك دوك واطيها ميك تان شود ق كمدة قلد و أدد دو الشيك كر | شتات تارك فى مى أداسستو حي رن مقوون وهر كن 


جون ليدى مرى به برترى مردء هرجنئد با زبانى كزنده؛ اذعان داشت: 


نمى خواهم از برابرى زن و مرد سخن كويم. شكى ندارم كه خداوند و طبيعت ما را در مرتبه يايبنترى نهاده اند؛ ما به مرتبه 
يايين آفرينش تعلق داريم و به مرد كه برتر از ماستء سرسيردكى و اطاعت مديونيم. هر زنى كه از روى نخوت و كوته 


انديشى جزراين 


ص: رذ 


كويدء از قانون آفرينش و نظام انكارنايذير طبيعت سر باز مى زند. 


تهضت"ببراشكر زان :زا "از مقامشاة در عضر اليزايت تابيخ كشيذة بود. دانشجويى نتيجه كرفته است كه «در حدود 1780 مقام 


زن در انكلستان آنجنان تنزل يافته بود كه با مقام او در قرن دوازدهم تناسب نداشت.) 


اخلاقيات اجتماعى» اقتصادى» و سياسى در حضيض غود بود. قمار» كه ملكه آن, آن را تحريم كرده بود در زمان جورج اول 
وجورج دوم از سر كرميهاى شاهان شد. مسئوليت نظارت بر قماربازى درباريان به صاحبمنصب خاصى سيرده شد. ورقبازى» 
كه بندرت بدون يول انجام مى كرفت وغالباً با فريبكارى همراه بود دليذيرترين سركرمى توانكران و تهيدستان كشت. 
اشراف ولخرج در يكك نشست و برخاست كينى مى بردند يا مى باختند؛ ديوكك آو دونشر ملكى را در يكك قمار باخت» 
و لردجسترفيلد» در فاصله درسهايى كه به فرزندش مى دادء با بييروايى قمار مى كرد. در روزكار جورج اولء قماربازى آنجنان 
زوق يافت كه:مانند آن شاد ان آن يس:ذيده نشذه باشد. قمارخانه:هابى در وايتزكلاب: جريكة كراس» لسترفيلدق كُؤلدن 
سكوثئرء و باث كشايش يافت. در يكك كليشه از هو كارث» در مجموعه سير زندكى يكك هرزه؛ مردان و زنانى را مى بينيم كه. 
بدون توجه به آتشسوزى وايتزكلاب» سركرم قمارند؛ بازى را مى بايست تا نتيجه قطعى ادامه داد.١‏ جورج دوم قمارخانه ها را 
برجيد» ولى بخت آزمايى دولتى راء كه در 1284 آغاز شد و تا 1872 دوام يافتء تجويز كرد. بليطهاى بخت آزمايى را با هزار 
نيرنكك به مردم مى فروختند» و طمع مردم آنجنان تحريكك شده بود كه نوكران و منشيانء به اميد آنكه در مسابقه بخت 


آزمايى برنده شوند» كارفرمايان خود را مى جاييدند. 


ميكسارى بيش از قمار متداول شده بود. آبجو نوشابه ملى بود. هر مرد لندنى صد كالون در سالء يا يكك جهارم كالون در 
روزء بجو مى نوشيدء واين نوشابه را كواراتر و ياكتر از آب مى شمرد. هواى مرطوبء بازار مشروباتى جون رومء يانجء 
برندى» جين ليكورء وويسكى را كُرمى بخشيده بود» و مردم شراب را داروى سودمندى مى ينداشتند. در همه جاى كشور 
ميخانه و نوشابه فروشى به جشم مى خورد. در 18٠‏ خانه از /٠0288‏ خانه بخش كليسايى هولبورن مشروب مى فروختند. 
خاوندان _ واز آن روى يارلمنت _از كرمى بازار ويسكى خشتود بودند» جرا كه مصرف روزافزون اين نوشابه براى جو و 
كندم آنان بازار اضافى فراهم آورده بود؛ در نزديكك يكك سوم از كشترارهائ اتكلجتان حو كاشتتة نت شد بن :ان اكه 
جنكتهاى بى دريى با فرانسه انككلستان را از دادوستد با بوردو و اويورتو بازداشت و هلنديها و آلمانيها نوشابه هاى تندترى كه 
خود مى يسنديدند به انكلستان آوردند» طبقات بالاى انكلستان ويسكى را جايكزين 


)١(‏ اين باشككاه معروف در *177 سونخت و اندكى بعد از نو ساخته شد. 
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شراب ساختند. در ميككسارى نيز جون قمار. دولت سرمشق مردم شد. كويند كه هارلى نخست وزير ملكه آن» مست به نزد 
ملكه رفته بود؛ بالينكبروك كاهى شب را با ميكسارى به صبح مى رساند؛ و رابرت واليول از يدرى ميكسارى آموخت كه 


تصميم كرفته بود هنكام مستى يسر هوشيارش او را نبيند. 


علاقه شديد و روزافزون مردم به جين» دولت را مضطرب كرد. عرقى كه در انكلستان كرفته مى شد از 0775٠١‏ كالون در 
ع128 به 07048560٠‏ كالون در 178 افزايش يافت؛ در اين مدت نه تنها جمعيت كشور به اين نسبت فزونى نيافته بود بلكه 
آن كونه كه يزشكان به دولت هشدار مى دادند تو شان ضنين نر كنا وميزاوا در لندن افزايش داده بود. هيئت دادرسان ميدل 
سكس نيز تنككدستى مردم و جنايتهاى رايج در يايتخت را بيش از همه معلول نوشيدن جين مى دانست» فروشند كان جين 
آكَهيهايى بيرون دكانهاى خويش آويخته بودند و وعده مى دادند كه مشتريان خود را با يكك ينى مست خواهند كرد ودر 


زيوزميق 'استرئ رابكاق از كاه در اتبارشان جواهتد كداشت.: 


دولت» كه از وضع هراسان شده بود با بستن ماليات به جين كوشيد مردم را از ميكسارى باز دارد. قانونى كه در ١778‏ از 
ناز تمتك كدذشت وهر كالوق حم الاشيليك مالبات :ست يراق صدور يرواقة كزوشن ٠ه‏ روتنك درسال مطالنه كرف 
ميكساران تنكدست سربه شورش برداشتند. همان كونه كه والبول بيشبينى كرده بود اين تحريم به قاجاقء تقطير مخفيانه» و 
خريد وفروش ينهانى منتهى شد. شماره جين فروشيها به 17٠٠١‏ و محصول جين به 7٠٠٠٠٠٠١‏ كالون در سال رسيد؛ و 
جنايت فزونى يافت. دولت ناكزير دست از تحريم خود برداشتء بهاى بروانه فروش را به ٠لا‏ يؤتك وبمالبات هر كالون جين :زا 
به يكك ينى كاهش داد؛ مردم از نرمش دولت خشنود شدند و به ميككسارى يرداختند. در ١‏ دولت با بكك سلسله اقدامات 
ملايم و زيركانه (مانند بدهكار ساختن توه انر وشا ونه كوةامن اكه فاتر ا ديونشان را بيردازند) اين وضع را اند كى 
تعديل كرد. فيلسوف بار كلى طبقات بالا راء كه با ميكسارى خود سرمشق بدى براى طبقات يايين بودندء به باد سرزنش 


كرفت و كفت: «ملتى كه از هر دو سو روشن شده باشد بيزودى انا واه سوخت.) 


اخلاق بازركانان نيز به يستى كراييده بود. كروهى با قاجاقء راهزنى» شكارء و فروش برده ثروت هنككفت اندوخته بودند. 
مردم شكايت مى كردند كه ناياكيهاى باز ركانان جون زباله هاى بشرى آب رود تمز را آلوده كرده اند. كفته مى شد كه 
شراب را با عرق سيب و عرق ذرت. و نان را با زاج و كج درهم آميختند و كوشت كهنه را با مواد شيميايى كه براى تندرستى 
انسان زيان آور است تازه جلوه مى دادند و به مردم مى فروختند. جون دولت خواست براى جلوكيرى از اين فريبكاريها اقدام 
كندء سوداكران آزمند به نام دفاع از آزادى غوغايى به يا كردند و كفتند كه «هركس حق دارد ... بدون دخالت ديكرى به 


شيوه خود زنك كن كينا 
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دولت در آزادى دخالت مى كردء ولى اين بيشتر به خاطر واداشتن مردها به سربازى بود. يس از آنكه دولتيان نتوانستند مردان 
رابا يول به خدمت در نيروى دريايى وادار كنند» «كروههاى سربازكيرى» را (از 176 به بعد) براى به دام انداختن» جيزخور 
كردنء يا واداشتن مردم به خدمت در كفتهاق اعليختضرت: كميل داشصد: ميت كردن اساترين روش بودء زيرا در اين وضع 
1ق انه اماف ورفلا وائى "داشسن قد ركد :ا مصلد كنال او عمرشا تال انياقي كرقة ريه كنع دو امال اوررق 
همينكه اين جوانان به كشتى يا نهادند, «عملا به مركك محكوم مى شوند» جون اجازه ندارند به خشكى يا نهند و سراسر عمر 
زاء ين أنكة كني :به :زنك كى خانفرسائ آذان توجه كند ب ارركة كش به كني درك التقال: مى يان سيوف حاسدن 
كفت: «كسى كه بتواند خويشتن را به زندان افكند هركز دريانورد نخواهد شدء زيرا زندانى از محل زندكّى» خوراكء و 
ياران بهترى برخوردار است». كسانى را كه به نيروى دريايى ناكزير مى كردند تن و جان ناتوان داشتند» ولى انضباط سخت و 
كيفيت بيرحمانه بركزيدن دريانوردان» كه با آزمايشهاى دشوار توأم با آتش و تازيانه همراه بود» (كه در رودريكك رندوم 
سمالت وصفش آمده و بى كمان مبالغه آميز است) دريانوردان زنده مانده را خشنترين و مغرورترين جنكاوران دريا مى 


ساخت. 


دريازنى» كه هنوز به عنوان نوعى بازركانى مورد اغماض قرار مى كرفتء با قوى شدن نيروى دريايى روبه كاهش نهاد. برده 
فروشئ زوق :داشت و كتشهائ الكلسى»فرانسوىئ: هلتدئ: و برتغالى در نه دست اوردق امثيان فروقن سباهان افريقا به 
مسيحيان امريكا با هم به رقابت برخاستند. به موجب ييمان اوترشت (1717)) اسيانيا امتياز حمل 58٠١‏ برده را در سال به 
مشعمراك وى "كلانه موحت قرارذاد اسيتدو بد دولت فزاسه داذه شده بود :از ان دولت: كرفت ابره الكستاق سيرد ال 
6٠‏ برده اى كه تنها در ١1,740‏ به امريككا برده شدند»ء 7١565٠0٠١‏ تن را فرانسويان, 866٠0‏ تن را هلنديان» ٠٠٠١‏ تن را 
دانماركيهاء ٠١5٠١‏ تن را يرتغاليهاء و 870200" تنء يا بيش از نيمى از همه برد كان راء انكليسيان بدانجا بردند. يكك مقام موثق 
انكليسى كفته است: «در سالهاى 128٠١‏ تا 1782 تنها انكليسيان بيش از -6٠6٠١‏ 70000 سياه افريقايى را به امريكا بردند.» برخى از 
برد كان سياهيوست را در خانه هاى انككليسيان به كار مى كماشتند. روزنامه ها بيوسته به كسانى كه برد كان فرارى را دستكير 
كنند وعده ياداش مى دادند؛ روزنامه اى «براى فروش غلامبجه 0 دوازدهساله اى» آكهى جاب كرده بود. در ياريس نيز تا 
67 برده مى فروختندء و حتى يايها از قرن شانزدهم تا قرن هجدهم بردكان ياروزن تركك داشتند. كويكرها از 17/717 براى 
ناذة شك الكلسياة الاررةة فروسيى عيشي اغار كردقة سفيل ويه ان ناث كعاتن ان كته مقر ستقها ادن سيفن دزا 


بيش بردند؛ ولى بيكارى كه براى يايان دادن به برده فروشى آغاز شده بود تا قبل از 17177 نتيجه شايان توجهى به بار نياورد. 
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اصول اخلاقى سياستمداران بازتاب بيروزى روح بشدت سوداكر بود. كمتر ممكن بود كه بدون يرداخت رشوه كارى از ييش 
وواه عاونا ع قي سططت راف وكا قيض ا لحي مانا نك فو لفن و راقن ماه كارن بار لسع شوق كال باز كانيج رين 
وفروش مى شدند. نمايند كان يارلمنت امتيازات مصونيت بخش خويش را مى فروختند. اشراف مقامات خانواد كّى را مى 
فروختند؛ و«هر تلاشى را براى جلو كيرى از خريد نمايندكى يارلمنت يا مجلس عوام به بن بست مى كشاندند.» «شهرهاى 
بوسيده» با جمعيت اندككء به اندازه ايالتهايى كه جمعيت و صنايع كشور را در خود جا داده بودندء به يارلمنت نماينده مى 
فرستادند. «اولدسرم)» كه يكك تن در آن نمى زيست» ذو تمايتدهنه يارلمتت فرستادة بوة؟ و اغيان و تواكران باساتى اختبار 
اين كونه شهرها را به دست مى كرفتند. بازركانان كه دربى نفوذ سياسى متناسب با قدرت اقتصاديشان بودند» آراى مردم و 
نامزدهاى يارلمنت را هر يكك به بهاى تقريباً يوند مى خريدند. اين نيم قرن رويهمرفته فاسدترين و بيرحمترين دوران 
تاريخ انككلستان استء و تاريخنويسان درشكفتند كه انكلستان از آن عصر فساد و تباهى حككونه بدانجا رسيد كه درستى 
بازركانان و دولت آن زبانزد مردم جهان كشت. 


در ميان تباهى اخلاق و سياستء نشانه هاى جندى از احساسات انساندوستانه به جشم مى خورد. برائ نكاهفذارئ 
سالخورد كانء» تهيدستان. و ناتوانان نوانخانه هايى تأسيس شله بودند؛ كرجه اين نوانخانه ها خوب اداره نمى شدند. اصنافى 
بودند كه در آنها ييشه وران با شاكردان خود جون يدرى رفتار مى كردند؛ خانواده هايى يتيمان را يناه مى دادند و فرصت 
آموزش در دسترس آنان مى نهادند؛ انجمنهايى براى يارى متقابل در روزهاى درماند كى تأسيس شده بودند. به نخستين نمونه 
جشمكير انساندوستىء به مقياس بين المللى در تاريخ جهانء در اين هنكام برمى خوريم. انكلستان براى دستكيرى از سيب 
ديدكان زمين لرزه ١7/880‏ ليسبون ٠٠١٠١‏ يوند استرلينكك به متفق اقتصادى خود. يرتغال» كمكك كرد. در سالهاى 1٠١‏ تا 
:> تعداد 18 بيمارستان و درمانككاه تازه در بريتانيا كشايش يافتند كه در آن ميان 5 بيمارستان در طول عمر يكك نسل 
11/0 6قلا؟) دوالندن تأسبسن شدتد: هزينه تكاهذارى شت اين سازمانها را مردم مى يرداختند. در ميان بيمارستانهايى كه 
در نيمه قرن هجدهم تأسيس شدندء, از همه بهتر يرورشكاه كودكا0)سرراهيى بود كه به دست ناخحدا تامس كورم بنياد يافته 
بود. هوكارث در تصويرى كه در 1750 از كورم كشيدء تا به عنوان هديه ..5بيمارستان بدهد, وى را با جهره اى فربه و 
مهربان» كيسوان سفى للأفرمان شاه به دست راست,ء و كره زمين به زير يا نمايش داده است؟ زيرا او دارايى خود رابا ناخدايى 
در كشتيهاى باز ركانى كردآورده بود. كورم به آستان بازنشستكى رسيده بود كه با آكاهى به فزونى مركك ومير كودكان 
لندن»وباديندن كودكاتقى كامادزانشان ازووئ تكدسى و تداشدن نام يدرى آنان را سرراه مى كذارند يا تركك مى كنند 


برشت كروق اونا ساد ويا برآن داشت كه 
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دوخواسخامة او وا براي تأسيس بيمارستاتى هت كود كان سرواهى افضا كتند» اوغرهمان تأسيس حثيق ببمارستائى زايا عتء؟ 
يوند از جورج دوم كرفت؛ مردم نيز با كشاده دلى نامنتظر به درخواست او ياسخ دادند. هندل بزركك با دادن اركك و نت 
اوراتوريو يرارج مسيحاء و رهبرى كنسرتهايى كه يوند كردآوردء سهم خود را در تأسيس بيمارستان ادا كرد. در 
؛,» هيئت امنا به ثيودور جيكبسن مأموريت دادند تا طرح جند ساختمان بزركك و محوطه مربوط به آنها را بريزد. اين 


ساختمانها بعدها از باشكوهترين منظره هاى لندن شدند. 
ل _جنايت و مكافات 


انكل نكليسيان قرن هجدهم مردمانى خشن و سكت حجان يروت كد سحي وحعشوتت كو كرفنه يودائد؛ يشامدى جر هر كك تس 


آنقدر به دوثئل خود ادامه دادند كه هر دو زخمهاى كشنده برداشتند. سربازى را كه اجازه خواسته بود تا با روسيى ارتش 
ازدواج كند صد تازيانه زدند؛ همين سرباز فردا با يشت كبود نزد افسر خود رفت و درخواست يبشين را تكرار كرد. اين بار 
درخواست او را يذيرفتند. طبالى به خود مى باليد كه در طول جهارده سال سربازى 725560 ضربه تازيانه خورده است. او در 
سال 91/77 50٠١‏ ضربه تازيانه ديكر خورد و يس از آنكه به حال آمدء «جنان سرزنده بود كه كويى همه رااز ياد برده است.) 


كيفرهاى وحشيانه در ملأ عام مردم را درنده خو مى ساخت. به موجب قانونى كه در 1740 لغو شدء زنى را كه به خيانت يا 
كشتن شوهرش محكوم مى شد زنده مى سوزانيدند. ولى عرف و عادت اجازه مى داد كه قبل از سوزانده شدن خفه شود. 
شكم مردانى را كه به جرم خيانت محكوم مى شدند هنكام اعدام؛ كه هنوز جان به تن داشتند» مى دريدند و امعا و احشاى 
آنان را در برابر ديد كانشان مى سوزانيدند؛ سيس آنان را سر مى بريدند واتكه تكه مى كردند. در همه محلات لندن جوبه 
هاى دار بريا شده بود و بر بسيارى از آنها لاشه هاى محكومان را مى آويختند تا طعمه يرند كان شوند. كاهى نيم ساعت طول 
مى كشيد تا محكومى بر جوبه دار جان دهد. به محكومانء براى آنكه كمتر درد كشندء كاهى عرق مى نوشانيدند؛ و مأمور 


اعدام» اكر خوشخو و مهربان بود ياهان آنان را مى كشيد تا زودتر بميرند. 


سنككدلى تماشاكران و جنايتكاران روزهايى را كه محكومى به دار كشيده مى شد جون روزهاى جشن مى ساخت؛ مردم براى 
تماشاى محكومانى كه سوار بر ارابه به سوى جوبه دار مى رفتند در راهها صف مى بستند؛ دكه ها و دستفروشان جين و نان 


زنجبيلى» و كردو و سيبء به جمعيت مى فروختند؛ آوازخوانان دوره كرد حكامه مى خواندند. اما نه به خوبى حكامه اى كه 
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ناخدا ماجيث در ايراى كدايان مى خواند. مردم, كه به قانون و مأموران انتظامى دلبستكى نداشتند, از بزهكارانى كه در كار 
خويش كامياب بودند و به هنكام كرفتارى با لبخند و تحقير با محاكمه و مركك روبه رو مى شدند قهرمانانى مى ساختند. جكك 
شبرد» «راب روى» (يا رابرت مكك كركور)؛ ديكك تريين» و جانثن وايلد همكى در اين هنكام به جركه قهرمانان بيوستند. 
جكك يس از آنكه جندى را در لندن و ييرامون آن تقريباً هر روزه به دزدى و راهزنى كذراند» به خيانت جانثن وايلد به دست 
مقامات انتظامى كرفتار كشت؛ از زندان كريخت و بار ديكر بازداشت شد. دوباره كريخت و يس از آنكه بار ديكر در حين 
ميكسارى كرفتار شد در بيست ودوسالكى در برابر هزاران تن مردمى كه منتظر بودند طناب را از كردن بككسلد و بار ديكر 
بكريزد به دار كشيده شد. دفو و اينزورث داستان او را كفتند و سود فراوان بردند. و سرجيمز ثورنهيل تكك جهره وى را كشيده 
است. تربين به نوحه سرايان يول داد تا ارابه حامل او را تا جوبه دار مشايعت كنند؛ ولى آنجه وى را نام آورتر نموده» روايت 
برساخته اى است كه اينزورث درباره سفر يرخطر ديكك از لندن تا يوركك نوشت. همجنينء زند كانى آقاى جانثن وايلد بزركك» 
اثر فيلدينكك. نام اين مرد فرومايه را تا روزكار ما زنده داشته است. اكرجه بيشتر اين هجونامه يرمايه برساخته و جعلى استء 
ولى به اندازه يكك داستان واقعى دلجسب مى نمايد. جانثن جون يانوس دو رو داشت. او دزدان را سازمان مى داد و رهبرى 
مى نمودء از آنها بهره كشى مى كرد, اشياى دزديده شده را به بهايى كه خود مى خواست از آنان مى خريدء و ياران خود راء 
ه ركاه از فرمان او سرييجى مى كردندء به مقامات انتظامى مى سيرد. در همان هنكام او براى خود دفتر آراسته اى داير ساخت 
و مردمى كه داراييشان ربوده شده بود را در آن مى يذيرفت؛ به آنان وعده مى داد كه اشياى دزديده شده را با دريافت ياداش 
قابل ملا-حظه اى به آنان بازكرداند؛ با درآمد كلا-نشء معشوقه هايى به دور خويش كرد آورد و نزديكك يانزده سال در 
آسايش و تجمل زيست. ولى كامروايى بى احتياطش ساخت؛ او را به جرم رهبرى دزدان كرفتند و در برابر جمعيت عظيمى؛ 


كه شادى و هلهله مى كردندء به دار كشيدند .)١3150(‏ او شايد نمونه اى براى آقاى بيجم در ايراى كدايان بوده باشد. 


همه مردم انكلستانء از جيب بران كرفته تا باز ركانان قاجاق فروش و دوئل كنند كان با نام و نشانء قانون را زيريا مى نهادند. 
صدها تن از مردم لندن در خيابانهاء هايدياركك يا باغهاى كنسينكتن» و بيش از همه در «ميدان جهل يله) در يشت خانه مانتكيو 
(كه اكنون موزه بريتانيايى است) دوثل مى كردند. در اين دوثلها بندرت كسى كشته مى شدء زيرا طيانجه هايى كه به كار مى 
رفتند جندان دقيق نبودند و كمتر كسى مى توانست با آنها از فاصله سى قدمى نشانه كيرى كند؛ بسيارى از دوثل كنند كان هم 
شايد جنان شليكك مى كردند كه كلوله اى از بالاى سر رقيب مى كذشت؛ به هرحال؛ طرفين يس از نخستين خونريزى» آشتى 


مى كردند. دوثل را قانون منع كرده بود» ولى وسيله اى براى واداشتن مردم به احتياط و رعايت ادب در هنكام سخن كفتن 
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نه شنماو من رقت بندرت كسى رابزا شر كت :دن ذوئل دستكين فى كرد زدة مكر هتكامن كه كس :زا كته باشدة حت در 


اين صورت»ء يس از آنكه ثابت مى كرد قوانين دوثل را به كار بسته است» يس از اندكك زمانىء از زندان آزاد مى شد. 


در ١70١‏ فيلدينكك, كه دادرس بود» اثرى به نام يزوهش درباره علل افزايش اخير دزدان و غيره؛ و بيشنهادهايى براى جاره 
تبهكارى روزافزون انتشار داد. او فزونى دزدى و تبهكارى را نه معلول فقر» بلكه مربوط به دلبستكّى مردم فرودست به «تجمل» 
دانست؛ توده مردم» كه اكنون يولى به دست آورده بودندء به ميخانه هاء تفرجكاههاء تثاترهاء مجالس بالماسكه. و ايراها روى 
مى آوردند؛ ودر اينجاها به بزهكاران و مردم هوسران برمى خوردند. سبب ديكر فزونى تبهكارىء ازنظر اين رمان نويمس 


بز ركك» مصرف روزافزون جين بود. 


جين خوراكك (اكر كه بتوان آن را خورااكك خواند) اصلى بيش از ٠٠١٠٠١‏ تن از ساكنان اين مادر شهر است. بسيارى از اين 
سيه روزان در بيست وجهار ساعت جند ليوان ازاين زهر را سرمى كشند؛ از بخت بدء من هم بايد همه روز آثار هراس انككيز 


آن را ببينم و ببويم. 


عامل سوم فزونى تبهكارىء قمار بود. جهارمين سبب كسترش تبهكارىء بى كفايتى قانون بود كه بازداشت بزهكاران را به 


نككهبانان سير ده بود. 


حراست جان و خانه هاى اتباع اعليبحضرت,. در برابر تعرض دسته هاى تبهكاران جوان» كستاخ, تنومندء نوميد» و مسلح. به 
دست كسانى سيرده شده است كه از ميان مردم تهيدست»ء سالخورده. و ناتوان بركزيده شده اند. سلاح آنان جوبهايى است كه 


بندرت مى توانند بلندش كنند. 


حتى اكر نككهبان از شدت عمل دزدان نمى هراسيدء دزدان مى توانستند با دادن رشوه وى را خاموش سازند؛ كلانتران و سران 
داد كاهها نيز بهتر از نككهبانان نبودند. انتظامات لندن به دست ٠٠٠١‏ ياسبان» */ا؟ مأمور انتظامات» و /767 نكهبان سيرده شده 
بود. در فاصله زمان دستكيرى و محكوميت كار متهمان با 77١‏ حقوقدان لندن بود؛ برخى از آنان داراى اطلاعات حقوقى و 
مردمانى درستكارء و ياره اى بيسواد و نادرست بودند. دكتر جانسن از مردى ياد مى كند كه «در يشت سر مردم از آنان بد مى 
كفت». اين مرد به نظر او وكيل دعاوى بود. 


فيلدينكك با كوكء. كه مى كفت: «ه ركاه همه فرزانكان جهان را در يكك جا كرد آوردندء دانايى آنان به رفعت قانون اساسى 
انكلستان نخواهد بوداء همعقيده نبود. با وجود اين او نمى توانست اين واقعيت را ناديده كيرد كه همانكونه كه ولتر و 
مونتسكيو بتازكى كفته بودند» قانون اساسى انككلستان توانسته بود جان و مال مردم را به نحو شايان ستايشى از زوركويى 
يادشاه حفظ كند؛ اواقطعا يه امياد نه هايى كه قبل از بازداشت به متهمان مى دادندء به دادرسى متهمان در برابر هيثت منصفه. 


و به آموزشكاههاى بزركك حقوق در اينس آو كورت لندن 


/١ ص:‎ 


به ديده ستايش مى نككريسته است. مصونيت قانونى مردم انككلستان از بازداشت بيش از دريافت اخطار قانونى» از زندانى شدن 
قبل از دادرسىء و از كيفر ديدن قبل از محكوميت به وسيله هيئت منصفه اى متشكل از همكنان خود آنان» را بحق نمى توان 
ناعير كرفت: دولك الكلستان نمن تواست بدون اجازه يارلمنت از مردم ماليات بكيرد؛ مردم انكلستان از حق اجتماعء تا زمانى 
كه اجتماع آنان آشوبى به يا نمى كرد برخوردار بودند وهر سخنى را كه خود مى يسنديدند مى توانستند بر زبان برانند» غير 
از سخنان آشوبكرانه» افتراء حرفهاى زشتء و توهين به مقدسات. ولى قانونكذاران انكلستان آنجنان به حمايت از حقوق افراد 
در برابر دولت دل بسته بودند كه نتوانستند جامعه رااز تعرض افراد مصون دارند. دستكاهى كه مى بايست مجرى قانون باشدء 


در برابر تبهكارى سازمان يافته روزافزون» درهم مى ريخت. 


دادرسان. يا رؤساى داد كاههاى بخشء مجرى قانون عرف بودند. احكام آنان براى استيناف به داورانى ارجاع مى شد كه در 
وستمينستر جا داشتند» يا سالى شش ماه داد كاههايى در شهرستانها تشكيل مى دادند. اين داوران؛ كه براى همه عمر استخدام 
شده بودند» مردمى درستكار بودند. دادكاههاى كليسايى هنوز يابرجا بودند» ولى تنها به اختلافات غيرجنايى روحانيان» يا 
اعتبار ييمانهاى زناشويىء يا به جكونكّى اجراى وصيت نامه رسيدكى مى كردند. داد كاه دريايى تنها به دعاوى دريايى 
رسيدكى مى كردند. دادكاه عالى قضايى كه به رياست لرد جانسلر١‏ تشكيل مى شد بر تمامى دادكاهها تفوق داشت. در رأس 
همه نهادهاى قضايى خود يارلمنت قرار داشت كه نقش ديوان عالى كشور را ايفا مى كرد؛ مجلس عوام به اتهامات عوام» و 
مجلس اعيان به اتهامات اشراف و بز ركان كشور رسيدكى مى كرد. برابرى مردم در قبال قانون هنوز به مرحله كمال نرسيده 
بود وبر ركان كشور معمولا-به كيفر نمى»رسبلائد: جهارمين ازل اوافروزنه كاه كشتن مشكان خوق دن اعدام شدء 
ولن فاعنين او كسكسكن بشن ان أنكه در 107/8 به جرم داشتن دو شوهر در مجلس اعيان محكوم شدء با يرداخت تاوان از 
كيفر رهايى يافت. زبان دادكاهها تا 17١‏ لاتينى بود؛ از آن يس انكليسى زبان دادكاهها شدء و اين دكركونى بلكستون را 
سخت اندوهناكك كرد. 


هنكام رسيدكى به جناياتى كه كيفرشان مركك بود (و بيشتر جنايات كيفر مركك دربى داشتند)» متهم حق داشت در صورت 
توانايى مالى مشاور حقوقى بكيرد؛ مشاور حقوقى به دلايل تعقيب متهم رسيد كى مى كرد ولى مجاز نبود در دادكاه از متهم 
دفاع كند؛ وظيفه متهم بود كه از خود دفاع كند. هركاه متهم تبرئه مى شدء او را به زندان بازمى كردانيدند تا ديون خود را به 
زندانبانان» كه حق خدمات مى كرفتند» بيردازد؛ قبل از آنكه اين قانون در ١0//6‏ لغو شودء جند تن از زندانيان تبرئه شده در 


زندان در كذشتند. در صورت محكوميت,ء متهم كيفرى مى ديد 


/١ ص:‎ 


كه سخت تراز آن را قانون كيفرى جهان كمتر به ياد دارد. 


قانون كيفرى انكلستان» در قياس با قانون كيفرى اين كشور در كذشته يا قانون كيفرى بر اروياء كه مجرم را شكنجه مى 
كردند و به جرخ مجازات مى بستند» ييشرفته تر و انسانيتر بود و اجازه نمى داد بينى محكومان را بدرند و يا كوش آنان را قطع 
كنند. ازا ين كه بككذريم» قانون كيفرى انكلستان همه وحشيكريهايى را كه انكليسيان سرسخت براى جل وكيرى از قانونشكنى 
فطرى بشر لازم مى شمردند تجويز كرده بود. هركاه محكومى را به يشت ارابه اى مى بستند و در خيابانهاى شهر تازيانه مى 
زدند» تماشاكران به جلاد مزد اضافى مى دادند تا سخت تر تازيانه بزند. هر زندانى را كه متهم به يكى از جرايم بزركك بود و 
از خود دفاع نمى كردء به حكم قانون» در اطاق تاريكى برزمين مى خواباندند و سنكك يا آهن ستكينى بر سينه اش مى نهادند 


در قرن هجدهم با به تصويب رسيدن قوانين تناز اى'در بمارلمنت انكلستان شماره جرايعى كة قنانون بزاق انها كيفر مرك 
تعيين كرده بود فزونى يافت. جرايمى كه كيفر آنها مركك بود از 0٠‏ مورد در 12/84 به ١8١‏ مورد در 187٠١‏ رسيد. آدمكشى» 
ل ل ري يي ا ا 
كشتيهاء تظاهر به ورشكستكى با ينهان ساختن دارايى» راهزنى» دزديدن بيش از 0٠‏ شيلينكك از خانه مردمء دزديدن بي بيش از ه 
شيلينكك از مغازه» دزديدن يا فلج كردن احشامء تيراندازى به سوى محصل ماليات» قطع درخت در يارككث يا خيابان» تش زدن 
كشتزار فلات» فرستادن نامه تهديدآميز» ينهان داشتن مركك شوهر يا فرزند» شركت در شورشء تيراندازى به سوى خركوش» 
شكستن دروازه راهدارخانه» كريز از زندان» توهين به مقدسات _ همه اينها به اضافه صد بزه ديكر در زمان جورج اول 
جورج دوم؛ و جورج سوم از جرايمى بودند كه قانون براى آنها كيفر مركك تعيين كرده بود. تعيين كيفر مركك براى اين جرايم 
نمودار تمايل يارلمنت انكلستان به حراست دارايى مردم بود. قوانينى كه به اين منظور وضع شد ممكن است معلول _ و بعضاً 
نيز علت _ قانونشكنى و وحشيكرى مردم بوده باشد؛ شايد هم اين قوانين به يديد آمدن عاداتى كه مردم انككلستان را يايبند 
قانون ساخته است يارى كرده باشند. دادرسان يا هيئت داوران بسيارى اوقات با خوددارى از صدور حكم محكوميت, با از 
ميان بردن اتهام از راههاى فنىء و يا با تعيين بهاى كم براى اموال دزديده شده به يارى محكومان مى شتافتند و بدين سان از 
عدت قانون رق كاسحد ذر زمان جكة) متحكوماتى كنبه ارتكن :يا تبروق كزباق نمى بوستتتل ممكن بود بخقيده شولك واية 


كار رمق 


جرايم سبكتر را با زندان» ييلورىء تازيانه» كارهاى سخت در ندامتكاه. و يا با فرستادن محكومان به مستعمرات كيفر مى دادند. 
به موجب قانونى كه در 171١8‏ به تصويب رسيدء, بزهكارانى را كه به زندان محكوم شده بودند به يكك ييمانكار مى فروختند و 


او نيز زندانيان 


ص: ,م 


را به هزينه خود غالبا به مريلند يا ويرجينيا مى برد و آنان را تا سرآمدن مدت محكوميتشان» معمولا از راه حراج» به مالكان 
كشتزارهاى توتون مى فروخت. زندكى جانفرساى زندانيان در طول سفر بسيارى از آنان را از ياى درمى آورد و زندانيانى را 
كه زنده مى ماندند آنجنان ناتوان مى ساخت كه يس از رسيدن به مقصد تا مدتى كارى از دستشان برنمى آمد. ييمانكارى 
مى كفت كه در يكك سفر هفت يكك زندانيان او تلف شده اند. تنها جنك استقلال امريكا بود كه به اين سوداكرى يايان داد. 


وضع غيرانسانى و آلودكى زندانها موجب شله بودند كه زندانيان رانده شدن به مستعمرات را بيش از زندكى در زندان 
بيستدند. هر محكومى راء يس أل رسيدن به زندان» به زنجير مى بستند وستكيدى زنجير بستكى به مقفدان يولى داشت كه 
زندانى به زندانبانان مى يرداخت. زندانيان روى كاه مى خوابيدند» و هركاه از خارج يولى به آنان نمى رسيدء ناجار بودند با 
نيم كيلو نان در روز بسازند. اككر از زندان نيوكيت بككذريمء در ديكر زندانهاى انككلستان اقدامى براى ياك نككاه داشتن زندان 
صورت نمى كرفت. آلودكى و ميكروب تقريباً همه زندانيان را به «تب زندان» _ كه معمولا تيفوس يا آبله بود _ كرفتار مى 
كرد. به كمان جانسن» تيفوس بيست وينج درصد زندانيان محكوم به حبس ابد را از ياى درمى آورد. تن زندانيان آنجنان 
جركين و متعفن بود كه هركاه يكى از آنان را به دادكاه مى آوردند, دادرسان» هيئت منصفه؛ شهود. و تماشاكران ناجار مى 
شدند به يارى كافورء سركه. و يا كياهان خوشبو تعفن را از خود برانند. در ماه مه 172٠0‏ صد زندانى را از زندان نيوكيت براى 
دادرسى به «اولدبيلى»؛ بزركترين دادكاه جنايى لندنء آوردند. تبى كه آنان يراكندند آنجنان كشنده بود كه 5 تن از دادرسان 
و50 تناز كاركنان داد كاه و هيئت منصفه را ازياى درآورد؛ يس از اين درسء داد كاه دستور داد هر زندانى راقبل از آنكه 


به داد كاه آورده شودء با سركه بشويند و در كنار او در داد كاه كياهان خوشبو بنهند. 


هر بدهكارى را كه نمى خواست. يا نمى توانستء بدهى خود را يس بدهد در يكى از اين زندانها زندانى مى كردند تا بدهى 
خود را بيردازد» يا طلبكار از تعقيب او جشم يوشد. قانون طلبكار را ملزم ساخته بود روزى 5 ينى براى نكاهدارى زندانى خود 
به زندان ببردازد؛ ولى هركاه نمى توانست اين يول را بيردازد» بدهكار جاره اى جز آن نداشت كه وى را به محاكمه كشد. و 
محاكمه او مستلزم يول بود. بدهكارء هركاه يولى از خارج زندان به او مى رسيد. مى توانست با رشوه دادن به نككهبانان و 
كاركنان زندان از خوراكء آزادى» وزن خود برخوردار شود و حتى كاهى در روزهاى تعطيل آزادانه دن ون كرو 
بدهكار تهيدست ناجار بود با نانى كه به او مى دادند بسازد. به تخمين سميوثئل جانسنء از ٠١56٠١‏ بدهكار ورشكسته اى كه 
ذر يك سال زندائق فى هديق :38 در طول شسالابرائر.مخروميتك ازءباق دز امدند: اتكلبنتان. كواتسعه يد برا 


بازداشتن طبقه بازركان تازه به دوران رسيده از 


ص: / 


بالا كشيدن وام يا ووشكيدي عمدى راههاى ملايمتر و انسانيترى بيابد. 


كساتى عليه اين قانون كيفري زباننبه اعتراضن ملايفى كقوده يودتك. جاسنء كه مردى احساساتى تبوده دو ١‏ تعيين كيفر 
مركك را براى بسيارى از جرايم خطرناك دانست و ككفت: «نهادن دزدى در رديف آدمكشى ... در حكم ترغيب مردم به 
ارتكاب جرايم بزركك براى جلوكيرى از كشف جرايم كوجكك است.) كوبنده ترين انتقادات از وضع نايسند زندانها در 
رمانهاى فيلدينكك و سمالت» و تصاوير هوكارث نمايان كشتند. به همت جيمز ا وكلثورب» وضع زندانها تا اندازه اى بهبود 
يافت. خط مشى كوناكون و يرفعاليت اين شخص جنبه شريفتر جان بول را نشان مى دهد. اوكلثورب در 017/١5‏ كه جوانى 
هجا غساله يؤد» داتشكده را تركف كفت» يه ارقن يرنين اوزن دو ساووا ببوسهه و دن ييكارهاى اويا تركان شركت حسة» 
بس از بازكشت به الكلستان» به ثمايندكى بازلمنتث بركريده شد. يكى از دوستان بدهكار او از بيمارى آبله در زندان 
دركذشت. به درخواست اوكلثورب» مجلس عوام كميته اى را به رياست خود او براى رسيدكى به وضع زندانهاى لندن 
بركزيد. كزاوش اين كميتة از الود كىء» بيماريئ» تبهكارىء و ستمكرئ رايج در زندانها وجدان انكلستان را لحظه اى تكان 
داد. براى زندانها مقررات بهترى وضع شدء و كروهى از زندانبانان بدكار از كار بركنار شدند؛ ولى بيشتر يليديها باقى ماندند و 
اصلاح اساسى وضع زندانهاى انكلستان تا ربع آخر قرن هجدهم و زمان جان هاوارد به تعويق افتاد. ا وكلثورب» كه مهاجرت 
مردم را تنها جاره كاهش فشار تنككدستى مى دانستء مهاجرنشين جورجيا را در امريكا تأسيس كرد: خود فرماندارى آن را 
جندى به عهده كرفت؛ از ورود برد كان به اين مهاجرنشين جلوكيرى كرد و مقدم موراوياييهاء جان وزلىء و يناهند كان 
يروتستان اتريش را به مهاجرنشين خود خوشامد كفتء در مقام نماينده يارلمنتء افراد انكليسى فرقه برادران موراويايى را از 
اداق سو كتد ىق تخدفتث سربازئ هعاق كرى دوسث صميمى حاسن» كولدسميثك» و ب ركف شد: وعا هشتادونه سالكى زتده 


ماند. يوب با يكك دوبيتى او را ستود: 

«آنكه دلش سرشار از نيكخواهى است» 

مانند ا وكلثوربء از اين سو به آن سوى جهان يرواز خواهد كرد. 
1ا_ آداب 


فزوائق كه ذزهل» ياذيكر كروشكافياي لندن» من كفسسد عور مائئد عضر اليزابنك. و دوران بازكشت خاندان اسقوارت :-_ 
مردمى خوشيوش بودند. جز در خانه و هنكام كارء كلاههاى سه كوشى را يكبرى به سر مى نهادند كه معمولا منككوله» روبان» 
تشقان «اشتدد:طره ساى كسو عرش أراعو يقت كردق يوشكل شال علق زكتد و اكاكس كه بودن به أ وده 


شله بودء به 


ص: / 


سر مى نهادند. نيمتنه هاى زيبايشان» كه به زانو مى رسيدندء به تكمه هايى آراسته بودند كه آنها را براى زيبايى بدانها دوخته 
بودند» و آستينهاى زربافتشان نمودار طبقه و درآمد آنان بودند. جليقه هاى زرق و برقدارشان, با رنكهاى زرد» نارنجى» سرخ. 
صورتىء و آبىء و با زنجيرى زرين كه به ساعتى زرين وصل بود انظار را به خود جلب مى كردند. ييراهن جيندار مى 
باشطنقته و" كزار شا ةا رارف اع كه اولان قر افيه اإرركدة فى سريمنا كه كلاد زد قلوا ها نهاة راذا سككياى دن اسه 
تكمه در كمرء و سه تكمه ينهان در شكاف جلوى شلوار محكم مى بستند. جورابهايشان معمولا قرمز» و در محافل رسمى از 
ابريشم سفيد بودند. ينجه و ياشنه كفششان در 1770 به رنكك سرخ بود. با اينهمه» مردان خوشيوش لندن بدون همراه داشتن 
شمشير مى ينداشتند كه برهنه اند. يس از آنكه طبقه متوسط سر برافراشت» شمشير جاى خود را به عصا سيرد كه سرش مزين 
به جواهرى كرانبها و كنده كارى شده بود؛ ولى جون خيابانهاى لندن هنوز خطرناك بودند. عصاها اغلب شمشيرى نيز در 
خود داشتند. به دست كرفتن جترء كه از يايان قرن هفدهم آغاز شده بود تا يايان قرن هجدهم عموميت نيافت. سوارى يا 
همراه داشتن سكك تازى در كردشكاهها مستلزم لباسهاى خاصى بود؛ مردان خودساز («ماكارونيها») با آرايشى فوق العاده و 
رنكهاى عجيب و غريب مى كوشيدند نككاهها رابه سوى خود بكشندء و كروهى ديكر («شلخته ها») جامه هايى درهم و 
نامنظم مى يوشيدند و در رفتار يايبند آداب و رسوم نبودند. اينان» براى انكه نشان دهند مردمى مستقل و آزادانديشند» موى 


سرشان را يريشان مى ساختند و شلوارهايشان را محكم نمى بستند و كفشهايشان را به كل مى آلودند. 


زنان به هنكام خودنمايى ييكر خويش را جون روزكار جوانى ما مى آراستند _ روزكارى كه زن موجودى اسرارآميز مى 
نمود و نككريستن بدو ارزش داشت. معمولا حلقه هايى به دامنهاى يف كرده زنان باد مى انداختند و باعث مى شدند كه هنكام 
راه رفتن كمى بالا روند و قوزكهاى درخشان و ياهاى خرامان را در معرض نككاههاى خيره قرار دهند. اين حلقه هاء كه ييرامون 
آنها كاهى به / متر مى رسيد» جون برج و بارويى بودند و سينه بندهاء جون زره اىء زنان را محافظت مى كردند» و كُشودن 
آنها مستلزم شهسوار دلاورى بود كه بخواهد ستككرى را درهم بكوبد و جوشنى را ازهم بشكافد؛ همه اين ممانعتها براى شعر 
بهتر بود. زنان با وسايل كوناكون كيسوشان را آنجنان برمى افراشتند كه شكوه و زيبايى طبيعى آن تا اندازه اى از ميان مى 
رفت و آنان را ناكزير مى كرد بآرامى در اطاق كام بردارند تا از جهلجراغ آنش نككيرند. زنان جهره خويش را با مايعات» 
خميرهاء نقابها» كردهاى كوناكون, و ابروان مصنوعى مى يوشاندند و موهاء كوشهاء كردن, بازوان» جامه. و كفشهايشان را با 
جواهرات مشرق زمين مى آراستند. آرايش زنانء از كلانه برج مانند تا جعدهاى معطر و كفشهاى ابريشمى جواهرنشانء 
ه ركونه ترديد و دودلى را در مردان از ميان مى برد. در » هنر آرايش زنان آنجنان سح را ميز و فريبنده شد كه يارلمنت 


براى صيانت مردان در برابر وسوسه زنان قانون زير را 


ص: 6 


بشادمانى تصويب كرد: 


هر زنى در هر سنء مقام» شغلء مرتبه» جه باكره و دوشيزه و جه بيوه» هركاه يس از تصويب اين قانون» باعطر» رنكك و روغن» 
آبرنككء مو و دندان مصنوعىء كلا-هكيسء يشم اسبانيايى» كرستهاى آهنى, حلقه دامن» كفش ياشنه بلند» و وسايل ديكر 
رعاياى مرد اعليحضرت را بفريبد و به زناشويى وادارد» مشمول كيفرهايى خواهد شد كه قانون براى جاد و كرى و جرايم 


همانند آن ييشبينى كرده استء و زناشويى او» در صورت محكوميت. باطل و بى اعتبار شناخته خواهد شد. 


قوانين تحديد هزينه هاى شخصى مى كوشيد مردم رااز صرف هزينه هاى هنككفت براى يوشاك بازدارد؛ ولى عرف و عادت 
همه انكليسيان وفادار را برآن مى داشت كه در سالروز تولد ملكه كرولاين خويشتن را به جامه هاى نو بيارايئد؛ خود ملكه. 


هنكام تاجككذارى, خود را با جامه و جواهراتى به ارزش يوند آراسته بود كه بيشتر آنها را به امانت كرفته بودند. 


زنان و هردان مار سكيق يوشاكك رادر خانه از ذوشن ترم 'افكبد نل دن اتحاء شخص .من توانست هرا جيزبه اتن كند. قلت 
ينجره ها درون خانه ها را از انظار ينهان ساخته بود. قانون براى هر خانه ينج ينجره تعيين كرده. و به ينجره هاى اضافىء كه 
تجمل تلقى مى شدندء ماليات بسته بود. درون خانه ها تاريك و دلتنكك كننده و خفقان آور بود. خانه ها را معمولا با شمع 
روشن مى كردندء و بيش از يكك شمع در خانه برنمى افروختند؛ ولى توانكران خانه هايشان را با مشعل» يا جلجراغ روشن مى 
ساختند. ديوار خانه هاى توانكران از الوار بلوط» يلكانها و نرده ها از جوب سفتء و بخارى ديوارى از سنكك مرمر ساخته شده 
بودند روكش صندليها از جرم بود و داخلشان را با مو يرمى كردند. مبلها به سبكك «جورجى» ساخته مى شدند و كنده كارى 
شده و زراندود بودند و كف آنها را با جرم مى يوشاندند. در حدود 9 حون ماه وكات از عابر هتد غربىئ به انكلستان 
رسيد؛ جون تراشيدن اين جوب با افزارهاى آن روزكار دشوار بودء افزارها را تيزتر كردند و به يارى آنها اثاث زيباترى براى 
ته هاى الكلسيان متاكيد: 


خانه ها را با زغالسنكى كه در بخارى و يا بخارى ديوارى مى ريختندء و يا با جوبى كه در آتشدانهاى بزركك مى سوزاندند 
كرم فى رتك هواى لندن هميشه دود ]لود بود. ياكك كردن خانه ها از غبار و دوده كارى دشوار» ولى اجتناب نايذير بود. به 


در 1718 نوشت: 


هفته اى نمى كذرد كه خانه هاى ياكيزه را دوبار از سر تا ته نشويند؛ و حتى بسيارى از آشيزخانه هاء يلكانهاء و راهروها راهر 
بامداد مى شويند و ياكك مى كنند. اثاث خانه؛ و بويزه لوازم آشيزخانه. را بدقت بسيار تميز نككاه مى دارند. حتى قفلها و 


جكشهائ سكين .درها را تدان من سابتد كه بدرخشتد: 
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خانه داران لندن نظافت منزل راء على رغم كميابى آب و كرانى صابونء انجام مى دادند. معدودى از توائكران در خانه 


هايشان كرمابه داشتند؛ بيشتر مردها و زنها در طشت و به حال ايستاده حمام مى كردند. 


توده مردم اوقات بيكارى خود رادر آشيزخانه؛ و در كنار اجاقهاى بز ركك» سيرى مى كردند؛ آنان در آشيزخانه خوراك مى 
خوردند» كفتكو مى كردندء و كاهى در همانجا به خواب مى رفتند. زيرا آشيزخانه بزركك و جادار بود. از اطاق ناهارخورى 
در مواقع خاص استفاده مى شد. همه طبقات غذاى اصلى را بعد از ظهر مى خوردند؛ مردم متوسط در ساعت دو يا سه. و 
توانكران در ساعت ينج يا شش بعد از ظهر براى خوردن خوراك اصلى روز به دور سفره مى نشستند؛ و مانند روزكار 
خوذها نه أن كه زول فقة داشتت قد متظر تامار مون تكسنقة :دو حانة ها توانكران» وثان بهن لصوف خروا كك ستفره ا 
تركف من كنتتل ؤمرذان را بزائ ميكسارئء كقيدق سيكان و بزوابث:داستان تتهاءمى كذاششد اهار خر زاك اصلى اتكليشيان 
بود» و بريتانياييهاى شهرنشين قبل از ناهار صبحانه؛ و در ساعت يازده بامداد خوراك مختصرى مى خوردند. فرانسويان از 
برخورى مردم انكلستان» در يكك وعده؛ تعجب مى كردند. بيشتر خوراك مردم طبقات متوسط و بالا كوشت بود؛ سبزيجات 
جنبه تزيبنى داشتند» يودينكهاى درشت يكك دسر مطلوب به شمار مى آمدند. با آنكه جاى كيلويى 18 شيلينكك ارزش داشت» 


اما همه مردم جاى مى نوشيدند. با صرف شام در ساعت نه» كارهاى روز به يايان مى رسيدند. 


بكر سرذاق الكلتى شي زالارا اخوكن شاهة موقو 'امان اه به شيز م عرد لد و برشتو وانا كسك ميكسازي» بكومكوه 
مطالعه. موسيقى» رقص» شطرنج» تخته نرد» بيليارد» و ورقبازى سركرم مى ساختند. داجس آو مارلبره مى كفت: «خواهش مى 
كنم از كتاب با من سخن مككوييد؛ من كتابى جز مردان و ورقهاى بازى نمى شناسم.» اسقفان و كشيشان بخش. حتى واعظان 
موقر ناسازكاران. و نيز فيلسوفان ورقبازى مى كردند؛ هيوم بندرت قبل از آنكه بريج بازى كند. به خواب مى رفت. در 17/87 
ادمندهويل در يكك رساله كوتاه قواعد بريج را مدون ساختء واز آن يسء تا *188» ورقبازان از «قواعد هويل» ييروى مى 
كردنكد. نكاهدارى حيوانات دست آموز در خانه از ضروريات زند كى شده بود» و مردم كاهى, كذشته از سكك وكربه» يكى 


ذو سوق قو انه كامتي تداشينده تقزياء همد ونان كن يوووق من دقنو رك اندها افع وافقدد: 


انكليسيان» كه فراوانى باران آ نان را بركت داده و به ستوه آورده بود» طرح باغجه بندى باغها را به يكك شور و شوق مبدل 
ساختند. در زمان جارلز دوم. انكليسيان باغهاى خود را به سبكك باغهاى فرانسه _ بويزه ورساى _ با خطوط هندسى راست» 


شعاعى» شكسته. و منحنىء با «جشم انداز زيبا» واز روى قواعد «علم زرفانمايى)» مى آراستند؛ درختان» بوته هاى تزيينى» و 
حصارها در رديفهاى مستقيم قرار داشتند و مجسمه هاى كلاسيكك, به شكل متقارن, باغها را 
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زينت مى دادند. باغهاى تفريحى در واكسهال و رينلا اين كونه آرايش يافته بودند؛ همتن كورت آرايش منظم و متقارن آن 
روزكار را تا زمان ما حفظ كرده است. با آنكه اين سبكك آرايش باغ با ادبيات نو كلاسيكك «عصر آوكوستوس» سازكار بود 
جوزف اديسن و يوبء كه برجسته ترين نمونه هاى سليقه آن روزكار در جهان ادبند» به سبكك آرايش و تقارن آرايش 
باغهاى انكلستان اعتراض كردند و مؤدبانه خواستار «باغ طبيعى» شدند _ كه دست كم بخشى از فراوانى طبيعت را به شكل 
دست نخورده و وحشى نككاه مى داشت و با حفظ بينظمى عظيم طبيعت» منبعى سرشار از فريبندكى يديد مى آورد. نفوذ شيوه 
جينى وارد اين طغيان شد. در بعضى باغهاء بتكده هاى جينى جاى مجسمه ها را كرفتند؛ ديوكك آوكنت در باغهاى خود در 
كيو خانه اى براى كنفوسيوس ساخت. باغهاى طبيعى» بيش از آنكه نمودار اديسن ياكدامن و يوب فوق العاده دقيق و بيراسته 
باشند» مظهر تامسن و كالينز احساساتى بودند. اين باغها در آهنكك زير «رمانتيكك»» در برابر آهنكك بم كلاسيكك. به «شاعران 
احساس» ييوستند. يوب و تامسن هردو باغهايى را كه به سبكك باغ ريجارد تميل» معروف به وايكاونت كابم» در ستو آرايش 
يافته بودند مى ستودند. اين باغ كه به دست جارلز بريجمن به سبك منظم و متقارن احداث شده بودء و ويليام كنت و 
لاسلوت براوق أن را ارايشن طبيعى داده»نودئد» زبائزد باغبائان اتكلستان وفراسه كقت و مورد ستاين: وان ذاكك روسو قزار 


كرفت. 


در يشت باغهاء رودهايى روان بودند كه ياروزنان در آنها قايقرانى مى كردند و ماهيكيران تنبل در كنار آنها به انتظار صيد مى 
نشستند. در بيشه هاى آن سوى باغهاء شكارجيان قرقاول» كبك. و ماكيان وحشى شكار مى كردند, و يا شكارجيان سرخيوش 
با سكهايشان به دنبال روباه در تنككنا افتاده و خركوش خسته بودند. انكليسيان كم يول خويشتن را با بازيها و سركرميهايى 
جون كريكتء تنيس» هندبال» كوى بازى» اسبدوانى» جنكك خروسء انداختن سكك به جان خرس و كاونر» و مسابقات 
مشتزنى» كه زنان نيز در آن شركت مى جستند» سركرم مى ساختند. همه كروههاى مردم انكلستان قهرمانان مشتزنى» جون 
فيكك و يابير» را مى يرستيدند و به هنكام مسابقات مشتزنى جمعيت عظيمى به دور آنان كرد مى آمدند. تا 17/67 مشتزنان با 
مشتهاى برهنه به جان هم مى افتادند؛ از آن يس» برخى از مشتزنان از دستكشهاى خاص استفاده كردند؛ ولى» تا سالها بعد, 
سيارى از تماشاكران اين دستكشها را برازندهمردان انكلستان نمى شمردند. در 59/ا١‏ و0 ١/٠‏ مردم لندن به تماشاى صحنه 
هايى از اين كونه دعوت مى شدند: «كاونر ديوانه اى را به فشفشه مى بنديم و در ميدان رها خواهيم كرد سككى را نيز به 
فشفشه مى بنديم و به روى آن خواهيم افكند, در همان هنكام خرسى را رها خواهيم كرد و كربه اى را به دم كاونر خواهيم 
بست.) در تفريحى كه «خروس افكنى» نام داشت» خروسى را به ديركى مى بستند و جوبهايى را به سوى آن يرتاب مى كردند 
تا كشته شود. مردميسندترين جنكك جنكك خروسها بود كه در آن تا شانزده خروس را به جان شانزده خروس ديكر مى 


انداختند تا يكك دسته از آنها 
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ازياى درآيند؛ سيس خروسهاى فاتح را در دو دسته مخالف به جان هم مى افكندند تا يكك دسته كشته شوند؛ واين جنكك 
همين كونه ادامه داشت تا فقط يكك خروس زنده مى ماند. ولايات» شهرهاء و روستاها خروسهايشان را با غرور ملى به ميدان 
كارزار مى فرستادند. نويسنده اى اين بازيها و سركرميها را معادل اخلاقى جنكك تعريف كرد. تقريباً بازيها و مسابقه ها با 


شرطبندى همراه بودندك. 


آنان كه به اين كونه س ركرميها دلبستكى نداشتند خويشتن را در سايهدرختان واكسهال و ريئلاء با يرداخت يكك شيلينكك. با 
تفريحات ملايمترى سر كرم مى ساختندء ولى ناكزير بودند جيب خود را از جيب بران محافظت كنند؛ مردم در واكسهال به 
رقص و بالماسكه مى يرداختند» يا در زير فانوس نشسته جاى مى نوشيدند. خانمهاء مردان زن نوازء و ستاره هاى تثاتر را كه از 
برابر آنان مى كذشتند تماشا مى كردند؛ به آتشبازى و آكروبات خيره مى شدندء به نواهاى موسيقى عامه يسند كوش مى 
دادند» شكوهمندانه شام مى خوردندء ويا در خلوتكاههاى عشاق, كه بدلخواه تاريك بود دنبال ماجراهاى عشقى مى كشتند. 
در رينلات در زير كنبد ساختمان كرد بزرككء مى توانستند به نواهاى موسيقى بهترى كوش دهند و با مردم تربيت شده اى 
بياميزند. هوريس واليول در ١15‏ نوشت: «همه شب به رينلا مى روم» كه واكسهال را بتمامى يشت سر نهاده است؛ همه مردم 
به آنجا مى روند و كسى نيست كه به جاى ديككرى برود.» واكسهال و رينلا در زمستان بسته مى شدند؛ ولى دراين هنكام 
رودها يخ مى بستند و ورزشهاى زمستانى آغاز مى شدند. يكك بار» در عيد ميلاد مسيح 27774 حتى رود تمز نيز يخ بست و 
اهالى لندن كارناوال رقص ترتيب دادند و بر روى يخ ناهار خوردند؛ كروهى از مردم لندن فاصله لمبث تا يل لندن رابا 
كالسكه ييمودند. يس ازاين سركرميهاء به بازارهاى مكاره بزركى بايد اشاره كرد كه در لندن بريا مى شدند. در اين 
بازارهاى مكاره. انسان به مردم دنياى بى اصل ونسب برمى خورد واز نمايشهاى بسيارى» جون شهرفرنكك و انسانهاى يرنده 


لذت مى برد. 


ه ركاه از جند محفل هنرى بككذريمء آداب انككليسيان ناهنجار و زشت بود. هوكارث زندكى مردم عادى انككلستان را به تصوير 
كشيده استء ولى ما را با سخنان ناياكك آنان آشنا نساخته است. روسبيان و هرزكان» كارى رانان و كرجى رانان» و سربازان و 
دريانوردان در هرزكى و بدزبانى استاد بودند» و ماهى فروشان بيليدكزكيت» با زشتكوييهاى بى بديلشان نسبت به مقدسات نام 
بازارشان را جاويدان ساخته اند. در مهمانسراها و ميكده ها سخنان كمتر تند و خشنء اما هنوز با زشتكويى آميخته بودند. 
مردان حتى در خانه هاى خود با سخنان و داستانهاى ناياك؛ و شعارهاى هنكام ميكسارى. زنان را هراسان مى ساختند. زنان 


خود. در شوخيهاى زشت و بدزبانى» كمتر از مردان نبودند. 


در قهوه خانه ها و باشكاهها سخنان مردم ياكتر بودند. ستيل» سويفتء فيلدينككء كويرء و جانسن در نوشته هاى خود از سخن 


كفتن به عنوان يكك هنر ظريف ياد كرده اند. در قهوه خانه ها 
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و باشكاهها مردان به دور هم كرد مى آمدندء قهوه يا بجو و مشروب مى نوشيدند» بيب مى كشيدند» واز مذاكرات يارلمنت» 
خريد آراى مردم توسط رابرت واليول» واز سياست ناشايست «سكان فرانسوى» آن سوى درياى مانش كفتكو مى كردند. 
مردم انككلستان با ناديده كرفتن يندهاى اخلافكرايانى جون شافتسبرى و ضداخلاقانى جون جسترفيلد. كه به هموطنان خويش 
سفارش مى كردند آهسته بخندند و به لبخند قناعت كنندء از ته دل و با صداى بلند مى خنديدند. 


كشيدن انفيه» كه نخست در 1884 از آن نام برده شدء از آداب زنان و مردان شده بود؛ مردم مى ينداشتند كه انفيه (كرد 
توتون)» جون قهوه. خاصيت طبى دارد»ء عطسه ناشى از بوييدن آن منافذ بينى را ياكك مى كند» سردرد و سرماخورد كى و 
كرى و خواب آلودكى رااز ميان مى برد» و اعصاب را آرام و هوش را افزون مى كند. زن و مرد خوشيوشى نبود كه انفيه 
دانى همراه نداشته باشد؛ زركران» جواه رسازان, ميناكاران» و مينياتورسازان ظريفترين ذوق هنرى خود را روى انفيه دانها به 


مردم لندن در "٠00‏ قهوه خانه اين شهر كرد مى آمدند, مجله و روزنامه مى خواندند, و به كفتكو مى يرداختند. قهوه خانه هاء 
كذشته از روزنامه و مجله؛ قلم و كاغذ و مركب در دسترس مشتريان خود مى نهادند» نامه هاى آنان را به يستخانه مى 
فرستادندء و نامه هايى را كه براى مشتريان مى رسيدند به آنان مى دادند. ياره اى از قهوه خانه ها يا كاكائوفروشيهاء جون وايتز 
كافىء در اين دوره به باشكاههاى انحصاريى مبدل شدند كه در آنها هركسى مى توانست به فراخور سليقه خود مصاحبى بيابد 
ودر خلوت قمار كند. در يايان قرن هجدهمء تعداذ باشكاههاى لندن با تعداد قهوه خاته هاى اين شهر در كذشته براير شد. 
فراماسونهاى انكليسى ظاهراً در 17117 نخستين باشكاه خويش را _البزركك» _ در لندن تأسيس كردند. باشكاهها مشتريان 
خود را همان كونه كه به ميكسارى و قماربازى و دسيسه هاى سياسى تشويق مى كردندء به آنان دست كم نيمى از هنر سخن 
كفتن را نيز مى آموختند؛ زيرا باشكاهها يناهكاه مردان مجرد بودند» و نيمى ديكر از هنر سخن كفتن» يعنى ادب و ظرافت» كه 
مستلزم حضور زنان استء در اين باشكاههاى مردانه انكيزه اى نداشت. انكلستان سرزمين مردان بود؛ زنان در زند كى فرهنكى 
آن سهم ناجيزى داشتند؛ از سالونهاى ادبى خبرى نبود؛ و جون ليدى مرى مانتككيو خواست جنين سالونى تأسيس كند, مردم او 


را زنى خواندند كه يا از كليم خويش فراتر مى نهد. 


زنان طبقات بالا در مجالس يذيرايى» رقص. و موسيقىء كه در دربار يا خانه هايشان بريا مى شدندء از هنرهاى خود استفاده 
مى كردند. كذراندن تعطيل آخر هفته در خانه هاى ييلاقى از جنبه هاى مطبوع ننه كن الكلسكن يوذ كه تنها عفد اشنت 
انعامهاى زياد براى مستخدمان اندكى از شادمانى آن مى كاست. مهمانان هنكام بازكشت به خانه از برابر صف نوكرانء 
آبداران» ياذوان» يبشكاران؛ تاريراث؛ كلفتهاء اشيزان» و ديكر كماشتكان مهماندار» كه در دو رديف دم در ايستاده بودند» مى 


كذشتند ودراين هنكام كالسكه ران و مهترء اخم كردهء بيرون انتظار 
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مى كشيدند. در نيمه اول قرن هجدهم از وفادارى و فرمانبردارى معروف نوكران انكليسى جندان اثرى به جشم نمى خورد؛ 
بيشتر نوكران و خدمتكزاران بى اعتناء كستاخ, و نافرمانبردار بودند و براى دريافت مزد بيشتر از خانه اى به خانه ديكر مى 
رفتند؛ بيشترشان, تا آنجا كه مى شدء آقا و خانم و مهمانان را مى جابيدند» شراب آقايشان را مى نوشيدند واز زيورهاى بانوى 


خود استفاده مى كردند. 


يس از باريافتن در دربار» اقامت در نواحى داراى جشمه هاى آب كرم تشخص به شمار مى رفت. در آنجا آبهاى معدنى مى 
نوشيدند يا به جاى شناى در درياء كه همه جور آدم در آن بيدا مى شدء با افراد بركزيده اى آبتنى مى كردند. تانبريج به خاطر 
جشمه هايش معروفيت داشتء ولى مشتريان آن از همه طبقات مردم بودند. در كنار جشمه هاى ايسمء مردم نواهاى موسيقى 
مى شنيدند» در رقصهاى جمعى شركت مى جستندء با سكهايشان بازى مى كردند» و آب ملين مى خوردند؛ مواد معدنى آن 
جشمه هاء تحت نام نمكك ايسم, در آن هنكام هنوز به بازار نيامده بودند. آبتنى در دريا هنوز معمول نشله بود كرجه 
جسترفيلد در سكاريره كسانى را ديده بود كه در دريا آبتنى مى كردند؛ در 1727 كتاب ريجارد راسل» سل غده اىء و استفاده 
از آب دريا در مداواى بيماريهاى غدد, مردم را جون سيل به كنار دريا كشاند و دهكده هاى ساحلى» جون برايتن كه قبل از 


أن سكن خائوادة فاى ماهيكيرات تهياست يوق از مزدمى كة براي آبتق :به كنان دربا هى رقتتد انباشته كشمين. 


اشراف انكلستان جشمه هاى باث را به جشمه هاى معدنى ديكر ترجيح مى دادند. متشخصترين بيماران خيالى انكلستان در 
اينجا آبى بدبو مى نوشيدند و در اين آبهاء كه كمان مى بردند معالج همه بيماريهاى ناشى از يرخورى استء آبتنى مى 
كردند. اين جشمه معدنى كوحكك نخستين استخر خود را در 217١5‏ و نخستين تثئاترش را در 17١7‏ باز نمود و يس از يكك 
سال» نخستين «تالار اجتماعات) خود راء كه فيلد ينك و سمالت آن راستوده اند» به روى مردم كشود. در ١80‏ كرمابه يز ركك 
رومى كشف شد. در آينده خواهيم ديد كه جان وود و فرزندش اين شهر را به سبكك كلاسيكك نوسازى كردند. در ١7١8‏ نش 
«خودآرا»» يكك حقوقدان و قمارباز» فرمانرواى زندكى اجتماعى آن كشت. او حمل شمشير را در تفريحكاههاى همكانى منع 
كرد و توانست مردم رااز دوئل در باث بازدارد. مردم را برآن داشت كه به جاى جكمه كفش بيوشند. خود وى كلاه سفيد 
بزركى برسر مى نهاد و نيم تنه كلدوزى شده اى به تن مى كردء سوار كالسكه اى مى شد كه شش اسب خاكسترى آن را مى 
كشيدندء و با شييور آمدن خود را اعلام مى داشت. نش ساختمانها و خيابانهاى شهر را اصلاح نمود. باغهاى زيبايى احداث 
كردء دسته موزيكك تهيه ديد» و همه مردم شهرء جز معدودى از آنانء را فريفته مزاح و رفتار دليسندش ساخت. اشراف 
اتكلستان بقلمرى اوازوع :م اؤرذتد» زيوا تفن در ابنجا كدشته از استه راب عدى قمارحانه هاي تبر دن دسترسن انان 


نهاده بود. يس از آنكه قانون قمار را منع كرد. نش بازيهاى 
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تازه اى آفريد كه به قماربازان فرصت برد و باخت مى دادند. سرانجام» جورج دوم, ملكه كرولاين» و شاهزاده فردريكك لويس 
اين شتهر روى آوردتكو باك براق هذى دوميق ذريار اتكلسعان مسحسوت شد ازل آو عسترفيلد» كه ارق شهر :را دوست فى 
داشت» بى كمان توصيف خويش رااز ديكر دربارها به بزركان اين شهر بسط مى داد واز آن جون جابيى ياد مى كرد كه در 
آن «از ياران» دوستى» از دشمنان» خصومت»ء واز مردم شريفء ياكدامنى نبايد انتظار داشت؛؟ مردم تظاهر و خودنمايى بيشه 
ساعتته:.و.راسثى :زا ؤير يا نهاده ائذ؛ تبهكارى و ياكدامتى انان ود وا دن يشث سيمائى هبدل و فريبتده آثان بتهان ساخته اند 


كه ... انسان در نخستين برخوردش در دربارها هيج يكك از آنان را نخواهد شناخت.) 
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بياييد نيم ساعتى از وقت خويش را با اين ارل فرزانه بككذرانيم. او مانند ديكر اشراف انكلستان بود. جز آنكه كتاب خوبى 


نوشت: نامه هايى به يسرشء كه معمولا ناجيز شمرده شده است» كنجينه حكمت و راهنماى آداب و آرمانهاى طبقه اوست كه 


به نثرى شيوا در آمده است. كتابى است دلكش كه تيزهوشى و ظرافت نويسنده را نمودار مى سازد. 


جسترفيلد به نام فيليب دورمر ستنبء فرزند فيليب ستنبء سومين ارل آو جسترفيلد» و ليدى اليزابت سويل» دختر جورج سويل؛ 
ماركوئس آو هاليفاكسء آن «ابن الوقت» مكار دربارهاى كذشته؛ تعميد كرفت .)١1285(‏ مادرش در كودكى وى د ركذشت؛ 
يدرش در توجه ازاو غفلت ورزيد؛ مارشنس آو هاليفاكس او را بزركك كرد؛ در نزد معلم سرخانه علوم كلاسيك و زبان 
فرانسه را بخوبى آموخت و فرهنكك دوران شكوفان روم و فرانسه را ملكه ذهن خود ساخت؛ يكك سال در كيمبريج تحصيل 
كرد؛ در 171١‏ به جهانكردى يرداخت؛ در لاهه مبالغ هنككفتى قمار كرد؛ در ياريس زنان را با دقت بركزيد؛ از ياريس نوشت 
(/1 دسامير :)١1١‏ 


نبايد عقيده خود را درباره فرانسويان با شما در ميان نهم» زيرا بسيارى مرا يكى از آنان مى يندارند؛ و برخى از فرانسويان با 
بهترين سخنانى كه يافته اند از من تعريف كرده, و كفته اند: «آقاء شما درست به ما مى مانيد.» تنها بايد بكويم كه من مردى 
كستاخم, ب ركويى مى كنمء آمرانه سخن مى كويمء و هنكام راه رفتن آواز مى خوانم و مى رقصم؛ و بالاتر از همه. يول زيادى 


براى موء يودرء ير» و دستكشهاى سفيد خرج مى كنم. 


جسترفيلد يس از بازكشت به انككلستان به سمت يرده دار خوابكاه يرينس آو ويلز وقت (جورج دوم آينده) كماشته شد. جيمز 
ستنب» وزير محبوب جورج اولء از خويشان فيليب بود. يس از آنكه براى بركزيدن وى به نمايندكى مجلس عوام حوزه 


الفيكابية افن ذا اذه يسترقيلكن 


متن زير تصوير : الن رمزى: جهارمين ارلى او جسترفيلد. كالرى ملى جهره هاء لندن (آرشيو بتمان) 
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يازده سال نماينده حزب ويكك در مجلس عوام كشت. جهارمين ارل آو جسترفيلد» يس از مركك يدر (13778)» به نمايند كى 
مجلس اعيان بركزيده شد. جسترفيلد بعدها اين مجلس را «مجلس علاج نايذير» خواند. وى در ١718‏ به سفارت انكلستان در 
لاهه رسيد. ودر اين مقام جنان شايستكى از خود نشان داد كه وى را به مرتبه شهسوار كروه زانوبند و رياست تشريفات 
زناشويى كرد. ييداست كه جسترفيلد جشم به راه جهيز شاهى بوده است؛ و جون زنش جنين جهيزى همراه نياورد» زناشويى 
آنان به تلخكامى انجاميد. 


حتكزفل ل هر كاةانا لأدبحة والبول براغ افزان هاليات تتاكو و شراك محالقت تمى كردةايقى از ابن فى "تواسكث شرفت 
كند. وى به كسانى يبوست كه يارلمنت رااز تصويب اين لايحه بازداشتند» و اندكك زمانى يس از آن مقام دولتى خود رااز 
دست داد .)١77*#(‏ وى از آن يس براى ساقط كردن واليول از نخست وزيرى به تلاش يرداخت» تندرستى خود رااز دست 
ذافةنبة"ارويا وفت ))106١(‏ در بر وكسل :ؤلتر راملاقات :كرد و :دز يارس ا فول و مونتسكيو اشنا شد يمن انان كشت )نه 
اتكلشتان: دشين: ااوائيول را ازسر كرفت و به نام «جفرى برودباتم» مقالاتى در مجله تازه بنياد اولد انكلئد منتشر ساخت. سراء 
داس أو مارلوة حندان از اين مقالاتت خوشش امد كه براق توسنده انها ٠71٠لا‏ يوته,ارك نهاد :در 16ل تكرت 
«برودباتم) او بيروز شد. جسترفيلد به دولت يلم ملحق شد وء براى ترغيب هلند به همكارى با انكلستان در جنكك جانشينى 
اتريشء به لاهه فرستاده شد. او در اين مأموريت با مهارت و كاردانى كامياب شدء و به ياس آن به نيابت سلطنت ايرلند رسيد 
.)١788(‏ سالى كه در ايرلند كذراند درخشانترين سال دوران خدمت دولتى اوست. آموزشكاهها و كاركاههايى تأسيس كرد. 
دست تبهكاران و سودجويان رااز دستكاه دولت كوتاه كرد و امور دولت را به كاردانى و بيطرفى سروسامان بخشيد. به 
تعقيب و آزار كاتوليكها يايان داد» جند تن از آنان را به مقامات بلند دولتى كماشت,ء و تا بدانجا احترام كاتوليكها را به خود 
جلن كزة كه متكافى كه:زمدعى خواث» ان اسكاتلتد به انكستان لشكر كشيك: والكليسان انتظان واشعتد شوركن همرماق دن 


در 07/88 جسترفيلد را به لندن فراخواندند و به وزارت امورخارجه ارتقا دادند. ولى مردى كه كاردانى و شايستكى خويش را 
به ثبوت رسانده بود مرتكب اشتباهى شد كه به نابوديش انجاميد؛ به جاى ملكه؛ با معشوقه شاه نرد عشق باخت و موجبات 
سقوط خويش را به دست كرولا-ين فراهم ساخت. در 210788 از اجتماع كناره كرفت وء به كفته خود, به نزد «اسبمء كتابهايم» 
و دوستانم) بازكشت. جورج دوم خواست يكك دوكنشين به او دهد, اما جسترفيلد 


ص: وك 


نيذيرفت. در ١‏ براى قبولاندن تقويم كركورى به ملت انككلستان به فعاليت يرداخت,ء و ازاين روى» در نزد مردم به 
همدستى با ياب براى «دزديدن» يازده روز از سال ملت انككلستان متهم شد.١‏ در ١/880‏ بر سر اهداى كتاب فرهنكك زبان 


اتكليشن نا عضا تفع درافتاد. ما بعداً اين ماجراى يرغوغا را شرح خواهيم داد. 


جسترفيلد از /177 به نوشتن نامه هايى براى فرزندش آغاز كرد. عشق جسترفيلد به اين فرزند» كه ثمره نخستين مأموريت وى 
در هلند بود» نمودار قلب يرشفقتى است كه وى در سراسر دوران خدمتش از مردم ينهان مى ساخت. به فرزندش نوشت: «از 
روزى كه تو هستى يافته اى» بهترين آرزوى من اين بوده است كه تو را تا جايى كه نقصهاى سرشت بشر اجازه مى دهند 
كامل سازم.) او برنامه آموزش فيليب را جنان تنظيم كرده بود كه وى رابراى سياست و زمامدارى آماده سازدء نه اينكه وى 
يكك مسيحى خوب از آب درا يد. هنوز فرزندش ينجساله بود كه وى نامه هايى متضمن اساطير و تاريخ يونان و روم باستان 


بدو مى نوشت. دو سال بعد» نامه اى نوشت كه مضمون آن بارها در نامه هاى او آمده است: 


در آخرين نامه ام درباره آداب مردم با ادب مطالبى نوشته ام. منظورم آداب درباريان است كه باوقارترين مردمند. ادب آنان 
ييتكلف و طبيعى است. و تو بايد آن رااز آداب مصنوعى و ملالل انككيز مردم يست و روستاييان بازشناسى. ... انسان تربيت 
لجسا ري حا وو راصي و اي 1 
يا كمرو هستندء يا بيشرم؛ در صورتى كه بد بيشتر فرانسويان رفتارهاى بيتكلف و مؤدبانه دارند. از آنجا كه نيمى از وجود تو 
فرانسوى استء اميدوارم كه دست كم به تب نيمى از زيور ادب آراسته باشى. تو در كشورى كه با ادبان اند كند به ادب تشخص 
خواهى يافت. 

ازاين روىء وقتى فيليب جهاردهساله شد. يدرش وى را براى تكميل معلوماتش در آداب معاشرت به ياريس فرستاد. كرجه 
بخوبى مى دانست كه ياريس نيز اخلاق وى را تباه خواهد كرد. فيليب براى آنكه بتواند به دولت انكستان خدمت كندء ناكزير 
ون كدي از اك و ب دي رن ا ات ل 1 
سرخانه؛ و با خواندن نامه هاى يدرء با علوم كلاسيكك و دانشهاى ادبى آشنا شدء ارل وى را برآن داشت كه توجه خويش را از 
كتاب به انسان معطوف دارد. 


دوست عزيز 


معدودى از مردان كامياب و سرشناس دانشمند بوده اند. ... مرحوم ديوكك آو مارلبره» كه دست كم به اندازه يكك فرمانده سياه 


كاربر بود» با كتاب هيج آشنايى ندا شتء ولى مردم 


شده بود.ء در 216/7 ٠‏ روزازا سال را ناقرده اكاضت وهر كوي ١‏ كبر اعاام تلد ع ل ا - 


دقيقترى داشت شتء به نام وى» تقويم كركورى خوانده شد. م. 


ص: رك 


را خوب مى شناخت؛ در صورتى كه كروتيوس دانشمند نشان داد» هم در سوئد و هم در فرانسه» وزير مختار خامدست و 


تانوات اسع 


راههاى دستيابى به آنها را مطالعه كند. مى بايست تنها بهترين آثار ادبى را بخواند تا با بهترين سبكهاى نويسند كى آشنا شود 


زيرا تويسبد كى تين يخشى ان هس فرماتروايئ'است؟ همحتيق :نا كرير بوكدبا موسيقى:و هثر اشنا شؤد؟ ولئ' هذا نكيل كدابه اين 


فيليب براى آنكه به دستككاه دولت راه يابد» ناكزير بود بيش از همه جيز بيشينه» آداب» اخلا.ق» و مقاصد طبقات حاكم؛ و 


فكر بيفتد كه نويسنده يا موسيقيدان شود. مى بايست تاريخ دولتهاى تازه ارويا را بدقت بخواند و خويشتن را با شاهان» وزيران» 
قوانين» سازمانهاى مالى» و سياست آنها آشنا سازد. مى بايست آثار لا روشفوكو ولا بروير را درباره سرشت آدمى بخواند؛ 
كرجه اينان مردمانى بدبينند» ولى اشتباه بزركى نيست كه؛ دست كم در سياست مردم را خودخواه بدانيم و بككُوييم كه همه 
مردم در انديشه بيش بردن مقاصد خويشند؛ به هر سياستمدارى كه جز اين كويد بايد ظنين بود. در انسان خردمندى مجو و 
تعصبهاى او را بيذير. «تعصبها معشوقه هاى ماء و خرد» در منتهاى مراتب» همسر ماستء كه درباره اش بسيار شنيده ايم» ولى 
كمتر بدان توجه كرده ايم.» جايلوسى فراكير استء زيرا تنها فرزانكان و قديسان بزركك از جايلوسى بركنارند؛ اما هرجه بالاتر 
مى روىء جايلوسى تو بايد ظريفتر و يبجيده تر باشد. نسبنامه خاندانهاى بزركك و زورمند را بخوان؛ زيرا مردم به نسب خويش 
باقعا يلسات ارح عى توحدوبنا زناثره عشق باز قا اذ يشقياتن آنان بوخؤردار شوئؤيرا تبر وسدترين زمامداران تبر ار 


لقو إثانفست ركان تسعد ووه مكاي كناانن زان عمسن انان باشنه. 


يندهاى جسترفيلد به فرزندش» درباره زؤائط سح درالسويان وا خرش امد والكلسحان را تكان داد. او ييوند جنسى با زنان 
بيكانه را بهترين وسيله بلوغ و آمادكى مرد براى زناشويى مى دانست؛ ولى مى خواست كه معشوقه هاى فيليب زنانى با ادب 
باشند تا آنكاه كه كناه مى كندء به يالايش آداب و رفتار او هم بيردازند. به فرزندش توصيه كرد مادام دو ين راء كه «زنى 
نجيب زاده و باادب» بودء دلدار خويش بركزيند. فرزندش را با رموز و حيله هاى فريفتن زن آشنا مى ساخت و مى كفت كه 


امتناع را نبايد جدى كرفتء زيرا 


ياكدامنترين زنء از اظهار عشق _ هر كاه به زبانى دليسند و مؤدبانه اظهار شود _»ء به جاى آنكه برنجدء خشنود مى شود. ... 
هركاه سخن تو را بشنود و اجازه دهد كه آن را تكرار كنىء بدان كه اككر جرئت باقى را نداشته باشى بر تو خواهد خنديد. ... 
هركاه بار اول كوش ندهدء بار دوم و سوم و جهارم بكوش. جايى را كه هنوز تسخير نشده استء اميدوار باش و بدان كه 


روزى مى توان بدستش آورد. 
ارل» كه در زناشويى خوشبخت و باسليقه نبود» زن را جون موجودى كم ارج به فرزندش شناسانده است: 


ص: لمن 


مى خواهم از رازى يرده بردارم كه دانستن آن برايت سودمند استء ولى بايد آن را از ديككران ينهان سازى و وانمود نكنى كه 
از آن آكاهى. زنان كود كانى با اندام درشتند كه با ياوه كويى» و كاهى با ظرافت خويش مردان را سركرم مى سازند؛ ولى» از 
حيث تعقل و شعورهء در سراسر عمر زنى نديده ام كه توانسته باشد بيست وجهار ساعت درست بينديشد و از عقل و منطق 
ييروى كند. مرد هوشمند آنان را ناجيز تلقى مى كند و به آنان جون بازيجه مى نككرد» با آنان شوخى مى كند و تملقشان را 
مى كويد ... ولى درباره مسائل جدى و بااهميت با آنان مشورت نمى كند و به آنان اعتماد ندارد. باوجود اين» همواره وانمود 
مى كند كه به آنان اعتماد دارد» زيرا زن از اعتماد و مشورت جويى مرد بيش از هرجيزى در جهان برخود مى بالد. زنان بسيار 
دوست دارند در كارهاى جدى (كه دردست آنان سرانجامى نامطلوب دارند) طرف مشورت قرار كيرند. ... جايلوسىء, كم و 
زيادش» براى زن يكسان است. زن جايلوسى زياد را حريصانه مى بلعد و جايلوسى كم را با امتنان مى يذيرد؛ هر زنى را مى 
توان با ستايش هوشش. يا حتى سليقه عاليش در انتخاب بادبزن» فريفت. زنانى كه بسيار زيبا يا بسيار زشتند از ستايش هوش و 


درايتشان دلخوش مى شوند. 


ارل معتقد بود كه در فرانسه به دو دليل بايد با يشتكار و كاردانى به زنان تملق كفت: آنها در دربار موجب ترقى يا زبونى و 
نككونبختى مرد مى شوندء و همجنين مى توانند ظرافت زندكى را به او بياموزند. ظرافت حركاتء آداب» و سخن است كه به 
زن فريبندكى مى دهدء نه زيبايى؛ زيبايى بدون ظرافت و ملاحت قابل رؤيت نيست,ء ولى ظرافت و ملاحت بدون زيبايى نيز 
ممكن است فريبنده باشد. «تنها زنان مى توانند شايستكى و هنر مرد را ببيرايند؛ درست است كه نمى توانند برآن بيفزايند» ولى 
آن را آرايش و جلا مى دهند.) ارل به فرزندش سفارش مى كرد كه از زنان به بدى ياد نكند و بداند كه بدكويى از زنان 
كارى ابلهانه» سبككء نامنصفانه» و مبتذل است؛ زيرا زنان در جهان كمتر از مردان بدى كرهه اند. از اين كذشته؛ بدكويى از 
يكك كروه» جمعيتء و طبقه هميشه دور از خردمندى است؛ «افراد ككاهى مخالفان خود را مى بخشند. ولى كروهها هركز از 


كناء آنان ثمى كدرين:) 
جسترفيلد هركز از تعليم آداب يسنديده به فرزندش بازنايستاد. 


آداب يسنديده واسطه زندكى اجتماعى استء همان كونه كه يول واسطه سودا كرى است. هيج يكك از آنها بى اجر نمى ماند؛ 


مردم همان كونه كه يول خود را به سوداكر ورشكسته نمى دهند به خرس هم احترام نمى كذارند. 


استاد رقص لازم است تا شيوه نشستن و ايستادن و راه رفتن راء با صرف كمترين وقت و نيروء به ما بياموزد. ارل» كه از اشراف 
بودء آداب يسنديده را از آن «نجيبزاد كان» مى دانست و ناآ كاهانه» و شايد بدرستىء بى برده بود كه براى انسان بسيار دشوار 
است. بى آنكه در خانواده و انجمنى يرورش يافته باشدء با آداب خوب أشنا شود. «نجيبزاده با زيردستان به كستاخى رفتار 


نمى كند و به بزركتران احترام مى ككذارد.» انسان نبايد براى برترى و 


ص: 8 


جيره دستى تصادفى خويش برخود ببالد. 


نمى شمارى و حق ندارى برتر بشمارى؛ ولى از مزيتى كه ثروت برايت فراهم كرده است مى توانى بهره برى. بدون تحقير 
كسانى كه از اين مزيت محرومندء و بدون دست زدن به كارهايى كه آنان را به ياد محروميت خود مى اندازندء از اين مزايا 
بهره بركير. من در برخوردم با نوكران» و آنان كه زيردست خوانده مى شوند» بيش از هنكام برخورد با كسانى كه با من 
برابرند مواظب رفتار خويشتنم, زيرا مى ترسم كمان برند مى خواهم آنان را متوجه تفاوتى سازم كه بختء شايد بناحق» در 


ميان ما يديد آورده اقبت 
آداب يسنديده به تن و مغز تعلق دارند» و معاشران ما در هردو مؤثرند. 


معاشران خوب دوكونه اند: كروهى كه مركب از كسانى است كه به دربارها و محافل آراسته اجتماع بستككى دارند و مردم 
كاسههى سما غواتتده مق شوتدوى كروه د كر ار كساقى تشكل شداست كايا ليافت و«شاسكن تحاين عووتن ممتاز 
مى شوندء يا در هنرها و دانشهاى خاصى انكشتنما شده اند. خود من هنكامى كه با آقاى اديسن و يا آقاى يوب معاشرت مى 


كردم مى دانستم كه معاشرانم از خود من بهترند» و جنين مى ينداشتم كه با شاهزاد كان ارويا نشست وبرخاست مى كنم. 


هنكام معاشرت با هر يكك از اين دوكروه؛ احتياط را از دست مده و در سخن كفتن و رك كُويى افراط مكن. ١بى‏ آنكه دروغ 
كويىء از كفتن حقيقت خوددارى كن»؛) و همجنانكه در سخن كفتن امساكك مى كنى» خويشتن را راستكو بنما. 


حي شتكامى كد به :درست نظر وين اطميتان دارئة خويش را مظن متّما؛ ...او ه ركاه كةا.مى تواتق ديكران راميعات 
كتن انه دركزان محال ده كد قو واحات كنكل :يز دانقن غود زا عون ساعتة دو بي ينها ساني تسايقن اناده كد واوشن اذ 


همه تا سرحد امكان بكوش كه درباره خود سخن مكويى. 


از دين سخن مكو؛ هركاه از دين به نيكى يادكنى» روشنفكران برتو خواهند خنديد, و اكر به بدى يادكنى» مردم كامل رنجيده 
خواهند كشت. خواندن كتابهاى تاريخى ولتر برايت سودمند استء ولى از «فيلسوفان»» كه دين رابه باد حمله كرفته اند» دورى 


كزين. 


به هيج روى نبايد انديشه هاى مردم نادان و فرزانكان بيمايه راء كه به دين مى تازند» بستايى يا تشويق و تأييد كنى. حتى 
كسانى كه ابلهانه با لطيفه كوييهاى آنان مى خندند جندان خردمندند كه به خصايل و سجاياى آنان بدكمان باشند واز آن 
نفرت كنند؛ زيرا هركاه دين را در يايه اى كمتر از فضايل اخلاقى نهيمء باز اكزيريم آن را تكيه كاهى جون فضيلت بشماريم؛ 
و انشان دوراند يقن به دو تكبيه كاه ميش أن يكن ذل خواهد سنت از ايق زوى“ هر كاه درهيان كسا ناشئ كه ادعائ 
روشنفكرى مى كنندء يا در جمع هرزكان بيفكرى بيفتى كه به همه دينها مى خندند تا هوشمندى خود را به رخ كشندء» مكذار 


ص: /4 


وكول ىن ذا ناتعاس تفي مو 3و[ ندانا حلت ود عون انما :وسار و كدف انان كك مكو واو او انك سباتسة ةقانا فمت 


دورى كزين. 


جسترفيلد در ١1787‏ دريافت كه حملاتى كه به دين مى شوند سرآغاز انقلاب اجتماعيند. ١بيشبينى‏ مى كنم كه. قبل از يايان 
اين قرن» فازار شاة ور وحات نم ان كرى امروز را نخواهد داشت.) ودر 67/ال دوسال يس از انتشار دايره المعارف » 


مخالف روحانيان به فرزندش نوشت: 


اوضاع فرانسه به وخامت مى كرايد و به عقيده من هر روز بر اين وخامت مى افزايد. شاه تحقير شده است. ... مردم فرانسه 
درباره دين و حكومت با آزادى بيسابقه اى تعقل مى كنند و همه تعصبات كذشته را كنار نهاده اند؛ سران دولت هم جز اين 
نمى كنند؛ خلاصه. همه نشانه هايى كه در طول تاريخ» بيش از دكركونيها و انقلابهاى بزركك» در حكومتها يديد آمده اند 


اكنون در فرانسه وجود دارند و هر روز بر شماره آنها افزوده مى شود. 


دو تن از خواندن اثر 8٠١‏ صفحه اى جسترفيلد لذت بردند واو را شخصى با انديشه بز رككء هرجند نه آدمى با اخلاق» 
مردفل سنا مك ران ا تكليت تسدرفلنة كشتابة عاق نوع بر] مخوائدة بو وتدهافورا وفن راتخوكمار هم تدان كيادتن تددر زمرة 
فيلسوفان. آنان از سخنى كه جسترفيلد در مجلس اعيان كفته بود لذت مى بردند _ «عاليجنابان من» خدا را شكر كزاريم كه 
جيزى برتر از مغز خود داريم تا بدان اكتفا كنيم.) آنان جسترفيلد را مى ديدند كه جون هرزكان و ابلهان قمار مى كند. و مى 
دانستند كه او (همان كونه كه به فرزندش اعتراف كرده است) جندان در بند عفت و ياكدامنى نيست. جانسنء به هنكام خشمء 
نامه ها را مروج «اخلااق روسياق:و آذات معلمان وقضن) خوائد: ابن سح عون سيار ديكر از سخنان حاسين» اند كى 
كفل قدكور ف عصبدر فلك اخياوق ووذ كا وظ ف عر شر و ادانة بدا نقد اران سوه وا دخو نشدي من ا مرشدية 1 ف اموس قنانك 
كرد كه او فرزندش را براى امور سياسى يرورش مى داد» و هيج سياستمدارى جرئت آن را ندارد كه در آن سوى مرزها 


آموزشهاى مسيح را به كار بندد. 


با اينهمه؛ بسيارى از تعليمات جسترفيلد به فرزندش داراى ارزش اخلاقيند: «در نامه هاى كذشته غالباً كفته ام (و اين سخن 
كاملا راست است) كه تنها شرف و ياكدامنى مى تواند تو را در نزد مردم ارجمند و سربلند سازد.» جسترفيلد هنكامى كه به 
فرزندش سفارش مى كرد براى خود معشوقه اى بركزيند» شايد مى خواست وى رااز بى بندوبارى جنسىء و از آميزش با زنان 
بسيار» بازدارد؛ به اين هشدار او توجه كنيد: «تنها نتيجه كناه تعقيب زنان از دست دادن بينى و تندرستى» وجه بسا سوراخ 
قوق مدن امت احي عماس شكاي كد كن ستزفلة زا ازادل ائداه وماس اتديشية كد نامه ماب نه سرض رذ 


جسترفيلد مى تواند كتاب جالبى شود؛ 
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هركاه يندهاى منافى اخلاق آن را بيرون آوريمء اين كتاب را مى توان در دسترس هرجوان نجيبى قرار داد.؛ ممكن است نامه 
هاء جندانكه بايد» به القاى شرافت» ياكى» شهامت,ء و وفادارى برنيامده باشد» ولى اينكه جسترفيلد ثروت و مقام را با فضيلت يا 
خرد اشتباه كرفت حقيقت ندارد. او به ميلتن» نيوتن» و لاكك. بيش از همه سياستمداران روزكار خود. ارج مى نهاد. ديديم كه 
با بهترين نويسندكان زمان خود دوست بود. حتى اكر شيفته فرهنكك جانسن نشدء آثار ادبى باارزش را خوب مى فهميد وو از 
آنها لذت مى برد. نثر انكليسى خود او در ميان نثر معاصران بينظير بود: سادهء محكمء روشنء و جندان روان كه سنكينى 
انديشه هايش را سبكك مى ساخت. با آنكه با جند زبان و ادبيات كلاسيكك آشنايى داشتء اما ترجيح مى داد با واه هاى 
كوتاه. و با روح زبان انكليسى بنويسد. ولتر درباره نامه ها كفته است: «بهترين كتاب آموزشيى است كه تاكنون نوشته شدها. 
سنت _ بوو نيز از آن جنين ياد كرده است: «كتابى است غنى كه صفحه اى از آن را نمى توان بدون ياداورى خاطره اى 


و2511 خواند.» 


ه ركاه ارزش نوشته اى را با ثمرات فورى آن بسنجيمء بايد بككوييم كه نامه ها توفيقى نيافت. فيليب ستنب جوان هركز نتوانست 
از كاهلى؛ بى بندوبارى؛ آداب ناهنجار و دودلى به هنكام سخن كفتن دورى جويد؛ به كفته فنى برنى» وىء يس از آن همه 
اندرزء «از نظر ادب و تربيت از مردم ديكرى كه ديده ام بهتر نبود.» بينيازى و زندكى آسوده و مطمئن فيليبٍ اثر آن همه 
دستورات و احكام را خنثى كردند. نه بيم از كرستكّى قادر بود او را به جاه طلبى و كارهاى بزركك برانككيزد» و نه كراهت از 
زيردست شدن؛ همان كونه كه يدر ناكام مى كفت او فاقد «آن نيروى روحيى بود كه جوانان را به خوشايند افتادن 
درخشيدنء و برترى يافتن وامى دارد.» ناكوار است كه اندرزها و عواطف يدرى ارل سالخورده اى اين سان نتايج ناجيزى 
بارآورند. وقتى فرزندش جهاردهساله بود» بدو نوشت: «بدان تا هنككامى كه شايستكى دارىء تو را از ته دل دوست خواهم 
داشت.) با اينهمه؛ مى بينيم كه آخرين نامه اش» كه آن را بيست ودوسال بعد نوشتء همجنان لبريز از محبت و غمخوارى 
يدرانه است. يكك ماه يس از وصول اين نامه» فيليب در سى وشش سالكى در ياريس دركذشت )١1188(‏ و دو فرزندش را با 
زن بيوه اش در ياريس به جا نهاد. فيليب كرجه بدون اطلاع يدر زناشويى كرده بود, اما جسترفيلد از كناه او دركذشت. ارل 


اكنون به بيوه داغدار نامه هايى مى نوشت كه نمونه مهر و محبتند. 


خود جسترفيلد در اين هنكام غالبا در باث مى زيست واز نقرس و ناشنوايى رنج مى برد: «با سه يا در اينجا مى خزم» ولى 
ييرامونيان خزنده ام مرا يارى مى كنند و دلدارى مى دهند؛ آخرين بخش معماى سفينكس (ابوالهول) نزديكك مى شود؛ و 
بزودى زندكى راء همان كونه كه بر جهار دست ويا آغاز كرده ام» بر جهاردست ويا به يايان خواهم رساند.2١‏ جسترفيلد در 


اين 


)١(‏ اشاره اى است به افسانه سفينكس و معماى وى درباره مراحل سه كانه زندكى انسان: «آن جيست كه صبح بر جهار يا 
[كودكى].؛ ظهر بر دو يا [جوانى]؛ و عصر بر سه يا [ييرى (به كمكك عصا)] راه مى رود؟). ‏ م. 
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روز كارتية. اموزيتن نواده هايش دل خوش كرد؛ اخكر اميد ابدى در دلهاى سالخورد كان زبانه مى كشد. يس از با كشت به 
ملكك خويش در بلكك هيثء به سفارش ولتر به كشت زمين يرداخت و به خربزه ها و سيبهاى خود فخر كرد و خويشتن را به 
«كذراندن عمر در كنار آنها» دلخوش ساخت. ولتر نامه هاى تسليبخشى برايش نوشت و متذكر شد كه دستكاه كوارش سالم 
(كه ارل هنوز از آن بهره مند بود) بهتر از كوشهاى سالم است. در سالهاى آخر عمرء مردى با مزاح و بذله كو شد؛ درباره 
خود و دوستش لرد تيرولى» كه جون خود او سالخورده و ناتوان بود» كفت: «تيرولى و من دراين دو سال كذْشته مرده بوديم» 
ولى نمى خواستيم كسى از آن آكاه شود.») جسترفيلد در 7 مه /01171 در هفتادونه سالكى, د ركذشت؛ غافل از آنكه فرزندش 
ثامة ايش زا كه او اتقارشات زاتهى كرقد بود كرد اؤزذه ونيه ارك تهناذه است. ابن نامه هاء كه شال يس ال مرك 
جسترفيلد؛ به جاب رسيدند و نام وى را بى درنكك در زمره برجسته ترين استادان نثر انكليسىء و در شمار خردمندان» جاى 


دادنك. 
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فصل سوم :فرمانروايان 
1 _جورج اول: 8١/ا١ا-/ا‏ ما 


انكليسيان همان كونه كه ولتر و مونتسكيو جندى بعد دريافتند» در كشوردارى با هوشتر از فرانسويان بودند. مردم انكلستان. 
يس از آنكه شاهى را سر بريدند و شاه ديكرى را بر آن داشتند كه هراسان به آن سوى درياى مانش بككريزد» مردى را 
فرمانرواى خويش ساختند كه دل و روح خويش رادر آلمان به جا نهاده بود و براى رفتن به ميهنشء هانوورء مرخصيهاى 
طولاقى هى كرف ة؟ مردى كه عنان اختيار خود را به يارلمنتى سيرده بود كه زبان و روشهاى آن را هيج كاه نمى فهميد. 


خاندان هانوور به آلمان قرون وسطىء دوكهاى برونسويكك _ لونبورككء و سرانجام به هائرى شير و نياكان كوئلف (ولف) او 
مى رسك. خود هانوور در 7 بركزيننده نشين امبراطورى مقدس روم شد. نخستين بركزيننده آنء ارنست آوكوستوس» 
سوفا را كد نواده جيمر اولوشاه الكليهان ود به مسر تخويطن بر كريد يسن ان هركف اونست» يارلشت الكلستاة دن 3171 


باتصويت قائون جالشيي: بيوه وى را وارث تاج وتخت انككلستان شناخت. 


فرزند او جورج لويسء دومين بركزيننده هانوور» اين وراثت فرخنده را با زناشويى خود بدفرجام نمود. همسرش سوفيا دور 
وثناء كه ان بيوفاى شوهز به تنكف آمذة بوى + تصميم كرفت با معشوقكان كدت قاين قوق كوتكبجمار كنوبر سكت كو برو 
نككهبانان دربارء از خانه بككريزد؛ جورج توطئه را كشف كرد؛ كنت براى هميشه نايديد كشتء و كويا كشته شد (1885). 


سوفيا دور وتنا دستكير و محاكمه شدء ييمان زناشويى او فسخ كشت و باقى عمر را تا سى ودو 
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سال در قلعه آلدن زندانى شد. سوفيا براى شوهرش دخترى زاييد كه مادر فردريكك كبير شدء و يسرى به جهان آورد كه به نام 


جورج دوم به يادشاهى انكستان رسيد. 


سوفياء بيوه بركزيننده هانوور؛ در 5١/11؛‏ دو ماه قبل از مركك ملكه آنء دركذشت وازاين روى فرصت نيافت به فرمانروايى 
انكلستان برسد؛ ولى فرزندش بى درنككء؛ يس از مركك ملكه آنء به نام جورج اولء به فرمانروايى بريتانيا و ايرلند اعلام شد. 
وى در روز 16 سبتامبر به انكلستان رسيد وء با جلوسش بر اريكه فرمانروايى انكلستان» فصل تازه اى در تاريخ اين كشور آغاز 
شد. او يسرء عروسء كروهى از دستياران آلمانىء و دو تن از معشوقه هايش را همراه خود برد. اين دوه يكى شارلوته فون 
كيلمانسكه؛ كاونتس آو دارلينكتن» و ديكرى كنتس ملوزينا فون در شولنبوركك نام داشت كه جورج او را داجس آو كندلء و 
شايد همسر خود. ساخت. انكلستان ممكن است رفتار جورج را با اين زنان با موازين اخلاقى زمان سازكار يافته و بدان تن 
داده باشدء ولى انككليسيان هر دوى آنان را زشت و برهزينه مى شمردند. ملوزينا نفوذ خويش را به بهاى جنان هنكفتى مى 
فروخت كه حتى واليول» كه خود مروج ناياكى وفساد بود بدان اعتراض كرد و جورج را برآن داشت كه بيرسد آيا خود 
والبول دز ازائئ واكذارئ مناصبى به مردم مبالغ هنكفتى ياداش نكرفته است. 


جورج اول در ١7/١5‏ مردى ينجاه وجهارساله؛ بلند قامت,ء دلير» «ساده» و كودن» بود؛ مردى كه كوجكترين ارزشى براى كتاب 
قابل نبوه؛ ولى يتباكى خويش را در جنذد حجنكف به ثبوت رسائده بوه ليدى مرئى مانتكيو اؤازا امرذ درشتكار خرفت) فى 
خواند؛ ولى او آنجنانكه مى نمود خرفت نبود؛ با وجود اين» ليدى مرى مانتكيو اذعان داشت كه «او ناخواسته مردى نيكخوست 
و مى خواهد همه مردم؛ هركّاه كارى با كار او نداشته باشندء از نيكبختى برخوردار شوند.) او نمى توانست در يكك جنين 
محيط ناآشناء يا يكك جنين مقام نامطمئن» آسوده و خستود باشد. اوليكارشى بريتانيايى براى آن وى را به شاهى بركزيده بود 
كه بازكشت خاندان استوارت را احيا كند؛ جورج «حق الاهى»» يا ادعاى شخصىء بر تاج وتخت انككلستان نداشت؛ او دريافته 
بوفاكة اين الكلسياق استادئى كه با آن تزةمسقى بر يارلفنث فرمان مئى انلق بر آن يودثك كدهبن خود او نيز قرمان وانتد؛ براق 
أو دشوان يود از كتاه.اتكلسى سخخ كفتق آنان بكذرة. او آنان وا از دوستان هانؤورى خود ست تمن شمرة. ان ابن روئ 
در كاخ سنت جيمز كوشه كزيد؛ تقريباً همه ساله به ميهنش هانوور يناه مى جست؛ و براى آنكه با يول و سياست انكلستان 


حوزه بركزينند كى محبوب خودء هانوورء را حفظ كندء از هيج كوششى فروكذار نمى كرد. 


ويلز بود» به زندانى بودن مادر و قدرت روزافزون و تكبر معشوقه هاى يدرش اعتراض مى كردء با وزيران شاه به نزاع برمى 


خاستء و عقايدش را صريحاً بيان مى داشت. سرانجام؛ شاه ناجار شد وى را از دربار براند. شاهزاده و همسرش 
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كرولاينء كه به فرمان شاه از فرزندان خود دور افتاده بودند» در لسترهاوس براى خود دربارى بريا ساختند و با شاه بناى رقابت 
نهادند .)11/١9(‏ نيوتن» جسترفيلد» هاروى» سويفت» يوبء و زنان دلرباى بسيارى به دربار انان روى آوردند» ولى شاهزاده را 


تندخوتر و ملال آورتر از شاه يافتند. 


براكندكى خانواده شاهى كم وبيش با انقسام اقليت فرمانروا و يارلمنت به دو جناح توريها و ويككها سازكار بود. ولتر تخمين 
زد كه حكومتهاى شهرىء انتخابات يارلمنتء و امور قانونكذارىء ادارى» و قضايى انكلستان به دست تقريباً ٠١‏ تن از مردم 
اين كشور مى كشت. ديكر سختان ناراحت كننده اى درباره دم وكراسىء نظير آنجه در كذشته از زبان استقلاليان و مساواتيان 
زهان كرامؤ ل شنيدة :فى شدتدءنه كوكن نمى رسيدتك. لما بند كان بار لمفث وامالكان اكه :ذو 'ابق زنان 2731ل تن شر 
نبودند _ برمى كزيدند. اينان معمولا نامزدى را كه خاوندان و سيرداران محلى توصيه مى كردند به نمايندكى يارلمنت مى 
يذيرفتند. مسئوليت اداره كشور به مقتضاى طرفدارى ويككها و توريها از اشراف و خاوندان بزركك و كوجكك. يا حمايت آنان 
از منافع طبقه بازركان, به دست يكى از اين دو جناح سيرده مى شد. «بيروان كليساى انككلستان» از توريهاء و ناسازكاران از 
ويكنها هواخواهى مى كردند. توريها با سرسيردكّى شاه به يارلمنت مخالفت مى كردند وء مانند كليساى رسمى كشورء براى 
شاه حق الاهى قائل بودند؛ در آخرين روزهاى سلطنت ملكه آن. توريها به اين انديشه افتادند كه خاندان تبعيدشده استوارت را 
به فرمانروايى بازكردانند؛ يس از آنكه فرمانروايى انككلستان به خاندان هانوور سيرده شدء ويككهاى مخالف جكوبايتها دست 
توريها را از قدرت كوتاه كردند. با آنكه مقامات دولتى قبل از آن به هردو جناح سيرده مى شد» جورج اول تنها ويككها را به 
مقامات بلند كماشت وء بدين سانء دولت را تنها به دست يكك حزب سيرد. و جون ناآشنايى وى به زبان انككليسى او رااز 
رياست به جلسات هيثت دولت بازمى داشتء با نفوذترين عضو دولت «نخست وزير» شد واندكك اندكك وظايف و اختيارات 


شاه را ازاو كرفت. 


جيمز ستنبي هفت سال دولت را رهبرى كرد. از نخستين و مردميسندترين اقدامات او يكى آن بود كه همه منصبهاى بيشين - 
بويزه سمت فرماندهى كل ارتش _ جان جرجيل» ديوك آو مارلبره» را كه توريها از وى كرفته بودند بدو بازكردانيد. ديوكك 
يس از بازكشت از تبعيدكاه در كاخ بلنم (بليندهايم) كوشه كزيد؛ در آنجا از يكك بيمارى طولانى رنج برد؛ و سرانجام» در 
8 زوئن ١/7"‏ جشم از جهان فروبست. ملت انككلستان كه آزمندى و مال اندوزى او را فراموش كرهده بود اما بيروزيهاى بى 
دربى او را به ياد مى آوردء داورى بالينكبروكك رادرباره وى يذيرفت __«او جنان مرد بزركى بود كه من به ياد ندارم آيا 
كناهى از او سرزده است يا نه.» بيوه او» سرا جرجيل» كه ده سال بر ملكه انككلستان فرمان رانده بود» بيست ودو سال خويشتن را 


به ياد شوهرش دلخوش داشت. جون ديوك آو سامرست از او خواستكارى كرد. ياسخ 


٠١7” ص:‎ 


شنيد: «اككر جون كذشته جوان و زيبا بودم» نه جون امروز كه يبر و يزمرده شده ام» و تو مى توانستى اميراطورى جهان را به زير 
ياهاى من نهىء باز نمى توانستى در قلب و دستى كه از آن جرجيل بود شريكك شوى.) سرا در ”37/87 يكك سال قبل از 
م ركشء به سن هشتادوجهارسالكى دستور داد نامه هاى عاشقانه قديم او را بسوزانتد؛ ولى جون بار ديكر اين نامه ها را خواند» 
احساس كرد كه «ياراى اين كار را ندارم)» واز سوزاندن آنها جشم يوشيد. در زنى كه اين سان در عشق يايدار بوده» ودر 


مردى كه توانسته است قلب جنين زنى را بربايد» بايد نيكى بسيار بوده باشد. 


ازاين يس بالينكبروك به جاى ديوك آو مارلبره به تبعيد كاه رفت. بالينكبروك _ كه جورج اول دست وى رااز حكومت 
كؤعا دم دنه رودو تدر جظا فرسافق لخاد شان مش رادو اضت راس سععفي وركها وكناناذ كإر افر دوه مق 
كرده بود» و اهل كليسا نيز وى را مخالف الاهيات مسيحى مى شمردند __ به فرانسه كريخت (مارس ))737١8‏ به جيمز سوم 
بيوستء وزير امور خارجه اين شاه بى تاج وتخت شدء به سازمان بخشيدن شورش جكوبايتها در انكلستان كمكك كرد و 
ييشنهاد كرد كه از فرانسه به انكلستان لشك ركشى شود. يارلمنت انككلستان وى را به جرم خيانت به وطن به مركك محكوم؛ و 
اموالش را مصادره كرد. 


جنبشى كه براى بازكشت خاندان استوارت به سلطنت يديد آمدء جورج اول را تقريباً از تخت برانداخت. توريها از هانووريها 
متنفر بودند و آنان را غاصب و دهاتى مى شمردند؛ علقه هاى وفادارى در مردم بسيار شديد بودند و در نهان بازكشت سلسله 
تبعيدشده را آرزو مى كردند؛ طبقات بالا و يايين اسكاتلند از دادن يكك يادشاه اسكاتلندى به انكلستان مباهات مى كردند واز 
قانون اتحاد» كه به يارلمنت اسكاتلند خاتمه داد. آزرده خاطر بودند. همه اين كسان آماده بودند كه حمله جيمز راء كه لويى 


جهاردهم وى را تنها شاه قانونى انككلستان مى شناخت» يارى دهند. 


جيمز فرانسيس ادوارد استوارتء با آنكه تاريخ وى را به نام «مدعى بيرا مى شناسدء اكنون (1710) جوانى بيست وهفت ساله 
بود. او در فرانسه يرورش يافته بود» و مربيان صومعه و رنجهاى يدرء آنجنان وى را در آيين كاتوليكك يابرجا ساخته بودند كه 
نتوانست بيشنهاد بالينكبروك راء كه با كرويدن به آيين يروتستان شور و احساسات جكوبايتهاى انكلستان را تقويت بخشدء 
بيذيرد. بالينكبروك معتقد بود كه اسكاتلنديهاى يرسبيترى و توريهاى انكليكان. كه يكك قرن براى برانداختن آبين كاتوليكك 
رنج برده اند» به بازكشت شاه كاتوليكك يارى نخواهند كرد. جيمز» كه مردى سرسخت بودء ياسخ داد كه ترجيح مى دهد 
كاتوليكى بى تاج وتخت بماند» ولى به نام يكك شاه يروتستان بر انككلستان فرمانروايى نكند. بالينكبروك با ايمان و يايبند به 
اصول بوه وازايق رون كنت كهجيمز براق رهنات شاسفه تان شناهق استذوابق حمق تاوت ©095): يأرليت 


انككلستان براى كسى كه جيمز را يس از بياده شدن در خاكك انكلستان دستكير كند ٠٠١٠٠١‏ يوند ياداش تعيين كرده بود. 


١٠١ ص:‎ 


جنين مى نمايد كه يكك عامل شخصى مسير حوادث را به سوى هدف «مدعى» بركرداند. جان ارسكينء ارل آو مار» در 
آخرين سالهاى فرمانروايى ملكه آن وزير امورخارجه اسكاتلند در كابينه انكلستان بود. وى يس از آنكه به فرمان جورج اول 
از كار بركنار شدء نقشه شورش جكوبايتهاى انكلستان راطرح كرد به سوى اسكاتلند عزيمت كرد. و از اسكاتلنديها 
درخواست كرد كه زير علم طغيان او فراآيند (© سيتامبر 1714). جند تن از نجباى اسكاتلند بدو يبوستند و نيروى وى را به 
بياده و #50٠‏ سوارافزايشس دادند؛ ولى ادنبوركك كلاسكو. و لولندز جنوبى به خاندان هانوور وفادار ماندند. دولت 
انكلستان اعلا-م داشت كه شورشيان را با مركك و مصادره اموال كيفر خواهد داد؛ دولت 1520١‏ سرباز را براى سركوبى 
شورشيان بسيج كردء 20٠١‏ تن به نيروى دريايى افزود» و به ديوك آو آركايل كه فرماندهى ياد كانهاى ادنبوركك و سترلينكك 
به دست او بود فرمان داد تا شورش را سركوب كند. سربازان ديوكك آو آركايل در شريفميور به ارتش ارل آو مار برخوردند 
(1 نوامبر 1118)» ودر جِنكنى كه در كرفت هيج يك از طرفين نتوانست بر ديكرى جيره شود. كروهى از شورشيان 
اسكاتلند» كه به عبث اميدوار بودند جكوبايتها شهرهاى انكلستان را به قيام وادارندء با بييروايى تا جهل وهشت كيلومترى 


داخل ليوريول بيبش تاختند. سربازان دولتى آنان را در يرستن محاصره. و به تسليم بى قيدوشرط وادار كردند ١5(‏ نوامير). 


جيمز سوم, قبل از آنكه در روز 77 دسامبر با كشتى از دنكرك حركت كندء بايد از اين وقايع آكاه بوده باشد. بالينكبروكك به 
او كفته بود كه جكوبايتهاى انككلستان قيام نخواهند كرد. «مدعى» با ايمان به حقانيت الاهى هدف خويشء و با مل 
كراون كمكك مالى دولت فرانسه و "0٠550٠0‏ كراونى كه از واتيكان كرفته بود» رهسيار اسكاتلند شد. وى يس از يياده شدن در 
اسكاتلند» در يرث به ارتش ارل آو مار ييوست و تصميم كرفت با شكوه خاصى در سكون تاجككذارى كند؛ ولى خاموشى, 
سيماى افسرده» و شكايت وىء درباره فريب خورد كى و ناآ كاهى خويش از دامنه محدود شورش. اثرى در اسكاتلنديها نكرد؛ 
اسكاتلنديها نيز از اين كله مند بودند كه هركز او را با روى خندان نديده» و سخنش را بندرت شنيده اند؛ از اين كذشته. او از 
شاشكى حكن ثدارف به سربازانشن فرمان داد يه مالتروز عقن نشي كتتك ويا اشن زذن شهرعاء دمكدء:هاء:و كشترازها 
راه را به روى سربازان و ديوكك آو آركايل ببندند. جيمز از ويرانيهايى كه جنكك يديد آورده بود اندوهناك بود؛ از اين روى» 
قسمتى از خسارت مردم را به آنان داد. سيسء جون ارتش برتر ديوكك آو آركايل به مانتروز نزديكك شدء جيمزء ارل آو مار 
و ديكر رهبران شورش سورا كشتى شدند و شتابان به فرانسه كريختند (5 فوريه 1718). در همه جا شورشيان يراكنده؛ يا تسليم 


بيشتر اسيران را براى بيكارى به مستعمرات بردند؛ /اه تن اعدام شدند و 15 تن از نجباء كه به فرانسه يناه برده بودندء غياباً به 
مركك محكوم شدند. جيمز اميدوار بود كه فيليب د/ اورلئان براى نجات او سباهى به اسكاتلند كسيل خواهد داشت؛ ولى 
فراتسة كد#اكدوف .يه اتديقة اتتحاد نا الكلنيهاة بوو نه خسز وشون ذاه تا شتاكك أن كشونراعر كه كيد جبمز حتدى در 


آوينيون» كه از آن ياب بود ماند و سيس در رم اقامت كزيد. 


بالينكبروكك تا 1777 در فرانسه ماند و جون به زبان فرانسوى آشنايى كامل داشت» خويشتن را در سالونهاى ادبى» و ميان 
فيلسوفان» از رنج غربت آسوده ساخت. او, كه در هر كارى جز سياست باهوش بودء سهامى در «سيستم» لا خريد و با فروش 
آنها (قبل ال ووشكستكى اسيستم)) شود :مكنتة ررك او مسر خويقن را در انكلستان كذاشته بود؛ در فرانسه با مارى دشان دو 
مارسيىء ماركيز دو ويلت بيوه» رابطه تقريباً محترمانه اى بيدا كرد. مارى دشان در اين هنكام جهلساله بود و بالينكبروك سى 
وهشت سال داشت. مانند بسيارى از زنان فرانسه» اين زن» حتى اكنون كه بخشى از زيباييش را از دست مى داد. فريبندكَى 
خود را حفظ كرده بود؛ شايد مهربانى» سرزند كى» و شيرين سخنى او بود كه بالينكبروك را به سوى خود مى كشيد. 
بالينكبروكك به ماركيز دل باخت؛ يس از مركك همسرشء با او زناشويى كرد؛ و با او در لاسورس مسكن كزيد. جنانكه ديديم» 
ولتر جوان در اينجا به ديدن او رفت .)17١(‏ فيلسوف جوان درباره اش نوشت: «اين انكليسى برجسته فرزانكى ملت خويش و 


ادب ما را به حد كمال در خود كردآورده است.» 


سزكويئ شورش سرهاق كروهئ از نجنا وا رباد ذاد ولى از محبوبيت شكوبايئها ذن 'انكستان نكاستك. (قوانين سه ساله» سال 
3١‏ و1898 عمر هر دوره يارلمنت را به سه سال محدود كرده بودند. از اين روى» نخستين يارلمنت جورج اول در 201/17 با 
دورنماى انتخاباتى كه احتمالا توريها و جكوبايتها را به قدرت بازمى كردانيدء روبه رو بود. براى جلوكيرى از اين بيشامد. 
يارلمنت در 17١8‏ با تصويب «قانون هفتساله» جهار سال بر عمر خود افزود و دوره هاى آينده را به هفت سال افزايش داد. 
برخستة تريخ خلق دروك ١‏ واعازليزه اين ظمل #اولملت را ١‏ كستتاحانه :تزرى وذ كاملعزية بنذ اكيت يازلجيت: كه انكستانة 
تاكنون شاهد آن بوده»» دانسته است. جورج اولء كه از ييروزى توريها مى ترسيدء اين قانون را تصويب كرد؛ در حقيقت 


براى حمايت بيشتر از سلسله جديد» ستنب با فرانسه و هلند يكك اتحاد سه كانه تشكيل داد .)١11/١7(‏ يس از تشكيل اين اتحاد. 
فرانسة از تتتيناتى حكوبايتها و انكلستان از حمارت اسيانياء كديا فراشة د ركير بود دست برداشتت.. دن 1798٠‏ اسيانا يمان 


صلح انقياد آميزى امضا كرد و جورج اول توانست كه هفت سال آينده عمرش را با خيال آسوده بر تخت فرمانروايى 


٠١8 ص:‎ 


بيكانه تكيه زند. در 2017/78 همسر جورجء كه هنوز زندانى بود» نامه تلخى بدو نوشت و از او خواست كه در ظرف يكك سال 
و يراب ر تلخت :داورى آفريد كار با او روبه ووشود: اندكى بس أن آن».وى از تب مغرق دركذشث. كوكده فالكيرى ييشكويى 
كرده بود كه جورج اول» يس از مركك همسرشء بيش از يكك سال زنده نخواهد ماند. در 1771 دود شاه ووية زوال 
نهاد. در ماه زوئن» وى انكلستان را تركك كفت تا از زاد كاه دلبندشء هانوور» ديدن كند. در نزديكى اوسنابروككه نامه تاكرده 
اى به درون كالسكه او افكندند؛ اين نفرين نامه اى بود كه همسرش در دم مركك نوشته بود. با خواندن آنء شاه بيهوش شد و 


٠‏ شاع كح ع 
در روز ١١‏ زوئن در كّذشت. 


1_جورج دوم و ملكه كرولاين 


فرزند و دشمن جورج مركك يدر را كيفرى از جانب يرورد كار دانست كه بى دليل به تأخير افتاده بود. جون ويليام ويكك. 
اسقف اعظم كنتربرى» وصيتنامه يادشاه فقيد را به فرزندش جورج آوكوستوس دادء وى آن را به جيب نهاد و هركز مردم را از 
مضمون آن آككاه نساخت. برخى كفته اند كه او از آن روى از افشاى وصيتنامه يدر خوددارى كرد كه جورج اول بيشنهاد 
كرده بود هانوور و انككلستان به دو فرمانرواى جداكانه سبرده شوند؛ برخى نيز ادعا مى كردند كه جورج اول براى نواده اش» 
فردريكك لويسء براى معشوقه يا همسرشء داجس آو كندلء و براى دخترشء كه ملكه يروس بودء يولهاى جنان هنكفتى به 


ارث كذاشته بود كه اجراى وصيتنامه خزانه شاهى را برباد مى داد. تاريخ از آن آ كاه سنت 


جورج دوم, مانند يدرش» سربازى دلير بود. در بيست وينج سالكّىء با دلاورى بسيار در ارتش يرنس اورن دو ساووا وديوكك 
آق مارلبرة كن اودثازة سكين (:/01؟ و ور شهيت شالكى نبياه خويقن وانذن ذتيتكن يه بيووزى رسانن (31/87). اق شوو 
عبلك سياف كرض زاغانا بااخود كران يزه ساق تده باق فى رانب و وسدامياي ضرق «ازاذله كله ير كبا 
مععفر )1 رد لشفكينا تقار ووو انكن هى "كرد ولى نه شاسعكى وتزاناى شاف تن كرى ا اتكلسي راعري هس كاتسحه ول نا 
لهجه غليظ وستفاليايى سخن مى كفت. با ناشكيبايى» ولى بدقت ناظر اقدامات يارلمنت در جهت تحديد اختيارات و درآمدش 
بود؛ براى آنكه جان بول١‏ را آرام و قادر به يرداخت ديون خود نكاه دارد» سيزده سال از رابرت واليول سخت يشتيبانى كرد _ 
او نيز جون يدر غالباً به هانوور مى رفت و اين غيبتها بيرامونيانش را خشنود مى ساختند. به مانند يدرء با يرينس آو ويلز 


مشاجره و تندزبانى مى كردء زيرا به كفته 


)١(‏ شخصيت وهمى كتاب «تاريخ جان بول» (317)؛ اثر جان آربائنت» كه يس از انتشار كتاب به عنوان نماد ملت انككلستان و 
قرة الكلسي شناخته شد. _ م. 


١٠١017 ص:‎ 


هوريس واليول «دشمنى بافرزند بزركك عادت اين خاندان بود.) جورج دوم» جود يدرء. معشوقه هايى به دور خويش 


كردآورد» ولى شايد اين كار به خاطر رعايت رسم تشخص بود؛ اوء برخلاف يدرء ازته دل به همسرش مهر مى ورزيد. 


كرولا-ين» دختر فردريكك؛ مارككراف براندنبوركك _ آنسباخء در دربار سوفيا شارلوته» خواهر جورج اول و نخستين ملكه 
بروس» در شارلوتنبوركك يرورش يافته بود. او در آنجا به لايبنيتر برخورد. از بحثهاى فيلسوفان» يسوعيان» و يروتستانها بهره مند 
شد ودر دين به طرز ننكك آورى آزادانديش و روادار بار آمده بود. شارل ششم. اميراطور «اميراطورى مقدس روماء قلب و 
معتقدات دينى خود را بدو عرضه داشت؛ كرولاين هر دو را رد كرد و با جورج آوكوستوسء بركزيننده و شاهزاده «سرخروى' 
هانوورء زناشويى كرد؛ باوجود خلق وخوى بد خود و شاهزاده و رويدادهاى ناكوار بسيار» و با ناديده كرفتن معشوقه هاى وى, 
تا يايان عمر بدو وفادار ماند. جورج بخشونت با او رفتار مى كرد و درباره روابط ناياكش با زنان ديكر نامه هاى مفصلى به او 
مى نوشت؛ ولى براى انديشه ها و منش او آنجنان احترامى قايل بود كه هنكام غيبتهاى طولانى خويش از انكلستان به او اجازه 


من نذاة (ية نازى :واليول) كشونبوا ادازم كند؛ و ىن اران كقتشن» رهيرق: سْناست خود برا بدسة او مى سيرة: 


يس از كذشت طراوت جوانى و يؤزمردن بدن كوشتالود» جز دستهاى زيبا وظرافت كفتار و كردارء اثرى از فريبندكّى در او 
نمانده بود تا بدان وسيله شوهرش را براى خود حفظ كند؛ با اينهمه» شوهرش سينه زيبا و خوشتراش او را مى ستود وازاو مى 
خواست كه آن را هرجه بيشتر به نمايش كذارد. كرولاين يس از هر زايمانى» جاقتر مى شد؛ جهره اش را لكهاى آبله يوشانده 
بود صدايش بلند و از ته كلو بود و به توطئه و قدرت علاقه بسيار داشت. باوجود اين» انكليسيان كم كم به شوخيهاى شيرين 
او علاقه مند شدند؛ آنان دريافتند كه اين زن براى آنكه همسر نيكك و ملكه شايسته اى شودء از تندرستى و آسايش خويش 
دست شسته است؛ و متفكران انكلستان نيز باحيرت بى مى بردند كه اين براندنبوركى بظاهر كودن قادر است ادبيات» علوم 


فلسفه» و موسيقى زمان را دركك و تحسين كند. 


كرو لكين درسارش :وا تقرنبا به نالوق تدل كرده بود كتون 31 از كساق كو توت كلخركة ابا كل جاتازة موب 
جسترفيلد»ء كىء و ليدى مرى مانتككيو يذيرايى مى كرد. او از ابتكار ليدى مرى در آبله كوبى استقبال كرد. يكى از دختران 
ميلتن را از تنكدستى رهايى بخشيد؛ در خلال دكركونيهايى كه در وضع جامعه و حالت شاه يديد آمدء از هندل يشتيبانى 
نمود. هزينه تحصيل جوانان بااستعداد تنككدست را از كيسه خود فراهم كرد؛ با اعطاى حقوق بازنشستكى؛ ويستن بدعتكذار را 
نجات داد؛ جكوبايتهاى اسكاتلند راز آزادى دينى برخوردار ساخت. به جاى اصيل آيينى» دانش استفان انكليكان را ملاكك 


شايستكى آنان براى بيشوايى كلسيا قرار داد. او خود خدايرست بود و به بقاى روح به ديده شكك و ترديد مى _ 





ترح زور تصضور 4 تجا كويو اميكوق؟ كزولاية اتساحن. كالرق سملن جهزه عاض ابسكا لله اددور كن( ركو كنان) 


١٠١8 ص:‎ 


نككريست؛ ولى از آنجا كه كليساى رسمى انككلستان را دستيار دولت د..تحكيم اخلاق مردم و نظم اجتماعى مى شمرد؛ عقيده 
داشت كه دولت بايد هزينه اين كليسا را فراهم سازد. ولتر كفته است: «اين شاهزاده خانم براى ترويج هنر و نيكخواهى زاده 
شده است. ... او يكك فيلسوف دوستداشتنى است كه بر تخت شاهى تكيه زده است.) 


عمق بينش فلسفى كرولا-ين بدو امكان مى داد كه؛ حتى در ساعتهاى وايسين عمرء مصيبتهاى زندكى را جدى نشمرد. 
هنكام...كه از نوعى فتق كشنده _ كه كسى جز شاه از آن آكاه نبود _ رنج مى بردء به شاه كه اكنون ينجاهساله بود سفارش 
كرد كه يس از مركك او با ديكرى زناشويى كند. ياسخى كه وى از روى صداقت و اندوه داد نمودار روحيه مردم آن روزكار 
است: «نه» من با معشوقه هايم خواهم زيست.» و كرولاين ياسخ داد: دآ خداى منء اين تو را از داشتن همسر بازنمى دارد.» 
شاه در مركك همسرش سوكوارى بى سابقه اى كرد: «هركز زنى نديده ام كه لياقت بستن بندكفشهاى او را داشته باشد.» بيست 


وسه سال بعد به بيروى از وصيتنامه او» تابوت كرولاين را در دير وستمينستر كشودند نا جسد شاه را در كنارش نهند. 


1 _رابرت واليول 


در سايه دفاع وحمايت شجاعانه آن زنء و به رغم كارشكنى انبوه دشمنان جاهطلب و جنكك افروزء والبول توانست بيست 
انكلستان را از كاميابى و صلح و آرامش برخوردار سازد. او قديس نبود؛ شايد فاسدترين وزيرى بود كه انكلستان تا آن زمان 
داشت ولك يكن ان نترين تنافداران اتكلستاق ند به شمان فى تون أن ووز كار اده غرة ها ازراه شاد ترانسة 


رابرت واليول جوانترين فرزند يكى از خانواده هاى كهن نورفكك بود. والدينش مى خواستند وى را براى خدمت در كليسا 
يرورش دهندء از اين روى» وى را در كالج ايتن به تحصيل علوم دينى واداشتند؛ در آنجا همزمان با دشمن آينده خود» يعنى 
بالدكر و كن درس فى صو اكد بعر كد يزادراة ارشد وس راواوك داراب كاتو اده ايك و درق ختاتواده اوربر سة كنون كداز 
حوزه هاى انتخابى كشور بودند» تسلط داشتء براى او دشوار نبود توجه خويش را با كاميابى از الاهيات به سياست معطوف 
دارد. در بيست وينج سالكى به نمايندكى حزب ويكك به مجلس عوام راه يافت .)037١١(‏ به يارى نفوذ بستكان» هوش و 
دارايى؛ و نفوذ و توانايى خويش در اداره امور مالى بزودى به مقام وزارت جنكك رسيد .)17١8(‏ در 1117 توريهاى فاتح وى 
را بركنار و به اتهام فساد در برج لندن زندانيش كردند؛ ولى بوى يول آنجنان زمامداران آن روزكار را سرمست مى كرد كه 


جندى بعد وى رااز زندان 


ص: 6.9 


آزاد ساختند. والبول» يس از آزادىء بار ديكر به نمايندكى يارلمنت بركزيده شد و به رياست خزانه دارى انككلستان رسيد 
(1134) ون متشكلات سباسقى دن ١1/717‏ ون روا ناكزير ساعد ان انق سبمث كنازه كيرئ كيند. ذن + 001907 .ورشكستكىي 
«شركت درياى جنوب» و به ثبوت رسيدن درستى نظرات قبلى واليول حتى دشمنان وى را به اين نتيجه رساند كه او لايقترين 
مردى است كه مى تواند ثبات مالى را به انككلستان با زكرداند. بار ديكر به رياست خزانه دارى انكلستان ب ركزيده شد (17/71)؛ 
و جنانجه ديديم» با سيردن مسئوليتهاى «شركت درياى جنوب» به بانكك انككلستان به بحران مالى يايان داد؛ بدهى شركتء كه 
يووند بودء تدريجاً به مردم يرداخته شد. قماربازان حقشناس زمام امور كشور را بيست ودو سال به دست واليول 


جلوس جورج دوم جندى دست واليول رااز قدرت كوتاه كرد. شاه جديد دشمن سوكند خورده همه كسانى بود كه يدر وى 
ذا خلافت كاذه بوذثة4 از آبق وق والبول را كناو كذاشت سر سيسر كافيتن را مامور تشكيل :دالت ناه ولى كاميتن 
بيكفايتى خويش را زود آشكار و تصديق كرد؛ كرولا-ين به شاه اندرز داد كه مسئوليت اداره كشور را بار ديكر به دست 
والبول بسيارد. والبول» با وعده يرداخت مستمرى بيشتر به شاه و ملكه» بحث را فيصله داد. سر سينسر با امتنان ارل نشينى را 
يذيرفت و واليول زمامدارى را دوباره به دست كرفت. عنوان «نخست وزير» اولين بار به او داده شدء و اين لفظ در اصل (مانند 
عنوانهاى «مسيحى؛» «ييرايشكراء و «متوديست)) دشنام به حساب مى آمد. درضمن او اولين نخست وزيرى بود كه شماره ٠١‏ 


ذاوتيتكة 'ستريثك :واخانة صمي عودساحة: 


خوى و منش واليول تا حدى فن موفقيت سياسى او را روشن مى سازد. او بيش از يكك سال در دانشكاه تحصيل نكرده بود و 
از معلوماتى كه معمولا نخست وزيران انكلستان دارا بودند جندان بهره اى نداشت؛ در رفتار و كفتار او نيز وقار كمى به جشم 
مى خورد. مكولى كفته است: «هركاه كه از بحثهاى سياسى دست مى كشيدء تنها از زنان مى توانست سخن كويد؛ و درباره 
اين موضوع مورد علاقه خويش جنان بييرده سخن مى كفت كه حتى نسل كستاخ و بيملاحظه زمان خود را تكان مى داد.) 
فرزندش» هوريسء وى رااز آن روى كه با كتاب آشنايى نداشت فاقد صلاحيت زمامدارى نمى شمرهد: «او انسانها را بيش از 
نوشته هايشان مى شناخت. و به جاى دستكاههاى فكرى مردم از خواستها و علايق آنان يارى مى جست» او به اندازه اى كه 
بتواند با شاه سخن كويد به زبان لاتينى آشنايى داشت؛ زيرا جورج اول انككليسى نمى دانست و واليول با زبانهاى آلمانى و 
فرانسوى آشنايى نداشت. او همه وي كيهاى جان بول راء جز جنكجوبىء دارا بود: تنومند» قوى بنيه» ركك كو» نيكخوء و مرد 
عمل بود؛ از خوراك و نوشابه لذت مى بردء ولى به هنكام كار سخت مى كوشيد؛ به جاى شمشير كيسه يولش را به صدا 


درمى آورد و»ازاين حيثء شايد به جان بول شباهت داشت. 


١٠١ ص:‎ 


ولول مقوها فافنن شر كوكه اضول اعاكق بره رسالياف ستارض :را كارا يه رتاكارف كدذواقدةاويرائ آدات ونظزافق كه 
اشراف در ارتكاب فساد و هرزكى رعايت مى كردند كمترين ارزشى قايل نبود. با ملكه كرولاين درباره معشوقه هاى شاه 
شوخى مى كرد؛ يس از مركك ملكه. براى آنكه انديشه شاه سوكوار را از مركك همسر منحرف كندء به دختران او اندرز داد 
كه نديمه ها را به نزد شاه بياورند. او به دين يوزخند مى زد. وقتى كرولاين در بستر مركك بودء او بى اسقف اعظم كنتربرى 
فرستاد و كفت: «بككذاريد اين بازى خنده آور اجرا شود. اسقف اعظم خوب از عهده آن برخواهد آمد. مى توان به او دستور 
داد كه كارش را زود انجام دهد. او نه كزندى به ملكه مى رساند و نه خيرى. اجراى اين مراسم همه ابلهان خردمند و نيكو راء 
كه هركاه تظاهر نكنيم جون آنان ابلهيم ما را ملحد خواهند خواند» خشنود خواهد ساخت. والبول به انكيزه هاى متعالى و 
ازخود كدشتكئ در بشر اعتقاد نداشت؛ و مانند مارلبره» مقام دولتى را وسيله سودجويى و مال اندوزى ساخت. او راه ييشرفت 
و كاميابى سياسى فرزندشء» هوريس.ء و ديكر خويشان را هموار ساخت. براى خود در هوتن كاخى به ارزش 7٠٠١55٠١‏ يوند بنا 
كرد و آن رابا نقاشيهايى زينت داد كه به تخمين هوريس ٠٠‏ يوند ارزش داشتند؛ او در اينجا در خانه خود را به روى 
همه مردم ايالت نورفكك كشود. او به اندازه جان بول بخشنده و كشاده دست بود؛ زيرا (هركاه سخن دشمنان او را بيذيريم) در 


بيخ ذازانى خود او تروت بخان بول تمى توامسة تفاوت بكذارة 


او نمايند كان يارلمنت را با يول مى خريد؛ همان كونه كه ريشليو با آن ارتشها را مى خريدء ويا هائرى جهارم با آن دشمنان 
را خلع سلاح كرده بود. واليول» يس از آنكه نتوانست مقاصد خويش رااز راههاى ديكر بيش بردء اين وسيله را بركزيد. فساد 
يارلمنتء كه از زمان جارلز دوم آغاز شده بود. اكنون بدانجا رسيده بود كه در مجلس عوام جز به زور يول كارى از ييش 
نمى رفت. واليول براى خريد كرسيها و آراى يارلمنت و سردبيران روزنامه ها بودجه محرمانه» و حتى يكك اطاق محرمانه» در 
اختيار داشت؛ كفته اند كه او برا ى همراه ساختن روزنامه ها با مقاصد خويش سالى 8055٠١‏ يوند به صاحبان آنها مى داد. 
واليول در 17710 جورج اول را برآن داشت كه فرقه «شهسواران باث» را تأسيس كند كه شامل شاه مهين سرورء و سى وشش 
شهسوار باشد. والبول» جون نايلئون» دريافته بود كه فرمانروايى بر مردم, با دادن نشان و مدالء باصرفه تر از واداشتن آنان به 


والبول» براى آنكه انككلستان را كامروا و آرام سازد؛ ازاين شيوه هاى يليد يارى مى جست. اهداف او وسايلى را كه به كار مى 
كرفت توجيه نمى كردند» ولى نمودار جنبه ياكتر منش او بودند. او مرد نيكخواهى بود و مى كوشيد كه. به رغم آشفتكيهاى 
سياسىء تضاد منافع طبقاتى» و فريادهاى كروههاى شووينيستء ميهن خويش را از صلح و آرامش برخوردار سازد. شعارش 


انترفزة: إكذارية سه خواقده تاشلب) كرجه ان “يوه كشور دازف دؤزان حكونت اورا 


١١١ ص:‎ 


به فتوحات نظامى يا اصالاحات داخلى ممتاز نساختء. اما براى او در نزد خردمندان احترام بسيار فراهم آورد. دشمنانش اعتراف 
قابل اعتماد است و»ء يا حتى» به ديكران اعتماد مى كند. او نقشه هاى دور و درازى براى عظمت كشور نداشتء ولى با هر 
مشكلى كه بيش آمد با جنان زيركىء بردبارى؛ و كاردانى مقابله مى كرد كه انكلستان سرانجام از همه كناهان او جز عشق به 


صلح» جشم يوشيد. 


قوانين اقتصادى او خاوندان و بازركانان را به هم نزديكك ساختند. او ماليات زمين را كاهش داد و كيفر تجاوز به دارايى مردم 
را تشديد كرد؛ در همان ضمن رشد سرمايه دارى را تشويق كرد. با اعطاى جايزه به صاد ركنند كانء و با اخذ كمرك از 
وارذات» باز ركانان:ى توليد كد كان واساعدات تقود. جين مى تابد كهبه تتكدسق دهقائان ى زمين وترولثارياى زويه 
رشد شهرها توجهى نداشت؛ او ظاهراً بر اين عقيده بود كه توزيع نا برابر ثروت نتيجه اجتناب نايذير توزيع نابرابر توانايى مردم 
به دست طبيعت است. هر كاه از جوايز صادراتى و كمركك واردات بككذريم, او طرفدار آزادى تجارت بود؛ او سالها قبل از ادم 
سميث و فيزي وكراتهاى فرانسه با دخالت دولت د رتجارت مخالفت مى ورزيد؛ تنها در يكك سالء حقوق كمركى ٠١8‏ نوع 
كالاى صادراتى و 8" نوع كالاى وارداتى را كاهش داد؛ تجارت با مستعمرات امريكايى انككلستان را از محدوديتهاى بسيارى 
آزاد ساعة» و اشتدذلآل كرد كةاقتصاد الكستان با كمترين دخالت هقررات :دول يهتررشد خزاهن كرد كذشت زمان 
درستى نظر وى را به ثبوت رساند؛ ثروت ملىء با آنكه درست توزيع نشده بود» به سرعت افزايش يافت و درآمد دولت افزونتر 
شد؛ واليولء با به كار بردن درآ مد دولت با صرفه جويى و كاردانى» بهترين وزير تجارتى شناخته شد كه انكلستان به خود 


ديده اسيت. 


لا.يحه ماليات كالاهاى داخلى )١377(‏ واليول را به جشمكيرترين شكست دوران زمامدارى خود كرفتار كرد. قاجاق فروشان 
شراب و توتون مقامات كمركك را فريب مى دادند ودر نتيجه ماليات دارايى را سنكينتر مى ساختند. براى جلو كيرى از آن» 
واليول ييشنهاد كرد كه از اين كالاهاء در هرجاى انككلستان كه نكاهدارى يا فروخته شوندء ماليات كرفته شود. مأموران ماليات 
اجازه يافتند هر خانه اى راء هر وقت كه بخواهند» بازرسى كنند؛ كسانى كه كالاهاى مشمول حقوق كمركى و عوارض ديكر 
را ينهان مى كردند به يرداخت جريمه يا به زندان محكوم مى شدند. واردكنند كان قاجاق فروشانء وفروشند كان و 
خريداران شراب و توتون در سراسر كشور به اقدام دولت اعتراض كردند و مخالفان والبول در مجلس عوام اخذ اين ماليات را 
محكوم كردند و شيوه اقدام وى را خودسرانه؛ ظالمانه» و تجاوز آشكار به آزاديهاى مردم انكلستان خواندند. به كفته فردريكك 
كبير» «نمايند كان يارلمنت به واليول كوشزد كردند كه او با يول مى تواند آنان را به هركونه تبهكارى عادى وادارد» ولى 


تصويب اين لايحه مستلزم فسادى 
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بيش از تبهكارى آنهاست.) شايد هم آنها اميدوار بودند كه مسئوليت امور مالى رااز دست وى بككيرند. جزواتى كه در 
هزاران نسخه در سراسر كشور يخش شدند واليول را با سخنان زشت به باد دشنام كرفتند. مردم تالار وستمينستر را محاصره 
كردندء آدمكهايى را كه به شكل والبول ساخته بودند آتش زدندء و كوشيدند نخست وزير راء هنكامى كه از كليساى سنت 
ستيون خارج مى شد دار يزنند؛ ملت تا لبه انقلاب برافروخته شد. ملكه كرولاين از وفادارى ارتش و سرنوشت خاندان شاهى 
هراسان كشت واليولء با اذعان به شكست خويشء لايحه را يس كرفت؛ از آن يس»ء قدرت او روبه زوال نهاد و دشمنان براى 


كشتن او همدست شدندك. 
1١‏ _ بالينكبروى 


دشمنان او بسيار و كوناكون بودند. كروهى از آنان كه از جكوبايتها بودند» با «مدعى بير» توطئه جيدند و جندى بعد فريفته 
افسون فرزند اوه شاهزاده جارلى خوبروى («مدعى جوان») شدند. كروهى ديككر به دور فردريكك لويسء يرينس آو ويل 
دشمن و وارث شاه انكلستان كرد آمدند.بز ركترين نويسند كان انككلستان _ سويفت» يوبه فيلدينكك, آربائنت» تامسن» 
اكسابهة و كن : _بانوالول سم ورذقة انان از.رشان #اشناست ارده بر «القتضف ال اشعافاة ساسيفن اناك قن 
كردند» واو را براى قطع كمكك دولت به نويسندكانء كه از زمان ويليام سوم و ملكه آن معمول شده بود» نتكوهش مى 
كردند. توريها نيز كه تشنه قدرت بودندء با تحريكك شاعران و مخالفان واليول در يارلمنتء موقعيت وى را متزلزل مى نمودند. 
ويليام يولتنى» جسترفيلد» و بيت با آنان هماواز شده بودند و بالينكبروك با خامه مهلكك خويش سرسختانه از آنان يشتيبانى مى 


كرد. 


باليتكبروكك در 177 از طرف شاه بخشيده شدء و اجازه يافت به انكلستان و ملكك خويش با زكردد؛ ولى نفوذ واليول دست 
وى رااز دولت و يارلمنتء به عنوان آدمى خيانتكار و كسى كه در صداقتش ترديد استء كوتاه كرد. با اينهمه؛ او همجنان 
قدرت خويش را حفظ كرد. روشنفكران انكلستانء كه مجذوب سيماى زيبا و خردمندى و آوازه بلند او شده بودند» در خانه 
شهريش به كرد او جمع مى شدند. او در آنجاء و نيز در خانه ييلاقى خودء با سويفت» هجوياتء با يوب» سخنان بدعتكذارانه 
وبا كى» جكامه ردوبدل مى كرد؛ در آنجاء سخت مى كوشيد تا توريهاى كرسنه و ويكتهاى سيراب نشده را در ضديت با 
والبول با يكديكر متفق سازد؛ در آنجاء برنامه مجله اى را طرح ريخت و نويسند كانى براى آن بركزيد. اين مجله _ كه نخست 
)1١5(‏ كانترى جنتلمن» و سيس كرافتسمن نام كرفت _ طى ده سالء هرهفته. ضربه اى بر اعمال و هدفهاى واليول وارد 
اقرف كتدتريق ماله هاص مجله وا خخود باليتكروكة عن وشت ونانن عتالة هاءةيس اذ اقول سويفة: بوترين ار سياسن :دو زبان 


الكلسى به شمار عى رد 


١١7١ ص:‎ 


نوزده كفتارى كه در ١1/8‏ و 5ل به نام رساله درباره احزاب» در مجله انتشار يافتند از روى استهزا به واليول اهدا شدند. 


جسترفيلد به فرزندش نوشت: «قبل از آنكه اينها را بخوانم از وسعت و قدرت زبان انكليسى آكاه نبودم.) 


كرت بالينكبروك مايه شكست او بود. رفتار ملايم و دليسندش (كه تنها اصل اخلاقى او بود). هركاه كه اراده يا انديشه هاى 
وى به بن بست يا مخالفان برمى خوردند, وى را ترك مى كفت. در زوئن 237”8 با يولتنى» كه رهبر اسمى مخالفان واليول 
بود» درافتاد و با خشم به فرانسه بازكشت. در آنجا با ماركيز خود نزديكك فونتنبلو اقامت كريد و با فلسفه بر زخمهاى روحيش 
مرهم نهاد. در نامه هايى درباره بررسى و كاربرد تاريخ كه در 1770 نوشتء تاريخ را آزمايشكاه بز ركى دانست كه 
رويدادهاى تاريخى در آنء به دفعات بيشمارء انسان» نظامهاى اقتصادىء و دولتها را آزموده اند. ازاين روى» او تاريخ را 
بهترين وسيله شناخت طبيعت بشرىء تعبير زمان حالء و يبشبينى آينده دانست. مى كويد: «تاريخ فلسفه اى است كه درسهاى 
خود را با نمونه مى آموزد. ... تاريخ» تمام عمر بشر را نشان مى دهد.» بايد «تاريخ را با بينش فلسفى راهنماى خود سازيم؛) و 
نه تنها خويشتن را با علتهاء معلولهاء و رشته حوادث همانند آشنا كنيم» بلكه در راههايى كام برداريم كه ثابت شده است كه 
ضامن تعالى و نيكبختى بشرند. دشوارى بررسى تاريخ اين است كه «بيشتر روايتهاى آن با دروغ همراهند» و روايتهايى نيز كه 
با دروع درنياميخته اند از خطا مصون نمانده اند. ... دروغكويى از سران كليسا به ديكر تاريخنويسان سرايت كرده است؛» ولى 


يزوهنده يابرجا مى تواند دروغككو را با دروغككو روبه رو كند و راه خويشتن را از ميان آن دو به سوى حقيقت بككشايد. 


بالينكبروكك در 172 با نككارش نامه هايى درباره روح ميهن يرستى به جهان سياست بازكشت. او در اين كتاب به فساد دولت 
والبول تعمله كرو خواستان روحيهتازه ازخود كدشتكى دن سياست انكلستان شد 


وجد و سرور ميهن يرست حقيقى راء كه در راه نيكبختى و سربلندى ميهن از همه فهم و انديشه و كار خود يارى مى جويدء نه 
مونتنى هنكام نكارش «رسالات» خويش نه دكارت هنكام آفريدن جهانهاى نوء و نه نيوتن هنكامى كه قوانين حقيقى طبيعت 


را براساس آزمايش و هندسه عالى كشف مى كرد و بنياد مى نهاد احساس كرده است. 


او جشم اميد خويش را به نسل جوان دوخته بود. هنكام ديدار خود از انكلستان در 2178 با فردريكك لويسء يرينس آو ويلزء 
كه اكنون مخالفان واليول را رهبرى مى كرد آشنا شد. بالينكبروك اكنون مشهورترين اثر خود را به نام مفهوم يكك يادشاه 
ميهن يرست را خطاب به منشى مخصوص فردريكك نوشت. فردريكك در ١781‏ دركذشت,ء ولى فرزند اوء كه بعدها به نام 
جورج سوم به يادشاهى انكلستان رسيدء ياره اى از انديشه هاى نويسنده اين رساله را شالوده ايمان سياسى خويش ساخت. 


بالينكبروكك در اين رساله آرزو كرده بود كه حكومت به دست فرمانرواى 


١1١ ص:‎ 


صالح و نيكخواهى سيرده شود. اين همان آرزويى است كه ولتر و «فيلسوفان» فرانسه» در نسل بعدء در دل مى يروراندند. وى 
خليق استدلال من كرد كه انكلستان تجدان بدا سس كرازيله اسك كه كس تمن تراك أن واتحاف كفده مك شاف كه 
باجي ركى بر احزاب و دسته هاء و حتى يارلمنت» قدرت را به دست كيرد» رشوه خوارى را به سختى كيفر دهد, و همجنانكه 
شاهى مى كند بر كشور نيز حكومت كند. ولى اين شاه ميهن يرست بايد قدرت خويش راء به جاى حق الاهى؛ وديعه ملت 
بشمارد؛ بداند كه قدرتش مطلق نيست و قوانين طبيعت» آزادى مردم و مطبوعات؛ و آداب و رسوم كشور آن را محدود مى 
سازد؛ و بايد هر مسثئله اى را در ترازوى مصالح و نيكبختى ملت ارزيابى كند. باز ركانى راء كه سرجشمه اصلى ثروت ملى 
استء رونق بخشدء در انككلستانء شاه بايد نيروى دريايى راء كه ضامن استقلال اين كشور و تعادل نيرو در اروياست» تقويت 
كند. 


بالينكبروك با نككارش رساله مفهوم يكك شاه ميهن يرست بر آن بود كه براى طرد انديشه هاى جكوبايتها و سازش دادن زمين 
با باز ركانى» اميراطورى با آزادى» و خدمات اجتماعى با ثروت خصوصىء به دست توريهاى رانده شده و ويككهاى ناخشنود 
حزب تورى تازه اى با اصول ويكها تشكيل دهد.١‏ اين رساله» يس از انتشار (1054): مظهر آمال جوانانى شد كه با نام «رفقاى 
شاه ظهور يكق فرمائروا رابراق زدودث يليديها از سيماى انكلستان آرزو مى كردثد. اين وساله به تشكل فلسفه سياسى سميوئل 
جانسنء بيت مهين» و بيت كهين نيز يارى كرد و الهامبخش محافظه كارى آزاديخواهانه بنجمين ديزريلى شد. به ياس همين 
خدمت است كه ديزريلى در اثر خويشء دفاع از قانون اساسى انككلستان» كه در 1878 انتشار يافتء از بالينكبروكك به نام يدر 
دموكراسى تورىء و كسى كه «با تجهيز افكار عمومىء به قدرت رسيدن حزب تورى را در آينده امكانيذير ساخت.» ستايش 
كرده است. تلاش و نفوذ بالينكبروك و ديزريلى بود كه توريهاى شكست خورهه را به «محافظه كاران» ييشرو انكّلستان معاصر 


مبدل ساخت. 
ل _ جكونه مى قوان وارد جنك شد؟ 


تبليغات بالينكبروكء همراه با روحيه جنكجويى يارلمنت يولدوست, به دوران طولانى فرمانروايى واليول يايان داد. نخست 


ييمان اوترشت به ارمغان آورده بودء با كاردينال فلورى كه با سياست مشابهى فرانسه را اداره مى كرد اتفاق نظر يافت و 


)١(‏ مقايسه كنيد با اين سخن لرد بركنهد: «ويكها به آبتنى رفتند و بالينكبروكك جامه آنان را ربود.) 


1 


مسئوليت اداره روابط خارجى كشور راء در زمينه هاى ديكرء به دست تواناى برادرش هوريشيو سيرد. ولى تسلط بريتانيا بر 
جبل طارقء و رقابت اين كشور با اسيانيا براى تسلط بر امريكا و درياهاء سالهاى آينده را با تشنجاتى فزاينده مواجه كرد. 
جورج اول و نخست وزيرشء ستنبء در زانويه و زوئيه 17١‏ به فيليب ينجم. شاه اسبانياء وعده داده بودند كه يس از بهبود 
وضع مالى كشور و فرونشستن خشم يارلمنت» دولت انكلستان از مالكيت جبل طارق دست خواهد شست؛ اما مردم انكلستان با 
جنين تسليمى مخالف بودند. اكنون داستان به جنكك كشانده شدن انكلستان را از زبان خود انكليسيان بشنويم؛ اين داستان 


جنانكه خود انكليسيان كفته اند» «شركت درياى جنوب» از امتيازاتى كه دولت اسيانيا به بريتانيا داده بود كستاخانه سوء 
استفاده مى كرد؛ سالى دست كم يكك كشتى بازركانى به مستعمرات اسيانيا در «دنياى جديد» مى فرستاد» و دادوستد 
غيرقانونى دامنه دارى را با اين سرزمينها آغاز كرده بود. اسيانياء با بازرسى كشتيهاى مظنون به حمل كالاى قاجاق» در مقام 
تلالفى برآمد. رابرت جنكينز ادعا كرد كه در يكى از اين موارد (171) يكى از ككوشهايش را از دست داده است؛ او اين 
كوش را نككاه داشتء در انكلستان نمايش دادء و از مقامات انكليسى خواست كه از اسيانيا انتقام بكيرتك: اسباثبا نيان يازةناى أل 
كشتهاي الكلسي را كه س ركرم باز ركانى مجاز بودند توقيف كردند و زندانيان انكليسى را به زنجير بستند؛ درياستيزان 
انكليسى نيز متقابلا اسيانياييان را اسير كردند و در مستعمرات انككلستان به برد كى فروختند. حمل قاجاق ادامه داشت و دولت 
اسيانيا به اين عمل اعتراض مى كرد. واليول» كه نمى خواست در امد «شركت درياى جنوب» را كه براى حفظ هستى خويش 
در تلاش بود كاهش دهده براى جلو كيرى از فعاليت نامجاز آن اقدامى نكردء ولى با كشتيهايى كه در كرانه هاى انكلستان به 
دادوستد كالاى قاجاق اشتغال داشتند بسختى رفتار كرد. باز ركانان انكليسى با اطمينان به برترى نيروى دريايى خويش و 
مصونيت انككلستان در برابر تعرض خارجى. و بااميد به كشودن بازارهاى تازه و كسترش باز ركانى خويشء خواهان جنكك 
بودند. داستانهاى واقعى يا ساختكيى كه از درنده خويى اسيانياييان به كوش مردم انكلستان مى رسيدند آنان را به جوش 
آورده بودند؛ مردم انكلستان اكنون كسانى را كه از شدت عمل طرفدارى مى كردند به نام ميهن يرستان شجاع مى ستودند» و 
آنانى را كه از ملا-يمت دم مى زدند بزدل مى خواندند. جنكينز كوش خود را؛ كه در بطرى نهاده بود» به يارلمنت نشان داد 
(مارس 7378 و به دنبال آن يولتنى» يبتء و ديككر مخالفان واليول درباره لزوم دفاع از شرف بريتانيا داد سخن دادند.١‏ مردم 
اسيانيا نيز انكليسيان را به نام سككان 


)١(‏ به كفته هوريس والبول» يس از آنكه جنكينز مرد» معلوم شد كه هر دو كوش او سالمند. بركك بريده شدن كوش جنكينز 
را افسانه خواند. راوى ديكرى قطع كوش جنكينز را به يكك دريازن اسبانيايى نسبت داده» و كفته است كه دولت اسيانيا اين 


دزد را كيفر داد. 


١١8 ص:‎ 


بدعتكذار به باد دشنام كرفته بودند و اين افسانه را كه ناخداى انكليسى يكك نجيبزاده اسبانيايى را برآن داشته است كه بينى 


خود را بريده و ببلعد باور مى كردند. 


هر دو دولت رفتار معقولانه اى بيش كرفته بودند. لا كاذراء نخست وزير اسيانياء براى ارضاى مردم نامه تندى به والبول نوشت» 
ولى در خفا به او اطلاع داد كه اسيانيا از رفع اختلافات دو دولت از طريق مذاكره استقبال مى كند. دولت انككلستانء با ناديده 
كرفتن داد و فرياد مردم» عهدنامه يارذو را با اسيانيا بست (؟١‏ رانويه 9؛؛ هر دو دولت امتيازهايى به ديكرى دادند و براى 
رفع اختلافهاى مهم خود كميسيونى بركزيدند. نيمى از مردم اسيانيا اين عهدنامه را يذيرفتند» ولى تقريباً همه مردم انكلستان 
بدان اعتراض كردند. «شركت درياى جنوب» ادعا كرد كه اين عهدنامه درآمد و سود سهام شركت را شديداً محدود مى كند؛ 
سفيّر كير اتكليكاق درجنادرطد نيز ال#غمال اشر كت دوباق حنؤنن بود أ اند كذشفةةقرازداد سكو كه كار فروش برد كان 
سياه را در مستعمرات امريكايى اسيانيا به انكلستان داده بود در © مه 174 به سر آمد و فيليب ينجم از تمديد آن خوددارى 
كرد. باوجود اين» واليول در تعقيب سياست صلح طلبى خويش ناوكان بريتانيا را از مديترانه فراخواند؛ ولى اندكى بعد, به 
كمان اينكه اسيانيا دست اند ركار امضاى يكك اتحاد ينهانى با فرانسه استء دستور خود را لغو كرد و به ناوكان بريتانيا فرمان 
داد از جبل طارق دفاع كنند. لا كاذرا اعتراض كرد؛ والبول كه تسليم خوى جنكك طلبى يارلمنت و مردم شده بود. مذاكرات را 
قطع كرد و انككستان در ١4‏ اكتبر 1779 به اسيانيا اعلام جنكك داد. مردم» كه هنوز واليول را بزدل مى خواندند» ابراز خوشنودى 
كرد تنو تاقوسن كلساها در سراشير الكلستان يه فبدا در امن رمز تامسن جكامه شو زائكة فرماة يراق اف يز اناا وا ستروةو 
در آن كفت كه انكليسيان ه ركز به بردكى تن نخواهند داد. 


معمولا جيزى جون اعلام جنكك دولتى را نيرو نمى بخشدء زيرا جنكك مخالفان ياكدل دولت را برآن مى دارد كه شمشيرهاى 
خويش را در غلاف فرو برند. ولى دولت واليول ازاين قاعده مستثنا بود. دشمنان واليول بدرستى دريافته بودند كه وى با 
رزمتد كان الكستاق همعدل نبست؛ دشمئان دولت تاكاميهاى ارتقن رايه خساف كوتاهيهائ واليول من نهادتك و ميروزئ نيروئ 
دريايى را در يورتوبليو (در تنككه ياناما) به نبوغ درياسالار ورنون» كه از مخالفان دولت بود» نسبت مى دادند. در فوريه ١7١‏ 
سميوئل سندز به يارلمنت ييشنهاد كرد از شاه خواسته شود كه واليول رااز نخست وزيرى بركنار كند. واليولء با جلب يشتيبانى 
جكوبايتهاى يارلمنت» مخالفان را شكست داد و يكك سال ديكر بر مسند قدرت باقى ماند؛ ولى دريافت كه دوران او سيرى 


كشته است و كشور به تغييرى نياز دارد. 


واليول اكنون سخت فرسوده شده بود. فرزندش نوشت: «او كه در سالهاى كذشته يس از سر نهادن به بالين درخواب آرامى 


فرو مى رفت ... اكنون بيش از ساعتى نمى تواند بياسايد؛ 


١١17 ص:‎ 


و كسى كه هنكام خورد و نوش فراموش مى كرد نخست وزير كشور است واز همه بيرامونيانش سرزنده تر و بيخيالتر بود 
اكنون با ديدكانى كه بى اختيار به نقطه نامعلومى دوخته شده اند يكك ساعت خاموش بيرجاى خود مى نشيند.) انتخابات تازه 
كرسيهاى يارلمنت را به دشمنان واليول سبرد؛ والبول» يس از آنكه برسر مسئله اى ناجيز با مخالفت يارلمنت روبه رو شدء در 
٠‏ فوريه 1757 از نخست وزيرى كناره كرفت. او خويشتن را سالخورده تر و ناتوانتراز آن مى ديد كه با يارلمنت دست و 
ينجه نرم كندء وازاين روى جورج دوم را برآن داشت شت كه وى راارل آو اورفرد سازد. بدينسانء واليول به عضويت مجلس 


اعيان در آمد. او» براى دوران سقوط از نخست وزيرى» بار خود را بسته بود. 


واليول يس از بيمارى دردناكك طولانى» در ١/8‏ مارس لفرة ده در شصت وهشت مشت الك جشم از جهان فروبست. انكلستان با 
صلح وداع كفت و درايام نخست وزيرى ويليام بيت بيت مهين و كهين به جهانكشايى يرداخت. 


آ/_ابرلند: ١1/18‏ ترقا 


بندرت» در تاريخ» ملتى بيدا مى شود كه به اندازه ملت ايرلند ستم كشيده باشد. همراه ييروزيهاى مكرر ارتش انككلستان در راه 
س ركويى شورشهاى محلىء قوانينى وضع شدند كه تن و روان مردم ايرلند را دربند مى كشيدند. زمينشان ضبط و تنها مشتى 
خاوند كاتوليكك ماند. تقريباً تمام زمينها در دست يروتستانهايى بود كه با دهقانان مزدور جون برده رفتار مى كردند. جسترفيلد 
مى كفت: «رفتار خاوندان با مردم تكيبت ابرلمن بدكر ارزقان ورفدذازاة بابرد كا سياه اسقي لكن ند كن اسح «ايق 
مسئله در ايرلند غيرعادى نبود» زيرا بسيارى از خاوندان ايرلندى براى مجازات رعايا زندانهاى درست و حسابى در املاكك 
خويش ساخته بودند.) ب بيشتر خاوندان ايرلند در انككلستان مى زيستند و (به تخمين سويفت) يكك سوم درآمد زمينى را كه از 
اجاره داران ايرلندى املاكك خود مى كرفتند در آنجا خرج مى كردند. كرايه زمين» عشريه كليساى رسمى منفورء و يرداخت 
عوارض به كشيشان خودى اجاره داران ايرتلندى رااز هستى انداخته بود؛ آنان در كلبه هاى كليى مى زيستند كه از سقفهايشان 
آب جكه مى كرد؛ همواره نيمه عريان بودند و بر لبه ورطه كرسنه ميرى قرار داشتند؛ به عقيده سويفتء «زندكى اجاره داران 
ابرلبك سحتة ثر اق زتدذكى كدابان انكلسدان بوك كروعي ا خاوندائى كدددر ابرلتلهن ويستشد و نماي د كان خاوتدانغايتك 
بودند. با خورد و نوشء مهمانيهاى يرهزينه» مشاجره.» دوثل» و قمارهاى كلانء يريشانى و بينوايى و كينه توزى مردم ييرامون 


خويش رااز ياد مى بردند. 


بارلمنت انكلستان» كه بر ايرلند تسلط كامل داشت»ء هر صنعت ايرلندى را كه با صنايع انكلستان رقابت مى كرد به نيستى مى 
كشاند. قبلا ديده ايم كه جككونه قانون 21298 با منع 


١1 ص:‎ 


صدور يارجه هاى يشمى ايرلند به هر كشور خارجىء يشمبافى جوان اين كشور را ريشه كن ساخت. به همين سان بازركانى 
خارجى ايرلند نيز» كه توانسته بود در خلال آشوبهاى سياسى و ويرانيهاى جنكك دوام يابد» به دست قانونكذاران انكليسى با 
ررحي قف ود شعو حتريل كدر كو سك رز ضادرات ارزلتنه حمست بارر كانان ابولتد وا نقونا اهمه ار ارساف تيان 
جز بازارهاى انككلستانء كوتاه كرد. بسيارى از مردم ايرلند با كاودارى و صدور احشام و كوشت به انكلستان مى زيستند؛ 
قانونهايى كه در ١2288‏ و٠158‏ از تصويب يارلمنت انكليس كذشتند ورود كاو» كوسفند» خ وكك» كوشثء و حتى بنير و كره 
را از ايرلند به انكلستان منع كردند. ايرلند محصولاءت خود را به مستعمرات بريتانيا مى فرستاد؛ قانون ١281‏ ورود كالاهاى 
ارويايى راء جز جند كالاء به مستعمرات انككلستان ممنوع نمود. مكر آنكه اين كالاها از انكلستان و با كشتيهاى انكليسىء كه 
كاركنان آنها انكليسى باشند؛ فرستاده شوند. از آن يسء ناوكان بازركانى ايرلند از ميان رفت. سويفت كفت: «بندرها و 
لنك ركاههاى خوبى كه طبيعت با اين كشاده دستى به اين كشور ارزانى داشته است اكنون به كارى نمى آيند. جز آنكه مردم 


سياهجال نشين از زيبايى آنها بهره كيرند.» 


قانونهايى كه دولت انككلستان براى اتباع ايرلندى خود وضع مى كرد يروتستانهاى ايرلند را نظير كاتوليكهاى اين كشور به ستوه 
آورده بودند؛ يكك بارء يروتستانهاى ايرلند براى برانداختن سلطه بريتانيا به كاتوليكها ييوستند. صدور يول به نام كرايه زمين به 
خاوندان مقيم انكلستان ايرلند را در ١777‏ دجار كمبود مسكوكات فلزى كرد. واليول براى مقابله با اين وضع دستور داد 
مسكوكات مسى در ايرلند رواج داده شوند. نقشه واليول» كه خردمندانه بود» در عمل به فساد زمان آلوده كشت: امتياز ضرب 
مسكوك تازه به داجس آو كندل داده شد؛ او اين امتياز را به بهاى ٠١٠٠٠١‏ يوند به ويليام وود آهنساز فروخت. وود براى 
آنكه بهاى امتياز را به اضافه سود خود تأمين كند, ييشنهاد كرد معدل ٠٠١78٠١‏ يوند سكه نيم ينى و ربع ينى ضرب شود. از 
آنجا كه مجموع مسكوكات رايج ايرلند در آن هنكام از 50000١‏ يوند تجاوز نمى كردء ايرلنديان اعتراض كردند كه 
مسكوكات مسين در يرداختها نيز» مانند دريافتهاء بكار برده شوند؛ حسابهاى خارجىء ازجمله اجاره هاى خاوندان غايب به 
نقره يا اسكناس تسويه كردد؛ وجود مسكوكات كم بها سبب خواهد شد كه مسكوكات باارزشء يا ازدور خارج شده؛ ذخيره 
شوندء يا از كشور خارج كردند؛ وجندان نخواهد كذشت كه ايرلند جيزى جز مسكوكات مسى يردردسر نخواهد داشت. 
براى ارضاى مردم ايرلند» دولت انككلستان مقدار مسكوكات تازه را به 50550١‏ يوند كاهش داد. و در كزارشى كه به امضاى 
آيزكك نيوتن» رئيس ضرابخانه انكلستان» انتشار يافت به مردم اطمينان داد كه نيم ينى هاى وود. از نظر تركيب فلزىء به همان 


خوبيند كه در امتيازنامه قيد شده استء و بسى بهتر از مسكوكاتيند كه از روزكار شاهان كذشته در دست مردم مانده اند. 


ص: 1 


دراين هنكام جانثن سويفت» سريرست انكليكان كليساى جامع سنت يتريكك در دوبلن؛ وارد جنجال شد و نامه هايى با نام 
ساختكى ام. بى. دريبير انتشار داد. او» با تمام حرارت ذاتى و نيروى طعنه» مسكوكات تازه را به باد حمله كرفت و رواج آن را 
نيرنكى تازه براى فريب دادن مردم ايرلند خواند. ادعا كرد كه سكه هايى كه براى آزمايش نزد نيوتن فرستاده شده اند سكه 
هاى خاصى هستند و ارزش بيشتر سكه هاى نيم ينى وود كمتر از ارزش اسمى آنهاست؛ درواقع» برخى از اقتصاددانان هم 
ادعاى او را تأييد كردند و كفتند كه ايرلند با رواج مسكوكات تازه آن كونه كه قبلا بيشنهاد شده بود هت يوند زيان مى 
برد. سويفت در جهارمين نامه خود به فرمانروايى انككلستان در ايرلند سخت حمله كرده واين اصل را بيان داشت: «هر 
حكومتى» بدون موافقت مردمى كه بر آنها حكومت مى شود در حكم به برد كى كشيدن مردم است.) مردم ايرلند. ودر آن 
ميان بسيارى از يروتستانهاى اين كشورء با اشتياق به اين سخن جسورانه ياسخ كفتند؛ مردم در خيابانها جكامه هايى خواندند 
كه در آنها از ايرلنديها تقاضا شده بود در برابر حكومت انكلستان ايستادكى كنند؛ دولت انككلستان, كه قرنها خواسته هاى 
مردم ايرلند را ناديده كرفته بود اكنون در برابر حمله هاى قلم يكك نفر جاره اى جز عقب نشينى نيافت. مقامات انكليسى براى 
كسى كه نويسنده اين نامه را يشناساند "٠٠‏ يوند ياداش تعيين كرده بودند. ولى» با آنكه صدها نفر از مردم ايرلند مى دانستند 
نويسنده نامه ها كسى جز سريرست افسرده كليسا نيست» كسى جرئت نكرد عليه او اقدام كند. هيج ايرلنديى نيز ياراى آن 
نداشت كه با يذيرفتن سكه هاى تازه مردم را بر خويشتن خشمكين سازد. واليول سرانجام به شكست خود اعتراف نمود» سكه 


هاى تازه را از جريان خارج كرد. و به وود بابت هزينه هاى بيهوده و منافع هدر رفته ٠‏ يوند خسارت داد. 


سازمان سياسى ايرلند قدرت ايستادكى در برابر حكومت انككلستان راء جز اقدام جمعى يا خشونت فردىء براى مردم اين كشور 
تاممكق كرده بود عون كشي تمن توانست ‏ ال نزام :واستكن "ينا كلسائ رسمئن الكلستقان به قاس :برستن» بارلمتت :بزلل 
يس از 1297 كلا از يروتستانها تشكيل مى شدء و لاجرم اكنون كاملا سرسيرده انككلستان بود. در ١14‏ يارلمنت انككستان حق 
قانونكذارى را براى ايرلند از نو تأكيد كرد. قانونهايى كه در انككلستان از آزادى يارلمانى و فردى حمايت مى كردند __ مانند 
«هبيس كوريس» و «بيله حقوق» __در ايرلند اجرا نمى شدند؛ از آزادى نسبى مطبوعاتء به مانند انكلستان. در ايرلند اثرى به 
جشم نمى خورد. يارلمنتهاى انككلستان و ايرلند تنها از نظر فساد انتخاب كنند كان و نمايند كان به هم شباهت داشتند. نفوذ 


عيميق استفان انكليكان دو مجلس" اعبان ابرلتد فز اين مجلس زا از مجلس اغياق اتكلستان معما يز تعوده بود 


نزديكك يكك هفتم مردم ايرلند به كليساى رسمى اين كشور بستككى داشتند» ولى هزينه كليسا به صورت عشريه از دهقانان اين 
كور رده شن كناقزيا مك كانؤليكفا روذنة: باشسان كس 


١ ص:‎ 


از مردم نيز كه يرسبيترى يا ناسازكار بودند اندكى مدارا مى شدء اما آنها حق نداشتند به خدمات دولتى اشتغال ورزند. 
كاتوليكهاى ايرلند نه تنها دستشان از مشاغل دولتى كوتاه بود» بلكه از حق اشتغال به مشاغلى كه مستلزم دانش و تخصص بودء 
جز يزشكى محروم بودند» و همه راههايى كه به آموزش عالىء ثروتء نفوذ» و قدرت مى رسيدند به رويشان بسته بودند. 
كاتوليكها مجاز نبودند زمينى خريدارى كنند. يا به رهن كيرند» و يا ملكك ارزنده اى را براى مدت طولانى اجاره كنند. آنان 
نم تواتسعتل جه عغضويت قت متضفه درا يداه مكر شكامن كه افزاذ يروتشتان كان دسترس تيوونك: كات ليكها'حق بذاششيد دو 
آموؤشكاهها تدريسش كتذد يا دن انتخات .فقافات شتهرزى و ملئ شتركت خوييد؛ وناشويئ كاتوليككه با بروتنيتان ارزش قالونى 
تداقت هر كقيس كاتزليك ةراف كاتوليكها !بون بايش يريا مى داش سن نامك ان .دولت اعخاره كرشة سبو كثل 
خورده باشد كه به خاندان استوارت وفادار نيست؛ كشيشان كاتوليكك كه بدون اجازه دولت مراسم دينى بريا مى داشتند 
زندانى مى شدند. ولى اين قانون يس از ١776‏ بندرت اجرا شد. ١777‏ كميته اى از نمايند كان يارلمنت انزلتك راوس داد كه 
ذو اف سال ١١0‏ كشقن كاترلككة:: 7١9‏ كلسناى كاتوليكة» و66 اموزشكاه كاتوليك در ابرلفد وجود"داشكيد نيش ان 


“1787 با كاهش تعصب و سختكيرى انككليسيان» وضع كاتوليكهاى ايرلند بهبود يافت. 


نابسامانى زندكى دينى» همواره با تنكدستى مردم و نوميدى آنان از بيشرفتهاى اجتماعىء اخلاق ايرلنديها را به يستى كشاند. 
برجسته ترين و تواناترين كاتوليكها _ كه مى توانستند به يبشرفت فكرى و اخلاقى جامعه خويش يارى كنند _ به فرانسه. 
اسيانياء و امريكا مهاجرت كردند. بسيارى از مردم براى رهايى از كرسئكى به كدايى و جنايت روى آوردند. دزدان و راهزنان 
در خارج شهرها كمين مى كرفتند» قاجاق فروشان و غارتكران كشتى در كرانه هاى دريا ينهان مى شدند, و برخى از خاوندان 
اناده كرف قانون يراقع سكن برد مقاصند خويش كاه'نا مققاد ادمكتن اك من كردتل. هزاوات كاوو كومتفك ظاهرا نه 
بهانه انتقامجويى كاتوليكها از خاوندان يروتستان» به دست كروههاى سيار كشته مى شدندء مردم ايرلند نمى توانستند به 
قوانينى كه به تصويب يارلمنت اين كشور مى رسيدند» و كاتوليكها را _ كه سه جهارم جمعيت ايرلند را تشكيل مى دادند 


«دشمن مشتركك)» مى خواندند» احترام كذارند. 


در زندكى ايرلنديها جنبه ها روشنترى هم وجود داشتند. مشرب بشاش و سهلكير و شادى طلب مردم, در خلال همه 
مشقتهايشانء از بين نرفت؛ آنان به يارى موهومات وافسانه ها زندكى خود را با شعر و جادو درآميختند. بى آنكه اين 
جاد و كرى, مانند آلمان و اسكاتلند؛ به مرحله يرخشونت تعقيب و اعدام جادو كران منتهى شودء در ميان روحانيان انككليكان 
ايرلند دانشورانى خوب (جون آشرء اسقف آرما»» فيلسوفى برجسته (جورج باركلى, اسقف كلوين) و جانثن سويفت سريرست 
كليساى جامع سنت بتريكك و بزركترين نويسنده انكليسى زبان ربع اول قرن هجدهم به جشم مى خورند. «انجمن دوبلن»» كه 
در 17١‏ بنيانكذارى شدء براى اصلاح شيوه هاى 
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كشاورزى و صتعتى ايرلند. و براى تشويق مخترعان و هنرمندان» تلاش بسيار كرد. يروتستانهايى بودند كه از كاتوليكهاى بينوا 


دستكيرى مى كردند؛ و دادرسانى بودند كه مى كوشيدند قوانين كيفرى بسيار شديد (دراكونى١)‏ را با نرمش به كار بندند. 


ولى رويهمرفته اين فصل از تاريخ ايرلند از شرم آورترين فصول تاريخ است. فقر فاسد كننده؛ شفتكى و نابسامانى ناشى از 
فقدان قانون» خانه بدوشى, "655٠6٠‏ كداء دزدان و راهزنان بيشمارء طبقات فرادستى كه در كنار دهقانان كرسنه به اصراف و 
ميكسارى مى زيستند» كُرسنكى ناشى از خرابى وضع محصولء و (به كفته سويفت) «سالخورد كان و بيمارانى كه از سرما و 
قحطى در ميان كرمها مى مردند و مى كنديدند.» همه اين صحنه هاى وحشتناكك بايد در برداشت ما از بشر جايى داشته باشند. 
در قحطى سخت -١7/58:6‏ 171 كه از يى يخبندان شديد ١774‏ در رسيدء به يكك تخمين» بيست درصد مردم ازياى درآ مدند 
سيارع از دهكذة ها از سكنه خاك شدند: دز ابالت كرع شنهساره مالبات دهتد كان از عع0؟1 وو سال #بالبيه امك ة دو 
سال ١956‏ كاهكن يافت. با ركلى من ينداشت كه «ملت شايد تا يكك قرن بعد نتوائك جا رفتكان زاابر كتذ؛» ولى اشتياة فى 
كرفدؤنان ابرلعنيا شكياني كرد كاتى تادنس كه ععافض وفتكان وا بن ساعتكد يا كسترقن امورتن: سمب دق بروتنيقاتها 
سنت تند ولى يمان كاتوليكيك كه باعلقتن ملتريراق [زادى همراد شده يت ثيرو كرفة زاد و ولد سيان كه خره فى 
كليساى كاتوليكك براى ييكار با دشمنان بود» بزودى جاى مردمى را كه قحطىء بيمارى» و جنكك ازياى درآورده بودشان 
يرساخت. جمعيت ايرلند كه 75656055٠6٠‏ تن در ١1/٠١‏ بود. در سال 11/8١‏ به 7566٠6‏ 77/60 تن رسيد. سرانجام, ايمان و بارورى 
ستمكشان بر زور و طمع فاتحان جيره كشت. 


61 _اسكاتلند: ١/4 ١1/1‏ 
خرا اسكاتاقت اس ترشيت ابر اند كرفاز قد 


براى آنكه اسكاتلند نه تنها ه ركز مغلوب نشده بود بلكه. برعكس يكك شاه اسكاتلندى نيز به انكلستان داده بود. رؤساى قبايل 
هايلندزء كه هنوز مغلوب نشده بودندء براى اسكاتلنديهايى كه بدفعات انككلستان را عرصه تاخت وتاز قرار مى دادند افراد 
جنكجوبى فراهم مى كردند. ناد مردم لولندز آنككلوساكسون بود و با انكليسيان خاستكاه قومى مشتركى داشتند. زمينهاى 
اسكاتلند در دستهاى مصمم افراد اين كشور مانده بود. آيين اسكاتلنديهاء جون آيين انكليكان؛ ثمره جنبش اصلاح دينى بود 
نه ميراث كليساى قرون وسطى؛ واين آيبن به جاى آنكه مردم اسكاتلند را يراكنده كند آنان را به هم يبوسته بود. يس از به 


تصويب رسيدن قانون اتحاد 


)١(‏ دادرس نيمه افسانه اى آتن در قرن هفتم قبل از ميلاد كه براى بسيارى از جرايم كيفر مركك تعيين نمود. _ م. 
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(/11/5) اسكاتلتك مطاني ”را حنيتة خوق ور اكات تناد كان بارلمتة)تريتاقا (الكليتان .ويا اسكاتلتة) شركت 
جست. مردم اسكاتلند يس از آنكه امتيازهاى باز ركانى از انكلستان كرفتند. از حكومت لندن تبعيت كردند, و اين امتيازات 
آنآن وا تزوتمتك تموة هر يخس كلسايى :دن اسكاتلتكى كوشيد براق كوذ كان خوة اموزشكافن دار كتذه وتجهان داتشكاه 
اسكاتلند بهترين دانشكاههاى جزاير بريتانيا در آن ايام بودند. همين دلبستكى به آموزش بود كه در قرن هجدهم اعصر 
روشنكرى اسكاتلند» را يديد آورد؛ مردانى جون هيوم» هاجسن. ريدء رابرتسن, و ادم سميث كه در اين عصر در آسمان ادب 
واذانكن اسكاتلتد درخشيدتدل» انديشه انكلسيان را تحركك بخشيدتك. 


براى آنكه اتحاد با انكلستان به ثمر رسدء اسكاتلند به يتجاه نان ونع واتيده وى لاق إمدكاتلنه حر امع امن انياش 
فثودالى بود. هر بخش بيرون از شهرى را نجيبزاده بز ركى به دست واسالهاى وابسته و تابعه اداره مى كرد و دهقانان وفادار و 
بيسواد با اجاره كردن زمينها در آنها كار مى كردند. ولى اتحاد سياسى با انكلستان اكنون بسرعت اين ساختار را د ك ركون مى 
ساعحة اشراف حر القت اسكاتلته :سالط واشسد من إل انكه عدن ابق باز لمتت سر امد تماييد كان اسكا تلت دن جارلسشت 
بريتانيا خويشتن را در محيطى يافتند كه در آن بازركانان و كارخانه داران با خاوندان رقابت مى كردند؛ اينان عقايد و 
تكنولوزى انكليسيان را يذيرفتند و در اندكك زمانى بدانجايى رسيدند كه در 178٠‏ بازركانان و كارخانه داران اسكاتلتد 
رهبرى ملى خاندانهاى آركايل» اثل» هميلتن» و مار را به خطر افكندند. ماجراى ١68‏ جكوبايتهاء كه آخرين تلاش فتوداليسم 
اسكاتلند براى حفظ موجوديت خود بود» به شكست انجاميد؛ يس از سيرى شدن دوره فتوداليسم» حيات اقتصادى اسكاتلند با 
اقتصاد انكلستان درهم آميخت و حكومت طبقات متوسط آغاز شد. اتحاد با انكلستان دروازه مستعمرات انكلستان را به روى 
باز ركانان اسكاتلند كشود؛ در 27/18 نخستين كشتى اقيانوس ييماى اسكاتلندى در كلاسكو به آب انداخته شد؛ و اندكى يس 
از آن» بازركانان اسكاتلندى به سراسر جهان كام نهادند. شيوه هاى كشاورزى و بهداشت شهرها بهتر شدند» مركك ومير 
كاهش يافت» و جمعيت اسكاتلند كه در 1,٠١‏ به 1٠٠٠١5٠١‏ تن مى رسيدء در يايان قرن هجدهم از 128150٠١‏ تن كذشت. 
ادنبوركك در 1/8١‏ با 8000١‏ نفر جمعيت يس از لندن و بريستولء» بزركترين شهر بريتانياى كبير بود. 

كليساى يرسبيترى اسكاتلند تقريباً با تعصب به الاهيات كالون وفادار ماند. روزهاى يكشنبه. مردم _ كاهى يس از ييمودن جند 
كيلومتر راه _ به كليساهايى مى رسيدند كه از هركونه آرايش مبرا بودند» و ساعتها از وقت خويش را با نيايشء يا شنيدن 


سخنان واعظ كليسا درباره سرنوشت بشر و وحشت دوزخ سيرى مى كردند. كتاب مقدس الهامبخش روزانه همه خانواده هاى 
اسكاتلندى بود؛ هيوم در 1787 به كزاف كفت كه در اين كشور براى هر مرد و زن و 
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كودك اسكاتلندى دو كتاب مقدس موجود است. واعظان مردانى كم سواد. ولى صادق و تقوابرانكيز بودند. اينان با ساد كى 
زاهدانه مى زيستند و زندكى و تعليمات آنان در استوارى و درستى منش مردم اسكاتلند تأثير نافذى داشته است. بزركان و 
كشيشان كليساها بشدت مواظب رفتار و كفتار مسيحيان بخشهاى كليسايى خود بودند و سوكندء بدزبانى» مشاجره. 
جاد و كرىء زنباركىء زناء هتكك حرمت در روز سبتء وهركونه انحرافى از معتقدات هراس انكيز خويش را كيفر مى دادند. 
كشيشان رقصيدنء بريايى جشن عروسىء و حضور در تثاتر را كناه مى شمردند و جادوكران را به محاكمه مى كشيدند _ ولى 
بندرت كسى را به جرم جاد و كرى به مركك محكوم مى كردند. در 177717» مادر و دخترى را به جرم جادو كرى به مركك 
محكوم كردند؛ دختر از كيفر رست. ولى مادر را در جليك قير آتش زدند وقتى كه يارلمنت اسكاتلند كيفر مركك را براى 
جادوكرى لغو كرد (178) كليساى يرسبيترى اسكاتلند اقدام يارلمنت را نقض فرمان صريح كتاب مقدس دانست. 


اللرويتكاد ان دياق #ريا يو انرز شكابواك قسووعم ها كزة افدر براق بوزاوة 37 شك النايامن فاعسا وان 
يرشور دانشيزوه از ميان همه كروههاى مردم اسكاتلند» از مزارع و كاركاههاء و نيز از كاخهاى بزركان و خاوندان براى ادامه 
تحصيل به ادنبو رككء ابردين» سنت اندروزء و كلاسككو روى مى آوردند. عشق به دانش آنجنان دلهاى اين جوانان را آكنده 
بود كه به هر سختى تن در مى دادند. بسيارى از آنان در اطاقهاى سرد زيرشيروانى مى زيستند وبا خوراكك جوء كه از 
كشتارهائ تانود كى :نه انان من وسيد من ساعتدل. حقو قاستاذان يزمر كاز ان :2 يونه ور سال تجاوق تمن كزد در 
دانشكاهها بيش از آموزشكاههاى بخشهاى كليسايى به الاهيات اهميت داده مى شدء اما درضمن ادبيات كلاسيكك و اندكى 
علوم نيز در برنامه درسى كنجانده شده بودند؛ انديشه هاى دهرى اروياييان در اندايشه مردم اسكاتلند اثر بخشيده بود. 
فرانسيس هاجسنء كه در دانشكاه كلاسكو فلسفه اخلاق تدريس مى كرد (11/794- 010/82 بحثهاى جزمى را كنار نهاده» علم 
اخللاق وين وبر اصول طنيعن استواز ساخته يواد د استاذاق: و والقشحويان :«داتشكامهاق اسكاتلتد اكون ركى اليدعت 
آريوسى يديد آمده بود؛ آنها عقيده داشتند كه مسيح با آنكه الاهى استء اما با آفريد كار برابر و» جون اوء ابدى نيست. يكك 
نويسنده اسكاتلندى در ١7١5‏ نوشت: «انديشه هاى هايز و اسيينوزا در ميان دانشجويان و جوانان ما شايع شده اند.) دسته هاى 
كوجكى از جوانان مست از رستكارى: در انجمنهايى جون «انجمن ك وكردا» تش دوزخ)» و«سواران دميريبي» كرد آمده 
بودند و باغرور بسيار تبليغ الحاد مى كردند؛ اين جوانان كويا به جكوبايتهاى ناخشنود يبوسته بودند؛ زيرا همه مردم اسكاتلند, 
جز طبقه بازركان كه با علايق اقتصادى خويش به انكلستان بستككى داشتء هنوز از خاندان استوارت هوادارى مى كردند و به 
انتظار روزى بودند كه جيمز سوم, يا فرزند اوء آنان را براى استقرار سلسله اى اسكاتلندى برتخت شاهى بريتانيا به آن سوى 


مرزها رهبرى كند. 
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6_7 _شاهزاده جارلى خوبروى: 17/58 


تلاشهاى بيهوده و نافرجام جيمز سوم براى لشك ركشى به انككلستان يا اسكاتلند وى را از ياى د رآورد. در 007/14 جيمز با ماريا 
كلمنتينا سوبيسكاء نواده نامدارترين شاه لهستانء زناشويى كرد. ثمره اين زناشويى تلخ فرزندى بود كه با جهره اى دلفريب و 
سرزندكى _ كه شايد ازاين حيث به مارى استوارت رفته بود _ مايه سربلندى و كرفتارى يدر و مادرش شد. انككلستان جارلز 
ادوارد استوارت را به نام «مدعى جوان» شناخت و اسكاتلند وى را «شاهزاده جارلى خوبروى» خواند. جارلز» كه در خانواده اى 
ناسا كار يرورش يافته و با معتقدات ناجور مربيان كاتوليكك و يروتستانش آشنا شده بود» مردى لاقيد بارآمد؛ ولى سيمايى 
فريبنده داشت و سرش براى تاج شاهى بيتابى مى كرد. دوكك ليريا مفتون «زيبايى خارق العاده»» جشمان خرمايى سرزنده؛ و 
كيسوى خرمايى روشن او كشت و جارلز راء كه سوارى بيباك, تيراندازى جيره دست, كلف بازى ماهره نوازنده اى تواناء 
رقاصى خوش بيكر و جنككجويى با اندامى رشيد به بلندى 180 سانتيمتر بود برازنده ترين شاهزاده اى خواند كه در تمام عمر 
خود ديده اشقه جاراد :ال سعيتيات خريين كاذ بود وعمين آكافن كاهى وين را رام نشدنى مى نمود. در 2119/75 كه هنوز 
سرف عدوا دعبا له رده انها مالك سادى رفن اسنانيا كن كافسا ع كه ادنر ثكاللك زهو كديا ابد اق تعبيية رافقه بوذة 


سكف فى تراث يراق مير اتكلهان به اننظار قرصى يناس بعاتك. 


با تسلط يافتن يارلمنت بريتانيا بر واليول و آغاز دشمنى آن با اسيانياء جنين مى نمود كه اين فرصت مناسب فرارسيده است 
(11/6) حمله فرذريكك كبير بدسيلزى (0/6) بعكه جاتشيق اتريش متتيى شد؟ الكلستان سياه عمده شود راءيه ين ازويا 
فرستاد؛ آيا جكوبايتها براى بازكردانيدن تاج وتخت انكلستان مى توانستند فرصتى بهتر از اين بيابند؟ جكوبايتها در اسكاتاند 
سازمانى براى اين منظور به وجود آوردند (13794)؛ براى تحريكك مردم و بريا ساختن شورشى به نفع خاندان استوارت عمالى 
به انكلستان فرستادند و از فرانسه يول و اسلحه و سرباز خواستند. لويى يانزدهم به // ناو جنككى و 7١‏ كشتى سربازبر فرانسوى 
فرمان داد كه در برست كرد آيند و براى حمل ٠١٠٠١‏ مرد جنكىء به فرماندهى مارشال دو ساكسء از دنكركك به انكلستان 
آمافة شوتد. شاعرزافه جار ون اغالا با دلكراتى و اشباق .به اننظار دغورت ولت فرانسة يوه قانبه شك كفى تلحق كرد آنا 
جون دعوتى نرسيد» وى در ٠١‏ زانويه *105 رم را تركك كفت؛ شتابان از فراسكاتى و لريجى كذشت و به جنووا رسيد؛ از 
جنووا با كشتى به آنتيب رفت و ديوانه وار به ياريبس شتافت. يدر سالخورده اش»ء كه در رم مانده بود» ديككر او را نديد. شاه 


فرانسه جارلز را بخوبى يذيرفت و يولى در اختيار وى نهاد. 


متن زير تصوير : منسوب به ران ماركك ناتيه: جارلز ادوارد استوارت (ملقب به «مدعى جوان»). كالرى ملى جهره هاء لندن 


(؟رشيو بتمان) 


١> ص:‎ 


خارر اوتيارس يه كزاوليق زفقت و ناامتضيرى :نه اتنظار فرمات"دركرى تشميت تا همراه مارشال د و ساكس ء كه متظر ناو كان 
فرانسوى نودو نه اتكلبكاة جملة كتنه 


وزش باد و امواج دريا جون هميشه فرانسويان را براى حمله به انكلستان تشويق مى كرد؛ ولى ناوكان فرانسه» يس از آنكه از 
برست بادبان افراشت (تفوريه)» كرفتار طوفان و باد مخالف شد. در همان غوغايى كه كشتيها درهم شكسته و دكلها فرو ريخته 
بودند» شنيده شد كه 37 ناو انكليسى نزديكك مى شودند. ناوكان فرانسه به برست كريخت,ء ولى بسيارى از كشتيها در دريا كم 
شدند و باد وطوفان به كشتيهاى ديكر سيب رساندند. دراين هنكام؛ از انكلستان خبر رسيد كه جكوبايتها يراكنده و دلسرد 
شده اند وء در صورت آمدن فرانسويان» كسى به آنان يارى نخواهد كرد. لويى به مارشال دو ساكس دستور داد كه از طرح 
تعرض جشم بيوشد. انكلستان» كه رسماً با فرانسه وارد جنكك نشده بود به حضور جارلز در خاك فرانسه به عنوان نقض 
تعهدات عهدنامه اعتراض كرد. جارلز با جامه مبدل در ياريس ينهان شد و سوكند خورد كه در صورت لزوم به تنهايى» و با 
يكك قايق» به انكلستان حمله خواهد كرد. يدرش به وى بيغام داد تا از دست زدن به كارى «كه جان تو و يارانت را به خطر مى 
افكند» خوددارى كند. در اين هنكام؛ در ميان ياران جارلزء برسر به دست آوردن نفوذ و برخى درآمدهاء نفاق افتاد؛ ياران او 


ذو بزائوكي نشت يكدايكر فل كوا م كرتن وكا رلز تمدق اتورشت: «از زندكى به تنكك آمده اما (18 فوريه ع7/8(). 


جارلز سرانجام با ناديده كرفتن همه هشدارهاء و بدون مشورت با دربار فرانسه» تصميم كرفت بخت خويش را بيازمايد؛ مى 
كفت: «يا فتح مى كنم يا مى ميرم.) براى آنكه قبايل اسكاتلند را به قيام وادارد» عمال خود را به اسكاتلند فرستاد؛ قبايل 
اسكاتلند» كه جندان آمادكى نداشتند كه به جاراز كمكك كنند» كوشيدند وى را از لشك ركشى به اين سرزمين باز دارند. 
جكوبايتهاى انككلستان اكنون به راهنمايى بالينكبروك مى كوشيدند با جورج دوم آشتى كنند. با اينهمه جارلز 18050٠١‏ ليور 
وام كرفت و با دو ناو جنككى كه دولت فرانسه بدوداده بود در ١80‏ زوئيه ١0788‏ به اسكاتلند رهسيار شد. در نزديكى لندز اند 
كروه كوجكك جارلز به يكك كشتى جنككى بريتانيايى برخورد؛ يكى از كشتيهاى جارلز آنجنان آسيب ديد كه ناكزير شد به 
برست بازكردد. جارلز با كشتى ديكرى اسكاتلند راااز شمال به سوى باختر انككلستان دور زد و در ”اوت» در اريسكا نزديكك 
جزاير هبريديز برونى» در خاكك اسكاتلند بياده شد. رهبر يكى از قبايل اسكاتلند بدو اندرز داد كه به ميهنش باز كردد؛ شاهزاده 
ياسخ داد. «به ميهن خويش بازكشته ام.» به وى هشدار داده شد كه دولت انككلستان در اول اوت اعلام داشته است به كسى كه 
او را زنده يا مرده تحويل دهد "١50٠١‏ يوند ياداش خواهد داد؛ جارلز در ياسخ آنها كشتى خود را يس فرستاد و راه بازكشت 
رابه روى خود بست. در 9 اوت» جارلز درفش خود را در كلنفينان» واقع در هايلندزء برافراشت و از همه جكوبايتها يارى 
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حسث. 
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بيشتر سران قبايل اسكاتلند از جارلز روى برتافتند و ياره اى از هواداران شناخته شده وى بدو خيانت كردند؛ ينج شش تن از 
بزركان هوادارى خود را از او اعلام داشتند؛ ٠٠٠١‏ تن از 7٠٠٠١‏ سرباز جارلز را قبايل مكدانلد و كمرن در اختيار وى نهاده 
بودند. جارلز يس از كريز از دست سياهيان دولتى» كه سركرده آنان سر جان كوب بود. سربازان خويش را به جنوب بيش 
راند. اين سربازان در ١1/‏ سيتامبر وارد ادنبوركك شدندء ياسدارخانه و دروازه ها را متصرف شدندء و سركرده خود رادر 
هاليرود مستقر كردند؛ هاليرود زمانى كاخ شاهى بود و در همين مكان مارى استوارت با جان ناكس به بحث يرداخته» و جيمز 
اول (جيمز ششم اسكاتلند) مادرش را فراموش كرده بود. شاهزاده» كه اكنون بيست وينج سال داشتء با لباس هايلندى خود. 
شلوار مخمل قرمز و كلاه مخمل سبز با نشان سفيد» صحنه دلربايى براى مردم يديد آورد. بسيارى از اسكاتلنديها به كمان 
آنكه افتخارات ملى آنان در اين شاهزاده خوبروى تجسم يافته است زانو بر زمين مى زدند دست وى را مى بوسيدند, و زنان 
براى بيروزى او آرزو مى كردند و برايش دعا مى خواندند. جند روزى از لذت بردن جارلز ازاين يذيرايى نمى كذدشت 

شنيد كوب با 7٠٠٠١‏ مرد جنكى به ادنبوركك نزديكك مى شود. در روز 7١‏ سيتامبر جارلز با سياه خويشء كه اكنون شامل "٠.٠١‏ 
سرباز بود در يرستن ينز به ارتش كوب برخوردء سربازان وى راتارومار كرد بسيارى از آنان را به اسارت كرفت. با اسيران به 


مهربانى رفتار كرد» و سرمست از باده بيروزى به هاليرود با زكشت. جنين مى نمود كه اسكاتلند به جنك آمده است. 


جارلز يكك ماه را با تداركك خوراك و يوشاك سربازانش به سر آورد و در ضمنء قبايل ديكرى را به صف طرفداران خود 
بيوست. لويى يانزدهم از فرانسه برايش يول واسلحه فرستاد. در 8 نوامبر شاهزاده نيكبختء با 580١0‏ مرد جنككىء بياده وارد 
انكلستان شد؛ كارلايل را محاصره و تسخير كرد؛ در منجستر از او استقبال شد؛ و به داربى تاخت. با اين بيشروىء اميدوار بود 
كه انكلستان را به استقبال از خود برانكيزاند و وادارش سازد تا او را به عنوان شاه قانونى بر تخت بنشاند؛ در اعلاميه اى قول 
داد كه انكليكانها و يرسبيتريها در يناه فرمانروايى شاه كاتوليكى جون او بيش از زمان شاهى جورج اولء؛ كه لوترى بود از 
آزادى و آسايش برخوردار خواهند شد. مردم انككلستان سخن او را باور نكردند و اجازه ندادند ييكار فرساينده آيين نو و 
انعا كهن ازسر كرهه شود فرجيد :دن اتكلستان كس به تخالفة: بااجازن راسف اما عن مق تازه سرباز ير كن نه 
يارى وى نشتافت. جكوبايتهاى انكلستان احتياط و دورانديشى رااز دست ندادند. 


جورج دوم براى نجات تخت فرمانروايى خود, كه اكنون به خطر افتاده بود» شتابان از هانوور به انكلستان بازكشت و به سه 
سياه انكلستان فرمان داد كه به سوى داربى حركت كنند. جارلزء با ناديده كرفتن سياههاى انكلستان» مى كوشيد با 2:٠١‏ 


سرباز به سوى لندن بيش تازد؛ 
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ولى سران قبايل اسكاتلند حاضر نشدند وى را همراهى كنند و بدو كفتند كه از قيام جكوبايتهاء كه او قولش را داده بود» اثرى 
نيست؛ وء | زاين كذشته سياههاى انكلستان كه هر يكك شامل ٠١٠٠٠١‏ مرد جنكّى است مى توانند سياهيان وى رااز يشت سر 
به خطر اندازند و بزودى بر او فايق آيند. آنها اصرار مى ورزيدند كه جارلز به اسكاتلند بازكردد» و وعده مى دادند كه در اين 
صورت قبايل بيشترى را به صف طرفداران وى خواهند ييوستء و ممكن است دولت فرانسه نيز به او كمكك كند. سرانجام؛ 
جارلز اندرز آنان را يذيرفت و با اندوه از داربى به سوى كلاسكو عقب نشست. در فالكركك با 40٠١‏ سربازى كه همراه داشت 
و انكليسى ٠٠٠٠١‏ نفرى» به سركردكى هالى» را شكست داد ١17(‏ زانويه 03788). ولى اين بيروزى از نوع بيروزى 
يورهوسى ١‏ بود. ارتش او با ازبين رفتن بسيارى از سربازان» يا فرار آنهاء ضعيف شدء؛ ذخاير آن نيز رو به يايان بود؛ به جاى 
حقوق, خوراكك جو به سياهيان داده مى شد؛ سركرد كان سياه؛ مانند رؤساى قبايل» با هم به نزاع برخاسته بودند و دوباره به 
جارلز توصيه كردند كه بازكردد. شاهزاده درخواست ايستادكى كرد, اوه در عقب نشينى بيشترء جيزى جز ويرانى و ازهم 
ياشيدكى نمى ديد؛ جرا آنان بايد از دشمنى بككريزند كه قويتر از آنجه كه قبلا شكست داده بودند نبود؟ بار ديكر تسليم شد؛ 
ولى او اكنون دريافته بود كه جنكك را باخته است. سياه جارلز به سوى هايلندز عقب نشست. بدبينى و نوميدى سران سياه به 
سربازان سرايت كرد و سربازان هزارهزار يا به فرار نهادند؛ سرانجام از سياه جارلز جز مشتى سرباز نوميد و بى انضباط اثرى 
برجاى نماند. 


در اين هنككام؛ نيروى عمده ارتش انكلستان. به فرماندهى ديوك آو كامبرلندء به اسكاتلند تاخت و بر كرانه خاورى اين 
سرزمين تسلط يافت. در ليث يكك كروه 80١‏ نفرى از اهالى هسن آلمان؛ كه جورج دوم آنان را از اتريش به انكلستان آورده 
بود» به سياه ديوكك آو كامبرلند ييوستند و آن را تقويت كردند. كامبرلند با 88٠١‏ سرباز به سوى ايالت اينورنس بيش تاخت. 
در ١8‏ آوريل 01768 جارلز در كلادن مور با ٠٠١‏ سياهى به ارتش كامبرلند برخورد. سربازان جارلز با وجود وضع بد اسلحه 
غذاى اندك. و فرماندهى بدى كه داشتند با دللاورى خاص اسكاتلندى جنكيدند» ولى در برابر تويهاى نيرومند كامبرلند كه 
(به كفته يكك شاعر اسكاتلندى) «آنان را جون علف درو مى كردند» از ياى د رآ مدند. جارلزء براى آنكه سربازانش را از فرار 
بازدارد» ديوانه وار در ميدان كارزار به اين سو و آن سو مى تاختء اما آنان توجهى نمى كردند وهر يكك از سويى مى 
كريختند. يارانش افسار اسبش را كرفتند و او را از ميدان كارزار بيرون كشيدند. جارلزء با روحى شكسته, به اتفاق جند تن از 


يارانش كريختء از نهانكاهى به نهانكاه 


)١(‏ اشاره اى است به يورهوس (حد 71/7-718 قى م)» شاه ايبروس» كه در نبرد آسكولينوس ييروزى را با شديدترين تلفات به 


دست آورد؛ «ييروزى يورهوسى)» در ادبيات ارويايى به معنى موفقيتى است كه با بهاى كزاف به جنكك آيد. _ م. 
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ديكر يناه برد ودر حسرت شوكت ازدست رفته داستان جارلز دوم را تكرار كرد. سرانجام» در ٠١‏ سيتامبر كشتيى يافت كه 


وى را به فرانسه باز كردانيد. 


ديوكك آو كامبرلند به دشمنان شكست خورده اش زيئهار نمى داد. هر اسكاتلندى ياغيى كه به دست سياهيان كامبرلند كرفتار 
مى آمد مى بايست بى درنكك كشته شود. خانه ها را مى كشتند وافراد مسلح را يكجا تيرباران مى كردند؛ به قبايلى كه به 
جورج دوم وفادار مانده بودند» در رفتار با قبايل ياغى طرفدار جارلز» آزادى عمل داده شد؛ صدها خانه را به تش كشيدند و 
ويران كردند. ديوك آو كامبرلند كفت: «با رفتار ملا-يم كارى از بيش نمى رود؛ تنها كار خيرى كه كرده ايم اندكى 
سوترووى بوه اسيك كه ديواتكى را كبن كافقن #اده وك رهبوه تيتشيده اسك واس فى كل نايل نافئ :اق اناوس 
بارها كوشيدند شورش ديكرى بريا كنند. دهها سال ككذشت و هنوز جكوبايتهاى اسكاتلند به اميد جبران شكستهاى كذشته و 
يبيروزيهاى آينده خود بودند» و سرانجامء با تباهى و فساد شاهزاده خوبروى در رمء اميد و ايمان خويش را يكباره ازدست 


دادنك. 


ييمان اكس _لا _ شايل (1758)) كه ميان انكلستان و فرانسه بسته شدء خروج جارلز را از خاك فرانسه خواستار شد. جارلز 
حون به ابن ييمان تمكيق تكرهة به ست سرنازان قراسة از ايد كشون واتده شدة باظاهر مبدل :يه ياوس باذ كشت و حي : به 
اميد تجديد داعيه جكوبايتهاء در 178٠١‏ به لندن رفت و وعده داد كه از آيين كاتوليكك دست خواهد شست. سرانجام جون به 
شكست خود اعتراف كردء آنجنان به ميكسارى و هرزكى افتاد كه همه قدرتهاى بزركك كاتوليكك وى را طرد كردند. جارلز 


در /78 2١1‏ در شصت وهشت سالكى» در رم د ركذشت. ولتر ”٠‏ سال قبل از آنء به ياد دومين قيام جكوبايتها» جنين نوشته بود: 


نديتسان [ با بازكشت حارلز به فراسه دن 62/إ(] ماخرابى سرامد كهادنروزكار شهسواراق ماجراجو ممكن يودايه ييروذع 
بتجامدة ولى در ووز كار كه اتضباط متربازى كز كانه وييقن اذ هبه يول سرتوشت ركم زا تعن عن كتند تمن توانست 


به نتيجه برسد. 
6 _ برآمدن ويليام بيت: ١7/411١‏ 


سقوط واليبول حكومت انككلستان را به دست وززاق سباك احم سيرد كه در آشوب سياسى و جنكلهاى بى نتيجه دست و 
يامى زدند. هنككامى كه جورج دوم با دلا-ورى نمايشىء اما نه غيرواقعى» در دتينكن مى جنكيد (117 زوئن 201787 لرد 
ويلمينكتن در مقام نخستين وزير خرانه دارى در انككلستان فرمانروايى مى كرد (1187-17/87). فردريكك كبير نوشته است: ادر 
سراسر جنكك, شاه انكلستان شمشير به دستء يا ياى جب به عقب و بازوان كشاده» جون قهرمان شمشيرزنى» در رأس كردان 


هانوورى خود مى جنكّيد؛» با دلاورى خويش سربازان را تشجيع 


ص: ااا 


مى كرد وء در همان هنككام؛ با فروتنى دستور سرداران ارتش را به كار مى بست دولت هنرى يلم (*1785-11/8) صلح و 
آرامش را به انكلستان بازكرداند» ولى سياست خريد آراى مردم و يارلمنت را دنبال كرد. برادرش» ديوك آو ني وكاسل 
فهرستى از بهاى روز شخصيتهاى بريتانيا را فراهم ساخته بود. ويزكى مشتركك اين دو دولت همكارى آنها با مردى است كه 


امبراطورى بريتانيا را به وجود آورد و در روزكار آشفته خود به عنوان يكى از نيرومندترين شخصيتهاى تاريخ خودنمايى كرد. 


ويليام يبت در خانواده توانكرى زاده شد .)17١8(‏ دوي كن تامس ييت» ثروت هنككّفتى در هندوستان كرد آورده بود. خود 
تامس آدم مهمى بود. او در يكك كشتى بازركانى به عنوان ملوان استخدام شدء در بنككاله اقامت كزيدء از راه دادوستد 
«غيرقانونى» با «شركت هندشرقى» _ كه انحصار باز ركانى با هند را از يارلمنت كرفته بود _ به رقابت يرداخت. با آنكه ٠٠٠١‏ 
يوند از او جريمه كرفتندء به رقابت ادامه داد» «شركت هندشرقى» را با خود همراه ساختء. بدان ملحق شد. و دوازده سال 
سمت فرماندارى مدرس را عهده دار بود. در 217١١‏ ثروت وى به جايى رسيد كه توانست الماس معروف به «الماس ييت» را 
به بهاى 7٠٠١56٠١‏ يوند بخرد. و به بهاى 158550٠١‏ يوند به فيليي د/ اورلئان» نايب السلطنه فرانسه» بفروشد. اين الماس» كه 
اكنون 580055٠6٠‏ يوند ارزش دارد _ دليل روشن كاهش ارزش يول __در ميان جواهرات دولت فرانسه در موزه لوور 
نكاهدارى مى شود. تامسء با يولى كه در هندوستان اندوخته بودء املاكى در انككلستان و يكك كرسى براى خود در يارلمنت 
خريد» وو از 17١١‏ تا ١1710‏ خود را نماينده ١شهر‏ يوسيده) اولدسرم خواند. املاكش را به بزركترين فرزندش رابرت بيت سيرد. 


رابرت با هريت ويليرز زناشويى كرد و ازاو صاحب هفت فرزند كشتء كه ويليام بيت دومين آنها بود. 


ويليام كه مى ينداشت سختكوشى براى روحيه دانشجويان زيانبخش استء و با آنكه خود از آن زيانى نبرده بود» به انضباط 
سخت كالج ايتن اعتراض كرد. هنكامى كه در دانشكاه آكسفرد تحصيل مى كرد؛ در هجدهسالكى به بيمارى نقرس كرفتار 
شد. به اميد آنكه در اقليمى كرمسير شفا خواهد يافت» قبل از اخذ دانشنامه» دانشكاه را تركك كفت و در فرانسه و ايتاليا به 
سياحت يرداخت؛ ولى نقرس جون صليب رنج در همه بيروزيها با او همراه بود. با اينهمه. وارد ارتش شدء جهار سال درآن 
ماند» جنكى نديدء ولى با اعتقاد به اينكه جنكك مسير تاريخ و سرنوشت ملتها را تعيين مى كند ارتش را ترك كفت. در 
١70‏ كسانشء با آنكه وى را به عنوان جوانى تنككدست نككاه مى داشتند؛ آراى اولدسرم را برائ أو خريلانل و آز آن يس 


ويليام بيت دوران سياسى خويش را در يارلمنت آغاز كرد. 


بزودى عقايدش را در يارلمنت به كوش نمايند كان رساندء زيرا ويليام يبت تواناترين سخنورى بود كه يارلمنت يرجنجال 


انكللتاة تب كوه قرداه اكد اقنور واجوزارث ممبار سكن 





متن زير تصوير : از استوديو ريجارد براميتن: ويليام بيت مهين. كالرى ملى جهره هاء لندن (آرشيو بتمان) 


ص: 1 


مى كفت و در راه وصول به قدرت»ء برانداختن واليول» تسلط بر يارلمنت و شاه و تغيير شكل ارويا به دلخواه خويش همه نيرو 
واراده خويش را به كار بست. براى نيل به مقصدء از منطق» فن نمايشء نيروى تخيل» شعر كزافه كويى» دشنام» هجوء طعنه 
تحريكك احساسات ميهن يرستانه و علايق فردى و ملىء و افتخار يارى مى جست. با ككذشت زمانء توانايى وى در سخنورى 
بدانجا رسيد كه تمام هنر دموستن و سيسرون را در خود كنجانيد. كاهى جنان آهسته سخن مى كفت كه كويى نجوا مى كندء 
و كاهى غرشى سهمناك از سينه برمى آورد و با يكك سخن دشمن را به زانو درمى آورد. او روش دموستن را دنبال كرد و 
حركت را روح سخنورى ساخت؛ هر سخن او با حركتى همراه بود و هر احساسى در جهره جون بازش و _ جشمان فرورفته 
اش نمايان مى كشت؛ و سرانجام؛ سرتاياى او به حركت درمى آمد _ توكويى كه وازه ها به صورت كوشت بدن او در آمده 


اند. او بزر كُترين بازيكّرى بود كه هميشه از صحنه تثاتر دورى مى جست. 


او قديس نبود. جاهطلبى دكل شخصيتش بود و بادبانهايش؛ اين جاهطلبى تمام انكلستان را دربر كرفت و اين كشور راء خواه 
ناخواه. به فرمانروايى بر درياها و برترى جهانى كشانيد. او» كه خويشتن را نماينده كشور مى شناخت و به اوامر شاه و رشوه 
هائى والبول توجه تداشت» داورئ در أخلاق حكومتها زاية خود اختصاض ذاد وبراة نود كه ام ر خين آن اسك كه نه سود 
ذولتث بوتجامد؛ من كفتك كداتيرنكةه بهتان؛ تهديد» دسيسه» تاسياسي » يبماتشكن :و خباتثت رابه كارنهى بزدحوق انها همه 
ابزار سياستمدارند» و شاهان بايد در مورد آنها داورى كنندء نه واعظان» در همه مراحل يبشرفت,. به شيوه هايى كه يبشتر با 
تمام تعالى احساسات اخلاقى از آنها دفاع كرده بود يشت مى كرد؛ كم بيش مى آمد كه براى توضيح دادن يا عذرخواهى از 
حركت بازايستد؛ با همه عزم و اراده به سوى هدفش بيش مى تاخت؛ و موفقيت او _ كه موفقيت انككلستان بود _ كناهانش را 
تقديس مى كرد و هاله قدسى به كرد سرش برمى افروخت. درعين حالء غرور او از عنصر بزركى بهره مند بود؛ بيت ننكك 
داشت كه ييشرفت را به بهاى خفت كشيدن به دست آورد؛ او در ميان فساد. فسادنايذير باقى ماند و» با نيروى شخصيتى ثابت 


قدم و ناسازشكارء به هدفهاى خود نايل آمد. 


او واليول را _ كه به ديده وى مردى بود بزدل و صلحجو و در برابر شاهى كه «با ناسياسى و ييمانشكنى به هانوور دل سيرده 
بوفة وا والكلستان "را ابالئ ان عور التحاى نت ارزكن غود مى شمرد جابلوسى ونبرد كن ييقداساخته بود برآ داشت كهانه 
خطر جنكك با اسيانيا تن دردهد. سخنور برشور سياست جنككجويانه خويش را تا آنجا بيش برد كه داجس آو مارلبره به هنكام 
مركك (1098) ٠١000‏ يوند براى او ارث نهاد؛ زيرا سرا عشق به جنكك رااز همسرش به ارث برده بود. يس از آنكه يلم به 
حساك انرق ورسولة اناف خرامنت اكوا بفبوزارك شك يكنا زد شام "ريت سكين وده ار دواضر اسيك رار 


كرد. يلم يافشارى كرد و كفت: «ييت از همه ما لايقتر و تواناتر است. او مردى است بسيار درست و 


ص: 1 


شايان احترام.» شاه سرانجام درخواست يلم را يذيرفت و يبت را در 1768 به نيابت خزانه دارى ايرلند كماشت» و جندى بعد 
مسئوليت يرداخت بودجه نيروهاى نظامى را بدو سيرد. اين مقام در انكلستان آن روز وسيله تحصيل ثروت بود. مسئول 
يرداخت» نيم درصد بودجه اى را كه يارلمنت براى كمكك به شاهزاد كان و اميران خارجى تصويب مى كرد به خويشتن 
اختصاص مى داد. و بازمانده راء كه مقدارش متغير بود و مى بايست به نظاميان داده شود. به سود خود با بهره وام مى داد. 
بيت جز حقوق قانونى خويش يولى برداشت نكرد؛ جون شارل امانوئل اول» شاه ساردنى» به اصرار خواست ياداشى به او دهد. 
بيت تبذيرفت. الكستان؛ كه سالينان دراق ابن كونه:درآمندها راعادى ثلقى كرده بودء درسي خارق العاذه بيت را ستود :ونه 


ييشنهادهاى اوء كه انكلستان را برجهان مسلط مى نمودند» كوش فرا داد. 


در زوئن ههلا فرانسه و انكلستان بى آنكه به هم اعلام جنكك داده ناشتذ: دن [مربكا دشمتى آغان كزدتة: در ؤانوية 031/02 
انكلستان بيمانى با يروس بست. در ماه مه همان سالء فرانسه و اتريش بيمانى دفاعى بستند. در ماه نوامبر» بيت» در مقام وزير 
أموزخارجه اتكلستان: در جك هفساله - كه نقشة اروياً را تا اتقلاب فرانسه مشخص ومعية تموة -سشككو و بازوى كشور 


ص: 1 


فصل جهارم :دين و فلسفه 
1 -وضع دين 


داستان اروياى باخترى در قرن هجدهم داراى دو ماجراى اصلى بود: نابودى فئوداليسم كهن. و نابودى قريب الوقوع مسيحيت» 
كه يشتيبان روحى و اجتماعى نظام فئوداليسم بود. دين و دولت آنجنان به هم بيوسته بودند كه سقوط يكىء ديككرى را نيز به 


هر دو جنية ابن د كركوتن يزوكف در انكلستان ؤودثر ان كشووهاق ذيكر ارويا اغاز شدثد. دو عرص سياست» جيك 29 اب 
68 انكلستان بيش درآامد اتقلاب فرائسه در /9؟١‏ سال بعد بود كه اشرافيت فتودالى را برانداخت و شاهى را سريريكء دن 
قلمرو دين» خدايرستان انككلستان» نيم قرن زودتر از آنكه ولتر در فرانسه به مسحيت بتازد» مسيحيت را به باد حمله كرفتند؛ ماده 
كرايى هابز يكك قرن زودتر از ماده كرايى لامترى يا به جهان نهاد؛ رساله درباره طبيعت انسان, اثرهيوم (1775)) و مقاله درباره 
معجزات )١7588(‏ او زودتر از آنكه فيلسوفان فرانسه در دايره المعارف )١181١(‏ به مسيحيت بتازند نوشته شدند. ولتر ييش از 
آنكه به انكلستان برود» شكايت خود را بعضاً از بالينكبروكء تبعيدى انكليسى كه در فرانسه مى زيست,ء آموخته بود؛ ولى 
آنجه در طول اقامت سه ساله خود در انكلستان ( )1778-1١/78‏ ديدء وى رابه شكفتى انداخت. در انكلستان ديد كه دين 


رسع زو به سق تهناده» آبين. كات و لبك خوا ركشخة: و آييق رزو تسعاة يه قرقه عائ سست وبيجان مشع فده اسك و 





خزاء بعاة هيه اضوك ت وامسهر اعتقفاء ان م كط دابا حديله كر هه اتدل عفنا هياة مكاريى كد ودف بعلانه 
دسث ولثر د قرانسه آغاز شد. ولتر كفت * ادر فرانسه مى كويند كه من تقريباً بيديتم: ولى در الكلستان مى كويتد كه تسيار 


ديندارم.) 
مونتسكيو هنكام ديدار خود از انكلستان در ١1/81‏ كفعه بود: ادر انكلستان اثرى از دين 


ص: ا 


به جشم نمى خورد.) البته مونتسكيو در اينجا مى خواسته است كه طبع خود را در اغراق كُويى بيازمايد؛ جرا كه در همان 
هنكام» جان و جارلز وزلى جنبش متوديسم را در آكسفرد يايه كذارى مى كردند. ولى مونتسكيوء كه خود را از اشراف بود 
در ميان نجبا واهل قلم مى كشت. و در ميان اين اجماعاتء به كفته او «هركاه كه سخن از دين به ميان مى آمد. همه مى 
خنديدند.) اين نيز كزاف مى نمايد؛ يس ببينيم لردهاروىء كه با همه زنان و مردان طبقه ممتاز آشنايى داشت,ء در اين باره جه 
كفته است: 


اين افسانه مسيحيت » اكنون ا دوالكلستاة جتان ى "اعتبارشده است كه مردمى كه داراى نام و مقامند از مسيحى بودن 
به همان اندازه شرم دارند كه در كذشته از مسيحى نبودن شرم داشتند. حتى زنانى كه به فهم و دانش خويش مى بالند مى 


در نزد اين طبقات ممتاز و اذهان برجسته. دين جز رخوت جامعه انكليكان يا «نشئه» فرقه هاى ناسازكار مفهومى نداشت؛ و اين 
نشئه را دكتر جانسن «اعتقاد بيهوده به الهام درونى» > با حضور خدا در درون انسان- خوانده است. كليساى رسمى انكلستان» 
با يشتيبانى از خاندان استوارت عليه شاهان هانوور و ويككهاى فاتح, آبرو و نفوذ خود رااز دست داده بود. اين كليسا اكنون 
تسليم دولت شده بود و روحانيان آن نانخوار حقير طبقه حاكم بودند. كشيش روستايى آماج مطلوب هجويات يا ريشخندهاى 
عاميانه بود؛ ولى فيلدينكك به محسنات استثنايى كشيش آدمز احترام مى كذارد. امتيازات طبقاتى در كليسا نيز حاكم بودند؛ 
تواتكران دن صدر كليسا بر يتكتهاق مخصوض غود من تتسشيدة تيمكتهاى بازركانان ذر يقت تيمكتهائ آثان خا داشسد» و 
مردم عادى در عقب كليسا مى نشستند ويا بريا مى ايستادند؛ در يايان مجلسء مردم بى حركت برجاى خود مى ماندند تا 
فرادستان آنهاء با وقار و شكوه. كليسا را تركك كويند. دربرخى از كليساهاى لندن» جون شماره تهيدستان در كليسا فزونى مى 
يافتء اعضاى كلاهكيس به سرء جايكاه خود را قفل مى كردندء و با شتاب از كليسا بيرون مى رفتند تا هواى تازه استنشاق 


برخى ازاسقفان انكليكان» جون باتلر» با ركلى» و واربرتن» مردانى دانشمند بودند و دو تن از آنان سيرتى نيكك داشتند؛ ولى 
بسيارى از كشيشان براى بيمودن مراتب كليسايى با شكاكان و معشوقه هاى دربار به سياستبازى مشغول بودند و درآمد حوزه 
هاى كليسايى را به مصرف عياشى و تجمل خود مى رساندند. كويند: اسقف ادوارد جاندلر» براى آنكه از اسقفى ليجفيلد به 
اسقفى دارم برسد» 40٠١‏ يوند رشوه داد. ويليس» اسقف وينجسترء ياتر» اسقف اعظم كنتربرى و كيبسن و شرلاكء اسقفان 
لندن؛ «در كمال هلد كى» توالكن عرد تلو وبر از آنان تا ٠‏ يوند دارايى از خود به جا نهادند. ثكرى هيج تحمل 


خوانده ام كه ليدى يارمث [معشوقه جورج دوم] يكك حوزه اسقفى را به بهاى 20٠١‏ يوند به يكك روحانى فروخت. ... يا او 
تنها نخست كشيش زمان خود بود كه با جنير دستهايى 


ص: ع 


مراسم تقديس به جا مى آورد؟ جون دزدانه به نمازخانه سنت جيمز جورج دوم مى نككرم» خش خش رداى كشيشانى را مى 
شنوم كه از يله هاى يشتى آيارتمان زنان دربار بالا مى روند و كيسه هاى يراز زر را بردامان آنان مى افكنند؛ در همان هنكام 
روحانيى را مى بينم كه به آلمانى باشاه سالخورده مشغول كفتكو و وراجى است. شاه كه در نمازخانه سلطنتى نشسته استء 
اتحتان نه صذاى يلد عمياره .من كمد كه روحاني از سر مين فرياد بر هن اووهة بدزيرا نكهيات دين و .امال و.مخفيد» عتوزه 


كليساى رسمى انككلستان» جون مردم آن روزكارء درباره الاهيات كوناكون و شعاير دينى متفاوت روادارى بى اندازه داشت. 
به ديده يبت؛ كليساى انككلستان كليسايى بود «بااعتقاد نامه كالونى» ليتوزرى؛١‏ يابى» و روحانيت آرمينيوسى' به زبان ديكر 
نظريه تقدير ازلى عقيده رسمى كليساء و مناسكك آن برداشت نيمبندى از مناسكك كليساى كاتوليكك رومى بود؛ ولى روح 
روادارى به كشيشان انكليكان اجازه داده بود تا دترمينيسم (جب ركرايى) كالون را دور اندازند و تعليمات بدعتكذارانه 
آرسيوس مهلتق راء كد فين بر ارام إزاد و اعشان بوذ اتضاة كقنه. باسيتى ايمانةرواذازق ثيرو كرفت: بلعتها بن حون 
انديشه هاى هيوم؛ كه انكلستان قرن هفدهم را به وحشت مى انداختء اكنون خيزاب ناجيزى مى نمود كه بررود انديشه 
انكليسيان نمايان شده باشد. به كفته خود هيوم انكلستان در اين هنكام «از هر كشورى در جهان به مسايل دينى بى اعتناتر 


بود.» 


قانون انكلستان به جا آوردن آيين نيايش انكليكان را برهمه انككليسيان واجب شناخته. و براى هر بار غيبت از كليسا در روز 
يكشنبه يكك شيلينكك جريمه تعيين كرده بود؛ كسانى كه غايبان از كليسا را در خانه خود جا مى دادند مرتكب كناهى مى 
شدند كه قانون براى آن 7٠١‏ يوند در ماه جريمه تعيين كرده بود؛ ولى اين قانونها بندرت اجرا مى شدند. كاتوليكها قانوناء ولى 
نه عملت از حق بريا داشتن مراسم عبادى محروم بودند, و براى هر كشيش كاتوليكك كه آيين نيايش دينى بريا مى داشت 
كيفرزندان ابد بيش بينى شده بود. قانون مشابهى حق داير ساختن آموزشكاه را از كاتوليكها سلب مى كرد وهر يدر و مادر 
كاتوليك كه فرزند خود را براى تحصيل در آموزشكاه كاتوليك به خارج كسيل دارد به يرداخت ٠‏ يوند جريمه ملزم 
بودند. تنهاء انكليسيانى كه سوكند وفادارى ياد مى كردند (شاه انككلستان را رهبر كليسا مى شناختند)» و اعلام مى داشتند كه 
به نظريه قلب ماهيت اعتقاد ندارند» از حق خريدن يا به ارث بردن زمين برخوردار بودند. هر فرد كاتوليكىء كه از يادكردن 
اين سوكند خوددارى مى كردء از حق اشتغال به خدمات كشورى و لشكرىء از اشتغال به وكالت» از حمايت قانون» واز حق 


اقامت در لندن تا شعاع ١8‏ كيلومترى محروم مى شد. جنين كاتوليكى هر آن ممكن بود از انكلستان رانده شود» و در 


)١(‏ صورتى از عبادت جمعى در كليساهاى مسيحى. و معمولا به معنى آيين قربانى مقدس. _ م. 


ص: إغرن 


صورت بازكشتء به كيفر مركك محكوم شود. با اين وصفء كاتوليكهاى انككلستان در زمان سلطنت جورج اول و جورج دوم 
عملا ايمان و دارايى خويش را به فرزندانشان انتقال مى دادند و در خانه ها و نمازخانه هاى خود آبيينهاى دينى بريا مى 


داشتند؛ بسيارى ازكاتوليكها سوكندهاى ضرورى راء بدون توجه ذهنى به مفهوم آنهاء يادكردند. 


قرم عم رز وقيعانيائ رهن كلقدن اكنواة يل فرق ماق اظفل" او كلتتناق مشي ااتكلبيا ةوفه يدقن ار كرف ها د 
كثرت آنها ولتر را به خنده وامى داشت. و خشنود مى ساخت عبارت بودند از : استقلاليان (بيرايشكران)» يرسبيتريهاء باتيستهاء 
يبروان نظام آزادى كليساهاى محلى» كويكرهاء و سوكينوسيان (ييروان اونيتاريا نيسم). يرسبيتريهاء كه دستشان از قدرت 
سياسى كوتاه شده بودء هواخواه روادارى بودند؛ آنان اعتقاد به تقدير ازلى را ديكر جدى نمى كرفتند» و بسيارى در نهان با 
اعتقاد به وجود انسانى عيسى دل خوش مى كردند. در 171١9‏ انجمنى از كشيشان يرسبيترى با 7 رأى موافق در برابر 88 رأى 
مخالف اعتقاد اصيل آيين به تثليث رااز شرايط صلاحيت نامزادن مقام كشيشى حذف كرد. تعداد و ثروت كويكرها رو به 
فزونى بود؛ اينان هر جه بيشتر از مدارج اجتماعى بالا مى رفتند» بيشتر با شيوه هاى زندكى و كناهان بشر سا زكارى مى يافتند. 
تمايل به افسردكى به همه ناسا زكاران» حتى در ميان طبقات متمكن» سرايت كرده بود؛ در جايى كه طبقات بالا-در روز 
يكشنبه را روز سرور و خوشى ساخته بودند» طبقات متوسط - كه ناسا زكاران بيشتر از ميان آنان برخاسته بودند - يكشنبه راء 
جون برا كران «روزعزا» مى شمردند. در ميان اين طبقهء افراد خانواده يس از خواندن ادعيه بامدادى. به يك مجمع دينى 
من "رفتتد كة متاسكك ان "معمولادوشاعت نه ظول .هن التخافمدة سن ازماز كفك به خناته يدن براق زن افر تدانقنء كه 
بركف برهنه اطاق روى بالش مى نشستند كتاب مقدس يا كتابهاى دينى ديكر مى خواند, معمولا همه خانواده هاء يس از 
نيمروز و شامكاه؛ بار ديكر به مجامع دينى مى رفتندء بار ديكر به سخنان واعظ كوش مى دادندء با هم دعا مى خواندند» و 
خويشتن را به خواندن سرودهاى دينى سركرم مى ساختند. اين دسته از مردم انكلستان خواندن آوازهاى غيردينى» ورقبازى» و 
به طور كلى هر تفريح و خوشكذرانى را در روز يكشنبه نايسند مى شمرند. مردم در روز سبت از سفر برهيز مى كردند وء از 
اين روء راهزنان مجالى مى يافتند كه هفته اى يكك روز بياسايند. 


ولتر وضع دينى انكلستان را براى هموطنان فرانسوى خود.ء كه هنوز به آزادى و روادارى دينى خو نكرده بودندء اين كونه 


بازكو كرده است: 


بورس شاهى لندن را بنكريد ... يهودى؛ مسلمان» و مسيحى جنان با هم دادوستد مى كنند كه كويى همككى يكك دين دارند» و 
كد :وار وو شكستكان يدون تمي خرانقد4 دن اين حا برسيورف :نه نااباتيسة اعقماد من بده و اهل كلانه ويك هر 
يايان اين ... اجتماع آزاد» برخى از آنان به كنيسه مى روند و برخى راه ميكده را در بيش مى كيرند. اين يكى از ظرف 


بزركىء تحت نام يدرء يسرء و روح القدسء تعميد مى كيرد؛ و آن يكى براى 


ص: م 


فرؤتدشءكه ننه شد اورادق به زبان عبرئ من غوائد كه ود معتى آانهارا تس قهمد. ذيكران | كويكرها] به كلساق 


خويش باز مى كردند و كلاه به سر به انتظار الهام آفريد كار بريا مى ايستند؛ همكى خشنودند. 


هر كاه تنها يكك دين در انكلستان از آزادى برخووةان عى شه ذولتث: به كمان سيادية اسعداد ن كرا يد هر كاه ادو دين 
وجود داشت مردم كلوى يكديكر را مى دريدند» ولى از بركت آزادى و كثرت اديان» مردم بخوشى و آرامش در كنار 


يكديكر به سر مى بردند. 
17- بيكار خدابرستان 


عوامل بسيارى در انكلستان براى متزلزل ساختن اعتقاد نامه مسيحى دست به هم دادند : همراهى كليسا با ترقى و تنزل احزاب 
سياسىء فزونى ثروت و دلبستكى طبقات بالا به لذت و شادىء آشنايى با انديشه هاى بيكانكان در خلال كسترش باز ركانى و 
جهانكردى: آشنايى روزافزون با اديان و مردم غير مسيحىء فزونى فرقه هاى مسيحى و انتقاد آنها از يكديكرء بيشرفت علوم, 
اعتقاد رو به تزايد مردم به علتهاى طبيعى و قوانين ثابت» بررسى تاريخى و انتقادى كتاب مقدسء وارد كردن يا ترجمه كتابهاى 
دوواتساز ان عصي حون فرستككه تارينى و اتقادضق (يل) ووساله الاعيات و سياسك (اسيتوز مه وشاى مطوغات: اذ ساسوو 
دولت (2898))» فزونى اعتبار عقل» كوششهاى تازه فيلسوفانى جون بيكن.ء هابز» و لاكك براى تبيين طبيعى جهان و انسان» و - 
أكر بسيارى از اين عوامل را خلاصه كنيم - ييكار خدايرستان كه همه مسيحيت راء جز اعتقاد آن به خدا و بقاى روح آماج 


حمللات خود ساخته بودند. 


جنبش خدايرستان» كه در 1875 با انتشار درباره حقيقتء اثر لرد هربرت آو جربرىء آغاز شده بودء در قرن هفدهم و اوايل 
قرن هجدم به دست جارلز بلانت» جان تولندء و آنتونى كاليئز كسترش يافت؛ اكنون كسانى جون ويستنء و ولستن» تيندل 
ميدلتن» جاب» انت» ؤ.با لينكبروكك اين جنبش را با هم رهبرى مى كردند. ويليام ويستن» جانشين نيوتن و استاد رياضى 
دانشكاه كيمبريج» جون به عقيده تثليث به ديده ترديد مى نككريستء از كارب ركنار شد( ١١17)؛‏ وى در رساله احياى مسيحيت 
ابتدايى )17١7(‏ از آريانيسم خود دفاع كرد و كوشيد ثابت كند كه در بيشكوييهاى عهد قديم اشاره اى به مسيح نشده است. 
زمانى كه مدافعان مسيحيت استدلال برمبناى بيشككويى را رها كردند و الوهيت مسيح را بريايه معجزات نقل شده در عهد 
جديد استوار كردند» تامس و ولستن درشش كفتار ييرامون معجزات منجى ما (1970-117/71) به معجزات منتسب به مسيح 
تاخت. ولتر كفت: «هيج مسيحيى تاكنون به اين بيباكى به مسيحيت نتاخته است.) و ولستن استدلال كرد كه ياره اى از 
معجزات منتسب به عيسى باورنكردنى » و ديكر معجزات مهملند. او به ويه نمى توانست باور كند كه عيسى در ايام عيد فصح 
(؟غاز بهار) 


ص: خرداا 


درخت انجيرى را براى بارنياوردن نفرين كرده باشد.١‏ مى يرسد: هر كاه عيسى كله اى از كوسفندان يشم فروشان انكلستان 
راء جون كرازان سرزمين جرجسيان»؟ نابود مى كرد اينان با او جككونه رفتار مى نمودند؟ ياسخ مى دهد: آنان «وى را به دار 
مى كشيدند»» زيرا قانون انككلستان براى اين جرم كيفر مركك تعيين كرده است. و ولستن عقيده داشت كه داستان قيام يس از 
مركك مسيح را حواريون او براى فريب دادن مردم با نيرنكك زيركانه اى برساخته بودند. در همه كفتارها ادعا كرده بود كه با 
وجود انكار اصالت معجزات. ايمان و اعتقاد او به مسيح, «جون صخره. يا برجا و استواراست». ولى هريكك از كفتارها را به 
اسقفى اهدا كرد و خودبينى و آزمندى اسقفان را جنان به باد دشنام كرفت كه آنها عليه افتراها و كف ركُويى او دادخواستى به 
داد كاه تسليم كردند (1059). دادكاه وى را به يرداخت ٠‏ يوند جريمه محكوم كرد و براى تضمين خوش رفتارى اودر 
آينده» وثيقه اى خواست. جون و ولستن نتوانست اين يول را فراهم سازدء روانه زندان شد. يكك سوم يول را ولتر يرداخت» 
بافى تهيه شدء و ولستن از زندان آزاد كشت. بى ترديد دادرسى و ولستن موجب اشتهار كفتارهاى وى شد در عرض جند 
سال 2055٠0١‏ نسخه از آن به فروش رسيد. نويسنده كمنامى» كه زندكى وولستن را نوشته است (1777)» مى كويد روزى كه 


وى در ميدان سنت جورج راه مى رفت» 


زن جوان و شوخ و شتكتى او را ديد وازاو يرسيد : ... «اى رذل بيره هنوز به دارت نياويخته اند؟ «آقاى وولستن ياسخ داد : 
خانم نازنين» من شما را نمى شناسم؛ لطفاً بككوييد جه بدى به شما كرده ام؟» زن جواب داد: «عليه منجى من مطالبى نوشته اى؛ 
اكر به خاطر منجى عزيزم نبود» جه بر سرروح ير كناه بيجاره ام مى آمد؟ - آخر منجى من به خاطر كناهكاران شريرى جون 


من مرد.») 


مثيو تيندل» كه آمو زكار آل سولز كالج دانشكاه آكسفرد بود تبليغات خدايرستان را به اوج شدت رساند. وى» يس از آنكه 
عمرى را به عزت و آرامش به سرآورد ودراين مدت جند بار به آيين كاتوليكك كرويد واز آن بريد» در هفتاد و سه سالكى 
جلد اول اثر خود راء به نام قدمت مسيحيت به آغاز خلقت مى رسدء منتشر نمود (1701). دستنويس جلد دوم اين كتاب» سه 
سال بعدء يس از مركك تيندلء» به دست اسقفى افتاد و نابود شد. اثر شكرف اين كتاب از اينجا مى توان دريافت كه 18٠‏ نفر 
درصدد برآمدند بدان ياسخ كويند؛ در ميان ياسخهايى كه به تيندل داده شدء مى توان از قياس دين با جريان طبيعت اسقف 


باتلر» و آلكيفرون اسقف باركلى نام برد. 


© در «انجيل مرقس)») ١8-1 ١١(‏ و -37) آمده است كه عيسى يس از خروج از بيت عنيا كرسنه شد؛ آنككاه درخت 
انجيرى را ديد؛ جون به آن نزديكك شد و جز بركك جيزى بر آن نيافت _ كه موسم انجير هنوز نرسيده بود _» درخت را نفرين 


نمود و درخت خشكك شد. - م. 


(؟) در «انجيل متى» (8. 277-178 آمده است كه عيسى در سرزمين جرجسيان دو ديوانه را در ميان كله كرازان انداخت. و با 


اين عمل» موجب شد كه همه كرازان از بلندى به دريا جهند و هلاكك شوند. _ م. 


١ ص:‎ 


تيندل اوهام الاهيات مسيحى را با بيرحمى به باد انتقاد كرفت. مى يرسيد: جرا بايد خداوند وحى خود را به قوم كوجكى جون 
يهوديان داده باشد و روا دارد كه اين وحى را 6500٠0‏ سال در انحصار خود نككاه دارند؟ جرا بايد فرزند خويش را با وحيى ديكر 
نزد همان قوم فرستاده باشد و اين وحىء يس از 17٠١‏ سال همجنان در انحصار اقليت كوجكى از مردم جهان مانده باشد؟ اين 
جكونه خدايى است كه اين شيوه هاى خام را با جنين نتايج كند و ناكافى به كار مى كرفت؟ اين جه خداى ستمكرى بود كه 
آدم وحوا را براى يزوهش دانش كيفر داد وه سبسء همه اعقاب آنان را به كناه زاده شدن مجازات كرد؟ كويند كه لاطايلات 
كتاب مقدس معلول اين است كه خدا خواسته است كلام خود را با زبان و انديشه بشر سازكار سازد. اما جه سخن بيهوده اى! 
جرا او حقيقت ساده را به زبانى كه براى بشر قابل فهم باشد با او در ميان ننهاده است؟ جرا او به جاى آنكه مستقيماً با روح 
هركن سكن كويد كشيشات را ؤاسظه سائحته اسنت؟ جزا وا داشته اسشث ديق را كنا به وى متتاز كزّدة:اشت وسيلة تعقيب و 
آزاره وحشت آفرينى» و ستيزه كرى قرار دهند؟ جراء يس از ككذشت قرنها از رواج دين» نتوانسته است اخلااق بشر را بهبود 
يحقد؟ و تازه حكوته ابت كه ناز ان عدت انان راسكدتتر و ذوتده خوترار بك برمتان ساغته:انيت؟ آبا اصول اخلاقي 
كتفرسنيوسن و ساون نيت اذ أعيول اخلاقى سسحيت تعيض وص واسفون دو شنوه طيدة وا دو عرد غد اداه اسان نه روشق 
تجسم يافته است؛ خداى واقعى همان خدايى است كه نيوتن آشكار ساخت. خدايى كه نيوتن به ماشناساند طراح جهان 
شكقت انكرى اسك كه افانوق اناق كو رن «اكوسشدانة:ذر حر كك اسكة او كمال خلا شر عبارك اسيك او هماهمكي 
عقل او با طبيعت. «ه ركسى تمايلات طبيعى خويش را آنجنان منظم كند كه هر جه بيذ بيشتر در جهت كاربرد عقل» تندرستى» و 
لذتهاى حواس (كه كلا خوشبختى اورا تشكيل مى دهند) كام بردارد مى تواند اطمينان يابد كه از خواست آفريننده خويش 
سرييجى نكرده است؛ زيرا آفريد كارى كه برهمه موجوداتء مطابق طبيعت آنهاء فرمان مى راند از موجودات داراى شعور 
شرن انتظازى خز اب تدازد. كه بهامقتضاى :طبحت خويئن :رقتار كقن:ايق:اسث الخلاق راستيةء وا اين :اث مسبحيت :وافعن 


كه قدمت آن «به آغاز خلقت مى رسد). 


كونيرز ميدلتن حمله رااز جهت تاريخى ادامه داد. وى يس از به يايان رسانيدن تحصيلات خويش در كالج ترينيتى دانشكاه 
كيمبريجء وارد مراتب روحانيت شد. در همان هنكام كه معتقدات مسيحيان را آماج حملات بى در بى خويش ساخته بود. 
فرايض ظاهرى مسيحيت را به جاى مى آورد. ياره اى از آثار او در شمار بهترين آثار منثور آن رو زكارند» و زندكّى سيسرون 
(1981) .با آنكه بيشتر مضامين آن از يبشينيان كرفته شدهء هنوز زند كينامه تحسين انكيزى است. او با فرستادن نامه هايى از رم 
)١779(‏ به انككلستان» همكاران روحانى خويش را خشنود ساخت. ميدلتن» در اين نامه هاء كوشيده است ثابت كند كه بسيارى 


از آيينها و اعتقادات كليساى 


١ ص:‎ 


كاتوليكك رومى- سوزاندن كندرء آب مقدس» يور كداشنت آثان معي نه قدسيان) باور معجر .. 5ك نذر كردن و افروختن شمع در 
برابر زيارتكاههاء و نشاندن يونتيفكس رم (ياب) به جاى يونتيفكس ماكسيموس روزكار باستان - از عصر شركك به مسيحيت 
راه يافته اند. انككلستان يروتستان ثامه هاى ميدلتن را ستود» ولى بزودى دريافت كه استدلالهاى تاريخى او» به همان اندازه كه 


براى الاهيات كاتوليكك زيانبخشندء به الاهيات يروتستان نيز زيان مى رسانند. 


جون دنيل واترلند در ياسخ به حملات تيندل خواست از حقيقت و وحى كتاب مقدس دفاع كند, ميدلتن در نامه اى به د كتر 
واترلند (171) به روحانيان يروتستان هشدار داد كه تلقى همه افسانه هاى كتاب مقدس به عنوان واقعيت تاريخى در حكم 
عوو فو انر هد فكو امن يع رونا روف أن ناتس ها "٠ن‏ اعدار عو نهد إلد اعد و ترد انان ميسيطية ذا كرو كير هين 
شد كه شرمكين به سنكر بايينترى عقب نشينى كنند. سيسء ميدلتن به استدلالى روى آورد كه اثر بررسيهاى تاريخى را در 
ايمان دينى وى خنثا مى نمود. او كفتء حتى اكر الاهيات مسيحى باورنكردنى باشدء شارمند نيكك سرشت از مسيحيت و 


دستكاه دينى مسيحى يشتيبانى خواهد كرد, زيرا اين دو ضامن نظم اجتماع؛ و بازدارنده بربريت ينهان در وجود بشرند. 


خواند. ميدلتن بحث خويش را با اذعان به درستى و اعتبار معجزات منتسب به مسيح و حواريون او در كتاب عهد جديد - 
نسخه مورد يذيرش كليسا- آغاز مى كند؛ مى كويد بر آن است كه تنها بيهودكى و بييايكى معجزاتى را كه يس از قرن اول 
به آباء قديسان» و شهيدان كليسا نسبت داده شده اند آشكار سازد. مى نويسد كه تنها يادآورى اين معجزات براى اثبات مهمل 
بودن آنها كفايت مى كند. مى كويد كه برخى از آباى كليسا با علم به بييايكى اين معجزات» درستى آنها را تأييد كرده اند؛ 
وى براى اثبات مدعاى خويش» سخن موسهايمء تاريخنويس روحانىء را شاهد مى آورد؛ موسهايم كفته است: «آنان كه با 
اندك دقتى نوشته هاى بزركترين و مقدسترين عالمان الاهى قرن جهارم را بررسى كرده اند متوجه شده اند كه همه اينهاء 


بدون استثناء» به اقتضاى مصالح دين» براى فريب دادن مردم. نوشته شده اند.») 


كتاب ميدلتن خالى از نقض نبود. نويسنده فراموش كرد كه خود او هم فريبكارى رندانه و نامشخص را براى حفظ مسيحيت 
تويز كروض وأظطاهوا العاف رقو انف كوو رده قاس تجون ربووة :زائد سكلاو ون تاودن داف شظا ذا تيت ور ويه 


قديس آنتونيوس»١‏ ممكن است معلول توهم يا تلفيق بوده؛ و به ديده كسانى كه با صداقت آنها را نقل كرده اند جون 


(1) بر طبق روايات؛ شيطان انواع حيله ها را برانكيخت تا قديس آنتونيوس (781؟-حد 80, راهب مصرى را منحرف سازد. 


ولى موفق نشد. قديس آنتونيوس يدر رهبانيت مسيحى محسوب مى شود. - م. 


ص: را 


معجزه جلوه كر شده باشتةه بها عر جيك تاثين يرود آزاد براى از اعتبار انداختن معجزات عهدقديم» و سيس براى اثبات 
بيبايكى معجزات عهد جديد, مورد استفاده قرار كرفت. دشمنان كاتوليك ميدلتن راست كفته بودند كه سخنان او سرانجام 
عمر حفظ كرد. 


كروش باليتكبروكك به خدابرستى جون رازى در ميان اشراف باقى ماند و به همه آنان سرايث كرد. بالينكبروكك در نوشته 
هايى كه در زمان حياتش از انتشار آنها خوددارى كرد همه فيلسوفان راء جز بيكن و لاك, آماج حمله هاى اهانت آميز خود 
قرارداد. افلااطون را يدر الاهيات دروغيرداز» بولس حوارى را خياليرداز متعصب. و لا -يبنيتز را «حقه بازى با سخنان واهى) 
خواند. عالمان مابعدالطبيعه را «ديوانكان دانا»» و همه كسانى را كه به جدايى تن از روان عقيده داشتند «ديوانكان بى مغز) 
وصف كرد. عهد قديم راء به عنوان مشتى ياوه و سخن دروغ. مسخره كرد. ادعا مى كرد كه به خحدا معتقد استء ولى ديكر 
معتقدات مسيحيان را قبول نداشت. اعتقاد داشت كه تمام دانش بشر نسبى و نامطمئن است. مى كفت : «از اعتقاد بايد دورى 
جست. ... در دين» سياستء و فلسفه, بايد همه جيزهاى وضع شده را با جشم بى اعتمادى بنكريم ١‏ او اعتقاد به يبشرفت را نيز 
كه آخرين تسلاى شكاكان استء يشت سر نهاد؛ مى كفت كه جوامع بشرىء در طى حركات دورانى خويشء «از كون به 
فساد» واز فساد به كون در حر كتند.» 


باليتكبروكك در ١788‏ ملكك خانواد كيش را در بترسى به ارث برد؛ يس فرانسه را تركك كفت تا باقى عمر را در ملكك خويش 
با بيمارى و نوميدى دست و ينجه نرم كند. يس از آنكه دستش از قدرت كوتاه شد و خلقش به تندى كراييد» دوستانش وى 
را تركك كفتند. مركك دومين همسرش )١17/8:(‏ وى را يكباره به مسائل بشرى بيعلاقه ساخت؛ مكافات خوديرستى با اين كفته 
معلوم مى شود: «هرسال كه مى كذرد؛ بيشتر در اين دنيا تنها مى شوم.) در ١‏ به بيمارى سرطان. كرقتار شد. وصيتنامه اش 
را جون آدمى خداترس تنظيم كردء ولى اجازه نداد هيج روحانيى به بالين وى آورده شود. يس از آنكه شش مه را با درد و 
رنج سبرى كردء بى آنكه به آينده خود يا ديككر مردم اميدوار باشد. در ١7‏ دسامبر جشم از جهان فرو بست. در همان زمانء 


بدبينى» كه بيمارى ينهان بشر امروزى استء از ميان زوال اعتقاد دينى» يديدار مى شد. 
1- تكذيب دينداران 


مدافعان مسيحيت در برابر حملات خدايرستان تن به تسليم شكست ندادند؛برعكسء با همان حرارت» وسعت دانش» و سبك 
و سخنان زهرآ كين تيندل» ميدلتن» و بالينكبروكك به 


١١ ص:‎ 


حكة ١1‏ اشر اتاد به فهاة تعر اتن عدون جاند ان تو توكو الإتقفاة لقف و ليد ف إن سعدلا لماع تعن ا أساقه ا تارق 
جستند و كفتند كه يهوديان در آستانه ظهور عيسى با بيتابى جشم به راه مسيحا بودند» و بسيارى از ييشكوييهاى ييامبران يهود 
در زندكى عيسى به حقيقت ييوسته اند؛ يا جون شرلاك, اسقف لندنء و ييرس» اسقف راجيستره براى اثبات قيام يس از مركك 
مسيح دلايل بيشمارى كرد آوردند. شرلاك و ديككران اصرار مى كردند كه براى اثبات درستى معجزات مسيح دلايل بسيارى 
وجود دارند كه براى نشان دادن الوهيت مسيح و ت كافيند. شرلاكك مى كفت نيذيرفتن رويدادهايى كه با تجارب و 





معلومات ما ناسا زكارند» ولى درستى آنها تأبييد شده و به ثبوت رسيده استء كار مخاطره آميزى است. بر اين اساس» ساكنان 
سرزمينهاى كرمسير واقعيت وجود يخ را رد مى كردند. تصور اينكه واقعيات نمى توانند جز آنى باشند كه ما ديده يا آزموده 
ايم در حكم انكار توانايى هوش و شعور ماست؛ و نتيجه اى كه به دست مى آيد ثمره يبشداورى و تعصب است,ء نه عقل و 
درايت با وجود تجارب وسيع ولى در واقع محدود خودمان. ما نمى توانيم با قطعيت بكوييم كه انسان مرده نمى تواند زنده 
شود واز كور برخيزد. شكفتيهاى بسيارى را به ياد آوريد كه روزى در انديشه انسان نمى كنجيدند و اكنون از واقعيات 


زئد كى ما شدوائد! 


جورج باركلىء؛ كه از 17١4‏ تا 171 آثارى در فلسفه برجاى نهاده بود با فرستادن آلكيفرون, يا خرده فيلسوف (137#) از 
رود آيلند سهم خود را در مباحثه ادا كرد. اين ديالوكك از انديشه اى جسورانه و سبكى با روح مى درخشد. آلكيفرون» در اين 
كتاب» خويشتن را مرد آزاد انديشى توصيف مى كند كه از روادارى در مسائل دينى به خدايرستى» و سرانجام به الحاد رسيده 
است؛ اكنون او تمامى دين را دور انداخته است و آن را وسيله اى» در دست كشيشان و دادرسانء براى فريب دادن مردم مى 
شناسد؛ و به جيزى» جز حواس» شهوات,. و تمايلات بشرء اعتقاد ندارد. در اين مكالمه؛ اثوفرانور» كه سخنان خود بار كلى را 
منعكس مى كندء به خدايرستان هشدار مى دهد كه آيين آنان مردم را به الحاد خواهد كشاند, و الحاد يايه اصول اخلاقى را 
متزلزل خواهد كرد. شايد جندتن از ملحدان شخصاً خوب باشندء اما تعاليم آنان جنين نيستند؛ اكر عامه مردم اين تعاليم را 
بيذي رند» كارشان به هرزكى و قانونشكنى خواهد كشيد. اينان كه در مورد دين شكاكند نمى توانند به علوم نيزشكك روا 
ندارند» زيرا بسيارى از اقوال دانشمندان - از جمله در رياضيات عالى- از توانايى دريافت حواس و فهم ما خارجند. بى كمان 


عقيده تثليث نامفهومتر از جذر منهاى يكك نيست. 


ويليام واربرتن كسى نبود كه ايمان يا درآ مد كليسايى خويش راء جون بار كلىء برشالوده اى سست استوار سازد. اوه كه علم 
حقوق تحصيل كرده و به مقام كشيشى كليساى انكليكان رسيده بود. با قدرت ابتكار و تدبير يكك حقوقدان زبردست راه 


خويش رااز ميان جنكل الاهيات به سوى مقصد كشود. شايد سربازى براى او برازنده تر ازوكالت يا روحانيت بود؛ از بيكار 


ص: ؟١‏ 


لذت مى برد و اككر در روز دشمنى را سركوب نمى كرد» شب خواب به جشمانش راه نمى يافت. مى كفت كه زندكى براى 
او «جنككى يايان نايذير است؛ جنكك با مردم متعصبء هرزه؛ و افسار كسيخته؛ مردمى كه به آنان اعلام جنكك ابدى داده ام 
همجنانكه هانيبال در مذبح به روم اعلا-م جنكك داده بود.» او تيرهاى خود را به هر سو و همه جا يرتاب مى كرد؛ اين تيرها 
هركّاه دشمنى باقى نمى كذاردند» دوستان وى را از ياى در مى آوردند. از برخى از معاصرانش به اجمال ياد كرده است: 
جانسنء لافزنى خطرناك و كستاخ؛ كريككء وقتى از شعور خود منحرف مى شوده به ياوه كوبى مى افتد؛ ولككرد اسكاتلنديى 
كه ياوه كوييش ده هزار برابر بيشتر است؛ ولترء رذلى كه در ككودال ناياكك آزادانديشى مى لولد. 


تامكان ولد زر كف اه وستالة اسماتئئ موسي :ديزمو :اصول يك كجداررست د نداريه تتوت نوسن در حاكل 
سالهاى /177 تا 178١‏ انتشار يافت. استدلال اين كتاب اصيل و بيهمتاست: اعتقاد به ياداش و كيفر اخروى (همان كونه كه 
بسيارى از خدايرستان بدان اذعان دارند) لازمه نظم اجتماعى است؛ ولى موسى بدون جنين اعتقادى توانست زندكى يهوديان 
را سروسامان بخشد و تابع موازين اخلاقى سازد؛ اين معجزه قابل توجيه نيستء جز آنكه بككوييم خداوند موسى و يهوديان را 
رهبرى مى كرده است؛ از اين روىء رسالت و قوانين موسى آسمانى بودند و كتاب مقدس كلام خداست. واربرتن معتقد بود 
كه اين استدلال «جندان دست كمى از ايقان رياضى ندارد.» اين سخن واربرتن» كه خداوند يهوديان را بى آنكه از بقاى روح 
1١‏ كاهشان سازد در طول 56٠١0‏ سال با ١‏ قانون رهبرى كرده است» براى عالمان الاهى همكار وى زياد خوشايند نبود؛ ولى 
نويسنده تواناى كتاب اثر خويش را آنجنان با مطالب عالمانه اى درباره ماهيت موازين اخلاقى» لزوم وحدت كليسا ودولت, 
راز و باطن اديان و آيبنهاى دنياى باستان» ريشه خط و كتابت» معانى خط هيرو كليفى» وقايع تاريخ مصرء زمان و تاريخ كتاب 
ايوب» و اشتباهات آزادانديشان» باستانشناسان, دانشوران» تاريخنويسان» س وكينوسيانء تركانء و يهوديان آراسته بود كه مردم 
الكلستان از عمق و وستعث ؤانشن وى دهان شكنتى شدتد: واريرتق سن :از تسكة عبد طرفي حوهد با كروزاء تيوبالد» 


بالينكبروكء ميدلتن» وزلى» هيوم- به سوى حوزه اسقفى ير سود و ير آسايش كلاستر بيش رفت. 


خشونت جوزف باتلر كمتر و ظرافتش بيشتر بود. او مردى مهربان» فروتن» و نيكك سرشت بود. ازاينكه مى ديد دينى كه 
روزى تمدن ارويا رااز توحش رهايى بخشيده بود اكنون به بوته آزمايش افتاده است» سخت رنج مى برد. دلبستكى طبقات 
بالاى انككلستان به ماده كرايى هابز وى را اندوهكين نموده بود. جون خواستند مقام اسقف اعظم كنتربرى راء كه عاليترين مقام 
كلساق الكليستاق 'يوفة :يذو واكذان كنتد» نيد يرفت (/011/897): وى كفت: «زمان نيجات كلسايى كانه آستائة ثاوذئ رسسيدةه دير 
شده است.) در ١178١‏ «از انحطاط دين در ميان الكلسماة ات كامقن نفوذ دين در انديشه مردم . . . وو از افزايش مردمى كه 


خويشتن را بيدين مى خواندند 


ص: ازفرذاا 


ونا افزاندى كما انان قو و محرا ساق نز توالا م ووكدابزاز: لكراق كردم كويق اعسناف فى 55 كز مات سكاو 
فيراك الخلاقى غود يشؤيدء فجار تسباة روعي خواهد شد دوسعفن تاكر زا ءا ايخ يرسق نه شكفق الداحت: آياامكق نست 


بيك ملت نيزء» جون يكك فردء ديوانه شود؟ 


با وجود اين» وى عمر خويش را وقف آن كرد تا راهى يابد كه اعتبار معنوى ايمان مسيحى را به آن بازكرداند. در 2.10/72 كه 
هنوز كشيش جوان سى و جهار ساله اى بود» كتابى به نام يانزده موعظه انتشار داد؛ و در آن اظهار نمود كه بشرء با آنكه از 
جهات بسيار شرير آفريده شده. ذاتاً موجودى است اجتماعى» اخلاقى؛ و با توانايى فطرى تميز نيكى از بدى؛ او بدين سان 
تحليل بدبينانه هابز را از طبيعت بشرى تعديل كرد. باتلر استدلال مى كرد كه عناصر شريف سرشت آدمى در اصل به خدا مى 
رسند و همه بازتابى از نداى آفريدكارند؛ بر اين اساسء نظريه اى يديد آورد كه بر طبق آن طرح و نقشه خداوندى در تمام 


جهان سارى است. ملكه كرولاين اين استدلال را يسنديد و باتلر را در ١78‏ «منشى خاص» خود كرد. 


در همان سالء باتلر كتاب ديكرى نشر نمود كه تا يكك قرن نيرومندترين حربه مسيحيان در ييكار با بيدينى شد- قياس دين 


طبيعى و وحى شده با جريان وسير طبيعت» ديباجه كتاب نمودار روحيه مردم آن روزكار است : 


نمى دانم بق بكدار جكونه به يسيارئ از مردم دست داده است كه مسيحيت سرتايا ساختكى است و نيازى به تحقيق ندارد. در 
نتيجه» از مسيحيت جنان ياد مى كنند كه كويى همه صاحبنظران اين روز كار با آنان همداستانند. مسيحيت را موضوع ريشخند 
و استهزاى خود قرار داده اند» جنانكه كويى از راه مى خواهند خوشيهايى را كه كويا ساليان دراز مسيحيت از جهانيان كرفته 
است تلافى كنند. 


باتلردر قباس كه يراق باسشكوي .بهذا يرستان توشته يود هشى هدارا مفحقق ذافستة ات اذين طبيى )ا دا برستان 
«خداى طبيعت» را كه طراح و صانع جهان است مى يذيرد» ولى خداى بظاهر ببداد كر كتاب مقدس را رد مى كند و آن را به 
تمان ناسا زكار با مفهوم والاى خداى طبيعت مى داند. اتلز ع كوتتك ثانت كهن كه يداد كرف طييعتة كمدر ار يداد كر 
يهوه عهد قديم نيستء و در ميان خداى طبيعت و خداى كتاب مقدس تناقضى وجود ندارد؛ آنان كه يكى از اين دو خدا را 
يذيرفته اند منطقاً بايد خداى ديكر را نيز بيذيرند. منشى خاص ملكه كويا هركز به ذهنش خطور نكرد كه برخى از شكاكان 
سرسخت (جون جيمز ميل) ممكن است از استدلال او نتيجه بكيرند كه هيج يكك از اين خدايان درخور يرستش انسان متمدن 


نسسلك. 


باتلر يراى اثبات هسدت اين دو خداء ووحدت آنهاء از احتمالاات يارى مى جست. خرد ما نارس و جايزالخطاست؛ براى ما 
امكان ندارد درباره خدا يا طبيعت يقين حاصل 


ص: ع1 


كنيم؛ احتمال براى ايمان كافى است؛ احتمال اعتقاد ما را به هستى خخحدا و ابديت روح استوار نكاه مى دارد. روح آشكارا از 
جسم برتر استء زيرا اندامهاى جسمانى ابزار و خدمتكران روحند. بديهى است كه روح جوهر انسان استء و نيازى ندارد كه 
باتن بميرد و نابود شود؛ شايد يس از مركك و نابودى تن» روح ابزار ديكرى در مرتبه اى بالاتر براى خويش جويد. آيا براى 
طبيعت راحت تر آن نيست كه موجود زنده تغييرشكل دهد واز مرتبه يست به مرتبه اى عاليتر رسد- جون خزندكان كه بال 
در مى آورند و شفيره ها كه به يروانه مبدل مى شوند؟ اين احتمال نيز» كه انسان يس از مركك به سزاى كردار خويش رسدء 
كواه بر هستى آفري دكار است؛ زيراء همان كونه كه ما انسان را به جرم تجاوز به حقوق جامعه كيفر مى دهيم» طبيعت نيز در 
موارد بسيار انسان را براى كردار نايسندش كيفر مى دهد؛ ولى از آنجا كه نيكى و بدى هميشه در اين جهان به سزاى خود 
نمى رسند» سزاوار است بكوييم كه خداوند در آن جهان براى هر كسى سرنوشتى مناسب با كردار اين جهانيش تعيين كرده 


أسقا: ونجدازن :يا ون اخلؤقي ما ازاء اندها دا داد كر سيكة انيف ناما زرا أداشقه راكين: 


استدلال باتلر نمودار يكى از مراحل رشد انديشه انسان معاصر است. در ياسخهاى او به خدايرستان نكات شايان توجهى به 
جشم مى خورند: آنان كه به هستى خداى طبيعت معتقدند و به آثار و تدبير وى در طبيعت بى برده اند سزاوار نيست خداى 
كتاب مقدس راء از آن روى كه خداى عهد قديم خدايى ستمكر استء نبذيرند. زيرا خداى طبيعت هم جون او ستمكر است. 
اين شيوه اى اصيل در دفاع از مسيحيت بود. باتلر كويا به اين انديشه نبود كه استدلهاى او ممكن است مردم را به راههايى 
نوميد كننده تر از الحاد بكشندء و بر آنشان دارند كه» جون تامس هنرى ها كسلىء بككويند نيروهاى حاكم بر كاينات شعور 
اخلاقى ندارند و با شعور اخلاقى بشر و استنباط او از راست و ناراستء كه باتلر جون كانت الاهيات خويش را بر آن بنيان 
نهاده بود» ناسازكارند. به هر جهتء قياس باتلر» دست كم از نظر ملايمت لحن آنء نمودار ييشرفتى در بحثهاى دين بود؛ زيرا 
باتلر يرخاشكريها و ناسزاكوبيهاى عالمان الا-هى يبشين را كنار نهاده و صادقانه كوشبده بود به كسانى كه به ديده او 
كرانبهاترين اميدهاى انسان را بر باد مى دادند ياسخ كويد. ملكه كرولاين اين كتاب را بهترين اثرى دانست كه در دفاع از 
اعتقاد نامه مسيحى نوشته شده بود. و به هنكام مركك سفارش كرد باتلر را به مقامات بلند كليسايى بككمارند» جورج دوم وى را 
اسقف بريستول و سيس سريرست كليساى جامع سنت يول ساخت و سرانجام به اسقفى دارم كماشت.باتلر در اينجا به ساد كّى 


زيستء بيشتر د رآ مدش را به نيازمندان دادء و زند كى خويش را نموثه اى براى همكاران خود ساخت. 


قياس باتلر آنجنان راه را به روى بى ايمانى كشود كه بسيارى از يبشوايان دينى ناكزير از بحث و استدلال روى برتافتند و بهتر 
آن دانستند كه ايمان دينى راء به جاى دليل و برهانء بر نيازها و احساسات انسان استوار سازند. يكى از آنان» هنرى دادول» در 


اثر خويش به نام 


١0 ص:‎ 


سيحيت مبقق برابرهان ست (107897) استدلال زادر مسائل زوع جايز نشمره و كفت كه اسنتدلال ما زا نه بهاسوى حقيفت 
رهبرى مى كند و نه به سوى نيكبختى. استدلال فقط رقص له و عليه است كه به كوفتكى اعصاب مى انجامد. كسى ايمانش را 
بر جنين شالوده سستى استوار نخواهد ساخت. دادول مى كفت كه استدلالهاى كلالرككء» واربرتن» باتلر» و ساير مدافعان 
مسيحيت ايمان مسيحيان را بيش از آنجه استحكام بخشد متزلزل نموده است. اككر سخنرانان و استادان بنا به وصيت بويل» همه 
ساله به رد الحاد نمى كوشيدندء الحاد اين سان كسترش نمى يافت. مسيح به جاى آنكه استدلال كند؛ مثل كسى كه داراى 
صلادحيت و مرجعيت استء تعليم مى داد. اكر به مردان با ايمان بنكريد» خواهيد ديد كه اعتقاد دينى آنان بر ايمان درونى 
استوار است. نه بر استنتاج عقلانى. روح ساده ايمان راء جون سنتى قبولشده» مى يذيرد؛ و روح بالغ نيز» بدون ميانجى و به طور 
مستقيم» واقعيت فوق طبيعى را احساس مى كند. 


ويليام لاء يس از آنكه مدتى رابا بحث و كفتكو با خدايرستان سيرى كرد با خواندن نوشته هاى ياكوب بومه از استدلال به 
رازورى روى آورد؛ در نيم قرنى كه شاهد كرايش مردم به ماده كرايى و مكتب كلبى بود با حرارت و اطمينان بسيار» مقالاتى 
درباره حضور خداوند در درون انسان» و محبت نجاتبخش مسيح. نوشت- كه خوانئده را به ياد نوشته هاى توماس 1[ كمييس 
مى اندازند. لاء با خوددارى از اداى سوكندى كه جورج اول را رهبر كليساى انككلستان مى شناخت, همه راههاى بيشرفت را به 
روى خود بست؛ او را از دانشكاه كيمبريج بيرون راندند و همه دانشنامه هايش را باطل نمودند. از آن يسء ويليام معلم سرخانه 
يدر ادوارد كيبن تاريخنويس شدء و جندان با اين خانواده زندكى كرد كه تاريخنويس شكاكك هركز وى را از ياد نبرد. كيين 
درباره وى جنين نوشته است: «او در خانه ما يرهيزكارانه زيستء به هر آنجه مى كفت معتقد بود و كارهايى كه خود مقرر 
مى داشت بجاى مى آورد.» جانسن دعوت جدى به يكك زندكى يارسايانه و مقدس )١774(‏ وى را ستود و آن را «بهترين اثر 
در زمينه الاهيات يندآميز موجود در همه زبانها» عرف سلما رونم نا سالمتر از رازورى مبتنى بر رؤياهاى دوزخى و 
بهشتى فوق طبيعى است. مى نويسد: «در نظام رستكارى ما جيزى فوق طبيعى نيست. رستكارى ما از نيروها و اعمال طبيعت 
ريشه مى كيرد» و هنكامى نصيبمان مى شود كه نابسامانى از طبيعت رخت بربندد.» دوزخ يكك مكان نيستء بلكه حالت يكك 
روح مضطرب و آشفته است؛ بهشت يكك مكان نيستء بهشت «حالتى خارجى و جدا از بشر نيست كه بر او تحميل شده 
باشد»» بلكه نيكبختى روحى است كه به آرامش و نظم رسيده باشد. لا با آنكه عضو وفادار كليساى انكلستان بود در آرزوى 


از اين روى» هركاه مردان و زنان طالب كمال در جوامع كوجكك كردآ يند» به دلخواه خويش فقرء ياكدامنى» عزلت» و عبادت 
بيشه سازئد» به يكحواهى ال ناؤمندان دستكيرى كتنده 


ص: ع١‏ 


وبا دعاها و زندكى يااكك و بى آلايش خويش مردم را رهبرى نمايند. . . جنين مردمى را . . كمراه و موهوم يرست نمى توان 
خواند. .. اينان را مردمى بايد شمرد كه با برهي زكارى خويش شكوه و سرفرازى روزكار قديسان بزركك را به كليسا 


با زكردانيده اند. 


آرمان و نثر شيواى ويليام لاهستركيبن» عمه ادواردكيبن» را بر آن داشت كه با بيوه زن توانكرى در زادكاه. لاء كينكز كليف 
واقع ذو ثورتمخ شر عزلث كزيقك: ارق ذوؤة يشير كر امد غوة وا براض دستكيرق انتبازمندان دز اخخبار لأ قرار ذادتل: لأ كد 
روزى دانشورى يرشوق بود وجز دانشمندان و افراد تربيت يافته با كسى نشست و برخاست نمى كرد. اكنون. با توزيع 
خوراكك و يوشاك در ميان تنككدستان و بيماران و محرومانء به خوشبختى رسيد؛ او تا بدانجا رياضت ييشه ساخت كه همه 
لذات جهان را محكوم نمود؛ مانند بيرايشكران اجراى نمايش را تحريم كرد و تثاتر را «خانه شيطان» يا دست كم «ايوان دوزخ"» 
خواند. منش انكليسى و مشرب زمانه از رازورى لا استقبال نكرد؛ لا بكمنامى جشم از جهان بر مى بست كه جان وزلى 


بفروتنى در برابر او زانو زد. 
لا1 - جان وزلى : 11/١17“‏ 11/41 


براى فهم مقام تاريخى وزلىء بايد به ياد آوريم هنكامى كه او و برادرشء جارلزء جنبش متوديسم را در آكسفرد بى ريزى مى 
كردند ,)١7759(‏ دين بيش از هر زمانى در تاريخ معاصر نفوذ و قدرت خود را در جامعه انكلستان از دست داده بود.از 
نمايند كان مجلس عوام تنها ينج يا شش تن به كليسا مى رفتند. 


روحانيان الكليكان كرد كرا مايل بودئد و توشعة فاى غود زاير مياق غقلى استراز هن ساتفد. آنان يندت از بيشت 
و دوزخ سخن مى كفتند و در كفتارهاى خويش به فضايل اجتماعى بيش از آخرت اهميت مى دادند. به كفته ولتره وعظهايى 
كه در كليسا ايراد مى شدند «به كفتارهايى خشكك و جامد مى ماندند كه كسى بدون شور و لحن و حركات خاص براى مردم 
بخواتف» ديق تنها در عبان تاساز كاران» كه اتظقات عتوسظ بزخاسته بودقله» روتق و كرس داشة: روحايان اتكليكان 
كار كران شنهرها رأ اتباذيرذه بودتد اتوده كرو دست يه امورش يا تعلماث فى سعرسئ تداشهده» و كسى انان را بدي 
آشنا نساخته بود؛' اينان با فقر دست به كريبان بودند و تنها اميد دينى بر دل آنان اندكى يرتو مى افكند. در جنين روزكارى 
بود كه جان وزلى و جورج وايتفيلد معتفدات و موازين اخلاقى ببرايشكر را زنده ساختند و به تأسيس كليساى متوديست 


همت كماشتند. 


زد كى عاقدان وؤلى اكنده از الافيات و طتيان بؤد. يدن بدن يررك او بارفالوهو وسعلي حوة سن ان انكه كلاق 


الكلكاق كلساق متحصر يداقرد الكلسطان شد اق ومدق عدا به شيرة 


ص: /ا 1١‏ 


ابا كارات باز ستاك ال كشيكى كلساق يككن در :دورست رانده شد يدريزر كك حجان حجان ومندىء تيز كقيشن كلساى 
بخش در دورست بود. وى را جون نمى خواست «كتاب دعاى عمومى» (كتاب دعاى رسمى كليساى انككلستان) را به كار برد 
به زتنداق افكتدنن .و از كازيز كنار كردتد. جان وستكق جتداق بعد كشنيئن كروهئن از تاساز كازان در كلساق حفن رول شن 
عدو حاة سميوقل ورلي: نام خانوادكى خود, وستلىء را به وزلى ب ركرداندء از ناسا زكاران ر وكردان شد, از راه تحصيل در 
داتشكاه | كسفرة ؤاه خويكن زا بة:سشوى.مقضد كشوده كشيقن_كليساق انكليكان شده باسوزانا انزلي» كة:دختر كك واعظ بود 
زناشويى كرد. ودر ايورث,ء واقع در لينكن شر به كشيشى كليساى بخش رسيد. از نوزده فرزند او» هشت تن در كود كى 
مردند- و اين خود نمودار درد و رنج مادران» آزاد بودن عنان ميل جنسى روحانيان» و كيفيت علم يزشكى در قرن هجدهم 
بود. سميوئل وزلى كشيش و يدرى سختكير بود؛ فرزندانش را جنان يرورش داده بود كه از خشم خداى انتقامجو بترسند» زنى 
از اعضاى كليسايش را به زنا محكوم نمود» وى را مجبور ساخت تا با جامه توبه دركوجه ها بككردد. زنش در سختكيرى و 
يرهي زكارى كمتر از او نبود. هنكامى كه جان بيست و نه ساله بود» وى فلسفه تربيت اخلاقى خويش رااين كونه براى او بيان 


داشت: 


معتقدم كه اميال كودكان را بايد بموقع منكوب كردء زيرا اين يكانه شالوده استوار و خردمندانه آموزش دينى است. بى آن» 
فرمان و سرمشق خوب در كودك اثر نخواهد كرد؛ ولى وقتى جنين شدء يدر و مادر مجال مى يابند» تا هنككامى كه فهم 
كودكك به مرحله بلوغ برسدء با عقل و يرهي زكارى آنان را راهنمايى كنند. . . . جون آنان [فرزندان خود وى] يكساله شدند, به 
آنان آموختم كه از جوبدستى ترشيد وبا اراي بكريسل؛ يدي سان» انان ران تأدب :زايد كدر غيرناين صؤرث يداك 


بزركترين فرزند اوه سميوئل وزلى دوم كه شاعر و دانشمند و كشيش انككليكان شدء متوديسم برادرانش را نكوهش مى كرد. 
هجدهمين فرزند او جارلز وزلى بود كه برادرش را در موعظه 28٠١‏ سرود نيايش يارى داد. جان» كه يانزدهمين فرزند خانواده 
بود در ١/67‏ درايورث زاده شد. شش ساله بود كه خانه يدرش آتش كرفت و او در ميان آتش ماند. اطرافيان دست از جان 
او شستند» ولى او به ينجره طبقه دوم شتافت و به دست همسايه اى كه بر دوش ديكرى ايستاده بود از مركك رهايى يافت. از 
آن يسء خويشتن را «آتشباره از آتش كرفته شده» خواند» و هركز نتوانست ترس از آتش دوزخ را از خود براند. در خانه 


يدرى» هر صداى نامعلومى را به موجودى فوق طبيعى» جون شيطان يا خداء نسبت مى دادند. 


در يازدهسالكى حجان ونه امو ششكاه «همكانى) جارتر هاوس» ودر هفدهسالكى به كالج كرايست جرج دانشكاه اكسفرد 
فرسغادنن. جان دن انتجا نا بياده زوىئء است سوارع: و شنا از اتندرستى رهاق يافت: و عشتاد :و هشت سال زنذدكى كد زياد 


كتاب مى خواند واز آنجه خوانده بود بدقت يادداشتهايى برمى داشت. در ميان كتابهايى كه خوانده بود» زندكَى مقدس و 


١/8 ص:‎ 


١م‎ 


كرد به طور رمز يا تندنويسى» به نوشتن دفتر خاطرات خود يرداخت» كه اكنون از آثار كلاسيكك ادبيات انكليسى» و نمونه اى 
از يرهي زكارى بروتستانى بشمار مى رود. در 21778 معلم كالج لينكن, و در 1718 » به سمت كشيش كليساى انككليكان 


برادرشء جارلز» كروهى از دانشجويان و معلمان راء كه مصمم بودند مسيحيت را با روش منظم به كار بندند» در آكسفرد كرد 
آورده بود. يكى از دشمنان اين كروه را ريشخند كنان «باشكاه مقدس» و اعضاى آن را «متوديست» (روشكرا) خواند. اينان 
متن يونانى عهد جديد و آثار كلاسيكك را با هم مى خواندند؛ روزهاى جهارشنبه و جمعه روزه مى كرفتند؛ هفته اى يكك بار 
آيين عشاى ربانى بجاى مى آوردند؛ زندانيان و مفلوجان را دلدارى و اميد مذهبى مى دادند؛ و محكومان را تا ياى جوبه دار 
همراهى مى كردند. جان وزلىء كه يرشورتر از برادرش بودء رهبرى اين كروه را به دست كرفت. جان وزلى در ساعت جهار 
انجام دهدء نقشه مى كشيد. تنها 14 يوند در سال براى خود خرج مى كردء و باقى درا مدش را به نيازمندان مى داد. براثر 
زناذة زوق دن زوزف يك بان جنان يمار شد كه ذوشتانشس بتداشسد ديكر تتدرستى خويقن را باز تخؤاهك يافته بياده نزذ 
ويليام لا-مى رفت تا از سخنان و اندرزهاى او بهره بركيرد؛ دعوت جدى به يكك زندكى يارسايانه و مقدس لا را راهنماى 
روحى خود ساخت. جان وزلى در دفتر خاطرات خود مى نويسد: «در يرتو نورى كه ازاين كتاب بر من تابيد» همه جيز برايم 
تازه و د كر كون شد.) 


در 178 رُنرال ا وكلشورب از جان و جارلز وزلى خواست كه براى تبليغ مسيحيت همراه او به جورجيا بروند. اين دو برادر 
جون يدرشان مرده بود» دعوت _رنرال را با مادرشان در ميان نهادند.مادر كفت: «هركاه بيست فرزند مى داشتم و مى دانستم 
كه ديكر آنان را نخواهم ديدء از عزيمت همكى آنان يه اين سفر خشنود مى شدم؛) «باشكاه مقدس» اجتماعات خود را به 
وقت ديكرى موكول ساخت,ء و جان و جارلز وزلى در ؟١‏ اكتبر» همراه دو متوديست ديككرء با كشتى سيمندز به سوى سونا 
رهسيار شدند. در كشتى با كروهى از افراد فرقه برادران موراويايى كه از آلمان به آمريكا مهاجرت مى كردند» آشنا شدند و 
تحت تأثير تقواى سرشار از شادمانى آنها قرار كرفتند. جون كشتى كوجكك آنان كرفتار باد و طوفان شدء برادران موراويايى 
هراسى به خود راه ندادند و با خواندن سرودهاى نيايش به طوفان ياسخ كفتند. برادران وزلى اكنون به كسانى برخورده بودند 
كةابمائشان يابرجاتر از انمان ود انان نوة. 


جورجيا شدء و جان كشيش يكك جامعه تازه؛ كاهى هم براى 


١ ص:‎ 


تبليغ مسيحيت به نزد هن يشير كاتى مى ترفك كفن أن نزديكى مى زيستند. ذو اغا كار او#هند شمود كان رامن سيد يبنو 
اميدوار بود كه آنان بزودى مسيحيت را خواهند يذيرفت» ولى دو سال بعد آنان را مردمى «يرخورء دزد. دروغككوء وقاتل يدر 


و مادر و فرزندان» خواند؛ كفته مى شود كه تلاش او در راه اشاعه مسيحيت در ميان هنديشمرد كان به بن بست رسيد. 


سفيديوستان جورجياء كه صدها تن از جنايتكاران تبعيد شده در ميانشان بودند» از لهجه 1 كسفردىء تحكم و رياست مآابى» و 
از يافشارى وزلى براى رعايت مقررات و آيينهاى دقيق و انضباط سخت او دل ناخوش بودند. وزلى از كسانى كه مى خواستند 
تعميد بكي رند انتظار داشت كه سه بار به طور كامل در آب فرو روند» و جون يدر و مادرى حاضر نشدند كودكشان را به طور 
كامل در آب فرو برندء اواز تعميد كودكك خوددارى كرد. وزلى كه هنوز «كشيش اعظم متعصب» بود» مرد محترمى» را كه 
مق كفتت ,ان ناساز كاران است ا سفرة ابين تشاول عشاى رباق كتان: رانك و حتاضر نشد برائ يكن ان مؤسشان 'مسعتره 
جورجياء كه از فرقه ناسازكارى خود دست نكشيده بود» آيين تدفين بركزار كند؛ وزلى زنان كليسايش را از يوشيدن جامه 
هاى فاخر و كرانبهاء و آرايش تن خود را با طلا بازداشت؛ و فرماندار جورجيا را بر آن داشت كه در روز يكشنبه مردم رااز 
شكار و ماهيكيرى باز دارد. يكشنبه تنها روزى بود كه اهل كليساى او مى توانستند شكار و ماهيكيرى كنند. جان در سونا به 
نوها شاك راد زادة تكد بال فاغدى تتيرة دل العتت ولق دوسعانون .دز مناة وراد زان مورا وان أودرا التو تاشر ااي 
دختر بازداشتند. دختر كه از دو دلى جان وزلى خسته شده بود» با مردى به نام ويلكينسن زناشويى كرد. جون سوفيا براى 
اجراى آيين تناول عشاى ربانى به كليسا آمدء وزلىء به عذر اينكه وى در سه ماه كذشته بيش از سه بار در آيين تناول عشاى 
ربانى شركت نكرده و كشيش خود را بموقع آكاه نساخته است تا قرار زناشويى وى را اعلان كند» دختر را از اجراى آيين باز 
داشت. شوهر سوفيا از وزلى به خاطر بدنام كردن زنش به دادكاه شكايت كرد؛ دادكاه رفتار وزلى را هنكام خواستكارى از 
دختر و سختكيريهاى اورا در امور دينى محكوم نمود؛ وزلى به صلاحيت دادكاه اعتراض كرد؛ اكنون مردم شهر بر او خشم 
مى ورزيدند. جان وزلى به جارلز تن وواز آنجا به انككلستان كريخت (77 دسامير /17789). 


جان وزلىء به اميد آنكه اعتماد خويش را بازيابد» بار ديككر در لندن رياضت بيشه كرد. ولى كشيش فرقه برادران موراويايى؛ 
يتربولر» كه در راه خود به آمريكا از لندن مى كذشت,. به او ككفت كه ايمانش كافى نيست و تنها با اصول اخلاقى كاملء» 
يارسايى» و ديندارى به مراد خويش دست نخواهد يافت» بلكه رستكارى او هنكامى ميسر است كه خداوند در يرتو معرفت 
خويشء كه از هر تعقلى برتر استء او را مطمئن نمايد كه مسيح در راه «او؛ جان سيرده و كفاره كناهان «او) را داده است؛ تنها 
دراين صورت است كه او مى تواند از كناه مبرا شد و به رستكارى خويش اطمينان يابد. جان وزلى در دفتر خاطرات خويش 
76 مه 1778 راء كه دك ركونى 


ص: له( 


فرجامين به سراغش آمدء روز بز رك ناميد و جنين به بز ركداشت آن كوشيد : 


شامكاهان با اكراه به انجمنى در خيابان الدرزكيت رفتم. در اينجا كسى ديباجه اى را كه لوتر بر «رساله به روميان» نوشته است 
مى خواند. يكك ربع به ساعت نه مانده بود واو همجنان از تازكى ود كركونيى كه خداوند در دل مؤمنان به مسيح يديد مى 
آورد سخن مى كفت. در دل خويش حرارتى غيرعادى احساس كردم و دريافتم كه به مسيح اعتماد دارم و براى رستكارى 
خود تنها به او بايد اعتماد بندم. اطمينان يافتم كه او بار كناه رااز دوش «من» برداشته و «من» را از مرككء» كه ثمره كناه است» 
رهايى بخشيده است. با همه توانايى خويشء براى كسانى كه به من كينه ورزيده و مرا زجر و شكنجه داده بودند» دعا خواندم. 


سيس آنجه را براى نخستين بار در عمرم احساس كرده بودم با حاضران در ميان نهادم. 


جان وزلى اكنون همه مراحل تكامل مسيحيت را از رستكارى ار طريق ايمان و كردار نيككء تا رستكارى به مدد ايمان تنها 
(عقيده لوتر)» و تا رستكارى در يرتو اشراق شخصى و خدايى (عقيده كويكرها) را يشت سر نهاده بود. از آنجا كه رستكارى 
خويش را مرهون رهنمايى بولر مى دانستء در تابستان 1778 به آلمان رفت و جند هفته را در دهكده هرنهوت» در ساكسء و 
در كنار برادران موراويايى» كه در ملكك كراف نيك و لاوس لواذؤيكة افون تسكن ورف جامفية ا براى خود افيس قجدة 


برادرش» جارلز وزلى» نيز هنكام بازكشت به انكلستان همان دك ركونى روحى را در خود احساس كرده بود؛ او با روش 
ملا-يمترى در زندان نيوكيت براى زندانيان» و از هر منبرى كه در اختيار وى مى نهادند براى مردم موعظه مى كرد. اكنون 
جهره ديكرى در جنبش متوديسم مى درخشيد كه تنها از خود وزلى ناتوانتر بود. جورج وايتفيلد در 17١5‏ از يدر مهمانخانه 
دارى در كلاستر زاده شد؛ يكك سال را با دادن نوشابه از مهمانان يدر يذيرايى كرد. در كالج يمبروك دانشكاه آكسفرد 
تحصو كرد وبركى تمدن كنثانى روه كه به زرا شكاه مقس بوسعنل در 119 انيى ززادران وولك هه جورهنا رفت 
ولى در نيمه دوم همان سال براى آنكه به كشيشى كليساى انكليكان منصوب شود و به انككلستان بازكشت. و ايتفيلد به 
سخنرانى از منبر كليسا قانع نبود و مى خواست كه الهام ايمان خويش را به روح توده هاى مردم برساند. از اين روىء از فوريه 
سال براى كاركران معادن زغالستكك»ء كه در عمر خود بندرت جرئت يا علاقه يانهادن به كليسا را يبدا كرده بودند» در 
فضاهاى باز نزديكك بريستول اجتماعات سخترانى بريا داشت. صداى او به حدى روشن و رسا بود كه به آسانى به كوش 
نفر مى رسيدء و سخنش آنجنان بر دلهاى سخت و خسته اين مردم مى نشست كه خود وى مى كويد: «قطره هاى 
سفيد اشكك را مى ديدم كه بر كونه هاى سياه آنان مى غلتيدند.» آوازه واعظ جديدء و كزارش وعظهاى فضاى باز اوء به 


كوش مردم انككلستان رسيد؛ و هرجا كه او مى رفت توده هاى عظيم مردم براى شنيدن سخنانش كرد مى آمدند. 


ضه 1و١‏ 


وعظ او فراموش نشدنى بود. وايتفيلد فضل و دانش خود را به رخ مردم نمى كشيد. ولى مدعى بود كه در حضور خداوند 
بوده» و صميمانه باو سخن كفته است. وزلى مى كفت كه زبان وى «شيرين و دلنشين»». و با مثلهاى زنده وتكاندهنده همراه 


بود؛ او از مسيح سخن مى كفت كه «در آتش خشم خداى يدر بريان شده؛ و به مفهوم كامل كلمه بره خدا شده است. 


وايتفيلد به هنكام سخنرانى در ميدانها» جون بيت در يارلمانء از فن نمايش يارى مى جست؛ مى توانست به هنكام لزوم» و 
ظاهراً از روى صداقتء بككريد و شنوندكان ساده دلش را بر آن دارد كه كناهكارى خويشء وحشت از دوزخ» و مهر مسيح را 
يكباره احساس كنند. سخنورانى جون بالينكبروك و جسترفيلد» شكاكانى جون فرانكلين وهيومء و بازيكرانى جون كر يكك 
وى را سخنورى توانا مى شمردند. او براى آنكه با مردم سخن كويد, همه جا را زير يا نهاد؛ سراسر انككلستان. ويلزء اسكاتلندء 
ايرلند» و آمريكا بخش كليسايى او شده بود و همه جا مورد استقبال قرار كرفت. سيزده بار از اقيانوس اطلس كذشتء و 
دوازده بار به اسكاتلند سفر كرد. هفته اى دست كم جهل ساعت سخنرانى مى كرد. در ينجاهسالكى فرسوده شد. اكنون كه 
كار از كار كذشته بودء براى خود برنامه اى تنظيم كرد وفعاليت خويش را به يكك سخنرانى در روز» و سه سخترانى در روز 
يكشنبه» محدود ساخت. در 1784 براى هفتمين بار به مستعمرات بريتانيا در آمريكا رفت و سال بعد در نيوبرى يورت واقع در 


جان.وولى سن از ناز كفت از:هرتهؤكه» روكن: اصحاته واستيلد را تسيدين وئة ارق انلاشة زفت كه[ يا الحمسشاعات دن خود 
را جون او به ميدان و خيابان كشدء يا جون كذشته از منبر كليسا با مردم سخن كويد. «من كه در سراسر عمر هرآنجه را مربوط 
به نظم و انظباط است با دقت و وسواس بسيار رعايت مى كردم ... نجات مردم راء اككر كه در كليسا انجام نمى كرفتء كناه 
مى شمردم.» ولى سرانحام (آوريل 174) براكراهش غلبه كرد و ييامش را در ميدان و خيابان به كوش مردم رساند؛ وى 
كفت: «من اين نظر را يذيرفتم كه مردمى كه در معابر عمومى آمدوشد مى كنند شرارت بيشترى دارند» (آوريل 17*94). سخن 
او شور و حرارت سخن وايتفيلد را نداشتء به زبان دانشوران و نجيبزاد كان سخن مى كفت»ء ولى جون وايتفيلد با احساسات 
مردم حرف مى زد. وى جنان كرد كه بنظر مى رسيد زندكى روزانه مردم عادى يرده اى از يكك نمايش طولانى و باشكوه 
است كه در آن روحشان رزمكاه شيطان و مسيح است؛ آنان همراه او به جهان شكفتيها و معجزات كام مى نهادند؛ به كفته 
خودشء مردم نداى خداوند را دراو مى شنودند. برخلااف وايتفيلد كه يس از وعظ به شهر ديكر مى شتافت» جان وزلى 
ييروان خويش رادر شهرهاى انكلستان» در «انجمنهاى كوجككا). سازمان مى داد. اين انجمنها محافل دوستى و محبت 
مسيحيان اوليه را در يادها زنده مى ساختند؛ اعضاى انجمن» كناهان خويش را نزد يكديكر اعتراف مى كردندء براى آنها جاره 


مى جستندء و به اتفاق هم دعا و سرودهاى نيايش مى خواندند. جان وزلى تا آن روز جند سرود شورانكيز ساخته يا ترجمه 


١6, ص:‎ 


كرده بودء و جارلز وزلى تحقيق كسترده خود را در زمينه سرودهاى نيايش آغاز كرده بود. در 175٠‏ جارلز وزلى عيسى؛ 


دوستدار جانم راء كه درميان انبوه سرودهاى نيايش دلنشين او از همه معروفتر است» تصنيف كرد. 


دراين انجمنهاى يرشورء جان وزلى و اعظانى يرورش داد كه بشارت نوين را در غياب رهبران خود به مردم اعلام مى داشتند. 
ابن 'ادستياوان1 كة:وسما واجند هينج ركه مقدسين تبؤدتد و يش كلييباى طابعئ انير نداهتتده يا ينا يدون شرة :ذف سراستر 
انكلستان, ويلزء و اسكاتلند يراكنده شدند؛ طبقات كاركر را با بيم و اميدهاى الاهيات يروتستان آشنا ساختند وانديشه مردم را 
براى يذيرش سخنان وزلى و وايتفيلد آماده ساختند. وزلى خود بياده» يا سوار بر اسبء و يا با كالسكه به دورترين نقاط بريتانيا 
سفر كرد و در طول جهل سالء به طور متوسط. سالى 26٠٠‏ كيلومتر راه ييمود. او در هر فرصتى وعظ مى كرد: در زندانها با 
زندانيان» در كالسكه با همسفرانء در مهمانخانه با مسافران» و هنكامى كه با كشتى به ايرلند يا از بندرى به بندر ديكرى مى 
رفتء با همراهان از دين سخن مى كفت. در ايورث» جون منبرى كه روزى از آن يدرش بود ازاو دريغ شدء در خارج كليسا 


بركور يدرش ايستاد و به موعظه يرداخت. 


او جه جيز را موعظه مى كرد؟ يبام او اساساً مبتنى بر اعتقاد نامه يبرايشكرى بود كه به نظر مى رسيد درخلال آشوب اخلاقى 
دوران بازكشت خاندان استوارت بسختى آسيب ديده است. وزلى (برخلاف وايتفيلد) اعتقاد لوتر به نظريه تقدير ازلى را قبول 
نداشت و مانند جناح بيرو آيين آرمينيوس كليساى رسمى معتقد بود كه انسان آزاد است كه با رد يا قبول فيض و بركت خدا 
درباره رستكارى خويش تصميم بكتيرد. او با توسل به عقل مخالف بود و مى كفت كه دين در وراى منطق بشر جا دارد و بر 
وحى الاهى و ايمان باطنى استوار است؛ ولى از رازورى كه به ديده وى همه مسئوليتها را به دوش آفريد كار مى نهاد و انسان 
را به نيك وكارى ترغيب نمى كرد» روكردان كشت. او بيشتر موهومات زمان و طبقه خود را يذيرفته بود: به ارواح اعتقاد 
داشت» صداهاى غريب وناآشنا را به شيطان نسبت مى داد» و جاد و كرى را واقعيت ولى عملى جنايتكارانه مى شمرد. سلب 
اعتقاد از جاد و كرى را با سلب اعتقاد از كتاب مقدس برابر مى دانست. به معجزه اعتقاد داشت و مى كفت كه در ميان يبروان 
خود او همه روزه معجزه روى مى دهد. مدعى بود كه دعاهاى او و انجمنهاى متوديست سردرد. دملهاى دردناك» شكستكى 
باء و زخمهاى سخت را شفا مى دهند؛ از دخترى كاتوليك ياد مى كرد كه هنكام خواندن كتاب دعاى مراسم قداس 
كاتوليك. نابينا شد و هنكام خواندن عهد جديدء بينايى خود را بازيافت. سخنان زنانى را كه مى كفتند فرشتكان, مسيحء 
بهشت. و دوزخ راديده اند باور مى كرد؛ در دفتر خاطرات خود از مواردى ياد مى كند كه مخالفان متوديسم به كيفرهاى 
اعجاز آسايى مى رسيدند. موعظه او جنان نافذ بود كه بسيارى از مردم هنكامى كه او سخن مى كفت دجار هيسترى يا تشنج 


مى شدند. دفتر خاطرات از كناهكارانى ياد مى كند كه هنكام شنيدن سخن او دجار درد 
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شديدى مى شدند و بر زمين مى غلتيدند» و مؤمنان در كنار آنان زانو مى زدند و براى رهايى آنان از روح شيطانى دعا مى 


خواندند. وزلى از اجتماعى در خيابان با لدوين لندن؛ در 2179/79 جنين ياد كرده است: 


صداى من در ميان فرياد و ناله مردم بسختى شنيده مى شد. . . . كويكرى كه در كنارم ايستاده بود. . . ناكاه» جون اشخاص 
صاعقه زدهء بر زمين غلتيد. حتى تماشاى درد و رنج او ما را مى آزرد؛ از خدا خواستيم كه از كناه او در كذرد. او ناكاه سريلند 


كرد و فرياد برآورد؛ «اكنون دانستم كه تو ييامبر خدايى.) 
ناظرى» كه وزلى روايت او را نقل كرده استء از يكى از اجتماعات متوديستها در اورتن» در 211789 جنين ياد مى كند: 


برخى فرياد برمى آوردند و برخى به صداى بلند مى غريدند. . . . بيشتر حاضران» جون كسى كه در شرف خفه شدن باشد و 
براى زنده ماندن خود تلاش كند» نفس نفس مى زدند؛ فرياد آنان به ناله كسانى مى ماند كه با دردى شديد بميرند. بسيارى 
آهسته مى كريستند» و ديكران جون مرده بر زمين مى غلتيدند. . . . من بر روى نيمكتى ايستاده بودم» و جوان روستايى 
تندرست و نيرومندى برنيمكت رو به روايستاده بود. اين جوان, در لحظه اى كه به نظر نمى رسيد درباره جيز ديكرى 
بينديشد» با صداى مهيبى بر زمين غلتيد. . .. جنان تشنجى به او دست داده بود كه ينداشتم با ياهايش نيمكت را خواهد 
شكست. ... جهره همه كسانى كه خداوند دست خود را بر آنها نهاده بود سرخ يا كبود مى نمود. . . . ناشناس خوشيوشىء كه 
در برابر من ايستاده بود» از يشت به روى ديوار افتاد؛ سيسء همجنانكه دستهايش را بر هم مى فشرد و جون كاو نر مى غريدء 
به جلو خم شد وبه زانو درآمد. . . . لحظه اى بعد از زمين برخاست و به سوى ديوار دويد؛ آقاى كيلينكك و يكك نفر ديكر 
بازوى او را كرفتند؛ فرياد برمى آورد: «براى قطره اى از خون مسيح جه كنم؟» هنكامى كه او فرياد برمى آوردء خداوند روح 
او را آزاد ساخت؛ او دانست كه از كناه مبرا شده است و وجد و بيخودى او بيش از آن بود كه انسان بتواند تحمل كند. 


شايد شرايطى اين قربانيان را قبل از حضور در اجتماعات متوديستها براى حمله هاى هيستريكك آماده مى كرد و موعظاتى كه 
اكنون درباره تش دوزخ مى شنيدند اثر آن شرايط را به اوجى مى رساند كه آنها نتوانند در برابرش ايستادكّى كنند. وزلى 
إن كفل هنو معلوك زهان قا ره دما رن عدا د تاوق خسنا هئ ما شيع ابن رق روك قد كام ان سا عدا الوا 
يايدار در سرشت و رفتار آنان يديد نياورده استء ولى غالباً معتقد بود كه آنان از اسارت شيطان رسته؛ و زندكى نوى آغاز 


كرده انك. 


متوديسمء بيش از همه؛ تنكدستان رابه سوى خود كشيد. واعظان متوديست مردمى كم دانشء با بيان و احساساتى ساده» 
بودند واز نظر طبقاتى يا فرهنكى امتيازى بر شنوندكان خود نداشتند. آنان بيام خويش را درباره كناه و توبه به كوش 


قانون اخلاقى به توده 


1١8 ص:‎ 


مردم انكلستان به تحولاءت اخلاقى اين كشور در نيمه دوم قرن هجدهم يارى كرد. اين قانون متضمن ارزشها و آرمانهاى 
اخلاقى بيرايشكرى بود كه انسان روزكار ما سخت در برابرش واكنش نشان داده است. وزلى با ه ركونه تفريح و خوشكذرانى 
مخالف بود. ورقبازى را تجويز كرد ولى رفتن به بازار مكاره» يوشيدن جامه فاخر آرايش تن با جواهر. حضور در تثاتر و 
مجالس رقص را كناه مى شمرد. در آموزشكاهى كه در كينكزوود تأسيس كرد.ء به شاكردان فرصت بازى كردن نمى داد 
زرا معتقة مود كه انان كدر قودكى بادق كيد در زور كي يز از اث دست داز تحواهتن نودا ولن 'فوانين الاق 
بيرايشكر با طبع انكليسيان سازكار بودند؛ مردان نيرومند و زنان بردبار مى توانستند تحملش كنند؛ اين قوانين اخلاقى به طبقات 
كارك اتكلهاة اعساس غرور ا مزمير كريد كن من بخقيد و انها راز وجوه سرنوشت مظلمقة م ساخة او ممه ابنها در مان 
فقر بر يايشان مى داشت و موجب مى شد با هر طغيانى كه مسيحيت را مورد شكك قرار دهد دشمنى ورزند. محافظه كاران 
اتكلستان بجدها از تلاش وزلى سباسكرزان شد ند زيرا او تتكدستان انكلستان راان كرايش نه تجدابرسى .و ازاداند يشت :باز 
داشته» و آمال آنان را از انقلاب اجتماعى به رستكارى فردىء و از مدينه فاضله زمينى به بهشت يس از مركك معطوف ساخته 


بود. 


وزلى در سياست متمايل به محافظه كارى بود. از ياره اى اصلاحات اجتماعى يشتيبانى مى كرد؛ و از اين نظر» ييشروتر از طبقه 
خود بود. انتخاب نمايندكان «شهرهاى يوسيده» به نمايندكى يارلمنت» نابرابرى حقوق مردم انكلستان در انتخاب نمايندكان 
نازلكية» باهى سياست اتكلستان: برده فروشى ظالمانه» و وضع وحشتنناك زندانهاى انكلستان را محكوم مى كرد؛ ولى 
ساختمان طبقاتى جامعه را طبيعى و عادلانه مى شمرد؛ با هركونه تعديل قانون به نفع كاتوليكها مخالف بود؛ و مقارن انقلاب 


مستعمرات آمريكايى بريتانياء كاملا با جورج سوم همدلى مى كرد. 


او تا يايان عمر از لحاظ اعتقاد نامه بيرو كليساى انككليكان ماند» ولى نظريه كليساى انكليكان را در اين باره كه تنها اسقفان مى 
توانند افراد را به مقام كشيشى منصوب كنند نيذيرفت. خود او كسانى را براى خدمت در اسكاتلند و آمريكا به كشيشى 
كماشت: هنكامى كه كفت «سراسر جهان بخش كليسايى من است»» تمايل خود را به تبليغ دين و بجاآوردن آيينهاى دينى در 
همه جاء بدون تجويز اسقفان» آشكار ساخت- و تااين حد از كليساى رسمى فاصله كرفت. با وجود اين» ييروانش را به 
حضور در مجامع دينى كليساى انكليكان, به روكردانى از مجامع و معتقدات ناسا زكاران» و به اجتناب از دشمنى با كشيشان 
انكليكان ترغين:مى كرد: اقتذاء برك از كلساهاى اتكليكاق شترهاق ود :زاادر اخثار' كتبيشان متوديست قران دادندة ولى 
يس از آنكه واعظان وزلى اجازه يافتند تا آيين مقدس را بجا آورند و متوديستها به شيوه مسيحيان قرون وسطى انديشه خويش 


را در اطراف مسئله دوزخ متمركز ساختند و مانند بيرايشكران به تأكيد 


1١606 ص:‎ 


عنصر كناه يرداختند» كشيشان انكليكان يشتيبانى خويش را از متوديسم دريغ داشتند- همان كونه كه اراسموس يشتيبانى خود 


رااز لوتر دريغ داشته بود- ودست كشيشان متوديست را از منبر كليساها كوتاه ساختند. 


مردم عامى» كه نمى توانستند شاهد تبليغ انديشه هاى كهن به شيوه نو باشند» بيش از مقامات كليساى رسمى انكليكان 
متوديستها را زجر و آزار رساندند. در شهرهاى انككلستان» يكى يس از ديككرى» واعظان متوديست-مانند همكاران بعدى خود 
كه به موعظه بشارت جديد اجتماعى يرداختنئد- مورد حمله مردمى قرار كرفتند كه نه از كسى باكك داشتند و نه كسى آنان را 
توبيخ مى كرد. در مانمث؛ يكى از واعظان متوديست را با سنكك كشتند. در ونزبرى » مردم خانه هاى متوديستها را ويران 
كردندء به زنان متوديست تعدى نمودندء و مردان آنان را مضروب ساختند. جون وزلى به ميان مردم آمدء فرياد برآوردند كه 
او بايد كشته شود و ضاربان او را با فرياد تحسين مى كردند؛ وزلى به صداى بلند دعا خواند و مردم به او اجازه دادند تااز 
آنجا دور شود. در بولتن» كروهى خشمكئين به خانه اى كه وزلى در آن موعظه مى كرد حمله بردند؛ ولى وزلى در زير باران 
سنك آجرء و تخم مرغ سخن خود را به يايان رساند. در ديوايززء آب را به روى خانه جارلز وزلى بركردانيدند و سككها را به 
جان بيروان او انداختند. دراكستر, وايتفيلد را تا دم مركك ستكباران كردند. در هاكستنء كاو نرى را تهييج كردند و به داخل 
مجمع دينى متوديستها روانه ساختند. در ينزفرد» كاونرى را كه با زجر و شكنجه برآشفته بودند به سوى ميز خطابه جان وزلى 


وزلى مردى كوجك اندام به بلندى ١128٠‏ سانتيمتر و به وزن 28 كيلو بود. در سالهاى ييرى» موى سفيدش جهره وى را نافذتر 
ساخته بود. ولى زمانى هم كه مردى ميانسال بود جهره رياضت كشيده و جشمان نافذش در بيننده اثر مى كردند. او معتقد بود 
كمزاق شرف وق زماتروانى اسالغقه تدده امدث تر وى طن ور فرت اتديقه أشن نوق وائذ وده زهيرئ مي داكنية» اففاد ده 
نفس بى جون و جرايش خودبينى او را كاهى بدانجا مى رساند كه اسقفى متوديست آن را «متكبرانه» خواند. سرعت تفكر و 
راه رفتنش معاشرت و سر كردن باوى را براى بسيارى دشوار مى نمود- وزلى به يرستارى كه هنكام بيمارى از او مراقبت كرده 
بود» جنانكه افتد ودانى» دل باخت و در ١178ب‏ او زناشويى كرد. اين زن دو سال همسر بيقرارش را در سفرهاى فرساينده اش 
همراهى كردء ولى از آن يس تندرستى واعصاب وى جنان درهم شكست كه ناكزير شد او را تركك كويد- درست همان 
كونه كه شخصى ممكن است از روى يكك توسن يايبن يرد. وزلى تندرستى و سر زندكى خويش را مرهون سفرهاى مداومش 
با اسب يا بياده مى دانست؛ شايد بتوان افزود كه سخنورى ورزشى است كه به استنشاق فراوان هوا كمككث مى كند. در 760/ال 
كياهخوار شد. و سال بعد با يكى از دوستانش تصميم كرفتند به نان خشكك بسازند و ببينند كه 
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«آيا انسان با يكك نوع خوراكك مى تواند زنده بماند.» نوشت: «ما بيش از آن هركز تا اين اندازه تندرست و نيرومند نبوده ايم؟) 
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ولى اين دو تن جندى بعد در خورد و نوشء جون ديكّر مردم, به تنوع كُرويدند. 


بوعكلات موه بجدها حك عايج دا بان اذو درو كوا با به هيروك كلساف كلكا و قوازيو قودهاى د يهان ظاهرا 
رو به نيستى نهاده بود» جان تازه كرفت؛ در طول عمر يكك نسل نيروى محركك زندكى مردم انككلستان شد- و ازاين حيث تنها 
يس از سياست و جنكك قرار داشت. وزلى دم مرش (11741) 747000 تن از مردم انكلستان» و 505500 تن از مردم آمريكاى 
شمالى را بيرو انديشه هاى خود ساخته بود؛ در 19481 » شمار متوديستهاى جهان به 8١560056٠6٠١‏ تن رسيد, كه 777807566٠0‏ تن 
ازا آنانذن بريتاباى كير وخ و17 نفر در كشورهاى متحد آمريكا مى زيستند. متوديسم در فرقه هاى ديكرى نيز اثر 
بخشيد؛ آرمانهاى متوديستى در كليساى انكليكان» كه متوديسم را طرد كرده بود در نيمه دوم قرن هجدهم «نهضت انجيلى' را 
يديد آوردء وء به كمانى» «نهضت آكسفرد) را نيز در قرن نوزدهم الهام بخشيد. از نظر سياسىء متوديسم به طبقه كار كر 
انكلستان تا 184 يكك روحيه تسليم محافظه كارانه داد. متوديسم اخلاق و رفتار فردى و زندكى خانوادكى را در ميان مردم 
تككدست بهبود بخشيد, مفاسد ادارى و انتخاباتى را كاهش دادء بسيارى از فرادستان انكلستان را از هرزكى و سبكسريشان 
شرمنده كرد و احساسات مردم انككلستان را عليه برده فروشى برانكيخت. از نظر فرهنكىء متوديسم جنبشى منفى بود؛ به مردم 
سرودهاى مقدس عطا كرد. ولى دشمنى ييرايشكران با هتر را ادامه داد. در خطه روشنفكرى» نيز» متوديسم جنبشى قهقرايى 
بود؛ اين جنبش اعتقاد خود را بر ترس» و شعاير خود را بر احساسات استوار ساخته بود» و عقل را جون دامى خطرناك محكوم 
مى كرد. در كشاكش بزركك ايمان و خرد» متوديسم همه اميدهاى خود را به ايمان بسته بود؛ متوديسم به ييشرفت دانش و 
علوم اعتمادى نوات نتن زوشكوى نز كراسي اقكن سسوضة خراني الكامت متوديسم رهايى از لعنت 
ابدى را يكانه هدق زندكى مى شمرد و اعتقاد به مركك نجاتبخش مسيح را تنها راه رسيدن به اين هدف مى شناخت. 


وزلى در زانويه 174٠‏ كه هشتادوشش ساله بود» در دفتر خاطرات خود نوشت: «اكنون بير شده. و سرتا يا يوسيده ام. جشمانم 
تار شده اندء دست راستم مى لرزد؛ دهانم هر بامداد خشكك و كرم استء و تقريباً همه روز تب دارم. .. . ولى خدا را سياس 
كه هنوز مى توانم كار كنم؛ هنوز مى توانم بنويسم و وعظ كنم.) دو ماه بعد, براى سخنرانى سفرى آغاز كرد كه ينج ماه به 
طول انجاميد و او را به سراسر انككلستان و اسكاتلند برد. و يكك سال بعد (؟ مارس »)114١‏ جشم از جهان فرو بست. هركاه 
نفوذ را ملاكك بزركى بككيريم» وزلى يس از بيت بزركترين انكليسى روزكار خود بود. 


ص: /ا0 ١‏ 


ل - زنبورها وانسانها 
در راهى كه ما را به ديويدهيوم مى رساند با دو جهره كم اهميت تر آشنا مى شويم. 


برنارد مندويل يزشكك لندنى» كه نياكانش فرانسوى و هلندى بودند» در 17١8‏ رساله ارزان بهايى» به نام كندوى غرغروء در ده 
صفحه منتشر نمود. يزشكك نامبرده نوشته بود كه كاميابى كند ومرهون رذايل فردفرد زنبورهاست- يعنى آزمندى» خودخواهى؛ 
وجد به هنكام توليدمثل» و ستيزه جويى جمعى آنها. سبس» يزشكك شيطان صفت, با انطباق كندوى زنبورها با كندوى انسانهاء 
نتبيجه كرفته بود كه ثروت و قدرت كشوره نه به فضايل شارمندان. بلكه به رذايلى وابسته است كه حكيمان اخلاقى غرغرو 
ابلهانه محكوم مى دارند: مجسم كنيم كه ه ركاه سودجوييهاء خودخواهيهاء نادرستيهاء و جنكك طلبيها به يايان برسند- هركاه 
مردم بيش از نياز خود نخورندء به يوشاكى كه آنان را از عناصر جهار كانه محافظت مى كند بسازند» يكديكر را فريب ندهند 
و آزار نرسانند, نزاع نكنندء بدهى خود را بيردازند» تجمل را خوار شمارند؛ و به همسران و دوستان خويش وفادار بمانند- 
جامعه بشرى به جه سرنوشتى دجار خواهد شد. مسلماً فعاليت جامعه بى درنكك متوقف خواهد كشت: حقوقدانان از كرسنكى 
خواهند مردء دادرسان بيكار واز رشوه محروم خواهند شدء, يزشكان در انتظار بيمار روز را به شب خواهند آوردء موكاران 
ورشكست و ميكده ها برجيده خواهند شد. ميليونها افزارمندى كه به ساختن كالاهاى تفننى وتجملى» يوشااكك. و خانه 
سر كرعقك يكار خؤاهنن شوو كني ب ستريازى شر اهد رفت» [تكامييكاتكان كشور را كواعسد كرقك و به اشاريك خب اهنك 


لبا د نويسنده كندوى غرغرو مردم رااز يذيرفتن انديشه هاى وى باز داشت. يزشكك سوكحو خودخوات و كبو كد 
رنجيده شده بود» رساله را با ديباجه هاء يادداشتها و تفسيرهايى كه ده صفحه را دو مجلد ساخت بار ديككر در 109/15 و 1777 به 
نام داستان زنبورها منتشر كرد. اين بار مردم انككلستان و فرانسه به سخنان مندويل كوش دادند. زيرا ضمايمى كه نويسئده به 


رساله افزوده بود اين رساله را يكى از نيشدارترين تحليلهاى سرشت آدمى ساخته بودند. 


نويسنده سومين ارل آو شافتسبرى را آماج اصلى نيش خود قرار داد؛ زيرا ارل سرشت بشر را خوشبينانه ستوده و انسان را 
صاحب «حس تميز راست از ناراست» دانسته و كفته بود كه «اين حسء جون عاطفه. فطرى و نخستين اصل سرشت ماست.» 
مندويل اين سخن ارل را مهمل شمرد؛ «سرشت آدمىء قبل از آموزش و يرورش اخلاقى» فضيلت و رذيلت را از هم باز نمى 
شناسد و تنها نفع خويشتن براو حكمفرماست. او در اين نارة كه افساق ذاتا ناباكك ويكان [إيقانوذ] انث با غالماة الأهن 
مسيحى همداستان بود؛ ولى به جاى آنكه انسان را از آتش دوزخ بترساندء از آنان به خاطر انطباق رذيلت فردى با خير 


اجتماعى تمجيد كرد. 
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بدين ترتيب» فحشاى خصوصى ياكدامنى عمومى را حفظ مى كند؛ 88 حرص توليد وايجاد وسايل سودمند انككيزنده اختراع 
است و سازند كان كالا و تجارت را بريا نككاه مى دارد؛ در يناه ثروت هنكفت است كه انساندوستى و خلق آثار برجسته هنرى 
امكانيذير مى شود. آنجا كه عالمان الاهى مردم را به رياضت و بينيازى مى خواندند» مندويل آنان را به تجمل ترغيب مى كرد 
وى كفت اكةاعشق به تحمل (بعق دلستكى يدهر نجه بيقن از هترؤزياتث” اوليّه ود كى اسغ) ريكة تمدن واضنعت:است؟ 
ه ركاه از تجمل جشم يوشيم, به روزكار توحش باز خواهيم كشت. آنجا كه اخلاقكرايان جنكك را نكوهش مى كردندء 
مندويل مى كفت در سايه جنكك است كه ملتها يايدار مى مانند» زيرا بيشتر دولتهاى جهان به هستى ملتهاى ديكر جشم طمع 


دوخته انك 


مندويل طبيعت را فاقد شعور اخلاقى مى دانست. تنها در اعمال اجتماعى و ضد اجتماعى انسان است كه نيكى و بدى مفهوم 
ومصداق مى يابند؛ طبيعت به وازه ها و موعظات ما بى اعتناست؛ در قاموس طبيعت هرا نجه براى بقا ضرورى است فضيلت 
محسوب مى شود؛ و اصطلاحات بيشداورانه ماست كه جهان طبيعت را صحنه آز» شهوتء. بيرحمى» كشتار» و تباهى بيمعنى 
ساخته است. با وجود اين» مندويل معتقد بود كه آدمى» در طول اين ييكار دهشتناك»؛ زبان» سازمان اجتماعىء و قوانين 
اخلاقى خود را تكامل بخشيده. و آنها را وسيله همبستكى اجتماعى و بقاى جمعى ساخته است. ستايش ونكوهش در قاموس 
طبيعت مفهومى ندارندء اينها را ماء با توجه به خودبينى» ترسء و غرور فطرى بشرء وسيله اى براى واداشتن مردم به كارهايى 
ساخته ايم كه به سود ما و كروه ماست. 


بيشتر كسانى كه آوازه مندويل را شنيده بودند وى را ماده كرايى بدبين به شمار مى آوردند؛ ولى ولتر سخن وى را درباره 
منافع تجمل يذيرفته بود» وفيزيوكراتهاى فرانسوى «هوادار آزادى عمل» اين نظرش را يسنديدند كه هركاه آزمندى وسودجويى 
بشر رابه حال خود كذارند» جرخهاى صنعت بهتر به كردش درخواهند آمد. اين يزشكك غريب احتمالا تصديق مى كرد كه 
كفته ياوه نماى «رذايل خصوصى غيرعمومى هستند» بيشتر بازى با وازه هايى است كه دقيقاً تعريف نشده باشند. «رذايلى» جون 
سودجويىء» آزمندىء غرورء و ستيزه جويى روزىء در تنازع بقاى انسانهاى بدوىء «فضيلت» به شمار مى آمدند؛ ولى از روزى 
كه به زيان جامعه مورد استفاده قرار كرفتند» نايسند شدند؛ و سرانجام» آموزش و يرورشء افكار عمومى» دينء و قانون آنها را 


به خدمت منافع جامعه كماشتند. 


جقدر سخنان ننككين اين يزشكك با عقايد فرانسيس هاجسن متفاوت است! هاجسن در ايرلند از يكك خادم كليساى يرسبيترى 
زاده شد. در بزركىء از راه يدر جدا افتاد و يكك آموزشكاه خصوصى در دوبلن كشود. در آنجاء خود را ملزم ديد كه وحشيان 
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شارمند خوب را آن كس مى داند كه در بيشبرد خير همكانى بكوشد؛ و (با بيشى كرفتن از نظر بنتم سودخواه كه واه به وازه 
بر همين سياق است)خير جامعه را «حداكثر نيكبختى براى حداكثر مردم» وصف كند. يس از رسيدن به كرسى فلسفه اخلاقى 
دانشكاه كلاسكوء به دفاع از حق قضاوت شخصىء حقانيت لذتء و «هوادارى از هنر» موسيقى» مجسمه سازىء نقاشى» و حتى 
اتحرافهاى مردان» يرداخت: وبا اين عمل يرسبيثريها را نكران كرد هاجسن؛ جون مندويل؛ برداشتى بدبيئاته از سرشت آدمى 
نداشت. او به عيبهاء كناهان» احساسات سركشء و جنايتهاى خشونت آميز انسانها اذعان داشت؛ «ولى بخش اعظم زند كيهاشان 


به انجام كارهايى كه از عواطف طبيعى» رفاقت» خوديرستى معصومانه» و يا عشق به ميهن برمى خيزند مى كذرد.) 
هاجسن به تاريخنويسان هشدارى سودمند مى دهد : 


آدمى آنجه را درباره دزدى؛ راهزنى» آدمكشىء ييمانشكنىء فريبكارى؛ و كشتار همكانى مى شنود؛ يا در تاريخ مى خواند» 
در ذهن خود جاى مى دهد و نتيجه مى كيرد كه بشر موجودى ناياكك و شرير است؛ اين بدان مى ماند كه كسى با ديدن 
داد كاه يا بيمارستانى كمان برد كه با اخلاق و جكونكى تندرستى همه مردم آشنا شده است. آيا درست نيست مردم بدانند كه 
شماره بدكاران در هر كشورى كمتر از شماره نيك و كاران و دهقانان ياكدل است . . . و قلت تبهكاران در برابر نيكان است كه 
توجه ما را به آنان معطوف مى دارد و مارا بر آن مى دارد كه اعمال آنان را در تاريخ منعكس نماييم؟ ما اعمال نيكك راء 
جون بر ايمان عادى شده اندء از ياد مى بريم واز تبهكاريهاى بشر داستانها مى سازيم. مانند آن است كه از يكك خطر 


زود كذرء يا از يكك ماه بيمارى در طول يكك عمر تندرستى و امنيت» داستانها بسازيم و ييوسته تكرار كنيم. 
اين است يكك ذهن سالم! 

1ل ديويد هيوم : ١1/ا1/2-1/اا‏ 

() فيلسوف جوان 


شركاه هاحسن .را سثاره سحرى «روشتكرى اسكائلتد) بدانيم» از هيوم بايد جون خورشيد فروزان آن نام بريم؛ هيوم در 
زندكينامه هشت صفحه اى ساده خود بر ايمان مى كويد كه در 78 آوريل ١‏ درادنبوركك «از يدر و مادرى خوب» زاده 
شد؛ «خانواده يدرم شاخه اى از ارل آو هوم (يا هيوم١)‏ . . . و مادرم دختر سرديويد فاكنر» رئيس كالج آو جاستيسء بود.) يدر 
در 1717 دركذشت و ملكك خويش را به جان هوم برادر بزركك ديويد سيرد. براى ديويد نيز سالى ٠‏ يوند درآمد كذاشت 


كه وى توانست با آن بسادكى كذران كند. خانواده ديويد» 


متن زير تصوير : الن رمزى: ديويد هيوم. كالرى ملى جهره هاى اسكاتلند» ادنبو ركك 


)١(‏ يكى از نواد كان اين ارل در ١198*‏ به نخست وزيرى بريتانيا رسيد. «هوم) (©1017! ) «هيوم)» (©1الا!] ) تلفظ مى شد و 


مين شود 
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كه همه افراد آن يرسبيترى بودند» وى را با الاهيات كالونى يرورش دادند كه بعدها در فلسفه او به صورت دترمينيسم به جا 
ماند. بامداد هر يكشنبه ديويد براى شركت در مراسم كليسا مى رفت» كه سه ساعت به طول مى انجاميد و دو ساعت آن با 
موعظه مى كذشت؛ بعدازظهر يكشنبه نيز» يكك ساعت به كليسا مى رفت؛ نماز خانوادكّى بامدادى را نيز بايد به اشتغالات 


دينى او اضافه كرد. جنين مقدر بود كه هر آنجه را هيوم از دين آموخته بود به بدعت مبدل نمايد. 


در دوازده سالككى به دانشكاه ادنبوركك رفت. سه سال بعد بااين عزم كه همه وقت و توانايى خويش را به فلسفه وادب 
بسيارد» بدون دريافت دانشنامه دانشككاه را تركك كفت. در شانزدهسالكىء در نامه اى كه به يكى از دوستانش نوشتء خويشتن 


فلسفه آنجنان آرامش انديشه اى به من نداده است كه بتوانم در برابر ضربه هاى سرنوشت يايدارى كنمء اين بزركى و بلندى 
روح را تنها مطالعه و تفكر به انسان ارزانى مى دارد. .. . بايد [به من] اجازه دهيد كه جون فيلسوف سخن بككويم؛ اين مبحثى 


است كه بسيار درباره اش مى انديشم؛ و همه روز مى توانم از آن سخن بكويم. 
طولى نكشيد كه هيوم ايمان دينى خود رااز دست داد: 


نوعى تهور در خود احساس مى كنم كه رو به فزونى است و به من اجازه نمى دهد در اين مباحث فلسفه و ادبيات عقايد كسى 
شوم. . . . هنكامى كه هجدهساله بودم» جنين مى نمود كه جهان تازه اى از انديشه به رويم كشوده شده است. اين جهان مرا 
سخت از خود بيخود مى ساخت و باشوق وذوقى كه طبيعى هر جوانى است مرا بر آن مى داشت كه از هر خوشى و هركارى 


جشم بيوشم وهمه وقت و انديشه خويش را بدان بسيارم. 


ع 0 كه «از زمانى كه خواندن آثار لاكك و كلاركك را آغاز كرده؛ هيج انديشه دينى به خود راه نداده است.» هنكامى 


كه هنوز هفده سال نيشثر نداشت» آهنكك نككارش رساله اى در فلسفه در أو يديد آمد. 


خويشانش به او كوشزد كردند كه با سيردن وقت خويش به مطالعات فلسفىء و 8١‏ يوند درآمد در سالء» كرفتار تنككدستى 
خواهد كشت,. و بايد خود را براى تحصيل يول آماده نمايد. آيا او نمى توانست علم حقوق تحصيل كند؟ سه سال -١778(‏ 
9) با رنج بسيار حقوق خواند. در اين مدت» تن» و تا حدى روانء او درهم شكست؛ يكك جند» نسبت به عقايد و انديشه 
ها بيعلاقه شد. «علم حقوق برايم تهوع آور بود؛» تحصيل حقوق را ناتمام كذاشت و به جهان فلسفه بازكشت. در اواخر فوريه 
17 ادنبوركك را تركك كفت وبه لندن رفت «تا براى ورود به عرصه فعالتر زندكى تلاش ضعيفى بكند)؛ در ه مارس» 
اكنس كلبريث نزد عاليجناب جورج هوم (عموى ديويد) رفت و اعتراف كرد كه آبستن است؛ سيس در مجمع كليساى اعلام 
داشت كه «آقاى ديويدهيوم . ... يدر كودكك است.) كليساء كه به درستى سخن دختر شكك داشتء رسيدكى به ادعاى او را به 
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رئيس انجمن . . . به دختر اندرز داد كه با صداقت سخن كويد و ياسخ دهد كه آيا كس ديكرى كناهكار است يا نه ... 
عمومى كليساى كر نسايد احضار كرد تا مقررات كليسا درباره او اجرا شوند. 


مقررات كليسا وى را ملزم مى ساختند كه سه يكشنبه با جامه يلاس در برابر اهل كليسا نمايان شود و به ييلورى بسته شود. در 


كنس اند بكرنة روسشيكرق محكوم شد. 


ديويد هيوم يس از توقفى در لندنء به بريستول رفت و در تجارتخانه اى كار كرفت. «يس از جند ماهىء اينجا را براى خود 
نامناسب يافتم؟» سيس به فرانسه رفت» جون هزينه زندكى در آنجا كمتر از انكلستان بود. جندى در رنس ماند» و سيس به لا 


فلش (حدود 7١‏ كيلومترى جنوب باخترى ياريس) رفتء زيرا در كالج يسوعى اين شهر كتا بخا نه بز ركى موجود بود. 


البكا تند دو كدر [كيكاءنا كقفيقان سورض دوست شك وخاز افك اذ انها اناق انضفاده كد دكن ان كتيفا وبا 
وى راازيكك لحاظ جنين توصيف كرد: «خيلى توى خودش بود؛ . . . روحش بيشتر سر زنده بود تا استوار» نيروى تخيلش 


بيشتر درخشان بود تا عميق» دلش جندان در بند ماديات و خوديرستى بود كه هركز نمى توانست درون حقايق الاهى را ببيند.) 


در سايه يسوعيان, هيوم در كتاب اول شاهكار شكاكانه خود» رساله درباره طبيعت انسان» را نوشت. در سيتامير /ا”/ا(ء با 
دستنويس اين كتاب به لندن بازكشت. بيداست كه در جاب كتاب دجار زحمت شد و با ناشران در افتاد» زيرا در ماه دسامبر 
به هنرى هوم نوشت: «فعلا مشغول مثله كردن اثرم هستمء يعنى بهترين بخشهاى آن را حذف مى كنم؛ . . . مى كوشم تا هرجه 
ممكن است كمتر ايجاد رنجش كند.» بويرُّه بخشى از كتاب راء كه «استدلالهايى درباره معجزات») نام داشت» از كتاب تخد 
كرد. حذفيات را كنارى كذاشت تا در موقع مناسبى منتشر نمايد. باقى كتاب راء كه كمان مى رفت براى كهنه يرستان نامفهوم 
خواهد بودء جان نون» ناشر لندنىء در رانويه 89 انتشار داد. هيوم كتاب راء به بهاى يوند و١١‏ نسخه از كتاب». به ناشر 
فروخت واين براى كتابى درباره منطق و نظريه معرفت» كه جوان بيست و هفت ساله كمنامى نوشته بود. معامله جندان بدى 


نبود. با وجود اين» كتاب هيوم در زمره برجسته ترين آثار فلسفه جديد به شمار مى رود. 


؟- عقل بى اعتبار مى شود 


مقدمه كتاب هيوم «نمودار» اعتماد او به توانايى خويشتن بود؛اوبرآن بود كه طبيعت آدمى رااز نظر فهم و انفعالاءت 


(شهوات) > و در سومين جلدء كه هنوز منتشر نشده بودء از 
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حيث اخلاقيات و سياست- بررسى كند. او به تحليل «تأثر» (احساس»» ادراككء حافظه. تخيلء انديشه» عقل» و اعتقاد يرداخت. 
بررسى جكونكى حصول معرفت داراى اهميت اساسى استء زيرا اعتبار و درستى علمء فلسفه. دين» و تاريخ به كيفيت و منشأ 
و اغتسان معرفث سكي "داوف انق بزرسى اتضباط سك :را فى : ظلبدة» ز يا ذن انعا سر و كاوها نا 'تصورات جره ست له 
عينيات؛ و انديشه آخرين جيزى است كه انديشه در طلب فهم آن است. هيوم با يذيرفتن اصالت تجربه لاكك به عنوان مبدأ 


حركتء بررسى خود را آغاز مى كند: 


همه تصورات نهايتاً از تجربه اى كه ناشى از تأثرات مى باشند سرجشمه مى كيرند. اين تأثرات يا احساسهاى برونى هستند - 
جون نور صداء كرماء فشار» بو» طعم- يا احساسهاى درو حععائيل كرصقى رسك الذنةة ودود اذرا كه احساسئ سير 
شده است؛ مثلاً- صدا» احساس استء اما «كوبه اى بردر» ادراكك است. (هيوم در كاربرد اين اصطلاحات هميشه دقت و 
ناسا زكارى ندارد.) كسى كه كور ياكر مادرزاد باشد «تصورى» از روشنايى يا صدا ندارد؛ زيرا آنها را احساس نكرده 
است.تصورات مكان و زمان از تجربه مشتق مى شوند: مكان عبارت است از «تصور نقاط رؤيت يذير يا ملموسى كه به ترتيب 
خاصى يراكنده اند)؛ وزمان عبارت است از ادرااكك توالى درتأثرات ما. تصورات با تأثرات اين تفاوت را دارند كه تصورات در 
«نيرو و شدت برخورد با ذهن» ضعيفترند. اعتقاد «جيزى نيستء مككر دريافتى زنده تر و شديدتر از يكك تصور؛ . . . جيزى است 
كه ذهن آن را «احساس كرده است». ذهن تصورات حكمى رااز يندارهاى تخيلى باز مى شناسد.) به نظر مى رسد هيوم در 
اين تعريفها «ذهن» را وجود يا عامل واقعى شمرده است كه تصورات يا تأثرات را مى آزمايد» تملكك مى كندء به ياد مى آورد. 
يا حكمى درباره آنها صادر مى كند. ولى جون در بررسى خويش يبشتر مى رودء وجود هركونه ذهن مازاد بر حالتهاى ذهنى- 
يعنى تأثر» ادراكك. تصورء احساسء و يا ميلى كه در يكك لحظه معين آكاهى را اشغال كرده باشند- را انكار مى كند. 

آنجه را كه «ذهن» مى ناميم مشتى ادراكات كوناكون است كه با رشته هاى كوناكون به هم بيوسته اند و به اشتباه ينداشته مى 
شود كه از يكك سادكى وهويت كامل برخوردار است . . . ولى من به سهم خود, هنككامى كه با صداقت به آنجه «خودم؛ نام 
دارد داخل مى شوم هميشه به يكك يا جند ادراكك خاص از سرما يا كرماء روشنايى يا تاريكى» عشق يا نفرت» و درد يا لذت 
برمى خورم. من هيجكاه نمى توانم «خودم» را بدون يكك ادراكك دريابم» و هركز نمى توانم» جز تصورء جيزى را ملا-حظه 
كنم. در آن زمان كه تصورات من از ميان مى روندء مانند هنككامى كه به خواب مى روم, از «خودم) بيخبر مى شوم؛ و مى 
توان كفت كه وجود ندارم. ه ركاه همه ادراكات من در مركك, و يس از تجزيه بدنم» از ميان بروند و من ديكر نتوانم 
بينديشم» احساس كنم ببينم» دوست بدارم؛ و نفرت ورزمء بايد كفت كه بتمامى نابود شده ام؛ تصور نمى كنم جيز ديكرى 
براى نابود كشتن كامل من لازم باشد. . . . هركاه از ياره اى بيروان فلسفه مابعدالطبيعه بككذريم. . . به جرئت مى كويم كه 


ديكر مردم جهان تنها مجموعه يا مشتى ادراكات كوناكون هستند كه با سرعتى تصورنايذير از بى هم فرا 
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مى رسند و ييوسته در تغيير و جريانند. ... . اين ادراكات بيايى» ذهن ... را تشكيل مى دهند. 


استء زيرا (همجنانكه بار كلى نشان داده بود) ما هركز «ماده» را ادراكك نمى كنيم و جز جهان ذهنى تصورات و احساسات 
خود جيزى نمى دانيم؛ ديكرى» روح كرايى استء زيرا انسان در وراى احساسات و تصورات خاص كذرا ن خويش ادراكى 
ازدروح)» ندارد؛ و سومينء فلسفه خلوداست» زيرا ذهنى در كار نيست كه يس از سيرى شدن حالاندت ذهنى كذران 
يايداربماند.بار كلى» با تحويل ماده به ذهنء ماده كرايى را ويران نمود؛ و هيوم با تحويل ذهن به تصورات. اين ويرانى را تمام 


كرد. نه «ماده) وجود دارد» وو نه «ذهن). 


آزادى اراده (اختيار) در يرتو نظريه مخرب هيوم ميسر نيستء زيرا ذهنى نيست كه بين تصورات يا ياسخها (واكنشها) انتخابى 
كعد الى الزالارف دتمت نه اوستنله توق :تا نرائتة اناغ تماق نو إناو ف نا نااك مون من شرةة (ارادم يرقا تميورى أبنت 
كه به صورت عمل جارى شود. هويت شخصى همان احساس تداوم است وقتى كه يكك حالت ذهنى حالات ذهنى يبشين را به 


ياد مى آورد وء به مدد تصور علتء آنها را به هم مى ييوندد. 


ولى علت هم فقط يكك تصور است و نمى توان نشان داد كه يكك واقعيت عينى است. جون مى بينيم از بى («الف» مثلا آتش) 
«ب» (كرما) يديد مى آيدء نتيجه مى كيريم كه «الف» علت «ب» است؛ ولى آنجه ما ديده ايم توالى رويدادهاست نه يكك 
كردش على؛ ما نمى توانيم بدانيم كه هميشه «ب» بدنبال «الف» خواهد آمد؛ «همه استدلالهاى ما درباره علت و معلول ناشى از 
عادتند.) قوانين طبيعى كه درباره آنها سخن مى كوييم تواليهاى عادى تجربه ما هستند؛ آنها را نمى توان تغيير نايذير و ييوند 
دهنده ضرورى يديده ها به شمار آورد؛ تضمينى نيست كه فردا مابعدالطبيعه» جنانجه مدعى باشد كه دستكاهى است متشكل 
الباق مرو هر القت عا غير غدل اشحة ويا براك مناه تاك :علنياف »جاورا ثوالها امكان واوده نه تناع 
«ماده» در يشت احساساتء. و نه شناخت «ذهن» در يشت تصورات. اعتقاد به خدا بر اساس سلسله زنجيز علت و معلولى» كه 
فرضاً به يكك «جنباننده ناجنبنده نخستين» راه مى سيرد» يكك سفسطه ارسطويى استء و بايد آن را رها كرد. همه جيز در جريان 


استء و يقين رؤيايى بيش نيست. 


هيوم يس از آنكه؛ با شمشير روشنفكرىء آن همه ويرانى در ييرامون خود به بار آوردء لحظه اى با فروتنى باز مى ايستد. 
«ه ركاه كه به خطايذيرى طبيعى داورى خويش مى انديشمء مى بينم كه به درستى عقايدم كمتر از واقعيت اشيايى كه درباره 
آنها استدلال مى كنم اطمينان دارم.) او مانند همه ما مى داند كه زندكّى» دين» وحتى علم مستلزم ايقان نيستء و انسان به 
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حساب احتمال زياد هم مى تواند از خيابان بككذرد» كليساى جامع بنا كند؛ ويا روحش رانجات دهد. در ضميمه كتاب اذعان 
مى كند كه ممكن است يشت تصورات يكك نفسء در آن سوى احساسات يكك واقعيت» و در يشت تواليهاى يايدار يكك 
رابطه على باشد. با وجود اين» به درستى نظريه خويش اطمينان دارد و مى كويد: «هنوز سعادت به من يارى نكرده است كه در 
استدلالهاى مجلدات قبلى رساله اشتباه شايان توجهى بيابم.» ولى عملا اعتراف مى كند كه يس از آنكه قلم را بر زمين مى 
نهد» شكاكيت رارها مى كند. 


هركاه از من ببرسند آيا به درستى سخنانى كه براى قبولاندن آنها اين همه رنج برده ام صادقانه اعتقاد دارم» و آيا از شكاكانى 


هستم كه به يقين هيج جيزى اعتقاد ندارند ... ياسخ خواهم داد ... كه نه من و نه كس ديكرى صادقانه و بيوسته بر اين عقيده 


نبوده اس 


تفريحء اين انديشه ها رااز سر مى كيرم» آنها را جنان سرد و تيره و مسخره مى يابم كه دلم نمى آيد بيشتر مطرحشان كنم. 
بدين ترتيب» شكاك همجنان به استدلال» تعقل»؛ و باورداشتن ادامه مى دهد, هرجند به طور قطع اظهار مى دارد كه نمى تواند 
درستى دلايل خويش را به ثبوت رساند؛ و بر همين قاعده؛ بايد اصل مربوط به وجود تن خود را بيديرد» كرجه با براهين 
فلسفى نتواند تطاهر به اثبات حقيقت آن كند. 


هيوم در يايان به استدلال» همجون راهنمايى براى زندكى» يشت مى كند و با كرايش به ايمان غريزىء يا اعتقاد مبتنى بر رسم 
وعادتء اظهار مى كند كه واقعيت زاييده خرد است و عليت در آن جريان دارد. هيوم بيست و هفت ساله با بيان اينكه 
(اعتقاد وانماة بشتر از يخس ساس طبيعة .ما ناش من شو ا قسمت شتاسيده» در حوات به نظرية وان واكن .روسو سنت 
وشش ساله نزديكك مى شودء همجنانكه مقدر بود كه بعداً در دوستى و مصيبت به خود او نزديكك كردد. هوشمندترين متعقل 
«عصر خرد) نه تنها اصل عقل را بى اعتبار دانست» بلكه درى هم به روى واكنش رمانتيكك كثود. اين نهضت عقل را از يايكاه 


خود خلع كرد و احساس را خداوند آن كردانيد. 


هيوم در دومين «كتاب» و دومين جلد رساله به يايين آوردن عقل از تخت حيثيت و اعتبارى كه براى خود فراهم آورده بود 
ادامه مى دهد. بر فيلسوفانى كه مى كوشند براى جل و كيرى از سركشى شهوات انسان از عقل يارى جويند و ميزانهاى اخلاقى 
بيافرينند خرده مى كيرد. وى «شهوت» را به معنى ميل عاطفى مى كيرد. «براى آنكه سفسطه تمامى اين فلسفه را آشكار سازم, 
مى كوشم ثابت كنم كه اولا عقل بتنهايى نمى تواند انكيزه اى براى اعمال اراده باشد و ثانياً عقل ه ركز نمى تواند با شهوت 


در جهت ضد نيروى اراده مخالفت كند.» 
«هيج جيز نمى تواند با انكّيزش شهوت مخالفت ورزد يا حركتش را كند سازد؛ مكر انكّيزش ديكّرى كه در جهت 
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عكس آن عمل مى كند) (تكرار سخن اسيينوزا؟). هيوم براى آنكه بيشتر مطابق ذوق عوام حرف زده باشدء مى افزايد: «عقل 
برده شهوات است و بايد هم جنين باشد [وسيله تزيين و انتظام خواستها]؛ و هركز نمى تواند تظاهر به وظيفه ديكرى» جز 


خدمت به شهوات و فرمانبردارى از آنهاء بكند.) 


سيسء به تحليل دقيق «شهوات» انسان- بويزه عشق» نفرت» دلسوزى. خشمء جاهطلبى؛ رشكك, و غرور- مى يردازند. «رابطه اى 
كه بيش از هر جيزى در انسان شهوت غرور يديد مى آورد مالكيت است.» بناى همه شهوات بر يايه درد و لذت است؛ و 
تشخيص و داورى اخلاقى ما هم در نهايت از همين سرجشمه ينهان ريشه مى كيرد. «ما هر صفتى در ديكران را كه بر ايمان 
لذتبخش است فضيلت» وهر صفت آدمى را كه بر ايمان دردناكك باشد رذيلت مى ناميم.» حتى» مفاهيم ما از زيبايى و زشتى از 


50 0 2 . 
درد و لذت ريشه مى كيرند. 


هر كاه به فرضيه هايى كه براى توصيف اختلاف ميان زشتى و زيبايى ساخته شده اند توجه كنيم» خواهيم ديد همه آنها در اين 
حقيقت خلاصه مى شوند كه زيبايى آرايش خاص اجزاستء كه يا با ساختمان طبيعى [جون زيبايى تن انسان]» يا با عادت 
[جون ستايش يبكر ظريف زن)].ء وو يا با هوس [جون دل بستن به اوهام خواهشهاى ارضا نشده] يديد آمده است و به روح لذت 
ورضايت مى دهد. ... ازاين روى» لذت ودرد نه تنها با زيبايى و زشتى همراهند, بلكه خود جوهر آنها هستند. ... زيباى 


شكلى است كه به انسان لذت مى دهدء همجنانكه زشتى آرايش خاص اجزايى است كه درد به بار مى آورد.» 
عشق مرد و زن تركيبى است از همين حس زيبايى» به اضافه «تمايل جسمى به توليد نسل و مهربانى و نيكخواهى.) 


در مارس 21774 هيوم به ادنبوركك بازكشت. با اشتياق نشريات را در بى يافتن نقد كارش جستجو كرد. جيزى نيافت و از اين 
بى اعتنايبى سخت رنج برد. «هيج اثر ادبى نوميد- كننده تر از رساله درباره طبيعت انسان من نبوده است. ييش از آنكه از جاب 


درآيد» مرد - بى آنكه حتى متعصبان را به زمزمه وا دارد.») 


ولى فكام كةابة كان رادو يرف هئ توشت» كويا قراموش كزذه وى كدايضن از الثشاو ابن سال عند تن در اناياره 
اظهارنظر» و تقريباً همكى شكوه كردند كه فهميدن مضامين رساله دشوار است ونويسنده آن با اشارات بسيار به خويشتن» و 
تازكى و اهميت انديشه هايشء نايختكى خود را نمايان ساخته است. خرده كيرى نوشته بود: «اطمينان راسخ نويسنده اين كفته 
هاى متناقض به خويشتن بيش از هر جيزى خواننده را مى آزارد. هيج شكاكى تاكنون به اين اندازه جزمى نبوده است. . . امثال 
لاك و كلارككء به ديده وى» در قياس با خود او متعقلانى ناجيز و سطحى بوده اند.) 


هيوم اندوهكين» ولى مصممء اكنون سومين جلد رساله راء كه شامل كتاب سوم «درباره اخلاقيات» بود» براى جاب آماده 
كرد. اين كتاب در ه نوامبر 178٠‏ انتشار يافت. تحليل 


ص: 1 


هيوم از اخلا-ق در اين رساله خرد كرايان راء جون عالمان الاهى» ناخشنود كرد. مى كويد كه قواعد اخلاقى الهامهاى فوق 
طبيعى نيستند وهمجنين اين قواعد از عقل نيز نتيجه نمى شوندء زيرا «عقل اثرى در شهوات و كردار ما ندارد.» شعور اخلاقى ما 
ناشى از همدردى و همحسى ما نسبت به همنوعان استء نه الهام آسمانى؛ و اين احساس جزئى از غريزه اجتماعى ماست كه ما 
را براى رهايى از تنهايى به آميزش با ديكران وا مى دارد. «انسان از آغاز اجتماعى بوده است؟؟ اين سخن كه انسان ابتدا بدون 
سازمان اجتماعى ودر (وضع طبيعى) مى زيسته است «و همى بيش نيست). عمر جامعه به قدمت عمر انسان است. انسان» در 
مقام عضو جامعه آنجه را به سود جامعه است ستوده؛ و آنجه را به زيان جامعه است نكوهش كرده است. از اين كذشته» اصل 
همدردى انسان را بر آن داشته است كه انديشه هاى شايع در بيرامون خويش را بيذيرد و تقليد كند؛ بدين سان» بشر ميزانها و 
عادتهاى تمجيد و نكوهش را كسب كرد و آكاهانه. يا ناآ كاهانه» رفتار خود را با اين داوريها سازش داد؛ وجدان انسان مبتنى 
بر همين ميزانها و عادتهاست (برخلا-ف آنجه روسو وكانت كفته اند) و كارى با نداى الاهى ندارد. اين قانون همدردى و 
كشش اجتماعى در جهان اخلاق» جون نيروى جاذبه در كيهان, نافذ و اجتناب نايذير است. سيسء نتيجه كرفت: «اميدوارم كه 


برهان دقيق اين دستككاه اخلاقى جيزى كم نداشته باشد.) 


در قفسه هاى ناشر برهم انباشته بودند. هيوم آن اندازه زنده نماند كه جاب دوم اثرش را ببينك. 
”- اخلاق و معجزات 


آشكار بود كه هيوم نمى توانست با قلم زندكى كند. ازاين روى» در 175 بيهوده كوشيد كرسى استادى دانشكاه ادنبوركك 
رابه دست آاورد. در اوريل ه7/6١.‏ بى كمان با تن دادن به خوارى. با ٠‏ يوند مزد سالانه معلم سرخانه ماركوئس أوانانديل 
شد. شاكرد جندى بعد ديوانه شدء و هيوم دريافت كه كسان وى از او خواستارند كه از ديوانه اى نككاهدارى كند؛ با آنان به 
نزاع برخاست؛ اخراجش كردند (آوريل 31768)» واو براى دريافت مزد خود به داد كاه توسل جست. براى يكك سال -١17/88(‏ 
3051) منشى _رنرال جيمزسنت كلر شد؛ حقوق و خوراك مناسب دريافت داشت؛ و هنكام بازكشت به ادنبوركك جاقتر و 
بدهكارتر از زمان تركك اين شهر شله بود. در ١758‏ رنرال بار ديككر او را استخدام كرد و به نام منشى و آجودان شخصى 
خويش به تورن برد؛ ديويد اكنون خويشتن را به اونيفورم سرخ آراسته بود. جيمز كولفيلد (ارل آو جارلمونت آينده)»» كه آن 


زمان در تورن دانشجو بود. مفتون انديشه و سيرت هيوم شدء ولى جهره فربه و كوشتالودى او را نيسنديد. 


ص: /ا0 ١‏ 


قيافه شناسى از جهره او متحير مى ماند ... از روى اين علم امكان نداشت كمترين نشانه اى از قواى ذهنيش را در وجنات بى 
مفهوم اوخواند. جهره اش يهن و فربه» و دهانى فراخ داشت و نشانى جز كودنى در او به جشم نمى خورد . . . جثه فربهش او 


رابه يك عضو لاكك يشت خوار انجمن شهر شبيه تر ساخته بود تا فيلسوفى آراسته. 


همان كولفيلد ادعا مى كند هيوم را (در سى و هفت سالككى) ديده است كه در برابر كنتس شوهر دارى زانو زده است و 
مرسيود كى و زتجهناق 'تاشئى ال:عشق تحقير شدة اش وا اعتزاق مى كنل4 كتشين عشق اوواء'به عنوان «شجه طبيى :دسَتكاه 
فلسفى او)» رد كرد. بنا به كفته همين راوى» هيوم به تب مبتلا شد و كوشيد خود كشى كندء ولى نوكران» وى را از خودكشى 
باز داشتند. اسكاتلندى ديكرى نقل مى كند كه كشيشى كاتوليك هيوم راء هنكام بيمارى» «تدهين كردا. كويند» هيوم, به 
عذر آنكه «ساختمان ذهن من مختل شده بود و من از هر ديوانه اى در تيمارستان ديوانه تر بودم» خويشتن را از كناه زنباركى 


و كرفتن تدهين» هردوء تبرئه نمود. 
در دسامبر 21158 از كار دست كشيد و يس از اقامت در لندن, به سراغ فلسفه رفت. در اين زمان» ٠‏ يوند اندوخته بود. 


براى آنكه انديشه هاى رساله را بار ديكر با مردم در ميان نهد. در 1758 يزوهش در فهم انسان» و در 178١‏ يزوهش در اصول 
اخلاق را منتشر نمود. در يكك «آكهى» كه وى ضميمه اين يزوهشها ساخت و يس از مركك وى منتشر شد »)١997(‏ رساله را 


«كار هنكام جوانى» خواند و از خواننده خواست كه تنها يزوهشها را نمودار احساسات واصول فلسفى وى بشمارندك. 


كسانى كه روى هيوم مطالعه كرده اند رساله را به طور كلى آموزنده تراز كارهاى بعدى او يافتند؛ يزوهشها متضمن همان 


مطالب رساله مى باشند و به همان نتايج مى رسند, ولى به اندازه رساله نيشدار و ستيزجويانه نيستند. 


هيوم يس از تكرار تحليل شكاكانه عقل» در بخش دهم نخستين يزوهشء بحثى را كه به نام «درباره معجزات» در رساله 
كتخائده بوه و تاشرااز حجان ان خودذاوى كرد يوذ بيشن فى كشن شف حكن راان اعقماد :نه ثفدن هشكن عورد اغاز فى 
كند: «از يافتن برهانى به خود مى بالم . . . كه هركاه درست باشد» در دست فرزانكان و دانشمندان وسيله اى براى جلو كيرى 
هميشكى از كمراهى و فريفتكى ناشى از موهوميرستى خواهد بود و در نتيجه. مادام كه جهان باقى و يايدار است, سودمند 


خواهد افتاد.») و سيسء معروفترين سخنان خويش رابا خواننده در ميان مى نهد: 


هيج شهادتى براى اثبات معجزه كافى نيستء مكر آنكه كذب آن شهادت اعجاز آساتر از خود معجره باشد .. هركّاه كسى به 
من بكويد مرده اى را ديده است كه زنده شده؛ بى درنكك از خود مى يرسم كدام ممكن است درست باشد: يا راوى فريب 
خورده استء يا فريبكار استء و يا واقعه اى كه او نقل مى كند براستى روى داده است. هر دو معجزه را با هم مى سنجيم و آن 


را كه بزركتر است رد مى كنم. در سراسر تاريخ معجزه اى را نمى شناسم. 


١28 ص:‎ 


ه شماره كافى راويان آن آنجنان با شعور و دانشمند بوده باشند كه بدانيم فريب نخورهده اند آنجنان راست كفتار بوده باشند 
كه بدانيم قصد فريب دادن ديككران را نداشته اند. در جشم مردم آنجنان با اعتبار و آبرومند بوده باشند كه بدانيم در صورت 
نوت كذت :سكخناشان وتان سيار تحمل من هده اكذ #وقايعى كه انان تقل من كنتد در جاين :روق كاده باشيد كه ديكر 


مردم نيز ديده باشند» و همه شرايطى كه براى اثبات درستى سخن آنان ضرورى است موجود بوده باشد . .. . 


ما به هنكام استدلال مى كوشيم در بين مسائلى كه انديشه ما را به خود جلب كرده اند و مسائلى كه درستى آنها را در كذشته 
آزموده ايم بيوند و تشابهى بيابيم» و آن را كه بيشتر آزموده ايم محتملتر مى شماريم . .. و آنجا كه تضادى بين براهين وجود 
دارد. ارجحيت با برهانى است كه بر اساس شماره بيشترى از ملاحظات مبتنى باشد. اينكه وقايع اعجاز آسا و فوق طبيعى بيشتر 
در ميان ملتهاى نادان و وحشى روى داده اند. خود كواه بر نادرستى آنهاست .. . شككفت آور است كه اين وقايع در روزكار 
ما روى نمى دهند. ولى شككفت آور نيست ... كه بشر در همه اعصار دروغ كويد. 


هيوم سيسء براى از اعتبار انداختن معتقدات مسيحيان, دلايل ديكرى برمى شمارد: بيطرفى طبيعت در بين انسان و رقيبان او بر 
روى زمين؛ تنوع و فراوانى تبهكارى در زندكى و تاريخ بشر؛ و مسئوليت آشكار خدا در قبال كناه آدم و كناه همه مردم در 
جهانى كه به عقيده مسيحيان هيج كارى بدون رضاى خدا در آن روى نمى دهد. هيوم براى آنكه در مظان اتهام الحاد قرار 
كوف از روباك «دوستى كه سخنان ياوه نماى شكاكان را دوست دارد»» و اصول معتقدات «آن دوست را به هيجوجه قبول 
ندارم)» مانند ابيكورء مى كويد: خدايان متتل ول تونجهن به ضاق كدذازلك: كوت دو شكفة ايك كه هرا دن ميان دين و 
فلسفه آنجنان هماهنكى وجود ندارد كه اينها يكديكر را نيازارند» و مى يندارند كه اين هماهنكى در تمدن هلنى وجود داشته 


النيت»* 


يس از سيرى شدن آشوبى كه به دنبال كفته هاى ياوه نما و اصول جديد فيلسوفان يديد آمده بود» اين معلمان» جنانكه 
بيداستء با موهومات يذيرفته شده روزكار خويش به توافق رسيدند و مردم را به دو كروه يراكنده ساختند: كروه نخست 


مدعى بود كه شامل دانشمندان و فرزانكان استء و كروه دوم از عوام و بيسوادان تشكيل شده بود. 
جه آتش بسى ييشنهاد مى كرد! 


هيوم براى آنكه با برادر و خواهرش در ملكك آنان در ناينولز زندكى كند. در 1754 به اسكاتلند بازكشت. دو سال بعدء جان 
هوم زناشويى كرد و ديويد به ادنبوركك رفت. در ادنبوركك, يزوهش در اصول اخلاق راء كه اميدوار بود سومين جلد رساله 
خواهد شدء به جاب رسانيد. در اين كتابء هيوم از نو تأكيد مى كند كه شعور اخلاقى ناشى از همدردى و همحسى اجتماعى 
بشر است و نظريه سقراط راء كه فضيلت را با عقل يكى مى شمردء و نظريه لاروشفوكو راء 


١2 ص:‎ 


كهاى كفك اعمال 'انوعدوستائه) ازاحوهدخوؤاهن و:دلستكن بشتزبيه :لذت "ردت :و حلفت اجتماعى ويشه من كبلك ردان 
كند. هيوم مى كويد: لذتى كه ما به هنكام اين اعمال احساس مى كنيم» نه علتء بلكه ملازم و نتيجه آنهاست؛ خود اين اعمال 


ازهواة اجسماعئ نا ريشه من قراتن 


بنتم» هيوم فضيلت را اين كونه تعريف كرده است: «هر كيفيت ذهنى كه براى خود شخصء يا ديكران» سودمند يا يسنديده 
است.) بر اين اساسء وى لذتهاى سالم زندكى را براى فرد سودمند مى داند» و معيار دوكانه فضيلت را براى جامعه مفيد. 


ناتوانى و درماندكى انسان در روزكار دراز كودكى ييوند يدر و مادر را براى حفظ كوك خود ضرورى نموده است؛ و اين 


همين روىء قانون ياكدامنى در مورد زن سختكّير تر است. 


درباره يزوهش در اصول اخلاقء نويسنده يرشور مى نويسد: «به نظر من (كه نبايد در اين باره داورى كنم) اين از همه نوشته 


هاى من بهتر است.) و بعد به سخنش مى افزايد: «بى آنكه بدان توجه و اعتنايى شودءوارد جهان شد.» 
؟- دارويئيسم و مسيحيت 


در .178١‏ هيوم ديالوكهايى درباره دين طبيعى را نوشت. اين اثر بيش از همه ف رآورده هاى سيرت شيطانى او ويرانكر بود و 
بيشتر ازهمه آنها به دين بيحرمتى مى كرد. سه نفر با هم كفتكو مى كنند: دمئاء كه از اصيل آبينى دفاع مى كند؛ كلئانتس» كه 
خدايرست است؛ و فيلو» كه ييداست به جاى هيوم سخن مى كويد. دما استدلال مى كند: هركاه در يشت يديده هاى جهان يه 
بكك عقل كل قايل نباشيم؛ جهان براى ما به طرزى تحمل نايذير نامعقول خواهد بود؛ ولى اذعان دارد كه خداى او نيز براى 
عقل بشر كاملا-فهم نايذير است. كلثانتس دمئا راء از آن روى كه مى كوشد يكك امر فهم نايذير را با امر فهم نايذير ديكر 


هن ذو استدلال انان فين عتدد او اذعا من كند كة عقل ه ركز نمى تواتد حهان را تبي كن هبي خذا راابه وت رسائد: 
مى يرسد: «اين تحركك ناجيز مغز آدمىء كه انديشه اش مى ناميم» جه مزيت ويزه اى دارد كه ما آن را نمونه تمامى كيهان مى 
سازيم؟» درباره نظامى كه در جهان به جشم مى خورد, بايد كفت كه انطباق اندامها با وظايف و منظور آنها ممكن استء به 
جاى رهنمايى خداء معلول آزمايشهاى كند و خام طبيعت در طول هزاران سال بوده باشد. (در اينجا به يكك «انتخاب طبيعى) 


فذق اؤرو تشويراء دبل مشيافة »حجان وزالى» كالرى مل لندن (ارشيو فنان) 


ص: 8 


عنوان شده است). حتى اكر به نظام فوق طبيعى معتقد باشيم» نقص انطباقها و درد و رنج بيشمار موجود, در جهان انسان و 
جانوران. ما را به اين نتيجه خواهد رساند كه اين خداء در بهترين وجه خود. عقل و قدرتى محدود دارد» ويا به سرنوشت 
انسان كاملا بى اعتناست. «و سرانجام؛ بايد دانست كه به ديده جهان» زندكى انسان اهميتى بيشتر از زندكى يكك صدف 


ندارد.») 


انسان مى يندارد كه آفري دكار از درستكارى نهايى اين مخلوق برجسته خويش فر وكذار كرده است؛ زيرا به هرجاى آن كه 
بنكرى ناقص و ناتمام است. باد به هنكام دريانوردى يار انسان است؛ ولى بسا كه طوفان و تندباد بريا مى كند و زيان آور مى 
شود! باران براى زند كى همه كياهان و جانوران روى زمين ضرورى است؛ ولى بسا كه كمياب است! بسا كه از حد اعتدال مى 
كذردا! ... جيز سودمندى در جهان نيست كه باكمبود يا وفور بيش از حد خود زيان آور نشود؛ طبيعت با دقث و صحتى كه 
ضرورى مى نمايد جلو بينظميها و اختلالات را نمى كيرد. 


كذشته از اختلال و بينظمى, كه در ميان نظام (ه ركاه جهان را داراى نظام بدانيم) به جشم مى خورد, در ميان زند كانء ييكار 


نبهودة اى با مركك هميشه جريان دارد: 


همه جانداران كرفتار ييكار مداومند. ضرورت و نياز و كرستككىء زورمندان را بر مى انككيزد» و ترس و نككرانى و وحشت» 
ناتوانان را. ورود نوزادى به جهان به او و مادر بيجاره اش عذاب مى دهد؛ سراسر زندكى او با ضعف و مصيبت و ناتوانى 
همراه است؛ واين زندكَى سرانجام با بيم و رنج به يايان مى رسد ... . طبيعت را بنككريد كه با جه تردستى زندكى را به كام 
زند كان تلخ كرده است . . . حشرات بيشمارى را به ياد آوريد كه بر تن جانوران زيست مى كنندء يا به كرد آنها در بروازند و 
نيش خود را در تن آنها فرو مى برند. هر جاندارى در محاصره دشمنانى است كه هميشه خواستار بدبختى و نابوديش هستند . 
..انسان بزركترين دشمن انسان است. با ظلم, بيعدالتى» تحقير» بهتان و زوركويىء فتنهه جنكك» تهمت» خيانت» تقلب» و 
فريبكارى انسانها يكديكر را مى آزارئكد. ... . 


جهان را با موجودات زنده حساس و فعال بسيار بنكريد؛ اين تنوع و باورى را خواهيد ستود. ولى اندكى بيشتر به اين موجودات 
لله قث كيد + ممكى] شمن بكد يكرد ويرائ ابوذى يكدركر فى كوشنة! دن ابن هه كواهد ير كورى طببعك جاتحن 


و بارورى است كهء بدون بصيرت و مهر مادرىء فرزندان ناتوان و نارس خود را از دامان خويش فرو مى افكند. 


قراين ناسا كار خير و شر در جهان, به ديده فيلو» كواه بر ثنويت يا تعدد خدايان رقيب است. برخى از اين خدايان «خوب»» و 


برقى [بذا فستند» واشايك برخى زن» و برعئ مرد باشند..يس» به استهزا فى كويد كه جهان 


مخلوق كوشش كستاخانه خداى خردسالى بود كه بعدها از كار ناقص خود شرمنده شد و مخلوقش را رها كرد؛ ... يا [جهان] 
مخلوق تداق كوسال عرفتي امنت: كد جين اذه ر كدة ان :زاتيه كال كود كذاغتت ناه باالكزك و الحستين تبروى مجر كن كذ 


0 0 0 0 م حَ 
از او به دست آورده؛ همجنان بدون هدف بكّردد. . 


١/١ ص:‎ 


جهانء همان كونه كه برهمنان مى كويند؛ «از عنكبوت بزركى كه اين توده بيجيده را در شكم خود تنيده به وجود آمده 
است. ... جرا ممكن نباشد كه دستكاه منظمى هم از مغز تنيده شود؟! 


يس خلقت زايش است. ياء آن كونه كه در تصور مى كنجدء «جهان جانور است و خدا روح آن. اين دو در يكديكر اثر 


متقابل دارند.») 


يس از اين شوخىء قيلو به نظام جهان اشاره مى كند و مى كويد كه در بين «علت يا علتهاى نظام كيهان و عقل آدمى بايد 


مشابهتئ وجود داشته باشد:) و :از كيهاتشتاحت دك آميز خود يووش مئ طلبد: 


بايد اعتراف كنم كه هنكام سخن كفتن از دين طبيعى» بيش از هر زمانىء از احتياط دورى مى جويم. ... بويزه تو كلئانتس» 
كه يار نزديكك منىء مى دانى با آنكه به استدلال آزاد و بيريا علاقه مندمء هنكامى كه عقل نهفته در شيوه ها و نظام وصف 
نايذير طبيعت را كشف مى كنم. كسى بيش از من از شعور دينى برخوردار نيست و كسى جون من به آفري دكار به ديده 
ستايش نمى نكرد. مقصدء آهنكك, و نظمى كه همه جا به جشم مى خورد؛ بييرواترين و كودنترين انديشمندان را به خود مى 
آورد. كسى نمى تواند آنجنان در دستكاههاى فكرى خود كوردل باشد كه آن را نبيند. 


با آنكه هيوم سرانجام با دين از در آشتى درآمدء دوستانش خواهش كردند از نشر ديالوكها خوددارى كند. هيوم خواهمش 
آنان را يذيرفت و دستنوشته آن را در ميز تحريرش ينهان كرد؛ جاب اين كتاب تا 217/4 سه سال يس از مركك هيوم, به تعويق 
افتاد. ولى افسون دين بار ديكر وى رابه خود كشيد. در 1701» جهار ساله راء كه يكى از آنها «تاريخ طبيعى دين» نام داشت» 
منتشر ساخت. دو مقاله ديككر نوشت كه به اصرار ناشر جايشان را به زمانى موكول كرد كه از ترس خطر و نكوهش در امان 
باشد. يكى از آنها درباره خلود است. و در ديكرى خود كشى را هنكامى كه انسان سربار جامعه مى شود توجيه كرده است. 


دلبستكى ديرين هيوم به دين با علاقه تازه وى به تاريخ در تاريخ طبيعى دين درهم آميخته اند. در اين كتابء هيوم به 
معتقدات كهن نمى تازد و » به جاى آن. مى كوشد تا جكونكى حصول آنها را بيان كند. اسنادى كه او درباره خاستكاههاى 
اجتماعى در اختيار داشت اندكك بودند» ولى خود او نيز هنكام يزوهش شكيبايى لازم را ندارد» ترجيح مى دهد با تحليل 
روانشناسانه و روش استقرايى به مسئله نزديكك شود. مى كويد كه انسان ابتدايى تمام عليت را از راه قياس با اراده و كردار 
خويش توجيه و تفسير مى كرده است. انسان ابتدايى در يشت اشكال و اعمال طبيعى - جون رودهاء اقيانوسهاء كوههاء 
طوفانهاء بلاياء و رويدادهاى شككفت انككيز اراده كسانى را تجسم مى كرد كه از قدرت فوق طبيعى بهره داشتند؛ شرككء بدين 
سان» نخستين شكل اعتقاد دينى بود. ترس از نيروها و رويدادهاى زيانبخش در افسانه ها و آيينهاى دينى او تظاهر كرد؛ او اين 
نيروهاى اهريمنى» يا شيطانهاء را شخصيت بخشيد و كوشيد به وسايلى مهر و توجه آنها رابه خود جلب كند. شايد (هيوم 
محيلانه اشاره مى كند) خداى كالون شيطانى بيرحم. 


ص: ؟/ا١‏ 


شريز» خود كانه يوذء و-تسكيكن دشوان. از انجا كه انسا:اشذايى خدانان خوب راوج ازنظر قدرت و بايدازق» هنائين خود 
مى شمردء كمان مى كرد كه با جايلوسى ودادن هدايا وى را خشنود خواهد ساخت. بدين سانء آيينهاى نذره قربانى» يرستش» 
و دعا به وجود آمدند. يس از آنكه سازمانهاى اجتماعى وسعت يافتند و فرمانروايان محلى تابع شاهان بز ركتر از خود شدند» 
خدايان دستخوش دك ركونى مشابه كشتند؛ در عالم تخيل نيز» سلسله مراتب و فرمانبردارى به خدايان نسبت داده شد. 
يكتابرستى از شرك يديد آمد وء با آنكه مردم هنوز در برابر خدايان و قديسان محلى زانو زده بودند افراد با فرهنكك زئوس» 


يوييتر» و خدا را معبود ساختند. 


بدبختانه با وحدت خدايان» روادارى دينى كاهش يافت. در روزكارى كه بشر خدايان بسيار را مى يرستيد» مردم مى توانستند 
معتقدات دينى ناجور و كوناكونى براى خود بركزينند. يكتابرستى خواستار وحدت بود. در نتيجه. زجر و شكنجه بيروان 
عقايد متفاوت فزونى يافت و شهوت مدافعان دين رسمى «به خشمناكترين و سختكيرترين شهوات آدمى مبدل شد.» فلسفه. كه 
دواترة يشينان ديق بر كرسد كانه اسمار مى :رفت واز ازادق سين برعوردار بود به خدمتكزارى و دفاع الأ اث جدهي 
توده ها ناكزير شد. در اديان مبتنى بر اصل يكتايرستى - جون يهوديت» مسيحيت» و اسلام- شايستكى و «رستكارى» از 
فضيلت جداء و به اجراى مناسكك آيينى و ايمان بى جون و جرا بيوسته شد. در نتيجه؛ تحصيلكرد كان يا به شهادت رسيدند» و 


يا دورويى و رياكارى بيشه ساختند؛ و جون بيشتر مردم رياكارى را بر شهادت ترجيح مى دادند» ريا و تزوير كسترش يافت. 


هيوم» آكاهى كه كمتر ستيزه جوستء اندكى دورويى را روا مى شمرد. جون از او يرسيدند كه سزاوار است روحانى جوان از 


دين بركشته اى در كليسا بماند و از ترفيعات آن برخوردار شود ديويد ياسخ داد: بماند. 


مشاغل كشورى براى ادبا كمتر بيدا مى شوند. ... هركاه كسى به صداقت در حق عوام ببالد» مانند آن است كه به عوام و 
موهوماتشان ارج مى نهد. تاكنون كسى بر خود باليده است كه با كودكان يا ديوانكان از روى حقيقت سخن كويد؟ ... . شغل 


ه- كمونيسم و دم وكراسى 


هيوم؛ يس از خستكى از بحثهايى كه به ديده وى. به جاى عقلء از احساسات ريشه مى كرفتند؛ در آخرين سالهاى عمر به 
سياست و تاريخ روى آورد. در 21787 كفتارهاى سياسى خود را منتشر كرد. استقبال كرم مردم ازاين كتاب وى را دجار 
شكفتى ساخت. مردم بريتانيا خوشحال بودند كه الاهيات ويرانكر هيوم را در محافظه كارى سياسى او فراموش كنند. 


اوتا حدى آرزوى يكك برابرى كمونيستى را در دل مى يروراند: 


ص: ذا 


براستى بايد اعتراف كنيم طبيعت آنجنان در حق انسان سخاوتمند است كه هر كاه همه مواهب آن را به يارى صنعت و هنر 
قابل استفاده سازيم و يكسان در ميان مردم تقسيم كنيم» ه ركسى از ضروريات» و حتى بيشتر آسايشهاى زندكى» برخوردار 
خواهد شاد. ... به اين نيز بايد اذعان كنيم كه هركاه از اين برابرى دور شويم؛ بيش از آنكه توانكران را آسوده تر سازيمء 
تنككدستان را از آسايش محرم مى كنيم؛ و زيان ناشى از كامرانى يكك سبكسر به خانواده هاء و حتى ساكنان ايالات» بيش از 


٠. 


محروميت آنان از نان اسسست. 


سازيدء خواهيد ديد كه دقت, هنره و توانايى متفاوت مردم آن برابرى را بى درنكك از ميان خواهد برد. هركاه بخواهيد از اين 
نابرابرى» به محض نمايان شدن. جلو كيرى كنيد ... به مراقبت و تفتيش بسيار سختى نيازمند خواهيد بود؛ و براى مجازات 


ستمكرى خواهد انجاميد. 


هيوم درباره دموكراسى نيز عقيده مشابهى دارد و مى نويسد: «فى نفسه. اصلى است ... . والاا و شريف ... . ولى تجربه كواهى 
نمى دهد كه هر حكومت صالح و دادكرى بايد به مردم متكى باشد). او نظريه اى را كه ادعا مى كند حكومت ناشى از يكك 
«قرارداد اجتماعى» است كه ميان مردم يا ميان مردم و فرمانروا بسته مى شودء به نام يكك نظريه كودكانه» رد مى كند (و روسو 


حجندى بعد آن را زنده مى سازد): 


تقريباً همه دولتهاى موجود. يا دولتهايى كه تاريخ به ياد دازذء ذر آغاز به دست غاضبال با فاتحانء ويا هر دوء بنياتكذارى 
شده اند وهبحكاه ادعا نكرده اند كه مردم آزادانه از آنها يشتيبانى يافرمانبردارى كرده اند. ... احتمال مى رود كه بشر 
نخستين بار در جنكك اراده خود را بر توده هاى مردم تحميل كرده است ... و آنكاه بقاى ممتد دولت ... آن كونه كه در قبايل 


وحشى معمول است. مردم را به انقياد و فرمانبردارى عادت داده باشد. 


بدين سان» حكومت فردى عموميترين» يايدارترين» و در نتيجه عمليترين نوع حكومت شد. «سلطنت موروثى» نجباى فاقد و 
اشتال ووعية» و عردس كه ماهد كانقان حاف اتاوترائ فى دهكد: بهترين نوع حكومت فردى» حكومت اشرافى» و 


دم وكراسى را تشكيل مى دهند. 


هيوم» كذشته ازاينكه از بيش انديشه هاى روسو را به كنارى نهاد» با سبكك روشن خويشء قبل از مونتسكيوء نظريه او را در 
اين باره كه آب و هوا يكى از عوامل تعيين كننده سيرت ملى است رد مى كند. در مقالات اخلاقى و سياسى» كه جاب دومش 


تاري شؤناة ]رود قاين 


ص: عا 


انتشار بيافت (1176), هيوم نوشت: «شكك دارم علل طبيعى در اين مورد خاص مؤثر باشند؛ به اين نيز عقيده ندارم كه خوى و 


خلق و نبوغ بشر مرهون هواء خوراكك. و اقليم باشد.) 


سيرت ملى مخلوق مرزهاى ملى است. نه اقيلم؛ و اساساً با قوانين» حكومت؛ ساختمان اجتماعى؛ بيشه مردم, و تقليد از 


فمشابكا ةو كان ورت تعزن رم شو 


تحن لو كرنا كركيناف نسلل «حلبيطة ادقن .در اهمه زمانينا و اقلمها اانا مقي كاية رامت همان الكو ها وغرايكق د 


براى بقا لازمند» در همه اعصار و در همه جاكنشها و نتايج يكسان يديد آورده انك. 


شهوات جافطلى عرض عزيش دويق عوديتدوسس) سكاوت؛ و دلستكىئ به اجتماع؛ كه از آغاز جهان- جون 
امروز- به درجات كوناكون وكمابيش آميخته به هم در جوامع بشرى وجود داشته اند» خاستكاه همه كارها و تلاشهاى 
انسانند. مى خواهيد از احساسات» تمايلات» و مسير زندكى يونانيان و روميان باستانى آكاه شويد؛ خوى و كردار فرانسويان و 
انكليسيان را بدقت بررسى كنيد؛ هركاه بيشتر ويزكيهاى اين ملتها را به روميان يا يونانيان نسبت دهيدء جندان به راه خطا 
نخواهيد رفت. انسان در همه جا و همه وقت جنان يكسان است كه تاريخ در اين مورد مطلب تازه و بديعى براى كفتن ندارد. 
بزركترين فايده تاريخ اين است كه با شناساندن بشر در اوضاع و شرايط كوناكون اصول يايدار و كلى طبيعت آدمى را آشكار 
مى كرداند» و معلوماتى در دسترس ما قرار مى دهد كه به يارى آنها مى توانيم خود مشاهداتى كنيم و با سرجشمه كردار و 
كنش انسان آشنا شويم. فيلسوف تاريخ يا سياست با توجه به تجارب بشرء كه به صورت جنتككهاء فتنه هاء آشوبهاء دسيسه هاء و 


انقلابها در صفحات تاريخ ضبط شده اند» اصول دانش خود را بنا مى كذارد. 


در كفتارهاى سياسى و مقالات و رسالاتى درباره موضوعهاى كوناكون (1707), هيوم سهم بزركى به دانش اقتصاد ادا كرد. 
او نظريه فيزيوكراتهاى فرانسه راء مبنى بر اينكه همه مالياتها سرانجام به زمين تعلق مى كيرند» رد كرد؛ او بر آن بود كه اين 
مالياتها به كار تعلق مى كيرندء زيرا (اين سخن انعكاسى است از عقايد لاك) «همه جيز در جهان با كار خريدارى مى شود.) 
هيوم؛ حتى بيبش از آنكه انقلاب صنعتى شكلى به خود كيرد. يبشبينى كرد كه كاركران با به هم بيوستككى «دستمزدشان را بالا 
خواهند برد.» او اقدام دولت را در جهت تهيه يول» براى هزينه ها و كارهاى خود, از محل مالياتهاى زياد و اسناد قرضه مكرر 
محكوم, و ييشكُويى كرد كه جنين اقدامات ماليى «حكومتهاى آزاد) را «به همان وضع اسارت آميزى كه ملتهاى يبرامونمان 
دارند مى كشانند» يول ثروت نيست؛ انتشار يول مازاد بر احتياج» به منظور تسهيل بازركانى» قيمتها را بالا مى برد و سدى در 
راه تجارت خارجى يديد مى آورد. نظريه باز ركانى غلطى كه هنوز دولتهاى ارويا را بر آن مى دارد كه براى افزايش صادرات 
خويش يافشارى كنند واردات را كاهش مى دهد. فزونى ذخيره طلا ارويا را از مزاياى بين المللى توليد كالاهاى خاص خود با 
كيفيت مطلوب و بهاى ارزان» و با استفاده از خاكك و 
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اقليم و توانايى ملى» محروم خواهد داشت. از اين روى» آرزو دارد كه بازركانى همه ملتهاى ارويا رونق كيرد: 


نه تنها جون يكك بريتانيايى» بلكه در مقام يكك انسان ... [آرزو دارم كه] بازركانى آلمان, اسيانياء ايتاليا و حتى فرانسه رونق و 
كسترش يابد. هركاه فرمانروايان و دولتها اين نيت بلند و نيكخواهانه را در حق يكديكر اعمال كنندء بريتانياى كبير و همه آن 
ملتها كاميابى بيشترى خواهند يافت. ... فزونى ثروت و بازركانى هر ملتى» به جاى آنكه به همسايكان زيان رساند» ثروت و 


باز ركانى آنان را كسترش خواهد داد. 


انديشه هاى اقتصادى هيوم؛ كه شايد از فيزي وكراتهاى طرفدار بازركانى آزاد ملهم شده بودند» به نوبه خود. دوست هيوم, ادم 


سميثء را بر آن داشتند كه در توسعه سياست باز ركانى آزاد بريتانيا نقشى بازى كندء و امروزه اين سياست در اروياى غربى 


جامه عمل به خود مى يوشد. 
8- تاريخ 


هيوم يس از آنكه. به نام بيدينى كستاخ» آماج حمله و دشنام اصيل آيينان قرار كرفت» در 1787 به كتابدارى دانشكده وكلا 
دن اذبو رك متضوف كشهه نا اتكه نحقوقئن "تاجيز بوةوءاز :6 "ينك دن سنال تجاون تمن كردة ابن انتصابة براي او اررشن 
سيار داشتء زيرا جلد كتاب را در دسترس وى مى نهاد. در نتيجه دسترسى به اين كتابها بود كه هيوم توانست تاريخ 
انكلستان را بنويسد. در 1768 نزد دوستى اعتراف كرد: «از دير باز آرزو داشته ام كه در سالهاى بخته تر عمرم تاريخى 


بنويسم.) او تاريخ را «بانوى بزركك حكمت» مى شمرد؛ اميدوار بود در آن علل ترقى و سقوط ملتها را بيابد؛ از اين كذشته 


بشريت راء كه كويى در صفى از برابر ما مى كذردء با جهره هاى واقعى - نه با آن جهره هاى مبدلى كه در زمان حيات آنان 
تماشاكران را سرد ركم مى ساخته اند- بنكرم. جه جشم اندازى مى تواند اين جنين برشكوه؛ متنوع؛ و دلكش باشد؛ جه 


فر كرمي براق خواسن :نا الها ف شتاسيد كه با ان يزايرئ كند؟ 


يكى از افتخارهاى قرن هجدهم اين است كه در طول عمر يكك نسل سه تن از بزركترين تاريخنويسان جهان را يرورش داد: 
ولترء هيوم, و كيبن» كه هر سه فيلسوف بودند و مى كوشيدند تاريخ راء به زبانى جز زبان عالمان الا-هى و در يرتو دانش 
روزكار خويش» از نو تعبير كنند. كيين هيوم را ستود و نفوذ عميق وى را در انديشه خود تصديق كرد. او به ستايش هيوم از 
نخستين جلد تاريخ انحطاط و سقوط امبراطورى روم(1772) بيش از ستايش ديكران ارج نهاد. 


انكلستان الهام كرفت؛ رساله درباره طبيعت انسان قبل از آثار برجسته ولترء ديدروء و مونتسكيو نوشته شد. ولى تاريخ انكلستان 
(1721-110) هيوم ممكن 


ص: 1.07 


است ياره اى از جنبه هاى خود را مديون عصر لويى جهاردهم (1781) و حتى رساله در آداب و رسوم ولتر باشد كه بخشهايى 
از آنها در ١758‏ و1780 انتشار يافته بودند. هر سه آنها مى كوشيدند از موهومات روزكار خويش يرده بردارند» تبيينهاى فوق 


طبيعى را طرد كنند» و ييشرفت را همان رشد دانش و آداب و هنر معرفى نمايند. 


هيوم تاريخ خود را به ترتيب معكوس نوشت: در جلد اول (*170) تاريخ انكلستان را در زمان سلطنت جيمز اول و جارلز اول- 
از 120 تا 41289 در جلد دوم (17/82) از 1889 تا 1884؛ در جلدهاى سوم و جهارم (184) از 1580 تا 1207 ؛ ودر جلدهاى 


ينجم و ششم (1781) از زمان لشك ركشى يوليوس قيصر به انكلستان تا آغاز سلطنت هنرى هفتم در 1580. 


انتقاد خشماكينى كه بر سر جلد اول فرو ريخت هيوم را متحير نمود. هيوم معتقد بود كه جيركى ويككها بر انكلستان» يس از 
بازكشت ويليام سوم در 21888 و هراس آنان از شورش جكوبايتها در 1710 و 1758 تاريخنويسى را در انككلستان با احساسات 
ضد خاندان استوارت لكه دار كرده است؛ و كمان مى كرد كه خود او ازاين فرضها بركنار مانده است. «مى انديشيدم كه من 
تنها تاريخنويسى هستم كه نفوذ و علايق و تمايلات زمانء و فرياد غرض آلود مردمء را ناديده كرفته ام.» هيوم كويا فراموش 
كرده بود كه اسكاتلندى است و مردم اسكاتلند هنوز براى شاهزاده جارلى خوبروى خويش سوكوارى مى كردند 
واسكاتلنديها- و شايد از جمله خود هيوم- كناه انكلستان را در كشتن جارلز اول نيمه اسكاتلندى ونشاندن فرمانروايى هلندى 
و#سيسن فرماتروايى الماك برتقت سلطمة انكستاذة ولق و'اسكاتلتك تبحشوذه:يووتن. او همجتائكة اذعان تداشة ا حارلز يا 
رااز كليم خويش فراتر نهاده بود و ازاين روى مى بايست از سلطنت خلع شود. يارلمنت را نيز با تجاوز از اختيارات خويش 
مسئول جنكك داخلى مى شناخت. هيوم معتقد بود كه مردم حق دارند شاه نامطللوب را از سلطنت براندازند» ولى آرزو داشت 
كه كسى ازاين حق به حد افراط استفاده نكند؛ از «خشم و بى انصافى مردم» هراسان بود و مى انديشيد كه اعدام جارلز 
«مهربان و نيكخوا حرمت دولت را نزد مردم به وجه خطرناكى متزلزل نموده است. بيرايشكران را «دو رويان مقدسى» خوانده 
بود كه با «سخنان مرموز و بيمعنى زبانشان را آلوده كردند» و «نابكاريهاى خويش را با دعا يوشاندند). حكومت سريرستى راء 
در زمان آليور كرامول» عصر يارسايى جنايتكارانه و روز كار مظالم نظامى و آشوب سياسى خواند- دورانى كه تنها به وسيله 


بازكشت خاندان استوارت بهبود يافت. 
ولتره يس از خواندن تاريخ انكلستان» هيوم را كاملا بيطرف شناخت. 


آقاى هيوم ... نه طرفدار يارلمنت است و نه هواخواه شاه نه انكليكان است و نه يرسبيترى؛ او بيطرف است. جد كله و رط 
احزاب سالها انكلستان را از تاريخنويس خوب و حكومت مطلوب محروم كرده بود. آنجه را توريها مى كفتند» ويككها تكذيب 


مى كردندء و ويكّها نيز درباره توريها دروغ مى كفتند. ... ولى در اينجا به تاريخنويس تازه اى 


ص: اا 


برمى خوريم كه انديشه او بر اسنادش مى جربد؛ همان كونه كه يزشكى از بيماريهاى همه كير صحبت مى كندء او از ناتوانيها 


و اشتباهات و ستمكريها سخن مى كويد. 


منتقدان بريتانيايى با ولتر موافق نبودند. سبب شكايتشان نه اين بود كه هيوم براى توشتن تاريخ از منابع اصيل استفاده نكرده 


استء بلكه (هيوم خود به ياد مى آورد) او به اين سبب 


آماج مذمتء تقبيح» و حتى نفرت مردم قرار كرفت كه انكليسى و اسكاتلندى واي رلندى» ويكك و تورى, اهل كليسا و اهل 
فرقه» آزادانديش وديندار» وميهن يرست و دربارىء» همه؛ به مردى كه سخاوتمندانه بر سرنوشت جارلز اول و ارل آوستر فرد 
اث شكة وايحمة بود خشم مى ورزيدند. يس از آنكه خشم آنان فرونة نشستء كتاب نيز به فراموشى سيرده شدء و اين بِيث بيستر 


آزاردهنده بود. آقاى ميلر به من كفت كه او. در عرض ١‏ ماهء تنها 50 نسخه از كتاب را فروخته است. 


هيوم جنان دلسرد شد كه تصميم كرفت مانند ايام جوانى به فرانسه بازكردد و با نام ساختككى در يكى از شهرهاى آن كشور به 
سر برد. ولى فرانسه با انكلستان در جنكك بود و نككارش جلد دوم كتاب نيز نزديكك به يايان؛ ازاين روى» تصميم كرفت 
يايدارى كند. مخالفت دشمنان در او ايجاد تعصب كرد؛ مى نويسد: «هنكام تجديدنظر در جلد اول؛ بيش از ٠٠١‏ مورد تغيير 
در آن دادما ولى با شادى شيطنت آميزى مى افزايد: «همه اين تغييرات به سود توريها بود.» ازجلدهاى آينده كتاب بكرمى 
استقبال شد؛ توريها اكنون وى را به نام مدافع يابرجاى خود مى ستودند» و برخى از ويككها اعتراف كردند كه سبكش جذاب» 
ساده» روشنء قاطع» بى حاشيه» و بيطرفانه است. روايت هيوم از نزاع هنرى دوم و تامس | بكت رقيب زواش اسك كه كيين ان 
فتح قسطنطنيه به دست تركان نقل مى كند. تأثير شكرف اين شش جلد آوازه هيوم را به اوج خود رساند. بازول در ١087‏ وى 
را «بزركترين نويسنده بريتانيا؛ خواند. ولى فراموش نبايد كرد كه بازول اسكاتلندى بود. در 21785 ولتر فروتنانه آن را جنين 
اعلام داشت: «شايد بهترين تاريخى باشد كه تاكنون به زبانى نوشته شده است. در يرتو آثار كيبن و مكولىء تاريخ هيوم از 
رونق واهميت افتاده استء و اثر مكولى از حيث تعصب با آن برابرى مى كند. امروز كسى به ما سفارش نمى كند تاريخ 
انكلستان هيوم را بخوانيم؛ شيوه ضبط رويدادهاى تاريخى آن راء سالها يبش» تاريخنويسان اصلاح و تكميل كرده اند. اما تنها 


يكك خواننده كه همجون يكك كار جدى شروع به خواندن اين «تاريخ» كرد؛ در آن كيفيتى روشنكر و لذتبخش يافت. 
'- فيلسوف يير 


خوشبختانه جنبش «روشنكرى اسكاتلند» كشيشان جوان را به 


١78 ص:‎ 


آزادى انديشه متمايل ساخته بود؛ همين كشيشان كليسا رااز صدور حكم محكوميت فيلسوف تاريخنويس باز داشتند؛ ولى 
حملاءت روحانيان به او ادامه يافت و اورا بار ديكر به انديشه فرار انداخت. هنكامى كه ارل آو هارفرد وى را به نام منشى 


سالانه» تا آخر عمرء تعيين كرد. 


هيوم از سالها قبل روشنفكران فرانسه را مى ستود, از آثار نخستين نويسند كان جنبش «روشنكرى فرانسه» الهام مى كرفت. و با 
ولتر و مونتسكيو مكاتبه مى كرد. آثار او را فرانسويان بيش از انكّليسيان ارج مى نهادند» كنتس دو بوفلز با خواندن آثار هيوم 
بدودل باختء بدو نامه نوشت تا دلش را به دست آورد. و براى ديدن او به لندن رفت؛ ولى هيوم از دست او كريخت. جون 
به ياريس رسيد» كنتس او را به سوى خويش كشيدء مهمان برجسته سالونهاى خود ساختء و سخت كوشيد كه محبت او را به 
خود جلب كند. ولى او را در عشق بسيار سخت يافت. در انجمنهاى بى در بى دعوتش مى كردند؛ مادام د/ايينه مى كفت: 
«هيج بزمى بدون او كامل نيست.) اشراف فرانسه با آغوش باز او را يذيرفتند» و زنان نامدارى- حتى ماركيز دو يوميادور بيمار- 
يروانه وار كرد او را كرفتند. هيوم نوشت: «اطمينان دارم كه لويى جهاردهم هيج كاه در سه هفته اين همه تملق نشنيده است.ا 
هيوم با تو ركوء د /الا-مبر» د/اولباك» و ديدرو از نزديكك آشنا شد؛ ولتراز تخت فرمانروايى خويش در فرنه وى را «قديس 


ديويد من) خواند. 


ارل آو هارتفرد از اينكه مى ديد مردم به منشى او بيش از خود او توجه دارند و احترام مى كذارند متحير شد. هوريس واليول 
ازاين محبوبيت هيوم دل ناخوش بود وبرخى از فيلسوفان فرانسه» كه بدو رشكك مى ورزيدند» فربهى او را ريشخند مى 
كردند. در يك مهمانى» هنكامى كه هيوم وارد شدء د/الا-مبر اين عبارت انجيل جهارم را بر زبان راند: «و كلمه جسم 
كرديد)١؛‏ كفته مى شود يكى از زنان دوستدار هيوم در ياسخ او كفت: «و كلمه دوستداشتنى شدا. هيوم» كه در ادنبو ركك به 
تنوه هذاه تود ابد الندن حبريس زذاشية دوا بنها وشت ازند كن در جوار اين همه مردم فرزانه» حساسء و دانشمند, و با 


در نوامبر 211/88 سفير كبير بريتانيا در فرانسه تغيير كرد و هيوم ناكزير شد به ادنبوركك بازكردد. ولى در 17817 به معاونت 
وزارت خارجه منصوب شد وبه لندن رفت. در اين زمان بود كه روسو را به انكلستان آورد و خود را كرفتاران دردسر 
معروف كرد؛ اين داستان رابه آينده مى كذاريم. سرانجام» د اوث :11/89 'دزاد تنو ركه كثاره كرفت :و نوشثة (اكتون 


توانكرم (زيرا سالى ٠‏ يوند درآمد دارم) و تندرستم, وبا آنكه در كذشته سختى بسيار 


)١(‏ «انجيل يوحنا» .١(‏ 5)._م. 


ص: ةا 


كشيده ام» اميدورام سالها در آسايش به سر برم و شاهد فزونى شهرت خود باشم.) 


خانه او در خيابان سنت ديويد به سالونى مبدل كشت كه ادم سميثء ويليام رابرتسن, و ديكر نامداران اسكاتلند در آن كرد 
مى آمدند و او را شاه جمع خود مى دانستند. دوستان هيوم وى را تنها براى قدرت انديشه اش دوست نداشتندء زيرا دريافته 
بودند كه وىء با همه انديشه هاى بت شكنشء به هنكام كفتكو و معاشرت مردى دوستداشتنى است»ء زنده دل استء. به اعتدال 
سخن مى كويدء در برابر عقايد مخالف روادار استء و اجازه نمى دهد اختلاف عقيده به دوستى او با مردم آسيب رساند. آن 
كونه كه بيداست»ء هيوم (مانند مونتنى و ولتر) دوستى را بيش از عشق ارج مى نهاد. جنانكه مى كفت: «دوستى مهمترين 
نيكبختى زندكى آدمى است.» ولى در نزد زنان محبوبيت بسيار داشتء شايد از آن روى كه زن نكرفته بود. او هميشه مهمان 
كرامى خانواده هاى اسكاتلئد يود؛ اكر جاقيش صنديها را مى شكست: اما هوشمنديش جبران اينهمه وزن را مى كرد. و مى 
كفت: جه خوب است كه دولت از فربهان ماليات بككيرد؛ ولى انتظار داشت كه ياره اى از روحانيان «ييشنهاد او را براى كليسا 
زيانبخش بدانند.» از يوليوس قيصرء كه فربهان را ترجيح مى داد؛ به نيكى ياد مى كرد. ادم سميث كفته است: «من همواره 
ديدهام كه وى به تصورى كه مااز كمال فرزانكى و فضيلت داريم؛ و شايد انسان با همه سستيهايش بتواند بدان دست يابد» 


هرجه ببشتر نزديكك مى شود.) 


اكر بخواهيم در جينين مرد دوستداشتنى و در جنين ذهن درخشانى عيبى بيابيم» از همه نابخشودنيتر سخنى است كه درباره 
انديشه هاى فلسفى اسبينوزا بيان داشته و آنها را «فرضيات وحشتناك» اسبينوزاى «ملحد» ناميده است. نظريات هيوم درباره 
روانشناسى در روزكار وى از همه بانفوذتر بودند» ولى جكونكى هويت نفس شخصى را جندان توجيه و تبيين نمى كنند؛ بين 
دو حالت ذهنى تنها اين رابطه برقرار نيست كه يكى آن ديكرى را برانكيرد» بلكه بايد كفت كه اين حالت ذهنى ممكن است 
حالت ذهنى ديكر را «از آن خود» كند. نشاندن «توالى منظم رويدادها» به جاى «علت» تنها تغيير در عبارت است؛ «توالى منظم 
رويدادها» براى علوم و فلسفه كافى است؛ و تازه خود هيوم در تاريخ انككلستان مى كوشد كه رويدادها را با علتها تبيين كند. 
شكاكيتى كه بنا به اعتراف خود شخص شكاك در زندكى واقعى كنار نهاده مى شودء بايد از لحاظ نظرى نادرست باشد. زيرا 
عمل وايسين آزمون نظريه است. هيوم كه علت را به عادت و رسم. و اخلاق را به احساسات همدلانه تحويل مى كند. شككفت 
مى نمايد كه هنكام تعبير دين به رسوم و احساسات ارجى نمى نهد و در مورد نقش يايدار دين در تاريخ هيج همدلى از خود 
نشان نمى دهد. اواز تسليهاى ايمان و آرامشى كه در مقابل اسرار عظيم جهان براى روحهاى وحشتزده در بردارد» يا از 
اندوهى كه احساس تنهايى را يديد مى آوردء ويا از سرانجام مصيبتبار و تلخ شكست بلكى غافل است. موفقيت وزلى» ياسخ 


ص: 1/6 


با همه اين نقصهاء نفوذ انديشه هيوم را نمى توان از ياد برد. او نمود جنبش روشتكرى در جزاير بريتانيا بود؛ او در آنجا- جز از 
حجنت "نس سباشئى 5 اناس عب ف تشتف يفاشت جد كه اكلوفان) براق ”قزافنة :دا هديا اتكبدنفوذ فراسه رااعمق] دوغرد 
احساس مى كردء قبل از آنكه فيلسوفان فرانسوى- - حتى بيش از ولتر- , به «رسوايى» بتازند» انديشه هاى روزكار روشتكرى را 
در سر مى يروراند و يراكنده مى كرد. به همان اندازه كه او به آنان مديون بودء آنان نيز از او الهام كرفته بودند. ديدرو 
نوشت: «به تو درود مى فرستمء به تو مهر مى ورزمء و به تو احترام مى كذارم.) هيوم با ترديد در توانايى عقل آدمى در دفاع 
از ساده ترين مبانى ايمان دينى» به عمر خدايرستى در انكلستان يايان داد؛ او ييكار خويش را با انديشه هاى كهن از ديوار اين 
انديشه ها فراتر برد و تمام درُ آنها را در هم كوبيد. كيبن در فلسفه زاده هيوم و در تاريخ شاكرد برتر از استاد بود. در آلمان» 
يزوهش در فهم انسان هيوم كانت رااز «خواب جزمى» بيدار كرد؛ زيرا به ديده او اين ن اثر بنيان تمام علوم» فلسفه مابعدالطبيعه» 
و الاهيات راء با شكك كردن در عينيت علت» درهم مى ريخت. كانت يس از خواندن دستنوشته ترجمه ديالوكهايى درباره دين 
طبيعى» كه يوهان كو ركك هامان به آلمانى بركردانده بود, انتقادهاى هيوم راء بر استدلال نظام كيهانى» در نقد عقل محض 


خود كنجاند و نوشت كه براى اين انتقادها ياسخى نمى توان يافت. 


هيوم نوشت: «شايد سرنوشت جنين باشد كه به خاطر خود و دوستانم در آستانه ييرى بايستم و در اين ديار اندوهبار خيلى ييش 


5 ا ا ل 5 ٠‏ ف 5 . 4 
بروم.) سربوشت ارزويش را يذيرفت. در زند كُينامه خود مى نويسد: 


در بهار 21018 اختلالى در درون خويش احساس كردم. اين اختلال» كه نخست متوجه خطر آن نبودم. كشنده و درمان نايذير 
شده است. اكنون از نابودى سريع مطمئنم. ازاين اختلال درد زيادى نكشيده ام. شكفتاور است كه درد و ناتوانى جسم اثرى 
در روح من ننهاده استء اككر بخواهم دوره اى ازعمر را بركزينم واز سر كيرم» آخرين دوره آن را برخواهم كزيد. شوق و 
حرارت مطالعه و زنده دلى به هنكام معاشرت مرا تركك نككفته است. از | ين كذشته؛ مى بينم كه مردى شصت و ينج ساله. با 


مرككء تنهاجند سالى از دوران سستى و ناتوانى خويش مى كاهد. 


اسهالء, كه بهترين انتقام خدايان از انسان استء» به همدستى خونريزى داخلىء در ثل/ال/ا١‏ 6 ٠‏ كيلو از وزن بدن او كاست. 
به كنتس دو بوفلر نوشت: «بدون نككرانى وتأسف, شاهد نزديكك شدن تدريجى مركك هستم. درودهاى كرم و مهرآميز خود را 
براى آخرين بار براى تو مى فرستم.» براى استحمام به باث رفت» ولى معلوم شد كه آبهاى معدنى در زخم مزمن جدار روده 


زرك اوااثرئ تذارتك. 
هيوم در 5 زانويه 1778 به ادنبوركك بازكشت تا «به آن زوديى كه دشمنانم- اكر 


ص: 18 


دشمنى داشته باشم- خواستارند» و با آن زالحقى و كاده روييى كه بهترين دوستانم انتظار دارند» بميرد. يس از آنكه 
ديال وكهاى مردكان لوكانوس را خواند و ديد كه هر يكك از مردكان, هنكام عبور از رودستوكس ١‏ به جهان آخرت بهانه اى 
مى تراشد تا ديرتر سوار قايق خارون؟ شودء دريافت كه خود او بهانه اى ندارد» جز آنكه بكدُويد: «خارون خوبء اندكى 
حوصله داشته باش فخ شو كرم كقودن يد كان مردم بودم. اككر جند سال بيشتر زند كى كنمء ممكن است شاهد نابودى 
ياره اى از نظامهاى موهوم رايج شوم.» ولى خارون ياسخ مى دهد: «اى دغل تنبل» آرزوى تو تا صدها سال ديكر نيز به حقيقت 


نخواهد بيوست. انتظار دارى جنين عمر درازى به تو دهم؟ زود سوار قايق شو! » 


دن آستانه م ركش بازول نا سطالعت:و كيتاي از او يرسيد كه يا كتوق يه وثد كى :3 يكن اغتقاد دارد. هيوم ياسخ داد: 
«انديشه اى نابخردانه تر از اعتقاد به ابديت انسان نمى شناسم.» بازول مداومت كرد و باز يرسيد كه آيا اعتقاد به زند كى آينده 
دلخوش كننده نيست. هيوم ياسخ داد: «ابدا سيار اندوهبار است.» زنان نزد او آمدند و خواهش كردند به آينده معتقد شود؛ او 
همه را به شوخى از سر باز كرد. 

سرانجام در 10 اوت 177/8» به آرامى و با «اندكى درد) (به كفته يزشكش) جشم از جهان فرو بست. با آنكه باران بشدت مى 


باريد» مردم سيارى براى تدفين او كرد آمدند. صدايى برخاست: «او ملحد بود.) صداى ديكرق ياسخ داد: «اهميتى ندارد» او 


مردى زاستكار بود.) 


© در اساطير يونان» رودى كه جهان زيرين (هادس) را احاطه كرده است. _م. 
ه64 در اساطير يونانء قايقران رود ستو كس. - م. 


ص: م١‏ 


فصل ينجم :ادبيات و تثاتر - 84-11/18/ا١ا‏ 
1 - قلمرو جاب 


فعاليت دامنه دار» مطبوعاتى انككلستان را به جنب و جوش آورده بود. جمعيت كشورء بويزه در شهرها- و بيش از همه در 
لندن- فزونى يافته بود» و زندكى در جامعه صنعتى و باز ركانى و شهرى شمار باسوادان را افزايش داده بود. بورزوازى 
نوخاسته كتاب خواندن راوسيله تمايز و سركرمى مى شمرد؛ زنان به كتاب علاقه ييدا كرده بودند و آثار ريجاردسن و 
داستانهاى ديكر را مى خواندند. كتابخانه هاى سيار»ء كه نخستين آنها در ١75٠‏ در لندن مورد استفاده قرار كرفت وشمار آنها 
بزودى تنها در شهر لندن به 77 رسيدء مردم را به خواندن كتاب راغبتر مى ساختند. طبقه متوسط. جون اشراف روزكاران 
كذشته: مشوق و حامى ادبيات شدند؛ از اين روى» جانسن مى توانست جسترفيلد را ريشخند كند. كمكهاى مالى دولت- كه 


در كذشته اديسن» سويفتء ودفواز آن وكتوووان ونكت ذيكر بر امه نويسند كان بور كك زهان تمي زائك. 


ناسازكارى شديد ويكّها با توريهاء هانووريها باجكوبايتهاء و كرفتارى روزافزون بريتانيا در امور مربوط به برارويا و مستعمرات 
اشتهاى مردم بريتانيا را به خواندن اخبار تيز كردند و روزنامه را قدرتى در تاريخ انكلستان ساختند. در 2111 يازده روزنامه به 
طور هرتب: در لتدن متشو هى شذئل كه ببشثر آنها هفتكى بودئدل؛ شمار روزتامه هائ اتكلستان در ##"الاا به /ز١‏ ودر 2/إلال به 
#افوسياتى سراوس؟ 1 [نها كبن شوك هخود ونان العواب سراسى ب كر لكين زور اقليقة رو اذاو ووو تاها رزاع عرون فا عداع 
خوة رابد مقاب ضبداق برخاسته توده مردم؛ در آنها منعكس نمايد. تقريباً همه روزنامه هاى انكلستان آكهى جاب مى 
كردند. روزنامه ديلى ادورتايزر» كه در تأسيس شدء در آغاز همه صفحات خود را به آكهى اختصاص مى داد؛ ولى 


يس از جندىء روزنامه هاى بزركك صبح ما آمريكاييان» اخبارى نيز انتشار 


ص: ااا 


داد تا شمار خوانن د كان خود را افزايش دهد و بهاى آكَهى را كرانتر سازد. برخى از جرايد تاريخى در اين زمان يا به جهان 
نهادند: كرافتسمن (1772): كه حربه بالينكبروك در مبارزه با واليول بود؛ كراب ستريت جورنال (19/:0-/1071), كه 
كفتارهاى تند و آتشين يوب را انتشار مى داد؛ جنتلمنز مككزين (71/81)» كه اركان جانسن بود؛ وادينبره ريويو 2)١720(‏ كه در 


102 مزه يطل شد مسارف ادن رو 1 نامشعااو ميجللاك يتن 1ك لاسا ستوو بارريجا عاتده اقل 


اين جرايد- روزانه» هفتكىء و ماهانه- نفوذ مطبوعات را در جامعه بريتانيا كسترش دادند وزندكى بريتانياييها را تحركك 
بخشيدند. رابرت واليولء با آن كه اجازه نمى داد مذاكرات يارلمنت در مطبوعات انعكاس يابند» به روزنامه نككاران اجازه داد 
تا نا اخامة زهر] كين خويشن 'ننو.خمله كنتذ: ازادئ ثامحدوة مطبوعات الكلستانء كه در: يناه ان كراب ستريت جو ونال امكان 
يافته بود به داونينكك ستريت بتازد» مونتسكيو را دجار شكفتى ساخت؛ زيرا مونتسكيو در كشورى يرورش يافته بود كه 
مطبوعات آن را دولت هنوز سانسور مى كرد. يكى از نمايندكان يارلمنت در 1778 به مجلس عوام شكايت كرد: 


مردم بريتانيا از قدرتى فرمان مى برند كه مانند آن هيج كاه در هيج عصر وكشورىء ديده نشده است. اين قدرتء اراده مطلق 
شاه» رهبرى يارلمنت» نيروى ارتش» و يا نفوذ روحانيان نيست» حكومت مطبوعات است. مردم به مطالب مطبوعات بيش از 


مصوبات يارلمنت ارج مى نهند و نظريه هاى اين كاغذ ياره ها را زودتر از نظريات بهترين سياستمداران كشور مى يذيرند. 


جايخانه ها براى آن كه به تقاضاى روزافزون مردم ياسخ كويند» شب و روز فعاليت مى كردند. در سراسر انككلستان "٠١‏ 
جايخانه وجود داشتند كه نيمى از آنها در لندن بودند» دو تن از جايكران اين عصرء ويليام كزلن و جان باسكرويلء نام خود را 
در حروف جايخانه تا زمان ما به يادكار نهاده اند. جاب» نشرء و فروش در بيشتر موارد در مؤسسه واحدى تمركز يافته بود. 
ككس يكن ازااته مساك مهدر رارف :197063 كشا دشن حافك فر لير تعدو ل نا جم حر تداق تاشت 
كتاب را كتابفروش. برخى از كتابفروشان, جون يدر جانسن كتابهاى خود رااز شهرى به شهر ديكر مى بردند و در روز 
اذارها براق فروسن فرضةهى: كردند: نياف هد كنانى نا هاستلتكة نوه ول فر ستلتكة دن ولا تقريبا يك ادلاو واه 
سنت ارزش داشت. به موجب قانونى كه در 17٠١١‏ از تصويب يارلمنت كذشته بود نويسنده يا كسانى كه او برمى كزيد مالكك 
حق تأليف محسوب مى شدند؛ اين حق تا ١6‏ سال براى او محفوظ بود وء جنانجه نويسنده بيشتر از اين دوره زنده مى ماند» تا 
بشت واهشت سال ديد ى شد.ولى قذوت اجراى أبن قانون :ان مزؤهاى بريتانيا فزاتر تم رقث؛ جا بكزان :دز ايزلتد و هلتك 
كتابهاى انكليسى را دزدانه جاب مى كردند و (ثا سال 1778) در انكلستان مى فروختند» 


ص: عم 


وابخ حنية با كتابفروشان اتكليسي: كدصق تأليق كتابها'را خريده بوذت رقابث فى كردتد. 


اين وضع نامطمئن موجب شده بود كه كتابفروشان حق تأليف را به بهاى ناجيزى خريدارى كنند. كتابفروشان انكلستان حق 
تأليف كتاب يكك نويسنده معروف را معمولا از ٠٠١‏ تا 2٠٠١‏ يوند مى خريدند. اكر كتابى خوب به فروش مى رسيدء كتابفروش 
به ميل خويش يولى اضافى به نويسنده مى داد. هيوم؛ استثنائء هر جلد تاريخ انككلستان را به 0٠١‏ يوند مى فروخت. نويسنده مى 
توانست بيش از جاب اثرش وجوهى از خريداران دريافت دارد» همان طور كه يوب براى ترجمه ايلياد جنين كرد؛ در جنين 
مواردىء خريدار نيمى از بهاى كتاب را بيش مى داد و نيمه ديكرش را يس از تحويل كتاب؛ نويسنده نيز مى توانست با اين 


وجوه مخارج جاب را بيردازد. 


بسيارى از نويسند كان با تنككدستى و بينوايى دست به كريبان بودند. سايمن اوكلى» يس از ده سال كار كردن روى تاريخ 
ساراسنها »)١37,810/-1١708(‏ به زندان بدهكاران افتاد و نكارش كتاب را در زندان به يايان رساند؛ ريجاردسويج جون خانه اى 
نداشتء شبها را در خيابانهاى لندن راه مى رفت؛ جانسنء قبل از آنكه سلطان ادبيات انكليسى شود» سى سال را در فقر و 
تنكدستى به سر آورد. خيابان كراب» كه اكنون خيابان ميلتن نام داد» به كفته جانسن» ياتوق تاريخى «شعر و بينوايى) بود. در 
اين خيابان» نويسند كان مزدور- روزنامه نكاران» مصنفانء مصححان.ء مقاله نويسان مجلاتء و ويراستاران- كاهى سه نفر در 
يكك رختخواب شب را به صبح مى آوردند؛ وجون بوشاك كرم نداشتند» خويشتن را در بتو مى بيجيدند. تنككدستى آنان» 
بيش از آن كه نتيجه سختكيرى كتابفروشان و بى اعتنايى والبول باشد, معلول كثرت كتابهايى بود كه نويسندكان كم مايه به 
بازار عرضه مى داشتند. ناكامى نويسنده در «بازار سخن»» به همدستى محروميت ادبيات از حمايت اشراف» مقام اجتماعى 
نويسنده را تنزل داده بود. در همان هنكام كه شاعران» فيلسوفان» و تاريخنويسان فرانسه به كرمترين آغوشها و يرتجملترين خانه 
ها راه مى جستندء در انككلستان- هر كاه از دو يا سه نفر بككذريم- آنان راء به نام مردان ولكردء جركينء به اجتماعات «مردم 
آراسته» زاه تمى دادتل. شايد به عمين جبهت بود كه كانكريو از ولتر تواست وى رانو يده تكوائد: الكزائدن يوم با اين ادغا 
كه هم شاعر وهم نجيبزاده است؛ كوشيد به جنكك تعصبات روزكار خود برود. ولى فراموش نباي دكرد كه منظور اواز 


«نجيبزاد كَى) قارؤركة ووالا بود كه كردان وسرت نجيب. 
1- الكزاندر يوب : 244١1-ع1/8|‏ 


جانسن, كه از زندكينامه هايى كه با شجره نامه آغاز مى شوند و به تشييع جنازه يايان مى يابند بيزار بود» زند كينامه مشهور 


ص: 16 


از يدر و مادرى كه از مرتبه آنان آكَاهى درستى در دست نيست در لندن زاده شد.» 


تدرش يازاجه فروشئ :وف كة اند كه تروقى كرد آوزة و دز تلن زديك سكل :ويترن ال كار كثاره. كرفت يدرس :و 
مادرش هر دو بيرو كليساى كاتوليكك رومى بودند. تولد الككزاندر مصادف با سالى شد كه جيمز دوم را از سلطنت برانداختندء 
واين ييشامد اميدكاتوليكها را به تعديل قوانين ضدكاتوليكى برباد داد. مادر الككزاندر به فرزندش» كه يككانه فرزند او بود» مهر 
مى ورزيد. الككزاندر عارضه سر درد را از مادرء و كوزيشتى راء كه هركز اجازه نداد بلندى او از ١5١‏ سانتيمترى بكذردء از 


يدر به ارث برده بود. 


تحستين :ميان الكراندر كشويفان كاتوليكي .رود نه كهوى يوا باازبان لاتق و احدكن يونا ) اشنا ساتحنة كر ترد لمان 
ديكرء زبان فرانسوى و ايتاليايى آموخت. از آنجا كه كاتوليك بود و نمى توانست به دانشكاه راه يابد» در خانه به تحصيل 
ادامه ذادة و عون يشت كور وى رااز فعاليت باز ركانى باز مى داشتء والدينشس دلستكن او را به سرودن شعر به ديده 


اغماض نكريستند. مى كويد: 
كودكك بودم؟ هنوز ديوانه نام نبودم» 
اعداد را با لكنت بر زبان مى راندم. 


در دوازده سالكى تاجكذارى درايدن راء كه ملكك الشعراى انككلستان بود» در قهوه خانه ويل ديد اين صحنه وى را ديوانه وار 
شيفته افتخارات ادبى ساخت. در شانزده سالكىء با سرودن ياستورالهاء كه بصورت دستنوشته ست نه سيت كشكنه براى خود 
شهرتى فراهم ساخت؛ اين اشعار را در ١7١9‏ جاب كردند. در 0١‏ » كه بيست و سه ساله بودء با نككارش مقاله اى در نقد 


ادبى دانايان لندن را دجار شكفتى ساخت. وى در اين «مقاله»)- همجنان كه نويسند كان را هشدار مى دهد كه 
دانش كم خطرناكك است؛ 
آب جشمه ييريايى ١‏ [موزها] را تا ته بنوشيد» يا لب نزنيد- 


قواعد ادبيات را به كمال مى رساند و فن شعر هوراس و فن شعر بوالو را در *8/ ببت» كه ببيشتر يكك هجاييند» به سان شكف - 
انكيزى خلاصه مى كند- 


جه بسيار در اين باره انديشيده اندء ولى هركز به اين خوبى نكفته اند. 


سخنسراى جوان استعداد سرشار در لطيفه كويى و كنجاندن مضامين وسيع در عبارات 


متن زير تصوير : تكك جهره از كج منسوب به ويليام هور: الكزاندر يوب. كالرى ملى جهره هاء لندن (آرشيو بتمان) 


كاه موز كان دانش و هنر)»؛ كه از آن آب دانش و هنر مى جوشد. _ م. 
)١(‏ در اساطير يونان» جشمه اى در ييرياء ميعاد كاه موزها (الاهكّان دانش و هنر)» 59 ب سس هر مى 8 


ص: 18 


كوتاناشوزون داشت ستروةان عورا از درايدة وقواعد نظرق را لوالو اموعقديوة:قزاعة كافق واشك ما شعرتن ىرا 
ويراسته سازد؛ او توصيه قدما را در مورد كمال شكل يذيرفت و جون آنان مى كفت كه ساغر بايد از خود شراب كرانبهاتر 
باشد. با آنكه هنوز خويشتن را كاتوليك مى شناخت,. مانند بوالو عقيده داشت كه ادبيات بايد مضامين معقول به شكل عبارات 
دلنشين باشد. با توصيف طبيعت و ييروى از احساسات موافق بود ولى طبيعتى كه به دست بشر مهار شده. و احساساتى كه با 
هوك وذكاوت وى اممف باد مدابت كه تشسراس حااانه اتن هه هنا نس تواسيعه أشنت راف كوه وامتجاب بير اذ 
كويند كان و سخنوران روزكار باستان بيابد. مى انديشيد» جه خوب است هر بخشى از اثر ادبى را به قطعه اى منظوم ب ركرداند» 
آنجنانكه با همه اثر هماهنكى كند. اين همان سنت كلاسيكك است كه به همث يتراركك وكورنى در ايتاليا و فرانسه زند كى را 
ازاسر كرفته بود :و اكنون در آثأن الكزائدر يوب الكلستاق تجلى من كرة؛ وعمان كونه كه ولتز.مى يتداشت» با تراؤدثن كاتو 
نوشته اديسن» شكسيير را تحت نفوذ قرار داده بود» كما اينكه معمارى كلاسيكك به دست بالاديو» سرليو» يرو» ورن زنده مى 


شد وء با آرايشهاى سنتورى متين و ستونبندهاى آرام؛ نقشهاى خيال انككيز سبكك كوتيكك را تحت الشعاع قرار مى داد. اين بود 
تصور شاعرجوان از انديشه هاى كلاسيكك كه اكنون در مغز او شكل مى كرفت : 


اما كجاست آن مرد يندآموزى كه از تعليم خرسند باشدء 
ولى به علم خود نبالد؟ 

مردى خالى از حب و بغض» 

كه نه نسنجيده در موضوعى متعصب و مغرض باشدء 
ونه كوركورانه خود را بر حق داند؛ 

مردى كه ادب را به فضلء و صداقت را به ادب در آميزد. 
و خاضعانه شجاع.؛ و مردانه سختكير باشد؛ 

مردى كه بتواند نقايص دوستش را آزادانه بدو بنماياند» 
و فضايل دشمن را به طيب خاطر بستايد؛ 

مردى با ذوقى سليم ولى نامقيد. 

آشنا با كتاب» و مهربان با انسان» 

در سخن بلندنظرء و مبرا از غرور؛ 


مردى كه خردمندانه راغب ستودن محاسن و فضايل ديكران باشد؟ 


تنها معدودى از منتقدان حاضر بودند شعرى را كه جوان بيست و سه ساله اى سروده بود بستايند؛ اديسن» كه كويا كمان كرده 
بوه شاغر وى :زا توصضيف كرده اس دو شمازه 8ؤلا نقتريه سكيد يوت والاستوة؛ ولى نكايش وى يرود دن جتكه سكن به 
فرافوشى سيرد شة: شاعرى :د يكو عاق د تسح تواستده ثمانشقامه ١‏ ببوس زعو كما كدح التداشة فميد ابوك تحنين أو توذه 


است. 


ص: /ا/ا 


ولى آبيوس ازهر كلمه كه بر زبان آرى سرخ مى شود. 

و مانند ياره اى ستمكران خونخوار منقوش بر فرشينه هاى قديم» 
با جشمان هراس انكيزش» 

خيره مى نككّرد- 


زشت خواند كه جون كمان كوبيدو١»‏ همانند وزغ» كوزيشت است؛ و بدو تهنيت كفت كه در يونان باستان زاده نشده است تا 


وى را زاف يشت فورش در معرض تماشاى مردم نهند. 
يوب دندان بر جكر كذاشت و براى ياسخكويى به انتظار فرصت نشست. 


يوب يس از اين كاميابى» شعر دست درازى به حلقه كيسو را تصنيف كرد (7١737)؛‏ اين شعر تقليدى آشكار از شعر رحل بوالو 
بود» ولى به تصديق همككان بر آن برترى داشت. لرد رابرت بيتر با بريدن و ربودن حلقه اى از كيسوى بانو آرابلا- فرمر 
دلبستكى خود را بدو نشان مى دهد. رابطه آنان به سردى مى كرايد. مردىء به نام آقاى كاريلء به يوب بيشنهاد مى كند كه 
هركاه وى شعرى براى دلجويى بسرايد و آن را بدو اهدا كندء بانو فرمر ممكن است به سر مهر آيد. شاعر اندرز وى را به كار 
مى بندد ونتيجه مطلوب مى كيرد. بانو فرمر از كناه لرد مى كذرد. و با انتشار شعر موافقت مى كند. ولى يوب جندى بعد با 
ناديده كرفتن اندرز اديسن شعر را بلند مى سازد و مطالبى درباره موجودات اثيرى» جنيان» سمندران. و يريان دريايى بدان مى 
افزايد. همه مردم» جز دنيسء اين شعر را يسنديدند. جورج بار كلى» در كرماكرم مبارزه با ماده» زمانى از حركت ايستاد تا 
انعطاف يذيرى شاعر را بدو تهنيت كويد. نيروى بيان و تخيل يوب جون جواهرات كيسوى «بليندا» در اين شعر مى درخشد؛ 
يوب» با اطلاعاتى كه در مورد زنان دارد» شرح مى دهد كه جككونه يكك يرى قهرمان زن قهرمانى را براى نبردهاى شقن 
زينت آلات مسلح مى كند و با تشبيهات طنزآميز مسائل مورد علاقه روز اين زن قهرمان را نام مى برد. 


حورى |بليندا- آرابلا]» جه قانون [دوشيزكى] ديانا را بشكندء 
جه ظرف جينى زود شكن را؛ 

جه دامان عفت را لكه دار كندء جه جامه زربفت تازه خود راء؛ 
جه نماز و دعا را فراموش كند. جه رفتن به بالماسكه را؛ 


جه دلش را در محفل رقص از دست دهدء جه كردنبندش را ... . 


١ . ٠ 0‏ 5 ع | 3 سك نا كمائ در دست تصوير مى شود. _ م. 
)١(‏ در اساطير روم» خداى عشق. وى نيروى عشق در تمام تجليات أن است كوبيدو , ىّ 


ص: ملا 


بليندا درهمتن كورتء كه در آن 
با هر واره شهرتى نابود مى شود 


به قمار بازان و شايعه سازان سرشناس مى بيوندد. و شاعر به يارى هنر خويش از ورقبازى سخن مى كويد. سيس» جون بليندا 
براى نوشيدن خم مى شودء بارون يرهوس كيسوى او را مى برد و با خود مى برد. بليندا به خشم مى آيدء وى را تعقيب مى 


كندء و انفيه بر جهره اش مى ياشد. 
ناكهان اشكك از جشمانش روان مى شودء 
و كنبد بلند كاخ عطسه او را منعكس مى سازد. 


در اين هنكام, موجودات اثيرىء يا جنيان» ويا سمندرها حلقه كيسو را مى ربايند و با خود به آسمان مى برند, و اين حلقه به 


ستاره دنباله دارى مبدل مى شود و كيسوى برنيس١‏ را تحت الشعاع خود قرار مى دهد. 


زنان هرداق سرشناس لحدن) و مردئ كدادن باشكافها و قهنوه خانة ها كرةامى امدقد: ابن شعر را شتودتل ويوت را 
هوشمندترين شاعر انككلستان خواندند؛ ديكر شاعران انكلستان كينه وى را به دل كرفتند. شعر خسته كننده يوب» جنكل وينزر» 
كه وى در آن به توصيف اين جنككل يرداخته بود )117١1(‏ جندان بر شهرت وى نيفزود. ويكهاى انكلستان نيز» يس از ييروزى 
خويين دن الال فراموسن تكردتك كديويادر ان شعردلسسكن وعمكوارئ خويش بزابه عائدان شاهن فين | شكان تمرذه 
است. ولى اودر 21717 با به نظم درآوردن نامه هاى افسانه اى هلوئيز و آبلاسر» توانست بار ديكر توجه مردم را به خود 
معطوف دارد. «الويزا» كه خويشتن را در ميان جهار ديوار راهبه خانه اى زندانى كرده استء با سيردن خويش به آغوش 


«آبلار) نحيف. قوانين كليسا و كشور را به زير يا مى نهد : 
بياء اكأر جرئت دارى» تو اى دلبر! 

اسيلا وقلد فى افك وونر 6 ضاق 3206 ل عدن ا لاسي 5 

بياء با نكاهى از آن جشمان فريباء 

تمامى انديشه هاى تابناكك آسمانها را زايل كن»؛ ... ... 

مرا از اين جاى مقدس برباى. 

دوستان را يارى كن» 


ومرااز حنكك خداى من به درآر! 


و در حالتى ديكر بدو مى كويد: 


)١(‏ براساس افسانه هاء برئيس (فت_: حد 77١‏ ق م)» ملكه مصرء كيسوى زيباى خود را نذر ونوس كرد و كيسويش به يكى 


از صورتهاى فلكى تبديل شد. ‏ م. 


ص: 1/14 


نه» مرا به جايى» به دورى دو قطب از يكديككرء يرواز ده؛ 

كوهستان آلب را در ميان ما برافرازء 

و اقيانوسها ميان ما بككستران! 

آه نياء ننويسء» يكك بار نيز به من نينديش» 

ورنجى از رنجهايى را كه به خاطر تو كشيده ام بر خود هموار نكن. 

و با اين حالء اميدوار است كه وى به هنكام مركك او با جامه كشيشى بر بالين وى حضور يابد : 
كاش با لباس مقدس كشيشان بر بالين من مى ايستادى, 

شمع مقدس لرزان به يكك دست» 


وبا دست ديكرء صليب را در برابر جشمانم نككاه مى داشتى» 
و مردن راء هم به من و هم از من مى آموختى. 


بوب نيز» جون بيشتر شاعران آن روزكار» آرزوى سرودن منظومه حماسى در سر داشت. در دوازده سالكى به سرودن حماسه 
اى آغاز كرده بود. يس از خواندن هومرء به انديشه ترجمه ايلياد در قالب آن «ابيات رزميى» افتاد كه جنين مى نمودند ري 
كلام فطرى وى باشند. اين انديشه را با دوستانش در ميان نهادء و همكتى آن را يسنديدند. يكى از آنان» جانثن سويفتء به 
اميد تعيين مقررى يايدار كليسايى براى اوء وى را باهارلى, بالينكبروك, و ديككر سران دولت آشنا ساخت. جون دراين راه 
توفيقى نيافت» كوشيد مشتركانى براى حماسه فراهم آورد كه اين آلكساندروس ١‏ جديد را در جستن از فراز تروا يارى كند. 
سويفت, كه در بين جويند كان مقام و روحانيان جا داشت,ء اعلام داشت «آاقاى يونة يتين شاعر الكلستان: ى كاتزليكن اسنت 
كه ترجمه هومر را به شعر انكليسى آغاز كرده است. همه بايد اين اثر را مشتركك شوند. زيرا قبل از آنكه من ٠٠٠١‏ كينى براى 


او كرد آورمء او به جاب اين اثر مبادرت نخواهد جست.» 


يوب قصد داشت كه ايلياد را در شش مجلد منتشر سازد» وهر دوره را به * كينى (180 دلار؟) بفروشاد. با آنكه يوب براى 
كتابش بهاى كزافى تعيين كرده بود» مردم جنان استقبالى از آن كردند كه برنارد لينتات كتابفروش حاضر شد هر جلد كتاب 
را به بهاى ٠٠١‏ يوند خريدارى كند و كتاب را در دسترس مشتركان نهد. 018 مشترككء 285 دوره از ايلياد را خريدندء و از 
اين راهء 0*8 ليره (:18,42 دلار؟) عايد يوب شد؛ هيج نويسنده انككليسى تا آن روز اثر خويش را به جنين بهاى كزافى 
نفروخته بود. جلد اول» كه شامل جهار سرود بودء در 17١8‏ انتشار يافت. انتشار اين جلد با انتشار ترجمه ديكر سرود اول ايلياد» 
به دست تامس تيكلء با رقابت نامنتظره رو به رو شد. اديسن ترجمه تيكل راء كه يوب به خود نسبت مى داد» ستود. يوب 


اقاد مهي ال ابلباة وا تهمومات ا اتعقار ترصمه صود قدا اعخصراله خوانت ودين كناف ادسين را 


000 نام ديكّر ياريس» شاهزاده تروا. م. 


ص: 16 


به جمع دشمنان خود افزود. 


ه ركاه تنها محكك ما هنكام ارزيابى اثرى دانش و آكاهى نويسنده آن باشدء براى ترجمه يوب جندان ارزشى قايل نخواهيم 
شذء اشناي يوي نا زبآان يوناق اند كه بود و همي اموق را ناكري فى ساعت ا از مدرتتيها بارى جويد؛ أو ابلباد رايا 
كرد آورى و مقايسه ترجمه هاى بيشين به ابياتى ينج و تدى, كه هنر خاص او بود» بركرداند. بنتلى» كه برجسته ترين هلنيست 
آن روزكار بود. ترجمه يوب را يسنديد و كفت: «شعر خوبى است. ولى آقاى يوبء سزاوار نيست كه آن را اثر هومر بناميد.» 
ابيات» آهنكك قوافى» عبارات» بندهاء و تقابلهاى متوازن آن در سبكك تند و مواج اشعار شش و تدى يونانى سكته مى انداختند. 
بااين همه. در اشعار بسيار زيبا آنجنان تحركك شكوهمند و غناى زبانى وجود داشت كه. به رغم ايرادات بنتلى» در قرن 
هجدهم و نوزدهم بهترين ترجمه ايلياد شناخته شد. جانسن آن را «بهترين ترجمه منظومى خواند كه جهان به خود ديده است.) 
كر كتدت كه تمه بوت عالتر يق ترعمة ا ات كه خهاق تاكتوةبة غخوة دده انيتا ترتجمة د يكرق نا انابرابرفق 
نخواهد كرد. بريتانيا تا روزى كه كيتس ترجمه هاى جيمن رااز آثار هومر ديد وردزورث به سبكك يرتصنعى كه آن همه 
الكلسئى راذر اعضير او كوستومن» ابن كشون منتون تود ساكحه يود عئله ورشد دريازة ابلجاذ يونت ابن كوته داوزئ هئ 


0 


ايلياد يوب در 171١0‏ تا 17١‏ انتشار يافت. استقبال بيمانند مردم از اين كتاب كتابفروشان رقيب را به در خانه او كشاند. يكى 
از آنان از يوب خواست كه نمايشنامه هاى شكسيير را ويرايش كند؛ يوبء بدون توجه به اينكه دره اى عظيم بين انديشه و هنر 
او وشكسيير قرار دارد» اين يبشنهاد را ابلهانه يذيرفت. يوب در اين راه تلاش بسيار كردء و سرانجام نمايشنامه هاى ويراسته 
شكسيير را در 1710 منتشر ساخت. لويس ثيوبالد» بزركترين شكسبير شناس روزء اين اثر را خام و بى ارزش خواند» و يوب» 


در دانسيد خويشء» وى را سختى مورد حمله قرار داد. 


در همان هنككام لينتات او را به ترجمه اوديسه ترغيب كرد؛ و براى هر يكك از ينج جلد آن ٠٠١‏ يوند به او داد؛ مشتركان نيز 
49 دوره آن را خريدند. ولى يوبء كه اكنون شور و نياز كذشته را نداشت» ترجمه نيمى از اوديسه را به دو تن از دانشمندان 
كيمبريج سيرد؛ و آنان بزودى با جعل سبكك وى آشنا شدند. يوب به مشتركان اوديسه كفته بود كه براى ترجمه اين كتاب از 
دستياران خود يارى خواهد جست. ولى هنكام انتشار اوديسه (1778-1770) كه بسيار كم ارزشتر از ايلياد اوبود- تنها ترجمه 
ينج جلد از بيست و جهار جلد را به همكارانش نسبت داد؛ در واقع اينان دوازده جلد از اوديسه را ترجمه كرده بودند. يوب كه 
دريافته بود نام او موجب شده است مردم از اين كتاب استقبال كنند. بيش از يوند به همكارانش نداد» "0٠٠١‏ يوند از 
درآمد كتاب رابه خويشتن اختصاص داد. ترجمه ايلياد و اوديسه يوب رااز نظر مالى بينياز ساخت. كفت: اكنون از بركت 


هومر. بى آنكه به امير و شاهزاده 


١1.4١ ص:‎ 


زنده اى نيازمند باشم» مى توانم بك رك كن وتلاش ادامه دهم.) 


در 21718 ويلايى در تويكنم خريد كه باغ ايكرى آن تا رود تمز دامن كشيده بود. بر خلاف اشعارشء كه آنها را به سبكك 
كلاسيكك سروده بودء اين باغ را به سبكك «طبيعى» آراست مى كفت: «درخت از شاهزاده اى كه رداى تاجككذارى به تن دارد 


زيباتر و باشكوهتر است.) 


از زير شاهراهى كه از كنار خانه اش مى كنذشت نا باغ تونلى كند و اين «مغازه» را به سان خيال انككيزى با صدفء بلورء 
مرجانء آينه» و ستونهاى كوجكك تزيين نمود. دراين دهليز خنككء از بسيارى از دوستان نامدارش» جون سويفت» كىء» 
كانكريوء بالينكبروك؛ آربائنت» ليدى مرى ورتلى مانتكيو» شاهزاده خانم كرولا-ين» و ولتر يذيرايى كرد. ليدى مرى در 
همسايكى اومن زسية؛ بالبكبروك تيز :همان نزد يكى: در دالى:اقافت داشت از خانه يوب تا لتدان 18 كلوتر فاضله بوة.و 
به وسيله قايقى بر رود تمز به اين شهر مى ييوستء كاخهاى شاهى ريجمند» همتن كورت,ء و كيو از لندن نيز به خانه او نزديكتر 


بودنك. 


دكتر جان آربائنت» كه تاريخ جان يول (119/18) :او 'اتكلستان وا تشخصن يحشيده و يلد آوازه متاعته 'اسبت» در باشكاه معروق 
سكريبليرس به سويفتء؛ كانكريوء كى» ويوب بيوست و دوش به دوش آنان هركونه ناشايستكى و زيانبازى را به باد مسخره 
كرفت. همه قربانيان اين باشكاه به جركه دشمنان روز افزون يوب مى بيوستند. عشق نيمه حقيقى- نيمه ادبى يوب به ليدى 
مرى به دشمنى سخت كشيد. سويفت» كاهى بويزه هنكامى كه سركرم به جاب رساندن سفرنامه كاليور بود (1778)) در خانه 
بوب مى زيست؛ اين دو بدبينيهاى خود را درباره انسان با هم رد و بدل مى كردند و نيز نامه هايى به يكديكر نوشته اند كه 
تموفار.زقت قلن آثاف "در ورائ:ظاهر خشتفان بوذ اشتاى يوت :نا باليتكبروك ان حدوة 1/1 اغا ز:شذوى به فسومت فلسقى 
انجاميد. هر يكك از آنان به زبانى مبالغه آميز ديككرى را مى ستود. يوب مى كفت: «در اين مرد بزركك جيزى مى بينم كه كويا 
به اشتباه از جهان بالا در او جا كرفته است؟ بالينكبروك نيزء به هنكام مركك يوبء, كفت: 700 سال با او آشنايى دارم و بيشتر 


ارزش من به خاطر مهرى است كه او به من داشت» - كويند كه در اين لحظه صدا در كلويش بريد. 


شاعرى كه سنت و كاهى قلمش او را موجودى ستيزه جوء فريبكار» يست و مغرور تصوير كرده اند بى كمان مى بايست 
داراى عنصرى دوستداشتنى بوده باشد. هيج كاه نبايد فراموش كرد كه او را همواره به خاطر ناتوانيهاى جسمانى تحقير مى 
كردند؛ از اين نظر تلخى روح او بخشودنى است. در جوانى خوبرو و خوشخو بود و تا يايان عمر جهره اش» دست كم به خاطر 
جشمان يرروحشء جذاب بود. ولى با ككذشت روزكار خميدكى يشتش برجسته تر و دردناكتر شد. خويشتن را جنين توصيف 
كرده است: «موجودى ريز و زنده با ياها و دستهاى بلند؛ تشبيه اين موجود به عنكبوت جندان نادرست نيست؟؛ از دور با آسياى 


بادى كوجكى اشتباه كرفته مى شود.) 
(اين توصيف ما را به ياد سكارون رقت انكيز مى اندازد.) در كنار ميز ناجار بود جون كودكان 


ص: علا 


بر تلن بلند متشيد. عمواره به كمكك كران تازمتد"يؤة) بذون كمك ديكران تمن تزانستابه وختحوات روذزيا يوشا كى 
به تن كند. به اشكال مى توانست خويشتن را بشويد و ياك نككاه دارد. هنكام بلندشدن از بستر» تا مستخدم شكمبندى از 
كرباس محكم به دور او نمى ييجيد» نمى توانست راست بايستد. ساقهاى يايش جنان باريكك و ناتوان بودند كه ناجار بود با 
يوشيدن سه جفت جوراب آنها را كلفت تر بنماياند و كرم نككاه دارد. در برابر سرما جنان ناتوان بود كه زيريوش يشمى مى 
بوشيد. بوب بندرت مزه تندرستى را جشيد. لرد بثرست كفته است كه او جهار روز در هفته از سردرد رنج مى برد و سه روز 
ديكر را بيمار بود. شككفت آور است كه جانثن ريجاردسن توانسته باشد تكك جهره وى را جنان جابكك و حساس ترسيم كند. 


ولى در مجسمه نيمتنه اى كه روبياكك ساخته. مى بينيم كه تن رنجور يوب مغز وى را رنجور نموده است. 


از جنين مردى انتظار ملايمت» خوشخويىء مهربانى» و خوشرويى داشتن ظالمانه است. مانند هر بيمار ديكرى تندخوء يرتوقع» و 
ترشرو شد؛ خنده او كمتر از لبخند ملا-يم فراتر مى رفت. جون از تمام زيباييهاى جسمانى محروم بودء خويشتن را به مقام 
اجتماعى و نيروى انديشه تسلى مى داد. نظير جانورى ضعيف يا زخم خوردهء يا همجون فردى از اقليت ستمكش حيله كر و 
مكار كشت؛ بزودى دروغ كفتن را آموخت, وحتى با دوستانش ناراستى ييشه ساخت. به اشراف تملق مى كفتء ولى ننكش 
فى امك اقاو خوقن :زا برائ سوفحويئ به يون كان أهذدا كتن حندان كنهامت داشت كه عفوق ستمرف :دول را كهمووة 


تحقير او بود» رد كرد. 


در زندكى خصوصى او به ياره اى صفات دوستداشتنى برمى خوريم. سويفت درباره اش كفته است: «وظيفه شناسترين 
فرزندى بود كه در عمرم ديده؛ يا درباره اش شنيده ام.» مهر او به مادر ياكترين و يايدارترين احساس روح آشفته اش بود. در 
نود ويكمين سال زندكى مادرش نوشت كه در جوار او بيكسى رااز ياد برده است. اخلاقيات جنسى او در عمل بهتر از 
سخنانش بود. تن او براى هرزكّى ساخته نشده بود. ولى زبان و قلمش تا حد انزجار به «هرزكى و ناياكى» آلوده بود. حتى به 
دو زنى كه كمان مى كرد مهر آنان را به دل كرفته است با جنان آزاديى نامه مى نوشت كه كسىء جز روسبيان رو زكار ماء 
ياراى خواندن آن را ندارد. با اينهمه» يكى از آن دوزنء به نام مارثا بلانت» جنان به اين شاعر عاجز دل سيرد كه مردم رابطه 
آنان را به ييوند جنسى حمل كردند. در يوب از مارثا جون «دوستى» ياد كرد كه «در اين يانزده سال كذشته روزى سه 
تا جهار ساعت را در كنار او بسر برده است). هنكّامى كه بيرى زودرس فرا رسيد؛ بدون تيمار وغمخوارى اين زن نمى 


ل اسيك تدك كجلن ابوه لزيا هيه كا نا ى عورد انراق ماوكا مد ارك افيا 


نا آكافئ هميشكىئ بدانقصهائ حسمى خوذه يوت د يزابن هر اثتقادئ از وى يا شعرخويش,حساسيت :سيار نشان من ذاد. او 
در روزكارى مى زيست كه كينه توزى در جنك ادبى به منتهاى شدت خود رسيده بود؛ كاهى در ياسخ دشمنان و بدخواهان 


سخنانى بر زبان مى راند. 


١ ص:‎ 


كه آنها را نمى توان به روى كاغذ آورد. در 27178 دشمنان و منتقدان خود را در شعرى كرد آورد ودر نيرومندترين و 
نايسندترين اثر خويش همه آنان را آماج تيرهاى زهرآ كين خشم و كينه خود قرار داد. اين شعرء بى نام و نشان انتشار يافتء 
ولى همه باسوادان لندن دانستند كه كوينده آن كسى جز يوب نيست. با الهام كرفتن از مكك فلكنوء اثر درايدن »)١1887(‏ يوب 
دن داتميل همه مترزاننوشهاى انان كرام ا :دلفكاق «دريان كؤذى)تحوانة كدا'ثوبائد دن ان شاهئ من كند: ذو م ركقارة 3 
كى سوكوار شد و براى سويفت,ء كه به ايرلند تبعيد شده بود و جون «موشى زهر خورده در سوراخى»- كليساى جامع دوبلن- 
جان مى كندء. ماتم ككرفت. جز اينان همه را مزدور و كم مايه مى شمرد. توياله فين سلكسون ا تورث قل سين 
اولدميكسن» سمدلىء و آرنال» همككى آماج تيرهاى خشم و دشنام او قرار كرفتند. 


در جاب بعدى اين شعر يوب از زبان سويج شاعر مى نويسد كه شب قبل از انتشار جاب قبلى جمعى نويسنده كتابفروش را 
محاصره كردند و كوشيدند با تهديد وى رااز نشر آن شعر بازدارند؛ و تهديد آنان مردم را به خواندن شعر راغبتر ساخت؛ شعر 
بارها جاب شد و به دست مردم رسيد؛ يوب مى كويد كه قربانيان او باشكاههايى براى انتقام كرفتن از وى تأسيس كردند وء با 
نابود كردن تمثال او» خودش را به خيال خود نابود كردند. فرزند دنيس با جماقى به يوب تاختء ولى لرد بثرست وى رايس 
راند؛ از آن يسء يوب هرجا مى رفت دو تيانجه و نوكر دانماركى تنومندش را همراه مى برد. برخى از قربانيان يوب با جزواتى 
بدو باسخ مى كفتنده در 2076 يوب و يارانش» براى ادامه جنكك و ييكار» كراب ستريت جورنال را انتشار دادند. در 7/87( 
بوت جتهارميخ ليك دانسيك زا متتشرساخة: وبتراق انكه كسان دريكرى راية جركه دشتان غود سيزتدتد» آزاة انديشان و 


فضلفروشان را در آن به باد دشنام كرفت؛ اينان به خود مى بالند كه 

شرافتمندانه طريق استدلال را مى يوييم» 

از بالا به يايين استدلال» و در خدا شكك مى كنيم؛ 

طبيعت را برتر از نظام ونقشه خداوند مى ينداريم» 

و تا جايى كه بتوانيم او را به كنار مى نهيم؛ ... . 

يا آنكه به يكك خيز از روى همه قوانين خدا مى جهيم؛ 

و خدا را به صورت انسان و انسان را علت غايى [آفرينش] مى ينداريم. 

فضيلت را تابع محيط. و روابط و نسبتها را خوار مى شماريم» 

همه جيز را در خود مى بينيم و كمان مى كنيم كه همه جيز براى خود زاده شده است؛ 
از جيزى به اندازه عقل خود مطمئن نيستيم» 


وو به جيزى جون روح واراده خود ظنين نمى باشيم. 


يوب ظاهراً اكنون انديشه خويش راء نه تنها با يارى بالينكبروكء متوجه فلسفه ساخته بود؛ رساله درباره طبيعت انسان هيوم در 
9”,» سه سال قبل از جلد جهارم دانسيدء انتشار 


ص: ع١‏ 


كافك كوريا التكرو كف قبل أن اشام واي اضمها برسي كالسسرى: خا شاعقه واذهيقى وأا اكيت حهان: تر كرده بوكر 
بالينكبروك بدو كفت كه هجو و سخن بيش يا افتاده بس استء و از اين يس بايد قريحه خود رابه خدمت فلسفه الالهى 
بكمارد. جوزف وارتن كزارش داد: «لرد بثرست بارها به من كفته است كه او همه طرح [مقاله اى در باب انسان] راء به خط 
بالينكبروكك» خوانده است و مطالبى را كه يوب بايد به شعر درآورد و توضيح دهد يادداشت كرده است.» نوب ظاهرا بحليق 
كرده؛ و حتى باره اى از عبارات اين شكاك بز ركمنش را نقل كرده است. ولى ياره اى از اعتقاد نامه مسيحى خويش را نيز 
بدان افزوده است. بدين سان يوب مقاله اى در باب انسان را منتشر ساخت. نخستين بخش در فوريه 17977 و بخشهاى دوم و 


سوم به دنبال آن در همان سالء و بخش جهارم در 1775» انتشار يافت. اين رساله بزودى به فرانسه ترجمه شد و جند تن 


فرانسوى آن را به نام يكى از بهترين آثارى كه شعر و فلسفه را به هم آميخته است ستودند. 


اين اثر امروزه بيشتر به سبب بيتهايى كه همه مى دانند به خاطر مانده است؛ بياييد با بررسى اين شعره در زمينه هنر و انديشه 


يوب» حق او را ادا كنيم. وى در آغاز شعر خطاب به بالينكبروكك مى كويد: 
قديس يوحناى من, برخيز! جمله جيزهاى يست راء 

براى [ارضاى] غرور شاهان و شهوات يستء بككذار. 

حون زنك كن يكن از ايد كن لايق 1 

براى آنكه به اطراف خود بنكريم و بميريم» به ما نمى دهد. 

بكذار درباره انسان داد سخن دهيم» 

اتسناق جما شكرق امكه ولى اتعما ب مقتى براقصة ابيز [الاهى ]1 ب 
بككذار با هم اين دشت فراخ را درنورديم؛ ... .. 

آنجا كه بايد» بخنديم و آنجا كه بشود. صريح و صادق باشيم؛ 

ولى راههايى را كه خدا را به انسان مى ييوندند تأييد و توجيه كنيم. 

اين سخنان تئوديسه (عدل الاهى) لايبنيتز و بهشت مفقود ميلتن را به ياد مى آورند. 


يوب فيلسوفان را هشدار مى دهد كه بيهوده به فهميدن اين امر كه «آيا جزء مى تواند كل را در بركيرد) اميدوار نباشند و به 
دركك آن نيز تظاهر نكنند. بايد سياسكزار باشيم كه عقلمان محدود, و آينده ناشناخته است: 


بره اى كه سركشى تو آن را به مركك محكوم كرده استء 


اكر عقل تو را داشتء آيا باز هم مى جهيد و بازى مى كرد؟ 

تا وايسين لحظه خرسند است و علف كلدار را مى جرد» 

و دستى را كه براى ريختن خونش بلند شده است مى ليسد 

كونه اى بدبينى ينهان در اينجا به جشم مى خورد؛ اميد تنها در يناه نادانى زنده مى ماند: 
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يس بفروتنى اميدوار باش؛ با بالهاى لرزان اوج كير؛ 

به انتظار آمو زكار بز ركك, مرككء باش و خدا را بيرست. 
خداوند سعادت و نعمتهاى اخروى را بر تو آشكار نمى سازد. 
ولى نعمت و بركت بزركىء. جون اميد, اكنون به تو مى دهد. 
جشمه اميد جاويدان در سينه انسان مى جوشد؛ 

آدمى نه اكنون, بلكه در آينده بركت خواهد يافت. 


مظالم موجود در جهان را با هيج دليلى نمى توان توجيه كرد؛ بايد بدانيم كه طبيعت براى انسان آفريده نشده استء و 
فريك كان ا نلا عم حضوا را براى همي كانه تتها "كدر يه وعدوه 1 وودة باشد يه بده يونت( تعره زور كف عستي ال نندت تريخ 
مخلوقات آغاز شده است ولا بسن ان كشن از مراحل انسان و فرشته؛ به خدا مى انجامد. او» همجنين به نظامى خدايى اعتقاد 


ذارة كه اذ دهده تيان اضيت! 

نتزاسر لبعت هري مكر هر ارامت نسة اماي عن تاشتاعةه است؛ 
آنجه تو تصادف و اتفاق مى يندارى نقشه اى است كه تو نمى توانى يبينى؛ 
و ناموزونى ظاهرى هماهنكى و يكانكيى است كه دريافته نمى شود؛ 

شر جزيى» و خير همكانى و جهانى استء 

وبا وجود كبر و خودبينى انسان و عقل كمراه او 

يك حقيقت» هرجه باشد» روشن است و صريح. 

نخستين درسى كه بايد بياموزيم؛ فروتنى عقلانى است. سيس قطعه اى يرشكوه به ياد ياسكال : 
يس خود را بشناس» و هواى جستجو در احوال خدا را از سر بران؛ 

بررسى درست نوع بشرء همان بررسى بشر است. 

آدمى موجودى است واقع بر حالتى از برزخ» 


با حكمتى تاريكك و عظمتى خشن؛ ... .. 


و يكانه داور حقيقت اسيت: افكنده در خطايى بى يايان» 
فخر و مزاح و معماى جهان! 


با توجه به اين محدوديتهاى آدمى بايد اذعان كنيم كه دحب ذات» آن سرجشمه حركت,. روح را به فعاليت وامى دارد؛» ولى 


عقل هم بايد دست به كار شود تا به شهوات ما نظم و تعادل بخشد و ما رااز رذيلت برهاند» زيرا 
شر غولى استء جنان سهمكين» 

كه؛ براى اينكه منفور شودء تنها جهره اش بايد ديده شود؛ 

ولى آن جهره جندان ديده مى شود كه با آن مأنوس مى شويمء 

نخست آن را تحمل مى كنيم؛ 

سيسء بر آن رحمت مى آوريم» 

ودر آخر در آغوشش مى كشيم. 
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اين شهواتء با آنكه اشكال كوناكون حب ذاتند» قسمتهايى از نظام خدايند؛ و با وجود نابينايى ماء ممكن است موجب خير و 
عافيت ما شوند. بنابراين» شهوت جسمانى نسل را يايدار نككّاه مى دارد» و علايق مشترك جامعه بشرى را به وجود مى آورند. 
سازمانهاى اجتماعى و معتقدات دينى مايه خير و بركت بشرند» كرجه شاهان و اديان صفحات تاريخ را به خون بشر آغشته 


اند. 

بككذار ابلهان بر سر اشكال حكومت با هم درافتندء 

ولى حكومتى كه از همه بهتر اداره شود بهترين حكومتهاست. 

بكذار متعصبان تبه شده بر سر اشكال دين بجنكند؛ 

دين كسى كه زند كيش در طريق تقوا و صلاح است نمى تواند نادرست باشد. 


اكر انسان خوب از بدبختى رنج مى برد و انسان شرير كامياب مى شودء دليلش اين است كه 
علت كلى» 
به جاى قوانين جزئىء با قوانين كلى عمل مى كند. 


رنج مى بريم و آن را سرجشمه بدبختى مى دانيم؛ ولى اختلاف طبقاتى براى حكومت ضرورى است؛ 
نظمى : بحستدبرز قانون خدايى است؛ ودر يناه اين نظمء 
برخى بزركتر از ديكرانند» و بايد بزركتر باشند. 


اين مطلب جندان بديهى نيستء ولى آيا به وايكاونت بالينكبروكك جز اين جيزى مى توان كفت؟ و خود او نيز جز اين مى 
تواند نظرى داشته باشد؟ و به رغم نابرابرى مواهب طبيعى و اكتسابى» خوة : شبختي به طور برابر ته تقسيم شده است؛ تنكدست 
همجوم شاه نيكبخت است. فرومايه موفق در واقع نيكبخت نيست؛ او مال و خواسته اش را به آغوش مى كشدء ولى تحقير 


جهانيان را احساس مى كند؛ حال آنكه مرد عادل» حتى هنكامى كه كرفتار سرينجه ستم است, روحى آرام دارد. 


آنجه در نخستين نككاه در مقاله اى در باب انسان مى بينيم و توجه ما را جلب مى كند فشردكى بينظير سبكك آن است. خود 
نويسنده مى كويد: «از آن روى به شعر سخن كفتم؛ كه مى دانستم انديشه هاى خويش را مى توانم در عبارات كوتاه بكنجانم. 
١‏ كسى» حتى شكسبير» نتوانسته است جنين غناى عظيمى- دست كم اين همه مضمون را- در عباراتى جنين كوتاه بككنجاند. 
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محدوديت خويش آكاه بود؛ صريحاً اذعان داشت كه انديشه هاى متضمن در امقاله) بديع و نومايه نيستء و او تنها كوشيده 
است انديشه هاى خدايرستان و خوشبينان راء به كمكك هنر ايجازء دوباره در قالب وازه ها بريزد؛ ودر راه خود موفق شد. در 
اين اثر منظوم يوب اعتقادنامه كاتوليكى خود راء دست كم موقتاًء كنار نهاد. او خدا را منحصراً علت العللى مى داند كه «توجه 
خاصى» به حفظ مردان با فضيلت از كزند فرومايكان مبذول نمى دارد. در دستككاه انديشه هاى او معجزه. كتاب مقدس 
آسمانى» هبوط آدمء و كفاره شدن مسيح مفهومى ندارند؛ در خلالل اين اثر» اميد تاريكك و مبهمى به بهشت به جشم مى 
عررسدوق كلمااى اكور يه عا امه ابيع 


منتقدان بسيارى اين شعر را اومانيسم منظوم دانستند. «بررسى درست نوع بشر» همان بررسى بشر است» يكى از وجوه اومانيسم 
را تعريف مى كرد و در تمام الاهيات رخنه كرد.هنكامى كه مقاله به فرانسه ترجمه شدء كشيشى سويسىء به نام زان كروزاء بر 
اعت وسدة ابسرلال 5د كد عزنت ذو شرق كل جراضا نكيف الدامتحون ارقا كيدا ننا اسان سرؤفه شنم خا را كار 
نهاده است. در برابر اين حمله بيكانه» تنها ويليام واربرتن نيرومند به دفاع از يوب برخاست؛ اسقف آينده اطمينان داد كه شعر 
بوب مشحون از يرهي زكارى بى عيب و نقص مسيحى است. يوب براى آرام كردن كشيشان سرود دينى زيبايى؛ به نام دعاى 
دكات اققارة ا 19005): ادو سنووة عيبل اتقاة اا سرويسيه 3ك نه ول علوفا ]توا قدو رويك مفاله ا يبنا ريا 
كزافه آميز روبه رو شد؛ ولتر اظهار عقيده كرد كه «به نظر منء اين زيباترين» سودمندترين» و عاليترين شعر آموزنده اى است 


كه نظيرش در هيج زبانى سرود نشده است.) 


يوب بر هجونامه اى» كه در سال 70 منتشر شدء بيشكفتارى به نام «رساله به دكتر آرباثنت"» نوشت ودر آن به دفاع از 
زندكى و آثار خودء و به كشتار دشمنان آينده يرداخت. يوب اديسن راء با نام معروف «آتيكوس»» به تصوير كشيده است و با 
بيرحمى هرجه تمام دو جنس كرايى لرد هاروى را برملا ساخت؛ لرد در كذشته مرتكب اين اشتباه شد كه يوب را «سخت» 
جون قلبى كه در سينه دارى و تاريكك و كمنام» جون تولدت» ناميده بود. يوب او راء در بيتهايى كه نمودار بهترين و بدترين 


جنبه هاى شاعر استء «سيوروس» ناميد و به جهار ميخ كشيد: 

جه جيز؟ آن جيز ابريشمى» 

سيوروسء آن ماست سفيد شيرخر؟ 

افسوس ! آيا سبوروسء كه يروانه اى را بر جرخ مجازات خرد مى كندء 
مى تواند هزل يا جد را دريابد؟ 

ولى بككذار اين حشره زرين بال» 

اين فرزند رنكين يليدى» كه بوى كند مى دهد و نيش مى زندء را بزنم؟ .. 


اما جه آن هنكام كه با ناتوانايى ير زرق و برق سخن مى كويد 


و مانند لعبتباز دم مى زند و مانند عروسكك جيغ مى كشدء 
وجه هنكامى كه اين وزغ آشناء كنار كوش حواء 
نيمى كفء. نيمى زهرء محتويات كله و دل خود راء 
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به صورت معماء يا سياست بازىء يا افسانه» يا دروغ» 

يا كينه و غرضء يا دوده زغال» يا سجع و قافيه» و يا كفر بيرون مى ريزد. 
عقلش جون الاكلنكك بالا و يايين مى رود. 

كَاهى بالا كَاهى يايين» و كاهى به كنار» 

وسدود تعواذ ا و تناقفى انبيك نسةء 

جيزى است ذوحياتين» ذوجنبتين» 

با كله اى بازيكوشء يا دلى فاسد 

جلف در آرايشء و جايلوس بر سر ميزء 

كه كاهى» جون بانوان» سبكك كام برمى دارد و كاهى» شاهزاده وار مى خرامد. 
بوب از توانايى خويش در كوبيدن مردم بر خود مى باليد- 

آرى» من به خود مى بالم؛ 

من بايد به خود ببالم كه مى بينم مردم از خدا نمى هراسندء 


ولى از من وحشت دارندك. 


يوب بااين استدلالء كه ييروزى ابلهى جهان را به خطر افكنده و جهان به نيش كزدمى نيازمند است كه هوشيارش كندء 
تندخويى خود را توجيه مى كرد. ولى در 1787 به اين نتيجه رسيد كه جنك را باخته است؛ در آخرين نسخه تجديد نظر شده 
دان نسيدء تصوير كويايى از جهان كشيد كه در آن بيمهاى جان دادن را به لحن ميلتنى مجسم مى سازد. اين تصويرى بود از 


دين» اخلاق» نظمء و هنر كه همه در تاريكى و انحطاط فرو رفته اند. «الاهه حماقت»» كه بر تخت نشسته است» بر فراز جهانى 


محتضر به خميازه مى افتد: 
[الاهه تاريكى] مى ابد مى آيد. براريكه سيأه. 
شب ازلى» و هرج و مرج ديرين را بنككريد! 


با كامهاى او ابرهاى زرين تخيل يراكنده مى شوندء 


و رنكين كمانهاى كوناكون خيال نايديد مى شوند. ... .. 

همجنانكه. با آواى مدياى١‏ مهيب» 

افتار كاك مرذة دشت سياف يكن يكى فرق من قير دل نير 

همجنان. نيز با نزديكى كامهاى اوء و به نيروى مرموزش» 

هنرها يكايكك [از صحنه] نايديد مى شوند و تاريكى همه جا را فرا مى كيرد. 
حقيقت راء كه كوهى از فقه و اصول بر سرش انباشته شده است» 

بنكريد كه به غار ديرين خود مى كريزد. 

لبطلة كهقبلا يز اسبانها تكد د 

اكنون نايديد مى شود واز ميان مى رود. 

دانش مابعدالطبيعه إبراى مقابله يا هيوم؟] يارى مى جويد» 


)١(‏ جادوكر اساطيرى يونان» دختر آيتس (شاه كولخيس) كه به خواص جادويى كياهان آشنا بود. _ م. 
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اسرار را بنككريد كه به نزد رياضيات [نيوتن؟] مى شتابد! 

جه تلاش بيهوده اى! 

خيره مى نكرند» سرشان كيج مى رود 

هذيان مى كويند» و سرانجام مى ميرند. 

دين؛ با عرق شرمسارى برجهره. بر آتش مقدس خود حجاب مى افكند 
واخلاق» بى آنكه خود بداند» جان مى سيارد. ... . 

هان؛ اى تي ركى و آشفتكى» شاهى مهيب تو بازكشته است؛ 

روشنايى در برابر واه ناخلاق تو فرو مى ميرد؛ 

اى هرج و مرج خواه بزركك» دست تو يرده را فرو مى افكند. 

وبين شان تاريكن جهانكين همه جر راوز وذ مدفون مى كند. 


شايد يوب مى ينداشت كه با نابودى خود اوكاينات نيز فرو خواهد ريخت. در ينجاه سالككى يايش به لب كور رسيده بود. 
استسقاء راه رفتن راء و تنككى نفسء نفس كشيدن را براى او دشوار و دردناكك ساخته بودند. در © مه 107/88» به هذيان افتاد واز 
آن يس بندرت به هوش آمد؛ در يكى از مواقعى كه به هوش آمده بود, اعتقاد خود را به زندكى يس از مركك بيان داشت. 
دوستى كاتوليكك يرسيد كه آيا كشيشى به بالين وى بخواند. يوب ياسخ داد: «ضرورت ندارد» ولى ييشنهاد بجايى است و از تو 
براى ياداورى آن سياسكزارم. در "٠‏ مه «جنان آرام) مرد كه (ه ركاه سخن جانسن را بيذيرم) «ييرامونيانش ندانستند كه جان 
سبرده است.» جون كاتوليكك بودء نمى توانستند وى را در دير و ستمينستر دفن كنند؛ او را در تويكنم در كنار كور يدرو 


مادرشء» به خاكك سيردند. 


آيا او مرد نجيبى بود؟ او با دشنامها و يرخاشهاى خود فضاى ادبى انكلستان رادر نيمه اول قرن هجدهم مسموم نمود؛ رنجهاى 
جسمى او را از نيرويى كه سرجشمه نيكخواهى است محروم كرده بودند. آيا او نابغه بود؟ بلى؛ ولى نه از حيث انديشه» كه از 
ديكران مى كرفتء بلكه در كنجاندن اين انديشه ها در عبارات موجزء استوار» و دلكش. ثكرى وى را «بزركترين استاد سخن» 
كه جهان به خود ديده است»» خواند. از نظر نيروى سخن و ايجاز بيان» وى نمونه روزكار خود بود. حتى فرانسويان وى را 
زكري شاعر نسلش مى دانستند؛ ولتر بدو احترام مى كذاشت و از او بيروى مى كرد كفتار درباره انسان او نمونه اى از اين 
واو كل اشعته وا وتروق السكة. ووس سني يبنا له نتن اده شاع و رك تدملكةه الشعرائ الكلسكاة نرذاءو بر علو ل سيبح سال د 
قبل از آنكه وردزورث فصل نوينى را در تاريخ ادبيات انكلستان بككشايد- سخنسرايان انكلستان سبكك وى را سرمشق خويش 


مى ساختند. براى ما كه امروزء به رغم تمام فراغتمان. انسانهايى شتابزده هستيم ابيات ب__وب جنين مى نمايند كه با 


برشهاى نا“ : نند 1 ند. انها خا 
كها «مائة د 

ىّ نلك الاكلنكّك» بالا و يايين و د 1[ 

4 مومه مى ان َ 1 

صت دا 

د 2 دوق 


٠٠١ ص:‎ 


خواب آورى را دارند كه كاه كاه در فواصل معينء ما را با لطايف هجو آميز خود بيدار مى كنند. 


حتى در مقاله اى در باب انسانء اثر برجسته وىء نيز تنها از نظر وزن و قافيه شعر است. طرز كار و ساخت آن بسيار آشكار 
لنت #ختسية ابم اندر هووانى را كلا قاض ان هدر عو تيان نارف الما موده اسح او سمحت ومقدان هموراس زا كه 
شاعر قبل از آنكه احساسات خود زاب ديكران انتقال دهد خود بايد داراى احساساتى باشدء از ياد برد؛ بى كمان او نيز داراى 
تناكو وده إن ]نك اجمانياق "وا عقة منت ديت عمق نو ناكار | كوا وتتردة برك أو رفافك أن الحساس وساي ترد كد يراض 
دريافت سيرت متعالى انسان و يا زيبايى زنانه لازم است. تخيل او در يافتن واه هايى صحيح. برنده؛ و متمركز براى بيان 
مفاهيم كهنء تحليل رفته بوذ» آن'انذازه كسترئن نبافت نا آن اشكال آزماتق:زاء كه الهاميكقن شاعران وافبلسوفان ردر كندة به 


دست آورد. تنها خشم و كينه اش بود كه بدو يرو بال مى داد. 


يوب را بايد نماينده اصلى شاعران «عصر آوكوستوس» انككلستان شمرد؛ عصرى كه با زندكى وى (1988) آغاز كشت وبا 
مركش (01788) يايان يافت. آشنايى روزافزون ذهن انكليسى با بزركان يونان و روم باستان» نمايشنامه هاى فرانسوى «قرن 
بز ركك)» نفوذ اشرافء در كفتار» كردار» و آداب مردم» واكنش عقل و واقع كرايى يس از كزافه كويبيهاى عصر اليزابت و 
كفتكوى بيرايشكران با خداء ورود معيارهاى فرانسوى به انكلستان همراه «بازكشت خاندان استوارت»» و فزونى حيثيت فلسفه و 
علوم؛ همه اينهاء براى آنكه اشكال حاكم بر شعر انككليسى را تابع قواعد كلاسيكك هوراس و بوالو سازند همدست شده 
بودند.عصر تخيل جاى خود را به عصر نقد سيرده؛ همجنان كه در عصر اليزابت شعر نثر را تحت الشعاع خود ساخته بود و بدان 
آب و رنكك مى داد» در «عصر آوكوستوس» نيز نثر شعر را از يايككاه بلند خود يايين آورد واز جلوه انداخت. اثر ادبيات 
«نوكلاسيكك» در زبان انكليسى هم خوب بودء هم بد: اين سبكك به زبان انكليسى دقت» روشنىء و ظرافتى تازه داد؛ جشمه 
جوشان بيان وفرديت خلاق انسان تسليم نظام فرا دستى شد كه تحميل كننده سا زكارى زندكى و شكل در ادبيات بود. 


سبكك نو كلاسيسيم تنها يكك روى زندكى انكليسى را منعكس مى كرد؛ در آن؛ براى عصيان» احساسات» يا عشقهاى 
آرماتسان جاب توق حتن دزيروز كاز فلك الشعرانى يوب» كروهى ان شاعغران الكليسي از تصنع و منطق در ادبيات فرياد 
برآوردند. از عقل به طبيعت روى آوردندء و براى بيان احساس» شكفتى» تخيل و اندوه انديشناك و اميد حزن انككيز زبانى 
يافتند. در اوج عصر كلاسيكك انكلستان» جنبش رمانتيك آغاز كشت. 


١ ص:‎ 


111 -آواى احساس 


شعر نو كلاسيكك يا رااز جهان مطبوعات فراتر ننهاد و توجه خويش را بيش از هوا و دورنماى طبيعت»؛ كه در حالاءت و 
احساسات روزانه مردم تأثير مى كذارندء و بيش از زنان و مردان كوجه و خيابان» به هومو و هوراس واديسن و يوب معطوف 
اعت ولى اكنوة ادبينات :بار ديك نجه رزاسالها فلنيوفاة اسعدلال كرده بوذقد 'كشف معن كرو "السان" قيوين اسة 
مجرد و كلىء و تنها “انسانها” وجود خارجى دارندء انسانهايى واقعى با عواطف؛. ورشكك و حسد. شاعران توجه خويش را به 
زمين معطوف ساختند و» با احساس زيبايى كشتزارهاء تيه هاء درياء و آسمان, و با كشف احساسات مكتوم در يشت انديشه هاء 
كه سكن ب حاى آنكه آنها را اشكان تمايك نيان ساغهة بون خويشتن راعدق يخشيدتد: از حك و كثتان باذ اسعادتد و تخمه 
مسراو اناق ونيد تفول باز كقت وححاسه نه فراموشى سرردة كد "ا رزوى فك باقن به اسايكن قوق طبيعية و اند كن 
س ركشتكى رازورانه كه يهناى زندكى را وسعت دهدء يس از حمله خدايرستان به معجزات» در دلها زنده مانده بود و اكنون 
بتدريج مى كوشيد در افسانه هاى قرون وسطىء در داستانهاى شرقىء و در اشكال كوتيكك راهى براى فرار از واقعيات تلخ 
جهان خاكى بجويد. 


الع واس الحساس شميظةه بلندزودة اسع مكر سني ذن قهرهان عسيضى )١1/:3(‏ امان كيف و احسناسات رقيق .را نستوده بود؟ 
مك رشافتسيرئ در مشخصات آدميان )119/1١١(‏ ذلك د انسان را در «هيجان) و «عاطفه) خلاصه نكرده بود؟ مككر هيوم شكاك و 
سميث اقتصاددان موازين اخلاقى را زاده احساسات به همنوع و همدلى نشمرده بودند؟ ولى جيمزتامسن بود كه نخستين نداى 
«حساسيت رمانتيكك) رابر اورد. 


تافسن فرؤتد كشيش روسناى تكدسى يود كهندر كرهستانهائى اسكاتلتد فى (ستكىبعرائ تحصيل عقتدمات 'كشيشى به 
ادتبورككة وفعه» ولى اسعادانقن زبان شاعرانهى امعد يه كفز وى را تيسيد يدئد او را از تحضيل باز داشتيد. .به لندق مهاجرت 
كردء و در راه به دست دزدان كرفتار شد؛ كرسنه ماندء و براى آنكه جفتى كفش بخرد. شعر زمستان (117728) را فروخت. 
انذاقن ابد شعر بده سرسيسز كامكق + ايوقد تصديب وى سافت؟ اشراق الكلسدان» آن كوثه كه حاسين هن ينذاشهه» لآل و كر 


نبودند. تامسن صداى فروريختن يوتينهايش را در برف فراموش نكرده بود و به يادداشت كه 
زوزه باد و غرش سيلاب را مى شنيدم» 
يا مى ديدم كه تندباد هول انككيز با آسمان بد سيماى شامكاهى در مى آميزد. 


ص: اين 


وى در كنار ساحل شاهد آن بود كه باد و طوفان دريا را شخم مى زدند و «زرفاى بيرنكك آن را نمايان مى ساختند»» كشتيها را 
از لنكركاه مى كندندء به روى امواج مى افكندند» و يا در زير امواج فرو مى بردند؛ يا آنها را به روى صخره هاى تيز يا به 
جاهاى كم عمق دريا مى راندندء و يا از هم متلاشى مى كردند و به دست امواج مى سباردند. تصوير دهقانى را كشيده بود 
كه در ميان كولاكى كو ركننده كرفتار شده استء و جون مى كوشد خويشتن را نجات دهدء. بيشتر در برف فرو مى رود؛ و 


سرانجام» ديكر نمى تواند يوتينهايش رااز ميان برفها بيرون كشد. يس خسته و فرسوده روى برفها مى افتد ويخ مى بندد. 
آه كه خوشدلانء آن خودخواهان بدخوء جه كم انديشه مى كنند . . . 
جه بسيار كسانى كه در همين دم؛ مركك راء 

و همه كوناكونى غم انككيز رنج راء لمس مى كنند . . . 

جه بسيار آنان كه محروم از هواى آزاد» 

و محروم از حركت دست وياى خود. 

از درماندكىء يا در تاريكى سياهجالهاء جان مى سبارند. 

جه بسيار كسانى كه باد سرد زمستان تنشان را سخت آزار مى دهد» 

و؛ در آن حال» شربت محنت و درد مى آشامند» 

يا نان تلخ بينوايى مى خورند. 

جه بسيار آنان كه به درون كلبه كثيف فقر غم انككيز خود مى خزند . . . 


اين مضمون دلسوزى و ترحمء كه دولت و رهبران انككلستان را شرمنده مى كرد» بازكشت تازه اى بود به شعر بى قافيه ميلتن» 


يس از آنجه كه تامسن «زيبايى يرزرق و برق بيمايه» قوافى يوب ناميده بود. 

سال ذيكر و ممدوحق ذركر شاهد العقان شعر تاستاق تامسن ذو خزايك يودك (/10/1): 
در همان سالء وى با سرودن شعر معروفش به هواخواهان جنكك با اسيانيا يبوست: 
جون برييتانياء به نداى آسمانى» 

از درياى نيلكون سربرافراشت» 


فرشتكان > نكمّهبان اين نغمه راء 


كه منشور كشور بريتانيا بود سردادند: 
فرمان بران» اين بريتانياء بر درياها فرمان بران» 
انكليسيان هر كز يوغ برد كى بركردن نخواهند نهاد. 


از لندنء براى كشت و كذارء روزها و هفته هاى متمادى به روستاها مى رفت وء با حواس مضاعف شاعران» «هر جشم انداز 
روستايى وهر صداى روستايى» را جذب مى كرد؛ «بوى كاوان» راء كه از كشتزارها به مشام مى رسيد. دوست داشت وبا 


ديدن اشعه خورشيد» كه يس از بارندكى در آسمان دكر بار مى درخشيد, از هيجان 


برخود مى لرزيد: ووياء جون كيتسء با آمدن ياييز غرق اندوه مى شد. در 27778 شعر بهار را به حاب رساندء و با افزودن شعر 


ياييز 


ص: إوحرل 


(«بركك زه رآ لود فرو مى بيجد)) به اشعار ديكر. هرجهار شعر را در كتابى» به نام فصولء كرد آورد (170). در مصاحبت 
جارلز كاليت فور كك ارمجاسار وفتاءير ارؤمانوا كفشو يسن اعبار كفكيي اكشتاة به اسود فى نيت ونا رما شرك 
لردجانسلر (107700) اشعار كم ارزشى سرود. يس از آنكه بار ديكر كرفتار تنككدستى شدءه به يرينس آو ويلز معرفى شدء 
شاهزاده نظروى را درباره وضع املاكش خواستء تامسن ياسخ داد: «وضع آنها شاعرانه تر از كذشته است؛) و به ياس كفتن 


اين لطيفه ٠٠١‏ يوند مستمر از يرينس آو ويلز كرفت. در جهل وهشت سالككى ناكاه سرماخوردكّى وى رااز ياى د رآورد. 


اشعار فصول تامسن سبكى در اشعار كوتاه كلسي يديد آور..و در فرانسه بيروانى يافت. ران فرانسوا دو سن- لا-مبر» كه 
اميلى [ماركيز دو شاتله] را از ولتر دزديده بود با الهام كرفتن از اشعار تامسن شعر فصول را سرود .)١371284(‏ اكر جه اشعار 


ايكسيايد» و تامس كرق تيز يولك كةاراه ادينات زماتشكةه :را براق ووذزورك وععرتن همؤان مئ ساحتدد. 


درباره زند كىء مركك. وخلود شاهد مقصود را در آغوش كرفت (87/ا١-ع1778).‏ ولترازاين افاضه شبانه به نام «مشتى كزافه 


كوت نات ره عي لاد زه اران سن ]ذا قر يسدقموف ابي برقا قلا كرالك دوا زه الشركة برذ 
جنان بذله كوء هرزه؛ و لاغرى. 
كه ميلتن» م رككء و كناه را به خاطر مى آورى. 


ويليام كالينز نيمى از سالهاى عمر يانكك را زيست و به اندازه نيمى از اشعار او شعر كفت: قبل از آنكه در سى وهشت سالكّى 
دجار جنون شود و بميرد »)١109(‏ نا آخرين ينى خود را صرف تصحيح و تكميل هزارويانصد بيت اشعار خود كرد. بهتر از 
فصيده اى براى شب اوء كه دوستداران بسيار دارد» شعرى است كه براى سنكك كور كشتكان انككليسى جنك م7١‏ سروده 


است: 

دليرانى كه. به دعاى خير ميهنشان» 

براى آرميدن در ورطه مركك فرو مى روند جه نيكك مى خوابند! 
هنككامى كه بهارء با انككشتان سرد زاله آلودى 

كالبد مقدسشان را به سطح آب باز مى كرداند 

وى إبهار] جامه جمن لطيفترى» 

از آنجه كامهاى خيال هر كز نييموده اند» به تن خواهد كرد. 


ناقوس ماتم آنان به دست يريان نواخته خواهد شد؛ 


و هيلكهاى نامريى سرود عزا برايشان خواهند خواند. 
آنكاه افتخار به سماف انرز ا كسترق يوش واهد امد 


7١5 ص:‎ 


وآزادى يكجند باز مى كردد» 
تا همجون زاهدى كريان درآنجا عزلت كزيند. 


آنكه در ميان اين شاعران احساساتى از ياد نخواهد رفت مرد شكفت انككيزى است كه يريشانيها و اندوههاى روزكار جوانى ما 
رادر عباراتى بسيار لطيف ريخته است. تامس كرى يكى از دوازده فرزند سردفترى لندنى بود؛ يازده تن از آنان همكى در 
كودكى در كذشتند؛ تامس از آن سن خطرناكك به اين علت جان سالم به در برد كه مادرشء وقتى كه او را دجار تشنج ديد 
با قبجى ركش را كشود. تامس در يازدهسالكى به كالج ايتن رفت و در آنجا دوستى يابر جاى او با هوريس واليول و ريجارد 
وست آغاز شد. سيس به كيمبريج رفت و آنجا را «يراز موجودات افسرده» و همكلاسيهاى خسته كننده يافت. مى خواست 
علم حقوق بياموزد» ولى به حشره شناسى و شعر يرداخت؛ سرانجام آنجنان به زبانهاى كوناكون علوم, و تاريخ تسلط يافت كه 


شعزوق ياا فض و ذانقن اتباشته شد. 


در 174 » همراه هوريس والبول؛ به بر ارويا رفت. در زمستان» هنكام عبور از كوههاى آلبء نوشت: «يرتككاه و سيلاب و 
صخره اى نبود كه ابستن به شعر و دين نباشد؛) در ردجو اميلياء بين او و واليول نزاعى روى داد؛ هوريس نسبت به اصل و 
تسن عساسيت "داشت :و تامسن به فقرشن افتخاق فى كرد «دوشى مشت رك اعفيذة يثهيان هربك زابر ان دركرئ اشكار 


5 8 5108 حَ 4 20 حَ 0 4 ٠‏ 5 
نمود؛ از هم جدا شدندء و كُرى بتنهايى به ونيز» كرونوبل» و لندن رفت. 


فر كف #واسطتي واننت فرحمق شقن سالك 1929 )ل :و ان جد كر جيرزان بماخت: دوخاته عمويكن درءنقا كا وهر 
عزلت كزيد و در خلال مطالعات مداومش شعرى سرود (1787) كه آن را قصيده دور نماى كالج ايتن خواند. همجنانكه از 
آن كوشه دور افتاده به اين كالج مى نككريستء به ياد دوست ناكامش» وسته افتاد و براى جوانانى كه س ركرم ورزش و 


بازيهاى فرحبخش بودند سرانجامى هراس انككيز ييشبينى كرد: 
عفريت هوا و هوس اينها رااز هم خواهد دريد» 

لاشخورهاى فكرء 

خشم خفت آورء ترس رنكك يريده» 

وشرمسارىء كه در عقب خود را ينهان مى دارد؛ 

يا عشق جانكاه جوانى آنان را تباه خواهند كرد, 

يا رشكك با دندانهاى اتشينش» 


كه قلب نهان را در درون مى جود. 


و رشكك رنكك بريده» وغم رنكك باخته» 
نوميدى تر شروى دل آزار 

زع انيه نر 

بنكريد! در ورطه ايام» در زير ياى شماء 


ص: عدن 


كروه وحشت انكيزى ديده مى شود 

اينها خانواده دردمند مر كُند» 

كه از ملكة :حو سه مكيتترتك. 

اين يككء بند از بند جدا مى كند» آن يكك آتش به ركك مى زندء 
آن ديكرى ركك و بى راازهم مى كسلد. 

و انهاف #بكرددن امعا ونانا شوب مل كيتك: 

براى تكميل آن كروه؛ فقر را بنكريد» 

كه با دستهاى سرد خود روح را كرخت مى كندء 
ادافين زا كوي 

هركس دردهايى دارد؛ همه انسانند» 

و يكسان محكوم به ناليدن شده اند. 

آن كه دلسوز است براى درد و رنج ديككرى مى نالد. 
وآن كه بيحس است براى درد خود. 

ولى از آنجا كه اندوه و غم هركز دير فرا نمى رسدء 
ويروانه خوشبختى زود يرواز مى كند. 

جرا آدميان بايد از سرنوشت خود آكاه شوند؟ 

انديشه سرنوشتء كاخ نيكبختى آنان را ويران مى كند. 
نه» نبايد بداننك؟؛ 

آنجا كه نادانى نعمتى باشد» 


در يايان 1167 كرى براى ادامه تحصيل به كيمبريج بازكشت. براى والبول» كه اكنون با او آشتى كرده بود» شعرى فرستاد 
(1700) كه مرثيه اى در كورستان يكك دهكده نام داشت؛ واليول اين شعر را در ميان دوستانش توزيع كرد. ولى ناشرى شعر را 
با تحريفهايى دزدانه به جاب رساند. كرى براى حفظ اصالت شعرء كه هنوز به يايان نرسيده بودء آن را به دست داد زلى به 
جاب رساند (1781). كرى در اين شعرء كه از دلكشترين سروده هاى قرن هجدهم استء افسردكى رمانتيكك را در قالت شعر 
كلاسيكك مى ريزد و رباعيات آرام راء كه با متانتى خوشاهنكك به سوى يايان غم انككيزشان بيش مى روندء جايكزين «ادبيات 


كوشخراش» يوب مى نمايد. 


در ”01727 كرى يس از م ركك مادرشء مرثيه سوزناكى سرود و خويشتن را در كُورستان شعر مدفون كرد. در قصيده ديكّرى» 


كه سيرشعر نام دارد» مهاجرت مرزها را از يونان و روم به آلبيون١‏ ستود؛ كرى اعتراف 


مى كرد كه در جوانى 1 رزوى رقابت با يبنداروس را در دل مى يرورانيده» و ازخداى شعر و سخن مى خواسته است كه بدو 


يكك «ذهن دست نيافتنى) دهد. 


)١(‏ نام باستانى و ادبى انكلستان. _ م. 


٠١8 ص:‎ 


دز قصبيكة زمباتزرئء كه رامشكر نام دازةة شاعرات را سيمائ اصلاحكر حبات انكلستان دانسته است كه يرذه ازتبهكارئى 
وسستمكا برمى دارند.اين دو«قصيده يينداروسى» ١»كه‏ هر دو در جا يخانه واليول در سترابرى هيل به جاب رسيدندء آنجنان 
آكنده ازاشارات وكنايات كلاسيكك و قرون وسطايى بودند كه تنها دانشوران مى توانستند مفاهيم آنها را دريابند. كرى خويش 
رادر لفاف غرور يوشانده بود و مى كفت: «من براى راهنمايى كودنان سخن برلب نخواهم راند. بسيار خرسندم كه آنان سخن 
مرا دركك نمى كنند. » ولى كودنان با جنين صداهايى كه ازاعماق تاريكى برمى خاست آشنايى داشتند. 


كتذء:وحون ا جفعال رثد كن هزاسان بودء دروتكراس اقسرده :شد 


كروهى أزداتشجويانء كه از كوشه كيرئ وئ .نه كك آمده بؤدند وفى 'داسيسل:اىاراتفن هزاسان اث شي :دن يشك ينجرة 
اطاق وى فرياد برآوردند كه راهرو خانه آتش كرفته است؛ كويند كه كرى خويشتن را با جامه خواب ازينجره بيرون افكندءبا 
طناب به زيرآمد. ودر تغار آبى كه دانشجويان ساخته بودند فرورفت. 21758 به كنار درياجه هاى انكلستان رفت وبا توصيف 
اين درياجه ها در دفتر خاطراتش (كه به زبانى بس دلكش نوشته شده است)» براى نخستين بار» انككلستان را با زيباييهاى اين 
تنطقة اشناساحت» د تسر كر كدمه هاليزك كرك تسحخة اق از ذمكدة تروك كرلدسمية واد نافك ذاشت اويا نكف 


برداشت: «اين مردشاعر است.» ازآن يسءبيمارى نقرس وى را از سفر باز داشت وبه زندكَى وى يايان داد( ١/ا/9١).‏ 


جندى آوازه وى بسيار بلند بود. در1701 »مردم همككى وى را بزركترين شاعر انككلستان مى شمردند و خواستند او را ملكك 
الشعراى انكلستان سازند؛ نبذيرفت.ويليام كويرءباناد يذه كرفتن ميلئن» كرى راء«يس ازشكسييرءويكانه شاعر يززكك انكلستان» 
خواند. ادم سميثءبا صرف نظ ركردن از شكسبير» كفت:«شعر او والابى ميلتن و لطافت و هماهنكى شعريوب را داراست وهيج 
نقصى درآن راه نمى يابد» شايد وى نخستين شاعر زبان انكليسى باشدء مشروط به اينكه اندكى بيشتر شعرمى سرود.» جانسن 
مرثيه وى را ستود» ولى نقصهاى قصيده هاى وى را نيز برشمرد؛ «كرى با ابهت مى خرامد وء با راه رفتن به روى نوكك ينجه. 


خويشتن را بلندتر مى نمايد. . . . اعتراف مى كنم كه شعر او برايم ناخوشايندتر از زندكى اوست.) 


)١(‏ شكلى از شعر در انكلستان قرن هفدهم و اوايل قرن هجدهم, كه ناشى از بد فهميدن وزن و بحر اشعار يينداروس بود. اين 
شكل را ايبرهم كاولى ابتكار كرد )١1888(‏ و درايدن» يوبء و سويفت آن را به كار بستند؛ از مشخصات آن بينظمىء» انحراف 


از قواعد وزن شعرء و تلفيق يرآب و تاب وازه ها بود. _ م. 


ص: ا" 


اين سخن را بايد بركرداند. زندكى كرىء از هنككام مشاجره او با والبول تا زمانى كه در تغار آب فرو رفتء با درد و اندوه 
هماه يف تنه كمره ابق ذثد كى سه باجهار شعر است كده تسليائ اينده اى عون ماه انها وا بيدرية سند «سير شعرة از يونا 


وروم تا آلبيون به شمار خواهند آورد. 
1١‏ - قئاقر 


در اين ينجاه سال در تثاترهاى لندن جه مى ككذشت؟ درورى لين و(از سال )١77”‏ كاونت كاردن تثاترهاى اصلى لندن 
بودند؛ لينكنز اين فيلدز و كودمنز فيلدز تثاترهاى كم اهميت ترى بودند. در «تئاتر كوجكك» هيماركت نمايشنامه هاى كمدى 
نمايش داده مى شدندء و در «تثاتر اعليحضرت» آن برنامه هاى ايرا اجرا مى شدند؛ رويهمرفته لندن دو براير ياريس سالون تثاتر 
داشت. نمايش در ساعت #8 بعدازظهر آغاز مى شد. سليقه مردم» يس از بازكشت خاندان استوارت» د كر كون شده بود؛ جامعه 
اكنون توجه خويش رااز تثاتر به ايرا معطوف ساخته بود. تماشاكران يولدار و محترم هنوز در روى صحنه نمايش مى نشستند. 
سالون تثاتر و سرسراهاى آن دو هزار نفر را در خودجا مى دادند؛ تماشاكران بيشتر از افراد طبقات متوسط بودند و كيفيت و 
مقبوليت نمايشنامه ها به وسيله تحسين آنها تعيين مى شدند؛ به همين علت» مضامين بورزوايى با مضامين رمانتيكك به رقابت 
برخاستند. نقشهاى زنان تماماً به عهده زتان بود ودر اين رأه دل بسيارى از مردان را ربودند؛ در اين روزكارء بازيكران زن 
عازف خوة كش كلكيو ويك وافكى دن صرحت تمنايكن ورعقيدكن: فو كارك فك جيرة غاي ال انان كقيدة» و 
جارلزريد داستانهايى درباره آنان ساخته است. 


كريكك كفته است: «هنر بيشكان جون مردمى يرخور و شكميرست بودند»» نمايشنامه هايى را ترجيح مى دادند كه داراى 
حافس سكي رو كله يتك وان عقيف امسن كليق 7 رتاقنون تجااءه اف سهد تمان كانه ادندم و ثما كتاف عفاق 
هوشيار [ستيل]ه نديده ام كه برازنده مسيحيان باشد؛) با وجود اين» خود فيلدينكك نمايشنامه هاى هرزه اى نوشت. و لتر 
تئاترهاى انككلستان را «ناياك» مى خواند. سرجان بارنرد» در 21778 از مجلس عوام خواست كه بر تئاترها نظارت كند؛ و 
كفت: «ملت بريتانيا ... جنان به سركرميهاى هرزه و بيهوده خو كرفته است ... كه همه مردم ارويا با شكفتى مى يرسند كه 
جككونه خواجكان و زنان آوازه خوان ايتاليايى به اندازه وزيران خزانه دارى انكلستان مزد مى كيرند.» با وجود اينء از قسمتها و 
صحنه هاى خلاف جلو كيرى نشد؛ ولى يس از آنكه فيلدينكك وكى تثاتر را به وسيله اى براى هجوسياسى مبدل كردند و به 
رابرت واليول و جورج دوم حمله بردند» نخست وزيره كه معمولا با مخالفان مدارا مى كردء «قانون اجازه طبع و نشر) را به 
تصويت يارلمنت رسانيد .)١0/797/(‏ 


7١08 ص:‎ 


اين قانون ناظر نمايش را ملزم مى كرد كه هنكام صدور يروانه نمايشء بيشتر سختكيرى كند.١‏ ديدروء در دايره المعارف» 
نمايشنامه تاجر لندنى ليلو راء كه در ١177١‏ در لندن نمايش داده شد» ستوده است. اين نمايشنامه از آن روى براى ديدرو جالب 
بود كه براى نخستين بار ترادى طبقه متوسط را به صحنه مى آورد. تثاتر كلاسيكك فرانسه اين اصل را بنانهاده بود كه ترازدى 
متعلق به طبقه اشراف استء و جنانجه به صحنه هاى بورزوازى كشيده شود, ابهت و ارزش خود رااز دست خواهد داد. جورج 
ليلو به دو كار تازه دست زد: هم ترازدى را به خانه بيشه وران كشيدء و هم آن را به نثر نوشت. ثوروكود. كه بازركان 
درستكارى استء معتقد است: «حرفه ما محترم است؛ و جون بازركان براى اصيلزاد كان خفت آور نيست»ء آنان را از اشتغال به 
بازركانى رااز هم متلاشى كند؛ نمايشنامه با يندهاى اخلاقى همراه است و احساسات تماشاكران را تحريكك مى كند. طبقه 
متوسط انكلستان اين نمايشنامه را كه فضايل.و آرماتهاى اخلاقى آنان را روى صحنه عرضه مى داشت» ستودند. ديدرو از آن 
استقبال كرد و در بيكار خود براى آوردن ترازدى خانوادكى و بورزوا روى صحنه تثاتر فرانسه از آن تقليد كرد؛ لسينكك نيز 


در خانم سارا سميسون از آن الهام كرفت (1700١).طبقات‏ متوسط در ادبيات نيز» مانند سياست» عرض وجود مى كردند. 


در اسكاتلند بازار نمايش را جان هوم رونق بخشيد؛ او با نوشتن و به صحنه آوردن (1788)نمايشنامه دا كلس - موفقترين 
ترازدى زمان خود- همكاران روحانى خويش را از خود رنجاند. ديويد هيوم» يسر عموى جان, با شوق و ذوقى كه جندان 
برازنده يكك فيلسوف شكاك نبود وى را ستود و كفت كه او «شاكرد واقعى سوفو كل و راسين» و كسى است كه لكه ننكك 
توحش رااز دامان تثاتر انكستان زدوده است.» جون كريكك از نمايش اين ترادى خوددارى كرد هيوم؛ لردكيمز (هنرى 
هوم)» و روحانيون «ميانه رو) اسكاتلند ترتيب نمايش آن را در ادنبوركك دادند؛ ديويد هيوم بليط فروش شد و بليطهاى تثاتر را 
فروخت. اجراى اين نمايشنامه براى هومهاء هيومهاء و همه مردم اسكاتلند يبيروزى به شمار مى رفتء زيرا هوم از يكك جكامه 
كهن اسكاتلندى يكك ترازدى ميهنى ساخته بود كه اشكك شوق از ديدكان مردم اسكاتلند روان مى ساخت. ولى انجمن 
كشيشان يرسبيترى ادنبوركك عمل هوم را براى جامه روحانيت وى شرم آور خواند و بدو كوشزد كرد كه «كليساى مسيحى 
صحنه تثاتر و بازيكران را همواره براى دين و اخلاق زيان آور شمرده است.) كليسا در بيانيه رسمى هوم وكشيش ديكرى راء 
به نام الكزاندر كارلايل» كه در اجراى نمايشنامه شركت كرده بود» محكوم نمود. ديويد هيوم» كه خويشاوندى با جان هوم 


وى را به شور آورده بود» جهار رساله خويش را بدو اهدا كرد و بيانيه تندى در 


)١(‏ اين قانون» كه در 1857 تعديل شدء هنوز معتبر است؛ ولى بملايمت اجرا مى شود. 


٠١9 ص:‎ 


نكوهش سختكيرى و اختناق افكار منتشر نمود. جان از روحانيت كناره كرفت و به لندن رفت. نمايشنامه داكلس او را يكك 
وافينكتن در لندن به روى صحنه آورد (17817)؛ مردم لندن هم از اين نمايشنامه استقبال كردند. اسكاتلنديهاى مقيم لندن آن را 
ستودند و» در يايان اولين شب نمايشء يكك اسكاتلندى از تالار فرياد برآورد: «بجه ها اكنون درباره ويليام شكسبيرتان جه فكر 
مى كنيد؟» اين نمايشنامه؛ كه اكنون نظير نمايشنامه كاتوى اديسن به فراموشى سيرده شده استء در طول عمر يكك نسلء بارها 
نمايش داده شد. زمانى كه خانم بد قر دوو ك3 در اجراى اين نمايشنامه بازى مى كرد (1785)» مجمع عمومى كليسا 


«ناكزير شد تا كارهاى مهم خود را به روزهايى موكول كند كه وى در صحنه بازى نمى كرد.) 


ايراى كدايان نشاط آورترين و محبوبترين نمايش لندن در اين روزكار بود. جان كىء كه در نزد بازر كانى شاكردى مى كردء 


به منشيكرى ارل آو كلرندن رسيد و از فعالترين اعضاى باشكاه سكريبليرس شد. يوب وى را جنين توصيف كرده است: 
دلى مهربان و رفتارى دليسند دارد» 

در هوش جون مردء و در سادكى جون كودك است. 

حتى به هنكام خشم شوخ و بذله كوست» 

سخنش نشاط آور و آموزنده است. 


كى در 11١2‏ با نككارش تريوياء يا هنر قدم زدن در خيابانهاى لندن نام آور شد. كى در اين اثر كالسكه هايى را كه 
جرخهايشان با برخورد به سنككفرش خيابانها آرامش شهر را برهم زده اند رانندكانى را كه با تازيانه هاى خويش اسبها را به 
كناب وامئ 3ارتك»:دغدران كل الودى :زا كهبه يليكر كيت حافئ حمل مى كيند» تان خوشيوى :را كدي بازوان معشوفهاق 
خود تكيه داده اند» بياده روانى را كه راه خويش را از ميان توب بازان خيابانهاى لندن مى كشايند, دزدان نجيبى را كه با 
«انكشتان نامحسوس خويش جيبهاى شما را سبكك مى كنند»» و «نككّهبان تنومندى را كه با جراغهاى خويش جلو كامهاى 
تلوتلو خوران شما را به مهربانى روشن مى كتند» و شما را تا درخانه راهنمايى مى كنندء به اضافه مناظر ديكر لندن 1712 راء 


در تريويا ترسيم كرده است. 


در اشعاركى انتشار يافت وء از اين راه» ٠‏ يوند عايد وى شد؛ او اين يول را با خريد سهام «شركت درياى جنوب» بر 
باد داد. يوب و ديكر دوستان به يارى وى شتافتند» و خود كىء» در 01778 با تصنيف ايراى كدايان وضع خود رااسروسامان 
داد. مقدمه نمايشنامه كدايى را نشان مى دهد كه ايرايش را عرضه مى دارد. ايرا با جكامه اى آغاز مى شود كه خانم ييجم آن 
را مى خواند. بيجم (مانند جانثن وايلد) مدعى است: كدة با لودادن د زدان (شكاس كدان حدمت او وؤعزتاهد)ء يه قانون 
كمكك مى كند. حال آنكه او در واقع كارش خريد و فروش اجناس دزدى شده است. كدا خود را مردى درستكار معرفى مى 


كندء زيرا «همه سوداكران بدخواه 
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يكديكرند»» و انكيزه اى جز سودجويى ندارند. يس از آنكه دخترشء يولىء به راهزن زيبايىء به نام كابيتان ماجيث» دل مى 


فريفتن خريداران و فروشندكَان اشياى دزديده شده و مأموران انتظامى سازد. خانم ييجم او را خاطرجمع مى كند: 


زاشقن» جرا دعترماق يول اين بادتهران دركر تفاوت داشنته ياشد و تنها شوهركن واذونت بدازه؛ وجرا بابل رناشوق بولى» 
برتخاكف زتاشونى دختراق ذيكرء موجن شود كةمرذان كمتر.وى وا تعقيي كشل؟ مردان همك :دزد عشقيدو زناتى ركه از 


يولى؛ مى دانى كه من با تفريح و شوخى كردن تو با مشتريان براى يبيشرفت كارء يا حرف درا وردن از آنهاء مخالفتى ندارم؛ 
ولى هركاه بدانم كه ابلهى كرده و زناشويى كرده اى» اى هرزهء كلويت را خواهم دريد. 


يولى زناشويى خويش را در جكامه اى اين كونه توجيه مى كند: 
مككر مى شود عشق را با يند و اندرز مهار كرد؟ 

مككر كوييد و از مادران ما فرمان مى برد؟ 

اكر هم قلبم جون يخ منجمد بود 

با شعله عشقش آب مى شد. 

جون مرا بوسيد؛ مرا تنكك در بر فشرد 

جندان شيرين بود كه ناكزير تسليم شدم؛ 

ازاين روى» از ترس آنكه سرزنشم كنى» 

انديشيدم بهتر آن است كه زن او شوم. 


يبجم خشمناك مى شود؛ مى ترسد كه ماجيثء براى آنكه دارايى وى را توسط يولى به ارث برد او و همسرش را بكشد. از 
اين روىء به اين انديشه مى افتد كه وى را به دست قانون بسيارد تا به داربكشند. ماجيث در صحنه نمايان مى شود. يولى را 


دلدارى مى دهد. و به او اطمينان مى دهد كه ازاين يس جز او به هيج زنى دل نخواهد تست : 
دلم جندان آزاد بود. 


تا آنكه يولى ياسخ عشق مرا داد. 

از هر كلى شهد مى نوشيدم, 

و هردم به سرابرده كلى ديكر مى رقتم؛ 

ولى در او همه كلها كرد آمده اند. 

يولى ازاو مى خواهد سوكند ياد كند كه هركاه به جاى ديكرى برود» او را با خود خواهد برد. 
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ماحيث س و كنن"مى خووه: 1١‏ نااقلرتن “م توانك ...مرا ازءتق جذا ساؤد؟ الل مستمرى ان"يكةه دربارى: كرفين وسقيود ايك 


وكيل؛ و دورساختن يكك زن زيبا از آينه ازاين كار آسانتر است.» سيس آن دو سرود خوانان كفتكو مى كنند: 
يسر: اككر بركرانه كروئنلند افتاده بودم» 

ودلبر دلربايم را به آغوش مى كشيدمء 

در آن سرما ويخبندان هميشكى جندان كرم مى بودم. 
كاقب شك هافها ل سرززمين زواسيرى مئ كت 
دختر: اكر درهند به كنيزى فروخته مى شدمء 
همينكه روز سوزان به يايان مى رسيد. 

جون برسينه يارم مى آراميدم» 

مى توانستم محنت كرماى جانكاه را ناجيز شمارم. 
يسر: من تمام روز تو را دوست مى داشتم. 

دختر: هرشب مى بوسيدم و بازى مى كردم» 

سر كر قو ناهةهةارروى عشن :و 'دلداد كى :و اشن : 
دختر: روى نيه ها و دورترها مى خراميدى. 


يولى براى او فاش مى كند كه يدرش درصدد است وى را به دست قانون بسيارد. و با دلى يراندوه از او درخواست مى كند 
كه جندى ينهان بماند. ماجيث به سوى نهانكاه مى رود ولى براى آنكه درباره دزديهاى آينده به دستيارانش تعليم دهد» در 
ميكده اى توقف مى كند. هنكامى كه آنها مى روند. به رقص و بازى با روسييان ميكده مى يردازد. بيجم براى كرفتار كردن 
وى به آنها رشوه داده است؛ در حينى كه نوازشش مى كنندء تيانجه هايش را مى دزدند و سيس او را به مأمور انتظامى مى 
بسار نل قن عيفة بعنة رركاو وك انر كيف البقم ذو زا وول سكن ان ةد كرقور يد رفن ساكس شوك بان 
زندان مى رهانند» ولى بار ديكر دستكير مى شود؛ و اين بار وى را به جوبه دار مى سيارند. هنكامى كه به سوى جوبه دار مى 


رود» زنان خود را بااين شعر دلدارى مى دهد: 
بدرود! اى عشق من > اى دلبران من بدرود! 


من به خرسندى مى ميرم- و اين براى شما بهتر است. 


براى باقى عمرء منازعه شما در اينجا يايان مى يذيرد؛ 
بدين سان من همه زنان خود را يكجا خشنود مى سازم. 


نويسنده ايراى كّدايان در صنحه نمايش ظاهر مى شود و برخود مى بالد كه تبهكارى راء نظير آنجه در همه نمايشنامه هاى 
واقعى اتفاق مى افتد. در ينجه قانون و عدالت كرفتار كرده است. ولى يكى از بازيكران ياسخ مى دهد كه «ايرا بايد به شادى 
يتجامك:) (حكونه سنتها تغييز فى كتند!) كذا ييشنهاة وى :را فى بلايردة:ظنات دان را اق كردن ماجيث من كسلدة و يول ازاائة 


افا باز هي كوذائل سحاض وال بها كزذ وق واشوهو: فى رقصددة و تاجيةة در شكفت ابمت: كه | باائه مرنوشئ 
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بدتر از مركك كرفتار نشده است. 


آهنككهايى كه يوهان يبوشء آهنكساز آلمانى مقيم انكلستان, با استفاده از آهنككهاى قديمى انكليسى براى ايرا ساخته بود اثر 
آن رادر دلها عميقتر ساختند. با وجود هجوها وطعنه هاى مفسدانه و نفاق افكنانه» مردمى كه شب اول اجراى نمايشنامه در 
تثاتر لينكنزاين فيلد ز كرد آمده بودند (79 زانويه )١17/78‏ با هلهله شديد آن را ستودند. ايرائ كذايان شصث وسه شب بى دريى 
اجرا شد و كوى سبقت را از تمام نمايشنامه هاى بيشين ربود. اين اثر در شهرهاى ديكر انكلستان نيز نمايش داده شد و در همه 
جا با استقبال كرم مردم مواجه كشت. اجراى اين نمايشنامه هنوز در دو قاره با موفقيت همراه است و فيلمى كه از اين ايرا 
ساخته اند يكى از دلكشترين آثار سينمايى روزكار ماست. بازيكرى كه نقش يولى را ايفا كرد محبوبيت بسيارى يافت و 
سو كلى جكامه هاى كى و كل سرسبد سالونها كرديد؛ زند كينامه وتصاوير وى به تعداد بسيار فروخته شدند؛ بادبزنها را با 
اشعار آوازهاى او آراستند؛ و سرانجام با دوكى زناشويى كرد. ولى يكى از كشيشان انكليكان كى راء از آن روى كه راهزنى 
را قهرمان ايراى خويش ساخته واز كيفر رهايى داده بود. محكوم كرد. جون كى خواست دنباله اين ايرا راء با نام يولى» نمايش 
دهدء ناظر نمايش به او يروانه نداد. كى نمايشنامه يولى را جاب كرد؛ و در آمد اين نمايشنامه و ايراى كدايان كى را توانكر 


ساخت. جهار سال يس از اين كاميابى» قولنج وى را از ياى درآ ورد. 
لا - رمان 


برجسته ترين يديده ادبى اين روزكار ظهور رمان جديد است. كلاريسا و تام جونز از نظر تاريخى از هر شعر يا نمايشنامه اى 
كه در اين عصر تصنيف شده اند با اهميت ترند. از 17٠‏ » جون حدود زندكى از دربار به مردم و از عمل به احساس توسعه 


يافت » رمان به منزله صدا و آيينه زندكى مردم انكلستان جايكزين تثاتر شد. 


داستانسرايى» جون خط و كتابت» از كهنترين هنرهاى بشرى است: هند قصه ها و حكايتهاى خود را داشته است؛ سرزمين يهودا 
افسانه هاى روتء استرء و ايوب را در ادبيات خود جا داده است؛ يونان هلنى و جهان مسيحى قرون وسطى داستانهاى عشقى و 
داستانهايى از سر كذشتها و ماجراهاى زندكّى مردم ساخته اند؛ ايتالياى روزكار رنسانس هزاران داستان كوتاه» جون داستانهاى 
بوكاتجو و باندلوء از خود به يادكار نهاده است؛ اسيانياى روزكار رنسانس و انكلستان عصر اليزابت از زندكى فرومايكان 
داستانهاى ييكارسكك بديعى يرداخته اند؛ فرانسه قرن هفدهم داستانهاى عشقيى آفريده است كه از خود عشق طولانيترند. 


لوساز داستان زيل بلاس را سروده است؛ دفوء براى آنكه شهامت و بيباكى انسان را تصوير كند» ماجرانويسى را به 
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كمال[ اسائدة اميت ورم بف سه انأف روا التقاهة ال بكر توشعه ايت 


ولى آيا اينهاء به مفهوم امروزى, رمان بودند؟ اين داستانها از حيث خيالى بودن به افسانه هاى قرن هجدهم شباهت داشتند؛ 
برخى از آنها موضوعى اصلى داشتند» و در برخى ديكر نويسندكان كوشيده بودند جهره هاى قهرمانان خويش را واقع كرايانه 
ترسيم كنند؛ ولى (شايد به استثناى روبنسون كروزوثه) آنها فاقد زمينه اى بودند كه وقايع و كسان را به هم بيوند دهد. داستان 
اورونوكو اثر خانم افرا بن» (1288) كه داستان زندكى برده اى آفريقايى استء و همجنين كابيتان سينكلتن ,))0107٠١(‏ ول 
فلندرز (؟10/5)» و ركسانه (377)» آثار دفوء داراى جنين زمينه اى بودند. ولى اين داستانها هنوز شرح وقايعى يراكنده بودند و 
داراى آن وحدت ساختمانيى نبودند كه همه بخشهاى آنها را تابع يكك موضوع واحد كند. وقتى ريجاردسن و فيلدينكك به 
توسعه فن داستان نويسى و يرورش قهرمانان و رويدادها يرداختند و داستانهاى خود را آيينه روحيه و آداب مردم روزكار 


خويش ساختند» رمان جديد يا به جهان نهاد. 
)١(‏ سميوئل ريجاردسن: 1١7/21-١289‏ 


يدر رمان جديد فرزند درود كرى از اهالى داربى شر بود كه اندكك زمانى يس از تولد سميوثئل» به لندن رفت و در آنجا اقامت 
كزيد. يدر و مادرش اميدوار بودند كه از وى يكك روحانى بسازند. ولى تنككدست تراز آن بودند كه هزينه تحصيل وى را 
فراهم كنند؛ بااين حال» سميوئل با كنجاندن يندهاى اخلاقى و دينى در داستانهايش تا اندازه اى آرزوى يدر و مادر را 
برآورد. وى در محيطى يرورش يافت كه ميزانهاى اخلاقى بيرايشكر در آن رواج داشتند. سميوثل نزد جايكرى به كا رآ موزى 
داكو انو فق او راان طوشورينى قاد ساك قي كه عونك انافك قد نا بالوقعة ادها عاشقانه رواف ران 
بيسواد شيداى عشق در امد خويش را افزايش دهد؛ اين تجربه به رمانهاى ريجاردسن را همانند نامه ساخته» و موجب يويشهاى 
وسيع او در عوالم روحى و احساسات زنان شده است. كوشايى و قناعتء او را به جاده يبيشرفت انداختند؛ ريجارد سن جندى 
بعد براى خود جايخانه اى داير» و با دختر استاد ييشينش زناشويى كرد(١177).‏ ازاو صاحب شش فرزند شد كه ينج تن از 
آنان در كودكى مردند. همسر جوان و عزيز او نيز در دركذشت. اين داغها و دلشكستكيها در شكل كرفتن روح نسبتاً 
تيره و افسرده او مؤثر افتادند. بار ديكر زناشويى كرد و يدر شش فرزند ديككر شد؛ داغهاى بيشترى ديد و سرانجام جايكر 


مجلس عوام شد. ريجاردسن هنكام نشر نخستين كتابش ينجاهساله بود. 


دن 1189 دو تن :از دوشتان جا يكرش از او خواستندكه براى تعليم نامه نكارى :به زوستايبات و'همتحتين نراق اشنا ساحتن انان 
با «شيوه هاى خردمندانه مقابله با مسائل عادى زندكى». كتابجه اى تدوين كند. هنكام نككارش اين كتابجه: ريجاردسن به اين 


متن زير تصوير : جوزف هايمور: سميوئل ريجاردسن. كالرى ملى جهره هاء لندن 
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كه با به هم ييوستن نامه هايى از سركذشت دخترى كه خردمندانه ياكدامنى خويش را حفظ كرده استء داستانى بسازد. 
موضوع اين داستان راء كه قهرمان آن در خلال وسوسه هاى بسيار توانسته است ياكدامن و عفيف بماند» ريجاردسن ممكن 
است از زندكى ماريان )١781-١171(‏ ماريوو كرفته باشد. به هرحال؛ ريجاردسن در نوامبر 178٠‏ با نشر نخستين داستان 
خويش در دو مجلدء فصل نوينى در ادبيات اتكليسئ كقوف نام اين داستان جنين بود: يملاء يا ياداش ياكدامنى؛ سلسله نامه 
هاى محرمانه دخترى جوان و زيبا به والدينش؛ اكنون براى نخستين بار منتشر مى شود تا اصول ياكدامنى و دين را در اذهان 
دكتراة:و سمران حوان يرووش دهده از كتاب. كرض التقبال قدة و تجار دسن در ١‏ با افزودن دوجلد ديكر. تحت نام 
يملا-در روزكار سرافرازى» كه قهرمان داستان در آن از ياكدامنى و خردمندى خويش يس از زناشويى سخن مى كويدء 
داستان را سط داد. 


نيمه اول داستان هنوز براى ما دلكش استء زيرا ما هركز آن اندازه بير نيستيم كه از خواندن داستان فريبهاى عشقى خسته 
شويم- كرجه حتى فريبهاى عشقى جنين داستانى» يس از هزار صفحه. ملال آور مى شوند. در صفحه اول داستان» آنجا كه 
يملا مى نويسد: «آه. جقدر مى كريم! تعجب نكن كه كاغذ اين سان لكه دار شده است.) نويسنده مى كوشد تا اهميت 
احساسات را برساند. يملا نمونه نيكى و مهربان و نجابت اسث. او را در شانزدهسالكى براى «كار» از خانه بيرون مى فرستند. 
اولين يولى را كه به دست مى آورد به والدينش مى دهد و مى ككويد: «خداوند مرا نيازمند نخواهد كرد. ... اكر بيشتر به دست 
آورم؛ باز هم وظيفه ... من است كه هر دوى شما را دوست داشته باشم و كرامى بدارم» زيرا شماء در زمانى كه از دست من 
كارى برنمى آمدء مرا دوست و عزيز داشته ايد.» يدر و مادر محتاطء. قبل از آنكه اطمينان يابند اين يول را كارفرماى مجرد 
يملا براى فريفتنش به وى نداده استء از خرج كردن آن خوددارى مى كنند. به او هشدار مى دهند كه زيبايى او ياكدامنيش 
را به خطر مى اندازد: «مى ترسيم [مبادا] خودت را جنان مديون او بدانى كه ياكدامنى خود راء كه كرانبهاترين كوهر توست و 
هيج ثروتى ... آن را جبران نخواهد كرد. به او بسيارى.» يملا قول مى دهد كه احتياط را از دست ندهدء, و مى افزايد: «نيكى 
كردن جقدر دليذير است! من به انسانهاى بزركك تنها به خاطر همينن خصيصه غبطه مى خورم.» احساسات يملا شايان ستايش 
است». كرجه هنكامى كه او احساسات خويش را برزبان مى آوردء اثرش كاهش مى يابد. در اوج يكك ماجراى مصيبت آميزء 
كارفرما بدون مقدمه قبلى به رختخواب يملا مى رود و او را به آغوش مشتاق خود مى كشد. دخترك از هوش مى رود؛ و 
كارفرما به مراد خويش نمى رسد. دختر مى كويد كه يس از به هوش آمدن, «دست خود را بردهان او نهادم و كفتم: آم به 
من بكو كه در اين حال درماندكّى جه برسرم آمده است. كارفرما خاطر جمعش مى كند كه نيت خود را عملى نكرده است. 


دخترككء كه از صميميت او خوشش مى آيدء اندكك اندك بدو دل مى بندد. صحنه هايى كه ريجاردسن از مراحل مختلف 
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الساسات ذختن قيل از ولستكى به كار قرماساحتة'اسث موجن شده اند كروهى وى برا وواتشتاس بداقد. نا وجوة ايخ 
دلبستكىء؛ دختر همجنان در برابر خواهشهاى او ايستادكى مى كند. كارفرما سرانجام از ياى در مى آيد و به وى بيشنهاد 
زناشويى مى دهد. يملاء كه خوشحال است ياكدامنى و روح خود را حفظ كرده استء تصميم مى كيرد كه كدبانوى كامل 
انكليسى شود: در خانه بماند» از مهمانيهاى بزركك و يرشكوه بيرهيزد» حساب خرج خانه را بدقت نككاه داردء از نيازمندان 
دستكيرى كند, مربا و شيرينى بيزد» واز شوهرش- جنانجه در حال بيمودن نردبان ترقى باشد- سباسكزار باشد كه كاه و بيكاه 
اورااز لطف مصاحبت خويش بهره مند سازد. ريجاردسن جلد دوم را با سخنانى درباره مزاياى ياكدامنى مردان و زنان جوان 
در روابط خود يايان مى دهد و مى نويسد:«هركاه اين [ياكدامنى يملا]|شايستكان را به همجشمى شايان ستايشى برانكيزد و 
برآن دارد كه خويشتن را برازنده ياداش و ستايش و بركتى سازند كه يملا با آن شايستكى از آن برخوردار كشت. مؤلف اين 


كتاب كار خود را يايان يافته خواهد دانست.» 


برخى از انكليسيان» جون فيلدينكك يرهوسء اين داستان را ريشخند كردند؛ ولى هزاران تن از افراد طبقه متوسط انكلستان 
باكدامى يملا زاسعودتك و,بذان ذل سعند: روخاتيان الكسعان» إن ابتكه ديذتد مواعظ آثان بهصورت ذاستائى نافد و .دلكشن 
در دسترس بعل زبوب١‏ قرار كرفته است» خشنود شدند. يملا در عرض شش ماه جهار بار به جاب رسيد. ناشران انككلستان 
ريجاردسن را به نوشتن داستانهاى مشابهى تشويق كردند. ولى او كه در بى يول نبود» واز سويى نيز تندرستى خود را از دست 


مى داد. به دنبال كار جاب رفت. در /ا1775» با نشر شاهكار خويش بورزوازى ارويا را به ستايش خود واداشت. 


كلاريساء يا سركذشت يكك بانوى جوان از نوامبر /ا10/5 تا دسامبر ١788‏ در هفت جلد و دوهزار صفحه انتشار يافت. كروهى 
از خرده كيران كفته بودند كه ريجاردسن ياكدامنى يملا را وسيله اى براى بازاركرمى زن هنكام زناشويى دانسته» و مرد هرزه 
وفاسد اصلاح شده را شوهرى خوب به شمار آورده است. از اين روى» وى در دومين داستان خويش ياكدامنى را موهبت 
الاهيى خواند كه خداوند در بهشت آن را ياداش خواهد داد. و كفت كه انسان هرزه اصلاح نشده سرانجامى اندوهبار خواهد 
داشت. لا-وليس بييرواء كه شايع است زنان در برابرش ناتوانند» مى كوشد از كلاريسا هارلو خواستكارى كند. كلاريساء با 
آنكه مفتون شهرت اوستء نمى تواند بدو اعتماد كند. كسانش وى رااز ديدار جنين مرد ديوسيرتى منع مى كنند؛ درهاى 
خانه رابه رو اؤ من يتذتلة .و آقائ سولمز راء كه مردبى الايشى اسثه براق همسرق وى دن نظر من كيرننا: كلاريسا حاضو 
نيست با سولمز زناشويى كند. كسان كلاريساء براى آنكه وى 


)١(‏ نام خداى مردم عقرون (شهر باستانى فلسطين)؛ از آنجا كه يهوديان خدايان مشركين را تحقير مى كردند و حتى از شياطين 
مى شمردند» بعل زبوب نيز به نامهاى شيطان اضافه كرديد. _ م. 
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رابه زناشويى با سولمز وادارند» توبيخش مى كنند» آزارش مى دهندء و زندانيش مى كنند. لا-وليسء به يارى دستيارش» 
وانمود مى كند كه خويشان كلاريسا در صددند با اسلحه به او حمله كنند. كلاريساء براى آنكه از دست آنان برهدء به 
لاوليس اجازه مى دهد وى را بربايد و به سنت آالبنز ببرد. كلاريسا مى خواهد با لاوليس زناشويى كندء ولى او اين زناشويى را 


كار خطرناكى مى داند. به دوستى مى نويسد: 
هركاه از اين بيمناكك نبودم كه با يكك بار زناشويى براى هميشه زناشويى خواهم كرد. به زناشويى تن مى دادم. 


اين نتيجه ناكوار زناشويى است! آيا انسان مى تواند مانند يرندكان, كه در روز والنتينوس ١‏ براى خود جفتى تازه برمى كزينند 
جفت خود را عوض كند؟ ... من عيبى در آن نمى بينم ... زيرا تغيير جفت از وقوع جهار يا ينج كناه بزركك جلو كيرى خواهد 
كرد: تجاوز جنسى (آن كونه كه در نزد عوام معروف است». زناء و فحشاء و كسى در آرزوى جند كانى نيز نخواهد بود. تغيير 
جفت مردان رااز آدمكشى و دوثل باز خواهد داشت و از رشكك (كه سبب تعديات تكاندهنده است) اثرى برجاى نخواهد 
ماند. زنى نازا خوانده نخواهد شد ... زن و مرد؛ به اين نيت كه جند ماهى يكديكر را يارى كنند, باهم خواهند زيست .. 
روزنامه ها دربى اين كونه اخبار خواهند رفت كه ببينند «جه كسى با جه كسى است). خواهند كفت كه اين آقاء يا اين خانم» 


«يكساله» است و آن يكى «جندساله». جكك. آيا اين تمايز» مانند تمايز كلهاء جالب و تماشايى نخواهد بود؟ 


وى مى كوشد كلاريسا را بفريبد و كمراه نمايد؛ دخترك اخطار مى كند كه هركاه به وى دست درازى شودء خود را خواهد 
كشت. لا-وليس وى را زندانى مى كندء ولى با مهربانى با او رفتار مى كند. در اين هنكام كلاريساى دلشكسته نامه هايى به 
دوست محرمشء اناهوء مى نويسد. لاوليس براى شكستن مقاومت او نقشه هاى بسيار مى كشد و نيرنكهاى بسيار به كار مى 
بندد؛ كلاريسا همجنان در برابر نيرنكهاى او ايستادكى مى كندء اما مى بيند كه كريز از خانه آبروى او را برباد داده است. در 
نامه هاى اندوهبارى كه به يدر مى نويسدء» درخواست بخشش نمى كندء ولى درخواست مى كند نفرين خويش راء كه به 
عقيده وى درهاى بهشت را به روى او خواهد بستء يس بككيرد؛ يدر از كناه او نمى كذرد. كلاريسا به بيمارى جانفرسايى 
مبتلا مى شود و برايش اميدى جز دين نمى ماند. لاوليس به فرانسه مى كريزد» و در آنجا در دوئلى به دست عموى كلاريسا 
كشته مى شود. سرانجام» يدر و مادر كلاريسا از كناه او مى كذرند و نزد او مى آيند» ولى او را مرده مى يابند. 


كلاريسا داستان ساده اى است,ء اما انديشه بيقرارما خواندن داستان بلند و يكنواختى جون كلاريسا را براى ما دشوار مى نمايد؛ 
ولى در انكلستان قرن هجدهم مردم از آن استقبال كردند؛ صدها تن از مردمى كه داستان را خوانده بودند در فاصله جايهاى 


مكرر آن به ريجاردسن نامه 


)١(‏ روز شهادت قديس والنتينوس (؟1 فوريه)؛ كه كفته مى شود در اين روز يرند كان جفت خود را برمى كزينند. ‏ م. 
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توششتد و:دوخواست كزدوتد تكذازتك كلاريها تميرة. بندارئ كفت: تهريكك اس ة كدر او جلدهاى مختلق كلارسنا برا نه 
دست داشتنة:و ديد كاتنشاق ان اشكفء ون كل بهار تمتاكه بودشد: مرى ورثئلى مالتكيو كه-مائتد همه رنان الكلستان آن 
روزكار زنى سفسطه كر بود. داستان را با احساسات و تمايلاءت طبقه متوسط سازكار دانستء اما با سليقه اشرافى خود 


ناساز كار يافت: 


مانند دختران شيرفروش شانزدهساله اى كه برجكامه «سقوط بانوا اشك ريزند احمقانه براى كلاريسا هارلو اشكك مى ريختم. 
حقيقت اين است كه رويدادهاى نخستين جلدهاى آنء به خاطر شباهتى كه به روزكار دوشي ز كيم داشتء مرا به رقت آوردندء 
ولى رويهمرفته اثرى كم ارج و ملال انككيز است. ... كلاريسا احساسات و انديشه هاى خويش را با همه مردمى كه مى بيندشان 
در ميان مى نهدء بى آنكه فكر كند كه انسان در اين حالت فانى براى يوشانيدن ذهن خويش نيز احتياج به بركك انجير دارد؛ 


نشان دادن همه انديشه هايمان كارى نايسند اسن 


زنان انككلستان اكنون از ريجاردسنء كه براى آنان در يملا زنى آرمانى ترسيم كرده بود به اصرار مى خواستند مردمى آرمانى 
نيز ترسيم كند. وى نخست به اين كار تن در نمى داد» ولى يس از خواندن جوزف اندروز فيلدينكك؛ كه در آن نويسنده يملا 
را مسخره كرفته بود ويس از ملا_حظه تصوير مفصل وى از شخصيت مردان در تام جونز» نوشتن س ركذشت 
مزددا زلز كز اتفمتيق زا "قار كرف اود 'دانقان قو هماسر اع لزانو سارت عقالاة در عمف جل افقاو افك برا روسسيه زان 
مردم روزكار ما سومين موفقيت بزركك ريجاردسن عجيب و باورنكردنى است. روكردانى مردم قرن بيستم از ميزانهاى اخلاقى 
بيرايشكرىء و روحيه سازشكرانه مردم نيمه دوم عصر ويكتورياء ما رااز ستايش كمال نيكى و ياكى» دست كم در مردان» باز 
مى دارند؛ ما به مردان نيكك بسيار برخورده ايم» ولى هيج يك را از نقصهاى بخشودنى مبرا نيافته ايم. ريجاردسن كوشيد سر 
جارلز را با زروزيور نيكك سيرتى بيارايد و تنها جند نقص بسيار ناجيز در شخصيت او كنجاند؛ با وجود اين» ما از تفاوتهاى 
شكرفى كه در بين او و خودمان به جشم مى خورندء بيزاريم. ازاين كذشته. فضيلت وقتى نمايش داده شدء فريبند كى خود را 


از دست مى دهد. جيزى نمانده وى كه كران سيق دن زمره قدسان شهرده شود 


دلبستكى عميق ريجاردسن به يندهاى دينى و اخلاقى داستانهاى وى را از نظر هنرى معيوب نموده است؛ او از شوخى و بذله 
كويى جندان بهره اى نداشت. تلاش ريجاردسن براى كفتن داستانهاى بلند از خلال نامه هاء داستانهاى وى را با مطالب 
نامحتمل ونامعقول درهم آميخت؛ ولى اين شيوه داستانسرايى به او امكان داد كه وقايع واحدى رااز كوشه هاى كوناكون 
بنكرد و توصيف كندء واين شيوه به داستانهاى او خصوصيتى داده است كه در داستانهاى ديكر كمتر به جشم مى خورد. 
نوشتن نامه هاى بلند به خويشان و دوستان محرم از عادات مردم آن روزكار بود. اين شيوه داستانسرايى همجنين به ريجاردسن 
امكان داده است كه احساسات زنانه را در داستانهاى خويش منعكس نمايد. در اينجا نيز» نقصهايى به جشم مى خورند: او 


مردان را كمتر 
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از زنان» واشراف را كمتر از مردم عادى مى شناخت؛ او بندرت دك ركونيها و تضادها و رشد روان آدمى را دركك مى كرد. 
دكات فز وال داور لوقه هاف كه من شوقن تشقان من كاسن كه او وفا وو شين اقيان و ذقنا تع وري ار ماده 
قرار داده است. با اين رمانها سبكك داستانسرايى روانشناختى و ذهنى, كه در آثار روسو به صورت التهاب تبالودى تجلى كردء 
يديد آمد. ريحجاردسن كاميابى را بافروتنى استقبال كرد. به كار جاب ادامه داد» ولى براى خود خانه بهترى ساخت. براى 
راهنمايى زنان بسيارى» كه برخى از آنان وى را «باباى عزيز) مى خواندندء نامه هايى بلند نوشت. يركارى و تمركز انديشه؛ در 


آخرين سالهاى عمرء وى را كرفتار بيخوابى و حساسيت عصبى كرد. در 5 زوئيه 17١‏ از حمله فلج در كذشت. 


ريجاردسن يس از وزلى و بيت ميهن بيش از هر انكليسى معاصر خود در جهان نفوذ يافت. نفوذ وى در انككلستان به بهبود 
اخلاق مردم در روزكار جانسن, و به اصلاح اخلاقيات دربار يس از سلطنت جورج دوم يارى كرد. ميراث ادبى و اخلاقى او 
دو يداني كشيشن :و يكفيلد (18/28) كولك شدية واشعور :وحصي تشخيض (1811) حون اواستى موث افتادةفراتسويات وق برادز 
ميان داستان نويسان انكلستان بيهمتا مى دانستند؛ روسو كفته است: «رمانى كه با كلاريسا برابرى كندء يا بدان ماند. به هيج 
زبانى نوشته نشده است.» آثار ريجاردسن را آبه يروو به فرانسه ترجمه كرد؛ ولتراز يملا نمايشنامه اى به نام نانين ساخت؛ 
روسو هنكام تصنيف هلوئيز جديد مضمونء شكلء و آرمان اخلاقى كلاريسا را سرمشق خود قرار داد. ديدرو در ستايش 
ريجاردسن به تمجيد و تحسين او يرداخت. كفت كه اكر همه كتابهايش را بفروشد, هومر اوريبيد» سوفوكلء و ريجاردسن را 
نككاه خواهد داشت. در آلمان كريستيان كلرت يملا را ترجمه و تقليد كرده و براى كرانديسن اشكك ريخت. كلويشتوك با 
غوائون كلذاروا!ذ صو سود نندة وراكنت :از كراكد بس لماكتانة ان ساعدت 4 الماتنها ات وتعا ردس را د باتتكا وود 


ساختتك: در انتاليا كؤلدوق يملا زاانهصحنه تمايقن كشيك. 


امروز جز محققان كسى آثار ريجاردسن را نمى خواند؛ ما براى خواندن يا نوشتن جنين نامه هايى حوصله و مجال نداريم؛ 
موازين اخلاقى روز كار صنعتى وداروينى ما با قيود و محذوديتهاى يبرايشكرى فاصله بسيار دارد. ولى مى دانيم كه اين رمانهاء 
بيش از اشعار تامسنء كالينز» و كرى نمودار سركشى احساس عليه يرستش انديشه و عقل بودند؛ ريجاردسن يدر نهضت 
رمانتيك استء همجنانكه روسو قهرمان اصلى آن به شمار مى رود. اين نهضت در يايان قرن بر هنر كلاسيكك يوبء و واقع 


كرابى شهوانى فيلدينكك بيروز شد. 
١‏ - هنرى فيلد ينككك: ١1/818111‏ 


زمانى كه در 1717 به لندن رفتء با قامت بلند و ستبر» جهره دلفريب» سخن دلنشين» و دل كشاده اش همه را به تحسين 
واداشت؛ طبيعت وى را جنان آراسته بود كه از زند كَى و 
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لذتهاى آن بهره برككيرد. جز يول؛ همه جيز داشت. يس از آنكه. به كفته خودء كالسكه ران و كاتب مزدور شدء خويشتن را 
براى نويسندكى آماده ساخت و به تصنيف نمايشنامه هاى كمدى و بورلسكك يرداخت. نوه عموى يدر او» ليدى مرى مانتكيو 
با استفاده از نفوذ خويش. نمايشنامه عشق درزير جند نقاب او را در تثاتر درورى لين به صحنه آورد (1778)؛ خود دو بار براى 
تماشاى آن به تثاتر رفت. در 177 نيز تسهيلاتى براى اجراى نمايشنامه شوهر متجدد او فراهم ساخت. از آن يسء فيلدينكك 
نمايشنامه هايى با ارزش متوسطء و در آن ميان نمايشنامه هجايى ترازدى ترازديهاء يا زندكى و مركك تام ثام بزركك (1091), 
را يكى يس از ديكرى به صحنه كشيد. يس از جهارسال دوستى با شارلت كرادوك. با او زناشويى كرد(177). شارلت 
جندى بعد 18٠١‏ يوند به ارث برد و فيلدينكك براى آسايش با او در روستايى مسكن كزيد؛ به همسرش دل باخت و او را به 
نام سوفيا وسترن زيبا و محجوبء و امليا بوث بسيار شكيبا ستود. ليدى بيوت مى كويد: «زبان شيوايى كه او به كار مى برد حق 


صفات يسنديده» زيبايى» و دلربايى شارلوت را ادا مى كرد.») 


در ١778‏ به لندن بازكشت ونمايشنامه هايى به صحنه آورد كه همه از ياد رفته اند. ولى» در 0١77‏ يس از آنكه «قانون اجازه 
طبع و نشر» هنر تئاتر را محدود ساختء ياى خود رااز صحنه كنار كشيد. علم حقوق آموخت و وكالت بيشه ساخت (010750). 
الثقاز يملا الرر وحار سن دوايق سال مسير ركد كى وق :راد كر كوان ساك فضابل: تنلا وخالق او كراشن فلدييكه راانه 
هجانويسى برانكيخت. فيلد ينكك با برداشتى ياروديكك از يملاء تصنيف س ركذشت ماجراهاى جوزف اندروز و دوستشء آقاى 
ايبرهم ادمزء كه به شيوه سروانتس نوشته شده است را آغاز كرد(1787). جوزفء كه به عنوان برادر يملا معرفى مى شود 
جون او زيبا و ياكك است. كارفرمايش براى فريفتن او بارها دام مى كستراند» ولى جوزف ايستادكى مى كند؛ جوزف. مانند 
يملاء تلاشهاى حيله كرانه كارفرما را براى فريفتن او به تفصيل شرح مى دهد. نامه اى كه به يملا مى نويسد تقريباً به شيوه 


ريحجاردسن اسن : 
خواهر دلبندم يملا: 


اميدوارم خوش باشى؛ خبرى برايت دارم! ... خانمم به من دل باخته است ...ودرصدداست مرا نابود كند؛ ولى اميدوارم عزم 


واراده من آنجنان استوار باشد كه هيج زنى در جهان نتواند ياكدامنى مرا لكه دار سازد. 


آقاى ادمز بارها به من كفته است كه ياكدامنى براى مردء» جون زنء ارزش دارد. مى كويد كه او با زنى» جز همسر خود. 
تماس نداشته است؛ مى كوشم كه رفتار او را سرمشق خود سازم. به انكيزه يندهاى او و نامه هاى توست كه توانسته ام در برابر 
وسوسه اى كه به كفته او هيج مردى در برابر آن ياراى مقاومت ندارد و براى انسان در اين جهان يشيمانى» و در جهان آينده 
عقوبت اخروى همراه مى آورد يايدارى كنم. ... اندرز و نمونه خوب جه كرانبهاست! ولى خشنودم كه او مرا از خوابكاه برو 
راند.زيرا براى يكك بار همه سخنان كشيش ادمز را از ياد برده بودم. 


ترديدى ندارم» خواهر عزيزم» كه تو داراى صفات نيكى و مى توانى ياكدامنى 
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خطر افتاده است. اميدوارم بتوانم ياكدامنى تو و ياكدامنى يوسف راء كه همنام من است. سرمشق خود سازم و به رغم وسوسه 


جوواف يديا كلتمت ون كنت وافنى دو[ كه دعدرينا كزوتيااكنذامتى عانم كمسترئ خويقن برض كزابقد يشلكو كه | كيون 
همسر كارفرماى توانككرى است و قدر و منزلتى در جامعه يافته استء فنى را از اينكه تصميم كرفته است با جوزفء كه مقام 


وى :را ذرذاستان يملا ناجواتمردانه ديكر كون جلوه داده است: 


شهوت فيلدينكك براى هجانويسى با هجوريجاردسن نيز فرو ننشست؛ با يارى جستن از موزها و حماسى ساختن كتاب خود. 
ايلياد را نيز هجو كرد. هزل او هنكام برخورد به كسان مختلفى كه جوزف وادمز در راه خود با آنها روبه رو مى شوندء بويزه 
توخوؤز مهما سراذاوة برانكيخته مى شود. خانم توشووو كة نيش را هنكام ارتكاب خطا با بتى» كلفت خانه» ذتده: اهلت» :اذ 
كناه وى مى كذردء تو-ووز متقابلا «موافقت مى كند كه تا يايان عمر» روزى دو يا سه بار كناهانش را بدو يادآور شوند.) 
جون طبع فيلدينكك به او اجازه نمى داد از اين جوان معصوم قهرمانى براى رمان خويش بيافريند» توجه خويش رااز جوزف به 
كشيش ادمز معطوف ساخت و او را به قهرمانى داستان خويش بركزيد. بركزيدن كشيش ادمز انتخابى ناشايست مى نمايدء 
زيرا اف كشديقن راست كرذار.و ياكة اننايشى نوه كه باادستتوسسن مواغظل وده دتبال اشرق بيروامى كفت :ولي آفرند كار 
ادمز به او صدايى محكمء معده اى قوى» يكك جفت مشت كارى داده بود؛ او با آنكه با جنكك مخالفت مى كند, اما جنكاورى 
جيره دست است؛ و در آغاز داستان جند تن از اوباش راازياى درمى آورد- ادمز دوست داشتنيترين شخصيت داستان 
فيلدينكك استء و ما نيز جون نويسنده داستان از برخورد او به خوكهاء كل ولاى و خون لذت مى بريم. آن دسته از ماكه در 
جوانى به آرمانهاى مسيحى دل سيرده ايم نمى توانيم به اين كشيش» كه از مكر و حيله مبرا و سرشار از روح نيكخواهى است». 
مهر نورزيم. فيلدينكك وى را با كشيش تروليبر سودجوء كه «يكى از مردان بزركك ديدنى بود و مى توانست بى آنكه شالى 
برشكم بندد نقش سرجان فالستاف ١‏ را ايفا كند»» مقايسه مى كند. 


فلذ كه كه اكتوةانة كاميان غويقن نس العدة دن لاا يكت اث سه علق معقين سات كه بافروتتى عتواق توشبتة هافق 
يراكنده را برآن نهاده بود. جلد سوم شامل شاهكارى است كه به طعنه نوشته شده؛ و زندكى آقاى جانثن وايلد بزركك نام 


دارد. اين كتاب زند كينامه واقعى فيكين» تبهكار نامدار قرن هجدهمء لينست او عورة فيل د يركف مى 'تويشد: «انى:ةاستان كارهائ 


)١(‏ شخصيت نمايشنامه هاى «هنرى جهارم) و«زنان سرخوش وينزر)» اثر ويليام شكسبير. جام 
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است كه ممكن اسث از او سرزده باشند.» در نخستين جاب كتابء فيلدينكك رابرت واليول راء به نام دلال آراى دزدىء به باد 
حمله كرفته بود؛ يس از مركك رابرت واليول» فيلدينكك بار ديكر اين داستان را منتشر ساخت. و اين بار در آن «بزركى» را به 
باد هجو كرفت. نويسنده مى كويد كه زيان بيشتر «بزركان» براى جهان بيش از نفع آنها بوده است. اسكندر مقدونى رااز آن 
روى «كبيرا خواندند كه وى يس از آنكه «سرزمين يهناورى را به خون و آتش كشيد, مردم نكونبخت بسيارى را به ديار 
نيستى فرستاد» و جون تندبادى سهمناك ويرانى و بدبختى يديد آوردء كويند كه از روى بزركوارى از بريدن كردن ييرزنى 
خوددارى ورزيد وو به دختران او تعدى نكرد.» وجدان دزد بايد از وجدان سياستمداران آسوده تر باشدء زيرا دزد كمتر انسان 


كشته و كمتر دارايى مردم را جياول كرده است. 


فيلدينكك در اين كتاب, كه به سبكك زند كينامه سياسى نوشته استء براى جانثن نياكان بزركك و نامدارى برمى شمارد و تبار او 
زانه:«ولفسصن وابلذ ميخ رسائلة كه با متكشه به الكلستان امد من توسد مادرش اخاصيت سيان جسنا كن داشت كه در 
خدمت انككشتان او بود.») جانثن هنر و راه و رسم دزدى را ازاو آموخت و به يارى هوش سرشارش. براى ربودن دارايى زايد 
مردم زايد و براى كرفتن جان بيمعنى آنان» جوانان شجاعى را سازمان داد. وى بزركترين سهم از اموالى را كه اين جوانان مى 
دزديدند مى كرفت و زيردستان نافرمانبردار خويش را به دست قانون وعدالت مى سيرد. او لاثتيشا را تعقيب مى كردء ولى 
نمى توانست وى را بفريبد و به دام افكند. لائتيشا خويشتن را به دستيار اوء فاير بلاد: سيرد» و او «در جند دقيقه به اين موجود 
زيبا و دلفريب دست درازى كردء يا دست كم اكر لائتيشا بموقعم خواهش وى را نمى يذيرفت» به او دست درازى مى كرد.) از 
آذ سي لأعها عانق وتاشوي سن كند: عفته يعدءاريى آنان كفتكوي :در من كيزه ولاققا من كويل تفق ذازى براق تغيود 
مردان ديكرىء جز او بركزيند؛ جانثن وى را زنى هرزه مى خواند؛ يكديكر را مى بوسند وبا هم آشتى مى كنند. جانثن به 
راهزنى ادامه مى دهدء و جرايم بز ركترى مرتكب مى شود. سرانجام به مركك محكوم مى شود و زنش ازاين محكوميت 
خوشحال مى كردد. يكك روحانى وى را تاجوبه دار همراهى مى كند. جانثن در راه جيب كشيش را خالى مى كند» ولى جز 
يكك دربازكن جيزى در آن نمى يابد» زيرا كشيش ميخواره بود. «جانثن وايلد بزرككء يس از آن همه كارهاى برجسته- كه 


فقط از عهده «مردان بز ركك» آمدنيند- برجوبه دار جان سيرد.) 


در يايان 17 » همسر فيلدينكك د ركذشت و فيلدينكك با توصيف وى به نامهاى امليا و سوفيا كوشيد درد و رنج دورى وى 
راكاهش دهد. در 1771 با خدمتكار باوفاى همسرشء كه براى يرستارى فرزندان فيلدينكك در خانه وى مانده بود» زناشويى 
كرد. دراين هنكام تندرستى او رو به زوال نهاد ودر آمدش كاهش يافت. در 75/8 .١‏ به رياست داد كاه بخش وستمينستر» و 


سيس به رياست دادكاه بخش ميدل سكس رسيد واز بينوايى رهايى يافت. هزينه زندكى وى 
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در اين مقام از يولى فراهم مى شد كه دو طرف دعوا به دادكاه مى دادند. وى اين يول راء كه از ٠‏ يوند درسال افزونتر نبود» 


«ناياكترين يول در جهان» خوانده است. 


يبداست كه فيلدينكك در اين سالهاى ير درد و رنج )1758-١1/88(‏ سركرم نوشتن شاهكار خود بوده است. اين شاهكار رد 
9, به نام سركذشت تام جونز يسر سرراهى؛ در شش جلد انتشار يافت. فيلدينكك براى نوشتن اين رمانء به كفته خود, از 
وقتى كه به دادرسى و نويسندكى براى ديكران داده بود «جند هزار ساعت» صرفه جويى كرده است. بدشوارى مى توان باور 
كرد كه داستانى جنين سرشار از هزل و يندهاى اخلاقى نافذ و نيرومند در سالهاى دلشكستكّى وتهيدستى و ناتندرستى نوشته 
شده باشد. با وجود اينء اثر هزارودويست صفحه اى وى را بسيارى برجسته ترين رمان انكليسى دانسته اند. هيج يكك از 
داستان نويسان انكليسىء قبل از رو زكار فيلدينكك» تن و انديشه و اخلاق و سيرت يكك مردى راء با اين كمال و صراحت» 


توصيف نكرده است. سخنان ثكرى را در مقدمه يندنيس بسيارى به ياد دارند: 


از روزى كه نويسنده «نام جونزا در زير خاك آرميده؛ نويسنده اى از ميان ما نتوانسته است جهره مردى را با جنين توانايى 
ترسيم كند. او را بايد با يارجه بيوشانيم و زوركى بدو بخنديم. جامعه ما طبيعت را در هنر نمى يسندد. و به شما اجازه نمى هد 
با آنجه در جامعه. باشككاههاء كالجهاء و رستورانها مى كذرد آشنا شويد و بدانيد كه فرزندان شما جكونه زندكى مى كنند و 


از جه سخن مى كويند. 


تام كودكك حرامزاده اى است كه او را در بستر ياكك آقاى آلوورثى مى يابند. از اين هنكام؛ تا زمان زناشويى تام» فيلدينكك 
ماجراهايى به شيوه ييكارسكك وارد رمان خود مى كند كه بظاهر ييوندى با هم ندارند. ولى يس از آنكه داستان به يايان 
رسيدء انسان درمى يابد كه اين ماجراها با هم ييوند دارند و شرح آنها براى بازنمود و يرورش شخصيتهاى داستان ضرورت 
داشته است»ء و هيج رشته اى سردركم, و هيج كره اى كور وجود ندارد؛ فيلدينكك براى برخى از شخصيتهاى داستان جهره 
هاى خيالى كاملى كشيده است و جهره ياره اى ديكر راء جون بليفيل فرومايه؛ يا عاليجناب ثواكم معلم «كه انديشه هايش 
بسيارانعطافيذير بودند»» بيش از اندازه ساده نمايش داده استء با وجود اين» سيارى از جهره ها زنده اند. آقاى وسترن «تفنكها 
سككانء و اسبانش را بيش از هر جيزى درجهان دوست داشت» و يس از آنهاء به بطريش و سيس به دختر بى همتايش سوفيا 
علاقه مند بود. سوفيا كلاريسايى است كه در دام مردان كرفتار نمى شود» و يملايى است كه مى تواند» بى آنكه درباره ياكى 


خويش قبل از زناشويى سروصدايى به راه اندازد» مرد دلخواهش را در دام خود كرفتار كند. 


تام اندكى ضعيف استء وكرنه عيبى در او نيست و بيش از اندازه براى زنده ماندن شايستككى دارد. آلوورثى او را به فرزندى 
مى يذيرد و ثواكم او را مى زند و تعليم مى دهد. مردى ستبر مى شود و تنها جيزى كه او را مى آزارد» اصل و نسب مرموز 
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بدو يادآور مى شوند. به باغى دستبرد مى زند و يكك مرغابى مى دزدد» ولى آلوورثى؛ كه وى را به فرزندى يذيرفته استء به 
شيوه اى» كه بهترين نمونه آن در قهرمانان شكسبير يافت مى شودء از كناه او مى كذرد. سوفيا از دور او را مى ستايد» ولى تام 
با آكاهى به حرامزدكى خويش جرئت نمى كند به زنى كه از حيث مقام و دارايى ازاو بسيار دور است دل بسيارد. تام 
خويشتن را با مولى سيكريم» دختر يكك شكاربان راضى مى سازد و به يدرى فرزند او تظاهر مى كند. يس از آكاهى به اينكه 
تنها يكى از يدران محتمل كودكك استء آسوده مى شود؛ سوفيا جون از رابطه تام با مولى آكاه مى شود رنج مى بردء اما مهر 
و دلبستكى او به تام تنها براى مدت كوتاهى به سردى مى كرايد. تام وى را هنكام سقوط از اسب در شكاركاه به آغوش مى 
كشد؛ از كلكونى كونه هاى دخترك احساسات او را به خويشتن در مى يابد» و بى درنكك بدو دل مى سيارد. ولى آقاى 
وسترن تصميم كرفته است سوفيا را همسر آقاى بليفيل سازد» كه برادرزاده مشروع و وارث آلوورثى بيفرزند است. سوفيا از 
زناشويى با اين حيوان دورو خوددارى مى كند؛ وسترن يافشارى مى كند و سرس ختى يدر و اشكهاى دختر جند جلد از داستان 
را به غم و اندوه مى آلايند. تام خود را كنار مى كشد و ترتيبى مى دهد تا او را هنكامى كه مولى را به آغوش كشيده است در 
بيشه اى بيابند؛ سوفيا با ديدن اين صحنه از هوش مى رود. آلوورثى با اكراه از تام جشم مى يوشدء و تام به سفرهاى يرماجرايى 
مى رود كه بدون شرح آنها فيلدينكك نتوانسته است به داستان خود ادامه دهد. قلب او همجنان در نزد سوفياى دل شكسته مى 
ماند» ولى به كمان آنكه براى هميشه سوفيا را از دست داده است به بستر خانم واتر يناه مى برد. يس از آنكه تام درد و رنج 
بسيار مى كشدء آلوورثى از كناه او مى كذرد واورا به جاى بليفيل وارث خود مى سازد. تام از سوفياى كمروء ولى با 
كذشت, دلجويى مى كند. آقاى وسترن, كه تا يكك هفته قبل تشنه خون تام بود, او را به دامادى خويش مى يذيرد و براى 


«به نزد او بشتاب» اى يسره به نزد او. ... آيا همه كارها يايان يذيرفته است؟ فرداست يا يس فردا؟ من كه يس از فردا لحظه اى 
درنكك نخواهم كرد. ... اواز ته دل مى خواهد كه امشب زناشويى كند. جنين نيست سوفى؟ ... آلوورثى كجاست؟ كوش بده 


آلوورثى؛ من 0 يوند شرط مى بندم كه فردا يسرى نهماهه خواهيم داشت.) 


يسن أن شكسين كسى زند كن الكلشياة وايةابق تتصيل و ضراحت تضوين اكزدة بود البقمة اوهمة حي را وض تكزه: 
خصوصياتى جون رقت قلبء وفادارى» شهامت,ء قهرمانى» و ادب» و احساساتى كه در هر جامعه مى توان يافتء در تام جونز به 
جشم نمى خورد. فيلدينكك انسان ييرو غريزه را بر انسان انديشمند ترجيح مى داد. او كسانى را كه مى كوشيدند ادبيات را از 
هزليات برهانند و آثار شكسيير و جاسر را اصلاح كنند و همجنين شاعران و منتقدانى را كه معتقد بودند ادبيات جدى بايد تنها 


به طبقات فرادست بيردازد» خوار مى داشت. او 


ص: ع" 


دلباختكّى زن و مرد را جيزى جز تمايل جسمانى نمى شمرد و جنبه هاى ديكّر عشق را موهوم مى خواند. جنون يولدوستى و 
ريا و تزوير را در همه طبقات اجتماع نكوهش مى كرد. كناهان و اعظان را برملا- مى ساختء ولى كشيش ادمز را دوست 
داشت؛ دكتر هريسن راء كه يكك روحانى انككليكان است. قهرمان امليا ساخته است؛ فيلدينكك خود در هر فرصتى به خوانند كان 


داستانهايش يندهاى دينى و اخلاقى مى داد. 


يس از نشر تام جونز» فيلدينكك جندى به نوشتن مسائلى يرداخت كه در مقام رئيس دادكاه بخش به آنها برمى خورد. كار و 
مسئوليت همه روزه وى را با تعديات» قانونشكنيهاء و جنايتهاى مردم لندن آشنا مى ساخت. درباره جكونكى حفظ نظم و 
اغسال عذالت رامهاى ييتنيهاد كزديعيه همث وى وببرادرش+ سرجان قله يكذه كةا يسن اذاو به ريناست"ذاذ كاه بلس .بق 
مقرائة ارسينة يكف ديعه إن اشويكراة للد تازومار كد كتقو بد افضاف جه دان ] وليخت شوتو د شوو را 


اوش داد: «دزدان لندن 2 همكى س ركوب شده اندك.» 


آخرين رمان فيلدينكك در دسامبر 178١‏ به نام امليا انتشار يافت. فيلدينكك تا يايان عمر نتوانست همسرش را از ياد ببرد؛ همه 
معايب همسرش رااز ياد برد و كوشيد نام وى راء جون همسر بى نقص سربازى بى احتياط» جاويدان سازد. كابيتان بوث 
مردى مهربان و دلاور و بخشنده است؛ املياى خود را مى يرستد. ولى هست ونيست خود را در قمار مى بازد و بدهكار مى 
شود؛ و داستان با ورود وى به زندان آغاز مى شود. در صد صفحه كتاب» س ركذشت خود را براى زندانى ديكرىء به نام 
دوشيزه مثيوز» بازكو مى كند؛ از زيبايى» حجب. مهربانى» وفادارى» و نازكدلى همسرش برايش داستانها مى كويد» و سيس به 
خواهش دوشيزه مثيوز با وى همبستر مى شود. «يكك هفته به اين كفتكو جنايت آميز ادامه مى دهد.) دراين صحنه. ودر 
صحنه هاى ديكر رمان: فيلدينكك» شايد با اندكى كزافه كويى» از دور ويى مردان و زنان: از بوليرستى كلانتران و داوراث» واز 
درنده خوبى زندانبانان يرده برمى دارد. در اينجاء يكى از همان زندانهاى بدهكاران توصيف مى شود كه يكك قرن بعد خشم 
ديكنز را برانكيخت. قاضى ثرشرء از ظاهر زندانى» تبهكارى او را تشخيص مى دهد. «آقا جانء زبانت به كناهكارى تو كواهى 
مى دهدء تو اهل ايرلندى» و همين برايم بس است.» شماره تبهكاران در هر فصل داستان فزونى مى يابد» تا سرانجام امليا فرياد 
بر مى آورد و به فرزندانشء كه كرفتار تنككدستى شده اندء مى كويد: «از كناه من كه شما را به جهان آورده ام بككذريد.» 


امليا همان كريز لدائ شكيياق فيلد كك است: در يكن "از :فصول تحستيع امليا يق عتوه رامن شكيل :ولى حبراتجى بيثى اوارزا 
بيوند مى زند واو آنجنان زيبايى خويش را باز مى يابد كه در فصول آينده مردان براى فريفتن او دام مى كسترانند. او 
خويشتن رااز نظر نيروى انديشه كمتر از شوهرش مى داند. در همه كارها از شوهرش اطاعت مى كندء جز آنكه حاضر نمى 
شود در بالماسكه شركت كند. به شنيدن يكك او را توريو هندل مى رود» ولى حاضر نمى شود 


ص: 77160 


تن خود را در واكسهال در معرض تماشاى مردان زندوست بنهد. بوث هنككامى كه از يكى از كريزهاى خود نزد او باز مى 
كرددء مى بيند كه او «با همان وجد و سرورى كه به بانوان ظريف و زيبا هنكام لباس يوشيدن براى مجلس رقص دست مى 
دهد سر كرم آشيزى است.» از دوشيزه مثيوز نابكار نامه اى به امليا مى رسد كه در آن از زناكارى بوث در زندان يرده برداشته 
شده است؛ نامه را نابود مى كندء و درباره آن سخنى به شوهرش نمى كويد؛ وى در طول ميكسارى. قماربازى» بدهكارى؛ و 
زندانى بودن شوهرش همجنان به او مهر مى ورزد. براى آنكه هزينه خوراكك شوهر و فرزندانش را فراهم سازدء جواهرات كم 
ارزش وء سيسء جامه هاى خود را مى فروشد. اشتباهات و كناهان شوهرش كمتر از سنكدلى اجتماع و مردمى كه مى كوشند 
وى را به دام اندازند نوميدش مى كند. فيلدينكك» جون روسو و الوسيوسء. عقيده داشت كه بيشتر مردم ذاتاً خوبند» و محيط 
ناياكك و قوانين بدآنان را به تباهى مى كشند. ثكرى امليارا دلفريبترين قهرمان داستانهاى انكليسى شمرده است.» ولى شايد او 
فقط رؤياى شوهرش بود. سرانجام, امليا ثروتى به ارث مى برد» با بوث در ملكك خويش مى آسايدء و بوث آدم خوبى مى 


سو د. 


با آنكه فيلدينكك كوشيده است همه صحنه هاى داستان را به هم بييوندد» در ميان مقدمه و نتيجه آن جندان ييوندى به جشم 
نمى خورد. رمان نويس بزركك خسته شده بود واطرافيان دزد و آدمكش وى رااز خود بيزار كرده بودند. نويسنده يس از 
آنكه رمان امليا را به يايان رساند» موت درك ونان اناو مردم را نخواهم آزرد.) در رُانويه 21707 به نشر كاونت 
كاردن جورنال يرداخت و مقالات نافذى در آن نوشت,ء به انتقادهاى سمالت ياسخ دادء به رودريكك رندوم حمله» ودر فوريه 
همان سال مجله را تعطيل كرد. در زمستان 1785-١187”‏ خستكى» استسقاء يرقان» و تنكى نقس وى را بسترى ساختند. آب 
قطران اسقف بار كلى را آزمود» ولى استسقايش بدتر شد. يزشكك بدو سفارش كرد به سرزمين بيرآفتابترى سفر كند. در زوثئن 
١0‏ همراه زن و دخترشء باكشتى «ملكه يرتغال» به سوى ليسبون رهسيار كشت. در راه يادداشتهاى سفر ليسبون راء كه از 
شرشترين اثاز اوسكة وشت :داكن #فلألدواليسوة :در كناشت وذ كورستان اتكليشان ابن شه ودغا كفصيرده شل 


حاصل كار فيلدينكك جه بود؟ او واقع كرايى را در رمان بنياد نهاده» و زندكى طبقات متوسط را روشتتر از هر تاريخنويسى 
توصيف كرده است؛ كتابهاى او دروازه دنياى تازه اى را كشود. در توصيف زندكى طبقات بالا جندان موفقيتى نداشت؛ جون 
ريجارد سنء مجبور بود كه از خارج برآنها بنكرد. جسم زندكى كشورش را بيشتر از روح آن» و عشق جسمانى را بيشتر از 
عشق باكف“مى شتاخث؟ عتاضتر ظزيفتر و لطبفتر شخصيت الكلسى :ا :دين كان اق يتهان مائذ كديا انتهمه در شهمالت» سترق؛ 
ذيكةة و تكرق ال نخشيك: فيل ركد يدر همه آنان بود. 


ص: رض 


#لتواناس سنال ال 


سمالت وى را دوست نداشتء. زيرا هر دوى آنان براى رسيدن به افتخارات رقابت مى كردند. توبياس اسكاتلندى بود و. جون 
هيوم» متأسف بود كه جرا انكلستان راه فرانسه را بر جزاير بريتانيا بسته است. با اينهمه» يدربز ركش در راه وحدت يارلمنتهاى 
الكلسعان و اسكاتليل )١1/09/(‏ زتحمت كشيدهة :زه تمابنيد كىن بارلستة متركذ رسيده بوذ تويناس دوساله يود كه دري 
د ركذشت. ولى او به كمكك خانواده اش در دبيرستان دامبارتن تحصيل كرد و به دانشكاه كلاسكو راه يافت. در دانشكاه 
مقدمات يزشكى آموخت. ولى به جاى آنكه تحصيل را به يايان رساند و دانشنامه بككيرد» تب نويسندكى به او سرايت كرد و با 
دستنويس يكك ترازدى بى ارزش به لندن» نزد كريكك. شتافت. كريكك ترازدى او را نيذيرفت. توبياس يس از آنكه جندى 
كرسنكى و دست تنكى كشيدء در رزمناو «كامبرلند» دستيار جراح شد و با اين رزمنا و به اجنكك كوش جنكينزا رفت. در 
يورش نافرجام سربازان انكليسى به كارتاخنا در كرانه كولومبياء شركت جست. در زامائيكك خدمت را ترك كفت؛ در همينجا 
با نانسى لسلز آشنا شد و » يس از بازكشت به انككلستان (7376)» با او زناشويى كرد. در خيابان داونينكك خانه اى كرفت و در 
آن به كار جراحى يرداخت؛ ولى عشق به نويسندكّى وى را آسوده نمى نهاد و مى بايستء» دست كم. آنجه را كه در نيروى 


دريايى ديده بود به رشته نككارش درآورد. ازاين روىء» در 1754 معروفترين رمان خويش را منتشر ساخت. 


ماجراهاى رودريكك رندوم شرح حوادث يرماجرايى است كه براى يكك قهرمان بيش آمد. سمالت خود را مديون فيلدينكك 
نمى دانستء ولى اذعان داشت كه به سروانتس ولو سار بسيار مديون است. به مردم و كارهاى آنان بيش از كتاب و وازه ها 
علاقه داشت. او داستانش رااز حوادث انباشت» بوئ عفن و رنكك خون به آن داد» و صحنه ها را با آدمهاى متعفن هرزه كو ير 
كرد. اين رمان يكى از نخستين و بهترين رمانهايى است كه تاكنون درباره ماجراهاى دريايى در انكلستان نوشته شده است. 
ولى رودريكء جون آفريننده خويشء قبل از آنكه به نيروى دريايى كشيده شودء از مهمانسراهاى لندن و اخلاق مردم اين 
شهر سخن مى كويد. ما كه با كالسكه هاى قرن هجدهم مسافرت نكرده؛ و در آن مهمانسراها اقامت نكرده ايم» از تماشاى جه 
مناظرى محروم شده ايم- نمايشكاهى از مردم ناسازكار» سربازان فرتوت» واسطه هاى محبت (مرد و زن)» دستفروشانى كه 
باروبنديلشان را بزور مى كشند و يولشان را ينهان مى كنند» مردانى كه در جستجوى تختخواب عوضىء ظرفهاى ادرار اطاقهاى 
خواب را وازكون مى كنندء زنانى كه جون به آنان تجاوز شده استء فرياد برمى آورند و با شنيدن صداى سكه آرام مى 


كير ند» بيجا ر كانى كه تظاهر به بز ركَى مى كنند» و مردمى كه يبوسته فحش مى دهند. دوشيزه جنى نمونه 





مقن زيو تصنوين #ثقائن:تاشناس ابتالياى» وماس سمولت» كالرئ ملى جهرة هاء لتدق: (ارشيو تمان) 


ص: 71 


بارزى از اين كونه مردم است كه در برخورد با دستفروش و ناخداء يكنفس دشنام مى دهد. 


در لندن» رودريكك (كه همان سمالت است) «داروفروش دوره كردا مى شود. جون نامزدش را با مرد ديكرى در رختخواب 
مى بيند» از زناشويى جشم مى يوشد و مى كويد: «خداوند به من آنجنان شكيبايى و حضور ذهنى داد كه بى درنكك از اين راه 
باز كردم. براى اين بيشامد» كه موجب شد از زناشويى جشم يوشم» بخت خود را هزار بار سياس كفتم.» از آن يس» تصميم 
2 در معاشرت با زنان بى بند و بارى بيشه سازد- راه ورسم و بدبختيهاى زنان دروه كرد را مى آموزدء بيماريهاى آنان 
را معالجه مى كندء يزشكان فريبكارى را كه آنها را مى جايند لو مى دهدء و متوجه مى شود روسييان» «كه همه از دست آنها 
به عنوان موجودات مزاحم شكايت دارند» خود مجبورند كه با يرداخت باج به دادرسان و ارضاى تمنيات آنها از جنكك قانون 


وزندان بكويزنذة) 


رودريكء كه اشتباهاً به دزدى متهم شده استء بيكار مى شود و جنان كرفتار دست تنكى مى كردد كه «براى رهايى خويش 
جاره اى جز بيوستن به ارتش و نيروى دريايى نيافتم.) ناكاه» مأموران سربا زكيرى به خانه اش مى ريزند» با ضربه اى بيهوشش 
مى كنندء و ابا كشاندن او به رزمناو «ثاندر» وى را از رنج تصميم كرفتن آسوده مى كنند. او به اين سرنوشت تن مى دهد و در 
رزمناو دستيار جراح مى شود. يكك روز بيشتر از ورود او به اين سرنوشت تن مى دهد و در رزمنا و دستيار جراح مى شود. يكك 
روز بيشتر از ورود او به نيروى دريايى نكلدشته است كه متوجه مى شود ناخدا او كم مرد درنده نيمه ديوانه اى است كه. براى 
صرفه جويىء ملوانان را تا ياى جان به كار وا مى دارد. رودريكك در كارتاخنا مى جنككد؛ يس از آنكه رزمنا واو غرق مى 
شود شناكنان خويشتن را به كرانه زامائيكك مى رساند» در نزد شاعره زهوار در رفته اى خدمت مى كندء به خواهرزاده او 
نارسيساء دل مى بندد» و خويشتن را به «اميد وصال اين دختركك دلفريب دلخوش مى سازد.» سمالت داستان راء يكنفس» 
دريارا كرافهايى كه هريك سه صفحه از كتاب را كرفته استء به زبانى ساده» يرقدرت», و زشت دنبال مى كند. در لندن» 
رودريك با كسان ديكرىء جون دوشيزه مليندا كوستراب و دوشيزه بيدى كراييول» آشنا مى شودء از لندن به باث مى رود؛ در 
آنجا به نارسيساى دلفريب برمى خورد؛ ازاو دل مى ربايد» وى رااز دست مى دهد, دوثل مى كند ... بار ديكر به نام جراح به 
نيروى دريايى مى بيوندد, به كينه مى رود. در آنجا ناخدايش جهارصد برده مى خرد تا آنان را در ياراكه با سود كلا-ن 
بفروشاء باز به زامائيكك مى رودء و در آنجا يدر كمكدشته اش را كه اكنون مرد يولدارى است مى يابد؛ بار ديكر به ارويا و 
نزد نارسيسا باز مى كردد؛ زناشويى مى كند؛ در ملكك يدرش در اسكاتلند مقيم مى شود؛ و «شكم نارسيسا اندكك اندكك 


برآمده و كرد مى شود؛) رودريكك مى كويد: 


هركاء عرشت بواققى «رحيان باشل اكتوة تمن رو اووةه اسك اسيداساك سر كفن مو قرو شبقه اند وهن شير 3 


آرامش عشق راء كه از بيوند نزديكك دو قلب ريشه مى كيرد و تنها زناشويى به انسان ارزانى مى دارد» دريافته ام. 


ص: لم 


از رودريكك رندوم به كرمى استقبال شد. سمالت اكنون مى كوشيد نمايشنامه شاه كش خود را به جاب رساند. در ديباجه اين 
نمايشنامه به كسانى كه از جاب آن خوددارى كرده بودند سخت تاخته بود؛ در سراسر دوران نويسندكىء از دشمن تراشيدن 
هر جه بيشتر براى خود فر وكذار نكرد. در >2١‏ به ابر دين رفت و دانشنامه يزرشكى كرفت؛ ولى به جاى آنكه يزشكى بييشه 
نحازة؛ تارذ كر نه تويسيند كى زوئ اورد ور ١1/81‏ ماحراشائ يركريق يكل واتوستة عتوان ابقى:ةاشكان لين حون غنوان 
رودريكك رندوم خواننده را به اميد برخورد با وقايع شورانكيز و تكاندهنده به خود جلب مى كرد؛ دريادار ترانين «مردى 
شكفت انككيز و از جنككاوران بزركك روزكار خود؛ توصيف مى شود كه «يكك جشم و يكك يايش را در يايش را در جنكك از 


دست داده است؟» 


براى هزارمين بار به اصرار مى خواهد بككويد كه جكونه يكك كشتى جنككى فرانسوى را در دماغه فينيستر به كلوله بسته است. 
به نوكرشء تام يايبر» دستور مى دهد كه در روايت اين داستان وى را يارى كند. «تام» جون ماهيى كه نفس نفس بزند» دهان 
مى كشايد و با آهنكك باد خاورى كه از روزنه اى بكذرد» سخن مى كويد واو را در روايت داستان همراهى مى كند. (شايد 


سترن براى عمو توبى و سرجوخه تريم خود ازاين قسمت الهام كرفته باشد.) 


سمالت سيس داستان خنده دارى روايت مى كند: خانم كريزل مى كوشد به دل دريادار راه جويد؛ ستوان جكك هجوى. كه 
تنها يكك يا دارد» بدو اندرز مى دهد كه فريب وى را نخورد و خود را اسير زن نسازد. زيرا«اكر به او بسته شوى, قسم به خدا 
كه بى درنكك تو را فرو مى خواباند وء با فشار» تمامى استخوانهايت را خرد خواهد كرد.» دريادار خاطر جمعش مى كند كه 
«كسى هركز مرا نخواهد ديد كه به زنى دل سيرده باشم.٠‏ نيرنكهاى كريزل قلعه ياكدامنى او را درهم مى كوبد و به ازدواج 
رضايت مى دهد؛ ولى«مانند كناهكارى كه به مسلخ مى برندش» به بستر وصال مى رود؛ ... و كويى منتظر است عمر جهان در 
برابر ديد كان او به سرآيد. اصرار مى ورزد كه شب زفاف راء به جاى تختخواب در نئو بخوابند» ننو در زيرآنان مى شكند, اما 
نه قبل از آنكه منظور اصلى خانم برآورده شود. اين زناشويى دريايى سرانجام به ناكامى مى كشد؛ خانم ترانين ميككسارى ييشه 


مى سازد و «فرايض دين را با يشتكار به جا مى آورد.) 


سروالتر سكات سمالت راء در سالهاى جهل زندكيشء اينكونه توصيف كرده است: «بسيار خوبرو و جذاب مى نمود, و, به 
كفته دوستان زنده اش» سخنش بسيار آموزنده و دلكش بود.» به كواهى همه قراين موجود. سمالت مردى تندخو بود و با 
صراحت و بيبرده سخن مى كفت. از همين روى» سرجارلز ناولز را «درياسالارى بدون قدرت رهبرى» مهندسى بدون دانش» 
افسرى بدون عزم واراده» و مردى بدون راستى» خواند. درياسالار وى را به اتهام افترا تعقيب, و به سه ماه زندان و يرداخت 
٠‏ يوندل جريمه محكوم كرد (/17/81). سمالتء با آنكه مردى تندخو بود.» صفاتى يسنديده داشت: بخشنده و مهربان بود؛ 


نويسند كان تهيدست را يارى مى كردء وء به كفته سر والترء «به زن و فرزندانش مهر مى ورزيد.» خانه اش در 


ص: الخحض 


لارنس لين» جلسىء ميعاد كاه نويسند كان كم ارجى بود كه اكرجه به اندرزهاى او توجه نمى كردندء اما از خوان نعمتش بهره 
مي كرفتتك؛ كروهى از آثان را :سازمان :دادو :وسار ادنى حوره ساحت: او يكى أن شيم ثثر نؤسائى:اسث كه تواستيد (جون 
در ايدن شاعر) از كتابفروشان اجراى مناسب شأن و نبوغ خويش دريافت دارند. كاهى 20٠‏ يوند در سال از كتابفروشان يول 
مى كرفتء ولى براى آنان زياد كار مى كرد. سه رمان ديككر نوشت كه تنها يكى از آنها شايان توجه است؛ نمايشنامه انتقام 
خود راء كه در آن سخت به فرانسه تاخته است, به دست كريكك به صحنه آورد. كفتارهاى آتشينى در مطبوعات نوشت و 
مجله بريتن راء كه خود سردبير آن بود» سخنكوى توريها ساخت. زيل بلاسء؛ جند اثر از ولترء و (به يارى يكك ترجمه كهن) 
دون كيشوت را به انكليسى بركردانيد؛ تاريخ انكلستان را در نه جلد نوشتء و ياء دست كم, برنككارش آن نظارت كرد 
(/اه/ا١13720-1).‏ از اينها كذشته. تاريخ جهان و كتاب هشت جلدى وضع كنونى ملتها را در «كاركاه ادبى» خويش. در خيابان 
كراب تأليف كرد. 


سركدشت يرماجرا و برتلانش سمالت تندرستى :وى زا دو جهل ودوسالكى )١0987#(‏ مختئل كزقا به سفارش يزشكاة: براق 
معالجه. به مونيليه نزد دكتر فيز رفت. دكتر فيز به وى كفت كه تنككى نفسء» سرفه. و اخلا-ط همراه با جركك او حكايت از آن 
دارد كه به سل دجار شده است. سمالت كه نمى خواست به انككلستان مرطوب باز كردد» دو سالى در بر ارويا به سر برد و با 
نككارش سفر فرانسه و ايتاليا (1788) هزينه زندكى را فراهم آورد. در اين كتابء مانند رمانهايش نشان داد كه ديد دقيق و 
سريعى در مشاهده نشانه ها و سبكك كراييهاى شخصيتهاى خصايل فردى و ملى دارد؛ اما توصيف خود را با دشنامهاى صريح 
و بييرده در آميخت. وى درست آنجه را كه درباره كالسكه رانان» همسفران» مهمانسراداران» نوكران» و ميهن يرستان خارجى 
مى انديشيد با آنان در ميان مى ككذاشت؛ از هنر ايتاليا و فرانسه به سبكى يادكرد, به آيين كاتوليكك دشنام داد» و فرانسويان را 


دزدانى خواند كه بندرت خود رابا ظاهر فريبنده مى يوشانند. به سخنانش كوش دهيد: 


اكر مرد فرانسوى به خانه شما راه جويد ... نيكى و مهربانى شما را با دست درازى به زنتان» جنانجه زنتان زيبا باشدء تلافى 
لخاد 1515 وا كر تعمسكرقاة نايا باتندة نه عير اهرع" ادهف جانخي الفره اقوس و با مادو ركة شيا دست ذزارى صو اهد كرد 
... هركّاه عمل او از يرده برون افتد» بيشرمانه خواهد كفت كه آنجه از او سرزده زن نوازى ساده اى بيش نبوده است. و اين 
همان جيزى است كه در فرانسه نشان بز ر كزادكَى به شمار مى آيد. 


سمالت تندرست به انككلستان با زكشت. ولى در 1768 بيمارى او عود كرد. و او براى معالجه به باث رفت. آب معدنى را بيثم 
و هواى مرطوب آن را براى خويشتن زيانبخش يافت؛ در 213789 به ايتاليا رفت و در ويلايى نزديكك لككهورن (ليوورنو) آخرين 


و بهترين كتابشء» سفر هامفرى كلينكر» را نوشت. ثكرى اين كتاب را «خنده آورترين داستانى» خوانده 


ص: عرف 


اشست "اكه ان اغا فق تيكرف ركان توص تاكنون توشكه شيده: انتانق دلكشترية :داسعان سمالة است: كر تات تحمل 
اندكى مطالب قبيح را داشته باشيم, از اين داستان لذت خواهيم برد. در آغاز داستانء به دكترء ... بر مى خوريم كه درباره 
بوهاى «خوب» و«بد) داد سخن مى دهد و خوبى و بدى آنها را معلول تعصبات ذهنى انسان مى داند» «زيرا هر كسى كه از 
بوى حقيقت اين كفتهء خانمها و آقايان حاضر را به كواهى مى خواند.» سمالت يكى دو صفحه ديكر از داستان را به اين كونه 
ناس اعتعاطن ف حسد: سيد دك ده | دمهاى شادنان و سعركرش راوارة شمن كد كوؤايهاة ران استهاع 
دلكش و باورنكردنى خود ادامه مى دهند. مثيو برامبل «مرد سالخورده محترم» و مرد مجرد تسخير نايذيرى است كه به جاى 
خود نويسنده سخن مى كويد. وى براى معالجه به باث مى رود» ولى آبهاى كنديده آن را دل آزارتر از خاصيت درمانى آنها 
مى يابد. از جمعيت بيزار است و يكك بار بوى آنها وى رااز هوش مى برد؛ هواى ناياكك و خوراك ناسالم لندن را نمى تواند 


تحمل كند: 


نانى كه در لندن مى خورم خميرزيان آورى است كه آن را با ككج, زاجء و خاكستر استخوان درهم آميخته اند؛ بسيار بيمزه و 
زيانبخش است. مردم راستكردار از اين تبهكارى آكاهند, ولى اين نان را براى سفيديش بيش از نان سالم مى يسندند. ... 
تندرستى و ذائقه خود را فداى رنكك آن مى سازند ... و به آسيابان و نانوا اجازه مى دهند كه آنان را مسموم كنند. كشت 
كوساله را نيز با خون كيرى مكرر وتدابير نايسند ديككر سفيد مى كنند. ... بسختى مى توان باور كرد كه آنان سبزيجات را با 


سكه برنجين مى جوشانند تا رنكك آن را د كركون سازند. 


مثيوء براى آنكه تندرستى خود را به خطر نيفكند» تصميم مى كيرد به ملكك خويش در خارج شهر برود و زندكى را بدون 
خطر در آن به سر برد. در راه- يس از آنكه يكك جهارم داستان كفته شد- به جوان تهيدست رُنده يوشى به هامفرى كلينكر 
برمى خورد واورا با خود مى برد؛ «جهره اش قحطيزده مى نمود. و يلاس تنش بزحمت آنجه را كه بايد ينهان داشت» مى 
يوشانيد.» «زنده يوش ييشنهاد مى كند كه راندن كالسكه به عهده او واكذار شود؛ وقتى كه مى خواهد از كالسكه بالا رود 
يشت شلوار كهنه اش جر مى خورد و خانم تابيثا برامبل (خواهر مثيو) فرياد برمى آورد كه «جوان بيشرمانه با نشان دادن كفلش 
وى را آزرده است.» مثيو جوان را جامه تازه اى مى يوشاندء او رابه خدمت خود مى كيرد» و بااوه حتى يس از آنكه سخنان 


جورج و ايتفليد را مى شنود و واعظ متوديست مى شود, به نيكى رفتار مى كند. 


در داستان به لطيفه ديكرى درباره دين برمى خوريم. آقاى ه._... ت» كه برامبل وى را در سكاربره ديده استء به خود مى 
بالد كه ولتر را در رُنو ديده و بااو درباره جكونكى «زدن آخرين ضربه بر خرافات مسيحى» كفتكو كرده است. كابيتان 
ليسماهاكو, كه در ميان هند يشمرد كان آمريكاى شمالى زيسته استء در دارم وارد داستان مى شود- «مردى سركشء با 


ص: أفرف 


قامتى بلند. هيكلى نزار» و سواربراسب» تجسمى از دون كيشوت برفراز روزينانت». ليسماها كو مى كويد كه هنديشمردكان دو 
مبلغ مسيحى را كه كفته بودند خداوند به فرزندش اجازه داده بودهدر شكم زنى جاكيرد و جون تبهكارى به مركك محكوم 
شود»» و همجنين براى آنكه ادعا كرده بودند مى توانند «با اندكى آرد و آب خداى لايتناهى را تكثير كنند»» در آتش بريان 
كرده اند. ليسماهاكو وازه هاى «عقلءفلسفه و تضاد كلمات را بسيار برزبان مى راند واز آتش دوزخ وابديت روح جنان 


بسبكى ياد مى كند كه ايمان بانو تابيثا را كمى متزلزل مى سازند.) 
سمالت قبل از انتشار سقرها مفرع كليتكر دن كذشة. وى سن ال آانكه يقن از عر تويستده اى در رو كار 


خويش براى خود دشمن تراشيد و بيش از همه آنان شخصيتهاى با روح آفريد.در اسبتامبر١717 2١‏ در ينجاهسالكى؛ در 
بلاق ابتاليا بين در كدشت.در اوتشاطء عشق نه ؤقد كن » وتارؤبود مستجى كه در داستا نهاى فيلد ينكك به جشم مى خورد 
ديده نمى شوند ؛ ولى از داستانهايش بوى زننده شهرهاء كشتيهاء مردم طبقه متوسط بر مى خيزد. داستانهاى ير ماجراى او 
روشتتر و روانتراز داستانهاى آميخته به يند واندرز فيلدينكك هستند. شخصيت سازى در فيلدينكك ييجيده ترء ودر سمالت بر 
جسته تراست. سمالت به تجسم حالات و حركات بيش از شرح دو دليها و تضادهايى كه شخصيت انسان را تشكيل مى دهند 
توجه داشت. اين حالت تفرد - با بز ركنمايى ياره اى اختصاصات ويزه به عنوان انككاره اصلى در هر فرد- به ديكنزانتقال يافت» 


كه يادداشتهاى بازمانده باشكاه ييكويكك او سفرى را كه مثيو برامبل آغاز مى كندء ادامه مى دهد. 


ريجاردسن.ء فيلدينكك؛ و سمالت انكلستان نيمه قرن هجدهم را كاملتر و روشنتر از همه تاريخنويسانى كه خود را در رويدادها 
و موارد استثنايى غرق مى كنند نمايش مى دهند. همه مردم انككلستان» جز طبقه فرا دستى كه آداب و مستعمرات فرانسويان را 
از آنان كرفته بود» در داستانهاى اين نويسند كان تجسم يافته ايد. اين رمان نويسان طبقات متوسط را ييروزمندانه وارد ادبيات 
كردند» همجنانكه ليلو آنان را به درام» كى به ايراء وهوكارث به نقاشى وارد ساختند. آنان رمان جديد را به وجود آوردند 


وجون ميراثى كرانبها براى آيند كان به ياد كار نهادنك. 
1/ - ليدى مرى 


انكلستان هوشمندترين زن آن روزكار را به اين نام مى شناخت. ليدى مرىء با روكردانى از سنتهايى كه همجنسان وى را به 
اسارت كشيده بودندء و با نوشتن نامه هايى كه با نامه هاى مادام دو سوينيه رقابت مى كنند, نام خود را در تاريخ ادب وارد 


ساخت. 


زندكى أوءيه تبكن أغاز شه يدرور كن سعرهاة اولبق ع دوقي اولين نير بون رسال كه البدق هرق زان كد رق 


به تهابتد كن يارليتت المكاب و اند كن يس ال آنه 


متن زير تصوير : سركاد فرى نلر: ليدى مرى مانتكيو ورتلى. كالرى ملى جهره هاى اسكاتلند ادنبور كك 


ص: زفرفا 


با عنوان ارل آو كينكستن صاحب ملكك بزركى شد؛ از اين روى» دخترش از همان كودكى ليدى خوانده شد. مادرش» ليدى 
مرى فيلدينكك؛ دختر يكك ارل وعموزاده رمان نويس معروف بود. هنكامى كه قهرمان كنونى ما جهارساله بود مادرش را از 
دست داد. يدرش او را با ساير فرزندان براى تربيت بيش مادر خود فرستاد؛ يمس از مركك مادربز رككء آنان به ثورسبى ٠‏ ياركك. 
ا 1 
ديكر فرزندان دلبستكى داشت؛ جنانكه وى را در سن هشت سالككّى نامزد انتخاب دختر سال در باشككاه كيت كت كرد. وى 
در آنجا از كوشه اى مى خراميد و» با شيطنت» هوش و ذكاوت خود را نشان مى داد. ليدى مرى به يارى بانوى آمو ز كارش از 
همان كودكى در كتابخانه يدر به مطالعه يرداخت؛ كاهى هذ هشت ساعت از روز را در كتابخانه مى كذراند و داستانهاى 
فرانسوى و نمايشنامه هاى انكليسى مى خواند. اندكى فرانسه وايتاليايى آموخت و به يارى مسخ اوويد با زبان لاتينى آشنا شد. 
اديسنء ستيل» وكانكريوء كه به خانه او رفت وآمد داشتند» وى را به مطالعه تشويق مى كردند و روح مشتاق او را برمى 
انككيختند. از قول خود ليدى مرى مى دانيم كه آشنايى او با آثار كلاسيكك لاتينى بود كه توجه ادوارد ورتلى را بدو معطوف 


داشت. 


لاوط ووقلئ اوه داوكا التكلوه لاتفن ارك 1و ديوع زوق متدرالي سدقي بستكيو رزبواه نوكا شوي يبنا رارق اتن ين ام 
صاحب اين ا ا برخورد به مرى »)11١8(‏ مردى سى ساله و با نام و نشان بود وآينده اى درخشان 
داث شت؛ در دانشكاه تحصيل كرده بود» در بيست ويكسالكى وكيل دعاوى شد و در بيست وهفتسالكى به نمايندكى يارلمنت 
رسيد. دانسته نيست كه دو ستى او با ليدى مرى حكونه آغاز شد. ولى از نامه اى كه مرى در 78 مارس ٠١‏ بدو نوشته است 


جنين بر مى آيد كه دوستيشان به علاقه اى شديد انجاميد: 


بكذار بكويم (كرجه اين سخن به نظرت غرور آميز خواهد آمد) كه مى دانم جكونه مرد هوشمندى جون تورا خوشبخت 
سازم؛ ولى اين خوشبختى تا اندازه اى نيز به دست خود توست. ... اين نخستين و آخرين نامه اى است كه به مردى مى نويسم. 
نبايد انتظار نامه ديكرى را داشته باشى. 


تدبير وى به نتيجه رسيد. هنكامى كه ليدى مرى سرخكك كرفته و به بستر بيمارى افتاده بود» ورتلى يادداشتى» كرمتر از آنجه 
كه عادت و رسمش بود برايش فرستاد: «از اينكه زيبايى تو آسيب ديده است بايد بسيار خشنود باشمء زيرا اين وضع از تعداد 
بكا شكراق تو عواقن كاسيت) 

ياسخ وى نتيجه را نزديكك ساخت: «كمان مى كنى كه هركاه با من زناشويى كنىء يكك ماه ديوانه وار تو را دوست خواهم 
داشت و ماه بعد به ديكرى دل خواهم سيرد؛ هيج يكك از اينها روى نخواهد داد. مى دانم كه دوست باوفايى خواهم بود و به 
تو احترام خواهم كذاشت.ء ولى نمى دانم مى توانم تو را دوست داشته باشم يا نه.» اين خلوص و صراحت زبان ممكن است 


ادوارد 


ص: ارذرفا 


را به انديشه واداشته باشدء زيرا درماه نوامبر مرى نوشت: «مى كويى كه هنوز تصميم نككرفته اى؛ بككذار برايت تصميم بكيرم و 
تورااز رنج نوشتن نامه رها سازم. براى هميشه با تو وداع مى كويم! ديكر به من ياسخ مده!) مرى بارديكر در فوريه ١71١‏ 
نامه اى برايش نوشت تا بككويد: «اين آخرين نامه اى است كه به تو مى نويسم.» ورتلى بيشروى خود را از س ركرفت» مرى 
عقب نشست و او را به تعقيب تند خود واداشت. مخالفت خانواده و ملاحظات مالى آنان را از زناشويى باز مى داشتند؛ تصميم 
كرفتند باهم بكريزند» كرجه ليدى مرى مى دانست كه در اين صورتء؛ يدرش جهيزى بدو نخواهد داد. مرى به ورتلى 
صادقانه هشدار داد كه «براى آخرين بار در اين باره فكر كن كه حكونه مى توانى مرا به دست آورى. من با يكك دست لباس 
خواب به نزدت خواهم آمد و نصيب تواز من همين است.» در اوت 7 در مهمانسرايى به هم رسيدند و زناشويى كردند؛ 


بدين سانء نام وى به ليدى مرى ورتلى مانتكيو مبدل شد. 


ادوارد ورتلى جندى بعد همسرش راء به انتظار ولادت نخستين فرزند» با يولى اندكك در خانه هاى مختلف روستايى رها كرد و 
خود به دنبال كار وسياست به دارم و لندن رفت. در ماه آوريل ليدى مرى در لندن به همسرش ييوست و در ماه مه» در اين 
شهرء نخستين فرزند آنان جشم به جهان كشود. خوشبختى او كوتاه بود» زيرا ديرى نككذشت كه ادوارد دوباره براى شركت در 
انتخابات يارلمنت همسرش را تركك كفت و شادى او را به غم تنهايى مبدل كرد؛ ليدى مرى به آرزوى يكك ماه عسل عاشقانه 
در كنار همسر بود, و ادوارد به دنبال نمايندكى دروه تازه يارلمنت. مبارزه انتخاباتى ير هزينه او به ناكامى انجاميد, ولى به 
سمت كميسر دون يايه منصوب شد. در نزديكى كاخ سنت جيمز خانه اى اجاره كرد» وليدى مرى در زانويه 17١8‏ از اين خانه 


به تسخير لندن يرداخت. 


ولى زندكّى خويش را تابع برنامه ساخته بود. روزهاى دوشتبه از دوستان يذيرايى مى كرد. روزهاى جهارشتبه به ايراء و 
روزهاى ينجشنبه به تئاتر مى رفت. ديدوبازديد زيادى داشت,ء دوروبردربار جورج اول مى كشتء و با وجود اين توانست 
لطئ و توجه شاهزاده كرولاين را به خود جلب كند. با سخنسرايان» و در آن ميان با يوب و كىء معاشرت و بحث مى كرد. 
يوبء كه مفتون هوشمندى وى شده بود» تحقير جنس لطيف را لحظه اى از ياد برد؛ كوششهاى او را براى آموزش و يرورش 


دوشيزكان ستود؛ و شتابزده جند بيت در مدح أو سرود: 
در زيبايى يا نكته دانى» 

هيج انسانى» تاكنون 

نتوانسته است در برترى تو شكك كند؛ 

ولى مردان اهل تميزء 

همواره» كمان مى كردند كه. در دانش» 


ص: ع 


مكتبهاى كستاخ, 

با آن قوانين تيره كيكك زده. 

آموزش خواندن و نوشتن را از زبان دريغ داشته اند. 
هنجنانكه ياب يرستان خواندن «كتاب مقدس» را مانع مى شوند» 
تا مبادا رمه 

جون شبان خود, دانا و خردمند كردد. 

نخستين كسى كه از ميوه لذيذ درخت علم جشيدء 
(والبته وى ملعون و مطرود كرديد) 

زن بود. 

وفرزانكان متفقندء 

كه به حكم قانون» 

حق تقدم با متصرف اول است. 

يس» اى بانوى زيباء 

اين دعوى ديرين راء كه از آن همه همجنسان توست» 
از نو آغاز كن. 

ويكذان كة :مدان 

از حواى روشن بين دوم» 

معرفت برصواب و خطا را بياموزند. 

اما اككر حواى نخستين» 


تنها به كناه جيدن يكك سيب» 


به جنان سرنوشت سختى دجار شد 
يس جه تنبيه سختى براى توء 

كه همه درخت را دزديده اى» 
عقون وان كنت؟ 


كى يكك سرود شبانى به نام آرايش سرود كه درآن برخى از بزركان لندن را به نامهاى ساختكى, كه هويت اصيلشان را برملا 


مى كردندء به باد هجو كرفته بود. ليدى مرى نيز وارو بازى شد. به يارى كُى و يوب» دو 


شعر مشابه ساخت كه ابيات برنده آن با ظرافت و كزندكى اشعار آنان رقابت مى كردند. او ه ركز اين اشعار را به جاب 
نرساند. ولى نسخه هاى دستنوشته آنها را در دسترس دوستان نهاد. جيره دستيش در نوبسند كى» شعر» و طعنه موجب شد كه به 
نام يوب مؤنث معروف كردد. 

در دسامبر ١1/١6‏ ضربه اى بر او وارد شد كه از تيرهاى طعنه او شديدتر بود. آبله» كه برادرش را كشته بود جنان به او حمله 
كرد كه شايعه مركك او برخاست. او جان سالم به در برد» ولى لكه هاى آبله صورتش را يوشانيد و مزه هايش ريخت؛ از 


زيبابى جهره. كه وى اميدوار 


ص: أارف 


بود آن را وسيله يبشرفت همسرش سازدء جز دو جشم سياه درخشان اثرى در وى نماند. با وجود اين» ورتلى به مرادش رسيد و 
در آوريل ١17١8‏ » با عنوان سفير فوق العاده دولت بريتانياء به دربار تركيه عثمانى فرستاده شد. ليدى مرى بسيار خوشحال شد؛ 
او هميشه در عالم رؤيا مشرق زمين را سرزمين عشق وافسانه مى شمرد و اميدوار بود حتى همراه همسرشء در قسطنطنيه يا در 
راه با ماجراهاى عشقَى روبه رو شود. يوب» كه خودش نيزاز خواب وخيال بيبهره نبود» در اول زوئيه نامه اى به مرى نوشت و 


جيزى نمانده بود كه به او اظهار عشق كند: 


اكر فكر مى كردم كه ديككر تو را نخواهم ديدء مطلبى با تو درميان مى كذاشتم كه در حضورت نمى توانم برزبان آورم. نمى 
خواهم كك...باداشتن عقيده اى نادرست درباره من از جهان بروى؛ يعنى به قسطنطيه بروىء بى آنكه آ كاه باشى كه من. 
همجنانكه شوريده ام» از عقل بغايت برخوردارم» خانم- 


و سيس نامه راء با همان ابراز فروتنى و خدمتكزارى كه معمولش بود؛ امضا كرد. 


در اول اوت ورتلى و ليدى مرى با فرزند سه ساله و خيل ملازمانشان از هلند و كولونى كذشته و به ركنسبوركك رسيدند. 
د رآنجاء سوار يكك قايق سريوشيده تفريحىء كه دوازده ياروزن آن را مى راندند» شدند. با اين قايق» از كنار قلعه هايى كه 
بربلندى كوهها بنا شده بودند» عبور كردند. در وين» ليدى مرى از يوب نامه اى دريافت داشت كه درآن شاعر بدو اظهار عشق 


كرده؛ و نوشته بود: 


هركاه همه مردم برهنه شوندء هيج يكك به زيبايى تو و جندتن ديككّر نخواهند بود. ... برايم جه دليذير است با كسى مكاتبه كنم 
كه از دي ركاه به من آموخته است كسى را در برخورد نخست نمى توان شناخت و بدو دل بست؛ كسى كه همجنين مصاحبت 
و دوستى با همه مردان و زنان را برايم نامطلوب ساخته است. كتابها اثرشان را روى من از دست داده اند؛ و از روزى كه تورا 
ديدم, دانستم در تو جيزى است نيرومندتر از فلسفه؛ واز زمانى كه سخن تو را شنيدم؛ دريافتم كه تو از همه فرزانكان فرزانه 


ترى. 
با وجود اين» براى وى» در جوار همسرء آرزوى خوشبختى كرده بود. ليدى مرى به او ياسخ داد: 


شايد از اينكه اين طور جدى از توجهات محبت آميزت تشكر مى كنمء بر من بخندى. ممكن است سخنان زيبايى را كه برايم 
مى كويى شوخى بيندارم» زيرا احتمال دارد آنها واقعاً همينطور باشند. من در تمام عمرم جندان تمايلى نداشتم كه كفته هاى 


تورا جدى بكيرم. 


د قوري الالونيوث ساود رك ايها كنهذ عفن حك ندن ترقت اواو خر اهتت كلو را اسزها فويت ونا 
تتمارف اخ نامه ها را مرئ دز 30 هود نكاه د اشت بئان انكه تواتبخه يود ير كتررة شاعر ركده زا اين سان بريشان ساد 


خشنود بود و برخود مى باليد. 


ص: عرفا 


خانواده ورتلى در ماه مه همراه ملازمان» به قسطنطنيه رسيد؛ در اينجاء مرى با عزمى راسخ به فراكرفتن زبان تركى يرداخت؛ تا 
بدانجا زبان تركى را آموخت كه توانست اشعار تركى را بخواند و بستايد؛ جامه تركان را به تن كردء از زنان حرمسراى سلطان 
ديدن كردء و آنان را متمدنتر از معشوقه هاى جورج اول يافت. مايه كوبى عليه بيمارى آبله راء كه با موفقيت در تركيه عثمانى 
معمول شده بود از نزديكك ديد وفرزندش را به دست جراح انككليسى» دكتر ميتلند» در قسطنطنيه مايه كوبى كرد. نامه هايى 
كه از قسطنطينه نوشت مانند نامه هاى مادام دو سوينيه» هوريس واليول» و ملشيور كريم شيرين و دلكشند. منتظر نماند به او 
بكويند كهاين نامه ها در زمره آثار ادبيند؛ او با همين آرزو آنها را مى نوشت و به دوستانش كفت: «از خواندن نامه هاى 
مادام دو سوينيه لذت بسيار برده ام؛ بسيار شيرين و دلكشندء ولى دور از هركونه خودستايى مى كويم كه جهل سال بعدء نامه 


هاى مرا در زمره آنها جاى خواهند داد. از اين روىء به شما توصيه مى كنم كه آنها را به دور نيفكنيد.) 


مكاتبه اش با يوب ادامه داشت. يوب از او خواهش كرد كه اظهار عشق او را جدى بنككارد» ولى لحن سخنان وى با عشق و 
شوخى درآميخته بود. در تخيلاات شهوانى خويشء تركيه را «سرزمين حسد)» تصور مى كرد سرزمينى كه در آن زنان 
نكونبخت با كسىء جز خواجكان» همصحبت نيستند و خيار را بريده نزد آنها مى آورند!» سيسء غمكنانه به انديشه وجود 
ناقص الخلقه خود افتاد و افزود: «حاضرم براى رسيدن به آن كه دوستش دارم نه تنها به قسطنطنيه بروم» بلكه به مناطقى از هند 
سفر كنم كه مى كويند در آن زنان به مردان نازيبا دل مى سبارند ... و بدشكلى را نشان عنايت آفريد كار مى شمارند.» حاضر 
بود هركاه ليدى مرى بخواهد به آيين اسلام بككرود و همراه او به مكه رود؛ مى كفت كه اكر به حد كافى تشويق شود او را 


در لومباردى ملاقات خواهد كرد- كه «عشق شاهزاده خانم يريوش آن به دلدارى كوتوله اش شهرت دارد.) 


هنكامى كه شنيد ليدى مرى به انكلستان باز مى كرددء ظاهراً به وجد آمد: «جون مستان نامه مى نويسم؛ وجدى كه از انديشه 


بازكشت تو به من دست داده مرا از خود بيخود ساخته است. . . . بياء به خاطر خداء بيا. ليدى مرى» زود بركرد! ») 


ورتلى در مأموريت خويش شكست خورد واو را به لندن باز خواندند. عزيمت آنان از قسطنطنيه در ١0‏ زوئن 2.1718 و 
وروذشان نه لتذن در ؟ اكتبر همان سالء ما را با نمونه اى از جهانكردى در قرن هجدهم آشنا مى سازد. در لندن» ليدى مرى 
زندكى در دربار و معاشرت با اديبان را از سركرفت؛ ولى يوب اكنون در ستانتن هار كوت سركرم ترجمه هومر بود؛ اما در 
مارس 21119 يوب به تويكنم نقل مكان كرد و» در ماه وئن» ورتلى و همسرش به يارى وى در آنجا خانه اى از سركادفرى 
نلر خريدند. اندكك زمانى بعدء يوب 7٠١‏ كينى به نلر داد تا جهره ليدى مرى را براى او بكشد. نلرء با آنكه هفتاد و جهارساله 


بود» بخوبى از عهده كار برآمد و تصوير ليدى مرى را با دستهاى ظريفء با جهره شرقى همانند زنان ترككء با لبان 


ص: خرف 


هوس انكيٌ و :دا عشمان سياه درشت وافرييتده كقيد. كىن زيباى ارا در شعرى ستوة. بوي تضوير لبدق مرئ: را به:ديوار 


خوابكاهش آويخت وء در شعرى كه براى ليدى مرى فرستاد» جنين به بز ركداشتش كوشيد: 
لبخندهاى شوخ بر اطراف دهان و كنار لبهاء 

حالت بشاش عظمت و حقيقت؛؟ ... 

درخشش انديشه اى آسمانى» 

كه لطافت و ظرافت را با فضايل جمع كرده است. 

[بانويى كه] با وجود دانشء مغرور و با وجود عقل و درايت» سختكير نيست؛ 

باوجود بز ركى» خودش و با وجود شوخ طبعى» صادق و يكرنكك است .. 


آن سال براى او اوج كاميابى و آغاز مصيبت بود. توسن رمون» دوست فرانسوى ليدى مرى» ٠‏ يوند به او سيرد تا به دلخواه 
خويش آن رابه كار اندازد؛ ليدى مرى» به سفارش يوب» سهام «شركت درياى جنوب» را خريد؛ بهاى سهام از 7٠٠٠١‏ يوند به 
٠‏ يوند كاهش يافت؛ جون ليدى مرى اين خبر را به اطلاع توسن رمون رسانيد؛ دوست فرانسويش او را به دزديدن يول متهم 
كرد .)١7/71١(‏ درهمان سالء بيمارى آبله جان دختر وى راء كه در ١7١8‏ متولد شده بود» به خطر افكند؛ ليدى مرى دكتر ميتلند 
راء كه از قسطنطينه به لندن بازكشته بود براى مايه كوبى به بالين دختر خواند. خواهيم ديد كه اين مايه كوبى در يزشكى 


انككلستان قبل از جنر جه اثرى برجاى نهاد. 


دن 411/191 ناكام وشعه دومتى: فرق ايوب كسيخت. در ماه زوئن» معاشرت بسيار آنان در تويكنم شايعاتى درباره رابطه آن دو 
بر سرزبانها انداخت. ولى در ماه سبتامبر» يوب به نوشتن نامه هاى عشقى به جوديث كوير آغاز كرد و دراين نامه هاء براى 
آسايش خاطر جوديث, به زوال «تا بناكترين ستاره هوشمندى» اشاره كرد. ليدى مرى ادعا كرد كه يوب با شور و احساس به او 
ابراز عشق كرده. و او رابه خاطر آنكه در برابر اين محبت واكنش جدى نشان نداده» هركز نبخشيده است. يوب جندى آرام 
كرفت» ولى كاهى در اشعار خويش ليدى مرى را با نامهاى ساختكى آماج تيرهاى خشم خود ساخت. جون مرىء در نامه اى 
به يكى از دوستان» سويفت» يوب» وكى را نويسند كان مشتركك حكامه اى خواند كه يوب آن را به خود وى نسبت مى دادء 
بوب وى را بسختى نكوهش كرد و در نوشته هاى يراكنده» كه در 1778 منتشر كردء اين نكوهش را با وضوح رسوا كننده اى 


به جاب رسانيد: 
جنين است همه نيرنكهايت ليدى مرى! 
اما از آن روى كه برسرتخم نشسته اى» 


كه اخته خروسانت را و خروسان فحلت راء 
به يكك سان» خدمت كزارى. 


ص: كرف 


در شعرى به نام تقو )وال «وسابفوى مسشمك ادن كنك كداز يكن از عشاف سبيلين. كرقة' ست )| موزوس 


والبول مى كويد كه مرى تهديد كرد كه او را به تازيانه خواهد بست. 


اين نزاع زشت به از هم ياشيدكى زندكى زناشويى او كمكك كرد. ورتلى؛ كه اكنون بار ديكر به يارلمنت راه مى يافتء 
همسرش را در تويكنم تنها كذاشت. مركك يدر در 1777 وى را مردى توانكر ساخته بود؛ ورتلى نيازمنديهاى مادى همسرش 
را فراهم ساخت. ولى او را با دلدارانش تنها كذاشت. يسر او اكنون راه هرزكى در ييش كرفته بود. تنها دلخوشى وى اكنون 
به دختر هوشمند و با ادبش بود. لردهاروى كوشيد جاى يوب را در زندكّى ليدى مرى بككيرد؛ ولى او جنان تربيت شده بود كه 
نمى توانست از كناه زن بودن ليدى مرىء يا همسر خود بككذرد. او كويا اين را مى دانست كه ليدى مرى نؤاد بشر را به سه 
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كّروه زن» مرد و هارويها تقسيم كرده بود. 


در 178 مرد ايتاليايى تازه واردى جون شهاب به دور ليدى مرى جرخيدن كرفت و مدار او را تغيير داد. فرانجسكو آلككاروتى؛ 
كه در ١117١١5‏ در ونيز زاده شده بود» در علوم وادبيات نام آور شله بود. وى در ١770‏ در خانه ولتر و مادام دو شاتله در سيره 
مهمان بود و در آنجا هرسه با هم آثار نيوتن را مى خواندند. وى با معرفينامه اى از ولتر به لندن آمدء در دربار يذيرايى شدء با 
هاروى وء توسط اوء با ليدى مرى آشنا شد. ليدى مرى بدو دل سيرد زيرا قلب او تشنه عشق بودء و آلككاروتى جوانى دانشمند 
و خوبروى؛ از فكر اينكه خود وى جهل وهشت سال داشت و آلككاروتى ببست وجهارساله بود» برخود مى لرزيد. زناشويى 
دختر مرى با ارل آو بيوت (اوت 1778) آخرين مانع ما در را در راه عشق و دلدادكى از ميان برد. جون شنيد كه الككاروتى به 


ايتاليا باز مى كرددء نامه اى آكنده از شور دخترانه بدو نوشت: 


ديكر نمى دانم جه سان برايت نامه بنويسم. احساساتم آنجنان به جوش آمده است كه نه مى توانم آن را توصيف كنم و نه 
ينهان سازم. براى آنكه نامه هاى مرا دركك كنىء بايد داراى احساساتى جون احساسات من شوى. همه اين احساسات را ابلهانه 
مى بينم» ولى نمى توانم خويشتن را اصلاح سازم. آرزوى ديدار تو جنان مرا از خود بيخود كرده است كه جسم مى كدازد و 
فى سوؤة: انافلسفهى اعتناىء كه زئد كى مرا.دن كذشتته برشكوه وير آرامشن ساتته يودي نجه شد و كجا رفت؟ انوا براض 
هميشه از دست داده ام؛ جنانجه زمانى اين عشق از بين برود» جيز ديكرى جز روزهاى آكنده از ملال كشنده برايم نمى ماند. 


براى اين التهابى كه خود در من يديد آورده اىء مرا ببخش و به ديدنم بيا. 


آلكاروتى شب قبل از بازكشت به ايتاليا به نزد ليدى مرى رفت و با او شام خورد. هاروى نيز او را به خانه اش دعوت كرده 
ود ولى الكارؤي ابن ذعوت راتيديرقة :يفاروق كه هر اتش .فى سوخت» ظى 'ثانةائ به الكازوضس» ال لب مزئ 


سخت انتقاد كرد و به او هشدار داد 


ص: 4" 


كه مرى فتح او را با لاف «آمدمء ديدم و ييروز شدم.)١‏ به همه لندن اعلام داشته است. 
شايد راست مى كفتء ولى نامه هايى كه مرى به آلكاروتى مى نوشت نامه هايى نبودند كه يكك فاتح بنويسد. 


آنكه دوست دارد جه ترسوست! مى ترسم كه با نوشتن اين نامه تو را برنجانم» اكر جه منظورم خشنود ساختن توست. يادتو 


آنجنان ديوانه ام كرده است كه به انديشه هاى خويش اطمينان ندارم. يكك جيز مى دانم» و آن اينكه تو را با همه بوالهوسيت» 


وبه رغم خرد و آكاهيمء تايان عمر دوست خواهم داشت. 


با آنكه ليدى مرى از خودكشى سخن مى كفتء آلككاروتى به اين نامه و دونامه ديكر او ياسخ نداد. اما ياسخ او به نامه 
جهارم. به كفته خود ليدى مرىء «در جنان زمان مناسبى رسيد كه بقاياى اندكك فهم مرا از نابودى نجات داد.») ليدى مرى 
خواست به دنبال آلككاروتى به ايتاليا برود» آلككاروتى وى را ازاين سفر باز داشت, و مرى سه سالء در انزواء از دورى او رنج 
برد؛ ولى در ١/9‏ شوهرش رابا سفر خود به ايتاليا موافق ساخت. ورتلى» كه اكنون مهر او را از دل رانده بود. باوى به 
بزركوارى رفتار كرد. هنكام عزيمت همسرش از لندنء به بدرقه او رفت و وعده داد كه هرسه ماه از دارايى خويش 768 يوند 
به او بدهد و ١80‏ يوند مقررى موروثى او را هر سال به ايتاليا بفرستد. ليدى مرىء به اميد يافتن آلككاروتىء شتابان به ونيز رفت؛ 
ولى الكاروتى به برلين رفت (1780) تا با فردريكك دوم شاه جديدء كه شيفته زيبايى او بود» زندكى كند. ليدى مرى يس از 
آنكه از ديدن آالككاروتى نوميد شدء در كنار كاناله كرانده خانه اى اجاره كرد» در آن سالونى بريا داشتء از اديبان و بزركان 
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ونيز يذيرايى كرد» و مورد توجه دولت و اشراف ونيز قرار كرفت. 


يس از دوسال اقامت در ونيز» به فلورانس رفت و دوماه دراين شهرء در كاخ ريدولفى» مهمان لرد و ليدى يامفريت شد. در 


اينجاء هوريس والبول از او ديدن كرد و در باره اش به اج. اس. كانوى شرح رقت انككيزى 0 


آيا تاكنون برايت نوشته ام كه ليدى مرى ورتلى در اينجاست؟ او به ليدى واليول» همسر برادر واليول؛» مى خندد؛ ليدى 
يامفريت را ريشخند مى كندء و همه مردم شهر بدو يوزخند مى زنند. لباس يوشيدن او آز و طمع اوء و كستاخى او همه 
مردمى را كه نام او را نشنيده اند به شككفتى انداخته است. كلاه زشتى كه برسر مى نهد و بندش را در زير جانه كره مى زندء 
طره هاى سياه روغن آلود او را نيوشانده است. كيسوى يريشان و شانه نخورده اش از زير كلاه بيرون ريخته است. يكك سوى 
جهره اش را بازمانده > متورم ساخته استء و بخش ديكر آن را باكرد و رنكك آراسته است. ... بسيار تماشايى است. نوشته 


هاى او را مى خواندم. بسيار زنانه اند. ولى ياره اى از كارهاى اورا دوست دارم. 


)١(‏ جمله معروفى كه يوليوس قيصر يس از شكست فارناكس دوم. شاه يونتوسء به سناى روم اعلام داشت. ‏ م. 


75١ ص:‎ 


جنين نمايش مسخخره اى از ليدى مرى علت داشت. در ايتاليا زنان در خانه هاى خود به آزادى لباس مى يوشيدند. جهره ليدى 
مرى بيكمان از آبله لكدار بود» اما مسلماً نه براثر سيفيليس. براى نويسندكان امرى عادى بود كه دستنوشته هاى خود را در 
ايان ذوستنان: كذارتن باسيتودى اولاز التدى غرف :دتمل :3 اشتك» روزا مرق ناا فوسف موقن تامؤل سكرت» 5 
بتاحوافية والجول نا جدرش زناشوى اكركه نوف و زان عون سسيمكي هن ستاعفه والعداى موقن كد الكنون نت نداشيت 


الكازوق زا براق هميشة از:ذست: داده انث بيقن ال كدشنهة در لباس يوشيدن اعمال من كرد 


جندى بعدء شنيد كه آلككاروتى در تورن است. بدانجا شتافت» به آلكاروتى ييوست (مارس 421378١‏ و دو ماه با او زيست. ولى 
آلكاروتى با خشونت و بى اعتنايى با وى رفتار كرد؛ جندى بعد, كارشان به مشاجره كشيد و از هم جدا شدند. آلكاروتى به 
برلين بازكشت,ء و ليدى مرى به جنووا رفت. درآنجاء والبول به ديدنش رفتء از مهمان نوازيش بهره مند شدء و جند بيت 
زهرآ كين خطاب به كالسكه او سرود: 


اى كالسكه. 

كه محكومى يوست يوسيده ليدى مرى را حمل كنى» 
به آخرين كوشه ايتاليا بيش تازء 

والطفا اوراز دفر مي يه 

اما مبادا با تكانهايت» نيمى از بينى او راء 

كه هنوز برجهره اوست»ء فروريزى. 


در 01378٠‏ ليدى مرى با خوشحالى شنيد كه شوهر دخترش به عضويت شوراى شاهى جورج سوم رسيده است. در 75١‏ زانويه 
١‏ شوهرش مرد. ورتلى بخش اعظم املاكش را براى دخترش كذاشت و براى همسر بيوه اش سالى ٠‏ يوند ارث نهاد. 
فر كك همسرة يا ترقى فق كافيات سناستئ «اقاده سي شل كة ليدى فرق سن ان بشت ويكف سال دورى ان وطة) .نه اتكلسستان 


با زكردد (زانويه 172817). 


تنها هفت: ماه د يكر زنده ماند» و اين ماهها را نيز بارنج و اندوه كذرانيد. دلدادكى به آلكاروتى و كزارشهاى هوريس واليول 
براى وى بدنامى به بار آوردند؛ ازاين روى» دخترشء, هرجند كه به آسايش و تندرستى وى بسيار علاقه مند بود از نزديكى 
او جندان خرسند نشد. در ماه زوئن» غده سرطانى در يستانش يديد آمد واو را رنجور نمود؛ مرى شكيبايى ييشه ساخت و 


كفت كه آنجه در جهان زيسته» براى او بس بوده است. يس از ماهها رنج» در 7١‏ اوت دركذشت. 


مرى قبل از مركك درخواست كرده بود نامه هاى او را منتشر سازند و بككذارند كه مردم از ديد كاه وى به داستان او بنكرند. 


ولى او دستنوشته ها را به دخترش سيرده بود وليدى بيوت» 


ص: أفرف 


ليدى مرى از تركيه عثمانى فرستاده بود قبل از آنكه ليدى بيوت آكاه شود در 1787 ينهانى به جاب رسيد. اين نامه ها جنان 
با استقبال مردم مواجه كشتند كه جند بار تجديد جاب شدند. جانسن و كيبن از كسانى بودند كه نامه ها را خواندند و لذت 


بردند. منتقدانى كه در زمان زندكى ليدى مرى بدو نامهربان بودند اكئون نامه هاى وى را مى ستودند. 


سمالت نوشت: «نامه هاى هيج نويسنده مرد يا زنى» در هيج زمانىء با اين نامه ها برابرى نكرده اند؛» و ولتر آنها را از نامه هاى 
مادام دو سوينيه برتر شمرد. ليدى فوت قبل ارس كن در ١1795‏ دفتر قطور يادداشتهاى مادرش را سوزاند» ولى نامه هاى او را 
به فرزند بزر كش سيرد كه. به دلخواه و تشخيص خود. درباره انتشار آنها تصميم بكيرد. او نيز با جاب ياره اى از آنها در 
٠ *‏ موافقت كرد؛ ولى نامه هاى او به آلككاروتى انتشار نيافتند. اين نامه ها را جان مارى در 218١1‏ به سفارش لرد بايرن» از 
صاحب ايتاليايى آنها خريد. در 2185١‏ نامه هاى ليدى مرى به جاب رسيدندء و نام نويسنده آنهاء جون نام يوب» كرىء كى» 


ريجاردسنء فيلدينكك؛ سمالت و هيوم» در زمره نام ار ري تواست كاف ان ترون الكليهان ات اك 


ص: زفف 


فصل ششم :هنر و موسيقى - 11/18-ع8/|| 
1 - هنر مندان 


انكلستان» كه در آسمان ادبيات و سياست جون ستاره مى درخشيدء در موسيقى و هنر قمر متواضع سيارات ديكر بود. 
عتبمائد كن اتكلسقان در هر و موسيتى غلل سياو داشكه آسماة قر الكلستان وا سدق مت توان ان محملة اب علل فاته 
زيرا آسمان هلند نيز تيره بود» و مى دانيم كه هلند به اندازه آسياهاى بادى خود هنرمند داشت. درياى مانش راء كه انكلستان 
وا اتهتر و مستكياي نازوا داخف وى تابنك رحواة اتسرصات ركوو هتر هن الكلستان ب شعمان اورف شابك قر بح 
اتكلسن بيقن اق اتذاؤه دو تجارث: وز (بس ان والبول) جدك قرو رقته بود. آبيق بروتستان رات شايك كوان ستول ركرة عدر ذو 
اتكلبيعان «السكه زيرا عب دو كتتران مخبل .من ووية و انين بروكينان فخيل وا ادهترنروة رانده و4 عدست اديات و 
الاهيات كماشته بود؛ ولى مى دانيم كه هلند نيز بيرو آيين يروتستان بود. يس عامل اصلى را در انككلستان شايد بتوان انقلاب 
نبا شكر واميراث آن دانسة: القللات بيراشكر حارلز اول يادشاة هتردوسكه را سريريد: مجموعه آثار هترق وى زا يراكتده 
كرد؛ و- هركاه از ميلتن بككذريم- انديشه انكليسيان را مقارن هرج و مرج دوران حكومت سريرستى از تحريكك باز داشت. 
نفوذ و قدرت جنبش ييرايشكرى, كه در دوران بازكشت خاندان استوارت كاهش يافته بودند» در زمان سلطنت ويليام سوم و 


خاندان هانوور از نو فزونى يافتند و در جنبش متوديسم به قدرت بيشين خود رسيدند. زيبايى بار ديكر كناه شمرده شد. 


انكلستان در ياره اى از هنرهاى كم اهميت اندكى يبشرفت كرده بود. هنرمندان جلسىء به تقليد هنرمندان مايسن وسور 
ظرفهاى جينى ظريفى مى ساختند. لعابكاران بيرمنكام» با ساختن ظروف لعابدار» ثروتى به هم زدند؛ يكى از آنان» جان 
باسكرويل» جندان توانككر شد كه خويشتن 


ص: إرففا 


را سركرم به جاب رساندن ديوانهاى زيبا و كرانبهاى اشعار انكليسى ساخت. خميد كيهاى سبكك روكوكو با تجملات شلوغ 
ودر همش در تزيين تالا ركرد باغ واكسهال و برخى اطاقهاى جستر فيلدهاوس و سترابرى هيل به كار رفتند و زينتبخش كتابهاء 
يارجه هاء اثاث خانه» ظروفء و نقره آلات شفيلد شدند. 


مجسمه سازان اكنون خويشتن را از بنايان متمايز مى ساختند. برجسته ترين مجسمه سازان انكلستان بيكانكانى بودند كه 
معمولا تابعيت انككلستان را مى يذيرفتند. بتر شيميكرز از آنورس به انككلستان آمد ودر تراشيدن مجسمه دوك با كينكم و 
نورمانبى در ديروستمينستر با لوران دلوو همكارى كرد. نامدارترين اين مجسمه سازان بيككانه لويى روبنياك؛ فرزند يكك 
باتكذان لبوق بود كه"قر 18766 نه الكلستان امه و ديرق تكذشت كه مؤرد حمانت واليولها قرار كرفت: مجسلمه تتمتئه 
شكسيير» كه اكنون در «موزه بريتانيايى» استء و همجنين مجسمه هندلء كه در «كالرى ملى تكك جهره ها؛ نكاهدارى مى 
شُوْدة ان آكثا وق غمدة اق فشتيد ملكة كرولاين به .وق غلاقه مث بود مد لشن مى شد وااو:زا مأمور ساعد مجسية هائ تبمتته 
بويل» نيوتن؛ لاككء و ديكر مردان نامدار انكليسى در سرداب خود در كاخ ريجمند ساخت. جسترفيلد» كه مرد با ذوقى بود. 
روبياك را «فيدياس روزكار خود) مى خواند. روبياكك در 2١7/87‏ يس از آنكه عمرى را به خدمت هنر سيرده بود» تنككدست 


جشم از جهان بربست. 


مغماران انكلستان در جذبه سبك بالاندنو فرو رفته بودند. هزاران تن از افراد طبقه بالاى انكلستان» كه ثروت آنان در يناه 
حكومت صلحجوى واليول فزونى يافته بودء به ايتاليا سفر كردند و شيفته يرستشكاههاى رومى و كاخهاى عهد رنسانس شدند. 
اين جهانكردان» همككّىء از ونيز ديدن مى كردندء براى تماشا و تحسين نماهاى آثار معمارى يالاديو به ويجنتسا سرمى زدند» و 
١/6‏ كالين كمبل «ويتروويوس بريتانيكوس) را منتشر ساخت كه «كتاب مقدس) ييروان سبكك بالالديو شد. ويليام كنت 
(1770) و جيم زكيبز 1 در آثار معمارى خحويش اين سبكك را بسط دادند. در # الال ريحارد بويل» سومين ارل آو 
برلينكتن» «متنهاى بالاديو» را با جايى كرانبهاء و در ١«ترميم‏ بناهاى كهن به دست بالاديو» را منتشر ساخت. خانه خود او 
در جيزيك با رواق ستوندار و كنبد مركزى به ويلاروتونداى بالا-ديو در ويجنتسا شباهت كامل داشت. برلينكتن» با دستى 


كشادةة از ادبيات هترز و موسيقى حتمابت) مى كره نو دوت نا كلى هتذل تيويةق فى نود 


وى در ١17١94‏ ويليام كنت» معمار جوانى را كه شيفته آثار و سبكهاى كلاسيك بود و نقاشيهايش يكك جايزه يايى نصيب او 
ساخته بودندء با خود از رم به انكلستان آورد. كنت تا يايان عمر در برلينكتن هاوس (كه با شكل كيرى دوباره اش هنوز از 
مراكز هنرى انككلستان است) زيست واز نامدارترين و جيره دست ترين هنرمندان انككلستان شد. در هوتن؛ ستوء و كاخ 
كنسينكتن سقفهايى را به نقش ونكار آراستء براى زنان تجمليرست اثاث خانه» ظروفء آينه» لباس» و يكك كرجى طرح كرد 
و مجسمه شكسبير را در دير و ستمينستر تراشيد؛ او از يبشروان سبكك آرايش «طبيعى» باغهاى انكلستان بود؛ «يرستشكاه فضيلت 
كهن» را در باغهاى ستوء دونشرهاوس را در ييكادلى» «خانه سواران نككهبان» را در وايتهال» و هولكم هال.شكفة اكيز وا در 
نورفكك بنا كرد. 


ص: عع" 


در 17/88 لرد برلينكتن نقشه اى را كه كنت به سبكك مغمارى بالانديو براى مانشن .هاوسن اقامتكاه شهردارء كشيده بود به 
انجمن شهر لندن تسليم كرد؛ يكى از اعضاى انجمن اعتراض كرد كه يالا-ديو ياب يرست بوده است؛ انجمن اين نقشه را 
نيذيرفت و كار ساختن بناى شهردارى را به دست معمارى يروتستانء به نام جورج دنس مهين» سيرد كه خوب از عهده كارش 
برآمد. ولى در همان سال» كاوشهايى در هر كولانوم آغاز كشتند كه به كشف يوميئى انجاميدند (از /75١به‏ بعد)؛ رابرت وود 
در ١7987‏ كتاب «ويرانه هاى يالمورا»» و در /ا0/8١‏ كتاب «ويرانه هاى بعلبكك» را منتشر ساخت؛ اين اكتشافات دليستكى 
انكليسيان رابه سبكهاى معمارى كلاسيكك فزونتر ساختند و سبكك باروك راء كه در كاخ بليندهايم» كه وانبره براى خاندان 
جرجيل ساخته بود به اوج شكوفايى رسيده بؤة ازتروتق انذاخت: دن 039/8 ايزكك وير يكى ديكراز حشانة »سند كان 


برلينكتن» جسترفيلدهاوس را در خيابان كرزن بنا كرد. 


انكليسيان يبرو سبكك بالاديو فراموش كرده بودند كه سبكهاى معمارى كلاسيكك براى آب و هواى مديترانه اى يديد آمده 
اند» نه براى اقليمى با ابر و باد جون انككلستان. كالين كمبل در تقليد سبكهاى ايتاليايى» بدون تطبيق آنها با زمستان انكلستان» 
بيش از معماران ديكر كناهكار است؟ روشنايى خورشيد به درون قلعه ميرورث او نفوذ نمى كردء و تالارهاى يهناور هوتن 
هال» كه وى براى واليول ساخته بودء از نفوذ جريانهاى سردهوا مصون نبودند. جيمز كيبز» شاكرد كريستوفر رنء هنكام بناى 
كليساى سنت مرى- لو- سترند لندن» از سبكك كلاسيكك به كونه جالبى استفاده كرد (17/15-/17/117)؛ برج مناره دار آن يكك 
يارجه احساس است كه به صورت سنكك تجسم يافته است. به كليساى سنث كلمنت دين» كه رن ساخته بود كيبز برجى مناره 
ذار اضافة كرد (11/19) كه قار قباس با باية أن سيار بلتد اسث» ولئ القن از رساي نشت دن 011/71 كليسائ. سشة مارتين :را 
ذو هداة ترافالكان نا وواق كلاسيكك و ستونهاى كورنتى آراستء و سرانجام در كتابخانه ردكليف (/177-/11/817) آكسفرد در 
ميان ستونها و كنبد هماهنكى كامل ايجاد كرد. 


شكوه معمارى باث بيش از همه مرهون هنر جان وود است. از وي كيهاى سبكك معمارى وود تجمع خانه هاى كوجكك در يكك 
واحد بزركك است؛ وود ساختمان بزركك «هلالل شاهى» را آغاز كرد و فرزندشء جانء آن را به يايان رساند. اين بناء كه در 
جنكك جهانى دوم بسختى آسيب ديد و مرمت شدء مركب از "١‏ خانه است كه در يشت نماى واحدىء با ١0‏ ستون كورنتى» 
قرار كرفته اند. در همان نزديكىء وودمهين و وودكهين بناى «سيركس» راء كه جركه اى است از خانه هاى زيبا با نمايى از 
افريز بيوسته و سه رديف ستونبند» بنا كردند (17/28-118). اينجا روزكارى مسكن بيت مهين» تامس كينزبره» و كلايوه 
نظامى و دولتمرد انكليسى مأمور در هند» بوده است. وود براى سه سوى «ميدان ملكه)» خانه هاى ديكرى با نماى رنسانسى با 
شكوه طرح كرد كه ساختمان آنها هركز به يايان نرسيد. بيشتر هزينه تنظيم واجراى اين برنامه هاى ساختمانى را رلف الن- 
الكوى فيلدينكك در خلق شخصيت آلوورثى- فراهم ساخت. وود براى الن مهين در يرايرياركء سه كيلومترى باث؛» كاخ با 
شكوهى به سبكك معمارى يالاديو بريا ساخت (0ا١-11/87).‏ 


فقر توده مردم انككلستان با شكوه كاخهاى اين كشور برابرى مى كرد. هزينه ساختمان «يرستشكاه الن» در يراير ياركك از 


٠0/٠‏ يوند تجاوز كرد. همجشمى جنون آميزى باز ركانان 


ص: حرف 


واشراف انكلستان را بر آن مى داشت كه براى يذيرايى مهمانان و خودنمايى» كاخهاى برشكوهى بسازند. به كفته هاروى» 
رابرت والبول با بناى هوتن هالء كه باشكوهتر از كاخ تاونزند در رينم ياركك بود لرد تاونزند را براى هميشه با خود دشمن 
ساخت. لرد ليتلتن خود مخالف اين همجشمى بود و آن را «جنون واكي ركاخسازى خواند؛ ولى همسرش از او خواست كه براى 
او كاخ جديدى به سبكك كاخهاى ايتاليا بسازد؛ ليتلتن تا سرحد ورشكستكى در برابر خواهش همسرش سرتسليم فرود آورد؛ 
ولى يس از آنكه ساختمان كاخ يايان يافت» همسرش وى را تركك كفت تا با يكك آوازه خوان ايتاليايى ايراء كه جنسيتى 
مشكوكك داشت زناشوى كنذ: دو اند كة زمائى در الكلستان وحكن .در ابرلتك الكليسئء كاحهاق يرشكوه سربة اسمان 
برافراشتند. براى تماشاى اين اقامتكاههاى اشرافى و باغها و نكارخانه هاى آنها برنامه هايى ترتيب داده شد و كتابجه هايى براى 
راهنمايى تماشاكران جاب شد. آوازه اين كاخها به روسيه هم رسيد؛ كاترين بزركك از جوساياوجوود خواست كه براى او 


ميزى با دورنماى كاخهاى انككلستان بسازد. 


بيشتر آثار نقاشى انكلستان در اين كاخهاى اشرافى نككاهدارى مى شدند وء تازه» قست اعظم آنها را ينهان مى كردند؛ هنوز 
قوز ا تبود كه ا ثاق نقاشاق كن ان نزائ همكان تماش داذه شوكد: آشتزافق الكشتان توعنه حو كنبا شع سهد ردان 
خارجى و بيش از همه به تكك جهره هاى «بزركانى» معطوف ساخته بودند كه در زيرخاكك مى يوسيدند» ولى اميدوار بودند 
كه برتابلوهاى نقاشى زنده بمانند؛ بازار تابلوهاى دورنما و حوادث «تاريخى» رونقى نداشت. يس از آنكه كارل و انلو در 
به انكلستان رسيدء سرشناسان اين كشور براى تصوير جهره خويش به دست او همجشمى آغاز كردند. جند هفته تعداد 
كالسكه هايى كه به سوى خانه اودر حركت بودند بيش از تعداد كالسكه هابى بود كه به تثاترها مى رفتند. اينان براى آنكه 
زودتر وانلو را به تصوير جهره خويش وادارند» يولهاى كزافى به يبشكار او رشوه مى دادند» وكرنه مى بايست شش هفته به 
انتظار بمانند. 


«انجمن شاهى هنرا كهء در 118 تأسيس شده بودء مى كوشيد با ايجاد همجشمى درميان نقاشانء و با نمايش آثار هنرى آنان» 
قريحه و ذوق ملى را به نقاشى برانكيزد. با وجود اين» تا نسل بعدء بازار تابلوهاى نقاشى انكليسى رونقى نيافت. جوزف 
فابعوق: شاكرد تلن تواست تابلوهايئ زا كه انيملا كشيدة نود يفروشدة و تامس 'هودسن قستن از يرو حياتى هتدل رادر 
تكك جهره اى كه در 158 از او كشيد منعكس نمود. درميان شاكردان هودسن جوانىء به نام جاشوا رنلدز» بود كه استادش 
بيشبينى كرده بود «به جايى نخواهد رسيد). ولى سرجيمز ثورنهيل» كه مردى دور انديشتر بود» باكشيدن تكك جهره هاى نيوتن» 
بنتلى» و ستيل نام آور كشت؛ وى سقف كنبد كليساى جامع سنت يول و سقفهاى بيمارستان كرينيج و كاخ بليندهايم را با 


نقشهاى خويش آراست,ء و بادادن دخترش به بزركترين هنرمند انككليسى روزكار خويش نام ابدى يافت. 


ص: مرف 


17 ويليام هوكارث: /191-عع/|| 


بدرش آموزكار و نويسنده اى مزدور بود. فرزندش را در آغاز جوانى نزد يكك حكاك اسلحه به كار موزى كماشت. ويليام 
عشلاق يفلا نه حكا كى فس وسيمن يه كشيدة الضوير براق كناب برد اعد ور 1/08 دوازده كلبشة يزو يراق كمات 
هيوديبرس باتلر فراهم ساخت. در نزد ثورنهيل به كارآموزى يرداختء نقاشى با رنكك روغن را فرا كرفتء و با دختر استادش 
يا به فرار نهاد؛ ثورنهيل از كناه وى كذشت و او را دستيار خود ساخت. 


هو كارث براى نمايشنامه هاى طوفان» هنرى جهارم, و ايراى كدايان تصاويرى كشيد: ميراندا را با جهره اى يرشفقتء كاليبان 
رابا سيمايى خشنء يروسيرو را با نكاهى مهربان» و آريل را در حال نواختن عود مجسم ساخت؛ سرجان فالستاف راء كه در 
مقدس نمودن خود مى كوشدء با شكمى جاق نمايش داد؛ و كابيتان ماحيث؛ء با آنكه زندانى استء به ديده زنانش همجنان 
قهرمان است. نقاش هجاكر آينده با تابلو جماعت خوابيده ويزْكى مشخص سبكك خود را نشان داد» زيرا هوكارث از هر 
توعظه اف عجر مواعكك تخوقة ييز أن :بوه ولى .كان تابلوعهماتى "كود كان شير تتريى مرتعله زثد كى الكلسياق وا تمايقن كادة اس 


ما اكنون از تماشاى اين تابلوها لذت مى بريم» ولى در زمان خود نقاش تحسين كسى را برنينكيخت. 


هوكارث استعداد خود را در تكك جهره سازى آزمود. ولى از اين كار نتايج مهمى حاصلش نشد. در اين هنكام هترهندان ذو 
تكك جهره سازى با يكديكر بسختى رقابت مى كردند. عده اى از اين هنرمندان با تملق كويى از مدلهاى خود, و تقسيم كار 
به ثروتهاى اندكى رسيده بودند؛ آنان تنها سرمشتريان خود را مى كشيدند و جامه يردازى و نقاشى زمينه تابلو را به دستياران 
كم مزد خود مى سيردند؛ هوكارث مى كفت: «اين نحوه نقاشى درآمد هفتككى جنين نقاشانى راء از آنجه در سه ماه دستكير 
برقريحه ترين هنرمندان مى شدء فزونتر ساخته بود.» هوكارث «جهره فروشانى» را كه براى ارضاى غرور خويشء و يرساختن 
كيسه هاشان, از مشتريان خويش و يرساختن كيسه هاشانء از مشتريان خويش تصاويرى زيبا و دلفريب مى كشيدند نكوهش 
كرده است. خود وى حاضر نبود جهره مدلهايش را بدون كوركهاى آن بكشد. روزى نجيبزاده بوزينه رويى براى كشيدن 
تصويرى از خود نزد وى آمد. هوكارث جهره وى را با صداقت دل آزارى تصوير كرد. لردء كه قبل از آن جهره خود را 


آنجنان كه ديكران مى ديدند نديده بود نقاشى هوكارث را قبول نكرد. هوكارث اين بيغام را براى او فرستاد: 


لوت استراعات. آقاى ه وكارك را يذيرقن: ها 1 كاه به ايكه انان فى خم اهنيد تصوير تتاشى ده غرف را بيذ برقده بان ديكر 
به ايشان يادآورى مى كنم كه آقاى هوكارث به يول نيازمند است. ازاين روى» هركاه لرد در سه روز مزد آقاى هوكارث را 


نيردازد. اين تصوير با يكك دم, و ياره اى ملحقات ديكرء به آقاى هير. كه مرد ديوسيرتى استء 





متن زير تصوير : ويليام ه و كارث: خود تكاره. كالرىق ملى. لندن ('رشيو بتمان) 





متن زير تصوير : ويليام ه و كارث: جماعت خوابيده. حكاكى ('رشيو بتمان) 


ص: ففض 


فروخته خواهد شد؛ آقاى ه و كارث براى نمايش اين تصوير به او وعده مشروط داده است. .. 
لرد مزد او را يرداخت. 


هوكارث اطمينان داشت كه مى تواند به خوبى هركس ديكر تكك جهره بسازد. هنكامى كه تكك جهره هنرى فاكس (بارون 
هولاند آينده) را مى كشيدء به هوريس واليول كفت كه به فاكس قول داده است ه ركاه آن كونه كه به او دستور داده شده در 
برابر وى بنشيند» تكك جهره اى از او خواهد كشيد كه با آثار روبدس و ون دايكك برابرى كند. اين سخن واليول را برآشفت. 
بسيارى از تكك جهره هايى كه هو كارث از مردها كشيده است تنفر واليول را از آثار او توجيه مى كنند؛ اين تكك جهره ها 
بيش از اندازه قالبى و يكنواختندء و برخىء همان كونه كه خود هوكارث به استهزا درباره آثار تكك جهره سازان ديكر 
انكليسى كفته استء «ييجان» هستند. تصوير سر تا مس كورم اثرى استثنايى است؛ اين تابلو» كه هو كارث آن را به ياد كار 
افتتاح يرورشكاه كود كان سرراهى توسط كورم كشيده استء در همان زمان شهرت يافت و اكنون درهمان مكان آويزان 
است؛ هو كارث بشردوستى و نيكخواهى را در جهره متبسم؛ و عزم و اراده رادر دستهاى كره خورده او مجسم نموده است. به 
طو ركلىء قلم موى او نسبت به زنان مهربانتر از مردان بود. تكك جهره يكك بانو با آثاركينزبره رقابت مى كند؛ تابلو بانوى قهوه 
اى يوش ويكيهاى زنى را كه فرزندان بسيار در دامان خود يرورانده است به نحو برجسته و جشمكيرى در خود كرد آورده 
است. خانم مرى ادواردر اندكى بيجان مى نمايد» ولى سكتى كه در كنار اوست (و هميشه در آثار هوكارث به جشم مى 
خورد) بدو جان مى بخشد. نقاشيهاى كروهى هوكارثء نظير خانواده يرايس و كودكان كراهام , از تصاوير فردى او بهترند؛ و 
متريق آنها ا تابلو خد متكزاران ه و كارت است كد در آ نهر جهره اى داواى ؤيز كبهائ خاضن اسث: زبباتزيى تكك جهره اق 
كه هوكارث ترسيم كرده دختر ميكوفروش است كه زنبيلى يراز ميككو برسرنهاده است. دخترك جامه اى رنده به تن دارد» از 


٠ ٠ 5 0.‏ شا له 0 كاك ٠ ٠ :٠‏ 3 5 0 
هر بيرايه اى مبراست» و جشمان درخشان و كونه هاى كلكونش نمودار سرخوشى و تندرستى و سرزند كى اوست. 


هوكارث دست كم جهار تكك جهره از خودش به ياد كار نهاده انك ووخ عل وكوف رادا شك بودن رادي تسو 
كرد. در 01188 خويشتن راء با اندامى كوتاه و فربه» جهره كرد كوشتالود» بينى يهن» جشمان آبى خسته از جدالء و لبان به هم 
فشردهاى كه نمودار آمادكى وى براى يكك جدال ديكر استء در برابر سه يايه نقاشى خود نمايش داد. او» به ديده ثكرى» 
«الندنى شادء درستكار؛ زنده دل؛ و راستكويى بود كه به خنده هاى خود, به دوستانء و به كوشت سرخ كرده انكلستان كهن 
علاقه داشت.» بلندى قد او به 8/١‏ متر نمى رسيد. ولى شمشيرى با خود حمل مى كرد واز هيج كس سخنى درشت نمى 


توانست بشنود. در وراى ظاهر جنكجويشء دلى مهربان» مصمم به بيكار با دورويى و ستمكرى داشت. بزركانى را كه 





متن زير تصوير : ويليام هوكارث: دختر ميكو فروش. كالرى ملىء لندن (آرشيو بتمان) 


ص: رض 


تكك جهره آنان را مى كشيد تحقير مى كرد و به مردم ساده لندن مهر مى ورزيد. مردم ساده لندن را به هنكام كناهكارى و 
دردمندى, در زندان و تيمارستان, و به هنكام بدهكارى و رنج و محنته بر تابلوهاى خود نمايش داده است. از فرانسويان بيزار 
وهاو انان راعردمن مى :داشت كه باتعووئمان'وانخؤت اشراق غود الكلستاث وابة تباهى كشيده انله اويازداشتتعودراءنه 
دست فرانسويان» هنككامى كه نقشه دروازهكاله را ترسيم مى كردء هركز از ياد نبرد» وبا تصوير جهره فرانسويانى كه د ركنار 
دروازه ديده بود- كاركران رُنده يوشء مردم موهوميرست. و راهب فربهى كه در عالم خلسه و بيخودى به تكه اى از كوشت 


كاو خيره شده است- از آنان انتقام كرفت. 


ه وكارث در داستانها مى نويسد كه جون تكك جهره سازى كارى كم سود بود انديشه و هنر خويش را متوجه رشته اى ديكر 


ساخت و دراين رشته ناماور شد: 


از تكك جهره سازى بيزار بودم؛ و جون مى خواستم به تنهايى [مستقلا] كاركنم, اميد به كاميابى از اين راه را از دل رانده بودم. 
...از آنجا كه نمى توانستم كار تصوير زمينه و جامه ها را به دست نقاشان ديكر بسيارمء برايم دشوار بود هزينه خانواده ام را با 
اين كار فراهم سازم. از اين روء انديشه خود را متوجه نقاشى و كليشه سازى موضوعهاى اخلاقى جديد ساختم؛ و اين رشته اى 
است كه تاكنون كسىء در هيج كشورىء بدان توجه نكرده است. 


بدين سانء در ١0/7١‏ شش قطعه كليشه ساخت و آنها را سير زندكى يكك روسيى خواند؛ اين تصاوير را روى مس حكك كرد و 
يكك سال بعد به جاب رساند. قوادى دخترى را كه تازه از ده به شهر آمده است با مردى شهوتيرست آشنا مى كند؛ دختركك 
بسرعت به ورطه فحشا و ناياكى مى غلتد؛ و يس از جندىء به جرم دزدى به زندان مى افتد؛ در زندان؛ بيكارى مى كند و 
شاهدانه مى كوبد؛ و سرانجام» بيمار مى شود و مى ميرد؛ كروهى از روسييان جنازه او را تا كور مشايعت مى كنند. هوكارث 
به آسانى مى توانست از زندكى مردم صحنه هايى براى نقاشى بركزيند؛ در يكى ازاين صحنه ها مامان نيدم به خاطر 
روسبيكرى به بيلورى بسته مى شود به دست مردم مضروب مى شودء و از زخمهايى كه برداشته است مى ميرد. (ولى سرهنكك 
جارتريس» كه دوبار به جرم تجاوز جنسى به مركك محكوم شده استء به فرمان شاه بخشيده مى شود؛ و سرانجام؛ بآسود كى, 
درملكك خويش در خارج شهر جشم از جهان فرو مى بندد.) هوكارث اشتباهاً مى بنداشت كه كسى قبل از او به تصوير و 
جاب صحنه هايى از زندكى روزمره مردم نيرداخته است؛ اما قبل از او در ايتالياى عهد رنسانسء و در فرانسه. هلند» و آلمان 
هترمندان ديكرى به اين كار دسث زده بودند. ولى ه و كارث از «موضوعهاى اخلاقى» هنر و فلسفه اى يديد آورد. مانند بيشتر 
معلمان اخلاق» خود او مردى ياكدامن نبود و با بيبروايى با ميخوا ركان و روسبيان نشست و برخاست مى كرد؛ و تصاوير خود 


50 ت براى سودجويى» و : »در صورت امكان, براى تهذيب اخلاق مردم مى كشيد. 


حاب تصاوير روسيى با استقبال مردم مواجه شك؛ ٠‏ نفراين تصاوير را خريدند؛ وء از اين راهء بيش از ٠٠١١‏ يوند عايد 


ه وكارث شد. تصاوير روسبى. با آنكه ديكران دزدانه 


ص: الخرض 


آنها را جاب كردند و به فروش رساندند» هوكارث را از كرستككى نجات داد. در اين تصاوير» ميوه ممنوعه اى بود كه اخلاق 
آن را سترون و بيحاصل كرده بودء اما هنوز مطبوع و دلجسب مى نمود؛ هر كس مى توانست با دادن يولى اندكك بى آنكه 
خود دست به كناه بيالايد» باكناه آشنا شود و با خرسندى شاهد كيفر واقعى آن باشد. د رآمد هوكارث اكنون بدانجا رسيد كه 
توانست خانواده خود را سير كند: در لسترفيلدرء كه محله ثروتمندان بودء خانه اى كرفت واز فراز ورودى خانه سرى طلايبى 


آويخت كه نشان مى داد اينجا مسكن هنرمندى حرفه اى است. جندى بعد» در جيزيكك يكك خانه روستايى خريد. 


در سالهاى بعد جند تابلو بزركك كشيد كه درآن ميان از بازار مكاره ساوثوارك- يكك بروكل انكليسى- و يكك تابلو زيباى 
كروهىء موسوم به خانواده ادواردزء مى توان نام برد. در 217777 جاب تصاوير خود را از سركرفت و تصاويرى به نام سير 
زندكى يكك هرزه به جاب رساند. جوان سبكسرى ناكاه ثروت هنكفتى به ارث مى برد؛ از 1 كسفرد به لندن مى رود» در 
ميكده ها وقت مى كذراندء. با زنان هرزه معاشرت مى كندء. دارايى خود را برباد مى دهد؛ مقروض مى شود و به زندان مى 
افتدء به يارى معشوقه مطرودش از زندان رها مى شود. و با زناشويى با ييرزن يولدارىء كه از يكك جشمش نابيناست»ء بار ديكر 
ثرواتمتكا م شود تروتى زا كه از يراه زتاشوي دستكين وى شدة اسث دن وايتز كلاب قمان من كند ومن .بازة) دويارة تدان 
مى شودء و سرانجام در تيمارستان «بدلم» مى ميرد؛ اين نمايشنامه اى اخلاقى در قالب تصاوير بود كه بسادكى فهميده مى شد 
وبه كمكك تصاوير بخشى از زندكى را نشان مى داد. ه و كارثء براى آنكه ديكران را از جاب دزدانه تصاويرهرزه باز دارد 
درصدد برآمد تضمين قانونى بكيرد. در 21778 يارلمنت «قانون تشويق هنرهاى نقاشىء كليشه سازى» حكاكىء و غيره» را 
تصويب كرد. هوكارث با استفاده از اين قانون» كه به نام خود وى معروف كشت و «قانون هوكارث» خوانده شدء يروانه اى 
مشابه حق تأليف كرفت. در 21750 تصاويرى را كه كليشه هاى روسبى و هرزه از روى آنها ساخته شده بودندء از راه مزايده» 


هوكارث در اين زمان كه توانكر و بينياز شده بود» نقاشى را از سركرفت. خود او در اين باره كفته است؛ (به كاميابى خويش 
در رشته اى كه برخى آن را «سبك بزركك نقاشى تاريخ» خوانده اند اند كى اميدوار بودم.) در فاصله سالهاى ١70‏ تا هع/ا١‏ 
تصويرهاى درخشانى كشيد كه مى بايست يكك قرن بككذرد تا ارزش آنها شناخته شود. شاعر يريشان داستان كهن نويسنده 
فقيرى است كه زنش به يريشانى در كنار او سركرم بافندكى استء كربه اش بى اعتنا به خواب رفته استء و صاحبخانه به 
اصرار از او كرايه مى خواهد. هوكارث در تابلو حوض بيت حسدا يكى از داستانهاى كتاب مقدس را تصوير كرد و آن را با 


زيباروى نيمه برهنه اى كه در برابر مسيح ايستاده است آراست. ييداست كه هو كارث در برابر فريبند كى تن 


ص: لهك 


زنان مصونيت نداشته است و در كليشه زنان بازيكر دوره كرد در انبار لباس مى يوشندء با برهنه ساختن نيمى از بازيكران» 
رفروسد كى صحنه افزوده:استه تابلق سامرئ تيكوارة آثار ثقاشان عهد :ساس ءى شماهت تنيت الي ان .حمه تابلوهائ اوه 
ديويد كريكك در نقش ريجارد سوم است كه به سفارش آقاى دانكوم كشيده شده است. دانكوم براى كار روى اين تابلو ٠٠١‏ 
يوند به هوكارث يرداختء و اين زيادترين مبلغى بود كه تا آن روز براى تصوير تابلويى به يكك نقاش انكليسى يرداخت شده 


بود. 


ولى منتقدان اين تابلوها را نيسنديدند. هوكارث بار ديكر در 1758 به هجو زندكى مردم لندن يرداخت و در كليشه هايى كه 
به اين منظور ساخت يندهاى اخلاقى را با داستان درهم آميخت. در نخستين صحنه زناشويى به شيوه روزء ارل نقرس دار و 
ورشكسته اى تصميم مى كيرد لقب و فرزند خود را با دختر كدخداى توانكرى وصلت دهد. ارل شجره نامه خود را به شكل 
درخت بر طومارى رسم مى كند؛ ثبات كردى بر امضاها مى ياشد و آنها را لكه دار مى كند؛ داماد از عروسء كه براى خود 
فلذارئ بر كزيدة امبتو رويك ذالم قود و دوسكن كة در عون وذح شونن اراكن حاته اتاذاراندن ابتضار جو دو 
مى آورند. در صحنه دوم؛ عروس و داماد با هم اختلاف بيدا مى كنند: لرد جوان از شب زنده دارى خسته كننده اى به خانه 
بازكشته است؟ لبه كلاه زنانه اى كه در جيب اوست نشان مى دهد كه او همه شب را با ديكرى بسر برده است؟ عروس جوان» 
كه شب را با دوستى به شنيدن موسيقىء قماربازى» و كفتكو سبرى ساخته است. خميازه مى كشد. در صحنه سوم, ه و كارث 
جسارتش را به اوج مى رساند: لرد هرزه معشوقه اش را براى سقط جنين نزد يزشكى شياد مى برد. در صحنه جهارم عروس را 
در محفل بامدادى مى بينيم كه كيسوانش را يوشانده استء دلدارش با اوست و به ساز و آواز مهمانان بى اعتناست. در صحنه 
ينجم» شوهرش او را با دلدارش غافلكير كرده است؛ دو مرد به روى هم شمشير كشيده اند؛ و شوهر به ضرب شمشير كشته مى 
شود: دلدار همسرش از ينجره مى كريزد. زن يشيمان مى شود و مأمور انتظامى بر در نمايان مى شود. در صحنه آخرء بيوه 
جوان مى ميرد» و يدرش انكشتر كرانبهايى رااز انككشت وى درمى آورد تا بازمانده يولى را كه براى خريد لقب كرده بود باز 


يابد. 


در 0178١‏ هوكارث اعلام داشت تصاوير رنكك روغنى كه كليشه هاى زناشويى به شيوه روز از روى آنها ساخته شده اند را در 
ساعتى معين از راه مزايده در كا ركاهش خواهد فروختء واز دلالان خواست كه از شركت دراين مزايده خوددارى كنند. 
تنا بك ادن مزانلده كدر كت عست و تضاو ين زا جه 1١2‏ اتلك حوري هو كارت انان معافلة فك اوز يشيهاة شد ان 
تصاوير راء كه اكنون از كرانبهاترين آثار نقاشى كالرى ملى لندن استء در 17/91 به 1781 يوند فروختند. هوكارث با خلق 
تأبلق بيشروى نكهبائان'بة سوئ اسكاتلل )١19768(‏ شاه وا برخود خشمكيق ساغة. ابن تابلو دن ساك 'كشيده شد كه شاهزادة 


جارلى خوبروى مى كوشيد خاندان 


متن زير تصوير : ويليام هوكارث: زناشويى به شيوه روز. تيت كالرى» لندن (آرشيو بتمان) 


ص: إدرءكن 


هانوور را از تخت شاهى براندازد. در اين تصويرء نككهبانان شاهى به آواى نى و طبل در فينجلى» حومه لندن؛ كرد مى آيند. 
متربازاق :ا ميكشارئ من كوكتيل سيرتوشى :را كدادر انتظان انهاست از باذ عرنةة و يندذاست: كه به ميكسارئ يكن از سك و 
جانبازى علاقه مندند؛ جهره همه آنها را اندوه يوشانده است و جنين مى نمايد كه براى عياشى در ميخانه مناسبترند تا براى 
روبه رو شدن با يكك مركك قهرمانانه. هوكارث اين تصوير را نزد جورج دوم فرستاد و اجازه خواست كه آن را بدو اهدا كندء 
شاه برآشفت وفرياد برآورد: «اين جيست؟ نقاشى سربازان را استهزا كرده اسثت؟ سزاوار است كه براى اين اكستاى زندانى 
شود. اين آشغال را از جلو جشم من دور كنيد!» هوكارثء به روايتى» اين تصوير را به فردريكك كبيرء «مشوق دانش و هنراء 
اهدا كرد. در ١7/5‏ با ساختن كوشايى و كاهلى در دوازده تصوير» جاب تصاوير هجايى رااز سر كرفت. در اين تصاوير» 
زندكى دو شاكرد نشان داده مى شود. فرانكك كودجايلد (بجه خوب) سخت كار مى كندء كتابهاى خوب مى خواند» 
هريكشتهابة كلسا من روة دنشر استادرانه وتى من كيرة ا بازمتدان دسكيرى من كندو ونه كلهداي بمتشداريق» و 
سبس به شهردارى لندن مى رسد. تام آيدل (تنبل) در كنار دستكاه بافند كيش به خواب مى رودء كتابهاى نايسندى جون مول 
فلندرز مى خواند» و ميكسارىء قماربازى» و جيب برى مى كند. او را به نزد بخشدار كودجايلد مى آورند؛ بخشدار براو 
دلسوزى مى كند واو را به مركك برجوبه دار محكوم مى سازد. دو كليشه كوجه جين و خيابان آبجو )178١(‏ «نتايج ناكوار 
نوشيدن جين») را با نتايج سودمندك نوشيدن ابجو مقايسه مى كند. جهار مرحله ستمكرى (1781) را ه وكارك براى آن كشيده 
است كه به كفته خود مردم را «از آزار جهاريايان» كه ديدن آنها در خيابانهاى لندن هر انسان باشعورى را به ستوه مى آورد» 
باز دارم. هركاه تصاوير خنده آور رافائل را مى كشيدم., به اين اندازه برخود نمى باليدم. » هوكارث در جهار صحنه انتخابات 
(1786-1/00) تباهى انتخابات انككلستان را به باد حمله كرفته است. 


تصاوير جاب شده هوكارث از نظر تخيل و شيوه نقاشى خام, و ازنظر ريزه كارى ساده. و نمودار شتابزدكى نقاشند. ولى او 
عو رمش واد ساق نقائ »شع نو مستدة نا ها وقكتامه توانسن نه داقع )ابه لوست افلديكه يكن ان دشم معوشن 
ويليام كنت. شباهت داشت؛ اوء بيش از آنكه هنرنمايى كند. اوضاع روزكار خود را نمايش مى داد. مى كفت: «كوشيده ام به 
خويدن لمايشى: كيك اجرا فى كشك بازيكران متند طبر تضاوين جاب او يرااسث ان كزاقه كوييهاق عمدئ؛ انها يكك جنب را 
تأكبد مى. كنيد وانكثة هاى ديكز زاب فراموشى. فى سيآرتد. انى تضاوينء ينفن .آل انكه شايسته كك اثر هتزى باشيد» سرشان از 
ريزه كارى هستند. ولى اين ريزه كاريهاء جز سكّى كه هميشه در تصاوير ه وكارث حضور دارد» مربوط به مضمون است. اين 
تصاوير» هر كاه با هم در نظر كرفته شوند» نمودار زندكى طبقات 


ص: 507 


متوسط لندن در قرن هجدهمندء وما را با برخى از مناظر اين شهر در آن روزكار- خانه هاء ميكده هاء كردشكاه مل» كاونت 
كاردنء يل لندن» جبيسايد» برايدول» تيمارستان بدلم» و زندان فليت- آشنا مى سازند. انق مناظر راء كه نمودار قسمتى از لندن 


قرن هجدهمندء, ه و كارث به روشنى خارق العاده اى نمايش داده است. 


منتقدان. دلالا-ن» و كردآورند كان آثار هنرى آن روزكار نه به توانايى هنرى هوكارث اذعان داشتند و نه به اصالت آثار 
هجابى او. آنان معتقد بودند كه هوكارث تنها بدترين بخش زن دكى انكليسيان را نمايش داده استء و مى كفتند كه از آن 
روى او به جاب تصاوير مردميسند مبادرت جسته است, كه نمى توانسته است تكك جهره بسازد و صحنه هاى تاريخى بكشدء و 
تصاوير او از نظر دقت و صحت جندان ارزشى ندارد. هوكارث در ياسخ آنان مى كفت كه دلالان, با بز رككداشت «نقاشان 


كذشتة) ختزمتدان زكذه رابه دست محروميت و كسك من سبازيل: 


بهترين تصاويرى را كه آنان تأييد و تصويب [تضمين] نكرده اند در حراج عمومى به 0 شيلينكك نمى توان فروختء ولى يرده 
اى معيوب وصله دار و بى ارزشى را كه آنان مى ستايند به هر بهايى مى خرند و در ميان كرانبهاترين آثار هنرى جاى مى 


دهند. دلالان اين را خوب مى دانند. 


هو كارث هنرخويش را تابع سليقه دلالان و خبركان هنر نساخت. از تقليد برده وار سبكهاى ون دايكك. ليلى» ويا نلر به دست 
نفاشان اتكلسئ يزار بود» ونحتى بز ركترين تقاشان.و هترشداة ابتالبا را «اننتادان سيامة من خواند» زيرا معتقد بود كه انها نا 
جادوى سياه خود كفنى به روى نقاشى انككلستان كشيده اند. جون تابلويى منتسب به كوردجو را در لندن به 5٠١‏ يوند 
فروختند» هوكارث به بهاى آن اعتراض كرد وكفت كه. هركاه بخواهد. تصويرى خواهد كشيد كه با آن برابرى كند. جون از 
او خواستند تابلو سيكيسموندا را كشيد (1184)» كه تقليد خوبى از كار كوردجو بود: جامه و دستهاى ظريف و جهره دلفريب 
سيكيس موندا مانند سيكيسمونداى كوردجو است؛ ولى جشمان افسرده وى خريدار رااز يرداخت 6٠0‏ يوندى كه هوكارث مى 


خواست باز داشت. اين تابلو را يس از مركك هو كارث به 08 يوند فروختند. 


هوكارث با نوشتن يكك كتاب دستاويز ديكرى به دشمنان خود داد. در تصوير خود و سككش (1768) وى خطى ماربيج برتخته 
شستى كشيده بود كه آن را عنصر اصلى زيبايى مى دانست. در كتاب آموزشى خويشء به نام تحليل زيبايى (1787): اين خط 
راابه سيم مارييجى تشبيه كرد كه به دور مخروطى ييجيده باشندء و آن را نه تنها رمز زيبايى» بلكه مسير زندكى خواند. اين 


كه ونا مقف اواو معي عواندتد: 


مخالفت بدخواهان وى هوكارث رااز يبشرفت و كاميابى باز نداشت. كمتر با سوادى بود كه اثرى ازاو رادر خانه خود 


اسكاتلند او به فراموشى 


ص: اودكا 


سبرده شده بود» وى را سرنقاش دربار شاه ساختندء واين مقام ٠‏ يوند بردرآمد سالانه اش افزود. هوكارث در اين زمان 
فرصت يافت كه كسان ديكرى را به جركه دشمنان خود بيفزايد. در 217817 تصويرى به نام زمانها به جاب رساند كه در آن 
يبت» ويلكسء و جندتن ديككر را به نام جنكك افروز تقبيح كرده بود. ويلكس در نشريه اش» نورث بريتن» هوكارث را 
بيرمردى خودبين و حريص خواند كه «كوجكترين تصورى از زيبايى ندارد». هوكارث نيز باكشيدن تكك جهره اى از ويلكس» 
به سان هيولا-يى لوجء از او انتقام كرفت. دوست ويلكسء جرجيلء در نامه اى به ويليام هوكارث بسختى وى را به باد دشنام 
كرفت؛ هو كارث جرجيل رابه صورت خرسى تصوير كرد و به جاب رساند, و نوشت: «لذت و يولى كه ازاين دو كليشه 
دستكير من شده؛ مرا از هرزمانى در عمرم تندرست تر ساخته اند.» ولى در 78 اكتبر ١788‏ شريانش ياره شد و اين عارضه وى 


را از ياى در آورد. 


هوكارث اثر نمايانى در هنر روزكار خويش برجاى ننهاد. در ”077 براى تربيت هنرمندان «آموزشكاه زند كى» راكشود. اين 
آموزشكاه در 1/88 به «آكادمى شاهى هنر) يبوست. حتى هنرمندانى كه در كاركاه وى تربيت شده بودند از واقع كاين أو 
روى برتافتند و به ايدثاليسم رنلدز وكينزبره دل بستند. ولى نفوذ وى در هنر كاريكاتور يابرجا ماند؛ تامس رولندسنء آيزكك 
كر وكشانك, و جورج كر وكشانكك طنز وى را زنده نكاه داشتند و كاريكاتورسازى رابه مقام يكك هنر رساندند. كسى كه 
ه وكارث را به شهرت كنونى رسائد ويسلر بود كه وى را «يكانه نقاش بزركك انكليسى» خواند. ويسلر احتياط را ازدست نداد و 
از قياس خويش با او نخحوددارى كرد. ولى داور كم احتياطترى از هو كارث به عنوان «جهره برجسته نقاشى انككلستان قرن 
هجدهم) ياد كرده است. همين داوران رنلدز را به نام آرايشكر سودجو و يول اندوز اشراف به مردم روزكار ماشناسانده اند. 
اين برآورد يايدار نخواهد ماند. بسختى مى توان هوكارث را هنرمند خواند» زيرا او تنها هنرمند نبود؛ او فرياد خشم و انزجار 
انكلستان راء از ناياكى و يستى خود. منعكس مى نمود؛ او بحق خويشتن را يكك قدرت اجتماعى مى شناخت. فيلدينكك درباره 
وى جنين كفته است: «به جرئت مى كويم كه او با كشيدن دو اثر» كه خود آنها را سير زند كى يكك هرزه و سير زند كى يكك 
روسيى خوانده بود بيش از هر كتاب اخلاقيى كه تاكنون نوشته شده به ياكى خدمت كرده است.» اين واقعيت را انكار نمى 
توان كرد كه هو كارث انكليسيترين هنرمند انكليسى است كه تاكنون جهان به خود ديده استث. 


1- موسيقيدانان 


از شكفتيهاى تاريخ است كه انكلستان با آن همه خدمات ارزنده اى كه به تكوين و نظريه يردازى در زمينه هاى اقتصاد. 


سياستء ادبيات» علوم دين وفلسفه كرده است» از عصر اليزات 


ص: بوذذنا 


اول به بعد نتوانسته است در زمينه موسيقى اثر شايان توجهى برجاى نهد. تركك آيين كاتوليكك و كرايش به آيين يروتستان 
احتمالا-از موجبات ناكامى انككلستان در زمينه هنر موسيقى بود. آيين تازه كمتر از آيين كاتوليكك موسيقيدانان را به ساختن 
آهنكهاى موسيقى بهتر وادار مى كرد. اكر جه آيينهاى دينى كليساى لوترى در آلمان و آيينهاى دينى كليساى انكليكان 
بانواهاى موسيقى همراه بودندء اما اشكال سختكيرتر آيينهاى يروتستانى در انكلستان و جمهورى هلند به آهنككهاى برتراز 
سرودهاى نيايش كليسايى مجال خودنمايى نمى دادند. افسانه ها و ليتورزى كليساى كاتوليكك زوع كاعالا ودالنذات ايمان 
تأكيد داشتندء جاى خود را به معتقدات ملاءل آور مبتنى بر نظريه تقدير ازلى سبردند كه ترس از دوزخ را به دلها راه مى 
دادند؛ و تنها اورفئوس بود كه مى توانست با ناديده كرفتن وحشت دوزخ نغمه سرايى كند. مادريكالهاى انكلستان عصر 
اليزابت در يخبندان نهضت بيرايشكرى مرد. بازكشت خاندان استوارت» همراه خود. وجد و سرور از فرانسه آورد» ولى يس از 
مركك يرسلء تيركى و افسردكى بار ديكر بر موسيقى انككلستان جيره كشت. 


آوازها ازاين قاعده مستثنا بودند» واز همسراييهاى «باشكاههاى كلى) تا نغمه هاى غنايى نمايشنامه هاى شكسيير را شامل مى 
شدند. «موسيقى) معنى «شادى) امروزين را نداشت. «باشكاه هاى كلى)»» يكك قرن در انكلستان رونق داشتند ودر و كان 
سميوئل وب» مصنف اصلى «آوازهاى كلى»» به اوج كرمى خود رسيدند. دلكشترين اين آوازها را تامس آرن از شعرهاى 
شكسيير ساخت- بوزء بوز» اى باد زمستان» درزير درخت كاج و آنجا كه زنبور مى مكدء من سركرم مكيدنم. اين آوازها 
هنوز هم در انكلستان به كوش مى رسند. آرن نغمه كر بود كه براى شعر تامسنء فرمان برانء اى بريتانيا» آهنككى ساخت. ميهن 
برست بى نام و نشانى نيز در اين هنككام» ياقبل از آن» براى سرود ملى انككلستان- خداوند؛ شاه را سالم بدارد- آهنكى تصنيف 
كرد. تا آنجا كه مى دانيم» اين سرود نخستين بار در 21750 كه خبر رسيد نيروهاى وفادار به جورج دوم در يرستن ينز به دست 
سربازان اسكاتلندى. به سركردكّى «مدعى جوان»» سركوب شله بودند و خاندان هانوور به خطر افتاده بود.» خوانده شد. در 
اين سرود (كه آهنكك و كلمات آن اندكى با سرود ملى كتونى انكلستان تفاوت داشت) از خداوند درخواست شله بود 


الكلسياة رااذن سكاو ا سكو تهانو ارقعن استوارك» كداز اسكاتانة فى سق تالت نر كلذ 
خداوند شاه ما را سالم بدارد» 

جاويد باد شاه بزركوارما [جورج دوم 

خداوند شاه را سالم بدارد. 

او را ييروز» شاد» و يرشكوه فرست» 

شاهى او بر ما دير يايد؛ 

خداوند شاه را سالم بدارد. 


ف 08 


ان خداوتد داق ما ترح 
دشمتان:وىراتتارومان ساد 

و آنان را سركوب كن. 

تدابير آنان را باطل كن» 
نيرنكهاى يست آنان را عقيم سازء 
اميد ما اكنون به اوست؟ 

همه ما را سالم بدار. 


أمشنكة :ابن سعرود زااتؤزده كشو اجهان ال جملة المان سوس داتما ركه و كشووفاق متحد امريكا در زمانهاق متغتلق 
براى سرودهاى ميهنى خويش يذيرفتند. كشورهاى متحد آمريكا در ١‏ سرود يرجم ستاره نشان را كه با آهنكك درهم يكى 


از سرودهاى قديمى ميكساران انكليسى خوانده مى شودء به جاى سرود آمريكا سرود ملى خود ساخحت. 


محبوبيت آوازهاى دليسند در انكلستان كواه بر ذوق موسيقيايى مردم اين سرزمين است. كلاوسن (هاريسيكورد) 56 در 
خانه همه مردم» جز تنككدستان» وجود داشت. تقريباً همه مردم با نواختن يكى از آلاءت موسيقى آشنايى داشتند» شماره 
خوانند كان و نوازندكان بدانجا رسيده بود كه در جشن يادبود هندل» كه در ١785‏ در ديروستمينستر بريا شد. نودوينج ويولن 
نواز» بيست وشش ويولانواز» بيست ويكك ويولنسل نوازء و نوازند كان يانزده كنترباس» شش فلوت» بيست وشش اويواء دوازده 
تروميت» دوازده كر (هورن)» شش ترومبون» و جهار طبل شركت داشتند و كروه همسرايان- ينجاه و نه خواننده سويرانوه جهل 
وهشت خواننده آالتوء هشتادوسه خواننده تنور و هشتادوجهار خواننده باس- آنان را همراهى مى كردند. همين كافى بود كه 
هندل را در كورش در دير وستمينستر به لرزه در آورد» كلاسرينت تا اواخر قرن هجدهم در انكلستان متداول نبود. ارككها با 
شكوه و عظيم بودندء و آنتمها واته دئومهاى اركنوازان بزركىء» جون موريس كرين- همراه با آثارى در همين زمينه از هندل 
و بويس.» تقريباً تنها موسيقى كليسايى فراموش نشدنى انكلستان آن عصرند. ويليام بويسء با آنكه در جوانى شنواييش صدمه 
ديده بود» به رهبرى اركستر شاهى رسيد و اركنواز نمازخانه شاه شد. او نخستين رهبر اركسترى بود كه ايستاده اركستر خود را 
رهبرى مى كرد؛ هندل و معاصران او از يشت اركك يا كلاوسن اركستر را رهبرى مى كردند. برخى از آنتمهاى او بويه «كنار 
نهرهاى بابل»» هنوز در كليساهاى انككليكان نواخته مى شوند؛ و مردم انكلستان دست كم به دو اثر او هنوز كوش مى دهندء 
اولى «دلهاى بلوطى» نام دارد و براى يكى از يانتوميمهاى كريكك ساخته شدء و دومى آريايى است از كانتات «سليمان» كه 


«بآرامى بوزء اى نسيم جنوبى» ناميده مى شود. سمفونيهاى او براى كوشهاى تحليل رفته ما ضعيفند. 


تنها تازكى در موسيقىء كه انككلستان در آغاز قرن هجدهم به خود ديد آغاز ايرا در اين كشور بود. انككلستان از ©/1817 با ايرا 


آشنايى داشتء ولى در 2137١7‏ با ورود كروهى از خوانند كان 


ص: 6 


ايتاليايى از رم ايرا توجه انكليسيان رابه خود جلب كرد. در 17١8‏ «كاستراتو١‏ نامدارى به نام نيكولينى با صداى زير خود 
مردم لندن را فريفته و متحير ساخت. از بى او «كاستراتوها» ى ديكرى به انكلستان آمدند؛ مردم انكلستان به آنها عادت كردند 
وفارينلى غوغايى در لندن به يا كرد. در 207٠١١‏ شمار خوانند كان ايتاليايى در لندن جنان فزونى يافت كه نخستين ايراى 
ايتاليايى سراسر به زبان ايتاليايى اجرا شد. بسيارى از انكليسيان به يورش خوانندكان ايتاليايى به كشور خود اعتراض كردند 


اديسن همه صفحات شماره هجدهم نشريه خود. سيكتيتر» را به اين مسئله اختصاص داد ونوشت: 


براى آيندكان كزارش صحيحى از ايراى ايتاليايى تهيه كنيد. ... فرزندان و نواد كان ما خواهند يرسيد كه جرا يدران آنها در 
كقور خود برائ شيدق آثارى كه به زبان ييكاته اخرا من شدا و فههميدن آتها برايشان امكان تداشت حون بيكاكان در تالآرها 


اديسن از اين مقدمات نتيجه كرفت كه در ايرا جيزى نيست كه برازنده موسيقى باشد. او به صحنه هايى كه در آنها بازيكرى 
به دلبرش به زبان ايتاليايى عشق مى ورزيد و دلبر به انكليسى بدو ياسخ مى داد يوزخند مى زد- توكويى زبان در جنين 
لحظاتى اهميت دارد. او به آرايش يرهزينه صحنه. به يرواز كبوتران به كرد آنء و به لرزش نيكولينى در قايقش در دريايى 


ساختكى خرده مى كرفت. 


اديسن مردى كينه توز بود؛ او براى ابراى انككليسى روزاموندء اثر تامس كليتن» ليبر تويى سروده بود» ولى مردم از اين ايرا 
استقبال تكردند. آكقن اسن شايدانا تماشاى كتين احراى .اراق ابتالبايى رينالدو دز ابراق هيماركت (2؟ قوزيه) زبالة 
كقيده باشكه زباق.ايق ابا اثالياي و سازئده امتكياق آن تواؤتده اى الماقى بود كةتازديه انكلستان اهنده يوف با وجود 
خشم اديسنء اين ايرا با استقبال كم نظير مردم مواجه شد. اين ايرا در عرض سه ماه يانزده بار اجرا شدء و هربار مردم در ايرا 
ازدحام كردندء مردم لندن با آهنككهاى ايرا يايكوبى مى كردند و آرياهاى ساده آن را مى خواندند. بدين ترتيب» آن مرحله از 


زندكى مردم انك نكلستان كه در تاريخ موسيقى از همه برجسته تر است آغاز شد. 
1 - هندل: م24١1- ١/05‏ 
)١(‏ سالهاى بالند كى 


نامدارترين آهنكساز عصر يوهان سباستيان باخ» كثوركك فريدريش هندل بود. وى در آسمان هنر آلمان درخشيدء ايتالياى 


دوستدار موسيقى را به زانو در آورد» ودر نيمه اول قرن 


متن زير تصوير : تامس هودسن: كتوركك فريدريش هندل. كتابخانه ملى» هامبو ركك (آرشيو بتمان) 


)١(‏ آوازخوان خواجه اى كه در سنين كم اخته اش كرده باشند تا صداى زير خود رااز دست ندهد. _ م. 


ص: 701 


هجدهم مظهر موسيقى انكلستان شد. او برترى عالى خود را فرض مسلم مى شمرد و كسى به اين برترى شكى روا نمى داشت. 


با بيش از ٠‏ كيلو وزن» همجون مجسمه اى عظيم و سربر آسمان كشيده» جهان موسيقى را زير ياى خود كرفت. 


او در "7 فوريه 2.1584 درست 78 روز يس از تولد يوهان سباستيان باخ» وهشت ماه قبل از تولد دومنيكو سكارلاتىء در هاله 
در ساكس عليا زاده شد؛ ولى برخلاف باخ وسكارلاتى كه با موسيقى تعميد يافته بودند» در دامان 1هتكسازانى نامى تربيت 
كشته بودند. و با رشته هايى به موسيقى متصل شده بودند» هندل از يدر و مادرى زاده شد كه ميانه اى با موسيقى نداشتئد. 
بدرش جراح دربار يوهان آدلف» دوك ساكس - وايسنفلس» و مادرش دختر يكك كشيش لوترى بود. يدر و مادر مى 
كوشيدند فرزندشان را از دلبستكى به اركك و كلاوسن باز دارند» ولى جون دوك آهنكتى را كه كتوركك مى نواخت شنيد و 
اصرار ورزيد كه او را نزد نوازنده اى به هنرجويى وادارند» يدر و مادرش او را به نزد فريدريش زاخاوء اركنوا زكليساى 
ليبفرائن» درهاله» فرستادند. زاخاو آموزكارى علاقه مند و سختكوش بود. كنورك در يازدهسالكى سوناتهايى ساخحت (شش 
سونات از اين دوره هنوز در دستند)؛ و جنان با تردستى اركك نواخت كه زاخاو و يدر و مادرش وى را براى نواختن اركك در 
نزد سوفياشارلوته» همسر با فرهنكك بركزيننده براندنبوركك و ملكه يروسء به برلين فرستادند. هنكام بازكشت كتوركك به هاله 


1١ 291/(‏ يدرش مرده بود ولى مادرش تا ةم زنده بود. 


در 7» هندل ظاهراً براى آنكه حقوقدان شود در دانشكاه هاله نامنويسى كرد. ماه بعد, سران كليساى جامع كالونى هاله وى 
را به جاى اركنواز ميخواره خويش به كار كماشتند. جوان نابغه يرشورء كه به دنبال جهان يهناورترى بود» يس از يكك سال 
اقافت در هاله» از همه دلبستكيهاى خويش در اين شهر» مكر عشق جاودان به مادرش» دل كنذ و به شهر هامبو رك شتافت؛ در 
اين شهره مردم موسيقى را جون يول دوست داشتند. هامبوركك از سال 181/8 داراى ايرا بود. هندل» كه اكنون هجدهساله بود 
به عنوان ويلن نواز دوم استخدام شد. بايوهان ماتزون بيست ودوساله. خواننده نامدار تنور ايراء و بعدها نامدارترين منتقد 
موسيقى قرن هجدهم آشنا شد. اين دو جوان براى شنيدن آهنكهاى بوكستهوده كهنسال و بررسى امكان جانشينى وى در 
مارينكيرشه؛» به لوبكك سفر كردند (اوت .)١7١*‏ جون دريافتند كه جانشين بوكستهوده بايد با دختر او زناشويى كند» يس از 
ديدن دختر به هاهبوركك با زكشتند. 


دوستى آنان به دلايلى» مثل هميشه يوج و ناموجه؛ به دوئل و دشمنى كشيد. در ٠‏ اكتبر »١17٠١5‏ ماتزون ايراى كلئوياترا را اجرا 
كرد و خود در آن به بازى يرداخت. اين ايرا با استقبال كم نظيرى مواجه و اجراى آن بارها تكرار شد. در اين ايرا هندل از 
قت كلاوسن خوافد كان وار كسر ا رشرق من كزف ذر تدا تو ماتؤؤق» كةاآر كاشاى سرسسة شده يوق سن أن انكة 


در نقش آنتونيوس مرد» از صحنه يايين جست,. به جاى دوستش در يشت 


ص: دنا 


كلاوسن نشستهء و با شادمانى در تحسين و هلهله آخر ايرا شركت جست,ء در ه دسامبر» هندل از سيردن جاى خويش بدو 
سرباز زد. اين دو دوست در صحنه نمايش به جان هم افتادند» و يس از يايان نمايش به خيابان رفتند» شمشيرهاى خويش را از 
نيام در آوردندء و در ميان هلهله تماشاكران ايرا و رهككذران دوثل كردند. شمشير ماتزون به تكمه فلزى رويوش هندل خورد 
وشكست. تماشاكران اين زور آزمايى را به خنده بركزار كردند؛ ولى حريفان كينه يكديكر را به دل كرفتند» تا سرانجام مدير 
قر قحا اخراق انزاف الميراق كندل كد ترون كر عو اتمله تدوز وشواففظ كرد كامسابن: ليق :برا 211 انواية 9 


دشمنى آنان رابه دوستى مبدل ساخت. 


آلميراء كه شامل جهل ويكك آرياى آلمانى و يانزده آرياى ايتاليايى بود باجنان استقبالى مواجه شد كه آن را بيست بار» در 
عرض هفت هفته. نمايش دادند. اين كاميابى راينهارد كايزر را كه كرداننده كروه و مصنف بيشتر ايراهاى آن بود. به رشكك 
آوزق اززاق هاميور كك آز آن'ن :روتق غود راق دشت ذاه وهندل دوسشالتى فغاليت زيشت :شاهزاده جزوان كاستونه 
دمديجى هنكام عبور از هامبورككء به هندل سفارش كرده بود كه به ايتاليا برود؛ شاهزاده به هندل كفته بود كه مردم ايتاليا 
ديوانه موسيقيند و در آنجا حتى مستخدمان قهوه خانه ها نيز آواز مى خوانند. هندل در ماه دسامبر با 7٠٠١‏ دوكات يول و نامه 
اى كه كاستونه به برادرش فرديناند» سريرست ايراى فلورانس» نوشته بود از كوههاى يربرف آلب كذشت و قبل از يايان 
2 به فلورانس رسيد. ولى جون فرديناند دست كرم را در كيسه فتوت نبرد» به رم رفت. ايراى رم راء به نام لا-تران به 
نواختن اركك يرداخت و مردم رابه ستايش از هنر خويش وا داشت؛ ولى جون كسى نخواست ايراى تازه او را اجرا كندء به 
فلورانس بازكشت. كاستونه» كه اكنون در فلورانس بود برادرش را به كمكك هندل ترغيب كرد؛ اين بار فرديناند كرامت 
كردء وايراى رودريكو دراين شهر به صحنه كشيده شد؛ مردم همككى اين ايرا را ستودند؛ فرديناند ٠٠١‏ سكه طلا ٠0(‏ 7 دلار؟) 
ويكك دست سرويس ناهارخورى جينى به آهنكساز جوان بخشيد. ولى در فلورانس ايراى همككانى نبود؛ ونيز شانزده ايرا 


داشت. هندل به ونيز رفت. 


ياييز سال ١77١1/‏ فرا رسيد. شهر ونيز مفتون افسون آالساندرو سكارلاتى شده بود و بزركترين ايراى اوء ميتريداته اثوياتوره؛ را 
مى ستود؛ در اين شهر براى آلمانى جوانى كه تازه به آموختن اسرار موسيقى ايتاليايى آغاز كرده بود فرصت هنرنمايى نبود. 
هندل به بررسى ايراهاى آلساندرو سكارلاتى يرداخت و با فرزند او» دومنيكو» دوست شد. به روايت يكك داستان» هنكامى كه 
هندل با جهره نقابدار در يكك مجلس با لماسكه كلاوسن مى نواختء دومنيكو سكارلاتى فرياد برآورد: «اى نوازنده يا شيطان 
أشت: ينا أن ساكبون شكفت: انكن» دوس يانداق:ذو نوازنده بزركك كلاوسن آن زمان از ابنجا اغاز كت جتدى بعد 


آنان ونين را 'نزائ استادان 


ص: 23209 


بير باقى نهادند و با هم به رم رفتند (زانويه .)17١8‏ 


اين بار هندل را بككرمى يذيرفتند. آوازه ايراى رودريكو به كوش مردم يايتخت رسيده بود؛ شاهزاد كان و كاردينالها» كه از 
لهجه آلمانى هندل بيش از آيين لوترى آشفته شده بودند» در خانه هاى خود را به روى او كشودند. ماركزه دى روسيولى 
براى اجراى نخستين اوراتوريوى هندلء به نام رستاخيزء يكك تثاتر خصوصى در كاخش بريا ساخت؛ آهنككهاى اين اوراتوريو 
نمودار قدرت» بيجيد كى» وعمق آن بودند. بزودى همه مردم با فرهنكك رم درباره «ساكسون بلند اندام نيرومند» كفتكو آغاز 
كردنة. ول 'نتهائ ا ودشوارتر'از آن بودتد كحو شايثد نوازند كان :اكالباي افتقف شكاص كهشرثاف هثلال راية دسهوو 
كاردينال يبترو اوتوبونى اجرا مى كردندء آركانجلو كورلىء كه ويولن نواز اول و رهبر اركستر بود برآشفت و زيرلب كفت: 
«ساكسون عزيز» سبكك اين موسيقى فرانسوى استء و من از آن سر درنمى آورم.» هندل ويولن رااز دست او كرفت و خود. 
باشوان احمازتك مغمر لفن انه تواعدى هتكن رداحتف: كورل أو را هفيك 


اكنون نايل مانده بود كه به دست وى تسخير شود. برطبق يكك روايت ناموثق» هندلء كورلىء و هردوسكارلاتى با هم به اين 
شهر سفر كردند (زوئن .)17١8‏ داستان مشكوكك ديكرى يكك ماجراى عشقى را در اين شهر به هندل نسبت مى دهدء ولى 
تاريخنويسان با احتياط متأسفانه اعتراف كرده اند كه هندل در سراسر عمر جز به مادر و موسيقىء به كسى عشق نورزيده 
است. بسختى مى توان باور كرد مردى كه جنين آرياهاى شورانكيزى آفريده است مزه عشق را نجشيده باشد؛ شايد كُرمى 
عشق او روى بالهاى آوازها يخش مى شد. تا آنجا كه مى دانيم» برجسته ترين واقعه سفر هندل به نايل ديدار وى با كاردينال 
وتحتسق كويماق استء وى نايب السلطنه نايل و فرزند خانواده توانكرق از اهالى ونيز بود. كاردينال از هندل خواست كه از 
روى يكك مضمون كهن. درباره مادر نرونء ليبرتوى ايرايى را تداركك ببيند. هندل در سه هفته اين كار را به يايان رساند. 
كريمانى براى اجراى ايرا در تثاتر خانوادكى خويش هندل را به ونيز فرستاد و او با كروه بازيكران شتابان به اين شهر عزيمت 
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نخستين اجراى ايراى 1 كريبينا (78 دسامبر )١,١4‏ براى هندل ييروزى بيسابقه اى همراه آورد. ايتالياييان كشاده دل به اين 
هنر مند بيكانه» كه در كار موسيقى هنرمندان خود آنان را يشت سرنهاده بود» رشكك نورزيدند و فرياد برآوردند: «زنده باد 


ساكسون عزيز». تماشاكران جوزيه بوسكى را نيزء كه با آواز خود بيست ونه آهنكك را همراهى كرده بود» ستودند. 


مدول اكنوق هد وونعان وا سحو عر ساكعواود كارا ,ماتكو ازل اواتسكترة كد متو سفن تزنانا دودر وود ند 
هندل سفارش كرد به لندن سفر كند؛ شاهزاده ارنست آوكوستوس.ء برادر جوان جورج لويسء بركزيننده هانوور» رهبرى 


اركسترهانوور را بدو ييشنهاد كرد. ونيز زيبا بود و روحى سرشار از موسيقى داشتء. ولى تا كى او مى توانست با 


"2٠ ص:‎ 


يكك تالار ايرا بسازد و به ايتالياييان متلون دل بندد؟ او مى دانست كه در هانوورء كذشته از مه و ابر و صداهاى توكلويىء تالار 
ايراى بسيار زيباء حقوق ثابت» و خوراكك آلمانى در انتظار او هستند؛ از اين كذشتهء در صورت اقامت در اين شهرء كاهكاهى 
كراون در سال حقوق تعيين كردند و بدو اجازه دادند كاهكاهى به خارج شهر سفر كند. در يابيز همان سال» 


درخواست سفر به انككلستان را كرد» و جون قول داد كه بزودى باز مى كرددء به او اجازه دادند كه به آن كشور سفر كند. 
م انك تان 


ايراى لندن كرفتار بيسامانى شده بود. آوازه خوانان ايتاليايى» و در آن ميان بوسكى خواننده باس» همسر وى خواننده كنتر التو 
و نيكولينى خواننده سويرانو در اين ايرا برنامه هايى اجرا مى كردند. نيكولينى را جارلزبرنى» تاريخنويس يرشور موسيقى؛ 
«نخستين خواننده يزركك واقعى) ناميده است. ولى هم تالار ايراى هيماركت (كه در آن روزكار «تثاتر علياحضرت» خوانده مى 
شد). وهم تثاتر درورى لين در محله يرازدحام لندن جاى داشتند. مردم آراسته لندن از اين محله»ء كه در آن جيبها خالى و 


رمات كا ساس رك 


ارن هيل» مدير كنسرتها و ايراهاء جون شنيد هندل در لندن استء ليبرتويى به او دادكه از رهايى اورشليم تاسو كرفته شده بود. 
هندل با يشتكار هميشكى خويش دست به كار شدء و با استفاده از آهنككهاى قبلى خويشء در دو هفته» رينالدو را كامل كرد. 
رينالدو از 76 فوريه ١/١١‏ تا 7١‏ زوئن همان سال در تثاترى كه مملو از مردم بود جهارده بار اجرا شد. اديسن و ستيل به آن 
تاختندء ولى مردم لندن بككرمى از آن استقبال كردند و برخى از آرياهاى آن» جون «بككذار بكريم) و«همسر عزيزاء رادر 
خيابانها مى خواندند. جان والش با نشر متن آوازهايى از رينالدو ١5٠١‏ كينى سود برد. هندل با ترشرويى كفت كه بهتر است 
انرا تنه زا والكن باز فى سات فق اوازهائ 1ن را هدو وا كدان كنم امع يناه كهميكرين ابراق فقدل أسه ديرف 


نكذشت كهادر دويلق :هافو ركه نايلع لجرا شد. ابق:اثر ست سال.درالتدن روق صحنه بود. 


هندلء كه اكنون كامياب و نام آور شده بود. غيبت خود را از هانوور تا يكك سال تمديد كرد؛ و سيسء در زوئن ١١171ء‏ با 
اكراه به هانوور بازكشت. در آنجا او ستاره درخشان سالونهاى يذيرايى نبود» و تنها همجون مستخدمى در كاخ بركزيننده 
زندكى مى كرد. تالار ايراى هامبوركك اكنون بسته شده بود؛ ازاين رو هندل جند كانتات و يكك كنسرتو كروسو تصنيف 
كرد ولى انديشه او همجنان در آسمان ايرا يرواز مى كرد. در اكتبر 217/١7‏ اجازه خواست كه براى مدتى «كوتاه» به انكلستان 


با زكردد. ب ركزيننده هانوورء شايد از آن روى 


ص: حمل 


كه احساس مى كرد انكلستان بزودى تيول هانوور خواهد شد. درخواست وى را يذيرفت. هندل در ماه نوامبر به لندن 


بازكشت و جهل و شش سال در آنجا زيست. 


هندل ايراى جويان وفادار را» كه هنوز ما را به شور مى آوردء با خود به ارمغان آورده بود. اين ايرا در 7١‏ نوامبر اجرا شد» ولى 
مردم لندن از آن استقبال نكردند. هندل به جاى آنكه دلسرد شود, به تصنيف ايراى ديككرىء به نام تسئوسء يرداخت. نخستين 
اجراى اين ايرا با يبيروزى همراه بود» ولى يس از شب دوم مدير ايرا با صندوق يول كريخت. جان هايدكر مديريت ايرا را به 
دست كرفت وتسئوس را سيزده بار اجرا كرد و» همجنانكه هندل در يشت كلاوسن مى نشسته براى «آقاى هندل» از مردم 
كول من واست: آزل او برلتكحح از هتدل :دعوت كرد كه دو كلك اوزست كثل. معدل ذعوت را مدرزفك عند نه 
آسؤزد كى دن ملكك ارل وست4در اتجاء با يوية كن» كنت ء ودركر يشتازان:ادمات وكير انكلنتان اشيا شد. 


اكنون بخت بدو روى آورده بود. ملكه آنء از ديرباز» به آرزوى يايان يافتن جنكك جانشينى اسيانيا بود؛ ييمان او ترشت به اين 
جنكك يايان داد؛ هندل با تصنيف ته دئوم اوترشت و قصيده سالروز تولد ملكه را خشنود ساخت؛ با اين آثار. هندل نشان داد 
كه همسراييهاى يرسل را بررسى كرده است و با آنها آشنايى دارد. ملكه مهربان» با تعيين 7٠٠١‏ يوند حقوق مستمر براى هندل» 
ههترمتك الماتى "باذاشن :ذاه : هندال: كه اكتون تؤائكر شلاة بود يكف سال ية اسايشن د رندات: 


در اول اوت ١17١‏ ملكه آن دركذشت و جورج لويسء بركزيننده هانوورء به نام جورج اولء به فرمانروايى انككلستان رسيد. 
هندلء كه از هانوور كريخته بود از اين د كركونى نككران شد. وى در واقع هانوور را تركك كفته بود و جه بسا انتظار داشت 
كه شاه بر وى خشم آورد؛ ولى جورج اولء با آنكه از هندل دلككير بود با وى مدارا كرد. تالار ايراى هيماركت از نو «تثاتر 
اعليحضرت» خوانده شد؛ و از اين روء شاه خويشتن را ملزم مى ديد از آن حمايت كند؛ ولى اين تثاتر اكنون ايراى رينالدوى 
هتدل :وا أخرا فى كيد شاف نا وجودئ كه تمن توانشت شيؤه تاشن را يوشيده ذارذه تا تجايه ندل :ا خاتر رقت زايا زا 
يسنديد. هندل اكنون ايراى ديكرىء به نام آماديجى دى كائولاء ساخته بود. هايدكر در 70 مه ١/١80‏ اين ايرا را اجرا كرد؛ شاه 
آن را بسيار يسنديد؛ اندكك زمانى يس از آنء فرانجسكو جمينيانى» ويولن نواز و آهنكساز ايتاليايى» كه براى اجراى برنامه 
هاى موسيقق :در درباز نه الكلستان دعوت شده بودء از هتدل خواست كه با كلاوسق: وق :را غمرافى كتداء عتدل: ابن دعوت را 
يذيرفت؛ شاه از كناه وى د ركذشت و حقوق مستمر وى را به 500 يوند در سال افزايش داد. ملكه كرولاين هندل را براى 
آموزش دخترانش استخدام كرد و.+ 7١‏ يوتن ب حقوق او افزود؛ درامد هندل اكئون از .در ]مدهر اهتكسازئ در ارويا زبادثر 


شده بود. 
هنكامى كه جورج اول براى ديدارى به هانوور رفت (4 رانويه 01/12)» هندل را همراه 


ص: خلا 


خود بدانجا برد. هندل در هاله از مادرش ديدن كرد وء از آن هنككام» كمكك مالى مداوم خود را به همسر سالخورده استاد 
بيقيتن زاخاوء كه كرتاو ريتواق شدهيؤةء اغاز كزة: شاه وهندل دن اغان/11/18 نه اتكلستان باز كقسد: جيمز يريف ملقب 
به ارل آوكارنارون» كه بعدها ديوكك آو جاندوس شدء از هندل خواست كه دركاخ باشكوه وى» در ميدل سكسء بياسايد و 
جايكزين نوازنده كاخ, دكتر يوهان يبوش» شود؛ و يبوش با نوشتن موسيقى براى ايراى كدايان انتقام ديررسى از ديوك آو 
جاندوس كشيد. هندل در اين كاخ سوئيت قطعاتى براى كلاوسن- كه فانتزيهايى است به سبكك دومنيكوسكارلاتى و كويرن- 
جنل كتسرتق كروسوء دوازده «آنتم جاندوس)»» موسيقى براى كيس وكالانيا اثر كلى» و يكك ايراء به نام واداميستوء برا تصنيت 
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ولى جه كسى مى بايست اين ايرا را اجرا كند؟ مشتريان «تثاتر اعليحضرت)» اكنون يراكنده شده بودند؛ هايد كر نزديكك بود 
ورشكسة دوس ران جات ال كررس إل اسراف وك ازا كادمى شاه موسيقى انوا شان فيادقن وريه الخ اما 4 
آن را با فروش 8١٠‏ سهم ٠٠١‏ يوندى فراهم ساختند. ه سهم را جورج اول خريد. در "١‏ فوريه يكى از جرايد هفتككى لندن 
اعلاسم داشت: «آقاى هندلء استاد نامدار موسيقى» به فرمان اعليحضرتء جهت يافتن بهترين خوانندكان ارويا براى ايراى 


هيماركتء به آن سوى دريا رفته است.» 


فكدل جنك كروه دق اويا تمان كرفت رتبار دبكر ان مافرس ديق كرد عل شضاعة انس اراز كسح مهندل نيه نددقة نزعان 
سباستيان باخ خويشتن را از كوتن» جهل كيلومترى هاله؛ «براى ديدن آلمانى بزركى كه انككلستان را تسخير كرده است» بياده 


به اين شهر رساند. ولى او دير رسيده بود؛ واين دو آهنكساز هركر يكديكر را نديدند. 


در 1" آوريل 73, راداميستو در حضور شاه» معشوقه هاى او و جمع كثيرى ازاعيان و دولتمندان اجرا شد. اشراف انكلستان 
براى حضور در اين مجلس از هيج تلاشى فر وكذار نكردند. به كفته مينورينككء «جند تن از بزركان را كه مى خواستند 6٠‏ 
شيلينكك براى حضور در اين مجلس ببردازند بدان راه ندادند.) مردم تداق اكنؤن نا وتيزناتى كه بازده سال قبل ال ١‏ كرييينا 
استقبالى شايان كرده بودند رقابت مى كردند. هندل بار ديكر قهرمان لندن شده بود. ولى هندل قهرمانى بى معارض نبود. 
كروهى از دوستداران موسيقى به رهبرى ارل آو برلينكتن» حامى بيشين هندلء با هواداران هندل به رقابت برخاسته بودند و 
جووانى باتيستا بونونجينى را بيش از او مى يسنديدند. اينان «1كادمى شاهى موسيقى» را بر آن داشتند كه دومين دوره خود را 
با اجراى ايراى اآستارتوء اثر بونونجينى بكفانك 157 نوامبر ١٠17)؛‏ و خواننده مرد سويرانوى راء كه اكنون بيش از نيكولينى 
محبوبيت داشتء در اين ايرا به اجراى نقش اصلى وا داشتند. اين خواننده» كه فرانجسكو برناردى نام داشتء با حركات مهاجم 
و آواى دلفريبيش موجب ييروزى آستارتوء وده بار اجراى آن شد. دوستداران بونونجينى وى را بهتر ازهندل خواندند. هيج 
يكك از اين دو آهنكساز مسئول رقابتى نبود كه در آن زمان 


ص: رضلا 


دوستداران موسيقى را در لندن به دو كروه متخاصم تقسيم كرده بود. در سالى كه حباب «شركت درياى جنوب» تركيد» مردم 
لندن» جون مردم ياريسء به هيجان آمده بودند. شاه و ويككها از هندل طرفدارى كردندء يريدنس آو ويلز و توريها جانب 
بونونجينى را داشتند. انديشمندان و نويسند كان مقالاءت نيز به اين غوغا بيوستند. بونونجينى» ظاهرا با ايراى جديدى به نام 
كريسيو (زرانويه )١777‏ برترى خود را تأييد كرد. اين ايرا جنان موفقيتى بدست آورد كه آكادمى» در يى آن» ييروزى ديكر 
بونونجينى» يعنى ايراى كريزلداء را به اجرا كذاشت. به هنكام مركك ديوك آو مارلبره (ماه زوئن)» براى تصنيف يكك آنتم 
جهت آيين تدفين اوء از بونونجينى به جاى هندل يارى جستند. دختر ديوكك آو مارلبره 8٠١‏ يوند در عرض يكك سال به 


خوانند كان ونوازند كان ايتاليايى يرداخت. سال كاميابى بونونجينى فرا رسيده بود. 


هندل با اجراى ايراى اوتونه» به يارى يكك خواننده سويرانو» كه با تضمين بيسابقه ٠٠٠١‏ يوند از ايتاليا همراه آورده بود به 
رقيبان ياسخ كفت. فرانجسكاكوتتسونى» به ديده هوريس واليولء «زنى كوتاه و فربه بود؛ جهره اش كوشتالود» ولى زيبا بود؛ 
هنرمند ماهرى نبود؛ بديوش و جلف و خنده آور بود.» كشمكش بدخواهان و دوستداران وى را به مبارزه وا مى داشت. هندل 
بدو كفت: «خانم» مى دانم كه تو شيطان مؤنث واقعى هستىء ولى مى خواهم بدانى كه من نيز بعل زبوب» فرمانرواى شياطين» 
هستم.) جون كوتتسونى براى خواندن آوازى» جز آنجه هندل بدو تعليم داده بود» يافشارى كرد هندل وى را از جا بلند كرد 
وتهديد كرد كه از ينجره بيرونش خواهد افكند. ولى كوتتسونى سرانجام به خاطر ٠٠٠١‏ يوند سرتسليم فرود آورد. هنكام 
نخستين اجراى ايرا (؟١‏ زانويه 213777 آواز وى جنان در مردم اثر كرد كه كسى از ميان تماشاكران فرياد برآورد «لعنتى» 
شكمش آشيانه بلبلان است. » برناردى با وى به رقابت برخاست و صداى باس جوزيه بوسكى وى را يارى كرد. در شب دومء 
بهاى بليط ايرا 0 يوند ترقى كرد. جان كى, درباره دلبستككى مردم لندن به موسيقى در اين زمان, به جانثن سويفت جنين نوشته 


اشَت: 


موسيقى يككانه سر كُرمى مردم شهر شده است. از آواى عاشقانه جنكك ونى خبرى نيست و جاى آنها را ويولن» ويول باس» و 
أوبؤا كرفتة أسةه كسى اجر ختوالجكان واوثان اكالاي #مجار نست بكوييل كه من آواز مى خوانم. مردم» همجنانكه در زمان 
تو درباره شعر مى توانستند داورى كنند» اكنون قادرند درباره موسيقى اظهارنظر كنند. مردمى كه روزى نمى توانستند دو آوا 
رااز هم تميز دهندء اكنون درباره سبكهاى هندلء بونونجينى» و آتيليو [آريوستى] بحث مى كنند. ... . در لندن و وستمينستر 


در همه محافل» مردم تربيت شده برناردى را بزركترين مردى مى شمارند كه تاكنون به جهان يا نهاده است. 


مدلل ابه اندر النداة 11/9771 و كاوفيت دولك كعات :وا يد رفك (/11781 تسمال 18/91ا :وفيا دا وما كرقد 


اسكندر مقدونى» 


ص: ع 


وارتعازة شيودل زاانه فوسيقى كيلم تونوتجيتى با ساعن ابزاهاين "از زتدكى ‏ استواناكس» ارما قارثا كينو كاليوزيا با'أق 
به رقابت برخاست. آهنكساز ديكرىء به نام آريوستى» زندكى كوريولانوس» وسياسيانوس» اردشيره و داريوش بزركك را به 
آهنكك درآورد؛ در تاريخ هنر هركز به يكك جنين هماهنكيى برنخورده ايم. رقابت اين سه آهنككساز در 1778 با ورود فاوستينا 
بوردونى» خواننده متسو سويرانو» كه تا آن روز دلهاى مردم ونيز ونايل و وين را مسخر خود ساخته بودء دامنه بيشترى يافت. 
آواى وى ملاحت صداى كوتتسونى را نداشت. ولى زيبايى جهره و حركات دلفريبش بر دلها مى نشستند. در ايراى اسكندر 
(ه مه )١1772‏ هندل از هر دو زن خواننده استفاده كرد» تكخوانيهاى يكك اندازه اى به آنها سيرد» و قطعات آواز را ميان آن دو 
به يكك نسبت تقسيم كرد. جند شبى حاضران هر دو آنان را ستودند؛ ولى يس از آن به دو دسته يراكنده شدند: كروهى به 
استهزاء و دسته اى به ستايش آنان يرداختند؛ اين جنكك موسيقيايى بعد تازه اى كرفت. در #زوئن 179/77 وقتى بوردونى 
خواست در ايراى آستياناته» اثر بونونجينى آواز بخواند» دوستداران كوتتسونى بشدت عليه وى دست به تظاهرات زدند و با 
مشت ولككد به جان هم افتادند. دامنه اين زد و خورد به جايكاه نوازندكان و صحنه ايرا كشيد. دو زن خواننده به حاضران 
توستكند و كسوان :يكذ ركن وا كبوتنه تماشا كران: در حضور شاهزاده خانم كرولاين» با لذت و شادمانى آرايش صحنه را در 


اين بيشامد نامعقول مى بايست به عمر ايراى ايتاليايى در انككلستان يايان داده باشد؛ ولى يكى از نيكمردان لندن در اين هنكام 
به يارى ايرا شتافت. در 19 زوئن 1778, جان كى در تثاتر لينكنز اين فيلدز ايراى كدايان را اجرا كرد. قبلا از اشعار شوخ و 
هرزه اين ايرا ياد كرده ايم. ولى تنها كسانى كه اين اشعار را همراه با نواى يوهان يبوش شنيده اند مى دانند كه جرا مردم 
ايرادوست لندن يكباره از هنذل» بونونجينى ؛ و آريوستى روكردان شدند و به يبوشء يولىء و كى روى آوردند. ايراى كدايان 
نه هفته در تثاترء كه همواره از جمعيت ير بودء اجرا شد؛ در صورتى كه در همان هنكام خواجكان ونوازند كان «تثاتر 
اعليحضرت» براى صندليهاى خالى برنامه اجرا مى كردند. از اين كذشته. كى ايراى ايتاليايى را هجو كرد و مضامين مبتذل و 
خالى از محتواء تحريرهاى خوانند كان و آرايش سويرانوها را به مسخره كرفت؛ وى. بجاى آنكه در نمايش خود از زندكى 
شاهان. نجباء دوشي كان و ملكه ها سخن بكويد به نمايش سركذشت دزدان. كدايان» و فواحش يرداخت. مردم از شنيدن 
واه هايى كه مى توانستند معنى آن را دريابند» بويزه وازه هايى كه بر زبان راندن آنها مستلزم تن در دادن به اندكى خطر بود 
لذت مى بردند؛ او براى حكامه هاى انكليسى آهنكهايى بهتر از آرياهاى ايتاليايى ساخته بود. هندل با ايراهاى سيروئه و 
بطلميوسء شاه مصر )١1778(‏ به ميدان مبارزه با زكشت. اين ايراها عارى از لحظات زيبا نبودندء اما نتوانستند هزينه خود را تأمين 


كك در 6 روئن» 


ص: يمرا 


«كادمى شاهى موسيقى» اعلان ووشحكسكن داد و برجيده شد. 


هكدل ب«شكينت #زانتداف يسن ان انكه شريكاق اشرافكن وى وا فقول زبان غود السعدو ازاوروكزذان شتف وقرنا 
فمكازى هفانك 225 كاده تود سودت قن دوا داق تهاف:1 1 ولع 413/14 و تقر جا نيه مون تدان حودد رانك ده ارا رون روط 
در آن سرمايه كذارى كرد. شاه تازه» جورج دومء نيز وعده داد كه سالى ٠‏ يوند به آكادمى كمكك كند. جون كوتتسونى» 
بوردونى» برناردى» نيكولينى» و بوسكى كشتى مشرف به غرق او را تركك كفته بودند» هندل براى استخدام خوانندكان تازه به 
ارويا رفت و آنتونيوبرناكى» خواننده مرد سويرانوء آنيباله فابرى» خواننده تنورء و آناماريا سترادا دل يو خواننده سويرانوى را 
همراه خود به انكلستان آورد. در باز كشت به انكلستانء مادرش را براى آخرين بار در هاله ديدذ. ماذرش در اين زمان هفتاد و 
نه سال داشت و نابينا و زمينكير شده بود. ويلهلم فريدمان باخ در هاله به هندل برخورد واورا به لاييزيكك دعوت كرد. 
اوراتوريو ياسيون قديس متى بتازكى براى نخستين بار در آنجا به اجرا كذاشته شده بود. هندل اين دعوت را نيذيرفت. او نام 
يوهان سباستيان باخ را كم شنيده بود. ولى هركز كمان نمى كرد كه نام اين مرد روزى شهرت وى را تحت الشعاع خود قرار 
دهد. شتابان به لندن بازكشت و يوهان ريمنشنايدر» خواننده تنور را با خود از هامبوركك به انكلستان برد. 


خوانند كان تازه در ؟ دسامير ١774‏ با اجراى ايراى لوتاريو اغاز به كار كردند» ولى كامياب نشدند. بان :ديك در 6" فوريه 
ايراى يارتنويه را بدون كسب موفقيتى اجرا كرد. برناكى و ريمنشنايدر به ارويا بازكشتند, و برناردى از ايتاليا به انكلستان باز 
غوا كه قد امد ل 1 ان راذا ل وزوجز را فنكة لبر توي | زواظا من كرو اتراف نيوو ال دوا رد فت از قور كيو وين اها 
خود رادر آن كنجانده بود. اجرا كرد (7 فوريه )١‏ و بار ديككر مردم لندن را متوجه خود ساخت. مردم دوباره به «تثاتر 


اعليحضرت» رو اوردند و :دو ايرائ:ذيكر او راء به نامهاى ازيؤ وسوسارمه» ستودنك. 


تلاش آهنككسازان براى جلب توجه وعلاقه مردم انكلستان به ايراهاى ايتاليايى فزونى مى يافت. ولى تلاش بيهوده اى بود كه 
رنج و اندوخته آنان را بر باد مى داد. هندل انككلستان را تسخير كرده بود» ولى ظاهراً اكنون انكلستان بود كه وى را مسخر مى 
ساخت. ايراهاى او بيش از اندازه يكسان بودند. آنجه مردم را متوجه اين ايراها مى ساختء آهنكك آنها بود؛ ولى اين آهنكها 
جندان بيوندى با داستان ايرا نداشتند» زبان آنان نامفهوم اما شيرين بود و بسيارى از آنها براى خوانندكان مرد سويرانو ساخته 
شده بودندء و يافتن جنين خوانند كانى دشوار بود. هركاه هندل به تلاش خود براى تصنيف ايراهايى به شيوه ايتالياييان ادامه 
مى داد» امروز نامى از او در ميان نبود. جند يبشامد هندل را از اين مسير دور كردند و او را به قلمرو ديكرى كشاندند كه وى 


در آن قلمروء تا زمان خود ماء بينظير مانده است. 


ص: ع 


دن .-. 


در "7 فوريه 1777 در جشنى كه به مناسبت جهل و هفتمين سالروز ولادت هندل در ميكده كراون اند انكر در برنارد كيتز 
بريا شده بود استرء يكك اوراتوريوء اثر هندل» در حضور دوستان او به نمايش كشيده شد. اين اوراتوريو جنان مورد توجه قرار 
كرفت كه دوبار اجرا شد بار اول براى دوستان هندلء و بار دوم براى مردم 7١(‏ آوريل). اين نخستين اوراتوريويى بود كه در 
انكلستان اجرا مى شد. شاهزاده آن ييشنهاد كرد كه اين اوراتوريو را با همان جامه هاء آرايش صحنه. و بازى در «تثاتر 
عل يت رقي اندرا ند تلن سفت لنناقة ١‏ كقنية داتعا نجائ كانت وقدم: اطي ما قن مك القت بلى كن تعمسف 
هندل كرفت نقطه عطفى در زندكى وهنراو به شمار مى آيد. اعلام كرد كه داستان مقدس استرء كه يكك اوراتوريو انكليسى 
استء. در ١‏ مه در تثاتر هيماركت اجرا خواهد شد. و افزود كه «اين اثر با بازى همراه نخواهد بود و موسيقى آن به سبكك 
موسيقى مراسم تاجككذارى خواهد بود.» بدين سان» هندل اوراتوريو را از ايرا متمايز ساخت. وى سرايند كان و نوازندكانى 
فراهم ساخت و به سترادا دل يو و ديكر ايتاليايبان آموخت كه تكخوانيهاى خود را به زبان انكليسى بخوانند. افراد خاندان 


شاهى براى تماشاى اين اوراتوريو در تئاتر حضور يافتند و استر در ماه اول» ينج بار به صحنه نمايش كشيده شد. 


مردم لندن از اوراتوريو ديكر اوه آكيس وكلاتيا ٠١(‏ زوئن)» استقبال نكردند و هندل ناكزير شد به ايرا بازكردد. ولى اورلاندو 
70 زانويه “037 با اس 0-.9_مردم مواجه ككشت؛ با اين حالء و با وجود استقبال مردم و همكارى هايدكرء كار هندل به 
ورشكستكى كشيد. هندل بهاى بليط سومين اوراتوريو خودء دبوره (11 مارس»» را دو برابر ساخت و بدين وسيله كوشيد از 
ورشكستكى خود جل وكيرى كند. كسى در نامه بى نام ونشانى كه به نشريه كرافتسمن فرستاد به اين كار هندل اعتراض كرد و 
از مردم خواست كه با سلطه «آقاى هندل ... . خودبين» و بلنديرواز» بر موسيقى لندن مبارزه كنند. از آنجا كه اكنون شخص 
شاه يشتيبان هندل بودء خود به خود از حمايت فردريكك لويسء يرينس آو ويلزء فرزند و دشمن جورج دوم؛ محروم مى شد. 
هندلء كه رفتارش غالباً بسته به جكونكى خلق و خوى او بود؛ با رنجاندن نقاش يرينس آو ويلز» جوزف كويى؛ مرتكب خطا 
شد؛ نقاش كاريكاتور هندل را به صورت «شكمباره اى غولييكرا كشيد و با يخش نسخه هايى از آن در ميان مردم لندن 
مشكاكة دلوا مسددرزابر سات دو يهاز الال يبورين او.ويلزدرياويان زا شوق كزة: كتراى رقانت وا هتدل كزوة 
اإترائ' تتخيراد كاق) وا تأسيس: كتند: ابق كروه ليكولق يؤريويزاء كة نامدارتريق مر وان آن زوز كاويوة» از نايل به اتكليتعان 
آوزة؛ برتاردى وااز كروةه هتدلو كوتسوتى :را از ابتالباءريود ودر ة؟ دساميزة دن تثاتر لينكتز ابن فيلدن ابراىئ اريادئة 


يوريو را در برابر تحسين 


ص: وضنل 


حاضران اجرا كرد. هندل با اجراى ايرايى با مضمونى مشابه؛ به نام آريادنه در كرتء به رقيبان خود ياسخ داد (52 زانويه 
ع307)؛ از اين ايرا نيز بكرمى استقبال شد؛ ولى در يايان فصلء بيمان همكارى او با هايدكر به سر آمد. هايدكر «تثاتر 
اعليحضرت) را به كروه «ايراى نجيبزاد كّان» اجاره داد» و هندل ناكزير شد كروه خود را به تئاتر كاونت كاردن جان ريج 


انتقال دهد. 


بوريورا با فراخواندن نامدارترين كاستراتو جهانء كارلو بروسكىء كه ارويا وى را به نام «فارينلى» مى شناختء به هنر نمايى 
يرداخت. هنكامى كه با فاريئلى در زاد كاهشء بولونياء ديدار كنيم» درباره آوازش بيشتر سخن خواهيم كفت؛ در اينجا همين 
اندازه بسنده مى كنيم كه وقتى اين مرد در ايراى اردشيرء اثر يوريوراء به برناردى و كوتتسونى يبوست (71 اكتبر)» واقعه اى 
تازه در تاريخ موسيقى انككلستان روى داد. اين ايرا در طول اقامت سه ساله فارينلى جهل بار اجرا شد. براى رقابت با اين ايراء 
هندل يكى از دلكشترين ايراهاى خودء آريودانته» را به صحنه آورد (8 زانويه ه”137)؛ اين ايرا در عرض دو ماه ده بار اجرا شد. 
ولى وقتى يوريورا ايراى يوليفمو راء كه فارينلى نقش اصلى آن را بازى مى كرد.ء اجرا كرد (اول فوريه)» شاه. ملكه و درباريان 
ئه قات توق آورزونك:. احزائ ايش او اضواف اروشيز بة طول اتحافيد: :دو ضورق كابراى الناى هتدل] كدون باق 
صندليهاى خالى نمايش داده مى شد. هندلء باى آنكه درد روماتيسم خود را در جشمه هاى آب كرم تانبريج معالجه كندء 
شك ماه آز سكان كتارة كرفت 


در 14 فوريه» 1778 هندل با اوراتوريويى كه از روى بزم اسكندر در ايدن ساخته بود به تئاتر كاونت كاردن بازكشت. يكى از 
معاصران هندل كفته است هزار وسيصد تن كه اين اوراتوريو را ديدند آن را جنان ستودند كه «لندن مانند آن رابه خود نديده 
بود؛» هندل با دريافت 58٠‏ يوند از درآ مد اين اوراتوريو تسلى يافت؛ ولى با آنكه در خلال اوراتوريو نواهاى شورانكيزى با 
اركك نواختء اما بيش از جهار بار نتوانست بنوازد. آهنككساز نوازنده- رهبر- استاد نوميد بار ديكر به ايرا روى آورد. در ١١‏ 
مه آتلانته را بعنوان يكك نمايش ياستورالء به مناسبت زناشويى يرينس آو ويلزء نمايش داد. او كاستراتو تازه اى» به نام 
جيتتسيلو (جواكينو كونتى»» را براى خواندن سويرانو از ايتاليا به انكلستان آورده. و آرياى «بسيار عزيزا راء كه از دلكشترين و 
جاو تلاتز ين ساحته ها اوازى اوست» دوا تمايقن كتجاتدةديوة فردريك لويس ان تمايقن زا خنان نديد كه ان ا نتسن 
به جاى كروه يوريورا از كروه هندل حمايت نمود. ولى شاهء كه ازاين عمل فرزندش به خشم آمده بود» كمكك مستمر ٠٠٠١‏ 


يوندى خود را به كروه هندل متوقف كرد. 


يوريورا ميان ععذا هيدان منارري را ركد كفك مدل مساويا ايراها وا اوراتو و وهات ته كقه ودر عفري 
«خرسهاء جانوران خيالى» و ازدهاهايى كه آتش از دهانشان مى دميد.») زابة نقشها افروة ولى ستكق ستوليت سرانجام وى 


راازياى درآورد. 


ص: ل 


ذن اوؤزيل» كرفتان يمازى عض شد و بازوق واسشتين حدق او حركت از مائد: د امه برتس» الخريق ابراتئ كه ابراىق 
كروه خود تصنيف كرده بودء را نمايش داد. در اول زوئن» تثاترش را بست و به بستانكاران وعده داد كه وامهاى خود را يكجا 
خواهد يرداخت. به وعده خود وفا كرد. ده روزيس از آنء كروه «ايراى نجيبزاد كان) نيزء كه ١١0٠١‏ يوند بدهكار بود. 


برصده شده لزه سان عصر درحشات ابرا'در الكلستان ند سر ا مد. 


هندل تندرستى خود را نيز» همراه سرمايه اشء بر باد داده بود. در تابستان 217797 حمله هاى زود كذر جنون بر روماتيسم 
عضلات»؛ ورم مفاصلء و نقرس او افزوده شد. براى آنكه خويشتن را در آبهاى آخن معالجه كندء انكلستان را تركك كفت. در 


آخن. به كفته سرجان هاكينزء 


جندان به كرمابه كرم مى رفت و جندان عرق مى ريخت,ء كه همه را به شكفتى وا مى داشت. يس از جند بار استحمام؛ كه در 
طول آن عرق مى ريخت بيمارى وى بهبود مى يافت. و جند ساعت بعد ... . به كليساى بزركك شهر مى رفت. در يشت اركك 


مى نشستء و جنان موسيقى مى نواخت كه مردم شفاى او را معلول معجزه مى دانستند. 


در نوامبر» به لندن بازكشت و بار ديكر افتخار و توانكرى بدو روى آورد. هايدكرء كه دوباره «تثاتر اعليحضرت» را اجاره 
كرده بودء دو ايراى تازه هندل را به ٠٠٠١‏ يوند خريد؛ يكى ازاين دو ابراء كه خشيارشا نام داشت ١18(‏ آوريل 1778)» شامل 
قطعه قوى و معروف «هيحكاه سايه نبود) بود. اجاره دار باغ واكسهال به روبياكك 7٠١‏ يوند داد تا مجسمه هندل را در حال 
نواختن جنكك بسازد و در اين باغ نصب كند. از اين مجسمه در ” مه با برنامه موسيقى خاصى يرده بردارى شد. در آن هنكام 
٠‏ يوند براى هندل كرد آورى شد (78 مارس). هندل اكنون وام ناشكيباترين بستانكاران خود راء كه يكى از آنان وى را به 
زندان تهديد مى كردء يرداخت. با وجود همه افتخاراتى كه كسب كرده بود» زند كيش از نظر مالى اكنون به مويى بسته بود. 
ديكر جشم اميدى نيز به هايدكر نمى توانست داشته باشدء زيرا هايدكر اعلا.م كرده بود (76 ماه مه) كه ديكر قادر نيست 
ايراهاى تازه او رادر 17884-١117*4‏ نمايش دهد. هندل در ينجاه وسه سالكى» بدون همكار و يشتيبان و همجنان رنجور از 


بيمارى» به در خشانترين مرحله عمر خود كام نهاد. 
؟- اوراتوريوها 


اوراتوريو» كه صورت نسبتاً تازه اى از موسيقى بود از همسراييهاى قرون وسطىء كه متضمن داستانهايى از كتاب مقدس و 
زئد كن قتسيان بودء يديد آمد. عنوان و رواج آن از قديس فيلييو د نرى است؛ وى در ١0178‏ مجمعى ديلى در فلورانس 
أسوين كزهة و ترا ان نمازخانه اى به نام «اوراتورى» بنا نهاد. كه در آنجاء يس از وعظء اين كونه قطعات اجرا مى شدند. 


جاكومو كار سيمى وشا كردشش السانكزوسكارلاتق» اوراتؤويؤنرا دن ابتاليا توسعةه 


ص: امال 


دادند؛ هاينريش شوتس آن را از ايتاليا به آلمان برد؛ راينهارد كايزر» قبل از مركش .)١7*94(‏ آن را بسط داد؛ و ميراث او» در 


١‏ در اوراتوريومسيحاى هندل به اوج رسيد. 


كاميابى 0 اين بود كه وى اوراتوريو را با مذاق انكليسيان سازش داده بود. وى داستانهاى اوراتوريو را همجنان 
از كتاب مقدس برمى كزيد» ولى با كنجاندن داستانهايى عشقىء مانند اوراتوريوهاى يوسف و برادرانش و يفتاح» مى كوشيد 
مردم را به آنها علاقه مند سازد؛ او در ياره اى از اوراتوريوهاى خويش. مانند شاؤل و اسرائيل در مصرهء به جنبه هاى نمايشى 
بيش از جنبه دينى اهميت داده بود. با اينهمه. اوراتوريوهاى ايها موسيقى دينى بودند» جز آنكه در خارج از كليسا اجرا 
من شندثل و ووتحانيان. بن انها نظارت تداشسل: از آننها كدشته: هتدل داستانهائ: كنات مقدس :و نما شكز تاريخ انككستان ساخته 
بود. «اسرائيل» به معنى انككلستان» و تلاش يهوديان براى رهايى از اسارت مصريان [استوارتها] و يونانيان [كلها] به معنى انقلاب 
1867 و انقلااب باشكوه (12988) بود؛ قوم بركزيده به معنى ملت انككلستان» و خداى اسرائيل همان خدايى بود كه مردم 
انكلستان را به بيروزى رهنمون شده بود. هندل مانند بيرايشكران خدا را يهوه قهار عهد قديم مى دانست. نه يدر بخشاينده عهد 


جديد. انكليسيان اين را دركك مى كردند و با غرور به اوراتوريوهاى هندل ياسخ مى دادند. 


اوواتؤزيو شاؤل اه كدوم 3 انونة لون زهاتر افلحعئروتة) أجرزا شدهيانة بو اغاز اوراكوو مسها شماز اورف كننه 
مى شد كه «تنها مارش عزاى باشكوه اين اوراتوريو براى جاودان ساختن آن كافى است. ولى مردم لندن هنوز به اوراتوريو 
حي لكر قن ارودتلة اذ ابه وو «هتدل طوامية شاول را قن ار عككن تان تمابقل :دهده وق ا يشمكان سيان شاهمكاز درك وى 
اسرائيل در مصرء را تصنيف و اجرا كرد (5 آوريل). در اين اوراتوريوه وى صداى خوانند كان را آواى ملتى در حال رستاخيز 
نمود و آهنككى كه براى آن تصنيف كرد و به ديده بسيارى بهترين آهنكك اوست. از آنجا كه اين اوراتوريو براى سليقه مردم 
انكلستان بسيار سنكين بودء هندل اين دوره تاريخى را با وامهاى تازه به يايان رسانيد. 


7 اكير اا ا تفن تحنكة ما اكشدان و اشباننا شتعلة وو شه ادو ايق هنكام كه مردم به شور آمده بو تدغ عتةل قات 
كوجكى اجاره كرد و در روز جشن قديسه حامى موسيقيدانان اوراتوريويى را كه از روى قصيده روز قديسه سيسيلياى درايدن 
ساخته بود به صحنه آورد (77 نوامبر .)١1774‏ مردم لندن در آن شب سرد زمستانى براى تماشاى اين اوراتوريوء كه با شور و 
هيجان سربازانى كه از خيابانها مى كذشتند هماهنكى داشت, به تثاتر روى آوردند. هندلء» كه اكنون اميد بر باد رفته خود را 
بازيافته بود بار ديكر به ايرا روى آورد و ايراى هومنئوس را تصنيف كرد (203780. از اين ايرا استقبال نشد؛ مردم لندن از ايراى 
دك اوقد اننا (001785 قير استقال تكردثة حيار اذ تحيفه تدرها د سالاد عهاة موسق كازه كرفت 


ص: 18 


أبن ذو سال تنه "سالياى اعون هنل بود قف ذو لا اوت 11/91اوواتوويو مسيهها را ]عازن كرف متو ان واجارار جر اذ 
روايات عهد قديم- كتاب ايوبء مزامير» صحيفه اشعياء نبى» صحيفه مراثى ارمياء نبى» صحيفه حجى نبى» صحيفه ز كرياء نبى» 
و صحيفه ملاكى نبى- و عهد جديد- انجيل متىء انجيل لوقاء انجيل يوحناء رساله هاى بولس رسولء و مكاشفه يوحناء رسول- 
كرفته بود. ساختن اين 1هنكك بيست و سه روز به طول انجاميد. در خلال اين مدت» هندلء آن كونه كه به دوستى اظهار داشته 
است» مى كفت: «مى ينداشتم كه تمام آسمان و خداى بزركك را به جشم مى بينم.» جون اميدوار نبود براى اين اوراتوريو در 
آينده اى نزديكك بازارى بيابد» به خلق اوراتوريو ديكرىء به نام شمشون. يرداخت كه داستان آن رااز سامسون آكونيستس ١‏ 
ميلتن كرفته بود. در خلال اين خلسه ها و جذبه هاء در تاريخى كه دانسته نيستء از او دعوت كردند ياره اى از آثارش را در 
دوبلن نمايش دهد. جنين مى نمود كه اين يبشنهاد را يرورد كار منان به وى كرده بود» اما در واقع دعوتى بود كه از سوى 


ويليام كونديشء ديوكك أو دو نشر و نايب السلطنه ايرلند» بدو رسيده بود. 


هندل در 17 نوامبر 175١‏ به دوبلن رسيد و بهترين خوانند كانى را كه مى توانست بيابد» و در آن ميان سوزنامرياسيبر» دختر 
تربيت يافته و ورزيده تامس آرن. را همراه خود بدانجا برد. جند سازمان خيريه شش كنسرت براى او ترتيب دادند؛ از اين 
كنسرتها جنان استقبالى به عمل آمد كه هندل ناكزير شد آنها را تكرار كند. در /7 مارسء اين آكهى در دو روزنامه دوبلن 
انتشار يافت: 


براى دستككيرى از زندانيان جند زندان» و براى كمكك به هزينه بيمارستان مرسر ... . در دوشنبه ١١‏ آوريل در تالار موسيقى در 
خيابان فيشمبلء» «اوراتوريو يزركك آقاى هندل»,. به نام «مسيحا»» با شركت خوانند كان هر دو كليساى جامع شهراجرا خواهد 


شد؛ و آقاى هندلء در ضمن آنء با اركك جند كنسرتو اجرا خواهد كرد. 


براى مشاهده تمرين اوراتوريو مسيحاء در 8 آوريل نيز كروهى از مردم دوبلن بليط خريده بودند. فالكنرجورنال نوشت: «تمرين 
آنجنان خوب انجام كرفت كه ... بزركترين داوران آن را بهترين آهنككى دانستند كه تاكنون شنيده شده است.٠)‏ همين روزنامه 
نوشته بود كه اجراى اوراتوريو به جاى دوشنبه به سه شنبه موكول شده استء واز زنان درخواست كرده بود كه «لطف كنند و 
بدون دامنهاى باد كرده بيايند تا بتوان مردم بيشترى را جا داد). در آكهى بعدى از مردان درخواست شده بود كه شمشيرهاى 
خود را همراه نياورند. بدين سان» كردائند كان برنامه توانستند كنجايش تالار موسيقى رااز ششصد تن به هفتصد تن افزايش 


دهك. 


سرانجام» در ١١‏ آوريل إفغ رةه برجسته ترين اثر موسيقيى كه تاكنون ساخته شده بود 


ص: 88 


نواخته شد. در ١7‏ آوريل» سه روزنامه دوبلن درباره اوراتوريو نوشتند: 


دوشنبه كذشته اوراتوريو بزركك و مقدس آقاى هندلء به نام «مسيحا» اجرا شد. ... بهترين داوران آن را كاملترين قطعه موسيقى 
شمردند. زبان از توصيف وجدى كه از شتيدن آن به حاضران دست ذاد ناتوان اسث. [آهنكى] عالى» با شكوه؛ و لطيئء كه با 
كفتارى تكاندهنده همراه است و كوش و دل را مى نوازد و انسان را از خود بيخود مى كند. جهان بداند كه آقاى هندل 
درآمد اين اوراتوريو را سخاوتمندانه به انجمن حمايت از زندانيان» شفاخانه خيريه» و بيمارستان مرسر بخشيده استء و اين سه 


مو شه نام وى را همواره زنده نككاه خواهند داشت. 


اوراتوريو مسيحا در ”" زوئن در دوبلن تكرار شد. از آن روز تاكنون» هزاران تن از مردم جهان آن را شنيده اند» و كسى از 
شنيدن آرياهاى باشكوه آن و كفتارى كه با آن همراه است- «او به كله اش غذا خواهد دادا» «مى دانم كه رهاننده من زنده 
است) «او سرفراز خواهد كشت»» «او را به خوارى از خود راندند)- خسته نشده است. وقتى در نخستين اجراى اوراتوريو در 


دوبلن خانم سيبر آخرين آواز را مى خواند» كشيشى انكليكان از ميان مردم فرياد برآورد: 


«اى زنء براى اين آوازء كناهت بخشوده باد! )» عميقترين اميدهاء احساسات دينى يرشورء و تمام لطافت نغمات آسمانى با هنر 
آهنكساز درهم آميخته. واين آرياها رااز برجسته ترين و شورانكيزترين قطعات موسيقى جهان ساخته اند. در " اوت» هندلء 
كة بان ذيكن بها خويشلتن اميدوارءشدة بودة :به افيد ]نكها بان د يكز الكستان زا تسخير كتدهء دوبلق را تركة كفت. ستايقن يوت 


ازهندل در جهارمين خلد داسيف (19761) بابد وق را خشيود سناخته باشد! 

بنكريدء غولى با نام هندل» 

جه سان به نيروى سلاحهاى جد يدش ايستاده است: 

مانند بريارئوس دليرء با صد دست [اركستر]؛ 

آماده است تا روح [شنوندكان] را منقلب سازد و برانكيزد؛ وتندرهاى يوبيتر از يس آواى طبلهاى مارس به كوش مى رسند. 


در 16 فوريه 17/5 هندلء كه رونق كذشته خود را بازيافته بود اوراتوريو ديكر خود. شمشون.ء را در تئاتر شاهى كاونت 
كاردن اجرا كرد. جورج دوم همه بركزيد كان لندن را به حضور در نخستين اجراى اين اوراتوريو واداشت؛ همه مردم» جز 
هوريس واليول» اوورتور زيباى آن را يسنديدند. آرياى «اى رب الجنود) اين اوراتوريو» همجون اوراتوريو مسيحاء شكوهمند 
وكدولئ: يكف "ماة بعد (18] مارس )وق اوراتوريوض سبيكيا دى تددن احا شف حت شاه كه اكنون هنكام ترا ارود 
هللويا» در كليسا بريا مى ايستاد» و بااين كار سنت ديريايى را مرسوم ساختء آن را نيسنديد. روحانيان لندن به اجراى 


آهنكهاى دينى در تثاتر اعتراض كردند؛ اشرافء كه هنوز ناكامى كروه «ايراى نجيبزاد كان» خويش را از ياد نبرده 


ص: 777 


بودندء از آن روى ب ركردانيدند. اوراتوريو مسيحا در طول دو سال بيش از سه بار اجرا نشد» و از آن يسء تا 211/89 كسى آن 
را نشنيد. در آن سالء هندلء» كه با همه ناكاميهاى مالى نيكخواهى و نيك و كارى خود رااز دست نداده بود» به خواهش دوست 
خودء هوكارثء اركك زيبايى به يرورشكاه كودكان سر راهى يبشكش كرد؛ و در اول مه بلخيدة وى نخستين اجرا از جندين 


اجراى سالانه مسيحا را به سود اين سيه روزان خوشبخت بيايان برد. 


در لا زوئن 2157 جورج دوم ف دتشكه و وخضيناة مرو كقيث» شور لندة عورد را براى استقبال از شاه با رزهء» جراغانى» و 
نواهاى موسيقى آماده ساخت؛ نمازخانه شاهى كاخ سنت جيمز نيز با نواختن ته دثوم دتينكن» كه هندل ساخته بود» به استقبال 
كنند كان بيوست. شاه اين آهنكك راء كه هندل آن را با تردستى از آثار آهنكسازان كمنام كذشته كرفته و با نبوغ خود به هم 


يبو سته بود سيار يسنديد. 


هندل با الهام كرفتن از لبخندهاى شاه نيروى خود را براى تسخير دوباره كوش و دل مردم لندن تازه ساخت. در ٠١‏ فوريه 
*1776 اوراتوريو ديكر خود. سمله را به صحنه آورد. آواز بيهمتاى «هرجا كه كام نهى»؛ كه هنوز ورد زبان مردم انككلستان و 
آمريكاست,. در اين اوراتوريو كنجانده شده بود. ولى هندل بيش از جهار بار نتوانست اين اوراتوريو را اجرا كند. اشراف هنوز 
كينه وى را به دل داشتند؛ زنان سرشناس در شبهايى كه اوراتوريو اجرا مى شد خويشتن را به يذيرايى از دوستان سركرم 
ساختندء و دشمان هندل اوباش لندن را بر آن داشتند كه آكهيهاى اوراتوريو را ياره كنند. در 7 آوريل 03758 هندل از 
اجراى هشت كنسرتى كه آكهى آنها را اعلام نموده بود جشم يوشيد و به جشمه هاى آب كرم تانبريج رفت. بدخواهان شايع 
ساختند كه وى ديوانه شده است. ارل آو شافتسبرى وقت نوشت (76 اكتبر): «هندل بيجاره كويا اندكى بهبود يافته اسث. با 


آنكه مغز وى بكلى مختل شده استء ولى اميدوارم تندرستى خود را باز يابد.) 


اين شايعه بى كمان نادرست بوده استء زيرا مى دانيم كه هندل شصت ساله در اين هنكام» به درخواست يرينس آو ويلز» به 
مناسبت ييروزى برادر جوان او» ديوكك آو كامبرلند» برارتش استوارت در كلادن مورء اوراتوريويى ساخت و داستان يبروزى 
يهوداى مكابى را بر آنتيوخوس جهارم» كه مى خواست تمدن هلنى را در بيت المقدس جانشين تمدن يهودى سازد, در اين 
اوراتوريو به نمايش كذاشت. استقبال كم نظير مردم از اين اوراتوريو موجب شد كه هندل ينج بار آن را اجرا كند. يهوديان 
لندن» كه مى ديدند از قهرمان ملى آنان اين كونه ستايش شده استء مردم را به تماشاى اوراتوريو ترغيب مى كردند؛ به يارى 
همين يهوديان بود كه هندلء تا قبل از م رككشء اوراتوريو را جهل بار نمايش داد. وى» كه اكنون خويشتن را مرهون يهوديان 
مى دانستء از آن يس بيشتر داستانهاى اوراتوريوهاى خود را- جون آلكساندر بالاسء يوشع؛ شوشناء سليمانء و يفتاح- از 


تاريخ و افسانه هاى يهوديان كرفت. برخلاف اين اوراتوريوهاء 


ص: إرذفا 


اوراتوريو تئودوراء كه مايه مسيحى داشت,ء مردم لندن را به خود جلب نكرد و تالاسر نمايش جندان خالى ماند كه هندل 
غمكنانه كفت: «تالار نمايش آنقدر خالى است كه مى توان در آنجا رقصيد.» جستر فيلد» قبل از يايان وارتوريوء تالار را تركك 


كفت و بهانه آورد كه نمى خواهد «خاطر شاه را به هنكام تنهايى آشفته كند.) 
0- يرومتئوس 


اوراتوريو تنها يكى از تجليات نبوغ هئرى هندل است. روح جند بعدى وىء با هماهنكى تقريباً بى اختيارى» تقريباً بر روى تكك 
تكك اشكال موسيقى كردش مى كرد. همه اشكال موسيقىء از آوازهاى ظريف شورانكيزء كه هنوز آدمى را به هيجان مى 
آورند» تا قطعاتى كه با سازهاى شستى دار نواخته مى شوندء زمينه تجلى خلااقيت او بودند؛ سونات» سوئيت» كوارتت» 
كنسرتوء ايراء اوراتوريوء موسيقى باله» اودء ياستورال» كانتات» سرود نيايش (هيمن)» آنتم» ته دئوم؛ و ياسيون- جز سمفونى 
نوظهور- از سرجشمه نبوغ هندل تراوش كرهه اند» و فراوانى آثار او با كارهاى بتهوون و باخ رقابت مى كند. سوئيت قطعاتى 
براى كلاوسن هنوزء جون صداى كود كانى شادمان كه تازه آموختن تاريخ را آغاز كرده اند از كلاوسن برمى خيزد. يس از 


اين قطعات, سوئيتهاى ديكرى نوشت كه بر امس با الهام از آنها وارياسيون و فوكك روى تم هندل را سرود. 


هندلء همجنانكه اوراتوريو رااز كاريسيمى و كايزر كرفته وبه كمال رسانده بود» كنسرتو كروسو را از تورلى و كورلى 
كرفت و به صورتى درآورد كه با يكك يا دو ساز به همراه اركستر مجلسى نواخته شوند. وى در ششمين اثر خود دوازده 

نسترتو كروسيو كنجانده است كه با دو ويلن و يكك ويولنسل به همراه دسته اى از سازهاى زهىء نواخته مى شوند؛ ياره اى 
از آنها امروز به كوش ما يكنواخت مى آيند و ياره اى به «كنسرتوهاى براندنبوركك» باخ شباهت دارند. هندل» همجنين» 
كتسر توهانئ 'ساختة انيت كذنا بك سالك ماقفه كلخو واركة »وول وتولات اومواء نهارت تواعمهاى شوتة. 
كنسرتوهايى را كه با آللات موسيقى شستى دار نواخته مى شوند. خود هندل در بيش درآمد (يرلود)» ويا در فاصله كنسرتوها 
(اينترلود) مى نواخت. وى ككاهى در كنسرتوهاى خويش فاصله نهاده است (كادانس) تا به نوازنده مجال دهد تخيل خود را 


آزاد سازد و آن كونه كه خود مى خواهد هنرنمايى كند. اين ابتكار هندل مدتها همه را به شككفتى وا داشته بود. 


در روثيه ٠/7‏ جورج اول با قايقهاى آراسته و تزيين يافته بر رود تمز به «سياحت» يرداخت. ديلى كورنتء در شماره 4 زوئيه 


/الال درباره آن سياحت جنين نوشت: 


شامكاه جهارشنبه نزديكك ساعت هشتء» شاه دروايتهال سوار قايق روبازى شدء كه داجس آوني وكاسل» كاونتس آوكودالفين» 
مادام كيلمانسك. و ارل آو اوركنى نيز در آن بودند» و 


ص: عا" 


به سوى جلسى رهسيار كشت. قايقهاى بسيار ديكرىء با مردى سرشناس: بدان ييوستند و شمار قايقها جندان زياد بود كه رود 
يراز قايق شد. نوازند كانى با نزديكك به ينجاه ساز در قايق جا كرفتند و از لمبث سراسر راه را ... . سمفونيهاى دلكشى نواختئد 


آنها را بنوازند. 


اين نغمه آب دلكشترين و يايدارترين موسيقى بدون آواز هندل است. اين اثر ظاهراً شامل بيست و يكك موومان بوده است كه 
شنيدن آن را براى مردم كرفتار روزكار ماء كه نه قايق دارند و نه فرصتء دشوار مى سازد. امروز تنها شش موومان آن را براى 
ما مى نوازند» برخى از موومانهاى آن خسته كننده اند؛ ولى بيشتر قسمتهاى آن با روح؛ شاد» و مهيجندء و به زمزمه جشمه 
تاراق مىمائقد كديزاص متحيويه هارشان لالاديى بخوانتتك» تقمة انب كيترين اثر ا ركسترى اسنت كةايرائ ها بياذ كا ماده 


است. 


يكك نسل بعدء هندل براى جورج دوم نيز آهنكى ساخت. دولت براى تجليل از «ييمان اكس- لا شايل»)؛ كه به جنكك 
جانشينى اتريش يايان داد» در كرين ياركك برنامه آتشبازى ترتيب داد واز هندل خواست كه موسيقى آتشبازى شاهى را 
تصنيف كند. وقتى اين [هنكك رادر باغ واكسهال مى نواختند ١١(‏ آوريل 73754)» دوازده هزار نفر براى شنيدن آن هر يكك دو 
شيلينكك يرداختندء كه در آن هنككام مبلغ زيادى بود. ازدحام مردم بدانجايى رسيد كه وسايط نقليه را ناكزير سه ساعت در 
واه كقاه يل تسد م ام سيك متوقاق سشا حت ددن ابق ثنا نان شتكفت ]ركز نري بنمانشى بياقة كه تا كلوق ان امكباوى هدة 
أسنك): در 77 آوريل» نيمى از مردم لندن به كرين يارك روى آوردند. براى آنكه مردم را بدان راه دهند» ناكزير شدند بيش 
از هفده متر از ديوار ياركك را ويران كنند. اركسترى مركب از صد نوازنده ساخته هندل را نواخت» و آتش آسمان را روشن 
ساخت. ساختمانى كه به مناسبت اين جشن بريا شده بود آتش كرفت. مردم هراسان شدند؛ بسيارى زخم برداشتند؛ دو تن جان 
سيردند. آنجه در اين ميان زنده ماند» موسيقى هندل بود. اين قطعه. كه براى بز ركداشت جنكك ييروزمندانه ساخته شده است» 
و بايد آن رااز دور شنيد» جون فريادهاى آفرين و غوغاى طبل است؛ و براى كوشى كه به موسيقى آرام خو كرفته استء 
بسيار ير سروصداست؛ اما با حقشناسى اعصاب خسته را نوازش مى دهد و تيمار مى كند. 


انكلستان سرانجام به آلمانى سالخورده اى كه سخت كوشيده بود انكليسى شود دل بست ومهر اورا به دل كرفت. تلاشهاى او 
براى انكليسى شدن به جايى نرسيده بودندء ولى او تا آنجا براى رسيدن به اين هدف كوشيده بود كه حتى آموخته بود به 
انكليسى دشنام دهد. مردم لندن اندك اندك به جثه فربه» جهره يهن» كونه هاى باد كرده؛ ياهاى خميده؛ كامهاى سنكين, 
بالتو مخمل قرمز رنكك؛ جوبدستى جواهر نشان» و سيماى مغرور او خو كرفته بودند. او يس از اينهمه تلاش؛ حق داشت جون 


فاتحىء يا دست كم جون يكك نجيبزاده به نظر آيد. رفتارى 


ص: 71/0 


خشونت آميز داشت. نوازند كان زيردست خود را با مهر و غضب رام مى ساخت. شنوندكان را براى حرف زدن به هنكام 
يدق اهتكها يقن سرزنقن من كرذ. 'زثان خو اده راابة كك نديد مى كرة؛ ولى 'شدات عمل خود را ا :ظرافت همراة فى 
ساخت. وقتى كوتتسونى و بوردونى در صحنه با مشت به جان هم افتادند» كفت: «بككذاريد يكديكر را بكوبند؛» و با صداى 
طبل اداى آنان را درآورد. جون خواننده اى تهديد كرد كه. جون نوازند كان بيش از آواز اوتوجه مردم را به خود جلب كرده 
اند» به روى كلاوسن خواهد جستء هندل بدو كفت تاريخ اين نمايش را تعيين كند تا بتوان مردم را براى تماشاى آن دعوت 
كردء زيرا «جهش تو بيش از آوازت مردم راابه تالار نمايش خواهد كشاند.» كوشه هاى او جون كنايه هاى جانثن سويفت 


دلنشين بودند» ولى انسان براى آنكه آنها را دريابد مى بايست با جهار زبان آشنا باشد. 


در 21781 بينايى هندل رو به كاهش نهاد. هنكام تصنيف اوراتوريو يفتاح» ديد كانش جنان به تيركى كراييدند كه ناكزير شد 
از نوشتن باز ايستد. در دستنويس اين اوراتوريوء كه اكنون در موزه بريتانيايى استء. «بازوى نتها از نتهاى مربوط فاصله دارند 
وخود نتها هم بيراهه رفته اند؛؛ در زير صفحه. آهنكساز جنين نوشته است: «به اينجا رسيدم؛ جهارشنبه ١‏ فوريه. جشم جيم 
نككذاشت بيش از اين بنويسم.» ده روز بعد در حاشيه آن نوشت: 737 فوريه است. اندكى بهترم. كارم را از سر كرفته ام.) و 
سيس براى عبارت «شادى ما هم به غم مبدل كشتء همجنانكه روز به شب مبدل مى شود آهنكى ساخت. در ؟ نوامبر» جنرال 
ادورتايزر نوشت: «ديروز آقاى كتوركك فريدريش هندل را آقاى ويليام برامفيلد» جراح والاحضرت يرينس آوويلزء إبراى 
درمان آب مرواريد] جراحى كرد. جراحى موفقيت آميز به نظر مى رسيد ولى در 77 زانويه 7787 يكى از روزنامه هاى لندن 
نوشت: «آقاى هندل متأسفانه بينايى خود را بكلى از دست داده است.» كزارشهاى بعدى حاكى از آنند كه وى تا هنكام مركك 


از اندكى بينايى برخوردار بوده است. 


هندل هفت سال ديكر به ساختن آهنكك و رهبرى اركستر ادامه داد. در طول شش هفته (77 فوريه تا © آوريل )1١189‏ دو بار 
سليمان» يككث بار شمشون. دوبار يهوداى مكابى و سه بار مسيحا را اجرا كرد ولى يس از اجراى اوراتوريو مسيحاء هنكام تركك 
تالائن تسانقن» ان هوش وفته واو زاسبوان كالمكه كته ونه انه اش رساند تك يسن ان انكه به هوش هذه كفت من 
خواهم هفته اى ديكر زنده بمانم و در روز «جمعه مباركك) بميرم؛ به اميد آنكه در روز قيام يس از مركك خداوند و رها ننده 
ام بدو ببيوندم.) وصيت كرد كه ٠٠٠١‏ يوند از دارايى اورا به «انجمن دستكيرئ از نوازند كان سالخورده و خانواده آنان»» مبلغ 
قابل توجهى را به سيزده تن از دوستانشء و به «خدمتكزارانم هر يكك برابر مزد يكك سال آنان» بيردازند. وى در روز «شنبه 
مقدس» شنبه قبل از عيد قيام مسيح» د ركذشت ١6(‏ آوريل 17284). بيكر بيجان او را در 7٠١‏ آوريل در برابر جمعيت انبوهى از 
همه طبقات مردم انكلستان؛ كه «مانند آن را 


ص: 1 


به عنين متاستى باهر متاسيت" د يكرق كس يه ناد تداشت4 دز دير ومعيتشر به اكه سيرةتل: 


هندل بيش از هر آهنكسازى از خود اثر به جا نهاده است: جهل و شش ايراء سى و دو اوراتوريوء هفتاد و يكك كانتات» بيست 
و شش كنسرت وكروسوء هجده كنسرتو براى ارككء و آثار بسيار ديكرى كه با مجموع آثار باخ وبتهوون برابرى مى كند. برخى 
از آهنككهاى او تكرار آهنككهاى كذشته؛ و برخى نيز آهنكهايى هستند كه وى آنها را از ديكران كرفته است؛ زيرا هندل» براى 
آنكه كار خود را به موقع به يايان رساند» آهنككهاى دست كم بيست و نه آهنكساز راء بى آنكه خود متوجه باشدء به خويشتن 


نسبت داده است. از آن جمله است مينوئه اوراتوريو شمشونء كه وى آن وااز ايراع كلاوذ يوس كايوّر كرفتة استء 


براى ماء كه تنها با بخشى از آثار هندل آشنايى داريم» ارزيابى هنر او دشوار است. ايراهاى او جز آرياهاى دلكش و شورانكيز 
آنهاء از ياد رفته اند؛ اين آرياها را هندل براى ايراهايى به شيوه ايراهاى ايتاليايى ساخته بود كه براى هميشه به فراموشى سيرده 
شده اند. 1هنكهاى اين آرياهاء كه براى ما به ياد كار مائده اند ناقصء و شامل علايم و اختصارهايى هستند كه براى ما بيكانه 
اند. اين آهنككها براى اركسترهايى متفاوت با اركسترهاى روزكار ماء و براى صداهايى جز صداهاى زمان ما ساخته شده اند. 
ولى كنسرتوهاء اوراتوريوهاء و نغمه آب او نمونه هايى از كتجينه هنرى به شمار مى آينذ. حتى اوراتوريوها نيز براى زمانى 
خاص. و براى انكليسيان رزمنده و يهوديان حقشناس ساخته شده اند. با آنكه هنوز از شنيدن اوراتوريو هاى يفتاح و اسرائيل 
در مصر لذت مى بريم. اما آنها را آن كونه كه شايسته است درك نمى كنيم. موسيقيدانان مى كويند كه در اوراتوريوهاى 
فراموش شده. شكوه و ابهت»ء علو احساس» قدرت دركك و بيان و نمايشء و مهارتى نهفته است كه جهان مانندش رااز آن 


يس در اين شكل از موسيقى نديده است. 


انكلستان يس از مركك هندل عظمت وى را يافت. جون سالروز ولا-دت او رسيدء اشراف انككلستان» كه روزى دشمن وى 
بودند» دوشادوش شاه و مردم عادى جشنهاى موسيقى سه روزه بريا داشتند. از آنجا كه تقويم انكلستان سال ولادت وى را 
١28*‏ ضبط كرده است» نخستين جشن در 78 مه 2,178 و جشنهاى دوم و سوم در 77 و59 همان ماه در دير وستمينستر بريا 
شدند. جون اين سه جشن مردم لندن را اقناع نمى كردء جشنهاى ديككر در" و 0 زوئن همان سال و در همان محل بركزار 
كشتند. 776 خواننده همراه 18١‏ نوازنده براى نخستين بار به يادبود هندلء برنامه يرشكوهى اجرا كردند. در سالهاى آينده. به 
اين مناسب جشنهاى مشابهى بريا شدند كه شمار آنها تا /16817 از "8٠١‏ كذشت. برنى» كه يكى از آنها را ديده بود» مى كفت 
كه كثرت صداها به كيفيت موسيقى خدشه نزده بود. اين جشنها بزركترين ياداشى هستند كه جهان تاكنون به 1هنكسازى داده 
است. با آنكه از حرارت اين جشنها كاسته شده. اما آواى هندل هنوز در جهان طنين انداز است. 


ص : 71/17 


ل - ولتر در انكلستان : 17/781172 


فرانسوى جوانى در انكلستان سال 1778 مى زيست كه مقدر بود در تاريخ قرن هجدهم نقشى با اهميت تر از نقش هندل ايفا 
كند. ولتر در ٠١‏ يا ١١‏ مه در كرينيجء نزديكك لندنء به كرانه انككلستان رسيد. در نخستين برخوردء انكلستان را بسيار يسنديد. 
از ككشايش بازار مكاره كرينيج هفته اى بيش نمى كذشت؛ قايقها و كشتيهاى باشكوه رود تمز را يوشانده بودند؛ شاه در 
كرجى آراسته اى؛ كه در بيشابيش آن قايقهاى ديكرى در حركت بودندء به كرينيج نزديكك مى شد. زنان و مردانى كه با 
مناعت سوار بر اسب بودند كرانه رود تمز را مى ييمودند؛ دختران خوبرويى كه يوشااكك روزهاى تعطيل را به تن داشتند از 
كنار رود مى ككذشتند. اندام زيباء آزرم و وقارء و كونه هاى كَلكُون آنان ولتر سى و دو ساله را به هيجان آورده بود. ولى 
جون به لندن رسيد و دريافت بانكدارى كه قرار بود ٠١5٠١‏ فرانكك بدو يول بدهد ورشكست شده استء همه اينها را يكباره 
از ياد برد. اوراردفالكنرء باز ركانى كه در فرانسه با ولتر آشنا شده بود» وى رااز بينوايى رهايى داد. وى جند ماهى ولتر را در 
ملكك خويش در وندزورث؛ واقع در تكومة لكدنه تكأه داشت و سخاوتمندانه ازاو يذيرايى كرد. جورج اولء يس از آنكه از 
كرفتارى ولتر كاه كشت ٠٠١‏ كينى برايش فرستاد. 


هوريشيووالبول»سقير كير انكلستاق كر فراشه وراق معرقى ولثر بدسنيارق از هردان سورستاسس اتكليتاق تامداهاي يدق ذاده 
ووذ ديرق لكذفك كد ول ياه مركان اغل ددنت وسياسك اننا شن رابوك والبول: حنست وزيرة ديك أو ني كاسا مرا 
داجس آو مارلبره؛ جورج آوكوستوس و كرولاين» وليعهد و همسرش.ء و سرانجام خود شاه وى را به نزد خود يذيرفتند. شاه 
ساعت كرانبهايى به ولتر داد كه ولتر آن را به عنوان هديه آشتى براى يدرش به فرانسه فرستاد. در انككلستانء با بالينكبروكك و 
همسر او ملاقات كرد و آنان را جون كدشته نسبت به خويشتن مهربان يافت. در ماه اوت؛ سف ركوتاهى به فرانسه كرد كرجه 
فقواق هايا روه كه بااشوالية عواوق دشانو شارف كفده اذا امن تقر ظاهرا براق سروساماة :دلقي امور هاليشن 'برذة اميك 
سوميق ارل أو بعر برو سه هاه ولتر وا مههان غود ساغت ودو ايخ عدت ول حقدى راباسويفة كذرائد. سه هاه ذيكر را وو 
ايستبرى منر از مهمان نوازى باب دادينكتن» سياستمدار فاسد ولى دوستدار و مشوق مهربان فيلدينكك» تامسن» ويانكك» 
بوخووكان شضفولتردزاينجا بابخ دو شاعر انكريسى اشتانى حاصل كرفا ولى .از خنواندن اشعار آثان سرد نبرد. با يشتكار و 
عزمى راسخ به فراكرفتن زبان انكليسى يرداخت. و قبل از يايان سال 1778 توانست به انكليسى نامه بنويسد. در نخستين 
ماهيساف اقامققن كر انكلبيتان: بيشتر يه حاقل غرفت كه زناة فرالسوى راع فيميدتة ول هع الكرسيان اقل اديعو 
سياست در اين هنكام با زبان 
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فرانسوى آشنايى داشتند. دفتر يادداشتهاى او به هر دو زبان نوشته شده اند واين نشان مى دهد كه او وازه هاى بد را زودتر 


آموخته است. 


ولتر بيش از هر فرانسوى سرشناس تا زمان اييوليت تن با ادبيات انكليسى آشنا شد. نوشته هاى بالينكبروك را خواند» ولى قلم 
وى را به شيوايى زبانش نيافت. با اينهمه شايد ولتر اين اعتقاد راء كه بهترين فرصت اصلاح جامعه زمانى است كه شاه 
روشنفكرى بر تخت نشسته باشدء از مفهوم يكك شاه ميهن يرست بالينكبروكك كرفته باشد. با كينه هاى مهذب سويفت آشنا 
واقغيت رسيد كه شنيطان قهرمان:واقى"تهقت مفقودااسث “دن جا ذيكن نا واكتش مغشوشس وى به آثاز شكسين اشنا هده 
ايم. او درمركك قيصر از يوليوس قيصر شكسبير» در زائير از اتللو شكسبير» در ميكرومكاس از سفرنامه كاليور سويفت» و در 
كفتار درباره انسان از مقاله اى در باب يوب تقليد كرده است. 


اندك زمانى يس از ورود به انكلستان, به دويدن بوب رفت» از كُورُيشتى و رنجورى وى تكان خورد. واز تيزهوشى و كلام 
نافذ او در شككفت ماند. مقاله اى در نقد ادبى يوب را برتر از فن شعر بوالو خواند. به نزد كانكريو سالخورده رفت وازاينكه 
ديد نمايشنامه نويمس بزركك ييشين از مردم مى خواهد وى راء «به جاى نويسنده» نجيبزاده» بدانند دل آزرده شد. جون شنيد كه 
ذو الكلستان از يسا عفدن والبول دؤلت به تويستد كان مقرؤى و مشتمزئ من ذهد):ذلثن به :رد امذة ثرا من ذيك كدادو 
فرانسه نه تنها ازاين يولها خبرى نيستء بلكه بزركترين شاعر فرانسه را به خاطر نفرت از تهمت يكك نجيبزاده به باستيل مى 


اندازنك. 


ولتر انديشه خود را در انككلستان از ادبيات به علم بركردانيد» با اعضاى «انجمن شاهى» آشنا شدء و به بررسى انديشه هاى نيوتن 
برداخت. همين بررسى بعدها بدو امكان داد كه نيوتن را در فرانسه جايكرين دكارت سازد. مراسم يرشكوهى كه بزركان 
انكلستان براى تشبيع جنازه قوق زربا داشته بودند- كتقية تازه اق ذرد دين وشكميسز واستقيال روجانيان اكلكيان از يكر 
بيجان يكك دانشمند- در انديشه ولتر اثرى عميق برجاى نهاد. ولتر با آنكه قبل از آمدن به انكلستان به خدايرستى كرويده واز 
الهايو شين كاسفد» وهل ويل فت شكاكيت اموفه روك كيزن ادا وتان الكستاف توليه وولشن ندل حاجه 
كاليتنة مبدلتة) و «اليتكبرو كف دوسهايى: من اموخت كه شكاكيت وى را استوارتر من 'ساعسل توفت ها ارخ خدابرستان زا 
ولتر بعدها در كتابخانه خود جا داد. لاكء كه ولتر وى را ستوده و نخستين كسى دانسته است كه با واقع بينى ذهن آدمى را 
بررسى كردء بيش از ديكر متفكران انكليسى در انديشه وى اثر نهاد. ولتر در انكلستان دريافت كه معدودى از بدعتككذاران 
راسخ اين كشور براى انديشه هاى خود به زندان افتاده اند» و با روادارى قو كه ا دنا كور كسترن ين 


يافتء از نزديكك آشنا شد؛ و انديشيد كه انككلستان از قشرى كرى و تعصب دينى 
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بركنار است و اين وضع حتى به كويكرها امكان داده است كه به بازركانانى آرام و سر به راه مبدل شوند. ولتر بايكى از آنان 


أشنا شد.و از اق شنيد كه يتسيلوانيا ا رماتشهرئ انث كه دن آنطبقات اجشاعئ سكه و دشم وحجودة ندارد. 


بعدها به مادام دو دفان نوشت: «جقدر انكليسيان را دوست دارم! اين مردم را كه انديشه هاى خود را بر زبان مى رانند بسيار 


دوست دارم!. وباز نوشت: 


ببينيد قوانين انكلستان جه ثمراتى را به بار آورده است. قوانين اين كشور حقوق طبيعى راء كه بسيارى از حكومتهاى فردى از 
مردم كرفته اند. به مردم ارزانى داشته است. اين حقوق عبارتند از: آزادى كامل انسان و دارايى او؛ آزادى انديشه. كه به 
نوتسنتد كان امكان داده است انديشه هاى خود را آزادانه با مردم در ميان نهند؛ رسيدكّى به اتهامات جنايى توسط داورانى كه 
از ميان مردم برخاسته اند؛ رسيدكى به هر كونه اتهامى» بر اساس قوانينى دقيق و همه جانبه؛ و آزادى دين» كه بر اساس آن 
ه ركسى حق دارد از دينى بيروى كند كه خود مى يسندد و دست او تنها از مشاغلى كوتاه است كه به ييروان كليساى انكليكان 
اختصاص دارد. 


جمله اخير نشان مى دهد كه ولتر از محدوديت آزادى در انكلستان آكاه بوده. و مى دانسته است كه آزادى دينى در اين 
كشور هنوز به مرحله كمال نرسيده است. در يادداشتهايش به بازداشت «آقاى شييينكك» به كناه سخنان خفت آورى كه درباره 
لهجه شاه بر زبان رانده بود اشاره كرده است. هر دو مجلس اعيان و عوام حق داشتند نويسند كان را به كناه ناسزاكويى به 
تمائتك كان يالمتة نيه نحا كمه كشدد 4 واناظر سايكن حدق داشك يه تشتتحيفن قوة: انوضدون رزواته را زهر تماش خودداريى 
كند. دفو را به كناه نشر رساله اى استهزا آميز كيفر دادند. با اينهمه» ولتر معتقد بود كه حكومت انككلستان» با همه تباهى و فساد 


خويشء به مردم اين كشور آن قدر آزادى داده بود كه تحركك خلاقى در همه عرصه هاى حيات به وجود آورده بود. 


مثلا بازركانى در اينجا از آزادى نسبى برخوردار بود و باجها و عوارض داخلى آنجنانكه در فرانسه دست و يا كير تجارت بود 
در اين كشور وجود نداشتند. فالكنر به سفارت كبراى انككلستان در تركيه عثمانى رسيد. ولتر» كه مردى سوداكر بود توجه 
انكليسيان رابه عملء احترام آنان را به حقايق» واقع بينى» و سودمندى. و سادكى آدابء عادات» و يوشاكك آنان راء حتى به 
هنكام توانكرى؛ مى يسنديد. بيش از همه او به طبقات متوسط انككلستان دلبستكى داشت و انككليسيان را به بجو آنان تشبيه 
مى كرد كه روى آن كف آلودء تهش جركين.ء و ميانه اش لذيذ و دليذير است. در ١7‏ اوت 217/78 نوشت: «هركاه از دل خود 
بيروى مى كردم » در همين جا مى ماندم؛ تنها به قصد آنكه انديشيدن را فرا كيرم؛» و با شور و حرارتء ناكهان از تيريو 
ذوشواسة كرف «ا قل كا تشتهده باحوش :و شيلتة ‏ زادى انيت مركت وزعد كن برا تسواريو لاسر من شساوةء انملت 
فيلسوفان)» ديدن كند. 


شيفتكى و دليستكى او به انكلستان يوب و ديكران را جندى بدو بد كمان ساخت و به اين 
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انديشه انداخت كه او در ميان دوستان تورى خود به سود رابرت واليول جاسوسى مى كند. 


اين بدكمانى بزودى از ميان رفت و ولتر در نزد اشراف و روشنفكران لندن محبوبيت بسيار يافت. جون تصميم كرفت هانرياد 
وااكن الكلمكان فر ساف تقريا همه تحسيلكزد كان اتكليفا نه وك ان ميان جورج اولء ملكه كرولاين» و درباريان رقيب» 


آن را بيش خريد كردند. 


رظن كوو لسكا كوم ويا دسؤن عاد ما نسح ها وان اذووا راع او سس وتنا دن شغور ا ىا فشان 1 
به كرولاين» كه اكنون ملكه انككلستان بود, اهدا كرد» و همراه دسته كلى آن را براى جورج دوم فرستاد؛ شاه 5٠١‏ يوند به ولتر 
باداش داد و او را براى شام به نزد خود دعوت كرد, سه جاب اين كتاب, با آنكه بهاى هر جلدى " كينى بود» در سه هفته به 
فروش رسيدند. ولتر درآ مد خود رااز فروش جاب انككليسى هانرياد 18055٠١‏ فرانكك برآورد كرده است. وى بخشى از اين 
يول را به فرانسويان نيازمند مقيم انكلستان داد. بازمانده آن را جنان خردمندانه به كار برد كه بعدها توانست اين سرمايه 


بادآورده را منشأ ثروت هنككفت خود بداند. او» تا يايان عمرء خويشتن را مرهون انكليسيان مى شمرد. 


ولتر تحرك ذهنى فوق العاده و رشد انديشه خويش را بيش از همه مديون انكليسيان بود. هنكام بازكشت از تبعيدء نيوتن و 
لاكك رادر كيفش به فرانسه آورد و بخشى از بيست سال آينده عمرش را مصروف شناساندن آنان به هموطنان خود ساخت. 
انديشه هاى خدايرستان را نيز» كه قسمتى از سلاحهاى وى را در ييكار با «رسوايى» فراهم ساختندء با خود به ارمغان آورد. 
همجنانكه انكلستان زمان جارلز دوم درسهاى خوب و بدى از فرانسه لويى جهاردهم آموخته بود فرانسه لويى يانزدهم اكنون 
درسهايى از انكلستان 17/8:0-١88٠١‏ مى آموخت. ولتر يككانه كسى نبود كه انديشه هاى انككليسيان را به فرانسه بشتاساند؛ 
مونتسكيوء مويرتويى» يروو» بوفون» رنالء مورله؛ لالاند» الوسيوسء و روسو نيز به انكلستان سفر كردند؛ و همجنين كسان 
دايكرى كه انكلينتان زا تدبدة: بودثه جنداق زبان الكلسى اموخسيد كهدية تاوق اننا اننايشه عا انلكليسبان شتا شوتد: ولثر 


فز ثامهةاق بيه الوسيؤس:«دويارة ديق فراسه مه انكلستان نين 'توشتة است: 


ما مقرريهاى سالالنه» وجوه استهلاكى» ساختن و به كار بردن كشتىء قوانين جاذبه ... هفت رنكك اصلىء و مايه كوبى رااز 
انكليسيان آموخته ايم. به همين سان, بايد آزادى شريف انديشه و كوجكك شمارى بسيار آموزشهاى بى اهميت مدارس را از 
آنان فرا كيريم. 


با وجود اين» ولتر براى بازكشت به فرانسه بيتابى مى كرد. انكلستان آبجوء اما فرانسه شراب بود. بارها اجازه خواست به ميهن 
بازكردد. اين اجازه به اين شرط بدو داده شد كه جهل روز از ياريس دورى جويد. دانسته نيست كه كى انككلستان را تركك 
كفت فاون بابز ااي كشووينا تركك كفته باشد. مى دانيم كه در مارس 4 در سن- زرمن-آن- له بود. ودر 4 


آوريل با انديشه هاى بسيارى كه به يارى آنها مى خواست جهان را د كركون سازد به ياريس رسيد. 


ص: 07 


مله كرفة 1 
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- صفحه سفيد - 
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فصل هفتم :مردم ودولت 
مقد مه 


فرانسه اى كه ولتر در 1778 بدان بازكشت نزديكك به 1950005600 جمعيت داشت. مردم فرانسه به سه كروه يا طبقه تقسيم مى 


1 - نجبا 


خاوندان زميندار» كه القابشان را از ملكك خود مى كرفتند (نزديكك به يكك جهارم زمينهاى فرانسه متعلق به آنان بود)» خويشتن 
را «نجباى شمشيرا مى خواندند. سازماندهى نيرو و دفاع از ملكك خاوندىء منطقهء كشورء و شاه وظيفه آنان بود. در نيمه اول 
قرن هجدهم اين خاوندان بر 8١5٠١‏ خانوار كه شمار كل افراد آنها به 5600550٠‏ تن مى رسيد رياست مى كردند. آنان به 
كروههايى تقسيم شده بودند كه بر يكديكر رشكك مى ورزيدند. فرادست ترين اين كروهها را فرزندان شاه وقتء و فرزندان 
خجواهران وبرادران شاه» تشكيل مى دادند. يسن از آث؛ اغيان قرار داشتهد كه غبارت بودند از شاهزاد كان (فرز تدان و 
بازماند كان شاهان ييشين)»؛ هفت اسقف؛ و ينجاه دوكك. يايينترين كروه نجبا مركب بود از دوكهاء ماركيهاء كنتهاء ويكنتهاء 
بارونهاء و شواليه ها؛ ... . هر يكك از اين كروهها داراى آدابى بود كه آنان رااز يكديكر متمايز مى نمود. ازاين روء بر سر حق 
به دست كرفتن جتر در كوربوس كريستى (عيد جسد) و سلسله مراتب نشستن در حضور شاه منازعات غم انككيزى ميان آنان 


وى كرف 


در ميان «نجباى شمشير)» اقليتى كه از جند يشت قبل صاحب عنوان و مقام بود خود را «نجباى اصيل» مى خواند, و نجبايى را 


كه خود يا يدرانشان در زمان لويى سيزدهم يا لويى 
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جهاردهم به عنوان و مقامى رسيده نواد ند تخوان فى سرف كروفي از آنان به ياس خدمات جنكىء ادارى» يا مالى خود عنوان 
اشرافى كرفته بودند و برخى عناوين خويش را به بهاى نازلى» كه از 20٠١‏ ليور بيشتر نبود» از «لويى بزركك» خريده بودند. 
بدينسانء به كفته ولترء «بسيارى ازمردم- صرافان» جراحان, باز ركانان» منشيان» و خدمتكزاران شاهزاد كان- منشور نجيبزادكَى 
كرفته بودند.» مقامات دولتى معينى» جون دادرس اعظمء خود به خود به مرتبه اشراف مى رسيدند؛ در زمان لويى يانزدهم» هر 
فرد عادى مى توانست با خريد مقام وزارت امور خارجه. به بهاى 1٠١٠٠١‏ ليور» جزو اشراف فرانسه شود؛ شمار اين وزراى 
خارجه موهوم در زمان لويى شانزدهم از 4٠١‏ كذشته بود. همجنين» هر كس مى توانست با خريد ملكك يكى از اشراف فرانسه 
عنوان وى رااز آن خود سازد. شايد نود درصد اشراف فرانسه در 1789 از طبقه متوسط برخاسته بودند. 


بيشتر آنان با تحصيل علم حقوقء و احراز مقامات ادارى و قضايىء قدر و منزلتى در جامعه يافته بودند. اعضاى يارلمانهاى 
سيزده كانه اى كه به امور قضايى شهرهاى بزركك فرانسه رسيدكى مى كردند از ميان اينان برخاسته بودند. از آنجا كه قاضيان 
مجاز بودند عناوين خويش را به فرزندانشان واكذار كنند, طبقه اشرافى تازه اى به نام «نجباى ردا» يا به جهان نهاد. در ميان 
دادرسان. نيز مانند روحانيان» نيمى از قدرت و ابهت شخص به رداى او بستكئ داشت. نمايند كان يارلمانها با رداى سرخ. شنل 
كناد امتتهاق حيكدان كلامكيسن :نو كلاه بردارة كين :از .اشتقفا و تاق زعيسداووببرركترين كروة اشرّاف را تشكيل من 
دادند. ولى يس از آنكه درآمد قانونى سران دستكاههاى دولتى آنان را از بسيارى از اشراف با اصل و نسب توانكرتر ساخت» 
ديوارهاى جدايى در ميان «نجباى شمشير) و «نجباى ردا» فرو ريخت. و تا ١789‏ اين دو كروه كاملا در هم آميختند. طبقه 
لواف تارم ان كه سوا ها فديد مذ مناه ان تر ومكة ود كد شاه اوزاف مالف ا نكر تاشكم وجننها: ا كر هافن عصعر 


انقلاب فرانسه مى توانستند امتيازات اين طبقه راء كه به بهاى كران به دست آمده بودء از آن باز ستانند. 


بسيارى از نجباى كهن با بيتوجهى به ملكك خويشء يا دورى از آن. يا با كشت زمين به شيوه هاى كهن. و يا بر اثر كاهش 
ارزش يولى كه آنان به نام حق الاجاره يا بهره مالكانه از رعايا مى كرفتند از هستى ساقط شده بودند؛ و جون نجبا مجاز نبودند 
صنعت با باز ركانى يبشه سازند» كسترش صنعت و باز ركانى اقتصاد يولى را يديد آورد كه در سايه آن امكان داشت 

صاحب املااكك وسيعى باشدء اما آه در بساط نداشته باشد. در برخى از نواحى فرانسه صدها تن از اشراف زندكّى مى كردند 
كه به تنككدستى و بينوايى روستاييان بودند. ولى اقليت بزركى از نجبا درآمد هتككفتى داشتند و آن را مسرفانه خرج مى كردند. 


در امد سالانه ماركى دوويلت به م ليورء در آ مد سالانه دوكك دو شوروز به ٠٠‏ ليورء و درآمد سالانه 
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دوكك دو بويون به ليور مى رسيد. براى رفاه بيشتر نجباء بسيارى از آنهاء جز در مواقع اضطرارىء از يرداخت ماليات 
مستقيم معاف بودند. شاهان, از ترس آنكه مبادا نجبا تقاضاى تشكيل اتازنرو (مجلس عمومى طبقاتى) را كنند» جرئت نمى 
كردند از آنان ماليات بككيرند. تجمع طبقات سه كانه در اين مجلس مى توانست به عنوان بهاى تصويب وجوهى كه براى شاه 
تعيين مى كرد اختيارات وى را اندكى كاهش دهد. توكويل كفته است: «نابرابرى ماليات طبقات را هر سال از هم دورتر مى 
كرد؛ ... . توانكران را توانكرتر» و بينوايان را بينواتر مى ساخت. » در 1758. به ميزان ينج درصد بر درآمد توانكران ماليات 


بستند» ولى در عمل نتوانستند آنان را به يرداخت ماليات وا دارنك. 


قبل از قرن هفدهمء نجباى زميندار در دستكاههاى ادارى» اقتصادى, و جنكّى كشور خدمت مى كردند. ولى يس از آنكه 
مالك زمين شدندء از طريق بهره كشى از روستاييان وابسته به زمين» يا اجاره دادن قطعه زمينها به اجاره داران» زمينها را تقسيم 
و كشت كردند؛ براى رعاياى خويش قوانين دادرسى و كيفرى وضع كردند؛ و آموزشكاهء بيمارستان» و سازمان خيريه محلى 
بنيان نهادند. در صدها ملكك اربايى» خاوند فثودال تا آنجا كه خودخواهى ذاتى انسانها اجازه مى داد» به اين كارهاى عام 
المنفعه مى يرداختء و رعاياء كه او را سودمند مى ديدندء از وى فرمان مى بردندء احترامش مى كذاشتند» و كاه كاه حتى 


مهرش را به دل مى كرفتند. 


ولى دو عامل عمده رابطه ارباب و رعيت را دستخوش د كركونى ساخت. يكى از اين عوامل تعيين مباشران به دست كاردينال 
ريشليو و يس از او بود» و ديكرى تبديل خاوندان بزركك به درباريان توسط لويى جهاردهم. مباشران در حقيقت ديوانسالاران 
طبقه متوسط بودند كه شاه آنان را به حكومت بخشهاى سى و دوكانه كشور مى فرستاد. اينان همككّى مردانى لايق و كاردان 
ودنكة آما همه آنا كفارت و حسمن نيت تو ركؤءوا تداشعند..نه كوششن_آثاث بهداشة» روشتا ىو ارايشن شتهرهاى فرانسه 
بهبود يافت. اينان به دارايى فرانسه سرو سامان دادند. براى آبيارى كشتزارهاء سدهايى ساختند؛ و براى جل وكيرى از سيلء بر 
رودها بند زدند. اينان در فرانسه شبكه هاى وسيعى از راهها احداث كردند كه در جهان آن روزكار مانند نداشت؛ و در كنار 
راهها درختانى كاشتند كه امروز كذ ركاههاى اين كشور را زيبايى بخشيده اند. اينان با تلاش و كاردانى خويش به فرمانروايى 
خاوندان يايان دادند. لويى جهاردهم, براى آنكه حكومت را بيش از اين در يايتخت متمركز سازد» خاوندان را به دربار خواند 
ونديم خود ساخت. شاه به آنان مقامات يست با عناوين فريبنده و نوارهاى غرورانكيز دادء خاوندان كه از آن يس با درآمد 
زمينهايشان در كاخهاى ياريس يا ورساى مى زيستندء اداره امور املاكشان را از ياد بردند و كوتاه شدن دست آنان از كارهاى 


اقتصادى و حكومتى مردم را بر آن داشت كه آنان را از انكل فرانسه بدانند. 
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1- روحانيان 


كليساى كاتوليكك ركن اساسىء و نيروى همه جا حاضرء دولت فرانسه بود. شمار روحانيان اين كليسا را 72:6٠‏ در /1881ء 
لوء© در هالا١‏ .60٠2,ع19١‏ در ١187‏ برآورد كرده اند؛ اين ارقام بر حدس و كمان استوارند ولى مى دانيم كه شمار 
روحانيان كاتوليك فرانسه در قرن هجدهم., با وجود افزايش جمعيت كشورء نزديكك به سى درصد كاهش يافته بود. فرانسه در 
178 به حساب لاكرواء 14 اسقف اعظمء ٠١9‏ اسقف»ء 5٠,0٠١‏ كشيش» 206٠١‏ نايب اسقضء 800٠١‏ نايب دير يا قاضى 
عسكرء 17,٠٠١‏ كانن عضو رسمى كليساى كاتوليكك رومى» 7٠١٠٠١‏ منشى و ٠٠١٠٠١‏ راهبء فرايار» و راهبه داشت. 810 
دير از ٠6ل‏ دير فرانسه را لاسر واهيان)ءبة تعايند فى رؤساى غايب دير اداره مى كردند. اين رؤساى ديرها صاحب عنوان بودند 


وازيكك دوم تا دو سوم درآمد ديرها را به خويشتن اختصاص مى دادند» ولى ملزم نبودند جون راهبان زندكى كنند. 


وومساتناة نه ناد عيلة بد كرو افا موك : داعقب سمه اتكقاة زا شان مسولا سن 31 كبتار تدان محل نان را امود 
كردند و ياب با انتصاب آنان موافقت مى كرد به اين مقام برمى كزيد. خانواده هاى صاحب عنوان» براى آنكه زمينهايشان به 
دست وارثان تقسيم نشوند» مى كوشيدند جوانترين فرزندشان را به اسقفى يا به رياست دير برسانند. از ١7٠١‏ اسقف فرانسه در 
8 تنها يكى از ميان مردم عادى برخاسته بود. اشرافزاد كان نخوت» سركرميهاء و دلبستككى خويش را به آسايش و تجملء با 
خود. به كليسا مى بردند. شاهزاده كاردينال ادواردو روآن رداى سفيدى داشت كه ٠٠١٠٠١‏ ليور مى ارزيد» و ظروف او 
همكّى از نقره بودند. ديلون» اسقف اعظم ناربون» كه يس از تحريم شكار براى روحانيان زير دستش خود به شكار مى رفت» 
ارس نالزده فى كتعة بان كامان روسابانانن اهرود كان انبعه ولى كنادمن از مشيقات يمن رسيدة ابكةة 
روزكار درخشانى كه مردانى جون بوسوثه؛ فنلون» و بوردالو كليسا را رهبرى مى كردند سيرى شده؛ و آشوب اخلاقى دوران 
نيابت سلطنت به مردان هرزه و خوشكذرانى جون دوبوا و تانسن امكان داده بود. به رغم هر زكيهاى جنسىء زنبا ركَى و 
همجنس بازىء به عاليترين مقامات كليسايى برسند. بسيارى از اسقفان بيشتر سال را در ياريس ياورساى مى زيستند و در 


خوشكدزاتياف وزبار شر كهانى تسفتده ا أقاة ركه باشان دز اواجيهاة بردوياى ديكرشاق در حيان اخرت. 


اسقفان ورؤساى ديرها از حقوق و تكاليف خاوندها برخوردار بودند» تا جايى كه حتى براى باردار ساختن كاوان رعايا 


كاوهاى نر خود را در كشتزارهاى آنان رها مى كردند. 
املاكك يهناور آنان» كه كاه كاه تمامى يكك شهر را نيز در بر مى كرفتند» جون املاكك خاوندان فثودال 
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اداره مى شدند. بخش يهناورى از شهر رن, و بيشتر زمينهاى كرد آنء به صومعه ها تعلق داشتند. 


در ياره اى از جوامع فرانسه دادرسان و سران ادارى را اسقفان برمى كزيدند. اسقف اعظم كامبره كه تيولى با 6 رعيت 
داشت, همه كارمندان ادراى كاتو- كامبرزى و نيمى از كاركنان ادارات كامبره را بر مى كزيد. نظام سرفدارى در املاكك 
كليسا بيش از جاهاى ديككر كشور يايدار ماند؛ روحانيان ييرو كليساى كاتوليك رومى سن- كلوء در زوراء 17.٠٠١‏ سرف 
داشتند و با كاهش اختيارات تيولداران بسختى مخالفت مى ورزيدند. مصونيتها و امتيازات كليسا با نظام اجتماعى ييوند داشت» 
وهمين امر سبب مى شد كه سلسله مراتب روحانى نفوذ بسيار محافظه كارانه اى در فرانسه اعمال كند. 


كليسا همه ساله» با اندكى مدارا و ملاحظه؛ «عشريه) محصول و احشام هر صاحب زمينى را از اومى كرفت. ولى اين عشريه 
ندرتاً در ميزان واقعى كرد آورى مى شدء و در عمل از يكك دوازدهم,؛ و حتى از يكك بيستم» محصول تجاوز نمى كرد. كليسا با 
اين عشريه و با اعانات و ميراثهايى كه از مردم مى كرفتء و نيز با عايداتى كه از املاكك خود به دست مى آورد» كشيشان 
متشهاق كلسائ :زا دن فقر ويقؤاق ؛ وامتففان زا در اسابقن و تعمل تكاوئ داشت 4 از ينوانان دستكيرئ:مى كرة و 
جوانان را تعليم مى داد و ارشادشان مى كرد. كليساء يس از شاه و ارتش اوء بزركترين قدرت فرانسه بود. با برآوردهاى 
مختلفى كه كرده اند از شش تا دوازده درصد زمينهاى كشورء و يكك سوم ثروت آنء به كليسا تعلق داشتند. درآ مد سالانه 
اسقف سانس از /١8٠٠١‏ ليور» درآمد سالانه اسقف بووه از 40.0٠00‏ ليورءدرآمد سالانه اسقف اعظم روان از ٠٠١٠٠١‏ ليور 
درآ مد سالانه اسقف اعظم ناربون از 12056٠١‏ ليور» درآمد سالانه اسقف ياريس از ٠٠١٠٠١‏ ليور و درآمد سالانه اسقف 
اعظم كر سور كك :از داولا ليون فزو شر يوق كاير بزمؤنترة فو تزذيكى لذن او و8 ؟ لبون سرمايه ذاقنت: ازا 2 
فرايار فرقه دومينيكيان تولوز از املاكك فرانسه» كشتزارهاى مستعمراتى» و برد كان سياهيوست به جند ميليون ليور مى رسيد. 


ارزش دارايى "/ا6١‏ راهب دير سن- مور 0٠‏ 600” ليورء ودرا مدشان 000٠‏ للييور در سال بود. 


از املاكك و درآمد كليسا ماليات كرفته نمى شدء ولى سران كليسا در نوبتهاى معين در كردهمايى ملى مبلغى از دارايى كليسا 
را به دولت مى بخشيدند. در "الا/ا١‏ اين مبلع به ليور در ينج سال رسيدء و ولتر آن را سهم عادلانه اى از درآ مد 
كليسا خواند. 


در »١7594‏ جى.بى. ماشود/ آرنوويلء ناظر كل دارايى ييشنهاد كرد كه؛ به جاى اين اعانه» ينج درصد از همه درآ مد كليسا و 
روحانيان آن ماليات كرفته شود. روحانيان» از ترس آنكه اين نخستين كام در راه غارت كليسا براى نجات دولت استء با 
«سرسختى انعطاف نايذيرى» با اين ييشنهاد مخالفت كردند. ماشو همجنين ييشنهاد كرده بود: كسى حق نداشته باشد بدون 
تصويب دولت ميراث خود را به كليسا واككذار كند» همه سازمانهاى كليساييى كه يس از ١272‏ بدون 
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اجازه شاه تأسيس شده اند برجيده شوند» و همه كسانى كه از درآمد كليسا بهره مى كيرند دولت رااز ميزان درآمد خود آ كاه 
سازند. مجمعى از روحانيان با اين ييشنهاد مخالفت كرد و اعلام داشت: «اجازه نخواهيم داد آنجه كه ثمره محبت و احترام ما 
بوده به خراج فرمانبردارى مبدل شود. » لويى يانزدهم فرمان انحلال اين مجمع را صادر كرد» و شوراى او به مباشران دولت 
دستور داد از املاكك كليسا 78006٠6٠١‏ ليور ماليات بكيرند. 


ولتر با نشر رساله آواى فرزانكان و مردم به تشويق ماشو و شاه برخاست؛ در اين رساله؛ از دولت درخواست شده بود كه كليسا 
رافرمانبردار خود سازد» كليسا را از ايفاى نقش دولت در درون دولت باز دارد» و به يارى فيلسوفان فرانسه در برابر نيروهاى 
خرافات يشتككرم باشد. ولى لويى يانزدهم دليلى در دست نداشت تا باور كند كه فلسفه در كشاكش خويش با دين بيروز 
خواهد كشت. لويى مى دانست كه نيمى از قدرت او مرهون تأييد مقام شاهى به دست كليساست. به ديده توده مردم» كه 
ه ركز جندان با او آشنايى نداشتند كه از شماره معشوقه هايش آكاه شوندء شاه سايه خدا بود و با اختيارات خدايى بر آنان 
فرمان مى راند. هراسى كه روحانيان بر دلها افكنده بودند» و با سنت» عادت» تشريفات» و حيثيت توأم شده بودء با نيرويى كه 
باقدرت صدها قانون و هزاران يليس برابرى مى كرد نظام اجتماعى موجود را حفظ مى كرد و مردم را به فرمانبردارى وا مى 
داشت. آيا دولتى مى تواند» بدون اتكا به اميدها و ترسهاى فوق طبيعى» بشر را از س ركشى و قانونشكنى فطرى بازدارد؟ 
سرانجام شاه در برابر اسقفان سرتمكين فرود آورد. ماشو را به مقام ديكرى كماشتء رساله ولتر را توقيفء و به جاى كرفتن 
ماليات از املاكك كليسايى به كرفتن اعانه اكتفا كرد. 


قدرت و نفوذ كليساى كاتوليكك مرهون موفقيت و كاردانى كشيشان بخشهاى كليسايى بود. اكرجه مردم از تاج اسقفان مى 
هراسيدند» اما همان مردم كشيش بخش راء كه شريكك تنككدستى آنان و كاه كاه سهيم مشقات آنان در كشت و كار بود 
دوست مى داشتند. هر كاه كه كشيش بخش از مردم درخواست «عشريه» مى كرد» آنان غرولند مى كردندء اما مى دانستند كه 
او جاره اى جز اين ندارد» و ناجار است دستور بزركتر از خود را اجرا كند؛ دوسوم اين «عشريه) به كيسه اسقف يا صاحبان 
ناشناخته بنفيسها مى رود» در صورتى كه كليساى بخش همانند آنان با زهد و يارسايى اجبارى از يأسى دردناكك مى يثمرد. 
كليسا محل اجتماع آنان بود؛ انجمن ده به رياست كشيش. در اينجا تشكيل مى شد. در دفتر كليسا تاريخ زايشء زناشويى؛ و 
مركة آثان :در طول عور تسلهاى سبارئ» بد تبث وسينه يودتل: آوائ فقوتن كلسا «دلشيترين اهسك نود كام شنا خدنل؛ 
مراسم دينى بهترين نمايشى بود كه مى ديدند؛ داستانهاى قديسان كنجينه ادبى آنان به شمار مى رفتند؛ اعياد دينى بهترين 
تعطيلات شاديبخش آنان بودند. آنان يندها و تعليمات كشيش به فرزندانشان را تلقين افسانه براى حمايت از قدرت روحانيت 


نمى شمردند» بلكه آن را كمكى ضرورى به اطاعت فرزندان از يدر» رعايت اخلاق» و شناساندن قوانين الاهيى كه آنها رااز 


ص: ا 


حزان غلال آور :و كسل كننده زندكى دنيوق جات من يخشلد تلقن مى كردقد: ايخ اماك انحتان برايشان كرام بود كه 
اكر كسى مى كوشيد تا آن رااز ايشان بكيرد» ممكن بود جندان به هيجان آيند كه به هلاكتشان رسانند. يدران و مادران 
روستايى زندكى روزمره خويش رابا موازين دينى تطبيق مى دادندء افسانه هاى دينى را به فرزندانشان منتقل مى ساختند» و در 
نيايش شامكاهى آنان را رهبرى مى كردند. كشيش كليساى بخش كه مهرش به روستاييان به اندازه محبتى بود كه روستاييان 
ازوى در دل داشتند؛ در انقلاب در كنار آنان ييكار كرد. 


به موازات كاهش شماره راهبان» فرايارهاء و راهبه هاء يارسايى و دارايى آنان فزونى مى يافت. آنان» كه اكنون دريافته بودند 
كرفتن ميراث از مرد كان و دادن وعده بهشت به آنان خردمندانه تراز تكدى يول سياه در روستاهاستء بندرت به كدايى تن 
مى دادند. قسمتى از دارايى آنان مصروف كارهاى خيريه مى شد. سيارى از صومعه ها داراى بيمارستان و نوانخانه بودند و 
همه روز در ميان نيازمندان خورااكك يخش مى كردند. در 2171/84 بسيارى از مردم از دولت انقلا-بى خواستند صومعه هاى 
محلى را كه سازمانهاى خيريه منحصر به فرد در محل بودندء آسوده بككذارد. راهبه خانه ها يناهكاه زنان شوهر مرده؛ زنان 
مطلقه» و زنان از زندكى به ستوه آمده اى بودند كه جون مادام دو دفان مى خواستند از جار و جنجال اين جهان دورى 
كزينند. صومعه ها همه لذات جهان را تحريم نكرده بودند. توانكران آنها را يناهكاه دختران اضافى خود ساخته بودند» كه در 
غير اين صورت با مطالبه جهيزيه عروسى ميراث برادران خود را كاهش مى دادند؛ واين دختران به دور افكنده هميشه تمايلى 
به زهد و رياضت نداشتند. رئيسه دير اورينيى كالسكه جهار اسبه داشت و در خانه راحتش از يسران و دختران يذيرايى مى 
كرد؛ در صومعه آليكس راهبه ها جامه و رداى آراسته به خز قاقم مى يوشيدند؛ در راهبه خانه هاى ديكرء راهبه ها با افسران 


ارد و كاههاى مجاور به خورد و نوش و بايكوبى مى يرداختند. 


ينها ظاهراً خوشكذرانيهاى مباح بودند. بسيارى از داستانهايى كه از هر زكى و تباهى صومعه نشينان در قرن هجدهم يراكنده 
شدند داستانهاى كزافه آميزى بودند كه رقابت فرقه ها بر سر زبانها افكنده بود. كمتر دخترى اكنون برخلاف دلخواه خويش 


در صومعه مى زيست. 


قفاوت و لحكبث. سوعيان اكنق كافتن :نافته بؤد. :تا سال 29/آ1) شوعيان هتوز اموزشكافياق كقور زا اذاره فى كروتن و 
كشيشان اقرارنيوش با نفوذ شاه و ملكه نيز بودند. ولى اكنون بلاغت ياسكال و انديشه هاى شكاكان روزكار نايب السلطنه 
ناياكك ضربه هاى كوبنده اى بر آنان زده بود؛ و در ييكار ديرياى خويش با ييروان زانسئيستها مغلوب مى شدند. اين 
كاتوليكهاى كالونى از تعقيب و آزار شاه و تكفيرهاى ياب در امان مانده بودند. بسيارى از آنان باز ركان. ييشه ور و 
حقوقدان شده بودند و نزديكك بود در يارلمان ياريسء و ديككر يارلمانهاى فرانسه؛ بيشتر كرسيها رااز آن خود سازند. 
زانسنيستهاى سخت بيمار» يس از مركك عالم الاهى رياضتكس غو بش #فراسوا دوياى (/ا/11)» كوو اوةوا در كوونسان ست 


مدار 


51١ ص:‎ 


زيارت مى كردند و خويشتن را جنان به تازيانه مى بستند كه بيهوش بر زمين مى غلتيدند؛ از اين روى» آنان را «تشنجيان») مى 
خواندند؛ اين زايران بيمار مى ناليدند» مى كريستند: براى شفاى خويش دعا مى خواندند» و برخى ادعا مى كردند كه معجزه 
أمنااشقا زافئة اله سنال لك الستسكها سه سال يسشتية اعمالن دشت زدلد و دولت كوويحاة را دروي ! نانعست ان ان 
يسء به كفته ولتر» شاه خدا را از اعمال معجزه در كورستان باز داشت. ديككر از تشنج خبرى نشدء ولى ياريسيان خوشباور مى 
خواستند درستى معجزات را باور كنند؛ جنانكه در 077 روزنامه نككارى با كزافه كويى آشكار نوشت: اامردم بارسن همكن 
زانسنيست هستند.) بسيارى از روحانيان كميايه» با ناديده كرفتن فرمان 177١‏ شاه از امضاى توقيع اونيكنيتوس ياب (1071) 
خوددارى كردند. در اين فرمان» ياب اين وكنتيوس سيزدهم ١‏ ييشنهاد منتسب به رُانسنيستها را تقبيح كرده بود. اسقف اعظم 
ياريس اعلام داشت كه هر كسى از اعتراف به كناه در نزد كشيشى كه توقيع ياب را يذيرفته است خوددارى كند» از شركت 
در آيين مقدس محروم خواهد شد. اختلافى كه در كليسا يديد آمده بود موقعيت كليسا را در برابر «فيلسوفان» متزلزل مى 


ساخت. 


هو كنوها ودمكزر يروتستانهائ فزانسوئ هتوز غيرقانوقى بودند؛ ولى كروههايى از آنان در نهان به دور هم كرد مى آمدند. 
همسر يكك يروتستان ياريسى شرعاً صيغه وى به حساب مى آمد؛ فرزندان يروتستانها نامشروع تلقى مى شدند, و از حق وراثت 
محروم بودند. در زمان لويى يانزدهم» جند بار يروتستانها را شكنجه دادند. در 21717 هفده يروتستان را كه هنكام 55 
دستكير شده بودند به كار اجبارى در كشتى محكوم كردندء و زنانشان را به زندان افكندند. فرمانى در 177 براى واعظان 
يروتستان كيفر مركك بيشبينى كرد و به دولت اجازه داد تا املادكك كسانى را كه در اجتماعات يروتستان كرد آيند مصادره 
كندء مردان را به كار اجبارى در كشتى بفرستدء و كيسوى زنان را بتراشد و به حبس ابد محكوم كند. در زمان كاردينال 
فلورى اين فرمان را جدى نكرفتند» ولى يس از مركك اوء به درخواست اسقفان كاتوليكك جنوب فرانسه؛ آن را با شدت اجرا 
كردند. در ١759‏ يارلمان بوردو فرمان جدايى 58 مرد وزنى را كه به آيين يروتستان زناشويى كرده بودند صادر كرد. 
فرزندان كسانى را كه كمان مى رفت يروتستانند از آنان مى كرفتند و در خانه هاى كاتوليكها يرورش مى دادند؛ كفته اند كه 
هوكنوى توانكرق :براق آنكه :قرز تداتقن را از أو نكيرتد به كماشتكان دولت ٠٠كين‏ ؟ لبؤورشوه كاف اذ اتا لم١‏ 
نزديكك به 2060 يروتستان زندانى شدند و 8٠١‏ تن ديكر به كيفرهاى كوناكون رسيدند. در 217/87 بنزه» يكك واعظ يروتستان 
بيست و شش ساله. در مونيليه به دار كشيده شد. در همان سالء لويى يانزدهم به تشويق مادام دو يوميادور فرمان داد به اين 
شكنجه ها يايان داده شود. ”از آن يس» خصوصاً در ياريس و اطراف آنء يروتستانها جنانجه سالى يكك بار به كليساى 


ص: دض 


در ميان روحانيان فرانسه» با وجود تعصبء جمود فكرىء دنيايرستى» و قدرتجويى رهبران آنان» مردانى براى ياكدامنى و فضل 
و دانش خويش انكشت نما بودند. در كنار اسقفانى كه عشريه درآمد دهقانان فرانسه را در ياريس بر باد مى دادند» اسقفان 
ذيكرئ بوذتن كه ا انها كه تكاليق شغلى اجازه.مئ ذاده با برهير كارى :م تند كارذ نال لوي آانتوان دو نوائ::اسقق 
اعظم ياريسء مردى نجيب و هوشمند بود. مردم زان باتيست ماسيون. اسقف كلرمون. را براى سخنان فاضلانه اش به هنكام 
ايراد خطبه دوست مى داشتند. سخنان اين شخصء دست كم از نظر شيوايى» ولتر را مفتون خود ساخته بود. كابريل دو كلوس» 
اسقف اوسرء همه دارايى خود را به نيازمندان بخشيد. بشقاب نقره اى خود را براى اطعام كر سنككّان فروخت,ء و به فرزندانش 
كفت: «برايم جيزى نمانده است كه به شمادهم.» اسقف فرانسوا دو بلسونس هنكام شيوع بيمارى طاعون در مارسى (0070)) 
كه يكك سوم از ساكنان شهر را از ياى درآورد» محل مأموريت خويش را ترك نككفت» در حالى كه بيشتر يزشكان و دولتيان 


از شهر كريختند. لمونته نوشت: 


لشوتنق يرا يتكريلنا كه همه اران خوة را ايخشيناء اسة)؛ مارق همه كساق كديه او دنفت ص كردئد (كازمتدان او) زاءاز 
باى درآورده است؛ او هر بامداد تنها و بياده به هراس انكيزترين كمينكاه مركك مى رودء و شامكاه بار ديكر به جاهايى 
زهشبازمى شود كةاسراسر انه كفافت هرد كان الوذه اتد: تشسكى انان (بماراث) رافرق من تشائذة آنان:زا مائئد يكك دوست 
دلدارى مى دهد ... . و» دراين وادى م ر كك بيكسان رادرمى يابد. كارهاى اين اسقفئفء كه آسيب نايذير مى نمايد» كشيشان 
كليساهاى بخشء نايب كشيشانء و فرقه هاى دينى را به همكارى وادار كرده است. هيج كس يرجم او را تركك نمى كُويد؛ 
همه؛ نا آخرين رمقء به تلاش و كوشش ادامه مى دهند. بيست و شش فرايار فرقه فرانسيسيان» و هجده تن از بيست و شش نفر 
فرايار يسوعى مردند. كايوسنها برادران خود را از ايالات ديكر فرا خواندند و اينان» با رغبت مسيحيان باستان» به سوى شهادت 


شتافتند؛ طاعون جهل و سه تن از عده ينجاه و ينج نفرى آنان را كشت. رفتار كشيشان «اوراتورى)» جوانمردانه تراز همه بود. 


وقتى از كشاكش سخت دين و فلسفه سخن مى كوييم و خشم و انزجار «فيلسوفان» را از سانسور خفقان آور دولت و 
موهوميرستى ننككين جامعه ذكر مى كنيم» بجاست روحانيانى را به ياد آوريم كه همجنان كه به مال جهان دل بسته بودندء از 
جانبازى و فداكارى بيبهره نبودند» كشيشان روستايى را به خاطر آوريم كه با وجود فقر و بينوايى» به وظايف خويش دل 
سيرده بودند؛ و افرادى را در نظر مجسم سازيم كه عشق و دلبستكتّى عميق و زوال نايذير آنان به دين و ايمان غرور و 


خودخواهى جامعه را تعديل مى كرد و در روزهاى يردرد و رنج يناهكاه مردم سيه روز بود. 


ص: دا 


1 - طبقه سوم 
)١(‏ دهقانان 


«اقتصاد سياسى»» كه كارلايل از آن به عنوان «علم ملالل انككيزا ياد كرده استء در شككفت بود كه آيا تنكدستى تنككدستان 
فعلول تادانى انهاست: يا ناداتي آنان معلول تتكدسي اسث. با مقاسه استقلال ذهقانان سرافراز اهروز فرانسه با ييتوايى خفت 


آور رعاياى اين كشور در نيمه اول قرن هجدهم مى توانيم به اين يرسش ياسخ دهيم. 


وضع دهقانان فرانسوى در 071/77 يس از آنكه آنان روزكار جنكها و الخاذيهاى لويى جهاردهم را يشت سر نهادند» بهبود مى 
ينافك كهقاة قراوف نا وجودق كه عسيطان يه كلسا وغاودد عقر وجيرة فالكاتة فى واد مترايدا مالكية كود بر 
زمينهايى كه روى آن كار مى كرد مى افزود. وسعت زمين دهقانان در نورماندى و برتانى از بيست تا ينجاه درصدء 
ودرلانكدوك و ليموزن تا ينجاه درصد اراضى بود. ولى زمين دهقان كوجكك بود و وسعت آن از” تا 0 ايكر تجاوز نمى 
كرد از اين روى؛ دهقان فرانسوى ناجار بود براى فراهم ساختن هزينه زندكى خود و خانواده اش در زمين ديكرى مزدورى 
كند. بيشتر زمينهاى فرانسه از آن اشرافء روحانيان» و شاه بودند» و تحت نظارت اجاره داران» به دست رعايا (دهقانانى كه 
يخشئى اذ دراهد زدين :به آنان تعلق عي كرفث) ويا كار كراق مزذوى كشت من شدلد. وعايا بيره مالكالة را تقدص » سس )6و 
يااز طريق كار كردن به خاوند مى دادند؛ و اجاره داران» در ازاى استفاده از زمين» افزارهاى كارء و بذر » نيمى از محصول را 
به خاوند واكذار مى كردند. 


با آنكه كروهى از دهقانان فرانسه مالكك زمين شده بودندء اما آثار فتوداليسم هنوز ازاين كشور رخت برنبسته بودند. نزديكك 
به دو درصدد دهقانان فرانسه از يرداخت بهره مالكانه معاف بودند. از اين دهقانان زميندار كه بككذريمء ديكر دهقانان 
فرانسوى ناجار بودند جند روزى از سال را در زمين خاوند محلى بيكارى كنند» تا آنكه وى زمينهايش را شخم زند و كشت 
كتدء ميتعضولكن واابرةاشة تماندة والباركن راير شارف كدشعه ازابى»:ذهقاةدوازاق فافيكيرى 3 درناحههو رودفهاء نا 
جراندن كله خويش در جراكاه به خاوند باج مى داد. (قبل از انقلاب فرانسه» در فرانش - كنته» اوورنى» و برتانى دهقان براى 
كرفتن بروانه زناشويى نيز به خاوند محلى باج مى داد). دهقان ملزم ووذ از آسياء تنو و تأنه متكنه شرابهه و ياروقن اربات "ته 
ذيكرئ: استفاده كند ودر ازاق أن بدو يول دهد. دهقان براى هر اجاق» هر جاه؛ و هر يلى كه در زمين ارباب احداث مى كرد 
و به وى باج مى داد. (ياره اى از اين مالياتها در روزكار ما به صورت تعديل يافته اى به دولت يرداخت مى شود.) قانون خاوند 
و كسان وى را هنكام شكار از زيان زدن به كشتزار يا كله دهقان منع كرده بود؛ ولى كمتر خاوندى بود كه به 


ص: اورذحا 


قانون توجه كند؛ و دهقان مجاز نبود به سوى كبوتران خاوند» كه محصول او را نوكك مى زدندء تير رها كند. رويهمرفته؛ با 
يكك برآورد محافظه كارانه. جهارده درصد محصول دهقان. يا درآمد اوء به خاوند تعلق مى كرفت. كروهى بهره مالكانه را از 


اين هم بيشتر دانسته اندك. 


در برخى از سرزمينهاى فرانسه» نظام سرفدارىء به معنى واقعى كلمه؛ يايدار مانده بود. يكك تاريخنويس برجسته اقتصاد تخمين 
زد كه شمار سرفهاى فرانسه در قرن هجدهم «از ٠‏ ء٠٠ر‏ بيشتر نبود). با آنكه شمار سرفها كاهش يافته بود, در 1١1784‏ 
تن از مردم فرانسه سرف بودند. اين سرفها «وابسته به زمين» بودند» و قانوناً حق نداشتند زمين خاوند را ترك كنندء 
بفروشندء و به ديكرى واكذار كنندء ويا محل خود را بى رضايت ترك كويند. هركاه اينان بدون وارثى در مى كذشتندءيا 


وارثانشان نمى خواستنددر همان زمين كار كنند» زمين باهمه افزارهاى كارآن به خاوندباز مى كشت. 


دهقان» يس از يرداخت عشريه كليسا وبهره مالكانه».ناجار بود براى يرداخت ماليات دولت بخشى از محصول را به فروش 
رساند با از راههاى ديكرى يول فراهم سازد. تنها دهقان بودكه ماليات زمين مى يرداخت. ازاين كذشته » دهقان ماليات نمكك 
مى داد وينج در صداز در آمداوء به نام مالياتى كه از سران همه خانواده ها كرفته مى شدء. به خزانه دولت ريخته مى شد. 
رويهمرفته» دهقان يكك سوم در آمد خود را به كليساء خاوند» و دولت مى داد. محصلان ماليات مجاز بودند بزور به كلبه وى 
درآيندء آن رابراى يافتن يولهاى نهان بجويند» ودر صورت لزوم اثاث وى راء براى جبران مبلغى كه بعنوان ماليات خانواده 


مقررشده بودء با خود ببرند. 


دهقان» همجنان كه به دسترنج يا يول دين خود را به خاوند مى يرداخت» يس از 1777 ناكزير شدسالى دوازده تا يانزده روز 
هم براى ساختن راه ويل» وتعمير آنهاء براى دولت «بيكارى» كند. دهقانى كه نمى خواست براى دولت بيكارى كندء يا در 


روفن تا هئ كرد تدان ف شل 


از آنجا كه ميزان ماليات دهقان به نسبت درآمد وبهبود وضع وى افزايش مى يافت» دهقان فرانسوى به ابتكار و توسعه كار 
كفويش عتدان دلستكى نشان نم أداد. شوه خاق. كشاوززى فراشسه در منقاسه نااشيوه'هفاى كشاورزئ انكلتان أن ووز سيان 
ابتدايى و عقبمانده بودند. كشتزارهاى فرانسه را هر سه سال يكك باربه آيش مى نهادند» در حالى كه در انككلستان همه سال با 
كشت كافان مكلف الزمين تهرهمئ كرفتهنا: تسرك كشاوررض عتو ودر فراسه معمول تندة بيؤذ كاز اهن فار كميات 
بود؛ شمار جهاريايانى كه از آنها در كار كشاورزى استفاده مى كردند اندكك بودء ووبه زمين كود اندكك داده مى شد. زمينها 


كوجكتر از آن بودند كه بتوان براى كشت آنها از ماشين بهره بردارى مفيدكرد. 


تنكدستى دهقانان فرانسه جهانكردان انكليسى را دجار شكفتى مى ساخت. ليدى مرى مانتكيو نوشته است(1718):«در منزلهاى 
سرراه» جون كالسكه را براى عوض كردن اسبان متوقف مى سازئدء همه اهالى شهر براى كذايى بيرون مى ريزند. جهره 
غايشان از كرسكى حنان ونكنا ويدف 


ص: عو" 


وجامه هايشان جنان مندرس است كه براى توصيف سيه روزى خويش نيازى به سخن كفتن ندارند.» خود فرانسويان نيز تا 
يايان قرن هجدهم وضع دهقانان آن كشور را بهتر از اين توصيف نكرده اند. سن- سيمون در 1770 كفت:«مردم نورماندى از 
علق ضكر تخةنهمن كلد ور كتررى شاه ارويا فنها از أن رزوئ :زر كفا ات كدير كدازان شاع مي كد و ككورهودرا 
مه ببمارستان ييتاور مزدض مشوف :هامر كف مدل تسودة :ابت مارك أرلة لوق 5/ارؤانسون دو :11/8 توشت انا متدق 
وبينوابى دردو سال كذشته بيش از همه جنككهاى دوران حكومت لويى جهاردهم مردم را از ياى در آورده است.» فرانسوا بنار 
كفعه ابرك» اجامه هقان نتواى فرالسه> و همه دهفاتان فزاسة ينوا بود ند حوفت انكيز اسك رهزا تبرائ (مسعاة: حتاسي اسح 
ونه به درد تابستان مى خورد. ... او جفتى كفش دارد كه هنكام زناشويى خريده استء و كف آن يوشيده از ميخ و نعل است؛ 
اين كفش مى بايست در سراسر بقيه زندكى, يا دست كم آن قدر كه دوام مى آوردء وى را خدمت كند. ولتر برآورد كرد كه 
«نزديكك به 7,٠٠٠00٠١‏ تن از كشاورزان فرانسه در زمستان كفشهايى با تخت جوبى به يامى كردند و تابستان را يابرهنه راه مى 
رفتندء زيرا ستككينى ماليات جرمء كفش را در زمره اشياى تجملى در آورده بود.» دهقان فرانسوى در كلبه كليى مى زيست كه 
سقف آن رابا كاه و بركك يوشانده بودند؛ ولى ياره اى از سرزمينهاى شمالى فرانسه اين كلبه ها راء براى آنكه در برابر سرما و 
طوفان ايستادكى كنند استوارترمى ساختند. خوراك دهقانان آش» تخم مرغ, لبنيات» ونان جاودار يا ذرت بود؛ كوشت و نان 
كندم از خوراكهاى تجملى به شمار مى رفتند. در فرانسه نيز» جون ديككر كشورهاى جهان, آنان كه خوراك مردم را فراهم 
مى ساختند خود از كرستكى رنج مى بردند. دهقان فرانسوى ازاين زندكى يررنج و محنت به آغوش دين و ميكسارى يناه 
مى برد و خود را تسلى مى داد. ميكده ها بسيار بودند و در خانه ها نيز مشروب مى ساختند خوى و خلق مردم به يستى كرابيده 
بود» و توحش و خشونت به روابط مردم, خانواده هاء و روستاها راه يافته بود؛ ولى مهر وعاطفه خانوادكى سخت و بيكير بود. 
خانواده هاى فرانسه يرفرزندبودند» ولى مركك بسيارى ازكود كان را بيش ازرسيدن به سن بلوغ ازياى در مى آورد. در فاصله 
سالهاى 1715 تا٠‏ 176 جمعيت فرانسه فزونى نيافت.جنككء قحطىء وبيمارى با نظريه مالتوس را به موقع اجرامى كذاشتند. 


؟"_يرولتاريا 


محرومتر از دهقانان» خدمتكاران فرانسه بودند. اينان جندان تنككدست بودند كه تنها عده اى از آنها مى توانستند زناشويى 
كنند. يرولتارياى شهرنشين _ ييشه وران» كاركران كار كاهها وكارخانه هاء باربران وخوارباررسانان» واستادكارانى كه به كار 


ساخت يا تعمير مشغول بودند_ 


ص: حا 


وضعشان اندكى بهتر از وضع دهقانان بود. صنعت فرانسه عمدتاً هنوز خانكى بودوكالاهاى صنعتى را در كلبه هاى روستايى يا 
خانه هاى شهرى مى ساختند؛ تقريباً همه سودكاركاهها به كيسه باز ركانانى مى ريخت كه موادخام تهيه مى كردندوكالاهاى 
ساخته شده را مى فروختند. در شهرها صنعت عمدتاً شالوده نظام صنفى استوار بود» ودر جهارجوب اين نظام بود كه 
استاد كاران» شاكردان» وكا ر كران مزدور به كار مى يرداختند؛ اصناف ودولت ساعات وشرايط كار » نوع» كيفيت» بهاء ومحل 
فروش كالاراتعيين مى كردند. مقرراتى كه اينان وضع كرده بودند صنعت را از انككيزه رقابت خارجى محروم كرده و از بهبود 
توليد باز داشته بود وهمراه با عوارضى كه درراههاى داخلى كشور از اجناس مى كرفتند در كند كردن جرخ ييشرفت صنعتى 
سهيم بودند. اصناف نوعى اشرافيت طبقه كاركربودند؛ وهركسى كه مى خواست از شاكردى به استادكارى برسد» مى بايست 
تا ٠٠٠‏ ليور بيردازد؛ و مقام استادكارى موروثى شد ه بود. كارد ركاركاهها از سبيده سحرى آغاز مى شد و تا دير كاه ادامه 
مىايافة؟ دن اطرافق ورساق كار كران مزدوز ان شاعث تنجهاز بامداد نا شت شت كارهمى كردتد؛ وى كار آثان سبكتر او 


كا ركار كران كار كاههاى امروزى بودء و اعياد دينى تعطيلات بسيار براى آنان فراهم ساخته بودند. 


بيشتر كار كاههاى فرانسه كوحكك بودند؛ وكذشته ازافراد خانواده» تنها سه ياجهار كاركر مزدور در آنها كار مى كردند. حتى 
كار كاههاى دباغى» شيشه كرى» ورنكرزى كوجكك بودند. 


در بوردو شمار كاركران تنها جهار برابر كارفرمايان بود. جندكاركاه و كارخانه بزركك را دولت اداره مى كردء كه از آن ميان 
از كارخانه هاى صابونسازىء كار كاههاى فرشينه بافى كوبلن» وصنايع جينى سازى سور مى توان نام برد.يس از آنكه 
زغالسنكك جانشين جوب شدء استخراج معادن كسترش يافت. شهرنشينان به سوزاندن زغالستكك . كه هواى شهر را آلوده مى 
نمود» اعتراض مى كردند؛ ولى صاحبان صنايع آن روزكار» جون صاحبان صنايع روزكار خودمان» صداى مردم را نمى 
شنيدند؛ و مردم ياريس و لندن جار ه اى جزآن نداشتند كه با استنشاق هواى آلوده تندرستى خود را به خطر افكنند. كارخانه 
هاى فولاد ريزى دردوفينه» وكارخانه هاى كاغذسازى درا نكوموا جا داشتند. صنعت بافندكى در شمال كشورتوسعه يافته بود؛ 
جنانكه وان روبه هزار و يانصد كاركر را در آبويل؛ و وان در كرويسن سه هزار كاركررا در ليل كردآورده بودند. كسترش 
كار كاههاء تقسيم كار و تخصص را ضرورى نمود و اختراع ماشينهاى صنعتى براى فرايندهاى عادى را تحركك بخشيد. دايره 
المعارف ديدرو متضمن توضيحات مشروح ونقشه هاى شكفت آورى از انواع وبيجيد كيهاى ماشينهاى صنعتى است » كه تا 
أن زهان غانا با تاخهحؤدئ كار كران دن كارخانه هائ:فراسه يه كار 'افناده يود تد, هتكافى :كه دستكاة بافتد كى وأكار دو لبوق 


به كار افتاد» ابريشمبافان ازترس بيكارى آن را نابود كردند. 
براى تشويق صنايع تازه» دولت فرانسه » مانند دولت انككلستان عصر اليزابت» جند امتياز 


ص: لا 


انحصارى به سرمايه داران داد كه يكى ازآنها امتياز انحصارى خا ندان وان روبه براى توليد يارجه هاى لطيف هلندى بود. 
دولت» همجنين» با دادن وامهاى بدون بهره وكمكهاى مالى ديكرصنايع فرانسه را ترويج» و مقررات سختى را كه از زمان 
كولبر باقى مانده بودبر صنايع اعمال مى كرد. اقدامات دولت بازركانان و صاحبان صنايع فرانسه را ناخشنود مى ساختند وبه 
اعتراض وا مى داشتند. اينان استدلال مى كردند كه اقتصاد بدون دخالت دولت بهتر كسترش مى يابد ورونق مى كيرد. به 
يشتيبانى از همين باز ركانان بود كه ونسان دو كورنه » در حدود 217820 عبارت معروف و تاريخى «آزادى عمل» را بر سر 
زبانها انداخت. اين عبارت در طول عمر نسل آينده؛ به يارى كنه وتو ركوء مظهر آمال فيزيوكراتهاى هواخواه باز ركانى 


وسرمايه كذارى آزادشد. 


ييشه وران نيز از مقررات دولتى» كه سازمانهاى آنان رااز بهبود بخشيدن به شرايط كار و افزايش مزد باز مى دا شت» دلكير 
بودند. ولى آنجه آنان را ناخشنودتر مى ساخت اين بود كه كاركاهها ى روستايى و كارخانه هاى شهرى بازار رااز دست 
اصناف كرفته بودند. تا 17/88 كارخا نه داران» ييشه وران» وحتى رهبران اصناف. را در شهرهاى بزركك به مزدوران وابسته به 
كارفرمايان مبدل ساخته بودند. در جهارجوب سازمانهاى صنفىء كاركران مزدور مزدى ناجيز مى كرفتند وغالباً دست به 
اعتصا ب مى زدند. تنككدستى شهرنشينان از فقر وبينوايى روستا نشينان كمتر نبود. كاهش غله؛ هرجند سال يكك بارء يرولتارياى 
شهرنشيق را كزشار قخطى .و كريسكى مى كز وابهاشووئل وام“ داشت: «تتووشهائ رلور 7ع10137) وباريس 1/61 
نمونه هايى از همين شورشها هستند. زان مليه » كشيش ملحد, در حدود 4 ييشنهاد كرد كه نظام موجود جاى خود را به 


كمونيسم آزاديخواه بسيارد. 


در اواسط قرن هجدهم, ياريسء روان, ليون» بوردوء و مارسى از «يرولترها» انباشته بودند. ليون» جندى قبل از ياريس» صنايع 
ودستكاههاى توليدى فرانسه را در خود جا داده بود. تامس كرىء شاعر انككليسىء در 178 از اين شهر جنين ياد كرده است: 
«دومين شهر بزركك كشور با كوجه هاى تنكك و ناياكك و خانه هاى بزركك بلند (ينج طبقه. هر طبقه اى با بيست و ينج اطاق)» 
كه جمعيت در آن موج مى زند.» ياريس جون كندويى ير ازدحام بود كه ٠٠0,6٠١‏ تن از مردم راء كه ٠٠١٠٠١‏ نفر از آنان با 
نوكرى و ٠١٠٠0١‏ نفرشان با كدايى مى زيستند» در خود جا داده بود. در كنار محلات كثيف فقيرنشين» كاخهايى يرشكوه به 
آأسمان سريرافراشته يؤدئد؛ كوحه هاى تاريكفا وغضاناتهاق كيف يشت كر دشكاههاى زننا'يتهان شده :يود تن و هترايشة خود 
فقر و تنكدستى را نهان داشت. كالسكه هاء درشكه هاى همكانى» و تخت روانها در كذ ركاههاى تنكك اين شهر ازدحامى 
رياكرده يودنذ: ياره:اى از كذ ركاههاى ياربس زايس از ١24٠‏ ستكفرش كرده بودند. در 7*لا3ء ترزا كه خماباتهائ ابن شهر 


را با قلوه سنكك فرش كرد؛ ولى بيشتر كذ ركاههاى شهر هنوز خاكى و ناهموار بودند 


ص: / 7 


يا آنها را با سنكهايى يوشانده بودند كه مناسب سنكربندى انقلابيون بود. نصب جراغ به جاى فانوس در كوجه هاى ياريس 
بس از ١760‏ آغاز كشت؛ اما اين جراغها را تنها در شبهايى كه مهتاب نبود روشن مى كردند. نام خيابانها را از سال 1778 
روى آنها نوشتند؛ ولى تا قبل ازانقلاب خانه هاى ياريس شماره نداشتند. تنها توانكران ياريس در خانه هايشان آب جارى 
داشتند و آب مصرفى ديكر مردم را 7١.٠٠١‏ آبرسان با سطل آب مى آوردند.اين آبرسانها با دو سطل به حمل آب مى 
يرداختندوكاه با بارى كه حمل مى كردند تا طبقه هفتم ساختمانها بالا مى رفتند. توالت داخل منزل وحمام كرم و سرد امتيازى 
بودكه تنها توانكران از آن بهره مند بودند. قبل از آنكه انقلاب فرانسه سيستم مترى را متداول سازدء دكانهاى ياريسء كه با 
تابلوهاى جشمكيرى آرايش يافته بودند» از سنككهاى توزين و مقياسهاى مشكوك استفاده مى كردند. در ميان دكانداران» افراد 
امين وشرافتمند نيز يافت مى شدندء اما اهالى شهر بيشتر دكانداران ياريس را مردمى كمفروشء و كرانفروش و بنجلفروش مى 
شمردند. برخى از دكانها بخاطر معامله با توانكران شكوه كاذبى كسب كرده بودند. تنكدستان مايحتاج خويش را عمدتاً از 
دستفروشانى مى خريدند كه اجناس خودرا در دلوها وسبدها بر دوش مى كشيدند و فريادهاى آنان با جار و جنجال خيابانها و 
كوجه هاى ياريس در هم آميخته بودند. اينان با بانكك نامفهوم, و به شيوه سنتى خود مردم را به خريد دعوت مى كردند: 
«سيب زمينى بخته !0» «مركك بر موشها !؛ موشها بر سر وسايل راحتى منزل با انسانها مجادله مى كردندء و مردان و زنان و 
كودكان دن كلاق محاكن باعوشتها زقابةمي كردتله مو تتسكيو اوريس ١‏ قووذ كان زا أن ؤباث نههانك رذ ايراي عنين تَوضبي 


كرده فت 
خانه ها جنان بلندندكه انسان مى يندارد در آنها تنها عالمان احكام نجوم منزل دارند. 


شهرى را در هوا تصور كنيدء با شش يا هفت خانه برروى همء كه مملو از جمعيت است وهر كاه كه همه ساكنان اين خانه ها 
به خيابان بريزند» ازدحامى بريا مى شود. من يكك ماه در اينجا زيسته ام» وهنوز يكك تن را نديده ام كه به آرامى راه رود. كسى 


در جهان جون فرانسوى تند راه نمى رود. فرانسوى مى دود و مى يرد. 


به اننهاء كدايان» ولكردان» جيب بران» آوازه خوانان دوره كردء اركك نوازان» و داروفروشان سيار را نيز بيفزاييد. زويهمرفته: 
مردمى نا ذهها كناه يشر كاهر كد شانينته اعثماف تستتد هدوار همضل سودجويى فى باشتقده ودان تاذل ؤ حاتجي افراظط 
زشتكو و ناياكند؛ اما جون اندكى غذا و شراب به آنها دهند, به مهربانترين» خوشترين» و خنده روترين مردم جهان مبدل مى 


وك 
"- بورروازى 


طبقه متوسط- يزشكان. استادان» مديران» كارخانه داران» باز ركانان» صرافان» و كار كردانان امور مالى-» بدون توجه به تحقير 


طبقه فرادست و نفرت طبقه فرو دست جامعه فرانسه» راه خود 


ص: 518 


رابا شكيبايى و هوشمندى به سوى ثروت وقدرت مى كشودند. كارخانه داران به خطرهاى اقتصادى تن مى دادند و ياداش 
متناسب با تهور خويش انتظار داشتند. شكايت داشتند كه مقررات دولتى و نظارت بر كار و بازار به دست اصناف آنان را به 
ستوه آورده اند. باز ركانان توزيع كننده كالا در هزاران نقطه كشور ناجار بودند به زورمندان محلى باج دهند. كماشتكان 
نجباى محلى يا سران كليسا تقريباً در هر رود و ترعه اىء و در محل تقاطع راههاء از بازركانان باج مى كرفتند. خاوندها ادعا 
مى كردند كه اين باجها جبران عادلا.نه هزينه هاى نككّاهدارى و مرمت يلهاء راههاء و قايقهاست. فرمان شاه در ١77‏ هزار و 
دويست نوع از اين باجها را موقوف ساختء ولى بسيارى از آنها همجنان باقى ماندند» ودر حمايت بورزوازى از انقلاب 


فرانسه مؤثر واقع شدنك. 


نازو كاق فرانسة» كدو عشكى ددرن ست وسيةه:و الايشرفت بازماتدة يوه دو قويا كشركن من حيافة بيك كالاهائن 
باز ركانى ارويا از بندر آزاد مارسى به تركيه عثمانى و مشرق صادر مى شدند. «شركت هند)ء كه در 17777» از نو سازمان يافته 
بود» بازار و نفوذ سياسى خود را در درياى كارائيب» دره ميسى سييىء و مناطقى از هند كسترش داد. بوردوء بزركترين بندر 
فرانسه در كنار اقيانوس اطلسء كالاهاى صادراتى خود رااز 5١,٠00 .6٠٠١‏ ليور در 7لا( به 7800000٠6٠‏ ليور در 1788 
افزايكن ذان دهن سالدديش از كفس ازابوردوونانة دسوى امرنكا رعمبازعى شدنت. ستبارى: از ايخ كشمها برد كان 
سياهى به نيمكره باخترى مى بردند. اين برد كان را در كشتزارهاى نيشكر آنتيلها و مستعمره لويزيانا به كار مى كماشتند. شكر 
مستعمرات آمريكايى فرانسه اكنون بازار شكر انكليسى را كه از رامائيكك و باربادوز به دست مى آمد از روئق انداخته بود؛ اين 
رقابت شديد شايد يكى از انكيزه هاى جنكك هفتساله بود. حجم بازركانى فرانسه از 718,000,6٠١‏ ليور در ١718‏ به 
٠٠و60‏ ليور در 178٠‏ افزايش يافت. ولتر برآورد كرد كه شمار كشتيهاى باز ركانى فرانسه نيز از 7٠١‏ كشتى در ١7١8‏ 


به ٠٠‏ كشتى در ١/7/‏ رسيلده بود. 


سود روز افزون بازركانى دريايى انكيزه فتح مستعمرات بود. سختكوشى بازركانان و مبلغان دينى فرانسوى تاكنون بيشتر 
كاتاذادزه منسى سيص :و برضن ار جعزاير دزبائ كازائبت راز اثافراسه محاخته بوة: الكلستان ان كستركن تفوذ فرانسة دو 
آمريكا هراسان بود؛ تنها جنكك مى توانست به اين رقابت يايان دهد. در هند نيز رقابت مشابهى در ميان اين دو قدرت ارويايى 
د ر كير شده بود. فرانسويان كه از ١158”‏ در يونديشرىء كرانه جنوب خاورى مدرسء» جاى يايى براى خود به دست آورده 
بودند» در 21584 كنترل كامل جاندراناكار» در شمال كلكته. را از اميراطور مغول كرفتند. فزونى ثروت و روئق بازركانى اين 
دو بندر» به رهبرى زوزف دويلكس سختكوش, جندان بو كه شركث الكلسى رعند شرقق 4 كدهن سلوين 0128 سمش 


(1828)» و كلكته )١1288(‏ استقرار يافته بود حس مى كرد براى تجزيه قلمرو مغولان مجبور 


ص: الحا 


أشستاءنا فراسه يجتكد. 


هنكامى كه فرانسه و انكلستان در جنكك جانشينى اتريش (1785) در برابر هم ايستادند» مائه دو لا بوردونه» كه مبالغ هنكفتى 
در جزاير فرانسوى موريس و بوربونء در اقيانوس هندء سرمايه كذارى كرده بود» براى «نابود ساختن باز ركانى و مستعمرات 
اتكلستان در هند) نقشه اى .به حكوت ووساى ارائه داد. وئء با موافقت دويلكس: با بكك نا وكان فرانسوى .به مدرس تاخت و 
اين شهر را به تسليم واداشت (1082). مائه خودسرانه بيمانى با مقامات انكليسى بست كه آنان را ملزم مى كرد يس از 
دريافت تاوانى به مبلغ ©500.0٠١‏ يوند» مدرس را به آنان بسيارند. دويلكس از تصويب اين بيمان خوددارى كرد؛ مائه د.لا 
بؤردولة بافشارئ كرة؛ بابك كقى هلندئ بدسؤى ارويا روانه شد؟ دو راة يه دست انكليسيان كرفتان كشت؛ وبينين ان انكة 
به قيد التزام آزاد شدء به فرانسه رسيد. وى را به اتهام خيانت و نافرمانبردارى در باستيل ز...............كردند. درخواست دادرسى 
كرد؛ يس از دو سال حبسء وى را محاكمه و تبرئه كردند(81,,١)؛‏ و در 21787 د ركذشت. دراوت 217788 ناوكان نيرومند 
بريتانيا بندر يونديشرى را محاصره كرد. دويلكس با جنان كاردانى و تهورى از اين بندر دفاع كرد كه انكليسيان ناكزير از 
محاصره بندر جشلايوشيدند (اكتبر). هفت روز بعد, به هند خبر رسيد كه ييمان اكس-لا- شايل مدرس را به انكليسيان 
بازكردانده است. دولت فرانسه» كه از ناتوانى نيروى دريايى خويش آكاه بود» حاضر نشد از نقشه دويلكس براى سركوبى 
انكليسيان در هند يشتيبانى كند. دولت فرانسه نيرو و بودجه ناجيزى در اختيار وى نهاد. و سرانجام او را به فرانسه بازخواند 
(؟170), دويلكس جندان زنده ماند كه سركوبى كامل فرانسويان را در هند» در طول جنكك هفتساله» به جشم ببيند. 


در رأس طبقه سوم كاركردانان امور مالى جا داشتند, اينان ممكن بود رباخواران كوجكى به شيوه هاى كهن. يا بانكداران 
زرك باشند كه يول مى يرداختند» وام و سرمايه مى دادند» و يا به عنوان مقاطعه كاران مالياتى مأمور جمع آورى ماليات براى 
دولت مى شدند. در اين زما..به تحريم رباخوارى از جانب كليساى كاتوليك ديكر كسى توجهى نمى كرد؛ در زمان جان لاء 


نيمى از مردم فرانسه براى خريد سهام بيتابى مى كردند. بورس ياريس در 1١775‏ كشايش يافت. 


00٠0‏ ليورء لونورمان دو تورنثم 00٠٠‏ ليورء و ساموثل برنار ٠00و"‏ ليور دارايى داشتند. برنار هريكك از 
دخترانش رابا ليور جهيزيه به خانه يسران اشراف فرستاد. وى مردى شريف و ميهن يرست بود. در ,11/1١8‏ 


برنار 9,0٠٠06٠٠‏ ليور به دارايى خويش ماليات بست و 


ص: لمانا 


بدين سان از ميزان دارايى خود يرده رداك يسن ازخر كدن (179)» جون به حسابهاى او رسيدكَى كردند» معلوم شد مبالغ 
هنكفتى از ثروتش را به مصرف امور خيريه رسانده اسث. جهار برادر يارى بانكك خود را وسيله اى براى كسب قدرت سياسى 
ساخته بودند. ولتر رمز كاميابى مالى خويش را بيشتر از آنان آموخت,ء و در مقام فيلسوف ميليونر» ارويا را دجار شكفتى 


ساخت. 


منفورترين كاركردانان امور مالى فرانسه قرن هجدهم «مقاطعه كاران مالياتى» بودند. دولت فرانسه براى آنكه بتواند ماليات را 
قبل از كردآورى آن خرج كند. تحصيل ماليات را- بويزه ماليات اعانات» ثبت» برات» نمكك. و تنباكو- از 18817 به كسى مى 
سيرد كه بتواند معادل مالياتى كه در شش سال از مردم خواهد كرفت به دولت وام دهد. افزايش مالياتها» ثروت و تورم در 
افزايش بهايى كه براى اين اقطاعات يرمنفعت يرداخت مى شد بازتاب يافته است: مقاطعه كاران مالياتى 6١,0٠0,٠٠١‏ ليور در 
7ل ,450000 ليور در 07 و 1875000000 ليور در ١77‏ سود بردند؛ هيج دولتى تاكنون دريافتن راههايى براى 
خرج كردن يول اتباع خود معطل نمانده است. كسى كه به دولت وام مى داد تحصيل ماليات را به دست جهل مقاطعه كار 
مالياتى مى سيرد و از هر يكك از آنان قبلا 1٠٠١٠٠١‏ ليور ضمانت مى كرفت. مقاطعه كاران تا مى توانستند كيسه خويش را 
مى انباشتند. سود مقاطعه كاران ماليات در فاصله سالهاى ١178‏ تا ١0/٠‏ از ,٠0٠6٠‏ 188,000 ليور تجاوز كرد. 7 بسيارى از آنان 
املاك و عناوينى خريدند؛ كاخهاى باشكوهى بريا كردند» و با تن دادن به آسايش و تجمل رشكك و حسد اشراف و روحانيان 
را برانكيختند. برخى از آنان آثار هنرى كرد آوردند. هنرمندان و شاعران و معشوقه هايى را به دور خويش جمع كردند؛ و 
ذرهاى خخاثة هاى ويكن .را بها زؤى روششكران كشودتك: الوسيوسيغ كة دهان «فبلسوفان) از عمه محبوشر بود ان كشاده 
دست ترين مقاطعه كاران مالياتى به شمار مى رفت. ولتر جندى مهمان مادام د/ ايبنه» همسر يكى از مقاطعه كاران» بود؛ رامو و 
واتلو ال مهمان تواتى الكساتدر ذو لك يويليتيزة كه ال يور كترين عبراقان مشوق هثرو اديه تؤةة برخوروار كشسد: كامائرية 
بورزواهاء كه در يى نام و مقام بودندء از ييكار «فيلسوفان» با كليسا و بعدها با نجباء يشتيبانى مى كردند و بدين سان مى 
كوشيدند از روحانيان و اشراف صاحب عنوان انتقام بككيرند. شايد همين صرافان و بانكداران بودند كه هزينه انقلاب فرانسه را 
فراهم ساختند. 


-1١/‏ دولت 


افراد طبقه متوسط اكنون در دولت صاحب قدرت ونفوذ بودنك؛ زيرا همه مقامات دولتى راء جز مقامات شامخى كه رسيدن 


بدانها مستلزم اصل و نسب بودء از آن خود ساخته بودند. 


ص: لمكو 


آنان كاركنان دستككاه ديوانسالارى بودند» و جون با انتخاب طبيعى در عرصه اقتصاد بر هوش و ذكاوتشان افزوده بودند» ثابت 
كردندك كا كارذائتر وشاستة تر از فرزندان بتحركة و حال نجبايي فى باشثد كهازتدكى شاتى داشسد «تجبائ ردذاائ 
يارلمانها و دادكاهها از نظر اصل و نسب و خوى وسيرت به بورزوازى بستككى داشتند. مسئوليت اداره كمونها و ولايات 
جهلكانه كشور. نظارت بر جنككء. ذخاير ارتشء ارتباطات»ء معادن؛ راههاء خيابان هاء يلهاء ترعه هاء و بندرها را به دست طبقه 
متوسط سيرده بودند. زنرالهاى ارتش از نجبا بودند» ولى نقشه هاى جنككى آنان را كارشناسان نظامى طبقه متوسط در ياريس 


طراحى مى كردند. حكومت بورزواى فرانسه قرن نوزدهم در قرن هجدهم تشكيل يافت. 


دستكاه ادارى فرانسه را در اين زمان بهترين سازمان ادارى ارويا دانسته اند؛ ولى اين دستككاه نقايصى بزركك داشت. دستكاه 
ادارى فرانسه جنان متمركزه بيجيده؛ و دقيق بود كه رسيدكى به كارهاى ولايات را به تعويق مى انداخت وهر كونه ابتكار و 
سرزندكى را از دست مأموران محلى دولت مى كرفتء و در انتقال دستورالعملها و كزارشها وقت زيادى را هدر مى داد. در 
قياس با دولت انكلستان» حكومت فرانسه با طرز خفقان آورى استبدادى بود. مردم فرانسه حق اجتماع نداشتند» رأى نمى 
دادند» و هيج يكك از يارلمانها شاه را از خودسرى باز نمى داشت. لويى يانزدهم با ناديده كرفتن وجود دولت بدان امكان داد 
كه وضع خود را اندكى سروسامان بخشد. ولى اختيارات وزراى خويش را تا بدانجا وسعت داد كه آنها توانستند با نوشتن 
امد عاق سد نامور و كش تدكرنت ‏ دن اماكانا ورين ازاك :درت سوء استفاده مى كردند. اين «نامه هاى محرمانه) 
كاهى كارهاى دولت را در خارج از دستككاه ير يبيج و خم ادارى تسريع مى كرد. لويى جهاردهم با يكى از اين «نامه ها) در 
كمدى فرانسز را تأسيس كرد. برخى از اين «نامه هاى سر به مهر»» با به زندان افكندن عضو تبهكار خانواده اى بدون 
دادرسى علنى- كه در غير اين صورت موجد كينه و نفاق خانوادكى مى كشت- آبروى خانواده ها را حفظ كردند؛ و برخى 
از آنها » جون هنكامى كه ولتر براى دومين بار به زندان افتاد» ابلهان قابل بخشش را از تكرار ابلهى غير ضرورى باز داشتند. 
برخى از آنها به خواهش والدين نوميد و درمانده اى (جون ميرابو مهين) براى سر به راه كردن فرزندان كمراه و نا فرمانبردار 
نوشته شدند. دراين كونه موارد» با زندانى مؤدبانه رفتار مى شد و مدت زندان او كوتاه بود اما در بسيارى موارد اين زندان و 
بند با بيرحميهاى وقيحانه و مشمئز كننده اى همراه بود؛ مثلا دفورزٌ شاعر راء به كناه سرزنش دولت براى اخراج « مدعى جوان 
»از فرانسه» شش سال (178:0- 17289) در قفس آهنين زندانى كردند. هر كاه كفته كريم را- كه سخنش معمولا درست است 
- بيذيريم؛ دولت به ياس ببروزيفائ حتكى موزس دو ساكس در طى يكى از اين (ثامه“هااء به شارل فاوان شاعر فرمان'داد 
كه نام همسرش را در فهرست نام صيغه هاى دو موريس ساكس بككنجاند. هركسى به اشراف ناسزا مى كفتء يا از دولت 


خرده 


مى كرفت, ممكن بود به حكم يكى از اين «نامه هاى سر به مهرا بدون دادرسى و بدون ذكر سببء زندانى شود. اين فرمانهاى 


خودسرانه قبل از يايان قرن هجدهم ناخشنودى بسيارى در ميان مردم فرانسه يديد آورده بودند. 


بر خلااف دستكاه ادارى فرانسه» كه رو به يبشرفت داشتء قوانين اين كشور عقبمانده و ابتدايى بودند. قانون هر ولا-يتى با 
قوانين ولايتهاى ديكر تفاوت داشتء واين تفاوت يراكندكى و خودمختارى ولايات فرانسه در ادوار كذشته را به ياد مى آورد 
. در مناطق مختلف كشور نزديكك به ”8٠‏ قانون وجود داشتند. كولبر» بدون موفقيت » كوشيده بود قوانين فرانسه را تنظيم و 
تعريف كند و در «قانون نامه كيفرى» 197٠‏ بككنجاند. ولى حتى قانون نامه او معجون درهمى از قوانين نو و قرون وسطىء 
قوانين آلمانى و رومىء و قوانين شرعى و مدنى بود. شاه به مقتضاى زمان به خواست وزيرانشء با شتابزد كىء قوانين تازه اى 


وضع مى كرد. مردم نمى توانستند قوانين را دريابند و با وضع خويش تطبيق دهند. 


قانون كيفرى در خارج شهرها به دست يليس سوار » و در شهرها به دست يليس محلى اعمال مى شد. يليس شهرى ياريس را 
ماركك رنه دو ووايه د/آرزانسون سازماندهى و تربيت كرده بودء كه نه تنها يدر فرزندان نامدارى بود » بلكه در مقام فرمانده 
يليس ياريس در /1887 1/1١8-‏ لقب «لعنتى» كرفته بود - زيرا به شيطان شباهت داشت . او در دل بزهكاران و جنايتكاران 
ياريس هراسى افكنده بود »ء زيرا با راهها و نيرنكهاى آنان آشنايى داشت؛ با وجود اين » (به كفته سن سيمون) «مردى با 


مروت» و زوبر١‏ روزكار قبل از «بينوايان» بود. 


متهمان را قبل از دادرسى در جايى كه به زندان محكومان بى شباهت نبود زندانى مى ساختند . اينان ممكن بودء جون ران 
كالاس » ماهها از عمر خود را در زنجير و شكنجه روحى » در كثافت و يليدىء و در خطر روزانه بيمارى بككذرانند . هركاه 
متهمى مى كوشيد از بازداشتكاه بككريزد» دارايى او را مصادره مى كردند . هركاه وى متهم به جنايتى بود كه قانون براى آن 
كيفر مركك تعيين كرده بود» بدو اجازه نمى دادند با وكيل مدافعى تماس بككيرد . متهمان را براى بازجويى به داد كاه احضار 
نمى كردند» و هنكام دادرسى هيئت منصفه اى وجود نداشت . از كواهان در خفا و جداكانه بازجويى مى شد. هركاه دادرسى 
متهم را كناهكار مى شناخت و براى محكوم ساختن او دلايل كافى در دست نداشتء اجازه داشت با شكنجه از او اعتراف 


بككيرد . در زمان لويى يانزدهم از كثرت و شدت شكنجه قانونى كاهش يافتء ولى تا 17١‏ متروكك نشد. 


بزهكاران را به كيفرهايى از يرداخت جريمه كرفته تا قطع دست و يا محكوم مى كردند . كسانى را كه در معاملات مرتكب 
نادرستى مى شدند با ييلورى كيفر مى دادند . دزدان و يزهكاران كوجكك را به يشت ارابه مى بستند و در خيابانهاى شهر مى 
كردانيدند و تازيانه مى زدند . خدمتكارانى را كه از خانه ارباب دزدى مى كردند ممكن بود با مركك كيفر دهندء ولى 


)١(‏ يليمس سرسخت و وظيفه شناس رمان «بينوايان»» اثر ويكتور هوكو. _ م. 
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يافت . بيشتر جرايم» و در آن ميان جاد و كرىء كف ركويى » زنا با محارم » همجنس بازى » نزديكى با جانوران» را با مركك كيفر 
مى دادند . محكومان را ديكر كردن نمى زدند و زنده نمى سوزانيدند ؛ ولى كيفر محكومان به اعدام را ممكن بود با قطع 
يكى از اعضاى بدن تشديد كنند » ياهاى آنان را بشكنند » كويند كه مردمء «به ويزه در ياريس » از تماشاى صحنه هاى 


مجازات لذت مى بردند ») . 


شيوه هاى دادرسى » جون خود قانون» در هم و يبجيده بود . در روستاها هزاران داد كاههاى فئودالى وجود داشتند, . و 
دادرسان اين دادكاهها را خاوندها برمى كزيدند . اين دادكاهها تنها به جرايم كوجكك رسيدكَى مى كردند و مجاز نبودند 
وهكازاق زاية كفرق متكت ازرداعة رمه اند كك محكوم كنند , احكام اين دادكاهها هميشه قابل استيناف بودند . ولى 
يبيروزى رعيت بر ارباب دشوار و ير هزينه بود بالاتر از دادكاههاى خاوندها . محاكم امناى صلح و مباشران اراضى قرار داشت 
. سيارى از شهرهاى فرانسه داراى دادكاههاى محلى بودند . داد كاههايى كه مجرى قوانين شاه بودند بر همه اين دادكاهها 
برترق داشتند. .شاه فى تواست برائ رسيد كى بة.دغاؤق خاض داه كاههاى ويه تشكيل ذهد.. كليسا زوحانيان ود راءنا 
توجه به قانون كليسايى در دادكاههاى كليسايى محاكمه مى كرد . وكلادى دعاوى در دادكاههاء و ييرامون آنهاء به انتظار 


فرانسوايان شيفته دعوا كرد مى آمدند . 


سيزده شهر بزركك فرانسه هر كدام يكك يارلمان متشكل از دادرسانى داشتند كه در اين شهرها و اطراف آنها بمثابه ديوانعالى 
عمل مى كردند . نزديكك يكك سوم كشور فرانسه از نظر دادرسى تابع يارلمان ياريس بود . هر يارلمانى ادعا مى كرد كه 
فرمانهاى شاه قبل از آنكه به تصويب آنها رسند و ثبت شوند ء اعتبار قانونى ندارند. ولى شوراى شاهىء با آنكه غالبا به 
يارلمانها حق اعتراض مى داد » هركز اين دعاوى را نيذيرفته بود . تضاد دعاوى شاه و يارلمانها غم انككيزترين فصل تاريخ 


تأنه سا 


وزرا و دربار رابط شاه و يارلمان ياريس بودند. وزرا با هم هيئت دولت را تشكيل مى دادند . دربار مركب بود از وزرا به 
اضافه نجباء يا روحانيان» و يا عوام سرشناسى كه به شاه معرفى شده بودند ؛ دستياران و نوكران آنان نيز در دربار عضويت 
داشتند . مقام » صلاحيت » حق تقدم , امتيازات» و وظايف درباريان بدقت مشخص شد ه بودند . و قوانينى دقيق و مبسوط . كه 
درباره آداب و مقررات دربار وجود داشتء از دسته بنديها جلوكيرى مى كردند و صدها تن از درباريان متكبر و حسود را 
مهار مى زدند . تشريفات ير هزينه از يكنواختى دربار مى كاستند» و محيط خوشايندى براى شاه و وزيران او فراهم مى ساختند 
. سخن جينى » شايعه سازى » خورد و نوش » قمار» شكار ء و زنا بهترين تفريح درباريان بودند . سفير كبير نايل نوشت: «نه 
دهم مردم باريس از كرستكى مى مردند » و يكك دهم آنان از سوء هاضمه » درباريان مبالغ هنكفتى در قمار مى بردند يا مى 
باختندء و براى آنكه وامهاى خود را يس دهندء نفوذ وقدرت خويش را به خريدارى مى فروختند كه بيشتر به آنان يول مى 
داد . كسى نمى توانست بدون رشوه دادن به يكى از درباريان به مقامى رسد و به در مدى دست يابد . تقريباً هر شوهر 
دربارى معشوقه اى داشتء وهر زنى فاسقى. در ميان درباريان» كسى نبود كه از سيردن همسر خويش به آغوش شاه 
خوددارى كند . تنها دلكيرى نجبا اين بود كه جرا شاه با مادام دو يوميادور عامى 


ص: ع 


همبستر شده . و اين افتخار را به آنان نداده است كه دختران خويش را به آغوش وى بسيارند . كرجه لويى يانزدهم در ١777‏ 
رسماً به سن قانونى رسيدء ولى در آن هنكام بيش از سيزده سال نداشت . رياست دولت را به لويى هانرى » دوكك دو بوربون » 


سيرد . وى نخست كنت دو تولوز راء كه از 


بازماند كان قانونى لويى جهاردهم بودء براى رياست دولت در نظر داشت ولى جون وى را براى «وزارت بيش از اندازه 
درستكار؛ مى دانست » از او جشم يوشيد. «موسيو لو دوك» مرد ياكك سرشتى بود و براى سبكك ساختن بار فقرو محنت مردم 
از هيج كارى فر وكذار نمى كرد؛ درصدد بر آمد با تثبيت اوزان و قيمتها نيت خويش را جامه عمل يوشاند » ولى قانون عرضه 
و تقاضا اميد وى را بر باد داد . او جرئت ورزيد و بر يايه دو درصد درآمد بر همه مردم فرانسه ماليات بست ؛ روحانيان بدان 
اعتراض كردند و براى برانداختن وى توطئه جيدند » دوكك به معشوقه اش » ما ركيز دو يرى اجازه داده بود كه بيش از اندازه از 
نفوذ خويش استفاده كند . مادام دو يرى زنى با هوش بود » ولى تيز هوشى او به زيباييش نمى رسيد . او براى آنكه سريرست 
ملكه آينده شود, لويى يانزدهم را به زناشويى با مارى لشجينسكا ترغيب مى كرد . مادام دو يرى به ولتر مهر مى ورزيد واز 
روحانيان بيزار بود . او دوك را بر آن داشت كه با معلم خصوصى لويى» كه اسقف وى بود و وى را براى رياست دولت به 
شاه بيشنهاد كرده بود » مخالفت كند . ولى شاه اين معلم را بيش از هر كسى در فرانسه مى يسنديد و مى ستود . 


آندره اركول دو فلورى » كه از ١248‏ اسقف فرزوس بود ء در 171١0‏ معلم خصوصى شاه شد و نفوذ غالبى در انديشه لويى 
يانزدهم به دست آورد . وى مردى بلند بالا-» خوبرو» مهربان» ولى اندكى تنبل بود» و هركز نمى كوشيد از نفوذ و مقام 
خويش به نفع خود استفاده كند . ميشله و سنت- بوو عقيده داشتند كه اين اسقف فلورى » به عنوان يكك معلم » سيرت شاه 
جوان را تباه كرده و او را به يسوعيان متمايل ساخته است ؛ ولى ولترء كه علااقه اى به روحانيان نداشت » به فلورى, هم به 


عنوان معلم و هم در مقام وزيرء به ديده احترام مى نكدّريست . 


فلورى كوشيد شاكرد خويش را سختكوش . رازدار» و ياكدامن بار آورد ودر روزكار كودكى ( شاه) كه دربار غرقه در 
آشوب و بى نظمى بود » حسن نيت نايب السلطنه و احترام جامعه را براى خود حفظ كرد . هركز خدمت خود را نستود و 
خدمات ديكران را ناجيز نشمرد . هركز در دسيسه ها و دسته بنديهاى درباريان شركت نكرد ... . در نهان » خويشتن را با 
مسائل داخلى و منافع خارجى كشور آشنا ساخت . خلاصه » رفتار خردمندانه و خوش سلوكى وى سبب شدند كه همه 


فرانسويان ارزو كنتد كة روزي اونرا در راس ,دولت بيثيد: 


جون فلورى دريافت كه نفوذ يايدار وى در تعيين سياست دوكك دو بوربون را بر آن داشته است كه براى طرد وى از دربار 
بكوشدء بدون مقاومت از دربار كناره كرفت و در صومعه سولبيسيان در ايسى » واقع در حومه ياريس » عزلت كزيد ١8(‏ 
دسامبر 1770 ) . دوكك به فرمان شاه فلورى را به دربار باز كردانيد . در ١١‏ زوئن » لويى يانزدهم » با توجه به درخواست 


درباريان » 


متن زير تصوير : ياسنت يكو كارذقال فلورف ‏ مبرعة والاني لتلدن ١1‏ رشي يتماة) 


روحانيان و مردم» با خشونت به دوك فرمان داد كه ١‏ به شانتيى برود و اتا دستور ثانوى در آنجا بماند.) مادام دو يرى نيز به 
.)١7717/(‏ 


فلورى» كه نفوذ و قدرتش رو به فزونى بود ء از قبول مقام رسمى سر باز زد و شاه را بر آن داشت تا اعلام كند كه از آن يس 
خوة از وولف اكمرق تخو هن كرد ولق ناف ند فمان وسكا سيق ذافن كقون لدف تكن يوك ادر ليد كار وى عبات د 
رترت دقرا تمت شن نازر )هاو اكرة تاد و امم شاله :ود + قلووي ا ادكه يشارف ان رد كام ام 


مقام به آرزوى مركش بودند » هفده سال بر فرانسه فرمان راند . 


وى» كه خود يكك كشيش بود. در 8 اكتبر دو درصد ماليات بر د رآ مدى را كه از روحانيان كرفته مى شد لغو كرد . روحانيان» 
به ياس معافيت خويش از ماليات » ليور به دولت بخشيدند . فلورى» براى آنكه در شوراى دولت بر دوكها تقدم 
جويد, در آرزوى كاردينالى بود . براى رسيدن به اين آرزوء از روحانيان فرانسه يارى جست . يس از آنكه به مقام كاردينالى 


رسيد ( نوامير)» از افشاى اين حقيقت كه فرمانرواى واقعى كشور خود اوست خوددارى نكرد . 


او با فروتنى و سادكى خويش در مقام رهبر دولت و فرمانرواى كشور درباريان را دجار شككفتى ساخته بود . ولتر نوشت: 
«عاليجئاب رفتار خود را دكركون نساخته است. يركارى و بينيازى اين دربارى همه را دجار شكفتى ساخته است.» هانرى 
هارتق توشت : (اوْ تنستيق وزيرق است كه ان .تحمل دورق جسنت :و تهندست و ركشت )1 به حد كمال دوستكان بود و از 
مقامش به وجه ناشايست استفاده نمى كرد. از ييرامونيانش بسيار بردبارتر و آزاديخواه تر بود.» با ولتر به مهربانى رفتار مى كرد 
والجتماعات ختضوصى"يزوتشتاتهااوا اديدة من كرفت .وق نه زاستستها ازادئ تن :داة.. 


فلورى با شكيبايى هميشكى خود نه تنها به شكل كيرى سياست توجه داشت بلكه در اداره دولت نيز نظارت مى كرد . وى با 
دورانديشى و تشخيص صحيح براى خود دستيارانى بركزيد و با قاطعيت و ادب و مهربانى آنان را رهبرى كرد . در حكومت او 
هانرى فرانسوا د/1كُسو كار طولانى خويش را براى اصلاح و تدوين قانون فرانسه (1771- 1781) دنبال كرد ؛ و فيليبر اورى 
دارايى فرانسه را ثبات و استحكام بخشيد . فلورى » تا روزى كه خاندان شاهى فرانسه را بلنديروازى به جنكك نكشانده بود به 
سياست صلحجويانه خويش ادامه داد و به فرانسه امكان داد تا اقتصاد خود را در يناه صلح و آرامش سرو سامان بخشد . 
كاميابى او در زمينه اصلاح و تثبيت اقتصاد فرانسه ظاهراً اين سخن فيزي وكراتهاى آينده راء كه حكومت محدود بهترين 
حكومت است » توجيه مى كرد . فلورى وعده داده بود كه از تورم يول جلوكيرى كند, و به وعده خود وفادار ماند . بازركانى 
داخلى و خارجى كشور در زمان حكومت او بسرعت كسترش يافتند و درآمد دولت فزونى كرفت . با استفاده صحيح از 


درآمد دولت و با كاهش هزينه بزمهاى دربار» 


ص: 708 


تواسية الل :دو درصن ماليات از درآمد همه مردم فرانسه را موقوف سازد (17707) و از ستككينى بار دهقانان فرانسه بكاهد . او 
حق بركزيدن كارمندان ادارات محلى را به شهرهاى فرانسه باز كردانيد . به انكيزه ياكى و درستى اوء اخلاق درباريان با 


اين اصلاحات نمى توانستند مشكلات تازه اى يديد نياورند . فلورى به مقاطعه كاران مالياتى اجازه داده بود كه بدون دخالت 
دولت از مردم ماليات بككيرند . براى يبيش بردن طرح راهسازى كه مباشران دولت ارائه داده بودند » وى «بيكارى» را باب كرد- 
واين طرح دهقانان فرانسه را بدون دريافت هيج كونه ياداشى , مككر خوراك » در راههاى كشور به كار واداشت . او براى 
فرزندان اشراف آموزشكاههاى نظامى تأسيس كرد؛ ولى با از ياد بردن لزوم تعمير و توسعه ناوكان فرانسه . بازركانى و 
مستعمرات اين كشور را در برابر نيروى دريايى انككلستان به خطر افكند . وى ساده دلانه به لياقت و شايستكى خود براى حفظ 
مناسبات صلح آميز با انكلستان . بيش از آنجه بايد» اعتماد كرد . 


تا هنكامى كه رابرت واليول فرمانرواى انككلستان بود . سياست كاردينال صلحجو موفق بود . اين دو مرد ء با آنكه خلق و 
سيرتشان كاملاً متفاوت بود, در برترى دادن صاح بر جنك اتفاق نظر داشتند . ولى مشاوران دولت در 177 وى را بر آن 
داشتند كه براى نشاندن يدر زن شاه ستانيسلاس لشجينسكى » بر تخت شاهى لهستان با اكراه و دودلى دست به كار شود . 
لشجينسكى اعلام داشته بود درصدد است ا قانون اساسى لهستان را اصلاح كند و دولت مركزى نيرومندى در اين كشور 
تشكيل دهد . روسيه و اتريشء كه براى حفظ نفوذ خود در لهستان از «حق وتو) در مجلس لهستان حمايت مى كردندء در 
جركك حا شو لهستان (0178-107) لشجينسكى را از ورشوء و سيس از دانتزيكك راندند . فلورى؛ براى جلو كيرى از تصادم 
بيشتر» از ستانيسلاس درخواست كرد كه به نام «شاه» اسمى لورن در نانسى و لونويل اقامت كند . فرانسه از ماجراى لهستان 
جندان زيان نبرد» زيرا لشجينسكى و قدرتهاى بزركك توافق كردند كه يس از مركك او لورن؛ كه اكثر ساكنان آن فرانسوى 
بودند » به فرانسه باز كردانيده شود . لورن در 1/288 به فرانسه بازكشت . 


فلورىء كه اكنون هشتاد و هشت ساله بودء با همه نيروى رو به ضعف خود مى كوشيد فرانسه را از جنكك جانشينى اتريش 
(:19/6) شن كنا ندارة:.ؤلى زق ازاده خوذ زا بدز تخميل كرد .فليسيتة دو ثل عنما كين دو والتميلء كةحتدئ ناشاه همسر 
بود» به تحريكك شارل اوكوست فوكه » كنت دو بل-ايل نواده يكك مختلس زبردست » نيكلا فوكه؛ كه لويى جهاردهم وى را 
خلع كرده بود» كوشيد شاه را از سياست فلورى رويكردان سازد . بل - ايل به فليسيته دو نل كفت كه فلورى ابله سالخورده 
است و اكنونء كه فردريكك دوم, شاه يروسء به اتريش تاخته و ملكه جوان اتريش » مارى ترزء را زير فشار نهاده است» فرصت 


كم نظيرى براى متلاشى ساختن اميراطورى اتريش فرا رسيده است . فرانسه بايد با فردريكك همدست شود واز غنايم او بهره 


ص: 7017 


بو كتورظ ج معش و كذ سورك ايل العمددرا به كوش شاه كو اند وااق او ختزانيك حكرميك :| ال حسك كاوه كال جيون كرفو شكرة 
و عظمت ديرين فرانسه را بدان با زكرداند . فلورى به شاه كفت كه ييشنهاد بل > ايل نه صرفه اى داردء و نه آبرو و عزتى براى 
فرانسه مى آورد؛ انكلستان اجازه نخواهد داد فرانسه با نابود كردن اتريش آن قدر بزركك شود كه براى آن كشور ايجاد خطر 
كند؛ در صورت جنكك با اتريشء فرانسه نيز به انكلستان اعلام جنكك خواهد داد؛ و فرانسه در يناه صلح كاميابتر است . در ٠‏ 
زوئن 2175١‏ لويى به اتريش اعلا-م جنكك داد . در 10 نوامبر» بل - ايل يراكك را كرفت و بيشتر مردم فرانسه را متقاعد ساخت 


كه فلورى ابلهى سالخورده است . 


يس از يكك سال جنكك, فردريكك حيله كر فرانسه را فرو كذاشت وء در خفاء با اتريش ييمان تركك مخاصمه بست . سياهيان 
اتريش» كه اكنون از جانب يروس آسوده خاطر شده بودندء به بوهم تاختند و به محاصره يراكك يرداختند . اكنون» زمان آن 
وسينة ره كدير ايل تن از مردانش راء كه بيش از اين از مقاومت مردم يراكك به ستوه آمده بودندء وادار به 
تسليم كنند . در ١١‏ زوئيه 1787 فلورى درخواست فروتنانه اى» با عبارات نرم و مداهنه آميزء براى كنت فون كونيكسكك, 
فرمانده سياهيان اتريش فرستاد : « بسيارى از مردم مى دانند كه من با تصميماتى كه كرفتيم مخالف بودم و ناجار شدم با آن 
موافقت كنم.» كونيكسكك نامه فلورى را نزد مارى ترز فرستاد و او نيز مضمون آن را افشا كرد . فرانسويان براى استخلاص بل 
-ايل سياهى به سوى يراكك فرستادند؛ اين سياه ه ركز به يراكك نرسيد . در ماه دسامبرء بل> ايل» يس از بر جا نهادن 9.٠١‏ 
زخمى و بيمارء سياهيانش را از يراكك بيرون آورد. دراكرء به مرز فرانسه رسانيد؛ ولى اين فرار در فصل زمستانء و با يشت سر 
كذاشتن صدها كيلومتر راه كوهستانى و باتلاقى يوشيده از برف و يخ صورت كرفت؛ راهى كه سياهيان دشمن در طول آن 
كميخ كرفته بودنل . اق .”18 سرباز قراتسوى 1926 كن دراه بجان سيردفك + قراتسويان ايخ رهايئ شكفت أون از كال 
ادبار خفتبار را تحسين كردند » فلورى از وزارت كناره كرفت» در ايسى عزلت كزيد» ودر نود سالككى دركذشت ١9(‏ زانويه 


لع/1), 
شاه اعلام كرد كه از آن يس خودش نخست وزير خود خواهد بود . 


ل١-‏ لويى يانزدهم 


كني اكدادر تجبالكن وه شاف ونبيانة باللد سكوته فى اتنسدة سرض كه عقون عرد تحاف سبال بر كراته حكزيرك قن 
ذو اوان كود كى عندان توحيى تى اذا وى بحسني ثاتوان داشتو انتظان فى رفت كددبه زوذى مر كك اوءوا ذزيايك . سيسن 
ناكهان در 21117 بيمارى آبله يدر و مادرش . دوك و دوشس دو بوركونىء را از ياى درآورد و لويى را وارث تاج و تخت 


فراتيةساعيت ‏ مسال بغله لون نر اووكة شاه لست : 


متن زير تصوير: ياسنت ريككو: لويى يانزدهم در شش سالككى. كاخ ورساى (آرشيو بتمان) 


ص: ار 


همكان بيشبينى مى كردند كه او براى نشستن بر تخت شاهى شايسته نخواهد بود . سريرستش. مادام دو وانتادور» سخت 
نككران سلامتى او بود واو رااز هر كونه هواى نامناسب دور نككاه مى داشت . يكك كشيش اقرار نيوش يسوعى ترس و احترام 
كليسا را در دل وى جايكزين ساخته بود . فلورى در مقام معلم » خوشخو و باكذشت بود؛ و كويا با خود مى انديشيد براى 
فرائسة نعم الث كد شاه يكار ة اق ذاشته باشد .ولى هربيش» مارشال دو ويلرواء زهن 3يكرئ دواخون وى “جارق: م كر. 
او» هنككامى كه شاه خردسال را در تويلرى براى ديدن مردمى كه براى اداى احترام به فرمانرواى خويش كرد آمده بودند» به 
يشت ينجره رهبرى مى كرد بدو كفت : «بنككريد » «سرورم» اين مردم همككى از آن شما هستند و به شما تعلق دارند؛ شما 


فرمانرواى آنها هستيد.» قدرتى با بيكفايتى در آميخته بود. 


لويى» كه ستايش مردم و ييرامونيانش وى را تباه كرده و خودخواه و تنبل و خودسر بار آورده بود» جوانى كمرو و كم حرف 
شد . توصيه هاى مراقبان خويش - و بعدها آداب و كرنش اطرافيان- را با شيطنت قابل اغماضى ناديده مى كرفت و خويشتن 
رابا كنده كارى روى جوب » دوزندكى . دوشيدن شير كاوء و بازى با سكان سركرم مى ساخت . ستكدلى فطرى؛ كه در 
نهاد همه ما نهفته استء به واسطه بزدلى و ترسء در او بيدار شده بود؛ كويند كه در كودكى از آزردنء و حتى كشتن جانوران 
لذت مى برد . اين ستمككرى در جوانى به صورت عشق به شكار در او نمايان كشت . شايد شتابزدكى او در كرفتن كام دل از 
دختران جوانى كه در «ياركك كوزنها» براى همخوانى با وى ترتيب مى شدند» و سيس دل كندن از آنان» يديده ديكر اين 


ستمكرى بوده باشدء با اينهمه» كونه اى حساسيت و ملاحظه كارى در رفتار او با دوستانش به جشم مى خورد . 


لويى انديشه اى نيز داشت كه جنانجه با سيرتى نيكك همراه مى شد ثمره اى نيكو به بار مى آورد . با حافظه نيرومند و 
تيزهوشى خويش همه را دجار شكّفتى ساخته بود . طبيعتاً» بازى و تفريح را بيش از مطالعه دوست داشت . با وجود اين» 
توانست با زبان لاتينى » رياضيات » تاريخ » كياهشناسىء و فنون نظامى آشنا شود . وى جوانى بلند بالا و خوبروى » با اندامى 
باريكك » شانه اى يهن» و كيسوى زرين مجعدء بود . مارشال دو ريشليو وى را «زيباترين جوان فرانسه» مى خواند . تكك جهره 
اى كه زان باتيست وانلو در سيزده سالكى لويى با شمشير و زرهى از وى كشيده است. و او را با شمشير و زره نشان مى دهدء 
هنوز در «موزه ورساى» باقى است . اين شمشير و زره تناسبى با سيماى كود كانه وى ندارد . رنه لويى د/ آرزانسون وى را به 
اروس تشبيه مى كرد . زنان در نخستين نككاه بدو دل مى باختند . جون بر بستر بيمارى افتاد (7؟07١),‏ همه مردم فرانسه برايش 
دعا خواندند؛ و جون بهبود يافت» مردم از خوشى اشكك ريختند . مردمى كه از دست شاهان خود آن همه رنج برده بودند 
اكنون خويشتن را بدين دلخوش و اميدوار ساخته بودند كه اين جوان بزودى زناشويى خواهد كرد و براى خاندان نجيب خود 


وارثى به جهان خواهد آورد . 


ص: احان 


لويى در يازدهسالككى )1711١(‏ نامزد ماريا آنا ويكتورياء دختر دو ساله فيليب ينجم, شاه اسيانيا شد . ماريا را به ياريس آورده 
بودند تا يس از رسيدن به سن بلوغ با شاه زناشويى كند . ولى مادام دو يرى مى انديشيد كه اككر اين وصلت شتابزده و نامطمئن 
را بر هم زند و شاه را به زناشويى با مارى لشجينسكا , دختر شاه مخلوع لهستانء وا دارد خواهد توانست ادامه نفوذ خود را 
مسجل سازد . وى سرانجام اين نامزدى را بر هم زد . مارياى خردسال را به اسيانيا باز كردانيدند (0770)» و دربار اسيانيا اين 
توهين را هركز از ياد نبرد . ستانيسلاس در يناهكاه ويسمبورككء در آلزاس» مى زيست كه شاه فرانسه از دخترش خواستكارى 
كرد . ستانيسلاسء همجنان كه وارد اطاقى مى شد كه مارى و مادرش در آن بودندء به آنان كفت : «بباييد زانو زنيم و خدا را 


سياس كويبم.) دختر به شادى فرياد برآورد: 


اايدر عزيزم » مككر جه شده است؟ شما را براى شاهى به لهستان باز خوانده اند؟) ستانيسلاس ياسخ داد: «خداوند بيش از آن به 
ما نيكى كرده؛ و تو را ملكه فرانسه ساخته است.» مارى در خواب هم نديده بود كه روزى بر بزركترين اورنكك فرمانروايى 
ارويا تكيه زند؛ همه تصاويرى كه اواز لويى يانزدهم ديده بودء شاه را زيبا و نيرومند و شكوهمند نشان داده بودند . از خزانه 
دارى فرانسه براى او يوشاك » زير دامن » كفش . دستكشء و جواهر فرستادند و وعده دادند كه يس از ورود به ورساى» 
ليور به اضافه ٠٠5٠١‏ كراون طلا مقررى سالانه به او دهند . مارى از شنيدن اين خبر سركيجه كرفت و خدا را براى 
بخت بلندش سياس كفت . مارى در ستراسبوركك غيابى با لويى زناشويى كرد ( ١8‏ اوت 13778)؛ او با شادمانى ايام محنت را 
يشت سر كذاشت وء از طريق جاده هاى سيلاب شسته » رهسيار ياريس شد؛ و سيسء در 0 سيتامبر» در فونتنبلو به عقد شاه 


فرانسه درامد. 


در اين هنكام , لوبى يانزدهساله » و مارى بيست و دو ساله بود . مارى از زيبايى جندان بهره اى نداشت. ولى دخترى برازنده 


بود . 


لويى كه تا آن روز علاقه اى به زنان نداشتء همسرش را با جنان ولعى به آغوش كشيد كه بيرامونيانش را دجار شكفتى 
ساخت ؛ جندى در كنئار همسرش زندكى آرام و با سعادتى داشت . مارى احترام و وفادارى مردم فرانسه را به خود جلب كرد. 
ولى هركز محبوبيت نيافت . وى زنى خونكرم بود وازذوق بذله كويى بيبهره نبود؛ با اينهمه؛ به ديده درباريان» تيزهوشى و 
سرزندكى راء كه براى زنان دربارى الزامى شده بود دارا نبود . خوى وخلق اشراف وى را مبهوت ساخته بودند . با اينهمه. 
درباريان را نكوهش نكرد و خود را بدين دلخوش ساخت كه با مهر و وفادارى خويش همسرش را خشنود سازد و برايش 
وارثى به جهان آورد» در عرض دوازده سال ده فرزند زاييدء و در سالهاى نازايى به بيمارى جنين افكنى كرفتار شد . اشتهاى 
شاه مشكلى براى ملكه شده بود؛ از شاه خواهش مى كرد كه دست كم در اعياد قديسان بزركك امسااكك بيش كيرد . مارى بر 
اثر كار و زايمان بيمار ككشتء و شاه براى فرو نشاندن تش هوس خويشء به سوى زنان ديككر روى آورد . حقشناسى مارى از 


مادام دو يرى و دوك دو 





متن زير تصوير : كارل وانلو: مارى لشجينسكا. لوور» ياريس (آرشيو بتمان) 


ص: 


لضن 


بوربون » اجازه نداد تا شاه را از كمراهى باز دارد . هنكامى كه دوكك از فلورى بدكويى مى كردء او خاموش در كنار شاه مى 
نشست و كوش فرا مى داد . فلورى جون به قدرت رسيد, دختران ملكه راء براى صرفه جويى در هزينه دربار» به صومعه 
دوردستى فرستاد . نفوذ او در دربار به زيان ملكه بود . جون دلبستكى شاه بدو كاهش يافت » مارى در ميان جمعى از دوستان 
عزلت كزيد و خويشتن را به ورقبازى » فرشينه بافى» و نقاشى س ركرم ساختء و با برهي زكارى و دستككيرى از نيازمندان خود را 


دلدارى داد. «او در ميان درباريان هرزه جون راهبه ها مى زيست.» 


شاه به سركرمى نيازمند بود و مادام دو يرى از اين نظر براى او زنى مناسب برنكزيده بود . با وجود اين » تا هفت سال يس از 
زناشويى معشوقه اى نداشت . از آن يسء به تناوب جهار معشوقه براى خود بركزيد و تا اندازه اى به آنان وفادار ماند» زيرا 
آنان با يكديككر خواهر بودند هيج يكك از آنان از زيبايى خارق العاده اى بهره مند نبود» ولى همككى دلفريب و سر كرم كننده 
بوذته كه انان عد يكن دو اعقو كرين نكا دديؤد تن لووك دو ثل ع كنهن وو سا رح وق اليذا كاظاهرا تكسي زو 
است كه شاه را اغوا كرده است ( 1777). او جون لويز دو لا والير صادقانه به شاه مهر مى ورزيد؛ جز آنكه شاه را خشنود سازد 
توقعى نداشت و براى خود ثروت و قدرتى نمى خواست. خواهرش فليسيته» كه تازه صومعه را تركك كفته بود براى راه جستن 
به بستر شاه با وى همجشمى آغاز كرد » لويز وى را در عشق لويى سهيم كرد و شمار اعضاى اين وصلت بدعت آميز به جهار 
تن رسيد > زيرا لويى هنوز از ملكه ديدار مى كرد ( 1774 ). شاهء كه وجدانش آزرده بود» جندى از شركت در آيين قربانى 
مقدس خوددارى كردء زيرا از مركك مردمى كه با دهان كناه آلود نان مقدس خورده اند داستانهاى هراس انكيزى شنيده بود . 
دومين دلدار شاه. به كفته يكى از خواهرانش» «اندام سرباز نارنجكك اندازء كردن درناء و بوى ميمون داشت»؟» با وجود اين 
سكن شل الود يراق لكل كلو سوا ازا كيز ةزاف اواشوهرى نافت واو امار كز ذو وهس اساعت ددن اق 
مادام دو مايى راه صومعه را در بيش كرفت . يكك سال بعدء براى يرستارى از رقيبيشء, كه به هنكام زايمان در آستانه مركك 
قرار كرفته بود ( »)10/5١‏ صومعه را تركك كفت . شاه كريست؛ مادام دو مايى نيز با او اشكك ريخت؛ در آغوش لويى آرام 


كرفت وياز ذركر معكوقها شاه شد . 


خواهر سوم, آدلائيد دو نل» فربه و زشت » ولى شوخ و جابكك بود؛ شاه ازاو كام كرفتء براى او نيز شوهرى يافتء و وى را 
به آغوش مرد ديكرى سيرد . خواهر جهارم؛ مادام دو فلا واكورء در برابر خواهشهاى شاه يايدارى كرد و به ملكه تقرب 
جست. ولى خواهر ينجم. مارى آن دو نل دو لا تورنل» كه از همه آنان تواناتر بود» مادام دو مايى را بر آن داشت كه وى را با 
شاه آشنا سازد . او نه تنها به دل شاه راه يافت ( 00787 بلكه يافشارى كرد كه وى جز او معشوقه اى براى خود نجويد . مايى 
مهربان » تهيدست و بدون دريافت ياداش»ء از دربار رانده شد و در عرض يكك روز از اوج عزت به حضيض ذلت افتاد ؛ 
بدينسان» يكك نل آمد و يكك نل ديكر 


1ض 


را بيرون كرد . جندى بعدء كه در كليساى جامع نوتردام از كنار عبادت كنند كان به سوى صندلى خويش مى رفت» يكى از 
آنان كفت : «اين جه غوغايى است كه درباره اين زن روسيى برخاسته است!» مايى به سوى او بركشت و ياسخ داد : «آقاء 


جون مرا خوب مى شناسى , لطفاً برايم دعا كن.» خدا بايد خيلى راحت از كناه او كذشته باشد . 


نل جديد از همه خواهرانش زيباتر بود. تكك جهره اى كه ناتيه از وى كشيده است شتابزدكَى شاه را بيان مى كند.. نقاش وى 
رابا روى زيبا» سينه برآمده ء اندام دلفريبء و با دامن ابريشمى نازكى كه ياهاى زيبايش از يشت آن بيدا هستند نمايش داده 
اسيك اربق كذشعة الهوشى رحوزدازابوه كدوقل جتان امن درسقننو نر حلحف همان او در ب وزوز ون جردو 
انحناهاى بيكرش را معادل بهاى د وكنشين شاتوروء كه سالى فرانكك ارزش داشتء ارزيابى مى كرد . سرانجام؛ اين 
ملكك را با لقب دوشسى آن از آن خود ساخت ( 71787 )» و براى مدت يكك سال قدم به داخل دروازه تاريخ كذاشت. جناح 
نيرومندى در دربار از او يشتيبانى مى كردء زيرا اين جناح اميدوار بود كه با استفاده از نفوذ وى شاه را به اتخاذ سياست نظامى 
فعالانه ترى وا دارد» و بدين سان رهبرى دولت رااز ديوانسالارى بورزوازى به اشرافيت نظامى انتقال دهد. لويى بندرت» از سر 
وظرفة داس :اميك مكنا ووه كان نراقن انه يوان واد عدا زافو وظابن خوك اغالا نه انان كي سيرة؟ كدرنا .نا 
آنان ديدار» و كمتر تصميماتشان را نقض مى كرد . كاه كاه فرمانهاى متناقضى صادر مى كرد كه از سوى دستياران رقيب» كه 
سباستهائ متضاد داشعد» يشتهاد مى شدند : ان تشريفاث خسعه كسدة دزيان به نزّد سكان يا اسان ود به شكار كاوه 
كريخت . ه ركاه كه به شكار نمى رفت»ء درباريان مى كفتند : « شاه امروز بيكار است.» لويىء با آنكه مردى دلاور بود علاقه 


ايه عضكة تذاشك وى وججهزاب بيقن أن كر علاقه ميك بوه ؛ 


در بستر واطاق خواب دوشس هوس انككيز او» به شيوه آنيس سورلء وى را به بيش كرفتن نقشى فعالانه تر در جنكك با بريتانيا 
واتريش ترغيب مى كرد ؛ يبروزيهاى نظامى لويى جهاردهم را در مونس و نامور بدو يادآور مى كشت و يرسيد كه جرا لويى 
بانزدهم» كه جون جدش مردى خوبرو و دلاور استء نبايد ييشاييش سياه خويش در جوشن بدرخشد . دوشس سرانجام به 
مراد خويش رسيد و در آغوش ييروزى جان سيرد . سخنان او« شاه بيكاره را لحظه اى از خواب كران بيدار ساختند). شايد به 
تحريكك او بود كه لويى » يس از كناره كيرى فلورى مسالمتجو از سياست. اعلا-م داشت كه. از آن يس» هم شاهى خواهى 
كرد وهم حكومت . در 18 آوريل 176 » فرانسه به اتريش اعلام جنك داد؛ در 77 مهء اتحاد فرانسه با فردريكك؛ شاه يروس» 
تجديد شد . فردريكك به اين مناسبتء از مادام دو شاتورو سياسكزارى كرد . لويى در ميان خروش كوس و كرناى شاهى به 
ميدان جنكك شتافت ؛ روز بعد . معشوقه اوء همراه زنان ديكر دربارء به جبهه كارزار روان شد . سياه اصلى فرانسه؛ به 


فرماندهى خود شاه» كه نقشه هاى آن را 





متن زير تصوير : زان ماركك ناتيه: مادام دو شاتورو. موزه هنرهاى زيباء مارسى 


ص: انها 


آدرين موريس دو نواى و موريس دو ساكس كشيده بودند» در كورتره » مينن » ايير» و فورن بآسانى بر سياه دشمن جيره شد . 


جنين مى نمود كه لويى جهاردهم و عصر او باز كشته اند . 


هنكامى كه فرانسويان به مناسبت اين بيروزى بزمهايى بريا كرده بودند» خبر رسيد كه سياه فرانسه» كه از سوى متحدان 
باواريايى يشتيبانى ضعيفى از آن مى شدء. به نيروهاى اتريشى - مجارستانى فرصت داد كه قسمتهايى از الزاس و لورن را 
اشغال كنند . ستانيسلاس» كه بدبختى هركز وى را رها نساختء ناكزير شده بود از لونويل بككريزد . لويى فلاندر را تركك 
كفت و به اميد آنكه سياه شكست خورهه فرانسه را با حضور خود تشجيع كند » به مس شتافت . ولى در اينجاء بر اثر 
آشفتكى خاطرء سنكينى كار » اختلال دستكاه كوارشء و كرماى سخت تابستان بيمار شد و بيماريش جنان شدت يافت كه 
در ١١‏ اوت اطرافيانش ينداشتند بزودى خواهد مرد . معشوقه اش» كه بدو بيوسته بود از او يرستارى مى كرد . اسقف سواسون 
از تدهين وى » تا هنكامى كه معشوقه اش او را ترك نككويد , خوددارى كرد . لويى ناكزير معشوقه اش را به دويست و جهل 


كيلو مترى دربار تبعيد كرد (15 اوت 17785). هنكام تركك شهرء مردم دوشس را هو كردند . 


در اين ميان» مارى لشجينسكا ء براى اينكه بر بالين همسرش حضور يابدء با شتاب از فرانسه به راه افتاد . وى در راه به قافله 
مادام دو شاتورو و همراهانش برخورد . شاه ملكه را به آغوش كشيد و كفت: «تو را كرفتار اندوهى كرده ام كه سزاوار تو 
نيست؛ از تو مى خواهم كه كناهم را بر من ببخشايى؟) ملكه ياسخ داد: «مكر نمى دانى كه هركز نيازى به بخشش من ندارى؟ 
تو تنها خدا را رنجانده اى.» جون بيمارى شاه رو به بهبود نهاد » ملكه به مادام دو موريا نوشت : «او اكنون از هر كسى در 
جهان نيكبخت تر است.) مردم فرانسه از شنيدن خبر توبه و تندرستى شاه به وجد آمدند؛ ياريسيان يكديكر را در خيابانها به 
آغوش كشيدند . برخى اسب جايارى كه مده را آورده بود بوسيدند . شاعرى شاه را «لويى محبوب» خواند؛ ملت در ناميدن 
او به اين عنوان هماواز شدند . لويى از شنيدن اين خبر دجار شكفتى شد و كفت : « مككر جه كرده ام كه مرا اين كونه دوست 


دارند؟») وى در نظر ملت خويش به مثابه يدر بود . 


فردريككء با لشكر كشى به بوهم » آلزاس را به فرانسه بازكردانيد » نيروهاى اتريشى > مجارستانى از آلزاس عقب نشستند تا 
ازيراكك دفاع كنند . لويىء با آنكه هنوز ناتوان بود, به سياه خويش بيوست . سياه فرانسه در آلمان بيش تاخت و فرايبوركك - 
ايم - برايسكاو را تصرف كرد . در ماه نوامبر» لويى به ورساى بازكشت . از مادام دو شاتورو دلجويى كرد و اسقف سواسون 
را به تبعيد كاه فرستاد؛ ولى معشوقه شاه در 8 دسامبر» يس از جند روز تب و لرز شديد» دركذشت . براى آنكه مردم نتوانند به 
جسد او بيحرمتى كنند, او را در شب به خاكك سيردند . شاهء كه اكنون از روحانيون رنجيده بود» در عيد ميلاد مسيح در 


تكهاقئ مقدس شركتة تحست واية اننطان دلدان درك ضيبت 
بيروزى سباه فرانسه كناهان «لويى محبوب» را يكجند از ياد مردم برد و فرمانده يروتستان 


ص: م 


آلمانى سياه فرانسه قهرمان فرانسه شد . موريس دو ساكس فرزند آوكوستوس نيرومند » بركزيننده ساكس و شاه لهستان, بود. 
مادرش » كنتس ماريا آورورا فون كونيكسمارك. در ميان معشوقه هاى آوكوستوس جنان به زيبايى و هوشمندى انككشت نما 
بود كه ولتر وى را«نامدارترين زن دو قرن» خواند. موريس در هجدهسالكى با يوهانا ويكتورياء كتتس فون لوبن؛ كه 
اخلاقش جون اخلادق يدر خود موريس سست بودء زناشويى كرد . اندوخته وى را بر باد داد» او را بخاطر بيعفتى نكوهش 
كرد» و سرانجام وى را ترك كفت )177١(‏ . موريس يس از آنكه در جنككّهاى بسيار رشادت و دلاسورى از خود نشان داد 
براى تحصيل رياضيات به ياريس رفت؛ در 217٠١‏ در ارتش فرانسه به خدمت يرداخت . يس از آنكه تلاشهاى همسر ييشينش 
را براى مسموم كردن خود عقيم ساختء در وجود آدرين لو كوورورء كه در آن هنكام ( )١‏ بازيكر برجسته كمدى 
فرانسز بود » معشوقه اى وفادار يافت. در 171770. براى آنكه در كورلاند ( اكنون بخشى از لتونى ) براى خود قلمرو شاهى 
تأسيين: كتي ؛ ياوس :زا تر كف كفيشة ترياق بكر تامذاز تزازدئ عا اكه عدا ازا دلدان يشي وف را ننفت انذوهيا كك تمودة 
بود» همه جواهراتش را به وى بخشيد . موريس با اين جواهراتء و با /٠٠١‏ تالرى كه مادرش كرد آورده بودء به كورلاند 
رفت و به دوكى آن سرزمين رسيد (13772). ولى هم كاترين اول » ملكه روسيه » وهم يدرش در مخالفت با جلوس او به تخت 
شاهى با مجلس لهستان همداستان شدند . سرانجام سباهيان وى راء كه در موارد ديكر سربازى شكست نايذير بود » از 
كؤولاتة:راندتن . موؤيس سن ازا باز كشت :بذ ياوس (1118)ديد كمباريكز تامذان نا وفادارئ: دز انتظار اوست :ف امبدواو 
است كه وى جز او به كسى دل نبندد. ولى اوء كه نايايدارى و سستى اخلاق را از يدر به ارث برده بود» وى را در ميان معشوقه 


موريسء با آنكه از نظر اخلا.قى مردى مطمئن و يايدار نبود واز زنى در بى زنى ديكرء بى توجه به اخلا.ص و وفاداريشان؛ 
كام مى كرفت» در ميدان جنكك نابغه بيرقيب و راهبر سياه بود و خيالات متهورانه در سر مى بروراند و كوش به زنكك هر خطر 
وفرصتى بود . فردريكك كبيرء كه يككانه رقيب او بود » مى كفت : «او مى تواند سرمشق همه فرماندهان نظامى ارويا شود.») در 
بهار 01758 يس از آنكه به فرماندهى كل سياه فرانسه رسيد. مأموريت يافت به ميدان كارزار برود . در آن هنكام كه در 
ياريس به سر مى بردء افراطكاريها از يايش د رآورده بودند واز بيمارى استسقا سخت رنج مى برد . ولتر از او يرسيد: با اين 
حال جكونه مى خواهد بجنككد؟ موريس ياسخ داد : «مسئله اساسى عزيمت به جبهه است . نه زيستن.) در ١١‏ مد با 076٠١‏ 
سياهى با سياه نفرى انككلستان و هلند در فونتنوا به ييكار يرداخت . لويى يانزدهم و دوفن از فراز تبه اى اين دو نبرد 
معروف را تماشا مى كردند . موريس نيز» كه به خاطر بيمارى نمى توانست بر اسب نشيند» از روى صندلى خويش عمليات را 


رهبرى مى كرد . 
ولتر درباره اين بيكار داستانى نقل مى كند كه از افسانه هاى ملى فرانسه شده است. مى نويسد : 


ص: عام 


هكامن كه يناد كان :دشفن باصت تشكدآرزان رودورو شدندءالرد جازلزهي» فزمائده ساعيان الكلسكان: فرياد برآاورة: 
«آقايان فرانسوى» جرا شليكك نمى كنيد؟)» كنت د/ آنتروش از جانب فرانسويان ياسخ داد : آقايان ما ه ركز در شليكك كردن 
ييشدستى نخواهيم كرد : شما شليكك كنيد. خوددارى فرانسويان از آغاز حمله » جه معلول ادب بوده باشد و جه معلول تدبير 
جنكى » برايشان بسيار كران تمام شد . در همان شليكك اولء 4 افسر و 57 سرباز بياده فرانسوى كشته شدند و ٠7افسر‏ و 67.٠‏ 
سرباز زخم برداشتند. يياد كان فرانسوى ياى سست كردندء» بركشتند» و يشت به هزيمت دادند . موريس از شاه خواست كه از 
نهانكاهش عقب نشينى كند. ولى لويى» حتى هنككامى كه سربازان فرارى بدو رسيدندء از جايش تكان نخورد؛ و شايد كه 
يايدارى او آنان را شرمنده ساخته باشد . در اين هنكام » موريس بر يشت اسب جست, بار ديكر بر سياهيانش فرمان حمله داد. 
و نكهبانان شاهى را بر دشمن فرود آورد . سياهيان فرانسه كه مى ديدند شاه در خطر اسارت يا هلا-ءكت استء و ملهم از 
رشادث متهورائه:مازشال ذو ساكين كدر زير اشن وشمن و در همه خا حضورهى يافت» سك وا سر كرفتن. سياهيان 
دو طرفء از سرباز تا فرمانده» همجون قهرمانان» ديوانه وار به جان هم افتادند. سرانجام, سياه انكلستان با بينظمى عقب نشست 


و موريس به شاه بيغام داد كه سياه فرانسه در جنكك بيروز شده است . 


در اين جنكك »ء انككليسيان و هلنديان 2/8٠١‏ و فرانسويان 7٠٠١‏ سياهى از دست دادند . جون بازماند كان سياه به لويى تهنيت 
مى كفتند» وى از شرمسارى سر به زير افكند » رو به دوفن كردء و كفت : ٠‏ ببين فرزندم كه بهاى ييروزى جه كران است . 
كوش كه حون اتسافنقا وا هوه إن زميق اتريزى: ‏ امسن إن تكد شاه وتهمراهاقئى :نه ورساق ناد كفسد #مؤومين حدكة) را 
دنبال كرد و كان » بروزٌ» اودنارد » اوستاند و بروكسل را از دشمن كرفت؛ تا جندى» سرتاسر فلاندر به دست فرانسويان افتاد. . 
فردريكك. با بستن ييمان صلح جداكانه ( دسامبر 176 با اتريش » ثمرات بيروزى نبرد فونتنوا را بر باد داد؛ از آن يسء فرانسه 
بار جنكك را در سرتاسر جبهه ء از فلاندر تا ايتاليا » بتنهايى به دوش كشيد . يس از آنكه بيمان اكس - لا - شايل به جنكك 
يايان داد (0768)» فرانسه از فلاندر جشم يوشيد و خويشتن را به تسخير دوكنشيهاى يارما . يباجنتساء و كواستالا براى داماد 
تازه لويى » دون فلييه » اينفانته ١‏ اسيانيايى» قانع ساخت . موريس دو ساكس تا 1780 زيست ؛ صاحب افتخارات » ثروت» و 
امراض بسيار شد؛ و در فاصله سر كرميهاى خود با معشوقه هايش» فرصت يافت تا تخيلات فلسفى خود » رؤياهاى من » را 


دورنماى ملتها جه تماشايى است ! مى بينيم كه ياره اى از انسانها به بهاى دسترنج انبوهى از مردم » كه هستى آنان در كرو 
تواناييشان در فراهم ساختن خوشيهاى بيشترى براى اقليت خوشكّذران استء در آسايش و خوشى و ثروت به سر مى برند . 


(1) عنوان يسران غير ارشد شاهان اسيانيا و يرتغال. _ م. 


ص: علض 


ستمكران و ستمبران جيزى را تشكيل مى دهند كه ما آن را جامعه مى خوانيم. 


يكى ديكر از زورمندان اين روزكار به نظام معتدلتر و انسانيتر مى انديشيد . رنه لويى دو ووايه » ماركى د/ آررانسون كه سه 
سال ( 11/617-19/6#) وزير خارجه لويى يانزدهم بود در 178 كفتارى به نام ملاحظاتى درباره دولت فرانسه نوشتء ولى 
جرئت نكرد آن را انتشار دهد . وى نوشت: «آنان كه زمين را مى كارند كرانبهاترين افراد ملتند و بايد از همه مالياتها و 
تعهدات خويش در قبال خاوندان فتودال آزاد شوند . براى آنكه دهقانان كوجكك بتوانند زمين را بكارند» دولت بايد به آنان 


وام دهد . ) 


باز ركانى براى يبشرفت هر ملتى داراى اهميت حياتى است؛ و از اين روى » بايد از همه عوارض داخلى و در صورت امكان» 
بايد از كمرك واردات و صادرات معاف شود . نجبا بى ارزشترين افراد ملتند . آنان» جون دولتمردان» مردمى بيكفايت مى 
باشند و در اقتصاد به زنبور نر بيكاره در كندوى عسل مى مانند . بايد از مقامات خويش برافتند . «ه ركاه كسى بككويد كه اين 
اصول به سود دم وكراسى است. و به برانداختن اشرافيت نظر داشته باشد » خطا نرفته است . » قانونكذار بايد برابرى هر جه 
بيشتر مردم را آرمان خود سازد . كمونها بايد به دست افرادى اداره شوند كه به رأى كار به دستان محل بركزيده شده اند». 
ولى قدرت مركزى و مطلق بايد در دست شاه باشدء زيرا تنها فرمانرواى مقتدر است كه مى تواند ملت را از تعرض قدرتمندان 
مصون دارد . د/ آرزانسون, قبل از «فيلسوفان»» اميد به اصلاح جامعه به دست شاهى روشنفكر را در دل مى يرورانيد؛ و آنجه 
را نجبا در "اوت 2١789‏ هنكام از دست دادن امتيازات فثودالى خويش دريافتند» از بيش به آنان ياداور مى شد . انديشه هاى 


وى يكى از منزلكاههايى بود كه فرانسه در رسيدن به روسو و انقلاب ييمود . 


در 1757 » لويى به اصرار دوكك دو نو آى » كنت دو مورياء و مادام دو يوميادور»ء د/ آرزانسون رااز كار بر كنار ساخت . 


تبهكاريهاى حكومت مستبد و خودسر ما موجب شله اند كه ارويا وفرانسه اين دولت را بدترين حكومت جهان بدانند . ... اين 
انديشه بيش مى رود » كسترش مى يابدء و نيرومندتر مى شود» و ممكن است سرانجام مردم را به انقلا.ب وادارد . ... . همه 
شرايط لازم براى جنكك داخلى فراهم شده اند . ... مردم ناخشنود و نافرمانبردار مى شوند؛ و اوضاع آن كونه كه ييداست » 


كشوريزابهانقلاى يز ر كن كو فين وتدولث فى كانه 
يا آن كونه كه معشوقه تازه شاه مى كفت : «دنيا يس از مركك من جه دريا جه سراب» . 
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1ل - مادام دو يوميادور 


او از جاليترين زان روز كازبوه :ذفان غيره كقده اش كناهان وف .وا از ديدة سيارق إل هردان تهان ساعتهيرة . انديشه ا 
عحاة تبرومدك داقت كه تراتبيك كه سنال برو ابه حكونة كنده ولتروا دو كاه صوريقن بكرف ذا هالعارق فيدرو زااد 
نابودى باز دارد» و ١‏ فيلسوفان » را بر آن دارد كه وى را يكى از همفكران خود بدانند . دشوار است انسان تكك جهره اى را كه 
بوشه از وى كشيده است (در مجموعه والاس) بنككرد و حالت تاريخنويسى را نيابد كه به هنكام تحميق مردم بيطرفى خود رااز 
دست مى دهد . آيا او از شاهكارهاى طبيعت بود. يا شاهكار بوشه؟ 


مادام دو يوميادور هنكامى كه بوشه تصوير وى را كشيد . سى و هشت ساله بود و رفته رفته تندرستى خود را از دست مى داد . 
بوشه زيبايى او را با شهوانيت سطحى زنان برهنه و كلكون خود بايين نياورد» در عوض » حالتهاى نافذ جهره , ظرافت اندام » 
خوشيوشى » ظرافت و لطافت دستهاء و آرايش ويزه كيسوان خرمايى او را تصوير كرد. نقاشء با آنكه لبخند بشاش » روح 
مهربانء و بيش از همه ذكاوت و نيروى منش و قدرت اراده وى را منعكس نساخته است » احتمال دارد به يارى خيال و هنر 


خويش وى را زيباتر از آنجه بود نمايش داده باشد . 


او از هنككامى كه يا به جهان نهاد» زيبا بود . ولى جون راهى جز راه والدينش بركزيد » ناجار بود سراسر عمر را با تحقيرى كه 
اشراق قبت يه غتاستكاه طبقه متوسط او وواهى داشهد مياززه كند . يدركن + قرانسوا براسؤق» كه باذ ركان خواريان بود 
هركز نتوانست نام «آقاى ماهى» خود را از خاطره مردم بزدايد . وى به جرم تقلب به كيفر مركك بر جوبه دار محكوم شد اما به 
عابو ركه كريكة؟ واس از آانكه يخفوده شد به ناوسن باز كفت :)١/60(‏ عاذرشن كه وغ ركه نقاطعه كار خواريار 
نوانخانه بودء هنكامى كه يواسون در هامبوركك كرفتار ضعف و ناتوانى بودء به فريفتن مردان يرداخت و جندى از شارل 
فرانسوا لونورمان دو تورنئم » مقاطعه كار مالياتى » كه مردى ثروتمند بود» دل ربود . اين مرد هزينه آموزش دختر زيباى او را 


كه در سال ١775١‏ زاده شده بود فراهم ساخت . 


براى آموزش _ران آنتوانت يواسون ء از بهترين مربيان آن روزكار استفاده كردند . زليوت » خواننده بزركك باريتون» به وى 
خوانندكى آموخت و كربيون (يدر) وى را با فن بيان آشنا ساخت؛ دخترك جندى در خوانندكى . رقص و بازيكرى با بهترين 


هنرمندان روزكار خويش رقابت مى كرد. «تنهاء آواى وى براى فريفتن مردم بس بود.» طراحى و كنده كارى موخت 





متن زير تصوير : فرانسوا بوشه: مادام دو يوميادور. مجموعه والاس» لندن 
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و با جنان تردستيى كلاوسن مى نواخت كه مادام دو مايى را به ستايش وا داشت . هنكامى كه ران نهساله بود » بير زنى ( كه 
وى بعذها بزائ ييشكويئ :درسعقن' يدق ياداش :واد ) كفت كه او روؤى معشوقة شاه خواهد شد. دن بانزدهسالكى جتان رياو 
شايسته بود كه مادرش وى را ١‏ لقمه شاهانه » مى خواند و مى انديشيد حيف است كه وى ملكه نباشد. ولى «لقمه شاهانه» از 


همان زمان خون سرفه مى كرد . 


ضرابخانه» واداشت . شارل به همسرش دل باخت و مباهات كنان او را با خود به سالونها برد . زان در خانه مادام دو تانسن با 
مونتسكيو ء فونتئل » دوكلوء و ماريوو آشنا شد و هنر سخنورى را بر محاسن ديكّرش افزود . بزودى» خود مستقلا از فونتنل » 
مونتسكيوء و ولتر يذيرايى مى كرد . از زندكى خويش خشتود بود . دو فرزند به جهان آورد وسوكند ياد كرد كه نخواهد 


كتااعتث كو ع شا وهادة| فنك وعسسزتريوفا شارف عه مشكوين درس ! 


مادرش ترتيب تحقق اين ييشكُويى را داد و وى را با درشكه زيبايى به جنككل سنار فرستاد؛ لويى معمولا براى شكار به اين 
جنككل مى رفت . ديدكان شاه بارها به سيماى فراموش نشدنى وى برخورد . به نوكران شاه رشوه دادند تا زيبايى او را در نزد 
شاه بستايند . در 78 فوريه 1758.» زان در بالماسكه اى كه به مناسبت زناشويى دوفن در هتل دو ويل بريا شده بود شركت 
جست و با شاه سخن كفت؛ لويى از او خواست كه لحظه اى نقاب از جهره بركيرد » ران نقاب از جهره كنار كشيد و رقص 
كنان دور شدء در ماه آوريل » بار ديكر در يكك نمايش كمدى كه توسط يكك كروه ايتاليايى در ورساى بازى مى شد . به شاه 
برخورد . لويى جند روز بعد وى را به مهمانى شام در خانه اش دعوت كرد . مادرش بدو كفت : ١‏ وى را س ركرم كن؟ رانء با 
تسليم خود به شاه» وى را سركرم ساخت . شاه خانه اى در ورساى بدو داد . آقاى دوتورنثم به همسر ران كفت كه فيلسوفانه 
به اين وضع بنكرد: «مككذار با خشم كرفتن مثل يكك بورزواء يا جنجال به راه انداختن » مضحكه مردم شوى.) شاه آقاى د/ 
اتيول را مقاطعه كار مالياتى ساخت . مادر » همجنانكه از ييروزى دختر سر از يا نمى شناخت » جشم از جهان فرو بست . در 
ماه سيتامبر» شاه ملكى به زان بخشيد, به وى عنوان ماركيز دو يوميادور داد و زان با عنوان جديدش به كسانى جون ملكه و 
درباريان معرفى شد. ران با دستباجكى شرمكنانه اى خشم او را فرو نشاند . ملكه از كناه زان كذشت و او را به شام دعوت مى 
كرد. ولى دوفن وى را ١‏ خانم روسيى » مى خواند . درباريان از اينكه مى ديدند زنان طبقه متوسط به خانه و بستر شاه راه جسته 
اند دلكير بودند. و رفتار و كفتار مردم متوسط را كه كاهى از شاه سر مى زد بدو يادآور مى شدند . درباره «كنيزك شاه 
هجاها و لطيفه هايى در ياريس بر سر زبانها افتاده بود . زان ازاين كه در نزد مردم محبوبيتى نداشت در سكوت رنج مى برد 


ولى سرانجام توانست ييروزى خويش را تحكيم بخشد . 
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زان با ديدن اينكه لويى همجون خداى ملاللت است و با داشتن همه جيز به جيزى علاقه مند نيستء از خود نابغه سر كرمى 
ساخت . وى توجه شاه را به رقص » نمايش كمدى » كنسرت ء ايرا » مهمانى شام» كردش» و شكار معطوف داشت و در اين 
فواصل وى را با سرزندكى » كفتكوهاى هوشمندانه؛ و بذله كويى خود شادمان مى كرد . تثاتر د بتى ز/ آيارتمان را در 
ورساى بريا ساخت و درباريان را بر آن داشت كه جون روزكار لويى جهاردهم در صحنه نمايش هنرنمايى كنند . خود او در 
كمديهاى مولير بازى كرد و نقش خود را جنان خوب ايفا كرد كه شاه وى را دلفريبترين زن فرانسه خواند. بزودى» اشراف 
براى كرفتن نقش در نمايش همجشمى آغاز كردند . فرزند ترشروى لويى در نقش مخالف «خانم روسبى» بازى كرد و با 
فروتنى كوشيد كه. دست كم در جهان نمايشء وى را از خود نرنجاند . هركاه كه انديشه شاه متوجه دين مى شدء ران براى 
وى موسيقى دينى مى نواخت و با آواى خويش وى را جنان مدهوش مى كرد كه شاه هراس خويش را از دوزخ از ياد مى برد 
. شاه در علاقه منديش به زندكى به او متكى بود؛ با او غذا مى خورد » بازى مى كرد » مى رقصيد . سوارى مى رفت » شكار 


من: كرد و اتقربا هر شن رابا اوه رومن ازرك حل سال ايقن تكذكت» كه بن كارف زان رحست تاتوآن تسوه 


درباريان كله مى كردند كه وى شاه را از يرداختن به كارها و وظايف خويش باز داشته؛ و هزينه كمر شكنى بر دربار تحميل 
كرده است . او ييكر خويش را با كرانبهاترين جامه ها و كوهرها مى آراست . اطاقهايش را با اثاث خاتمكارى و بهترين 
كلدانهاى ساخت در سدن » سور » جينء و زاين آراسته بود . اين اطاقها را شمعدانهاى نقره اى و بلورى ير شكوهى روشن مى 
ساختند كه نورشان در آينه هاى ديوارى بزركى منعكس شده بود . سقفها را بوشه و وانلو به تصاوير هوس انككيز الاهكان 
عشق آراسته بودند . ان كه حتى در آغوش جنين تجملى آسودكى نداشتء براى ساختن يا آراستن كاخهاى بر شكوهى كه 
ادعا مى كرد اثاث كرانبها و باغهاى يهناور آنها را شاه براى سركرمى لازم دارد مبالغ هنككفتى از شاه و خزانه دارى يول كرفت 
. او خود در درو داراى ملكك و خانه تابستانى بود . كاخ ير هزينه بلوو را در كنار رود سن » ميان سور و مودونء بنا كرد و كلبه 
هاى زيبايى در جنكلهاى ورساى » فونتنبلو» و كوميينى به وجود آورد . هتل دو يونشارترن و سيس كاخ كنت د/اورو را در 
خيابان فوبورسنت - اونوره اقامتكاه شهرى خويش ساخت آن كونه كه بيداستء اين زن دلفريب رويهمرفته 207177724 ليور 


براى فرانسه به ياد كار مانده است . هزينه خانه او در سال از ليور افزونتر بود . مردم او را نكوهش مى كردند كه هزينه 
زند كيش براى فرانسه بيش از هزينه يكك جنكك است . 


مادام دو يوميادور همراه ثروت قدرتى نيز كسب كرهده بود . آنان كه مى خواستند از لويى يانزدهم مقام » منصب » مقررى » 


حكم بخشايش. و يا امتيازات ديكرى بكي رند بدو توسل مى جستند . 
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او براى بستككانش عطاياء عناوين» و مقررى كرفت . براى دخختر خردسالش » آلكساندرين » كه خود وى او را «فانفان» مى 
خواند» آرزوهاى بلندى در دل مى يرورانيد و مى خواست وى را همسر يسر لويى يانزدهم از مادام دو ونتيميل سازد؛ ولى 
فانفان در نه سالكى دركذشت و مادر را داغدار ساخت . برادر مادام دو يوميادور » كه جوانى خوبرو و آراسته بودء به شاه 
تقرب جست . لويى وى را «برادر كوجكك» مى خواند و غالباً به شام دعوت مى كرد. مادام دو يوميادور وى را ماركى 
دومارينيى «ناظر ساختمان» ساخت . او وظايف خود را با جنان كاردانى بيش برد كه همه مردم رااز خود خشنود ساخت . 
يوميادور لقب دوكى بدو ييشنهاد كردء ولى او نيذيرفت . 


مادام دو يوميادور بعضاً به يارى او» ولى بيشتر به همت خودء اثر ييكيرى در هنر فرانسه- و حتى هثر ارويا- بر جاى نهاد . با 
آنكه خود نتوانست هنرمند شودء هنر را به حد يرستش دوست داشت. وهر آنجه وى بدان دست مى زد زيبايى به خود مى 
كرفت . هنرهاى كوجكك. و به ظاهر ناجيز» به تشويق وى رونق كرفتند . او لويى را بر آن داشت كه صنايع جينى سازى را در 
فرانسه كسترش دهد . قبل از آن» فرانسه با صرف 800550١0‏ ليور در سال ظروف جينى خود رااز جين ودرسدن وارد مى كرد . 
وى جندان يافشارى كرد كه سرانجام دولت تصميم كرفت به هزينه خود كار كاههاى جينى سازى در سور تأسيس كند . اثاث 
خانه » ظروف » ساعت » بادزن » تختتخواب » كلدان » بطرى » جعبه » جواهرات . و آينه» براى آنكه با سليقه او سازكار شوند» 
زيباتر و ظريفتر شدند. او مظهر سبكك روكوكو شد. بسيارى از يولهايى كه به دست وى بر باد رفتند صرف حمايت از نقاشان » 
مجسمه سازان . حكاكان » مبلسازان و معماران كرديدند . كارهايى به بوشه » اودرى » لاتور » و صدها هنرمند ديككر سفارش 
داد . وانلو وشاردن را بر آن داشت كه تصاويرى از زندكَى روزمره مردم بكشند و به روزكارى كه هنرمندان داستانهاى خود 
را ازتاريخ اروياء افسانه هاى قرون وسطى » و روزكاران باستان مى كرفتند يايان دهند. هنكامى كه لاتور براى كشيدن تكك 
جهره اش مى آمدء با بردبارى و تبسم» غرولندها و كستاخيهاى نقاش را تحمل مى كرد. نام او را بر بادزنها » روسريها » جامه 
هاء بشقابها » نيمكتها » رختخوابها » صندليها » روبانها » و جينى «سرخ يوميادورى»» كه جينى محبوب او بود» كذاشتند . در اين 


دوره؛ مانند عصر لويى جهاردهم.ء نفوذ فرانسه در تمدن ارويا به اوج كمال رسيد . 


مادام دو يوميادور شايد با فرهنكترين زن روزكار خود بود . كتابخانه او "8٠8‏ جلد كتاب داشت كه 78 جلد آن تاريخى » 
جلد فلسفى . بسيارى هنرى» و برخى سياسى و حقوقىء و ياره اى نيز عشقى بودند . او در همان هنكام كه وقت خويش را 
به فراهم ساختن وسايل سر كرمى شاه » دفع حملات دشمنان » و همكارى در اداره امور كشور مى سيرد» فرصت مى يافت كه 
كتابهاى مفيد را بخواند . خود در زبان فرانسوى قلمى شيوا و توانا داشت,ء و نامه هاى وى ير مايه و جالب مى باشند. از لويى 


مى خواست كه. جون يدر بز ركشء از اهل ادب حمايت 


ص: لمر 


كند » ولى ديندارى و خست لويى وى را ازاين كار باز مى داشتند . جون يوميادور با نقل اين داستان كه فردريكك كبير براى 
د/ الامبر ٠٠٠١‏ لير حقوق مستمر تعيين كرده است كوشيد لويى را شرمنده نمايد » شاه ياسخ داد : « شمار < ادبا قن 
اينجا بيش از يروس است؛ و من براى آنكه با همه آنان مجلسى بيارايم » بايد ميز شام بسيار بز ركى فراهم سازم » و سيس با 
انككشتانش آنان را بر شمرد : «موبرتويى » فونتئل » لاموت » ولترء فررون » يبرون » دتوش » مونتسكيو » كاردينال دو يولينياك . 
... .. » اطرافيانش ادامه دادند : « د/ الامبر » كلرو » كربيون (يسر) » يروو 50 ) شاه آهى كشيد و كفت : ١‏ يس بيست و بنج 
سال زمان لازم است تا اينان با من شام و ناهار بخورند.) 


مادام دو يوميادور به جاى لويى از هنرمندان و اديبان حمايت كرد . ولتر را به دربار آورد » كارهايى به دست او سيرد؛ و 
كوشيد وى رااز ارتكاب اشتباهات سياسى باز دارد . مونتسكيو » مارمونتل » دوكلو » بوفون » و روسو را يارى كرد. «7كادمى 
فراسة) را بر ان داشت كه ولتز و.د و كلو را بهعضويك غود يذيرد. جون شتيد كه كزبيون (يدر) كرفتار تكدسق شدواسث» 
براى او مقررى تعيين كرد » خانه اى در لوور بدو داد» به جاب مجدد كاتيليناى او يارى كرد» و جايخانه شاهى را بر آن داشت 
كه نمايشنامه هاى اين مرد سالخورده را جاب كند . فرانسواكنه راء كه از مدافعان فيزيوكراتها بود» يزشكك خصوصى خود 
سات وادر ظبقة زيرية اقامتكاه خوة دز ووساى جا اذاف .وى دز ابن خاتة انارو 73 الأمير» د و كلو الوسيوس > تور كوع 
و كسان ديكرى كه انديشه هايشان براى شاه خوشايند نبود يذيرايى كرد » و (به كفته مارمونتل) «جون نمى توانست در خانه 


بديهى است كه روحانيان و دينداران دربار» به سر كرد كى دوفن ء به اين كافران نازيرورده » با بهت و حيرت مى نكريستند . 
از اين ككذشته » شايع بود كه مادام دو يوميادور از اذ ماليات از املاكك كليساء و حتى ازمصادره اين اموال» در صورتى كه 
براى جل وكيرى از ورشكستككّى دولت ضرورت داشته باشد؛ جانبدارى مى كند. يسوعيان به كشيش اقرار نيوش لويى توصيه 
كردند كه از به جاى آوردن آيينهاى مقدس براى شاه تا هنككامى كه وى اين معشوقه خطرناك را از خود نرانده استء 
خوددارى كنند . فرزندان شاه از روحانيان يشتيبانى مى كردند و دختر بزركش - كه لويى وى را بيش از همه فرزندانش 
دوست مى داشت - نفوذش را به كار انداخت تا مادام دو يوميادور را از يدر جدا كند . هر سال در عيد قيام مسيح » بحرانى 
براى شاه و يوميادور همراه مى آورد . در 21378١‏ لويى خواست در آيين قربانى مقدس شركت كند. براى ارضاى لويى و 
كشيش اقرار نيوش او »كشيش يروسو »ء يوميادور فرايض دينى را به جاى آورد؛ در مراسم قداس شركت كرد » تظاهر كنان 
نماز خواند» و به كشيش اقرار نيوش اطمينان داد كه رابطه او با لويى اكنون بر عشق افلاطونى استوار است . كشيش جون سخن 


اورا باور 


ص: كور 


نمى كرد » شركت شاه را در آبين مقدس به دورى مادام دو يوميادور از دربار موكول ساخت . يس از مركك كشيش يروسوء 
جانشين او . كشيش دماره . نيز مردى سرسخت بود. مادام دو يوميادور تسليم نشد . ولى همجنان به يارسايى و خداترسى 
تظاهر كرد. او يسوعيان» را كه كرايش وى را به يارسايى جدى نمى كرفتند » هركز نبخشيد . شايد رنجش مادام دو يوميادور 


از سوعيان در اخراج آنان از فرانسه در ١727‏ اندكك نقشى داشته است . 


شايد او راست مى كفت كه ديكر با شاه رابطه جنسى ندارد » زيرا د/ آرؤانسون -كه از دشمتان وى بود- اين ادعا را تأييد 
كرده است. يوميادور به دوستان نزديكش كفته بود كه ديككر قادر نيست در شاه آتش هوس برافروزدء و اضافه كرده بود يكبار 
سردى او شاه را آشفته و ناتوان كرده است. براى آنكه حرارت خود را بازيابد» به خوردن مهر دارو يرداخت؛ اين دارو اندكك 
تاثيرى داشت .» اما تندرستى او را به خطر انداخت. دشمنان درباريش از آن آكاه شدند و توطئه هاى خود را براى از ميدان به 
در كردن او سر كرفتند . در 1787 » د/ آرزانسون مادام دو شوازول - رومانه هوس انككيز را به آغوش شاه سيرد ولى او 
ياداشى مطالبه كرد كه متناسب با فداكاريش نبود. مادام دو يوميادور توانست وى رااز دربار براند . دلدار نامدار شاه اكنون 


خود را به ترتيب بزمهاى عاشقانه براى لويى در «ياركك كوزنها» راضى كرد . 


در «ياركك كوزنهاا. واقع در انتهاى ورساىء براى اسكان يكى دو زن جوان با خدمتكزارانشان خانه كوجكى ساخته بودند تا 
لويى آنان را در خانه خود بيذيرد يا غالباً در جامه يكك كنت لهستانى در همانجا به ديدنشان برود . شايع بود كه اين دختران 
كبا رد و اشناته سازاك كفن اتن كه ينض ار آناق قدا دفساله تؤدقة.؛ ولى ظافرا اننا كلءه سيحكاء قل الدذو ون رادو عورد 
جا نمى داده است؛ اما دختران را به تناوب در آن تربيت مى كردند و يس از رفتن يكى» ديكرى جاى او را مى كرفت . هركاه 
كةبكى ان آثان اسدق من سداق 0 1236 10:56 ليوو از شاف يؤل مى كرفت ثانا آن دن يكى ازولايات فراسة برائ 
خود شوهرى بيابد . براى كودكى كه به جهان مى آوردء نزديكك به 11١٠٠١‏ ليور مقررى سالانه تعيين مى كردند . مادام دو 
يوميادورء با آنكه ازاين حرمسراى باور نكردنى آككاه بودء آرامش خود رااز دست نمى داد. اواز ترس آنكه مبادا معشوقه 
اشرافى آينده شاه وى را از دربار» يا شايد هم از ياريس براند» ترجيح مى داد شاه خويشتن را با زنان طبقات يايين سر كرم 
سازدء زيرا مى دانست كه توقعات اينان كمتر است . به مادام دو اوسه مى كفت : « من از تسخير قلب او بيمناكم و اين زنان 


جواق: كه تحضيل تكرده اندة تمى توائتد آننرا از من :كيرنك. 


انق جرمينرا ظاهرا فوياويزا دجار شكفتى نساخته بود. زيرا جند تن از درباريان نيز در «ياركك كوزنها» براى معشوقه هايشان 
كلبه هاى كوجكى داشتند. ولى دشمنان مادام دو يوميادور 


ص: فض 


كه مسلم مى دانستند دوران قدرت او سيرى شده استء اشتباه مى كردند . شاه يس از آنكه ييوند جنسيش با مادام دو يوميادور 
كتنيية شالوا ةر كتيسن أو جاهذا ونا تكد اثالااه ان زا سما يدو يي ارتقا داد و در 17288 وى راء به رغم اعتراضات 
ملكه؛ «بانوى كاخ ملكه) ساخت . مادام دو يوميادور نزد ملكه مى رفتء او را در تهيه شام يارى مى دادء و همراه او به كليسا 
مى شتافت . جون مقام تازه اش وى را ناجار مى كرد در دربار بماند» يسوعيان از يافشارى خويش براى راندن اواز دربار 
جشم يوشيدند. روحانيان نيز» با به فراموشى سيردن تحريمهاى كذشته. وجود وى را در آيينهاى مقدس يذيرفتند . دختران شاه 


كه از ديرباز بدو دشمنى مى ورزيدند» در شوازى به ديدنش مى رفتند. 


لويى همه روزه ساعتهاى بسيارى را با او سيرى مى كردء و هنوز از سخنان ير مغز و فريبندكى زوال نايذيرش لذت مى برد . 
وى همجنان به او احترام مى كذاشتء و غالباً نظراتش را درباره انتصابات » اقدامات داخلى » و حتى سياست خارجى به كار 
مى بست. مادام دو يوميادور اكنون به وزرا فرمان مى داد » سفيران خارجى را نزد خود مى يذيرفتء و فرماندهان ارتش را 
برمى كزيد. كاهى از شاه و خويشتن جنان ياد مى كرد كه كُويى خويشتن را در فرمانروايى شريكك و همكار وى مى داند؛ و 
در سخنان خود جمله « خواهيم ديد » را به كار مى برد . جويند كان مقام در اطاق انتظارش كرد مى آمدند؛ و وى با ادب و 
نزاكت آنان را مى يذيرفت» و نمى توانست سخنان مطبوع طبع آنان نكويد . دشمنان به وسعت شكفت انكيز دانش سياسى؛ و 
درستى و بيطرفى نظريه هايش اذعان داشتند. مادام دو يوميادور از دير زمانى بيكفايتى فرماندهان ارتش فرانسه را مايه ضعف 
نظامى اين كشور مى دانست . از اين روىء در 2178٠‏ از لوبى خواست كه براى آموزش سياهيكرىء به فرزندان افسرانى كه در 
راه خدمت به وطن جان سيرده يا به تنككدستى افتاده اند» آموزشكاه نظامى تأسيس كند تا هنر و دانش جنكك را در آنجا 
بياموزند . شاه با آنكه اين بيشنهاد را يسنديد؛ در يرداخت هزينه آن سستى مى كرد . مادام دو يوميادور يكك سال هزينه 
آموزشكاه را از درآمد خود يرداخت. و با فروش بليط بخت آزمايى و با اخذ ماليات از ورقبازى بودجه بيشترى براى آن فراهم 
ساخت . سرانجام اين آموزشكاه كشايش يافت (1788) و ضميمه هتل دز/ انواليد شد . 


اين وزير مشاور بى مسند اكنون براى اصلاح سياست خارجى فرانسه ييشنهادهاى تهورآميزى به شاه تسليم مى كرد . كنت فون 
كاونيتس » سفير كبير اتريش در ياريس. را شايد بتوان مبتكر دسته بنديها و اتحاديه هاى نظامى تازه ارويا دانست ؛ فروتنى 
مارى ترز»ء امبراطريس اتريش, كه مادام دو يوميادور را «دوست خوب من» و«عمو زاده ام») مى خواند» و توهين فردريكك 
كبير» كه وى را «دستمال كهنه» دربار فرانسه خوانده بود» اين دسته بندى تازه را تسريع كرد . مادام دو شاتورو و ماركى د/ 
آرزانسون سياست خارجى كشور را به سود دوستى با اتريش رهبرى كرده بودند . كاونيتس و مادام دو يوميادور اكنون مى 
كفتند كه خطر آينده كشور 


ص: إرفضن 


تق شاد بزوسنت كه دن سكك. جاتشس اتريش اتبووستدثر شده امست» سياه تبروهمتد )”86 سراز وزركده ذر اخفان كارف 
و به دست شاه و فرماندهى توانا » جاه طلب » و نامطمئن اداره مى شود كه دوبار با بستن ييمان صلح جداكانه به فرانسه خيانت 
كرده استة براق فزاليته يقن 1ن اتريسن ت كه اكتوين شتتارئ اق دشت :اذه اسسع و ديكز تمن ترانل بتعمابت از سوئ 
اسيانياى تحت فرمانروايى بوربونها اميد داشته باشد- خطرناكك است . محاصره ديرين فرانسه به دست دولتهاى عضو بيمان 
فا سبوركة اكنوق ايان ينافته بود اسغدلال هواخواهان :اتاد با اترشن يسن اذ انكه يرومن.با انكلستانت دشمن تاركي 
فرانست- ييساق اتحاة بيت (12 زانويه 119/82) مؤثر افساد .شوراى دولتى فزائشة بااستن مان اتحاذ با اتريقن ( اؤل.مة )انه 
اتحاد يروس با انككلستان ياسخ كفت . ماركيز دو يومبادور » كه سى و ينج سال بيشتر نداشت و مقدر بود هشت سال ديكر 
زنده بماند» بدين سان مقدمات جنكك هفتساله را فراهم ساخت . 


ص: عم 


فصل هشتم :اخلاق و آداب 
1 - آموزش و برورش 


يكى از جند كشاكش ريشه اى فرانسه در قرن هجدهم تلاش كليسا براى حفظ سلطه و نظارت خويش بر آموزش و كوشش ١‏ 
فيلسوفان » براى يايان دادن به اين نظارت بوده است . اين كشاكش با اخراج يسوعيان از فرانسه در ١1/87‏ ملى كردن 
آموزشكاههاء و ييروزى طرفداران 5موزش غير دينى در انقلا.ب فرانسه به اوج شدت رسيد . اين خواسته در نيمه اول قرن 


هجدهم تنها در آستانه شكل كرفتن بود . 


بيشتر دهقانان فرانسه بيسواد بودند . در بسيارى از جوامع روستايى » حتى تا 210784 مأموران دولت «بدشوارى مى توانستند 
بنويسند.» اما بسيارى از بخشهاى كليسايى داراى يكك ١‏ آموزشكاه كوجكك » بودند كه در آنها كشيش يا نماينده او» در ازاى 
دريافت شهريه اى نا جيز از والدينء به فرزندان آنان» بويزه به فرزندان يسرء خواندن و نوشتن و اصول كاتشيسم مى آموخت . 
كود كان تكدست رابه رايكان .ذراين اموزشكاعهان بدبرشد . فرمانيائ ©1289 و 19/9 1موزش عمه كود كان را الجبارئ 
ساخته بود. ولى اين فرمانها را اجرا نمى كردند. بسيارى از دهقانان فرزندانشان را به مدرسه نمى فرستادند : برخى به واسطه 
آنكه به فرزندانشان در كشت و كار نياز داشتندء و برخى نيزاز بيم آنكه تحصيل براى كسانى كه سرنوشتشان كار كردن روى 
زمين است كار زايد ير دردسرى باشد . درس خواندن نمى توانست ارتقاى طبقاتى و اجتماعى كسى را ضمانت كند,» زيرا در 
نيمه اول قرن هجدهم سدهاى طبقاتى تقريباً رخنه نايذير بودند . در روستاها و شهرهاى كوجكك با سوادان كمتر كتاب و 
نوشته هايى مى خواندند كه به كار روزمره آنان بستككى داشت . همه روستائيان با اصول كاتشيسم آشنا بودند» و تنها در 


شهرها بود كه مختصر شناختى از ادبيات » علوم » و تاريخ وجود داشت . 


ص: مض 


رقص در خانه تعليم مى دادند ؛ از معلمان رقص انتظار مى رفت كه هنرهاى دشوار نشستن » ايستادن » راه رفتن » سخن كفتن » 
و حركات سر و دست رابا ادب و نزاكتء هم به يسران وهم به دختران بياموزند . برخى از دختران در نزد معلمان خصوصى 
زبان لا-تينى مى آموختند . تقريباً همه كودكان» جز كود كان تنككدست , خوانندكى و نواختن كلاوسن را مى آموختند . 
دختران براى ادامه تحصيل به صومعه مى رفتند و در آنجا با دين » كلدوزى » موسيقى » رقص. و آداب زنان جوان و زنان 


شوهردار اشنا مى شدند . 


آموزش يسران در سطح مدارس متوسطه تقريباً به طور كامل در دست يسوعيان بود . ولى ياره اى از مدارس متوسط را 
اوراتوريان و بنديكتيان اداره مى كردند . شكاكانى جون ولتر و الوسيوس از جمله شاكردان برجسته بسيارى بودند كه 
تحصيلات خويش را در كالج لويى - لو - كران كه به دست يسوعيان اداره مى شدء به يايان رساندند . شاكردان اين كالج 
از كشيش شارل بوره اسعاذ:معاتى و يبان (زيان :"اذيات و سحتورق)): خاطراتئ شيرين داشتتد'يرتافه درسن اموز شكاههاق 
يسوعى در طول دو قرن جندان تغييرى نكرده بود . دراين آموزشكاههاء با آنكه بيش از هر جيزى به تعليم دين و يرورش 
سيرت شاكردان اهميت داده مى شد شاكردان با علوم و ادبيات كلاسيكك نيز آشنا مى شدند . در ابتدا آثار نويسند كان روم 
باستان مطالعه مى شدند » و شاكردان جوان ينج يا شش سال در صلح و صفا با انديشه هاى شركك آميز زندكى مى كردند؛ از 
اين روى» تعجبى نبود كه ايمان و معتقدات مسيحى آنان تااندازهاى متزلزل شوك اناري كتشكة «سوعيان براى افزايش 
فوش شاكردانشان كارئ تمق كردند) آنا شاكرذان را نه مناظره 'سحتورزى و ناز :در ثائر قوق من كزدتد وببه آنا 
قواعدى براى يروراندن و بيان انديشه مى آموختند . بخشى از روشنى و وضوح ادبيات فرانسه تا اندازه اى مرهون برنامه هاى 
درسى آموزشكاههاى يسوعى است . سرانجام » شاكردان درسهايى در منطق . مابعدالطبيعه و اخلاق مى كرفتند و با انديشه 
هاى ارسطو و فيلسوفان مدرسى آشنا مى شدند . با آنكه هدف اساسى مدرسان جايكزين ساختن معتقدات اصيل آيين در 
انديشه شاكردان بود. شاكردان به استدلال خو مى كرفتند . شاكردان را بدون توجه به طبقه آنان تازيانه مى زدند » وحتى 
شاكردان فلسفه از اين تنبيه مصون نبودند . ماركى د/ آررانسون آينده و دوك دو بوفله آينده را به كناه نخوديرانى به معلمان 


ذو يزائر مهنا كرداق كلاسن يه تازيانة سعد : 


كسان أن امن ترثامة دوعق خردةافى كرقيد نو مى. كقتقد كددابخ تخلمات نه شرفت داتشن يارق ننى كتن دزسها بي انذازه 
نظرى انلو كبا كرةان راتراي زند كى:عملى آمافه تقى سازند »و اهست سحيارئ كدديه تعليسات:ديتى ذاذهمى شو ذهنق 
شاكردان را منحرف يا خفه مى كند . شارل رولن » رئيس دانشكاه ياريس»ء در رساله درباره آموزش )1778-١9728(‏ كه 
يكجند شهرت بسيار يافت» از آموزش كلاسيكك و تأكيد بر تعليمات دينى دفاع كرد . وى معتقد بود كه هدف اصلى آموزش 


بهتر ساختن انسان است . معلمان خوب «به دانشى كه فضيلت اخلاقى به 


ص: لخر 


انسان نمى دهد. ارج جندانى نمى نهند . آنان به عميقترين دانش اكر با فضيلت همراه نباشد اعتنايى نمى كنند . در نزد ايشان 
اناق :ذوستكاز ارزنده كر اق اتساة:«الشتضد استق د ماما رولف كفرق كداانبان بتاواق انان وى ند توائق دارا سير ليك 
شود . «از اين روى » هدف همه تلاشهاى ما وغايت همه آموزشهاى ما بايد دين باشد) ديرى نككذشت كه «فيلسوفان» همه اين 
انديشه ها را مورد ترديد قرار دادند و جدالى كه بر سر ضرورت دين براى اخلاق دركرفت در سراسر قرن هجدهم و قرن يس 


از آن ادامه يافت . اين بحث هنوز هم يايان نيافته است . 
17 -اخلاق 


استدلال رولن كويا از اختلاف موازين اخلاقى طبقات فرانسه ريشه مى كرفت . دهقانان فرانسه» كه يايبند دين بودند» زندكَى 
نسبتاً باكترى داشتند . اين اهر شايد از اين جهت بود كه در روستاها خانواده واحد توليد كشاورزى بوذ بدن كارفرمائ اين 
واحد بود » و انضباط خانوادكى از انضباط اقتصادى قائم بر توالى فصول و نيازهاى مبرم خاكك ريشه مى كرفت . طبقات 
متوسط فرانسه نيز ديندار بودند و اختيارات والدين را شالوده نظم اجتماعى مى شمردند . اين تصور طبقه متوسطء كه ملت در 
طى نسلهاى بسيار از ييوند خانواده ها يديد آمده است » اخلاق اين طبقه را قوام و استحكام بخشيده بود . زن طبقه متوسط 
تمرنه و كارع جو باكدامى و مادرض بوذ ع كدان دن تقد كشن ديد جد فررته قي رانيد و سن اذ انان كرتك نه 
كار و تلاش مى يرداخت . به زندكى خانوادكى و به معاشرت با همسايكان قانع بود و به جهان ير زرق و برقى كه در آن به 
ياكدامنى و وفادارى به عنوان رسمى منسوخ يوزخند مى زدند بندرت يا مى نهاد . كمتر شنيده ايم كه زن طبقه متوسط به 
همسرش خيانت كند . يدر و مادره هر دوء نمونه ياكدامنى » يارسايى و مهر و عاطفه بودند . اين همان زندكيى است كه 


شاردق در تصويرهاى »حون دعاق ييشن. إن خذاء دوستداراته به يز ركداشدش. كوشيد.. 


همه مردم فرانسه مهمان نواز بودند و از نيازمندان دستكيرى مى كردند . كليسا از مردم اعانه مى كرفت و به نيازمندان مى داد . 
«فيلسوفان» ضد دين » به جاى خدا دوستى » انسانيت و نيكو كارى را تبليغ مى كردند . انساندوستى معاصر از دين و از فلسفه 
ريشه كرفته الست , صومعه ها كرستكان وا خوراكة من «اذتد» و واعيه ها ان بيماران برستارى فى كردئدة بيمارستاتها » تواتيحانه 
ها و يتيمخانه ها به وسيله وجوه دولت » يا كلسيا ويا اتحاديه هاى صنفى اداره مى شدند . برخى از اسقفان مردمى خودخواه و 
دنيايرست بودند . ولى كروهى از آنان جون اسقفان اوسر ء ميريوا» بولونى » و مارسى دارايى و جان خود را به نيازمندان مى 
دادند . همه سران دولت مردمى سودجو و انكل نبودند؛» شهرداران ياريس خوراك » يولء و هيزم در ميان نيازمندان تقسيم 


مى كردند . يكى از سران شهردارى رنس 80060٠٠0‏ ليوراز دارايى خود را به نيازمندان 


ص: وغضر 


داد . لويى يانزدهم مردى دلسوز و مهربان بود . جون شنيد كه مى خواهند براى آتشبازى سالروز تولد دوكك تازه بوركونى 
(01001) 2000000 ليور خرج كنند » دستور داد از آتشبازى جشم يوشند و با اين يول براى تن از تتكدست ترين دختران 
ياريس جهيزيه عروسى بخرند . اين دستور سرمشقى براى ديككر شهرهاى فرانسه شد . ملكه فرانسه بسادكى مى زيست و بيشتر 
درآمد خود را به امور خيريه خرج مى كرد . دوكك د/ اورلئان» فرزند نايب السلطنه بى بند و بار بيشتر دارايى خود را به 
نيازمندان داد . ولى فساد و ناياكى كار سازمانهاى خيريه را مختل كرده بود . بارها اتفاق افتاد كه مديران بيمارستانها يولهايى 


راكةيرائ د ستكرق از ماران تناز هتدان نه آثان. دادم هله وده كبية خوة ويضين . 


اخلاق اجتماعى نمودار نهاد انسان خودخواه » مهربان » ستككدل و بخشنده اى بود كه خونريزى را در ميدان كارزار با ادب در 
هم مى آميخت . در ميان مردان و زنان طبقات فرودست و فرادست فرانسه قمار رواج داشت . مردم كاهى دار و ندار خود را 
در قمار مى باختند . فريبكارى امرى عادى شده بود. در فرانسه» جون انككلستان» دولت با فروش بليط هاى بخت آزمايى ملى از 
اين عمل تمايل به قمار سود مى برد . زشت ترين سيماى حيات فرانسه اسراف و ولخرجى بيرحمانه اشراف دربارى بود كه از 
درآمدهايى كه به قيمت فقر و سيه روزى روستاييان حاصل مى شدند زندكَى مى كرد . ملا.فه هاى رختخواب دوشس 
دولافرته 5050١‏ كراون ارزش داشت » مرواريدهاى مادام د/ اككمون 500500١‏ كراون مى ارزيد. نادرستى در دستكاههاى 
دولتى امرى عادى شده بود . مقامات ادارى را خريد و فروش مى كردند و خريداران از آن براى يرداختهاى غير قانونى استفاده 
مى بردند . بيشتر مالياتهايى كه از مردم كرفته مى شدند هيج كاه به خزانه دولت نمى رسيدند . با اينهمه» در ميان اين فساد. 
ميهن يرستى نشو و نما كرد؛ فرانسويان همواره مردمى ميهن يرست بودندء و مردم ياريس نمى توانستند دير زمانى از شهر خود 
دورى كزينند . ازاين كذشته؛ مردم فرانسه دلير و بيباك بودند . هنكام محاصره مائون » مارشال دو ريشليو براى آنكه 
سوناوانش راز سيكسارئ باز دارد» اعلا-م داشت اشر رياز كه از ارق يش ميكسارق كمد ]از افتخان كد عفدن تجملة 
محروم خواهد كشت»؛ و ميكسارى تقريباً متوقف كرديد . با آنكه دولت دوثل را منع كرده بود. مردم فرانسه هنوز دوئل مى 


كردند . لرد جستر فيلد كفته است : «در فرانسه هر كسى از دشنام نرنجد» تحقير مى شود؛ و اككر برنجدء نابود . » 


قانون يزاى: ممجتشكران كيفو م رك .دن اتش تعبيخ كرده يؤكة ولى أبن قاتوة زتها درق تهدستان الجا م كردلل .. آبهاد 
فونتن» كه يانزده سال در كالج يسوعى تدريس كرده بودء در 17/78 به اتهام همجنسكرايى دستكير شد. و از ولتر يارى جستء 
ولتر از بيمارى برخاست» خويشتن را به فونتنبلو رساند» و فلورى و مادام دويرى را بر آن داشت كه در نزد شاه براى بخشش و 


آزادئ او مباتجيكرئ كتنة 4 انا وتحود ان فونه لول بست سال 1 هده اذ 


ص: ضر 


سترسيكتك توين دششسان ولع شد ترك از يشهدمان شاءاز طر سي متحرف وةتد؛ يكن از انان اللترمورى: كوا 


فرمانرواى شانزدهساله فرانسه را كانومدس ١‏ خود ساخته بود. 


فحشا ميان فرودستان و فرادستان رواج داشت . در شهرها كارفرمايان به كار كران زن مزد ناجيزى مى دادند و آنان را ناكزير 
مى كردند كه براى فراهم ساختن هزينه زندكى شبها خودفروشى كنند. كسى شمار روسييان ياريس را در آن هنكام ع 
برآورد كرد ء با يكك ارزيابى ديككرء 20550٠‏ تن از زنان ياريس روسبى بودند . هركاه از طبقه متوسط بكذريمء ديكر مردم 
ياريس با اين زنان مدارا مى كردند؛ مردم دريافته بودند بسيارى اشراف . روحانيان» و ديكر رهبران جامعه در به وجود آوردن 
وضعى كه زنان را به ناياكى مى كشاند دست دارند ؛ اما مردم اين ذوق سليم را داشتند كه فروشنده بينوا را كمتر از خريدار 
توانكر نكوهش كنند . يليس» هركّاه شكايتى نمى رسيد. كارى با روسبيان نداشتء و» در صورت اعتراض خصوصى يا 
عمومىء با بازداشت جمعى روسييان مى كوشيد دولت را رو سفيد كند ؛ روسييان بازداشت شده را نزد دادرسى مى بردند واو 
آنان را معمولا به زندان يا بسترى شدن در بيمارستان» محكوم مى ساخت؛ كيسوى آنان را مى تراشيدند و تنبيهشان مى 
كردندء اما اندكى بعد از زندان آزاد مى شدند و كيسويشان دوباره مى روييد . روسبيان راء هركاه مزاحمت بسيار فراهم مى 
كردند ويا مرد زورمندى را مى آزردند» ممكن بود به لويزيانا تبعيد كنند . روسبيان كستاخ كالسكه ها و جواهرات خود را در 
كزذشكاة كوو - لاأحوق بازمنن: ا مدان اسبدوائى لوثقان بمايسن مئ ذادنك. يتان اكز كه در كمد فراسيز: نا ايزا سس نه 
غتوان شاف لتك عقم كن الهو هالا اتسين كد تسروم كاندتد .و از انان نول شاف امعترقه 
صرافان و اشراف توانكر شدند . برخى همسران توانكر يافتند و داراى ثروت و عنوان شدند؛ يكى از آنان را بارون دو سن - 
شامون به همسرى خويش بركزيد . 

زناشويى به انككيزه عشق» و بدون اجازه والدين» در تعداد و در ادبيات فزونى مى يافت . اين كونه زناشويى» ه ركاه طرفين در 
حضور سردفترى سوكند ياد مى كردندء قانونى به شمار مى رفت . ولى در ميان بسيارى از مردم فرانسه» حتى در ميان 
روستاييان» والدين درباره زناشويى فرزندانشان تصميم مى كرفتند؛ آنان» به جاى آنكه به دلخواه يسر و دختر توجه كنندء 
زناشويى را وسيله اى براى وصلت دو خانواده و ثروت آنها مى شمردند . واحد اجتماعى خانواده بود» نه فرد؛ از اين روى» به 
يايدارى خانواده و ثروت آن بيش از خوشى زود كذر ويا عواطف ظريف جوانان عجول اهميت داده مى شد . از اين كذشته. 


همان كونه كه دهقانى به دخترش مى كفتء مردم عقيده داشتند كه «بخت و اقبال بيناتر از شق است .» 


سن قانونى زناشويى براى يسران جهارده. براى دختران سيزده بود؛ ولى هر يسر و دخترى 


ص: اضر 


از هفتسالكىء, كه فلسفه قرون وسطى آن را سن «عقل» شناخته بود » مى توانست نامزد شود . والدين» از ترس آنكه مبادا 
دخترانشان در خانه بمانند و «بترشند)»» مى كوشيدند هر جه زودتر آنان را به خانه شوهر بفرستند؛ از همين روىء ماركيز دو 
سووبوف در سيزدهسالكّى بيوه شد . دختران طبقات متوسط و طبقات بالا را تا زمانى كه برايشان شوهرى يافت شود در راهبه 
خانه نكاه مى داشتند؛ آنكاه. آنان را از راهبه خانه در مى آوردند و به حجله مى بردند» و در راه بدقت مراقبشان بودند . در 


ابن ززم فاسدء تقريباً همه دختران باكره به خانه شوهر مى رفتند . 


اسراف فراسه حون :صتعت و ناز ركاقى واخوار مئ شتمرد نك وذ رآ مداشان ان ذمين با هزيته كفت زند كن دن دربان كنات 
تدا دمن "كوشيدنه امئزانقان زاب دختران تووذوائ بولدانه ولك أفاقد وسيم وشئكلة :هيد عرق نسو دوشكن دو شولك از 
زناشويى با دختر يولدار بونيه بازركان سر باز زد» مادرش بدو كوشزد كرد كه ١‏ زناشويى با دختر ثروتمند از طبقه فرودست 
مانند حمل يهن براى كود دادن زمين است.» در اين كونه زناشوييهاء يسر اشرافزاده.» همجنانكه از ثروت زنش استفاده مى 
كرد اصل و تبار يست زن را معمولا به رخ او مى كشيد و براى تحقير بيشترش معشوقه اى براى خود برمى كزيد . هنكامى كه 
طبقات متوسط به يشتيبانى از انقلاب فرانسه برخاستند» اين نكته را نيز به خاطر داشتند . 


اشراف فرانسه از زنا ننكك نداشتند و آن را براى طلاق» كه دين رسمى كشور منع كرده بود جانشينى مطلوب مى شمردند . 
شوهرى كه در ارتش يا ولايات خدمت مى كردء بى آنكه دليلى قابل قبول براى كله و شكايت به همسرش ارائه دهدء براى 
خود معشوقه اى برمى كزيد . هر يكك از مرد و زن ممكن بود به واسطه حضور در دربار» يا اقامت در ملكك خاوندىء, جدا از 
همسرش زندكى كند و همين امر سبب شود كه مرد در بى يافتن معشوقه برود . بسيارى از زنان و مردان طبقات فرادست 
فرانسه جون هنكام زناشويى به مهر و عاطفه متقابل كمتر از دارايى اهميت داده بودند» بسيارى اوقات جدا از هم مى زيستند و 
زناكارى يكديكر را ناديده مى كرفتند به شرط آنكه ناياكى خويش را با ظرافت از ديكران ينهان سازند و زن در يكك زمان با 
بيش از يكك مرد به سر نبرد . مونتسكيو از زبان جهانكرد ايرانى نوشت ٠:‏ مردم ياريس هر مردى را كه زنش را تنها از آن خود 
بداند مخل آسايش اجتماعى مى شمارند و به ابلهى تشبيه مى كنند كه بخواهد روشنايى خورشيد را به خويشتن اختصاص 
ذهد) از .دوك دولو مق كدوة بال مسحرش :زا تدنده ود راسد ند | كر يتلود رقن اسقة اسح جد خواهد كزد: وى عون 
يكك نجيبزاده قرن هجدهم ياسخ داد: «برايش نامه مى نويسم و مى كويم: از اينكه خداوند وصلت مارا بركت داده استء 
بسيار خرسندم . مواظب تندرستى خود باش؛ امشب براى اداى احترام به نزدت خواهم آمد .» حسادت ورزيدن رسم 


لونى فراسوا رماث دووينيرو دو يلشى » ذوكك دو وشليو» جؤاهن زاده كازه تال سشختكيرء قهرمان زا كارى و الكوَى 


ص: رون 


به طمع ثروت و مقام و شهرت اوء با وى همبستر شدند . يسر دهساله اش وقتى كه براى عقب ماندكى در درس زبان لاتينى 
تنبيه مى شدء كفت : «يدرم زبان لاتينى نمى داند» ولى زيباترين زنان فرانسه به او تعلق دارند.» اين مسئله مانع انتخاب دوكك به 
عضويت «آكادمى فرانسه)»» آن هم بيست و دو سال بيش از دوست و طلبكارش ولترء كه دو سال نيز از او بزركتر بود » نشد . 
ولى هنكامى كه براى شاه به دلالى محبت يرداختء مردم برآشفتند . مادام زوفرن را به عنوان «زباله بدترين ناياكيها» از محفل 
خود راند . يلسى نود و دو سال زنده ماند و تنها يكك سال قبل از انقلاب فرانسه در ككذشتء واز كيفر جان به در برد . 


ببدّاست كدفرزئدان حي والديى كرفتار جه سنرتوشتى من شدتد + اشراف فرزتدانشان زاهكل اسايش غود من داسحدء 
آنان را در كودكى به دايه مى سيردند ويس از آن سريرست و معلم سرخانه برايشان مى كرفتند . فرزندان اشراف بندرت 
والدينشان را مى ديدند . تالران مى كفت كه هيج كاه با يدر و مادرش در زير يكك سقف نزيسته است . اشراف فرانسه دورى 
ازفرزند را ضرورى و سودمند مى شمردند ؛ صميميت و دوستى در بين والدين و فرزندان بسيار كميا..بود . يسر يدر را ١‏ 
سرورم » مى خواند و دختر دست مادر را مى بوسيد . فرزندان را يس از آنكه به سن بلوغ مى رسيدند, به ارتش يا كليساء و يا 
دكقار الفيه انه من ال سكادقة در كانس نامك ادكزينا نه تفرم هبه قاراي كانو اديه فزرقك اوشلا م رس 


نجباى دربارى تا هنكام جلوس لويى شانزدهم بر اريكه شاهى در 1775 جنين مى زيستند . اين روش زندكى نشاندهنده جنبه 
ديكرئ از فقدان اعتقاد دينى در طبقات فرادست بود؛ مفهوم مسيحى ازدواجء مانند آرمان شواليه كرى قرون وسطايىء به 
دست فراموشى سيرده شده بود . يس از روميان باستان» اشراف فرانسه قرن هجدهم بيش از هر مردمى به لذت و خوشى ١‏ 
مشركانه » دل بسته بودند . كتابهاى اخلاقى بسيارى در فرانسه به جاب مى رسيدند» ولى همراه آنها مطبوعات حاوى مطالب 
هرزه نيز انتشار مى يافتند و در نهان دست به دست مى كشتند . فردريكك كبير نوشت : «فرانسويان- و بيش از همه؛ مردم 
بارس ترد خوشكد رانك وجوشكذراق'و كافى انان زاسسست كزده اميت )اما كى :15 آر و الشوك دن جدوه ١1/294:‏ سس 


حساسيت اخلاقى را سرآغاز بلاياى ديكر براى فرانسه خواند : 


دل نيرويى است كه ما با به كار نينداختن آن هر روزه خويشتن را به دست تباهى مى سياريم در حالى كه مغز ما بيوسته تيزتر و 
مهذبتر مى شود . ما بيش از ييش به موجوداتى متفكر مبدل مى شويم ... .. روزى را يبشبينى مى كنم كه نابودى نيروهايى كه 
ازدل ريشه مى كيرند انديشه ما را نيز به نابودى بكشند . ما ديككر دوستى نداريم و به معشوقه هامان مهر نمى ورزيم؛ يس 
جكونه مى توانيم به كشورمان مهر بورزيم ؟ ... . مردم همه روزه بخشى از اين نيرو» را كه حساسيت مى ناميم» از دست مى 
دهند . عشق و نياز به دوست داشتن از دل مى رود ... . و محاسبه سود و صرفه همواره ما را به خود جلب مى كند؛ همه جيز 


سوداكرى و دسيسه شده است ... . آتش درونىء به واسطه آنكه در آن نمى دمند» رو به خاموشى است . دل ما فلج مى شود. 


77١ ص:‎ 


اين آواى ياسكال است كه دير يور > روايال بر مى خيزد » صداى زان زاكك روسوست در يكك نسل قبل از خود او » ونداى 


همه انسانهاى حساس است در همه رو زكاران التهاب روشنفكرى و آزادى . بار ديكر اين صدا را خواهيم شنيد . 
1- آداب 


بييروايى در اخلاق هيج كاه اين كونه با ياكى آداب » ظرافت يوشاكك و كفتار» تنوع لذات» فريقد كن زثان» رعايت ارامتكى 
وادب در نوشتن و خواندن» و روشنى هوش وانديشه در نياميخته بود. بيبش از آنء نه در فرانسه و نه هيج يكك از كشورهاى 
ارويايى آن عهد ... . ويس از آنء به جامعه اى جنين متفكر و خوشكذران؛ جون جامعه فرانسه قرن هجدهم » بر نخورده ايم.) 
هيوم در ١751‏ كفت: «فرانسويان سودمندترين و دليذيرترين هنرهاء يعنى «هنر زندكى كردن»» هنر اجتماع؛ و هنر محاوره. را به 
مقياس وسيع به كمال رسانيده اند.» در اواخر همين دوره بود كه واه «تمدن» وارد زبان شد. اين وازه نه در فرهنكك زبان 


انككليسى )١780(‏ جانسن آمده بود ونه فرهنكك بزرككء كه در 1757 در ياريس درسى جلد انتشار يافت. 


فرانسويان بيش از همه يوشاك را نشان تمدن مى دانستند . مردان در آرايش تن خويش با زنان همجشمى مى كردند . مردان 
طبقات بالا بنابراين ملزم بودند كلاه سه كوش بزركك با ير و حاشيه زرين بر سر نهند؛ ولى براى آنكه كلاهكيس آنان يريشان 
شود معمولا- كلاة زا زير بازوى ود من كرفتند. كلاتعكيس آنان در اين موقع از كلاهكيسشان در زمان لويى جهاردهم 
كوجكتر بود» ولى بيش از آن عموميت داشتء جنانكه حتى بيشه وران نيز كلاهكيس به سر مى كذاشتند. در ياريس هزار و 
دويست فروشكاه كلاهكيس با شش هزار كاركر وجود داشتند. به مو و كلاهكيس يودر زده مى شد. كيسوى مردان معمولا 
بلعد بوذ ضرا دريشت. كردن با توارة يا ذن داخل كسة اىعى ستهد. عردان يروي لباسن وويوش بلندي كه ونكف و حتسن 
تكيلن داشش هن بوشيدتك كد حامه شاق زين رااعى :يوشاند انا جلو سيته اقيراق مايش به كذاشتن يراهن ابريشس كر كن 
و كراوات يهن باز بود و آستينها در محل جينهاى آراسته كمر باز مى شدند . نيم- شلوارهاى الوان مى يوشيدند؛ جورابهاى 
مردان از ابريشم سفيد بود. و كفشهايشان كيره هاى سيمين داشتند . كفشهاى درباريان, براى آنكه آنان را از ديككر مردان 
متمايز سازند» ياشنه سرخ داشتند. برخى ازعونازياقة راع اكه برط شان إز قفا فاضلة داشعه باشل امعكوران آرواره تيدك 
به خويقاى فى سهد كروه از انان جامه ماق كود زاب تكمههاين :|3 العاس فى اراشهد .همه انان ششير» و ير 
جوبدستى با خود حمل مى كردند. نوكران » شاكردان» و نوازندكان مجاز نبودند شمشيرى با خود حمل كنند. يوشاكك 


بورزواها ساده بود. نيمتنه آنان از يارجه سياه ساده دوخته شده بود» و جورابهايشان را از يشم سياه يا خاكسترى» 


ص: زفرض 


بافته بودند. كفشهايشان كفهاى كلفت و ياشنه هايى كوتاه داشتند. يبشه وران و خدمتكزاران خانه جامه هاى نيمدار توانكران 


زاايةتتو امن كره تل نوانو فهو كلدمين كرد كه نم تواند. | هتكرروا ال اشراف: باق شباسة: 


ساق ياى زنان هنوز در ميان دامنهاى فنرى باد كرده شان آزاد بود. روحانيان زنانى را كه اين دامنها را مى يوشيدند نكوهش 
مى كردند و آنها را «ميمون ماده» و «همنشين شيطان» مى خواندند» ولى زنان اين جامه ها را به خاطر اينكه به آنان» حتى در 
زمان باردارى» شكوه مى بخشيدند دوست داشتند. مادام دو كركى مى نويسد: «نمى توانستم با مادام د/ا كمون نجوا كنم زيرا 
دامنهايمان ما را از نزديكك شدن به يكديكر باز مى داشت.) كفشهاى ياشنه بلند زنان خوشيوشء كه از جرم رنككين آراسته به 
كلدوزى طلا-يى يا نقره اى دوخته شده بودندء ياهاى آنان راء كرجه ديده نمى شدندء زيباتر مى ساختند. كفاشانى كه اين 
كفشهاى هنرمندانه را مى دوختند خود را تا سطح بورزوازى بالا بردند. در وصف ياهاى زيبايى كه غالباً كفشهايشان زيبا 
بودند اشعار عاشقانه بسيار نوشته شدند. كفشهاى دميايى بى ياشنه اى نيز» كه زنان خوشيوش در خانه مى يوشيدند» به همان 
اندازه زيبا و جالب بودند. جين دامنهاء روبانهاء با دزنهاء ويا زينتهاى آرايشيى كه نككاه سركردان مردان را جلب مى كردند و 
هيئت ظاهرى زنان را تغيبر مى دادند نيز سودمند بودند. سينه بندهاى ساخته از استخوان نهنكك جنان ساخته شده بودند كه مى 
توانستند شكل آن را مطابق رسم روز تغيير دهند. زنان» براى آنكه برجستكى سينه خود را نمايش دهند» قسمتى از سينه را 
غريان هئ ساعسند: آرايشن كسو ساده بؤة» بازواقن» دستهاء جهزهء و كسوى زنان با يودر ومابعات كوناكون ارايش نافته 
بودند. مردان در به كار بردن عطر با زنان همجشمى مى كردند. زنان خوشيوش جهره خويش را با خالهايى به شكل قلب. ماه 
قطره اشككء ستاره دنباله دار» يا ستاره» كه از ابريشم سياه بريده شده بودند» مى آراستند. برخى از زنان هفت يا هشت قطعه از 
اين خالها را بر يبشانى» كيجكاه. كنار جشمهاء يا بر كوشه هاى دهانشان مى جسبانيدند. از ترس آنكه مبادا برخى از اين خالها 
فرو ريزند» زنان در جعبه هاى نقره اى يا طلايى خالهاى اضافى با خود حمل مى كردند. اطاق خلوت زنان توانكر از اشياى 
«ضرورى١»-‏ جعبه هاى طلايىء يا نقره اى. و يا لاجورديى كه لوازم آرايش را در آنها مى نهادند- مى درخشيد. بازوان» كردن» 
كوشهاء و كيسو خود را با جواهرات كرانبها مى آراستند. زنان نجيبزاده به هنكامى كه خدمتكاران آنها را در اطاق خلوت 
براى كارهاى روزانه آماده مى كردند با نديمه هاى خود به بحث و كفتكو مى يرداختند. در خانواده هاى اشرافء مردان غلام 
زنان بودند» و زنان بنده مد و مد را درباريان تعيين مى كردند. دولت فرانسه كوشيد تا با وضع قانون تحديد هزينه هاى 
شخصى برمد و طرز جامه يوشيدن نظارت كند؛ اما اين قانون يس از ١7١5‏ كنار كذاشته شد. ملتهاى اروياى باخترى همكّى 


مدهاى فرانسوى را تقليد مى كردند. ولى كاهى نيز فرانسويان از ملتهاى ارويايى مدهايى مى كرفتند. زناشويى لويى يانزدهم 


ص : ”7307 


ناشارق لفحيسكا رمد لهستاني ).اندو فرااسه متذاول سات يكان لوي باستافياق ات شن !> مجارستائى: »هو تكرليق اتراءية 


فرانسه آورد؛ و زناشويى دوفن با ماريا ترسا رافائلا )١1/88(‏ ء اينفانتاى اسيانيا » مانتيلا؟ را در فرانسه متداول ساخت . 


خوراك فرانسويان جون يوشاكشان رنكارنكك نبود» ولى همجون علم دقيق و متنوع» و همجون هنر ظريف و نفيس بود . 
خوراك فرانسويان سرمشق و بلاى عالم مسيحيت بود . ولتر در 1759 به مردم فرانسه هشدار داد كه خوراك سنكين و 
يرخورىء «سرانجام» نيروى دماغى آنان را مختل خواهد كرد؛) او نمونه هايى از غذاهاى ساده» و زيركى و فراست به آنان اراثه 
داد . هر جه طبقه افراد بالا-تر مى رفتء بر ميزان خوراكشان نيز مى افزود . مثلاً خوراك لويى يانزدهم شامل سوب ٠كوشت‏ 
كاو سرخ كرده » كوشت كوساله » كوشت مرغ » كوشت كبكك » كوشت كبوتر» ميوه و مربا بود . ولتر مى كفت : «١كمتر‏ 
زوستانيق ,اس ت كه يتوائد ييشن: از يكف بان ذر مهاه كوشت كوود) سبرى دز شهرها تحمل به شمان مى رفت) زيرا تازه نكأ 
قاشتق آل :فشوار نود ماز ماهئ از خوزاكبهاق تجملن تلق من شد رركى اتاخناوتدهائ بدو كف :قن سبال ليور خرج 
خوراكك مى كردند؛ يكى از آنان با خرج ليور شاه و درباريان را به شام مهمان ساخت . در خانه هاى توانكران» سر 
آشيز مرد با ابهت و با اهميتى بود كه جامه كرانبها به تن مى كرد » شمشير به كمر مى بست و انككشتر الماس به دست داشت . 
از زنان آشيز بد مى كفتند . آشيزان با ابداع غذاهاى تازه مى كوشيدند نام اربابشان را جاويدان سازند . «فيله مرغ به سبكك 
بلووا (كاخ محبوب يوميادور)», «جوجه به سبكك ويلروا» و» «سوس مايونزا» كه به مناسبت ييروزى ريشليو در مائون يخته مى 
شد ء از جمله اين خوراكيها هستند. غذاى اصلى روز را در ساعت سه يا جهار بعدازظهرء و شام را در ساعت نه يا ده شب مى 


خوردند. 


اكنون» قهوه به عنوان يكك نوشابه با شراب رقابت مى كرد . ييداست كه ميشله به قهوه علاقمند بوده استء زيرا مى انديشيد كه 
ورود آن ازعربستان » هند » جزيره بوربون و جزاير درياى كارائيب به انبساط روح و انديشه فرانسويان » و در نتيجه به جنبش 
روشنكرى كشور آنان» يارى خواهد كرد . در همه داروفروشيها قهوه مى فروختند, كه يا به صورت دانه قهوه بود و يا به 
صورت نوشابه» و در يبيشخوان خود به مشتريان مى دادند . ياريس در ١1١6‏ سيصد و در ١/6١0‏ ششصد قهوه خانه داشت . 
شمار قهوه خانه هاى شهرستانها نيز با آن متناسب بود . در قهوه خانه يروكوب - كه جون هميشه تاريكك بود, «غار» نيز خوانده 
مى :شبد -ديدورؤ ا انداشهة هاش سحن مى: كفت وبولتن يراق انكةسحتان وئ .را ذوباره اآخرين تماشتامه اثن ينوه با 


جهره مبدل بدانجا مى رفت . مردم عادى ياريس در اين قهوه خانه ها . كه محل اجتماع آنان 


(1) كوئة ائبالابوشن"ومستاق براق :مردائةى نوعى تنيسه بلتد براق زناق. كل از :وا ة:شتكرئ (ميجارشتاقن) كرفتة شده اسث» - 
2 
(1) كونه اى روسرى زنانه. _ م. 


صسص: 7778 


بودند » شطرنج يا دومينو بازى مى كردند و با هم سخن مى كفتند؛ زيرا با افزايش جمعيت شهرها مردم احساس تنهايى بيشترى 


باشكاهها قهوه خانه هايى خصوصى .ء با اعضاى محدود و علايق خاص بودند . آيه آلارى باشكاه ل/ آنترسول را در نيم طبقه 
خائه اشن تاسيس كرهه بود (حدود ١9/ا١)‏ كه.ور آن تزديكك بهابيست تن از سياس سندازان : سران دولت» و تويستد كان براق 
بحث درباره مسائل روزء از جمله مسائل دينى و سياسى كرد مى آمدند . لفظ كلوب(آلالن) (باشكاه) را بالينكبروكك به آن 
داده بود و بدين ترتيب اين وازه را وارد زبان فرانسوى كرد . در اين باشكاه. آبه دو سن - بير طرحهايى براى اصلاح اجتماع 
و صلح يايدار فراهم ساخت . ياره اى از طرحهاى او كاردينال فلورى را هراسان نمودند . ازاين روى » باشكاه را به دستور 
فلوزى: دن ١7/1‏ سعد . سهاماه بعد جكوبابتهاق يناهدده انكلسى تلحستيق لو فراماضوثى قراتسه وا دو ياريين بنياك تهادثد. 
مونتسكيو و جند تن از اشراف به اين انجمن بيوستند . خدايرستان و توطته كران سياسى اين انجمن را مركز فعاليت سياسى 


خود ساختند؛ اين انجمن وسيله اى براى توسعه نفوذ ان نككلستان در فرانسه شدء و راه را به روى «فيلسوفان» كشود . 


زنان و مردان فرانسوىء كه از رنج زندكى به ستوه مى آمدندء به كردشكاهها . مجالس رقص » تثاترها » كنسرتها و ايراها روى 
مى آوردند . توانكران به شكاركاه و بورزواها به كردش و ييكك نيكك مى رفتند . بوا دو بولونى » شانزليزه » باغهاى تويلرى و 
لوكزامبوركك, و«باغ نباتات» - يا آن كونه كه در آن زمان نام داشت» «باغ شاه؛»- جاهاى مطلوبى براى كردش » درشكه 
سوارى » خلوت عشاق » و رره هاى عيد قيام مسيح بودند . آنان كه در خانه مى ماندند خويشتن رابا بازيهاى خانكى » رقص » 
كنسرت و نمايش خصوصى سركرم مى ساختند . همه از رقص لذت مى بردند . باله هنرى ييجيده و باشكوه كرديد . شاه 
كاهى در اجراى باله شركت مى جست؛ رقاصان باله » جون لا كوسن و لا كاما ركو . محبوب مردم شهر و مايه سر كرمى 


ميليونرها بودندك . 
1١‏ - موسيقى 


موسيقى فرانسه» يس از آنكه لولى در سركرم كردن لويى جهاردهم از مولير جلو افتاد» رو به انحطاط نهاده بود . از آن 
دلبستكى ديوانه وار به موسيقى» كه موجب شلده بود ايتالياييان انقياد سياسى خويش را از ياد برند و از آن تلاش شبانروزى 
كه در آلمان مسهاى بزركك و ياسيونهاى باخ را مى آفريدء در اينجا خبرى نبود . موسيقى فرانسه از سبكك كلاسيكك به تزيينات 
باروكك و ظرافت روكو كوء از كنتريوانهاى ييجيده به ملوديهاى روان و تمهاى ملايم- كه به خلق و خوى فرانسوى بيشتر مى 
خوردند- در تغيير بود . آهنككسازان عامه يسند همجنان به سرودن تصنيفهاى عاشقانه » هجايى؛ و غم انككيز اشتغال داشتند؛ 


اينان در آثار خود دوشيزكان را به يايكاه 


متن زير تصوير : قصر و باغهاى تويلرى. از يكك حكاكى در موزه آالبرتيناء وين (1رشيو بتمان) 


ص: إفكرور 


خدايى مى رساندند » شاهان را به مبارزه مى طلبيدند» و بكارت و تعلل را تقبيح مى كردند . حمايت از موسيقى از شاهان؛ كه 
لازمه شأن و شكوهشان بود » شروع مى شد و به صاحبان ثروت و مكنت مى رسيدء كه براى آنكه در نزد ديكران به خست و 
لثامت متهم نشوند, براى قليلى از صاحبان قدرت و نفوذ جلسات كنسرت » نمايش» و شعرخوانى ترتيب مى دادند . ايراى 
روس مو عا مجلس ازا در معتل لابن بلقي مقا طق كان مالتاق انعا عند ترك أن تزوتتفداك ذارائ :ار كيفرماف 
خصوصى بودند . «كنسرتهاى روحانى)» كه در ١7718‏ تشكي شدء در ياريس برنامه هاى موسيقى منظمى براى همكان اجرا مى 
كرد؛ كم كم شهرهاى ديكر فرانسه نيز از اين « كنسرتها » تقليد كردند . معمولا در آخرين ساعتهاى بعدازظهر » ايراهايى در 
ياله > روايال اجرا مى شد كه تا ساعت هشت شب به طول انجاميدند ؛ يس از آنء» تماشاكران با لباس شب در باغهاى تويلرى 
مى كشتند و خوانند كان و نوازندكان با نواهاى خود در فضاى باز آنان را سركرم مى ساختند ؛ اين يكى از جنبه هاى آفريننده 


زندكَى ياريسى وك + 


آن كونه كه از كتاب برادرزاده رامو» اثر ديدرو» برمى آيدء فرانسه آهتكسازان و نوازند كان بسيارى در دامان خود يرورش 
داده بود كه اكنون نام آنان به فراموشى سيرده شده است . تنها يكك آهنككساز فرانسوى در اين رو زكار آثار جاويدان از خود 
به ياد كان تهاده اسث . زان فيليب رامو انكيزة زيادق براى موسيقى داشت بدروئ اركتواز كليسائ سنت خاتين» ذر د يدون 
بوك ند كبنافة تويساة يرشور يدها اطمينان فى دهند كه زان در هفسالكى 'نت هر امسكى را كة دو يزايرك م تهادند به 
آسانى مى خواند . در كالج انديشه اش را جنان متوجه موسيقى ساخت كه معلمان يسوعيش وى رااز كالج اخراج كردند؛ زان 
از آن يس كتابى جز درباره موسيقى نخواند . بزودى, با جنان مهارتى اركك » كلاوسن » و ويولن مى نواخت كه از تعليماتى 
كه در ديون به او مى دادند بينياز شد . يدرش جون دريافت ران به دخترى دل باخته استء براى آنكه استعدادش را بيهوده 


تلف نكند و با رموز موسيقى ايتاليايى آشنا شودء او را به ايتاليا فرستاد )١00١(‏ . 


يسن اننا ركشت بهافراسة ان ذر كلرمون حفران .به اركتوازئ رداغت :وذو 3يدون:جانشين يدر شن(5 17ت ع11/9)؟ برائ 
نواختن اركك در كليساى جامع كلرمون » بدانجا بازكشت (1712)؛ و سيس در ياريس اقامت كزيد (1971) . در 17377 در 
سى و نه سالكى . برجسته ترين نظريه موسيقيايى فرانسه قرن هجدهم را در كتابى به نام رساله درباره اصول طبيعى هارمونى 
انتشار داد. رامو در اين كتاب استدلال كرده بود كه هر آهنكك صحيح موسيقى داراى (يايه اساسى» است كه همه آكوردهاى 
بالاتر از آن مشتق شده اند و اين آكوردها را بى آنكه اصليت آنها د كركون شودء مى توان وارونه كرد. رامو اين نظريه را به 
زبانى نوشت كه تنها موسيقيدانان سرسخت مى توانستند دريابند . د/ الامبر رياضيدان نظريه وى را در 1787 به زبانى روشنتر 


بيان كرد » قوانينى كه رامو در زمينه آكورد شكلبندى نمود امروز به عنوان 





متن زير تصوير : راكك آندره آوه: ران فيليب رامو. موزه ديزون (1آرشيو بتمان) 


ص: وخر 


اساس نظرى تصنيف موسيقى يذيرفته شده اند. 


رامو يس از آنكه منتقدان نظريه وى را رد كردند با تصنيف و نواختن آهنككهايى به آنان ياسخ داد . سرانجام» همككى دانستندء 
همانكونه كه نيوتن ستاركان را تابع قانون ساخته است » او نيز براى موسيقى قانونى كشف كرده است . رامو در جهل و سه 
سالك (1182) نا مار مانكر اعحيدة ساله وتاشوين كزد در #الالاله برا ثها يشام تعرلى ولترء شفون» ]متك سافت» 
ول مخالقان لماش داستانهاى. كناف ادس ادق امكان تدالاتد اتح :اتر ازا اجرا كشن براي آنكة ان ستكدسئى زهاني يائلة 


ناكزير شد در كليساى سن-كروا-دو-لا-برتونرى اركك بنوازد. در ينجاهسالكّى در جهان ايرا نام آور كشت . 


در همان سال (17) آبه يلككرن ليبرتويى به نام ايبوليت و آريسى راء كه بر اساس نمايشنامه فدر راسين ساخته شده بود» بدو 
داد؛ واز ترس آنكه مبادا ايرا موفقيتى كسب نكند ء 80١‏ ليور از رامو ضمانت كرفت . ولى هنكام تمرين ايراء يلكرن جنان 
مفتون آن شد كه ضمانتنامه را در يايان يرده اول ياره كرد. اين ايراء با انحراف جسورانه از مد (مقام)هايى كه از زمان لولى 
سنت مقتدس مواسلقى فرانسةه شده بوديدك: شتتوند كان زا در« كادمن موسيقئ» دجان شكفى ساخت: ولق متقدان از تيمهاق 
تازه» مدولاسيونهاى بدعت آميزه و ريزه كاريهاى اركسترى خرده كرفتند؛ رامو جندى به اين انديشه رفت كه براى هميشه از 
جهان ايرا كناره كيرى كند؛ ولى دومين ايراى اوء هند مجلس آرا »)١370(‏ شنوند كان را مفتون خود ساخت. و ايراى ديكرش» 
كاستو و يولوكس (1777), موفقيت كم نظيرى در تاريخ ايراى فرانسه كسب كرد. 


كاميابى وى را جنان كمراه ساخت كه ادعا كرد از هر شعرىء و حتى از هر روزنامه اى» مى تواندء ايرايى جالب بسازد. يكك 
رشحه:ابزاهائ بى"اعميت: تضنيق”" كزذه يسن از آنكة سريوشتان ١‏ كادمى موشيق)» از دشت اواية شكك امدقدة يجن امن 
آهنكهايى براى كلا-وسن» ويولن» و فلوت يرداخت. لويى يانزدهم > يا مادام دو يوميادور > با واداشتن رامو به ساختن 
آهنككهايى براى شاهزاده خانم ناوار» نوشته ولترء كه با موفقيت بسياردر ورساى اجرا شد (1758) . به يارى وى شتافتند. يس از 
آنكه كردانند كان آكادمى با وى بر سر مهر آمدندء رامو ايراهاى ديكرى ساخت. مردم ياريس» يس از آشنايى با سبك وى؛ 


لولى را از ياد بردند و رامو را فروانرواى بيرقيب جهان موسيقى شناختند. 


دن ١169‏ ناوزوة هتريشكان و تؤازتد كان ابتالباي برحغورة سحتى ميان موسيقى فرانسة واموسيقئ ايتالبا دل كرفتة'اين 
برخورد در دهه يس از 177١‏ با رقابت ييتجينى و كلوك به اوج شدت رسيد. كروهى از هنرمندان ايتاليابى كلفت خانم شده. 
اثر ير كولزى » را كه از ايراكميكهاى كلاسيكك است. در ايراى ياريس اجرا كردند. دوستداران موسيقى فرانسه با نشر جزوه 
هايى» و به يارى راموء با آنان به مقابله برخاستند. درباريان به دو دسته تفسيم شدند. مادام دو يوميادور از موسيقى فرانسه» و 


ملكه از موسيقى ايتاليا هوادارى مى كردند. كريم از همه ايراهاى فرانسوى 


ص: وخرخرا 


خرده مى كرفت (20377))» و روسو موسيقى فرانسه را موسيقى نمى شمرد. آخرين عبارت روسو در نامه اى درباره موسيقى 
فرانسة(1/88١)‏ ثمودار غوزاطت تامتغادل اوؤسث: 


كمان مى كنم توانسته ام اين نكته را روشن سازم كه موسيقى فرانسه نه مقياس دارد و نه آهنكك. زيرا زبان [فرانسوى] آن را 
غز شيك ماعته اسه اوأر فراسوى ثالهو فريات كواضق اسك كدديراى كوكن نااشنا بالعوشامد اشة . اهنكه ودين 
خشن. و بيمعنى است ... . از همين روىء» معتقدم كه فرانسه داراى موسيقى نيست و هيجكّاه نيز نمى تواند صاحب موسيقى 


شود؛ يا اكر هم صاحب موسيقى شود, بمراتب بدتر از خود فرانسويان خواهد بود. 


هواداران موسيقى فرانسوىء با انتشار بيست و ينج جزوه و سوزاندن تمثال روسو در برابرايراء به تلافى برخاستند. ذر اين «تجدكك 
دلقكان»؛ از راموه برخلاف ميل شخصى اوء به عنوان حربه اى استفاده شد. رامو در جنكك ييروز شد؛ تصديق كرد كه موسيقى 
فرانسوى خيلى جيزها بايد از موسيقى ايتاليايى بياموزد و افزود كه اكر بير و درمانده نبود, به ايتاليا بازمى كشت تا روش كار 


رامو اكنون به اوج شهرت و محبوبيت رسيده بود؛ ولى دشمنان تازه و كهنه بسيار داشت با نشر كفتارى» كه در آن خطاهاى 
عقالأت موسيقئ :دابوه المعاوق ١‏ تهرك كسان ديكرق زانه صق دشان خوك سوست :روسو كه بيشتر انق مقالات زا 
نوشته بود براو خشمككين شدء و ديدرو كه يدر دايره المعارف بود» در برادرزاده رامو با تبعيض احترام آميزى به آهنكساز 


سالخورده حمله كرد: 


آهنكساز نامدارى كه ما را از آوازهاى ساده لولى» كه متجاوز از صد سال همجنان زمزمه مى كرديم» رهايى بخشيد؛ كسى كه 
آنهمه مكاشفات نامفهوم و حقايق رمزى و يوحنايى درباره موسيقى نظرىء كه نه خود او ونه ديكران هركز از آن سردر نمى 
آورند» نوشت؛ كسى كه آثار ايرايى جندى براى ما به جاى كذاشته است كه در آنهاء تا توان باقى استء مى توان هماهنكى» 
ياره هاى ترانه و آوازء انديشه هاى كسيخته. هياهو و غوغاء يروازهاء زمزمه ها و سرودهاى ييروزى» نيزه افكنيهاء و نام و ننكها 


زاعسيجو كرة؛ .ومن توان امتكهائ رقصى راشتد كدياناتى 'تدارتد. 


جون رامو در 2172٠‏ در هفتاد و دو سالكّىء» هنكام اجراى ايرايشء داردانوسء در ل ايرا نمايان شدء از او تجليلى به عمل آمد 
كه ياريس تا هجده سال بعدء هنكام تجليل از ولترء مانند آن را به خود نديد. شاه به وى عنوان نجيبزاد كى داد» و شهر ديزون. 
سربلند از فرزند خودء او و خانواده اش را براى هميشه از مالياتهاى شهرى معاف ساخت. رامو در اوج اشتهار تيفوس كرفت و 
در ١7‏ سبتامبر دركذشت. مردم ياريس وى را در كليساى سنت- اوستاش به خخاكك سيردند» و مردم ديكر شهرهاى فرانسه نيز 


ص: ل /رذرا 


/ا- سالونها 


باريس بيشتر يايتخت فرهنكى جهان بود تا يايتخت فرانسه. دوكلو مى كفت: «آنان كه درصد فرسككى يايتخت زيست مى 
كنند در رفتار و انديشه صد سال از آن دورند.» شايد هيج شهرى در سراسر تاريخ اين همه تجليات كوناكون زندكى را در 
خود كرد نياورده باشد. جامعه تربيت يافته و آراسته. و ادبيات بيشرفته» در صميميت هيجان انككيزى, به يكديكر ييوند يافته اند. 
ترس از دوزخ از دل ياريسيان تحصيلكرده رخت بربسته بود؛ و مردم» كه دريافته بودند غول خون آشامى از آسمانها بر 
كناهان آنان جشم ندوخته استء خويشتن را به نحو بيسابقه اى به خوشكذرانى سركرم ساخته بودند. اين آزادى انديشه هنوز 
لرزش سرماى ناجيزى و حقارتء و ييامدهاى نامطبوع جهانى كه از خدايرستى و آرمانهاى اخلاقى دور است را به بار نياورده 
بود. كفتكوها مطنطن بودندء بازار مطايبه رونق داشتء و غالباً به لطيفه كويى و شوخى سطحى تنزل مى يافت؛ انديشه ها 
سطحى بودند؛ كويى بيم از آن داشتند كه در عمق جيزى يافت نشود. شايعات بى اساس و غيبت از رسوايى اين و آن رواج 
داشتند و بسرعت از باشكاهى به باشكاه ديكر و از خانه اى به خانه ديكر بر زبانها جارى مى شدند. ولى مردم غالباً جرئت 
مى كردند و كفتكوهاى خويش را به زمينه هاى خطرناكى از سياست,ء دينء و فلسفه مى كشاندند- زمينه هايى كه مردم امروز 


تنو عر "كمندوة هذا مر دا دك 


جامعه فرانسه جامعه اى برجسته بود»ء زيرا زنان جان و روان آن بودند. اينان خدايانى بودند كه جامعه آنان را مى يرستيد و خلق 
و خوى جامعه را آنان تعيين مى كردند. اينان» با وجود عرف و عادت و موانع بسيار ديكرء براى خود جندان دانشى اندوخته 
بوونك كه بتزاشك ينا عه ترين سسفكران زمانة كددوست «اششد ال انان يذيرائ كنتد سحن كوينكه زان با حضو د در 
انجمنهايى كه دانشمندان در آنها سخن مى راندند با مردان همحشمى مى كردند. از آنجا كه مردان اكنون بيشتر وقت خويش 
رادر شهر و دربار مى كذرانيدند و كمتر در ارد وكاههاى نظامى بسر مى بردند» بيش از ببش نسبت به فريبئد كى لمس نايذير 
زنان- زيبايى حركت, آهنكك صداء نشاط و جالاكى روح؛ درخشش جِشمانء ظرافت انديشه؛ و لطافت روح آنان - حساس 
شده بودند. اين ويؤكيها زن را در همه تمدنها دوستداشتنى ساخته اند ولى شايد هيج فرهنكك و جامعه اى به اندازه فرانسه قرن 
هجدهم به طبيعت» تربيت» جامه» جواهرء و آرايش آنان فريبندكى نداده باشد. اما اين فريبندكى نمى توانست قدرت زنان را 
نمايان سازد. رفتار با مردم مستلزم قدرت انديشه بود؛ و انديشه زنان با انديشه مردان برابرى مى كرد. و كاهى بر آن برترى نيز 
مى جست. زنان بيش از آنكه مردان آنان را بشناسند با مردان آشنايى داشتند؛ مردان براى رسيدن به انديشه هايى كه آنان را 


در فهم وادراكك يخته سازد سيار شتابزده بيش آمدند. 


ص: 79 


أماعقن 'نشينى شرمكانة: حت :ازازنان هوشمئد:» به نان فصت ذاذ نا يزائ مبآززاتشان» مشاهذه كنتد» تجزية تَمَابيْدء و برثامه 


ريزى به عمل اورند. 


جون قدرت انديشه مردان عمق و وسعت يافتء نفوذ زنان فزونتر كشت. آنان كه در ميدان كارزار دلاورى از خود نشان مى 
دادند در سالونهاء به اندازه دربار و اطاق خلوتء به انتظار ياداش بودند. شاعران از يافتن زن زيبا و كوش شنوا به شوق و 
هيجان مى آمدند. فيلسوفان از اينكه مى ديدند زنان روشنفكر و بلنديايه به سخنانشان كوش فرار مى دهند بر خود مى باليدند. 
حتى فاضاترين دانشمندان نيز در سينه هاى نرم و خش خش جامه هاى ابريشمين آنان محركى فكرى و معنوى مى يافتند. 
بدينسان» زنان قبل از «آزادى» خود. قدرتى از خويش نشان دادند كه روزكارشان را از زمانهاى ديكر متمايز ساخت. مادام 
ويه > لوبرن بعدها به ياد مى آورد كه «زنان در آن روزكار فرمان مى راندندء اما «نقلاب فرانسه» آنان را از سرير فرمانروايى 
به زير كشيد. آنان نه تنها مردان را با آداب زندكى آشنا مى ساختندء بلكه آنان را در زندكى سياسىء و حتى آكادميكك» 
بيبش مى راندند و تنزل مى دادند؛ جنانكه مادام دو تانسن توانست ولتر رادر 1787 به جاى ماريوو به عضويت «1آكادمى 


فرانسه») برساند. داشتن زن زيباء» رمز موفقيت بود؛ آن كس كه زنى مرديسند داشت راه موفقيتش هموار بود. 


كلودين الكساندرين دو تانسن» يس از مادام دو يوميادورء در ميان زنان با نفوذ فرانسه نيمه اول قرن هجدهم از همه جالبتر بود. 
وى يس از آنكه صومعه را تركك كفت و جندى با د/آلامبر به سر برد» در خيابان سنت- اونوره ياريس خانه اى كرفت و در 
آن بتناوب از دلداران خويشء و در آن ميان از بالينكبروكء ريشليوء فونتئل (كه در سن هفتاد سالكى خاموش و خونسره. اما 
هنوز داراى نيروى مردى بود)» آبه هاى كوناكون, و فرمانده يليس ياريس يذيرايى كرد. مردم ياريس مى كفتند كه برادرش» 
يبر» نيز با او سروسرى دارد. ولى كلودين ظاهراً جون خواهر بدو مهر مى ورزيد و بر آن بود كه وى را به وزارت» يا دست كم 


به كاز نالى بزضائد. تانسن قضد كرد "نه يار او و:ديكران ال نيرومتدترين زئان فراسه شود. 


كلودين نخست يولى كرد آورد؛ با آن «سيستم» لا خريد» ولى به موقع آنها را فروخت؛ كفالت دارايى شارل رُوزف دو لا فرنه 
را يذيرفتء ولى از استرداد آن به صاحبش سر باز زد. لا فرنه خود را در اطاق او كشت,ء و در وصيتنامه اش )١17728(‏ وى را دزد 
خواتك: ارا دن باستيل ونداتى كزدتله ولى يذ بارى دوستان آزاد كشت كت بول :زا ترائ خود تنكام داشت وشانعات شهرو 


دربار را ناشنيده كرفت و از خطر آنها جست. 


در حدود سالونى در خانه اش داير كرد و آن را وسيله اى براى كسب قدرت ساخت. شامكاه هر سه شنبه» كروهى از 
مردان سرشناس راء كه وى آنان را «جانوران» يا كله مى خواند» در خانه اش به شام مهمان مى كرد. در ميان اين مهمانان» 


فونتنل» مونتسكيوء ماريووء يرووء الوسيوسء. آستروكك,. مارمونتلء انو» د وكلوء مابلى» و كوندورسه را مى توان نام برد. 


ص: رونا 


جسترفيلد هم نيز كاهى به آنان مى بيوست. مهمانان او همككى مرد بودند. تانسن تحمل نمى كرد كه رقيبانش سر ميز شام او 
حاضر شوند. اما به «جانوران» خود آزادى كامل داده بود واز روكردانى آشكار آنان از مسيحيت رنجيده خاطر نمى شد. مردم 
از هر طبقه و در هر مقامى در خانه او برابر بودند. آيندكان روايت كرده اند كه در سراسر آن قرنء كه كلام حد و مرزى 


نداشتء در اين سالون روشنترين و كنجكاوانه ترين بحثها در مى كرفتند. 


مادام دو تانسن نفوذ خود را به دست مهمانان و دلداران و كشيشان اقرار نيوش» از ورساى تا رم» كسترده بود. برادرش 
جاهطلب نبود و سادكى زندكى ايالاءت را دوست داشت. ولى خواهرش وى را به اسقفى اعظمء كاردينالى» و سرانجام به 
وزارت رسانيد. تانسن مادام دو شاتورو را به آغوش شاه سيرد واو را برانككيخت تا شاه را بر آن دارد كه سياه خويش را به 
ميذان كاززان رشق كند اوشسكق لوق رامانة واثثانه زوال مباسئ قزالشة من شمرد؛ واشابك دوست فى اتديقيك كاه ركاه 
خود وى را نخست وزير سازند» دولت جهت و تحرك بيشترى خواهد يافت. در سالون او مهمانان با بييروايى از انحطاط مقام 


مادام دو تانسن در سالهاى بيرى خاطره كناهانش را از ياد برد» به يسوعيان بيوستء با رانسنيستها مبارزه كرد و با ياب 
بنديكتوس جهاردهم مكاتبه دوستانه داشت. ياب تصوير خود را براى او فرستاد و خدمات او را به كليسا ستود. بز ركى روح 
او» كه كناهانش را مى يوشاندء به اشكال كوناكونى تجلى كرده است. جون ديد كه مردم روح القوانين مونتسكيو را نمى 
خرند» تقريباً همه نسخه هاى آن را خريد و به رايكان در ميان دوستان تقسيم كرد. مارمونتل جوان را تحت حمايت و راهنمايى 
خود كرفت و به او مادرانه اندرز داد كه براى ييشرفت در جهان با زنان بيش از مردان دوستى كند. در سالهاى ييرى» نويسنده 
شد وبا نياوردن نام خود در كتاب برتجاسر خويش سريوش كذاشت. منتقدانى كه با وى دوستى داشتند و داستان وى را با 


شاهزاده خانم كلوء اثر مادام دولافايت» برابر دانسته اند. 


مادام ذو تانسن در 39/88 در شضت واهشت سالكى: د ركذشت. فونتتل:سالخورده وق ان هم ركك وى كاه كشت؟» به 
افسردكى كفت: «يس اين سه شنبه در كجا شام خواهم خورد؟» و سيس به خويشتن ياسخ داد: «در خانه مادام زوفرن.» شايد 


بار ديكر در آنجا به فونتئل برخورد كنيم. 


سالون مادام دو دفان تقريباً جون سالون مادام دو تانسن قديمىء و جون سالون مادام رُوفرن يايدار بود. مارى دو ويشى- 
شامرون در ششس سالككى يتيم شد )١170١5(‏ واو را به ديرى كه ياره اى شهرت آموزشى داشتء. فرستادند. در خردسالىء به 


استدلال يرداخت و يرسشهايى كرد كه كواه بر شكاكيت وى بودند؛ رئيسه دير متحيرانه وى را به نزد ماسيون واعظ كه فردى 


عم 


دانشمند بود. فرستاد؛ ولى ماسيون جون نتوانست به يرسشهاى بيمعنى او ياسخ دهد, وى را به نام دختر نجات نايذير از سر خود 
راند. در بيست و يكك سالككىء از راه زناشويى؛ كه به اميد رسيدن به سود مادى صورت كرفته بود» ماركيز دو دفان شد. 
جندان نككذشت كه شوهرش را سخت بيروح و كسل كننده يافت؛ از او جدا شد و تعهد كرفت كه هزينه زندكى وى را تأمين 
خواهد كرد. در ياريس و ورساى با شور و شهوت به قمار يرداخت. مى كويد: «جز قمار به جيزى نمى انديشيدم؛» ولى يس از 
سه ماه. و باخت بسيارء از «خويشتن ترسيدم و خويشتن رااز ابلهى نجات دادم.» جند صباحى معشوقه نايب السلطنه شد؛ و يس 


از آن» با دشمن او» دوشس دو من» طرح دوستى ريخت. با شارل انو» رئيس دادكاه تحقيقات» آشنا شك؛ شارل بدو دل بست و 


تا يايان عمر در دوستى وى بايدار ماند. 


يس از آنكه جندى با برادرش زيستء به خانه اى در خيابان بون رفت» كه مقدر بود ولتر در آنجا جشم از جهان فرو بندد. او 
كه به زيبايى و جشمان درخشان و هوش سرشار شهرت داشتء كروهى از سرشناسان ياريس را به دور ميزش كرد آ ورد (حد 
9 و سالونى تشكيل داد كه با سالون مادام دو تانسن برابرى مى كرد. انوء مونتسكيوء ولترء مادام دوشاتله» ديدروء 
د/الا-مبر» مارمونتل» ومادام دو ستال دو لونه از كسانى بودند كه در خانه وى كرد مى آمدند. در 2117/81 كه ينجاه ساله و 
اندكى سربه زير شده بود» در صومعه سن > رُوزفء در خيابان سن - دومينيك, خانه زيبايى اجاره كرد. صومعه ها به زنان 
شوهر نكرده. بيوه زنان» ويا زنانى كه از شوهرانشان جدا شده بودند اطاقهايى اجاره مى دادند. اين اطاقها در خارج از راهبه 
خانه بودند» ولى خانه اى كه به اين زن شكاكك ثروتمند دادند در درون جهار ديوار صومعه جاى داشتء و همان خانه اى بود 
كه بنيانكذار كناهكار صومعه. مادام دو مونتسيان» در آن زيسته بود. مهمانان سالون ماركيز از يى او به اين خانه روى آوردند. 
ولى محتمل است كه محيط خانه «فيلسوفان» را هراسان ساخته باشد. ديدرو از آن يس به خانه او كام ننهاد» مارمونتل از رفت 
و آمد خويش به آن خانه كاست» و كريم بندرت بدان سر زد. د/ الامبر نيز» يس از جندىء از آن دورى جست. مهمانان تازه 
او در صومعه سن زوزف نوباوكان اشراف كهن بودند- مارشال لوكزامبو ركك. مارشال ميريواء و همسرانشان» دوك و دوشس 
دو بوفلر» دوكك و دوشس دو شوازول» دوشس د/اكيون» دوشس دو كرامون» دوشس دو ويلرواء و يون-دو-ول» دوست 
دوران كودكى و تمام عمر مادام دو دفان. اينان در ساعت شش كرد مى آمدند» در ساعت نه شام مى خوردندء به ورقبازى و 
قماربازق مشغول من 'شدئد؟ از سياست روقوآاواب وبهتر سحن هئ كفتندء و دن ساعت :دو ,نامداد يزاكنداه مى شندتد» ييكانكان 
سرشناسى كه به ياريس مى رفتند آرزو داشتند به اين انجمن اشراف راه يابند. لرد باث در ١‏ نوشت: «شبى را به ياد دارم 
كه سخن به تاريخ انكلستان كشيد. از اينكه ديدم حاضران همكى تاريخ انكلستان را بهتر از خود ما مى دانند» دجار شكفتى 


شدم.) 


ص: نفض 


درميان «سالون داران» ياريس» مادام دو دفان داراى بهترين انديشه و بدترين شخصيت بود. خودبين و بدبين بود و 
خودخواهيش را بيش از حد نمايان مى ساخت. هنكامى كه الوسيوس در كتاب نخحود؛ درباره ذهن. به ييروى از نظريه 
لاروشفوكو اظهار داشت كه همه انكيزه هاى انسان از خودخواهى بشر ريشه مى كيرد مادام دو دفان كفت: «به! او كه كارى 
نكرده است؛ تنها راز همه را آشكار ساخته.» توصيفى كه از مادام دو شاتله مى كند نشان مى دهد كه وى مى توانست يكك 
هجاكر لجوج و كينه توز باشد. او با همه جوانب زندكى فرانسويان» جز جنبه هاى ساده و لطيف آنء آشنايى داشت؛ معتقد 
بود كه تنككدستان. تا آنجا كه توانايى آنان امكان مى دهدء در همه ناياكيهاى توانكران شريكند. او به آرزوهاى توأم با 
خوشبينى فيلسوفان بيش از اسطوره هاى تسلى بخش كهن ارج نمى نهاد و دل نمى بست. از نتيجه كيرى مى يرهيزيد و آداب 
يسنديده را بر آن ترجيح مى داد. ديدرو را مردى بى تربيت مى خواند و تحقير مى كرد؛ به د/آلامبر حبء و سيس كينه مى 
ورزيك؛ ؤولتر را ستابكن.فى كرد زززااؤ.روشتى انديشه و ظرافت: ادب را دو غود كرد آووده بود ذن ١‏ الا[ يا ولثر اشنا شد. 
يس از آنكه ولتراز فرانسه كريخت,. مادام دو دفان در *”/ نامه هايى بدو نوشت كه اكنون در زمره آثار ادبى كلاسيكك 
فرانسه اند. نامه هاى او در باريكك بينى» رسايىء زيبايى» و هنر با نامه هاى ولتر برابرى مى كنند. اما شيرينى» سلامت» و ظرافت 


نامه هاى ولتر را ندارنك. 


در ينجاهسالكى بينايى او رو به كاهش نهاد. از يزشكان؛ واز هر شيادى كه مى شناخحت؛ يارى جست. يس از سه سال كه 
كاملا نابينا شد .)١785(‏ به دوستانش كفت كه اككر بخواهند در شب نشينيهاى او حضور يابند» بايد با بيرزنى نابينا معاشرت 
كنند. ولى آنان همجنان در شب نشينيهاى او حضور مى يافتند؛ ولتراز نو بدو مى نوشت كه هوش و انديشه او تابناكتر از 
جشمان او در كذشته اند. زولى دو لسييناس» كه زن جوان خوبرو و زيبا وخوشزبانى بود هنكام يذيرايى از مهمانان او را 
يارى مى كرد. او اكنون جون هومر نابينا از مهمانان ميزبانى مى كرد؛ بيست و شش سال ديككر زنده ماند و همجنان با ابهت و 


يرجوش و خروش بود. اميدواريم كه او را نيز دوباره ببينيم. 


قرن هجدهم عصر درخشانى بود زيرا در اين عصر زنان فرانسه انديشه هاى تابناكك خويش را بازيبايى درهم آميخته بودند. از 
بركت وجود آنان بود كه نويسند كان فرانسه انديشه را با احساس كرمى بخشيدند و فلسفه را با بذله كويى ظرافت دادند. ولتر 
جككُونه بى آنان مى توانست ولتر شود؟ حتى ديدرو كستاخ و خشكك مى كفت: «زنان به ما آموختند كه از خشكترين مسائل 
به ظرافت و روشنى سخن كوييم. ما يكبند با آنان كفتكو مى كنيم؛ انتظار داريم به سخن ما كوش دهند؛ و از اينكه آنان را 
خسته و بيزار كنيم بيمناكيم؛ از اين روىء براى بيان انديشه هاى خويش شيوه هاى خاصى يافته ايم» و اين شيوه از كفتكو به 
سبك مبدل مى شود.» به خاطر 


ص: 7837 


زنان» نثر فرانسه روشنتر از شعر فرانسه شدء و زبان فرانسه جنان زيبايى مطبوع, عباراتى ظريفء و كفتارى مؤدبانه يافت كه آن 
زاانة زباى شيرية ورغالن مدل ؤت ازبركك وجو زتان عبر فزانسة اذغرات سيكه راروكةبيه ياكن و اراستكى شكل و 


ذوق رسيد و كليه جنبه هاى حيات فرانسه را زينت بخشيد. 


ضن: عم 


فصل نهم :برستش زيبايى 
1 - بيروزى سبك روكوكو 


در روزكارى كه دوران نيابت سلطنت را از جنكك هفتساله جدا مى كند- عصر «سبكك لويى يانزدهم» -» زنان در طلب يرستش 
با خدايان همجشمى مى كردند و مردان به زيبايى بيش از يارسايى و جنككجوبى دل بسته بودند. در هنر و موسيقى» همجون در 
علوم و فلسفه. ماوراى طبيعت جاى خود را به طبيعت داد. سلطه يكك زن بر شاه يرهوس و حساس اعتبار تازه اى به احساس و 
ظرافت بخشيده بوة. دلبستكى به لذته كه از ؤمان فيليب ذ/ اورلتان اغاز شده بود» در زمان مادام دو يوميادور به اوج خود 
رسيد. زيبايى قابل لمس كشت واشكال كوناكون زيبايى -از جينيهاى سور كرفته تا تصاوير برهنه يوشه - جشمان و 
سرانكشتان بيننده را به سوى خود خواندند. سبكك فاخر جاى خود را به سبكك بشاشء فخامت جاى خود را به ظرافت» و 
جسامت جاى خود را به لطافت داد. روكوكو هنر مطلوب اقليت يولدارى بود كه مى خواست از همه لذتهاى نايايدار جهان 
بهره كيرد. در اين سبكك يكسره زمينى» خطوط و رنككها ملايم و كلها بى خار بودند» و موضوعها ترازدى را از ياد برده بودند- 
تا خوشيهاى زندكى به ياد انسان آورده شوند. روكوكو آخرين مرحله سبكك باروكء مظهر س ركشى خيال عليه واقعيت» و 
آزادى از بند نظم و قانون بود. با اينهمه» كاملا سر از نظم و قانون برنمى تافت؛ منطق و قاعده داشت. با وجود اين» از خطوط 
راسة» زواباى تند و تقارن كريران بود و نح توانستة سففى ازاثاث انه را حكاكى نشد باق بكذارد. روكوكوء به رغم 
زيبايى عشوه كرانه خود هزاران اثراز خود به يادكار نهاد كه در كمال و لطافت براى آنها مانندى نمى توان يافت. روكوكو 


نيم قرن هنرهاى كوجكك. و به ظاهر كم اهميتء را هنر اصلى فرانسه ساخت. 


تا آنجا كه مى دانيم؛ اين زمينه هاى هنرى به ظاهر كم اهميت هيج كاه انديشه و نيروى هنرمندان را اين سان به خود جلب 


نكرده» و جنين ظرافتى به خود نككرفته بودند. در اين روزكارء 


ص: فرفر 


جون اروياى قرون وسطى. دوباره هئر و صنعتكار يكى شدند؛ و آنان كه مى توانستند زندكى در درون خانه ها را زيبايى و 


ظرافت بخشند در نزد نقاشان» مجسمه سازان» و معماران اين روزكار ارج واعتبار بافتند. 


قبل از آنء» اثاث خانه جنين ظرافتى به خود نديده بودند. اثاث خانه در عصر «سبكك لويى يانزدهم» برخلاف عصر لويى 
جهاردهم, اشيايى برجسته و نمايان نبودند» ولى سازند كان آنها به آسايش بيش از زيبايى و ابهت توجه مى كردند؛ و اين ببج 
و خمهاى زنانه زيبايى بيشترى داشتند تا آن شكوه و جلوه شاهانه. طرح منحرف و افتاده صندلى دو نفره» براى آنكه با زندكى 
وعزفكاز انساق انق عفيين: تناضي :داشته اسه د كر كوق كمد ولتر م كويك: اامردم امروز در رفتار آزادتر از كذشته هستند)» 
«زنان» بى آنكه دوستان يا آشنايان خود را برنجانند» روى صندلى دو نفره مطالعه مى كنند.» بالاى تختخوابها را آسمانه هايى 
ظريف كسترده بودند كه ديركهاى آنها با ظرافت حكاكى شده بودند. براى ياسخككويى به نيازمنديهاى نسل تازه اى كه ونوس 
(عشق) را بر مارس (جنكك) ترجيح مى نهادند, اسباب و اثاثى تازه براى خانه ها ساخته شدند. صندلى راحتى فنردار بزركك» 
نيمكت تشكدارء كانايه كنده كارى شده ء ميز تحرير» ميزكار» كمدء زيريايى» رف تزيبنى» قفسه كوجكك كشودارء و بوفه 
شكل ونام تازه اى به خود كرفتند. كنده كارى و تزيينات ديكر آنجنان فزونى يافت كه در نيمه دوم قرن واكنشهايى يديد 
آورد. «خاتمكارى» با فلز و صدفء كه در زمان لويى جهاردهم به ابتكار آندره شارل بول آغاز شده بود. به دست فرزندان 
مبلساز او تا زمان لويى بانزدهم ادامه يافت؛ و انواع خاتمكاريها بر جوبهاى روكشدار جلا خورده و جلوه مى فروختند. ولتر 
ياره اى از اثاث خانه جوبى فرانسه قرن هجدهم را با اثاث مشابهى كه از جين يا زاين مى آوردند برابر دانسته است. 
صنعتكرانى جون كرسانء اوينورء اوبن» كافيرى؛ و مسونيه در طراحى يا تزيين اثاث خانه جنان نام آور شدند كه مبلسازان 
خارجى براى آموختن فن و هنر آنان به نزدشان آمدند و سبكهاى فرانسوى را از لندن تا سن يطرز بوركك اشاعه دادند. زوست 
اورل مسونيه بيش از ده هنر را در خود جمع كرده بود: خانه مى ساخت,. درون بناها را تزيين مى كرد, اثاث خانه طراحى مى 
كردء شمعدان و ظروف سيمين قالبريزى مى كردء انفيه دان و جعبه ساعت مى ساخت. و براى اشاعه هئر خويش كفتارهايى 


مى نوشت؛ او مردى «ذوفنون) بود. 


يس از آنكه زندكى يرتصنع و يرتشريفات قرن هفدهم جاى خود را در زمان لويى يانزدهم به سادكى و صميميت سيرد 
شكوه وابهت از درون خانه ها رخت بربست و ظرافت جاى آن را كرفت. از اين حيث نيز عصر مورد بحث اوجى را نشان 
داد. اثاث خانه» فرش» رويه نرم صندليهاء اشياى هنرى» ساعت»ء آينه» قاببند» فرشينه» شمعدان» و حتى قفسه كتاب در خدمت 
هماهنكيهاى شاد يبخش رنكك و سبك قرار كرفتند؛ مردم هنكام خريد كتاب» كذشته از مضمون و مطلبء به جلد و رنكك آن 


نيز توجه داشتند. در فرانسه قبل از 2170٠١‏ اطاق ناهار- 





متن زير تصوير : آرايش داخلى به سبكك لويى يانزدهم: اطاق يذيرايى هتل دولودرء ياريس. از كتاب هنر قرن هجده فرانسه 


فتق زو تضؤين + ذاكك كافيرق وا ان كودرو»؛ كمد: متجموعة والاس» لندق (1وشيق حمان) 


ص: وعم 


خورى نادر بود. ميز ناهارخورى را غالبا جنان مى ساختند كه به هنكام احتياج بتوان آن را جمع يا باز كرد. بخاريهاى ديوارى 
ديكر جون روزكار لويى جهاردهم بخاريهاى بزركك و برجسته اى نبودند كه از قرون وسطى به يادكار مانده باشند؛ ولى بسيار 
آراسته بودند؛ و كاهى نيز بيش بخاريها را با يبكرهاى زنانه و ستونهاى زن ييكر (كه نمونه هاى نادرى از بدسليقكى در اين 
دوره مى باشند) تزيين مى كردند. اطاقها را با آتشى كه در بخاريهاى روباز مى سوخت كرم مى كردند. روى بخارى را كاهى 
با ينجره فلزى زيبايى مى يوشانيدند؛ اما كاه در فرانسه نيزء مانند آلمانء بخاريهايى مى يابيم كه جدار بيرونى آنها را با لعابى 
كفزوق ان كان شدةة لشت بوك اندها أكنم كوانسها را ايها دن كددرتعيعة ا نواف :يلوو شي ال وبد اقفر قو كن رو يل 
روشن مى ساختند. ممكن است تعجب كنيم كه مردم در اين روشنايى جكونه مى توانستند مطالعه كنند. اما شايد مشكلات 


سبب مى شدند كه از توليد و مصرف اشياى بنجل و كم ارزش كاسته شوند. 


قاببندهاى ديوارى كمرنكك و ظريف در اواخر اين قرن جاى فرشينه ها را كرفتند؛ در اين دوره؛ هنر فرشينه بافى به اوج 
شكوفايى خود رسيده بودء تقريباً همه انواع منسوجات فرانسه - از حرير» يارجه هاى كل و بته دار تا زرى دوزى فرشها و يرده 
ها- در اين زمان با زيباترين بافته هاى مشرق زمين رقابت و همجشمى مى كردند. بافند كان آمين در بافتن مخملهاى نقشدار 
تخصص يافته بودند. ابريشم تزيينى ليون تور» و نيم شهرت جهانى داشت؛ در ليونء ران بيلمان» ران باتيست اوئه؛ و ديكران 
برده هاى ديواريى مى بافتند كه با نقش و نككارهاى تزيينى جينى و تركى خود مادام دو يوميادور رامفتون ساخته بودند. فرشينه 
هاى فرانسه را در كار كاههاى ملى شده ياريس و بووه» و در كاركاههاى خصوصى اوبوسون و ليل مى بافتند. فرشينه را ديكر 
وسيله اى براى جل وكيرى از روشنايى يا ديد به شمار نمى آوردند. فرشينه اكنون وسيله آرايش شده بود و اندازه آن براى 
آنكه با اندازه اطاقها تناسب داشته باشد كوجكتر مى شد. بافند كان كار كاههاى كوبلن و بووه از روى طرحهايى كار مى 
كردند كه بزركترين نقاشان زمان فراهم ساخته بودند. زيباترين فرشينه هاى اين رو زكار يانزده قطعه اى هستند كه به دست 
برادران كوبلن از روى تصاوير فكاهى كتاب دون كيشوت بافته شده اند (717١)؛‏ اين تصاوير را شارل آنتوان كوايل كشيده 
بود. بافند كان بووه» همجنان كه خواهيم ديد» از روى طرحهاى بوشه فرشينه هاى زيبايى بافتند. كاركاههاى ساوونرى - كه در 
اصل كار كاههاى صابونسازى بودند- در 1717 به نام «كارخانه شاهى براى بافتن فرش به سبكك ايران و خاور نزديكك» از 
نوسازمان داده شدند. در اينجا فرشهاى بزركّى مى بافتند كه براى نقشهاى دقيق» رنكهاى كوناكون» وكركك نرمشان شهرت 
داشتند. اينها ظريفترين فرشهاى كركى فرانسه قرن هجدهم مى باشند. در كاركاههاى فرشينه بافى بود كه براى روكش 
صندليهاى توانكران يارجه هاى ظريف بافته مى شد. بسيارى از دستهاى صبور و فروتن مى بايست يوشيده از يينه شوند تا 


سرينهاى مرفه آسوده بر صندلى قرار كيرند. 


متن زير تصوير : فرشينه» دوره لويى يانزدهم. مجموعه تيرار (از كتاب هنر قرن هجده فرانسه) 


ص: ففرا 


سفالكران فرانسه به عصر يرماجرايى كام مى نهادند. جنكهاى لوبى جهاردهم فرصتى در اختيار آنان كذاشت: شاه سالخورده 
كه براى تأمين دارايى لشكريانش نقره هايش را كداخته و سكه زده بود» ظروف بدلجينى را جايكزين ظروف نقره ساخت و 
اتبافدن راير ان داشت كه إن اشنائ بدلجبتى استفادة كتتند :يران باستحكويى به تقاضاى روزافزون مردم»جندان نككذشت 
صنايع جينى سازى روانء ليل» سوء ستراسبو ركك,. موستيه- سنت- مارى» و مارسى س ركرم برآوردن اين تقاضاى تازه شدند؛ و 
يس از مركك لويىء دلبستكى مردم به ظروف و ديكر اشياى بدلجينى» جينى سازان را بر آن داشت كه ياره اى از ظريفترين 
ظروف واشياى جينى تاريخ ارويا را توليد كنند. نامدارانى» جون بوشه. فالكونه» و يازو» براى اشياى بدلجينى فرانسوى صحنه 
هايى كشيدند» يا اشكالى طرح كردند. 


در اين ميان» فرانسه به سوى توليد جينى اصل بيش مى رفت. از ديرباز» اشياى جينى ظريفى در ارويا ساخته مى شدند. در 
فلورانس از .188١‏ و در روان از »٠89/”‏ اشياى جينى مى ساختند. ولى اينها تنها تقليدى از جينيهاى جين بودند. اين اشيا و 
ظروف را به جاى خاكك جينى سازى (كاثولين)» كه در خاور دور در حرارت بسيار بالا-ذوب مى شوده. از خاكهايى مى 
ساختند كه بيخت آنها مستلزم كرماى كمترى بودند» و سيس روى آن را خمير جلا مى كرفتند. با وجود اين» اين جينيهاى كم 
دوام» بويزه آنهايى كه در شانتيى» ونسن» و منسى- ويلروا (نزديكك ياريس) ساخته مى شدندء داراى ظرافت و زيبايى خاصى 
بودند. ظروف جينى سخت را همجنان از جين يا در سدن مى آوردند. در 1759 مادام دو يوميادور براى توسعه صنايع جينى 
سازى ونسن ٠٠١٠١‏ ليور از لويى يانزدهم» و ١8:5000‏ ليور از ديككران يول كرفت. در 01782 صد تن از جينى سازان ونسن 
را به بناى جادارى در سور (ميان ياريس و ورساى) انتقال داد» و توليد جينيهاى سخت از ١7894‏ در اينجا آغاز شد. 


شاهان فرانسه محصول زركران و سيمكران آن كشور را ذخيره ملى تلقى مى كردند؛ و اينان شمشهاى طلا و نقره را به سفارش 
بانزدهم» مردم متوسط فرانسه براى خريد ظروف و اشياى زينتى نقره اى به بازار روى آوردند. تقريباً همه كونه كارد و جنكال 
و ظروف آشيزخانه» كه اكنون به كار مى روندء در فرانسه قرن هجدهم شكل يافتند؛ يعنى جنكالهاى دسته صدفء قاشقهاى 
بستنى خورى, قاشقهاى جايخورى» ظروف و لوازم شكارء اسباب سفرء جاقوها و جنكالهاى تاشوء به اضافه نمكدانهايى كه با 
ظرافت بسيار تراشيده يا قالبريزى شده بودند» قورى» ظروف حمامء كوزه. اسباب آرايش» شمعدان. و ... ؛ در اين زمينه» سبكك 
لويى يانزدهم «ياكترين سبكك فوانسوى» بود. زركران و سيمكران جعبه هاى كوجكى مى ساختند كه مردان و زنان در آنها 
انفيه» قرص» روغنهاى مو و يوستء ويا شيرينى مى كذاشتند و با خود حمل مى كردند؛ و نيز صدها نوع جعبه لوازم ميز 


آرايش و خلوتكاه زنان تهيه مى شدند. يرنس 


4. 


تصوير 





متن زير تصوير: سوب خورى بدل جينى از لونويل در لورن» دوره ستانيسلاس. مجموعه نيكوليه (از كتاب هنر قرن هجده 


فرانسه) 


ص: لرذرا 


دو كونتى مجموعه اى از هشتصد جعبه؛ همه در اشكال كوناكون. همه از فلزات كرانبهاء و همه ظريف و زيبا داشت. از مواد 
بسيار ديكرى نيز براى اين مقاصد استفاده مى شدء نظير عقيق» صدفء سنكك لاجوردء و غيره. بريدن و نشاندن جواهر امتياز 


سيصد و ينجاه استاد ضتعتكر صنق زركران بود. 


لأرافظ ليق وساف كو أشياى فلو حك قمارارة قاذم وف فته وان مي مشا رفيه به افطل فار سياف يسمه قا "شكال فاته انين 
به خود مى كرفت و به نقشهاى جانوران تخيلى آراسته كشت. صنعتكران فرانسه براى ساختن يا آراستن سه يايه بيش بخارى؛ 
مشعل» جلجراغ» شمعدانهاى جند شاخه؛ و آرايش ساعتء هواسنج. و جينى از مفرغ مطلا استفاده مى كردند. قرن هجدهم 
اوج رونق ساخت اشياى مفرغى جديد بود. ساعتهاى ديوارى و مجلسى را مى توانستند بسيار بزركك بسازند و ساعتهاى مجى و 
جبيى را مى توانستند با مفرغ» ميناء طلا و يا نقره مرصع سازند. مشعلها كاهى شاهكار مجسمه سازى بودند: نظير آنجه فالكونه 
براى ورساى ساخته بود. مينياتورسازى و نشانسازى (حكاكى نشانهاى افتخارى) نيز در اين روزكار رونق داشتند. خاندان 
روتيه» در طول يكك قرنء بنج نشانساز برورش داد. «آكادمى شاهى هنرهاى زيبا» با توجه به زيبايى خارق العاده اين نشانهاء 
سازند كان آنها را در كنار بزركترين نقاشان و مجسمه سازان به عضويت خود يذيرفت. در همين اشياى كوجكك بود كه 
فرانسه قرن هجدهم بيشترين ثروت و بهترين هنر خود را به كار انداخت. تالران مى كفت: «آنان كه قبل از 1789 نزيسته انده 


لذت و شيرينى زندكى را درنيافته اند» > البته اككر كسى مى توانست به مقام او برسد و از تيغه كيوتين جان سالم به در برد. 
1- معمارى 


سبكك رو كوكو در معمارى جندان اثرى نكرد. سبك معمارى ساختمان ديرتر از آرايش آن دستخوش دك ركونى مى شود 
زيرا آنجه براى استحكام و يايدارى ضرورت دارد يايدارتر از سليقه انسان است. «آكادمى شاهى معمارى» راء كه در 121/١‏ به 
دست كولير سازمان يافته بود» اكنون وارثان سنتهاى معمارى روزكار لويى جهاردهم رهبرى مى كردند. روبر دو كوت دنباله 
كار زول آردوئن > مانسار راء كه ساختمان كاخ ورساى را به يايان رسانده بود ادامه داد؛ زرمن بوفران شاكرد مانسار بود؛ 
كك زول كابويل وافرركدكن» تاكف آي او اعقات سس ماشسان بردقنة لا سويان عتر و استحدافيا ريشت براق خوه يسترق 
كسترده بود. اينان معمارى داخلى باروك» و حتى نيمه كلاسيكك, بناهاى عصر لويى جهاردهم را با ستونهاء سرستونهاء فرسبهاء 
و سقف كنبدى حفظ كردند؛ ولى در بسيارى از بناهاى خود براى آرايش داخل بنا از سبكك رو كوكو استفاده بردند. 


باسستى ايمان دينى مردم» كار احداث كليساهاى تازه متوققف شد؛ ولى نماى دو كليساى قديمى رااز نو ساختند. روبر دو 


كوت نماى كليساى سن- روش را با ستونهاى كلاسيكك و سنتورى آرايش 





متن زير تصوير : سه يايه بيش بخارىء دوره لويى يانزدهم. كاخ ورساى 





متن زير تصوير : ساعت» دوره لويى يانزدهم. مجموعه والاس» لندن 


صن 789 


داد (178) زان نيكولا سرواندونى براى كليساى سن- سولبيس رواق ورودى دو طبقه بزركى با ستونبنديهاى دوريكك و 
يونيككء به سبكك بالاديوء بنا كرد .)1788-١1777(‏ ولى سليقه و سبكك زمان در ساختمانهاى غيردينى بيش از اين نمايان شد. 
برخى از كاخهايى را كه در اين روزكار ساخته شدند بعدها به وزارتخانه و سفارتخانه اختصاص دادند: هتل دو ماتينيون 
)١7,7١(‏ سفارتخانه اتريش» و سيس مقر نخست وزير شد؛ قسمتى از ياله- بوربون )١78:0-١7/77(‏ به «مجلس نمايندكان» 


اختصاص يافت؛ هتل دو سوبيز راء كه ساختمان آن در ١787‏ تجديد شدء به «آرشيو ملى) تبديل كردند. 


در زمانئى كه ماركى دو مارينيى سريرست «اداره نظارث بر كار ساختمان» بود» كار معماران» مجسمه سازان. نقاشان» و 
طراحان رونق كرفت. او براى آنان مسكن و كار يافت و مزدشان را افزايش داد. معمار محبوب وى. زاكك آنز كابريل» به سنت 
معمارى كلاسيكك دل سيرد. يس از ييمان صلح اكس -لا-شايل (1758)» كار ريختن مجسمه سواره لويى يانزدهم را به ادمه 
بوشاردون سيردندء و از كابريل خواستند بناهاى بيرامون آن را بسازد. او در فضاى بازى در بين باغهاى تويلرى و خيابان 
شانزليزه» يك رشته طارمى و جند باغ كود احداث كرد و در ضلع شمالى آن هتل كريون فعلى و «وزارت دريادارى» كنونى را 
به سبكك كاملا كلاسيكك ساخت؛ وى در اين ميدان جهار ييكر اساطيرى بريا ساخت كه ياريسيان آنها راء همنام معشوقه هاى 
لويى يانزدهمء مايىء ونتيميل» شاتوروء و يوميادور خواندند. نام اين ميدان را «ميدان لويى يانزدهم» كذاردند؛ و در روزكار ما 
آن را يلاس دولا كونكورد مى نامند. ناكفته نماند كه وسايط نقليه دويست سال قبل در اين ميدان جنجالى بريا كرده بودند. 
همين زاك آنز كابريل در ١787‏ بناى كاملا متناسب «آموزشكاه نظامى» راء كه ستونهاى كورنتى آن به زيبايى ستونهاى ميدان 


فوروم رم استء بنا كرد. 


تنها ياريس نبود كه سيماى آن در اين روزكار دكركون شد. به دستور دوك دو بوربون» در شانتيى» ران اوبر براى اسبان و 
سكان او اصطبلهايى ساخت كه بسيار باشكوهتر از كلبه هاى دهقانان فرانسه بودند. در لورن» ستانيسلاس لشجينسكى شهر 
نانسى را به صورت يكى از زيباترين شهرهاى فرانسه درآورد. در اين شهرء بوفران ساختمان كليساى جامعى را كه به دست 
استاد او زول آردوئن- مانسار آغاز شده بود به يايان رساند. در نانسىء اما نوثل اره دو كورنى ويل- نوو (شهر جديد) را 
احداث كرد .)١781/-١11/2:0(‏ در ميان بناهاى اين شهرء از «هتل دو ويل» (تالار شهر)» كه به سبكك رو كوكوستء و«ميدان 
ستانيسلاس» » كه از ميان يكك باغ عمومى و طاق نصرتى تا يلاس دولا كارير و ياله دو كوورنمان (كاخ دولت) امتداد دارد 
مى توان نام برد؛ زان لامور «ميدان ستانيسلاس» را با نرده هاى شبااكك آهنين آراست ))1780-17/81١(‏ كه هنوز زيباترين نوع 
اين نرده ها در جهان مى باشند. در شهر ليون» «ميدان لويى بزركك»» و در هر يكك از شهرهاى نانت» روان» رنس» و بوردو يكك 
ميدان شاهى بنا شد. در تولوزء بناى دولتى باشكوهى به آسمان سريرافراشت؛ در روان» حوضجه هاى زيبايى ساخته شدند؛ 
يلهاى باشكوه زينتبخش سانسء نانتء و بلوا كشتند؛ و در مونيليه» كردشكاهى ساخته شد. در فاصله سالهاى 77:٠‏ تا ٠غلالء‏ 
ران زاك كابريل شهر بوردو راء با احداث ميدانهاى بازء خيابانهاى يهناور ياركهاى دلكشاء آبنمايى زيباء و ساختمانهاى 
دولتى با شكوه به سبكك رنسانسء به شهرى تازه مبدل ساخت. 


سرانجام» معمارى فرانسه از مرزهاى اين كشور كذشت و در سويسء آلمان, دانماركك» روسيه. 





متن زير تصوير : زان لامور: دروازه هاى آهنين كاخ ستانيسلاس. نانسى. از كتاب هنر روكووء ماكس آزبورن 


ص: اهارا 


ايتالياء و اسيانيا به دست معماران فرانسوى بناهايى احداث شدند. در نيمه هاى قرن هجدهم؛ هنكامى كه قدرت نظامى و اعتبار 


سياسى رو به زوال نهاده بودند» نفوذ اين كشور در آداب و هنر ارويا به اوج خود رسيد. 
1- محسمه سازى 


مجسمه سازى در اين دوره با سرسختى مى كوشيد براى خود مقام شايسته اى در جهان هنر احراز كند, و از شاخه هاى اصلى 
هنر به شمار آيد. كار اين هنر از مدتها بيش بيشتر جنبه تزيينى داشت؛ در زمان لويى جهاردهم بناهاى بزركك و باغهاى 
متاورى را با آثار محسهسه سازان ا راسعه بودتد. ولى اكنون» كه دالشكى سكت هاه يكين نه معمارى فراثيه راتسيعه كردةو 
اق احدذاث بناهاق تازه باز داشته بوده به مجسمه سازى كمتر توجعه مى شد. توانكران در ساختماتهاق كوجكتر از نظر ينهان شده 
بودند و مجسمه هاى قهرمانان در اطاقهاى يذيرايى و اطاق خلوتهاى كوجكك زنان جايى براى خود نيافتند. مجسمه سازان از 
اينكه «1كادمى شاهى نقاشى و مجسمه سازى» بيشتر جوايز خود راابه نقاشان مى داد دلكير بودند. يكال ييشنياة كرد كذشده 
الاشاش كا كه نعييمة نان قا :د باقال و لتهها بهار زه باقرماة سو فيش وركاشت ذا سيا جا تووادة عفان 
راء كه با اين فرمان سنت شده بود درهم شكند. برخى از مجسمه سازان با اكراه و دلسردى خويشتن را به تزيين درون خانه ها 
سركرم ساخته بودند. برخى ديككر نيز با علاقه بيشتر به كار دل سيرده بودند و همجنان كه هنوز به ستكينى و وقار خطوط 


كلاسيكك مهر مى ورزيدند» ظرافت» سادكى» و شوخى روكوكو را نيز يذيرفتند. 


مجسمه سازى. مانند نقاشى و صنعتء ييشه خانواده هايى معين شده بود. نيكولاكوستو هنكام تزيين كاخهاى شاهى در مارلى 
و ورساى به استادشء آنتوان كوازو وكسء كمكك مى كرد؛ او ييكر يز ركّى كه نماد رودهاى فرانسه مى باشند طراحى كرد كه 
اكنون در هتل دو ويل ليون قرار دارند. يكى از آثار او» كه «يايين آوردن مسيح از صليب» نام دارد» هنوز در كليساى جامع 
نوتردام ياريس است؛ و اثر ديكر او «جويان شكارجى' , يكى از جندين مجسمه باشكوهى است كه در باغهاى تويلرى بريا 
ايستاده اند. برادر جوانتر نيكولاء كيوم كوستو اول» مارى لشجينسكا راء به سان يونوء از مرمر تراشيد» و «اسبان مارلى» نيرومند 
را آفريد (1788-1060)- اين اسبان در اصل براى كاخ مارلى ساخته شده بودندء اما اكنون با هيبت رميده شان زينتبخش شرق 
وغرب يلاس دو لا كنكورد هستند. يسر كيومء كيوم كوستو دومء در كليساى جامع سانس براى دوفن آرامكاهى بنا كرد. 


شور تاشبى خاتواده #تسعة داز ذيكرى در خود يرورش داده بود. اكوب سي يسبر آدام هنر مجسمه سازى رابراى هر سه 
فرزندش به ياد كار نهاد. لامبر سيزيسبر آدام يس از دو سال كارآموزى در رم,ء به ياريس رفت و در طراحى حوضجه نيتونوس 
و آمفيتريته در باغهاى ورساى با برادر جوانترش» نيكولاسباستين همكارى كرد. از آنجا به يوتسدام رفت و براى فردريكك كبير 
دو مجسمه كروهى «شكار؛ و «ماهيكيرى' راء به عنوان هديه لويى يانزدهم؛ در باغجه كاخ سان سوسى از مرمر تراشيد. از 
يوتسدام به نانسى بازكشت و براى آرامكاه كاتارين اويالينسكاء در كليساى نوتردام- دو- بون- سكورء 


متن زير تصوير : كيوم كوستو اول: يكى از اسبهاى مارلى؛ يلاس دولاكنكورد ياريس (آرشيو بتمان) 


ص: 60 


طرحى آماده ساخت. برادر سوم» فرانسوا بالتازار كاسيارء در كار تزيين يايتخت ستانيسالاس شركت حسث. 


سوميق خاتواده متجسمة ساق نا قيلييو كافيرئ اغاز شد قيلبيو دز +182 ابتاليا وا تركك كفت ثا با فر زتدش: فرانسوا شاول: براق 
لوبى جهاردهم كار كند. فرزند ديككرش. راك كافيرى» نبوغ خانواده را به كمال رساند و در مجسمه سازى با مفرغ بر همه 
معاصران ييشى جست. تقريباً در تمامى كاخهاى شاهى بر سر جلب او رقابت مى كردند. با همكارى فرزندشء فيليب» بخارى 
ديوارى آيارتمان دوفن را در ورساى تزيين كرد و براى ساعت نجومى معروف شاه يايه اى مفرغى به سبكك روكوكو ساخت. 
يايه هاى مفرغيى كه راكك براى مبلهاى كاخ ساخته است اكنون بيش از خود مبلها ارزش دارند. 


ادمه بوشاردونء كه ولتر وى را «فيدياس ما)» خوانده است اصول كلاسيكى را كه از سوى مربى و مشوقشء كنت د وكلوس» 
اعلام شده بو ف خياما ت3درفت وى سالها باسكا رقابطة عن #كزق ا انكه يكال دريافف كاز او عقب إقناده اسك ديدوو اذ 
زبان ييكال نوشته است كه وى «هركاه وارد كاركاه بوشاردون مى شدء نوميد بيرون مى آمد و تا يكك هفته ازاين نوميدى 
رنج مى بردا. ديدرو مجسمه ١عشق)‏ («كوييدو») بوشاردون را اثرى فنانايذير شمرده استء اما جاذبه جندانى ندارد. حوضجه 
اى كه هنرمند در خيابان كرئل ياريس ساخته؛ از آن بهتر است. در 179/88 شهر ياريس كار ساختن مجسمه سواره لويى 
يانزدهم را به دست او سيرد. بوشاردون يس از نه سال تلاش مجسمه را از مفرغ ريختء ولى قبل از نصب آن جشم از جهان 
بربست. قبل از مركش (1787)» از مقامات شهر ياريس درخواست كرد تا اجازه دهند كه بيكال كار را به يايان رساند. رقابتى 
كه از سالها قبل در بين آنان در كرفته بود و سرانجام به دوستى و همكارى مبدل شد. مجسمه لويى يانزدهم را سرانجام در 
«ميدان لويى بيانزدهم)» بريا ساختند» ولى انقلابيون فرانسه در 17/87 آن راء كه در نظرشان همجون نشانه اى نفرت انكيز از 


شاهى مى نمود. ويران كردند. 


زان باتيست لوموان از قيد و بندهاى كلاسيك, كه به ككمان او مجسمه سازى را به نابودى مى كشانند» روى برتافت. مى 
برسيد كه جرا مرمر يا مفرغ و نيز رنكك لعابى يا روغن نقاشىء نتوانند مانند مجسمه هاى يونان باستان حركتء احساس» خنده» 
شادى. و غم را نمايان سازند؟ با اين روحيه» لوموان براى كاردينال فلورى و بير مينيار نقاش آرامكاهى در كليساى سن- روش 
بنا كرد. در مجسمه «(مونتسكيو) نيز كه در شهر بوردو ساخته استء. هنرمند نويسنده «روح القوانين» راجون شكاكى شوخ و 
ماليخوليايى» كه آميزه اى از يكك سناتور رومى و فيلسوفى ولايتى استء نمايش داده است كه به راه و رسم ياريسيان يوزخند 
مى زند. اين لبخند زود كذر تقريباً در همه مجسمه هاى نيمتنه اى كه لوموان به فرمان لويى يانزدهم ساخته است»ء تا يادكارى 
از مردان لايق فرانسه باشند؛ به جشم مى خورد. سبكك اكسيرسيونيستى با روح لوموان بر سبكك كلاسيكك بوشاردون جيره شد 


وبه دست ييككال» يازوء اودونء و فالكونه يكى از درخشانترين دوره هاى مجسمه سازى فرانسه را يديد آورد. 
1 - نقاشى 


ص: إذذان 


اندازه كفاف با قهرمانان رومى» شهيدان مسيحىء و خدايان يونانى كذرائده اندء و اكنون بايد با زيبايى زنان زنده أشنا شوند و 
ويزكيهاى سيماء آداب» يوشاك, و همه جوانب زندكى اقليت توانكر را با خطوط و رنكهاى خويش نمايش دهند. زن هنوز 
هم عامل كناه بودء با اين تفاوت كه بيش از كذشته مرد را اغوا مى كرد و كمراه مى نمود؛ زن اكنون از قرون وحشتء كه 
دستكاه دينى وى را به عنوان مادر و عامل كناه اوليه تحقير مى كرد و تنها به سبب باكركى مادر خداوند مى توانست در 
بهشت مخنثان راه يابدء انتقال مى كرفت. هيج جيز بيش از نايديد شدن تصوير مريم عذرا از نقاشيهاى فرانسه نتوانست اين 


همه جسورانه زوال دين رادراين كشور اعلام كند. 


اكنون. به جاى كليساء شاه» اشراف» بانكداران» وصرفان از هنر حمايت مى كردنكد. «كادمى قديس لوقا» » متعلق به نقاشان 
باريسء با «آكادمى هنرهاى زيبا»» كه سازمانى محافظه كار بود» رقابت مى كرد و خارى در جشم آن بود؛ ودر ديكر 
شهرهاى فرانسه - جون نانسى» مسء مارسىء تولوزء بوردوء كلرمون - فران» يوء ديزون و رنس - نيز آكادميهاى هنرى 
كشايش يافته بودند. كذشته از «جايزه رما» ده- دوازده جايزه و مسابقه ديكر جهان هنر را به تحريكك و التهاب افكنده بودند؛ 
و كاهى شاه. يا ديكر حاميان هنر با خريد آثار هنرمندانى كه به اذ جايزه نايل شده بودندء يا با فراهم ساختن هزينه اقامت 


آنان در ايتالياء از هنرمندان دلجويى مى كردند. 


فاضا اتاد كو ون راعن ا سابانها اشن نس ل نوو و رهاق اذ عاد فى :1 نيار به نور مدفيا اانه هد رانس 
آويختند. براى بازداشتن هنرمندان از اين شيوه نايسندء» «1كادمى هنرهاى زيبا»» يس از سى و سه سال وقفه. در ل/ا/ا١‏ در 
احالوق: كاوم ترون تماسن [#التنقاشان و تحيمه اران تعاضو :واد شر “للقبخر ادن سالوة!ذ ناناة اوك كا افر هد 
سال- كه يس از ١7/8١‏ هر دو سال يكك بار كشايش مى يافت- نمايشكاهى بريا بود كه به رويداد يرهيجانى در حيات هنرى و 
اجتماعى» و نيز در جهان ادبيات» مبدل شد. كشاكش هواداران و مخالفان سنتهاى هنرى در داخل و خارج آكادمى» هنر را به 
نبردى مبدل ساخت كه بيش از مسائل جنسى و جنكك بر زبانهاى مردم بايتخت مى كشت. بازار انتقاد هنرى كرم بود. آكادمى 
اثر كنت دوكلوس راء كه انديشه هايى بييرامون نقاشى (/1081)» نام داشت» در دسترس همه اعضاى خود قرار داد؛ كريم درباره 
نمايشكاههاى هنرى براى خوانند كان آثارش مطالبى نوشت؛ و ديدروء يس از فراغت از ييكار خويش با مسيحيت» 
يرجنجالترين منتقد هنرى روزكار خويش شد. كليشه سازانى جون زاك لوبلون و لوران كارء با ساختن كليشه هايى از آثار 
نقاشان معروفء با مصور ساختن كتابهاء و با شاهكارهاى خويش اين جنجال را دامن مى زدند. كليشه سازى رنككى را لوبلون 


در ١7٠١‏ آغاز كرد. 


قبل از آن» جز در نقاشى دينى» ديده نشده بود كه نقاشان اين سان انديشه مردم را به خود جلب كنند, و اين همه هنردوست را 


متنك وك كوا رادار لتاقي | كوة جو يمه رامد جياتنان امن اتتاساته 


ص: ارذذارا 


-١‏ در اطاق انتظار 


معطوف خواهيم داشت. ولى سزاوار نيست ياره اى ديككّر از نقاشان اين روز كار رااز ياد بريم. 


يكى از آنان زان فرانسوا دو تروا است كه زيبايى جهره اش وى را از يبيشرفت در جهان هنر باز داشت. همه مردم جهره وى را 
مى ستودند» و خودش اذعان داشت كه در تابلو اندوه در ميان باغ ويزكيهاى جهره خود را به جاى ويزكيهاى جهره مسيح 
نهاده است. او فريفتن زنان را لذتبخشتر از كشيدن تكك جهره آنان مى دانست. از اين روى» دلهاى شكسته و آثار ناقص بسيار 
در جهان نهاده است. فرانسوا لوموان (او را با زان باتيست لوموان مجسمه ساز نبايد اشتباه كرد) طاق قوسى «تالار هر كول» را 
در ورساى با ١7‏ تصوير بزركك آراست و شيوه به كار بردن رنكك «سرخ يوميادورى» راء به جاى «معجون قهوه اى) رامبران» 
به شاكردشء بوشه» آموخت. شارل آنتوان كوايل» كه يدر و يدر بزركش نقاش بودند» در كشيدن صححنه هايى از زندكى 
روزمره مردم ييشرو شاردن بود؛ در ذكر تاريخ دورا ن نيابت سلطنت با او آشنا شده ايم؛ در 0179/67 سر نقاش لويى يانزدهم 
بود. فردريكك تابلو بانويى در برابر آينه او را در كاخ سان سوسى جا داده بود. فرشينه كوبلن او كوييدو و يسوخه. كه مجموعه 


با شكوهى از يارجه بافته و اندام آدمى مى باشد» هنوز در موزه لوور است. 


زان ماركك ناتيه تكك جهره ساز روز بود و به يارى حالت و رنكك و روشنايى مى توانست نقصهاى مردمى را كه تكك جهره 
آنان را مى كشيد بيوشاند. همه زنانى كه او تكك جهره آنان را كشيده است» جز يكى» خويشتن را در تابلوهاى او به همان 
زيبايى و فريبند كبى يافتند كه خود انتظار داشتند. مادام دو يومبادور او با كيسوان زيبا با ديد كان مهربان» كه سوداى قدرت در 
آنها به جشم نمى خورد؛ هنوز در كاخ ورساى جا دارد. شاهان بر سر ناتيه رقابت مى كردند. در تابلويى كه از مارى 
لشجينسكا كشيده؛ وى را جون بورزوايى فروتن در هنكام رفتن به تعطيلا.ءت خارج شهر نشان داده و زيبايى دختر ملكه. 
آدلائيد را با بيطرفى كامل نمايان ساخته است. هنككامى كه يطر كبير» تزار روسيه؛ در ياريس بود ناتيه تكك جهره او و 
همسرش را كشيد. يطر وى را به روسيه دعوت كرد؛ ولى ناتيه اين دعوت را نيذيرفت؛ و يطرء بى آنكه مزدى به نقاش دهد. 
تكك جهره ها را با خود به روسيه برد. زاكك آندره آوه؛ كه در فلاندر زاده شدء ياره اى از جنبه هاى نقاشى واقع كرايانه 
فلاندرى را با خود به ياريس برد و تكك جهره مردم را آنجنان كشيد كه خود آن را مى ديد؛ ميرابو مهين بايد از ديدن جهره 
خويشء آن كونه كه آوه آن را ديده و ترسيم كرده بود» وحشت كرده باشد؛ ولى اين اثر يكى از تكك جهره هاى بزركك قرن 


بود. 
كريم و ديدرو كارل وانلو را از همه اين نقاشان _ حتى بوشه و شاردن _ بيشتر مى يسنديدند. 


ص: عم 


با نام نه تن از نقاشان عضو خاندان او آشنايى داريم. يس از آنكه در 17١0‏ در نيس زاده شدء همراه برادر نقاششء زان 
باتيستء به رم رفت ودر آن شهر با سه يايه نقاشى و قلم مو آشنايى يافت. در ياريس» «جايزه رم) را برد (10775). بار ذيكر) 
مدتى در ايتاليا به سر برد و مجدداً به فرانسه بازكشت. با به كار بستن همه قواعد «آكادمى هنرهاى زيبا» اين مركز را از خود 
خوشنود ساخت و بوشه رااز خود رنجاند. جون همه وقت خويش را به هنر سيرده و مجال نيافته بود خويشتن را با خواندن و 
نوشتن و آداب رفتار و كفتار آشنا سازد» مادام دو يوميادور وى را به عنوان «جانور مخوف» از خود راند. با وجود اين» كشيدن 
تابلو يكك كفتكوى اسيانيايى را بدو سيرد. كارل جندى خويشتن را با سليقه زمان سازش داد و تصاويرى از زنان» كشيد. ولى 
مدتى بعد خود را به زندكى خانواد كَى در كناز زن و دختر دلبندشء كارولين» قانع ساخت. در 21707 هنكام تزيين «تالار 
اجتماعات باشكوه» كاخ فونتنبلو با بوشه همكارى كرد. محبوبيت وى بدانجا رسيد كه جون يس از بيمارى سخت در تثاتر 
كمدى فرانسز فرانسه نمايان كشتء همه حاضران به احترام وى برياخاستند» برايش كف زدندء و نشان دادند كه ادبيات در آن 


روزكار باهنر در آميخته بود. 


زان باتيست اودرى صحنه هايى از شكار شاه را در كليشه هاء تابلوهاى نقاشى» و فرشينه هاى خود نمايش داده است. ملكه وى 
را معلم خصوصى خود ساخت. برخى از فرشينه بافان فرانسه صحنه ها و تصاوير وى را تقليد كردندء. واودرى به سريرستى 
«كارخانه شاهى فرشينه بافى» در بووه بركزيده شد. با يشتكار و سرسختى وضع آشفته كارخانه را سروسامان داد» جديت و 
يشتكار خود را به كا ر كران منتقل ساخت. و براى آن فرشينه هايى كه مصور به جانوران دوستداشتنى داستانهاى لافونتن بودند 
طراحى كرد. و نيز در اينجا بود كه وى زير طرح تصوير خيره كننده اى از مجموعه زنان و جانوران ساخت كه امروزه با نام 
يرده ديانا در موزه لوور آويخته است. بافند كان كاركاههاى كوبلن» كه به اصلاحات وى در اين كارخانه رشكك مى 
ورزيدندء» شاه را بر آن داشتند كه اودرى را به كارخانه آنان انتقال دهد. در اينجا اودرى در مبارزه اى طولانى با كار كران» 
براى قبولاندن رنككهايى كه وى تجويز مى كرد خود را خسته و فرسوده كرد. او همجنين در ياريس و بووه برجسته ترين 


هنرمندان روزكار خويش را يرورش داد. 
7 بوشه : "11707 - ١1/١‏ 
بشنويد كه ديدرواز تصاوير برهنه بوشه جككونه ياد مى كند: 


جه رنكيائ !جه اتتوعى ا جه تصتاوي و اقد رش اهاي !اين مرد ازهر جيزة جز راق 6ورخوزدار'استث:... . سليقه زنكه: 
تركيب بندى» و شخصيت و شيوه بيان همراه اخلاءق به يستى كراييده اند ... اين مرد جز آنجه در مخيله اش دارد جه بايد 


بكشد؟ و فردى كه زندكى را در كنار زنان شهر مى كذراند جه مى تواند در مخيله خويش داشته باشد؟ ... . 


متن زير تصوير : روسلن: فرانسوا بوشه. كاخ ورساى 


ص: إحزفكر 


اين مرد تنها براى آن قلم مو به دست كرفته است كه كفلها و سينه ها را به من نشان دهد او از زيبايى بيخبر است. ... ظرافت» 
صداقت,معصوميت» و سادكى براى او بيكانه اند. او لحظه اى هم طبيعت را نديده است؛ دست كم طبيعتى را كه روح من» توء 
هر كودكك ياكزاد» و هر زن صاحب احساسات را نشا ط و تازكى مى بخشد. او فاقد سليقه است. ... و» براستى» در همين لحظه 
است كه او نقاش شاه شده است[1788]. 


شايد بوشه هيجكاه اين انتقاد را نخوانده باشدء زيرا ديدرو آن را به مشتريان خارجى كريم خطاب كرده بود. بياييد بدون 


تعصب بر أو بنكريم. 


فرانسوا فرزند ياريس»ء و يبرو راه و رسم آن بود. يدرش طراح بود و در نزديكى لوور يكك كاركاه هنرى داشت كه فرانسوا را 
در آن با اصول نقاشى و مجسمه سازى آشنا ساخت. جون به استعداد فرزندش بى برد» او را در نزد لوران كارء هنرمند كليشه 
سازء و سيس در نزد فرانسوا لوموان نقاش به كار آموزى كماشت. فرانسواء يس از آنكه به نقاشى صحته هاى ايرا يرداخت» 
بتناوب به دختران هنرييشه و خواننده دل باخت؛ و تا جايى كه توانايى او اجازه مى داد. از خوشيهاى دوران نيابت سلطنت بهره 
برد. مى كويد كه يكك بار عشق ياكك دختركك ميوه فروشىء به نام روزت» را در دل مى داشت؛ واين دختر را مظهر ياكى و 
سادكى مى شمرد. از اين روى» وى را مدل تابلو حضرت مريم خود ساختء و آنجه را از ياكى روزكار جوانى در او مانده 
بود در آن مجسم ساخت. ولى قبل از آنكه كار اين تابلو به يايان رسدء هرزكى را از سر كرفت. جون خواست تابلو را به يايان 
رساند» دريافت كه انديشه و احساساتش آمادكى ندارند. و اين آمادكى ديكر به او دست نداد. 


استعداد هنرى وى به رهنمايى لومران بسرعت يرورش يافت. در كاركاه نقاشى لوموان با علاقه كوردجو به كشيدن يبكرهاى 
كلاسيك و برجستكيهاى خوشتراش زنان تا اندازه اى آشنا شد. در كاخ لوكزامبوركك از روى تابلوهاى روبنس از زندكى 
مارى دو مديسى مشق كشيد. در 177ءدر بيست سالكىء «جايزه رم» را برد _ كه شامل هزينه سه سال زندكَى در ياريس» 
٠‏ ليور حقوق مستمره به اضافه هزينه جهار سال زندكى در رم بود. مى كويند كه دوستانش وى را بر دوش كرفتند و به 
كرد كاخ لوور كردانيدند. 


در 2١١/717‏ همراه كارل وانلو به ايتاليا رفت. سريرست «1آكادمى شاهى فرانسه» دررم نوشت: «براى جوانى به نام بوشه ... حفره 
تنككى يافته» واورا در آن جا داده ام. اندوهناكم كه اين اطاق بهتر از سوراخ نيست؛ ولى دست كم يناهكاهى براى اوست.) 
«جوان معصوم)» آن كونه كه سريرست آكادمى از او ياد كرده بودء ناجار نبود هميشه در اين حفره بخوابدء زيرا تختخوابهاى 
بسيارى در شهر رم در دسترس او بودند. در رم به آثار رافائل و ميكلانز علاقه اى نشان نداد وء به جاى آن. با تييولو دوست 


يس از با زكشت به ياريس (203771)» به نقاشى و خوشكذرانى ادامه داد. به جيزى به اندازه 
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آشنايى دست اول با مدلهاى تابلوهاى خويش علاقه مند نبود. با اينهمه. توانست تابلوهاى برجسته اى بكشد كه ربودن اثورويه 
يكى از آنهاست _ واين يكى از تصاوير بيشمارى است كه وى در آن اندام زن را به نمايش كذاشته است. در 2177# به مدل 
نقاشى خود. زان بوزو» دل باخت وهر جند كه عقيده داشت «ازدواج با من جور در نمى آيد»» اما با او زناشويى كرد. جندى 
به همسرش وفادار ماند» و همسرش متقابلاً او را ياداش داد. محتمل است هنكام تصوير تابلو رنو و آرميد » كه موجب شد وى 
را به عضويت كامل «آكادمى هنرهاى زيباا بيذيرند (10/75)» همسرش را مدل خود ساخته باشد. در اين هنكام لويى يانزدهم 
به او دستور داد تا براى خوابكاه ملكه تابلوهاى فرح انككيزى ترسيم كند. با كشايش مجدد «سالون'» لوور در 01١779‏ بوشه 


شهرت و حاميان بيشترى يافت؛ از آن يسء» نه روى كلسي ديد ونه به رقيبى برخورد. 


تخصص بوشه كشيدن اندامهاى برهنه بود. تا قبل از زناشويىء با زنى جندان نزيسته بود كه وى را بيش از يوستش بشناسد؛ 
ولى او در همين سطح خارجى تن جذابيتى بيكران مى يافت و كويى مصمم بود كه آن رااز تمام زواياء و در همه حالتها و 
شكلهاء از كيسوان بور ابريشمين تا ياهايى كه هر كز كفشى به خود نديده اند» بكشد. بوشه روكوكو مجسم بود. 


ولى بوشه بيش از آن بود. با آنكه منتقدان آينده هئر وى را از نظر فنى ناقص دانسته اند اما وى در تركيب بندى» رنكاميزى» 
و خطاطى استاد بود؛ با وجود اين» كاهى براى كرفتن مزد شتايزدكَى كرده است. بسيارى از معاصران حالت روشن و بشاش 
تصاويرء با رآورى خيال» و زيبايى و ظرافت مطبوع طرحهاى وى را مى ستودند؛ و ديدروء كه دشمن وى بود» مى كفت: «اكسى 
جون بوشه با فن ترسيم سايه روشن آشنا نيست.) او هيج يكك از شاخه هاى نقاشى را از ياد نبرده بود. ماء كه تنها با برخى از 
تابلوهاى نقاشى و فرشينه هاى او آشنايى داريم. شايد ندانيم كه «مجبوبيت بوشه به اندازه تابلوهاى نقاشيش مرهون طرحهاى او 
بوده است.» طرحهاى بوشه در زمان زندكى وى ارزش هنرى يافتند و هنر دوستان براى كردآورى آنها رقابت آغاز كردند. در 
اين طرحهاء كه از شكفتيهاى هنرند» نقاش جاه زنخدانى را با نقطه, لبخندى را با يكك خطء و تمام درخشندكى و يبيج وخم 


دامنهاى ابريشمين را با يكث تكه كج, به طرزى اعجازآميز» تصوير كرده است. 


بوشهء نه به خاطر اجر مادىء بلكه به انككيزه نبوغ و قدرت تخيل خويش كه در وى موج مى زد» از جشمانش ساطع بود و 
دستاش زان تير كث من الاذاغت رولى :ده ساعت در كاز كافكن كاومى كر وهويها كد دسنة مى زو اثرئ ار خودايه 
يادكار مى نهاد. كذشته از هزار تصويرى كه كشيده استء اشياى بسيارى» جون تخم شتر مرغ» سفالينه» نشان, يرده؛ اثاث 
منزل» كالسكه. و صحنه هاء ديوارهاء و سقف تثاتره را با نقشهاى خود آراسته است؛ همه مردم هنر دوست ياريس براى 


تماشاى د كورى كه وى براى صحنه اى از باله بيزمهاى جينى (0725)) اثر 





متن زير تصوير : فرانسوا بوشه: ربودن ائورويه. لوور» ياريس (1آرشيو بتمان) 
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نوورء تهيه كرده بود به تثاتر روى آوردندء او كه ييام آور آفروديته در لوور بود» جندان علاقه اى به مناظر طبيعت نداشت؛ با 
اينهمه؛ در تابلوهايى كه افرادى را در بيشه ها و دشتها نشان مى دادندء آنها را در يشت تلألؤ آبهاء يا در يناه سايه ويرانه هاء و 
يا زير ابرهاى سفيد آسمان آبى قرار مى داد و آفتابى سوزان» كه خون آدمى رابه جوش مى اوردهء بر آنها مى تاباند. آنان كه 
صحنه خانواد كّى او را نديده اند شايد كمان برند كه بوشه علاقه اى به كشيدن صحنه هاى زندكى روزمره انسانها نداشته 
است؛ كويى براى آنكه خود را لحظه اى از قيد زيبايى برهاند» به تصوير مزرعه؛ طويله» كبوترخان» جرخ دستىء زباله دان» و 


خرانى كه زير بار سنكين راه مى سيردند دست زد. بارى» او را بايد بزركترين طراح فرشينه قرن ناميد. 


در 1778 اودرى وى را براى تهيه طرحهايى براى بافند كان بووه به اين شهر دعوت كرد. بوشه نخست جهارده دورنما از 
روستاهاى ايتاليا كشيد؛ بافن د كان اين دورنماها را جندان يسنديدند كه قبل از مركك بوشه دست كم دوازده بار از روى آنها 
فرشينه بافتند. يس از آنء داستان يسوخه راء كه طرح آن را مادام بوشه تهيه كرده بودء كشيدء كه از روى آن ينج فرشينه بافته 
شد؛ اين فرشينه ها از شاهكارهاى هنرى قرن هجدهم محسوب مى شوند. بوشه با كشيدن تصاويرى براى شش فرشينه» كه 
ياستورال اصيل نام كرفته اند. هنر خود را به كمال رساند؛ در يكى از آنهاء كه شكارجيان يرنده نام دارد» دو دلباخته جوان را 
مى بينيم كه از ميان ابريشم يا يشم به وجود آمده اند. منتقدان كله داشتند كه فرشينه هاى اودرى و بوشه بسيار به نقاشى 
نزديكك شده اند و ذوق هنرى قابل تشخيص در آنها به جشم نمى خورد. لويى يانزدهم يس از مركك اودرىء بسيار دو دل بود؛ 
با اينهمه» وى بوشه را به مقام رياست كار كاههاى كوبلن ارتقا داد. 


هنرمند كامياب براى مادام دو يوميادور كه اكنون ازاو حمايت مى كردء كاخ بلوو را آرايش داد و براى آن اثاثى طراحى 
كرد. براى تثاترى كه مادام دو يومبادور براى سركرمى شاه بر يا كرده بود. دورنمايى كشيد و لباسهايى طراحى كرد. كذشته از 
اينهاء وى جند تكك جهره دلكش از مادام دو يوميادور كشيده استء و دراين تصاوير جنان به زيبايى و ظرافت روآورد كه 
انسان با ديدن آنها اين يندار را كه بوشه جز يوست و كوشت جيزى نمى ديده است از ياد مى برد. وى در اين تكك جهره هاء 
بيش از فريبندكَى جسمى معشوقه شاهء هوشء مهربانى؛ علا-يق فرهنكى» و زيبايى يوشاكك وى را نمايش داده است _ همان 
هوش و مهربانيى كه موجب شله بود تا شاه مهر وى را به دل بكيردء همان علايق فرهنكيى كه وى را الاهه «فيلسوفان» ساخته 
بود» و همان يوشاكى كه يس از سيرى شدن طراوت جوانى ييكر وى را همجنان زيبا و دلفريب ساخته بود.مادام دو يوميادور با 
نشان دادن اين تكك جهره هاء و همجنين تكك جهره هايى از لاتور» به شاه» بى آنكه سخنى بر زبان راند» مى توانست به وى 


يادآور شود كه كرجه جوانى و طراوت وى سيرى شده استء اما هوش و فريبندكى او همجنان يابرجاست. شايد اواز 


متن زير تصوير : فرانسوا بوشه: ناهارخوران. از فرشينه هاى مجالس ايتاليايى. كتابخانه و كالرى هنرى اى. هانتينكتن» سان 
مارينو» كاليفرنيا 
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تعباوير قوس انكيز بوشه يراق تدرزيكه فوس شاه نيز اسنتفاده مى كرده. اسنت: شكفت اورونست كله أويوشه را نقاشس 
خصوصى خود ساختء در لوور خخانه اى به او داد» نزد او كليشه سازى آموخت. و درباره جكونكى تزيين كاخهاى خود؛ و 
توسعه هنر» وى را راهنماى خود ساخت. دو تابلو طلوع و غروب را براى مادام دو يوميادور كشيد, كه در هر دو آنها ييكرهاى 
زنان آفتاب را تحت الشعاع قرار داده اند. 


بوشه تا يس از مركك مادام دو يوميادور و جنكك مخرب با انككلستان و فردريككء زنده ماند و تا شصت و هفتمين سال زندكى 
به تلاش خود در جهان هنر اذامه داد. سفارش بسيار كرفت. با آنكه توانكر شذه بود» با شوق و علاقه يبشين به كار ادامه داد و 
با بخشش سخاوتمندانه» مالى را كه اندوخته بود ياكك ساخت. او اكنون «مردى نيكخواه مهربان» با نشاط» با ادبء و بينياز از 
يول واغراض يست بود.» تندكار مى كرد وازاين روى مجال نمى يافت آثار خود را به آخرين مرحله كمال رساند. وى از 
نيروى خيال با جنان آزاديى يارى مى جست كه كاهى از واقعيت دور مى افتاد. به رنلدز مى كفت كه به مدلى نيازمند نيست 
و مايل است از روى حافظه نقاشى كند؛ ولى در عمل حافظه وى از واقعيت دورى مى جست. در نتيجه» هنكام ترسيم بيدقت» 
و هنكام رنكاميزى مبالغه كار مى شد. در آخرين سالهاى عمرء خويشتن را آماج انتقاد خرده كيران ساخت. كريم» ديدروء و 
ديكران از او خرده مى كرفتند و مى كفتند كه فريبندكى جسمى را به جاى زيبايى واقعى نهاده» هنر را از مقام بلند آن يايين 
كشيده. و اخلاق معاصرانش را به يستى كشانده است. ديدرو از «لبخندهاى مصنوعىء ظاهرسازى» خالهاى مصنوعىء زنان 
سرخابدار سبكسرء مردان ديو خوى ير هوسء و كود كان ناياكزاده باكوس و سيلنوس» بوشه بيزار بود. بوشه هنكام تصوير تابلو 
آرايش ونوسء در كاركاهش در كذشت؛ كويى براى آنكه ديدرو را به خشم آوردء اين تابلو را ناتمام نهاد. ديدرو جون 
شنيد بوشه مرده است» كمى يشيمان شد و كفت: «خيلى از بوشه بد كفتم» سخنان خود را درباره او يس مى كيرم.» بايد مطلب 
را در همينجا رها كنيم. 


شاردن: 1299_ؤ/الا١‏ 


جهان شاردن غير از جهان بوشه بود. و ميان سيرت» هوشء ذكاوت»ء و تصورات آن دو از زيبايى تضادى بزركك وجود داشت. 
هنر او مظهر يبكار طبقاتى و سركشى افراد متوسط طبقه متوسط عليه خوشكذرانى مسرفانه صرافان» اشرافء و درباريان بود. 
زان باتيست سيمئون شاردن بورزوازاده بود» بورزوا ماند» و آثار خويش را تا يايان عمر آينه زندكى طبقه متوسط ساخت. 
يدرش استاد مبلسازى بود كه در صنف خود نفوذ واعتبار داشت و در خانه شخصى خويشء در كرانه غربى رود سن» مى 
زات جو اميدوان.يؤد فرزئدتن يهاو را دنال كتدبيشن: ال جمد سالى وى را به امو زشكاء نفرستاد» بلكه با كازهائ يدى 


آشنايش كرد. شاردن در 


متن زير تصوير : فرانسوا بوشه: غروبء مجموعه والاسء لندن (1رشيو بتمان) 





متن زير تصوير : كئور كك ونتسسلاوس فون كنوبلسدورف: شلوس سان سوسىء يوتسدام (آرشيو بتمان) 
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سالهاى آينده ازاينكه تحصيلات خود رانا تمام كذارده بود اندوهناكك بود» ولى همين تحصيلات محدود ناتمام وى رااز 
ييروى شيوة هائى هنرمتدان شين بازداشت:و متوجة ييراموتبائكن در خانة .و كا ركاه ساخت. به طراحى مهر مى ورزيد و بزودى 


به نقاشى نيز علاقه مند شد. با اجازه يدرء در كا ركاه نقاشى بير اكك كازء نقاش دربار» كا رآموز شد. 


شاردن جوان در اين كاركاه رنج بسيار برد؛ مدلهاى كلاسيكى كه انتظار داشتند وى از روى آنها نقاشى كند با آنجه او در 
جهان ييرامون خود مى ديد تفاوت بسيار داشتند. جون دوست سلمانى _ جراح [دلاكك] يدرش از او خواست تابلويى براى 
دكان او بكشد و افزارهاى كار او را نيز در آن نمايش دهد؛ شاردنء شايد به تقليد از تابلويى كه واتو براى زرسن كشيده بود. 
تابلو بزركى نقاشى كرد. اين تابلو مردى را نشان مى داد كه در دوئل زخمى شده استء جراح با دستيارش در كنار او ايستاده 
استء ياسبانان كرد او را كرفته اند» زنى از ينجره اطاقى سر د رآورده است و اين منظره را مى نككرد» و رهكذران با شكفتى از 
روى شانه يكديكر به اين صحنه جشم دوخته اند. سلمانى _ جراح اين تابلو رانبسنديد و خواست از آن جشم يوشد. ولى جون 
ستايش مردم راديدء آن رابر دكانش نصب كرهد. از آن يسء تا ١1778‏ اطلا-عى از شاردن در دست نيست. در اين سال» دو 
تابلو سفره ماهى و بوفه را تصوير كرد. اين دو تابلو در يلاس دوفين نمايش داده شدند و توجه و ستايش مردم را به خود جلب 
كردنكد. كروهى از اعضاى «"كادمى شاهى نقاشى و مجسمه سازى» از او درخواست كردند كه از كادمى تقاضاى عضويت 
كند: شاردن ياره اى از آثارش راء بدون ذكر نام خود, در آكادمى مايش :داق تماشا كزان اي آثان را سند يدنك و به تقاشان 
فلأتدرق سبيت دادنك: اكاذمي .يسن اق انك داشت ابن اكازاز شازذن اشسكةووق زادرائ يركش تكوهتن كرف ول نه 


شاردن در ١7١‏ ماركريت ستتار را نامزد خود ساخت. والدين ماركريت وعده داده بودند كه جهيزيه شايان توجهى همراه 
دخترشان به خانه شاردن بفرستند؛ ولى» از بخت بدء يدر و مادر در دوران نامزدى دختر دارايى خود رااز دست دادند. وهر 
دواز جهان جشم بستند وماركريت را بيجيز وتهيدست كذاشتند؛ با اينهمه. شاردن با ماركريت زناشويى كرد. يدر شاردن 
طبقه سوم خانه اى راء كه در تقاطع خيابان فور و خيابان يرنسس خريده بود به او واكذار كرد. شاردن» كه تصميم كرفته بود 
صحنه هاى زندكى مردم وهر آنجه را كه ييرامون خود مى ديد در آثارش منعكس سازد؛ كاركاهش را در آشيزخانه داير 


ساخت و ميوه؛ سبزى» كوشته» نان» وهر آنجه را در كنار خود مى ديد مدل نقاشى خود ساخت. 


ذكركوَنى اشكال: و الواة اشنا بعاد جشسان شاوزدن راهن فريقتة. اوطان ابن اشيا توعى باق و فرفند كن من ديد كه 
ذركراة تدندة يؤؤتك: كوثة فاق سبي نه دئدة وق حو كرنهاهائ وحتراك وان قريحيةه بوكو و در فس كارد روف 


سفره داراى جنان زيبايى زود كذرى بود كه وى نمى توانست از تصوير آن جشم يوشد. وى اين اشياى نجيب و فروتن 


ص: لمانا 


را با جنان صداقت و بصيرت و جنان استادى در رنكك؛ طرح, و سايه و روشن تصوير كرده است كه ازاين حيث در شمار 
نقاشان معدود قرار دارد. جون به اين «طبيعتهاى بيجان)» مى نككريم» جنان مى نمايد كه جان دارند؛ بيش از اين هركز بدقت در 
آنها ننكريسته ايم» متوجه بيجيدكى و بيمانندى اشكال آنها نشده ايم» و اختلاف رنكها و مايه هاى آنها را درنيافته ايم. شاردن 
جونء نقاشان فلاندرى و هلندىء در همه اشياى كرد خويشء از دسته كل كرفته تا بشقاب انكور» يوست كردوء يوست 
يرتقال» و نان خشككء زيبايى و فريبندكى مى ديد. در فرانسه بوشه و مادام دو يوميادور جز شاردن كسى اين زيباييها را نديده 
بود. زيبايى اينها در ديد كان و روح شاردن نهفته بود. احسات و بينش عميق و فقر و تنككدستى شاردن بود كه موجب شدند 


7 ا وى الى بهم 1 ٠.‏ 
وى از كُنجه اشيزخانه تصوير غنايى» و از خوراك روى ميز تصويرى حماسى بدست دهد. 


داستان _ يا افسانه؟ _ جكونكى انعطاف توجه وى را به كشيدن انسانها شنيده ايم. شاردن روزى شنيد كه دوستشء آوه. از 
كشيدن تكك جهره اى در ازاى 50٠‏ ليور مزد سر باز زده شاردن كه به مبالغ ناجيزترى خود كرفته بودءاز كار او دجار شكفتى 
شد اومجون سكم او وااذيده كفت اكنان اس كق كد كتندان تصبوين اسان نم اسان كشياة تعؤير موسوين انيت 
شاردنء كه ازاين استهزاى تلخ ولى سودمند برآشفته بودء تصميم كرفت به تصوير جهره انسان بيردازد» و از آن يس به 
توانايى نهفته خويش بى برد. نخست تكك جهره خود آوه راء به نام 0-0 سيس تابلو خانه ورق را كشيد كه از اثر قبلى او 
بهتر بود. ولى در اينجا نيز يوشاكك را بهتر از صورت كشيده بود. در تابلو كودكك و فرفره اين نقص را مرتفع ساخت. دستهاى 
كودك اندكى زشتند؛ ولى صورتش را نقاش با تفاهم كامل كشيده است. اين تفاهم در تصاويرى كه شاردن از دختران 
كشيده؛ و در شاهكارهاى او كه در «مجموعه روتشيلد) هستند» بيشتر به جشم مى خورد. در يكى از اين تصاويرء دخترى بازى 


مى كند؛ و در ديكرى؛ ١دخترى‏ سركرم خوردن خوراكى است.) 


شاردن» برخلاف بوشهء در زنان» به جاى فريبندكى جسمىء فضايل اخلاقى مادرانى را مى ديد كه خانواده را نككهبان ثبات و 
نيكبختى جامعه ساخته اند. شاردن زن طبقه متوسط را وارد جهان هنر ساخت. او زن طبقه متوسط را مى شناخت و به اوء با همه 
كرفتاريهايش _ از خرى..خوراك از بازار كرفته تا آب كشيدن از جاهء يوست كندن شلغمء ريسيدن يشمء يرستارى فرزندان 
بيمارء توبيخ كودك كريزان از مدرسه. يا (جون در معروفترين تابلوى شاردن» دعاى ييش از غذا) نككاه داشتن ظرف خوراكك 
در برابر كودكك خردسال تا هنكامى كه او با انككشتان ظريفش آن را بكيرد _ وى همواره زنان را در لباس خانه مى ديد» بدون 
آرايش و جامه هاى آراسته؛ زنانى كه هركز تن به كاهلى نمى سبردند و از شوهر و فرزندانشان» از سبيده صبح و دعاى 
بامدادى تا وقتى كه همه آنان به سلامت در بستر مى آرميدندء تيماردارى مى كردند. در آثار شاردن با ياريسى اشنا مى 


شويم كه مردم آن ياكتر و كوشاتر از درباريانند و هنوز يايبند 





متن زير تصوير : زان باتيست شاردن: دعاى بيش از غذا. لوور» ياريس (آرشيو بتمان) 


ص: مان 


اخلاق كهن و ايمان دينيند» ايمانى كه با آنان تكيه كاهى رازورنه مى دهد. آثار اواز همه آثار هنرى جهان سالمترند. 


بازار اين تصاويرء كه اكنون تحسين همكان را برمى انككيزند» در آن زمان محدود بود و شاردن با فروش آنها به بهاى ارزان 
مى توانست زندكى ساده اى براى خود فراهم سازد. او نمى توانست با مشتريانش جانه بزند؛ آثارش را به بهايى مى فروخت 
كه خريدار مى خواست؛ برخلاف بوشه _ كه به شتابزدكى كار مى كرد _ همه وقت و انديشه ودقت خود را به نقاشى مى 
سيرد؛ و بدين سانء خويشتن را كرفتار فقر و بينوايبى مى ساخت. مركك همسرشء جهار سال يس از زناشويى» زندكى وى را 
دجار نابسامانى ساخت. دوستانش با ديدن اين وضع بيشنهاد كردند زناشويى كند تا زنى كاردان و دستانى صبور به خانه اش 
سروسامان بخشند. او نه سال از زناشويى مجدد سرباز زد» و سيس بيوه اىء به نام ماركريت يوره» را به همسرى خويش 
يركو فده كتفدقينا قراس ساف دده انه لين سستوبيطن كانه ار أوره تاه ا شوش انار سمي اكد 
شاردن در اين خانه و در كنار همسر مهربانشء از تنكدستى و نابسامانى رهايى يافت» ماركريت زنى خوب و همسرى علاقه 


مند به زندكى بود. شاردن رفته رفته آموخت كه وى را با حق شناسى دوست بدارد. 


براى آنكه آسوده تر زيست كندء شاه براى او 20١٠‏ ليور در سال حقوق مستمر تعيين كرد ,»)١37187(‏ و آكادمى وى را به خزانه 
دارى خود بركزيد .)١1/85(‏ بزودى» 1 كادمى او را به تعيين و ترتيب آثارى كه براى «سالون» مى رسيدند كماشت. در 1782 
دوست حكاكىء به نام شارل نيكولا كوشن دوم مارينيى را بر آن داشت كه در لوور خانه اى مناسب و راحت به شاردن 
واكلذار كندب به سفارش هميق كوش :متارنين كار تصتوين بنة تابلوا سر ذورا برا ازانقن خحائه تود ايه دست شاود ل سترفة 
شاردن اين تابلوها را ويزكيهاى هنرء ويزكيهاى دانش و وي كيهاى موسيقى خواند .)١178(‏ تصوير دو تابلو مشابه ديكر را نيز 
براى آرايش كاخ بلوو مادام دو يوميادور به او سفارش دادند؛ ولى بدبختانه شاردن تا ١11١١‏ نتوانست اجرت خود راء كه 0٠٠١‏ 
ليور بود» دريافت كند. 


هنرمند سالخورده اكنون هنرمندى خود را از دست مى داد. ديدروء كه آثار وى را در ١784‏ روح «طبيعت و راستى» خوانده 
بودء در /ا77١‏ با اندوه سيار كفت: «شاردن نقاش زبردستى استء ولى اكنون رو به زوال نهاده است.) لاتور اكنون با نقاشيهاى 
مداد رنككى خود ياريسيان را مفتون هنر خويش ساخته بود. به همجشمى با اوه شاردن كاغذ و كج به دست كرفت و دو تكك 
جهره از خود كشيدء كه اكنون از جشمكيرترين آثار نقاشى لوورند. يكى از آنها وى را با كيسويوش كهنه اى بر سرء عينكى 
بر بينى» و كراواتى آويخته بر يقه ييراهن نشان مى دهد؛ ودر ديكرى همان جهره را مى بينيم يراز شكفتى و كوياى 


شخصيت. با كلاه لبه دارى كه بر جشمان رنجورش سايه انداخته است. از آنها جالبتر تكك جهره دومين همسر او در شنصت 





متن زير تصوير : زان باتيست شاردن: دومين همسر نقاش. لوور» ياريس (آرشيو بتمان) 


قرح زور تضوير؟ وان بانيست شارون «خرد كار لوور» باوسن (رشيو يننان) 


صسص: 707 


فت سالك امت كدانا هداد رنكى نقاشى شده استة اين ضورت مهربان وا كها.ا جيره دسى وعشق كشيده شزه انث 


مى توان به عنوان شاهكار شاردن بر كزيد. 


هنكامى كه ياكى شاردن را مى ستاييم» سزاوار نيست نقصهاى او را از ياد بريم. او نيز جون ديككران رشكك مى ورزيد و 
شكنان تقد تبن زنان مى:زائدء ولى وس ان اكد ون كذشت (//ا1) ححص .ركف تو ريه ندىئ از اؤياذ لكرة. كويا ح حكويت 
فرانسه دريافته بود كه شاردن هنر خود را نمايشكر فرانسه اصيل و واقعى ساخته است _ همان فرانسه اى كه در يناه تلاش مردم 
ساده. و يايدارى و وفادارى خانواده ها يكك قرن آشوب و نابسامانى را يشت سر نهاد و همجنان زنده و يايدار ماند. ديدرو مى 
كفت: «او بزركترين جادوكرى است كه تا كنون داشته ايم.» 


ع_لاتور: ع١/11_لرللا١‏ 


سليقه روزكار ما موريس كانتن دو لا-تور را برجسته ترين نقاش فرانسه قرن هجدهم مى شناسد. از نظرى» شخصيت او از 
شاردن و بوشه جالبتر بود؛ زيرا رذايل و فضايلش را با بيبروايبى درهم آميخته بود؛ و جون ديوجانس به يكك شاه كفت كه از 
سر راهش كنار رود.١‏ او مال اندوزى طماع»؛ شخصى از خود راضىء» كستاخ, و متكبر بود؛ دشمنى تلخ و دوستى نامطمئن بود. 
در عين حالءانساندوستى بذال؛ ساده لوحى خوش مشربء وطنيرستى ستيزه جو بود؛ او تا آنجا به نام و مقام بى اعتنا بود كه 
عنوان اشرافيى را كه شاه مى خواست بدو دهد نبذيرفت. ولى اينها از بحث ما دورند. او بزركترين طراح زمان» و برجسته ترين 


هنرمند نقاشيهاى مداد رنكى فرانسه بود. 


لويى يانزدهم روزى براى كشيدن تكك جهره اش در برابر وى نشسته بود؛ از ستايش مكرر لا-تور از بيكانكان» برآشفت و 
كفت: «كمان مى كردم تو فرانسوى هستى.) لاتور ياسخ داد: «نهى سرورمء من آدمى اهل سن _ كانتن هستم.) موريس در سن 
كانتن از يدر نوازنده توانكرى زاده شد. يدر بر آن بود كه وى را مهندس سازد.ء ولى فرزند به نقاشى بيش از تحصيل علاقه 
مند بود و يدرش وى را ملاءمت مى كرد. در يانزدهسالكىء به ياريس» سيس به رنسء و از آنجا به كامبره كريخت و با 
كشيدن تكك جهره از اين و آن هزينه زندكى را فراهم ساخت. در كامبره؛ سياستمدارى انككليسى وى را به لندن دعوت» و 
مهمان خود كرد. موريس به لندن رفتء يولى كرد آوردء به خوشكذرانى يرداخت» سيس به ياريس بازكشت. و به نام يكك 


اتكلسى 'نقاشى شه سافة روز الباكاريزا دن ١‏ در ياريس بود و سرشناسان ياريس» 


متن زير تصوير : زان باتيست شاردن: دومين همسر نقاش. لوور» ياريس (آرشيو بتمان) 


)١(‏ كويند هنكامى كه اسكندر مقدونى از ديوجانس يرسيد كه جه خدمتى از اسكندر براى وى ساخته است» ديوجانس از او 


خواست تا «از جلو آفتاب رد شودا. _م. 


ص: زضارا 


از نايب السلطنه تا جديدترين «نوكيسه ها/» به تصاوير مدادى او علاقه نشان مى دادند. لاتور دريافت كه نقاشى مداد رنكى 
بيش از نقاشى رنكك روغن با طبع بيقرار وى سازكار است. يس از سالها كوشش و ناكامى» سرانجام در كشيدن جهره انسان با 
مداد رنككى جنان مهارت يافت كه هيج يكك از تكك جهره سازان زمان نتوانست با او برابرى كند. 


در لا”07» لا-تور با نمايش ياره اى از نقاشيهاى مداد رنكى خويش در «سالون» لوورء نقاشانى را كه با رنكك روغن كار مى 
كردند هراسان ساخت. سه نقاشى مداد رنكى وى در نمايشكاه ١78١‏ جلب توجه كردند. تكك جهره يرزيدان دو ريوء با رداى 
سياه و روبوش سرخ داوران. بهترين اثر نقاشى 175١‏ شناخته شد. تماشاكران تكك جهره سفير كبير تركيه عثمانى وى راء كه 
در 1757 به نمايش كذاشت,ء در نمايشكاه احاطه كردند. بزودى همه كسانى كه از رسم روز ييروى مى كردند براى سفارش 
تصاوير خويش به او روى آوردند. در اينجا از كفتكوى تاريخى لاتور با شاه نمى توان كذشت. هنرمند هنكامى كه سركرم 
ساختن تكك جهره شاه بودء به نورى اشاره كرد كه از هر سو به اطاق مى تابيد و كفت: «مى خواهيد در اين فانوس جه كنم؟) 
شاه ياسخ داد: «من عامداً اين اطاق را ب ركزيده ام تا كسى مزاحم ما نشود.) لاتور بدو كفت: «سرورم, نمى دانستم كه شما 
فرمانرواى خانه خود نيستيد.» در يكك مورد ديككرء لا-تور از اينكه فرانسه داراى نيروى دريايى نيرومندى نيست نزد شاه ابراز 
تأسف كرد. شاه زيركانه يرسيد: «درباره تصاوير ورنه جه مى كويى؟» _ ورنه دورنماى درياهاى فرانسه را با كشتيهاى بسيار 
مى كشيد. در موقعيت ديكرى» جون لاتور دريافت كه دو فن از مسئله اى مربوط به دولت آكاه نيست» بدو كفت: «جه آسان 


است مردى جون شما به فريبكاران اجازه دهد كه او را بفريبند.) 


لا-تور راء با وجود ركك كويى دل آزارش» در 1788 به عضويت كامل آكادمى يذيرفتند. اين يذيرش در حكم تأييد استادى 
وى بود. ولى در 1727 آكادمىء بر اثر فشار نقاشانى كه با رنكك روغن كار مى كردند» تصميم كرفت از آن يس نقاشى مداد 
رنكى نيذيرد. در 023787 يكك نقاش شكايت كرد: «آقاى لاتور كار نقاشى مداد رنككى را به مرحله اى از كمال رسانده است 
كه ممكن است تصاوير رنكك روغن رااز نظر بيندازد.» لاتورء در برابر سخنان طعنه آميزء با كشيدن شاهكارهايى به همان شيوه 
قبلى به آكادمى ياسخ كفت. 


وان باتستث برو ؤ دن نقاشى مذاد رتكىن:نا وى رقابت مى كرق لوموانة اوذرى» و ذيكر اعضائ ١‏ كادمى آثان يزوتورا نكن اذ 


آثار وى مى يسنديدند. لا-تور از يرونو خواست تكك جهره اى از او بكشد. يرونو اين تصوير را كشيد و كار او شاهكارى از 


آب درآمد. لا-تور دستمزد خوبى به او يرداختء اما سيس تكك جهره اى از خود نقاشى كرد كه يكى از دقيقترين تصاويرى 
انيت كه ركه تقالان اذ شود كفيدة اسقي نا شاردن قراز كذاشت تاءهر ذو" تصوي ردن ثما شكاة ١‏ در كنار هم نهند. همه 


كسانى كه اين دو تكك جهره را ديدند تكك جهره اى 


متن زير تصوير: موريس كانتن دولاتور: لويى يانزدهم. لوورء ياريس (آرشيو بتمان) 


ص: زضانا 


واككة لأنون ا عرو يده اكه ةناجد كرف مولن لكترر ساق كار والمت كه تنوي] حال لمق راقن ساد كن عازه 


اى بيذيرد. لاتور لاتور» هنوز در موزه لوور لبخند ييروزى بر لب دارد. 


تصوير مدادى ديكرى نيز كه لا-تور با آن بوشه را به مبارزه خوانده بود در همينجاست. تصوير مداديى كه وى در 17/80 به 
شاكن كذاشك حون إذ او عو سيقت كد معوو رين زن فرانسه را تصوير كند» ياسخ داد: «لطفاً به مادام دو يوميادور بكويبد كه 
من براى نقاشى كردن از محل كارم بيرون نمى روم.) لا-تور براى بازار كرمى هميشه جنين مى كرد. سرانجام» به خواهش 
دوستان» تصميم كرفت تكك جهره اى از مادام دو يوميادور بكشدء به اين شرط كه مادام» هنكامى كه او سركرم كار استءاز 
جا تكان نخورد وبا كسى سخن نككويد. جون به خانه مادام دو يومبادور رسيد» رويوش كفشهايش را كندء بند كفشها را 
كشود» كلاه كيس از سر برداشت» سر را با كلاهى از تافته يوشاند» و سركرم كار شد. ناكاه» در كشوده شد و شاه به اطاق 
درآمد. لاتور بر آشفت و كفت: «مادام» به من وعده داده بوديد كه در بسته خواهد ماند.» شاه خنديد و از نقاش خواهش كرد 
تابه كارادامه دهدد. لا-توراز دستور شاه سرباز زد و كفت: «اطاعت از فرمان اعليحضرت برايم مقدور نيسثك. وقتى مادام 


تنهاست بر خواهم كشت؛ ... نمى خواهم كسى مرا از كار باز دارد.) شاه رفت و مادام دو يوميادور همجنان روى صندلى ماند. 


در ميان دو تكك جهره مادام دو يوميادور» از همه تكك جهره هاى او معروفترند» تصويرى كه لاتور كشيده است از تصويرى كه 
بوشه كشيده است عميقتر» و داراى رنككهايى تيره ترء و از نظر ريزه كارى و دستكارى نهايى ناقصتر استء ولى در بيان و تعبير 
بر آن برترى دارد. لاتور مادام دو يوميادور راء بى كمان به سفارش خود اوء به صورت حامى و دوستدار هنر» ادب» موسيقى؛ 
وفلسفه نمايش ذاده است. ماركيز در اين تصوير جند ورق نت موسيقى به دست كرفته اسثء بر روى صندلى كنار او كيتارى 
به جشم مى خوردء بر روى يكك ميز كنده كاريهاى خود اوء كره جغرافيايى» كتاب هانرياد ولتر» روح القوانين مونتسكيوء و 


جلد جهارم دايرهالمعارف ديدرو به جشم مى خورد. 


يس از يايان كار لاتور 58.0٠١‏ ليور مزد خواست. مادام دو يوميادورء با همه ولخرجى و اسراف خويشء اين مبلغ را كزاف 
تشخيص داد و براى هنرمند 75.0٠٠١‏ ليور طلا فرستاد. لاتور مى خواست اين يول را يس دهد؛ شاردن از او يرسيد كه از ارزش 
مجموع نقاشيهاى كليساى جامع نوتردام» كه شامل شاهكارهاى لوبرن و لوسوئور استء 1 كاهى دارد. لا-تور ياسخ داد كه 
آكاهى ندارد. شاردن ارزش آنها را 171.20١‏ ليور برآورد كرد. هنرمند با شيندن اين سخن نظر خود را تغيير داد واز يس دادن 
يول خوددارى كرد. لاتور غالباً از مشتريان خود متناسب با توانايى آنان مزد مى كرفت؛ و اكر اعتراض مى نمودند؛ از كشيدن 
تصويرشان خوددارى مى ورزيد. ولى ممكن است كه هنكام كشيدن تكك جهره هاى ولترء روسوء و د/ آلامبر به توانايى مالى 


آنان توجه نكرده باشد» زيرا كه به «فيلسوفان» مهر مى ورزيد و 


متن زير تصوير : موريس كانتن دولاتور: مادام دو يوميادور. لوور» ياريس (آرشيو بتمان) 


عن 


بييرده به بيدينى خويش اذعان داشت. 


شايد بالا بودن دستمزدش بود كه بسيارى از مردم را طالب آثار وى ساخته بود. لاتور آيندكان را با سيماى بسيارى از برجسته 
ترين شخصيتهاى روزكار خود آشنا ساخته است. نكارخانه او قبله همه دوستداران نقاشى مداد رنكى شله بود. تكك جهره 
هاى زيبايى از ملكه. دو فن جوان و دوفين دلرباء و لاكاما ركّو. رقاصه برجسته باله» كشيد؛ او توانست روسو را دوستداشتنى و 
تندرست تصوير كند؛ يكى از زيباترين تابلوهاى او تصوير موريس دو ساكس. قهرمان جنكك و زنباركىء؛ است. تصوير 
دوستداشتنى دوست نقاششء ران رستوء را با ديدكانى يرفروغ كشيده است. در تكك جهره اى كه از خود كشيده؛ جامه 
ابريشمين يوشيده؛ يراق بسته؛ و كلاهكيس بر سر كذاشته است. با وجود رفتار دل آزارء تلون مزاج» و حالات غير قابل ييش 
بينى خودء به مجالس خانواده هاى اشرافء محفل موسيو دو لا يويلينير در ياسىء و سالون مادام زوفرن راه جست. با بزركترين 
نويسند كان زمانء حتى با نقاشان و مجسمه سازانى كه به موفقيت او رشكك مى بردند» جون وانلوه شاردن» كروزء ييكال» و 
بازوه دوست بود. شاه براى او حقوق مستمر هتككفتى تعيين كرد و در لوور خانه اى به او داد. باهمه نقصهايشء بايد مردى 


دوستداشتنى بوده باشد. 


با آنكه زناشويى نكرده بودء به اندازه بوشه به هرزكى آلوده نشد. معشوقه اى داشتء مادموازل فل» كه با آوازش موجب 
موفقيت ايراى غيبكوى دهكده؛ اثر روسو شد. اين زن با بيمهرى خويش كُريم را آزرده ساختء ولى خويشتن را با همه دل به 
لاتور سيرد. هنرمند مهر وى را جنان به دل كرفته بود كه حتى در هشتاد سالككى جام خود را به ياد او مى نوشيد. وقتى كه بيرى 
نرمش انككشتان وى را كرفت و جشمانش را كم نور و ضعيف كرد دلبستكى به او تسلى بخش دلش بود. براى سالهايى كه 


در اوج نبوغ و هنر بود» تاوان كزافى يرداخت _ كشيدن بار خفت زوال و انحطاط در سالهاى دراز .لا-تور بيش از نبوغعش 


زندكى كرد و مجبور شد خرده كيريهاى منتقدانى را كه از او همجون يكك مرده سخن مى كفتند بشنود. 


اندكى قبل از هشتاد سالككى» لوور را ترك كفت تا در اوتوىء كه هواى آزادترى داشت» مسكن كزيند؛ و سرانجام به 
زاد كاهش بازكشت. سن _ كانتن با شليكك توب. صداى ناقوس كليساهاء و با تحسين و هلهله مردم از فرزند كريزياى خود 
استقبال كرد. لاتور جهار سال ديكر در اين شهر آرام زندكى كردء انديشه متكبر و مغرورش رنكك باختء و جاى خود را به 
جنونى ملايم و بى آزار سيرد؛ او از كونه اى فلسفه وحدت وجودى سخن مى كفتء خدا و خورشيد را ستايش مى كرد و 
اميدوارانه خواب انقلاب مى ديد؛ لاتور يكك سال قبل از فرا رسيدن انقلاب فرانسه؛ در حالى كه دست مستخدمانش را در دم 


آخر مى بوسيد» جشم از جهان فرو بست. 


ص: م 


فصل دهم :بازى انديشه 
1[ - هنرهاى كلامى 


زبان فرانسوى اكنون زبان دوم تحصيلكرد كان ارويا و رسانه يذيرفته در سياست بين المللى شده بود. فردريكك كبير با همه 
كسء جز سياهيانش» به زبان فرانسوى سخن مى كفت؛ كيبن نخستين كتابش را به زبان فرانسوى نوشت و جندى به اين 
انديشه رفت كه تاريخ انحطاط و سقوط اميراطورى روم را نيز به همين زبان بنويسد. در 21728 «1 كادمى برلين» براى كسانى 
كه بهترين كفتار را درباره سبب جهانكير شدن زبان فرانسوى بنويسند جايزه هايى تعيين كرد و نشريات خود را نيز به زبان 
فرانسوى انتشار داد. موجبات اصلى رواج زبان فرانسوى را اين سان مى توان برشمرد: برترى سياسى فرانسه در روزكار لويى 
جهاردهم؛ اشاعه اين زبان به دست سياهيان فرانسوى در هلند» آلمان» اتريشء و اسيانيا؛ برترى بى جون و جراى ادبيات فرانسه 
در بر ارويا؛ محبوبيت جامعه ياريس كه همه مردم ارويا آن را مدرسه نهايى بركزيد كان خويش مى شمردند؛ تمايل به يافتن 
زبان زنده تر و انعطاف يذيرترى براى بازركانانى بين المللى به جاى زبان لاتينى؛ و تنزيه و يكسانسازى زبان فرانسوى با نشر 
يكك فرهنكك به همت «آكادمى فرانسه». هيج يكك از زبانهاى بومى كشورهاى ديكر به جنين دقت و تنوعء به جنين لطف و 
زيبايى عبارات» و به جنين ظرافت و روشنى سبكك نايل نايل نشده بود. اين بيروزى تلفاتى نيز داشت: نثر فرانسه سرراستى ساده 
مونتنى و سرزندكى خشن و نيرومند را بله را قربانى كرد؛ شعر فرانسه در زندان قواعد بوالو فرو يزمرد. خود آكادمى » تا زمانى 
كه دوكلو در 1768 به عضويت آن انتخاب شد و بيدارش ساخت. به شكل كرايى خوابزده و ميانه روى احتياط كارانه فرو 


غلتيده بود. 


آزادى نسبى انديشه و كفتار در دوران نيابت سلطنتء نويسنئد كان و ناشران و كتابخانه هاى فرانسه را افزايش داد. ناشران و 
كتابفروشانء با آنكه با كذشت قرن كارشان دجار ركود مى شدء همه جا در كمين مردم نشسته بودند. تنها ياريس» ” ناشر 


وكتابفروش داشت» كه 


ص: /انم 


تقريباً همكى تنككدست بودند. بسيارى از شهرهاى فرانسه اكنون داراى كتابخانه هاى سيار بودند» و بسيارى از كتابخانه ها 
قرائتخانه هايى داشتند كه مردم با يرداخت جهل سو به آنها آبونه مى شدند. كمتر نويسنده اى بود كه بتواند با نويسندكى 
ويُذكى كتنةتؤيستده الجا بيؤذ كذشتة ان وسنت كن نه كان د يكرقئ نز اشتفال ورزة؟ كزبيون (يدر) متقى دفر حاتة يود 
روسو نت موسيقى استنساخ مى كرد. قليلى از نويسند كان مشهور مى توانستند نوشته خود را به بهاى مناسب بفروشند؛ ماريوو 
كه ورشكستكى «سيستم) لا وى رااز هستى انداخته بود» با فروش نمايشنامه ها و زندكّى ماريان زندكى خود را سر و سامان 
ذاة؛ و روسي كدصسيقةه تكدمنت نزت اميل زاءية ٠‏ ليور فروخت. تنها حق تأليف موجود «يروانه شاهى نشر) بود. اين 
يروانه ناشران را از دزديدن آثار نويسند كان باز مى داشتء ولى از جاب دزدانه نوشته هاى آنان در خارج از كشور جلو كيرى 
نمى كرد. اين يروانه را تنها به كتابهايى مى دادند كه به تشخيص بازرسان دولت حاوى مطالبى زيانبخش براى دولت و كليسا 
نبودند. نويسندكان مخالف دولت و كليسا تنها با نهفتن مطالب خويش در لفاف عبارات فريبنده مى توانستند براى كتابهاى 
خود يروانه بككيرند. و هركاه يروانه اى به آنان داده نمى شدء كتابهاى خود را در آمستردام, لاهه زنو ويا ديككر شهرهاى ارويا 


به زبان فرانسوى جاب مى كردند و ينهانى به فرانسه مى آوردند. 


ص 


اين تقاضا ياسخ مى دادند. ناتوانى دولت در روزكار لويى يانزدهم و سستى معتقدات دينى» مردم فرانسه رابه بحثهاى سياسى 
ودينى علاقه مند ساخته بود. اشراف, كه هم از شاه ناتوان و هم از كليسايى كه از او يشتيبانى مى كرد بيزار بودند» به شنيدن 
سخنان مخالفان دولت و باورهاى دينى تمايل نشان مى دادند؛ فرا دستان طبقه متوسط. به اميد آنكه اين سخنان اوضاع را 


دك ركون سازد و آنان را با اشراف برابر نمايد» از سخنان مخالفان دولت و كليسا استقبال مى كردند. 


در اين حال و هواى تازه» نفوذ و قدرت نويسند كان به جايى رسيده بود كه مانند آن را قبل و يس از قرن هجدهم به ياد 
نداريم. نويسند كان به يارى شيوايى خود به سالونها راه يافته بودند. صرافانى جون يويلينير از آنان يذيرايى مى كردند و كاه 
كاه آنان را در خانه خود مسكن مى دادند. نويسند كانء با آنكه مردمى تواتكر توكتك نفوذ و قدرتى در فرانسه به هم رسانده 
بودند. دو كلو در ١78١‏ كفت: «خطه قدرت انديشمندان»» بى آنكه ديده شود. از همه اميراطوريها يهناورتر است. زورمندان 
مى توانند فرمان دهند» ولى انديشمندان حكومت مى كنند. زيرا در دراز مدتء افكار مردم ... سرانجام هر كونه استبدادى را 


س ركوب خواهد كرد.» 
(دولتها در ١178١‏ در رهبرى افكار مردم به يارى زر و زور هنوز استاد نشده بودند.) 
نوسنتك كان فرانسة دو يناه آزادئ ثاشئ :ا سد اتديشه هاى جزمى دبتى :و ابه انكيزه 


ص: ليان 


شور و هيجانى كه كُرمى بازار مطبوعات يديد آورده بود با نوشتن نامه. رساله» جزوه. خاطره تاريخ» رمان» نمايشنامه» شعر 
الاهيات؛ فلسفه؛ و هرزه نككارى سد سانسور مطبوعات را در هم شكستند و انديشه و ايمان مردم فرانسه و سازمانهاى سياسى 
ابى كشوره. و تا اتدازة اى سراسر جهان: را دك ركوق ساعسد. ادبياث جهان بيش اذ آن هركر باحتيى شوخيهاق زيركاثة: نا 
جنين هزلهاى لطيفء و با جنين لودكى تند و درشت درهم نياميخته بود. نوشته هاى تند و زهرآ كينى كه بيشتر دون نام و 
نشان نويسنده به دست مردم مى رسيدند يايه هاى قدرت دولت و كليسا را متزلزل ساختند. 


مردم اكنون حتى نامه هاى خصوصى خود را به جاب مى رسانيدند» تا ديكران هم از مضمون آنها آكاه شوند. مردان و زنان 
نامه هايشان را تجديدنظرء بازنويسىء و ويرايش مى كردندء به اميد آنكه يبش جشمان بيش از دو تن جلوه كنئد؛ و كاه كاه 
جنان در اين كار موفقيت يافتند كه ياره اى از اين نامه ها در زمره آثار ادبى فرانسه جاى كرفتند؛ نويسند كان اين نامه هاء با 
همان خصوصيتى كه در ميان دوستان معمول استء با دوستان و دشمنان خويش از مسائل سياسىء ادبى» و هنرى سخن مى 
كفتند و همانند سخنانى كه بر سر ميز سالونها رد و بدل مى كشتند سرزنده و يرروح بودند. اين نامه ها صرفاً به مسائل مبتذلى 
جون خبرهاى خصوصى نمى يرداختند» بلكه در بسيارى از موارد مباحثاتى در باب سياستء ادبيات» و يا هنر بودند. كاهى نيز 
مردم نامه هاى خود را به شعر - «شعر اجتماعى» - كه از قوافى موج مى زدند و ساختن آنها در زبان فرانسوى بسيار آسان 
استء و به اميد برانكخيتن ستايش خواننده سرشار از كرمى و صميميت بودند» مى نوشتند. ولتر با نوشتن نامه هاى شاعرانه» كه 


از مخزن يايان نايذير هوش سرشار و هنر زودياب او مى جوشيدند» دوستان خود را خوشنود مى ساخت. 


عصر وعظ و خطابه به سر آمده بودء زيرا فرانسويان» حتى در قرن هجدهم از خطابه هاى بوسوئه خسته شده بودند؛ اين عصر 
همراه با انقلاب فرانسه بازكشت. هنوز بازار نوشتن خاطرات كرم بود» زيرا خاطرات - كه نامه هايى براى آيند كان بودند-- 
مانند نامه هاى خصوصىء مردم را با خود مى كشيدند. تذكره هاى بارون دوستال دولونه» كه در 0 در كذشته بود» در 
يايان همين دوره (1780) به جاب رسيد و خاطرات وى را از دوران نيابت سلطنت و «شب نشينيهاى سوا زنده ساخت. كريم نثر 


1 - قئاقر 


ص: 29م 


يكك روز افتخار و ثروت به دست آورد. يكك نمايشنامه موفق مى تواند انسان را هم توانككر سازد و هم بلند آوازه.» تئاترهاى 
خوب در ولايات فرانسه بشبان زد كد توانكران 357 كانه هايشان تئاترهاى خصوصى بريا كرده بودند» ودر ورساى در حضور 
شاه و درباريان تثاتر اجرا مى كردند. ولى در ياريس بود كه نمايش شور و التهابى در مردم يديد مى آورد. با آنكه بهترين 


آثار نمايشى توسط كمدى فرانسز در تثاتر- فرانسه اجرا مى شدندء اما بيشتر مردم ياريس به تثاتر دز/ ايتالين و ايرا- كميكك 


روى مى آوردند. 


همه اين تالارهاى نمايشء و در آن ميان ايراى ياله روايال» بناهاى جادارى با ل و جند رديف صندلى براى اقليت توانكر 
بودند. تماشاكران كم يول در محل كود جلو رديف صندليهاء كه ما آنجا را بخطا اركسترا مى خوانيم» بريا مى ايستادند؛ تا 
يس از انقلاب فرانسه» براى آنان در تثاترها صندلى در نظر كرفته نشد. نزديكك به صدوينجاه توانكر خودنماء يا عاشق نمايش» 
كه يول اضافى يرداخته بودند» در لزهاى خود از سه سو صحنه نمايش را محاصره مى كردند. ولتراين رسم را مزاحم بازيكران 
و مانع ديد تماشا كزان واسك وعى كنك راي [وضع] بيشتر اجراهاى ما را جون سخترانى طولا-نى ساخته است. آنجه 
لانزمة عمل شاتزق. اسك از بان رفته استت يا كر :از عبان ترفتةه مهيسل بده اميت امن ترسيد كه سكوته ون جلف مكاتق 
بازيكر مى تواند صحنه اى جون سخترانى بروتوس و سيبس آنتونيوس را براى مردم رم يس از كشته شدن يوليوس قيصر ساخته 
نمايش دهد؟ «روح) بيجاره نمايشنامه هملت جكونه مى تواند از ميان اين مردم متشخص بككذرد؟ بسختى مى توان يكى از 
نمايشنامه هاى شكسبير را در اين وضع نمايش داد. سخنان ولتر» كه ديدرو و ديكران هم آنها را تكرار كردند» سرانجام كار كر 
افتاد و در ١784‏ تماشاكران رااز كرد صحنه نمايش كنار راندند. 


تلاش ولتر براى اعتلاى مقام بازيكر در نزد اهل دين كمتر موفقيت به دست آورد. بازيكران اكنون در جامعه قدر و حرمتى 
يافته بودند. اشراف درهاى خانه هاى خود رابه روى آنان كشوده بودند؛ و در موارد بسيارء آنان به فرمان شاه نمايش مى 
دادند. ولى كليسا هنوز تثاتر وا مدرسه رسوايى مى دانست» بازيكران را تكفير مى كرد؛ و تدفين آنان را در زمينهاى تقديس 
شده- كه شامل همه كورستانهاى ياريس بود- تحريم كرده بود. ولتراين عمل كليسا را با روش شاه و اشراف ناساز كار مى 
خواند: 

شاه به بازيكران مزد مى دهدء و كليسا آنان را از خود مى راند؛ شاه به آنان فرمان مى دهد كه همه شب نمايش دهند. و كليسا 
آنان را از رفتن به صحنه منع مى كند. هركاه از دادن تحايكن شوذدان كعد رشواق خؤاهنة شن [مساكره كداز يكران 
«تثاتر اعليحضرت» راء جون دست به اعتصاب زدندء به زندان افكندند]. اكر نمايش دهندء آنان را [يس از مركك] به كندابروها 
مى افكنند. ما بخرسندى با آنان زيست مى كنيم» ولى نمى خواهيم با آنان به كور سيرده شويم. آنان را به كرد سفره خويش 
مى نشانيم» ولى درهاى كورستان را به رويشان مى بنديم. 


ص: 08 


زندكى و مركك آدرين لوكوورورء بزركترين بانوى بازيكر اين روزكارء نمودار رفتار ناسازكار جامعه با هنرييشكان است. 
آدرين فو انون وق اوه لودو ذهينا لكي رونا رونو وك وق زازه دكن تادر فرانيه ب مسد انا بد كاتس 
مى زد و» يس از بازكشت به خخانه» حركات بازيكران را تقليد مى كرد. در جهاردهسالكى كروهى از جوانان علاقه مند به 
تثاتر را كرد آورد ودر صحنه هاى خصوصى به هنرنمايى يرداخت. لوكران بازيكر وى را تعليم داد و در كروه هنرييشكانى 
كه در ستزاسيو ركف تماكن مى داذتة تجا يراق اق دينت :ويا كرد دوين مانكه مولين ستالها دان ايالأت :فرائسة دن نتشهائ 
كوناكون بازى كرد و بى كمان به مردان كوناكون دل باخت؛ دو تن از آنان وى را حامله رها كردند واز زناشويى با او سر 
باززدند؛ در هجده سالكنّى دخترى زاييد ودر بيست و جهار سالككى دخترى ديككر به جهان آورد. در 1710 به ياريس 
مار كقكه ولق حواة دار التجا بدن برخووة ى متسييت و لزذبكى "انان از سترحد دومتى كذشقك :11/1173 برحسه تريخ 


بازيكر تثاتر - فرانسه» كه ياتوق دوره نوجوانى و آرمان او بود» شد. 


آذزيى» حو سيبارق از زثتان تازيكر تافذان جتدان بهره اى از'زينايئ تذاشة: تنومتد و يتناسن بود» ول آذاب و رفتارئ 
دلبسندء آوايى موزون و دلنشينء ديد كان سياه نافذ» و جهره اى يرجنبش و نجيب داشت؛ هر حركت او شخصيتى را بيان مى 
كرد. از سخن كفتن به شكل خطابه؛ كه در تثاترهاى فرانسه سنت شده بودء و از ديرباز در تثاترهاى مستطيل شكل نخستين 
معمول بود دورى جست و رفتار و كفتار طبيعى بيش كرفت؛ مككر در مورد تلفظ دقيق و رسايى بيش از اندازه صداء كه لازم 
بود كلمات وى را به كوش دورترين بيننده برساند. در جند سالى كه بر صحنه هنرنمايى مى كرد. انقلابى در جهان هنر تثاتر 
يديد آورد. ييروزى او در جهان تثاتر تا اندازه اى مرهون احساسات و توانايى وى در انتقال و اظهار عشق و محبتء و درد و 


اندوه بود. او در فن دشوار ابراز احساسات به هنكام شنيدن اظهارات ديكران بر بازيكران روزكار خويش بيشى جست. 


ييران اورا مى ستودند و جوانان با ديدن وى دين و دل از كف مى دادند. شار او كوستن دو فريول» كنت د/ آرزانتال جوان» 
كه يبشكار و «فرشته) ولتر شدء مهر آدرين را جنان به دل كرفت كه مادرش را هراسان ساخت. مادر از بيم آنكه مبادا فرزندش 


نامه نوشت (77 مارس )177١‏ و وعده داد كه جوان را از خود دلسرد كند: 


آنجه شما بخواهيد برايش خواهم نوشت. اكر بخواهيدء ديكر او را نخواهم ديد. اما تهديد نكنيد كه او راابه آن سر جهان 
خواهيد فرستاد. او مى تواند براى كشورش سودمند باشد و از معاشرت دوستانش خشنود شود؛ او مايه خرسندى و سربلندى 


شما خواهد بود» استعدادهايش را يرورش دهيد و بكذاريد فضايل خود را بروز دهد. 


ص: اام 


راست مى كفت؛ د/ آرزانتال به عضويت شوراى يارلمان ياريس بركزيده شد. در هشتاد و ينج سالكى, هنكامى كه در ميان 


نامه هاى مادرش مى كشت,ء براى نخستين بار به اين نامه برخورد. 


آدرين نيز طعم شادى و اندوه» و عشق و ناكامى را جشيد. تماشاكران مرد جوانى را ديده بودند كه هركاه آدرين در صحنه 
نمايش بازى مى كردء به تثاتر مى آمد. اين جوان همان شاهزاده موريس دوساكس بود. موريس هنوز افتخارات نظامى كسب 
نكرده بود» ولى جنان خوبرو و برازنده بود كه جون به آدرين وعده عشق ابدى داد. آدرين عشق او را يذيرفت و وى را همان 
قهرمانى دانست كه سالها جشم به راهش بوده است. (مردان وقتى وعده عشق ابدى مى دهند مى يندارند كه هركز نخواهند 
مرد.) آدرين وى را به دلدارى خويش بركزيد (10771). مردم ياريسء با توجه به صميميت و وفادارى اين دو دلداده» جندى 
آنان را به قمريهاى دلباخته لافونتن تشبيه مى كردند. ولى سرباز جوان در آرزوى شاهى بود؛ ديديم كه سرانجام در سوداى 


ديهيم شاهى به كورلاند رفتء و نيمى از هزينه اين سودا اندوخته آدرين بود. 


در غياب او» آدرين سالونى تأي كر وا يران از مردان و زنان سرشناس ياريس خويشتن رادلدارى داد. در اين ضمن» 
باذوق راسين و انديشه هاى مولير آشناء ويكى از روشنفكرترين زنان فرانسه شد. دوستانش ستايند كان اتفاقى نبودند؛ بلكه 
زنان و مردانى بودند كه اكنون انديشه هاى وى را مى ستودندء و مردانى جون ولترء د/ آررانتال» و كنتل د وكلوس بييوسته در 
مهمانيهاى شام او حضور مى يافتند. كروهى از زنان سرشناس ياريس نيز از بيوستن به آن جمع يرجوش و نشاط انككيز شادمان 


قو ان ان 


سرباز ماجراجوى شكست خورده در 174 به ياريس بازكشت. دورى از ياريس دلبستكى وى را به آدرين كاهش داده بود؛ 
ذريافت اذزين اكتون وق سبو شن سالة:است» و سكهار سال ازناو بز ركتر؛ ؤاؤناث تؤاتكر سيار امادذه:يودتد خويشق بزانه 
آغوش موريس بسيارند. يكى از آنان» لويز دولورن» دوشس دو بويونء نوه دخترى قهرمان ملى لهستان» يان سوبيسكىء بود و 
مانتن خود مووسس اوخاتدان:شافى يود ادرين مكانن كدر تقاتز فراشة بازى مى كرةة ايق وق زا ديد كةادر لو ود 
موريس را با كستاخى به رخ ديككران كشيده استء و بى اختيار اين شعر را از فدر راسين خواند: 

من از آن زنان كستاخ نيستمء 

از آن زنانى كه به هنكام جنايت آرامش را حفظ كرده. 

و آموخته اند جه نقابى بر جهره زنند كه از شرمسارى بر نيفروزند؟ 


در زوئيه 211/719 سيمئون بوره» آبه و مينياتورسازء به آدرين كفت كه كماشتكان نقابدار يكى از زنان در بارى بدو ييشنهاد 
كروه انل كهالوسدهافق نحي بدو خووانة ويه بان ان 2ه لبون نادائن كوف اذرين سان ابه زانيه يلميق كرارقن دام 


يليس آبه را كرفت و به دقت بازجويى كرد. آبه همين داستان را تكرار كرد. آدرين نامه اى به فرمانده يليس نوشت و آزادى 


ص: فض 


آبه'را خواستار كشت: 


با او كفتكو كرده؛ و وادارش ساخته ام بتفصيل با من سخن كويد. وسخنان او را همواره هوشمندانه يافته ام. كمان مبريد كه 
مى خواهم سخنان او راست باشد. نهه مايلم او از روى ديوانكى اب ين سخنان را بر زبان رانده باشد. آه از خدا خواستارم كه از 
كناه او بككذرد و او را ببخشايد! ولى هركاه او بيكناه باشد» تصديق كنيد» سرورم, كه نمى توانم به سرنوشت او بى اعتنا باشم. 


اين ابهام برايم ناكوار است. به ييشه و تبارم ننكريد» به روح من بنكريد كه با خلوص و ياكى با شما سخن مى كويد. 


ولى دوك دو بويون براى ادامه بازداشت آبه يافشارى مى كرد. آبه حتى يس از رهايى خود از زندان» كه جند ماه بعد اتفاق 


افتاد» همجنان اين داستان را تكرار كرد. هنوز نمى دانيم كه داستان او تا جه اندازه راست بوده است. 


در فوريه .177١‏ مادموازل آدرين لوكوورور دجار اسهال شدء و بيمارى او هر روز شدت يافت. به كار نمايش ادامه داد» ولى 
شبى در اوايل مارس بر صححنه از هوش رفت. در ١0‏ مارسء با آخرين نيرويى كه دراو مانده بود» نقش يو كاسته را در اوديب 
ولتر بازى كرد. دو روز بعدء بسترى شد و خون استفراغ كرد. مارشال دو ساكس ديكر به ديدنش نرفت؛ تنها ولتر و د/ 
آرزانتال در اين لحظات دردناكك و خفتبار بر بالينش حضور يافتند. آدرين در ٠١‏ مارس در آغوش ولتر جان سيرد.١‏ 


جون آدرين آيينهاى نهايى كليسا را به جا نياورده بود قانون كليسايى اجازه نداد وى را در كورستانى تقديس شده به خاكك 
سبارند. دوستى» دور از انظار»ء همراه دو مشعلدار ييكر بيجان وى را با درشكه كرايه اى بيرون برد و در كنار رودسنء در جايى 
كه بعدها خيابان بو ركونى خوانده شد به خاكك سيرد. (در همان 2170 ان اولد فيلد» بازيكر انكليسىء را با تشريفاتى يرشكوه 
در دير وستمينستر به خاكك سيردند.) ولتر در شعر مركك مادموازل لوكوورور كه در 177٠‏ سرودء اين تدفين خفت آور را با 


خشم و تندى نكوهش كرد: 

همه دلها از درد جانكاه من مى سوزند» 

از هر سو ناله هنئرها را مى شنوم 

كه كريان بانكك برداشته اند: «مليومن 7 مرد!) 

شما اى افراد نسل آينده» 

هنكامى كه بدانيد مردمان سنككدل جه توهينها به اين هنرهاى متروكك مى كنند» جه خواهيد كفت؟ 


آنان كسى را از كفن و دفن محروم مى كنند كه اككر در يونان [باستان] مى زيست,ء معابد و محرابها برايش مى ساختند. 


© در رةه اوزن سكريب و ارنست ل وكووه نمايشنامه «آدرين لو كوورور) را در ياريس نمايش دادند. اين نمايشنامه. با 


آنكه با استقبال روبرو شدء جندان دقيق نبود؛ ودر 21907 فرانجسكو جيلئا ايرايى با همان مضمون از روى آن ساخت. 
(1) موز ترازدى.- م. 


ص: إزشخر 


من آنانى را ديده ام كه غلام او بودند» 

و يروانه وار به كرد شمع وجودش مى كشتند. 

ولى اين زن همينكه مردء جانى شد! 

او جهانى را مسحور كرد» 

و شمااز همين روى او را كيفر مى دهيد! 

نه اين كرانه (رودسن) از اين يس مقدس خواهد بود 
زيرا خاكستر تو را درير دارد» 

ولأن كزواق: قزرا ماس ات 

كه سرودهاى ما آن را محترم؛ 

و حضور روح تو آن را مقدس خواهد داشت! 


البته ولتر بزركترين نمايشنامه نويس اين دوره بود. وى رقباى متعددى داشت كه يروسير زوليو دو كربيونء بازمانده بيرى كه 
مى بايست سالها يبيش مرده باشدء از آن جمله بود. كربيون از 1700 تا ١11١1١‏ نمايشنامه هايى نوشت كه مردم از آنها استقبال 
كردند؛ يس از آنكه دو نمايشنامه خشيارشا )171١(‏ و سميراميس )111١7(‏ وى باناكامى مسلم موجه شدند» يذيرفت نبوغ 
هنريش رو به زوال كراييده است؛ از نويسندكى كناره كرفتء كرفتار فقر و تنككدستى كرديده و در اطاق زير شيروانى 
خويشتن را با ده سككء يانزده كربه» و جند كلاغ سياه تسلى داد. در 01758 مادام دو يوميادورء با تعيين حقوق مستمرء وى را از 
تنكدستى نجات داد. جابخانه دولتى نيز به دستور مادام دو يومبادور همه آثار كربيون را جاب كرد. كربيون براى سياسكزارى 
از مادام به ورساى رفت. مادام دو يوميادور جون بيمار بود» در روى تختخوابش او رابه حضور يذيرفت. در لحظه اى كه 
كربيون براى بوسيدن دست معشوقه شاه خم شده بودء لويى يانزدهم به اطاق درآمد. ييرمرد» كه سنش از هفتاد كذشته بود 
فرياد برآورد: «خانم آبرويم ريخت. شاه ما را غافلكير كرده است.» شاه اين شوخى را يسنديد» و جون يوميادور كربيون را به 


تكميل نمايشنامه اش درباره كاتيليناء تشويق كردء شاه نيز در اين نظر به معشوقه اش ييوست. 


شاه درباريان دشت اول اجراق كاتلينا به تثاتر وففد وتماشتامه را /تحسي كرتن :(10988) كرسيوق نار :ذبكر تواكر و 
انان شك ذو ةا هر همشكاة سالكى .4 الخرون لما شناهه امن و توشت عقت هال كيكر وده عافد وود فى را در كاز 


سكان و كربه هايش بخوشى سبرى كرد. 


زنده شدن اين نمايشنامه نويس» كه يس از سالها از جهان كمنامى و فراموشى سر د رآورده بودء ولتررا ناخشنود ساخت. او 


اكنون در صحنه كمدى نيز به رقيب متلون و يرجوش و خروشى به نام بيركارله دو شامبلن دو ماريوو برخورده بود. ماريوو با 
ديدن عشوه كريهاى معشوقه هفدهساله اش در برابر آينه هجونامه نويس كشت. اين منظره او را لحظه اى بيش به شور نياورد» 
زيرا يدرش مدير توانكر ضرابخانه ريوم بود و دختران جوان بسيارى به آرزوى همسرى او بودند. ولى او به خاطر عشق 
زناشويى كرد و با بركزيدن يكك زناشويى توأم با آرامش مردم ياريس را دجار شككفتى ساخت. به سالون مادام دو تانسن 


بيوست و در اين سالون شوخيهاء احساسات 


ص: عم 


رقيق» و عبارات متينى آموخت كه در نمايشنامه هاى او به جشم مى خورند. 


نخستين نمايشنامه او آرلكن» صيقل خورده عشق بود كه در ١‏ دوازده شب متوالى با موفقيت بسيار در تثاتر دز/ايتالين 
تمايقن واد شل شاملن درست هتكاس كداز بولى كه بايث اراق ثمايشتامة اقن ذرياقت تموده بود افراو معان من كرد 
بيشتر دارايى خود را با ورشكستكى بانكك لااز دست داد. مى كويند با نوشتن كمديهاى بسيارى كه با شوخيهاى ظريف و 


طرحيااو تاعاق وير كله ارب تراس كرم رسي راسد وتيع ماني كوه را سروبا بان يفيه 


معروفترين آنها بازى عشق و تصادف نام دارد. در اين نمايشنامه مردى با نوكرش براى آزمايش وفادارى نامزدان هنوز نديده 
خودء كه يكك بانو و كلفت اوستء جامه هاشان را معاوضه مى كنند و رفتار يكديكر را تقليد مى كنند» غافل از آنكه آنان نيز 
همين حيله را به كار بسته اند؛ و نمايشنامه با يكك سلسله اتفاقات» كه مانند دستمال دزديمونا١‏ يوج و عبث است» ييش مى 
وف وثأن ياريس بشن ال هرقات اذ حب د كبهاء تداخلياق عشقىء بن تيز الحسباسات لطيق انم تمارشتامة ها لذن من بردتك. قو 
جهان تثاتر نيز» جون كاخ ورساىء سالونهاء و آثار واتو وبوشه» اكنون زنان حكومت مى كردند و نفوذ كلام داشتند؛ و تجزيه 
وتجليل السباساك حاتشيق سعائل ساس .و تهوواظ حكق شده بو كسديهاع مردائه مولين ال يزاين دياق زتائه كار 
كشيلاثك.و (به امهنا يومارشه) صضحنه هاى فرانسه راثا زمان سكريب» دوم (يسر)ة و ساردو يهاي كوثه كمد يها سيردثك. 


1- رمان فرانسوى 

همين ماريوو در فرانسه شكل و تركيبى نو به رمان داد. در 2177١‏ وى نخستين بخش رمان خود. زندكى ماريان» را به جاب 
رساند. مردم ياريس از اين داستان استقبال كردند؛ به دنبال آن» يازدة بخن د يكر داستان را تا ١/8١‏ انتشار داد. ولى با آنكه تا 
١/7‏ زنده ماند» داستان را به يايان نرساندء زيرا منظور اصلى او تحليل خوى و سيرت زنان- بويزه زنان دلباخته- بود نه 
داستانسرايى. سر آغاز رمان بسيار دلكش است. دسته اى از راهزنان دليجانى را به دام مى اندازند و همه سرنشينان آن راء جز 
دخترى به نام ماريان» مى كشند. ماريان زنده مى ماند و در سالهاى ييرى اين داستان را نقل مى كند. قهرمان داستان و نويسنده 


فرضى آن تا يايان داستان خويشتن را به خواننده نمى شناسانند. راوى دستنويس داستان را با احتياط به دوستى مى سيارد ومى 
كويد: «فراموش مكن كه وعده داده اى هر كز نكُويى من كيستم؛ مى خواهم جز تو كسى مرا نشناسد.) 


)١(‏ شخصيت نمايشنامه «اتللوا» اثر ويليام شكسبير. ‏ م. 


ص: هضرا 


جون يدر و مادر ماريان» در ميان سرنشينان دليجان, به دست دزدان كشته مى شوندء بورزواى نيكدلى ماريان را يرورش مى 
دهد و بزركك مى كند. ماريان در يكك كتابفروشى فروشنده مى شودهء و با زيبايى دلفريبش از موسيو دو كليمال دل مى ربايد. 
دو كليمال براى او هدايايى كوجكك و كم ارزش و سيس هدايايى كرانبها مى آورد؛ و سرانجام از او مى خواهد كه خويشتن 
را بدو تسليم كند. دختر درخواست وى را رد مى كند و يس از ترديد و دودلى بسيار - كه ماريوو با فهم دقيقى شرح مى 
دقدة هداناق وى زا برايشن سن من فرسعة :ابن نز تاكفقة تساتك كه مارتينان دن ايم هنكام به موسيو دو والويل» برادر ؤادة 
كليمال» برمى خورد. دو والويل از عمويش جوانتر و كم يولتر است. والويل در طول ٠٠٠١‏ صفحه ماريان را معطل و بلاتكليف 


نكّاه مى دارد و خويشتن را با دخترى ديكر سركرم مى سازد. داستان در اينجا يايان مى يابد. 


زندكى ماريان برجسته ترين رمان روانشناختى فرانسه قرن هجدهم است؛ تنها روابط خطرناكك (0787)) نوشته شودرلو 
دولا-كلوء با آن برابرى مى كند. رمان ماريو و شاهزاده خانم كلو )١121/8(‏ مادام دو لافايت را به ياد مى آورد كه در رقت 
اعساسات وزفاى سبكة بداق تسن رسن ولك دو خلاو موشكافى الكيزه هاو الساسات قيزونانانقن ير ا لايرترق ذارة: 
قهرمان اين داستان زنى است كه جون شخصيت يملا اثر ريجاردسن» عفت و ياكدامنى خود را حفظ مى كند- اما تنها به 
خاطر بازار كرمى. وى مى داند كه زنان براى به جنكك آوردن مردان يرهوسء و برخوردارى از حمايت آنان» ارزشى زود كذر 
و"نايا داز دارند: ابن اث موشكافتر و:ظريقتر از اثر ويحازدسن :است. ريجاردسن هقفت شال يس ان انتشار زثد كى هازياق؛ 
نكارش يملا را آغاز كرد (13760)؛ و دور نيست كه با الهام كرفتن از آنء اين داستان را نوشته باشد؛ روسو نيز هنكام نككارش 


هلوئيز جديد از كلاريساى ريجاردسن الهام كرفته است. 


ماريو و اخلاقيات سخت و احتياط آميز طبقه متوسط را منعكس مى نمود؛ ولى كربيون (يسر) انديشه خويش را به بى 
بندوبارى بييرواى اشراف معطوف كرد. كلود يروسير روليو دو كربيون. يا «كربيون شاد» (برخلاف يدرش كه شهرت «كربيون 
غمكين» داشت و يسرش را بدترين اثر خود مى ناميد)» در ياريس دوران نيابت سلطنت, كه اخلاق مردم آن با تربيت يسوعى 
خود وى بسيار ناسازكار بود» يرورش يافت. جند سالى را در اطاق زير شيروانى يدر با سكان, كربه هاء و كلاغهاى او به سر 
برد. در بيست و هفت سالككى (176) با نشر رمان كفكير نامدار شد؛ سزاوار بود كه او همه كتابها و قهرمانانش را به اين نام 
بخواند» زنزاك هماتكواقة كه شامفور كفمه اسيك عشق در نزد او مفهومى جز «تماس دو يوست» نداشت. داستان در زاين آغاز 
مى شودء ولى نويسنده آن كليساء دولت فرانسه؛» و دوشس دو من كوجولو «خياريريان») را جنان بييرده هجو كرد كه كاردينال 


فلورى وى را يس از انتشار داستان به مدت ينج سال از ياريس تبعيد كرد. 
كربيون يس از بازكشت به ياريس» در 170 ير سروصداترين رمان خود را به نام 


ص: م 


نمكت منتشر ساخت ونان ذيكر براق مدتى كوتاة از يارسن تبعيد :شد داستان :در 1 كره اتفاق صن افتد: ولى الخلاق قهرمانان 
ياريسى است. «سلطان» خسته شده است و مى خواهد داستانى بشنود. آمانزئى» در بارى جوانء ملزم است كويد كه جكولة در 
زندكى و تجسم قبلى يكك نيمكت بوده است. سيس برخى از كناهان و ناياكيهايى را كه روى فنرهايش روى داده اند بياد مى 
آورد؛ جون بر تعداد زناها مى افزايد» تفصيلات و جزئيات آنها نيز افزايش ميابند. كربيون بيش از همه از داستان «مهدى») و 
«مخلص» لذت مى برد. اين دو نفر» يس از آنكه از ياكدامنى خويش سخن مى كويند و بدان مى بالند» اعتراف مى كنند كه 
انديشه هاى آنان نيز جون افكار ديكر مردم ناياكند؛ و نتيجه مى كيرند كه كردار ناياكك بدتر از انديشه ناياكك نيست. از همين 
روى» تصميم مى كيرند انديشه خود را عملى سازند. اما اين يكك مورد استثنايى بود؛ زنان كربيون همككى در بى يولند. «امينه 
يولى را كه از دلدارش كرفته است بدقت مى شمارد. و تنها زمانى خود را به او تسليم مى كند كه كاملا اطمينان مى يابد كه 


دلدارش در شمارش يول اشتباه نككرده است.) 


جنانكه بيبش بينى مى شدء اين كتاب با اقبال عامه روبرو شدء به جند زبان ترجمه كشتء در همه جا مردم از آن استقبال 
كردند» و در هر ترجمه ترتيب بخشهاى آن را برهم زدند. لا-رنس سترن اذعان داشت كه داستانهاى كربيون در او اثر كرده 
اسة؛ هورسس والبول:مئ كفت كه «استانهاق كرنيوك رااييش ان داستاتهاق فبلد تك مئ سندة. تصون تامس كرى يرهيز كان 
از بهشت اين بود كه «تا ابد داستانهاى تازه اى از ماريوو و كربيون بخواند.» ليدى هنريتاستفرد يس از خواندن داستانهاى 
كربيونء به فرانسه شتافت و معشوقه كربيون» مادر فرزند وى» و سرانجام همسر وى شد؛ كفته مى شود كه او كربيون را به 
«همسرى نمونه مبدل ساخت.» در 01787 كربيون همراه آلكسى يبرون و شارل كوله باشككاه كاوو (غار) را براى مردان شوخ 
طبع » كه در بى ادبى و مزاح شهره بودند» بنيان نهاد. در 21724 طى حكمى بازرس شاهى و مسئول سانسور كتابهاى ادبى شد؛ 


ويس از مركك دير رس يدرء حقوق مستمر وى را به ارث برد. شاهنامه "خرش خوش است.١‏ 


كتابهاى كربيون سالها قبل از مركك وى از نظر افتادند و به فراموشى سيرده شدند. ولى در همان هنككام» كشيشى دانشمند 
داستانى نوشت كه هنوز زنده است و ما را به خود مى كشدء زند كى و سركذشت آنتوان فرانسوا يروو د/اكزيل» كه جهانيان 
وى را به نام آبه يروو مى شناسند» جون داستانهايش مغشوش و يراز دكركونى بود. يروو در 18897 در آرتوا زاده شد و در نزد 
يسوعيان تحصيل كرد. به فرقه يسوعيان بيوست »)١11١(‏ يسوعيان را تركك كفتء در ارتش خدمت كردء به دخترى دل باخت» 
ناكامى و دلشكستككى كشيد, و سرانجام در فرقه بنديكتيان 


)١(‏ ترجمه تحت اللفظى ضرب المثل انكليسى جنين است: «آن خوش است كه خوش يايان يذيرد.» شكسبير نيز نمايشى به 


همين عنوان دارد كه در فارسى به صورت «آن خوب است كه يايانش نيكوست» آمده است. _ م. 


ص: ذاذر 


راهب شد (1778). كرجه عجيب استء ولى از آن يس تقريباً همه هزينه زندكى را از راه قلم فراهم ساخت. 


حتى قبل از تركك زندكى رهبانى» نككارش داستان خاطرات و ماجراهاى يكك مرد با ارزش را آغاز كرده بود. كه جهار جلد 
اول آن در 1778 در ياريس به جاب رسيد. يروو يس از يكك سال زندكى در انككلستانء به هلند رفت. در 010/٠‏ به جاب 
داستان ديكرى يرداخت كه فيلسوف انكليسىء يا سركذشت آقاى كليولند» يسر نامشروع كرامول نام دارد؛ اين كتاب يكى از 
كهنترين رمانهاى تاريخى جهان است. و او در نه سال آينده آن رابه هشت جلد رساند. در 217/١‏ جلدهاى ينجم تا هفتم 
خاطرات را در آمستردام به جاب رساند؛ جلد هفتم, با نام ماجراهاى شواليه د كريو و مانون لسكوء نوشته آقاى د.. جداكانه در 
باريس انتشار يافت (171). دولت فرانسه خواندن اين كتاب را تحريم كرد» و موجب محبوبيت ناكهانى آن كشت _ كه 


هنوز ادامه دارد. كُويند كه مردم ياريس» «براى خريد آن» جون ديوانكان سرودست مى شكستند.») 


داستان مانون در لفافى از تظاهر ناشيانه يوشانيده شده است. دوازده روسبى را در يكك وسيله نقليه» براى تبعيد به امريكاء به 
بندر لوهاور مى برند. ماركى _» «مرد باارزش» بى نام و نشانى كه بناست داستان را در هر هفت جلد تذكره ها براى ما 
نقل كند, فريفته زيبايى يكى از اين دختران مى شود. در صفحات بعدى كتابء از زيبايى دختر» كه «مى توانست بت يرستى را 
به جهان بازكرداند.» داستانها مى كويد. وى همجنين متوجه شواليه د كريو نوميد مى شود كه جشمان اشكبارش را به مانون ‏ 
ذلذان شين غود دوغتةه استو'انذوهناكك اسث كه به سين تكدسقى ندى _توائد اوازاما تتعيد كاة.همراهق كتد. ما رك ير 
او دلسوزى مى كند و5 لويى د/اور به د كريو مى دهد تا او بتواند مانون را تا لويزيانا همراهى كند. دو سال بعدء ماركى در 


بندر كاله بدو برمى خورد واو را به خانه خود مى برد. از آن يسء داستان را خود د كريو نقل مى كند. 


د كريو جوان شايسته اى بود كه در كالج آمين تحصيل مى كرد و در درس و رفتار سرمشق شاكردان ديكر بود. والدينش 
اميدوار بودند كه او به فرقه «شهسواران مالت» ببيوندد» و در مخيله خويش «مرا مى ديدند كه صليبى بردوش كشيده ام» ولى 
مانون وارد صحنه مى شود و همه جيز تغيير مى كند. در آن هتككام مانون يانزدهساله واو هفدهساله بود» و هركز «به انديشه 
تفاوت جنسى زن و مرد نبود). اين حس خفته ناكهان در او بيدار مى شود. مانون بدو مى كويد كه او را برخلاف ميلش به 
آمين فرستاده اند تا راهبه شود. د كريو يبشنهاد مى كند كه او را نجات دهدء و با هم به ياريس مى كريزند. علاقه متقابل 
كويى براى بيوند زناشويى كافى بود. «ما از مراسم كليسايى كذشتيم و» بى آنكه خود بدانيم» زن و شوهر شديم.) برادر د 
كريو او را مى يابد» دستكير مى كندء و به نزد يدر مى برد. يدر به او مى كويد كه مانون معشوقه بانكدارىء به نام آقاى ب.. 
شده است. د كريو تصميم مى كيرد بانكدار را بكشد. يدرش او را زندانى مى كند. دوستىء به نام تيبورز» به خانه آنان مى 


آبد و تأيبد مى كند كه مانون معشوقه آقاى ب. استء و 


ص: لذ 


به د كريو اصرار مى كند كه به فرقه هاى دينى بييوندد. جوان به مجمع سن _ سولييس مى رود و در سلكك آبه ها درمى آيد. 
«با خود مى انديشيدم كه براى هميشه از شر عشق نجات يافته ام.» دوسال بعدء براى شركت در مجلس سخترانى همكانى به 
سوربون مى رود. مانون در ميان مردم است؛ خود را به د كريو مى رساندء به بيوفايى خويش اعتراف مى كند» ولى سوكند مى 


خورد كه براى فراهم ساختن يول براى او ناكزير بوده است با آقاى ب. مرتكب ناياكى و كناه شود. 


بار ديكرء باهم مى كريزند. در شايو خانه اى مى كيرند و 20500٠0‏ فرانكى را كه مانون از آقاى ب. كرفته است با ولخرجى و 
عوج كدراق :رياد من هيلا ف كريي كه بار كركر زعيافيتة زا كثار كداشته وجواليه كيده انه اميدوان اسك شانين و بول 
كذن را ددنت اورة حددية افجدوان اث كف بين از مر كك يندوارت كارا اورشوة:دزذاة انان راعازت من عسوو 
سخت تنككدست مى شوند. «آنككاه دانستم انسان بى آنكه خست بيشه سازد مى تواند قدر يول را بداند. ... مانون را مى 
شناختم؛ ... هرقدر هم كه در روزهاى خوشى وفادار و بامحبت باشدء انسان به هنكام تكدشق تنم اننا روى او عسات كد 
او به زياده روى و خوشكذرانى جندان علاءقه دارد كه حاضر نيست بخاطر من آنها را زيريا كذارد.» اما مانون را بيش از 
شرافت نفس دوست دارد. د كريوء به راهنمايى برادرشء هنكام ورقبازى نيرنكك به كار مى برد و اندكى يول مى برد. بار 
ديكر د ؤدان او زاغارت من كسد مانو از ارمق كتدةارة ثزة: ورموة يولدان عوستران فى روةة و عمال ود زاايى سان 
توجيه مى كند: «كار مى كنم تا شواليه خود را آسوده و توانكر سازم.» براى ربودن يولهاى بيرمرد توطئه مى كنند؛ موفق مى 
شوند» مى كريزند» اما دستكير مى شوند. مانون را به نام روسبى به يكك بيمارستان همكانى مى فرستند» و د كريو را به صومعه 
اى كسيل مى دارند. د كريو دربان صومعه را مى كشد واز آنجا مى كريزد» يول قرض مى كند و به مراقبان بيمارستان رشوه 


مى “دقد كا يكذ ارتك نائزة ال ادارستان بكريزة نانوة نا وعلاه عشق اند م دهل 


يس از آنكه د كريو بار ديكر كرفتار تنكدستى مى شودء مانون خويشتن را به وارثى يولدار مى سيارد و معشوقه او مى شود؛ 
اها باز ذيكر دسكير من شود و يدن كريو مقاميات انتظافى :را بران مى ذارد كةو را ازفزانسة تند كسد د كريؤ م 
كوشد وى را در راه بربايد؛ جون نمى تواندء با او به نيواورلئان مى رود. در اينجاء مانون ياد مى كيرد با تنككدستى بسازد و به د 
كريو كاملا وفادار بماند. دو دلداده دوباره ديندارى و يارسايى ييشه مى سازند؛ ولى يسر فرماندار مستعمره نيواورلثئان به مانون 
ولتكن نارف عون مافرة ريجنيا 31 كوى لاشو الكزقم اسك فرنانةا نوا ووقاة :ا ابشقاده أو ها راك خوي و وار سدور 
من وهيد كدانا يسركن وتاشوين كتن.ذ كريق وبر فرماتدان :زا دن :دوثل فن كشد و يبادة ا مالوق به بيانان من كرئزة. بس از 
راهبيمايى فرساينده» مانون از هوش مى رود.ء بر زمين مى غلتد» و مى ميرد. «دوروز و دوشب در كنار مانون دلبندم نشستم و بر 


لبان و دستهاى او بوسه زدم.) بادست خود 


ص: اخذرا 


كووق براق هائوان مى كندة اوبزاادفن:مى كند. وابراق انكةه باااو بميرة دو كورمى خوابذ..ولى دوست خويش بورق كه 


تازه از فرانسه رسيده است. او را مى يابد و با خود به كاله و به نزد ماركى مى برد تا داستان خود را براى او باز كويد. 


مانون لسكو طليعه يكك رشته رمانهاى معروف به «رمانهاى رقت انككيزا شد. همه زنان» حتى زنان ياكدلء بر سر كور مانون و 
در اندوه د كريو اشكك ريخته. واز ناياكى و فريبكارى و آدمكشى او كذشته اند. يروو با انتساب اين همه نقص و كناه به 
قهرمانان خويشء با تشريح دلبستكى عميق مانون به خوشىء و با نقل فريبكاريها و دزديها و آدمكشى دلدار او كوشيده است 
داستان خود را درست و واقعى جلوه دهد؛ مانون نمونه كهنى از زنان داستانهاء و د كريو نمونه تازه اى از مردان داستانهاست. 


هركاه او به د كريو مجال مى داد كه در كور دلدارش جان سبارد» شايد اثر داستان از اين هم فراتر مى رفت. 


شايد يروو از آن جهت داستان را با جنين احساسى شرح كرده كه خود تب و تابى جون د كريو داشته است. اين كتاب 
زندكينامه خود اوست. ولى بايد متذكر شويم كه او جون يروو مردى كاهل و تنبرور نبود وابا دسترنج ديككران نمى زيست. او 
سه رمان بزركك ريجاردسن را به فرانسه بركردانيد» و اين ترجمه ها در فرانسه موجب جنان شور و شوقى نسبت به آثار 
ووعارةسية شدند كه انهمه تعيزات متقاوت:واندن آثاز روسو دندزوو يديد ازوف كتشتداز ابع او زتدكى سيسروة اث 
ميدلتن» و تاريخ انكلستان هيوم را به فرانسوى بركردانده؛ و جند داستان كوتاه نوشته» و بسيارى از جلدهاى تاريخ عمومى 
سياحتها را تأليف كرده است. در 177 در آمستردام فريفته معشوقه مردى ديككر شد. جون دريافت كه فرقه بنديكتيان حكم 
بازداشت او را كرفته استء با دختر به انكلستان كريخت. در لندن با تدريس خصوصى هزينه زندكى را فراهم ساخت. در ١5‏ 
دسامبر» وى را به شكايت يكى از شاكّردانش به اتهام جعل اسكناس 8١‏ يوندى بازداشت كردند. قانون براى اين جرم كيفر 
فر كف يشو ب" كرةه نوق إلى نزوو راء يسذليلن كته كاسفة معت يسن اذ اند كف زفاتى اه كررة كددية فراسهاياز كفت 


(11) و دوباره به فرقه بنديكتيان ييوست. در 21787 وى را به نيابت دير سن _ زرز _ دو _ زن بركزيدند. 


مركك يرووء ده سال يس از آنء افسانه اى را شايع ساخت كه خواهرزاده اش آن را جون واقعيتى براى سنت _ بوو نقل كرده 
است: يروو هنكامى كه در جنككل شانتبى مى كشتء» سكته كرد. يزشكك. به كمان آنكه يروو مرده استء كالبد او را شكافت 
تاهلت فركوو] كشت كند) يروو هدوة زتدهووة وتوشكة او زا كفت أبن دايشان را كس ناور تن كن. 


يروو اثر بيكيرى در ادبيات فرانسه برجاى نهاد. روسو هنكام نككارش هلوئيز جديدء از يروو الهام كرفت؛ او ديدرو تيزذهن و 
رقيق القلب را به نوشتن «نمايشنامه هاى رقت انكيز) احساساتى واداشت. داستانهاى او در يل و ويرزينىء اثر برناردن دو سن _ 
بير» رنكك ايد ثاليستى به حود 


ص: ا 


كرفتند» در لا دام او كاملياء اثر آلكساندر دوما (يسر)ء دوباره ظاهر شدندء و ييش از آنكه فلوير مادام بووارى را معرفى كند 


(3800)» نقشى در نهضت رمانتيكك بازى كردند؛ مانون هنوز در صحنه ايرا زند كَى مى كند و مى ميرد. 
_ فرزانكان كهتر 


به روحانى ديككرى برمى خوريم كه جادارد اين بار بيشتر با او آشنا شويم. قبلا ديديم كه شارل ايرنه كاستل» آبه دو سن _ يير» 
هراس افكند (؟11/1). همجنين ديده ايم كه به باشكاه ل/ آنترسول بيوست و با انديشه ها و طرحهايى كه براى اصلاح جامعه 
يارانش ارائه داد موجب شد كه كاردينال فلورىء براى نجات دولت. اين باشككاه را تعطيل كند .)١71(‏ اين انديشه ها جه 


بودند؟ 


او نيز» جون بيشتر كسانى كه براى برانداختن وضع موجود به يا خاسته بودند» تحصيلكرده مدرسه يسوعيان بود. ولى آنجه از 
يسوعيان آموخته بود وى را تا بدانجا بيبش نبرد كه ايمان دينى مردم را متزلزل سازد؛ باآنكه خويشتن را يبرو آيين كاتوليكك 
مى دانستء با كفتار عليه دين اسلام _ كه جون نمايشنامه محمد ولتر مضمون آن را مى توان به همه مسيحيت اصيل آيبن 
بسط داد _ اندكى به معتقدات كاتوليكها لطمه زد. با نككارش توضيح مادى معجزات مورد ادعاى يروتستانها. شقاق افكنان» و 


مسلمانان اصالت معجزات كاتوليكها را هم مورد ترديد قرار داد. 


در 17717 و بار ديكر در 01774 كتاب خويش را بسط داد و به نام طرحى براى صاح يايدار به جاب رساند. در اين كتابء از 
فرمانروايان اروياء و در آن ميان از سلطان عثمانى» خواسته بود كه با تشكيل اتحاديه اى مقدس متصرفات خود را تضمين كنند» 
جنكك را وسيله اى براى رفع اختلافات بين المللى نشمارند» و اختلافات خود را به يكك اتحاديه ارويايى _ كه نيروهاى مسلح 
آن ضامن اجراى مصوبات اتحاديه خواهند بود _ ارجاع كنند. سن _ بير منشور و قوانينى نمونه براى اين اتحاديه و مجمع آن 
توشكه وادرجارة مقدان و حكركى كبكياق فال كقورهاي ازويابي :يه اتعاديه يقتياذهايى ازاثة كاذ او ففى غرانسة 
ببشبينى كند كه روزى كنكره وين (1418)): بريايه اين يبشنهادهاء «اتحاد مقدس) را براى ابقاى حكومتهاى فردى و نهادهاى 


فتودالى ارويا تشكيل خواهد داد و جنبشهاى انقلابى را به دست آن سركوب خواهد كرد. 


هيج مشكلى نمى توانست اعتماد به نفس اين آبه سرسخت را متزلزل سازد. او اعتقاد به ييشرفت را با ايمان دينى خويش 
سازش داده بود. سالها قبل از كوندورسه. در كتاب ملاحظاتى ييرامون ييشرفت مداوم عقل جهانى ف خر 6 اعتقاد خويش را 


به امكان نامحدود تكامل بشر 


ص: ير 


در يرتو عقل دانشمندان و دولتها ابراز داشت. مى كفت كه عمر نسل بشرء به تصديق مراجع صلاحيتدار» از هفت يا هشت هزار 
سال بيشتر نيست؛ و از اين روىء انسان اكنون در سن «كودكى عقل» است؛ يس جرا جشم اميد خويش را به جوانى او در شش 
هزار سال ديكر» و شكوفايى باشكوه او در صد هزار سال ديككر ندوزيم. در آن هنكام انسان به سن «بلوغ خود» خواهد رسيد. 


سدق + بير شدكلة كتوق هارا مشي من دعق كفك كل الخلقق مسجالت هيلوت ذاش بسي كر اعنة رقف ؟ دانشن 
همعناق كدبه رشك شعون اخلاقى ما يارى من كتد» فساد را :دامق من زند: حكوته مئ توان بيشزقت ذانش .را ون د سك تهبواد 
رفتار افراد ملتها درآورد؟ سن _ بير در طرحى براى تكيمل حكومت دولتها (179) ييشنهاد كرده بود كه يكك «آكادمى 
سياسى»» متشكل از خردمندترين افراد هر كشورء تأسيس شود و وزيران درباره جكونكى بيشبرد طرحها و نقشه هاى خويش 
براى اصلاح اخلاق و اجتماع با اين آكادمى مشورت كنند. او همجنين سفارش كرده بود كه آموزش به سريرستى دولت (نه 
كليسا) همككانى شود روادارى دينى رعايت كردد روحانيان زناشويى كنندء براى سراسر فرانسه قوانين يكسان وضع شوندء 
دولت كارهاى خيريه را بسط دهد و مالياتها را با اخذ ماليات تصاعدى از درآمد وارث افزايش دهد. سن _ بير در ١7/70‏ وازه 
| (نيك وكارى) را به زبان فرانسوى افزود» تا انساندوستى را از كمكهايى كه رزيم ييشين از روى دلسوزى و 
ترحم به نيازمندان مى داد متمايز سازد. و سالها قبل از الوسيوس و بنتمء اواين اصل سودخواهانه را مطرح كرد: «ارزش هر 
كتابء قانون» سازمان و يا هر كار اجتماعى برابر است با مقدار خير يا لذتى كه از آن دستكير حداكثر مردم مى شود.) سن _ 
بير انديشه هاى اساسى «فيلسوفان»؛ حتى اميد آنان را به شاه روشنفكرى كه اصلاح جامعه را وجهه همت خويش سازد. درسر 


مى يرورانيد. او با تمام ساد كى و يركويى خويش از مغزهاى برجسته جنبش روشنكرى بود. 


شارل بينو دو كلو سن _ بير را مرد خياليردازى دانست كه قادر به درك واقعيات نبود. دو كلو در دينان برتانى زاده شد و 
سرسختى» دورانديشىء و خيره سرى مردم برتانى را تا يايان عمر از دست نداد. از آنجا كه فرزند بورزوايى توانكر بود و 
مادرش صدويكك سال زندكى كرد» توانست سالهاى يرخطر جوانى را بسلامت در ياريس دوران نيابت سلطنت سيرى سازد. 
تحصيلات عالى را در نزد يسوعيان و دختران شادكامى (روسييان) فرا كرفت و در كافه ها به هرزكى و تيزكردن فهم خود 
يرداخت. به يارى حاضرجوابى خويشء در اندكك زمانى به اجتماعات و سالونها راه يافت. با نكارش رمان س ركذشت بارون 
دو لوز ,)١9781١(‏ كه جون ادعانامه اى عليه خداستء بر شهرتش افزود. بارون دو لوز زنى است كه همه شايعات را درباره 


ناياكدامنى و بى وفايى خويش به همسرش تكذيب مى كند. ولى براى رهايى شوهرشء كه 


ص: نكن 


به اتهام شركت در دسيسه اى عليه شاه كرفتار شده است» خويشتن را به آغوش داورى تبهكار مى سيارد؛ يايش به توطئه اى 
كه عليه شاه جيده شده است كشيده مى شود. و دوباره به او تجاوز مى شود. در لحظات خشم و ازخود بيخودى. فرياد برمى 


آورد: «اى خداى سنككدل! جه كرده ام كه بايد مستحق نفرت باشم؟ آيا ياكدامنى منفور توست؟») 


به رغم مضمون و شهوانيت كتاب, دو كلو در 217578 به سفارش مادام دو يوميادور» به عضويت «1كادمى فرانسه» يذيرفته شد. 
دو كلو باشور و علاقه بسيار به فعاليتهاى آكادمى كام نهاد» آن را سروسامان داد و با ادبيات و فلسفه معاصر اشنا ساخت. در 
»١‏ به جاى ولتر وقايعنكار شاه شد؛ در ١785‏ د/الامبر را به عضويت آكادمى رساند؛ در ١780‏ دبير دايمى آكادمى شدء و 
تا هنكام مركك فعاليتهاى آن را رهبرى كرد. آزادانديشى را در آكادمى رواج داد. ولى از تندروى و بى احتياطى اولباك. 
الوسيوس و ديدرو اظهار تأسف كرد. مى كفت: «اين كروه كوجكك ملحدان سرانجام مرا به سوى اقراركاه خواهند كشاند.» 


در ميان آثار او» بيش از همه با ملاحظاتى درباره آداب و رسوم اين قرن )١780(‏ آشنايى داريم؛١‏ دو كلو در اين كتاب اخلاق 
و سيرت فرانسويان را بآرامى» و با قلمى نافذ» تحليل مى كند. در كتابء با آنكه قبل از جهل وينج سالككى دو كلو نوشته شده 
استء آرامش سالهاى ييرى به جشم مى خورد: «زندكى را يشت سر نهاده ام؛ اميدوارم زندكى من براى كسانى كه در آينده 


زندكى خواهند كرد سودمند باشد.» و سيس از اينكه «متمدنترين اقوام بافضيلت ترين مردم نيستند» ابراز ناخرسندى مى كند. 


رفتار انسان به تباهى كراييده استء و هنكامى ريشخند مى كنند كه تباهى اخلاق به اوج شدت رسيده باشد. 


به ديده او» ١عيب‏ اصلى فرانسويان اين است كه خوى و سيرت آنان هركز از مرحله جوانى فراتر نمى رود؛ ازاين روى» سيرت 
فرانسويان دليذيرء ولى هميشه نايايدار است؛ فرانسوى تقريباً هيج كاه به سن بلوغ نمى رسدء و از جوانى به ييرى مى جهد ... 
فرانسوى كودكك اروياست» _ و ياريس ميدان بازى اوست. دو كلو از ١عصر‏ خرد)» كه حس مى كرد به دور سرش مى جرخدء 
جندان دلخوش نبود: «كمان نمى كنم براى عصر خويش احترامى قايل باشم» ولى يبداست كه خرد در همه جا نضج مى 


كيرد.) 


اين روزها تعصبات را بسيار نكوهش مى كنيم» و شايد تاكنون آن را به ميزان بسيار س ركوب كرده باشيم. تعصب كونه اى 


قانون متعارف در ميان مردم اسيك 2 از اين روى» 


)١(‏ به دنبال اين اثر» در 2170١‏ «تعليقاتى بر ملاحظات» را نوشت. نوشته ديكر دو كلوء به نام «يادداشتهاى ينهانى درباره دوران 
شاهى لويى جهاردهم ولويى يانزدهم)ء تا 4١‏ منتشر نشد. بخشى از اين نوشته» زير عنوان «يادداشتهاى ينهانى دوران نيابت 
سلطنت»» به انكليسى ترجمه شد. 


ص: إرثثينا 


نمى توانم از نكوهش نويسند كانى كه با يورش بر خرافات (كه هركاه بحث درباره آن به سطح فلسفى محدود شودء مى تواند 
ثمرات شايان ستايش و كرانبهايى به بار آورد) يايه هاى اخلاق را متزلزل و رشته هاى اجتماع را سست مى كنند» خوددارى 


كنم. ... اينان خوانند كان جوان آثار خويش را به افراد ناصالح و جنايتكار مبدل مى سازندء و ييران را اشتود مى كزدانين: 


كريم» رابط ياريسى مقامات خارجى., جون بسيارى ديكر نتوانست اين اهانت ظريف به فلسفه را از زبان كسى كه خود در 
آغوشهاى بسيار خفته بود تحمل كندء و نوشت: «آن كه دلى سرد و ذائقه اى تباه دارد سزاوار نيست درباره اخلاق و هنر 
مطلبى بنويسد.) ولى ناكفته نماند كه كريم در تلاش خويش براى به دست آوردن دل مادام د/ آبينه رقيب دو كلو بود. اين 
وناكو تذكوة شاى ود وو اكلو يرا مره هن و تتتكدل عواتده انث كداتاب تحمل شكنت زاكدازىء ولى نال فزاموشن نايد 
كرد كه اين دفتر را كريم ويرايش كرده است. هركاه مطالب اين صفحات آتشين و غم انككيز را باور كنيم؛ مادام د/ ابينه دو 
كلو را با نام وحشى خيانتكار از خانه اش رانده است. دانشمند عضو آكادمى از آن يس به آغوش زنان ديكرء و سرانجام در 


شصت وهفت سالكى به آغوش مركك يناه برد. 


لوكق ذو كلادية»ماركن ذو وؤوتا ركف فوستن | شكيتز اناد و كلو بوذ :وق بذر هجده سالكن له اركشن ببوست مز مرت 
يلوتاركك بود» و تصميم كرفت در راه خدمت به شاه افتخاراتى كسب كند. در بوهم, در نبرد نافرجام مارشال دو بل _ ايل 
شركت جست (11/8-1781)؛ هنكام عقبنشينى تلخ ارتش فرانسه از براكك» باهايش يخ بستند؛ در نبرد دتينكن (17/878) 
شركت جست؛ ولى اندكك زمانى بعد سلامتيش جندان به خطر افتاد كه از ارتش كناره كرفت. كوشيد كار سياسى بيابد؛ و به 
يارى ولتر نزديكك بود به مرادش برسد؛ ولى بيمارى آبله جهره اش را ناخوشايند ساخت. بيناييش رو به كاهش نهاد و سرفه 


مزمن ناشى از بيمارى سل وى رااز فعاليت بازداشت. 


از آن يسء به كتاب يناه برد» سرانجام كفت» كه «بهترين جيزها عاديترين آنهاست؛ مغز ولتر را مى توان به يكك كراون خريد.» 
به مردم سفارش كرد كه ارزش كتاب را با قطر آن نسنجند. «حتى بهترين نويسند كان يركويى مى كنند»» و بسيارى سخنان 
مبهم و نامفهوم مى نويسند؛ «روشنى سخن زينت انديشه عميق است.) كتاب مقدمه اى بر معرفت ذهن انسان» كه خود او در 
176 به جاب رساند» هفتادوينج صفحه بيشتر نداشت. ازيى آن» كتاب صدويانزده صفحه اى انديشه ها و اندرزها را منتشر 
ساخت. يكك سال بعد» در سى ودو سالكى» در يكى از مهمانخانه هاى محقر ياريس د ركذشت. او موتسارت و كيتس فلسفه 


فرانسوى بود. 


ص: ع 


ووناركك مى كفت: «فلسفه. جون يوشاكء. موسيقى» و معمارى» داراى سبكها و مدهايى است.» انديشه هاى خود او اندكى 
رنكك زمان را به خود كرفته بود. تنها جند سال قبل از آنكه روسو به طبيعت و برابرى دل بندد» او «طبيعت» را صحنه بيكارى 


بيرحمانه براى كسب قدرت,. و برابرى را انديشه اى موهوم و كمراه كننده خواند. 


در ميان شاهانء اقوام و افراد» آن كه نيرومندتر است خويشتن را محقتر از ناتوانان مى شمارد. جانوران و موجودات بيجان نيز 
از همين قانون بيروى مى كنندء تا جايى كه هر يديده اى در جهان معلول تعدى و زوركويى است. اين نظامء كه ما آن را به 


نام عدالت نكوهش مى كنيم» عموميترين و يايدارترين و اساسيترين قانون جهان است. 
همجنين معتقد بود كه مردم نابرابر و ناآ زاد زاده شده اند. 


برابرى را نمى توان قانون طبيعت شمرد. طبيعت جيزى را برابر نيافريده است. قانون حاكم برطبيعت اطاعت و تبعيت شسلث. . 


آن كه براى فرمانبردارى خلق شده حتى بر اريكه شاهى نيز فرمانبردار خواهد بود. 


آنجه آزادى اراده اش مى ناميم اسطوره اى بيش نيست. «اراده هركز نخستين علت فعل نيستء بلكه آخرين انككيزه آن است.) 
به اين مثال كلاسيكك درباره آزادى اراده» كه انسان در انتخاب عدد فرد يا زوج آزاد است» ووناركك ياسخ مى دهد: هر كاه 
عدد زوج را بركزينم» علت آن است كه » در لحظه كزينشء عدد زوج در ذهن من بوده است.) ولى اعتقاد به خدا ضرورى و 
اجتناب نايذير است. در يناه اين اعتقاد بود كه ووناركك عقيده داشت براى زندكى و تاريخ مفهومى عاليتر از ييكار مداوم و 
شكست و تلخكامى نهايى مى توان يافت. 


اهميت بسيارى كه ووناركك به شهوات مى دهد فلسفه او را متمايز ساخته است. به عقيده او» شهوات را نبايد نابود كردء زيرا 


آنها ريشه شخصيتءه نبوغ و نيروى انديشه اند. 


ذهن جشم روح استء ولى نه نيروى آن. نيروى روح در دل است؛ يعنى در شهوات. روشتنترين دليل به ما نيرويى براى عمل و 
عواضيك تمى دعنك دن . اكايقه اها يؤر كك از :3ل شعن كبرت ابت ما وراف سيق توق تبرو رنهاق اند شه خويش 
مرهون شهواتيم ... . عقل و احساس مكمل و راهنماى يكديكرند. كسى كه تنها يكى از آنها را راهنماى خويش مى سازد» و 
ديكرى را ناجيز مى كيردء خويشتن را ابلهانه از يكى از نيروهاى رهبرى محروم مى كند. 

ووناركك خوديرستى را شر تلقى نمى كرد و عقيده داشت كه خودخواهى نخستين ضرورت قانون طبيعت» يعنى صيانت نفس» 
است. او جاهطلبى و بلنديروازى را نيز نقص اخلاقى نمى شمرد؛ آن را محركك ضرورى مى دانست و مى كفت: «دلبستكى به 
افتخارات است كه ملتها را به كارهاى بزركك وامى دارد.» و مى افزود: «جنانجه كسى ارزش زمان را تشخيص ندهدء. به افتخار 


نخواهد رسيد.» با اينهمه» معتقد بود شرهايى وجود دارند كه آنها را با قوان 


ص: كن 


اخلاقى بايد كنترل كرد. «علم كشوردارى عبارت است از هدايت اين شرها به سوى خير و مصالح اجتماعى.٠‏ فضيلتهايى نيز 


وجود دارند» و «نخستين روزهاى بهارى به زيبايى و فريبندكى جوانى نيست كه به زيور فضيلت آراسته باشد.» 


با آنكه برخى از عقايد هابز و لا روشفوكو را مى يذيرفتء و به رغم تجربيات تلخ زندكى خودشء هيج كاه ايمانش به انسان 
مسن تش دومتكن: مارمزهل “كنعه أسدت: 


او دنيا را مى شناخت و هيج كاه آن را خوار نمى داشت. دوست انسانها بود و رذيلت را ازجمله بدبختيهاى بشر مى شمرد نه 
جنايتش» و د شفقت در دلش جايكزين خشم و نفرت شله بود. ... هركز كسم راد تحقير نمى كرد. ... آرا مشي تغييرنايذير 
فرذهايكن وا از ديد كان دوستان ينهان من داشت: براى تحمل بدبخى» وجود اوعبرت اموز بوة؛ وقتى كه ما ارامش روحى 


اورا مى ديديم» جرئت نمى كرديم يبشش اندوهكين باشيم. 
ولتر از او به عنوان «بدبخت ترين و آرامترين موجود جهان» باد كرده است. 


يكى از دلكشترين جنبه هاى ادبيات فرانسه قرن هجدهم همدلى كرم و دوستانه اى است كه ولتر. حوارى عقلء با ووناركك. 
مدافع ياسكال و «دل)؛ داشت و هميشه به او كمكك مى كرد. فيلسوف جوان «مردى را كه مايه سربلندى قرن ماست و از 
ييشينيانش كمتر نيست» تحسين مى كرد. و فرزانه سالخورده» در لحظه فروتنى» بدو نوشت: «هركاه جند سال زودتر به جهان 
آمده بوديد» نوشته هاى من بيشتر ارزش مى يافتند.» در ميان صد جلد اثر ولتر» از همه دلكشتر مرثيه اى است كه وى در مركك 


ووناركك سروده است. 
ل١_‏ مونتسكيو: ١788-١549‏ 


)١(‏ نامه هاى ايرانى 


اين كتاب هنكامى به جاب رسيد كه نويسنده آن ينجاه ونه ساله بود؛ كتاب ثمره ينجاه سال تجربه» جهل سال مطالعه» و بيست 


سال تدوين بود. 


شارل لويى دو سكونداء بارون لا برد و مونتسكيوء در ١/8‏ زانويه 8 در لا برد نزديكك بوردوء در زادكاه مونتنى» جشم به 
جهان كشود. خويشتن را به شوخى بازمانده كوتهايى مى خواند كه يس از تسخير اميراطورى روم «در همه جا حكومتهاى 
فردى و آزاد تأسيس كرون :ويه مرحالة وى هم از «نجباى شمشير)ا بود» وهم از «نجباى ردا): يدرش سنروادرمن كرميق بود 
كه از راه زناشويى با مادر مونتسكيو مالكك قلعه و قلمرو لا برد شده بود. در لحظه اى كه مونتسكيو زاده شدء كدايى بر دروازه 
قلعه ثمابان كشت؛ او رابه درون قلعه بردتد وغتوراكك دادثد؛ ويرائى آنكه كودكك در آينده تتككدستان را از ياد تبردء او را 


يدر تعميدى وى ساختند. 





متن زير تصوير : دورياء حكاكى روى نقاشى: مونتسكيو. (آرشيو بتمان) 


ص: كنا 


سه سال اول عمر مونتسكيو در ميان دهقانان قريه ككذشت. در يازدهسالككى وى را به كالج اوراتوريان در ويى» واقع در سى 
كيلومترى ياريسء فرستادند. در شانزدهسالكى براى تحصيل علم حقوق به بوردو بازكشت؛ در نوزدهسالكّى تحصيلات خود 


رادر مدرسه حقوق به يايان رساند. 


يدرش در ١17١7‏ دركذشت و براى او» كه اكنون جوانى بيست وجهارساله بود. ملكك و ثروت قابل ملاحظه اى به ارث نهاد؛ 
مونتسكيو از اين يس در سخنان خويش به «قلمرو من» و «رعايايم» اشاره مى كرد, و خواهيم ديد كه تا يايان عمر با سرسختى 
از فئوداليسم يشتيبانى كرد. سال بعدء به نمايندكى يارلمان بوردو رسيد. عمويشء كه رياست يارلمان بوردو را خريده بود در 
مقام و ثروتش را به او واكذار كرد. از آن يسء مونتسكيو از مدافعان فروش مقام شد و كفت: «فروش مقام در 
كشورهاى داراى حكومت فردى خانواده ها را به قبول مسئوليتهايى وامى دارد كه در غيراين صورته به آنها تن در نمى 
دادند.» هنكام رياست يارلمانء بيشتر وقت خود را به مطالعه سيرى ساخت. به آزمايشهايى دست زد. و درباره مسائل فيزيكك و 
فيزيولوزى كفتارهايى نوشت و به آكادمى بوردو تسليم كرد. در نظر داشت تاريخ زمين شناسى بنويسد؛ اين كتاب هركز 
نوشته نشد» ولى مونتسكيو مطالبى را كه براى آن كرد آورده بود در روح القوانين كنجاند. 


در سى ودوسالكىء با نشر درخشانترين اثر خودء ياريس دوران نيابت سلطنت را متوجه خود ساخت. نامه هاى ايرانى )19/7١(‏ 
را بدون ذكر نام خود انتشار داد» زيرا كتاب حاوى مطالبى بود كه با شأن رئيس يارلمان تناسب نداشت. طرح اين كتاب را 
وسكي طافرا أل جاسوس آزمانت زر كف :388 ات جوواة شازانة كرف استعب جاسواسي كر كفنا اند كن مكو هزر كن 
از بيهودكى معتقدات و كردار مسيحيان ارويا واز ناسا زكارى آنان با كردارشان براى سلطان داستانها مى كويد. اديسن در 
نشريه سيكتيتر براى توصيف تمدن غربى از ديد كاه شرقيان شيوه مشابهى به كار برده بود. شارل دوفرنى در سر كّرميهاى جدى 
وخنده آور عادات فرانسويان رااز زبان يكك سيامى مقيم ياريس شرح داده بود؛ نيكولاكودويلء عادات فرانسويان را از 
ديد كاه هنديشمرد كان امريكا تشريح كرده بود. ترجمه هزارويكك شب<(الف ليله وليله) (©170-/1011) به دست آنتوان كالان» 
و سفرنامه هاى ران شاردن و ران تاورنيه» فرانسويان را به زندكى مسلمانان علاقه مند ساخته بود. سفير كبير عثمانى از ماه 
مارس تا زوثيه ١‏ بازيبايى يوشاكك شرقى و رفتار خود مردم ياريس را فريفته بود. ياريس در انتظار نامه هاى ايرانى بود. 


اين كتاب در يكك سال هشت بار به جاب رسيد. 


كتاب مركب از نامه هايى است كه دوتن ايرانى» به نامهاى ريكا و ازبككء؛ كه در فرانسه سفر مى كنندء به دوستان اصفهانى 
٠ 5‏ ا ح 505 اه ع 3 3 5 32 32 ٠‏ حَ تار 5 5 له ٠ ٠‏ 
خود مى بويسئلد نامه هاء كذْشته از تعصبات و ضعف اخلاقى فرانسويان, از بيهود كّى رفتا و معتقدات شرقيان نيز داستانها مى 
كويند؛ خواننده همجنانكه از اين عيبها 


ص: و#أثكر 


خنده اش مى كيرد» با حسن نيت بيهود كى رفتار و معتقدات خود را نيز مى يذيرد. اما اين كار با نرمى و ملايمت صورت 
كرفته است _ جه كسى مى توانست از اين نكته ها و ظرايف ناآ كاهانه» اين ضربه هايى كه از سر ادب با شمشيرهاى د كمه 
داق وا ودقى اند وتحرده خا قود يها داره لها اواثامة ساق اركف مار انق كريا دووسلة اق دونا ره جر سراف ادل 
اصفهان است. زكى» صيغه محبوب او مى نويسد كه دلش براى شور و ولع وى تنكك شده است؛ ريكا بهشت رااز ديدكاه زن 
مسلمان توصيف مى كند: بهشت جايى است كه در آن هر زن شايسته اى داراى حرمسرايى با مردان خوبرو و يرقدرت است. 


در اينجاء مونتسكيو به سبكك بى يروايى نويسند كان فرانسوى دوران نيابت سلطنت به شرح جزئيات مى يردازد. 


تنها در اين دوره فترت بود كه بدعتهاى سياسى و دينى نامه هاى ايرانى مى توانستند از خشم دولت مصون مانند. شاه ييشين 
مرده بود» شاه جديد خردسال بود» و نايب السلطنه مردى شوخ و روادار؛ در يناه روادارى او» مونتسكيو مى توانست خوانند كان 
نامه هاى جهانكردان ايرانى را به فرمانرواى «جادوكر» بخنداند _ همان فرمانروايى كه موجب شله بود مردم فرانسه يول را 
كاغذ تصور كنند («سيستم» لا تازه ورشكست شده بود) و آنان را با فساد دربار» كاهلى و تنيرورى اشرافء و نابسامانى وضع 
مالى كشور آشنا سازد. مونتسكيو در يناه اين وضع مى توانست خوانند كان اثر خويش را برآن دارد كه به جمهوريهاى كهن 
يونان و روم و جمهوريهاى معاصر هلند و سويس به ديده ستايش بنكرند. ازبكك مى نويسد: «حكومت فردى يديده اى 


غيرعادى است كه همواره به استبداد مى كشد.» (يايينتر خواهيد ديد كه نظر متفاوتى ابراز مى شود.) 


در نامه هاى يازدهم تا جهاردهم طبيعت بشر و مسئله حكومت را با ذكر تروكلوديتهاايى وصف مى كند كه از اعقاب اعرابى 
هستند كه هرودوت و ارسطو از آنها به عنوان قبايل وحشى مقيم افريقا ياد كرده اند. اينان كه مخالف دخالت دولت در 
كارهاى مردمند» سران متفكر دولت را مى كشند و در بهشت به آزادى زيست مى كنند. هر فروشنده اى از نياز مردم سوء 
استفاده مى كند و بهاى اجناس را افزايش مى دهد. جون مرد زورمندى زن مرد ناتوانى را مى دزددء قانون يا دادرسى نيست 
كيدو تؤسل جو يناو او مزه تاثؤان خمابت كلد ]دمكتان»متساوزان»:دزدان» و زو ركونان.بة كيفر تمن رسندة مكر با كيبنه 
كفي تخمى :مكانى كلا كوه تفيان شار قبط و مشكيال شدكدما كتان جلك هاى ازور انان را به حال غرة 
كةااشهه 5 اذ كرشتكى غيردة وبر نندت نيان كرها وبع ليده كر نيهر ضفاة سستائفة و كد سكت ناان 


كي بميرند؛ و بزودى قبيله از ميان رفت. اما دو خانواده كوج كردند و زنده ماندند؛ 


ص: 1 


اينان يكديكر را يارى كردند: فرزندانشان را خداترس و ياكذامن بار اوردندء «به يكديكر جون افراد خانواذه هائ واخد 
نككريستند» و كله هايشان را از هم جدا نكردند؛) ولى جون افزايش يافتند» متوجه شدند كه عادات و سنتهايشان نمى توانند به 
نيازمنديهايشان ياسخ دهند. يس شاهى بر كزيدند و سرسيرده قانون شدند. ازبكك نتيجه مى كيرد: دولت ضرورى است؛ ولى 


هر كاه متكى به فضيلت فرمانروا و فرمانبردار نباشد» كارى ازييش نمى برد. 


بدعتهاى دينى نامه هاى ايرانى از بدعتهاى سياسى آن تكاندهنده ترند. ريكا متوجه مى شود كه سياهان خدا را سياه و شيطان 
را سفيد مى شمارند؛ يس (جون كسنوفانس) مى كويد كه هركاه مثلث زبان بككشايد و خدا را توصيف كندء خواهد كفت كه 
خدا سه ضلع و سه زاويه دارد.١‏ ازبكك از كارهاى جادوكر ديكرى كه ياب نام دارد و مردم را وادار كرده است باور كنند كه 
ناوا تان و هرات شتزات تست (رو هراران عرز ديكر)) در شكقت اشقه وى نو تاصار كاراق سوعياة و واستنيهيا بو م 
زند؛ واز دستكاه تفتيش افكار اسيانيا و يرتغال» كه «درويشان [ راهبان دومينيكى] در يناه آن مردم را جون كاه آتش مى 
زنند»» هراسان است. به تسبيح و يارجه هاى دوتكه اى كه راهبان روى جامه هاى خود مى يوشند مى خندد. در شكفت است 
كه ملتهاى كاتوليكك در رقابت با يروتستانها تا كى مى توانند زنده بمانند» زيرا معتقد است كه تحريم طلاق و تجرد راهبان و 
راهبه ها از افزايش جمعيت كشورهاى فرانسهه ايتاليا و اسيانيا (جون ايرلند قرن بيستم) جلوكيرى مى كنند. از اين روى» مى 
كويد كه آيين كاتوليكك بيش از يانصد سال در ارويا زنده نخواهد ماند.؟7 «همه ثروت اين كشورها در دست راهبان تنيرور و 
به اصطلاح ياكدامن است. اينان جون كلاغى تنكك نظر مى باشند و همواره دست كيرنده دارند نه دهنده؛ تا براى خويشتن 
سرمايه اى بيندوزند. ثروت و سرمايه كشور در كيسه اينان كرد مى آيد واز كردش در كارهاى صتعتى و بازركانى بازمى 
ماند.) ازبكك از اينكه مى شنود بى دينان اروياء به جاى الله و محمد[ ص ]ء مسيح را مى يرستند و ازاين روى همكى به دوزخ 
خواهند رفتء اندوهناك است. ولى هنوز اميدوار است كه اينان سرانجام به اسلام بككروند و نجات يابند. 


ازبكك در تمثيلى» كه بروشنى منظور او را مى رساند, به الغاى فرمان نانت هانرى جهارم اشاره مى كند: 


)١(‏ اشاره به اينكه وى در يكى از قطعات شعرى باقيمانده خود جنين مى كويد: «اكر كاوان» اسبان» و شيران دستهايى داشتند 


كه مى توانستند تخيلات خود را بوسيله آن بنكارند» خدايان را به صورت ييكرها و اشكال خود مى نكاشتند). _ م. 


إفة مونتسكيو در ١77١‏ مى ينداشت كه جمعيت ارويا در زمان اواز يك دهم جمعيت اين قاره در زمان امبراطورى روم كمتر 


است. و عقيده داشت كه اين جمعيت همجنان كاهش خواهد يافت و سياهيوستان امريكا روزى منقرض و نايديد خواهند شد. 


ص: 521 


مى دانى» ميرزاء كه وزيران شاه سليمان [ لويى جهاردهم] با اعتقاد به اينكه ارمنيان بى دين اميراطورى ايران [ فرانسه] را ناياكك 
ساخته اندء فرمان مى دادند كه يا همه ارمنيان [ه وكنوهاى فرانسه] از ايران بروندء يا به آيين اسلام [ آيين كاتوليكث] بككروند. 
... شكنجه بيدينان به دست مسلمانان غيور ماء آنان را ناكزير ساخت كه دسته دسته به هند بككريزند و ايران را از هنر و دسترنج 
خود محروم كنند. ... براى سرسختان تنها اين مانده بود كه صنعت را نابود كنند. در نتيجه. امبراطورى | فرانسه در |١717‏ 


سقوط كرد و دينى را كه اميدوار بودند يبيشرفت كند با خود به نابودى كشيد. 


ميرزاء اكر بتوان به آزادى كفتكو كردء از تو مى يرسم بهتر نيست جند دين در كشور باشد؟ ... تاريخ جنكهاى دينى بسيارى 
رادر صفحات خود ضبط كرده است. دون كثرت ادياة نك كذاانم حبكها را يلايد اووةه است اده انديقه ناروادار 


فاشك كه موفي "تقذ هاست تا يكن ل اديان ود وا يرتن ان:ديكران ستدارتل: 


اتدشة:هاى موتتسكيو اكنون كهنه و ريشن اافساذه مى نماسكه ولى اران ابن اتكتايشة دن آن زور كان براق وى تضهن خطر 
مركك يا دست كم خطر زندان و تبعيده بود؛ اين انديشه از آن جهت اكنون بيش يا افتاده است كه جنكك در راه آزادى بيان 
انديشه به ييروزى رسيده است. يس از آنكه نامه هاى ايرانى راه آزادى انديشه را هموار ساختء ولتر توانست سيزده سال بعد 
انها رياز الكليشها ندرا تقر شاه ادهو كتانة را بابك منادق عضي روشكرى دويفراسة شمزد: اق ان روغ سكو 
ده و زا مافلة كد ان اشرات روه وتاب الشساظة سهلك .نا :وصور اتن وى حجرت الكزه خواة وا تونستدة ان مخواتدة يرا 
از ميان ستايشكران صدها آواى مخالف به كوش مى رسيدند. د/1رزانسون.ء كه بعدها از مخالفان دولت شدء سخنان مونتسكيو 
راشوغى مى شمرد و مى كفت:«انسان دورائديكن ابن سختان را به جاب نمى وسائل:» ماريؤو دوراتديش مى. كفت: وسزاوار 
نيست انسان با نوشتن جنين مطالبى وقت خود را برباد دهد.» مونتسكيو بعدهاء جون آن روزها را به ياد مى آورد» مى كفت: 


«هنكامى كه اندكك احترامى در جامعه بافته بودم» احترام دولتمردان رااز دست دادم و به بى اعتنايى بسيار برخوردم.) 


باوجود اين» مونتسكيو به ياريس رفت تا در جامعه و سالونها از شهرتش لذت برد. مادام دو تانسن» ما ركيز دو لامبر» و ما ركيز 
دو دفان قلبهاى خود را به روى او كشودند. مونتسكيوء كه همسرش را در لا برد نهاده و تنها به ياريس آمده بود براى دلربايى 
از زنان اين شهر مانعى در راه خود نمى ديد. براى دلستانى از مارى آن دو بوربون» خواهر دوكك دو بوربونء كه در 1777 به 
نخست وزيرى رسيدء سخت تلاش كرد. كويند كه مونتسكيو نثر شاعرانه كوتاه يرستشكاه كنيد (1710) را با عشقى شيدايى 
براى اين زن سروده است. وى با شهرت دادن اينكه اين شعر از زبان يونانى ترجمه شده استء هرزكى و بيعفتى آن را تطهير 
كرد و بدين ترتيب توانست موافقت شاه را براى جاب آن به دست آورد. مونتسكيو براى عضويت در «آكادمى فرانسه» به 
اعمال نفوذ ينهانى _ بويزه توسط مادام دو يرى _ يرداخت؛ ولى شاه به بهانه اينكه او ساكن ياريس نيست با عضويت وى 


مخالفت كرد؛ به بوردو شتافت» از رياست 


ص: لجنا 


يارلمان كناره كرفت 50 به ياريمس نان كشة» و در ا به آكادمى ييبوسث. 


در آوريل» سفرى آغاز كرد كه سه سال به طول انجاميد و او را به سرزمينهايى از ايتالياء اتريش» مجارستان» سويسء آلمانء 
هلند»: و اتكليتان يرق هكلاه ماه (توامنن :و الاوك )دن اتكستان ماتده باهر فلك وذد يكز تامدازان اتكليتان وؤينت 
شدء به عضويت «انجمن شاهى لندن» بركزيده شدء به فراماسونها بيوستء نزد جورج دوم و ملكه كرولا-ين بار يافت» در 
يارلمنت حضور يافت» و شيفته قانون اساسى انككلستان شد. وى نيز» مانند ولترء با ستايش فراوان از آزادى مردم انككلستان به 
فرانسه بازكشت؛ اما برخورد با دشواريهاى حكومت. آرام و معتدلش ساخت. يس از بازكشت به انككلستانء به لا برد رفت» 
باغش را به شيوه انككليسيان آراست,ء و همه وقت خود راء جز سفرهايى كه كاه كاه به ياريس مى كردء تا يايان عمر به تحقيق 


و نوشتن سيرد. 
1- جرا روم سقوط كرد؟ 


مونتسكيو در *”17 كتاب بى امضا اما شناخته شده ملاحظاتى درباره علل عظمت و انحطاط روميان انتشار داد. وى كتاب را 
قبل از جاب به يكك دانشمند يسوعى نشان داده» و به سفارش وى مطالبى را كه ممكن بود براى كليساى كاتوليكك ناخوشايند 
باشدازآن حذف كرهده بود؛ همجنانكه انتظار مى رفت» از اين كتاب نيز مانند نامه هاى ايرانى» استقبال نشد. اين كتاب از 
مطالب غيراخلاقى و منافى ادب عارى بود اما از موضوعى يرت و يبجيده سخن مى كفت. از اين كذشته. در بحثهاى سياسى 
والاهى محافظه كارى نسبى ييشه ساخته بود. تندروها از نظريه او» كه تباهى اخلاق را سبب ضعف و فترت ملى مى دانست» 
استقبال نكردند و انديشه هاى موجز و فشرهه او را در جملاتى جون «آنان كه ترس از قدرت رااز دل رانده اند هنوز مى 
توانند به اختيارداران احترام نهند» نيسنديدند. اين رساله كوتاه راء كه امروز يبشرو فلسفه تاريخ و از آثار كلاسيكك نثر فرانسه 


مى دانند» يادآور نثر بوسوئه است. به اضافه سادكى و وقار. 


موضوع اين رساله براى يكك تاريخنويس _ فيلسوف جالب بودء زيرا نويسنده در اين اثر به بررسى تمامى حيطه يكك تمدن 
بزرككء از هنكام بيدايش تا زمان مركك آن. و به بحث كسترده و موشكافانه در جريانات بنيادى تاريخ _ فروريزى و 
امتتحلان كظاهر ا مون ست هو قراف ودين وو هن ملك بس ان وسد كيه الخريه عله وقد :و كنال انيع رخفي هيك 
اين يندار اكنون به مردم فرانسه دست داده بود كه ملت آنان يس از عصر لويى جهاردهم به ورطه انحطاط سياسى و اخلاقى 
وهئرى سقوط كرده است. تثليث نامقدس ولترء ديدروء و روسو هنوز يديد نيامده بود تا به معاوضه با برترى فكرى قرن هفدهم 


برخيزد. جرئت و دليرى فزاينده عصر جديد در اين حقيقت جلوه كرد كه مونتسكيوء در تبيين دوره تاريخ» تنها عوامل 


ص: وم 


زمينى را درنظر كرفت و برخلا-ف كفتار در تاريخ عمومى (1881) بوسوئه؛ كه همه رويدادها را نتيجه مشيت الاهى دانسته 
بودة وى عنانت الأهى:راامكز در :موزة طاعت و.بتد كئهدبه آزافى كار نهاد: مؤتسكيو مى خواسة همانكوته كه انوت قوانيتى 


در مكان كشف كرده بودء به قوانين تاريخ دست يابد و رويدادهاى تاريخى را تابع قانون سازد: 


آن كونه كه تاريخ روميان كواهى مى دهدء جهان تابع سرنوشت نيست. ... علل كلىء اخلاقى يا مادى» است كه در هر 
حكومتى در كار استء بريايش مى دارد» و برمى افكندش. هر آنجه روى مى دهد معلول اين علل است. و هر كاه عامل 
خاصى _ جون نتيجه تصادفى جنكك _ كشورى را به نابودى كشيده باشد. باز همان عامل كلى و عمومى است كه نابودى آن 


را ميسر ساخته است. به زبان ديكر. همه رويدادهاى خاص يديده هاى جريانى كلى و اساسى مى باشند. 


بدين سانء مونتسكيو اهميت نقش فرد را در تاريخ كم مى كيرد. فرده صرف نظر از عظمت نبوغ او» آلتى در دست «جريان 
كل اشةة اميك (وزرة عفاي شراث تؤانا يكن سك بيه ايم دارد كه او تاجه اندازه در مسير روح زمانء يا به كفته هكل در 


انقى 5 وامى داشتند] ؛ و حكومت جمهورىء كه[ به علل داخلى] محكوم به زوال ود نه داسك ديكرى نابود مى شد.» 


ولى اين «سرنوشت» را دستى مرموزء يا قدرتى فوق طبيعى» براى روم مقدر نساخته بود؛ انحطاط روم معلول يكك رشته عواملى 
بود كه «جريان كلى» را يديد مى آوردند. ازاين روىء وظيفه اصلى فيلسوف تاريخ اين است كه اين عوامل را بشناسد» تحليل 
كندء و با عملكرد و رابطه آنها آشنا شود. انحطاط روم (از نظر مونتسكيو) بيش از همه معلول تحول حكومت جمهورى _- كه 
در آن تقسيم و توازن نيروها وجود داشت _به اميراطورى بود. اميراطورى. با آنكه بهتر مى توانست متصرفات را اداره كند» 
حكومت را آنجنان در دست يكك فرمانئروا ودر يكك شهر متمركز ساخت كه آزادى و شور و علاقه شارمندان و ايالات رااز 
ميان برد. با ككذشت زمانء عوامل ديكرى نيز بر اين عامل افزوده شدند: سستى روزافزون توده مردم؛ دلبستكى تنككدستان به 
كمكك دولت؛ تباهى اخلاق مردم در نتيجه فزونى ثروت» آسايشء و هرزكى؛ سرازير شدن بيكانكان ناآشنا با سنتهاى رومىء 


كه حاضر بودند آراى خود را به يولدارترين خريدار بفروشند؛ فساد كاركزاران و سررشته داران امور در مركز و ايالاءت؛ 


ديريا؛ از ميان رفتن انضباط نظامى؛ تسلط نظاميان بر دستككاه حكومت؛ و علاقه مندى نظاميان به عزل و نصب اميراطوران بيش 


ل لكين آنان به دفع تجاوز بربرها از مرزهاى 


ص: لحان 


كشور. ... مونتسكيو از د كركونيهاى دينى» كه به ديده كيبن عامل اصلى انحطاط و زوال روم بوده سخنى به ميان نمى آورد. 
اين شايد به خاطر عكس العمل او در برابر اهميتى باشد كه بوسوئه به علل فوق طبيعى داده است. 


ولى وى يس از هر استدلالى» به همان عاملى برمى كردد كه به ديده اش موجب اصلى انحطاط و زوال روم بود _ تحول 
حكومت از جمهورى به اميراطورى. روميان در يناه اصول و شيوه هاى حكومت جمهورى صدها ملت را شكستند و فرمانكزار 
خود كردند. ولى يس از انجام اين مهم؛ حكومت جمهورى نمى توانست يايدار بماند؛ و شيوه هاى دولت تازه كه با شيوه 
هاى حكومت جمهورى تفاوت داشتء روم را به انحطاط و زوال كشيد. جون به ششمين بخش كتاب برمى كرديم و شيوه 
هايى را كه روميانء به كفته مونتسكيوء به يارى آنها «همه اقوام» را تابع خود ساختند از نظر مى كذرانيم» به مجموعه اى 
شكفت آور برمى خوريم: فريبكارىء بيمانشكنى» زوركويى؛ كيفرهاى سخت,ء يراكندن دشمنان براى جي ركى جداكانه بر 
آنان (تفرقه بينداز و حكومت كن». جابه جا كردن اجبارى مردم, برافكندن دولتهاى مقاوم با تقويت شورشهاى داخلى» و شيوه 
فاق ديكرى كه سباسشيدازاة يا آنها اشتاى دارند:ى توسد: اروميان دشتمن .را به دشت دوست تانود مى كزدندة و انكاهُ 
خود دوست رااز ميان مى بردند.» كويا به فراموشى سيردن شيوه هابى كه برشمرده استه يا به ييروى از ماكياولى» مونتسكيوء 
در فصل هجدهم كتاب» عظمت روم را مرهون حكومت جمهورى مى داند و اميراطورى را مسئول انقسام و يراكند كى آن مى 
شمارد. باوجود اين» وى از فساد اخلاق در حكومت جمهورى آكاه است و به بيروزيهاى سياسى اميراطورىء به يارى 
«فرزانكى نرواء بزركى ترايانوس» دلاورى هادريانوس» و ياكدامنى دو تن از آنتونينها (آنتونينوس بيوس و ماركوس آورليوس 
آنتونينوس) اذعان دارد؛» مونتسكيو موجب شده است كه كيبن و رنان اين دوره را درخشانترين فصل اميراطورى روم بدانند. 
اين اميراطور- فيلسوفان را مونتسكيو نماينده اخلاق رواقى مى شناخت و براى مكتب رواقى بيش از مسيحيت ارزش و احترام 
قايل بود. ستايش او از روميان دوره جمهورى به شيفتكان فرانسوى انقلاب انتقال يافته» و در دك ركونى حكومت,ء شيوه هاى 
حكن و هن قزائشة سهدي داشتة امك 

كناب شه يانه ان رمن علص ١!‏ ابديق "كته بر اترسدارزدد ك1 عرو اسائقه بوشن انو يور كدر ان او قله رفاست 
مونتسكيو روايات متنهاى كلاسيكك را كاهى بدون جون وجرا مى يذيرفت و بدانها استناد مى جست؛ مثلا سخنان ليويوس را 
درباره نخستين ادوار تاريخ اميراطورى روم تاريخ تلقى كرده استء در حالى كه والاء كلارئانوس» ويكوء و يويى اين سخنان 
را افسانه شمرده؛ و رد كرده بودند. وى همجنين اثر عوامل اقتصادى را در سياستهاى برادران كراكوس و قيصر ناجيز و بى 
اهميت كرفته است. ولى اين نقصهاء در يرتو فصاحت و شيوايى سبكك, عمق و تازكى انديشه» تلاش يرتهور نويسنده براى 
شناخت علل ظهور و سقوط 


ص: 7937 


يك تمدن كامل در يكك بررسىء و بركشيدن تاريخ از محدوده ضبط وقايع به يهنه علم تحليل سازمانها و منطق رويدادهاء 
ناجيز و كذشت يذير مى نمايند. اين مسئله ميدان آزمونى براى تاريخنويسان بود كه ولتر و كيبن نيز مى بايست با آن مواجه 


9- روح القوانين 


بين انتشار ملاحظاتى درباره علل عظمت و انحطاط روميان و روح القوانين جهارده سال فاصله افتاد. مونتتسكيو نككارش 
شاهكارش را در حدود 84,»,؛ كه جهل سال داشتء آغاز كرده بود؛ وى در همان هنكام كه س ركرم نوشتن آن بود 
ملاحظاتى درباره علل عظمت و انحطاط روميان را انتشار داد. در /ا207/5 كه ينجاه وشش ساله بودء از كار خسته شد و وسوسه 
كرديد كه كتاب را رها كند: «بارها نوشتن را ازسر كرفته» و بارها رها كرده ام. هزاران بار اوراقى را كه نوشته بودم به دست 
باد سيرده ام.) براى آنكه بتواند به كار ادامه دهدء از موزها يارى جست: «راه درازى را ييموده ام. اندوه و خستكى نزديكك 
است مرا از ياى درآ ورند. شور و علاقه اى را كه روزى مرا به كار و تلاش وامى داشتء و اكنون از دلم رخت بربسته استء به 
من بازكردانيد. هنكامى كه شما ما را از راهى لذتبخش به سوى فرزانكى و حقيقت مى بريدء بيش از هميشه ملكوتى هستيد.) 
خدانان كو ناخو اعشن وى را برآوردندء زيرا كار ادامه يافت. يس از يايان كارء مونتسكيو از روى دودلىء كه در خلال كار به 


او دست مى داد» واز روى غرورش يرده برداشت: 


بى آنكه طرح و نقشه اى داشته باشم» هدف خويش را تعقيب مى كردم. نه قاعده اى مى شناختم, و نه استثنايى. حقيقت را 
كشف مى كردم و بى درنكك از ياد مى بردم. ولى يس از آنكه اصول كار خود را يافتم» آنجه مى جستم دستكيرم شد. ودر 
طول ببست سالء كارى كه آغاز كرده بودم ادامه يافت» ييشرفت كرد. و به ثمر رسيد. ... اككر از اين اثر استقبال شود موفقيت 
آن بيش از همه مرهون عظمت موضوع خواهد بود. بااينهمه» كمان نمى كنم كه من از هوش و نبوغ بى بهره باشم. ... جون 
آثار آن همه مردان بزركك رادر فرانسه و آلمان (درباره همين موضوع) خواندم غرق در تحسين شدم, ولى جرئت خود رااز 


دست ندادم وهماواز با كوردجو كفتم: «من هم نقاشم.) 


دستنويس كتاب را به الوسيوسء انو و فونتنل نشان داد. فونتئل سبكك نككارش كتاب را نيسنديد؛ و الوسيوس به او سفارش كرد 
با نشر كتابى كه در آن با انديشه هاى محافظه كاران مدارا شده است آوازه آزادانديشى خود را به خطر نيفكند. مونتسكيو به 
اين سخنان توجه نكرد و به جاب كتاب يرداخت. از ترس سانسور دولت كتاب را به نو فرستاد؛ و كتاب در آنجاء در 201758 
در دو جلد» بدون ذكر نام مؤلفء به طبع رسيد. هنككامى كه روحانيان فرانسه به يافتن ارتدادها و بدعتهاى آن يرداختند. 


تحريمش كردند و دولت نيز باصدور فرمانى توزيع 


ص: عاوم 


آن را در فرانسه ممنوع كرد. ولى يس از آنكه مالزرب _ نجاتبخش آينده دايره المعارف _ در 6 به رياست اداره سانسور 
رسيدء ممنوعيت كتاب را از ميان برد. از آن يسء روح القوانين در فرانسه محبوبيت سيار يافت» در دو سال بيست ودوبار به 


جاب رسيدء. و به همه زبانهاى اروياى مسيحى ترجمه شد. 


در زمان مونتسكيوء براى شناساندن كتاب نام و عنوان دقيق» و غالباً دشوار و توضيح دهنده. براى آن برمى كزيدند. از همين 
روى» وى كتاب را درباره روح القوانين» يا درباره رابطه قوانين با وضع كشورهاء آداب» اقليم» دينء باز ركانى» و غيره خواند. 
نويسندهء با بحث از رابطه عوامل طبيعى با اشكال كوناكون جامعه و روابط متقابل اجزاى تمدنء كوشيده بود براى آنجه ما 
امروز جامعه شناسى «علمى) مى ناميم شالوده اى بريزد» و _ يس از روش تحقيق در علوم طبيعى _ براى شناخت جوامع كنونى 
و جوامع آينده اصول و قواعدى بيابد. بديهى است كه يكك تن نمى تواند در خلال عمر كوتاه» خويش در هر سه زمينه 
نزادشناسى» فلسفه قانونء و تاريخنكارى به كمال رسد. 


نظريه مونتسكيو را جنين مى توان خلاصه كرد: «روح قانون» _ يعنى منشأ و ماهيت و كرايش قانون _ در وهله اول تابع وضع 
محيط طبيعى» و سيس تابع عوامل زيستى» سياسىء اقتصادىء اخلاقى» و تربيتى مردم است. در آغاز بحثء نظريه خود را جنين 
شرح مى دهد: «قوانين» باتوجه به ماهيت كلى و مشتركك آنهاء روابطى ضروريند كه از عوامل طبيعى ريشه مى كيرند.) ظاهراً 
او مى خواست «قوانين طبيعى» جهان مادى و نظم و قاعده اى را كه به كمان خويش در تاريخ يافته بود به هم يبيوندد ودر 
قالب مفهومى كلى و واحد بريزد. مونتسكيوء مانند كروتيوس» يوفندورفء و ديككر بيشينيانشء قوانين را به جند دسته تقسيم 
كرد: )١‏ قانون طبيعى» كه وى آن را جنين توصيف مى كرد: «عقل انسانء تا جايى كه حاكم بر مردم سراسر جهان باشد»» يعنى 
«حقوق طبيعى) همه مردمى كه از عقل بهره مندند؛ ؟1) قانون ملتهاء كه حاكم بر روابط آنان با يكديكر است؛ ") قانون سياسى» 
كه حاكم بر روابط افراد با دولت است؛ 6) قانون مدنى, كه بر روابط افراد با يكديكر حكومت مى كند. 


به كمان مونتسكيوء قانون در نخستين جوامع بشرى اساساً تابع وضع طبيعى محيط بوده است. وضع طبيعى محيط جيست؟ 
جنك[ :اتح زح نان كقف اسك وما درفن سار قن كرانةدر راشع با وان هر لدت الشف كسان كاك 11 
جكونه است و جه محصولى از آن به دست مى آيد؟ به زبان ديكرء اقليم اساسيترين و نيرومندترين عامل تعيين كننده اقتصاد 
مردمء قوانين مردم, و «ويزكيهاى ملى» است. (بودن در قرن شانزدهمء و با كل در قرن نوزدهم نظريه هاى مشابهى ابراز داشته 
اند.) براى نمونه» تفاوت اقليم شمال و جنوب و اثر آن را در مردم اين سرزمينها ملاحظه كنيد: 


مردم در اقليمهاى سردسير نيرومندتر و فعالترند. ...اين نيرومندى جند نتيجه داشته 


ص: إكاجارا 
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است: تهور بيشترء يعنى جرئت بيشتر؛ احساس برترى بيشترء يعنى تمايل كمتر به انتقامجويى؛ و احساس ايمنى بيشتر» يعنى 
راستكويى و كاردانى و زيركى بيشتر و بدكمانى كمتر. ... هم در انككلستان به ايرا رفته ام و هم در ايتاليا. در هردوء نمايشها 
يكن و بازيكران يكن بؤدة اقد: ولى اثرموسبيقق يكسان در آن دو ملت كاملا متفاوت بوده است. يكى سرد و رخوت زده 
استء و ديككرى زنده و بانشاط. ... هركاه به شمال برويمء به مردمى برخواهيم خورد كه رذايلشان كمترء و فضايلشان بيشتر 
أشيت: ... ه ركاه به سرزمينهاى جنوبى سفر كنيمء مى ينداريم كه از حيطه اخلاق بسيار دور افتاده ايم. دن ايتجاء تير ومتك ترية 
شهوات انسانى باعث همه انواع جنايت است؛ و هر كسى مى كوشد همه جيز در اختيار او باشد و اميالش را بر ديكران تحميل 


در سرزمينهاى كرمسيرى» بخش مايع خون همراه عرق بدن به خارج تراوش مى كند. تن انسان ناكزير است جاى آن را 
يرسازد. ازاين روى» مردم زياد آب مى نوشند. نوشابه هاى تند كويجه هاى خون راء كه يس از تراوش بخش مايع خون در 
آن مانده اند» منجمد مى كنند. در سرزمينهاى سردسير بخش مايع خون كمتر به خارج تراوش مى كند؛ از اين روى» مردمى 
كه در سرزمينهاى سردسير زندكى مى كنند بايد نوشابه هاى الكلى بنوشند. بدون اين نوشابه هاء خون در بدن يخ خواهد 
بست؛ ... از همين روى» شريعت محمد] ص[ » كه ميكسارى را منع كرده استء مناسب اقليم عربستان است. ... قانونى كه مردم 
كارتا را از ميكسارى بازمى داشت قانون اقليم بود. جنين قانونى براى سرزمينهاى شمالى, كه آب وهواى آنها ظاهراً مردم را 
به كونه اى افراط و بى اعتدالى ملى وامى دارندء نامناسب است. ... ميزان رواج ميكسارى در ميان ملتها بستككى به سردى يا 


ا اقليم دارد. 
ببينيم درباره اثر اقليم در زناشويى جه مى كويد: 


زإثان و سررميتياى كرهسر درافقة دارو باد سالك وزائ زتناشو اماد كن ذاوتك: .: دويسة سالكى بردو شكيقة هن 
شوند. از اين روى» خرد آنان همراه زيباييشان رشد نمى كند. هنكامى كه زيبايى عالمى را در فرمان خود مى خواهد» نقصان 
خرد دعوى او را محال مى سازد؛ و جون خرد حاصل شدء ديكر از زيبايى اثرى نمانده است. از اين روست كه اين زنان بايد 
در حالتى از وابستككى باشندء زيرا خرد نمى تواند در دوره بيرى آن سلطه اى را فراهم سازد كه جوانى و زيبايى نتوانستند آن 
را فراهم آورند. بنابراين» بسيار طبيعى است كه در اين سرزمينهاء وقتى كه قانون مخالفتى ندارد» يكك مرد همسرش را به قصد 
كرفتن همسرى ديكر تركك كويد و رسم جند كانى متداول شود. 


در اقليمهاى ملايم» كه زيبايى و فريبندكى زنان يايدارتر استء زنان ديرتر به سن بلوغ مى رسندء ديرتر فرزند مى زايند» و 
همراه شوهرانشان به سنين بيرى كام مى نهند. و جون هنكام زناشويى (از زنان همسال خود در سرزمينهاى كرمسيرى) 
خردمندتر و دانشمندترند. ... بايد با مردان برابر باشند؛ و اين برابرى تككانى را در اين سرزمينها قانونى مى سازد. ... به همين 
دليل است كه اسلام (با تجويز جند كانى) توانسته است در آسيا بيشرفت كندء و ييشرفت آن در ارويا به مشكلاتى برخورده 
اليكو ذا فتكي دن ازوها بانذاار عالدمة و دو امسا كابديك كشعةافيت؟ ورا من لمانا ن دو عي شرفت لاز كودة اندزو 


مبليحاق الأاتخ شرفت تازمانكه انه 


عا 3 ري يابد كه اقليم رابه جاى «مشيت الاهى) بوسوثه نهاده است» و 


ص: انا 


خود را تحقق مى بخشد و همه جيز را تابع اراده خود مى سازد.» يسوعيان اين سخن مونتسكيو را شوخى تلقى كردند و جدى 


نكر فتند. 


سيس تعميمهاى بييرواى خود رااز سر مى كيرد: در «مشرق زمين» (تركيه, ايران» هندء جينء و راين) اقليم زنان را ناجار به 
كوشه نشينى ساخته است؛ زيرا «هواى كرم تمايلات جنسى را تحريكك مى كند»» ودر صورت آميزش زن و مرد _ آن كونه 
كحو كشو عاض تدان جا سر ل ليث جد كان راجو نر ككات ننه عطي : افكتنى ذو كدر وهات مال انان طها 
رفتار دليسند دارند» تمايلات جنسى آنان آرام است. و با جنان ملايمتى بر دل فرمان مى راند كه با اندكك تدبيرى مى توان آن 
را آرام ساخت.» «زندكى در جايى خوشايند است كه زنان آن آزاد باشند» آن كه از جذبه و فريبندكى بيشترى برخوردار 


است جامعه را به زيور خويش بيارايد» و زن _ همجنانكه خويشتن را به يكك مرد سيرده است _ همه را سر كرم سازد.) 


رسوم بيش از قانون تابع اقليم است؟ زيرا قانون كاهى ناجار است اثر اقليم را تعديل كند. به موازات ييشرفت تمدنء اثر عوامل 
طبيعى و اقليمى كاهش مى يابد و بيش ازييش تابع قيود اخلاقى و قانونى مى شود _ نظير كوشه كيرى زنان شرقى. 
خردمندترين قانونكذاران مى كوشند اثر «عوامل طبيعى» را متعادل سازند. رسوم تابع زمان و مكان است. رسوم به خودى خود 
درستء يا نادرستء و يا بهترين نيست. با درنظر كرفتن همه اينهاء رسوم خود بهترين قانون است؛ زيرا رسوم انطباق طبيعى 
خوى و سرشت آدمى با اوضاع و احوال محيط است. آنها را به آرامى و با دورانديشى بايد تغبير داد؛ آداب و رسوم را معمولا 


باقانو يكذارق تم توان هد كر كون سات 


از آنجا كه آداب و رسوم تابع اقليم» و وي كيهاى ملى تابع آداب و رسومند, اختلاط اين عوامل نوع و شكل حكومت را تعبين 
مى كند. شكل حكومت اساساًء تابع وسعت قلمرو آن است: حكومت جمهورى مناسب كشورهاى كوجكى است كه رهبران 
آنها مى توانند براى اخذ و اجراى تصميمات مشتركك در يكك جا كرد آيند. كشور يهناور محتاج قوانين و جنكّهاى بسيار 
استء و ناجار است حكومت فردى را كردن نهد. حكومت فردىء وقتى قلمرو آن بسيار كسترش يافتهء به استبداد مى كرايد؛ 
زيرا تنها حكومت استبدادى است كه مى تواند فرمانروايان محلى ايالات دوردست را به انقياد و فرمانبردارى وادارد. حكومت 
فردى ناجار است بر «شرافت» متكى باشدء يعنى افراد آن به طبقاتى متمايز تقسيم شده باشند و شارمندان آن بايد در مورد 
تمايز و حق تقدم خود سختكير باشند. در حكومت جمهورىء مردم بايد از «فضيلت اخلاقى» يكسان برخوردار شوند. «فضيلت 


اخلاقى» را مونتسكيو «ميهن يرستى» يعنى عشق به برابرى»» مى داند. 


حكومت جمهورىء بنابر آنكه به دست كروهى از مردم اداره شود يا همه مردم» يا حكومت اشرافى است يا دموكراسى. 


مونتسكيو به جمهورى اشرافى ونيز و به جمهورى كشور _ شهرهاى 


ص: ا 


يونان باستان _ كه جمهوريهاى مردم بودند _ به ديده ستايش مى نككريست. وى از حقيقت آكاه بود» ولى كُويا از ياد برده 
بود كه دراين جمهوريهاى كشور _ شهرى شارمندان آزاد اقليتى بيش نبودند. وى همجنين نظام ويليام ين را در امريكاء و 
ناشوان و تحار تى تش حكومت يتن 'اشترا كىن" سوعان زا كن يازا كه مى ستوف ول فى كفت كه دمو كراس 4 بزاق: انك نه 
تمام معنى دم وكراتيكك باشدء بايد براى تأمين برابرى اقتصادى و سياسى كامل مردم بكوشدء و ارث» جهيزيه؛ و ماليات بر 
درآمد را به سود همه مردم تعديل كند. بهترين جمهورى آن است كه مردم ناتوانى خود را در تعيين سياست خردمندانه قبول 
كيذ وساسكها بي زا كه ماد كان بر كريدة آثان تو من كبرتك مد يرك 


دموكراسى بايد برابرى همه مردم را آرمان خود سازد. ولى اين دموكراسى هركاه بدانجا كشد كه مردم خويشتن را با كسانى 
كه خود آنان را به رهبرى خويش بركريده اند برابر بدانند» فرو مى ياشد. ... هرجا كه مردم جنين كنند» فضيلت از ميان رخت 
برخواهد بست. مردم مايلند اختيارات رهبرانشان را به دست خود كيرند و حرمت آنان را لككدمال سازند. در آن صورت» 
اختيار مجلس سنا كاهش مى يابد و مردم حرمت سناتوران» و سرانجام همه سالخورد كان را از ياد مى برند. هركاه مردم به 
سالخوردكان به ديده احترام ننكرند» حرمت والدين را از ياد خواهند برد؛ در نتيجه؛ اطاعت از شوهر و فرمانبردارى از بزركان 
نيز از ميان خواهد رفت. نافرمانى عموميت خواهد يافت. ... جامعه هنكامى كرفتار اين بيسامانى مى شود كه كسانى كه مردم 
به آنان اعتماد كرده اند بخواهند براى يوشاندن تباهى خويش مردم را به تباهى كشند. ... مردم اموال عمومى را به يغما 
خواهند برد؛ ويس از آنكه دستكاه رهبرى بركزيده را به تباهى كشيدند. فقر و تنككدستى خويش را با سركرميهاى تجملى 


درهم خواهند آمب+ مسخت. 


از همين روىء مونتسكيو يس از دوهزار سال با افلا.اطون همصدا مى شود و مى كويد كه دموكراسى دجار هرج ومرج و 


آشوب مى شود از استبداد يارى مى جويد, و سرانجام نابود مى شود. 


مونتسكيو در روح القوانين بارها از جمهورى اشرافى به نيكى و احترام ياد مى كند؛ ولى جون از امكان كرايش دم وكراسى به 
استبداد نككران استء به حكومت فردى تابع قانون دل مى بندد. كوتاهترين فصل كتاب درباره استبداد استء و بيش از سه سطر 
ندارد: «وحشيان لويزيانا براى آنكه ميوه درختى را بجينند» درخت را از ريشه برمى افكنند. اين نمونه اى از رفتار حكومت 
استبدادى است.» فرمانرواى مستبد براى تحكيم قدرت خويش خاندانهاى نيرومند رااز ريشه برمى افكند. با اطمينان مى توان 
كفت كه مثالهاى مونتسكيو شرقى هستندء ولى منظور او را بروشنى مى رسانند. اكنون كه كاردينال ريشليو و لويى جهاردهم 
قدرت سياسى اشراف را ريشه كن ساخته بودندء او از اين نكران بود كه مبادا حكومت فردى بوربون به استبداد بككرايد. او 
كاردينال را «شيفته قدرت استبدادى)» مى دانست. جون از اشراف بود» نمى توانست ببيند كه اشراف قدرت خويش را از دست 
داده» و در دربار نديم شاه شده اند. مونتسكيو وجود «نيروهاى ميانه» مطيع؛ و متكى» را براى حكومت فردى صالح واجب مى 


شمرد» و منظورش 


ص: لحار 


ازاين نيروها اشراف زميندار و دادرسان موروثيى بودند كه خود او به هر دو آنان بستككى داشت. از همين روى» وى بتفصيل 
(در ١١/7‏ صفحه) از فئوداليسم دفاع مى كند و نظم و يكنواختى كتاب را برهم مى زند. در ميان فيلسوفان فرانسه قرن هجدهم؛ 
تنها او بود كه از قرون وسطى به نيكى ياد مى كرد. او بود كه وازه «كوتيكك» را نشانه افتخار و سربلندى ساخت. در جريان 
كشمكش شاه و يارلمان» كه در سراسر دوران شاهى لويى يانزدهم ادامه يافت» هر دو طرف براى توجيه نظر خويش به روح 
القوائية مناه من عمسيل 


بيزارى مونتسكيو از حكومت مطلقه فردى» كه وى آن را هسته استبداد مى دانست» موجب شده بود كه وى از «(حكومت 
مختلط» فردىء اشرافى» و دم وكراتيكك _ شاه؛ نجباء و يارلمان يا اتانرو_ هواخواهى كند. به انكيزه اين تمايل» معروفترين و 
معتبرترين يبشنهاد خويش را عرضه داشت و جدايى قواى مقننه» مجريه؛ و قضائيه را خواستار شد. عقيده داشت كه قوه مقننه 
بايد قانونكذارى كند. ولى مسئول اجراى قانون نباشد؛ قوه مجريه بايد قانون را اجرا كند» ولى نبايد در وضع قانون دخالت 
نمايد؛ و قوه قضائيه بايد اختيار خويش را به تفسير قانون محدود كند. قوه مجريه نبايد هيئت داوران را بركزيندء يا آنان را 
تحت نفوذ خود درآورد. قوه مقننه بهتر است از دو مجلس مستقل و جداكانه تشكيل شود. يكى از اين دو مجلس نماينده 


طبقات فرادست خواهد بود و ديكرى نماينده توده مردم. باز سخن بارون دومونتسكيو را بشنويم: 


در اين كشورء مردمى خواهند بود كه تبار» دارايى؛ و يا شأنشان آنان را از ديكر مردم متمايز مى سازد. هركاه آنان را در زمره 
ديكر مردم نهيم و به آنان جون صاحب يكك رأى بنكريم» آزادى براى آنان اسارت و بردكى خواهد شد و دلبستكى آنان به 
آزادى از ميان خواهد رفت. زيرا بيشتر مصوبات مردم به زيان آنان خواهد بود ازاين روىء اختيارات و حقوق آنان در اداره 
اموق كشو و مايه بااشكون د يكرشان برابرى كتنف و رن ستكامين مسر انيقا كه انان يران بازداشتن مردم از خودسرى متشكل 
شوند _ همان كونه كه مردم حق دارند با هر دخالتى در آزادى خويش مخالفت كنند. از اين روىء قوه مقننه متشكل از عوام 
و اعيان خواهد بود. هريك از آنان جداكانه اجتماع و مشاوره خواهند كرد. وهريكك داراى علايق و نظريه هايى خاص خواهند 
بود. 

هريكك از قواى سه كانه بايد بر كارهاى ديكرى نظارت كند و آنها را متعادل سازد. از اين طريق يبجيده است كه آزاديهاى 
شارمندان با خرد داد كرى, و زورمندى حكومت سازكار مى شود. 

مونتسكيو انديشه هاى خويش درباره حكومت مختلط رااز ارسطو كرفته بود؛ اما نظريه تفكيكك قواى سه كانه دولت را خود 
وى» يس از مطالعه آثار هرينككتن» الجرنن سيدنيء لاكك, و تجاربى كه در انكلستان انجام داده بود» بيش كشيد. عقيده داشت 
در انكلستان به نمونه اى مطلوب, ولى ناقصء از حكومت فردى برخورده است كه مردم به دست نمايند كان خويش در مجلس 


عوام و مجلس اعيان بر كارهاى آن نظارت مى كنند؛ و مى ينداشت كه داد كاههاى انككلستان نيز 


ول :قم 


بن كارهناى :شاه و بارلضة نظاوت داركن: مونتسكيو. به اتعه نا تسدايت :و عمزامن ستزفلد.ذر الكليشان يلاه بود شكلي 
آرمانى داد؛ اما او نيز جون ولترء ستايش خويش را از نظام سياسى انكلستان وسيله اى براى تحريكك فرانسويان ساخته بود. او 
فى كمان كن :دانت كه دا د كامهائ اتكلمقاة كاملا مسقل ان يارلشت تسعيد ولى اشتاق باشيوه هاي :دادرسئ الكستان را 
براى فرانسويان سودمند مى شمرد. مى خواست مردم فرانسه بدانند كه دادكاههاى انككلستان ناكزير ند قبل از بازداشت متهم به 
اتهام او رسيدكى كنندء يا در غيراين صورت متهم را به قيد التزام آزاد سازندء متهم را در حضور هيئت داورانى كه از افراد 
طبقه خود او نث : شده است دادرسى كنند» و مجاز نيستند متهم را شكنجه دهند. ولى او به اين نيز معتقد بود كه «اشراف را 
نبايد در دادكاههاى عادى دادرسى كردء و هيئت داورانى بايد به اتهامات آنان رسيدكى كنند كه به طبقهخود آنان بستكى 


دارند.» آنان نيز حق دارند كه به دست «افراد طبقه خويش دادرسى شوند.» 


مونتسكيو» جون بيشتر ماء در سالهاى بيرى متزايداً محافظه كار كشت. محافظه كارى وي كى و لازمه بيرى است. همجنان كه 
تندروى نقش سودمند جوانىء و ميانه روى موهبت و فايده ميانسالى است. بنابراين» ذهن و انديشه هر ملت ت ركيبى از اجزاى 
درهم آميخته اى است كه هر يكك از اجزا نقش و وظيفه جداكانه اى دارند و بر كارهاى يكديكر نظارت مى كنند. مونتسكيو 
آزادى راء با همه ستايشش از آن به مثابه هدف راستين حكومت,ء جنين تعريف كرد: «آزادى عبارت است از حق انجام 
ه ركارى كه قانون مجاز بداند. اككر شارمندى به كارى دست زند كه قانون منع كرده استء ديكر آزادى براى او نخواهد ماند؛ 
زيرا ديكر شارمندان نيز جون او قانون را ناديده خواهند كرفت.» او. جون همشهرى كاسكونيايى خود, مونتنى» انقلااب را 


تقبيح مى كرد: 


وقنى كه يككث دولت شكل تثبيت شده اى كرفته است و كارها وضع ثابتى يافته اند» تقريباً همواره مصلحت آن است كه آن را 
به حال خود بكنذاريم. زيرا همان عوامل __غالباً ببجيده و نامعلوم است _ كه به يكك دولت امكان مى دهند سالها يابرجا بماند. 


همجنان آن را بريا نككاه خواهئد داشث. 


مونتسكيوء با آنكه با برابرى دارايى و اختيارات مردم مخالف بودء درباره انحصار مالكيت زمين جون برادران كراكوس مى 


اند يشيد. 


با آنكه در اين زمينها مى توان خوراك ملتى را فراهم ساخت ... مردم عادى نمى توانند براى خانواده هاى خود خورااكك تهيه 
كنند. ... روحانيان» شاهزاد كان. شهرهاء بز ركان» و برخى از شارمندان قدرتمند همه زمينها را تصاحب كرده. و باير نهاده اند. 
خانواده هايى كه از هستى افتاده اند كشتزارها را تركك كفته اند و رنجبران كرفتار بينوايى شده اند. در جنين وضعى آنان ] 
طبقات حاكم| ... بايد زمين را در ميان خانواده هاى نيازمند تقسيم كنند و براى آيش و كشت زمين وسايل لازم را در دسترس 


آنان نهند. تا روزى كه دهقان 


ص: لين 


بيزمين وجود دارد» تقسيم بايد ادامه يابد. 


مونتسكيو با سيردن كار كرد آورى ماليات به دست سرمايه داران مخالف بود و برده دارى را باشور و حرارتى اخلاقى» و طنزى 
كزنده» نكوهش مى كرد. جنكك را در مواردى اجتناب نايذير مى شمرد و با يبشدستى در جنككء براى حفظ امنيت ملىء موافق 


بود: 


حق دفاع بديهى و مسلم ... كاهى بيشدستى در جنكك را براى دولت ضرورى مى سازد, كه از آن جمله است مثلا هنكامى كه 
دولك ويك دهد دوام ا ن امكان مى دهد خويشتن را براى نابود ساختن طرف مقابل آماده سازد و ييشدستى 
در حمله تنها جاره جل و كيرى از نابودى ملت است. 


ولى از مسابقه تسليحاتى نككران بود: 


تندخويى دامنه دارى ارويا را فراكرفته است؛ اين تندخويى به فرمانروايان ما نيز سرايت كرده؛ و آنان را برآن داشته است كه 
نيروهاى انبوهى بسيج كنند. بسيج سياه ديكران را به عمل متقابل وامى دارد و ضرورت آن دامنكير ديكران نيز مى شود. زيرا 
همينكه يكك فرمانروا بر شمار نيروهايش مى افزايد» ديكّران نيز بيكار نمى نشينند و اين عمل سرانجامى جز نابودى و يريشانى 


نقيأ تخزاهك ا 


مونتسكيوء با آنكه ميهن يرستى را جندان ارج مى نهاد كه آن را با «فضيلت» برابر مى شمرد كاهى فرصت مى يافت به مسائل 
اخلاقى برتر بينديشد: 


اكر بدانم جيزى برايم سودمند و براى خانواده ام زيانبخش استء آن را از ذهن خويش بيرون خواهم راند. اككر بدانم جيزى 
براى خانواده ام سودمند و براى كشورم زيانبخش استء آن را به فراموشى خواهم سيرد. و اكر بدانم جيزى براى كشورم 


سودمند و براى ارويا و مردم جهان زيانبخش استء آن را جنايت خواهم شمرد. 
اخلاق غايى و دين ينهان او اخلاق و دين رواقيان عهد باستان بود: 


براى طبيعت بشر و اصلاح انسان» اصولى مناسبتر و شايسته تر از اين نديده ام. ... كر لحظه اى مى توانستم مسيحيت خويش را 
از ياد برم» نابودى مكتب زنون [كيتيونى] را از بزركترين بدبختيهاى بشر مى شمردم. ... تنها اين مكتب بود كه انسانهايى 
خوب آفريدء مردانى بزركك يرورش دادء و اميراطورانى لا-يق به وجود آورد. اكر لحظه اى حقايق دينى را كنار نهيم و به 
سراسر جهان نظر افكنيم» موجودى شريفتر از آنتونينهاء و حتى يوليانوس [ كافر] نخواهيم يافت (اين سخن را نبايد دليل ارتداد 


من شمرد). نه» تاكنون براى رهبرى بشر انسان صالحتر و شايسته تر از او به جهان نيامده است. 


مونتسكيو در روح القوانين آشكارا توجه داشت كه با مسيحيت ازدر صلح و آشتى درآيد. وى اعتقاد خود رابه خدا ابراز مى 


دارد و مى نويسد: «جه ابلهانه است كه كمان بريم موجودات 


ص: ا.ءع 


انديشمند مخلوق سرنوشت كورند.) ولى عقيده داشت كه اين عقل متعالى در نظام طبيعت متجلى استء و تعارضى باقوانين 
طبيعت ندارند. فاكه مى كفت:« خداء به ديده مونتسكيوء روح القوانين است.٠‏ مونتسكيو اعتقاد به قدرت فوق طبيعى را براى 
بهبود اخلاق و رفتار بشر واجب و سودمند مى شمرد ومى كفت: ١‏ براى تحكيم نظم و قانون بجاست كه كتابهاى دينى مقدس 
در دسترس مردم باشند- جون قرآن در نزد اعراب» يا كتابهاى زردشت در ميان ايرانيان يا ودا در دست هنديانء ويا كتابهاى 
كلاسيكك جينيان.) احكام دينى مكمل قوانين مدنيند و حدود حكومت استبدادى را تعيين[ محدود] مى كنند. دولت و كليسا 
بايد بر كارهاى يكديكر نظارت كنند و اقدامات يكديكر را متعادل سازند؛ ولى هميشه بايد از يكديكر جدا باشند. «اين 
جدايى ضامن آرامش ملتهاست. مونتسكيو در برابر بيربل از دين دفاع مى كرد ولى دين را- جون آداب و قوانين- تابع اقليم 


و وي كيهاى ملى مى شمرد: 


حكومت ميانه رو سا زكارترين حكومت بامسيحيت استء و حكومت استبدادى سا زكارترين حكومت با اسلام. ... دينى كه 
خود رابا اقليم كشورى سازش داده است با اقليم كشورى ذبكر سار كان تحواهفد بود ودر آن رواج نخواهد يافت. و اكر رواج 
يابد» يايدار نخواهد ماند. ... آيين كاتوليك با حكومت فردى سازكار است و آيين يروتستان با حكومت جمهورى. ... يس از 
آنكه مسيحيتء ١‏ بدبختانه» به شاخه هاى كاتوليكك و يروتستان منشعب شدء مردم شمال به آيبن يروتستان كرويدند و مردم 
جنوب در آيين كاتوليكك يايدار ماندند. دليل آن روشن است: مردم شمال داراى روح استقلال و آزاد كيند و همواره جنين 


خواهند بود؛ ولى مردم جنوب جنين نيستند. از اين روى» دينى كه داراى رهبرى مشهود نيست مطلوبتر است. 


ولى مونتسكيو در همان هنكام كه منافع دين را بر مى شمارد ياره اى از جنبه هاى آن را نكوهش مى كند. به ثروت روحانيان 
فرانسه اعتراض مى كند و در نامه اى ملامتبار و تحقيرآميز از مفتشان دستكاه تفتيش افكار اسيانيا و يرتغال مى خواهد كه از 
بريان كردن بدعتكذاران خوددارى كنند. به آنان هشدار مى داد كه «ه ركاه درا ينده كسى جرئت كند كه بكويد مردم ارويا 
در روزكار ما متمدن بوده اندء براى اثبات توحش آنان به شما استناد مى شود.» مونتسكيوء جون همه كاليكانهاى ميهن يرسث» 
به لغزش نايذيرى ياب يوزخند مى زد و عقيده داشت كه كليسا را مردم بايد رهبرى كنند. درباره روادارى دينى نظرى معتدلتر 
داشت« وقق كشورئ آزاذ امنث. كه ديق تازه ا را بيذيرة باترد كندء بهتراست آن راود كند: ولى ه ركاه ديرفت نايك با 
آن مدارا كند.» با آنكه با سانسور دولتى نشريات موافق بودء اما از خرد كرايى عدول نكرد.ة خود از همه قوه هاى ذهنى ما 


كاملتر» شريفتر» و زيباتر است.» براى « عصر خرد) شعارى بهتر از اين نمى توان يافت. 


ص: 507 


؟-تأثير مونتسكيو 


انتشار روح القوانين بزودى از برجسته ترين رويدادهاى ادبى فرانسه شناخته شد؛ ولى جناحهاى راست و جب آن را به باد 
انتقاد كرفتند. و زانسنيستها و يسوعيان كه معمولا با هم اختلاف داشتند. در محكوم كردن كتاب هماواز شدند و مطالب آن 
را مخالفت محيلانه با مسيحيت خواندند. اخبار كليساء نشريه رانسنيستهاء نوشت: « جمله معترضه اى كه نويسنده براى اثبات 
مسيحيت خود نوشته است كواه بر اعتقاد او به بين كاتوليكك نيست. اكر جز اين كوييم» بر سادكى ما خواهند خنديد.) منتقد 
سيس از مراجع غير روحانى درخواست مى كند كه از نشر كتاب جلو كيرى به عمل آورند. يسوعيان مونتسكيو را به يبروى از 
فلسفه اسيينوزا و هابز متهم ساختند و كفتند كه او با اعتقاد به اينكه تاريخ جون علوم طبيعى تابع قانون استء آزادى اراده را 
انكار كرده است. يدر برتيه در نشريه يسوعى رورنال دوتروو نوشت كه راستى و عدالت مطلقند» تابع زمان و مكان نيستند» و 
قوانين بشر بايد مبتنى بر اصول كلى خداداد باشندء نه بر تمايزات اقليم» خاك, رسوم, و ويزكى ملى. اين سخنان مونتسكيو را 
بر آن داشتند كه دفاع از روح القوانين را انتشار دهد (2180)» و الحاد, ماده كرايى» و دترمينيسم خود را تكذيب وايمان 


مسيحى خود را تأكيد كند. سخنان او روحانيان را متقاعد نساختند. 


«فيلسوفان» نيز» كه اكنون مردم فرانسه را با انديشه هاى خويش آشنا مى ساختند» از مطالب روح القوانين رنجيده خاطر شدند و 
آن را سخنككوى محافظه كاران شمردند و تظاهر كاهكاهى مونتسكيو را به ديندارى و ييشنهادهاى ملا-يم وى را درباره 
امتلاحات الستماعى و رؤاداري ذ يتى تسع ديد تلد الوسسيوس قواثامة اين كةابه:موتسيكيو توشث وى ارات كرافة. كوييها بش 
درباره زبانهاى دك ركونى اجتماعى سرزنش كرد. ولتر جون سركرم نوشتن فلسفه تاريخ خود تحت عنوان رساله در آداب و 
رسوم بود. جندان توجهى به دستاورد مونتسكيو نكرد. او مخالفت مونتسكيو را با عضويت وى در ١‏ آكادمى فرانسه » فراموش 
نكرده بود: «عضويت ولتر مايه رسوايى آكادمى است؛ و راه ندادنش نيز روزى وى را رسوا خواهد نمود.» با اين ملاحظات» 
ولتراز روح القوانين به ملاءديمت سخن كفت و خاطرنشان ساخت كه مونتسكيو درباره اثر اقليم كزافه كويى كرده است؛ 
مسيحيتء با آنكه از يهوداى كرمسير برخاستء هنوز در نروز سردسير رواج دارد؛ و به احتمال زياد آنجه آيين يروتستان را در 
انكلستان اشاعه داد زيبايى ان بولين بود» نه سردى هنرى هشتم. اكر روح آزادى» آن كونه كه مونتسكيو ادعا مى كندء از 
سرزمينهاى كوهستانى برخاسته باشد» آزادى جمهورى هلند سرسخت و استوار» و حق وتوى اشراف لهستان را جكونه بايد 
توجيه كرد؟ و سيسء در فرهنكك فلسفى( 1788 ) خويش با ذكر نمونه هايى» كوشيد تا ثابت كند كه «اقليم مؤثر استء ولى 


اثر حكومت صدجندان است؛ و اثر مشتركك دين و دولت از آن هم بيشتر.) 


ص: ارين 


از كسانى كه عقيده دارند اقليم همه كار مى كند [مونتسكيو جنين ادعايى نداشته بود] بايد يرسيد: جرا اميراطور يوليانوس 
[كافر] در « متنفران از ريش» مى نويسد كه در ياريس علو سيرت و وقار رفتار مردم اين شهر را بيش از هر جيزى يسنديده 
است؟ يس جكونه است كه همين مردم, بى آنكه اقليمشان اندكك تغييرى كرده باشدء اكنون به كود كان بازيكوش مى مانند؟ 
دولت در همان لحظه اى كه آنان را كوشمالى مى دهد لبخند مى زند؛ وخود آنان هم لحظه اى بعد لبخند مى زنند و دولت را 


ريد يشخند مى كنند. 
ولتر دريافت كه 


بسيارى از اقوال و امثال رايج زاييده خيال و توهمند و تقريباً همواره حقيقت عكس آن جيزى است كه كفته مى شود. ... ١‏ آيا 
ساكنان سرزمينهاى كرمسيرىء جون بيران» بزدلند و ساكنان سرزمينهاى سردسيرء جون جوانان؛ بر دل و بيباكند؟) بايد دقيقاً 
مراقب باشيم كه قضاياى كلى ما را فريب ندهند؛ كسى تاكنون نتوانسته است لايلانديها يا اسكيموها را به جنككجويى وادارد» 
در حالى كه اعراب در طول هشتاد سال سرزمينهايى يهناورتر از امبراطورى روم را تسخير كردند. 


و سيس مونتسكيو را مى ستايد: 


يس از آنكه خود را متقاعد ساختيم كه «روح القوانين» متضمن اشتباهات بسيار ... و فاقد طرحء نظام» و اسلوب استء بايد 
برسيد سبب ارزش و شهرت بسيار آن جيست؟ نخست آنكه اين كتاب بر خلاف كتابهاى مشابه خود, كه خسته كننده و ملال 
آورندء به طنز نوشته شده است؛ به همين دليل است كه بانويى [مادام دودفان] » كه به اندازه خود مونتسكيو ظريف و نكته 
يرداز بود اين كتاب راطنزى درباره قانون خوانده است؛ و براى توصيف كتابء عبارتى بهتر از اين نمى توان يافت. از آن 
بالاترء اينكه كتاب انديشه هاى ارزنده اى بيش مى كشد و بر ستمكرىء موهوميرستى» و كرفتن مالياتهاى كمرشكن مى تازد. 
عوشي كو ريا حنيكة موبارة دا نان اد ري شارك كرو اسعاء زر بواخرد إوداتقوة سك يول اتديفه هاف أو 


ذويارة متعصنناق وسمروصاة اده دارع عمش رست وايجا بده :انك ارويا هسيشة سياسك رار أو كوهد رؤز 


وادن جا :دركن.من تؤسيكة «آدمتان حق برخوردارف ”ان زافق زا أن دست ذاذه بودندء و مونتسكيو اين حق را به آنان باز 


كردانيد.) 


منتقدان آينده. با آنكه كزافه كوييهاى خود ولتر را از نظر دور نداشته اند» درباره نقصهاى روح القوانين با وى همداستان بوده 
اند. حقيقت اينست كه كتاب ساختمانى ضعيف دارد» موضوعات آن تدوين و توالى منطقى ندارند» و بارها انسجام و 
بيوستكى مطلب به فراموشى سيرده مى شود. علاقه مفرط مونتسكيو به دانشمند بودن و كردآورى و تفسير حقايق علمى سبب 
مى شوند كه كاه كاه هنرمندى خود را نيز از دست بدهد. به جاى آنكه جزئيات رادر يرتو حقايق كلى بررسى كند و به هم 
ييوند دهدء كل را فداى جزء ساخته است. او يافته ها و معلوماتى را كه در طول زندكى كرد آورده بود در بيست سال به هم 
بيوسته است. يراكنده كويى او به وحدت و انسجام كتاب خدشه زده است. وى بآسانى از نمونه ها و شواهد اندكك نتيجه 


كيريهاى 


كلى كرد و'از شتاخت 'نمونه هاى«متفاوت سرباز زده است. مثلا هسكافئ كه از سرزميتهاى بروتستان شمال سح مى كفتث» 
ايرلند سردسير و كاتوليكك را از ياد برده بود. وقتى مى كفت كه «اصول اوليه را شناخته» و دريافته ام كه رويدادهاى خاص و 
تاريخ ملتها يديده هاى طبيعى اين اصولند»» خطر بررسى تاريخ را به مدد فلسفه اى كه بايد در يرتو حقايق تاريخى به ثبوت 
رسد از ياد برده بود. هنكام كردآورى حقايق تاريخىء مونتسكيو با شتابزدكّى روايات به ثبوت نرسيده جهانكردان را يذيرفته» 
و كاهى حكايت وافسانه را به جاى حقايق تاريخى كرفته است. حتى مشاهدات عينى او كاهى درست نبودند. با آنكه قوه 


مجريه در انكلستان تابع قوه مقنئنه بود» او كمان مى كرد كه در اين كشور به نمونه اى از تفكيكك قوا برخورده است. 


با همه اين نقصهاء بى كمان در روح القوانين محاسنى بوده است كه اينهمه تحسين و تأثير برانكيخته است. ولتر حق داشت 

بر سبكك آن خرده كرفت؛ اما اين ضعف نيز ناشى از يراكنده كويى نويسنده است. مونتسكيو خود را تسليم تمايل به تقسيم 
كتاب به فصول كوتاه كرده استء كه نمونه آن «فصل» استبداد استء و كويا اين شيوه را براى تأكيد مطلب مناسب يافته است. 
ولى همين شيوه به روانى و يكنواختى كتاب لطمه زده؛ و مانع سيلان انديشه شده است. اين يراكنده كويى تا اندازه اى معلول 
كاهش بينايى نويسنده بود كه وى را ناكزير مى ساخت مطالب كتاب راء به جائ اينكه به دست خود بنويسدء ديكته كند. 
هنكامى كه خود رارها مى كرد و داد سخن مى دادء جنان جملات شيوا و يرمغزى بر زبان جارى مى كردكه سلاست و روانى 
نامه هاى ايرانى را به خاطر مى آورند. ولتر عقيده داشت كه كتاب روح القوانين بيش از آنجه شايسته كتاب قانون است 
متضمن نكته و مطلب است. (مونتسكيو مى كفت: «در ونيز» مردم جنان به امساكك خ و كرفته اند كه تنها روسبيان مى توانند 
آنان را به خرج كردن يول وادارند.») با اينهمه» سبكك مونتسكيو متين» ملا-يم» و با ابهت است. ياره اى از مضامين كتاب 


مبهمند» ولى ارزش آن را دارند كه خواننده براى شكافتن آنها و دركك مطلب رنج برد. 


نويسنده حق داشت كه ارزش كتاب را تا اندازه اى مرهون موضوع و هدف أن بداند. يافتن نظم و قانونمندى در قوانين» كه به 
مقتضاى زمان و مكان دستخوش د كركونى مى شوندء و آشنا ساختن فرمانروايان و مصلحان با سرجشمه ها و حدود 
قانونكذارىء با توجه به ويزكى مردم و موقعيت و جغرافياى كشورها كارى است بس دثوار كه هركونه اشتباهى را موجه و 
كدشك بور فى سازاة: شريو ستسيرا دو 158 سال تعد ا انكه براى تحتيق دشبار ان :سار دن اععان داشت ان ان روي كه 
مانند مونتسكيو مى خواست به اصول كلى دست يابد» در تلاش خويش ناكام شد. با اينهمه» هر دو آنان به دانش بشر خدمت 
كرده اند؛ اما دستاورد مونتسكيو عظيمتر بوده است. وى آغازكر نبود - كسان ديكرى قبل از او به بررسى تطبيقى قوانين 


يرداخته بودند ١-.ولى‏ 


)١(‏ بقراط: «آب» هواء و مسكن)؛ ارسطو: «قانون اساسى آتن)؛ ماكياولى: «كفتارها/؛ بودن: «شيوه درك آسان تاريخ)؛ 


كروي : «در باب حقوق جنكك و صلح)؛ ويكو: «علم نوين»؛ يوفندورف: «در باب حقوق طبيعت و مردم)؛ و غيره 


ص: 506 


يج يكك از آنان به اندازه مونتسكيو نتوانسته بود اين زمينه دانش را بسط دهد. مونتسكيو در بى ريزى فلسفه تاريخ» مستقل از 
فوق طبيعى يشرو ولتريوة: ادمتدا يركك از موتتسكيو جنية. باذ كردة اسث: وبر كتريق تابغة اع اسبت كه ووز كان مارا ووشتى 
مخفيده انث اسؤليت :تن؟وى زا وداتشسسدتزية) فرؤانه ترد و متعادلترية اسساتة روز كار (خود) خواتده است. حورسن 
والبول مى كفت: «روح القوانين بهترين كتابى است كه تا كنون نوشته شده است.» شايد در اين سخن مبالغه شده باشد» ولى 
روح القوانين بى شكك بزركترين كتاب آن نسل بود. 


مولسكيو با كلذ ممم خريكن بزاق تكاوكن اب كتانة خوشةق وا فرسوده مناقتة كؤية 11/6 يه دوس وشت «اعتراف هي 
كنم كه اين كتاب مرا به آستانه مركك كشانده است. از اين يس» استراحت خواهم كرد و خود را بيش ازاين رنج نخواهم 
داد.» با اينهمه» همجنان به مطالعه ادامه داد. «مطالعه داروى نجاتبخش همه نوميديهاى زندكَى است. اندوهى نيست كه يس از 
يكك ساعت مطالعه از دلم رخت برنبندد.» كاهى به ياريس مى رفت و از شهرت خويش لذت مى برد؛ اين شهرت در آن زمان 
(1768) با شهرت ولتر برابر بود. رنال مى كفت كه روح القوانين همه مردم فرانسه را متوجه خود ساخته است. در همه جاء از 
كتايخناتة هناى داتشميدان كرفته تاروى مهيز راقن تاثوان و نز خوانان بترو من رو ارخ كتانب برام ووفك بان ديك 
مونتسكيو به دربار و سالونها راه يافت؛ ولى غالباً در لابرد مى زيست و به خاوند بزركك بودن خرسند بود. انكليسيان كتاب 
مونتسكيو را جندان يسنديدند كه از ملكك او شراب فراوان خريدند. در آخرين سالهاى عمرء كه نابينا شده بود» مى كفت: 
«جنان كه بيداستء اندك نورى كه برايم مانده است آخرين سبيده روزى است كه شب تار هميشكى از بى آن خواهد 
رسيد.») در 1785 به ياريس رفت تا خانه اش را از اجاره در آورد. در همين سفر بود كه به ذات الريه دجار شدء ودر دهم 
فوريه 1104 , در شصت و شش سالكى؛ در كذشت. با آنكه آيينهاى نهايى كليساى كاتوليكك را به جا آورده بود» ديدرو 
خدانشناس تنها نويسنده اى بود كه در مراسم تدفين وى شركت جست. نفوذ انديشه مونتسكيو سالها يايدارماند. كيبن نوشته 
است : «در جهل سالى كه از انتشار روح القوانين مى كذرد. كتابى را بيش از اين نخوانده؛ و بيش از اين انتقاد نكرده اند» و 
دلبستكى به تحقيق» كه نويسنده آن در ما يديد آورده است »ء تنها دين ما به او نيست١»‏ كيبن» بلكستونء و بركك از جمله 
نويسند كان انككليسيى هستند كه از روح القوانين و ملاحظاتى درباره عظمت و انحطاط روميان بهره برده اند. فردريكك كبير 
روح القوانين راء يس از شاهزاده ماكياولى» بهترين كتاب جهان مى شناخت. كاترين بزركك عقيده داشت كه اين كتاب را بايد 
«راهنماى شاهان» ساخت. وى بخشهايى از روح القوانين را استخراج كرد و راهنماى كسانى ساخت كه خود وى آنان را براى 
اصلاح قانون روسيه بركزيده بود. تدوين كنند كان قانون اساسى آمريكاء كذشته از تفكيكك قواى دولتء لزوم جدايى وزيران 


ان كتكره وا كيز از مو سكو موق اندر شع خائ 


ص: .8 


آنان متضمن عباراتى هستند كه از مونتسكيو كرفته اند. روح القوانين كتاب مقدس رهبران ميانه رو انقلاب فرانسه بود. و 
ملاحظاتى درباره عظمت و انحطاط روميان آنان را ستايشكر جمهورى روم ساخته بود. فاكه كفته است: «همه انديشه هاى 
بزركك عصر جديد با مونتسكيو يا به جهان نهادند.» در طول عمر يكك نسلء مونتسكيو بود كه بيانكر و قهرمان انديشه 


فرانسويان بود نه ولتر. 


ص: /5017 


فصل يازدهم :ولتر در فرافسه 
1 وو باريس:1/9١8-1‏ "117/17 


شمال باخترى ياريس» مسكن كزيد. دوستانش را بسيج كرد كه براى الغاى حكم تبعيد او از فرانسه» و سيس از ياريسء اقدام 
كنند. آنان» كذشته از ابطال حكم تبعيد ولتره حقوق مستمر وى راء كه در كذشته از شاه مى كرفت» نيز بدو باز كردانيدند. 
ولتر هر آوويل باق فيكر ون يارمن يوه ويةهر جاسرامى كشيد. دن محفلى شيد كه لاك وتذامين وياضيدان حسات كرده اسث 
صرافش يول كرفت و همه بليطها را خريد؛ و همان كونه كه رياضيدان يبشبينى كرده بود: برنده همه جوايز بخت آزمايى شد. 
سريرست بخت آزمايى از يرداخت يول بدو سر باز زد؛ ولتر بدادكاه شكايت بردء در دعوا بيروز شدء و سرانجام اين يول را 
كرفت دز ياناة همان سال »)١779(‏ يس از دوشبانروز راهييمايى» خود را به نانسى رساند تاازوام دولتى دوك لورن 
[امبراطور آينده امبراطورى مقدس روم » فرانسيس اول ] سهامى خريدارى كند؛ از آن نيز سود بسيار برد. اكنونء ولتر توانكر 
تكيه كاه ولتر شاعر و فيلسوف شده بود. 


در 0378 بار ديكر در ياريس به او بر مى خوريم كه سخت سركرم نوشتن است. غالباً همزمان به نوشتن جند كتاب مى 
برداخت؛ از يكى به ديكرى مشغول مى شذء جنانكه كوبى با كنار كذاشتن يكى و يرداختن به ديكرى: بى آنكه وقتى تلف 
كنل فسن كازوس كرد انارى كد اكدون در دست داشت فحارت بردقد اذ نامه هايى درباره انكليسيان تاريخ كارل 
دوازدهم» مركك مادموازل لوكوورورء و مقدمات دوشيزه اورلئان. روزى در ١77٠‏ مهمانان دوك دو ريشليو هنكام بحث از 


زانداركك. از ولتر در خواست كردند كه س ركذشت او را بنويسد. زانداركك هنوز 


متن زير تصوير : هنرمند ناشناسى از مكتب قرن هجده فرانسه: ولتر. كاخ ورساى 


ص: 60/8 


از قديسان فرانسه نشده بود. براى ولتر آزاد انديشء جنبه هاى فوق طبيعى افسانه رُانداركك يرداخت طنز آميزى مى طلبيدند؛ 
ريشليو نيز نظر وى را تأييد كرد؛ ولتر همان روز سرودن منظومه زندكى راندارك را آغاز كرد. شعر ولتر درباره لوكوورور 
هنوز به جاب نرسيده بود. ولى دوست ير جوش و خروشش. نيكولاتيريو» شعر را دركوشه و كنار خوانده بود و زنبوران عرصه 
الآهنات وز ون خود هنا كر اطراف هو ولكر اذ سير كر قتعة ولت عائتك كسين كد مشج شم تراش روا وطق اسيك :دن !ا 
دسامبر داستان لوكيوس يونيوس بروتوس را كك به كفته ليويوسء شاه تار كوينيوس را از روم رانده بود و به تأسيس جمهورى 
روم يارى كرده بود به صحنه تئاتر كشيد؛ در نمايشنامه بروتوس ولتر مصونيت شاهان را ناديده كرفته» و به مردم حق داده بود 
فرمانروايان خويش را از شاهى براندازند. بازيكران از اينكه نمايشنامه متضمن داستانى عشقى نبود دلكير بودند؛ مردم ياريس 
نيز نمايشنامه را نوآورى يوج وعبثى دانستند؛ يس از يانزده شبء ولتراز نمايش آن جشم يوشيد. شصت و دو سال بعد» اين 
نمايشنامه را بار ديكر در ياريس نمايش دادندء زيرا شهر ياريس اكنون خود را براى بريدن سر لويى شانزدهم با كيوتين آماده 


ولتراكنون براى نشر تاريخ كارل دوازدهم شاه سوئد بروانه كرفته بود. اين كتاب» كذشته از اينكه به لويى يانزدهم و كليسا بر 
نمى خوردء مى بايست ملكه را نيز خشنود سازد. زيرا ولتر در آن از يدر اوء ستانيسلاس به نيكى ياد كرده بود. ولتر كتاب را 
در 72٠0‏ نسخه به جاب رساند؛ ولى ناكهان يروانه نشر را از او كرفتند و همه نسخه هاى كتاب را توقيف كردند. تنها يكك 
نسخه در دست ولتر ماند. ولتر به مهردار شاهى اعتراض كرد. كفتند كه دك ركونى سياست خارجى كشور و لزوم دلجويى از 
دشمن و قربانى كارل دوازدهمء «آوكوستوس نيرومند» - كه هم اكنون شاه لهستان بود-» دولت ناكزير به توقيف كتاب ساخته 
است. ولتر تحريم كتاب را ناديده كرفتء با جامه مبدل به روان رفت» ينج ماه به نام يكك «لرد انككليسى» در اين شهر زيست» و 


كناى: ارتياتق محاسا شاد دو اكت مواد كنات الإقانه ديك ته مك من كقنة ويعلنا دفر وق هن رس 


كروهى از منتقدان ادعا مى كردند كه كتاب بيش از اندازه با افسانه در آميخته است. تاريخنويس دانشمندى كتاب را يكك 
«رمان» خواند و كفت كه داستان آن بسيار جاندار و روشن ولى مضمونش نادرست است. ولى ولتر كتاب را با دقت محققانه 
اى نوشته بود. او كذشته از خواندن انبوه روزنامه هاى رسمىء براى كرد ورى مطالب دست اول » بر خلاف روش خود. با 
كسانى جون ستانيسلاس( شاه مخلوع). مارشال دو ساكسء داجس آومارلبره» بالينكبروكك» آكسل شياره (كه در نبرد ناروا 
حضور داشت)»» فونسكا (يكك يزشكك يرتغالى» كه هنكام اقامت كارل در تركيه عثمانى در آن كشور خدمت مى كرد)؛ و 
بارون فابريس (منشى يبشين كارل) مشورت كرده بود. از اين كذشته» ولتر جندى با بارون فون كورتسء وزير محبوب كارلء 


زندكَى كرده بود. اعدام 


ص: 86 


بارون فون كورتس در4١7١ممكن‏ است ولتر را به بررسى زندكى١‏ شاه» واداشته باشد.در 0178٠‏ يوران نورد بركك» قاضى 
عسكر يشين كارل خاطراتك خود :را بها جات رشانة و دن أن اذ روئ يارة ائ' از اشتشاعات ولثر يرده برداشتة؟ ولتر ايخ 
اشتباهات را در جاب آينده كتاب اصلاح كرد. مطالب ديكر كتابء بويزه شرح جزئيات جنككهاء نيز خالى از نقص نبودند. 
منتقدان آينده كفتند كه ولتر براى كارل بيش از حد ارزش قايل شده است؛ به نظر ولترء «او شايد خارق العاده ترين موجود 
روى زمين بوده است؛ خصايص بزركك ييشينيان را همه در خود جمع داشت؛ تنها عيبش» يا بدبختيشء اين بود كه اين 
خصايص را به حد افراط دارا بود.» سخن آخر او كفته هاى قبليش را تعديل كرد. وى به منتقدان توضيح داد كه كارل در ابراز 
اين فضايل جندان زياده روى كرد كه سرانجام همانها به نقص و كناه مبدل شدند. «اين صفات را وى ولخرجىء شتابزد كى» 
شكدل#سشمكرى» و ناتواق :دن كذشت و يحتشيقن :دانيتة اسثادوئ تشاق اد كه حكونه ابن فنعفيائ شاه سوفن نه ان 
كشور لطمه زده استء و نتيجه كرفته بود كه كارلء «به جاى آنكه مردى يزركك باشد» مردى مخارق العاده بود:» به هر روى» 
اين اثر نه تنها اثرى تحقيقى بود بلكه از نظر ساختمان» طرح» شكلء و سبعك نيز اثرى برجسته به شمار مى رفت. تاريخ كارل 


دوازدهم بزودى به دست همه تحصيلكرد كان ارويا رسيد و آوازه ولتر كسترش و بلندى بيسابقه اى يافت. 


ولشرايسن ديار كيت از روان )0 اوت ضر 6 در كاخ كنتس دو فونتن- مارتل» نزديكك ياله روايال» مهمان شدء كنتس 
مصاحبت ناؤلتر را تدان دلتشين يافت كدوى وراتمه ##/اادن كاسن تكاه داشت ولتر,باسرزيذ كن يماتدى مهمابهاق 
ادبى كنتس را رهبرى كرد و در تثاتر خصوصى وى نمايشنامه هايى نمايش داد. در همين جا بود كه ولتر ليبرتو شمشون رامو 
را نوشت 1). كَويا ازلؤز همين كنتس در تثاتر - فرانسه بود كه ولتراث تك اريفيل(777١))‏ و ييروزى ترازدى رمانت نشكك 


خود. زائير ١(‏ اوت لضفةةة رابه جشم ديد. به دوستى نوشت: 


تا كنون نمايشنامه اى به خوبى «زائير» نمايش داده نشده است. ميل داشتم در اينجا مى بودى و مى ديدى كه مردم از دوست تو 
نفرت ندارند. جون در ل نمايان شدم, تماشاكران برايم كف زدند. از شرمندكى خود را ينهان كردم. ولى اكر به تو نككويم جه 


هيجانى به من دست داده بود دروغكو خواهم بود. 


وليز تااجابان هر اب كنا شتدامه را از هينه دما شتامه هاش يشتر نى: يستديد. تدا شتنامه :عاق او كتوق بذافزاموشي وده شده 
اند ولى از آن ميان ناجاريم دست كم به يكى اشاره كنيم؛ زيرا اين نمايشنامه ها نقش اساسى و هيجان انكيزى در زندكى او 
انفا دن “زافو 4 ختر كن سيت ابوت كدوز شكيافى مكل ددنت مسلنانان اسير من شؤدو ترورتن اسحلامن من انل 
فرانسه را فراموش كرده استء جز آنكه مى داند اينجا زاد كاه اوست:. او اكنون دخترى زيباست ودر خرمسراى سلطان 


اوروسمان [اورخان بن عثمان؟] در بيت المقدس به سر مى برد؛ 


ص: ٠ع‏ 


ملظان عاق :او شكاه أسكه وا عاق سلطا قتوو عار نا تعداهه اعرد ركه من شم ساعن شرح اسان سبيت سرك 
كه فاطمه نام دارد» او را سرزنش مى كند و مى كويد كه آيا فراموش كرده است روزى مسيحى بوده است. در اينجاء ولتر 


عقيده خود را درباره اثر اقليم در دين از زبان زائير بيان مى كند: 
افكار ماء رفتار ما؛ دين ماء همه 

مخلوق رسوم هستند و تأثرات عميق سالهاى اول زند كى. 
اكر زاثير در كرانه هائ رود كنكك متولد شذه بود 

خدايان برهمنان و هندوان را يرستش مى كرد. 

كنك انض بودم» مسيحى بودم؛ و در اينجاء 

تنها جيزى را مى دانيم كه مى آموزيم. 

يدر يا مادر آمو زكارانى هستند» 

كه به دست خود. 

نقشهايى بر دلهاى ناتوان ما حكك مى كنند؛ 

ونمونه هاى ماء 

نمونه هايى كه ما از آنها تقليد مى كنيم» 

جتان اث يكرى در انديقه:مافى تهدد كه كس قادر نيسث: 
جز خداء 

از ذهن ما بزدايد. 


ولتر با رغبت آشكار سلطان اوروسمان را نيكمردى توصيف مى كند كه همه فضايل» مكر شكيبايى» در او جمع آمده اند. 
فسيصياق كن :شكفقل كه حكونة بك مسلماق فى تواتند عون خود آنان ياكدل ومهربان باشد؟ و سلطان از انتكهية شق 
ياكدلى برخورده » در شككفت است. زائير سرانجام از حرمسرا دل مى كند و تصميم مى كيرد باقى عمر را با يكك زن به سر 
برد. ولتر در وصف خصايص و منشهاى نيك مسيحى نيز كوتاهى نمى كند؛ مسيحى ديكرى نيزء به نام نرستام» كه در كودكى 


اسير شده و با زائير بزركك شده است. در قبال ده كروكان كه وثيقه آزادى او هستندء به موطنش مى رود با ثروتش به بيت 
المقدس باز مى كردد, و دارايى خود را در راه آزادى مسيحيان كروكان خرج مى كند. سلطان با آزاد كردن صد اسير به 
جاى ده اسير اقدام وى را تلافى مى كند. نرستام از اينكه زائير و لوزينيان » شاه يبشين مسيحى مملكت اورشليم (11817-118)) 
در جمع اين آزادشد كان نيستند سخت اندوهناكك است. زائير نيز از سلطان دو خواسة هئ كعد كةالورييان زا آزاة كن 
سلطان او را آزاد مى كند. شاه سالخورده متوجه مى شودكه زائير و نرستام دختر و يسر او هسنتتد. زائير نمى داند جه كند؛ از 
يكك سو خويشتن را مرهون سخاوت و بزركوارى سلطان مى داند» واز سويى نمى تواند از يدر و برادر وايمانش دل كند. 
لوزينيان ازاو درخواست مى كند كه از سلطان و اسلام ذل كنل: 


لوزينيان : ... به خون ياكى بينديش كه در ركهاى تو روان استء 


6١١ ص:‎ 


به خون بيست شاه بينديش كه همه جون من مسيحى بودند» 
به خون يهلوانان» مدافعان دين» به خون شهدا! 

تو به سرنوشت مادرت بيككانه اى؛ 

نمى دانى» در همان لحظه اى كه تو به جهان آمدى. 
اين وحشيانء كه تو به آيين منفور آنان كرويده اى» 
ارا ازدم شمشير كذراندند. 

آن قود اف عر ره برادزاتقي 

از آسمان دستهاى خود را ييش آورده. 
وآرزومندند كه خواهر خود را در آغوش كشند ... 
الأذ )رو كن 

خدايى كه تو به او خيانت مى ورزى» 

به خاطر ما و به خاطر بشريت» 

در همين مكان جان سيرد ... 

هان ! كوه مقدسى را بنكر كه خون نجاتبخش تو 
بر فراز آنء 

بر زمين فرو ريخت: 

وآن كورى را بنككر كه وى بيروز از آن برخاست. 
هر جا كه كام نهى؛ 

اثر كامهاى خداى خود را خواهى ديد. 


زائير : اى يد رء آفريننده كرامى زندكى من» 

بكو جه بايد كنم. 

لوزينيان : بى درنكك. باوازه اى» اندوه و شرمسارى مرا بزداى 
و بكو كه مسيحى هستى» 

زائير : من مسيحيم ... 

لوزينيان: سوكند ياد كن كه اين راز مهلك را نككّاه مى دارى. 
زاثيرة ميو كتد نان كنم : 


جون نرستام بى برد كه زائير هنوز مى خواهد با سلطان زناشويى كند. وسوسه مى شود او را بكشد. نرم مى شودء ولى به اصرار 


موغود جر مى نل نكاهة بى:مى برد كه دلباشتكان خواهر و براذرند:وخوذ زا مئ كشذ. 


زائير نمايشنامه اى است كه با استادى و مهارت بسيار در ذهن نويسنده ساخته و يرداخته شد» ساختمانى يكدست و نمايشى 
يافت و در قالب شعرى روان و خوشاهئكك ريخته شد. با آنكه بخشهاى احساسى نمايشنامه امروز مبالغه آميز مى نمايند اما مى 


توان دريافت كه جرا مردم ياريس 


ص: "داع 


مهر زائير و سلطان را به دل كرفتند» و جرا ملكه نيكدل هنكام اجراى زائير در فونتنبلو متأثر شد و اشكك ريخت. ديرى نككذشت 
كه اين نمايشنامه را ترجمه كردند و در انككلستان. ايتالياء و آلمان نمايش دادند. اكنون مردم ارويا ولتر را بزركترين شاعر زنده 
فرانسه» و خلف شايسته كورنى و راسين مى دانستند. شهرت و محبوبيت روزافزون ولتر شاعر فرانسوىء ران باتيست روسوء راء 
كه در بر وكسل در تبعيد به سر مى برد نا خشنود ساخت. او زائير را « ناجيزء يكنواخت ... و آميزه زشتى از يارسايى و هرزكى 


ا خواند .ولتر نيز متقابلا در شعر بلندى» به نام يرستشكّاه ذوق» روسو را تحقير كرد و از مولير به نيكى و احترام بسيار نام برد. 


ولتر» با آنكه به اوج شهرت رسيده بودء از تلاش باز نايستاد. در زمستان 1١7772-17”‏ در نزد قربانى 1ينده اش» مويرتويى» 
رياضيات و نظريه هاى نيوتن را آموخت؛ اريفيل» زائير و تاريخ كارل دوازدهم را بازنويسى كرد؛ براى عصر لويى جهاردهم 
مطالبى كرد آورد؛ نامه هايى درباره انكليسيان را براى آخرين بار دستكارى كرد؛ نمايشنامه جديد ادلائيد را نوشت؛ و يراكنده 
كاريهاى زيادى انجام داد كه همكى با ظرافت و نكته يردازى در قالب اشعارى روان و بيراسته بيان شده اند- نامه هاء 
خوشكوييهاء دعوتنامه هاء لطيفه هاء نكته كويى هاء و سرودهاى كوتاه عاشقانه. يس از آنكه ميزبان نيكدلش. مادام دو فونتن- 
مازتلة دن كدشيتة» ولتر كاخ وى را ترك كفت و در يكى از خانه هاى خيابان لون- يوئن مسكن كريد و به كار بازركانى در 
زمينه صدور كندم يرداخت. در اين هنكام ( 0037 با كابريل اميلى لو تونليه دو بروتوى, ماركيز دوشاتله» آشنا شد واز آن 


بس تا يايان عمر زندكى وى با زندكى اين زن بيباكك و بينظير در هم آميخت. 


ماركيز دو شاتله در اين هنكام بيست و شش ساله بودء وولتر سى و هشت سال داشت و زندكى كوناكونى را يشت سر 
كذاشته بود. وى كه دختر بارون دو بروتوى بود از تحصيلات غير عادى برخوردار بود. در دوازدهسالكىء با زبانهاى لاتينى 
فرانسوى آغاز كرد؛ سيسء به آموزش انكّليسى يرداخت و در نزد مويرتويى رياضيات آموخت. در نوزدهسالكّى با ماركى 
فلوران كلود دوشاتله- لومون سى ساله زناشويى كرد. براى او سه فرزند به جهان آورد. جز به خاطر كودكان؛ يكديكر را 
بسيار كم مى ديدند. شوهر معمولا در هنكك خود بود؛ ماركيز بيشتر اوقات را در دربار مى كذرانيد و درآنجا به قمارهاى 
بزركك و تجربيات جديد در عشق مى يرداخت. يس از آنكه نخستين دلدار مادام دوشاتله ازاو دل كند» وى را مسموم ساخت؛ 
ولى با خوراندن دارويى تهوع آور او رااز مركك نجات دادند. با تجربه اى كه اندوخته بود» فراق دومين دلدارش» دوكك دو 


ولتر بر سر ميز شام با ماركيز ملاقات مى كرد واز بحثهايش درباره رياضيات» ستاره شناسى» 





متن زير تصوير : نيكولا دو لارزيلير: مادام دوشاتله. كالرى هنرهاى زيباء اوهايو (آرشيو بتمان) 


ص: رحن 


واشعر لأتينى للشامى برد فريتد كن حسدى او تان تنود كه هرداق زا به زاثو دن اورف إثان زماى او زا ريشحند مى كردتد. 
مادام دو دفان درباره وق جتيرة عى كفت :درشت و خشكدة بدون كفلء با سينه هموار ... بازوان كلفت» ساق ياى زمخت» 
ياهاى بز كموسر سيار كر حكق كرته هاين زننده» دو جشم ريز به رنكك سبز درياء سيماى تيره ... و دندانهاى زشت.» ما ركيز 
ذق كركى فق كفن اسك :7 غولي دود ... با نيرويى شكّفت آور. اعجوبه اى زشت بود. يوستش جون جوز هندى بود» و 
رويهمرفته به سرباز نارنجكك انداز زشت و بدقيافه شباهت داشت. با اينهمه؛ ولتر از زيبايى او سخن مى كويد!» سن- لامبر زيباء 
هنكامى كه ماركيز جهل و دو ساله بود» ينهانى به او عشق مى ورزيد. ولى به داورى خواهرانه اين زنان نمى توان اعتماد كرد. 
آن كونه كه از تصوير وى بيداستء ماركيز زن نيرومند بلند اندام؛ با ييشانى بلند» نككاهى ير نخوت, و سيمايى نه جندان نازيبا 


بوده است؛ و با شنيدن اينكه «سينه اى هوس انككيز» ولى سفت»» داشته است تسلى مى يابيم. 


شايد جنبه هاى مردانه وى جنان نيرومند بودند كه جنبه هاى زنانه ولتر را تكميل مى كردند. با وجود اين» براى اينكه نواقص 
زيبايى خود را جبران كند» از همه تدابير زنانه-رنكك و روغن» عطر» جواهرات» وتورى- يارى مى جست. ولتر دلبستككى وى را 
به آرايش ريشخند مى كرد» ولى علاقه او را به دانش و فلسفه مى ستود. او توانايى آن را داشت كه از يشت ميز قمار براى 
آشنايى با انديشه هاى لاكك ونيوتن به خانه بازكردد. نه تنها نظريه هاى نيوتن را مى خواند» بلكه آنها را دركك مى كرد؛ همو 
بود كه اصول رياضى نيوتن را به فرانسه ترجمه كرد. براى ولتر خوشايند بود كه اين زن هم همشاكردى او باشد» و هم معشوقه 
اش. از 177 » ولتر خود را دلدار وى مى شمرد و مى كفت: «خدايا! آغوشت جه لذتبخش است! جه نيكبختم كه مى توانم 
كسى را كه دوست دارم ستايش كنم.) 


1- نامه هابى درباره انكلسيان 


در 1777 و 01775 ولتر بس از كشيدن سختيهاى بسيار» نخستين اثر خويش را كه به جنبش روشنكرى فرانسه يارى كرد منتشر 
ساخت. اين كتاب شامل بيست و جهار نامه است كه ولتر آنها را از انككلستان به تيريو نوشته بود. ترجمه انككليسى اين نامه هاء با 
نام تأفههابى دربارة علث انكلبيتان كز لندة يجاب نين 01880 ولى الشان من فراسه ان سشمكن يوذ آزادف توستده و 
ناشر را به خطر افكند. از اين روىء ولتر ياره اى از مضامين نامه ها را كنار نهاد و كوشيد براى جاب آنها از دولت فرانسه 
بروانه جاب بككيرد. جون نتوانست بروانه بكيرد» تصميم كرفت كتاب را ينهانى در روان به جاب برساند. با آنكه به زور 
فاندى جا يكاثة سيرذة بوه كة عجالنا تسحه هاي اذ اين كفانيه وآ ياحدست كبن تدقده نا التهمة در (98) حند 


ص: علع 


نسخه از كتابء با نام نامه هاى فلسفىء به ياريس رسيدند» جايكر ديكرى نسخه اى از كتاب را به دست آورد و» بدون 1 كاهى 
ولترء با قطع بزركترى به جاب رساند. در اين هنكام» ولتر همراه مادام دو شاتله براى شركت در جشن زناشويى ريشليو به كاخ 


مونزوء در ٠٠١‏ كيلومترى بياريسء رفته بود. 


كتاب با جهار نامه درباره كويكرهاى انكليسى آغاز مى شود. ولتر مى نويسد كه اينان نه سازمان كليسايى دارند» نه كشيش» و 
نه آيينهاى مقدس؛ ولى فرايض مسيحيت را بهتر از هر مسيحى ديكرى كه تا كنون ديده است به جا مى آورند. او ديدار خيالى 


با يكى از آنان را جنين وصف كرد: 

بيرسيدم: اسرورم» آيا تعميد كرفته اى؟» 

كويكر ياسخ داد: (نه» برادران من هم نكرفته اند.») 

فرياد بر آوردم: الجكوتة ممكق اسث وا شيطان! يبس شما مسيحى نيستيد؟») 


به نرمى و آرامى ياسخ داد: «كفر مككوء فرزندم. ما مسيحى هستيم و مى كوشيم مسيحيان برازنده اى شويم؛ ولى به ديده ما 
مسيحيت ياشيدن آب با اندكى نمكك بر سر انسان نيست.» 


من اعتراض كردم: ١كفر‏ مكو. مكر فراموش كرده اى كه عيسى مسيح از دست يحيى تعميد كرفت؟» 

- «دوستم» مسيح از دست يحيى تعميد كرفت» ولى خود او كسى را تعميد نداد. ما ييروان مسيحيم» نه يحيى.) 
كفتم: «دريغاء مرد بيجاره» تو را در سرزمين تفتيش افكار آتش خواهد زد! ا 

يرسيد: «ختنه شده اى؟») 

ياسخ دادم كه اين افتخار نصيب من نشده است. 

كفت: «بسيار خوبء تو بى آنكه ختنه شده باشى» مسيحى هستى؛ من نيز بى آنكه تعميد كرفته باشم» مسيحيم.) 


كو 5 كه : ١‏ » جون ختنه» آيين روزكار قبل از ه يحيت» و انجيل جديد مسيح آن را كنار نهاده است. سيس او (يا 
ولتر) سخن را به جنكك كشيد: 


«ما هركز به جنكك نمى رويم. نه از آن روى كه از مركك هراسانيم ... بلكه از آن روى كه انسانيم» مسيحى هستيم» و كركك, يا 
ببر» ويا كاو- سكك نيستيم. خداوند ماء كه فرمان داد دشمنانمان را دوست بداريم. مسلماً نمى خواهد براى دريدن كلوى 
برادرانمان درياها را يشت سر نهيم؛ تنها به اين دليل كه آدمكشان جامه هاى سرخ يوشيده اند و كلاههايى به بلندى نيم متر 
برسرنهاده اند همجنانكه كه با دو جوبدستى بر يوست كشيده خر مى كوبند» مردم را به سربازى مى برند. ويس از ييروزى» 


متكا كيراش لعو نودو تووسراقالى سن #مرعشددو اتشبارى امثهان وا براف وخته امسث :و زاف سياس [مردم] با صداى 


ناقوس كليساهاء اركهاء و كلوله هاى توب درهم آميخته اند ما در خاموشى براى خونريزى و كشتارى كه مردم را غرق در 


سرور ساخته است سوكوارى مى كنيم. 


ص: خض 


فرانسه با تحميل يكك دين بر فرانسويان خود را كرفتار شوب و نفاق ساخته بود. ولتراز آزادى نسبى دين در انككلستان به وجد 
آمده بود. «اينجا سرزمين فرقه هاست. انكليسىء جون انسان آزاد» از راهى كه خود مى يسندد به بهشت مى رود.» ولتر اخلاق 
روحانيان انكليسى را با خوى و سيرت همكاران فرانسوى آنان مى سنجيد و به انكليسيان» كه عنان اختيار خويش را به دست 
آبه ها نسيرده بودند» درود مى فرستاد. مى كفت: «اينان [انكليسيان] جون مى شنوند كه در فرانسه جوانانى كه به هرزكى و 
كمراهى انككشتنما هستند و با نيرنكك به مقام نخست كشيشى رسيده اند نغمه هاى عشقى مى سرايند و تقريباً هر روز مهمانيهاى 


ير هزينه مجلل بر يا مى كنند و در همان حال خويشتن را جانشينان حواريون مى دانند» خدا را شكر مى كويند كه يروتستانند.) 
در نامه هشتم» نيش ولتر متوجه دولت فرانسه مى شود. 


تنها ملت انككلستان توانسته است با ايستادكى در برابر شاهان اختيارات آنان را تعديل كند ... و» سرانجام؛ دولت خردمندى به 
وجود آورد كه دست شاه را براى نيك وكارى باز كذارد واز بدكارى كوتاه سازد. [ولتر در اينجا جمله معروفى رااز« سر 
كشت تلماك» فنلون نقل مى كند.] ... مردم انكلستان بى كمان آزادى را به بهايى كزاف خريده اند؛ و بت استبداد رادر 
درياى خون غوطه ور ساخته اند. ولى مردم انكلستان عقيده دارند كه قوانين خوب را جندان كزاف تخريده اند ملتهاق ديكز 


نيز كمتر از اين رنج نكشيده اندء ولى خونى كه در راه آزادى خود ريخته اند يايه هاى برد كى آنان را استحكام بخشيده است. 


قانون انكلستان مقامات انتظامى را از بازداشت متهمء قبل از رسيدكى به اتهام اوء باز مى دارد و دادكاهها را ملزم مى سازد كه 
در حضور هيئت منصفه به اتهام رسيدكى كنند. در فرانسه» هر كسى را بخواهند با «نامه هاى سر به مهر) به زندان مى افكنئد. 
ولتر جهارده سال قبل از مونتسكيو از «تفكيكك قواء ى دولت انكلستان» و از هماهنكى اختيارات شاه؛ اعيان» و عوام با ستايش 
سخن كفته است. نوشته بود كه در انككلستان دولت نمى تواند بدون تصويب بارلمنت از مردم ماليات بكيرد و «كسىء از آن 
لحاظ كه از اشراف يا روحانيان است»ء از ماليات معاف نيست.» در انكلستان يسران جوان اشراف حرفه باز ركانى» و حرفه هاى 


ديكرء يبشه مى سازند؛ و در فرانسه. 


اشراف به جنان سبكيى از باز كانى مى كويند كه بازركانان ابلهانه از ييشه خود شرمنده مى شوند. نمى دانم كدام براى 
كشور سودمند است» نجيبزاده اى كه از ساعات به خواب رفتن واز خواب برخاستن شاه آ كاه است و به نوكرى مى بالد مانا 
بازركانى كه [جون فالكنر ميزبان لندنى ولتر]بر ثروت كشور مى افزايد» از اطاق كارش به قاهره و سورت دستور مى دهدء و به 
آسايش جهانيان يارى مى كند. 


ص: لاع 


در سايه قانون اساسى بيشرفته انكلستانء مردم از حقوق طبيعى» كه تقريباً همه حكومتهاى فردى از مردم كرفته اند 
برخوردارند. اين حقوق عبارتند از: آزادى كامل انسان و دارايى او؛ آزادى نشريات؛ حق دادرسى در دعواهاى جنايى در 
حضور هيئت منصفه متشكل از افراد آزاد؛ حق دادرسى در حدود نص صريح قانون؛ و حق ابراز هر عقيده دينى بدون ترس از 
آزار و شكنجه. 


ولتر بى كمان ازاين حقيقت آكاه بود كه تنها كروهى از مردم انكلستان ازاين «حقوق طبيعى» بر خوردارند. مى دانست كه 
آزادى فردى در انكلستان ا تغرض اوبافن مضوق بسنته ازادق ابزاز عقايد ذيئ وسياسىئ ميحةود است» تاساز كازان:و 
كاتوليكها را به ادارات دولتى راه نمى دهند, و رشوه خوارى داوران را از اعمال كامل قانون بازمى دارد. ولتر اين را مى 
دانستء ولى اميدوار بود كه با ستايش قانون اساسى انككلستان فرانسويان را عليه بيدادكرى دولت و كليسا به قيام وادارد. 


برخوردارى مردم ازاين حقوق ابتدايى در كشورهاى متمدن رو زكار ما كواه بر يبروزى آزاديخواهان قرن هجدهم است. 


ستايش ولتر از بييكنء لاككء و نيوتن به اندازه سخنان از درياره قانون اساسى انككلستان در انديشه انسان معاصر اثر بخشيده 
است. او از بيكن مغضوب جنان ياد مى كرد كه بالينكبروكك از ديوك آو مارلبره كرده است: «وى از جنان شأن والا-يى 
برخوردار است كه من نمى توانم به ذهنم خطور دهم كه او كناهى مرتكب شده است يا نه؟» و اضافه كرده است: «اين مرد 
بزركك يدر فلسفه تجربى بود؛ - نه براى آزمايشهايى كه بدانها دست زده. بلكه براى خدمت ارزنده اى كه به بيشرفت 
تحقيقات علمى كرده است. همين سخن ولتر ديدرو ود/ آلامبر را بر آن داشت كه بيكن را بزركّترين الهامبخش دايره 


المعارف خود بدانند. 


تقريباً سراسر نامه سيزدهم درباره لا-كك است. ولتر دريافته بود كه لا-كك كذشته از اينكه دانش را جايكزين اسطوره روح 
ساخته؛ با انتساب همه دانش انسان به حواس او انديشه اروياييان را از وحى منزل به تجربه بركردانيده؛ و تجربه را يكانه يايه و 
مره ذخات اننا ننه انمع وض امد تصق ل كم را كدهانت كواف ماذ هنر انه انك تفيدن اذ اده سقو ده روك | ره كيلة أو 
بيش از همه مطالب كتاب برسينه بازرسان اداره سانسور دولت فرانسه ستكينى مى كرد و براى توقيف آن كوشش زيادى 
كردند. كويا ييشبينى مى كردند كه اين انديشه روزى شالوده ماده كرايى لا مترى و ديدرو خواهد شد. ولتر هيج كاه خويشتن 
را ماده كرا نخواند» ولى كفته دكارت رااز «مى انديشم» يس هستم) به اين بيان تغيير داد: «من جسمى هستم و مى انديشم؛ 


بيش از اين جيزى نمى دائم.) 


در نامه جهاردهم به فرانسويان سفارش كرده بود كه دكارت را كنار بككذارند و با انديشه هاى نيوتن آشنا شوند. «مردم 
انكلستان دكارت را خياليرور» و نيوتن را فرزانه مى دانند.» ولتر خدمات دكارت را به هندسه ارج مى نهاد» ولى قادر به جذب 


كردشارهاى 


ص: /ااع 


كيهانشناختى دكارتى نبود. او خباليردازيهاى نيوتن را نيز درباره سالشمارى كهن و مكاشفه يوحناى رسول در نظر داشت» ولى 
نيوتن براى او دشوار بود» ولى شركت سران دولت و برجسته ترين دانشمندان انكلستان در مراسم تشييع جنازه نيوتن وى را بر 


آن داشت كه اصول رياضيات را بخواند و خويشتن را حوارى نيوتن در فرانسه سازد. از اين نظر نيز او بذر دايره المعارف و 


«جنبش زوشكرئ) را كاشت. 


و سرانجامء ولتر با خرده كيرى از انديشه هاء اثر ياسكالء انديشه هاى دينى را در فرانسه به لرزه در آورد. وى قصد نداشت اين 
نامه را در نامه هاى فلسفى بككنجاند. در اين نامهء كه وى آن را در 1778 از انككلستان به تيريو نوشته بود» سخن از انكلستان به 
ميان نياورده بود. ولى جايكرى كه كتاب را دزدانه به جاب رسانده بود اين نامه را به نام نامه بيست وينجم بدان افزوده بود؛ 
يس از انتشار اين نامه» رانسنيستها- كه ياسكال را مى يرستيدند و بيشتر كرسيهاى يارلمان ياريس را اكنون به دست داشتند- 
ذو كاتني انلق سوفيان | (كوضلافه اع تنه زاسكال نوا شسش) سكدبسن تواددن: ولت ذانا تمن #زانست :ا باسكا موافقت 
كند. وى دراين هنكام (مكر در نماشنامه هايش) فيلسوف خردكراى سرسختى بود كه هنوز در فلسفه خود جايى براى 
احساس نيافته بود. فيلسوف جوان و لا قيدى كه در ميان رنجهاى بز ركش از زندكى لذت مى بردء بدبينى و افسرد كى نوميد 
كننده ياسكال را نمى يسنديد» و مى كفت: «بر آنم كه بشريت را از اين مرد بيزار از بشر بيزار سازم.) او اين «قمار» ياسكال راء 
كه «شرط بستن روى هستى خدا خردمندانه تراز انكار آن است»» سخن «بيجا و كودكانه» مى خواند و مى كفت:«تمايل من به 
اعتقاد به جيزى كواه بر هستى آن نيست.» (ياسكال اين شرط را دليل وجود خدا نمى دانست.) ولتر معتقد بود كه انسان نه مى 
تواند جهان را تبيين كندء و نه قادر است به سرانجام خود بى برد. ولى مى يرسيد كه آيا سزاوار است كه انسان به دليل اين 
نادانى اعتقادنامه «رسولا-ن» را دريابد و درست تلقى كند؟ از اين كذشته او دراين سن جوانى و شادابى هيج همدلى به 


ارامقهوين تامكالتنداشت وى كفت رشووواي تلذنن. افرووتةه بده اسك براق اسان مكاوصض باافستى وزاتز اسك 


اين نامه ها راء كه اشاراتى يبرامون انديشه هاى ياسكال نام دارند» بهترين نامه هاى ولتر نيستند. ولتر اين نامه را براى آن ننوشته 
بود كه جاب كند و فرصت دست يردن دن آنها نداشت.: اززارح كذشعه ريشامدهاتى جون زمين لرزه ليسبون تا كى و.شادائ 
جوانى را از خوشبينى او كرفته بود. هركاه از اين بيوست ارتجالى و تأمل نشده بككذريم» نامه هاى فلسفى از برجسته ترين 
يديده هاى تاريخ ادب و انديشه فرانسه قرن هجدهم است. عبارات كوتاه نافذ» روشنء و ير كنايه كتاب در سالهاى آينده مردم 
فرانسه را با نوشته هاى ديكر ولتر. كه وى از روى دورانديشى آنها را بدون نام خود به جاب مى رساند؛ آشنا ساخت. نامه هاى 


فلسفى و نامه هاى 


ص: لمن 


ايرانى اساس و زمينه لحن و آهنكك نثر فرانسه ميان دوران نيابت سلطنت تا زمان انقلاب فرانسه را يايه كذارى كردند. از اين 
كذشتهة ثامه:هائ”فلسفى :رانايك از تيرومتةتريى رشته هاى بيوتك انديشه فرانسويان و الكلسيان در ابن روز كاز شتمرد. با كن 
اين بيوندها را «مهمترين واقعيت تاريخ قرن هجدهم) خوانده است. اين كتاب به منزله اعلا.ن جنكك بود و نقشه بيكار را نيز 
مشخص مى نمود. روسو كفته است كه نامه هاى فلسفى در بيدارى انديشه وى اثرى قاطع داشته است. بى كمانء هزاران جوان 
فرانسوى نيز جون او بيدارى انديشه خويش را مرهون اين كتاب دانسته اند. لا فايت مى كفت كه نامه هاى فلسفى وى را در 
ليستالكى جمهؤر يكوا سناخك: هانته من كفت اروم نداشت كه بازرسان اداره سانسور اين كتاب را تحريم كنند؛ بى آن 


عمل هم مردم آن رامى خواندند.» 


كليساء دولتء شاه و يارلمان اكنون دريافته بودند كه بيش از اين نمى توانند خاموش نشينند و اينهمه زخمها را تحمل كنند. 
ناشر كتاب را در باستيل زندانى و با يكك ١‏ نامه سر به مهر)ا حكم بازداشت ولتر را نيز صادر كردند. در ١١‏ مه ياسبانى با حكم 
بازداشت ولتر به مونزو رسيد. ولى ولترء كويا به اشاره مويرتويى و د/ آرانتال بنج روز قبل آنجا را تركك كرده بود واكنون 
در آن سوى مرزهاى فرانسه به سر مى برد. در ٠١‏ زوئن» به فرمان يارلمان» همه نسخه هاى كتاب كه به دست دولت افتاده 
بودند» به عنوان «ننكك آورء مخالف دين و اخلاءقء و موهن به دولت»» در حياط كاخ دادكسترى به دست درُخيم دولتى به 
آتش كشيده شدند. 


ماركيز دو شاتله؛ قبل از آنكه از رسيدن ولتر به لورن آكاه شود به دوستى نوشت: «مى دانم كه او ... با اين تندرستى و قدرت 
انديشه به زندان افتاده است ...در خود آن يايمردى را نمى بينم كه به دفاع از انديشه هاى او برخيزم.» ماركيز دو شاتله و 
دوشس دو ريشليو براى عفو ولتر به زنان دربارى متوسل شدند. سريرست اداره سانسور وعده داد كه هركاه ولتر نككارش كتاب 
رابه دست خود انكار كند» فرمان بازداشت وى لغو خواهد شد. او كاملا مى دانست كه نويسنده كتاب كسى جز ولتر نيست» 
ولى تجاهل مى نمود و» جون بسيارى از مقامات دولتى» كاه كاه ملاحظات خصوصى را بر احكام دولت مقدم مى داشت. ولتر 
خاضر شذ كارش كنات را بهؤست ويس الكاز كند. ابن درزوغى مضلحت آميزو آشكارا قابل يخشقن بودابه غلاوه 


فراموش نبايد كرد كه كتاب بدون اجازه او منتشر شده بود. به دوشس د/اكيون جنين نوشت: 


بوده استء» روحانيان همكى ياكك. مهربان و بينيازند؛ راغباق نه خودنين و:مغرورتكء نه دسيسه كاز و متعفة ؛ و ادستكاه 


مقدس تفتيش افكار نماينده ييروزى و آزادى بشريت است. 


حكم بازداشت ولتر را لغو كردندء ولى به اين شرط كه به يايتخت نزديكك نشود. ولتر اكنون در سرزمينهاى مرزى فرانسه از 


كاخى به كاخى ديككر مى شتافت و در همه جا اشراف فرانسه. كه نه 


ص: احضن 


جندان ديندار و يرهيزكار بودند و نه از حكومت مطلقه فردى دلخوشى داشتندء» وى را با آغوش باز مى يذيرفتند. بدو بيشنهاد 
شد كه در دربار هولشتاين بماند و سالى فرانكك حقوق مستمر بككيرد؛ ولتر نيذيرفت. در زوئيهء به كاخ مادام دو شاتله 
در سيره واقع در شاميانى» بازكشت و بهترين سالهاى زندكى راء به صورت مهمانى كه مخارج خود را مى يردازد» در كنار 


معشوقه خود و همسر او به سر آورد. 
1- نغمه عاشقانه در سيره: 11/96 1/88 


سيره اكنون دهكده اى است در ولا-يت اوت- مارن» در شمال شرقى فرانسه كه جند كيلومتر بيشتر از لورن فاصله ندارد و 
جمعيت كنونى آن از 77١‏ تن بيشتر نيست. مادام دنى» خواهرزاده ولترء اينجا را در ١778‏ ١كوشه‏ مخوفى ... كه با نزديكترين 
آبادى ٠١‏ كيلومتر فاصله دارد و در ناحيه اى واقع است كه آدمى در آن تنها كوه و زمينهاى باير مى بيند») خوانده است. شايد 
سبب دلبستكى ولتر نيز به اين كوشه دور افتاده آن بود كه مى توانست در اينجا خويشتن را به مطالعه علوم و نوشتن تاريخ و 
فلسفه سركرم سازد. از خاطر دولت فرانسه بيرون رود» وهر كاه كه مأموران دولت در كمينش باشند» در عرض يكك ساعت 


خود را به لورن رساند. 


كاخى كه در آن اقامت كرد يادكارى كهنه و ويران از قرن سيزدهم بود ندرتاً مورد استفاده مادام دو شاتله قرار مى كرفت» و 
تناسبى با زند كئ انسان متمدن نداشت. خانواده دو شائله كاهى از آن استفاده مى كرد. ما ركى نه به فكر تعمير آن بودو نه 
يولى براى تعمير داشت. ولتر براى تعمير كاخ فرانككء با بهره ينج درصدء به ماركى دو شاتله وام داد» و براى يس 
كرفتن آن هركز به وى مراجعه نكرد. با اين يول قسمتى از كاخ را مرمت كردند و جند اطاق آن را براى سكونت آماده 
ساختند. ولتر به آنجا نقل مكان كردء دستور داد قسمتهايى بر آن بنا بيفزايند» و خود بر كار تعمير قسمتهاى كهنه نظارت كرد. 
در نوامبر» ماركيز دو شاتله با دويست بسته اثاث از راه رسيد و يس از آنكه دستكاريهاى ولتر را به سليقه خود تغيير داد» در 
آن مسكن كزيد. وىء كه همه سالهاى حواتى وا در ذربان يا بيرامون آث سير ساتخته بوه اكتون بر آن بود كه: باقئ عمر را به 
تحقيق و مطالعه و عشق به دلدار و همسر اختصاص دهد. مار كيز مهربان نيز تا 17٠‏ متناوباً به اين كاخ آمد و شد مى كرد وو از 
روى بزركوارى آيارتمان و ساعات شام و ناهارش را از ولتر و همسرش جدا ساخت وء از آن يسء بيشتر ايام رادر هنكك خود 


لاسر فى برف فراسه» بشن 3 .خوشدك ويزركزارض ابن شوهرة ان بانيدذارئ و وفادارئ :دلناد كان ون شكفت بود 


در دسامبر» مادام به ياريس بازكشت. زايمان دوشس دو ريشليو به او كمكك كرد و دولت را بر آن داشت كه حكم تبعيد ولتر 


رااز يايتخت لغو كند( "” مارس 17750 ). ولتر نيز به ياريمس 


5١ ص:‎ 


آمد و با معشوقه اش جند هفته در خانه دوشس ماند. ولى كذشته جون سايه اى به دنبال وى بود. بخشهايى از كتاب دوشيزه 
اورلئان اكنون يراكنده شده. و به دست مردم افتاده بود. خود او نيز بخشهاى جالب آن را براى دوستانش خوانده بود. كذشته 
ازاين» ناشرى در اين زمان كتاب رساله به اورانيا راء كه وى آن را يانزده سال قبل نوشته و اثرى ضدمسيحى بودء دزدانه به 
جاب رسانده؛ و در ميان مردم يخش كرده بود. ولتراين اثر را از آن خود ندانست» ولى مردم با توجه به سبكك و مفاهيم كتاب 
دريافتند كه نويسنده آن كسى جز ولتر نيستء و انكار او را باور نكردند. ولتر بار ديككر به لورن كريخت و از آنجا ينهانى به 
سيره بازكشت. غير مستقيم از دولت ييامى دريافت داشت كه هر كاه در آنجا بماند و دردسر ديكرى ايجاد نكند؛ لطمه 
نخواهد ديد. مادام دوشاتله با بسر و دخترش و معلم آنان» در اينجا به ولتر بيوست؛ سومين فرزند مادام مرده بود. سرانجام» ماه 


عسل فلسفى آغاز شد. 


هر يك از فيلسوفان در قسمت جداكانه اى در دو طرف كاخ مى زيست. ولتر اطاق انتظار» كتابخانه و اطاق خواب داشت. 
تنيرس به جشم مى خوردند. مجسمه هاى ونوسء كوبيدوء و هركولء و تكك جهره بزركك دوست تازه او» شاهزاده فردريكك. 
وليعهد يروس. نيز زينتبخش اطاقهاى وى بودند. اين اطاقها جندان تميز بودند كه مادام دو كرافينيى مى كفت: «انسان مى 
توانست بر كف آنها بوسه زند.» آيارتمان مادام دوشاتله نيز با رنكهاى زرد و آبى كمرنكك. و با تابلوهاى نقاشى ورونزه و 
واتوء آرايش يافته بود. كف اين اطاقها را با مرمر يوشانده» و سقف آنها را نقاشى كرده بودند» و صدها جعبه كوجحكك. شيشه. 
جواهر و لوازم آرايش در اطاقش يراكنده بودند. در ميان دو آيارتمانء تالار بزركى بود كه آن را به آزمايشكاه فيزيكك و 
شيمى مبدل ساخته بودندء و ابزارهايى جون تلمبه هواء دماسنج, بوته آزمايش» كوره؛ تلسكوبء ميكروسكوبء منشوره قطبنماء 
وترازو در آن كذاشته بودند. جند اطاق كاخ را نيز براى يذيرايى از مهمانان آماده كرده بودند» اما اين اطاقها جندان مجهز 
نبودند. با وجود فرشينه هايى كه آويخته بودند» هنوز بادهاى جتككلى از منافذ» ينجره هاء و درها به درون مى خزيدند؛ در 
زمستانء براى كرم كردن كاخ» در سى وشش بخارى ديوارىء روزانه دهها خروار هيزم مى سوزاندند. از اينجا مى توان به 
شمار خدمتكاران آنان بى برد. دراين ميان تئاتر كاخ را نيز نبايد از ياد برد؛ ولتر به هنرنمايى دراين صحنه. بويزه اكر 
خصوصى بجه هاء و خدمتكاران در اجراهاى نمايشى بازى مى كردند. كاهى نيز در اين صحنه ايرا اجرا مى كردندء زيرا مادام» 
به كفته ولتر«آواى آسمانى» داشت. در اينجاء نمايشهاى عروسكى و فانوس سحرى به اجرا كذاشته مى شدند و تفسيرهايى كه 


ولتر درباره آنها مى نوشت حاضران رااز شدت خنده از ياى در مى آوردند. 


ص: ”ع 


ولى اجراى تثاتر و ايرا اتفاقى بود. براى همه ساعات روزهء برنامه اى تهيه كرده بودند. دلداد كان كاهى در آزمايشكاه نيز كار 
مى كردند؛ ولى سراسر روز را در آيارتمانهاى خود جداكانه س ركرم كار و فعاليت بودند وء جز هنكام ناهار» در طول روز 
بندرت يكديكر را مى ديدند. مادام دو شاتله قبل از آغاز كفتكو ميز ناهار را تركك مى كفتء و ولتر نيز معمولا ديككران را تنها 
مى ككذاشت و به اطاق كارش بازمى #شت. وى در اطاق كارش سرويس غذاخورى نقره اى داشت؛ زيرا كاهى بتنهايى غذا 
مى خورد. ولتر با آنكه سخنكوبى جالاك و زنده دل بود ومى توانست محفلى را جان بخشدء از محافل كوجكك كريزان بود 
و مى كفت: «از يادآورى زمانى كه به كفتكو مى كذرد هراسانم. دقيقه اى را نبايد تلف كرد زمان كرانبهاترين سرمايه انسان 


تبابد تضون كرد كةابن زوج آدميانى فرشته خصال بودند. مادام مى توانست خشن» سختكير» و حتى بيرحم باشد. در دادن 
يول به خدمتكاران امساكك مى كرد. با خدمتكاران كاه به سختى و خشونت رفتار مى كرد و نسبت به آثان خسيس و ممسكك 
بواد؛ كتكامى كه ولتر از كيسه ود به آثان جيرئ من :ذاده به اق اعتراض :فى كرة..وى ان تين و عضا بوي 'تبرذه بود؛ ذو 
حضور منشيشان, لونشانء تنش را برهنه مى ساخت واز او مى خواست كه هنكامى كه در حمام خوابيده است به رويش آب 
كرم بريزد. كاهى نامه هايى را كه به دوستان مى نوشتء يا از آنان دريافت مى داشت» در خفا مى خواند؛ ولى اين را تنها از 
زنى ديكر شنيده ايم. به ديده ولتر» وى صد عيب داشت - كه به موقع آشكار خواهد شد. ولتر مانند شاعرى خوديسند بود و 
مى توانست مانند كود كان لب و لوجه اش را آويزان كند. بآسانى به توهين و يرخاش متوسل مى شد و بارها با معشوقه اش 
نزاع كرد. ولى اين كدورتها جون ابرهاى زود كذرى بودند كه آسمان زندكى آنان را موقتاً در تاريكى فرو مى بردند. ولتراين 
كدورتها را بسرعت از ياد مى برد و ازخوشبختىء مهرء و دلبستكتى ياكك و غير شهوانى خود بدو براى دوستانش داستانها مى 
كفت. وى براى مادام دو شاتله دهها شعر عشقى كوتاه سرود كه همككى از ظرافت و زيبايى بسيارى برخوردار بودند. يكى از 


اين شعرها را بر انكشترى توشته بودند كه تكك جهره ولتر بر آن حكك شده بود: 
باريه اين نقش را براى جشمان تو حكك كرده است. 

لطف كن و به ديده محبت بدان بنكر! 

اما نقش تو عميقتر در دل من حكك شده است» 

ترا حكا كك ان استاد ون كى أشت: 

مادام دوشاتله نيز مى كفت: «دو ساعت دورى او برايم دردناكك است.) 


او بيش از ولتر به تحقيقات علمى مى يرداختء و با مكر و حيله زنانه دستنويس نا تمام عصرلويى جهاردهم را ينهان مى 


ساختء و با سرسختى و سماجت انديشه ولتر را از تاريخ 


ص: ؟مع 


به تحقيقات علمىء كه آن را زمينه مطالعات درست انسان نوين مى دانستء برمى كرداند. مادام دوكرافينيى» كه در ١79/‏ 
مهمان آنان بود وى را در تحقيقات علمى سختكوشتر از ولتر يافته» و كفته بود: «بيشتر روز و بيشتر ساعات شب راء كه كاهى 
تا ساعت ه يا / بامداد ادامه مى يافتء ميز مطالعه را تركك نمى كفت.) مويرتويى براى تدريس رياضيات وفيزيكك به مادام 
دوشاتله كاهى به سيره مى رفت؛ شايد اين ديدارهاء و تحسين آشكار موفقيتهاى فكرى مويرتويى؛ حسادت ولتر حساس را 
زاتكفك و اير اماده ترهبا او كر بزلية تبات 


آيا مادام دو شاتله يؤوهشكرى واقعى بودء يا براى همرنكك شدن با زمانه به اين كار مى يرداخت؟ مادام دو دفان و زنان ديكر 
دلبستكى وى را به دانش به خودنمايى حمل كرده اند. به ديده ما ركيز دوك ركى» «آموزش جبر و هندسه وى را نيمه ديوانه 
كرده بود و فضلفروشى او درباره دانشى كه مى آموخت وى را تحمل نايذير ساخته بود. او آنجه را آموخته بود سرهم بندى 


مى كرد.) اما ببينيم مادام دو كرافينيى» كه وى را در سيره ديده بود در اين باره جه مى كفت: 


بامداد امروز بانوى خانه محاسبه هندسى يكك خياليرداز انكليسى را برايمان مى خواند ... .كتاب به زبان لاتينى نوشته شده 
استء ولى او آن را به فرانسه براى ما مى خواند. در هر جمله اى كه مى خواند مكث مى كرد, و من كمان مى كردم كه اين 
كار را براى درك محاسبات رياضى انجام مى دهد. ولى نه؛ او اصطلاحات رياضى را به آسانى ترجمه مى كرد. اعداد. 


اصطلاحات و هيج جيزى نمى توانستند وى را از ترجمه (كتاب) بازدارند شككفت آور نيست؟ 


ولتر به تيريو كفته بود كه مادام دوشاتله به زبان انكليسى مسلط استء با همه آثار فلسفى سيسرون آشناست. و به رياضيات و 
فلسفه ما بعدالطبيعه بسيار علاقمند است. يكك بار در بحثى ييرامون انرزى سينتيككء برترى خود را بر زان زاكك دومران» 
فيزيكدان عضو آكادمىء نشان داد. آثار سيسرون و ويرزيل رابه لاتينى» آثار آريوستو و تاسو را به ايتاليايى» و نوشته هاى 
لاك و نيوتن را به انكليسى مى خواند. هنككامى كه الككاروتى در سيره بود, مادام به ايتاليايى با او سخن مى كفت مادام 
دوشاتله كتابى در شش جلادء به نام بررسى سفر ييدايش» نوشت؛ ولى به جاب نرساند. اين كتاب بر يايه انديشه هاى 
خدايرستان انككلستان استوار بود و از روى تناقض كوييهاء روايات نامحتملء مطالب منافى اخلاق» و بيداد كريهاى كتاب مقدس 
يرده برمى داشت در يكى ديكر از آثار خويشء رساله درباره خوشبختىء به بحثى نومايه و ابتكارى درباره خوشبختى يرداخته. 
والكازسىن حي هفقيلثة تاسايق خردكذانةهيو دليسكن داذائقن رارش ةسعادت شناعته اسثبوى اصول رياضبات 
تسوتق اناق وجا الاننتى يه فرالسوى بتر كر اننفة ابم كتانب وسنت كلرووززا نكن شيدة ووو 1/82 شكن سال ساردم ك3 
مترجم, به جاب رسيد. بيان اجمالى منظومه جهان, كه در 1784 انتشار يافت» يكى ديكر از آثار 


ص: ع 


اوست. ولتر اين اثر راء شايد از روى مهر وعلاقه اى كه به نويسنده آن داشتء از مبانى فلسفه نيوتن(71١)‏ خويش برتر شمرده 
است. هنككامى كه «آكادمى علوم؛ براى نويسنده بهترين كفتار درباره ماهيت وجكونكى بخش آتش جايزه اى تعيين كرد 
(17) و ولتر در مسابقه شركت جست,ء مادام دوشاتله ينهانى» و به طور ناشناس وبدون اطلا-ع ولتر» كفتارى نوشت ووبه 
آكادمى فرستاد. براى آنكه ولتر بدان بى نبرد» كفتار را شب هنكام نوشت؛: «زيرا در اين كفتار با همين نظرية هاى او [ولتر] 
مخالفت كرده بودم.) جايزه به هيج يكك از آنان تعلق نككرفت وبه اويلرداده شد . ولى آكادمى كفتار او رللاجون كفتار ولترى 
جاب كرد . دلداد كان هريككء با جذبه عشق كار يكديكر را ستودند. 


زده بود . تكليس را بررسى كرده » و به شناخت اكسين بسيار نزديكك شده بود . در /177”1 » نامه اى به ياريس نوشت واز آبه 
موسينو خواست براى او شيميدانى بيابد كه حاضر باشد در قبال ٠٠١‏ اكو و خوراكك مجانى يكسال در سيره ب..سر برد . اضافه 
كرده بود كه اين شيميدان بايد بتواند مراسم قداس را نيز در يكشنبه ها و روزهاى مقدس در نمازخانه كاخ بجا آورد . خود 
اواكنون جر علم به جيرق ايسان نداقت دن 1/81 نوشة: «آنجهرايعارى ماو وياضبات مبرئن ساسه اسك تا كريريع 


بيذيريم و درست تلقى كنيم . در غير اين صورت ء بايد بككوييم: «نمى دانم» .» فلسفه در اين هنكام براى او خلاصه علم بود . 


وازهافلشقة وا دن مباق فلسفه نيؤاتن 2 با هميق معت ابه كازنرده اشت:. تواست نراق نشر اين كتاب يرواتة بكيرة:» اما تواست 
. كتاب رابدون اطلاع اودر آمستردام جاب كردند (23230 . خود او نيز كتاب را در ١75١در‏ همين شهر به جاب رساند . اين 
كتاب » كه بيش از 55٠‏ صفحه نداشت » نمونه عالى آن جيزى است كه فرانسويان » بى آنكه قصد تحقير در ميان باشد » آن را 
عوامانه كردن » يعنى كوشش در «همه فهم كردن» مسئله اى دشوار و بيجيده. مى خوانند. ناشر اين عنوان فرعى را به كتاب 
افزوده بود: «در حدود فهم همكان نوشته شده است)»؛ آبه دفونتن شرح خصمانه اى درباره كتاب نوشت. با اينهمه بيشتر مردم 


كتاب را يسنديدند و ستايش كردند؛ حتى يسوعيان در نشريه خود» زورنال دو ترووء از آن به نيكى ياد كردند. 


سرانجام كيهانشناخت كرانش نيوتن كردشارهاى دكارت را از ذهن فرانسويان بيرون راند. ولتر در اين كتابء از جمله؛ به 
تنا خخ بور تاشفق مون برد اكة كر ازما هش كام ود | زماشتهاف اورا تكرار كرد و نتايج تازه اى كه خود به دست 


آورده بود را نيز به آن افزود. 


وى دراين كتاب اندكى از راه خود منحرف شده بود تا ثابت كند كه انديشه هاى نيوتن با خداشناسى ساز كار ند؛ و درهمان 


هنكام تأكيد كرد كه سراسر جهان مادى تابع قانون است. 
با همه اين تلاشهاء ولتر نه روحيه دانشمندان را داشت. و نه شرايط آنان را. كويند كه وى 


ص: عع 


نتوانست دانشمند شود؛ اما بهتر است بككوييم كه او توانكرترو بى نيازتر از آن بود كه همه وقت و نيروى خويش را جون 
دانشمندان به تحقيقات و آزمايشهاى علمى بدهد. براى انعطاف انديشه خويش از مسائل ديكر بود كه كاهى به آزمايشهاى 
علمى دست مى زد. ويس از آن» شعر» نمايشنامه » فلسفه » به معنى وسيع آنء ومسائل مطرح روزكار خويش رااز سرمى 
كرفت. مى كفت: «هرجيز قابل ادراكى را به هستى خويش راه دهيم و همه درهاى ذهن خويش را به روى دانش و احساس 
بككشاييم. تا روزى كه مدركات ما تناقضى با هم ندارند» ذهن ما براى آنها جادارد.) 


به انكيزه همين عشق به دانش بود كه با يذيرفتن بسيارى ازانديشه هاى متضمن درمقاله اى در باب انسان» اثر يوب - كه با 
انديشه هاى قبلى او ناسازكار بود- » و حتى با تأبيد اين سخن يوب كه «همه جيزدرست است» به نكارش كفتار درباره انسان» 
بوداعت. دن هميق شالهنا يشير كنات #وشيزة اورلعاق'راء شايةنزائ رهاى الاعتككه انديشه هاى تيؤتن؛ نوشت. ونا كارش 


رساله در ما بعدالطبيعه فلسفه خود را شرح داد. ولى» با دركى هوشمندانه» از جاب اين كتاب خوددارى كرد. 


رساله در ما بعدالطبيعه مانند همه آثار ولتر در نوع خود بينظير است. نويسنده مسافرى است كه از سياره مشترى يا مريخ به 
زمين آمده است,ء و با خود مى انديشد كه آيا آدميان از او نخواهند خواست كه انديشه هاى خويش را با مضامين كتاب 
مقدس سازش دهد. يس از آنكه درميان قبايل كافر آفريقاى جنوبى بر زمين يا مى نهدء مى يندارد انسان جانورى است كه 
يوست سياه و سر يريشم دارد. از آنجا به هند مى رود و مى بيند كه انسان يوست زرد و موى صاف دارد. يسء به اين نتيجه 
مى رسد كه آدميان داراى تيره هاى بسيارند و اين تيره ها نياكان مشتركك نداشته اند. با توجه به نظم جهان و هدف داشتن 
اندامهاى جانوران» درمى يابد كه جهان آفريننده هوشمندى دارد كه تدبير همه هستى انديشيده او است. دليلى نمى بيند كه 
روح انسان فنانايذير» باشد ولى تشخيص مى دهد كه اراده انسان آزاد است. سالها قبل از هيوم و ادم سميثء او شعور اخلاقى 
را برخاسته از احساس مشتركك و همدردى مى داندء و سالها قبل از الوسيوس و بنتم بى مى برد كه ملاكك نيكى و بدى ١سود‏ و 


زيان جامعه) است. در باب اين رساله در مابعدالطبيعه بازهم سخن خواهيم كفت. 


ولى منظومه تاريخى زاندارك, كه ذوق بسيار در ساخت آن به كار رفته استء با اين رساله تفاوت بسيار دارد. هر كاه كه اين 
حماسه طنز آميز رامى كشاييمء بايد به يادآوريم كه فرانسويان آن روزكار بيش از هموطنان خود در نيمه اول قرن بيستم از 
آزادى قلم و بيان برخوردار بوده اند. نامه هاى ايرانى مونتسكيو كواه اين مدعاست. ديدرو در كوهرهاى رازكشا و زاكك 
جبرى و اربابش حتى آزادانه تر و بيبرواتر از آن سخن كفته است. دوشيزه اورلثان» كه ولتر سرانجام آن را در 188 به جاب 
رساندء ازاينها ملايمتر است. و لحن كزنده آن به لحن رابله نزديكتر. شايد نسخه اوليه آنء» كه در ميان دوستان توزيع شده 


بود هجواميزتر از آن 
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بوده باشد. كوندورسه؛ فيلسوف موقرء از اين منظومه دفاع مى كرد و كويند كه مالزرب» يكى از كار به دستان بلند يايه دولت 
فرانسه» آن را از بر مى دانست. جويند كان كنجكاو در برخى از قسمتهاى اين منظومه بيست و يكك بندى مطالب هوس انككيزى 
يافته اند. اين مطالب راء جون مطالب مشابه آنها در نوشته هاى آريوستوء مى توان ناديده كرفت؛ وبندهاى بسيارى كه داراى 
وصف كويا و جنبه روايى لووكتةف "مسن تسكياى موس انكين واتجيران من كنند. ولترة حون تسيازي از فرانسويان روز كار 
خود. رُاندارك را دهقانزاده تندرست و ساده.؛ و محتملا نامشروعى» مى شمرد كه به موهومات دل سيرده بود ومى ينداشت 
كه «صداهاايى مى شنود؛ و كمان مى كرد كه حتى اككر او زاده نشده بود» فرانسه از سلطه «لعنت شده هاى خدا» (نامى كه 
زانداركك به مهاجمان انككليسى داده بود) رهايى مى يافت. از اين روى» ولتر داستان وى را با راه دادن ياره اى اشتباهات 


تاريخىء, صادقانه و بى كم و كاست,. به شعر در آورد و تنها نكته يردازى و طنزكويى خود را به آن جاشنى كرد: 
شاه روى به ران بيباكك كرد» 

وبا لحنى شاهانه: 

كه بسا هر كسى مككر زان را در وحشت فرومى برد 

جنين كفت: ازان» به من كوش فرا ده. اكر باكره اى. بكو.) 

زان ياسخ داد: «اى شاه بزركك, هم اكنون فرمان ده تا يزشكان خردمند عينكى» 
كه بر اسرار زنانه 1 كاهند, بيايند و كواهى دهند؛ 

و منشيان» داروكرانء و قابله هاى آزموده فراخوانده شوند 

تااين قضيه را فيصله دهند. 

بكذار همككى بدقت معاينه كنند و ببينند.) 

از اين ياسخ حكيمانه. 

شارل دانست كه وى از بكارت بهره مند است» 

و الهامبخش وازه هاى وى دوشيزكى اوست. 

شاه كفت : «به» به» اى دختر آسمانى» 

حالا كه همه جيز را بدين خوبى مى دانى؛ 


از تو خواهش مى كنمء 


فووا نكوي كه قشت رانا كه قو عر كدازائدئ؟ 

آزادانه سخن بكو.) 

زان كفت: «ديشب جيزى روى نداد.) 

شاه از شككفتى زانو زد و فرياد برآورد: 

«معجزه است!» 

و سيسء با سرانكشت صليب بر سينه رسم كرد و به سجده افتاد. 


ولتر در شبهاى زمستان برا سر كر مهمانان خود يكى دو بند از منظومه را مى خواند. مادام دو شاتله همواره دستنويس اين 
منظومه راء كه اوراق آن رو به فزونى بودند» در جايى ينهان مى كرد. ولى ولتر بى احتياط بخشهايى از آن را در ميان دوستان 
يراكنده بود. كسانى نيز 
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قطعاتى از آن را رونويسى كرده؛ و درميان مردم بى ادب يراكنده بودند. ترس از اينكه دولت فرانسه - نه بخاطر بييرد كَى و 
هرزه درايى شعرء بلكه براى هجو اتفاقى راهبان» يسوعيان » نخست كشيشان » يايان» و دستكاه تفتيش افكار - وى را تحت 


تعقيب قرار دهدء تا يايان عمرء كريبان ولتر را رها نساخت. 


ولى الزيرء كه نخستين اجراى آن در تثاتر - فرانسه بخوبى و خوشى بركزار شد (77 زانوبه 07#)» جديتر و باوقارتر بود. 
يوشاندن جامه هاى محلى به بازيكران (جامه هاى مردم يرو هنكام استيلاى اسبانيا بر اين كشور و بهره كشى از آن) به آن 
رنكك تاريخى داده بود. آلوارث» فرماندار اسيانيابى كشور تسخير شده. از اشغالكران مى خواهد كه از آزمندى و سنكدلى 
شق كقندك: 


ما تازيانه اين دنياى جد يديم» 
خوديسندو آزمند و ناجوانمرد .. 
تنها ما در اينجا وحشييم؛ 

بومى وحشى ساده دل» 

كرجه طبعاً تند وآتشين مزاج است» 


ولئ در دليرئ هفمسك عاسث؛ 


ودر نيكى برتر از ما. 


كن نمايشنامه بيست و هشت شب متوالى نمايش داده شدء و مردم ياريس آن را ستودند. ولتر آنجه رااز درا مد عتمم 


قوع لجرا د سكروف شده يوه تراز مكواق كشن 


در 8 اوت 2176 ولتر از فردريككء وليعهد يروسء نامه اى دريافت داشت و از آن روز مكاتبات برآوازه و دوستى غم انككيز 
آنان آغاز شد. وى در همان سال شعر دنيادار راء كه در آن ياسخ بيشبينانه اى به كفتار درباره علم و هنر روسو داده بود» منتشر 
ساخت. ولتر در برابر خياليردازانى كه «وحشيان روليده مهربان» را مى ستودند و «با كشت به طبيعت» را تنها راه رهايى از 
فشارهاء نيرنكهاء و دوروييهاى زندكى جديد مى شمردند عنان اختيار از دست مى داد. خود وى فشارهاى زندكى را با 
خوشرويى و شهامت بر خويشتن همواره مى ساخت و عقيده داشت كه بايد درباره تمدن به نيكى سخن كفت او در فقر را 
فدات نم شناقضت ابكار منان ساس وامسة باز كارو مودق نم ند من : كفرقة كه شابك اسانهاي اسدايئ زند كن 
اشتراكي داففة اند لى سيية ان فقنو تكسقى. اتان رودو اكز حشيان يودئد دللفن ان زه كداشرات ب داشعيد من 
سهم خويش از طبيعت انديشمند كه مراء در اين رو زكارى كه منتقدان ماليخوليايى ما اينهمه بى اعتبارش كرده اندء جان و 
هستى بخشيده است سياسكزارم. اين روزكار زشت و يليد براى راه و روش من بسيار مناسب است من به تجملء و حتى به 
آسايشء به همه لذات» انواع هنرهاء نظافت» سليقه» و لوازم آرايش علاقه مندم. ولتر اينها را بيش از باغ عدن دوست داشت و 


ارج مى نهاد. «يدر دلبندم آدم اعتراف كن كه ناخنهاى تو و خانم حوا بلند بوده اند 
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و»ءاز خاكروبه.» مياه وجر 3535 سوا زُوليده داشته ا محمقان بيهوده كوشيده اند باغ عدن را بيدا كنند؛ ... بهشتك 


روحانيان سخنان ولتر را درباره حوانيسنديدند؛ آنان عقيده راسخ داشتند كه سفرييدايش تاريخ معتبرى است,ء و در مورد 
ناخنهاى آدم و موهاى حوا با ولتر موافق نبودند. دولت بار ديكر حكم بازداشت اهريمن خدانشناس سيره | ضادو كرف ولتر در 
١‏ دسامبر 1776 به سفارش دوستان بار ديكر از سيره و اميلى دل كند و با جهره مبدل و نام ساختكى «روول بازركان» به 
بروكسل رفت. دوستدارانش بر جهره مبدل او خنديدند و نمايشنامه الزير را به افتخار وى به صحنه كشيدند. زان باتيست روسو 
به مقامات شهر بر وكسل كزارش داد كه ولتر براى اشاعه الحاد به اين شهر آمده است . ولتر از بروكسل به ليدن رفت . مردم 
ليدن براى ديدن او در مسيرش كرد آمدند . سيس » از آنجا به آمستر دام رفت و مبانى فلسفه نيوتن را در اين شهر به جاب 
رساند . ماركيز دوشاتله مى ترسيد كه ولتر باز نككردد. ازاين روى »ء به د/ آرزانتال نوشت: «تا دو هفته قبل » اككر دو ساعت مى 
كذشت و اورا نمى ديدم ء برايم دردناكك بود . از اطاقم برايش نامه مى نوشتم وبه اطاقش مى فرستادم. اكنون دو هفته كذشته 
است. نمى دانم در كجاست و جه مى كند ... يريشان وافسرده ام.» ولى ولتر سرانجام ناز كشت (مارس /77/ا١)‏ . وبه 


مار كيزاطمينان داد ل اوست كه وى رابه فرانسه » كه جون تازى در تعقيب اوست » كشانده است . 


در مه 1759 » دو دلدار با هم به بروكسل رفتند . و ولتر در اينجاء با استفاده از معلومات حقوقى و هوش و ذكاوت خويش »ء 
در يكك دعواى ملكى ماركيز را يارى كرد. سيس »ء از آنجا همراه شوهر ماركيز به ياريس بازكشتند . در ياريس » ولتر دو 
نمايشنامه محمد و مرويه را در كمدى فرانسز نمايش دادء و مادام درسهاى فيزيكك سه جلدى خود را به جاب رساند . دراين 
«درسها؛ ء مادام از مونا دولوزى لايبنيتز ييروى كرده » واز انديشه هاى ولتر و نيوتن روى بر تافته است . در سيتامبر» به سيره 
بازكشتند؛ و سيس . براى اقامت طولانيترى به بروكسل رفتند . از همينجا بود كه ولتر در سبتامبر 17٠‏ براى نخستين ديدارش 
بافردريكك به كليوز شتافت . فردريكك , كه اكنون شاه يروس بود » از دعوت مادام دوشاتله خوددارى كرده بود . د رنوامبر» 
ولتر به اميد آنكه براى كاردينال فلورى نقش ديبلومات را ايفا كند » يس از ييمودن نزديكك به 200 كيلومتر راه و تحمل رنج و 
خستكى .خود را به برلين رساند. بازهم دراين باره سخن خواهيم كفت؛ مادام دو شاتله از بر وكسل به فونتنبلو بازكشت وبراى 
آزادى اقامت ولتر در ياريس تلاش بسيار كرد؛ كويا زندكى در سيره براى آنان ملال آور شده بود . در "7 نوامبر به د/ 


براى تلاشم در فونتنبلو ياداشى ستمكرانه دريافت داشته ام » سخت ترين كره ها را كشوده ام. توانسته ام براى بازكشت علنى 
آقاى ولتر به ميهنش اجازه بككيرم . نظر دولت را به او مساعد ساخته ام و راه يذيرش وى را به عضويت آكادمى هموار ساخته 


ام . آنجه را او در شش سال با درد و رنج از دست داده بود » درسه هفته به او بازكردانيده ام . 
ولى مى دانى اواين صميمت و جانبازى را جكونه ياداش داده است؟ با آنكه مى داند دل 
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مرا جريحه دار مى كند و مرا كرفتار درد و شكنجه اى وصف نايذير مى سازد » به من تنها اطلاع مى دهد كه به برلين رفته 
است . ... در آتش تب مى سوزم و اميدوارم زندكى من بزودى به سرآيد. ... هركاه كه مى انديشم اين درد و رنج سرانجام 
مرا از ياى درخواهد آورد ء از آن بيمناكم كه مركك من براى آقاى ولتر دردناكك باشد. ... . برايم ناكوار است كه خاطره من 


روزى وى را دردمند و اندوهناك سازد . همه دوستداران او بايد از نكوهش وى خوددارى كنند . 
ولتر براى آنكه دوباره به دلدارش بييوندد» از يوتسدام و ستايش شاهانه دل كند وبه ياريس بازكشت . در ييامى كه از ميان راه 


به فردريكك فرستاد » بازكشت خود را جنين توجيه كرد: 


فرمانرواى بزركى را تركك مى كويم كه هنرى را كه من بسيار دوستش دارم ترويج مى كند و احترام مى كذارد؛ و به نزد 
كسى برمى كردم كه جز فلسفه مابعدالطبيعه كريستيان فون ولف [مفسر لايبنيتز] كتابى نمى خواند . از دوستداشتنيترين دربار 
ارويا به جايى بر مى كردم كه مرا در آن به دادكاه خواهند كشيد . دربار در خور ستايش شما را براى آن ترك نككفتم كه 
جون مردان سبكسر بر زانوان زنى اشكك ندامت ريزم . ولى » سرورم » اين زن هر آنجه را كه زنان ديكر به خاطر آن از 
دوستانشان دل مى كنند به خاطر من از دست داده است . خويشتن را از هر نظر مرهون او مى دانم . عشق غالباً خنده آور است 


» ولى دوستى بى آلايش از فرمان شاه نيرومندتر و الزام آورتر است . 


در بروكسل به مادام دوشاتله ييوست . دعواى ملكى طولانى مادام اين شهر را موطن دوم آنان ساخته بود . در مه ١‏ لاق براى 
تماشاى اولين اجراى نمايشنامه محمد در ليل به تثاتر رفتند » و تماشاكران آنان را غرق در تحسين ساختند . مانند فاتحان به 


ولى ازاينكه احساس مى كردند آتش عشق و دلدادكيشان رو به خاموشى است . اندوهناكك بودند . عشق مادام به ولتر 
همجنان نيرومند بود» كرجه روح تملك برآن حكومت داشت؛ ولى عشق و علاقه ولتراز قلم وى به بيرون تراوش مى كرد. در 


زوئيه 17١‏ » براى فرونشستن عشق خويش » از او يوزش خواست: 
اكر مى خواهى كه بازهم دوستت بدارم » 

سن عشق و دلداد كى را به من با زكردان . 

اكر بشود» 

فلق عمر مرا به شفق آن بازكردان » 

خوب مى بينم كه آدمى دوبار مى ميرد : 

يايان [روزكار] دوست داشتن » و يايان محبوب بودن ؛ 


[كة:در ترابرآت]:بابان زندكى جيزئ نيت : 
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اجراى اين نمايشنامه از كاردينال فلورى اجازه كرفته بود؛ براى تماشاى اجراء كه برجسته ترين رويداد ادبى سال در ياريس 
شناخته شد سران دولت» كشيشانء و شاعران به تماشاخانه روى آوردند. همه مردم نمايش را ستودند» ولى كروهى از 
زروخانيان ندان اعتراض كردند و كفسد كه ايق تمايكتنامه مسيحيت: زا متشرماتة به باذ هجو و استهزا كرفته است» فررون 6 
دفونتن» و جند تن ديكر نيز در نكوهش نمايشنامه به روحانيان ييوستند؛ و كاردينال» كرجه احساس مى كرد كه در اين 
انتقادات ياى اعتراض خصوصى در ميان استء براى آنكه روحانيان را خاموش سازد. به ولتر سفارش كرد از ادامه اجراى 
نمايشنامه خوددارى كند. ولتره يس از جهار شب. نمايش را متوقف ساخت و با خشم بسيار همراه مادام دو شاتله به بروكسل 
با زكشت. 


آيا نمايشنامه محمد مخالف مسيحيت بود؟ نه كاملا. نمايشنامه تعصب و جزم انديشى را نكوهش مى كردء ولى از ييامبر اسلام 
جنان تصوير زشتى ارائه داده بود كه تماشاى آن مسيحيان ناآ كاه از تاريخ را مى بايست خشنود سازد. ولتر محمد [ص] را 
مردى هوشمند معرفى كرده بود كه آيين تازه خود را بر مردمى ساده لوح تحميل مى كندء با تحريكك احساسات دينيشان آنان 
را به جنكك مى كشاندء و با دستور قتل زبير» شيخ مدافع مكه. به دست بيرو متعصب خودء سعيدء اين شهر را فتح مى كند. 
جون سعيد در كشتن شيخ درنكك مى كند و دودلى نشان مى دهد. محمد[ص] وى راء به زبانى كه تماشاكران را به ياد 


كشيشان مسيحى مى اندازد. به باد دشنام مى كيرد. 
ولو درك م كلق ؟ 

اى جوان كستاخ» 

جند و جون كردن كفراست. 

دور باد از محمد هر آنكه ياراى داورى دارد. ... 
آنا عه تقل فين كد 

غالبا تمايلى به اعتقاد ندارند. 

وظيفه تو اطاعت كردن است. 

آيا به تو نككفته ام خواست خداوند جيست؟ 

آيا مى دانى كه ابراهيم خليل در اينجا به دنيا آمد. 
واوا انعكدا خا كتبقر مقلاكن أو توق اليقث 


ابراهيمى كه به نداى خداء 


فرياد طبيعت را ناشنيده كرفت و فرزند دلبندش را تسليم كرد؟ 
همان قادر متعال از تو جانبازى مى خواهد. 

از تو خون مى خواهد. 

وقتى كه خدا فرمان مى دهد. 

آيا تو ياراى شكك و ترديد دارى؟ ... 

يس ضربتى بزن» 

وبا إريختن] خون زبير» 

برازنده زندكى جاودان شو. 


ص: بكرن 


سعيد بيرمرد را مى كشد. ييرمرد در دم مركك قاتل را مى شناسد و مى فهمد كه فرزند خود اوست. منظور ولتر در اينجا انتقاد 
از بهره بردارى از دين براى تجويز آدمكشى و تحريكك به جنكك بوده است. ولتر جنين نظر داشته» و در يكى از نامه هاى خود 
به فردريكك نيز به اين مسئله اشاره كرده؛ و قتل «ويليام خاموش»» و هانرى سوم و هانرى جهارم؛ شاهان فرانسه» را نمونه هايى 
از آدمكشى دينى خوانده است. اما اين ادعا را كه ولتر در نمايشنامه دين را مورد حمله قرار داده است رد مى كرد و مى كفت 


كاردينال فلورى, با سيردن مأموريت سياسى به ولتر (سبتامبر١775)»‏ از او دلجويى كرد. فلورى از او خواسته بود كه با استفاده 
از دوستى خويش با فردريكك وى را به نزديكى با فرانسه؛ و اتخاذ سياست دوستانه ترى نسبت به اين كشورء وادارد. ولتر» كه 
به سياستمدار شدن خود مى باليد» در آخن به نزد فردريكك بار يافت. فردريكك به منظور او يى برد و ياسخش را به شعر داد. 
ولتر بارديكر به آغوش ياريسء اميلى» و تثاتر بازكشت. در 7٠١‏ فوريه 177 كه برجسته ترين نمايشنامه اوه مرويه» در كمدى 


فرانسز به اجرا درآمدء با جنان استقبال بيسابقه اى مواجه شد كه يكجند زبان دشمنانش را بست. 


قبل از ولتره جند تن از نويسند كان بر اساس اين مضمون نمايشنامه هايى ساخته بودند؛ او ريبيد از روى آن نمايشنامه اى نوشته 
بود كه تنها بخشهاى يراكنده اى از آن به دست ما رسيده اند. قبلا در نامه اى ولتر خويشتن را بيش از همه مرهون ماركزه 
وز تيك يدك دبي دوق ماقف لعل روووناء "المع أسكجافك ارو شوتر ووة الام هه كك زه ام تجا شام ها 
همكى انديشه تماشاكران رااز عشق جنسى به مهر و عاطفه يدرى برمى كردانيدند. كويند كه هنكام اجراى آخرين يرده آن» 
بسيارى از تماشاكران مى كريستند. براى نخستين بار در تاريخ تثاتر فرانسه» تماشاكران از نويسنده نمايشنامه خواستند كه بر 
صحنه نمايان شود. به روايتى موثق» ولتراين درخواست را يذيرفت و سابقه اى بر جا نهاد كه لسينكك آن را نكوهش كرده 
است. به روايت منابع ديكر ولترء با ناديده كرفتن خواهش دو نفر دوشسى كه خود وى در لز آنان نشسته بود» از حضور بر 
صحنه سرباز زدء و تنها براى ياسخكويى به احساسات تماشاكران لحظه اى بر يا خاست. فردريكك نيز اين نمايشنامه را ستود و 
كفت؟ ان بفترين تراثكيمفاى اسث كه نا كنون وشنته شدة است) كبيق اخرين يرذه تمايشتامه وانا هن جز در آثار راسيق 


ا 


اندكى يس از اجراى موفقيت آميز مرويه» تلاش ديرين ولتر براى عضويت «آكادمى فرانسه» به بن بست رسيد. ولتر تلاءش 
خويش را براى عضويت در 1 كادمى از سالها قبل آغاز كرده؛ و حتى اعلا-م داشته بود كه «يكك كاتوليكك راستين» است و 
كتابهايى نوشته است كه دين «درستى آنها را تأييد مى كند) لويى يانزدهم نخست از عضويت وى يشتيبانى مى كرد ولى وزير 


جديدشء مورياء با عضويت وى مخالف بود و به شاه مى كفت كه سزاوار نيست بيدينى 


6 


جون او بر صندلى كاردينال فلورى متوفى تكيه زند. سرانجام اين صندلى را به اسقف ميريوا دادند. فردريكك از ولتر خواست تا 
از كشورى كه نبوغ وى را در آن اين سان ناجيز مى شمارند دل بركند و بيايد و با او در يوتسدام زندكى كند. مادام دوشاتله 
مخالفت كرد. دولت فرانسه نيز بدو سفارش كرد كه دعوت فردريكك را براى مدتى بيذيرد ودر برلين به سود فرانسه ينهانى 
فعاليت كنذد. ولتر كه به بازئ سياست غلاقه داشت اين خواسته را يذيرفت» بار دوكر فرانسه را تركك كفتء و سفر خسته كتنده 
عريشة(به لليكةء وال نضا به ]لمان زا انر كزفت: فعاليت سياسى ولتودن يزلين شن هققة 0 اوت :1ك لابه 
طول انجاميد. فردريكك بازهم برسياستبازى او خنديد و شعرش را ستودء ولتر در بروكسل نيز اميلى برككشت. در آوريل 76#( 


آنان بار ديكر در سيره مسكن كزيدند و كوشيدند عشق محتضر خويش را جانى دوباره بخشند. 


مار كيز دوشاتله در رساله درباره خوشبختى مى انديشيد كه عشق به دانش بيش از همه عواطف ما مايه شادكامى استء جه اين 


عشق واستكى” ماارا يومتكران كاهشن .هن :ذكد. ا اتهمه: ار عشي شين بادانى كيد 


(عشق) از هر آنجه در دسترس ماست ارزنده تره و تنها جيزى است كه حتى لذت مطالعه را بايد فداى آن ساخت. كمال 
مطلوب آن دو تنى هستند كه آنجنان شيفته يكديكرند كه عواطفشان ه ركز به سردى نمى كرايدء و يا از اندازه نمى كذرد؛ اما 
فى توان البدواويروة كش رك جين مساهكى فيان دوتن ينذا شود ؛ ان هماهمكى زيادة ناز حك كافل اسبته ذلى كه جين 


عشقى را در خودجا دهد, و روحى كه حنين يابرجا و يرعطوفت باشد؛ شايد در هرصدسال يكك بار زاده شود. 
درنامه اى سوزناككء از دست دادن اين اميد را جنين خلاصه كرد: 


ده سال با عشق كسى كه روح مرا تسخير كرده بود سعادتمند بودم» و آن ده سال را در توافق و هماهنكى كامل با او به سر 
بردم . ... يس از آنكه سالخوردكى و بيمارى مهرو علاقه او را به من كاهش داد. سالها سيرى شدند تا بدان بى بردم. سراسر 
عمر را با او كذراندم,؛ و قلب اميدوار منء از جذبه عشق و يندار اينكه دوستش دارند» خوش و سرمست بود . ... اين لذت را 


اكنون از دست داده ام 


جه عاملى موجب شد كه عشق ولتر به او دوستى بسته و كسيخته مبدل شود؟ ظاهراً آنجه را كه درباره ناتوانى جسمى خود مى 
كفت راست بود. ولى يكك سال بعد او را مى بينيم كه «جون سبكسران بر زانوان زنى اشكك مى ريزد.» حقيقت اين است كه او 
اكنون دوره اى از زندكى و دلبستكى را به يايان برده بود - دلبستكى به مادام دوشاتله و علم. زندكى در سيره دورافتاده يكك 
ذفن استوشط رودت ازاان :م توانسة عمسته كندل زند كن در سبيره متكا :لير يود كليس ذو كمجتر بوه ءار ايم 
كذشته. ولتر به تحقيقات علمى علاقه مند بود. ولى اكنون 


ص: ع 


دوباره با لذات و خوشيهاى ياريس و نمايشهاى آن آشنا شده بود» و حتى مأموريتهاى سياسى به او مى سيردند. افسون دربار 
نيز اكرجه از دورء جشمان وى را مى فريفت. دوستش ماركى د/ارزانسون اكنون به نخست وزيرى رسيده بود» دوست ديكر و 
وامدار اوء دوكك دو ريشليوء اكنون يبشكار شاه بود و خخود لوبى نيزاز كناهان كذشته ولتر كذشته بود. تاريخ زناشويى دوفن 
با اينفانتاى اسيانياء ماريا ترسا رافائلاء نزديكك مى شد و قرار بود به اين مناسبت جشن باشكوهى بريا كنند» ريشليو از ولتر 
درخواست كرد نمايشنامه اى براى اين جشن بنويسد. ساختن موسيقى نمايشنامه را به رامو سيرده بودند؛ شاعر و آهنكساز مى 
بايست با هم كار كنندء و ولتر براى همكارى با او مى بايست به ياريس برود. در سيتامبر 2178 دلداران با سيره بدرود كفتند 


و رهسيار ياريس شدند. 


ل١1دربارى‏ :الما 


ولتر اكنون ينجاهساله بود. از سالها بيش انتظار مركك را داشت. در 2178 به تيريو نوشت: «اطمينان دارم كه بيش از جند سال 
زنده نخواهم ماند.» وى در آن هنكام جهل و يكك سال زيسته بوقة و مقدن يرد جهل وسه سال ذيكر زثده يماتك, حكرته زنده 
ماند؟ در 277588 كه در شالون - سور - مارن سخت بيمار شده بود و يزشكش داروهايى برايش تجويز كرده بود» منشى او 
كزارش داد: «ولتر به من كفت كه هيج يكك ازاين داروها را نخواهد خوردء زيرا هنكام بيمارى جون زمان تندرستى؛ مى داند 
جكونه از خود مراقبت كند وء جون كذشته. خود يزشكك خود خواهد بود.) به هنكام بيمارى» جندى روزه مى كرفت و سيس 


كمى برش و نان برشته مى خورد و جاى كمرنكك و آب جو مى نوشيد. منشى او» لونشان» اضافه مى كند: 


بدين سانء آقاى ولتر خويشتن را از كسالتى كه ممكن بود» در صورت سيردن خود به دست طبيب شالونء نتايج وخيمى به 
بارآورد رهايى بخشيد. عقيده اواين بود كه تندرستى ما به دست خودمان استء و تندرستى ما بستككى دارد به رعايت سه 
اصلء كه عبارتند از: هوشيارىء ميانه روى» و ورزش سبك. او همجنين عقيده داشت كه براى درمان بيماريهايى كه معلول 
سوانح جدى يا تباهى سخت اندامهاى درونى بدن نيستء كافى است با يرهيز كمابيش دقيق و طولانى» خوردن خوراك آبكى 
مناسبء و استفاده از خوراكهاى ساده ديكر با طبيعت همكارى كنيم. تا روزى كه با او مى زيستمء همواره او را منظم يافتم. 

ولتر در اداره كردن سرمايه كذارى اندوخته هاى خود به اندازه يكك صراف مهارت داشت. باز ركان. واردكننده؛» شاعر» 
بيمانكار» نمايش نويسء سرمايه دار فيلسوف» حقوق بككير» وام ده؛ و ميراث خوار بود. به يارى دوستشء د/آررانسون. 
مايحتاج ارتش را فراهم ساعن ومووه شكنس برف تيضق دارا بش رايد ارت برده بود. در 2119/56 يس از مركك 


برادرش» 


صصص : 51707 


آرمان » در آمد و دارايى او نيز به ولتر تعلق كرفت. مبالغ هنككفتى به دوك دو ريشليو» دوكك دو ويلاسرء يرنس دوكيز و 
ديكران وام داده بود » بخشى از وامها را نتوانست بموقع يس بككيرد ولى » با دريافت بهره » زيانهاى خود را جبران كرد . در 
ى , ريشليو/58”511 ليور بدو بدهكار بود و 50٠0‏ ليور در سال بدو بهره مى يرداخت ولتراز آقاى برزه » كه نامطمئن بود » 
ده درصد بهره مى كرفت . بيشتر دارايى خود را در خريد اوراق قرضه شهر ياريس سرمايه كذارى كرد واز ينج تا شش درصد 
سود برد . غالباً به مباشرش دستور مى داد كه بدهكارانش را براى يرداخت وام خود در فشار قرار دهد: «دوستم » لازم است 
بارها و بارها از بدهكارانم بخواهم بديدنشان بروم » زير فشارشان قرار دهم » و سماجت ورزم - ولى نه اينكه آنان را تحت 
تعقيب قرار دهم- تا اقساط سالانه و بدهيهاى عقب افتاده خود را ببردازند. منشى او در ١059‏ حساب كرد كه ولتر /٠.0٠١‏ 
ليور درا مد سالا-نه داشته است.» ولتر مردى خسيس و يولدوست نبود . به دانشجويان جوان يول مى داد واز كسانى جون 
ووناركك. مار مونتل »ولا آرب دستكيرى مى كرد. ديديم كه در آمد اجراى نمايشنامه هايش را به بازيكران مى بخشيد . جون 
براثر ورشكستكى يكك مقاطعه كار مالياتى كه به او بدهكار بودء 50.0٠0‏ ليور زيان برد »باشكيبايى اين زيان را تحمل كرد 


سخنانم را كه در جواني آموخته بود به بادآورد: «خداوند داد وخداوند كرفت؛ نام خداوند مباركك باد.») 
38 ىلر وا مق بود 4 اك 0 و و و 8 و مانت ١‏ 


هركاه ولتر يول كمترى داشت كه ناكزير به مراقبت از آن نبود و كوشت بيشترى در بدن داشت » شايد مردى آرامتر» 
خونسردترء و تحريكك نايذيرتر مى بود » وى بخشنده » ملاحظه كارء و غالباً خوشرو. خوشدل .و خوش سخن بود . ولتردر 
دوستى خونكرم وايا برجا بود وهرسخن ناسزايى را كه به غرور او لطمه نمى زد به آسانى از يادمى برد . ولى انتقاد يا دشمنى 
را نمى توانست برخود هموار سازد . (مى كفت : «به دوجيز حيوانات غبطه مى خورم: يكى آنكه از بديهايى كه روى خواهد 
داد كاه نيستند »و ديكر آنكه بدكوييهاى مردم را درباره خود دركك نمى كنند .2 ) ولترربا لطيفه هاى تندش بسيارى را با خود 
دشمن ساخته بود . حمله هاى فررون » ييرون » و دفونتن به به او و انديشه هايش شديدتر از حمله هاى روحانيان به او بوده اند 
. اندكك اندكك سخنان آنان را خواهيم شنيد؛ ولتر با ناديده كرفتن اندرزهاى مادام دوشاتله » كه وى را به خاموشى ترغيب مى 
كرد » هر ضربه اى را با ضربه اى ياسخ مى كفت. به زبانى تند به آنان ياسخ مى داد و دوستانش را نيز برآن داشت كه با آنان 
مخالفت كنند . مادام دوشاتله بسختى توانست وى رااز رفتن به ياريس و تازيانه زدن به دفونتن » يا كلاويز شدن با او مانع 
شود . ولتر حتى به اين انديشه بود كه با دستهاى اداره سانسور دشمنان سرسخت تر خود را بكوبد و زير فشار نهد . او به اندازه 


هنرهاى خويش » بلكه بيش از آن » نقص و عيب داشت . 


هنكام همكارى با رامودريافت كه وى به اندازه خود او مغرور وتحريكك يذير است . همكارى آنان براى هردو دشوار بود . با 


وجود اين » سرانجام ليبرتو و موسيقى تكميل شدند 


ص عم 


و بازيكران و نوازندكان به تمرين برداختند؛ و ايراى شاهزاده خانم ناوار در ياريس اجرا شد (٠افوريه‏ 1768). ماه بعد» در 
كاخ ورساى به ولتر اطاقى دادند كه او آن را در نامه اى بسيار خصوصى نزديكك «متعفنترين كنداب ورساى» خوانده است. 
ماركيز دو شاتله مقام درباريش راء كه به خاطر ولتراز دست داده بود باز يافت» وى اكنون از امتيازات بزركك نشستن در 
حضور ملكه برخوردار بود. ترقى و فزونى نفوذ مادام دو يوميادور به سود ولتر بود؛ از زمانى كه وى مادام د /اتيول نام داشت» 
ولغ أفاوااى» كا حكن بسكا اش ب ارقف وو يسناشن ار اشعا وي كد عام تن ببروادي قاد به سف رقن ولغوا امال 


٠‏ ليور حقوق تاويستكان كرد ساخت(اول أوريل). 


بزودى از اوخواستند كه در ازاى حقوقى كه دريافت مى كند كار تحويل دهد. در ١١‏ مه-8 19/6 فراتستويان انكليسيات رادر 
فونتنوا شكست دادند؛ د/آرزانسون از ولتر خواست كه به ياد اين بيروزى قصيده اى بسرايد؛ ولتر در عرض سه روز سيصد و 
ينجاه بيت شعر سرود. اين شعر در عرض دو هفته ينج بار به جاب رسيد؛ شاه جندى مهر ولتر را به دل كرفت و ولتر شاعر 


جنك شد. براى تجليل بيشتر اين ييروزىء از ولتر ورامو درخواست شد كه ايرايى بسازند. 


ايراى توس كاه لجال در دسامبر در دربار اجرا شد و ترايانوس | يعنى لويى يانزدهم ] را نمايش داد كه ييروزمندانه از ميدان 
كارزار بازمى كردد. همان شبء ولتر با شاه شام خورد و در همانجا با اشتياق از ريشليو يرسيد: «آيا ترايانوس راضى است؟» 


شاه اين يرسش را شنيد؛ ولتر در نطرش كم كستاخ آمد, ولى بر زبان نراند. 


ولتر كه اكنون از باده شهرت و امتياز ييوستن به دربار سرمست بودء بارديكر براى عضويت درا كادمى به تلاش يرداخت. همه 
موانع را از بيش ياى خود برداشت. در ١7‏ اوت 1758 نسخه اى از نمايشنامه محمد را براى ياب بنديكتوس جهاردهم فرستاد 


و اجازه خواست اين اثر را به او اهدا كند. ياب مهربان در ياسخ او نوشت (9١سيتامبر):‏ 


در ساعت نه امشب به دريافت ترازدى عالى شماء «محمد) سرافراز شدم و از خواندن آن لذت بردم. ... به هئرمندى شماء كه 


همكان بدان اذعان دارند» به ديده ستايش مى نكرم؛ ... و براى شرافت و صميميت شما احترام قايلم. ... 


برايتان دعاى خير مى كنم. 


ولتراز دريافت اين نامه جنان خرسند شد كه نامه تشكرآميزى به ياب نوشت و با اين جمله آن را يايان داد: «با احترام و 
سياسكزارى ياهاى مقدستان را مى بوسم.» در بى آنء يايدارى خويش را در آيين كاتوليكك و احترامش را به يسوعيان به مردم 
ياريس اعلا-م داشت. در ضمن آنء مادام دويوميادور و شاه را نيز ستود. مادام دويوميادور ازاو حمايت كرد؛ و شاه رضايت 
داد» و آكادمى سرانجام در 4 مه ١78‏ شاعر و نمايشنامه نويس برجسته زمان را به عضويت خود يذيرفت . يس از آنء ولتر با 
قرار كرفتن در مقام نديم شاه افتخار تازه اى كسب كرد (77دسامبر) 


ص: ممع 


شايد در همين روزكار دلخوشى وكاميابى بود كه داستان بابوك. يا كردش جهان را نوشت. بابوكك نجيبزاده اى از اهالى 
سكوتيا است كه براى ديدن جهان. و بيش از همه آشنايى با اوضاع ايران (يعنى فرانسه)؛ جهانكردى آغاز مى كند. جنكك. 
فساد سياسى» خريد وفروش مقامات دولتى» مقاطعه دادن ماليات» و ثروت هنككفت «مغان» (يعنى روحانيان) وى را به ستوه مى 
آورد. ولى به بانويى (مادام دويوميادور) برمى خورد كه. با زيبايى و فضل و ادب خويشء وى را با «تمدن » آشنا مى سازد. 
در كوشه و كنار به مردمى بخشنده و نيكدل و درستكار برمى خورد. نخست وزير(خاطره اى از فلورى) را ملاقات مى كند و 
در مى يابد كه او با يشتكار بسيار مى كوشد ايران رااز نابسامانى و نابودى رهايى بخشد. سرانجام, به اين نتيجه مى رسد كه 
وضع جهان با اين طبيعت بشرى و در اين مرحله دانش و آموزش نمى تواند بهتر از اين باشد» و جهان هنوز سزاوار نابودى 
نيست؛ اصلاح جامعه از راههاى مسالمت آميز بهتر از توسل به انقلاب است. خود او تصميم مى كيرد از «فرزانكان واقعى» 


يتزوئ كتذه آثان كة «زنذ كى .را ذر كوشه غزلت'به آرافى بدا سر مى اورئد.» آنا هواى: سرد سيره بان ديكر بةاسرولشر زذه .يوذ؟ 


ولتر دربارى خلق نشده بود. با نوعى ندانمكارى باورنكردنىء» ييروزى فرانسويان در بركن اوب زوم را در شعرى ستودء واز 
لويى جنان سخن كفت كه كويى از ميدان كارزار به آغوش مادام دويوميادور يرواز مى كند؛ اين شعر ملكه و فرزندان او را بر 
وراشكيك: ناث تبسن ان دوناريان شاع را براي :امن كستافين سرزنش كردند. مادام دوشاتله اكنون قمار را از سر كرفته 
بود. وى در يكك شب 865500 فرانكك باخت. ولترء كه در كنار وى ايستاده بودء به انكليسى بدو كوشزد كرد كه در بازى 
تقاب مى كند؛ برخى از آنان سخن وى رافهميدند و بدو يرخاش كردئد. خبر ايبن ركك كويى منزجر كننده در دربار ببجيد 
وبسيارى از دوستان ولتر در ورساى و فونتنبلو را ازاو روكردان ساخت. ولتر واميلى به سو نزد دوشس دومن, كه هنوز زنده 
بود» كريختند (1767). در اينجاء ولتر دو ماه در خانه دورافتاده اى سكونت كزيد؛ خود را از انظار مردم ينهان كرد؛ و با نوشتن 
ياره اى از «داستانها» يا «رمانهاءاى نشاط آورى كه وى را محبوبترين نويسنده در سراسر تاريخ ادبيات فرانسه ساخت» كوشيد 
اذه توق فر كفا اتكياة ره ارا أو ناشقاني زنقنا وا ميهانا نسي > كمدرياء خزرت وتحم و من كوتمين 


را تشكيل مى دادند» نقل مى كرده است . ايجاز» طنز شاد» و رويدادهاى سرشار از شوخى آنها به همين سبب است. 


بلندترين اين داستانهاء كه در فاصله سالهاى ١758‏ تا ١70١‏ نوشته شده استء» صادقء يا راز سرنوشت نام دارد. صادق جوان 
دوستداشتنى» توانكرء و تتحصيلكرده بابلى است كه «به حد كمال فرزانه است؟ ... علوم كلدانيان باستان را اموخته استء با 


اصول فلسفه طبيعى آشنايى دارد ... و حكمت ما بعد الطبيعه را به اندازه اى كه در هر زمان مى توان از آن سردرآ ورد > يعنى 


ص: ومع 


كمىء يا هيج - مى داند.» در همان هنكام كه نزديكك بود با سميناى زيبا زناشويى كندء راهزنان به او حمله مى كنند و جشم 
حِبٍ او زخمى بر مى دارد كه رفته رفته جركى مى شود. هرمسء يزشكك نامدار ممفيسء را فرا مى خوانند؛ او يس از معاينه 
زخمء اعلام مى كند كه صادق بينايى جشم جبش را از دست خواهد داد؛ و مى كويد: «اككر جشم راست بودء به آسانى درمان 
مى كردم. ولى زخم جشم جب بهبودى نايذير است.» سميناء كه از مرد يكك جشم بسحتى بيزار است» از صادق جشم مى 
يوشد و با رقيب او زناشويى مى كند. زخم جشم صادق در دو روزء خود به خود. بهبودى مى يابد؛ هرمس كتابى مى نويسد تا 
ثابت كند كه جنين جيزى امكان ندارد. صادق با يندهاى خردمندانه اش» شاه موا بدر راء و با زيبايى خويش. ملكه آستارته را 
فريفته خود مى سازد؛ ملكه بدو دل مى بازد؛ صادق به شهرى دوردست مى كريزد. در راه به مردى بر مى خورد كه زنى را 
كتكك مى زند؛ شجاعانه درخواست زن را بجا مى آورد و به كمكك او مى شتابد؛ بسختى مضروب مى شود و مرد را مى كشد؛ 
وذانزاف كشك دلداوكن» كن امواءض كؤكد مادق راتس كنوه غللاني فى روشقلا اضادق «الكاوامى فهمننا كه 


مردم جون حشراتى هستند كه بر روى كلوخ ياره اى يكديكّر را مى درند.) 


ممنون فيلسوف داستان مردى را بازكو مى كند كه «روزى جون ابلهان تصميم كرفت فرزانه شود.» وىء كه در ميان اقليتى 
محصور و نوميد قرار كرفته استء با صدها سختى و بدبختى دست به كريبان مى شود و نتيجه مى كيرد كه جهان تيمارستانى 
است كه سيارات ديكر ديوانكانشان را به آنجا مى فرستند. 


در سفرهاى سكارمنتادو» با يكك جوان كرتى آشنا مى شويم كه از كشورى به كشور ديكّر مى رودء با جهانهاى تازه تعصب» 
نيرنكك» بيرحمىء ونادانى آشنا مى شود؛ جنكهاى دينى ولايات فرانسه را به ويرانى كشيده اند؛ در انكلستان, ملكه مارى تودور 
بانصد يروتستان را آتش مى زند؛ در اسيانياء مردم از بوى اجساد بريان بدعتكذاران سرمست شلده اند؛ در تركيه عثمانى» كم 
مانده بود كه ختنه اش كنند؛ در ايران» در دشمنى ميان شيعه و سنى در كير مى شود؛ در جين» يسوعيان وى را به نام دومينيكى 
سرشناس محكوم مى كنند. سرانجام؛ به كرت باز مى كردد و مى كويد: «اكنون كه همه نوادر و محاسن و زيباييهاى جهان را 
ديده ام برآنم كه ازاين يس جايى را جز خانه خود نبينم. زنى كرفتم و بزودى بو بردم كه مرا فريب داده است. با آنكه در 


دوستى و وفادارى او شكك داشتمء زنك كئ: نا ال ال .فرجيرى در جهان شيرينتر بود.) 


در ميكرومكاس. ولتر مفاهيم نسبيت راء كه سويفت در سفرنامه كاليور مطرح كرده است» بيش مى كشد. «آقاى 
ميكرومكاس». كه از ساكنان ستاره يز ركك شعراى يمانى است, داراى قدى به بلندى ”5,2٠0٠‏ متر است؛ اندازه دور كمرش 


896 هر است؟ واللتدف شقن به متر مى رسد. براى آنكه به دانش خود بيفزايد» در ششصد و هفتاد سالككى تصميم 


مى كيرد سفر كند تا آموخته هاى خود را به محكك تجربه بزند. در فضاء بر سياره زحل فرود 


ص: خرفرا 


مى آيد؛ بر كوتاهى قامت ساكنان اين سياره؛ كه از 187٠‏ متر تجاوز نمى كندء مى خندد؛ ودر شككفت است كه اين مردم 
محروم, با آنكه بيش از هفتاد و دو حس ندارند» جككونه مى توانند واقعيت را دريابند. از يكى از آنان مى يرسد: «شما جند 
سال عمر مى كنيد؟» زحلى ياسخ مى دهد: «افسوس كه تنها معدودى از ساكنان اينجا بيش از زمانى كه در عرض آن اين 
فيكازه باتفجد بان يد"دوى تخورشيلة من كرو (اون حداك برابوانا بالدذه هزا سال ره افنت ا عموى دن كشد ها افد كن يسن اذ 
آنكه زاده شديمء مى ميريم.» ميكرومكاس از زحلى خواهش مى كند كه همراه او از ستا ركان ديكر ديدن كند. به سياره اى 
مى رسند كه زمين نام دارد. در مديترانه فرود مى آيند. ياى ميكرومكاس اندكى خيس مى شود ولى زحلى نزديكك است 


غرق شود. يس از رسيدن به خشكى به انبوهى از انسانهاى ريز بر مى خورند كه با شفتكّى به اين سو و آن سو مى دوند. 


جون ميكرومكاس مى بيند كه صدهزار مرد عمامه به سر صدهزار مردكلاه به سر را [در جتكلهاى صليبى] به خاطر «مشتى 
تياك تاجيز [فلسظين ] كه ال ناشتهخوة'اوانيد كوجكتز اشت م كشتد نا به ست آنا كشته من شويك)) حتسمكيانه فرناد بر 
مى آورد: «اى بيدينها! من فكر خوبى در سر دارم؛ دو سه كام برمى دارم تمامى لانه هاى اين جانواران خونريز را زير يا له مى 


كنم.) 


داستانهاى ولتر تا اينجا به كسى بر نمى خورد. ولى در 1758 ولتر با نشر رساله اى كوتاه به نام آواى فرزانكان مردم - كه در 
آن دارايى كليساى فرانسه را به باد نتكوهش كرفته بود -» غوغايى بريا كرد. «درفرانسه - جايى كه مردم آن هر روز 
خردمندتر مى شوند -» خرد حكم مى كند كه كليسا به فراخور درآمد خود به بودجه ملى كمكك كند, و سازمانى كه به نام 
عدالت بريا شده خود بايد نمونه عدالت باشدء» ولتر ادعا مى كرد كه صومعه هاء با واداشتن مردم به كاهلى و تنيرورى» نسل 
آنان و دارايى كشور را بر باد مى دهند. وى «خرافه») كشتن شاهان» جارى كردن جويهاى خون در تعقيب و آزار دينى» و 
جنكك را محكوم ساخته بود. و به شاهان كوشزد كرده بود كه هركز فيلسوفى دست به روى شاه خود بلند نكرده است. اكر 
شاهان خردمندى بيشه سازند واز موهومات دورى جويندء جهانيان جه نيكبخت خواهند كشت! بندرت جنين رساله كوتاهى 


جنين غوغايى بر يا كرده است. براى ياسخككويى به فرزانككان بى نام و نشان يانزده رساله ديككر انتشار يافت. 


هنكام اختفاى ولتر در سوء مادام دوشاتله يولهايى را كه در قمار باخته بود يس داد و خشم برندكان رااز توصيفى كه ولتراز 
آنان كرده بود فرونشاند. سيسء ولتر را به ياريمس بازكرداند و به او امكان داد در جاب داستانهاى خود در اين شهر نظارت 
كند. ولى ولترء كه در ياريس ناخشنود بود» دعوت ستانيسلاس لشجينسكى را يذيرفت و تصميم كرفت از دربار او در لونويل» 
در "١‏ كيلومترى نانسى (كرسى لورن»» ديدن كند. يس از سفرى ير رنج و خسته كننده. دلداران به لونويل رسيدند(758١).‏ 
ولى دو هفته بعد ولتراز د/آرزانتال نامه اى دريافت داشت كه در آن به وى خبر داده بوك كار كران كمدى رار ماده 


تمرين نمايشنامه 


ص: رذ 


سميراميس او هستند, و لا-زم است كه او ايشان را در فهم معنى ابيات نمايشنامه راهنمايى كند. ولتر به اين نمايشنامه اهميت 
بسيار مى داد. مادام دويوميادور» به واسطه نيكى روح كناهكارشء كربيون (يدر) راء كه با فقر دست به كريبان بود» بار ديكر 
به صحنه باز آورد و با تحسين ازاو محركك ستايش ديككران ازاو شد. ماريو و جرئت يافته بود كه نمايشنامه اين نويسنده 
كهنسال را بهتر از نمايشنامه هاى ولتر بخواند. شاعر سرسخت تصميم كرفته بود كه با نوشتن نمايشنامه هايى با مضامين 
نمايشنامه هاى كربيون برترى خويش را بر او ثابت كند. ازاين روىء مادام دوشاتله را در آزادى خطرناكى در لونويل نهاد و 
كشابان يه اريس عاذ كلفت» تمارشتافه شعيرافيس در 88 اوت 119/6 باموققيث تمايش كاده شلك بسن از دوعيف شب تمايقن: 
ولتر با جهره مبدل به قهوه خانه يروكوب رفت تا سخنان كسانى را كه نمايش را ديده بودند بشنود. برخى از مردم نمايش را 
ستديده يودثك و درباره أن داورغ عوشايند هئ كردذتده كهولع آن راحق خودى ذانسة» وبري ان آن خرده كبرق 
ناخوشايند مى كردندء كه او را رنج مى داد- بالامخص از آن جهت كه ناكزير بود سخنان آنان را در سكوت بشنود ودم 
برنياورد. ولتر يس از شنيدن خرده كيريهاى مردم, در نمايشنامه تجديد نظر كرد. مردم ياريس از اين نمايشنامه بككرمى استقبال 


درهواى طوفانى سبتامبر» ولتر شتابان به لونويل بازكشت. در سر راه به شالون» سخت بيمار شد. جون فردريكك از او خواست به 
يوتسدام برود» يوزش خواست و كفت كه بر اثر بيمارى نيمى از شنوايى و جند دندانش را از دست داده است؛ و اكر بخواهد 
به سفر ادامه دهد, ناجار خواهند شد نعش او را به برلين حمل كنند. فردريكك ياسخ داد: «اكر مى توانى» بدون دندان و بدون 
كوش بياء همراه آن جيز بيان ناكردنيى كه تو را به انديشيدن وا مى دارد و الهام مى بخشد.» ولى ولتر سرانجام تصميم كرفت 
با اميلى بماند. 

-١/‏ مرك عشق 

١شاه)‏ ستانيسلاس نيكدل دوستدار ادب بود. نوشته هاى ولتر را خوانده» و تحت تأثير جنبش «روشنكرى» قرار كرفته بود. در 
89» انديشه هاى خود را در كتابى» به نام فيلسوف مسيحىء كنجاند و با مردم در ميان نهاد. دخترشء ملكه فرانسه؛ با 
الترستدق ورفحش كمكاله اق ان راشوائد ويد او هشدار واد كه انديقة هائ'او ردت نون تفكرات ولتروا كرفته اند ول 
«شاه» سالخورهه نه تنها از انديشه هاى ولتر تأثير كرفته بود بلكه در طنزكويى و نكته يردازى نيز از او تقليد مى كرد؛ ازاين 
كذشتهء خود او نيز جون ولتر دلدارى داشت (ماركيز دوبوفلر). ازاين روىء براى آنكه ولتررا در دربار خود نككّاه دارد» مانعى 


دواو وه تمن دي سك افسلاس» كدشعه ان ولت شوهر بلبن نكل اميلن وا قو در ذربار كود تكاه :داشةه» وه با سيرون 


7 عن 


رياست تشريفات دربار خود به اوه سالى ٠٠٠١‏ كراون برايش حقوق تعيين كرد. 


فرمانده نكهبانان ستانيسلاس. ماركى ران فرانسوا دوسن - لامبر نام داشت. مادام دو شاتله نخستين بار در/ا175 بدو برخورد. 
نتن علافين 5ن أن هنكام سى و يكك ساله. و مادام دوشاتله جهل و يكك ساله بود. جه خطرناكك است زنى فو اذ سة ساس 
كند كه دلدار ييشين به دوست ساده صميمى مبدل شده است. مادام دوشاتله در بهار 21757 جون دختران جوانء به افسر 
خوبروى نككبهانان نامه هاى عاشقانه مى نوشت: «همنيكه لباست را يوشيدىء به نزدم بيا. يس از آنكه شام خوردم, به سويت 
يرواز خواهم كرد.» سن -لالمبر نيز با همان شور و علاقه به نامه هاى او ياسخ مى داد. شبى در اكتبر» ولتر آنان را كه در 
شاهنشين تاريكى سر كرم راز و نياز بودند» غافلكير كرد. تنها فيلسوفان بزركك مى توانند بيوفايى همسر را سخاوتمندانه تحمل 
كنند. ولتر به آرامى آنان را ملاامت كرد. ولى جون سن- لالمبر وى را به مركك تهديد كردء ولتر به اطاق كريخت. اميلى در 
ساعت دو بامداد به نزد ولتر رفت» بارديكر اطمينان داد كه در عشق خود بدو يايدار استء ولى با نرمى افزود كه نيروى جسمى 
وى به كفته خود او رو به زوال نهاده است؛ و يرسيد: «جه مى شود كه يكى از دوستانت جانشين تو شود؟» يس او را در 
آغوش كرفت و با همان نامهاى خودمانيى كه در كذشته او را مى خواند صدايش كرد. ولتر آرام كرفت و كفت: «هميشه حق 
با توست. هرجه بخواهد بشود مى شود؛ ولى دست كم در برابر من جنين مكن.) فردا شبء. سن - لا-مبر نيز به نزد وى رفت و 
بوزش خواست. ولتر وى را در آغوش كشيد و كفت: «فرزندم» كذشته را فراموش كرده ام. من بودم كه اشتباه مى كردم. تو 
جوانى و حق دارى از عشق و زندكّى لذت برىء ازاين فرصت بسيار كوتاه استفاده كن. بيرمرد ناتوانى جون من نمى تواند از 


خوشيها و لذتهاى زندكى بهره بركيرد.» فردا شب هر سه نفر با هم شام خوردند. 


دلبرى مادام از سن - لا-مبر تا دسامبر» كه مادام تصميم كرفت براى سروسامان دادن كارهاى مالى خود به سيره برودء ادامه 
يافت. ولتر نيز همراه وى به سيره رفت. فردريكك بارديكر ولتر را به آلمان دعوت كرد . اين بارء ولتر مى خواست دعوت وى را 
بيذيرد. ولى مادام جند روزى يس از بازكشت به سيره محرمانه به ولتر ككفت كه آبستن است و كمان نمى كند كه در اين سن 
جهل و سه سالككّى؛ يس از زايمان زنده بماند. ولتر به فردريكك يبغام داد كه به انتظار وى نباشد» و سيس سن -لامبر را به سيره 
دعوت كرد. سه دلدار در اينجا به مشاوره يرداختند تا براى مشروع جلوه دادن كودكك راهى بجويند. يس از اين مشاوره؛ مادام 
به اصرار از شوهر خواست كه. براى رسيدكّى به ياره اى كارهاى ضرورىء بى درنكك به سيره بازكردد. ماركى دوشاتله؛ از 
اينكه دو دلدار را در كنار همسرش يافت» رنجشى به دل راه نداد و از مهمان نوازى آنان برخوردار شد. مادام خويشتن را 
آراست و براى فريفتن شوهر از هيج نيرنكى فروكذار نكرد. شوهر مى نوشيد» مست شدء و با زن همبستر كشتء جند هفته بعد 
مادام به شوهر كفت كه نشانه هاى آبستنى در او نمايان كشته است. شوهر با غرور زن را به آغوش كشيد و به هر كه 


ص: رض 


من رسبيك كفك كه بزودئ دز خؤاهد شذ: همه:دؤستان بدو تبريكك كفتند. ولى ولتر و سن - لامبر«نوزاد آينده را در زمره 


آثار يراكنده مادام دوشاتله» جادادند. ماركى دو شاتله» همراه سن - لامبر به دربار ستانيسلاس با زكشت. 


در فوريه 1159. اميلى و ولتر به ياريس رفتند. مادام به يارى كلرو. خويشتن را در ياريس به ترجمه اصول رياضى نيوتن 


سر كرم ساخت. دو نامه اى كه مادام در 18و١7‏ مه به سن > لامبر نوشته است نمودار خوى و سيرت او هستند: 


دشوار است احساسات قلبى دوستانه خود را برايت ابراز دارم. براى (ترجمه كتاب) نيوتن سرزنشم مكن. براى اين به اندازه 
كافى توبيخ شده ام. تا كنون اين اندازه. كه سختى ماندن در اينجا را تحمل مى كنم و اين كار را بيايان مى برم در راه علم 
فداكارى نكرده يودم ... در ساعت هشت و كاهى نه بامداد از خواب بر مى خيزم» تا ساعت سه كار مى كنم» سيس قهوه مى 
نوشم» در ساعت جهار كار رااز سر مى كيرم» ودر ساعت ده به كار يايان مى دهم. ... تا نيمه هاى شب با آقاى ولترء كه با 
من شام مى خورد كفتكو مى كنم در نيمه شبء بار ديكر كارم رااز سر مى كيرم و تا ساعت ينج بامداد ادامه مى دهم. ... 


براى دانش و حيثيت است كه (ترجمه) كتاب را به يايان مى رسانم» ولى جز تو به كسى مهر نمى ورزم. 


در ١٠زوئن»‏ فردريككء به كمان آنكه سن - لامبر مسئوليت ولتر را در قبال مادام دو شاتله سبكتر ساخته است» دعوت خود را 
مصرانه تجديد كرد و ولتر را به يوتسدام فرا خواند. ولتر ياسخ داد: «حتى فردريكك كبير ... نمى تواند مرا از انجام وظيفه اى كه 
هيج جيزى نمى تواند مرااز آن معاف دارد مانع شود. ... برايم امكان ندارد زنى را كه ممكن است تا سيتامبر نابود شود تنها 
بككذارم. زايمان او ممكن است خطرناك باشد. ولى هركاه از مركك نجات يابد» وعده مى دهم» سرورم, كه در اكتبر بيايم و 
وظيفه بندكى را به جاى آورم.) 


در زوئيه» ولتر مادام را به لونويل برد. وى در اين شهر توانست از مراقبت يزشكى ويزه اى برخوردار شود. ترس از مركك؛ در 
لحظه اى كه مادام بار ديكر طعم عشق را جشيده بود و به ياداش سالها تحقيق و مطالعه در انتظار نشر كتاب خود بود» وى را 
بسختى رنج مى داد. در 5 سيتامبر» دخترى به جهان آوردء و در ٠١‏ همان ماه يس از تحمل درد و رنج بسيار. رخت از جهان 
براست: ولتو از مركق وى جتان اند وهتاكك شد كه سراسيمة از اطاق بيزوة جست .و 'مذهوش ير زه افتاتة مق -لامبر وى را 
به هوش آورد. ولتر بدو كفت: «دوستمء تو بودى كه وى را به نابودى كشاندى. ... خداى منء آقاء جه جيزى تو را واداشته بود 
كه وى را به اين سرنوشت كرفتار سازى؟» سه روز بعدء ولتر انككشترى را كه يس از مركك از انككشت مادام بيرون كشيده بودند 
از:مشئ خود كرفت واتصوير جهرة سن > لالين زا يران يافث فرياد كشنيد: وتان از اين فماشلك. من تصوير ريشليق زاااز 
انككشترى بيرون كشيده بودم؛ و سن - لامبر تصوير مرا بيرون كشيده. و تصوير خود را در آن كنجانده است. اين است قانون 
طبيعت: 


ص: 61 


سيردند» و بزودى نعش كودكك را نيز دفن كردند. 
ولتر» همراه ماركى دوشاتله؛ به سيره بازككشت واز اينجا به جند نامه همدردىء كه از ياريس رسيده بودند» ياسخ داد: 


فرشتكان دلبندم؛ مرا دلدارى مى دهيد و بر آن مى داريد كه به روزهاى اندوهبار آينده دل بندم ... اقرار مى كنم كه خخانه اى 
كه او در آن مسكن داشتء با آنكه مرا دردمند ساختهء برايم ناخوشايند نيست. . .. از كنار هر آنجه او را به ياد من مى آورد 
نمى كريزم. سيره را دوست دارم ... جايى كه به دست او آرايش يافته است برايم كرامى است. من ككذشته از دلدار» نيمى از 
هستى خويش را دوست بيست ساله اى را كه از هنكام كود كيش مى شناختم؛ و كسى را كه روان من براى او خلق شده بود از 
دست داده ام. يدرى مهربان يكانه دخترش را بيش از اين نمى تواند دوست بدارد. دوست دارم بار ديكر در همه جا انديشه 


با اينهمه» ولتر مى دانست كه زندكى در سيره دورافتاده عمر وى را تباه خواهد كرد. كتابهاء ابزارهاى علمى» و مجموعه آثار 


شد و ور خانه يز كى دو خيابان تراون سير مسكق كريد: 
1لا مادام دنى 


ولتر خواهرزاده اش راء كه روزى معشوقه وى بودء به اين كاخ آورد و ميزبان خود ساخت . اين زن» كه در ١7١١‏ زاده شده 
بودء مارى لويزمينيو نام داشت و دختر كاترين» خواهر ولتر» بود. يس از مركك خواهر (73777)» ولتر سريرستى فرزندان وى را به 
ذوش كرفت مارض فو مسقو قي سالك اما سرافراز از جهيزيه كرانبهايى كه داييش به او داده بود ,.)١778(‏ با سروان 
نيكولا- شارل دنى» كه از كارمندان يايين رتبه دولت بود» زناشويى كرد. شش سال بعدء, در همان سالى كه ولتر و مادام 
دوشاتله به واريس برفنده بكولا شارل دتى دركذشت» هستر بيية اندر فوش ول سيان يت ولت دواو كرما تازه ا 
يافت. آنكونه كه بيداست. مهر و عاطفه دايى جندى بعد جاى خود را به علاقه اى نامشروع سيرده است. در نامه اى كه ولتر 


در "7 مارس ١758‏ نوشته» خواهرزاده اش را «دلدارم» خوانده است١‏ ولتر ممكن است 


)١(‏ اين نامه و نامه هاى ديكرى كه بخشهايى از آنها را اقتباس مى كنيم از جمله نامه هاى خطى هستند كه تئودور بسترمان در 
1 كشف كرده است و «كتابخانه مور كن» نيويوركك از بازماندكان مادام دنى خريده است. دكتر بسترمان» كه سريرست 
«مؤسسه و موزه ولترا در له دليس رونو است. نامه ها را با ترجمه فرانسوى آنهاء (ياريس» )١1181‏ همراه ترجمه انكليسى آنهاء به 
نام «نامه هاى عشقى ولتر به خواهرزاده اش»» به جاب رسانده است. همه اين 157 نامه. جز 5 نامه» به خط خود ولترند. ياره اى 
از نامه ها را ولتر به ايتاليايى نوشته استء زيرا مادام دنى با اين زبان آشنايى داشت. نامه ها از ١0/87‏ شروع شده اند و تا 178٠‏ 
ادامه مى يابند؛ اما تنها سه نامه» تاريخى قطعى و مشخص دارندء جنانكه تعيين ترتيب همكى آنان دشوار است. تاريخهايى كه 


در متن ما داده شده اند» همانهايى هستند كه دكتر بسترمان تعيين كرده است. 


ص: ؟عع 


خواهرزاده را با نيتى ياكك جنين خوانده باشد. ولى در دسامبر - دو سال قبل از آنكه ماركيز دوشاتله به سن - لامبر برخورد 


كند - ولتر نامه اى به خواهرزاده بيوه اش نوشته است كه ناجاريم مفهوم لفظى آن را بيذيريم: 
هزار بار مى بوسمت. روانم روح تو را مى بوسد؛ قلبم شيفته توست. سرين زيبا وهمه تنت را غرق بوسه مى كنم 


جنانجه ييداست» مادام دنى روى ياره اى از اين وازه ها محجوبانه قلم كشيده استء ولى كويا با همان شور و علاقه بدو ياسخ 


داده است» زيرا ولتر در /ا7 دسامبر ١/6‏ از ورساى بدو نوشت: 


عزيزم ... مى نويسى كه خواندن نامه من حتى حواس تورا به وجود آورده است. به من نيز جنين حالى دست مى دهد. نمى 
توانم واه هاى شيرين و دلنشين تو راء بى آنكه تا اعماق روحم شعله ور شودء بخوانم. همان علاقه و احترامى را كه به شخص 


تو دارم به نامه هايت نيز دارم . ... تا دم مركك دوستت خواهم داشت 


در سه نامه ديكرى كه در قع/١‏ نوشته استء به اين عبارات بر مى خوريم: «دلدارم را هزاران بارمى بوسم.) «مى خواهم 
نزديكت زندكى كنمء ودر آغوشت جان سيارم.» «كى برايم مقدور خواهد بود با تو زيست كنم و جهان را به فراموشى 


سيارم؟) و در 117 زوئيه» جنين مى نويسل: 


تنها به خاطر توست كه [به ياريس] مى آيم؛ واكر بريشانيم اجازه دهدء خويشتن را بر ياهايت خواهم افكند و همه زيباييهايت 
را غرق بوسه خواهم كرد. يستانهاى كردء سرين فريبنده» و همه تنت راء كه اين همه مرا به شور آورده و لذت بخشيده استء 


غرق بوسه مى كنم. 


عمر مردان نيز جون زنان مرحله اى خطرناكك دارد. با اين تفاوت كه اين مرحله در مردان طولانيتر است و ابلهيهاى باورنكردنى 
بيش مى آورد. ولتر تابناكترين مرد روزكار خود بود؛ ولى فرزانه ترين آنان نبود. ديوانكيهاء بى احتياطيهاء تندرويهاء و كج 
خلقيهاى كودكانه اى كه صدها بار از او سر زدند دشمنانش را خشنودء و دوستانش را اندوهناكك مى ساختند. اكنون يس از 


سالها هماغوشى با زنان» خود را در اختيار خواهر زاده اى كذاشته بود كه ظاهراً به او علاقه 


ص : 68 


داشت اما با آغوشى باز به يولش عشق مى ورزيد . اين زن تا روز مركك ولتر براو اعمال نفوذ مى كند و با اخاذى از او بر 
ثروت خود مى افزايد. او از نظر موازين اخلاقى روزكار خود زن جندان بدى نبود. ولى با بركزيدن دلدارانى بتناوب براى خود 


- باكولار د/آرنو» مارمونتل» و ماركى دوكزيمنس- حتى موازين اخلاقى سست روزكار خويش را زير يا نهاد. 


مارمونتل در لا0/5١‏ از او به نيكى ياد كرده است: «اين زنء با همه زشتيهايش» دوستداشتنى بود. مانند دايى خودخوى و سيرتى 


ساده و بيتكليف داشتء و در سليقه و هوش و ادب همسان او بود. ازاين روى» همنشينى با او بسيار دليذير بود.) 
كو زول مر كك مادام دوشاتله» ولتر به خواهرزاده اش نوشت: 


كودك دلبندم» هم اكنون دوست بيست ساله اى راز دست داده ام. مى دانى كه زمانى دراز است كه در او به عنوان يكك زن 
نككاه نكرده ام. يقين دارم كه تو در اندوه جانكاه من شريكك خواهى شد. مركك او در اين شرايطء و به جنين علتىء برايم 
دردناك است. برايم مقدور نيست آقاى شاتله را در اين ماتم مشتركك تنها كذارم. ...از سيره به ياريس خواهم آمد تا تورا به 


آغوش كشم؛ و تنها دلدارى و يككانه اميد زندكى خود را در آغوش تو بجويم. 


در طى هشت ماهى كه ولتر اكنون در ياريس مى كذراند» دعوتهاى مصرانه فردريكك باز هم از سر كرفته شدند؛ و او نيز در 
حالتى بود كه اين دعوت را بيذيرد. فردريكك شغل سريرده دارى؛ همراه خانه اى رايكان» و حقوق 20٠١‏ تالرى به او ييشنهاد 
كرد. ولترء از آنجا كه هم فيلسوف وهم صراف بودء براى هزينه سفر از شاه يروس وام خواست. فردريكك هزينه سفر را 
يرداخت, و با نكوهشى طعنه آميز وى را به هوراس شاعر تشبيه كرد كه هرجه را به سود وى بود دليذير جلوه مى داد. ولتر 
براى عزيمت به آلمان از شاه فرانسه اجازه خواست؛ لويى به خرسندى با رفتن او موافقت كرد. و به نزديكانش كفت: «با رفتن 


او» ديوانه اى از ورساى دور خواهد شد و ديوانه اى بر ديوانه هاى دربار يروس افزوده خواهد كشت.» 
در ٠١‏ زوئن 21780 ولتر ياريس را به قصد برلين تركك كفت. 


فنا 


- صفحه سفيد - 


ص: معع 


كتاب سوم 


اروياى ميانه 
١/1‏ 


ص: وعع 


- صفحه سفيد - 


ص: فرفر 


فصل دوازدهم :آلمان باخ - ١7/02-1١1/1١40‏ 
1 -دورنماى المان 


از ولتر سبكدل ياريسى نمى توان انتظار داشت كه هنكام عبورازآ لمان روح ياريسى با نشاطش را به دركك تنء جهره؛ آداب» 
زبان» حروف كوتيك, موسيقىء و هنر آلمانيان آموخته كند. شايد او هركز نامى از يوهان سباستيان باخ كه در8١‏ روئيه ١7/0٠‏ 
- هجده روز يس از ورود ولتربه برلين - دركذشتء نشنيده بود و محتملا اين سخن )١1758(‏ هيوم را درباره آلمان و مردم 
آن هركز درجايى نخوانده بود: ١كشور‏ زيبايى است با مردمى سختكوش ودرستكار كه هركاه متحد شوند نيرومندترين كشور 


جهان را ... خواهند ساخت.») 


آلمائيهاء كه در حدود 9:58:7٠‏ ثن بودئله اق بت بلند فرانسه و الكلستان» هنوز متحد نشده يودند و درييش از :م 
ايالت» كه عملا مستقل بودند» مى زيستند. هريكك از اين ايالتها فرمانروايى خود مختار» دربار» سياست»ء ارتش» مسكوكات» 
دين و يوشاك جداكانه داشت. وضع و ميزان رشد اقتصادى و اجتماعى اين ايالتها نيز با هم تفاوت داشت و يككانه وجه 
مشترك آنها زبان» هنر وموسيقى بود. شصت و سه اميرنشين آلمانء و در آن ميان كولونى؛ هيلدسهايم » ماينتسء ترير» شباير» 
و وورتسبوركك به دست اسقفان اعظم , اسقفان » و رؤساى ديرها اداره مى شدند. بنجاه و يكك شهر اين كشورء بويزه 
هامبو ركك, برمن» م كدبو ركك, آ و كسبو رككء نور نب رككء اولم» و فراتكفورت - آم - ماين» «شهرهاى آزاداى بودند كه با 


ه ركاه از زمينهاى ساكس و باواريا بكذريمء بيشتر زمينهاى آلمان به دست سرفهايى كاشته مى شدند كه قانوناً وابسته به زمين 
بودند و تقريباً از همه قوانين فئودالى قديم تبعيت مى كردند در 01980 از ٠٠١‏ دهقان اسقف نشين هيلدسهايم 58٠١‏ تن 


سرف بودند فاصله طبقات بسيار بودء ولى خاوندان با دستكيرى از دهقانان ووز كان يري و ستواين 


ص: معع 


و شوربختىء با سريرستى از يتيمان و بيوه زنان» و با حفظ نظم و صلح اين فاصله را كوتاه مى ساختند. شايستككى خاوندان 


اشرافزاده يروس در اداره قلمرو خويشء و آمادكى آنان به اخذ شيوه هاى ييشرفته كشاورزى زبانزد همكان بود. 


يس از كذشت شصت و هفت سال از جنكك سى ساله؛ صنعت و باز ركانى آلمان از نابسامانى رهايى يافته بودند. لاييزيكك 
بزركترين بازار مكاره ارويا بود؛ وحتى از نظر ميزان فروش كتاب بر بازار مكاره فرانكفورت برترى داشت. فراتكفورت و 
هامبوركك در اين قرن به مرحله اى از فعاليت صنعتى رسيده بودند كه تنها ياريس » لندن » مارسى » جنوواء ونيز» و قسطنطنيه با 
آن برابرى مى كردند شاهزاد كان باز ركان هامبورك از ثروت خويش نه تنها براى تجمل و خودنمايى استفاده مى كردند» 
بلكه با شور و شوق ازايراء شعرء و تثاتر نيز حمايت به عمل مى آوردند. هندل نخست در هامبوركك نام آور شدء و 
كلويشتوكك اين شهر را يناهكاهى براى خود ساخث. ليسنكك نمايشنامه نويسى هامبوركى خود راء كه كفتار هايى درباره تثاتر 


بر خلاف فرانسه و انككلستان » كه شاهان آنها توانسته بودند نجيبزاد كان را تابع حكومت مركزى سازند» بركزينند كان اميران» 
دوكهاء كنتها » اسقفان و رؤساى ديرهاى ايالتهاى المان دست اميراطور را از اعمال قدرت واقعى در قلمرو فرامانروايى خويش 
كوتاه كرد. و اشراف يايين مرتبه را در دربارهاى شاهانه خويش به خدمت درآورده بودند . اين دربارهاء جون شهرهاى آزاد. 
مراكز هنرىء و نيز حيات سياسى آلمان بودند. ثروت خاوندان به سوى اين شهرها دربارها روان بود و مصروف بناى كاخهاء 
هينه هائ كزاق» ولجافةه هائ:فاخرئ مى شبد كةء ذر موازة سيار تيمى ان قدوتث شخصى به آنها ستكى ذاشت. ابرهارد 
لودويكك؛ دوك وورتمب ركك,در لودويكسبوركك (نزديكك شتوتكارت) در بار دومى با جنان طرحها و تزيينات باشكوهءبه دست 
جى.اف.نته و دوناتو فريتسونىء بنا كرد(:/19-*13987) » و آن را جندان با اثاثيه نفيس و آثار هنرى كرائبها آراست كه هزينه 
بناى اين كاخ مى بايست بر دوش رعاياى لودويكك ستكينى كرده » و آنان را كرفتار روزهاى سخت و اندوهبارى ساخته باشد 
. ساختمان قلعه بركك هايد لب ركك در قرن سيزدهم آغاز شد؛ در 2170١‏ يكك مخزن زيرزمينى آبجو بدان افزودند كه كنجايش 
ليتر آ بجو داشت . درمانهايم»دوك كارل تثودورء در مدت درازى كه به عنوان ب ركزيننده يالاتينا حكومت مى 
راند(**117/494-117) 58,000,6٠6 ٠‏ فلورين براى تأسيس سازمانهاى هنرى و علمى » موزه ها و كتابخانه هاء و كمكك به 
معماران» بازيكران» مجسمه سازان. نوازند كان, و آهنككسازان خرج كرد. شهر هانوور بزركك و با شكوه نبود. ولى ايرايى 


باشكوه داشت كه هندل را مى فريفت . مردم آلمان » مانند ايتالياييان » شيفته موسيقى بودند. 


نا 


مونيخ نيز ايرايى داشت كه هزينه نكاهذارئ آثن زا ان مالبات ورقبازئ من كرفشل. انا دوك خ ب ر كريد كان بآوازنا ياشخت 
خوة رابه داشعن معمارى عالى لين بلنك آوار و ساحته بودن ماكسيميلناق اقانوتل رسن ال اكه د وكشين او.دن جيكة جاتشينى 
اسيانيا به دست اتريشيان افتاد » به ياريس و ورساى يناه جست و ء قبل از بازكشت به مونيخ» به هنر وسبكك روكوكو دل بست . 
فرانسوا دو كوويليه » معمار جوان فرانسوى, كه براى بركزيننده آينده » شارل آلبر(كارل آلبرشت»» شاهكار روكوكوآ لمان » 
يعنى كاخ كوجكك ولى معروف آمالينبوركك » را در يارك نيمفنبوركك بنا كرد(1779-19/76), همراه ماكسيميليان به مونيخ 
رفت. داخل اين كاخ » برخلاف بيرون ساده آن » يرآرايش است. «تالار آينه هااى كنبدوار و خيره كننده آن داراى كجبريهاى 
نقره اى رنكك آراسته به نقوش مشبكك و آرابسكك است ء و «اطاق زرد) با كجبرى خيره كننده و طلايى رنكش » كه به سبكك 
روكوكو است . مى كوشد تا با بيجي د كيهاى طرح ساختمان همراهى و هماهنكى داشته باشد. يوزف افئر» به همان سبكك 
يرآرايش . ساختمان «اطاقهاى امبراطورى» را در دوكنشين مونيخ آغاز كرد و كوويليه آن را به يايان رساند. 


كوويليه در بيست سالككّىء قبل از آنكه ذوق هنرى فرانسويان را به حد كمال اخذ كندء فرانسه را تركك كفته بود. بناى «اطاقهاى 


امبراطورى» در جنك دوم جهانى ويران شد. 


فردريكك آوكوستوس اول 17و كوستوس نيرومند»»)» بركزيننده ساكس » نمى توانست از دوكهاى مونيخ عقب بماند. وى با 
وجود اينكه با نام آوكوستوس دوم » شاه لهستان »به ورشو رفت )١1281/(‏ اما فرصت آن را يافت تااز اهالى ساكس جندان 
ماليات بكيرد كه شهر درسدن را «فلورانس كنارالب» بسازد و كليه شهرهاى آلمانى را وادارد كه مبالغى را به هئر اختصاص 
دهند. ليدى مرى مانتككيو در 17١2‏ نوشت: «اينجا ياكيزه ترين شهر آلمان است . بيشتر خانه هاى آن نوسازند . كاخ برك زيننده 
بسيار زيبا است.» آوكوستوس با همان حرص و ولعى كه صيغه بر مى كزيد» آثار هنرى جمع مى كرد. فرزندش» فردريكك 
آوكوستوس دوم» با كشاده دستى براى خريد اسبان و تابلوهاى نقاشى يول خرج مى كرد. فردريكك آو كوستوس دوم ء به 
كفته وينكلمانء «هئر را به آلمان آورد.» اين آوكوستوس جوان در 1787 الككاروتى را براى خريد تابلوهاى نقاشى به ايتاليا 
فرستاد؛ و اندكك زمانى يس از آن » مجموعه تابلوهاى نقاشى فرانجسكوسوم., دوكك مودناء را به بهاى مث عل 
سكوين(8005000 دلار؟) خريدارى كرد؛ ودر 1185 حضرت مريم سيستين » اثر رافائل» را به قيمت بيسابقه دوكات 


خريد. بدين سان» «كالرى نقاشى) بزركك درسدن به وجود آمد. 


در ٠١١8‏ ايراى زيبايى در درسدن به آسمان سربرافراشت. كروه بازيكران اين ايرا مى بايست در كار خود استاد بوده باشندك » 
زيرا از جمله جسارتهايى كه هندل » در سفر9١1‏ به انكلستان » مرتكب شد حمله به اين كروه بوده است؛ و در روزكار يوهان 


هاسهء اركستر اين ايرا از بهترين اركسترهاى ارويا به شمار مى رفت. در درسدن بود كه جينى مايسن يديد آمدء 


ص: ل شكرا 


كه داستان آن رابه آينده وامى كذاريم. هاتاثوس دائيل يويلمان بيش از هر معمارى در يابتخت ساكس آثارى به ياد كار 
نهاده است. وى در فاصله سالهاى 17١١‏ تا 1077 كاخ معروف تسوينكر راء براى بزمهاى شاهانه دربار «آوكوستوس نيرومند» 
بنا كرد. اين بنا داراى ستونهاء طاقهاء ينجره هاى زيباى واداشته. بالكانه هاء و قبه هاى نوكك تيز به سبكك باروكك است. كاخ 
تسوينكر در 1458 براثر بمباران ويران شدء ولى دروازه باشكوه آن را با طرحى بديع و نو بازسازى كردند. براى همين 
بركزيننده خسكككى نابذيرء كائتانوكياورىء معمار رمى: هوفكيرشه (كليساى دربار را) به سبكك باروك ايتاليايى بنا 
كرد(17281-1798) ؛ اين بنا نيز در جنكك جهانى دوم به سختى آسيب ديد؛ ويس از جنكك, باموفقيت مرمت شد. تاريخ 


داستان رقابت و زورآزمايى جنكك و هنر استء و در اين زور ا زمايى» هنر نقش سيسوفوس را ايفا مى كند. 
1- زندكى آلمانيها 


آلمان در آموزش ابتدايى اكنون بيشرفته ترين كشور ارويا بود. در /21/11 فردريكك ويلهلم اول» شاه يروسء آموزش ابتدايى را 
دن قلمرو قرعائرواي خرة اعباوض شاضسة» وهر بيست سال ايده براق آسمووشن :و ارشاة حوانان يرون +111 مر شكاء تأسيين 
كرد. معلمان اين آموزشكاهها معمولا مردمى عادى و غير روحانى بودند» سلطه دين بر آموزش رو به يايان بود. در 
آموزشكاههاى يروس به اطاعت و يركارى اهميت بسيار داده مى شد و تازيانه مؤثرترين وسيله آموزش اطاعت و يركارى به 
شمار هئ رفث. هدير 1موزشكاهن مى كفت كه :در طول يتجاه سال شاكردان را ::”؟7ابار به تازيائ 127/١8‏ بان با دست» 
4١١5077‏ بار با تركه كتكك زده. و ١١1878٠6١‏ بار سيلى بر صورت شاكردان نواخته است. در 27771 يوليوس هكرء روحانى 
بر وتسعان» دو امورشكاعي كهدربرلين تأسيس كرة تلاريس رياضيات و:درشهاق عت زا بر تعلبيات لأتبتي» فرانسوئ و 


آلمانى افزود. آموزشكاههاى ديكّر شهرهاى آلمان نيزاز روش وى ييروى كردند. 


در دانشكاههاى آلمان به تدريس زيان وادبيات يونانى اهميت بيشترى داده مى شدء و همين امر موجب شد كه آلمان در 
سالهاى آينده در بررسى دانشء هنرء و تاريخ يونان بر ديكر ملتهاى ارويايى بيشى جويد. در شهرهاى كوتينككن (/10700) 
وارلايك )١9897(‏ داتشكاههاي تازه اف تأسيين شدتد: وانشكاء كوشيكن» كديا فمكة هالى بر كر يده هاثووز (يعدها شاه 
انكلستان) اداره مى شدء در دادن آزادى به استادان خود و توسعه آموزش علوم طبيعى» علوم اجتماعى» و حقوق از دانشكاه 
هاله يبيروى كرد. دانشجويان در اين زمان جامه بلند دانشجويى را دور افكندند» جبه مى يوشيدند» شمشير و مهميز مى بستند» 


دوئل مى كردند» واز زنان هرزه شهر آموزش مى كرفتئد. جز در فلسفه و الاهيات» زبان آلمان زبان آموزش بود. 


با اينهمه؛ زبان آلمانى آوازه بدى داشت . زيرا اشراف آلمان هنوز زبان فرانسوى را بيش از زبان المانى مى يسنديدند و بدان 
سخن مى كفتند. ولتر از برلين نوشت (76 نوامبر :)20372٠‏ «ككويى در فرانسه به سر مى برم؛ (در اينجا) كسى به زبانى جز 


فرانسوى سخن نمى كويد. آلمانى زبان 





عاد عاد عاد د ع2 دصو بر 
متن زير تصوير : ماتائوس دانيل: كاخ تسوينكرء درسدن (آرشيو بتمان) 


ص: ١م68‏ 


وترازةمبوابه زحان فرانسوى تمتاركن م داونه. مل كرا كمتر ارهز كشور اروياي ذكز دن لمان وعد كرذه بووازيا 
آلمان هنوز كشورى يكبارجه نبود. 


ادبيات آلمان از اين فقدان شعور ملى رنج مى برد . يوهان كريستوف كوتشدء با نفوذترين نويسنده آلمانى آن روزكار» كه 
انجمن ادبى اولابيزيكك را «يكك ياريس كوجكك» ساخته بود» آثار خود را به زبان آلمانى نوشت » اصول خود را از بوالو 
كرفت » سبكك باروك را به عنوان آشفتكى و هرج و مرج كيج كننده تقبيح كرد, و خواستار بازكشت به قواعد و شيوه هاى 
كلاسيك به كونه فرانسه زمان لويى جهاردهم شد . بودمر و برايتينكر» دو منتقد سويى, دلبستكى كوتشد را به نظم و قاعده 
بكوعكن كردتناو كفنتل كة:شتعر' إن سات ووو 4 كاز عقل عسيقتزتن »مايدعي كرف حتى .دو اكان واسين قز شونز 
غليان عاطفى » شكل كلاسيكك را تحت الشعاع خود قرار مى دهد. بودمر مى كفت: 


«بهترين نوشته مخلوق قانون و قاعده نيست؛ ... و قواعد را از نوشته ها كرفته اند.» 


كريستيان كلرت » كه از همه نويسندكان آلمانى محبوبتر بود » بابودمر برايتينكر » وياسكال همعقيده بود و مى كفت كه 
احساس قلب و جان شعر است. نام (كرستيان) (مسبيحى ) براستى برازتدة او بوؤد ياكى زند كن كلرت :وهيانه رزويقن در كارها 
جنان مورد احترام بودند كه شاهان و اميران براى شنيدن سخنان وى درباره فلسفه و اخلاءق در دانشكاه لاييزيكك درياى 
كرسيش مى نشستند و زنان بر دستهاى وى بوسه مى زدند. او احساسات خود رااز كسى ينهان نمى داشت و به جاى آنكه 
ييروزى فردريكك را تجليل كندء در روسباخ براى قربانيان جنكك اشكك مى ريخته با اينهمه » فردريكك كه بز ركترين 


واقعكراى آن عهد بود» وى را «خردمندترين فرزانه آلمان» مى خواند. 


بارى فردريكك احتمالا اوالد كريستيان فون كلايست,ء شاعر جوان و يرقدرت . را كه در نبرد كونرسدورف به خاطر او مرده بود 
17090 ترجيح مى داد. قضاوت شاه درباره ادبيات آلمانى خشن» اما اميدبخش بود؟ «تاكنون نويسنده برجسته اى نداشته ايم. 
شايد هنكامى كه من در بهشت راه مى روم؛ جنين نويسندكانى بيدا شوند ... . شما بر رنجهايى كه راه دادن اندكى ذوق و 


سليقه به من » به خاطر ملتى كه تا كنون كارى جز خوردن » خوابيدن » و جنكيدن نداشته است» خواهيد خنديد.) 
كانت » كلويشتوك » ويلانت » لسينكك» هردرء شيلر » وكوته اكنون جشم به جهان كشوده بودند. 


يكى از آلمانيهاى اين روزكار همدلى شديد فردريكك را به خود جلب كرد. كريستيان فون ولف » كه فرزند دباغى بودء به 
استادى دانشكاه هاله رسيد. وى در همه علوم روزكار خويش سررشته داشت و كوشيد تا دانش خود را بر اساس فلسفه لايبنيتر 
نظم دهد. ولف ء با آنكه مادام دوشاتله وى را «ياوه سراى بزركك» مى خواند» انديشه هاى خويش را بر شالوده خرد استوار 
ساخت و بنيانكذار «عصر روشنكرى» آلمان شد. با تدريس علوم و فلسفه به زبان آلمانى» سنتهاى بيشين را درهم شكست. تنها 
مدن شفيت و هفك اترااو كاقى ابتك كه ماو ان ادائه تحت بان دان ولق قعالتة نوهد كى خويس اا توشين ماله 
جهار جلدى درباره «همه علوم رياضى» آغاز كرد( )17٠١‏ ؛ اين كتابها را به لاتينى ترجمه كرد (5١/117١)؛‏ براى تسهيل انتقال به 
زبان آلمانى » يكك فرهنكك رياضى نوشت (017118). از بى آن » هفت اثر ديكر (1778-11/17) 


ص: "مع 


درباره منطق» مابعدالطبيعه » اخلا-ق » سياست » فيزيكك » الاهيات »و زيست شناسى نوشت؛ و هركتابى را دليرانه با عبارت 
«انديشه هاى بخردانه» اغاز كرد. هشت رساله ذركر تنا همي وسعت زمينه به زبان لا-تينى نوشت كه نافذترين آنها 
روانشناسى تجربى إففرة 6 4 روانشناسى عقلى(17/7١),‏ و الاهيات طبيعى (117/78) است. يس از آنهاء به كارش كتابى درباره 


فلسفه قانون ,)11/69-19/8٠(‏ و سرانجام به نوشتن زند كينامه خود مبادرت جست. 


بيشرفت منظم و سبكك محققانه ولف خواندن آثار وى را در اين روزكار يرتب و تاب دشوار ساخته است. با اينهمه » آثار او 
متفنسن نينا اساميين و آمو كذ اد وى تفلراية لأكة »ادو زازه اعد حاكن ال" واه الحساس )ا ود كرذفو جا اصجرار ذو تفش 
فعال ذهن در تشكيل تصورات . لايبنيتز را به انديشه هاى كانت ييوند داد. تن و ذهن » و عمل و تصوير دو فرايند موازيند و 
اثرى در يكديكر ندارند. جهان خارجى جون دستكاهى ميكانيكى كار مى كند و قرينه هاى بسيارى از يكك طرح هدفمند ارائه 
مى دهدء ولى معجزه اى از جهان سرنمى زند؛ حتى كار ذهن تابع دترمينيسم علت و معلول است. علم اخلالق بايد اصول 
اخلاقن ميقل ان حداف ذيض دود و بزاى وا ةاش اتماة بترعانت اضول اخلاق تارك عدا راوسيله أوعات اسان قران: 
دهد . وظيفه دولت است كه براى كمكك به رشد افراد فرصتهاى بيشترى در دسترس آنان قرار دهدء نه آنكه اراده خود را 
برآنان تحميل كند. تعليمات اخلاقى كنفوسيوس شايان ستايشندء «زيرا وى اخلاقيات راء به جاى وحى آسمانىء بر خرد انسان 
استوار ساخته است.» شاهان و اميراطوران قديم جين مردانى فرزانه بودند؛ ... وازاين روى» حكومت آنان بهترين نوع حكومت 


بود.» 


با آنكه ولف صميمانه خويشتن را مسيحى مى خواند» بسيارى از آلمانيها انديشه هاى وى را ارتداد خطرناكك مى شمردند. 
كروهى ازاستادان دانشكاه هاله فردريكك ويلهلم اول را هشدار دادند كه هر كاه دترمينيسم ولف يذيرفته شودء سربازان فرارى 
به كيفر نخواهند رسيدء و بدين سان . شيرازه نظم كشور از هم خواهد ياشيد. شاه هراسان به ولف فرمان داد كه در جهل و 
شت :ساغت ورواسن: زات ركف كوندغ وكرتة كشته خؤاهن شد ولق .ةما كنايور كف كزويغت ودر داتشكاه اب شتهن به تدونس 
يرداخت. دانشجويان ماكدبو رك وى را به نام حوارى و شهيد خرد ستودند. در شانزده سال [ينده (1١95/ا١1-/11/91),‏ بيش از 
ذويبك كلد كنات نا زوه دوئؤد اتديكه هاى و4 يا نا منظوى:تدفاع 3 ها #«ثو شه كلافك فزورريك كير سن :ال ابكدابه 
فرمانروايى يروس رسيد(٠0378)»‏ از فيلسوف تبعيد شده دلجويى كرد واو رابه يروس و دانشكاه هاله بازكرداند. ولف به 
يروس بازكشت و در 78١به‏ رياست دانشكاه هاله رسيد. با ككذشت زمان. و براثر سالخوردكى » در انديشه هاى خود محافظه 


كارترشد؛ و سرانجام در 1785 با يارسايى يكك اصيل آيين مسيحى رخت از جهان بربست. 
تأثير ولف در فلسفه روزكار خويش بيش از آن است كه بتوان از روى شهرت ناجيز 


ص: مع 


كنونى وى درباره آن داورى كرد. فرانسه وى را به عضويت افتخارى «آكادمى علوم) خود بركزيد. «آكادمى شاهى سن 
يطرزبوركك» نيز وى را استاد افتخارى خود خواند؛ انكليسيان و ايتالياييان آثار وى را با يشتكار و دقت به زبانهاى خود 
ب ركردانيدند. شاه نايل تدريس فلسفه وى را در دانشكاههاى خود اجبارى ساخت. جوانان آلمان وى را فرزانه خواندند و 
كفتتل كه أو آلماتيها را اند يشيدن اموحته استعدبه انكيزة اتديشه هاى وى :شيوة هاى اموؤوش هدوس .به فراموقى سيرده شدند 
و آزادى انديشه توسعه يافث. مارتين كنوتسن » كه در دانشكاه كو نيكسب ركك فلسفه كانت تدريس مى كردء انديشه هاى ولف 
زا ذزتمياق:«اتشكاهياق يراكنده سات: 


توسعه دانش و فلسفه , و نتايج نوميد كننده بررسى كتاب مقدس ,به همراهى عوامل غير روحانى و دنيوى ديكر نفوذ و قدرت 
ذيق :زا :ذو زتد كن المانيها كاهكن من .ذاذه اللايشة حاى عدا بزشتاق انكليسى © كبا ترجمه آثان آنان ؤذاق واه يبتك انكستان"نا 
هانوور به آلمان رخنه مى كردند» در ميان طبقات فرادست يراكنده شدند» ولى سرسيرد كّى و فرمانبردارى كليساهاى كاتوليكك 
ويروتستان از دولت نفوذ انديشه هاى خدايرستان را كاهش مى داد. جنبش اصلاح دينى معتقدات دينى آلمانيها را جندى نيرو 
و يايدارى بخشيد؛ جنكك سى ساله دلبستكى آنان را به دين كاهش داد؛ اكنون سرسيردكى روحانيان به فرمانروايان از اعتبار 
دين مى كاست. بيشوايان دينى را فرمانروايان يا خاوندان فتودال محلى بر مى كزيدند. در اينجا نيز » جون انككلستان » اشراف و 
فرادستان دين را وسيله بيشبرد مقاصد سياسى و اجتماعى خويش ساخته بودند. روحانيان لوترى و كالونى نفوذ و اعتبار خود را 
نزد مردم از دست مى دادند و آيين كاتوليكك اندك اندكك نيرو مى كرفت. ايالتهاى يروتستان ساكس » وورتمب ركك» و هسن 
اكنون به دست فرمانروايان كاتوليك اداره مى شدند, و فردريك لاادرى مذهب ناجار بود رضايت سيلزى كاتوليك را جلب 
كند. 


تنها » جنبش دينى «برادران موراويايى» بود كه در سرزمينهاى يروتستان نشين آلمان نفوذ و قدرت مى يافت. كروهى از يبروان 
اين جنبش » يس از سختيهايى كه در موراوى كشيدند » در 1777 به ملكك كنت نيكولاوس لودويكك فون تسينتسندورف» در 
ساكدنء يتاهتكه شذتن: كنت جوان» كه فرز تند تعسندق فيلك باكواب شيتر'بوة"دريافتة يود كذببه ست ابن يتاهتد كان من 
تواند نهضت تورع (ييتيسم) را در قلمرو فرمانروايى خويش رواج دهد. كنت دهكده هرنهوت («تيه خدا») را در ملكك خود 
براى آنان تأسيس كرد و تقريباً همه دارايى خويش را به مصرف جاب كتاب مقدس »ء كتابهاى نمازء و متون سرودهاى نيايش 
آنها رسانيد. سفرهايش به آمريكا (1787-117/81)» انكلستان »)١780(‏ و سرزمينهاى ديكر به تأسيس مهاجرنشينهايى براى 
«برادران موراويايى» در همه قاره هاى جهان يارى كرد؛ اين فرقه را بايد بيشرو جنبش تبليغ دينى نو شمرد. برخورد يتربولر به 


ص: مع 


تأثير شديدى در جنبش متوديسم باقى كذارد. در امريكاء مهاجران موراويايى در دربثلهم (ينسيلوانيا) ودرسيلم (كاروليناى 
شمالى) مسكن كزيدند و با ايمان و انضباط خويشء شايد به بهاى ياره اى خشونتهاى روحى در روابط خانكى, خود را در 


زندكى اخلاقيشان سرتعظيم فرود مى آورد. 


آلمانيهاى اين روزكار بيش از فرانسويان يايبند ياكى اخلاق بودندء مكر در جاهايى كه هرزكى فرانسويان همراه زبان آنان 
رواج يافته بود. در طبقات متوسط آلمان زندكى خانوادكى تابع الشبراءك تعطسي ا مواق رودو دزا هافعا وعد شان و كاد 
كاه زنانشان » را تازيانه مى زدند. فردريكك ويلهلم اول دربارش را در برلين تابع نظم و انضباطى سخت ساخته بود» ولى 
دخترش دربار ساكس وى را در درسدنء در هرزكى و بى بندوبارى» همانند دربارلويى يانزدهم خوانده است. به روايتى 
نامو ثق 11و كوستويين كبر ومقدة 8" فرزند «نامشروع» داشت كه برخى از آنان هنكام همخوابكى با محارم؛ خويشاوندى خود را 
از ياد مى بردند. كويند كه آوكوستوس دختر نامشروعشء كنتس اورجلسكا , راء كه بعدها به فردريكك كبير هنر دلربايى 
آموخت .ء به دلدارى خويش بركزيده بود. در آغاز قرن هجدهم » دانشكده حقوق دانشكاه هاله در بيانيه اى از صيغه دارى 


شاهان دفاع كرد. 


مردم آلمان يايبند آداب بودند؛ ولى هنكام سخن كفتن به شيوايى و ظرافت جندان اهميت نمى دادند. اشراف» كه دستشان از 


قدرت سياسى كوتاه شده بود» خويشتن را به عناوين اشرافى و اونيفورم دلخوش مى ساختند. 


لرد جسترفيلد در ١1/58‏ نوشت: «نامه هاى بسيارى را مى ديدم كه جون نويسند كان آنها يكى از بيست عنوان كيرنده رااز ياد 
برده بودند» ناكشوده باز مى كشت آليور كولدسميث در اين باره با تعصب سخن كفته است: «بككذار آلمانيها راه و روش 
خود را بركزينند. اكر راه و روش آنان سفيهانه است » هيج ملت زنده اى نمى تواند وقارى ستود نيتر از اين بيابد» يا شيوه 
سفاهت را بهتر از اين دركك كند.» فردريكك كبير باوى همعقيده بود. خوردن همجنان طريقه اى همككانى براى كذران روز 
بود. اثاثيه منبتكارى و كنده كارى شده. به سبكك اثاثيه فرانسويان » در آلمان متداول شدند. ولى بخاريهاى سفالينه آلمانى» با 
رنكتهاى دليذيرى كه ليدى مرى مانتكيو را به غبطه مى انداختند» در فرانسه و انكلستان مانند نداشتند. باغهاى آلمان به سبكك 
باغهاى ايتاليا آرايش يافته بودند» ولى خانه هاى آلمان با نماى نيمه جوبى » ينجره هاى واداشته » ورخبامها به شهرهاى آلمان 
زيبايى دل انككيز بخشيده بودند كه از حس زيبايى شناختى شديدء اما ضابطه نيافته و شكل نككرفته » خبر مى دادند. در واقع» 
يكك آلمانىء به نام آلكساندر باومكارتن» بود كه در كتابشء زيبايى شناسى (20318:0)» اين وازه را به مفهوم امروزى آن به 


كاربرد و نظريه زيبايى و هنر را بخشى از فلسفه خواند. 
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1 -هن رآلمان 


سفالكرى در آلمان هنر بزركى بودء زيرا آلمانيهاى اين روزكّار به مردم ارويا جينى سازى مى آموختند. «آ وكوستوس 
نيرومند» يوهان فريدريش بوتكر را براى تبديل فلزات كم بها به طلا استخدام كرده بود. بوتكر درتلاش خويش براى ساختن 
طلا كامياب نشدء ولى با همكارى والتر فون جيرنهاوس » دوست ديرين اسبينوزاء در درسدن كاركاه جينى سازى تأسيس كرد 
ويس از آزمايشهاى زياد به ساختن نخستين جينى سخت ارويا توفيق يافت. در 17/٠١‏ » وى كار كاهش را به مايسن ؛ بيبست 
كيلومترى درسدن. انتقال داد و تا هنكام مركك (1714) براى تكميل روشها و فرآورده هاى خويش از ياى ننشست.جينيهاى 
مايسن در رنكّهاى كوناكون بر زمينه اى سفيد با طرحهايى ظريف و زيبا از كلهاء يرندكان » زندكى روزانه انسانها» جشم 
اندازهايى از درياء و اقتباسهاى متفاوت و غير عادى از جامه و زندكى شرقى شكل كرفته اند. يس از او » يوهان يوآخيم كندلر 
به تكميل صنايع جينى سازى همت كماشت. مجسمه هاى جينى به نقاشى زير لعاب افزوده شدند؛ ييكرهاى موجودات خيالى 
شخصيتهاى ادبيات قومى آلمان و كمديهاى آلمانى را در خود حفظ كردند؛ و كندلرو ابرلاين » با شاهكارهايى خيالى » نظير 
يرستش قوءثابت كردند كه هنر در ظرافت و فريبندكى مى تواند با سلاحهاى كوناكون زنان همجشمى كند. ديرى نككذشت 
كه اشراف اروياء حتى در فرانسه » خانه هاى خود را با ييكرهاى هجابى و طنز آميز ساخته شده از جينى مايسن آرايش دادند. 
شهر مايسن تا 1784 در صنايع جينى سازى ييشرو شهرهاى ارويا نوف أما در ايق شال: كه نقارن جتكهاىق صدساله بود 


سياهيان يروس آن را تاراج كردند. 


سفالينه هاى كوناكون به سبكك باروككء از زيباترين ظروف لعابدار و جينى تا كوزه هاى شاديبخشى كه از نوشيدن آبجو 
تجربه زيبايى شناختى مى ساختء از آ وكسبو رككء نورنبركك » بايرويت » و جاهاى ديكر به خانه هاى آلمانيها راه مى يافتند. 
در طول بيشتر قرن هجدهم آلمان نه تنها در جينى سازى » بلكه در شيشه كرى نيز بيشروارويا بود. هنرمندى آهنكران آلمان 
نيز در اين روزكار در سراسر جهان مانند نداشت. آهنكران آلمان در آوكسبوركك . ابراخ » و جاهاى ديكر دروازه هاى آهنين 
جكش كارى شده اى ساختند كه با دروازه هاى زان لا-مور در نانسى برابرى مى كردند. در زركرى تنها بهترين زركران 
ياريس مى توانستند با آلمانيها رقابت كنند. حكاكان آلمانى (كنوبلسدورفء كلومه . روكنداس» ريدينكرء كتوركك كيليان» 
كو ركك شميت) نقشهاى ظريفى بر ظروف مسى حكك كردند. 


نقاشان آلمانى در اين دوره نتوانسته بودند» حتى به اندازه واتوء بوشه » لاتور » و شاردن» 


ص: 0 


شهرت جهانى بيابند. بعضاً به واسطه محدوديت ديد اجتناب نايذير ما است كه مردم غير آلمانى با آثار نقاشان آلمانى اين 
روزكارء جون كوسماس آزام ء بالتازار دنر» يوهان فيدلرء يوهان تيله » يوهان تسيزنيس» و كثوركك فون ماره آشنايى ندارند؛ 
بجاست كه دست كم با نام آنان آشنا شويم. آنتوان ين » هنرمند فرانسوى مقيم آلمان » كه نقاش دربار فردريكك ويلهم اول و 
فردريكك كبير شدء نزد ما بلندآوازه تراز اين نقاشان است. وى » در شاهكار خود. فردريكك سه ساله و خواهر شش ساله اش» 


ويلهلمينه » را با استادى تصوير كرده است؛ ه ركاه او اين تابلو را در ياريس مى كشيدء آوازه آن در جهان مى يبجيد. 


افراد يكك خانواده آلمانى در سه هنر نقاشى » مجسمه سازىء معمارى نام آور شدند. كوسماس داميان آزام در كليساى زانكت 
امرام» در ركنسبو ركك » صعود قديس بنديكتوس را به بهشت ترسيم كرد و جنان وى را در صعودش كمكك كرد كه كويى او 
را بر سكوى يرتاب رفيعى نشانده است. كوسماس. با همكارى برادرش ا كيد درون كليساى زانكت نيوموك را در مونيخ با 
تصاويرى به سبكك باروككء كه بر معمارى بنا سايه افكنده اند. آرايش داد. | كيد تصوير «صعود مريم» را در كليسايى در رور 
واقع در باواريا در كج كنده كارى كرد. لورنتسوماتيلى» با احداث (حوضجه نيتون) در درسدنء ظرافت هنرمندان ايتاليايى را به 
تمنايش كذاشت ابن حوضبيحة ان تشانه فاق بلشة اوازهةشكوةه باعكت ساكس نوذء بالتازار يرمؤزن متعسمه «ثبايشن شاهزادة 
اويكن» را با افزودن ييكرهاى نمادين بسيار از اهميت انداخت. او بناى كلاه فرنكى كاخ تسوينكر در درسدن را نيز با همان 
اسراف آرايش داده است .مجسمه هاى «حواريون» او ب ر كرد منبر هوفكيرشه در درسدن با مجسمه هاى ميكلانز برابرى مى 
كند. و مجسمه «قديس آمبروسيوس» او در همان كليساء كه از جوب زيزفون ساخته شده استء از برجسته ترين مجسمه هاى 


ارويا در نيمه اول قرن هجدهم است. 


كتوركك ابنهخت به مجسمه دل انكيز «باكوس و آريادنه)»» كه در ياركى در سان سوسى تراشيده » اندكى زيبايى آلمانى داده 
است ياركها وباغهاق النان :نا مجسمه هاى ستبازى ازايكن يافتة يودئد»؛ يكذ كارشتاس سكف بار وكك كفتة است كه (شماو 


مجسمه هاى باغهاى آالمان بيش از همه مجسمه هاى كشور هاى ذركر اروياشة: 


ولى تنها در معمارى بود كه هنرمندان آلمان جشم هنرمندان ارويايى را در اين دوره كرفته بودند. يوهان بالتازار نويمان 
جندين بنا از خود به يادكار نهاده است. دربار شاهزاده - اسقف وورتسبوركك شاهكار اوست. كسان ديكرى نيز در طراحى و 
ساختن اين بنا با وى همكارى كرده اند(1785-1714) » ولى طرح اصلى بنا از خود اوست. «اطاق ونيزى» و«اطاق آينه) اين 
كاخ . كه آرايش شكوهمندى داشتند» در جنكك جهانى دوم ويران شدندءولى جهار اطاقى كه يايدار مانده اند توجه بيننده را 
به شكوه و زيبايى درون آنها مى كشند. يلكان با شكوه اين بناء كه همه هنردوستان جهان با فرسكوهاى سقف آن » كه 
كازتو لو است» اشتنا و دارتد يكن از تقد اتن معنيا رز اسع كه وتان واه عكوات وحمت ترين بعمان ووز كار ود 
شناسائده اند. يلكان ديكرى نيز كه وى در كاخ اسقف نشين بروخزال ساخته » كرجه از نوعى كاملا متفاوت مى باشد » در 


شكوه و زيبايى جون يلكان او در وورتسبوركك است. اين يلكان نيز در طى 





متن زير تصوير : بالتازار نويمان: دربار شاهزاده _ اسقئ وورتسبوركك. 
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متن زير تصوير 


(1رشيو بتمان) 


ص: /امع 


: لورنتسو ماتيلى: حوضجه نيتون» درسدن (آرشيو بتمان) 


: بالتازار يرموزر: قديس امبر وسيوس. موزه. باوتسن» آلمان (| رشنيو بتمان) 


: اى. جى. هاوسمان: يوهان سباستيان باخ. توماسشوله. لاييزيكك (آرشيو بتمان) 


وكا كن روف ناشين انمو اندو فزدر كف كتر دو سه سالك باهو اهرك و الهليعة ليق دوهوره زليه 


خود كشى ملت آلمان در جنكك جهانى دوم ويران شد. يلكان مضاعف وى در آوكوستوسبوركك در برول» نزديكك كولونى » 
شايد از دو يلكان ديكر او زيباتر باشد.در ساختن يلكان شور و عشقى دا شت؛ يلكان ديكرى را نيز كه در صومعه اى در ابراخ 
ساخته: نه اسزاف عرفنه كردة اسنت + والفازتسكيرشة (كليساى زتارت) فبوتستها يليكن دز روة ماين زا ساعت؛ هين 
باولينوسكيرشه را در ترير» و كرويتس بر ككيرشه را در نزديكى بن به سبكك باروك آرايش داد و براى كليسايى در 
وورتسبوركك نمازخانه اى بنا كرد كه نماى بيرونى آن تقريباً به اندازه آرايشى كه به سبكك باروكك باشد كامل است. 


در اين ايام » معمارى كليسايى به ساختن صومعه هاى بزركك تخصيص يافته بود. كلوستراتال» يكك صومعه متعلق به بنديكتيان » 
كه در 177٠‏ به فرمان اميراطور لويى باواريايى در دره دلكشايى در نزديكى اوبرامركاو بنا شده بودء در 17١8‏ به دست 
اتريكو سو كالى 'موية :و ند كنية باشكوهى: ا راسفه شد كلشائ ا ضومعة در اتتسوزقف ؟الا١‏ ؤيران شيب ايخ كليسا وا 
يوزف شموتسر در 1787 بازسازى كرد. درون آن با نقشهاى طلايى و سفيدى به سبكك روكوكوء و بافرسكوهاى يوهان تسايلر 
ومارتين كنولر با ظرافت و استادى آرايش دادند. در /ا212/2 محرابهاى جانبى با شكوهى در اين كليسا ساخته شدء و جعبه 
اركك آن در زيبايى آوازه اى بلند دارد. در ميان اين بناهاى دينى » كلوستروكيرشه؛ (كليساى صومعه) در صومعه بنديكتيان 
أوتوتوروةة مو نجرووف شترقق انيد ةل هسه :و ودار ودب شك و داسةه: نقكه اين كلييا رآ نوهاة دككانا :فشر كسيدمو 
يوهان كريستيان با كنده كاريهاى طلايى آن را آراسته است. مارتين هورمان نيمكتهاى جوبى جايكاه همسرايان را با كنده 
كاريهاى جوبى زينت داده است كه يكى از بهترين كنده كاريهاى آلمان در قرن هجدهم مى باشد. فيشر از /1777 نا هنكام 
م ركش (10/868) بارها روى اين كليسا كار كرد. 


طبقات حاكمء جون راهبان » به جهان دل بسته بودند و از انتظار كشيدن براى رسيدن به بهشت آن سوى كور بيزار بودند. در 
ياره اى از شهرهاى آلمان, و در آن ميان در لونبوركك و بامبركك, جند تالارشهردارى باشكوه ساخته شدند؛ ولى بيشتر مساعى 
در ساختن بناهاى غير دينى آلمان دراين روزكار صرف بر آوردن كاخها و قلعه هاى توانكران و فرادستان مى شد. 
ا ل ل ل م 
سريوشيده آن از ميان باغ تا خيابانهاى شهر امتداد داشتند. اين كاخ جون بي بيشتر بناهاى شهر » در جنكك جهانى دوم باخاكك 
يكسان شد. بناى بزركك كاخ برلين نيز» كه به دست آندرئاس شلوتر و جانشينان او بنا شده بود(28949١-1770)‏ , در جنكك 
جهانى دوم به همان سرنوشت دردناك كرفتار آمد؛ يكى ديكر از كاخهايى كه درا ين جنكك ويران شد » كاخ مونبيزوست كه 
در نزديكى دروازه شيانداو برلين بناشده بود؛ بخشى از كاخ برول » كه به سفارش اسقف اعظم كولونى ساخته شدء نيز در 


جنكك جهانى دوم ويران شد؛ و كاخ بروخزال نيز در 





متن زير تصوير : يوهان ميكائل فيشر: كلوستر كيرشه. (1رشيو بتمان) 


ص: 6 


اين جنكك با خاك يكسان شد. يوزف افنر كاخ بريزنيكك را در مونيخ ساختء و يوهان زايتس كورفورشتليخس (كاخ 
بركزينندكى) را در ترير براى اسقف اعظم فرمانرواى اين شهر بنا كرد - كه نمونه اى از زيبايى معتدل است. ماكسيميليان فون 
ولش و يوهان دينتسنهوفر براى بركزيننده- اسقف ماينتس درنزديكى يومرسفلدن كاخ بزركك ديككرىء به نام وايسنشتاين » بنا 
كردند. يوهان لوكاس فون هيلدبرانت در اين كاخ يلكان مضاعف معروفى ساخت تا اعيان و بزركان » بدون برخورد به 
يكديكر » فاصله طبقات را ببيما يند. 


فردريكك كبير با مأمور ساختن كئوركك فون كنوبلسدورف و ديككران به احداث سه كاخ - شتاتشولس-(كاخ دولتى) -١1760[‏ 
0١‏ نوي س(37188). و اقامتكاه تابستانى فردريكك»؛ كه وى آن را شلوس سان سوسى (كاخ بى دغدغه) مى ناميد- در 
يوتسدام (بيست و ينج كيلو مترى برلين)» كه طرح آنها را خود شاه تهيه كرده بود» و در عظمت و زيبايى با ورساى همجشمى 
مى كردندءبه ييشرفت معمارى آلمان در قرن هجدهم كمكك كرد. از كنار رود هافل» خيابان يهناورى با يلكانهايى باشيب 
ملايم» در ينج مرحله. از طريق ياركى مرتفع به كاخ سان سوسىء به اين «كاخ بى دغدغه)» مى رسيد كه ينجره هاى واداشته و 
كنبد م ركزى آن شباهتهايى با كاخ تسوينكر درسدن داشتند . در يكى از جناحهاى اين كاخ » كالرى هنرى بزركى جاداشت؛ 
كنيد يرشكوه كاخ را دايره اى از ستونهاى كورنتى زيبا بر دوش كشيده بودند؛ و كتابخانه اى با كجبريهاى ييجكى به سبكك 
روكوكو و قفسه هايى با دربهاى شيشه اى» كاخنشينان را از جهان سياست و جنكك بدينجا مى كشيد. در كاخ سان سوسى بود 
كه ولتر نخستين بار به شاه - فيلسوفى برخورد كه مقدر بود بر يروس حكومت كندء از كليسا روكردان شودء براى ساختمان 
نقشه كشدء نقاشى كندء شعر بكويدء تاريخ بنويسدء در جنكك با نيمى از ارويا بيروز شودء آهنكك بسازدء اركستر رهبرى كندء 


و فلوت بنوازد. 
/11 -موسيقى آلمان 


موسيقى الماك از هنكام زايش هندل و باخ »در 1880 تا زمان مركك برامسء» در 218817 در اوج شكوه و عظمت بود؛ برجسته 
ترين آهنككسازان ارويا در آن دويست و دوازده سال » جز در يهنه جهان ايرا ء آلمانى بودند دو شكل موسيقىء يعنى اوراتوريو 
و فوكك » در نيمه اول قرن هجدهم به همت آلمانيها به اوج كمال خود رسيدند؛ وء به كمان برخى؛ شكل مس به شيوه آيين 
كاتوليكك رومى را نيز يكك يروتستان آلمانى به اوج كمال خود رساند؛ عصر نقاشى اكنون سيرى شده » و روزكار موسيقى فرا 


زرسيدة بود: 


موسيقى دخاته المائبهنا حشى الاديخ بود همان كرية كددين يشش الفكاكك تابذيرع اذ موسي يه شمان فى زفثكه از 
طبقات فرودست كه بككذريم » در ميان مردم آلمان كسى نبود كه 


ص: 6 


آواز نخواند يا با نواختن ياره اى ازآلات موسيقى آشنا نباشد. صدها كروه غير حرفه اى و علاقه مند به موسيقىء كه «ليبهابر) 
نام داشتند» كانتاتهايى اجرا مى كردند كه اجراى آنها براى زبردست ترين خوانند كان روزكار ما دشوار است. كتابهاى حاوى 
آهنكهاى موسيقى . جون كتاب مقدس. در دسترس همكان بودند. در آموزشكاههاى عادى و همكانى خواندن و نوشتن 
موسيقى به همه شاكردان تعليم داده مى شد. يس از ايتاليا » در آلمان نقد موسيقى بيش از ه ركشورى در جهان يبشرفت كرده 
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بود و بزر كترين منتقد موسيقى زمان المانى بود. 


نؤاهاقماتروق:شابد از همة امتكسازان الماق اين رو لكان تامدارتر» از همه آثان محوامش كمتربوة:غرورشن يزّدةاى نه 
روى دستاوردهاى بزركش كشيد. او با زبانهاى ادبى نو و كلاسيكك آشنايى داشت,ء درباره قانون و سياست كتاب مى نوشت» 
وأ ركذتو كاكوسن زا باهماة مهارق قى تواحت كه دهوتهاى مكزن به قبول مقامهائ الى وااؤة عق كرة ازاين كدشك 
وى رقاصى ماهر و مرد كامل روزكار خويش بود؛ شمشير بازى زبر دستء كه نزديكك بود هندل را در دوثل از ياى در آورد. 
در ايراى هامبوركك آوازهاى موفقيت آميزى خواند؛ او ايراهاء كانتاتهاء ياسيونها ء اوراتوريوهاء سوناتها و سوئيتهاى بسيار 
تصنيف كرده و قبل از باخ » شكل كانتات را توسعه داد. نه سال در نمازخانه دوكك هولشتاين برنامه هاى موسيقى را رهبرى 
كرد؛ و سيس» جون شنوايى خود رااز دست داد» خويشتن را به نوشتن سركرم ساخت. هشتاد وهشت كتاب نوشت كه هشت 
جلد از آنها درباره موسيقى هستند , و به آنها رساله اى درباره تنباكو افزود . نشريه نقد موسيقى را - كه قديميترين نشريه 
انتقادى درباره موسيقى كذشته و زمان بود > تاسيس و اداره كرد(11/78-179/77)» و فرهنكك زند كينامه آهنكسازان معاصر 


خود را تاليف نمود.يس از آنكه جهان موسيقى را به جنب و جوش درآورد» در هشتاد و سه سالكّى د ركذشت(ع178). 


سازها همجنان دستخوش دكركونى بودند و راه تكامل مى بيمودند» ولى اركك هنوز سركرده بى رقيب و بيهمتاى آنها بود. 
امن شال غالبا شه ا نهها مده شستىء به اضافه يكك صفحه يدال دو ونيم اكتاوى » و انواع كليد داشت كه مى توانست صداى 
تقريباً همه سازهاى ديكر را تقليد كند. جهان هنوز اركهايى بهتر از آنجه در آن روزكار به دست آندرئاس زيلبرمان » اهل 
ستراسبوركك , و كوتفريد زيلبرمان» اهل فرايبرككء.. ساخته شد به خود نديده است. ولى سازهاى زهى نيز محبوبيت روزافزونى 
به دست مى آوردند. كلاويكورد (يعنى شستى وزه) شستيهايى داشت كه نوازنده با فشار دادن آنها اهرمها را به حركت مى 
آورد و «جكشهاءى برنجى كوجك را برسيمها مى كوبيد. اكنون سه قرن » يا بيشتره از عمر اين ساز سيرى شده بود. 
دركلاوسن(كه نام فرانسوى اين ساز است و انكليسيان آن را هاريسيكورد و ايتالياييان «كراويجمبالو» يا «كلاويجمبالو) مى 


ناميدند) سيمها را زبانه هاى شاهير يا جكشهاى جرمىء كه بر سر اهرمها 


ص: نا 


جاداشتند» با فشار شستيهاء يدالهاء و سه يا جهار د كمه به صدا در مى آورند. آالمانيها هرسازى را كه صفحه شستى داشت - 
جون كلاويكوردء كلاوسن» ييانو» واركك - «كلاويه» مى خواندند. كلالوسن اشتابيكاً همان جنكك بود كه در آن انككشتان 
نوازنده به يارى شستيها » اهرمهاء و مضرابها سيمها را به صدا در مى آوردند. كلاوسن صدايى دلنشين داشت » ولى جون 
مضرابهاى آن يس از برخورد به سيمها به جاى خود باز مى كشتند» نوازنده نمى توانست نتى را نككاه دارد و يا در شدت صدا 
تغييرى دهد. دست يافتن به دو آهنكك صدا احتياج به صفحه شستى مضاعف داشت. شستيهايى بالا-يى»براى صداى 


ييانو(آهسته ) » و شستيهايى يايينى براى صداى فورته (قوى).يديد مدن ييانو - فورت نتيجه همين نياز بود. 


بارتولومئو كريستوفورى در (يا ييش از) 17١9‏ در فلورانس جهاركراويجمبالوكول بيانوا فورته (كلاويكورد با صداهاى آهسته 
وقوى) ساخت. در اين سازها بر سر اهرمها مضرابهاى جرميى جا داده شده بودند كه نوازنده مى توانست با متوقف ساختن 
انككشتش بر روى شستى مضراب جرمى را بر روى سيم نككاه دارد و» با تغيير دادن شدت اصابت انككشت با شستى» آهنكك 
صداها را آهسته يا قوى سازد. در 217/١١‏ شيبيونه دى مافئى» در نشريه جورناله دى لتراتى د /ايتالياء درباره اين ساز نو ظهور 
كفتارى نوشت؛ ترجمه آلمانى اين كفتار در ١778‏ در درسدن انتشار يافت : در ١778‏ كوتفريد زيلبرمان يس از خواندن 
كفتار او به شيوه كريستوفورى دو بيانو - فورت ساخت و نمونه اصلاح شده آنها را در حدود 1777 به يوهان سباستيان باخ 
نشان داد. باخ آهنكك صداى شستيهاى بالايى بيانو - فورت وى را ضعيف تشخيص داد . زيلبرمان اين نقايص را يذيرفت؛ و 
يس از تلاش بسيار» سرانجام ساز خود را تكميل كرد؛ وى در كار خود جنان موفقيتى يافت كه فردريكك كبير يانزده يبانو - 
فورت از او خريد. باخ در 21757 كه از فردريكك ديداركرد» يكى از اين سازها را در حضور وى نواخت. اين بار ييانو- فورت 
راستديد» ولي كنت يرثن ان ان انث كه يتوائق عويشقن را'به نواعتن ان عاذت دهلة كاسة شال دركرع كه زتلم وى 


همجنان به نواختن اركك و كلاوسن ادامه داد. 


از اركسن معمولا در ابرا باتهمسراي اشتفاده من شن جر درشكل اوور تور تدورت براى اركستر آهنكهاى موسيقى تنظيم مى 
كردند. اوبوا وباسون در اركسترهاى آن روز كار فراوانتر از اركسترهاى زمان ما بودند؛ سازهاى بادى بر سازهاى زهى فزونى 
داشتند . كنسرت همككانى در آلمان بسيار نادر بود و موسيقى تقريباً به طور كامل در خدمت كليسا ء خانه » يا خيابان بود. 
انراق كنسرت نمه همكاق إز 1١76#‏ ذر كانه نازر كانان توانكر لايزيكك معمول شد رفته رفتة: البراى كتسسزت جائ بيشتريئ 
مى كرفت و شمار اجرا كنندكان به شانزده تن رسيد. در ١1768‏ در لابيزيكك اعلام شد كه «از ساعت 3تا/ روز ينجشنبه؛ به 


رهبرى بازركانان شايان احترام و ديكران » كنسرتى در [مهمانخانه] سه قو اجرا خواهد شد.) در همان اعلاميه » كفته شده 


ص: اءع 


بود كه اين كنسرت را «مردم با علاقه بسيار مى ستايند.» يس از همين كنسرت بود كه در ١‏ كتسرتى عظيم در كواندهاس 
لابيزيكك اجرا شد- كه يكى از كهنترين كنسرتهاى جهان است. 


تنها معدودى از آهنككها صرفاً براى سازها نوشته شده اند؛ ولى ياره اى از اين آهنكّها به يديد آمدن سمفونى يارى كرده اند. 
درمانهايم» مدرسه اى از نوازند كان و آهنككسازان - كه بيشتر اتريشىء ايتاليايى» و بوهمى بودند- در بيدايش سمفونى نقش 
بسيار موثرى ايفاكردند. در آنجاء بركزيننده يالاتينا كارل تئودور»ءكه حامى همه هنرها بود اركسترى كرد آورد كه بهترين 
اركستر اروياشناخته مى شد.يوهان شتاميتس نوازنده جيره دست ويولن براى اين اركستر سمفونيهاى واقعى تصنيف كرد: 
آهنكهايى كه براى اركستر تصنيف مى كردبه سه يا جهار موومان تقسيم مى شدند كه دست كم موومان نخستين از «شكل 
سونات» تبعيت مى كرد- يعنى نمايش تمهاى متقابل» «سط و يرورش آزاد آنها»» و تكرار مجددشان. دريى ييشوايى 
امتكجازان ا للد ابت شك تا قوسم وال تدر كنا عد متوسط كيد لكر ناض الكروعنا ذا كودع قار كان عقر 
موسيقى يوليفونى(جندصدايى)» كه داراى يكك موتيف (مايه) بود و در موسيقى يوهان سباستيان باخ به اوج كمال خود رسيدء 


به سرآمد و عصر سمفونى هايدن» موتسارتءو بتهوون آغاز شد. 


آواى انسان همجنان دلنشينترين و سحرانكيزترين ساز موسيقى بود. كارل فيليب امانوئل باخ»كارل هاينريش كراون» و ديكران 
اشعار عشقى شورانكيز يوهان كريستيان كونتر رابه موسيقى در آوردند؛ و يوهان ارنست باخ, اهل و ايمار » اشعار كريستيان 
كلرت را در قالب موسيقى ريخت. ايرا در آلمان رونق كرفتء ولى شكل غالب آن ايتاليايى بود و متن و خوانند كانش را از 
ايتاليا مى آوردند.هر دربارى بلند يايه آلمانى داراى ايرايى خصوصى بود.كه تنها بزركان در آن حضور يافتند. ولى 
هامبو ركك,» كه به دست باز ركانان اداره مى شدء با ديكر شهرهاى آلمان تفاوت داشت. در تالار ايراى اين شهر ايراهاى آلمانى 
اجرا مى شدندءه ركسى باخريد بليط مى توانست در ايرا حضور يابدءو خوانند كان ايرا از ميان خوانند كان آلمانى بركزيده مى 
شدند. راينهارد كايزر جهل سال برتئات ركنزه ماركت هامبو رك فرمانروايى كرد. وى در اين مدت18اايرا ساخت كه بيشتر آنها 
به زبان و سبكك ايتاليايى بودندءولى ياره اى نيز به زبان آلمانى تصنيف شده بودند.در 778١»عشق‏ به موسيقى ميهن خود. 
نوشته ماتزونء مردم هامبوركك را بر ايتاليابيان خشمكين ساخت. مردم فرياد برآوردند: «وحشيان را بيرون كنيد! درهاى ايرا را 
نةاروئ يكاكاق كه از شرق:و غرت مار اتحاطة كزدة اند يتويد انان“ را از زوق كزههاى وحشى الب نس بفر سيدا 
خويشتن را در كوره اتنا تهذيب كنند.) بااينهمه» مردم آلمان در برابر آوازها و ملوديهاى فريبنده ايتالياييان تاب مقاومت 


نداشتند. حتى در هامبوركك» دشمنى مردم با ايتالياييان به ايراى محلى زيان رساند. كايزر اين شهر را تركك كفت و به كينهاكك 
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رفت؟ كات هامبو ركذ شطت سال يسن از كفاش آنه وز :1188 سقة شذ4 و حون :در 3/21 ازانق كشايش _بافت» تنها ايراهاى 
ابتالبابى در ان اجرا شدند. يس :ان آنكه فردر يكف كبير ايرا راائه بزلين كشائد» ا هتكسازانشن :را از ميان امتكسازان الماتى) و 
خوانند كانش را از ميان خوانند كان ايتاليايى بركزيد. فردريكك مى كفت: «ترجيح مى دهم شيهه اسبم را بشنوم تا صداى يكك 


خواننده آلمانى را.) 


آلمان ذوانن روز كان وهات آذدولق هاسةراء كدان بوجسعة تر اهتكسازان ابراشته يرورقن ذادةاما وق ثير دليسته- نود 
هاسه مدت ده سال نزد الساندروسكارلاتى و نيكولو يوريورا موسيقى آموخت. با خواننده ايتاليايى فاوستينا بوردونى زناشويى 
كرد( :4017 براى ليبرتوهاى ايتاليايى آيوستولو تسنوء متاستازيوه و ديكران موسيقى ساخت.مردم نايل و ونيز از نخستين 
ايرافاى وى جتان استقبال كرون كه ابتالبا.وى"رالاساكسون دوسعد اشن »خوانك. بش ان باز كشت به لمان هاسة بشنات اذ 
ايراهاى ايتاليايى هوادارى كرد.بسيارى از آلمانيان با وى همعقيده بودند و او را بيش از هندل دورازوطن »وبمراتب بيش از آن 
باخ كمنام» ارج مى نهادند؛ برنى هاسه و كلوك را رافائل و ميكلانز عرصه موسيقى در سرزمين آلمان خوانده است. تا كنون 
كش عدن ان ابتاليا يساق » تتواتسفة بوة اززائ سارد كه بااغنائ صتد ابراي اف يرابرق كيدو 11173و كوسعوسن تيرومتد) 
هاسه و همسرش راء كه بزركترين خواننده آن روزكاربود» به درسدن فراخواند. فاوستينا با آواى خودء و هاسه با آهنككهايش 
مردم يايتخت را شيفته هنر خودساختند. در 2172٠‏ هنكام كلوله باران در سدن به دست سباهيان فردريكك كبير» هاسه بيشتر 
داراييشء و در آن ميان نسخه هاى دسعوويى كرالهاكررا از دست داد. مردم شهر ويران درسدن ازايرا دل كندند»وهاسه 
كه اكنون هفتاد و جهارساله بود.با همسرش به وين رفت و در اينجا با كلوك به رقابت يرداخت. در 01717١‏ هنكام زناشويى 
مهيندوكك فرديناند در ميلان» هاسه باموتسارت جهاردهساله برنامه موسيقى اجرا كرد. كويند كه درباره موتسارت كفت: «اين 
يسر نام همه ما را از خاطره ها خواهد برد.» اندكى يس از آن.» هاسه با همسرش به ونيز رفتند تا آخرين سالهاى عمر را در اينجا 
شيرق ساؤند هرد ]نان در 11/87 رعكة:از جهان رسكن هاسه هنكام مركك هشتادو جهارساله بودو فاوستينا نودسال داشت. 


هارمونى زندكى آنها بر ملودى آوازهايشان بيشى كرفت. 


در همان هنكام كه موسيقى ايتاليايى ايراهاى آلمان را مسخر ساخته بود» موسيقى كليسايى, به رغم آنكه فردريكك آن را با 
القاب «كهنه) و «بى ارزش» تحقير و تمسخر مى كردءهمجنان شكوفا بود؛ در شمالء تب باقيمانده آيين يروتستان الهامبخش 
يديدآ مدن انبوهى از كانتاتهاء كورالها و ياسيونها شد؛ جنانكه كُويى صدآهنكساز راه را براى باخ هموار مى كردند و شكلها 
را براى او آماده مى ساختند. اركك هنوز ساز اصلى بود؛ ولى در بسيارى از اركسترهاى كليسايى ويولن و ويولنسل نيز نواخته 


مى شدند. نفوذ روز افزون ايرا در موسيقى نه تنها 


ص: ماوع 


اركسترها و كروههاى همسرايان راتوسعه مى بخشيدءبلكه به موسيقى كليسايى نيز جنبه دراماتيكك مى داد. 


اسدارتريم امكسازذيقى المان در روزكار باخ كثوركك فيليب تلمان بود كه جهارسال قبل از باخ زاده شد(1881) و هفده 
سال يس از او د ركذشت(/1767). ماتزون تلمان راز همه 1هنكسازان همزمانش برتر مى شمرد؛ تلمان از كودكى مايه شكفتى 
ييرامونيانش بود باخ» با يكك استثناء احتمالا موافق اين قول بود» زيرا وى تمامى كانتاتهاى رقيبش را استنساخ كرده بود. تلمان 
كودكى اعجوبه بود. او در كودكى زبانهاى لاتينى و يونانى را فرا كرفت و با نواختن ويولن و فلوت آشناشد. در يازدهسالكى, 
آهنكك ساخت. در دوازدهسالكىء ايرايى نوشت كه آن را در تثاترى اجرا كردند و اوخود در يكى از نقشها آوازخواند. در 
همان سالء كانتاتهايى ساخت» و هنكام رهبرى اركسترى كه كانتاتهاى وى را مى نواخت بر روى صندلى ايستاد تا نوازند كان 


او را ببينند. 


وى مانند همنزادان توتونى خود تنومند و سرخوش برآمد- آميزه اى از شوخ طبعى و خوش سخنى. در 217١1١‏ هنكام عبور از 
هاله» به هندل شانزدهساله برخورد واز همان نككاه نخست او را يسنديد. براى تحصيل علم حقوق به لاييزيكك رفت و اركنواز 
نويكيرشه شد(5١17).‏ يكك سال بعد به رهبرى برنامه هاى موسيقى كليساى زور او بركزيده شد؛ از آنجا به آيزناخ رفت و با 
باخ آشناشد؛ در5١17١»‏ وى را يدر تعميدى فرزندل بوهان سباستيان باخ يعنى كارل فيليبٍ امانوثل» ساختند. در 2١1١١‏ همسر 
جوانش دركذشت و به كفته خود اوءدل وى را نيز با خود به زير خاك برد. ولى سه سال بعد. دوباره زناشويى كرد.در 
,> به هامبورك رفت ودر شش كليساى اين شهر رهبرى برنامه هاى موسيقى را به عهده كرفت؛ سيسء در مدرسه 
موسيقى هامبوركك تدريس كرد؛ سريرست ايراى اين شهر» و سردبير مجله موسيقى شد؛ ويكك رشته كنسرتهاى همكانى ترتيب 
داد كه تا روزكار ماادامه دارند. تلمان در همه جا كامياب بود. جز آنكه همسرش به افسران سوثئدى بيش از او مهر مى 


ورزيد. 


ذ آن عضتر» كه زو ركار غولهاى موسيقى بوؤد وف بيكن ال هن موشيقيدائق هكد ساختة ابث: ذر طول سئ وانه سال براق 
همه روزهاى يكشنبه واعياد دينى موسيقى آيبنى- ياسيونء كانتات, اوراتوريو» آنتم و موتت- ساخت؛ و ازاين كذشته. تعداد 
زبادئى.ايراء ابا كميكك» كتسرتو» تريوء وسرثاة تضديتق كرد: هتذل .مى. كفت كه تلمان به همان آساننى كه ديكران ثامه ف 
نويسند موتت هشت قسمتى تصنيف مى كند. همان كونه كه هاسه سبكش را از موسيقى ايتاليايى كرفته بود» او سبكك خود را 
از موسي وراتسوق كرفههة ولق ذوق وه خره وا نداة اقزوى خر 11/68 5 هتتعاد و جيان سأاله بوت كانقات أبتز وا شيعي 
كرسشتزوسن وولخقانن كائنات رايا ا ثاومكاءه متدل» كلو كفو كيووة يزان داشيقه كبو ثلمات قزباي اتتععداد و باوووف 


خود شد. براى رسيدن به كمال بسيار شتابزده آهنكك مى نوشت و فرصت بازبينى آهنكهايش» 


ص: عنوع 


يا جرئت از ميان بردن بازده هاى ناقص نبوغشء را نداشت؛ منقدى وى را «تندرو باور نكردنى» خوانده است. نام تلمان اكنون 
به فراموشى سيرده شده است؛ كاه كاه همجون روحى مجرد. از راه هوا بيش ما مى آيد؛ و ما همه سخنان دوباره جان كرفته 
او را زيبا و دلنشين مى يابيم. 


فردريكك تنها كسى نبود كه كارل هاينريش كراون را برتر از تلمان و باخ بداند. كارل نخست به يارى آواى سويرانو خود نام 
آورشد؛ جون صدايش رو به ضعف نهادء 1هنكسازى ييشه كرد؛ در يانزدهسالكىء ياسيون - كانتات بزركك را تصنيف كرد 
كة دن كرو تقول امؤر شكاهئن در درسدن نواخته شد(78١172).‏ كارل جندى مسئوليت رهبرى برنامه هاى موسيقى كليساى 
برونسويكك را به دست كرفت» و سيس از طرف فردريكك مأموريت يافت كه برنامه هاى موسيقى را در رايستبركك اداره 
كند(170١).‏ وى در طول جهارده سال آينده همجنان در دربار يروس خدمت كرد. زيرا شاه شكاكك حتى موسيقى دينى او را 
مى يسنديد. ياسيون معروف اوء مركك عيسىء كه نخستين بار در كليساى جامع برلين اجرا شدء در آلمان همان شهرت را يافت 
كه اوراتوؤريو مسيحائى هنذل در انكلستان وايزند يافته بود؛ ابن باسيوقن را هتوز هرساله در.هفته مقذس در كليساهاى جهان 


مى نوازند. همه يروتستانهاى آلمان در مركك نسبتاً زودرس كراون با فردريكك اشكك ريختند. 


در اين ميان» ينجاه تن از افراد خاندان باخ زمينه را براى رويش وارث نامدار خود آماده ساخته بودند. يوهان سباستيان باخ در 
تبارنامه خاندان نوازنده باخ» كه در1977 انتشار يافت» نام بسيارى از نياكان خود را برشمرده است؛ شبيتاء موسيقيدان تيزبين» 
صدوهشتاد صفحه به يافتن ردياى نياكان وى» كه نسب به اورفئوس مى رساندند» اختصاص داده است. خاندان باخ از ١0:9‏ 
در شهرهاى تورينكن مى زيست. قديمترين باخ نوازنده » كه يوهان سباستيان تبارنامه اش را با اوآغاز مى كند»جدبز ركش» 
فايت باخ» بود(1219). جهارسلسله باخ از اوماندند كه بيشتر افرادشان نوازند كان برجسته اى بودند. شمار اينان جندان زياد بود 
كه براى خود صنفى تشكيل داده بودند و كاه كاه براى مبادله اوراق نت موسيقى به دورهم كردمى آمدند. يكى از آنان» 
يوهان آمبروزيوس باخ» هنرنواختن ويولن را از يدر فرا كرفت و براى فرزندانش به ارث نهاد. در 2181/١‏ وى در آيزناخ به 
جاى عموزاده اش نوازنده دربار شد. در18284١.‏ با اليزابت لامرهيرت» دختر يوست فروشى كه بعدها به عضويت انجمن شهر 
رسيدء زناشويى كرد و ازاو صاحب دو دختر و شش يسر شد.بزركترين يسرشء» يوهان كريستوف باخ» در اوردروف اركنواز 


ص: مع؟ 


لا - يوهان سباستيان باخ: ١7/8١-1١2/4‏ 
١س‏ ركذشت 


اودر ١١‏ مارس 1888 درآيزناخ» واقع در دوكنشين ساكس- وايمار» زاده شد. لوتر» مصلح بزركك دينى» روزكار كودكى 
وذ زاذر ابن شهر كذراقده يؤى يووق قد اى شرت نه شهره قلعه وارتبو ركه قران :داشت لؤثر سكاس كه كماستكان 
شارل ينجم در كمين وى بودند در اين قلعه مى زيست(١181)و‏ كتاب عهد جديد را به آلمانى ترجمه مى كرد. آثار باخ همان 


جنبش اصلاح دينى است كه به قالب موسيقى ريخته شده باشد. 


اوهو تيسالكن فادركن را ال #سكوواة) دورق تبر عشت ناه عل رت او جهان برست يرهان سياسيانة و برادورش» يوهان 
ياكوب» از آن يس در خانه برادرشان» يوهان كريستوفء زيستند. سباستيان در دانشكده شهر آيزناخ كاتشيسم و اندكى زبان 
لا-تينى آموخت ودر آموزشكاه شهر مجاور, اوردروف» درسهاى يونانىء لاتينى» تاريخ و موسيقى را فرا كرفت. شاكردى 
برجسته بود ودر درسهايش بسرعت ييشرفت مى كرد. نواختن ويولن را از يدرء ونواختن سازهاى شستى دار را از برادرش» 
كريستوفء آموخته بود. وى با اشتياق اين آموزشها را فرا كرفت» جنانكه كويى موسيقى در خون او جارى است. شمار زيادى 
از آثار موسيقى راء كه منظماً در دسترسش نبودند» نت به نت استنساخ كرد؛ جنانكه برخى را عقيده برآن است كه ضعف 


بينايى اواز همين زمان آغاز شد. 


دريانزدهسالكى» براى آنكه بيش از اين سربار خانواده برادرش كه شمار افرادش رو به افزايش بود تكوده زند كن سعفل ريه 
مساك حاو أخر وشكاه ضوتفه (الكث سكاف رار عور كم خراكده سويرانو شد بس ازاك مداو د كر كون كته 
درا ركستر آموزشكاه ويولن نواخت. از لونبوركك, به كمان بسيارء براى تماشاى ايرا و شنيدن آهنككهاى يوهان آدام راينكن؛ 
اركنواز هفتادو هشت ساله كاتاريننكيرشه به هامبوركك مى رفته است. ايرا وى را به خود جلب نكرد؛ ولى اركك روح يرقدرت 
او را مفتون خود ساخت. هنرمندى و كاردانى وى در نواختن اركك بدانجا رسيد كه نويكيرشه در آرنشتات (نزديكك ارفورت) 
در 170 وى را استخدام كرد تا هفته اى سه بار اركك بز ركش را كه بتازكى در آنجا تعبيه شده بود بنوازد. اين اركك تا ١/881‏ 
در اين كليسا بود. باخ كه مجال يافته بود از اين اركك براى تمرين استفاده كند. تصنيف نخستين آهنكهاى برجسته خود را 


آغاز كرد. 


آرزوى يبشرفت و كاميابى همواره وى را برآن مى داشت كه براى تكميل هنر و آثار خويش بكوشد. وى مى دانست كه در 
لوبكك. كه بيست و دو كيلومتر از اينجا فاصله داشت» ديتريش بوكستيووةه اهذارتروى او كنواذ العانه ازهين كديس ماري ا 


عيد ميلاد مسيح در 


ص: و8 


مارينكيرشه اركك مى نواخت. باخ از هيئت مديره كليسايش يكك ماه مرخصى كرفت. تكاليف و مواجبى را كه مى كرفت به 
عموزاده اش» يوهان ارنستء واككذاشتء و بياده رهسيار لوبكك شد(اكتبر1768). ييش از اين ديده ايم كه هندل و ماتزون نيز به 
جنين سفرهاى زيارتيى مى رفتند؛ ولى باخ» براى آنكه جانشين بوكستهوده شودء ناجار نبود با دختر او زناشويى كند؛ او تنها 
برآن بود كه باهنر اين نوازنده بزركك آشنا شود. هنر اوء يا جيزى ديككرء بايد در اين سفر وى را مفتون خود ساخته باشدء زيرا 
تاقبل از نيمه فوريه نتوانست به آرنشتات با زكردد. در ١افوريه 217١8‏ هيئت مديره كليسا وى را به خاطر به طول انجاميدن 
سفرش و آوردن «وارياسيونهاى عجيب» در ييش درا مدهاى سرودهاى ايقن كروفن سرزنش كردند. در ١١‏ نوامبر» به وى 
يند دادند كه براى تربيت خوانند كان كليسا بيشتر بكوشدء «و ازآوردن دختران غريبه براى خوانئد كى به كليسا خوددارى كند.») 


«زن هنوز مجاز نبود در كليسا آواز بخواند.» 


اين دختر غريبه دختر عموى اوء ماربا باربارا باخ» بود. باخ از كرده اش يوزش خواست. اما سرانجام در زوثن 07 از كار كناره 
كرفت و در كليساى زانكت بلازيوس در مولهاوزن به نواختن اركك يرداخت. حقوق سالانه او در اينجاء كه درآن زمان ومكان 
كدان متاسس» يؤنذة طبارت وذ 18131 كو لدنا نيو ل انقو #اتمشكه درك قعامتر كد ويم تنه دنكة اها فك و جدود 


يكك و نيم كيلو ماهى. در7١‏ اكتبر» باخ با ماريا باربارا زناشويى كرد. 


ولى مولها وزن مانند آرنشتات براى وى ملال انككيز بود. نيمى از شهر را تش ويران كرده بود. مردم بينواى شهر خلق و خوى 
شنيدن وارياسيونهاى عجيب اورانداشتند. كليساى شهر را لوتريان اصيل آيين و ييروان نهضت تورع؛ كه مخالف موسيقى 
بودند» مى كردانيدند. متورعين موسيقى را با خداناشناسى برابر مى دانستند. در كروه همسرايان براكند كى به وجود آمده بود. 
وباخ توانست به كمكك نتهاى موسيقىء نه مردمء به اين هرج و مرج نظم بخشد. ازاين روى» جون وى را به نوازندكى اركك و 
رهبرى اركستر دربار ويلهلم ارتفك وو كف ساك ع وا ادر فريوقن؛ باخ عاجزانه از كارفرمايان خود در كليساى مولهاوزن 


خواست كه به خدمت او يايان دهند. در زوئن 217١8‏ به قصد خدمت در مقام تازه اى كه يافته بود» به وايمار رفت. 


در وايمار» ١87‏ كولدن در سال براى او حقوق تعيين كردند» واين حقوق در 17/17 به 710 كولدن افزايش يافت؛ اكنون باخ 
مى توانست كودكانى را كه باربارا به جهان مى آورد سير كند. از كار تازه اش نيز جندان دلخوش نبودء زيرا ناجار بود تحت 
سريرستى يوهان در سه باشد. ولى از دوستى يوهان كوتفريد والتر اركنواز كليساى شهرء نويسنده نخستين فرهنكك موسيقى 
الدات )و مفينت: كور اليناى كه يا كزوالهنائ وه وق برائورى م كبقد بهره سداقست:شابد :نه تفويق حميق: والهر 
دانشمند بود كه وى به بررسى دقيق موسيقى فرانسوى و ايتاليايى يرداخت. باخ آهنكهاى فرسكوبالدى و كورلى را دوست 


داشتء ولى بويزه شيفته كنسرتو ويولنهاى 


ص: /اقع 


ويوالدى بود. وى 4 كنسرتو اورا براى سازهايى ديكر از نو نوشت. كاه كاه ياره اى از اين قسمتها را در آهنكهايى كه خود 
ساخته بود كنجانيد. تفوة:ويوالد زاون كتشرتؤهاف ترائة نبور كم اومى تان اشاس كزدة اماءروصض عيفد وهدرى عور 


نيز در آنها احساس مى شوند. 


كار اصلى باخ در وايمار نواختن اركك در شلوسكيرشه (كليساى كاخ)بود. اركك كوجكك ولى مجهزى در اختيار داشت. با 
همين اركك بود كه بسيارى از قطعات بزركك براى اركك را تصنيف كرد: «ياساكاليا و فوكك در دومينور»» بهترين توكاتهاء 
بخش عمده اى از «يرلودها و فوكهاى بزركك», و كتابجه كوجك اركك. مردم وى را تاكنون اركنواز مى شناختئدء نه 
آهنكساز. بينند كان از جمله ماتزون منتقدء از جالا-كى وى در به كاربردن شستيهاء يدالهاء و دكمه هاى اركك در شكفت 
بودند.يكى ازآنان مى كفت: (ياهاى باخ» جنانكه كويى بال دارند» به روى يدالها مى جهند.) وى را براى دادن كنسرت به 
شهرهاى هاله وكاسل دعوت كردند(8١17١).‏ فردريكك اول» شاه آينده سوئدء آهنككهاى وى را جندان يسنديد كه انكشتر 
الماسى را از انككشت خود بيرون آورد و بدو داد. در 01717 باخ در درسدن به زان لويى مارشان برخورد. كسى كه در مقام 
اركنواز لويى يانزدهم شهرت جهانى يافته بود. به ييشنهاد يكك فرد قرار شداين دو نوازنده با هم مسابقه دهند. آن دو موافقت 
كردند كه اين مسابقه در خانه كنت ياكوب هاينريش فون فلمينكك بركزارشود؛ قرار كذاشته شد كه هر يكك از دوطرف هر 
نت آهنكك اركى را كه در برابرش نهادند بى درنكك بنوازد. باخ در ساعت مقرر در خانه كنت حضور يافت, ولى مارشان, به 


دليلى كه اكنون دانسته نيست» قبل از وقت درسدن را تركك كفت و با غيبت خود باخ را به ييروزى ناخوشايندى رسانيد. 


با وجود كوشش و شهرت روزافزون باخ» يس ازدركذشت رهبر اركستر دربار وايمار» شغل اورا به يسرش دادند. باخ ناجار به 
دربار شاهزاده اى ديكر روى آورد. لئويولدء امير آنها لت-كوتن» سريرستى برنامه هاى موسيقى دربار خود را به او 
يبشنهاد كرد. ويلهلم آوكوستوس دوك تازه ساكس - وايماره مانع رفتن باخ كرديد.باخ يافشارى كرد و دوكك وى را زندانى 
كرد (2اوريل7١171)؛‏ باخ همجنان يافشارى نمود» و دوكك وى رااز بند رها ساخت( "دسامبر). باخ همراه خانواده اش به كوتن 
شتافت. از آنجا كه شاهزاده لثويولد كالونى آيين بود و با موسيقى كليسايى ميانه اى نداشتء وظيفه باخ رهبرى اركستر دربار 
بوط كداتكو د عنام 33:51 ا وي ولك ا كاساتس توالشو دو قة :ذو هفيه ووو انود كدابرقة تطعا نوسسيقن 
مجلسى خودء و در آن ميان «سوئيتهاى انكليسى و فرانسوى»» را تصنيف كرد. در 01777١‏ كنسرتوهايى را براى كريستيان 


لودويكك .ما رككراف براندنبورككء فرستاد كه به همين نام شهرت يافتند. 


اكنون بخت به باخ روى آورده بود. شاهزاده لثويولد بدو علاقه مند بود؛ همراه خود؛ وى را به سفر مى برد؛ با غرور» هنر و 
استعداد اورا بنمايش مى كذاشت؛ و هنكامى كه سرنوشت راه 


ص: م/م 


آنان رااز هم جدا كرد؛ در دوستى او يايدار ماند. ولى در زوئيه 17٠١‏ همسرشء ماريا بارباراء يس از آنكه هفت فرزند 
براى باخ به جهان آورده - كه تنها جهارتن آنان زنده مانده بودند- دركذشت. باخ هفت ماه در مركك همسرش سوكوارى 
كرد. سيس آنا ماكدالنا و ولكن راء كه دختر تروميت نواز اركسترش بود. به همسرى خويش بركزيدء باخ اكنون سى و شش 
ساله بود و آنا بيش از بيست سال نداشت. با اينهمه. وظيفه اى را كه عهده دار شده بود بخوبى انجام داد يعنى- براى 
فرزئدانشن مادرئ دلسوز واوفاذان شك ازدايخ كذشتهةه آنانا موسيقى اشتا داشت در كان تصنيف اهرك همسرش را يار 
مى كردء نتهاى او را رونويسى مى كرد و با آوايى دلنشين- كه باخ آن را «سويرانو بسيار روشن» مى ناميد- براى وى آواز مى 
خؤاقت: انا سيزدة فرؤتل زاييد» كه ينج تن آنان قبل از ينجسالكى دركتشيك: ابن خاتواده شكفتاور:دلشكستكى سيان كفيد. 
جون شمار و سال فرزندان وى بالا كرفت, مسئله تحصيل آنان وى را نككران كرد. باخ لوترى اصيل آيينى بود كه از آيين ملال 
انككيز كالون بيزارى داشت؛؟ از اين روىء از فرستادن فرزندانش به آموزشكاه محلىء كه اعتقاد نامه كالونى در آن تدريس مى 
شدء خوددارى كرد. ازاين كذشته. شاهزاده محبوب وىء لتويولدء با شاهزاده خانم جوانى زناشويى كرد(١177)‏ و انتظارات 
اين شاهزاده خانم از لثويولد دلبستكى شاهزاده را به موسيقى كاهش دادند. باخ بار ديكر به انديشه تغيير شغل ومحل زندكى 
افتاد. هنرمند ما روحى ناآرام داشت و همين ناآرامى بود كه او را برجسته ترين آهنكساز روزكار خود ساخت. هركاه در 


كرتق من مانك: شانلك هر كر آوازهاورية كوقن ما نم رسيد: 


ف زوك 119055 يوهان كوناو در كزشة :وق مسة سال سورزنتت كروه مزشيقل #وبانتشوله فو لاأريكه بود دوا 
آموزشكاه .شسمكائي: كه دورة ائن هقنة سال بود و هشت امو ركان داشت ابه ]موزش باق و اذبينات لأتنى» موسيتئ) 3 
الاهيات لوترى بيش از هر جيزى اهميت داده مى شد. شاكردان و فارغ التحصيلان آموزشكاه به رهبرى سريرست موسيقى 
خود برنامه هاى موسيقى كليساهاى شهر را مى كردانيدند. رهبر موسيقى نيز تابع مدير آموزشكاه وشوراى شهر بود. وحقوق 


خود را از آنان مى كرفت. 


شوراى شهر خواست كاركوناو را به تلمان دهد. زيرا كه اعضاى شورا سبكك ايتاليايى آهنكهاى او را مى يسنديدند؛ ولى تلمان 
اين كاو: وا تيوفت شور ااستوين كر شقوف كراو لتر وهير ار كتعن:دازمشيتات :روا برائ ابن كار در نظر كرفت ول كارفرمان 
كراويئر اجازه نداد وى قراردادش را فسخ كند.باخ در فوريه 1777 خويشتن را نامزد اين مقام نمود ودر آزمايشهاى 
كوناكون شركت جست. كسى در توانايى او بعنوان نوازنده اركك ترديد نداشتء ولى برخى از اعضاى شوراى شهر سبكك وى 
راء به ناحق» محافظه كارانه مى دانستند. يكى از آنان بيشنهاد كرد كه «جون نمى توانيم نوازنده بهترى بيابيم» بايد با مردى كه 


توانايى متوسطى دارد بسازيم.) 
باخ را به اين شرط استخدام كردند(77آوريل » 1777) كه همراه موسيقى زبان لاتينى نيز به 


ص: امع 


شاكردان بياموزد به ياكى و سادكى زيست كندء معتقدات كليساى لوترى را بيذيرد» «احترام و سرسيرد كى» خويش را به 
ونا شت انافك كانل وو كفوخ اجا وردان شديوارا تاكن كريس دن “امه باخ با خانواده اش در يكى از خانه هاى 
آموزشكاه مسكن كزيد و تا هنكام مركك كار ملال آورى را كه دراينجا بدو سيرده بودند ترك نككفت. 


از آن يسء» باخ بيشتر آهنكهاى خود؛ مكر «مس درسى مينور).» را براى آن ساخت كه در دو كليساى اصلى اين شهرء يعنى 
كليساى زانكت توماس و زانكت نيكولا-وسء بنوازد» مراسم كليسايى در لايبزيكك هر يكشنبه در ساعت هفت بامداد بانواى 
اركك آغاز مى شد؛ و سيسء كشيش كليسا اينترويت(دعاى آغاز مراسم) را با آهنكك مى خواند؛ يس از آنء همسرايان كيريه 
شقن لاسي زا احراايي نه ما فتن و عهرا انك ود ارد بدا مان در مراسم كلوريا (بخش دوم مس) را 
به زبان آلمانى مى خواندند؛ آنككاه حاضران يكك سرود نيايش اجرامى كردند» كشيش انجيل وكردو (بخش سوم مس) را مى 
خواند» ار كنواز يش ذزاهدىمى تواحت» همسرايان كانتات مى خواندند» و حاضران سرود نيايشى را مى خواندند كه با اين 
بند آغاز مى شد: «همكى به يكك خدا معتقديم؛ از بى آن» كشيش نزديكك به يكك ساعت موعظه مى كرد, دعا مى خواند؛ و 
كارا بركت مى داد. به دنبال آن» آيين تناول عشاى ربانى اجراء و سرود نيايش ديككرى خوانده مى شد. اين مراسم در 
زمستان در ساعت ده در تابستان در ساعت يازده يايان مى يافت. در ساعت يازده» شاكردان يا آمو زكارانشان در آموزشكاه 
ناهار مى خوردند و يس از صرف ناهار»در ساعت يكك و يانزده دقيقه» همسرايان براى شركت ذن نماز شامكاة دع حواندن 
سرود نيايش» موعظه. و اجراى شكل آلمانى ماكنيفيكات (سرود نيايش براى مريم عذرا) به كليسا باز مى كشتند.در روز جمعه 
مبارك» كروه همسرايان در كليسا «ياسيون» (سرود در شرح آلام مسيح) مى خواند. براى بيشبرد اين برنامه سنكين» باخ دو 
كروه همسرايان تشكيل داد كه هريكك از دوازده نفر تشكيل شده بود» و در اركسترى مركب از هجده نوازنده فراهم ساخت» 
تكخوانان بخشى از همسرايان بودند و» ييش ويس از آنكه همسرايان آرياها و رسيتاتيفهاى خود را مى خواندند, با آنان به 


در قبال اين فعاليت سكين و يبجيده. به باخ حقوقى يرداخت مى شد كه ميانكين سالانه آن به 7٠١‏ تالر مى رسيد. اين مبلغ 
شامل سهم او از دستمزدى كه از شاكردان كرفته مى شد و ياداشهايى كه براى نوازندكى در جشنهاء عروسيهاء و مجالس 
سوكوارى بدو داده مى شدء نيز بود. سالى كه باخ ياسيون قديس متى را تصنيف كرد (17719) از نظر او سال بدى بود» زيرا در 
اين سال هوا جندان خوش بود كه مركك و مير زيادى رخ نداد. وى كاه كاه با رهبرى كنسرتهاى عمومى جند تالرى اضافى 
بدست آورد. باخ كوشيد كه با رهبرى برنامه هاى موسيقى ياولينر كيرشه؛ كه در دانشكاه لاييزيكك اجرا مى شدندء؛ درآمد 
خود را افزايش دهد. ياره اى از رقيبان به اين كار اعتراض كردندء و باخ دوسال با مقامات دانشكاه كشمكش داشتء و 


مراجام 


57/١ صسض:‎ 


قراردادى با آنان بست كه همه كسانى را كه در اين قضيه ذى ربط بودند ناخردسند ساخت. 


وى 'عثنات سادق تبقبااشوترائ شكهرة كه عهنده دار كزينسن نا كرذاف تو ماسشولة بوه ذرافتاد؛ اعضنائ:شورا شنا كردان اين 
آموزشكاه را به خاطر نفوذ سياسى آنان برمى كزيدندء و به ذوق و توانايى موسيقيايى آنان توجه نداشتند. وى قادر نبود اين 
نورسيد كان راء كه حتى اداى صداى زيروبم را نمى دانستند» تربيت كند. از اين روى» در 7اوت» ونا ذا ورا ليه 
اعتراض كرد. شوراء به تلافى اقدام باخ» وى را به ناشايستكى و ناتوانى متهم كرد كه در نتيجه باخ به خشم آمد. شاكردان را 
بشدت نكوهش كردهء و در ميان كروه همسرايان ومدرسه بينظمى و هرج و مرج حاكم شد. باخ به دوستى در لونبوركك نامه 
نوشت و درخواست كرد كه براى او كار ديكرى بجويد. جون كارى نيافت»ء به آ وكوستوس سومء شاه جديد لهستان. روى 
آورد (717زوئيه 1777) واز مقام دربارى و عنوانى خواست كه وى را در برابر «توهينهاى ناشايست» حفظ كند. آ و كوستوس 
سه سال به درخواست وى ياسخ نداد. وسرانجام درة١‏ نوامبر 1/72١به‏ باخ لقب «1هنكساز دربار» داد. درهمان هنكام مديرتازه 
توماسشوله يوهان آوكوست ارنستىء بر سر حق بركزيدن شاكردان» و تربيت و تازيانه زدن آنان با باخ رقابت آغاز كرده بود. 
اين رقابت ماهها طول كشيد. باخ ده بان شا كردا وا كه ارفس بركزيده بود از تالار اركك بيرون راند. اين رقابت سرانجام با 


يشتيبانى شاه از باخ يايان يافت. 


ازاانن زوق) زلد فى باخ در مقام رهبر كروه همسرايان كليساهاى لايبزيكك قرين سعادت وشادكامى نبود. تلاش شبانروزى 
براى تصنيف و اجراى آهنكهاى موسيقى نيرو و حوصله اى براى تربيت هنرآموزانء يا يرداختن به كارهاى سياسى» در وى بر 
جاى نكذاشته بود. تنها آوازه روزافزون باخ به عنوان اركنواز و آهتككسازيود كه اندكى وى را دلدارى مى داد. كاهى به 
دعوت هنردوستان براى نوازندكى به وايمار» كاسلء» ناومبورككء و درسدن مى رفتء ودرقبال اين اجراهاى كاهمكاهى و 
آزمايش اركها اجرتى دريافت مى كرد. در 2178٠‏ فرزندشء كارل فيليب امانوئل» در اركستر نمازخانه فردريكك كبير نوازنده 
سنج شد. در 3751» باخ از برلين ديدن كرد؛ در 21157 به درخواست فردريكك كبير براى آزمايش بيانو-فورتهايى كه بتازكى 
از كوتفريد زيلبرمان خريدارى شده بود به دربار او رفت. شاه از بديهه نوازى «باخ سالخوره» دجار شكفتى شد؛ باخ يس از 
بازكشت به لاييزيككء تريويى براى فلوت» ويولون؛ وكلاويه ساخت و آن را با جند قطعه ديكرء با نام هديه موسيقىء به شاه 
فلوت نوازى «كه كاردانى وى در موسيقى نيز جون هنرهاى جنكك و صلح او شايان نقاشن اسك اهذا كزد وف عدا ارايخ 
اينترلودهاى مهيج, خود را با اخلاصى فرساينده به دست وظايفش در مقام رهبر كروه همسرايان» عشق به زن و فرزند» و بيان 


هنر و روح خود در آثارش مى سيرد. 


ص: لاع 


أث كاي جار 


ما جطور مى توانيم از اينكه بدون صلاحيت حرفه اى جسارت ورزيده؛ و به بررسى عظمت وكوناكونى آثار باخ يرداخته ايم 


بوزش طلبيم؟ در اينجا جز اينكه از سر عشق به برشمردن آثار باخ ببردازيم كار ديكرى نمى توانيم كرد. 


نخست سراغ آثارى كه براى اركك ساخته است برويم» زيرا اركك عشق يايدار باخ بود؛ ازاين حيثء به استثناى هندل كه به 
انككستان رفتء رقيبى براى او نمى توان يافت. كاهى باخ همه دكمه هاى اركك را بيرون مى كشيدء درست مانند اينكه مى 
خواست ريه هاى آن را بيازمايد و قدرتش را احساس كند. او جنان با اركك به بازى و تفريح مى يرداخت كه كُويى بازيجه و 
تسليم تمام هوسهاى اوست. ولى به رغم جنين خود كامكىء با مشخص كردن شماره ها و آكوردهايى كه بايد با نتهاى باس 
نوشته شده به كار روند حدى براى خودسرى نوازند كان قايل شد؛ اين همان باس كونتينوئو (باس شماره دار يا باس مداوم) 
است كه اركك يا كلاوسن بدان وسيله مى بايست آواز يا سازهاى ديكر را همراهى كند. 


باخ طى اقامتش در وايمار براى يسر ارشد و ساير شاكردانش يكك كتابجه كوجكك اركك فراهم آورد. اين كتابجه جهل و ينج 
يرلود كورال در برداشت و به «خداوند متعالء به خاطر جلا-لشء و به همسايه ام» كه شايد بدان وسيله بتواند به خود تعليم 
دهد.) تقديم شده بود. نقش يرلود كورال مقدمه سازى يكك سرود نيايش كروهى» و در ضمن مشخص كننده طرح تم و 
حالت روحى آنء بود. يرلودها جنان ترتيب مى يافتند كه بتوانند براى عيد ميلاد مسيح. هفته آلام مسيحء و عيد قيام مسيح 
سكانسهاى مناسبى باشند. اركك و موسيقى آوازى باخ تا يايان عمر در اختيار جنين رويدادهاى دينى بودند. از همان آغازء در 
كورال «همه انسانها بايد بميرند»» ما به موضوعى برمى خوريم كه در آثار بعدى باخ نيز تكرار مى شودء اما تصميم استوار در 
روبه رو شدن با مرككء و ايمان به قيام يس از مركك مسيح. كه همجون نويد رستاخيز خودماست,. هميشه اين موضوع را ملايم 
مين كتنا سالها بعد همين ملودى را در كورال غم انكيز «اى مركك شيرين» بيا؛ مى شنويم. در اين يرلودهاء و به طور كلى در 
تصنيفات سازى باخ» همراه با تقوايى عميق» شوخ طبعى سالم اورانيز احساس مى كنيم؛ كاهى جنان سبكدل و شادمان به روى 
شستيهاى اركك مى دود كه شكايات هيئت مديره كليساى آرنشتات را به ياد مى آورد. 


باخ مى دانند. يرلودها آثار غنايى او هستند» همجنانكه مسها و ياسيونها آثار حماسيش به شمار مى روند. باخ همه اشكال 


موسيقى» جز ايراء را درنورديد؛ او ايرا را مغاير مقام» مسلكثء و تصورش از موسيقى» كه همجون هديه اى 


ص: اع 


به خدا بود» مى دانست. براى آنكه به هنرش ميدان آزادترى بدهدء يكك فوكك بر يرلود افزود و كذاشت كه يكك تم در باس 
(منطقه صوتى بم) به دنبال همان تم در تربل (منطقه صوتى زير) بيايد» يا برعكس. اين بازى بيج دريبج روح اوراء كه مى 
توانست جند ملودى را به هم درآميزد» خرسند مى ساخت. بدين ترتيب» «يرلود و فوكك در مى مينور) با سادكى دلجسبى آغاز 
مى شودو سيس به اوج وحشتناك و بيجيده اى از غنا و قدرت مى رسد. «يرلود و فوكك در رمينورا» در همان آغازء كمال باخ 
را در ساختمان » اسلوب, بسط تمء و فوران تخيل عظيم مى نماياند. شايد بهتر از آن» «ياساكاليا وفوكك در دو مينور» باشد. 
اسبانياييها لفظ «ياساكاليه» را بر روى نغمه اى نهاده بودند كه نوازنده اى «هنككام عبوراز كوجه) مى نواخت؛ اين نام در ايتاليا به 
نوعى رقص مبدل شد؛ و در نزد باخ همجون جريان باشكوهى از هارمونى جلوه مى كند كه در عين حال ساده. متفكرانه» و 


باخ براى اركك يا كلاويكورد جندين توكات- يعنى قطعه هايى كه مى توانستند «ينجه هاى» اجرا كننده را به كار اندازند و 
آهسته؛ و فوكى از نتها كه بازيكوشانه بى هم مى دوند. دراين كروه؛ «توكات و فوكك در ر مينورا از همه بيشتر شنونده يافته 
است. محبوبيت اين اثر شايد بيشتر به خاطر تنظيم آن براى اركستر است كه براى كوشهاى امروزى ناآشنا با دين خوشايندتراز 
اركك است. از هفت توكات براى كلاويكورد يا كلاوسنء «توكات در دو مينور» نيز همجنين باخ را در كمال استادى و مهارت 


اسلوب نشان مى دهد- رقص شادمانه كنتريوان» و به دنبالش يكك آداجو آرام و با زيبايى شكوهمند. 


براى ما كه انككشتانى نا آموخته و كوشهايى نيمه آموخته داريم؛ دركك لذتى كه باخ از تصنيف آهنكك براى سازهاى شستى 
دار(كه معمولا براى اوكلاويكورد بود) مى برد» يا به شنوند كانش مى بخشيد» دشوار است. نخست بايد اصول ساختمانيى را 
كه او در بسط جند نت تم يا موتيف مراعات مى كردء و از آنجا به يكك قطعه بيجيده منظم مى رسيدءبفهميم. اين كسترش 
منظم مانند طرح آرابسكك قالى ايرانى يا محراب يكك مسجد است كه كردش خود را با بيقيدى ظاهرى از يايه آغاز مى كندء 
ولى بيوسته از جنان منطقى بهره مند است كه يكك خرسندى معنوى به تلذذ حسى از شكل مى افزايد. و همجنين بايد جادوى 
دستان باخ را به عاريه كيريم» زيرا او كونه اى اسلوب نواختن ابداع كرد كه مستلزم كاربرد تمام انككشتان (از جمله شست) هر 
وو:وينك وق صال | كه مسيواة اودر تعيفت» امك واف سا وساف شي ذاو درن يكن اشوا كفت وبظ زان كا وس 
كرفتند. باخ حتى در وضعيت قرار كرفتن دست بر صفحه شستى نيز انقلابى يديد آورد. سابق بر آنء نوازندكان هنكام كار با 
شستيهاء دست را يهن نكه مى داشتند؛ باخ به شاكردانش آموخت كه دست را كود كنند تا همه انككشتان در يكك سطح به 


روى شستيها بنوازند. بدون اين اسلوبء ليست به وجود نمى آمد. 


ص: إرذذا 


باغ يمل :ال آنكه سرانجام:شيوة ينشتهادى ‏ تدارقائن:ؤركماييقن را ون 1280 اتفاة كرد مال بود كه سيمهاى سارها جنان 
كوكك شوندكه اكتاو به دوازده نيميرده كاملا مساوى تقسيم شود تادر مدولاسيون هيج كونه تنافر(ديسونانس)ى روى ندهد. 
در بسيارى از موارد» اصرار داشت كلاويكوردى را كه بنا بود بنوازد خودش كوكك كند. ازاين روىء باخ كلاويه بين تاميره را 
نوشت (بخش اول در 217777 و بخش دوم در 1757) كه جهل و هشت يرلود وفوكك - دوتا براى هر شستى مازور ومينور- را 
دربرداشت.و در عنوان اصلى آن آمده بود:«براى استفاده و تمرين موسيقيدانان جوانى كه مايل به آموختنندء و نيز براى 
شر كرس ]قا كور ]موده امنا رفك وسيم أنه لمات الساطة امحاوعة واف امرجم فيد اناق جات العن نمدا يك وك 
بسيارى از اين قطعات نيز بوالهوسى شادمانه يا احساس متفكرانه باخ را به ما منتقل مى كنند؛ كونو «يرلود در دو مازور) را به 
شكل تحريف شده اى به عنوان ابليكّاتو «آوه مارياءى خود به كار برد. برخى از روحهاى عميق, مانند آلبرت شوايسترء اين 


يرلودها و فوكها جهانى از آرامش در ميان هياهوى زندكى يركشمكش آدمى يافته اند. 


باخ كه نيروى باروريش يايانى نداشت»ء در١77١‏ نخستين بخش تمرين كلاويه را انتشار داد و جنين وصفش كرد: «تمرينهايى 
مشتمل بر يرلودهاءآلماندهاء كورانتهاء ساراباندهاء زيكهاء مينوئه هاء و«رقصهااى ديكر كه براى تفريح روحى هنردوستان 
تصنيف شده است.» در سالهاى بعدء سه بخش ديكر بدان افزود» به طورى كه تمرين كلاويه سرانجام جندتا از معروفترين آثار 
وى رادر برداشت: «انوانسيونها»» «يارتيتاها»» سينفونىء «وارياسيونهاى كو لدب ركك)» «كنسرتو ايتاليايى»» و جند يرلود كورال تازه 
تزاف ار كف شان ات كتقسى :تكد كه (انوانتتو تباحية عتوان اباب مادقدنة ووشكةار ان ساذهاى سي دان اياده ان 
نشان مى دهد تا ... نه تنها انديشه هاى خوبى 31 كا نه دست آورند «انوانسيون).» بلكه خودشان آنها را بيدا كنلد؛...و 
همحنين سبكك «كانتابيله» نواختن رابه دست آورندو ... رغبت فراوان به 1هتكسازى در آنان يبدا شود.) شاكرد بااين سرمشقها 
در مى يافت كه جككونه يكك تم يا موتيف راء يس از يافتن» بسط دهد. او مى توانست تم يا موتيف را معمولا به وسيله 
كنتريوان» و در طى كسترش منطقىء به نتيجه اى وحدتبخش برساند. باخ مانند شعبده بازان با تمهايش بازى مى كرد. آنها را 
به هوا مى انداخت,ء وارونه مى كرد» و سيس دوباره صحيح و سالم روى يايشان به زمين مى نهاد. نتها و تمها نه تنها خوراكك و 


آب و محيط تنفس اوء بلكه سر كرمى و تفريحش نيز بودند. 


يارتيتاها نيز س ركرميهاى مشابهى به شمار مى رفتند. ايتالياييها لفظ «يارتيتا» را به نوعى رقص جند بخشى مى كفتند. از اين 
روى » در «يارتيتا در رمينور) و «يارتيتا در سى مازور» ينج شكل رقص به كار رفته است: آلماند(يا رقص آلمانى)» كورانت 


فواتسوق عار ابائده مدوكة و ركف تفوذ ادر كبنه كان و توازقد كان ايتاليايى» حتى در مورد تقاطع دستهاء كه 


ص: عع 


شيوه محبوب دومنيكو سكارلاتى بودء در اينجا نمايان مى شود. امروزه اين قطعات در نظر ما سبكك مى نمايند؛ ولى بايد به 
خاطر داشت كه آنها نه براى ييانو- فورت قوى بلكه براى كلاويكورد ضعيف ساخته شده بودند؛ اكر از آنها انتظار زيادى 


نداشته باشيم» باز هم مى توانند لذتى بيمانند به ما بدهند. 


نامأنوستر از آنهاء «وارياسيونهاى كول دبركك» است. يوهان تئوفيلوس كولد بركك كلاويكورد نواز كنت هرمان كايزرلينكك, 
شفين:زوسية :دن دربان :درس د ق)انوة. مواقي كة كنت ا لأبيزيكة كدق فى كردة كولدير كف زا همراه مى برذ ناابناتوائ 
موسيقى خواب به جشمان او آورد. در جنين مواقعى بود كه كولد بركك با باخ آشنايى به هم زد زيرا مشتاق فراكرفتن اسلوب 
او در نواختن سازهاى شستى دار بود. كايزرلينكك اظهار علاقه كرد كه باخ قطعاتى براى كلاويكورد بنويسد تا «او را درشبهاى 
بيخوابى اندكى شادمان سازد.) باخ با تصنيف «آريا با ”٠‏ وارياسيون»» كه همجون داروى خواب آورى استء» كنت را خشنود 
ساخت. كايزرلينكك يكك جام زرين مملو از سكه هاى لويى د/اور بدو ياداش داد. محتملاء همو بود كه مقام آهنكساز دربار 
شاه- بركزيننده ساكس را براى باخ تحصيل كرد. 


هنر باخ در اين وارياسيونها بود» ولى قلبش نه جندان. با احساس و لذت بيشتر هفت توكات» جندين سونات, يكك «فانتزى و 
فوكك كرومابيكك دن:رمتور) سيان ليتس ونقاط انكن ويك «وكسورفر اتالباى) براق مازفائ شسقن :دار توشة: 
ذو كسوكؤ قالماى): ا شور ومترزئد كى.شكنت: اكير كرشيدا ذا اثن يكن زكر كزسكة وا سارها نسي دان يقل 
كند. 


فكد تبك بوي كد دري ماعمة تفستقائق ا كبري انو اتدافكعء اق نفو كف بو قر كم بد مانن وج بادك الوموسسياق اهانا 
آمده بود؛ آلمانها فوكك را با شور و هيجانى كه تا زمان هايدن بر موسيقيشان جيره بود دنبال كردند. باخ در هنرفوكك آن را 
آزمود: يكك تم را كرفت و جهارده فوكك و جهار كانون را با جنان كنتريوان ييجيده اى بر اساس آن تم ساخت كه همه انواع 
اسلوب فوكك را نشان مى داد. او اين اثر را در هنكام مركك ناتمام كذاشت؛ يسرشء كارل فيليب امانوئل؛ آن را در ١787‏ 
مشر ساختة؛ تنها سى تله ان آثاله فروش رسيد. عضر يوليفونى زوفو 5ك همزا با استاد يورك خود دن شرف م ركف بوة؛ 
كتتربوان كتاز كشيد كاتراة ارا براق تهارموتق يكشايد. 


باخ به ويولن به اندازه اركك و كلاويكورد علاقه مند نبود. او كارش را به عنوان ويولن نواز آغاز كرده بود و كاهى نيز در 
كروه نوازند كانى كه خود رهبريشان را به عهده داشت ويولا مى نواخت؛ ولى از آنجا كه هيج يكك از معاصران و يسرانش 
ذكرى از ويولن نواختنش به ميان نمى آورند» مى توان فرض كرد كه مهارتش در نواختن اين ساز هميايه اركك و كلاويكورد 
نبوده است. ولى با اينهمه. باخ مسلماً ويولن نواز جيره دستى مى بايست بوده باشدء زيرا براى ويولن و ويولاة ثار بسيار مشكلى 
نوشت كه احتمالا خود آماده نواختنشان بود. تمام جهان 


ص: زءم هرا 


موسيقى غرب با قطعه «شاكون» يايانى «يارثيتا در رمينور)» كه براى ويولن تنها آمده است آشنايى دارند؛ اين قطغه رامى توان 
شاهكار اسلوب نواختن ويولن دانست كه زمانى همه ويولن نوازها به عنوان دشوارترين كار خود بدان مى نككريستند. در نظر 
برخى از ما اين قطعه يكك نمايش نامطبوع تردستى مى نمايدء و مانند آن است كه اسبى در جند مرحله به شكنجه كربه اى 
يرداخته باشد. ولى براى باخ كوششى جسورانه بود تا عمق و قدرت يوليفونيك اركك را با ويولن به دست آورد. هنكامى كه 
بوزونى اين قطعه را براى ييانو تنظيم كرد موسيقى يوليفونى طبيعيتر» و نتيجه آن عالى شد.(ما نبايد بر تنظيم قطعات موسيقى 


براى سازهاى ديكر به جشم حقارت بنكريم» زيرا در اين صورت مجبوريم خود باخ را نيز محكوم كنيم.) 


زمانى كه به آثار باخ براى اركسترهاى ظريفش مى رسيم حتى كوش غيرحرفه اى نيز نواهاى دليذيرى در آنها مى يابد. هديه 
موسق هنلا من ناسيك تقوو يكم كيين زا اموه نياك دل الكتركن شافهات شافعة اويا اما مسكرانمو يمه رفون كان 
داده باشد. علاوه بر يارتيتاها يا سوئيتهاى تمرين كلاويه. باخ يانزده سوئيت براى رقص نوشت. شش تاى آنها به دلايل نامعلوم 
«انكليسى) ناميده شدند و شش تا با دلايل آشكارتر «فرانسوى)»» زيرا از نمونه هاى فرانسوى تبعيت مى كردند و اصطلاحات 
فرانسه» از جمله خود اصطلاح «سوئيت»» در آنها به كار رفته بود. درياره اى از اين سوئيتهاء اسلوب بيشترين اهميت را دارد؛ 
حتى دراين صورت» صداى سازهاى زهى مانند سازهاى بادى است. با اينهمه» ساده ترين آدميان زيبايى با وقار «آريوسو) 
مشهور يا «آريا براى سيم سل»»؛ را احساس مى كند كه دومين موومان «سوئيت شماره» است. اين ساخته ها تقريباً يس از 
مركك باخ فراموش شدندء تا اينكه مندلسون بخشهايى از آنها را در براى كته نواخت و اركستر كوانذهاوس لابيزيكك 
رادر 18758 به احياى آنها واداشت. 


باخ شكل كنسرتو را به صورتى كه مورد استفاده ويوالدى بود كرفت و در جندين تركيب سازى به كاربرد. براى كسى كه 
روحيه اى آرام دارد» موومان آهسته و يرشكوه «كنسرتو ويولن در رمينور» بسيار دلجسب است و آداجو«كنسرتو ويولن 
شماره ادر مى مينور) با عمق با وقار و لطافت متفكرانه اش ما را متأثر مى سازد. شايد دليسندتر از هر دوء ٠كنسرتو‏ در رمينور 
براى دو ويولن» باشد؛ (ويواجه) آن مانند درخت نارونى در زمستان تماماً همجون طرحى بدون رنكك است؛ ولى «لاركو» آن 


داراى زيبايبى محض اثيرى است- زيبايى اصيل » بى آنكه «برنامه» يا عنصر عقلى ديكرى بدان آميخته باشد. 


«كنسرتوهاى براندنبوركك) تاريخجه اى ويذه خود دارند. در "7 مارس ١‏ باخ آنها را همراه نامه اى به زبان فرانسوى» كه 


عبارت يردازى معمول زمان در آن ديده مى شود» براى شاهزاده اى فرستاد و بدين وسيله نام اورا جاودان ساخت: 
به والاحفينت 5 وشا لودو كت عار ككر افر اديور كم 


ص: اع 


نظر به اينكه جندسال ييش افتخار نواختن در حضور آن والاحضرت را داشتم» وجون مشاهده كردم كه شما از استعداد اندكى 
كه خداوند براى موسيقى به من اعطاكرده است لذت برديدء و هنكام خحداحافظى دستور فرموديد كه قطعاتى از آثارم را 
برايتان بفرستم» اكنون برحسب اوامر مرحمت آميز شما اجازه مى خواهم تا احترامات ناجيزم را همراه با اين كنسرتوها خدمتتان 
تقديم دارم؛ ... استدعا مى كنم كه نقص آنها را با طبع ظريفى كه براى موسيقى داريد» و همكان از آن آكاهند» نسنجيدء بلكه 
بيشتر به منزله نشانه اى از احترام و اطاعت بدانها بنككريد.خاضعانه از والاحضرت درخواست مى كنم كه همجنان مرا مشمول 
الطاف خود سازيدء و به شما اطمينان مى دهم كه در دل جيزى جز آرزوى اشتغال به امور و خدمات برازنده شما ندارم. 


كمتر نز و مطعتريق د سكرزان شنا 
يوهان سباستيان باخ 


ما نمى دانيم كه آيا مارككراف از اين هديه سباسكزارى كرد يا ياداشى در برابرش به باخ داد يا نه؛ احتمال مى رود كه جنين 
كرده باشدء زيرا او خود را وقف موسيقى كرده بود واركستر بسيار خوبى داشت.هنككام مركك او(107), نام اين شش 
كنسرتوء كه با خط خوش و ظريف باخ نوشته شده بودند» ميان ١١17‏ كنسرتو در فهرستى ضبط شدند. اين فهرست را شبيتا در 
بايكانى شاهى برلين كشف كرد. هريكك از71١كنسرتو‏ فهرست به مبلغ *كروشن(20.ادلار؟) قيمت كذارى شده بود. 


«كنسرتوهاى براند نبو ركك» از فرم «كنسرتو كروسو ايتاليايى تبعيت مى كنند. كنسرتو كروسو اثرى است در جند موومان كه به 
وسيله كروه كوجكى از سازهايى كه نقش اول را دارند («كنسرتينو»)) به همراهى اركستر سازهاى زهى «ريبينو) يا «توتى) اجرا 
مى شود. هندل و ايتالياييها براى «كنسرتينو» دو ويولن و يكك ويولنسل به كار مى بردند؛ باخ اين روش را با جسارت معمول 
خود د كركون ساخت. بدين ترتيب كه يكك ويولن» يكك اوبواء يكك تروميت» وو يكك فلوت در دومين كنسرتوء يكك ويولن و 
دوفلوت در جهارمين» و يكك كلا ويكورد. يكك ويولن» ويك فلوت در ينجمين كنسرتو به عنوان سازهاى اصلى قرارداد. او 
«كنسرتينو) و «ريبينو) را در ارتباط ييجيده اى بسط داد و آن دو را در بحث يرشورى آميخته به جدايى» مخالفت» تداخل» و 
وحدت د ركير ساختء كه هنر و منطقش را تنها موسيقيدانان حرفه اى مى توانند بفهمند واز آن لذت ببرند. در نظر بقيه ما 
وك از باساقها سدك' أبنت تيع كنده و تكرارص وياد وار كشرق ووسقابى ناشين كه | مكف از قميي و1 كزارا عل 51 
ولى ما مى توانيم جذابيت ظرافت اين كفتكورا احساس كنيم و درموومانهاى آهسته آرامشى بيابييم كه براى قلبهاى سالخورده 
وجاهاى كشل غوشاتتدتر ان الكزوؤهائ جوش وراؤت اشك نا انتهمه: دومين كتسرتو با الكروق كيراق اغاو من شراد؛ 


جهارمين كنسرتو را فلوتى يرنشاط» دليسند مى كرداند؛ و ينجمين باخ را در بالاترين درجه هنر خويش نشان مى دهد. 


ص: ذا 


ب-آثار آوازى 


هنكامى كه باخ براى آواز آهنكك مى نوشتء نمى توانست تمام جيره دستى و هنرى كه روى سازهاى شستى دار بسط داده 
بودء يا كارهاى شككفت انككيزى كه از اركسترهايش حِشْم داشت ناديده بككيرد؛ تصنيفات او براى صداها جنان است كه كويى 
آنها سازهايى با توانايى و رسايى تقريباً نامحدودند و كمتر فرصت نفس تازه كردن به خواننده مى داد. به تبعيت از رسم زمان 


هر هجارا روى ينج شش نت مى كشيد 


1١[‏ «0وأع-ع-ع-ع-_ع-_عاعع ]| ]لكا ]؛ اين كونه تطويل ديكر متداول نيست. با اين وجودء به وسيله همين آثار آوازى است 


كه باخ شهرت كنونيش را به عنوان بزركترين آهنككساز تاريخ به دست آورد. 


ايمان استوار باخ به آيين لوترى به او همان اندازه الهام مى بخشيد كه آيين قداس به يالسترينا. در حدود بيست و جهار سرود 
نيايش و شش موتت نوشت؛ موتسارت با شنيدن يكى از اين شش موتت«يراى خداوند نغمه اى نوين بسراييد»- نخستين بار 
عمق باخ را حس كرد. براى جمعيت نيايشكران كليسا و كروه همسرايان» كورالهاى يرقدرتى نوشت كه اكر لوترمى شنيد 
قلبش كه به قلب باخ همانند بود به وجد مى آمد: «كنار نهرهاى بابل)»» «زمانى كه در نيازى مشقتبار هستيم)» و «روح محبوب» 
خود را بياراى)؛ اين آخرى جندان در مندلسون اثر نهاد كه به شومان كفت: «جنانجه زندكى مرا از اميد و ايمان محروم مى 
كردء همين يكك كورال آنها را به من باز مى كردانيد.» 


باخ براى اعياد ميلاد مسيح. قيام مسيح. و صعود مسيحء اوراتوريوهايى تصنيف كرد كه عبارت بودند از آهنككهايى با عظمت 
براى همسرايان» تكخوانان» ارككء يا اركستر. نخستين آنهاء اوراتوريو عيد ميلاد مسيح» در توما سكيرشه در شش قسمت و طى 
شش روز فاصله ميان عيد مسبح و عيد تجلى مسبح اجرا شد *178-107. با فرض شمردن حق مسلم مالكيت خود؛ باخ هفده 
آريا يا همسرايى از آثار اوليه خود كرفت و به صورت داستانى دو ساعته از ميلاد مسيح به هم بافت. برخى از اين قطعات از 
خود به وام كرفته با متن جديد هماهنككى جندانى ندارند» ولى معايب متعدد اثرى را كه تقريباً از همان آغازء همسرايى 


اجكونه تورا بهنكام يذيره شوم؟» را عرضه مى كند مى توان بخشيد. 


اوواتوكناها ابناسا #كييافن أن كاقاكينا بودند. خود كانتات كورالى با آرياهاى يراكنده بود. از آنجا كه مراسم دينى لوترى 
غالباً وجود كانتاتها را مغتنم مى شمرد. باخ حدود 7٠١‏ كانتات ساخت كه تاى آنها به جا مانده اند. ارتباط نزديكك اين 


كانتاتها با مراسم آيينى لوترق تود كانمن رادر زمان ما محدود كرده استءولى بسيارى از آرياهاى آنها جندان زيبا هستند 


)١(‏ «خداونداء بر ما رحمت آور)؛ دعايى كه در مراسم قداس». شش بار خوانده مى شود. _ م. 


ص: ذا 


كه هيجكونه مرز دينى نمى شناسند. باخ در سن بيست و شش سالككى(1١١171)‏ در وايمار نخستين كانتات برجسته خود «وقت 
عبادت بهترين اوقات است آكتوس تراكيكوس» را نوشت او در اين كانتات ماتم ترازدى مركك را كرفتء ولى از اميد رستاخيز 
شادى كرد. در فاصله سالهاى ١72١5‏ تا/ا١/117»‏ يادبودهاى سال كليسايى را با جند تااز بهترين كانتاتهايش جشن كرفت: براى 
نخستين يكشنبه آدونت» «اكنون بيا اى نجات دهنده كافران» (١171)؛‏ براى عيد قيام يس از مركك مسيح 2.1710 «آسمان مى 
خندد» زمين شادى مى كند) كه در آن سه تروميت» يكك طبلء سه اوبواء دو ويولن» دو ويولاء دو ويولنسلء, يكك باسون» و يكك 
كلاويه كونتينوئو براى كمكك به همسرايى و به وجد آوردن مؤمنان از ييروزى مسيح به كار رفته بود؛ براى جهارمين يكشتبه 
آدونت» «قلب» دهان كردار» و زندكى» )١17120(‏ با كورال خوش نوا و آشناى «عيسىء اى مايه شادمانى وآرزوهاى بشرا كه با 
ابليكّاتو اوبوا همراهى مى شد؛ و براى شانزدهمين يكشتبه يس از تثليث (8١/1١)؛‏ «اى زمان شيرين مركك. بيا» در لاييزيكك» 
نغمه يبروزى ديكرى به نام «مسيح در زندان تاريكك مركك آرميد)» براى قيام يسن زمر كت مسيح سرود. و براى دويستمين سال 
صدور طاعتقادنامه آ و كسبو رك»» سرود نيايش لوترء يعنى «خداوند سنكر يايدارماست»». را به شكل كانتاتى» به همان قدرت» 


درآورد؛ ولى شايد به عنوان بيان اعتقاد دينى بيش از اندازه تند و اتشين باشد. 


باآنكه باخ مردى ديندار بود و وظايفش اورا به ديندارى ملزم مى كردند» ولى احساس سالمى نيز براى بهره مند شدن از 
شاديهاى زمينى در اوبود» و مى توانست به همان اندازه كه ماتم مى كيرد از ته قلب نيز بخندد. عناصر غير دينى به تصنيفات 
دينى او راه مى يافتند؛ به همين جهتء برخى از قطعات آوازى ايراهاى زمانش را در «مس در سى مينور» او يافته اند. اواز 
ريختن استعداد هنريش در كانتاتهاى دينى ناب درنكك نمى كرد. از اين كونه آثار» بيست و يكك كانتات موجودند. باخ يكك 
«كانتات شكار»» يكك «كانتات قهوه)»» يكك «كانتات عروسى؛». و هفت كانتات براى اعياد غير دينى نوشت. در 21772 براى 
سالروز تولد آوكوست مولرء استاد دانشكاه لاييزيكك يكك كانتات كاملء به نام «آيولوس خرسند». نوشت و بدين وسيله رهايى 
بادها راء شايد با استعاره اى محيلانه » جشن كرفت.١‏ در ١787‏ «كانتات دهقانان» راء كه بورلسكى بييرده بود» نوشت اثرى 


دست داد و كنسرتهاى عمومى ييوسته آثار غيردينى اجرا مى كردند. 


بيش از آنكه موسيقى دينى رو به زوال كذارد باخ اورا به جنان اوجى رساند كه در سرزمينهاى يروتستان بيسابقه بود. در ميان 
عناصر بسيارى كه از اعمال دينى آيين كاتوليكك در 


)١(‏ آيولوسء خداى بادها در اساطير يونان؛ آيولوس بادها را در غارى در آيوليا حبس مى كرد. و كاهى به اجازه يوييتر 


رهايشان مى ساخت. _ م. 


ص: 4ع 


مراسم لوترى باقى مانده بود يكى خواندن ماكنيفيكات در عيد ديدار مريم(7ازوئيه) بود. اين جشن به يادبود ديدار مريم از 
خويشاوند خود, اليصابات» بود. بنا به روايت انجيل لوقا )20-58.١(‏ مريم عذرا در اين ديدار سرود شك ركزارى بينظير خود را 


جنين آغاز كرد: 

«جان من خداوند را تمجيد مى كند» 

وروح منء به رهاننده من خداء به وجدآ مد؛ 

زيرا بر حقارت كنيز خود نظر افكند» 

زيرا هان» از كنون تمامى طبقات مرا خوشحال خواهند خوائد. . ..) 


باخ دوبار اين آيات»ء و آيات بعدى راء به موسيقى در آورد. ولى شايد شكل كنونيش را در ١777‏ براى مراسم عيد ميلاد 


مسيح در لاييزيكك سرود. در اينجاء دين» شعر و موسيقى همه به اوج وحدتى والا مى رسند. 


حتى شش سال بعدء دوباره در ياسيون قديس متى به همان اوج رسيد. به موسيقى در آوردن داستان آلام و مركك مسيح از 
قرنها بيش بخشى از مراسم آيين كاتوليك بود. بسيارى از آهنكسازان يروتستان در آلمان شكل كنتات را براى اين منظور 
اتخاذ كرده بودند؛ دوتن از آنان قبلا انجيل متى را به عنوان متن خود به كار كرفته بودند. باخ دست كم سه ياسيون نوشت و 
در هريكك از آنها از شرح انجيل يوحنا(03777)) انجيل متى(13774) و انجيل مرقس (1771) تبعيت كرد. از ياسيون آخرى تنها 
قسمتهايى به جا مانده اند. در ياسيون قديس يوحنا تسلسل صحنه ها غير منطقى» و رويدادها در هم آميخته اند» و كرايشى 
توتونى به سخنرانى رعد آسا در آن به جشم مى خورد؛ ولى قسمتهاى آخر به احساساتى لطيف و ظريفء و عمق متفكرانه با 
وقارى تبديل مى شود كه مانند هر عنصر ديكر موسيقى متأثر كننده است. آرياى «تمام شد» برداشت عميقى از حساسترين 


رويداد داستان زندكى و مركك مسيح است؛ آزمونى ازاين بزو كترخران امكسازيا نقائن تمن تؤاتن:وجود واشعة باشد. 


در بعدازظهر جمعه مبارك 0١آوريل‏ 9؛» باخ در توماسكيرشه لايبزيكك بزركترين اثر خحود را اجرا كرد, او در اين اثرى 
ياسيون قديس متى از يكك ليبرتو خوب آلمانى استفاده جست. اين ليبرتو بر اساس روايت نسبتاً كامل قديس متى از زند كّى و 
مركك مسيح. و به وسيله يكك اديب محلىء به نام كريستيان فريدريش هنريسىء ملقب به «بيكاندر» تنظيم يافته بود. جنين 
بيداست كه خود باخ متن بعضى از همسراييها را نوشته است. برخى از همسراييها را تفسير ناموجه روايت انجيل دانسته اند؛ 
ولى اين همسراييهاء مانند همسراييهاى نمايشنامه هاى يونانى» با شرح و تفسير خود هيجان دراماتيك را تشديد مى كنند و 
هارمونى باوقار آنها دووظيفه هنر برترين را انجام مى دهند. عواطف مارا هم بيان مى كنند» و هم تلطيف. در حاليكه موسيقى 
باخ عمدتاً جيره دستى و قدرت او را نشان مى دهده تقريباً سراسر ياسيون قديس متى آواى اندوه» سياس و يا عشق است: در 
بركردان لطيف و با شكوه همسراييهاء در ظرافت آرياهاء در ملوديهاى كيراى 


ص: لا 


فلوتهايى كه كويى از جهان ديكر مى سرايند» در خوددارى با حرمت سازهايى كه دور و بر واه ها ودرميان صداهايى بيج 
مى خورندء كه به نقاشى وتذهيبكارى يكك كتاب دعاى قرون وسطايى مى مانند.در اينجاء باخ جنان مفاهيم و احساسات 
عميقى به ما مى نماياند كه تنها در متن روايت اصلى آشكار مى كردد. براى ما كه در تمدن غربى زندكى مى كنيمء اين اثر 
بعال كلد تورث ماقي ورا هونا عدر هد انما اوماد راف شر شي زان ان كد ده كد كسان ها رافك فى قود ا 
نشان نمى دهدء بلكه به صليب كشيده شدن روزانه اورا در جهان مسيحيت و مركك تدريجى ايمان بسيارى از ما راء كه 


همجون خداى اين ايمان دوستش مى داريم» جلوه كر مى سازد. 


باخ در امس در سى مينور) تقريباً موفق شد كه دوباره به همان اوج هنرمندى و احساس ياسيون قديس متى برسد. ولى او نمى 
توانست با كارجديدء به همان اندازه» احساس هماهنكى كند. روايت انجيل از آلام مسيح ريشه و محور اعتقادنامه يروتستان به 
شمار مى آمدء و باخ با تمام وجود غرق در اين آيين بود. ولى مراسم قداسء يكك مراسم آيبنى كاتوليك رومى بود؛١‏ خود 
اغتقاةتامهه كه كر خش كردو مس عنيين من يافك» تعهد اشتقاة نايلاترقن .براانسبت :به (كليساى مقدمن و همكاتنى 'اتجبلى) ابزاق 
مى داشت. با آنكه آبين نيايش لوترى هنوز جيزهاى زيادى از مراسم قداس كاتوليكك رومى را در خود نكّه داشته بود» ولى 
همين مقدار باعث ناراحتى بود و يروتستانها دعاى آكنوس ديى7 رااز آن حذف كرده بودند» در زمان باخ» و در كليساهاى 
او كانتاتها بتدريج جاى قسمتهاى مختلف مس را مى كرفتند و بقاياى لاتبنى بيوسته از ليتورزى حذف مى شدند.ياسيونهاى 
باخ به زبان آلمانى خوانده مى شدند؛ او جهار سرود نيايش آلمانى را در ميان اشعار لاتينى ماكنيفيكات خود كنجانيده بود؛ 
ولى مس آنجنان ريشه هاى سنتى لاتينى داشت كه هركونه كنجاندن اشعار آلمانى در آن با خطر بيتناسبى رو به رو بود. او با 
نوشتن جهار مس ناقص با ضمايم آلمانى كوشيده بود اين خطر را دور كند. نتيجه اى كه به دست آمد رضايتبخش نبود. با 
دقت به بررسى مسهاى كاتوليكىء كه يالسترينا و ايتالياييهاى ديكر تصنيف كرده بودندء يرداخت. ارتباطش با دربار درسدن 
اين فكر را در او القا كرد كه با تصنيف يكك مس كاتوليكى شاه - بركزيننده كاتوليك را خشنود سازد. هنككامى كه از 
آ وكستوس سوم تقاضاى شغل و لقب دربارى كرد(77١),‏ يكك كيريه و يكك كلوريا همراه تقاضانامه فرستاد. اين دو بعداً 
قسمتهايى از «مس در سى مينور» شدند. شاه ظاهراً توجهى به آنها نكرد. باخ آنها را در كليساى لايبزيكك اجرا كرد وازهر دو 
استقبال شد؛ سيس (“1778-117). يكك كردوء يكك سانكتوسء يكك اوساناء يكك بنديكتوسء يكك 1 كنوس ديىء و يكك «دونا 


وبيس 


(؟) «يره خدا»» نامى است كه يحياى تعميد دهئله به عيسى مسيح داد («انجيل يوحنا»؛ ١‏ ؛ و دعاى سه كانه اى كه در 


ص: اع 


ياكم ١‏ به آنها افزود. وقتى كه مجموعه كامل شدء به شكل يكك مس كاتوليكى درآمد. احتمالا باخ اميدوار بود كه 
آوكوستوس سوم آن را در لهستان اجراكند» ولى جنين نشد؛ اين مس هيج كاه در يكك كليساى كاتوليكك خوانده نشكه ابسةة 
باخ آن را در موقعيتهاى كوناكون در توماسكيرشه يانيكولايكيرشه در لاييزيكك تكه تكه اجرا كرد. 


آيا مى توانيم احتياط ترديد آميزى را كه با آن عظمت «مس درسى مينور» را مى ستاييم بيان كنيم؟ قدرت باخ در بسيارى از 
كوشه هاى اين مس آن تواضعى را كه بايد در خطاب به يرورد كار باشد كنار مى كذارد؛ كاهى جنين مى نمايد كه باخ 
كوش خدا را سنكين مى يتدارد» زيرا كه در برابر تقاضاهايى كه در بسيارى از زبانها از اوشده» مدتهاست كه سكوت كزيده 
است. بخش كيريه مس با عظمت همراه با قيل و قال و آشفتككى بيش مى رود تا سرانجام مانيز فرياد برمى آوريم: «برما رحمت 
آور!» بخش كلوريا در بيشتر جاها در همراهى با اركستر بسيار زيباست و به سوى آرياى دلجسب «كه در طرف راست خداوند 
نشسته است» بيش مى رود؛ ولى آنككاه درهزيرا تو يككانه مقدس هستى» همسراييها آن را خشن مى سازند و«با روح القدس"» 
جون رعد مقطعى خوانده مى شود كه روح القدس به لرزه در مى آيد كه مبادا اين توتونى نيرومند در آسمان توفان به ياكند. 
شكفت آنكه بخش كردو - كه نكات عقيدتى و تقسيم كننده عالم مسيحيت آن به طور طبيعى به موسيقى در نمى آيد- در 
اين مس لحظات عظيم آن را يديد مى آورد: باخ در «و به جسم در مده است» و (مصلوب كردن عيسى) دوباره به همان 
حرمت با وقار ياسيون قديس متى مى رسد. سبس «و برمى خيزد) تمام صداى بلند و ناشكيباى تروميتها و طبلها را رها مى سازد 
واينها به خاطر ييروزى مسيح برمركك با شادمانى فرياد بر مى آورند. «بنديكتوس» با آرياى ظريف تنور و ويولن تنهاى 
اسمائية ةنا ارامقل من يتشد همراهى ار كستر قن ركفن ١:‏ كنون :دق اطرز عميقق زباسشة؛ ولى حكن ادوتا نوسن 
ياكم» بيشتر نشان قدرت است تا هديه اى آرامبخش. اينها همه واكنشهاى شآذة ا «هسسد كداشواوار كترذه كبرق تمن نانك 
فقط كسانى مى توانند بتمامى از «مس در سى مينور» لذت برند كه به يكك تربيت مسيحىء كه مايه هاى عاطفيش رااز دست 
نداده باشدء توانايى فنى دركك و لذت بردن از ساختار اثر» توناليته هاء تركيب بندى استادانه» تنوع منابعى به كاررفته 


بيجيد كَى ا ركستراسيونء و انطباق موتيفهاى موسيقى با انديشه هاى متن را نيز بيفزايند. 


دربار شاه دانمارك شد) نامه بى امضايى منتشر كرد و طى آن باخ را به عنوان يكك اركنواز ستودء ولى در عين حال جنين 


اظهار عقيد كرد كه «اين مرد بزركك اكر ملاطفت بيشترى مى داشتء واكر آثارش به داشتن وي كَى يرآب و تاب 


000 «خداونداء به ما آرامش بخش !!). م. 


ص: الع 


و آشفته غيرطبيعى نمى شدء و زيباييشان با فنون بيش از اندازه از جلا نمى افتاد» مايه تحسين همه ملتها مى بود.) يكك سال 
بعد. شايبه حمله ديكرى كرد: «قطعات كليسايى باخ همواره تصنعيترو خسته كننده تر مى شوندء و به هيج روى مانند آثار 
تلمان و كراون سرشار از ايمان تكاندهنده و زرف بينى روشنفكرانه بهره مند نيستند.) شايبه كوشيده بود كه مقام اركنوازى در 
لابيزيكك رابه دست آورد: باخ موقع امتحان از شايبه» نظر نامساعدى درباره نواختن اوداده» و در كانتاتى او را هجو كرده بود؛ 
ممكن است انتقاد شايبه از باخ خالى از بغض و عناد نباشد؛ ولى شييتاء يرحرارت ترين ستايشكر باخ, به ما مى كويد كه 
برابر موسيقى كه اساسش ب ركنتريوان بود نشان دهد؛ شيوه اى در موسيقى كه در باخ به جنان برترى رسيده بود كه وراى آن 
جيزى جز تقليد ممكن نبود؛ قرن بيستم نيز شاهد واكنش مشابهى در برابر سمفونى بوده است. 

شايبه به احتمال قوى هندل را بر باخ ترجيح مى داده است. ولى هندل جنان در انككستان كم شده بود كه مقايسه او با باخ 
اينكه «هندل بزركترين همه ماست» نظر آلمانى را بيان كرد؛ ولى اين بيش از احياى باخ از فراموشى بود. جاى تأسف است كه 
اين دو غول - دو جهره برافتخار موسيقى وآلمان در نيمه اول قرن هجدهم - هركز همديككر رانديدند؛ جه بسا ممكن بود به 
سود هم در يكديكر نفوذ كنند» موسيقى هردواز آواى اركك سرجشمه كرفت» و هردو بزركترين اركنواز زمان خود شناخته 
شده بودند؛ باخ تا يايان زندكى از آن ساز دست نكشيد, ولى هندل» كه در ميان خوانند كان زن و كاستراتوها مى كشت,ء به 
صدا اهميت بسزا بخشيد. هندل ملودى ايتاليايى را به كنتريوان آلمانى بيوندداد و راهى به سوى آينده كشود؛ باخ انجام و 
كمال موسق بولفا كو كف و كنتزيوانة كلشهه بود ين سوائقن اساسش سس كزدندا كدي أن حية "راهن براي مركت 


بيشتر باز نيست. 


با اينهمه., در آن موسيقى قديمى كيفيتى سالم وجود داشت كه كسانى جون مندلسون بعدها با حسرت از آن ياد مى كردند؛ 
زيرا هنوز به ايمانى استوار آميخته بود و شكهايى كه در قلب مذهب تسلى بخش رخنه مى اندازند آشفته اش نساخته بودند. 
اين موسيقى نداى فرهنككى متشكل و نقطه اوج و قوام يكك سنت و هنر بود؛ و ريزه كاريهاى آرايشى باروك و يكك اشرافيت 
ييرقيب را منعكس مى كرد. آلمان هنوز وارد ١عصر‏ روشنكرى» نشده؛ و صداى هيج منادى انقلاب را نشنيده بود. لسينكك هنوز 
جوان بود؛ تقريباً هر فرد آلمانى «اعتقادنامه نيقيه» را بى جون و جرا مى يذيرفت؛ تنها فردريكك شاهزاده يروس ولتر را ترجيح 
مى داد. اندكى بعدء بناى يرشكوه معتقدات و شيوه هاى سنتىء با توفان ذهنهاى نوآورء تا آستانه فروياشى به لرزه در آمد؛ آن 


ص: الع 


را نوشته بودء سيرى شد؛ و همه جيزء» حتى موسيقى» دك ركون كرديد» جز انسان كه يبوسته همجنان كه بود به جا ماند. 
1- سرانجام 


انزواى باخ در لاييزيكك و خوكرفتن او با اين شهر توانايش مى ساختند كه كذشته را بدون اكراه يا شورش به ارث برد. يس از 
موسيقىء ايمان مذهبى مايه تسلى و يناهكاهش بود. در كتابخانه خود هشتاد و سه جلد كتاب در زمينه الاهيات» تفسير كتاب 
مقدس. وموعظه داشت. به آيين لوترى استوار و نيرومند خويش اندكى رنكك رازورى زد كه احتمالا از نهضت تورع زمانش 
كرفته بود- هرجندكه با نهضت تورع مخالفت مى ورزيد و آن را دشمن هركونه موسيقى كليسايى» جز سرودهاى نيايش مى 
دانست. موسيقى او بيشتر شكل نيايش داشت. معمولا هنكام آغاز ساختن آهنكك اين دعارا مى خواند: «عيسىء به من يارى 
ده». تقريبا همه آثارش را با اهداى آنها به جلال و شكوه خداوند آغاز مى كرد و به يايان مى رساند. باخ موسيقى را جنان 


تعريف مى كرد: ١يكك‏ هارمونى خوشايند براى جلال خدا و شادمانى مجاز روح.) 


تكك جهره هايى كه از باخ مانده اند او را در سالهاى بز ركسالى همجون يكك آلمانى نمونه نشان مى دهند: مردى تنومند با 
شانه هاى يهن» جهره اى يروسرخ, و دماغى بزركك؛ به اين خصوصيات ابروانى كمانى را بايد افزود كه نككاهى آمرانه» نيمه 
عصبىء و تقريباً مبارز بدو مى دادند. عنصرى خشمكين در سرشتش بود و به خاطر مقام و نظراتش دليرانه مى جنكيد؛ در غير 
از اين مورد» خرسى مهربان و فروتن بود كه مى توانست» يس از يايان تضاد و دشمنىء حيثيت و بزركيش را با خوشخويى 
حفظ كند. در زندكى اجتماعى لاييزيكك به هيج وجه شركت نمى جستء ولى مهمان نوازيش را از دوستان, كه در ميان آنان 
رقيبان بسيارى جون هاسه و كراون ديده مى شدند» دريغ نمى داشت. اومرد خانواده بود و جز فعاليتهاى هنرى به خانواده اش 
نيز توجه بسيار داشت. همه ده فرزند باقيمانده اش را تعليم موسيقى داد و برايشان سازى فراهم آورد؛ در خانه اش ينج ساز 
شستى دار» يكك لوت,ء يكك ويولادا كامباء و جندين ويولن» ويولات و ويولنسل داشت. در 2177١٠‏ به دوستى نوشت: «من هم 
اكنون مى توانم از ميان افراد خانواده ام اركسترى از نوازند كان و خوانند كان تشكيل دهم.) بعدهاء ممكن است يبينيم كه 


حجطور يسرانش هنر يدر را ادامه دادند و آوازه اى بلندتر از آوازه او يافتندك. 


ذن وابشين سالهاق عمر» ووجتشعائش ضعيق كشتة: در #079 زضايت داد.مه دست همان يزشكى تحت عمل جراتى قرار 
كيرد كه با موفقيت ظاهرى هندل را عمل كرده بود؛ اين بار عمل موفق نبود و اورا كاملا كوركردء از آن يس»ء در اطاقى 
تاريكك مى زيست؛ زيرا نور» كه قادر به ديدنش نبود» به جشمانش صدمه مى زد. وى مانند بتهوون كرء به رغم اين مصيبت» 


به ساختن آهنكك ادامه مى داد؛ اكنون يرلود كورال «زمانى كه در نيازى مشقتبار هستيم) را 


ص: عع 


به دامادش هديه كرد. او از مدتها ييش براى مركك آماده شدء و جنان خود را ساخته بود كه آن راء زمانى كه فرا رسدء 


همجون هديه خدايان بيذيرد. از اين روىء اثر متاثر كننده «اى مركك شيرين» بيا» را تصنيف كرد: 
اى مركك شيرين » بيا؛ اى آرامش خجسته؛ 

بيا كه زند كيم ملال آور استء 

و من از زمين خسته شده ام. 

بيا كه انتظارات را مى كشمء 

زود بيا و مرا آرامش بخش؛ 

يلكانم به آرامى بسته مى شوند؛ 

اى آرامش خجسته بيا. 


در 18 زوئيه 2178٠‏ ديد جشمانش كويى به طرز معجزه آسايى بركشت؛ خانواده اش با شادمانى كردش جمع شدند. اما 


ناككهان در 78 زوئيه بر اثر سكته در كذشت. به زبان اميدوار آن زمانء «او آرام و بركت يافت و در خدا خوابيد.» 


يس از مرككء تقريباً فراموش شد. قسمتى از اين فراموشى به علت كناره كيرى باخ در لايبزيكك؛ قسمتى به خاطر دشوارى آثار 
آوازى او» و قسمت ديكر معلول كاهش رغبت به موسيقى دينى و فرمهاى موسيقى متكى به كنتريوان بود. يوهان هيلر» كه 
درة178 به جاى باخ رهبر كروه همسرايان توما سشوله شد. مى كوشيد كه «حس بيزارى از آثار خام باخ را در شاكردان ايجاد 
كند). در نيمه دوم قرن هجدهم. نام باخ مترادف بود با كارل فيليب امانوئل كه از ماهيت كهنه موسيقى يدرش اظهار تأسف 
مى كرد. تا سال 218٠١‏ جنين مى نمود كه تمام خاطره يوهان سباستيان باخ نايديد شده است. 


تنهاء يسرانش كار او را به ياد داشتند. دو تن از آنان كار يدر را براى يوهان نيكو لاوس فو ركلء استاد موسَيقن ذاتشكاة 
كوتينكن؛ توصيف كردند. فوركل جندتااز اين آثار را مطالعه كرد» سخت بدانها علاقه مند شد و در 1807 يكك زند كينامه 
هشتاد ونه صفحه اى انتشار داد و ضمن آن اعلام داشت: 

آثارى كه يوهان سباستيان باخ براى ما به جاكذاشته. يكك ميراث كرانبهاى ملى است كه اقوام ديكر فاقد آن هستند ... حفظ 
خاطره اين مرد بزركك نه تنها مربوط به عالم هنر» بلكه وظيفه اى ملى است. ... اين مرد» بز ركترين شاعر موسيقى و برجسته 


ترين نظريه يرداز موسيقيى كه تاكنون وجود داشته است و يا ممكن است وجود داشته باشد, يكك آلمانى بود. اى ميهن. به 
اوافتخار كن! 


اين توسل به ميهن يرستى كور باخ را كشود. كارل تسلتر استاد «آكادمى آواز» دربرلين» دستنويس ياسيون قديس متى را 


خريك“فبلكين هد سوق شا كزه تشلترة استعاف وا واذاشكة كد اتجازة.رهدرى تحستين الجرائ) غير كليشابن. 31 اثريار] در !١‏ كادهين 


آواز)» به او دهد (١١مارس‏ 


ص: م6 


اى احياشد. همه اجراكنند كان كار خود را به رايكان انجام دادند. مندلسون با كنجانيدن ينج اثر ديكر باخ در رسيتالهاى خود. 


به ارزش اين احيا افزود. وى در مدتى مهمان كوته بود و با نواختن آثار باخ س ركرمش مى كرد. 


احياى باخ با نهضت رمانتيكك و تجديد ايمان دينى يس از جنككهاى نايلثون همزمان افتاد. خرد كرايى دوران اعتلاى خود را مى 
كذرائدند؛ اين جريان فكرى با «انقلاس» خونين فرانسه؛ و نيز با «فرزند انقلاب» كه آنهمه آلمان را در ميدان جدكك تحقير 
كرده بود ارتباط داشت؛ اكنون آلمان ييروز بود و حتى هككل به جمع ستايندكان باخ به مثابه يكك قهرمان ملى» ييوست. 
درلا”1/87١»‏ روبرت شومان درخواست كرد كه تمام آثار باخ انتشار يابند؛ در 2.186٠‏ «انجمن باخ) تاسيس يافت؛ دستنويسهاى باخ 
از هرمنبعى كردآورى شدند؛ در 2180١‏ نخستين جلدء ودر 21400 جهل و ششمين و آخرين جلد تصنيفات او انتشار يافت. 
برامس مى كفت كه دوتا از بزركترين رويدادهاى تاريخ آلمان در زمان حيات او يكى تأسيس امبراطورى آلمانء و ديكرى 
اتمام انتشار آثار باخ َودَتَدء أن اثارامروزه مش از اثانديكر امتكنازان اجرا مى شوند؛ و مقام باخ به عنوان «بزركترين 


شاعر موسيقى كه تاكنون وجود داشته است» در سراسر مغرب زمين يذيرفته شده است. 


ص: ؟6 


فصل سيزدهم :فردريك كبير و مارى ترز 


1 - سراغاز اميراطورى:١١/ا١1-.7/6١|‏ 


بود كه ده سال ديكر دوام يافت. ولى تاريخ هركاهء جون ويتمن» شكست خورد كان را بستايد» مارى ترز را نيز كبير خواهد 


خواند؛ زيرا او يكى از جند ملكه ادوار جديد بوده است كه بيشتر شاهان را شرمنده ساخته و از آنها ييشى كرفته اند. 


بيابيد از طريق آشنايى با كذشته اش به او نزديكك شويم. شش سال قبل از تولد وى» يدرش كه ازخاندان هايسبو ركك بود, به 
نام شارل ششمء وارث تاج و تخت اميراطورى مقدس روم شد(1١2037).‏ اميراطورى مقدس رومء با آنكه به ديدهه ولتر جز نامى 
از آن برجاى ثمائده بودء هنوز اميراطوريى بود وارث افتخارات 40١‏ ساله. اين امبراطورى مركزيث نيمبندى در وين داشت و 
شامل سرزمينهاى اتريش»مجارستان» بوهم (جكوسلواكى كنونى)» ستيرياء كارينتياء كارنيولات و تيرول بود. در 11/18 
امبراطورى سلطه خود را بر هلند اسبانيا نيز كه همان بلزيك كنونى استء كسترش داد. ايالات آلمانى تنها به ظاهر از شارل 
فرمان مى بردند» ولى شهرهاى آزاد اين كشور در سياست خارجى بيرو او بودند. بوهم راء كه به دست خاوندان غايب بيككانه 
استثمار مى شدء اكنون كشمكشهاى دينى به آشوب كشيده بود.مجارستان» به واسطه اينكه عرصه اصلى كشاكش ميان تركان 
عثمانى و مسيحيان بود» آسيب فراوانى ديده بود؛ جندين سياه اين سرزمين را زير يا نهاده» و آن را تحليل برده بودند؛ جمعيت 
آن كاهش يافته» و حكومت محلى كرفتار بيسامانى شده بود. اشراف نظامى اين كشور- كه اكنون تنها معدودى از آنان مجاز 
بودند- از يرداخت ماليات به اميراطور سرباز مى زدند واز فرمانروايى اتريش بر اين سرزمين بيزار بودند؛ زمينهاى مجارستان 


شمكى از آن اشزاق و كلسابودنك؛ اشراف :زستران كليسا آذ زاب املاكك متعددع» كديه وت سرفها كقت هن شدنكك:» 


تقسيم كرده بودند؛ آنها با باجى 


متن زير تصوير : بناى يادبود مارى ترز» وين 


ص: لالع 


كه از سرفها مى كرفتند» كاخهاء قلعه هاء و صومعه هاى بزركى بريا مى ساختند و از هنر و موسيقى حمايت مى كردند. وسعت 
زمين برخى از اشراف مجارستان از 8050٠١‏ ايكر فزونتر بود. 7500050٠٠‏ ايكر از زمينهاى مجارستان به خاندان استرهازى تعلق 


5اشعيك. 


اتريش» كه بيشترين سود را از امبراطورى مى بردء از رونق و ييشرفت برخوردار بود. با آنكه جمعيت مجارستان از 756007560١‏ 
تن فزونتر نبود» جمعيت اتريش در 1781 به 203700566٠‏ تن مى رسيدء و درسال 18٠١‏ جمعيت آن از 88605506٠0‏ تن تجاوز 
كرد. زمينهاى اتريش نيزاز آن اشراف و روحانيان بودند و به دست سرفها كاشته مى شدند؛ نظام سرفدارى اتريش تا 1١/84‏ 
دوام يافت. در اتريشء مانند انككلستان زمين به بزركترين يسر خانواده مى رسيد؛ فرزندان جوانتر را كه دستشان از ارث كوتاه 
بود؛ در ارتش كليساء يا دولت به مقاماتى شامخ مى كماشتند. از همين روى» شمار سران و خدمتكران دربار شارل ششم از 
مى كذشت. طبقه متوسط توانكرى در اين كشور نبود كه قدرت مطلقه اشراف را تعديل كند» يا خون اشراف را به 
خون خويش بيالايد» بيمان زناشويى تنها بر روى كاغذ اعتبار داشت,ء و قانون نامدون كرفتن معشوق و فاسق را براى اشراف 
مجاز شناخته بود. ليدى مرى مانتكيو در 171١8‏ با جنان بيانى كه از كزافه كويى معمول جهانكردان خالى نيست درباره وين 


جنين نوشت: 


هر زنى به مقتضاى رسم يابرجا دو شوهر دارد كه يكى از آنان نام خود را به او مى دهد و ديكرى وظايف شوهر را به جا مى 
آورد. ييوندها جنان علنى هستند كه هركاه زن سرشناسى را به شام دعوت كنيد و دو ملازم او ... يعنى دلدار و شوهرش را- 
كهوق باوقار 3ن مياشان هى 'تشيند> دعوت تكنيدة الما عؤاهد رتجيد .هر رتى سن ال انكه شوهرى براع نعود بر كريد 


به دنبال دلدار مى رود و دلدار كزيدن بخشى از ملزومات زندكّى اوست. 


اشراف اتريش در جريان تشكل يكك اميراطورى اتريشى - مجارستانى با كليسا همكارى مى كردند. نجيبزاد كان اين كشور 
كويا الاهيات كليساى كاتوليكك رومى را با اندكى جاشنىء كه از خود بر آن افزودند» يذيرفته بودند؛ برخى از آنان به 
انجمنهاى فراماسونها بستككى داشتند؛ ولى به دينى كه سرفهاى بينوا و دختران بيجهيزيه آنان را كمكك مى كرد تا خخود را با 
سرنوشت زمينى خويش تطبيق دهند ببدريغ يارى مى كردند. آنان دريافته بودند كه وجود اعتقادنامه هاى كوناكون در جامعه 
بادامن زدن به بحثهاى دينى و عقيدتى و با اشاعه شكك و بى ايمانى» دهقانان و تنكدستان رااز خواب كران بيدار خواهد 
ساخت. روادارى دينى با سياست آنان ناسازكار بود. فيرميان» اسقف سالزبورككء عرصه را در اسقف نشين خود بر يروتستانها 
جنان تنكك نمود كه ”٠5000‏ تن از آنان عمدتاً به يروس كوج (1777-179/77)) و دشمن آينده اتريش را تقويت كردند» كوج 
يا اخراج يروتستانها از بوهم اقتصاد اين سرزمين راء كه روزى به آزادى خود مى باليد» ناتوان ساخت و به يبشرفت و نيرومندى 
آلمان يروتستان يارى كرد. 


ص: لىع 


توانكران و بينوايان به هزينه بناى ساختمانهاى كليسايى كمكك مى كردند. كيليان ايكناتس دينتسنهوفر» بزركترين معمار 
كوجكك. ساختمان كليساى بزركك قديس نيكولاوس يراكك راء كه به دست كريستوف دينتسنهوفر آغاز شده بود به يايان 
رساند. يوهان برنهارد فيشر فون ارلاخ» يزوكتزين معيان اتريشىغ در سالزيو ركه براكك» ورم آثارى از خود به يادكار نهاد و با 
همكارى فرزندش »يوزف امانوئل» در كليساى زانكت كارل وين شاهكارى باروكك يديد آورد. شكوه ديرها نمودار بزركى 
آفريد كار و آسايشن و شاد كامى دير نشينان بود. در ديربنديكتى كه درملكك» كنار رود دانوب» قرار داشت ياكوب يراند تاور و 
دستيارانش بناهاء برجهاء و كنبدى احداث كردند و طاقيهاى بزركك داخلى » ستونهاء و تزيينات جشمكيرى به وجود آوردند. 
يوزف مونكناست صومعه كهن كاننهاى آوكوستينوسى را در دورنشتاين به سبكك باروك از نو ساخت. بايد در نظر داشت كه 
شكوه و جلال كلى اين صومعه» ورودى شكوهمندء و برج غربى آن كار ماتياس شتايندل بود كه در هفتادو هشت سالكى از 
مجسمه سازى به معمارى رو آورده بود. كتابخانه و دير كليسايى بنديكتى التنبوركك نيزء كه سازنده اش همان مونكناست 
استء براى تزيينات وافرش شهرت داشت. براى دير فرايارهاى سيسترسى در تسوتلء كه از قرن دوازدهم مانده بود» مونكناست 
و شتايندل نماء برج؛ و كتابخانه تازه اى ساختند. ولى جايكاه باشكوه كروه همسرايان اين دير را مايستر يوهان ساخته 
بود”#ع178-1؛ در اينجا سبكك كوتيكك كهن برترى خود را بر سبكك باروكك نو نمايش مى داد.ديرشتامسء» كه در تيرول 
بود به دست كتوركك كومب بازسازى شد و به داشتن شباكهاى آهنى وكجبريهاى تزيينى در «يلكان نخست كشيشان» آن 
فينتاق اث شاعراد كان هاسصو ركه در اين ديرارهيدة اند فرانتين فرز تك موتكناسة» دو هرتسو كبو ركفا يك دير كليسابى 
ساخته بود كه ثمره عمر كوتاه (*1758-177) وى بود. و دير كليساى ويلهرينكك را «زيباترين اثر معمارى سبكك روكوكو در 
اتريش» دانسته اند. در ميان اين آثار معمارىء از بناهاى باشكوهى جون كليساهاى هرتس و كنبو ركك و ويلهرينكك و ساختمان 
زيباى بيبليوتكسال مى توان نام برد. اين كتابخانه در صومعه بنديكتى شهر آدمونت ٠‏ جلد كتاب و ٠٠٠١‏ نسخه خطى را 


شكوه و آسايش مى زيستند. 


نجيبزاد كان نيز با راهبان همجشمى مى كردند» شاهزاد كان و اميران اتريش و مجارستان» همجون فرمانروايان آلمان» در رزوى 
آن بودند كه كاخى همانند ورساى براى خود بناكنند ؛ و با وجودى كه نمى توانستند باشكوه و عظمت بيش از اندازه آن كاخ 
رقابت كنندء با اينهمه؛ براى برآوردن كاخى كه هر جنبه آن برترى آنان را نمايش دهد به كردآورى غنايم كافى مى 
يرداختند. يرنس اورّن دوساووا در دو قسمت از باغ خويش» در خارج شهر وين» كاخ تابستان...احداث كرده بود: بلودره سفلى 
(كه اكنون «موزه باروككث» است).» و بلودره علياء كه به دست يوهان لوكاس فون هيلدبرانت» به سبكى بسيار زيبا ساخته شده 


است. كاخ زمستانى اين شاهزاده را 





متن زير تصوير : ياكوب يراندتاور: صومعه در ملكك (آرشيو بتمان) 


متن زير تصوير : يوهان لوكاس فون هيلدبرانت: كاخ بلودره علياء وين (آرشيو بتمان) 


متن زير تصوير : يوهان برنهارد فيشر فون ارلاخ و يسرش يوزف امانوئل: كليساى كارل» وين (آرشيو بتمان) 
يوهان برنهارد فيشر فون ارلاخ و يسرش يوزف امانوثئل: تالار مركزى كتابخانه ملى» وين (آرشيو بتمان) 


ص: 6 


(كه اكنون وزارت دارايى است) يوهان برنهارد فيشر فون ارلا-خ ساخته است. ارلا-خ براى باغها و بناهاى شونبرون نيز نقشه 
هايى به سبك باغها و بناهاى ورساى كشيدء ولى ساختمان اين بناها تا12942 به تعويق افتاد و هنكام ساختمان» نقشه هاى وى 
رايا كنار نهادند» ويااندكى تغيير دادند. نقشه «كتابخانه اميراطورى» را (كه اكنون «كتابخانه ملى) است) فيشر فون ارلاخ و 
فرزندش» يوزف امانوئل» كشيدند.يكك باروكك شناس اين كتابخانه را از نظر ساختمان درونى آن بهترين كتابخانه جهان دانسته 
است. «كتابخانه امبراطورى» در 1777 به دست شارل ششم كشايش يافت. شارل در /ا17 كتابها و نسخه هاى خطى بسيار 


اوزن دو ساووا را براى اين كتابخانه خريدارى كرد. وين در آن هنكام زيباترين شهر جهان آلمانى بود. 


شع تافناف اتويت زايا مستسة هات دان داده بودند. با ناآ كاهى خجلت آورى اطلاءع مى يابيم كه آندره تاماش 
ديرشتامس را با مجسمه جوبى مصلوب كردن مسيح. و بالتازار مول «موزه باروك» را در وين با مجسمه مرمرين اميراطور 
فرانسيس اول زينت داده اند؛ و در فاصله اى مى توانيم تقديمنامه يوزف شتامل را كه بيشتر عمر خود رابه ساختن مجسمه 
هايى براى دير آدمونت سيرد احساس كنيم. اما جككونه مى توانيم خود را ببخشيم كه براى شناخت كو ركك رافائل دونر» كه 
يس از برنينى دومين مجسمه ساز اين روزكار است؛ اينهمه تأخير ورزيده ايم؟ دونر» كه در اسلينكن اتريش سفلا زاده شده بود 
(2294). نزد جووانى جوليانى هنر موخت و يس از آشنايى با سبك كلاسيك, جنبه هاى خيالى سبكك باروكك اتريش را 
كاهش داد. با اينهمه» مجسمه مرمرين نيايش شارل ششم او را خياليردازيهاى سبكك باروكك فرا كرفته است. در اينجاء فرشته اى 
با ياهاى دلفريب و سينه اى درخشان امبراطور را به سوى آسمان برافراشته است. با وجود اين» از هنرى كه به كروبيان تن 
بخشيده بايد سباسكزار بود» زيرا كه فلسفه آنان را موجوداتى بى جسم شناسانده بود. مجسمه قديس مارتين و كدا اثر دونر در 
كليساى جامع يرسبوركك (براتيسلاوا) با مجسمه هاى ايتالياى روزكار رنسانس برابرى مى كندء و مجسمه مرمرين هاجر در 
بيابان او داراى زيبايى كلاسيكك آرام و يكنواختى است. هنر وى در مجسمه هايى كه از سرب براى دو حوضجه بزركك در 
وين ريخته؛ به اوج كمال خود رسيده است: يكى از آنها حوضجه يروردكار در نزديكى نويرماركت است. كه رودخانه هاى 
اتريش را باز مى نمايد؛ وديكرى آبنماى آندرومده است كه با حوضجه فونتى در رم برابرف من كند..يكئ ديك ال ثاز دور 
مجموعه اى است كه سو كوارى مريم بر جنازه مسيح را تجسم مى بخشدء كه يكك سال قبل از مركك مجسمه ساز در كليساى 
جامع كوركك ريخته شده است(11/81)؛ اين مجسمه مى بايست رافائل راء كه دونر نام خود را ازاو كرفته بود» شادمان كرده 


اد 


اكر از فرسكوهايى كه دانيل كران بر سقف كنبد كتابخانه بزركك وين كشيده بود صرف نظر كنيم» نقاشان و شاعران اتريش» 
يا سرزمينهاى وابسته آنء در اين رو زكار اثرى نيافريده اند كه توجه جهانيان را به خود معطوف دارد. ولى در موسيقى» وين 
مركز شناخته شده جهان غرب 


متن زير تصوير: يوهان برنهارد فيشر فون ارلاخ و ديكّران: كاخ شونبرون» وين 





متن زير تصوير 





متن زير تصوير 


متن زير تصوير 


ص: لجنا 


: تورك وافائل دونر: آبنماى آندرومده. وين (آرشيو بتمان) 


: دانيل كران: فرسكوهاى كنبد كتابخانه ملى» وين (آرشيو بتمان) 


: كئو ركك رافائل دونر: قديس مارتين و كداء كليساى جامع يرسبوركك (اكنون براتيسلاوا) (آرشيو بتمان) 


: كور كك رافائل دونر: برجسته كارى روى مرمرء هاجر در بيابان» موزه باروكك 


بود. شارل ششمء؛ يس از دختران و تختشء به موسيقى بيش از هرجيزى در جهان علاقه مند بود. خود وى ايرايى نوشتء همراه 
فارينلى كلاوسن نواخت.ء و تمرينهايى را رهبرى كردء شارل بهترين خوانندكانء نوازندكان» نقاشان صحنه. و بازيكران جهان 
راء بدون توجه به هزينه كرانشان, به وين آورده بود. يكك بارء به تخمين ليدى مرى مانتككيو» براى اجراى يكك ايرا 8:07:60 
يوند خرج كرد. كروه همسرايان نمازخانه خود او ١١6‏ خواننده داشت. موسيقى وسيله اى دربارىء يا دست كم اشرافى» 
كرفت ذزرياره اىااوواغا غمة شر كت كسد كان - تككواناة همسرانان» رفعند كان توازنت كان ار كشكرح از اشراف نؤوئد. 


مهيندوشس مارى ترز در ايرايى در نقش اول آواز خواند. 


برجسته ترين ليبرتونويس زمانء كه ايتاليايى بود» در وين مى زيست. آيوستولوتسنو در 17١8‏ از ونيز به وين رفت» شاعر دربار 
شارل ششم شدء و در 17٠‏ به سود ييترو تراياسىء شاعر نايلى» كه نام متاستازيو به خود داده بود» از دربار كناره كرفت. 
متاستازيو در طول ده سال آينده آنجنان نمايشنامه هاى منظوم شورانكيزى - هميشه به ايتاليايى- نوشت كه برجسته ترين 
امكسازان اروباى غربى خوشحال مى شدتدكه برائ آنها هك بسازتذ. دن تعدمت كرفتن شعر براى ازراء يعنن سنا ز كار 
كردن مضمونء عملء و احساس متن خود براى تهيه تكخوانيهاء دوئتهاء رسيتاتيفهاء همسراييها» رقصها و مناظر لازم» هيج كس 
به ياى او نمى رسيد؛ اما در عوض انطباق دادن هماهنكك موسيقى با تثاتر را از آهنكسازان كرفت. كاميابى او در زمينه تصنيف 
نمايشنامه منظوم ولتر را نككران ساخت كه ايرا مبادا تثاتر را از رونق بيندازد. مى كفت: «اين هيولاى زيبا مليومن [موز ترادى] 


را خفه مى كند.) 


شارل ششم با دستى كشاده؛ دلى مهربان» و اندوهى كه در مسائل نظامى داشت از موسيقى و هنر در دربار جند زبانه خود 
حمايت مى كرد. ولى فرماندهان ارتش به دلخواه او كار نمى كردند؛ آنان با ناتوانى خويش وى را از آسايش بازمى داشتند. 
تازمانى كه اوزن دو ساوواء كه همراه ديوكك آو مارلبره سياهيان لويى جهاردهم را شكست داده؛ و يس رانده بود, ابتكار 
عمل راابه دست داشتء اوضاع به مراد اتريش بود. اتريش بلككراد را از تركان عثمانى» ساردنى را از دوكهاى ساوواء و ميلان و 
نايل و هلند اسبانيا را از اسيانيا كرفت. شارل ششم يرنس اوزن را به فرماندهى همه سياهيان اتريش كماشت و رهبرى سياست 
خود را به دست وى سيرد؛ در واقع يرنس اوزن بر همه جيز اتريشء جز ايراءفرمان مى راند؛ ولى با فرارسيدن دوران بيرى» 
نيروى جسمى وروحى وى رو به كاهش نهاد. در جنكك جانشينى لهستان (1978-17) اتريش با فرانسه» اسيانياء و ساووا (كه 
اكنون «مملكت كوجكك ساردنى» نام داشت) جنكيدء و لورن. نايل» و سيسيل را از دست داد(1788-1778). اتحاد با روسيه 
ارين ونه جتكه ينا تركان ععمات انز كشاقدة اترسن كز ابق سندكة يوسي :صر ستتانة و والاكيا :زا ان دست ذاذ: بلكراك بال 


ديكر به دست تركان عثمانى افتاد (178). اميراطور 


ص: 1و 


اتريش نيز داراى جنان هوش و مهارتى نبود كه ناتوانى فرماندهان ارتش را جبران كند. فردريكك كبير درباره وى جنين كفته 


ايت 


بدان نيازمند است. او مردى بخشنده بود» اما بدون تشخيص درست,ء روحى محدود و بى اثر داشت. مرد عمل بود. اما نبوغ 
تداق سفت من كوشيده ولى كمد هه هى> كرفت ونااقوائيق ززمتى اشتتارود وعمتعند 'رباث سالط داشت ديشن :اهمه نا 
زبان لاتينى آشنا بود. يدرى خوبء وشوهرى شايسته بود؛ ولى جون همه شاهزاد كان اتريش مردى متعصب و موهوم يرست 


بود 


تنها مايه دلخوشى و غرور وى دختر بزركشء. مارى ترزء بود» و آرزو داشت كه وى را جانشين خود سازد. ولى يدرشء. 
لثويولد اول» ميراث فرمانروايى را حق فرزندان يسر شناخته بود(”١17).‏ در صورت نبودن وارث يسرء تاج فرمانروايى مى 
حاتت لخبت به د ختراة تر اوه يوت سين دوز ان شر مركرقن: شازلة الشال بام سر كك ديورف اول قن تادق 
بدون وارث يسر(ولى با دودختر)» تاج و تخت را حق قانونى شاول سات دو 11/17 شاول نا :برا كمافكنا ساتكسون» خوى 
كه به شوراى خصوصى تسليم نمود, اعلا-م كرد كه تصميم كرفته است تاج و تخت و همه قلمرو فرمانروايى خود راء يس از 
مركك به بزركترين يسر خويش»ء ودر صورت نبودن جنين فرزندىء به بزركترين دخترش واككذار كند. يككانه فرزند يسر او 
در8١1/1١‏ زاده شد و در همان سال د ركذشت. شارل يس از آنكه جند سالى را در انتظار يكك فرزند يسر ديكر بيهوده به 
سرآوردء از قدرتهاى ارويايى درخواست كرد كه با قبول و تضمين اجراى وصيتنامه وى از بروز جنكك جانشينى جل وكيرى 
كننك. دولتهاى اسياتياء رومبية» يروسن» انكلستان؛ هلتد» داتماركك: اسكائديتاوئ؛ و فرانسه :در طول هشت .سال آينده موافقت 
خود را با «يرا كماتيكك سانكسيون» وى اعلام داشتند. 


ولى اجراى وصيتنامه شارل خالى از دشوارى نبود. فرمانروايان ساكس و باواريادختران يوزف» برادرشارلء را به همسرى 
بركزيده بودند؛ واين دختران اكنونء به استناد وصيتنامه لثويولد اول» مدعى جانشينى شارل بودند. فردريكك ويلهلم اول 
فرمانرواى يروسء به اميد آنكه شارل از دعاوى وى بر بخشهايى از دوكنشينهاى يوليش و بركك يشتيبانى كندء از وصيتنامه 
شارل هوادارى مى كرد. شارل نيز ظاهراً با وى همراه بود. ولى يس از اندكك زمانى به رقيبان فردريكك ويلهلم وعده هايى 


مشابه داد. شاه يروس از آن يس به دشمنان شارل ييوست. 
مارى ترز در 27778 در هجدهسالكّىء با فرانسيس شتفن» دوك لورن؛ كه جندى بعد مهيندوكك توسكان شد ))١097(‏ 
زناشويى كرد. در 7٠١‏ اكتبر٠‏ 17 شارل ششم د ركذشت؛ و جون جانشين يسر نداشتء مارى ترزء به نام مهيندوشس اتريش و 


ملكه بوهم و مجارستانء بر اريكه فرمانروايى امبراطورى مقدس روم نشست. همسر وى نيز در فرمانروايى شريكك او شدء ولى 


جون كاردانى و علاقه جندانى به امور كشور نشان نداد» بارستكين فرمانروايى بر دوش ملكه 


ص: "مع 


جوان افتاد. مارى ترز فريبندكى زنان راء جون جهره زيباء جشمان آبى و درخشانء كيسوى زرين دلفريبء زيبايى رفتار و 
حركات, ذوق سليم؛ و سرزندكى جوانىء با لياقت فرمانروايى در هم آميخته بود. هوش و علو سيرت او بر زيباييش غلبه 
داشتند» ولى جنين مى نمود كه وى براى روبه رو شدن با مشكلات موجود به قدرتى بيش از آن نيازمنداست. او اكنون 
كودكك جهارماهه اى در رحم مى يرورانيد كه مقدر بود» به نام يوزف دوم «مستبد روشنفكر» جانشين وى شود. شارل آلبرء 
بركزيننده باوارياء و فردريكك آوكوستوس دوم. بركزيننده ساكس هر دو با فرمانروايى وى بر امبراطورى مخالف بودند؛ و 
كروه نيرومندى در وين از بركزيننده باواريا يشتيبانى مى كرد. اطمينانى وجود نداشت كه مجارستان وى را ملكه خود خواهد 
شناخت؛ از اين روى » تاجككذارى وى تا 75 زوئن 175١‏ به تعويق افتاد. در خزانه امبراطورى تنها ٠٠١٠٠١‏ فلورين بود كه 
اميراطريس» بيوه شارل ششم آن رااز آن خود مى دانست. ارتش دجار ناسامانى شده بود» و فرماندهان آن ناشايست بودند. 
شوراى دولت را بيرمردانى مى كردانيدند كه كارايى يا فرماندهى رااز دست داده بودند. آوازه درافتاده بود كه تركان بزودى 
بار ديكر بر وين خواهند تاخت. فيليب ينجم؛ شاه اسبانياء مدعى مالكيت مجارستان و بوهم بود و شاه ساردنى؛ به ياس 
شناسايى فرمانروايى مارى ترزء بر آن بود كه لومباردى را به قلمرو فرمانروايى خويش بيبوندد. فردريكك دوم » كه تنها ينج ماه 
قبل از جلوس مارى ترز به شاهى يروس رسيده بودء آمادكى خويش را به شناسايى فرمانروايى مارى ترز و يشتيبانى از انتخاب 
همسر وى به امبراطورى به اين شرط موكول ساخه بود كه ملكه با انضمام سرزمين يهناورى از سيلزى به يروس موافقت كند. 
مارى ترز درخواست وى را نيذيرفت. در”77 دسامبر 17٠‏ فردريكك به سيلزى لشكر كشيد و ملكه بيست و سه ساله خويشتن را 


با بز ركترين قدرت آلمان و مردى در جنكك ديد كه مقدر بود برجسته ترين فرمانده نظامى روزكار خود در جنكك شود. 

1- بيدابش بروس:11/11--.117/2 

١-فردريكك‏ ويلهلم اول 

قلمرو بر كزيننده براندنبوركك در 217١١‏ به رهبرى خاندان هوهانزولرنء به قلمرو شاهى يروس مبدل شده بود؛ ب ركزيننده 
براندنبوركك, به نام فرديكك اولء بر اريكه شاهى يروس نشسته. و تاج و تخت خويش را يس از مركك به فرزندش» فردريكك 
ويلهلم اول» سبرد. فردريكك ويلهلم سوفيا دوروتثاء دختر جورج اولء كه در 1/1١‏ به شاهى انككلستان رسيدء را به همسرى خود 
بركزيده بود. قلمرو فرمانروايى شاه يروس شامل يروس شرقىء يومرانى سفلاء ناحيه براندنبوركك(ييرامون برلين)» بخش كليوز 


در غرب آلمان» و كنت نشين مارك و شهر راونسبركك در وستفالى بود. مجموعه بيربطى از سرزمينهاى جدا ازهمء كه از 


رودخانه ويستول تا الب امتداد داشتند» 


صن وم 


تحت يكك حكومت درآمدند و تنها با زور شاه با هم متحد شده بودند . جمعيت اين ٠يروس»‏ در ٠لا‏ حدود 78007600" تن 
بود كه دريايان قرن هجدهم به 87800500٠‏ رسيد. ساخت اجتماعى يروس عمدتاً فئودالى بود. جامعه مركب بود از رعايايى 
كه ماليات وعوارض فئودالى مى دادند» طبقه متوسط بسيار كوجكك. و اشرافى كه به ياس يشتيبانى نظامى از شاه از ماليات 
معاف بودند. شايد هم تا حدى براى رهايى از جي ركى اين اشراف بود كه فردريكك ويلهلم اول سياه ثابتى سازمان داد. سياهى 


كه مقدر بود مدت نيم قرن تعيين كننده تاريخ سياسى اروياى مركزى باشد. 


فردريك ويلهلم همانند يسرنامدارش» كه يبروزيهايش نا اندازه زيادى از بركت ارتش يدرش بود» شاهى كاملا غير متعارف 
بود.هم يدر وهم يسر بهره اى از زيبايى نداشتند؛ هيج يكك از آنها سرآن نداشت كه بانكاهى مشفقانه و لبخندى مهربانانه با 
جهان آشتى كند. يدر و يسرهر دو مردانى ترشرووعبوس بودند. يدر مردى كوتاه و تنومندء با جهره اى كلككون كه زير 
كلاهى لبه بركشته قرار داشت» جشمانى نافذ» و صدايى آمرانه بود و آرواره هايى داشت كه آماده بودند تا همه مخالفان را در 
ميان خود خرد و خمير كنند. وى اشتهايى فراوان داشتء اما غذاشناسى ناشى بود؛ از اين روى» كروه آشيزان فرانسوى خخود را 
بيرون كرد و خوردن غذاهاى روستايى را در برنامه خود قرار داد. به تشريفات بيايبندى جندانى نشان نمى دادء به همين دليل 
فرصت فراوانى براى كاركردن داشت. او خويشتن را هم فرمانرواى كشور مى شمرد وهم خدمتكزار آن. با وظيفه شناسى و 
يشتكار براى اداره كشور كارمى كرد, انحرافات و كجيهاى بسيارى رامى ديدء و بيش خود ييمان بست كه همه را به راست 
آورد. شمار مأموران متكبر و خودبين دولت راء كه قدرت معارض آنان در كردش كارهاى دولت كارشكنى مى كرد. به 
نصف كاهش داد. جواهرء اسبان» و اثاث فاخرى را كه ميراث برده بود فروختء خانواده شاهى را واداشت تا بسادكى خانواده 
هايى كه در شهرهاى كوجكك به سر مى برند زندكى كنندء مالياتها را در هركجايى كه امكان افزايش آن وجود داشت كرد 


آورد» و براى فردريكك دوم خزانه اى به ارث كذاشت كه به طور وسوسه كننده اى سرشار بود. 


وى از همه مردم انتظار داشت كه جون خود او سختكوش و يركارباشند. مقامات شهردارى را برآن داشت كه اخلاقيات مردم 
را بازرسى كنند و به مردم اندرز يركارى و صرفه جويىء و بيكاره هاى هرزه كرد را به سختكوشى عادت دهند. در زمان او 
دولت بازركانى و توليد را رهبرى مى كرد و براى توسعه بازركانى كشور راهها و كانالها را كسترش مى داد. در 010/77 شاه 
نيدان امؤرش ىرا دزسراسر كشوق اسار و همكاتن متاق و بحفياق كلشانن راانوان داكنت كديرائ امؤزش فر تداتقان 
آموزشكاههايى برياكنند. تا1٠2078‏ يروس در آموزش ابتدايى و متوسطه بر همه كشورهاى ارويا ييشى جست. بدين سانء زمينه 


براى يبدايى كانت و كوته فراهم شد. 


:غم 


شاه جون خداترسان و يارسايان را از شكاكان سختكوشتر يافته بود» نهضت تورع را تقويت كرد. وىء اكراهاًء به كاتوليكها نيز 
آزادى داد. به فرمان وىء كالونيها از اشاعه نظريه تقدير ازلى خويش باز ايستادند. لوتريها دستور يافتندكه در ليتورزى خود, به 
جا لات نان الساف نه كان رتك رداق كنات توشتيدة توا بر كردق نباو ينين ابو مقس يرا القدن زر كمعد ١25‏ نيا 
همسنكك آثار يابى بدانند.جون اسقف اعظم سازلبوركك 1850٠١‏ يروتستان را وادار به مهاجرت كرد, فردريكك ويلهلم آنان را 
به يورس آوردء هزينه سفر 6٠١‏ كيلومترى آنان را به ايشان يرداخت. زمين(نه از بهترين زمينها)» افزا ركار» و بذر در دسترس 
آنان نهاد» و تا هنكامى كه زمينهايشان سودآور شودء از آنان ماليات نككرفت. وى 18550٠‏ مهاجر ديكر يروتستان رااز سويس 
و ديكر ايالات آلمانى به يروس آورد. اقتصاد يروسء كه شيرازه آن در جنكك سى ساله از هم كسيخته بود» به همت فردريكك 


ويلهلم سروسامان يافت. 


هدف غايى تلاشهاى شاه تحكيم امنيت مردم يروس در جهان يرآشوب بود. وى هنكامى به شاهى رسيد كه جنكك بزركك 
شمالى هنوز ادامه داشت. سوئد» روسيه؛ لهستانء دانماركك» و ساكس در اين جنكك د ر كير شده ودتةة و اتكلسعاق تيضيزوقق 
بدان كشانده شد. اين جنكك به فرمانرواى يروس آموخته بود كه در جهانى كه ملتها به نام ملى كرايى به راهزنى سر كرمند 
وجود سباه نيرومند» حتى در زمان صلحء اجتناب نايلزر اسك شاه يروس براي الكه شعن :ذا مدن نازر كالى تليق ساردة1 ان 
رابه بهاى 205.6606.؟ تالر» از دولتهايى كه آن رااز كارل دوازدهم كرفته بودندء خريدارى كرد. كارل يس از بازكشت از 
تركيه عثمانى» با فروش اين بندر مخالفت كرد. فردريكك ويلهلم حاضر شد آن را به بهاى 50050٠١‏ تالر به سوئد بازكرداند؛ 
كارل يولى نداشت» ولى همجنان براى استرداد شتتين يافشارى مى كرد؛ يروس به كارل اعلالن جنكك داد(1710١))‏ ودر 
محاصره شترالزوند به دشمنان او ييوستء كارلء كه نيمى از جهان با وى به دشمنى برخاسته بود» به سوئد, و به آغوش مركك 
شتافت؛ فردريكك ويلهلم ازأافن تحكها بيرولابه ترليع نار كفت وشدين زابه عنمت ورد 


أؤآن فى شاه واوس"تقو رك سياه را تضشيح اوماق خو3 ساعحث ورد عكك :طلب تنوف وان ان )ددر جك شركت 
تحست؟ ولى برآن يود كه تكذارة دريكران جكى: زاابز او تحمل كنند؛ تباكذاريلته آوازه ترين سياه أن روز كان ديكئ :از 
صلحجوترين فرمانروايان» زمان خود بود. مى كفت: «برآنم كه كسى را نيازارم؛ ولى به كسى هم اجازه نخواهم داد كه 
مراناجيز شمارد.» وى سياهى كرد آورد و كوشيد كه سربازانش را از ميان بلند قامت ترين مردان بركزيند؛ براى خشنودساختن 
او» كافى بود كه انسان جوانى را به طول دومتر به نزدش بفرستد. شاه يول خوبى برايش مى داد و دلش از ديدن قامت بلند 
آنان كرم مى شد. ديوانكى 


)١(‏ كانال برلين _ شتتين راه آبى برلين به بندر شتتين و درياى بالتيكك است. ‏ م. 


ص: 6 


او مككر وسواسى كه درباره بلندى قامت سربازائش داشتث؛ء بيش از ديكر شاهان نبود. در 271/١7‏ فرانسه 012٠076٠٠‏ روسيه 
3*0 و اتريش 90٠560٠١‏ سرباز ثابت داشتند. براى تشكيل سياه 8١٠5٠٠١‏ نفرى در كشورى كه 350006٠6١‏ جمعيت داشتء 
فردريكك ويلهلم ناجار بود در داخل و خارج كشور سربازكيرى كند. روستاييان و شهرنشينان با سربازكيرى مخالف بودند. 
كماشتكان دولت ناجار بودند جوانان را با حيله» يا زور» به سربازى برند. در يكك موردء افسر مأمور سربا زكيرى و افرادش به 
كليسايى تاختند و هنكام نماز» با ناديده كرفتن حرمت كليساء بلندقامت ترين مردان را به سربازى بردند. سربازان خوب مى 


اشرافزاد كان رانيز به سربازى مى بردند. هر اشرافزاده اى كه توانايى داشت مى بايست افسر ارتش شود. افسران تعليمات خاص 
مى كرفتند و مورد توجه خاص شاه بودند. اين افسران به طبقه حاكم مبدل شدند و باز ركانان» معلمان» روحانيان» و به طور 
كل كقه و سلا خراو م كدوزة تن و غالنا ينا عسا رك قرا فاو راضا رن جنا لوانا ا نانب عير دم كرد لون همان 
هنككامء آنان را با جنان وضع دقيق و حركات موزون به تمرينهاى نظامى وا مى داشتند كه مانند آن را شايد در هيج يكك از 
ارتشهاى روزكار ما نتوان ديد. خود شاه در اين تمرينها شركت مى جست و باعلاقه به جزئيات آموزش سربازان نظارت مى 
كرد. فردريكك دوم جون به شاهى رسيدء نيرويى از مردانى را در خدمت خود يافت كه آماده جنكك وغارت بودند» و حاضر 


بودند تا در يكك جشم به هم زدن طومار همه درسهاى صلح وآشتى راء كه شاهزاده از فلسفه آموخته بود» درنوردند. 
اسفريتس جوان 


«كروهبان بزركك ملت يروس» (آن كونه كه كارلايل از فردريكك ويلهلم اول نام برده است) ده فرزند داشت كه ويلهلمينه 
بزركترين آنان بود. دفتر خاطراتى كه ويلهلمينه يس از مركك(1788) بر جاى نهاد منبع بسيار مستقيم و نزديكك ما براى 
شناسائ سركدشت يزادر او دو اوائل زثد كى' استث. شابد هكاين كد اق | سكدك لله خوى خووتواهى شديد ماد درئدة 
خويى يدرء خودسرى يدرهنكام بركزيدن شوهر براى او» و رفتار خشن يدر با فريتس - كه مايه اميد و سربلندى وى بود- 
سخن مى كويدء از كزافه كويى عمدى بركنار نبوده باشد. مى نويسد: «هركز عشقى با عشق ما برابرى نكرده است ... مهر و 


دلبستكى شورانكيز من به برادرم همواره مرا برآن مى داشت كه براى خشنود ساختن اوبكوشم.» 
فردريكك » كه در 756 زانويه ١7١7‏ زاده شده بود» سه سال از ويلهلمينه كوجكتر بود. نه يدر از او دلخوش بودء ونه مادر؛ آنان 
مى كوشيدند وى را براى فرماندهى و شاهى يرورش 


4. 


تصوير 





متن زير تصوير: حكاكى روى نقاشى آنتوان ين: فردريكك كبير در سه سالكّىء با خواهرش ويلهلمينه. سلبق در موزه برلين» 


('رشيو بتمان) 





متن زير تصوير : حكاكى روى نقاشى كارل وانلو: فردريكك كبير. (آرشيو بتمان) 


ص: وى 


دهند» ولى فردريكك به شعر و موسيقى مهر مى ورزيد. فردريكك ويلهلم به مربيان فرزندش جنين دستور مى داد: 


خدادوستى و خداترسى راء كه شالوده و يكانه ستون نيكك بختى ما در هردوجهان است.در دل فرزندم جايكرين سازيد. از 
اديان نادرست»ء يا از فرقه هاى ملحد بيرو آريوس و سوكينوسء يا انديشه هاى زهرآ كينى كه مى توانند ذهن جوان را تباه 
سازند» در حضور او كلمه اى برزبان نرانيد [فردريكك همه اين انديشه ها را به ذهن خود راه داد]. ولى زشتى آيين كاتوليكك 


روي و بيايكى و بيفود كن ان زائيز بدو اموز يك + 


زبانهاى فرانسوى و آلمانى را به شاهزاده بياموزيد ... اما نه زبان لاتينى را. ... حساب» رياضيات» فن تويخانه» و علم اقتصاد را 
به حد كمال به او بياموزيد؛ ... بويزه تاريخ را ... با كذشت زمان فنون ستككربندىء اردوزدنء و ديككر فنون جنكك را به او 
خواهيد آموختء. تا شاهزاده از جوانى براى افسرى و فرماندهى آماده شود. ... عشق راستين به حرفه سربازى را در دل فرزندم 
جايكزين سازيد و بككذاريد او بداند كه جيزى جز شمشير نمى تواند شاهزاده اى را به اشتهار و افتخار برساند. هر كاه او شمشير 


را دوست ندارد و افتخار خود را در آن نجويد, در نزد همه مردم سرافكنده خواهد كشت. 


هر كاه يدر بيشتر زنده مى ماند» از مهارت فرزند در سربازى و فرماندهى برخود مى باليد. ولى در آن سالهاى جوانى جنين مى 
نمود كه فرزند همه اميدهاى وى را بر باد مى دهد. فرزند جوانى باهوش بودء ولى هوشمندى خود را هركز بروز نمى داد. 
زبان آلمانى را خوار مى شمردء ولى به زبان » ادبيات» موسيقىء و هنر فرانسه مهر مى ورزيد. به زبان فرانسوى شعر مى كفتءو 
اين انحراف را تا يايان عمر از خود دورنكرد. شاه سالخورده هركاه كه فرزندش را با كتابهاى فرانسه مى ديدء به خشم مى 
آمد؛ و هنكامى كه وى را سركرم فلوت زدن مى يافت» خشم او فزونى مى كرفت. يوهان كوانتس» فلوت نواز دربار ساكس» 
به خواهش مادر فردريكك به برلين آمده بود تا در نهان به فرزند او نواختن فلوت بياموزد. كوانتز با شنيدن صداى نزديكك شدن 
شاه در اطاق خلوتى ينهان شدء و فردريكك بسرعت رداى فرانسوى را از تن كند و يوشاك نظامى يوشيد. شاه همجنين از 
ديدن كتابهاى فرانسوى در خانه شاهزاده به خشم آمد. جون فروختن كتاب را بهتر از سوزاندن آن مى دانستء به خدمتكاران 
دستور داد تا كتابها را براى فروش به يكك كتابفروش ارائه دهند. نوكران كتابها را ينهان كردند و. جندى بعدء به شاهزاده 


ب ركردانيدند. 


شاه سالخورده براى آنكه فرزندش را جنككجو بارآورد؛ از هيج كوششى فروكذار نمى كرد. او را با خود به شكار مى بردء با 
زندكى در دشت و صحرا و اسب سوارى خطرناك خشن آشنا مى ساخت. و اورا برآن مى داشت كه با خوراكك اندكك و 
خواب كوتاه بسازد. فرماندهى لشكرى را بدو مى سيرد و جكونكى به تمرين واداشتن سربازان و آتش كردن تويخانه را 
بدومى آموخت. فردريكك همه اينها را فرا كرفت و بيباكى بسيار از خود نشان 


ص: /اوع 


داد. ولى شاه جون به دوستى مشكوك فرزند شانزدهساله اش با دو افسر جوان - سروان كاته و ستوان كايت- يى برد به 
خشم آمد. كاته مردى جهانديده و كتاب خوانده بود. كرجه آبله جهره وى را لكه دار و ناخوشايند ساخته بودء اماء به كفته 
وتليلفيتة] راشتككن :ذه و شا سكن زفقا ال اوتعمسيص :هوسق داش ساعتة اسك بااونر كتوق من بالسك كه هردق 


«ازادانديش») است. نفوذ كاته بود كه همه معتقدات دينى برادرم را برباد داد.») 


در برابر نااصيل آيبنى روزافزون فرزند ارشدء از دست شاه كارى جز خشم و تعدى ساخته نبود. شاه خدمتكارانش را با 
جوبدستى خود تنبيه مى كرد؛ فرزندش را نيز با جوبدستى تهديد مى كرد. در همان هنكام» ويلهلمينه با نقشه ها و برنامه هاى 
يدر در مورد زناشوييش مخالفت مى كرد. فردريكك ويلهلم بر آن بود كه وى را به زناشويى با يكى از متحدانش وادارد. جنين 
مى نمود كه يسر و دختر همه اميدهاى وى را بر باد مى دهند. «خشم و كينه شاه بر من و برادرم بدانجا كشيده بود كه ما را جز 


هنكام صرف خوراك از حضور او مى راندند.» يكك بار شاه 


بشقابش را به سر برادرم نشانه كرفت؛ هركاه برادرم خود را كنار نمى كشيدء بشقاب به سر او اصابت مى كرد. بارديكر 
بشقابش را به سوى من يرتاب كرد ولى خوشبختانه به من اصابت نكرد. سيس مارا به باد ناسزا كرفت. ... جون من و برادرم از 
كنار او مى كذشتيم تا از اطاق بيرون رويم » او با جوبدستيش مارا مضروب كرد. ه ركز ديده نشد كه او برادرم را ببيند وبا 
جوبدستى خود او را تهديد نكند. فريتس بارها به من كفته بود كه هركونه بدرفتارى راء جز كتكك, تحمل خواهد كرد؛ واكر 
يدرم اوار كتكك زند» خواهد كريخت. 


خشم شاه سالخورده سبب داشت. او اميدوار بود كشور را به دست فرزندى بسبارد كه قادر باشد ارتش را رهبرى كندء در 
هزينه دولت صرفه جويى به عمل آورد» صنعت را كسترش دهده و بار ديككر اداره كشور را با وجدان و كاردانى بر دوش 
كشد. هركز بيشبينى نمى كرد كه فرزندش همه اين آرزوها را برآورده خواهد كردو ازاين نيز درخواهد كذشت. فردريكك» 
به كمان او جوان كستاخ زن صفتى بود كه كيسويش راء به جاى اينكه مثل يكك سرباز يروسى كوتاه نكّه دارد » جون 
فرانسويان مجعد مى نمود. از سربازان و شكاركريزان بودء به دين يوزخند مى زد به زبان فرانسوى شعر مى كفتء و فلوت مى 
نواخت. مى يرسيد كه يروس به رهبرى جنين جوان ناتوانى جه سرنوشتى در يبش خواهد داشت. او حتى يوزشهاى كاهكاهى 
فرزند را بر ترس و بزدلى وى حمل مى كرد. روزى يس ازآنكه بركوش فرزند سيلى زدء به يبرامونيانش كفت كه هركاه يدر 
خود او با وى اين كونه رفتار مى كردء او خود را مى كشت؛ در حالى كه فردريكك داراى حس شرافتمندى نيستء و بدرفتارى 


هركاه كزارش فردريكك را به ويلهلمينه باور كنيم» شاه در بهار ٠‏ كوشيد فرزندش را در يوتسدام بكشد: 
شاه صبح يكك روز مرا به نزد خود خواند. جون به اطاق وى در آمدمء مويم را كرفت و 


ص: انا 


مرا به زمين افكند. يس از آنكه مرا با مشت مضروب ساخته به سوى ينجره يرتابم كرد وريسمان يرده را بر كلويم يبجيد. 
خوشبختانه» توانستم برياخيزم و دستهايش را بكيرم» ولى جون ريسمان را با همه توانايى خود بر كلويم ييجيدء احساس كردم 


كه بزودى خفه خواهم شد؛ وبا فرياد يارى جستم. نوكرى به دادم رسيد و براى اينكه مرا رهاسازد ناكزير به زور متوسل شد. 


فردريكك, كه اكنون هجدهساله بود» محرمانه به ويلهلمينه كفت كه مى خواهد همراه كاته و كايت به انكستان بكريزد. 
ويلهلمينه ازاو خواست كه نككريزد. ولى او يافشارى كرد. خواهر با ترس و بيم اين راز را در دل ينهان كرد. ولى شاه؛ كه 
كارا كاهانى بيرامون فرزندش كماشته بود. به اين راز يى بردو يسر و دختر راء همراه كاته و كايتء بازداشت كرد(اوت 
2». ويلهلمينه بزودى آزاد شدء كايت به انككلستان كريختء ولى كاته را در دادكّاه نظامى دادرسى كردند. و به مركك 
محكوم نمودند(٠”اكتبر).‏ كاته را در صحن در كوسترين (اكنون كوسترزين نام دارد ودر لهستان است) اعدام كردند, و 
فردريكك را به فرمان يدر برآن داشتند كه از ينجره زندان انفرادى خود اعدام وى را تماشا كند (/انوامبر). شاه در انديشه آن 
بود كه فرزندش را كردن زند و دومين يسرش را وليعهد خود سازد؛ ولى جون از انعكاس خبر اعدام وى در جهان بيمناكك 


بود» از كشتن وى جشم يوشيد. 


شاغزادة فرقريكك از توافيء “لا ناافوريه 09/ا١‏ دن د كوسترية ناتذ؛ جندى: رادر زنذان كذرانه و مسن تمت نظر 
كماشتكان دولت در شهر زيست و در تمام مدت شديداً تحت مراقبت بود. ويلهلمينه مى نويسد كه همه مردم برلين «براى او 
خوراككء و حتى شيرينى» مى فرستادند.» در ١8‏ اوت 2177١‏ يكك سال يس از جدايىء شاه به ديدار فرزندش رفت. زمانى دراز 
او راسرزنش كرد و كفت: «هركاه نقشه كريز تو عملى مى كشت,ء خواهرت را به جايى مى انداختم كه تا يايان عمر ماه و 
خورشيد را نبيند.» فردريكك زانو زد و يوزش خواست بيرمرد كريست و فرزندش را به آغوش كشيد. فردريكك ياهاى يدر را 
بوسيد. فردريكك آزاد شد و به فرمان يدر براى بررسى وضع ادارى و اقتصادى ايالات يروس به سفر رفت. زندكانى دشوار 


خوى و سيرت وى را اكنون د كركُون ساخته بود. 


خواهرشء ويلهلمينه» نيز» كه از زندكى در خانه يدر به تنكك آمده بودء همسرى هانرىء وليعهد بايرويت» را يذيرفت. يس از 
زناشويى در برلين (0” نوامبر »)07١‏ ويلهلمينه به جنوب رهسياركشت تاء به عنوان مارككرفين. دربار بايرويت را كانون 
فرهنكك و هنرسازد. هنكام اقامت وى در اينجا بود كه »شلوس در ارميتاكهء يكى اززيباترين كاخهاى آلمان شد. فردريكك نيز 
خواهى نخواهى ناجار بود زناشويى كند. اواز زناشويى اجبارى نفرت داشت و مى كفت كه «ه ركاه شاه خودسرانه مرا به 
زناشويى وادارد. ناكزير اطاعت خواهم كرد. سوا ان كوه اى خواهم رفت وزندكى را به دلخواه خويش به سرانجام 
خواهم 


ص: 949 


برد.» ازاين روىء در ؟٠‏ زوئن 1777 با اليزابت كريستيناء «شاهزاده خانم موقر» برونسويكك- بورن» زناشويى كرد. در اين 
كام لور كا مدقو كباله رود وق مر مض اف تخد سانكم الإرابحه سيز رونا رات ولع الا كريد كناد 
فردريكك به ويلهلمينه مى كفت, «جون توده كاه ابله است-و من درشكفتم كه برادرت جككونه با جنين زن ساده لوحى زندكى 
خواهد كرد.) فردريكك باآنكه در سالهاى آينده مهر و احترام همسرش را به دل كرفت» در اين هنكام وى را تنها مى كذاشت. 
زن و شوهر جوان يس از زناشويى براى زندكى به راينسبركك جند كيلومترى شمال برلين رفتند. در اينجاء شوهر تجرد اختيار 
كرد و خويشتن را با آزمايشهاى فيزيك و شيمى سركرم ساختء يزوهشكرانء دانشورانء و نوازندكانى كرد خود آورد. و به 


مكاتبه با ولفء فونتنل» مويرتويىء و ولتر يرداخت. 
#ا-شاهزاده و فيلسوف: ع1178-.ع/١‏ 


نامه هايى كه اين شاهزاده و ولتر به يكديكر نوشته اند در شمار برجسته ترين اسناد آن رو زكارند: سيماى ادبى درخشان دو 
شخصيت برجسته كه در آنها هنر ييرمرددر برابر واقع كرايى جوان بخته و كامل رنكك مى بازد. ولتر اكنون مردى جهل و 
دوساله بود» و فردريكك بيست و جهار سال بيشتر نداشت. ولتر اكنون نامدارترين نويسنده فرانسه بودء با اينهمه از دريافت نامه 
زيرء كه وليعهدى در آستانه رسيدن به شاهى آن رادر 8 اوت ١”‏ با ييكى ويه از برلين به سيره فرستاده بود. س ركيجه 


كرقت: 


آقاء كرجه از سعادت ديدار شما محروم بوده ام؛ اما با خواندن آثارتان جندان با شما آشنايى دارم كه كم از ديدارتان نيستء 
هركاه بخواهم عقيده خويش را با شما در ميان نهم, بايد بككويم كه اين آثار كنجينه انديشه اند» و انسان هربار كه آنها را مى 
خوائد به زا تهائ تازه اى بومى ‏ خورة..ه به ركاه بز ركى :و شاستكن عاصضتران فارايا كلشكاة: ستحذدء بز ركان رو كاوها 


را به شعر درآورد. افتخار اين ابتكار نصيب شما شد. 


فردريكك . شايد به سبب آشنايى اندكش با زبان لاتينى» آثار لوكرتيوس را نخوانده بود؛ ولى نوشته هاى ولف را خوانده بود. 


نسخه اى از كتاب او را براى ولتر فرستاد. 


نسخه اى از اتهامات و دفاعيات آقاى ولف راء كه برجسته ترين فيلسوف روزكار ماستء برايتان مى فرستم. وى را از آن روى 
كه تاريكترين كوشه هاى حكومت مابعدالطبيعه را به نور انديشه خويش روشن ساخته استء بيرحمانه به بدبينى و الحادمتهم 


ساخته انك. 2 تر جمه «رساله درباره خداء روح» و جهان» ولف رابه دست خواهم آوردو براى شما خواهم فرستاد. 558 


مهربانى و يارى شما به هنردوستان ودانشيزوهان مرا اميدوار مى سازد كه از كسانى به شمار آيم كه شما آنان را شايسته 


شاكردى خود مى دانيد. 5 


6٠١ ص:‎ 


كُويا درباره دوشيزه اورلئان شايعاتى» به كوش فردريكك رسيده بود: 


آقاء به نوشته هاى شما بيش از هر جيزى در جهان علاقه مندم. ... اكر درميان نوشته هاى شما جيزى باشد كه بخواهيد از مردم 
ينهان كنيد, حاضرم آن را در خفا نكاه دارم. ... 


طبيعت هر كاه بخواهد» روح بزركى كه بتواند انواع هنر و دانش را به بيش برد برورش مى دهده و وظيفه شاهزاد كان است كه 


زحمات آنان را ياداش دهندء آيا اين سربلندى بهره من خواهد شد كه زحمات شما را اجر دهم؟ 


ه ركاه سرنوشت مرااز سعادت نزديكى به شما محروم دارد» آيا مى توانم دست كم به ديدار مردى اميدوار باشم كه از ديرباز 
او رااز دور ستوده ام؟ آيا مى توانم شما را شفاهاً اطمينان دهم كه خويشتن را با احترام و حقشناسى مديون كسانى مى دانم 
كه مشعل حقيقت را به دست دارند و زحمات خود را وقف عامه مى كنند؟ دوستدار شماء 


فردريكك .وليعهد يروس 


مى توانيم خرسندى خاطر ولتر راء كه هركز آنقدر يير نشده بود كه از كار افتاده باشد. از خواندن اين نامه» و افاده فروختدشس 


را به ماركيز حسودء در نظر مجسم كنيم. اندكك زمانى يس از دريافت نامه؛ به فردريكك جنين نوشت(78 اوت 11/78): 
سرورم» 


انسان بايد از احساس خالى باشد تا از دريافت نامه اى كه اعليحضرت مرا به وصول آن مفتخر ساخته اند به هيجان نيايد. كرجه 
اين نامه خودخواهى مرا ارضا كرده استء اما جسارتاً بكويم» بيش از آن؛ عشق و دلبستكى من به انسانهاء همان عشقى كه 
همواره در دل يرورانده ام و اساس شخصيت مرا تشكيل مى دهدء تشفى يافته است؛ زيرا اكنون مى بينم شاهزاده اى در جهان 
هست كه جون انسان مى انديشد» شاهزاده اى «فيلسوف» كه مردم را نيكبخت خواهدساخت. 


اجازه مى خواهم بكويم توجه فيلسوفانه اعليحضرت به يرورش روحى كه براى فرمانروايى آفريده شده همه مردم جهان را 
سباسكزار ايشان ساخته است. شاهان خوب همواره آنانى بوده اند كه با تميز نيكان از بدان؛ با دل بستن به راستى؛ و باريشه 
كن ساختن جورء ستم و موهومات كوشيده اند خويشتن را تعليم دهند. شاهزاده اى كه جنين انديشه هايى در سر بيروراند 
فصل زرينى در تاريخ كشور خويش خواهد كشود! يس جرا بسيارى از شاهزاد كان در بى اين افتخار نيستند؛ ... زيرا آنان» 
ين اذ ] اكه أنه اندسيتدة كرها نرن لح تخب نسدد اووة انها فنا جر ايم امسق وهر كامووا ع حرضافق تقتعله باششرارك فر ن 
سيرت آسمانى را دكركون نسازد)١‏ معبود زير دستان خود و محبوب جهانيان خواهيد كشت. فيلسوفان نامدار به سرزمين شما 
روى خواهند آوردء و فرزانكان اورنكتان را در ميان خواهند كرفت. ... ملكه كريستينا نامدار در طلب هنر از شاهى دست 


شست. اين كونه شاهى كنيد» سرورم, تا هنر در جست وجوى شما برآيد. ... 


زبائم قادر نيست اعليحضرت راء براى كتابجه اى كه درباره آقاى ولف به من اهدا كرده اند» به شايستكى سياس كويد. من 


انديشه هاى مبتنى بر حكمت مابعدالطبيعه را ارج مى نهم . اين انديشه ها جون اخكرى در شب تارند. كمان مى كنم نمى توان 


بيش از اين از 


(1) ذوانن غتارت» كومه هارا توسيدة كاك كلاشتهاست: 


6٠١ ص:‎ 


حكمت مابعدالطبيعه انتظار داشت. كمان نمى كنم بشر هركز به اسرار جهان بى برد. موشى كه در روزنهكاخى آرميده است 
از آينده كاخ, از سازنده آن» و از مقصد سازنده آكاه نيست ما به همين موش مى مانيم. تاجايى كه مى دانم» معمار آسمانى 


جهان اسرار خود را با هيج يكك از ما درميان ننهاده است. .. 


به ييروى از فرمانتان» آثار جاب نشده خود رابه نزد شما خواهم فرستاد. شما خواننده آثار من خواهيد بود. سرورم. انتقادهاى 
شماياداش من خواهند بود. اين ياداش را از كمتر شاهى مى توان كرفت. به رازدارى شما اطمينان دارم. ...اين رابراى خود 
سعادتى بيمانند مى دانم كه براى اداى احترام به حضورتان باريابم. ... ولى دوستيى كه مرا كوانف كرشوعرات نككاه داشته 
است اجازه نمى دهد اينجا را تركك كويم. بى كمان شما جون يوليانوسء آن مرد بزركك و بهتانزده» مى انديشيد كه كفت: 


«دوستان را بايد بر شاهان مقدم داشت.» 


عمر من در هر كوشه جهان به سر آيد, اطمينان مى دهم» سرورمء كه همواره نيكخواه شما خواهم بود؛ خويشتن رااز 
زيردستان شما به شمار خواهم آورد؛ و به فرو شكوه شما مباهات خواهم كرد. آرزو دارم همواره جون خودتان باشيد؛ و 


شاهان ديكر جون شما شوند. احترام آميخته به فروتنى مرا بيذيريد. 
ولتر 


مكاتبه بزركترين شاه و بزركترين نويسنده زمانء با وقفه هاى طولانى» جهل ودو سال دوام يافت. تقريباً هر وازه نامه هاى آنان 
عواتةى امع زيراةامن مكايات كتتكوى عصوضت و اندايشيده دوقن از مردالى'ابنيث كما كمثر ارتتوفف شييدن 
كفتكوهاى آنان برخوردار مى شويم. بدشوارى مى توانيم در برابر وسوسه نقل داوريهاى روشنفكرانه آن درايستيم؛ اما برخى 
عبارات ما را در مجسم كردن دو غول رقيب شمشير و قلم كمكك مى كنند. 


قبل از هر جيزى در اين نامه هاء ستايش دوجانبه نويسند كان آنها جلب توجه مى كند. فردريكك در شكفت است كه جككونه 
فرانسه «از ارزش جنين كنجينه اى كاه نيست» و قدر او را نمى داند» و حككونه به ولتر اجازه مى دهد كه زندكى را «به تنهايى 
در بيغوله هاى شاميانى به سر برد. ... ازاين يسء سيره معبد دلفى من خواهد كشت,. و نامه هاى شما الهامبخش من خواهند 
بود.» «كشور ناسباستان را تركك كوييد و به سرزمينى بياييد كه شما را در آن ستايش خواهند كرد.) ولتر به ستايشهاى فردريكك 
جنين ياسخ مى دهد: «انديشه هاى شما جون انديشه هاى ترايانوس و نوشته هايتان جون نوشته هاى يلينى هستند. فرانسوى را 
مانند بهترين نويسند كان ما مى نويسيد. ... برلين به سريرستى شما آتن آلمان» و شايد آتن ارويا خواهد شد.» ولتر و فردريكك 
ذا ثامة ها اعتقاد حوايقن زابةخدابرمك .و .حي ندا ثمابيان مى.سازنند اعتزاق مي كدد كه درياوه دا جيرئ تمق 
دانند» و از روحانيانى كه با ادعاى نزديكى به خدا براى خود قدرتى فراهم ساخته اند ابراز نفرت و بيزارى مى كنند. ولى 
فردريكك ماده كرا («حقيقت مسلم اين است كه من ماده ام و مى انديشم)) و دترمينيست است و اعتقاد خود را به ماده كرايى و 
دترمينيسم از كسى ينهان نمى كند؛ ولى ولتر هنوز حاضر نيست اعتقاد خود رابه اختيار از دست دهد. 


ص: ذاه 


فردريكك توصيه مى كند: «بايد در برابر افسانه هاى مسيحىء كه به واسطه قدمتشان و سادكى و زودباورى مردم جنبه شرعى 
يافته اند عميقاً سكوت كرد. ولتر در هر فرصتى به شاكرد شاهزاده اش» عشق به انسان» بيزارى از خرافات» تعصبء و جنكك 
را تلقين مى كرد. فردريكك انسان اذى لفى كرء ةخود يخود دزدء حسود. جاعلء و آدمكش مى يروراندء اينان 
سراسر جهان را انباشته اند. و» بدون قوانينى كه از شر و ناياكى جلو كيرى مى كندء هركسى فرمانبردار غرايز طبيعى خود 
خواهد بود. وجز خويشتن به كسى نخواهد انديشيد . ... بشر طبعاً متمايل به ناياكى است وء به اندازه اى كه آموزش و تجربه 


بييروايى و سركشى وى را تعديل كرده اند از ناياكى دورى مى جويد.) 


دو واقعه در آخرين سالهاى شاكردى فردريكك در مكتب ولتر جلب توجه مى كنند. شاهزاده يروسى در 1778 به فراماسونها 
بييوست. در 01788 كه ظاهراً نفوذ ولتر در انديشه وى به حداكثر رسيده بود» كتابجه اى به نام رد شاهزاده ماكياولى منتشر 
ساخت و نوشت كه فيلسوف ايتاليايى تنها اصولى را موجه شمرده است كه فرمانروايان براى حفظ يا كسترش كشورشان بدانها 
نيازمندند. شاهزاده فيلسوف در اين كتاب با انديشه هاى ماكياولى مخالفت كرده؛ و صداقت و دادكرى و شرافت فرمانروا را 
يككانه اصول درست كشوردارى شمرده است. شاهزاده فيلسوف از شاهانى كه به «افتخارات مهلكك جهانكشايان» بيش از 
«افتخاراتى كه با مهربانى و داد كرى و بز ركوارى به دست آمده اند» دل مى بندند ابراز انزجار مى كندء و در شككفت است كه 
انسان جكونه مى تواند با نابود كردن ديكر مردم و به بدبختى كشاندن آنان خويشتن را بزركك بداند. و سيس جنين مى 


نويسد: 


ماكياولى با ماهيت راستين فرمانروايان آشنا نبوده استء فرمانرواء به جاى آنكه حاكم مطلق زيردستان باشدء بزركترين 


خدمتكزار آنهاست؛ و بايد وسيله نيكبختى آنان شود همجنانكه زيردستان مايه سربلندى او هستند. 
وسيين» شان بارية نبو" ازبو لت قانوين السام الكلنهان رامن مقا بده 


به كمانم اكر قرار باشد حكومتى را بهترين نمونه حكومتهاى اين روزكار بدانيم» آن حكومت انككلستان خواهد بود. يارلمنت 
] انكلستان[ داور عالى مردم و شاه است» شاه براى نيكى كردن اختيار كامل داردء ولى براى بدى كردن داراى اختيارى نيست. 


هيج نشانى از رنكك و ريا دراين اعترافات نمى يابيم. اين سخنان در نامه هايى كه فردريكك در اين دوره نوشته است بارها 
تكرار مى شوند. وى دستنويس اين كتابجه را در زانويه نزد ولتر فرستاد و ولتر نيز از او درخواست نمود تا اجازه دهد كه 
آنها را منتشر سازد. مؤلف مغرورء بيمناكانه» رضايت داد. ولتر ديباجه اى بر اين كتاب نوشتء دستنويس را به لاهه برد و به 


جاب رساند. در يايان سيتامبر» كتاب به نام ضد كالياولى» وبدون نام نويسئده» انتشار يافت. 


ص: وله 


ولى مردم بزودى نويسنده آن را شناختند و ستودند. 


فردريكك ويلهلم اول تا يايان عمر از تندخويى و بدكويى و خشونت باز نايستاد. تنها در آستانه مرككء هنكامى كه واعظ دربار 
بدو كفت كه اكر مى خواهد خداوند از كناهان او بكذرد او نيز بايد دشمنانش را ببخشايدء از روى اكراه با جهان آشتى كرد. 
در بازيسين لحظه زندكىء فردريكك رابه نزد خود خواندء به آغوش كشيدء. و كريست. شايد اكنون دريافته بود كه فرزند او 
شاسبته شافق و جالشيى اوسته بةافرماتدهاق ارتش: كدير باليق:وق كرد امده يودقله وو كره.و كفت :+ آباتبايد او داش 
جنين فرزندىء كه يس از من زنده خواهد ماند» خشنود باشم؟» و شايد يسر اكنون اين احساسات بيرمرد را كه مى كفت شاه 


انك أل ياه ا يكدتد كى و سرسحى خالى تناشد بهتر ذ رككامن كرد 


فردريكك ويلهلم اول در "١‏ مه 0178٠‏ در ينجاه ويكك سالككى, از خستكى و فرسودكى از ياى درآ مد واز زندكى و تاج 
وتختش دست شست. شاهزاده مخالف ماكياولى بر تخت شاهى نشست. 


1 _ماكياولى تازه 


فردريكك دوم هنككامى كه به يادشاهى رسيدء بيست وهشت ساله بود. جنانكه از تصوير وى كه به دست آنتوان بن ثبت شده 
است برمى آيدء وى يكك سال قبل از جلوس بر اورنكك شاهىء با وجود زره درخشانشء هنوز فيلسوف و نوازنده بود. جهره اى 
زيبا و مهربان» جشمان آبى درشت بيشانى بلند» رفتار ساده دلفريبء و» به كفته سفير كبير فرانسه» «صدايى نرم و دلنشين» 
داشت. او هنوز شاكرد ولتر بود. شش روز يس از رسيدن به شاهىء به ولتر نوشت: 

سرنوشت من د كرد كون شده استء آخرين دقايق زندكى يكك شاه و اندوه و مركك او راديده ام. هنكام جلوس بر اورنكك 
شاهى به اين درسء كه مرا از غرور و خودبينى بشر بيزار ساخت. نيازمند نبودم. ... خواهشمندم كه به من همجنان جون 


شارمندى يرشورء و فيلسوفى نسبتاً شكااكك, و دوستى واقعاً وفادار بنكريد. به خاطر خداء هنكامى كه برايم نامه مى نويسيد, مرا 


انسانى عادى بشماريد و» جون منء از نام» عنوان» و دبدبه و حشمت بيرهيزيد. 
سه هفته بعد باز بدو جنين نوشت: 


نار شكين مستوليت برايم فضت سوكوازق ياقى لكذاشعه الست الحساس مق كنيه كه يس :از مرك بدو هيت عق اتماما 
مديون وطنم است. با اين داورىء تا آنجا كه در توان داشته ام» كوشيده ام به فوريترين اصلاحات دست زنمء و آنجه را كه 


براى آسايش مردم ضرورى است عملى سازم. 


ص: ٠م‏ 


راست مى كفت. از همان دومين روز شاهىء با توجه به اينكه هواى سرد بهارى ممكن است برداشت خرمن را به تعويق اندازد 
و محصول راضايع كندء دستور داد انبارهاى غله دولتى را بككشايند و به بهاى ارزان به تنكدستان بفروشند. در سومين روز 
شاهى _ بيست وجهارسال قبل از انتشار رساله يرسروصداى بكاريا _ به كار بردن شكنجه در دادكاههاى جنايى را در سراسر 
يروس لغو كرد. ناكفته نماند كه شكنجه دادن متهمان در جريان دادرسىء با آنكه قانون آن را مجاز شناخته بود. در زمان 
سلطنت فردريكك ويلهلم اول عملا متروكك شده بودء و خود فردريكك هم يكك بارء در 21187 با شكنجه يكك متهم موافقت 
كرد. فردريكك در 1781 زاموثئل فون ك وكتسيى رئيس داد كسترى يروسء را برآن داشت كه در قانون اين كشور تجديدنظر 
ككرذة ا "يه عمل اورد: 


نفوذ فلسفه در اقدامات ديكرى نيز» كه در طول اين يكك ماه به دست او صورت كرفت» به جشم مى خورد. در 7١‏ زوئن» 
فردريكك اين فرمان ساده را صادر كرد: «همه دينها بايد از آزادى برخوردار شوندء و دولت بايد بيروان اديان را از تعدى به 
يكديكر بازدارد» زيرا دراين كشور هر كسى بايد از راه خود به بهشت رسد.» فردريككء با آنكه درباره آزادى نشريات 
اعلاميه اى صادر نكردء اما به وزيرانش كفت: «نشريات آزادند.» وى انتقادهاى سختى را كه در جرايد از او مى شد با خفت 
تحمل مى كرد. روزى اعلالميه طنز آميزى عليه خود ديد كه در كوجه اى به ديوار جسبانده اند؛ آن را جابه جا كرد تا بهتر 
خوانده شود؛ و كفت: «من و ملتم به توافقى رسيده ايم كه هر دوى ما را خرسند مى كند. مردم آزادند هر آنجه را كه مى 
خواهند برزبان آرند» و من آزادم هر آنجه را كه خود مى خواهم عملى سازم.» ولى آزاديى كه وى به مردم يروس داده بود به 
هيج وجه كامل نبود. فردريكك جون بيش ازييش «كبير) شدء به مردم اجازه نداد از تدابير نظامى و فرمانهاى او براى اخذ 
ماليات آشكارا خرده بكيرند. فردريكك همجنان شاهى مستبد باقى ماندء اما مى كوشيد تا اقداماتش با قوانين سا زكار باشد. 


وى براى د كركون كردن ساخت اجتماع با حكومت يبروس اقدامى نكرد. دستككاهها و كاركنان دولتى به وضع ييشين ماندندء 
جز آنكه. فردريكك از نزديكك آنها را رهبرى مى كرد و به كار آنها علاقه نشان مى داد؛ وى عضوى از دستكككاه ديوانسالارى 
نعوة شند سقير كبر افزالسه من كنت لاق با شاستكن 'دولة زاارهيرى مى كتن وى دوهمها جاه زيردستان تيكشواه:و 
همدردى نشان مى دهد.» ولى غمخوارى او وضع سرفهاى يروس را بهبود نبخشيدء واز يريشانى آنان نكاست. وضع روستاييان 


يروس همجنان بدتر از وضع روستاييان فرانسه بود. نجيبزاد كان از امتيازنات خود بهره مند بودند. 


نفوذ ولتر به همدستى سنت لا-يبنيتز «كادمى علوم برلين» را زنده ساخت. اين آكادمى راء كه به دست فردريكك اول 
بنيانكذارى شده بود »)17١١(‏ فردريكك ويلهلم اول از ياد برده بود. فردريكك دوم آن را بااهميت ترين آكادمى علوم ارويا 


ساخت. ديديم كه او ولف رااز تبعيدكاه 


ص: زهن له 


به برلين بازكردانيد. ولف مى خواست به سريرستى آكادمى بركزيده شودء ولى او ناتوان و سالخورده؛ و اندكى متمايل به 
بكر بود. فردريكك مى خواست كه سريرستى آكادمى را به مردى «آزادانديش»» آشنا با آخرين نظريه هاى علمىء و فارغ 
از تعصبات دينى بسبارد. به يبشنهاد ولتر (ولتر بعدها ازاين بيشنهاد يشيمان شد)» بير لويى مورو دو مويرتويى را به رياست 
آكادمى كماشت. مويرتويى در اين زمان مردى ميانسال بود و به تازكى از سفر به لايلاند» براى انداه كيرى طول جغرافيايى» 
به ارويا بازكشته بود. وىء با كمكك سخاوتمندانه فردريككء آزمايشكاه بزركى بريا ساخت و كاهى در حضور شه و درباريان 
به آزمايشهايى دست زد. كولدسميث, كه مى بايست با «انجمن شاهى لندن» آشنا بوده باشد «آكادمى علوم برلين» را از هر 


آكادمى موجود ديكّر بهتر مى شمرد. 


اقدامات فردريكك ولتر را دلكرمى مى بخشيدند. هنككامى كه فردريكك فرصت يافت از كليوز ديدن كندء ولتر را به نزد خود 
فراخواند؛ ولتر» كه در آن هنكام در بروكسل به سر مى بردء از ماركيز كج خلقش دل كند و» يس از دويست و جهل كيلومتر 
راهبيمايى» به كاخ مويلند رسيد؛ در اينجاء افلاطون جديد نخستين بار به ديونوسيوس ١‏ خود برخورد سه روز را ١١(‏ تا ١6‏ 
سيتامبر »)١75٠‏ سرمست از شادى ديدار» در نزد وى ماند. تنها حضور آلكاروتى و مويرتوبى مايه ملال و دلتنكى وى بود. ولثر 


در 18 اكتبر درباره فردريكك به موسيو دو سيدويل جنين نوشت: 


در اينجاء به يكى از دوستداشتنيترين مردان جهان برخورده ام؛ مردى كه جامعه را شيفته خود كرد؛ مردى كه هر كاه شاه نبود. 
مردم در همه جا به دنبال وى مى بودند. او فيلسوفى خالى از درشتىء؛ و آكنده از ملا-حتء مهربانى» و ادب است. او هنكام 
برخورد به دوستان» شاهى خود رااز ياد مى برد. ... برايم دشوار بود باور كنم آن كه بر تخت من نشسته است فرمانروايى است 
كه سياهش 0٠‏ مرد جنككى دارد. 


فردريكك نيز كه از ديدار ولتر خرسند شده بودء در 75 سيتامبر به دستيارش» يوردان» جنين نوشت: 


ولترى را كه سالها به آرزوى ديدارش بودم ملاقات كرده ام. ولى هنكام ديدار اوء از تب نوبه ربع رنج مى بردم» و ذهن من 
جون تنم ناتوان بود. ... او داراى شيوايى بيان سيسرونء آرامش يلينى» و فرزانكى آكرييا است؛ به سخن كوتاه» او همه فضايل 
و محاسن سه تن از برجسته ترين مردان روزكار كهن را در خود كرد آورده است. با هر قطره جوهرء حكمت از خامه وى مى 
تراود. ... لا شاتله به داشتن او مفتخر است. زيرا از سخنانى كه وى بر زبان مى آورد انسان كندذهنى كه داراى حافظه باشد مى 


)١(‏ ديونوسيوس كهين (48" _ بعد از 75٠‏ ق م)» جبار سيراكوز؛ ديون سيراكوزى و افلاطون, در ماههاى اول حكومتش» مى 
كوشيدند تا او را به قبول حكومت دموكراسى وادار كنند. در اينجاء ولتر به افلاطون, و فردريكك كبير به ديو نوسيوس تشبيه 


شده اندك. دم 


ص: 0ه 


يس از بازكشت به برلين» فردريكك دريافت كه داراى ارتشى بأ ٠٠6٠١‏ 7 روا جك اسحت: در 7١‏ اكتبر. شارل ششم 
35-5 و زن جوانى» با سباهى نسبتاً ناتوان» فرمانرواى امبراطورى اتريشى _ مجارستانى شد. در همان روز فردريكك به 
ولتر نوشت: «مركك امبراطور همه انديشه هاى صلحجويانه مرا بر باد مى دهد؛ و كمان مى كنم كه ماه زوئن» به جاى ماه 
مهمانيهاء تثاترهاء و بازيكران زن. ماه تويهاء باروتهاء سربازان» و سنكرها خواهد بود. ازاين روىء ناجارم از قراردادى كه بنا 


بود ببنديم جشم يوشم.) 


ابق 'نامة ولثر وا توميكؤاندوهناكك شساعت: ناخو انديشيد كه يا شاكرزة انيز جوق شاهان ديكن محر كف جكك است: نا 
استفاده از دعوتى كه از فردريكك دريافت داشته بود» به برلين شتافت تا وى را به حفظ صلح ترغيب كند. ولتر مى دانست كه با 
واداشتن فردريكك به حفظ صاح موقعيت خود را نيز در ورساى تحكيم خواهد كرد, زيرا كاردينال فلورى» كه هنوز در فرانسه 
نفوذ و قدرت داشتء جون او خواهان صلح بود. در ” نوامير به كاردينال نامه نوشت و در آن ا 0 
فردريكك از جنكك. و با زكردانيدن وى به آغوش فلسفهء با وى در ميان نهاد. كاردينال از يبشنهاد ولتر استقبال كرد» ولى 
دييلمات تازه كار را براى مخالفتش با دين به ملا-يمت سرزنش كرد: «تو جوان بودى» و شايد اندكى نيز بيش از اندازه 
بلتديزؤاز) در همان روز (؟١‏ تؤامير)ء كارد ينال در ثامة ذريكرى اعلا-م داشت كه كتاب ضدماكياولى را از مادام دو شاتله 


دريافت داشته» و با ترديدى تيزهوشانه نويسنده آن را شناخته بود: 


نويسنده اين اثرء هر كه باشدء اككر شاهزاده هم نباشد» استحقاق شاهزاد كى دارد. شمه اى از آن را خوانده ام. جنان خردمندانه 
و مدلل است كه به نويسنده آن حق مى دهد بر ديكر مردم حكومت كند, به شرط آنكه جرئت داشته باشد اين انديشه ها را 
عملى نمايد. و هر كاه او شاهزاده به جهان آمده باشدء ييمان شايان ستايشى با جامعه مى بندد. اكر اميراطور آنتونينوس اصول 
اخلاقى بيمانندى را كه به يارى آنها اينهمه درسهاى آموزنده به فرمانروايان داده است در يناه حكومت داد كستر خويش عملى 
نمى ساخت» سزاوار افتخارات جاويدان نمى شد. ... ه ركاه اعليحضرتء شاه يروس» روش مرا با اصول خويش سازكار بيابند» 
بى اندازه مرا خشنود خواهند ساخت. اين را با قاطعيت مى كُويم كه من حكومت او را نمونه كاملترين و شكوهمندترين 
حكومتها مى دانم. 


ولتر» كه قرار بود هزينه سفر را از فردريكك بككيرد» براى نخستين بار در عمرش از مرز آلمان ككذشت و نزديكك دوهفته را با 
شاه يروس در راينسب ركك» يوتسدامء و برلين كذراند ٠١(‏ نوامبر تا ١‏ دسامبر). ولترء با نشان دادن نامه كاردينال فلورى درباره 
كتاب ضدماكياولى به فردريكك؛ مرتكب اشتباه شد؛ فردريكك بى درنكك دريافت كه ولتر مجرى مأموريتى سياسى است. وى 
توصيه نامه زيباى فلورى را به درخواستى براى همكارى با فرانسه تعبير كرد؛ و از مشاهده اينكه رساله فلسفيش اسباب زحمت 


او شدكوةااست»: دلزده و ملول كرديد. اشعار و 


ص: اه 


لطيفه هايى با ولتر مبادله كرد» براى ولتر فلوت نواخت. وه با سياسكزارى براى جوهر كنه كنه اى كه ولتر به مدد آن تب نوبه 
شاه را فرو نشانده بود وى را به فرانسه بازكردانيد. سيسء در 78 نوامبر» بى آنكه از ولتر نام برد درباره او به يوردان نوشت: 
«مرد خسيسء براى آنكه خويشتن را توانكرتر سازد» از دينارى نمى كذرد. او "٠٠١‏ تالر خواهد كرفت. او استحقاق اين يول 
را ندارد. هيج لوده دربارى تاكنون جنين مزدى نكرفته است.) اين مبلغ ظاهراً هزينه سفر ولتر _ كه احتمالا فردريكك يرداخت 
آن را تعهد كرده بود _ و هزينه جاب كتاب ضدماكياولى بود كه ولتر آن رااز كيسه خود برداخته بود. جون يول به ميان يد 
دوستى از دل مى رود. براى فردريكك دشوار بود كه هزينه سفر كماشته فرانسوى را بيردازد» يا براى جاب كتابى كه اكنون از 


نوشتن آن يشيمان بود يول خرج كند. 


نفوذ فردريكك ويلهلم در فردريكك كبير اكنون بر تعليمات ولتر مى جربيد. جون رسيدن به قدرت و قبول مسئوليتهاى حكومت 
جانشين موسيقى و شعر سالهاى شاهزادكى و جوانى شده بودندء از اين روىء رفته رفته سرد وسخت شد. حتى بدرفتاريهايى 
كه يدر با او داشت يوست او را كلفت» و خوى او را خشن ساخته بود. او هر روز ٠٠١٠١‏ سرباز بلندقامتى را مى ديد كه يدر 
برايش ميراث كذاشته بود. وى ناكزير بود كه هر روز با آنها روبه رو شود. اما اكر آنان را مى كذاشتند كه در صلح بيوسند و 
شاف كرذتدهة ابا متودئ :دزي ذاقنث؟ هريبه زند كن انان برذوش دولت سكيق فى كرد. ١‏ ا مشكلى تنود كهابه :دست آنان 
كشوده شود؟ قطعاً بود. سيلزى؛ كه به دست بوهم از اتريش جدا شده بود, به برلين نزديكتر بود تا به وين؛ رود بزركك اودرء 
كه از يروس به برسلاو _ بايتخت سيلزى _ جريان داشتء از 140 كيلومترى جنوب شرقى برلين مى كذشت. اتريشيان جه 
حقى برآن داشتند؟ خاندان براندنبوركك در سيلزى _ براميرنشينان بيشين يككرندورفء راتيبورء اويلن» ليكنيتس» بريكك. و ولاو 
دعوى مالكيت داشت؛ همه اينها را اتريش تصرف كرده. يا با بيمانهايى كه يروس از آنها ناخشنود بود به خود بيوسته بود. 
اكنون كه مسئله جانشينى شاه اتريش به ميان آمده بودء مارى ترز زنى جوان و ناآزموده بودء و تزار خردسالىء به نام ايوان 
ششمء بر روسيه فرمان مى راند؛ اكنون زمان براى تحقق بخشيدن به دعاوى ديرينه» جبران خطاهاى كذشته؛ و دادن وحدت و 


شالوده جغرافيايى كسترده تر به يروس مناسب بود. 


در اول نوامبر» فردريكك به يودويلسء يكى از مشاورانش» جنين كفت: «مى خواهم اين معما را برايم حل كنى. آيا وقتى 
فرصتى براى كسى بيش آمده استه نبايد از آن استفاده كند؟ من» با سربازان و همه جيز ديكرء آمادكى دارم. اكر اكنون به 
كارشان نبرم» آنان تنها ابزارى قدرتمندء اما بيمصرفء در دست من خواهند بود. هركاه سياه خود را به كار برم» خواهند كفت 
كه من برترى خويش را بر همسايه ام دريافته» واز آن استفاده كرده ام.» يودويلس به وى كفت كه جنين عملى مخالف اصول 


اخلاقى تلقى خواهد شد. فردريكك ياسخ داد كه جه وقتى اخلاق 


ص: له 


مانع شاهان بوده اسة: او جكوته من ثوانست ذن كميتكاه كركاتق كه قدرتهائ بزركك نام داشتند از اصول اخلاقى بيروى 
كند؟ اما مككر فردريكك ويلهلم وعده نداده بود كه از «يراكماتيكك سانكسيون» هوادارى كند و مارى ترز را در حفظ 
سرزمينهايى كه از يدرش» شارل ششم., به وى رسيده بود يارى رساند؟ ولى اين وعده مشروط بدان بود كه اميراطورى اتريشى 
مجارستانى از دعاوى يروس بريوليش و بركك يشتيبانى كند. اتريش» به جاى آنكه از اين دعاوى يشتيبانى كندء با رقيبان 


ع اع .2 1 ٠ 4. ٠.‏ أو« حَ 
يروس همدست شله بود. هنكام ان رسيده بود كه يروس از رقيبان انتقام بكّيرد. 


در دسامبر» فردريكك به مارى ترز ييغام داد كه هركاه از دعوى وى بر بخشى از سيلزى يشتيبانى كند» از حمايت يروس 
وضوودار خواهد شد. حون بشيتى فى كرد كلد ماري ترق يشنهاد و را تتذيره يه عد ” اين ال سريازاكن قزمان بيشروى 
داد. سياه او در ”7 دسامبر» دو روز قبل از رسيدن ببكك فردريكك به وين» از مرز سيلزى كذشت. بدين سانء اولين جنكك 


مازعء كه لشيس» سكف حجاشيس اتريقن زوف اغاز شد 
/1 _ جنك جانشينى اتريش: 11/84-11/©٠‏ 


آشنايى با طبيعت بشر و سياست قدرتهاى آن روزكار ضرورت دارد؛ اما ما به طبيعت بشر و سلوك دولتهاء آن كونه كه از 
كفتار و كردار فردريكك آشكار مى شودء علاقه منديم. شايد در تاريخ مدون هيج جنكى واقعيتهاى سياست زور و قدرت به 


اين روشنى خود را نشان نداده است. 


ساهياة يروش تقرما بدوة تر غوره بقارس در ممارفويس تاكطلد بووتسعاتهاى ارييس الم اذ تحلعيك اسه كه 
در حكومت اتريش ياره اى زجر و آزار ديده بودند» از ارتش فردريك, به عنوان رهاننده خويشء استقبال كردند. فردريكك به 
كاتوليكهاى سيلزى نيز وعده آزادى دينى كامل داد و به آن وفا كرد. در ” رانويه ١1/١‏ برسلاو بدون خونريزى به دست 
سياهيان فردريكك افتاد؛ به كفته خود فردريكك,. در اين حمله «خانه اى غارت نشد. كسى آزار نديدء و يروسيان انضباط 
خويش را به حد كمال نشان دادند.» اين نجيبانه ترين راه ضبط و تصرف مال ديكرى بود. مارى ترز به مارشال ناييركك فرمان 
داد كه در موراوى سياهى كرد آورد وبه سيلزى لشكر كشد. در ٠١‏ آوريل؛ سياه وى در مولويتس» سى كيلومترى جنوب 
شرقى برسلاوء به سياه اصلى فردريكك برخورد. ناييركك 88٠0‏ سرباز» سوار ١١760٠0‏ سرباز يياده» و6١‏ توب داشت؛ فردريكك 
داراى 5٠٠٠١‏ سرباز سوار» ٠٠‏ سرباز يياده» و 86 توب بود؛ اين اختلافات در مراحل و نتايج نبرد نقشى تعيين كننده داشتند. 


سربازان سوار يروس 


ص: 0 


از سواران اتريش شكست خوردند و از ميدان كارزار كريختند. مارشال شورينء از بيم آنكه مبادا فردريكك به اسارت درآيدء 
وى را تشويق كرد كه ميدان نبرد را تركك كويد وء با دادن تلفات سنككين» جان وى را بازخريد. يس از عقب نشينى فردريكك و 
سواران او يباده نظام يروس حملاءت سواره نظام يا يياده نظام اتريش را دفع كردء و تويخانه يروس جنان تلفات سنكينى به 
سوبازان اتريشن وارة آورد كه مازشال تايب ركه تانجار شد به :سيافيان خود فرمان عفن 'نشيتى دك فرفزيكة بين ان تكهابه 
صحنه نبرد بازخوانده شدء از ديدن بيروزى سياهش خوشحال و شرمنده كرديد. وى احساس مى كرد كه نه تنها بخاطر جبن و 
ترسء بلكه به واسطه تدبير جنككى نادرستى كه انديشيده بود نيز كناهكار است. او قبل از تحكيم بيروزى خويشء سياه م 
نفرى يروس را در سيلزى يراكنده بود. تنها انضباط و دلاورى بياده نظام وى بود كه سرانجام ييروزى يروس را ميسر ساخت. 
فردريكك در تذكره هاى خود مى نويسد كه «زمانى دراز درباره خطاهايش انديشيد» و كوشيد اشتباهات خود را اصلاح كند.) 


از آن يسء هركز در دليرى او خللى راه نيافت و در تدابير نظامى و هدايت ارتش كمتر مرتكب خطا شد. 


خبر شكست سياهيان اتريشى زمانى به مارى ترز رسيد كه وى دوران نقاهت يس از زايمان را مى كذراند. وى؛ كه سياه و 
داراييش تحليل رفته ووذ :ظاهرا دنه ادن اكنون به كمكك دوستان خارجى بود. از دولتهاى بسيارى كه وعده داده بودند از 
نيوا كماتكك سانكسيون) شارل يشعباق كند كنك خواست: الكلستان يا اعتياظ' به د رعواست وى ياسخ ذاة: انكلسقان براق 
حفظ تعادل قدرت در برابر فرانسه به اتريش نيرومند نيازمند بودء ولى جورج دوم از آن مى ترسيد كه با درافتادن با يروس 
امنيت اميرنشين هانوور خود راء كه همسايه يروس بودء به خطر اندازد. يارلمنت انككلستان 7٠056٠١‏ يوند براى كمكك به اتريش 
اختصاص دادء ولى فرستاد كان دولت انككلستان به مارى ترز سفارش كردند كه با واكذارى سيلزى سفلا (شمالى) به يروسء با 
فردريكك صاح كند. فردريكك ازاين صلح استقبال مى كرد ولى مارى ترز از مصالحه خوددارى ورزيد. لهستانء ساوواء و 
جمهورى هلند به اتريش وعده كمكك دادند» ولى در فرستادن كمكك جندان تأخير كردند كه در نتيجه جنكك اثرى نبخشيد. 


هر ائتلافى ائتلاف تازه اى به وجود مى آورد. فرانسه با ديدن سازش دوباره دشمنان ديرينه اشء انككلستان و اتريشء با باوارياء 
و اسبانياى بوربون اتحاديه اى تشكيل داد. قبلا با بل _ ايل» ماكياولى فرانسه» و اقدامات نظامى او آشنا شده ايم. فرانسه» كه 
وعده داده بود از ديرا كماتيكك سانكسيون» شارل يشتيبانى كندء اكنون در صدد برآمد از ناتوانى و كرفتارى مارى ترزء به سود 
خودء بهره بردارى كند. قرار شد كه شارل آلبر فرمانرواى باوارياء همسرش را وارث تاج و تخت اتريش بخواند و فرانسه. 
بادادن يول و سرباز وى را در حمله به اتريش يارى كند. در صورت عملى شدن اين طرح, قلمرو فرمانروايى مارى ترز به 


ميجارسةان) اتريش سقلا و علتد اتريشن محدود من شذة شازل نزااوولك اشراظورى مى. نفست وير 
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باوارياء اتريش علياء تيرول» بوهم. و بخشى از سوابيا فرمان مى راند؛ قرار بود ميلان را هم به دومين فرزند شاه اسيانيا بدهند. 
فلورى با اين طرح مخالف بود بل _ ايل سرانجام بيش برد و مأمور موافق ساختن فردريكك با توطئه شد. فرانسه و باواريا در 
١9761‏ دو سيور كيهان اتحاد .سسندء فردريكة» كه ازائيرومشدى فراتسهامنى ترسيد واز:شويق اتير اميدوار يود كنا 
مارى ترز كنار آيدء به همكارى با اين اتحاديه رغبتى نشان نداد» ولى يس از آنكه مارى ترز امتيازات ناجيزى به او يبشنهاد 
كردء در برسلاوء با فرانسه. باوارياء و اسيانيا ييمان نظامى بست (0 زوئن). وى مى خواست در صورت تقسيم سرزمينهاى 
اتريش» در غنايم سهيم كردد. همييمانان متعهد شدند كه از بستن ييمان صلح جداكانه سرى با اتريش خوددارى كنند. فرانسه 
حاكميت فردريكك را بر برسلاو و سيلزى سفلا تضمين كرد و متعهد شد كه با برانكيختن سوئد عليه روسيه؛ از همكارى 
روسيه با اتريش جلو كيرى كند وء با فرستادن سياهيان فرانسوىء نيروهاى هانوورى انككلستان را از دخالت در جنكك بازدارد. 


مارى ترزء كه تقريباً بدون دوست مانده بودء به خاوندان نظامى مجارستان روى آورد. اينان» يا يدرانشان» از حكومت اتريش 
زيان برده بودند؛ لثويولد اول آنان را از قانون اساسى ديرين و حقوق سنتى خود محروم ساخته بود. دليلى نداشت كه آنان 
اكنون نواده او را دوست بدارندء يا به يارى او برخيزند. اما هنكامى كه ملكه در ديت آنان در يرسبورك در برابرشان حضور 
يافت ١١(‏ سيتامبر »)١78١‏ با وجاهت و اشكهاى خود آنان را با خود همراه ساخت. ملكه به زبان لا-تينى آنان را مخاطب 
ساختء اعتراف كرد كه دوستانش وى را رها كرده اند» و اعلام نمود كه اكنون شرف و تاج وتخت او به دليرى و جوانمردى 
شهسواران مجار و جنكك افزارهاى آنان وابسته است. خاوندان مجارستان فرياد برآوردند: «حاضريم براى شاهمان بميريم!) 
(؟نان ملكه را شاه مى خواندند.) اين داستان اكنون از افسانه هاى ملى مجارستان شده است؛ خاوندان در معامله اى كه با ملكه 
كزدتك انه زياذى ودشد: و امتنازات سياسى زيادئ كرفتتد؛ ولى دن 7١‏ سيتامين هتكامي كه شوهرش» فرانسيس:شتفن: با 
يرستارى كه فرزند ششماهه اش» يوزفه را در آغوش داشت به مجلس درا مدء آنان واكنشى فراخور دليران نشان دادند 
بسيارى از آنان فرياد برآوردند كه «بر سر جان و خونشان با آنان ييمان وفادارى مى بندند؛» و سوكند خوردند از ايثار جان و 
خون خود دريغ نورزند. تصويب شد كه مجارها براى استخدام در سياه نامنويسى همكانى كنند» از مردم خواسته شد كه سلاح 


بركيرند. و يس از درنكك بسيار» سياهى از مجارها براى كمكك به ملكه خود به قصد مغرب برنشست. 


هر كاه شارل آلبر يبشروى خود را به سوى وين ادامه مى دادء فرصت نجات يايتخت اتريش از دست مى رفت. ولى در اين 
هنكام ساكس به دشمنان اتريش ييوست (19 سيتامبر)؛ شارل آلبر از تصرف بوهم به دست آوكوستوس سوم نككران بود؛ 


فلورى به حكومت باواريا 
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فشار مى آورد كه بوهم راء قبل از سقوط به دست ساكسونهاء تصرف كند. فردريكك شارل را به يبشروى به سوى وين تشويق 
مى كرد. ولى شارلء كه از فرانسويان كمكك مالى مى كرفتء از حكومت ياريس تبعيت كرد. فردريككء از ترس آنكه مبادا 
نفوذ فرانسه در باواريا و بوهم امنيت يروس را به خطر اندازد» در نهان با اتريش بيمان عدم تعرض امضا كرد (1 اكتبر .)١١6١‏ 
مارى ترزء كه نككران نجات بوهم بود, موقتاً سيلزى سفلا را به فردريكك واكذارد. 


دراين هنكام سياهيان شارل آلبر و بل _ايل» و 7٠١56٠١‏ ساكسون به يراكك روى آوردند. يايتخت بوهمء كه برج و باروى 
استوارى نداشت» در نخستين حمله سقوط كرد (18 نوامبر). ولى اين بيروزى براى شارل كرفتارى ديكرى فراهم ساخت. او 
كه همه حواسش متوجه لشك ركشى به بوهم بود» تنها نيروى اندكى را براى حراست از باوارياء سرزمينى كه خود بركزيننده آن 
بود» به جا كذاشته بود» و هركز كمان نمى كرد كه مارى ترزء با اينهمه كرفتارى كه از هر سو احاطه اش كرده اند» وضع 
تعاض يكيرة: ولن ملكه جتان واكشى نشان ذاذ كه شهياتتن راابهزاش افكند وق 1١0503‏ سياف ودرا ا انالا 
بازخواند. هنككهاى مجارها نيز اكنون به نزديكى وين رسيده بودند. مارى ترز كنت لودويكك فون خونهولر راء كه در زيردست 
اؤذق كو ماووافة محكه الموسد ررد ياف كنس اده +وساة "كنا ف ستياه ناز ندوة: فكو رةه مقا وس سر اضر او ارينا 
را كرفتند؛ و در ١7‏ فوريه 01777 مونيخ» يايتخت باوارياء نيز به دست آنان افتاد. شارل آلبر در همان روزء به نام شارل هفتمء 


امبراطور امبراطورى مقدس روم در فراتكفورت _ آم _ ماين تاجكذارى كرد. 


در اين ميان» فردريكك» كه فرصت طلبانه جانب طرف برنده را كرفته بود» بار ديكر وارد جنكك شد. او به اين شرط با اتريش 
بيفان آاتثن سن امضنا كرده بود كه مارى ترز كران وااز آن نيا كاهاقد» ول مارئ ترز فراسؤيان راز ان كاه ساعت: 
فردريك ال ابن تجوافائ سباسى بار شد وبا شتات بان ذيكزيه مدان خود يوست (دسامر 19/61 متعدان قران كد اشحد 
كه فردريكك از راه موراوى به اتريش سفلا حمله كند وء از اينجاء همراه سباهيان ساكسون, فرانسوىء و باواريايى به وين بتازد. 
ولى سباهيان او در موراوى به دشمنى مردم برخوردند و سواران مجار خطوط ارتباطى وى را با سيلزى قطع كردند. فردريكك 
ناجار از آنجا عنان كرداند و وارد بوهم شد. در نزديكى خوتوزيتس سربازان اتريش به فرماندهى شارل (كارل) آلكساندر 
شاهزاده لورنء» بر عقبهسباه وى تاختند ١9/(‏ مه .)١987‏ شاهزاده سى ساله؛ كه برادر شوهر مارى ترز بود» از زبردست ترين 
فرماندهان نظامى روزكار خود به شمار مى رفت؛ ولى در طرح و بيشبرد نقشه هاى جنكى به فردريكك نمى رسيد. هر يكك از 
رقي كدري 0114 الدرماز «احنتى وان اناس باه فر ويك موق بيه سكوبار كنس وفردر بك باهي زرف 
خودء به يكى دو جناح بيدفاع دشمن تاخت. سياهيان اتريش با نظم عقب نشستند. طرفين در اين جنكك تلفات ستككين دادند. 
ولى نتيجه جنكك مارى ترز را قانع ساخت كه در 
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يكك زمان نمى تواند با همه دشمنانش بجنكد. سفارش فرستاد كان انكلستان را يذيرفت و با فردريكك ييمان صلح قطعى بست 


(8؟ زوئيه .)1١/67‏ و اين بارء به موجب «ييمان برلين»» سراسر سيلزى را به بروس سيرد و نخستين جنكك سيلزى يايان كرفت. 


سياهيان اتريشء به فرماندهى خونهولر و شاهزاده شارل آلكساندرء در اين زمان به بوهم حمله ور شدند. ياد كان فرانسوى 
يراكك با خطر محاصره و كُرسنكى مواجه بود. دولت فرانسه» براى آنكه سباهيان بل _ ايل را از نابودى نجات دهدء به مارشال 
مايبوا فرمان داد تا با لشكرى كه نيروهاى جورج دوم را در هانوور سركرم ساخته بود به بوهم بتازد. انكلستان» كه اكنون از 
جانب هانوور آسوده خاطر شده بودء فعالانه وارد جنك شذء 8005٠٠0‏ يوثد به مارى ترز كمكك كرد و 1870:0٠‏ سرباز به 
فلاندر اتريش كسيل داشت؛ ايالات متحده هلند نيز 88055٠6‏ فلورين به مارى ترز كمكك كرد. ملكه اتريش همه اين يولها را 
به ارتش اختصاص داد. يكك سياه اتريشى نيروهاى مايبوا رااز يبشروى به سوى بوهم باز داشت» شمار سياهيان اتريش بارها 
أفدَاتشن بافت» و آنكاه متفقا بن براك #اعقدد. بل : آيل:همراه تقرناً همه افراذشن :آنا دادن ثلقات ستكين» باكر كر قت 


مارى ترز از وين به يراكك رفت وء سرانجام؛ در اين شهرء به نام ملكه بوهم, تاجككذارى كرد (؟1 مه 10787). 


اكنون جنين مى نمود كه سياهيان اتريش در همه جبهه ها ييروز شده اند. در همان ماه مه. ايالات متحده هلند حضور لشكر 
٠‏ نفره اتريش را تصويب كرد؛ و يكك ماه بعد» متحدان انكليسى او نيروهاى فرانسوى را در دتينككن شكست دادند. تسلط 
ناوكان بريتانيا بر درياى مديترانه نيز به بيروزى انككليسيان در ايتاليا يارى كرد. در ١‏ سيتامبر» شارل امانوئل اول؛ شاه ساردنى» 
به اتحاديه اتريش و انككلستان بيوست و قرار شدء در قبال فرستادن 50550٠‏ سرباز به جبهه جنككء بخشى از لومباردى را تصرف 
كت وتاك :5 موتك ان الكلشفان كيككومالن كيوة» ديق تركينة سرنازان رز[ كلى ريد وافروقن سن كردلد وأشاعان 
را جزئى؛ مارى ترزء به همان اندازه كه در بدبختى وادبار دلير بود» در بيروزى سختكير و انعطاف نايذير مى نمود. وى اكنون 
به اين انديشه افتاده بود كه نه تنها سيلزى را از يروس يس بككيرد» بلكه باوارياء آلزاس» و لورن را نيز ضميمه امبراطورى 


خويش سازد. 


فردريك جندى با صلح سركرم شد. ايراى تازه اى در برلين تأسيس كرد شعر كفتء و فلوت نواخت. ولتر را بار ديكر به 
برلين فراخواند. ولى ولتر بدو ياسخ داد كه هنوز به اميلى وفادار است. در اين هنكام؛ زمامداران فرانسه با وحشت از اينكه 
خود را در جنك با انكلستان» اتريش» جمهورى هلند» و ساووا _ ساردنى مى ديدند» انديشيدند كه سربازان بلندقامت و بانبوغ 
فردريك مى توانند كمكك مطلوبى براى آنان باشند؛ و اكر فردريكك ييمانش را با اتريش زيريا كذارد. مى توان از سر كناه 
ييمانشكنيهايش با فرانسه كذشت. و اميدوار بودند كه او با توجه به خطرى كه از جانب اتريش متوجه سيلزى و حتى يروس 


بود» در سياست خويش 


ص: اإدادلة 


كرده بود و همواره ميل مفرطى به وارد شدن در بازيهاى سياسى داشت,ء در اين مورد نكوشد؟ 


به جنكك كشاند. شاه يروس خود را تسليم ولتر نكرد» و جز مشتى تعارف و خوشكُويى جيزى تحويلش نداد. ولى وضع جبهه 
هاى جنك ارويا در *176 وى را درباره امنيت كشور خويشء و آينده سرزمينهايى كه تصرف كرده بودء بيمناكك ساخت. در 
اوت, فردريكك دومين جدكف ستلزئ زا اغاز كرد 


اين بار» وى تصميم كرفت جنكك را با تصرف بوهم آغاز كند. جون ساكس ميان برلين و يراكك قرار داشتء سياهيانش را به 
درسدن فرستادء و بدين سان,» شاه عام او كوستتورسن سوم را به خشم آورد. در ١"‏ سيتامبر سياه ٠‏ نفرى وى به دروازه 
هاى يراكك رسيد؛ در ١8‏ سبتامبر» يادكان اتريشى يراكك تسليم شد. فردريكك تن از سربازانش را در يايتخت بوهم نهاد 
و بار ديكر به وين تاخت. مارى ترزء با دلا-ورىء به مقابله برخاست,ه بار ديكر به يرسبوركك شتافت و از ديت مجارها يارى 
جست. خاوندان مجار 58755٠00‏ سرباز براى وى كرد آوردند؛ و جندى نككذشت كه 7٠5500‏ سرباز ديكر بر آن افزودند. ملكه 
اتريش به شاهزاده شارل آلكساندر فرمان داد كه از حمله به آلزاس جشم يوشدء سياه اصلى اتريش را به سوى شرق برد و مانع 
بيشروى يروسيان شود. فردريكك از فرانسويان انتظار داشت كه لشكريان اتريش را تعقيب كنند» ولى فرانسويان جنين نكردند. 
فردريكك سيبس كوشيد شارل آلكساندر را به جنكك كشاند. شاهزاده از برخورد با سياهيان وى خوددارى كرد, ولى با 
مهاجمانى كه خطوط ارتباطى فردريكك را با سيلزى و برلين مى بريدند همكارى كرد. تاريخ تكرار شد. فردريكك ارتنش خود 
را تكك افتاده در ميان مردمى ديد كه كاتوليكهاى يرشور و دشمنان باتدبير يروسيان بودند. سياهيان مجار براى تقويت نيروهاى 
شارل آلكساندر نزديك مى شدند. در اين هنكام, خبر رسيد كه ساكس نيز آشكارا به سود اتريش وارد جنكك شده است. 
فردريككء از ترس آنكه مبادا راه او را به يايتختش و منابع آذوقه قطع كنند» به سوى شمال عقب نشست و بار ديكر فرانسويان 
راء كه از كمكك به او خوددارى كرده بودند» سرزنش كرد. به يادكان يروس فرمان داد كه يراكك را تخليه كنند و خود در ١‏ 
دسامبر به برلين بازكشت. ولى نه با افتخاراتى همجون كذشته؛ و درسى كه كرفت اين بود كه جاه كن ممكن است خود به 


قعر جاه سرنكون شود. 


وضع جارى بكندتانة زان :او د كركوق شد درم (انويه 119/68 اتكلسقان: اثالآت تتحذه هلند» :و لهستان:_شاكس:در ورشو 


و سيلزى را نيز به مارى 


ص: ودادلة 


ترز بازكردانند. آوكوستوس سوم نيز تعهد كرد كه. در ازاى دريافت 1805000 يوند از انكلستان و هلنده "١55٠١‏ سرباز به 
سود آنها به ميدان كارزار بفرستد. هر سربازى به 0 يوند. شارل هفتم» يس از اميراطورى كوتاه مدت خويشء در ٠‏ زانويه.» 
در جهل وهشت معت سالكن در كدشة: در بازيسين لحظه عمرء از اينكه به هواى تاج وتخت امبراطورى و شاهى بوهم كشورش 
رابه ويرانى كشيده استء. اظهار ندامت كرد. از فرزندشء ماكسيميليان يوزف» خواست كه از اين دعاوى دست كشد وبا 
خاندان شاهى اتريش مصالحه كندء ب ركزيننده تازه» با ناديده كرفتن اعتراضات فرانسويان» اندرز يدر را به كار بست؟ در ” 
آوريل» وى از همه دعاوى يدر بر اريكه اميراطورى جشم يوشيد و از حق فرانسيس شتفنء دوك لورنء بر اريكه اميراطورى 
يشتيبانى كرد. سياهيان اتريش از باواربا فراخوانده شدندك. 


ملكة اترشن اكنونعز انود كه كلشف ارس كرتن مميلزق روسن وامتلققيق كته و نتدية سان فردريكة زاناق 
بلنديروازى بازدارد. جي ركى فرانسويان بر دوستان انكليسى اتريش در فونتنوا 1١(‏ مه 17/58) جندى ملكه را نوميد نمود. با 
اينهمه؛ وى در همان ماه سياه اصلى خود را براى جنكك با فردريكك به سيلزى فرستاد. سياه اتريشء كه نيروهاى ساكس از آن 
يشتيبانى مى كردند» در هوهنفريدب ركك به سياه فردريكك برخورد (؟ زوئن 1788). ولى تردستى فردريكك در تدبيرهاى جنكّى 
سياه وى را از نابودى رهايى بخشيد. به سوارانش فرمان داد تيه اى را تصرف كنند تا بتواند از فراز آن يياده نظام دشمن را زير 
١ت‏ كن تواوحانة موه كرد : فن از هفت شاعة جكه ونين : اترريشيها و ساكنونها ٠‏ كشتهء و 7٠٠١‏ اسير برجاى نهادند و 
عقب نشستند. اين نبرد ييكار قطعى جنككهاى سيلزى بود. 


يس از اين شكست» ؛ انكلستان بارديكر سياست صلح ييشه ساخت. تاغنت 'وتاز جكوبايتها در 1760 انكلكان رابرات داشت كه 
ا ا ل 
اوستاند» براى فرانسه تسخير كرد. جورج دوم از آن مى ترسيد كه مبادا فرانسويان نيوو اميل هانووو را باز إو يكرقك نارلت 
بريتانياء كه واليول را براى سياست صلحجويانه اش از نخست وزيرى برانداخته بود» اكنون از جنككى كه نه تنها به قيمت 
ازدست رفتن هزاران سرباز قابل جبران» بلكه به بهاى صرف هزينه ميليونها يوند تمام شده بود خسته شد. فرستاد كان دولت 
انكلستان از مارى ترز درخواست كردند كه با فردريكك مصالحه كند و به نيروهاى انكليسى و اتريشى امكان دهد با سياهيان 
فرانسه مقابله كنند؛ زيرا زنرالى كه يبروزيهايش با عشقهايش برابرى مى كردند جانى دوباره كرفته بود. ملكه اتريش اين 
درخواسث را نيذيرفت. دولت انكلستان تهنديذ كرد كه سياقيانش رآ از مدان تجكك فراخواهد خوائد و كمكهائ هالى تود زا 
به اتريش قطع خواهد كرد. ملكه اتريش ش بازهم از مصالحه با يروس سر باز زد. الكليعان نياع نا تماضد كان دول روفن 
در هانوور مذاكره كرد و با اين دولت ييمان صلح جداكانه اى 


ص: 016 


بست (7”8 اوت ١18‏ ). اتكلستان «ييمان برلين) راة كة سملو :را به يروس سيوةه "زوزق بذايرفت. 'فرد ورك تبن متعهن شد كناو 
بركزيده شدن فرانسيس شتفن» دوك لورنء به اميراطورى يشتيبانى كند. در * اكتبر» فرانسيسء به نام اميراطور» در فرانكفورت 


ملكه اتريش به سردارانش فرمان داد كه به جنكك ادامه دهند. سباهيان اتريش در زور بوهم ١(‏ سبتامبر)» و در هنرسدورف 
(36 نوافين) عا تروهائ يروس نمى ستكيدائذ: اتزيشياق: يا انك ازنظن لفراك ير بووستاق بتر داشكنه ذبان شكنت خوودنل 
در همان هنكام؛ يكك لشكر يروسى به فرماندهى لتؤزيولد» افير انيالعا ع دساف كن ما كس دقن حافك ودر كسد زفانر 
نيروهاى مدافع درسدن غلبه كرد. فردريككء كه ازيى سياهيانش به درسدن رسيده بودء بزركوارانه و بدون برخورد به مقاومتى 
به شهر درآمدء سربازانش را از غارت شهر باز داشتء و به فرزندان آوكوستوس سوم, كه به يراكك كريخته بودء ايمنى داد. 
سيس به بركزيننده شاه بيشنهاد كرد كه هركاه جون دولت انككلستان مالكيت يروس بر سيلزى را به رسميت شناسد و از ادامه 
كمكك به مارى ترز خوددارى كند» ساكس را تخليه خواهد كرد آوكوستوس اين بيشنهاد را يذيرفت. مارى ترزء كه انكلستان 
و ساكس اكنون وى را تنها نهاده بودند» ييمان صلح درسدن را با يروس امضا كرد (16 دسامبر 1756) و سيلزى و كنت نشين 


كلاتس زاب يرون سيرة بدديق “سآن دومين نكف سيلزى تبزديايان يافت: 


جنكك جانشينى اتريشء با آنكه نام بيمفهومى شده بودء همجنان ادامه يافت. فرانسه براى تسلط بر فلاندر با اتريش و انكلستان 
جنكيد. فرانسه و اسبانيا نيز براى تصرف ايتاليا با اتريش و ساردنى جنككيدند. نيروهاى اتريش در همان هنكام كه در ايتاليا ييش 
مى رفتند؛ در هلند از سياهيان فرانسه شكست خوردند. سرانجام ناتوانى مالى, نه بيزارى از كشتار» مخاصمان را به صلح 
كقاند با مان لانن لا شايلء كة مذاكرات انان ريل تااتوامتر 6#/اثاية :طول الحافيد: كف جالقتيى الريش نه 
يايان غم انكيز خود رسيد. تصرف سيلزى به دست يروس تثبيت شد؛ واين تنها دستاوردى بود كه دولتها توانستند براى هشت 
سال ويرانكارى رقابت آميز خود ارائه دهند. فرانسه» باوجود ييروزيهاى مارشال دو ساكسء. جنوب هلند را به اتريش يس داد؛ 


شا خاندان هان اد انكلستان به متهت دنا رت 6و 5 د رمك : ان)» رااز خاككى خو د د اند. 
هى نوور را در به رسمي و تعهد عى جوان)» راار حود بر 


قدرتهاى ارويايى هشت سمال از جنكك و ستيز بازايستادند تا كار زنان در زاييدن فرزندان بتواند هنككها را براى دور تازه بازى 


شاهان ير كند. 


ص: 017 


لا_ فردريك در ميهن: 17//08١-11/58‏ 


فاتح خسته به برلين بازكشت (78 دسامبر 1758)) و با خود عهد بستء كه «از امروز تا يايان عمر» جيزى جز صلح نخواهد.) 
همه مردم ارويا درخارج از يروس (و كروهى در داخل يروس) وى را براى ييمانشكنى سرزنش مى كردند و به نام يكك راهزن 
كامياب مى ستودند. ولتر نيز وى را نكوهش كرد و او را «كبير) خواند. فردريكك در 1787 به اعتراضهاى ولتر جنين ياسخ داد: 


خواهد بود. آبه دو سن _ يير» كه مرا شايسته آن دانسته است كه به مكاتبه با خود سرافراز كندء برايم كتاب زيبايى درباره 
جكونكى استقرار و حفظ صلح در ارويا فرستاده است. ... براى ييروزى اين طرح به جيزى كه نياز است تنها موافقت اروياء و 


علد سعد حو قن بفاركر اسيك 


فردريكك در اثر خويشء تاريخ روزكار من كه يس از مركك وى انتشار يافت»ء از خود دفاع كرد و جون ماكياولى مصالح 


دولت را برتر از فرمانروايى اصول اخلاقى فردى خواند: 


شايد آيندكان با خواندن اين خاطرات» از ييمانهايى كه بسته و به زيريا نهاده شد» دجار شكفتى شوند. كرجه اين عمل يبشينه 
بسيار دارد. ولى آنان از كناه بيمانشكنى نويسنده: هر كاه بتواند با دلايلى عمل خود را توجيه كند» نخواهند كذشت. فرمائروا 
بايد مصالح كشور را دستوركار قرار دهد. اتحاديه ها به يكى از اين دلايل ممكن است متلاشى شوند: )١‏ هنكامى كه متحدى 
به تعهد خود وفادار نماند؛ )١‏ هنكامى كه متحدى در صدد است متحد خود را بفريبد. واو جاره اى جز يبشدستى ندارد؛ *) 
هنكامى كه اجبار و اضطرار انسان را وادار به نقض قرارداد كند؛ ؟) هنككامى كه انسان قادر به ادامه جنكك نيست. ... براى من 
روشن است كه انسان بايد با دقت و رسوايى به عهد و وعده خويش وفادار ماند. ... اككر فريب خورده استهء بايد از قانون يارى 
جوياد. ... ولى فرمانرواء هركاه فرمانرواى ديكرى به وعده خويش وفا نكند» به كدام داد كاه روى آورد؟ قول و تعهد يكك فرد 
بدبختى يكك تن استء ولى قول و ييمان فرمانروا مى تواند ملتى را به بدبختى كشد. اين همه را در يكك يرسش مى توان 
خلاصه كرد: نقض قرارداد بهتر از آن نيست كه فرمانروايى اجازه دهد مردم نابود شوند؟ كدام سبكك مغزى است كه نتواند به 


اين يرسش ياسخ دهد؟ 


فردريكك با الاهيات مسيحىء كه انسان را طبعاً شرير مى شمردء موافق بود. در ياسخ زولتسرء يكك بازرس آموزشكاه. كه مى 
كفت «بشر به يكن بيقن از بدئ تعايل دارى» كفت» (رولتسر غزيزء تو ابن تراد لعن 'را تفى شناسى.)فروريك نه تنها جون 


لاروشف وكو بشر را موجودى خودخواه مى شمرد؛ بلكه عقيده داشت كه انسان هركاه از نيروى انتظامى نهراسد» 


ص: /1ع61 


در راه رسيدن به مطلوب خويش حد و قانونى نخواهد شناخت. كشور نيز كه واحدى مركب از افراد خودخواه استء و نيرويى 
بين المللى نيست كه آن رااز وصول به آرزوهاى خودخواهانه اش بازدارد» تنها در صورت ترس از قدرت كشورهاى ديكر 
است كه مى تواند از خودسرى و زوركويى بازايستد. ازاين روىء اولين وظيفه «نخستين خدمتكزار ملت» (فردريكك خويشتن 
را جنين مى خواند) سازماندهى نيروى ملت براى دفاع از كشور است تا به يارى آن با ديكران جنان كند كه آنان درصددند با 
ملت او كنند. مى بينيم كه فردريكك نيز جون يدر سياه را زيربناى كشور مى شمرد. او اقتصادى بدقت تحت نظارت دولت» 
سنجيده. و برنامه ريزى شده يى افكند؛ صنعت و باز ركانى را كسترش دادء و براى آنكه كا ركران» ممخترعان» و صنعتكران 
ماهر را در يروس كرد آوردء كماشتكانى به سراسر ارويا فرستاد. ولى معتقد بود كه همه اين اقدامات» بدون آن سياهى كه 


نيرومندترين و تعليمديده ترين و باانضباط ترين سياه ارويا باشد» بيثمر است. 


اوء با داشتن سياهى نيرومند و نيروى انتظامى سازمان يافته» كشورش را از دين» براى كمكك به نظم اجتماعىء بينياز مى دانست. 
جون ويلهلم» شاهزاده برونسويككء از او يرسيد كه آيا دين را يكى از بهترين اركان قدرت فرمانروايان نمى داند» فردريكك بدو 
ياسخ داد: «من نظم و قانون را كافى مى دانم. ... در روزكارى كه دين شما وجود نداشتء كشورها بخوبى اداره مى شدند.» با 
اينهمه او هر كمكى را كه دين مى توانست به او نمايد» تا آن احساسات اخلاقى را در مردم تلقين كند كه آنان در برقرارى 
«نظم) سهمى دارند» مى يذيرفت. در قلمرو فرمانروايى خويشء از همه اديان حمايت مى كرد, ولى اسقفان كاتوليك را _ 
بويزه در سيلزى _ خود برمى كزيد. (شاهان كاتوليكك نيز اسقفان كاتوليك را خود برمى كزيدند, و اسقفان انكليكان را 
شاهان انكلستان تعيين مى كردند.) همه كروههاى دينى» از كاتوليكهاى يونانى كرفته تا مسلمانان» ييروان اونيتاريانيسم» و 
ملحدان» در كشور وى آزاد بودند» همان كونه كه او مى خواستء هر جه را كه مى خواهند بيرستند؛ ويا اصلا جيزى را 
يرستش نكنند. ولى يكك محدوديت وجود داشت: هنككامى كه جد لهاى دينى زياد تند و خشن شدء فردريككء همجنانكه هر 
جيزى را كه آرامش داخلى را تهديد مى كرد خفه مى كرد. آن را نيز موقوف ساخت. در آخرين سالهاى عمرء خرده كيرى از 


حكومت وي را بيقن از اضرا كويى :به داو نك يرمى اشفتة: 


فردريككء آن بلاى ارويا و معبود فيلسوفان؛ جككونه مردى بود؟ مردى بود با قامت صدوشصت وهشت ساتتيمتر» وقامت 
كوتاهش تناسبى با فرمانروايى نداشت. وى» كه در جوانى فربه و تنومند بود اكنون» يس از ده سال شاهى و رهبرى سياهيان 
در ميدان كارزار» باريكك» عصبى» شق ورقء و به حساسيت و نيروى سيم برق كشته بود. ديدكانى تيز» و هوشمندى نافذ و 
شكاك داشت. در شوخى و طنز كوبى يرظرفيت بود و هوشى به تيزى هوش ولتر داشت. به عنوان يكك انسان عادى» نرمش او 
قابل ستايش بود؛ اماء در مقام شاهء دقيق و سختكير بود؛ 


ص: 018 


و هنكامى كه كسى را به كيفرى محكوم مى كرد كمتر شفقت و دلسوزى نشان مى داد. در همان هنكام كه سربازان در برابر 
ديكانش جان مى سبردند» به خونسردى با بيرامونيانش از فلسفه سخن مى كفت. مشرب كلبى او زبان تلخ و كزنده اى داشتء 
جندانكه كاه كاه حتى دوستانش را مى آزرد. معمولا- خسيسء و ندرتاً دلباز و بخشنده بود. جون به فرمانكزارى ديكران 
خ و كرفته بود» خود كامكى براو غلبه يافت؛ تحمل نكوهش نمى كرد؛ با كسى مشورت به عمل نمى آورد؛ واز كسى اندرزى 
نمى شنيد. به دوستان نزديكش وفادار بود» ولى بشر را نكوهش مى كرد. با زنش كم سخن مى كفتء وى رااز نظر مالى در 
تكبا مئ نهاده وثامه :هاي رااكه مركن تبارسديهائ خويش را دن آنها برقتمرده بود دن ترائر وى ياره مئن كرد معمولا نه 
خواهرشء ويلهلمينه» مهر مى ورزيدء ولى به او نيز كماهى بيمهر و نامهربان بود. او از زنان ديكرء جز شاهزاده خانمهايى كه به 
نزدش مى آمدند» دورى مى جست؛ به زيباييها و ظرافتهاى اندام و شخصيت زنان رغبتى نشان نمى داد» و از وراجى سالونها 
متنفر بود؛ به فيلسوفان و يسران خوبرو بيش از آنان مهر مى ورزيد؛ غالبا يس از شام» يكى از اين يسران را به اطاق خود مى 
برد. شايد سككان را بيش از همه اينان دوست مى داشت. در آخرين سالهاى عمرء سكان تازى بهترين يار و همنشين وى بودند. 
شبها با آنان به خواب مى رفت» بر كور آنان ستكك قبر مى نهاد» و فرمان مى داد كه ييكر او را يس از مركك در كنار آنان به 


خاكك سيارند. فردريكك دريافته بود كه دشوار است در يكك زمان هم فرمانده اى موفق بود و هم مرد دلخواه زنان. 


در 017617 دجار سكته شد و نيم ساعت بيهوش بود. از آن يسء كوشيد تا با روشى يايدار و امساكك در خوراكك سلامتى 
حساس و شكننده خود را حفظ كند. بر تشكى نازكك و تختى تاشو مى خوابيد؛ و قبل از خواب» خويشتن را به مطالعه س ركرم 
مى ساخت. در اين سالهاى ميانه عمر» شبى بيش از ينج يا شش ساعت نمى خوابيد. در تابستان» ساعت سه. يا جهارء يا بنج 
بامداد از خواب برمى خاستء ولى در زمستانها ديرتر رختخواب را تركك مى كفت. تنها يكك خدمتكار همراه داشت كه براى 
وى آتش برمى افروخت و ريشش را مى تراشيد. او بر شاهانى كه به يارى خدمتكاران جامه به تن مى كردند يوزخند مى زد. 
جندان دربند ياكى تن و يوشاكك خود نبود. نيمى از روز را روبوش بلند مى يوشيدء و نيم ديكر را جامه نظامى به تن مى كرد. 
قبل از صرف ناشتايى» جند ليوان آب مى نوشيد. صبحانه اش مركب بود از جند فنجان قهوه. جند قطعه كيكك, و ميوه بسيار. 
يس از ناشتايى» فلوت مى نواخت,. و هنكامى كه در ف-.9©مى دميدء به سياست و فلسفه مى انديشيد. هر بامداد» حدود 
ساعت يا.. لا لااز سباهيانش سان مى ديد و مشق نظامى آنان را تماشا مى كرد. وى معمولا هنكام صرف ناهار با بيرامونيانش 
درباره امور كشور به بحث و كفتكو مى يرداخت. يس از نيمروز» نويسنده مى شد و يككى دو ساعت را با سرودن شعر و نوشتن 
تاريخ سيرى مى ساخت؛ يكى از بهترين تاريخنويسان در ميان افراد خانواده و افراد زمانه اش به نظر مى رسد. يس از جندين 


ساعت يرداختن به كار ادارى» 


ص: 01 


با دالشمنك ان عثرمتذانء شاعرانثة و توازثد كان خلوة سى كردة و كاهى در شاعث هفثة :عضر در كشرق فلوت مى تواخت: 
در ساعت هشت ونيم» شام معروف او آماده مى شد. يس از ماه مه 217517 غالباً در كاخ سان سوسى شام مى خورد. هنكام 
صرف شام, از همكاران نزديك. مهمانان سرشناسء و برجسته ترين اعضاى «آكادمى برلين» يذيرايى مى كرد. به سفارش وىء 
آنان فراموش مى كردند كه مهمان شاهند و با آزادى كاملء و دور از ترس و واهمه؛ درباره همه مسائل» جز سياستء با وى 
كفتكو مى كردند. فردريكك در اين مهمانيها با آكاهى و زيركى بسيار با مهمانان سخن مى كفت. به كفته يرنس دو لينى» 
«سخنان وى دايره المعارفى بودند درباره هنرهاى زيباء جنكك. يزشكىء ادبيات» دين» فلسفه. اخلاق» تاريخ» و قانون» تنها ولتر 


مهمانان شاه ييوست. 
آ/ع_ ولتر در آلمان: ١7/06114٠‏ 


حتى جكونكى استقبال فردريكك ولتررا خرسند ساخت. فردريكك به آبين مردم فرانسه ازاو استقبال كرد. ولتر به ريشليو در 
اين باره جنين نوشت: «فردريكك دستم را كرفت تا ببوسد» ولى من دست او را بوسيدم و خويشتن را برده او نمودم.» شاه يروس 
در كنار اقامتكاه خود. در كاخ سان سوسىء خانه زيبايى بدو داد و اسبان» كالسكه هاء كالسكه رانان» و آشيزخانه خود را در 
دسترس وى نهاد. بيش از ده خدمتكار وى را خدمت مى كردند؛ دهها شاهزاده. نجيبزاده» و خود ملكه بدو احترام مى نهادند. 
ولتر رسماً يرده دار شاه بود و سالى ٠١5000‏ فرانكك حقوق مى كرفت. ولى كار اساسى وى اصلاح عبارات فرانسوى اشعار و 
كفتارهاى شاه بود. به هنكام صرف شامء كراميترين مهمان شاه بود و در كنار وى مى نشست. يكى از آلمانيهايى كه هنكام 
صرف شام وى را با شاه ديده بود كفتكوى آنان را «هزاربار دلكشتر از هر كتابى» خوانده است. ولتر بعدها درباره اين 
كفتكوها نوشت: «در هيج جاى جهان السنانه برائ انكه از هوهومات بشرسكق كريده يه اين اتدازة از ازادى برخووزدان 


تي .) 


اين موضوع ولتر را به وجد آورده بود. در سيتامبر »17١‏ به د/ آرزانتال نوشت: 


يس از سى سال در درياى متلاطم؛ به كنارى راه جسته ام. شاهى كه شانزده سال كوشيده است به هنكام نوميدى مرا دلدارى 
دهد واز كزند دشمنان برهاند صفات مردم برجسته و دوستداشتنى را در خود كرد آورده» و مرا به حمايت و مصاحبت 
فيلسوفانه خود مفتخر ساخته اسث. ... در اينجا هميشه مى توانم از آرامش خاطر برخوردار باشم. هركاه انسان بتواند به جيزى 


اطمينان كند» آن خوى و سيرت شاه يروس است. 
ولتراز اينجا به مادام دنى نامه نوشت و از او خواست كه به يوتسدام بيايد و در اين 


ص: ليله 


بهشت با او زيست كند. ولى اوء از روى خردمندى و دورانديشى» ياريس و زنباركان جوان آن را بر يوتسدام و ولتر ترجبح 
3اكراق ولتو ]اذ أشافك طر لات سروس نوه رحافق ز تزقة كه دوك شاهاة اانا انك ا كاهاة عبيهه بن ركه كال 
نيستند و مقربان خود را تغيير مى دهند؛ آدمى همواره بايد مراقب باشد تا مخالف سليقه و خواسته شاهان كارى نكند؛ و ولتر 


بزودى درخواهد يافت كه., به جاى دوست و همنشين» خدمتكار و زندانى شاه يروس شده است. 


فيلسوف نادان اين نامه را به فردريكك نشان داد. شاه يروس» كه مى خواست ولتر را نزد خود نككاه دارد» بدو جنين نوشت (77 


اوت): 


نامه اى را كه خواهرزاده تان از ياريس نوشته بود خواندم. مهر و دلبستكى او به شما شايان ستايش است. هركاه به جاى مادام 
دنى مى بودم» جون او مى انديشيدم؛ اما جون من كسى غير از او هستمء ناجار به كونه اى ديككر مى انديشم. هركاه بدائم كه 
موجب بدبختى دشمنم شده ام» نوميد خواهم شد. يس حِكُونه مى توانم كسى را اندوهناك سازم كه مورد مهر و ستايش من 
است و به خاطر من از وطن خويشء و از هرآنجه در نزد انسان كرامى استء دل كنده است؟ نه ولتر عزيزم» اككر مى دانستم 
كه آمدن شما بدينجا مايه ملال و اندوه شما خواهد شدء نخستين كسى بودم كه شما را از آن بازمى داشتم. من خشنودى شما 
را بر شادى بسيارى كه از نزديكى به شما به من دست مى دهد مقدم مى دارم. ولى شما فيلسوفيد؛ من نيز فيلسوفم. بسيار 
طبيعى» ساده؛ و خردمندانه است كه بككويم فيلسوفان براى آن آفريده شده اند كه با هم زيست كنندء با مطالعات و علايق 
مشتركك خويش به يكديكر ببيوندند» و يكديكر را خشنود سازند. ... ايمان راسخ دارم كه شما در اينجا خرسندتر خواهيد بود؛ 
شما را در اينجا ييشواى اهل ادب و اهل ذوق مى دانندء و در نزد من از آرامش خاطرى كه برازنده مردى با شأن شماست 


برخوردار خواهيد شد. شب به خير. 


تنها جهار ماه طول كشيد تا فيلسوف بير اين بهشت را ويران كند. او با آنكه ميليونر بود» نمى توانست از ثروت و درآمد بيشتر 
بكذرد. بانكك دولتى ساكس اوراق بهادارى» به نام «ب ركه هاى در مد». انتشار داده بود كه بهايشان به نصف ارزش تعيين شده 
آنها كاهش يافته بود. در «ييمان درسدن»» فردريك بانكك ساكس را ملزم ساخته بود كه بهاى اين اوراق راء به ارزش تعيين 
شده آنهاء به خريداران يروسى بيردازد. برخى از يروسيان آزمند اين اوراق را به بهاى نازل در هلند مى خريدند و به بهاى 
كزاف در يروس مى فروختند. در مه 21758 فردريكك,. براى آنكه حق ساكس بيايمال نشود. از ورود اين اوراق به يروس 
جل وكيرى كرد. در 77 نوامبر 2178٠0‏ ولتر يكك صراف يهودى را در يوتسدام به نزد خود خواند. به كفته يهودى, كه آبراهام 
هيرش نام داشتء ولتر از او خواست كه به درسدن برود ومعادل ”ع7 اكو اوراق بهادار به بهاى سى وينج درصد ارزش 
صورى آنها خريدارى كند. هيرش ادعا مى كرد كه ولتر بدو كفته بود اين اوراق را نمى توان از راه قانونى به يروس آورد. 
ولتر (باز 


ص: إفريله 


به كفته هيرش) بدو وعده حمايت داد و براتهايى بدو سيرد كه در ياريس و لاييزيكك وصول كند. در برابر اين براتها» هيرش 
مقذازى الماس بيذ بهاى. 1879950 كو دورق ولتر نهاك يس[ ال رشن هيرق (#افساميز): ولتز. شيمان :شد و هرش ور درسدن از 
خريد اوراق بهادار براى ولتر جشم يوشيد. ولتراز يرداخت يول براى براتها خوددارى كرد و صراف به برلين بازكشت. به كفته 
فيرش ولت معادل كو الماش ازااو ريه وء تدينشاق» كوشيد كه .ودرا ساكت: كنذا دن ميان آناثة مشاحرة در كرفت 
وثثر كلوق صترافة زا كرفة و وى :ا بز زميخ افكتن: و حون جل :رضايث: او ققيد» دستتؤر داد صراق ذا زتدانى كنيد وذعوا 
را به داد كاه كشاند ١(‏ دسامبر). هيرش در دادكاه از قصد ولتر براى خريد اوراق بهادار در ساكس يرده برداشت. ولتر كفته 


وق راتكذيت كزد و كفث: كساررائ خريد خز حيرش يرا به"درسدل"فرستاده بودة كسى سحن وى زا ناور تكردا 
فردريكك جون از رسوايى آكاه كشت نامه تندى از يوتسدام به ولتر در برلين نوشت (؟7 فوريه ١7١‏ ): 


توفستد كان ذركر دواقتاةة و خؤشتن رادبة:دست توفان سيردة امنة ديجا يناه اورده .رود كداون تدوئ ايمتن تاساتئدن: 


ولى يس از رسيدن بدينجاء به نحو بيسابقه اى از من مى خواستيد از فررون نخواهم كه از ياريس اخبارى برايم بفرستد. با آنكه 
حق نداشتيد از من بخواهيد جه كسى را به خدمت خويش بركزينم» از روى ناتوانى ... اين درخواست را يذيرفتم. با كولار د/ 
آرنو (شاعر فرانسوى دربار فردريكك) شما را رنجانده است. هر مرد باكذشتى او را خواهد بخشيد. مرد كينه جوء از كسانى كه 
در نزد او منفورندء انتقام مى كيرد. با آنكه د/ آرنو كناهى نكرده بودء به خواهش شما او را از خود راندم. ... شما با يكك فرد 
تود عبان قسراتر اله زفكار كرزذه ال ]لق قتا شما مو جيرا كتلان شابعابة شه و رقدة :اف دو اشر اسثر تور شل اسيشو 
معامله اوراق بهادار در ساكس جنان آوازه اى يافته است كه درباره آن بشدت به من شكايت كرده اند. 


من» تا قبل از آمدن شماء خانه ام را آرام نككاه داشته بودم. به شما اخطار مى كنم كه اككر سوداى توطثه و نيرنكك در سر داريد 
در آمدن بدينجا اشتباه كرده ايد. من مردم آرام و مسالمتجويى را مى يسندم كه شور و انفعالات ترازديهاى غم انككيز را در 
وقتار وة وازد نمى كنتك: ه ركاه بخواهيد جون فيلسوف زندكى كنيدء من از ديدار شما خشنود خواهم كشت ولى هركاه 
خويشتن را به دست هواوهوس بسياريدء و با همه جهانيان درافتيد» آمدن شما سودى برايم نخواهد داشتء و بهتر است در 
برلين بمانيد. 


داد كاه به سود ولتر رأى داد؛ ولتر فروتنانه از شاه يوزش خواست؛ فردريكك از كناه ولتر كذشتء ولى به وى اندرز داد كه 
«ديكر با كسى درنيفتدء نه با عهد قديم و نه با عهد جديد.) از آن يسء ولتر را به جاى كاخ سان سوسى در خانه روستايى 
آسوده اى» كه «ما ركيزا» نام داشت» مسكن دادند. شاه به او اطمينان داد كه همجنان برايش احترام قايل 
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است؛ ولى نادانى ولتر نككذاشت كه وى از كذشت شاه بهره بركيرد. شاعر دربار اشعارى به نزد ولتر فرستاد تا او عبارات 
فرانسوى آنها را اصلاح كند, و روانتر سازد. ولتر براى اصلاح اين اشعار جندان رنج برد كه خويشتن را فرسوده ساخت؛ و با 


تغييرات فاحشى كه در اشعار داد» شاعر را از خود رنجاند. 


ولتر اكنون شعر درباره قانون طبيعى را سروده؛ و به شيوه الككزاندر يوب كوشيده بود خدا را در طبيعت كشف كند. از آن 
كذشتة وى تصنيف كتاب بسيار مهمتر عصر لويى جهاردهم را در اين ماههاى ير از درد و اندوه به يايان رسانده» و در برلين 
منتشر ساخته بود (1781). وى مشتاق بود كه اين كتاب راء ييش از آنكه ياره اى ضرورتها مانع انتشار آن در آلمان كردد» به 
جاب رساندء زيرا تنها در قلمرو شاهى فردريكك بود كه اين كتاب مى توانست از تيغ سانسور نجات يابد. ولتر در ١‏ اوت به 
ريشليو نوشت: «خوب مى دانيد ] در ياريس[ هيج بازرسى در اداره سانسور نيست كه خود را به مثله كردن يا جلو كيرى از نشر 
كتابها و نوشته هاى من ملزم نداند» فروش اين كتاب را در فرانسه تحريم كردند. كتابفروشان هلند و انكلستان آن را دزدانه به 
جاب رساندند و يولى به ولتر ندادند؛ و جون از ميزان يولدوستى وى آكاهيم, مى توانيم حدس بزنيم كه جه براو كذشته 
است. ولتر ككذشته از اينكه با سران دولت و كليسا مبارزه كرده بود از آن يس ناكزير شد با «كتابفروشان فرومايه» نيز درافتد. 


عصر لويى جهاردهم مقدماتى كاملتر و آكاهانه تر از ديكر آثار ولتر داشته است. ولتر در 1777 به انديشه نوشتن اين كتاب 
افتاد» در ١7”*‏ تصنيف آن را آغاز كرد در ١7748‏ آن را كنار نهاد» ودر تصنيف آن را از سر كرفت. براى نوشتن اين 
كتاب» دويست جلد خاطرات جاب نشده خواند» با اندكك بازماند كان «قرن بز ركك» مصاحبه كرد. نوشته ها و يادداشتهاى 
اصلى بازيكران اين عصرء جون لوووا و كولبر» را خواند» دستنويسهايى را كه از لويى جهاردهم مانده بودند از دوك دو نو 
آى كرفت و از اسناد بااهميتى كه در بايكانيهاى موزه لوور نككاهدارى مى شدند استفاده كرد. اسناد ناسازكار بسيارى راء با 
دقت و تشخيص درست, سنجيد و» تا آنجا كه مى توانستء به حقايق تاريخى دست يافت. وى قبلا با مادام دو شاتله به 
آزمايشهاى علمى دست زده. و كوشيده بود در زمره دانشمندان قرار كيرد» ولى موفق نشده بود. ولتر اكنون به نوشتن تاريخ 


روى آورده بود» و ييروزى او دراين زمينه انقلابى در تاريخنويسى يديد آورد. 


ولتر سالها قبل در نامه اى كه در 18 رزانويه 1779 نوشته بود» از روى قصد خويش به نوشتن اين كتاب يرده برداشته» و جنين 
متذكر شده بود: «قصد نهايى من نوشتن تاريخ سياسى يا نظامى نيست. مى خواهم تاريخ هنر بازركانى» و تمدن _ به زبان 


كوتاه تاريخ انديشه بشر _ را بنويسم.) وازاين واضحترء» در 178 به تيريو نوشت: 
هنكامى كه حكاياتى درباره عصر لويى جهاردهم مى خواستم» منظورم مطالب مربوط به 
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خودشان نبود؛ بلكه درباره هنرهايى بود كه در دوران شاهى او شكوفا شدند و رونق يافتند. من به جزئيات زندكى راسين» 
بوالو» كينو لولى» مولير» لو برن» بوسوئه» يوسن» دكارتء و ديكران بيش از نبرد ستنكر كه علاقه مندم. از كسانى كه كردانها 
و ناوكان جنكى را رهبرى مى كردند اثرى» جز نام نمانده است. از صدها جنكى كه به بيروزى انجاميدند سودى دستكير بشر 
نككشته است. ولى مردان بزركى كه نام بردم براى نسلهايى كه به جهان خواهند آمدء لذات ياكك جاويدان فراهم ساخته اند. 
كانالى كه دو دريا را به هم مى ييوندد» يكك تابلو نقاشى يوسنء يكك ترازدى دلكشء و حقيقتى مكشوف هزاران بار از اخبار 
دربار و روايات جنكك ارزنده ترند. مى دانيد كه منء بيشتر از همه مردان بزركك را مى ستايم و» كمتر از همه» «قهرمانان) را. 


آنان كه سرزمينها را عرصه تاخت و تاز و جياول خود ساخته اند قهرمانى بيش نيستند. 


ه ركاه قهرمانان جنككى توانسته بودند با بيروزيهاى نظامى خويش تمدن را از استيلاى وحشيان برهانند» شايد ولتر آنان را بيش 
ازاين ارج مى نهاد. ولى فيلسوفى كه حربه اى جز وازه ها نمى شناخت طبعاً كسانى جون خود را ارج مى نهاد و سزاوار عزت 
و احترام مى شناخت. نامدارى خود اوء كه بيش از هر كس ديكرى از معاصرانش در خاطره ها ماند» سخنش را ثابت مى كند. 
او نخست برآن بود كه همه كتاب را به تاريخ فرهنكك اختصاص دهد. مادام دو شاتله به او بيشنهاد كرد كه يكك تاريخ عمومى 
بنويسد. ولتراين ييشنهاد را يذيرفت وء با افزودن فصولى درباره سياست,ء جنككء و دربار شاهى» كتاب را بسط داد و از آن؛ 
دنباله متجانسى از رساله در تاريخ عمومى ساخت,ء رساله اى كه زير قلم او شكل مى كرفت. شايد به همين دليل است كه 
تاريخ فرهنكك در بقيه كتاب ادغام نشده است. نيمه اول كتاب درباره تاريخ سياسى و نظامى استء و فصول آينده متضمن 


تاريخ آداب («خصوصيات و داستانها»)» حكومت, باز ركانى» علوم ادبيات» هنر» و دين است. 


نويسنده جستجوكر از عصر لويى جهاردهمء كه شاعران (هركاه رفتارشان شايسته بود) مورد لطف و احترام شاه بودند, به 
نيكى ياد مى كند؛ و شايد ازاين راه مى خواهد از بى اعتنايى نسبى لويى يانزدهم به هنرمندان و ادبيات كله كند. اكنون كه 
عظمت روزكار كذشته در خاطره ها نقش بسته. و جور و استبداد آن از ياد رفته بود ولتر «شاه آفتاب» را به صورت كمابيش 
آرمانى فرامى نمود و يبروزيهاى فرماندهان نظامى فرانسه را مى ستود _ اكرجه ويران كردن يالاتينا را نكوهش مى كردء اما 
هركونه انتقاد» در برابر اين نخستين كوشش تازه براى نوشتن تاريخى درست,» سر خجلت فرود مى آورد. معاصران هوشمند 
ولتر دريافتند كه وى در تاريخنويسى فصلى نو كشوده. تاريخ را به زند كينامه تمدن تبديل كرده. و به كمكك هنر جدا كردن 
موضوعات. و بررسى تكك تكك آنها آن را به مرتبه ادب و فلسفه ارتقا داده است. در نخستين سال يس از انتشار عصر لويى 


جهاردهمء ارل آو جسترفيلد به فرزندش نوشت: 


ولتر «تاريخ عصر لويى جهاردهم) را از برلين برايم فرستاده است. اين كتاب بموقع به دستم رسيد. لرد بالينكبروك تنها 


جكونكى خواندن تاريخ را به من آموخته بود. 
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ولتر به من مى آموزد كه جككونه تاريخ را بايد نوشت. ... اين كتاب راء كه تاريخ فهم بشر استء نابغه اى براى استفاده 
انديشمندان نوشته است. ... وى دور از تعصبات دينى» فلسفى» سياسى و ملى _ كه مانند آن را در تاريخنويسان ديكر نديده ام 
مطالب را با بيطرفى و بينظرى كامل نقل مى كند. 


ولتره در خلال اين تلاشهاى ادبىء از آينده خويش در دربار فردريكك نككران بود. روزى در اوت 2178١‏ لامترى؛ ماده كراى 
سرخوشى كه اغلب براى شاه كتاب مى خواندء به ولتر كفت كه فردريكك كفته است: «بيش از يكك سال ] براى اصلاح 
عبارات فرانسوى نوشته هاى شاء|[ به او ] به ولتر[ احتياج ندارم. انسان يس از آنكه آب يرتقال را كرفت» يوستش را به دور مى 
افكند.» كروهى اين سخن لا مترى را باور نكرده؛ واز آن فردريكك ندانسته اند. درخور فردريكك نبود كه تا اين حد رازدار 
نباشد, و اينكه لامترى بخواهد ولتر را از صحنه دور كند غير متصور نبود. ولتردر ؟ سيتامبر به مادام دنى نوشت: «هنوز نمى 
دانم.» و در 19 اكتبر نوشت: «هنوز به يوست يرتقال مى انديشم. ... آنكه از برج ناقوس مى افتاد و خويشتن را در هوا آسوده 
مى يافت و مى كفت كه (جه خوب است,ء خدا كند هميشكى باشد.» كاملا به من مى ماند.) 


اكنون فرانسوى ديكرى در آلمان وارد اين كمدى شده بود. فردريكك معتقد بود كه از دو فرانسوى مقيم دربار يكى بايد نابود 
شود. مويرتويى» سريرست «آكادمى برلين»» كه در كاخ سان سوسى مى زيست»ء يس از ولتر برجسته ترين مهمان فردريكك 
بود. هر دو از تقرب ديكرى به شاه رشكك مى ورزيدند» و شايد ولتر علاقه مويرتويى را به مادام دو شاتله هنوز از ياد نبرده بود. 
در آوريل ,١‏ ولتر مهمانى شامى داد كه مويرتويى نيز به آن دعوت شده بود. ولتر به او كفت: «ازخواندن كتابتان» درباره 
خوشبختى» لذت بسيار بردم. ولى در آن به جند نكته تاريكك برخوردم كه بعد در يكك شامكاه. درباره اش كفتكو خواهيم 
كرد.) مويرتويى با ترشرويى ياسخ داد: «جند نكته تاريكك؟ شايد براى شما تاريكك باشدء آقا.» ولتر دستش را بر شانه مرد 
دانشمند نهاد و كفت: «آقاى رئيسء برايتان احترام قايلم. شما مردى شجاعيد و سوداى جنكك داريد. با هم خواهيم جنكيد. 
ولى اكنون بياييد از كوشت سرخ كرده شاه بخوريم.» يس از آنء ولتر به د/ آرزانتال نوشت (8 مه): «رفتار مويرتويى حجندان 
نيست.) و«در 59 رُوئيه 17687. به خواهرزاده اش نوشت: «مويرتويى از روى بدخواهى شايع ساخته است كه من درباره نوشته 
هاى شاه بسيار بد كفته» و متذكر شده ام كه شاه تا كى مى خواهد اين ملافه هاى جركين را براى شستشو به نزد من فرستد؟؛ 
دانسته نيست كه مويرتويى اين شايعه را به كوش شاه رسانده باشد؛ ولى ولتر آن را جدى كرفت و خود را براى زورآزمايى با 


مويرتويى آماده ساخت. 
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يكى از خدمات مويرتويى به دانشء ارائه «اصل كمترين نيرواست _ اصلى كه يديد آمدن همه آثار جهانى حركت را بر اثر 
كمترين نيروى ممكن مى داند. زاموئل كونيكك» كه عضويت خود در «آكادمى برلين» را مديون مويرتويى بودء ادعا كرد كه 
به يكى از نامه هاى انتشارنيافته لا-يبنيتز دست يافته» و متوجه شده است كه وى به اين اصل بى برده بود. كونيكك درباره اين 
كشف مقاله اى نوشت؛ آن را به مويرتويى نشان داد و كفت كه هركاه او نخواهدء از نشر آن خوددارى خواهد كرد. 
مويرتوس اشا كلا ع اذ خواكن سيار هناد نقالت تا تقر ا هوافقة كرف كريكه مقالهةائن رااقر شتماره مارنن 01لا 
نشريه علمى آكتا اروديتوروم لابيزيكك به جاب رسانيد. انتشار مقاله وى سروصدايى به يا ساخت. مويرتويى از كونيكك 
خواست كه اصل نامه لا-يبنيتز را به 1 كادمى نشان دهد. كونيكك ياسخ داد كه تنها رونوشت نامه را در ميان اسناد دوستش» 
هنتسىء كه در ١7569‏ بر دارش كرده بودند. ديده است. او رونوشت نامه را براى مويرتويى فرستاد؛ او باز اصل نامه را خواست. 
كونيكك اعتراف كرد كه جون اسناد هنتسى يس از مركك وى به دست اين و آن افتاده اند» دسترسى به اصل نامه برايش مقدور 
نيست. مويرتويى موضوع را به آكادمى كشاند (7 اكتبر .)178١‏ منشى آكادمى نيز به كونيكك دستور قاطع داد تا اصل نامه را 
به آكادمى نشان دهد. كونيكك باز ياسخ داد كه اصل نامه در دسترس وى نيست. 1 كادمى در 1١‏ آوريل 8 نامه منتسب به 
لايبنيتز را ساختككى خواند. موبرتويى» كه به واسطه ابتلا به بيمارى سل خلط خونى از سينه اش بيرون مى آمدء در اين مجمع 
آكادمى حضور نيافت. ازبى آنء كونيكك از آكادمى كناره كرفت و كفتارى به نام دادخواستى از مردم انتشار داد (سيتامبر 
). 


كونيكك در كذشته دو سال در سيره مهمان ولتر و مادام دو شاتله بود. ولتر اكنون به يشتيبانى دوست قديمى برخاست و تصميم 
كرفت بة:خاطر او دشمن كتونى :زا بكوبد. در شماره ١/8‏ سيتامبر نشريه فصلى بيبليوتكك رزونه» كفتارى به نام «ياسخ عضو 


(كادمى برلين» به عضو <آكادمى ياريس» منتشر شد و در آن بار ديكر قضيه كونيكك مطرح كرديد و جنين نتيجه كرفته شد: 


محافل علمى ارويا آقاى مويرتويى را نه تنها به خاطر ايجاد شبهه و انتساب آثار ديكران به خود خويش را وسيله اى ساخته 
است براى محو آزادى بحث و آزردن انسانى درست محكوم مى كنند. ... جند تن از اعضاى ١‏ كادمى ما به اين رفتار زشت او 


اغتواض كرقة :انلك و اكر الا وتحقن شاه نمى هراسيدتد :از اكادمئى كاره كبرى فى كردتد: 


اين مقاله بدون امضا انتشار يافته بود؛ ولى فردريككء كه با سبكك ولتر آشنايى داشتء نويسنده آن را شناختء و به جاى آنكه 
ولتر را آشكارا كوقمالي دهد» «ياسخى» بر «ياسخ) وى نوشت وء در آن» «ياسخ) ولتر را «كينه توزانه» جبونانه» و رسوايى آور) 


خواند» وخود وى را به نام «شياد بى آبرو)»» «راهزن منفوراء و «زننده افتراهاى سفيهانه) به باد دشنام كرفت. اين 


ص: 0 


كفتار نيز بدون امضا جاب شده بود؛ ولى مردمء باتوجه به علايم شاهى عقاب و عصا و تاج؛ كه همراه كفتار جاب شده بودند» 


دريافتند كه نويسنده آن كسى جز فردريكك نيست. 


يس از انتشار «ياسخ)» فردريكك, غرور ولتر جريحه دار شد. هركز اجازه نداده بود كه كلام آخر را دشمن بزند» و شايد اكنون 
به اين انديشه بود كه دوستى خود را با شاه يروس بككسلد. به مادام دنى نوشت (18 اكتبر): «من عصاى شاهى ندارم؛ ولى قلمى 
دارم.» مويرتويى بتازكى مجموعه نامه هايى در درسدن به جاب رسانيده (03781)» و در آنها ييشنهاد كرده بود: براى بررسى 
هسته زمين» در صورت امكان, حفره اى به مركز آن كنده شود؛ براى يى بردن به راز كاربرد اهرام مصر و ساختمان آنهاء يكى 
از آنها را ويران كنند؛ شهرى ساخته شود كه همه مردم آن به زبان لاتينى سخن كويند و دانشجويان» يس از تحصيل زبان 
خودة برائ قرا كرفتئق ابق زبان» يكن دوسال ندائجا فرستاده شوتل)ا و بشكان تثهنا سن از دزماك يهان مزه يكبر ند وئ 
همجنين نوشته بود كه مقدارى ترياكك مى تواند به انسان توانايى آن را دهد كه آينده را بيشبينى كند» و مراقبت درست از تن 
انسان عمر را بسيار طولانى خواهد ساخت. ولتر از فرصت انتشار اين ثامه ها كاملا بهره بردارى كرد و آنها را سر كرمى آسان و 
بيزحمتى يافت. وى هركونه دريافت درستى را كه در آنها بود بكلى» و عامدانه؛ ناديده كرفت» آنها را فاقد هركونه جاشنى 
شوخى و طنز يافت» و بقيه مطالب آنها را با شوخى و بذله كويى لوث كرد. وى در نوامبر 1787 رساله دكتر آكاكياء يزشكك و 


سراسقف ياب را انتشار داد. 


آكاكيا واره اى يونانى» و به معنى «سادكى بى غل وغش» است. يزشكك فرضىء با ساد كى ظاهرىء باور نمى كند كه آدم 
بزركى مثل سريرست «آكادمى برلين» توانسته باشد جنين كفتارهاى بيهوده اى بنويسد» و مى كويد: «در مجموعء در روزكار 
ماء براى نويسند كان جوان و نادان» هيج جيزى عاديتر از آن نيست كه كتابهاى بى ارزش نويسند كان خيالى راء تحت نامهاى 
معروف» به جهانيان عرضه كنند. بى كمان اين نامه ها نيز مشمول همين شيادى و دغل بازى بوده است.) بعيد است كه 
سريرست دانشمندان آكادمى جنين مهملاتى نوشته باشد. دكتر آكاكياء بويزه» به اين ييشنهاد كه يزشكك يس از معالجه بيمار 
نابنا كه يكيرة جح يقتيائق كه ممكن ابؤاد دن ذل بردرة:ولتر لحاس همدل نا وجوة اوود. اعتراض مى كذ واف تسد 
«ه ركاه وكيل دعاوى نتواند حق موكل خود را احقاق كند, آيا موكل بايد از يرداخت حق الوكاله خوددارى كند؟ يزشكك به 
بيمار وعده يارى مى دهدء نه وعده بهبود. او با همه توانايى خويش مى كوشد بيمار را بهبود بخشدء و براى كوشش خود مزد 
مى كيرد. هر كاه براى هر اشتباهى كه از اعضاى آكادمى سرزند جند دوكات از حقوق سالالنه شان كسر شودء آنان جه 


خواهند كرد؟ سيسء يرشك آنجه را كه ولتر در آثار مويرتويى خطاء يا بيمعنى» تشخيص داده بود به تفصيل شرح مى دهد. 
ياسخ هجايى ولتر جندان دلكش نيست؛ مطالب آن بارها تكرار شده اند» و ياره اى 


ص: 7ه 


عيبجوييها جزئى و دوراز بزركواريند. ما مردم اين رو زكار كينه خود رابا ادب مى يوشانيم. ولى ولتر جندان از كار خود 
تواكلة وك كه دوا فبيق فو انر وسو تكسف ع "كه اانه رتطاله بن بالكوسا كوت كنس وستونيى 4 تزاف حاف 
به لانقة فرستاة و دسعقوسن ذيكز ازا به شاه يروس 'نشان ذاد. فردريكةة كه در نهان مويرتؤى زا مردى خودبين و 
ازخودراضى مى دانستء اين هجونامه را يسنديد؛ ولى جون نمى خواست آبروى «آكادمى برلين» برباد رود» از ولتر خواست تا 
از انتشار كتاب خوددارى كند. ولتر دستنويس كتاب را نزد شاه نهاد. ولى كتاب در لاهه جاب شد و "١55٠0٠١0‏ نسخه آن در 
ياريس» بر وكسلء لاهه؛ و برلين به دست مردم افتاد. يكى از آنها نيز به دست فردريكك رسيد. شاه جندان برآشفت كه ولتراز 
ترس بهاخائة اى دبكر ذر باشخت يناه برذ و در ©؟ دسامير 19/87 از ينجره اطاقشن ديد كه كماشتكان دولت تسخه.هائ كنات 
وى رابه آتش كشيده اند. در اول زانويه 2١727‏ وى كليد زرينى را كه نشان يرده دار شاه بود» همراه نشان صليب لياقت» براى 


فردريكك يس فرستاد. 


ولتر اكنون واقعاً بيمار بود. باد سرخ بيشانى او را مى سوزاند» اسهال شكم او را عذاب مى داد؛ و تب او را تحليل مى برد. در ؟ 
فوريه بسترى شد و دوهفته را در بستر كذراند. كسى كه ولتررا دراين هنكام ديده بود مى كفت كه «از او جز مشتى استخوان 
نمانده است» فردريككء كه با ولتر بر سر لطف آمده بود يزشكك خود را براى درمان شاعر به نزد او فرستاد. ولتر يس از بهبود. 
توسط نامه از فردريكك اجازه خواست تا به يلومبير برود» و كفت كه آبمعدنى آن شايد باد سرخ وى را بهبود بخشد. فردريكك 
توسط منشى خود به ولتر بيغام داد كه «هركاه بخواهدء مى تواند از خدمت كناره كيرى كند و نيازى به بهانه آبمعدنى يلومبير 
ندارد. ولى قبل از رفتن» لطف كند و كتاب اشعار مرا كه به او سيرده ام ... به من بازكرداند» در 18 مارس شاه از ولتر خواست 
كه به خانه يبشينش» در كاخ سان سوسىء بازكردد. ولتر بازكشت,ء و هشت روز در آنجا ماند. وى, ظاهراًء با شاه آشتى كرد 
ولى كتاب اشعار شاه را بدو بازنكردانيد. در 78 مارسء شاه را وداع كفت وهر دو تظاهر كردند كه اين جدايى كوتاه خواهد 
بود. شاه به او سفارش كرد: «بيش از همه. مراقب تندرستى خود باشيد و فراموش نكنيد كه يس از بازكشت از آبهاى معدنى؛ 


به انتظار ديدار شما خواهم بود. ... سفر خوش! اين دو نفر ديكر يكديكر رأ نديدئد. 


دوستى تاريخى آنان بدينجا يايان يافت» ولى دشمنى دوام يافت. ولتر» همراه اثاث و منشيشء با كالسكه شخصى وارد 
لاييزيكك,؛ در سرزمين ساكسء شد. در اينجاء با تظاهر به بيمارى و ناتوانى» سه هفته را به آسودكى سر كرد و مطالب تازه اى 


بر رساله دكتر آكاكيا افزود. در 6 آوريلء اين نامه را از مويرتويى دريافت داشت: 


روزنامه ها مى نويسند كه شما در لاييزيكك بيمار شده ايد؛ اخبار خصوصى حاكيند كه در آنجا مانده ايد تا نامه هاى يرافتراى 
تازه اى بنويسيد. ... من هركز به شما بدى نكرده ام عليه شما سخنى نككفته» و مطلبى ننوشته ام. من ياسخكويى به سخنان 


نامربوط 


ص: 01 


و كستاخانه شما راء كه در خارج درباره ام يراكنده ايد» دون شأن خود شمرده ام. ... ولى هركاه ] اين شايعه[ درست باشد كه 
قصد داريد بار ديكر به من حمله كنيد واز شخصيت من خرده بككيريد ... بشما مى كُويم كه ...از تندرستى كامل برخوردارم 


و مى توانم شما را بيابم و از شما انتقام سختى بكيرم. 


ولترء با ناديده كرفتن تهديد مويرتويى» هجونامه را همراه نامه او به جاب رسانيد. مطالب اين هجونامه, كه اكنون بسط يافته» و 
به ينجاه صفحه رسيده بودء زبانزد درباريان آلمان و فرانسه شد. ويلهلمينه از بايرويت به فردريكك نوشت (75 آوريل ”1787) كه 
يس از خواندن اين نامه» نتوانسته است از خنده خوددارى كند. مويرتويى تهديد خود را عملى نساخت؛ وء برخلاف انتظار ياره 
اى از مردم, از خشم و اندوه نمرد. وى شش سال يس از انتشار رساله دكتر آكاكياء زنده ماند و در ١17/84‏ در بال» از بيمارى 
شل :در كدشت: 


در 19 آوريلء ولتربه كوتا رفت و در مهمانسرايى اقامت كزيد. ولى دوك و دوشس ساكس كوتا وى را به نزد خود خواندند 
و در كاخ خصوصى خويش جايش دادند. اين دربار كوجكك به فرهنكك وادب مهر مى ورزيد» و دوشس سرشناسان و اديبان 
را در اينجا كرد مى آورد و ولتراز نوشته هاى خويشء و در آن ميان از دوشيزه اورلئان كه اثرى شاديبخش و وجدآور است» 


براى آنان مطالبى مى خواند. ولتراز كوتا به فراتكفورت _ آم _ ماين رفت و در آنجا كرفتار انتقامجويى شاه يروس شد. 


فردريكك. باتوجه به ييكار ولتر با مويرتويىء به اين انديشه رفت كه مبادا شاعر بى بندوبار اشعار خود وى را نيز انتشار دهد. در 
اين اشعارء كه نسخه اى از آنها در دست ولتر بود» شاه يروس برخى سخنان ناشايست آورده» مسيحيت را به باد استهزا كرفته 
واز برخى شاهان زنده به سبكى ياد كرده بود. نشر اشعار فردريكك مى توانست اين شاهان رابا وى دشمن سازد. از اين روى» 
شاه يبروس به فرايتاككء نماينده يروس مقيم فرانكفورت» فرمان داد كه ولتر را دستكير كند و اشعار و نشانهاى افتخار 
كوناكونى را كه شاه در روزهاى شيرين كذشته به وى داده بود از آن اسكلت شيطان بازستاند. فرانكفورت يكك «شهر آزاد» 
بود» ولى جنان متكى به حسن نيت فردريكك بود كه جرئت نمى كرد از اجراى فرمانهاى او جل و كيرى كند. از اين كذشته. ولتر 
هنوز وسما د رخدت شاه يروش بود ودر مرخضى سر مى ابرفء در اول 3وكن"قزابتاكك به مهماتشراى اشير زرين )اه كه ولتر 
شب كذشته وارد آنجا شده بود» رفت و باادب از او خواست كه اشعار و نشانهاى فردريكك را بدو بازكرداند. ولتر بدو اجازه 
داد كه بسته هاى وى را بجويد و نشانهاى شاه يروس را بردارد. ولى اشعار شاه ظاهراً در جمدانى بودند كه ولتر قبلا آن را به 
هامبوركك فرستاده بود. فرايتاكك دستور داد كه تا هنكام بازكشت جمدان از هامبوركك,ء از خروج ولتر از فراتكفورت 
جل وكيرى كنند. در 4 زوئن» با يبوستن مادام دنى به او تسلى يافت. مادام دنى به ولتر كمكك كرد تا خشم خود را اظهار كند. 


وى از مشاهده ضعف و لاغرى 


ص: 0 


ولتر وحشت كرد. مادام دنى با ديدن او فرياد برآورد: «مى دانستم كه آن مرد ] فردريكك[ تورا خواهد كشت!) در 18 زوئن» 
جمدان ولتر از هامبوركك بركشت. اشعار شاه را يافتند و به كماشته او سبردند. ولى در همان روز فرمانى از يوتسدام به 
فرايتاكك رسيد كه تا آمدن دستور تازه از خروج ولتراز فرانكفورت جلوكيرى كند. ولتر. كه شكيبايى خود رااز دست داده 
بود كوشيد از فرانكفورت بكريزد. در ٠١‏ زوئن» جمدانش را در نزد مادام دنى نهاد و خود؛ همراه منشيشء ينهانى از 


فرانكفورت كريخت. 


ولى قبل از آنكه از حدود اختيارات شهردارى فرانكفورت بكنذرد. فرايتاكك وى را دستكير ساختء به شهر بركرداند و در 
مهمانسراى ١كوات»‏ به صورت زندانى نككاه داشتء زيرا (به كفته فرايتاكك) «دارنده مهمانسرايى كه ولتر قبلا در آن مى زيست 
با آشنايى به خست ولتر مايل نبود كه وى را بار ديكر در مهمانسراى خود بيذيرد. اين بار» اسي ركنند كان ولتر همه يولهايش» و 
نيز ساغت و برق ال جواهراتى را كهااوبة وه مى بست :و حت اتفية:دانقن. را ازاو كرد انا حون بهاته كرد كه جانش: به 
انفيه دان بسته است» يزودى آن را بهاو يس دادند. در ١‏ زوئن» فردريكك فرمان داد كه ولتر را آزاد كنندء اما فرايتاكك 
انديشيد وظيفه به او حكم مى كند كه شاه را از اينكه ولتر سعى در فرار داشته است خبر كندء و از او بيرسد كه باوجود 
ارتكاب جنين خطايى باز هم مى تواند اجازه دهد كه او برود. در 0 زوئن» فردريكك ياسخ مثبت داد. سرانجام؛ ولتر» يس از 
سى وينج روز بازداشت» آزاد شد. در 7 زوئيه» ولتر فرانكفورت را به قصد ماينتس تركك كفت. مادام دنى نيز» به اميد آنكه 


براق ناز كقت ولتريفراسهاز دولت الخازه كيرف زهسيان يارسين :شد 


خبر بازداشت ولتر درهمه جا يراكنده بود. ازاين روى» هرجا مى رفت مردم وى را مى ستودند و از او استقبال مى كردند. زيرا 
فردريكك را كسىء جز ويلهلمينه» دوست نداشت و ولتر با همه آشوبكريها وبى بندوباريهاى خويش برجسته ترين شاعر 
نمايشنامه نويسء و تاريخنويس روزكار خود به شمار مى رفت. ولتر» يس از سه هفته اقامت در ماينتس ١8(‏ اوت تا 7 اكتبر)؛ 
با جنان بدرقه اى كه به كوكبه شاهان مانند بود به مانهايم وستراسبوركك رهسيار شد. از آنجا به كولمار رفت (7 اكتبر). در 
اينجاء ويلهلمينه» در راه خود به مونيليه» به ديدن وى رفت و«با سخاوت و كشاده دستى» از او دلجويى كرد. ولتر» كه اكنون 
تفدرسي وكوانا عتود وا بازتافته بود جند نامه عشقى ديكر به مادام دنى نوشت. مادام دنى بدو نوشته بود كه رانهايش 


متورم شله انك. 


آه «خداى من»» طفلكك دلبندم» رانهاى تو و من جه بر زبان دارند؟ هر كاه به هم مى رسيدندء بهبود مى يافتند. ... رانهاى تو 


براى آن آفريده نشده اند كه رنج برند. با آن رانهاى زيباء كه بزودى غرق در بوسه خواهند شدء رفتار بيشرمانه اى شده است. 


ص: لوذه 


ولتر با فروتنى به مادام دو يوميادور نامه نوشت وازاو خواست كه با استفاده از نزديكى خويش به لويى يانزدهم امكان 
بازكشت وى را به ياريس فراهم سازد. جايكرى در همان هنكام» بدون كرفتن اجازه از ولتر» خلاصه تاريخ عمومى را كه 
خلاصه اى از رساله در تاريخ عمومىء يا رساله در آداب و رسوم» وى بود در لاهه به جاب رساند. ولتر در اين كتاب سخت به 
مسيحيت تاخته بود. نسخه هاى كتاب در اندكك زمانى در ياريس به فروش رفتند. لويى يانزدهم به مادام دو يوميادور كفت: 
«نمى خواهم ولتر به ياريس بيايد.» يسوعيان كولمار اخراج ولتر رااز شهر خويش خواستار شدند. ولتر با شركت در آيين 
مقدس در عيد قيام مسيح كوشيد دشمنان كليسايى خود را آرام سازد. ولى تنها نتيجه اى كه كرفت اين بود كه دشمنانش 
همراه يسوعيان وى را دورو و رياكار خواندند. مونتسكيو كفت: «ولتر را بنكريد كه نمى داند سرش را در كجا نهد. و افزود 


««نيكى» بهتر از فرزانكى است.» 


فيلسوف بيخانمان نوميدانه در انديشه ترك ارويا و سكونت كزيدن در فيلا.دلفى افتاد؛ وى به انديشه هاى ويليام ين و 
آزمايشهاى فرانكلين» كه تازه به ارتباط ميان آذرخش و الكتريسيته بى برده بود به ديده ستايش مى نككريست. مى كفت: «اكر 
سفر دريا مرا بيمار نسازد» مانده عمر را در ميان كويكرهاى ينسيلوانيا به سر خواهم برد.» در 8 زوئن 21785 كولمار را تركك 
كفت و در لورن در يكك دير بنديكتى مسكن كزيد. دوم اوكوستن كالمه دانشمند رئيس اين دير بود و كتابخانه دير ١756٠5‏ 
كتاب داشت. ولتر سه هفته در ميان راهبان در آرامش زيست. در 7 زوئيه به يلومبير رهسيار شدء و سرانجام از آبمعدنى آن 
نوشيد. مادام دنى در اينجا بدو بيوست و از آن يس» دست كم, معشوقه خانكى وى شد. يس از تركك بلومبير» ولتر سركردانى 
رااز سر كرفت. به كولمار بازكشتء آنجا را براى خود ناخوشايند يافت» شبى را در ديزون سيرى ساخت. و يكك ماه را در 
ليون كذرائك: (71 ا لُوَامَيْر ا ١١‏ وسافير). يكنا هفعه در خانه' دوست ديرين و وامدارشن ذوكك دو ويشليوء مهمان شذ و سيس» 
شايد از ترس آنكه مبادا او را در مخاطره اندازند» در هتل ياله روايال مسكن كزيد. در «آكادمى ليون» حضور يافت و اعضاى 
كانم وقنرا شكرو ند تعدادع زتها شدامة هاف ولت ذو تناتد مول «بهاتدرا كذاشعه شدتي وشتارشئ را كه از اف كزدين 
دلكرمش ساخت. به اين انديشه افتاد كه در ليون بماند» ولى تانسن» كه اسقف اعظم ليون بود» با اقامت وى در اين شهر 
مخالفت كرد. ولتر ناجار شد اين شهر را تركك كويد. مى دانست كه هر كاه در فرانسه يماند» آزادى وى يبوسته در خطر 
خواهد بودء وهر لحظه ممكن است به دستكيرى او آيند. 


در يايان 2178 يا در آغاز 2١1780‏ از كوههاى زورا كذشت و به سويس رفت. 


ص: إفورده 


فصل جهاردهم :سويس و ولتر - ١7/848-1١1/18‏ 
1 _ له دليس 


ولتر سرانجام در جاده ليون» درست بيرون دروازه زنوء اما در حوزه قضايى آنء جايى يافت كه در امنيت و آرامش بيارامد؛ اين 
جا ويلاى بزركى به نام سن _ ران بود كه باغ مرتفعى مشرف به رودخانه رون داشت. جون قوانين جمهورى فروش زمين را به 
هر كسىء جز يروتستانهاى سويسء منع كرده بود» ولتراين ملكك را به وساطت لابادوكرانكور و زان روبرترونشن١‏ به 41/56٠٠‏ 
فرانكك خريدارى كرد (فوريه 1700). با شادمانى يكك شهرنشينء يكك كاو و تعدادى جوجه ماكيان خريد» سبزى كاشتء و 
درخت غرس كرد. يس از شصت سالء تازه آموخته بود كه «بايد باغمان را بكاريم.) اكنون. برآن بود و توانست كه فردريكك» 
لويى يانزدهمء يارلمان ياريسء اسقفانء و يسوعيان را به دست فراموشى سبارد؛ تنها قولنج و سردرد او مانده بودند. وى در اين 


خانه جنان آسوده بود كه آن را«له دليس»7 خواند.” به تيريو نوشت: «از زيادى سعادت شرمنده ام.) 


اكنون كه سرمايه كذاريهاى هوشمندانه او درآمد فراوانى عايدش كرده بودند» خويشتن را به تجمل سركرم ساخت. براى خود 
شش اسبء جهار كالسكه. يكك سورجىء يكك جلودار» دو نوكر يكك ييشخدمت,. يكك آشيز فرانسوى» يكك منشى» و ميمونى 


(كه دوست مى داشت آن 


متن زير تصوير : ويلاى له دليس ولترء زنو» اكنون انستيتو و موزه ولتر (عكاسى از ران آرلو) 


)١(‏ تعداد افراد خاندان ترونشن زياد بود. مهمترين آنها عبارتند از: )١‏ زان روير» بانكدار و دادستان كل زنو؛ ؟) ياكوب. عضو 
انجمن شهر؛ ”) فرانسواء نويسنده و نقاش؛ تثودور» يزشكك. منظور ما از ترونشن» همان تثودور ترونشن است؛ در موارد جز آن» 


تصريح خواهد شد. 
() در زبان فرانسوىء به معنى شادمانى و سرور و لذت. _م. 


(9) اين باغ و اين خانه هنوز ياب رجايند (1980)؛ ولى محوطه آن كوجكتر شده است و مردم رنو آن را «موسسه و موزه ولترا 


ساخته اند. 


ص: م 


را به انسان انديشه ور مانند كند) فراهم ساخت. بر اين دستكاه. مادام دنى رياست مى كرد. مادام د/ ايينه در 01181 هنكام 


ديدار خويش از له دليسء درباره مادام دنى جنين نوشت: 


زنى است فربه و كوتاه» و جون توب كرد. كه حدود ينجاه سال دارد؛ ... زشت و دليسند است؛ دروغ مى كويدء بى آنكه 
معنى آن را بداند و بى آنكه مكر و حيله اى در آن باشد. از هوش بهره اى ندارد, با اينهمه اندكى باهوش مى نمايد؛ شعر مى 
كويل ... بحكرداته.و تابحرداله يبحث هئ كدده بى آنكه بيش از انذازه خودتمايى كثده و مهمتر از همة: بى آنكه كشي زا 
برنجاند؛ داييش را مى ستايد» هم به عنوان يكك دايى و هم به عنوان يكك مرد؛ ولتر به او عشق مى ورزد» در جهره او مى خندد. 
واورامى يرستد. به عبارت كوتاه. اين خانه يناهكاهى است براى مردم ناسا زكار» و منظره دلكشايى است براى كسانى كه 


بدان مى نكرند. 


يكى ديكر از ديدا ركنن د كان ولتر در له دليس مارمونتل شاعر بود كه در اين ايام آوازه اش بالا مى كرفت؛ وى درباره ارباب 
تازه له دليس جنين نوشته است: «وقتى رسيدم؛ در رختخواب آرميده بود نازوائقن يرا كفوف هاه اغوش كغيذلهر الاشادفق 
كريست؛ ... كفت: «در آستانه مركك به ديدنم آمده اى؛ بيا و زندكى را به من بازكردانء يا آخرين آه مرا بشنو؛» ... لحظه اى 
بعد كفت: (جبرمى خيزم و با تو ناهار مى خورم.») 

در له دليس يكك مشكل وجود داشت, آن هم سرماى زمستانش بود. ولتره كه لا-غر و ناتوان شده بود» به محل كرم احتياج 


داشت. در نزديكى لوزان» كوشه دنج كوجكى به نام مونريون يافت كه در زمستان باد سرد شمال برآن نمى وزيد. اين خانه را 
خريد وجند زمستان را در آن كذراند .)١1787/-١1788(‏ در خود لوزان نيزء در خيابان كران شنء خانه اى خريد كه يانزده 
ينجره آن روبه درياجه بود _ «خانه اى كه اككر در ايتاليا بود كاخ ناميده مى شد.)١‏ در لوزان» ولترء بى آنكه به اعتراض 
ووتطاتيان رغوره كندة دن انها تسايشدامه عاى خود وا به ضعكنه كقيد نوش 7 رامقن ولحعسب اسك ...نولك مسشكي و 


كرفتارى نيز به همان اندازه خوشايند است. براى آنكه از ييوندهاى ناخوشايند دورى جويمء تثاترى بريا ساخته ام.) 
در راه رُنو به لوزان بود كه ولتر سويس را شناخت. 


1 _كانتونهاى سويس 


سميوئل جانسن در 1787 نوشت: ابا جه تدبير شككفت انككيزى» يا توسط كدام توافق مسعود. در كشورى كه از جوامع؛ علايق» 
واديان كوناكون تركيب يافته است. هيج آشوب واغتشاش آشكار به جشم نمى خورد؟ با وجودى كه ملت آن جندان 
جنكجوست كه به همان سهولتى كه كسى را نام مى برد اسلحه مى كشد.) 


)١(‏ اين خانه اكنون (ه) تمابشكاة آثار هترى است وريارة اى از ياد كارهاى ولتر در آن تكاهدارى مى شوئل. 


ص: م 


اين مجموعه سحرآميز متشكل از سه ملت»ء جهار زبان» و دو عقيده دينى از 1810 با جهان كرد خويش در صلح وصفا به سر 
برده بود. قدرتهاى بزرككء به انكيزش كونه اى شرافت كه در دزدان بيدا مى شود. از حمله به اين سرزمين خوددارى مى 
كردند. سويس غنيمت ناجيزى بود (بيشترين طول آن 208" كيلومتر و بيشترين عرضش 7١١‏ كيلومتر است). سرزمينى 
كوهستانى» منابع طبيعى ناجيز» و مردمى دلير و بيباكك داشت. سويس بهترين سربازان ارويا را يرورش داده است. ولى جون 
هزينه تكاهدازى ابن سربازان نر دوش دولث سوس سشكق .فى كرة انان را به دولتهاى كوناكون ذيكر اجاره فى :داذ: 
تن از سربازان سويس در ١58‏ در ارتشهاى بيككانه خدمت مى كردند. در برخى از كشورهاء آنها جزو دايمى دستكاه 
نظامى شدند؛ بهترين و معتمدترين نككهبانان و محافظان شاهان فرانسه و يايان سربازان كارد سويسى بودند؛ همه جهانيان مى 


ذانتد كه جكونة :در ٠‏ اوت 1787 اعضاى كارد سويسى لويى شانزدهم براى محافظت از شاه تا آخرين نفر جان باختند. 


كنفدراسيون سويس در 17١8‏ از سيزده كانتون تشكيل شده بود: آينسل» بال» كلاروس»ء شافهاوزن» زوريخ» كه بيشتر ساكنان 
آنها آلمانى و يروتستان بودند؛ لوسرن» شويتسء زولوتورنء اونتروالدن» اورى» و تسوككء. كه ساكنان آنها آلمانى و كاتوليكك 
بودند؛ و برن» كه مردمش آلمانى و فرانسوى» و يروتستان و كاتوليكك بودند؛ و فرايبوركك, كه مسكن فرانسويان و كاتوليكها 
بود. در 0.1807 آركاوء سن _ كال» تو ركاو (آلمانى و يروتستان)» تيجينو (ايتاليابى و كاتوليكك). و وو (فرانسوى و يروتستان) 
به كنفدراسيون سويس ييوستند. اين سه كانتون نيز در 1410 به سويس اضافه شدند: رنو (با مردم فرانسوى و يروتستان كه 
ساكنان كاتوليكك آن اكنون فزونى مى يافتند)» واله (با مردم فرانسوى و آلمانى و كاتوليك)» و بخشى كه فرانسويان آن را 


كرَيزون:و"الماتبان كراوتوتدن مخ تافتدتد و مردمتن سشتر يرو تشتان بودنك وي المانى با توعى لاتن سحن مى كفتدد: 


سويس كشورى جمهورى بودء ولى ازنظر موازين كنونى كشورى دموكراتيكك تلقى نمى شد. در هر كانتونء اقليتى از ساكنان 
ذكورء بويزه افراد ذكور خانواده هاى كهن سرشناسء «شوراى بزركك» يا «شوراى همكانى)؛ متشكل از ٠٠١‏ عضوء و «شوراى 
كوجكك»,؛ مركب از 76 تا 88 عضوء را برمى كزيدند. «شوراى كوجكك» شوراى كوجكترى راء كه «شوراى خصوصى» نام 
داشتء و همجنين شهردار راء كه بلنديايه ترين نماينده قوه مجريه بود» برمى كزيد. قواى مختلف دولت سويس از هم تفكيكك 
نشده بودند» و «شوراى كوجكك به منزله ديوانعالى كشور نيز بود. در كانتونهاى روستايى (اورى» شويتسء اونتروالدن» 
كلا-روسء تسوككء و آينتسل) حق رأى به خانواده هاى بومى محدود بود. با ساكنان ديكر كانتون» صرف نظر از مدت 
أقامقشا ف هل برعت رقار مى شند: ا زلكارقى دوسواسسى عمونتك واشكه اوسترة نلق ديت ذو سكام دولك را 


خانواده محدود ساخته بود. ووتنها يس از 


ص: عم 


نابودى يككى از اين خانواده هاء به خانواده اى تازه حق اشتغال به خدمات دولتى مى داد. برن حق اشتغال به خدمات دولتى را 
به 757 خانواده محدود ساخته بود» ولى عملا /2 خانواده در اين كانتون همواره حكومت رابه دست داشتند. در 217/89 
تاريخنويس روسى» نيكلاى كارامزين» نوشت كه شارمندان زوريخ به نام خويش به همان اندازه اى افتخار مى كنند كه شاهى 
به تاج خود مى بالد» زيرا «از ١0٠‏ سال قبل اين كانتون كسى را به شارمندى خود نيذيرفته است.) (فراموش نبايد كرد كه تقريباً 
در همه جوامع دم وكراتيكك اوليكارشى برقرار است؛ اقليتها را مى توان براى مبارزه و دستيابى به قدرت سازماندهى كرد اما 


اكثريت را نمى توان.) 


حكومت كانتونى به يدرسالارى سلطه جويانه كرايش داشت. شوراهاى زوريخ براى خورد و نوشء استعمال دخانيات» 
رانند كى» جشن ازدواج» لباس يوشيدنء آرايش تنء آرايش موء مزد كاركران» كيفيت محصولء. و بهاى كالاهاى ضرورى 
مردم قوانينى وضع كرده بودند. اين قانونها بازمانده حكومتهاى كهن اشتراكى يا صنفى بودند؛ و در واقع در زوريخ سران 
دوازده صنفء خودبه خود» به عضويت «شوراى كوجكك» بركزيده مى شدند به طورى كه اين كانتون تا اندازه زيادى يكك 
ايالت صنفى بود. در يايان قرن هجدهم, كوته نوشت كه كرانه هاى درياجه زوريخ «مفهومى دل انككيز و آرمانى از زيباترين و 


بهترين تمدن به دست داده است.» 


«شهر و جمهورى'» برن بزركترين و نيرومندترين كانتون سويس بود. اين كانتون يكك سوم اراضى سويس را شامل مى شد. 
رونق اقتصادى آن از كانتونهاى ديكر بيشتر بود و حكومت آن را عموماً به عنوان حكومتى مآل انديش و صالح مى ستودند. 
مونتسكيو آن را با حكومت روم در بهترين سالهاى حكومت جمهورى برابر مى دانست. ويليام كاكسء روحانى و تاريخنويس 


دانشمند انكليسى» اين شهر را ديده. و در ١128‏ سيتامبر ١1/4‏ آن را اين كونه ستوده است: 


ياكى و زيبايى بيمانند برن هنكام ورود به اين شهر مرا غرق در شكفتى ساخت. خيابانهاى اصلى شهر يهن و طويلند وء با آنكه 
واقنت شيعه مين كواى لأساف داركن كانه ها هوي تكسات اسك خاكسرق )بور درقهائ طاقى و ساخنه شه إندء فق 
وسط خيابانهاء جويبار سنكتى زيبايى كنده اند كه آب بسيار ياكك و زلالى در آن روان است؛ جندين حوضجه اى كه درست 
كرده اند. همان قدر كه به زيبايى محل مى افزايند» براى اهل شهر سودمندند. رود آرء كه يايينتر از سطح خيابانها در يكك بستر 
سنككى روان استء شهر را تقريباً احاطه كرده است. ... يبرامون شهر را زمينهاى آباد و بارورء با تبه هاء جمنزارهاء بيشه هاء و 


درياجه هاء فر ا كرفته انك؛ الاق كوهياي سكن بوشيدء ازروف آلب در افق دوردست,. به آسمان سربرافراشته اند. 
ناكامى بزركك كروه اشراف برن در رفتار آنها با كانتون وو بوده است. اين بهشت زمينى 


ص: لفلوله 


بر كرانه درياجه رنوء در قلمرو سويس از دامنه شهر رنو تا لوزان (مركز آن)» كشيده شده است و در جهت شمال تا درياجه 
نوشاتل بيش مى رود. براين كرانه هاى زيبا و تيه هاى يوشيده از تاكستانهاء ولتر و كيبن از يكك زندكى بسيار متمدن بهره مند 
شدند؛ روسو رشد كرد و رنج كشيدء و خانواده باتقوى و ياكدامن زولى١‏ خود را در آنجا اسكان داد (در كلاران نزديكك 
ووى). اين ناحيه در 1876 زير سلطه برن درآمد؛ شارمندان آن حق خدمت در دستكاههاى دولتى رااز دست دادند؛ از 


حكومتى كه از دور بر آنها تسلط داشت در رنج بودند؛ و بارها سر به شورش برداشتند؛ اما يبروزيى به دست نياوردند. 


كانتونهاى سويس به خودمختارى خويش بسيار علاقه مند بودند. هر كانتونى خود را در اداره امور داخلى» اعلام جنكك و 
صلحء و اتحاد با كشورهاى بيكانه آزاد و خودمختار مى دانست. مثلا كانتونهاى كاتوليكك در سراسر عمر شاهى لويى يانزدهم 
با فرانسه همبيمان بودند. هريكك از كانتونهاى كشورء براى آنكه از بروز تصادم با كانتونهاى ديكر جلوكيرى كندء نمايندكانى 
به ديت سويسء كه اجلاس آن در زوريخ تشكيل مى شدء مى فرستاد. ولى اختيارات اين ديت محدود بود؛ نمى توانست 
تصميمات خود را بر يكى از كانتونها تحميل كند» و مصوبات آن براى آنكه لازم الاجرا شوند» مستلزم موافقت همه اعضا بود. 
همه كانت وتهدائ كقوز اصل آزادى باز ركان را يذيرفته بوذند+ ولى اختللاق كاتونهاء بوسر كم ركه ازاذى باز ركالن وا دز 
عمل از ميان برده بود. يول واحدى وجود نداشتء و دستكاه مشتركى نبود كه راههاى كشور را اداره كند. 


اقتصاد سويسء باوجود موانع طبيعى و قانونى» كسترش يافته بود. سرفدارى» جز در جند ناحيه هم مرز آلمان و اتريشء از ميان 
رفته نوق تقرينا همه فقا نان سويس مالكك كشتزارهاى خود بودند. در «كانتونهاى جنكلى) (اورى» شويتسء اونتروالدن» و 
لواستورة )1 كديواع كشاور اف امساعه زدتة:. تدهفانان تكدسيت بودند. ولى وضع دهقانان سرزمينهاى يبرامون زوريخ بهتر 
بود. جند تن از دهقانان كانتون برن بادقت و صرفه جويى بسيار ثروتى اندوخته بودند. طولانى بودن زمستانها و دشوارى 
ترابرى دهقانان سويس را ناكزير ساخته بودند كه كشاورزى را با صنعت در آميزند. يكك خانواده هم باغدارى مى كرد و مو 
برورش مى دادء هم ينبه مى ريسيد و هم ساعت مى ساخت. بنير كروير (در فرايبوركك)» تور زوريخ» ينبه سن _ كال» ساعت 
زنوء تور نوشاتل» و شراب سراسر سويس شهرت داشتند. بازركانان سويسى در همه جاى ارويا سركرم تلاش و فعاليت بودند 
و دارايى سويسء حتى در آن روزكارء مايه رشكك و حسد اروياييان بود. بال باز ركانى خود را با فرانسه و آلمان كسترش داده 


بود» و زوريخ با آلمان و اتريش دادوستد مى كرد. بال» زنو» و لوزان» جون لاهه و آمستردام» 


)١(‏ شخصيت داستان «هلوئيز جديد)» اثر زان زاك روسو. _ م. 


ص: 00 


از مراكز جاب و نشر ارويا بودند و با آنها رقابت مى كردند. يس از آنكه هالر و روسو زيبابى سحرآميز درياجه ها و شكوه و 
عظمت كوههاى آلب سويس را ستودند» جهانكّردى از منابع مهم اقتصادى ان كشوي كت 


اخلاق مردم سويس شايد از اخلاءق مردم ديككر كشورهاى ارويا بهتر بود _ جز مردم اسكانديناوى» سرزمينى كه در آنجا 
سنتهاى مشابه نتايج يكسانى به بار مى آوردند. خانواده روستايى نمونه كاردانى» ميانه روى» يكانكىء و يركارى بود. فساد 
سياسى و خريد و فروش مقامات دولتى تا اندازه اى در شهرها رواج داشتند» ولى حتى در شهرها نيز اقليم سخت و زمين 
كوهستانى باعث سختكيرى و رياضت كشى شده بود, و موازين اخلاقى آيين يروتستان اخلاق مردم را ثبات بخشيده بود. 
توانكران و تنكدستان سويس ساده لباس مى يوشيدند. در سويسء قانون تحديد هزينه هاى شخصى هنوز بسختى و بدقت اجرا 


من تبك 


نيمى از حكومت در دست مقامات دينى و نيمى از فتنه و ستيزه ها نيز به تحريكك آنان بود. حضور در مجامع كليسايى براى 
همه مردم اجبارى بود و شهرها جندان كوجكك بودند كه سركشان از اين قانون نمى توانستند در انبوه مردم به كمنامى يناه 
جويند. يكشنبه روز يرهي زكارى اجبارى بود؛ كويند كه در روزهاى سبت در ميكده هاى زوريخ سرودهاى مزاميرى مى 
خواندند. ولى اديان رقيب _ كالونى و كاتولييكك _ بدترين رفتار را داشتند» زيرا اين اديان كينه و دشمنى را رها كرده» و 
انديشه را به زنجير كشيده بودند. در برخى از كانتونهاى كاتوليكك تنها كاتوليكها حق اجتماع و نيايش داشتند. در ياره اى از 
كانتونهاى يروتستان كسى جز يروتستانها حق عبادت نداشت. قانون» حق جدايى از كليساى رسمى و حق تأسيس فرقه هاى 
مستقل دينى را از مردم كرفته بود. در 2177 ياكوب شميدلين در لوسرن را به كناه تأسيس نهضت تورعء كه مستقل از 
كليساى رسمى بود شكنجه دادند و خفه كردند. در كانتونهاى يروتستان» تنها كسانى به مقامات سياسىء كليسايى» و آموزشى 
مى رسيدند كه حاضر بودند به آيين كالونى اصيل سوكند وفادارى ياد كنند. در كانتونهاى جنكلى تنككدستى دهقانان» سيل» 
طوفان» آفات كياهى» و ريزش بهمن و زمين موجب ترس از ارواح خبيثه» قلل تابان و فروزان كوههاء و بادهاى سر كردان شده 
بوةتك.يزوستاتشيتان براق انك ان كزنك دشفتان اممالى نرهيد :از كشيقان نارف كي حستد .سؤزانةن نجادو كزان قو اما در 
زنوه در 128٠‏ در برن» در ١7١١‏ در زوريخ ودر 7 در كانتونهاى كاتوليكك يايان يافت. ولى در 21787 يكك زن راء به 


اتهام افسون كردن كودكىء در كلاروس سر بريدند. 


آموزشكاههاى دولتى و كتابخانه هاى ملى بر اين تاريكى يرتو افكنده بودند. «دانشكاه بال»» كه تعصب دينى آن را به زوال 
كشانده بود» كشفيات يوهانء ياكوبء. و دانيل برنويى را ناجيز مى شمرد و كسانى جون لثونهارت اويلر را ناجار مى ساخت به 


تالارهاى مهمان نوازتر يناه برند. با اينهمه» سويس متناسب با جمعيت خود دانشوران» شاعران و دانشمندانى يرورش 


ص: ام 


داد. قبلا-از دانشوران زوريخىء يوهان ياكوب بودمر و يوهان ياكوب برايتينكر» نام برده ايم. اينان با كوتشدء كه از بوالو و 
ضابطه هاى كلاسيكك بتى ساخته بودء به مقابله برخاستند و اثرى ديريا در ادبيات سويس برجاى نهادند؛ در جهان ادبيات و 
زندكى از حق احساس» حتى احساسات رازورانه» و نامعقول دفاع كردند؛ شعر انكليسى را بر شعر فرانسوى برترى نهادند» و 
شكسيير و ميلتن را به آلمانى زبانان شناساندند؛ لباو كيد (11/85) واالتعازغنابي لمان رااحيا كردند. آموزه هاى آنان به 
لسينكك, كلويشتوك. شيلرء و كوته جوان انتقال يافتند راه را براى جنبش رمانتيكك در آلمان هموار ساختند» و عشق به قرون 
وسطى را در دلها زنده ساختند. زالومون كسنرء شاعر زوريخىء از اين راه رفت و نغمه هاى عاشقانه را نوشت (13788) _ نغمه 
هاى عاشقانه اى به زيبايى اشعار روستايى» كه به همه زبانهاى ارويايى ترجمه شدند و شاعرانى» جون ويلانت و كوته؛ را به 
آسعاته كانه كسير كشاند ند 


يس از زان زاكك روسوء آلبرشت فون هالر اهل برن» برجسته ترين سويسى قرن هجدهم و بزركترين شاعر و بزركترين 
دانشمند كشور و زمان خود بود. وى در برن» توبينكنء ليدن, لندن ياريسء و بال حقوق. يزشكىء فيزيولوزى. كياهشناسى» و 
رياضيات آموخت. يس از بازكشت به سويسء كوههاى آلب را كشف نمود. زيبايى آن را حس كرد؛ و عظمت طرح آن را 
دو اأشهات عوريى مسكين ساخرف دن شت ورك سالك 3ف )و اشجار غناو ١‏ لبي زاسمر كز كاكيد يرفوة ا اشعان 
را «جون كوههاى آلبء كه موضوع شعر او هستند باعظمت و فنانايذير» خوانده است. اين كتابء تقريباً در هر زمينه اى؛ از 
انديشه هاى روسو جلوتر بود. هالر در اشعار خويش از مردم جهان مى خواهد كه كوههاى آلب را بستايند و آنها را سرجشمه 
الهام و كواه بر عظمت يرورد كار بشمارند. وى شهرها را كانون تجمل و بيدينىء و مايه تباهى جسم و اخلاق مى خواند؛ 
دهقانان و كوهنشينان را براى اندام ستبر و نيرومندء ايمان استوار» و ميانه رويشان مى ستايد؛ و از زنان و مردان و كودكان مى 


خواهد كه شهرها را تركك كويند و» در آغوش طبيعتء زند كى ساده ترء معقولتر» و سالمترى يبش كيرند. 


ولى انديشه هاى علمى هالر بودند كه وى را در ارويا بلندآوازه ساختند. در 21778 جورج دوم كرسى كياهشناسى» يزشكى» و 
جراحى را در دانشكاه كوتينكن بدو سيرد. آوازه هالر در هفده سالى كه در اين دانشكاه تدريس مى كرد جنان در جهان 
ييجيد كه وى را براى تدريس به دانشكاههاى آكسفرد و هاله دعوت كردند؛ فردريكك كبير خواست كه سريرستى «آكادمى 
برلين» را از مويرتويى بككيرد و به وى دهدء كاترين دوم كوشيد وى را به سن يطرزبوركك برد؛ و كونينكن در صدد برآمد وى 
را به رياست دانشكاه خود بركزيند. ولى او هيج يكك ازاين دعوتها را نبذيرفت» به شهر خودء برن» رفت» وقت خويش را به 
اداره امور بهداشتى» اقتصادى و سياسى كانتون خود سيرد؛ و با تلاش بسيار يكى از شاهكارهاى علمى قرن خويش راء به نام 


مبانى فيزيولوزى بدن انسانء تدوين كرد. درباره اين كتاب باز هم صحبت خواهيم كرد. 





متن زير تصوير : ابرلاين: آلبرشت فون هالر. (؟رشيو بتمان) 


ص: ارده 


وىء با همه تلاشهاى علمى» در طى سالهاى دراز در معتقدات دينى و اخلاقى خويش اصيل _ آيين باقى ماند. وقتى ولتر در 
سويس مسكن كزيدء هالر ينداشت كه شيطان درفش خويش را در رُنو و لوزان برافراشته است. كازانوواء كه جون هالر 
دوستدار زيبايى بود در 176٠‏ از او و ولتر ديدن كرد. بياييد بار ديكر به سخن كازانووا درباره اين ماجراى دو كانه كوش 


فراداريم: 


هالر مردى بود درشت اندام, به بلندى سانتيمتر» و ستبر _ غول جسم و انديشه. با خوشرويى بسيار مرا نزد خود يذيرفت» 
دريجه ذهنش را كشود و با دقت وادب به همه يرسشهاى من ياسخ داد. جون كفتم كه مى خواهم آقاى ولتر را ببينم» نيت مرا 
يسنديد و بدون ترشرويى به من كفت: «آقاى ولتر سزاوار آن است كه شناخته شود كرجه برخلاف قانون فيزيكك او از دور به 


ديده سيارى از مردم بزركتراست؛) 
جند روز بعد» كازانووا در له دليس ولتر را ديد. 


كفتم: «آقاى ولترء اين خجسته ترين روز زندكى من است. بيست سال شاكرد شما بوده ام» و اكنون ديدار استاد دل مرا از 


خوشى لبريز ساخته است.» 


«از روش. نخواستم قبل از ديدن هالر سويس را تركك كويم. ... ديدن شما را آخر از همه كذاشته ام تا لذت آن براى هميشه 


در ياد من بماند.») 

«هالر را يسنديديد؟) 

«سه روزاز بهترين روزهاى عمرم را با او كذراندم.) 

«به شما تبريكك مى كويم.) 

«خرسندم كه درباره او به نيكى مى انديشيد» و متأسفم كه او در حق شما اين اندازه منصف نيست.) 
آم شايد هر دو اشتباه مى كنيم.) 


هالر در ١710‏ آخرين اثر خويش را به نام نامه هايى درباره آخرين كوششهاى آزادانديشان ... عليه مكاشفه منتشر ساخت. وى 
دراين كتاب كوشيده بود به يرسشهايى درباره دايره المعارف », نوشته ولترء ياسخ كويد. وى نامه مؤثرى به بدعتكذار 
وحشتناك نوشت و از او (كه اكنون هشتادويك ساله بود) خواست تا از «آرامشى كه بر كرد نبوغ مى جرخدء ولى به مردان 
باايمان مى رسدء برخوردار شود؛ «انكاف نامدارترين مرد ارويا نيكبخت ترين مرد ارويا نيز خواهد شد.» هالر خود هركزاز 
آرامش برخوردار نككشت. او به هنكام بيمارى شكيبايى خود رااز دست مى داد و در برابر درد بسيار حساس و ناتوان بود؛ «در 


آخرين سالهاى عمر كرفتار ترياكك شد. ترياكء با آنكه موقتا وى را آرام مى كرد ناشكيبايى فطرى وى را فزونتر ساخت» از 


دوزخ مى هراسيد, و از اينكه «اين همه وقت خويش را به كياهان و ساير جيزهاى مسخره سيرده است» خويشتن را سرزنش مى 


كرد. در ١7‏ دسامبر /ال/7١»‏ به اين آرامش دست يافت. 


ص: م 


1_زنو 


زنو در اين هنكام از كانتونهاى فدراسيون سويس نبود؛ زُنوء با آباديهاى اطراف خود.ء جمهورى مستقلى بود كه مردمش به 
زبنان فرانسوى سنك مى كفسد و بيرو امن كالوة بودتد.:3/ اللمن كه ابق شهر زاكر غهلا! ديده بود.ء آن رادر دايره 


المعارف جنين ستود: 


شكقث آور اس شيرى كه جنيك ان يد :"#0 قن لمن وسداو كو شرزميق .ا كيق ل :8 وسكده ا دارو عو البده اشن 
مستقل بماند و يكى از شكوفاترين جوامع ارويا شود. اين شهرء كه در سايه آزادى و بازركانى توانكر شده. در ميان شعله هاى 
تش قران كرضه:اسكه ولق از آتقن آسيبى بداق تمى رسك بحرائهاق كه اروبا ابه آشوب كشيدة اتد حشم اندازئ مسد 
مايه س ركرمى مردم اين شهر؛ و مردم رنوء بى آنكه به آنها آلوده شوند؛ از نككريستن بدانها لذت مى برند. نوه كه با بازركانى 
واذادى يفاوق باتازر كات ودين به الكلسعان بوسعه اشةه دريارة سكياى كدانن ملتهاف تيزو نشد جه ان فسث سن 
زنند به داد كرى داورى مى كند؛ ولى خردمندتر از آن است كه جانب يكى از آن ملتها را بككيرد. زنو درباره فرمانروايان ارويا 


بدون جايلوسى و ناحقىء و بدون ترسء داورى مى كند. 


مهاجرت هوكنوهاى فرانسه اقتصاد رُنو را بيش از بيش شكوفان ساخت؛ اينان اندوخته و هنر خويش را به زنو آوردند واين 
شهر را مركز صنعت ساعتسازى جهان ساختند. به كفته مادام د/ ايينه» 20٠١‏ تن از هو كنوهاى فرانسه در اين شهر سر كرم 
جواهرسازئ بودند. ضرافان و باتكذاران سويس به دوسي و كارداق وهوشمتدى اتكشجنما بودندك. دوقن ان ايتاذه ذاكك نكرو 
آلب ركالاتن» كه هر دو اهل زنو بودندء به ترتيب به وزارت دارايى لويى شانزدهم و وزارت دارايى كشورهاى متحد امريكاء در 


زمان جفرسن» رسيدند. 


حكومت زنوء جون ديكر حكومتهاى جهان» در دست طبقات ممتاز بود. تنها كروهى از ساكنان ذكور رنوء كه يدران و 
بدربزركانشان تبعه زنو بودند» حق داشتند به خدمات دولتى اشتغال ورزند. يس از اين كروه حاكم, بورزوازى _ صاحبان 
صنايع» بازركانان» دكانداران» رؤساى اصنافء و ييشه وران _ يرقدرت ترين مردم رنو بودند. افراد طبقات حاكم و بورروازى 
_ كه شماره آنان از 180١0‏ فزونتر نبود _ سالى يكك بار براى بركزيدن «شوراى بزركك)»» كه ٠٠١‏ عضو داشت,ء و «شوراى 
كوجكك؛ با 1 عضوء در كليساى جامع سن _ بير كرد مى آمدند. اين شوراها جهار كلالنتر براى شهر برمى كزيدند و 
مسئوليت اجراى وظايف اجرايى را يكك سال به دست آنان مى سيردند. افراد طبقه سوم, كه يدران و مادرانشان بيكانه بودند. 
«مقيم) نام داشتند و افراد طبقه جهارم. كه از يدر و مادر غير رنوى در نو زاده شده بودندء «بومى» خوانده مى شدند؛ اين 
طبقات از حق رأى محروم بودند. افراد «بومى»» با آنكه سه جهارم جمعيت _رُنو را تشكيل مى دادند» از همه حقوق مدنى» جز 


حق يرداخت ماليات» محروم بودند. 


ص: كرده 


آنان حق اشتغال به بازركانى و بيشه هاء حق رسيدن به مقامات سياهى و صنفى را نداشتند. تاريخ سياسى اين جمهورى 
كوجكك در اطراف بيكار بورزوازى براى رسيدن به قدرتء و تلاش طبقات فرودست براى برخوردارى از حق رأى؛ دور مى 
زند. در /ا7/ا١»‏ ساكنان شهر سلاح ب ركرفتند و قانون اساسى تازه اى را بر فرمانروايان خويش تحميل كردند. قانون اساسى تازه 
همه رأى دهند كان رااز حق بركزيده شدن به عضويت «شوراى بزركك» برخوردار ساخت و حق اعلاام جنكك و صلح. حق 
بيوستن به اتحاديه هاى سياسىء و حق اخخذ ماليات را به «شوراى بزركك» سيرد. تنها «شوراى كوجكك» مى توانست قوانينى به 
ذولت ييشتهاد كند: «(توميان): نآ انكه هتوركق راق تداشتتدء از حدق اشتفال به يازه'اى از فشة ها برخوردار قديك: حكومت 


همجنان در دست فرادستان ماند» ولى سازمان آن بهبود يافت و اندكى از فساد آن كاسته شد. 


انجمن روحانيان كالونى» يس از طبقه ممتاز» نيرومندترين سازمان جامعه رُنو بود. اين انجمن بر آموزشء اخلاق» و زناشويى 
نظارت مى كرد. و به هيج مقام غيردينى اجازه نمى داد در كارهاى آن دخالت كند. در اين انجمن اسقف و راهبى نبود. د/ 
آلا-مبر فيلسوف اخلاق روحانيان رنو را ستوده» واين شهر را جزيره ياكدامنى» يارسايى» و ميانه روى خوانده است. اخلاق 
طبقات بالاى زنو به ديده او بسى ياكتر از طبقات بالاى فرانسه بود. مادام د/ابينه» يس از جندبار تماس با رنويان» آداب آنان را 
ستود واز آن جنين ياد كرد: «آداب كامل ... مردم آزادى كه دشمن تجملند.) با اينهمه» روحانيان رُنو از اينكه جوانان در 
كاباره ها وقت مى كذرانيدند وخانواده ها دعاى خانوادكَى رااز ياد برده بودند هراسان بودنك. مردم در كليساء با بى اعتنايى 
به سخنان واعظء با هم كفتكو مى كردند و برخى بر صندليهاى عقب براى كمكك كردن به يايان يافتن سخنان واعظ جيق مى 
كشيدند. واعظان شكايت داشتند كه آنها مى توانند تنها كيفرهاى روحانى بدهند؛ واز اينكه مردم اندرزهاى آنان را از ياد مى 


بردند» كله مند بودند. 


ولتراز اينكه مى ديد دانش الاهى جند تن از روحانيان رنو يبش رفته است» خوشحال بود. اينان براى برخوردارى از مهمان 
نوازى ولتر در له دليس به ديدن وى مى رفتند و در نهان اعتراف مى كردند كه اندكى از انديشه هاى افسرده كننده كالون را 
از سر رانده اند. يكى از آنان» زاكك ورنء در آموزش مسيحى نوشت (1788) كه «واعظان هنكامى كه براى مردم بالغ و رسيده 
مك من كرتكدة بايد از خرد يارى جويند؛ ولى هنكام سخن كفتن براى مردم عادى ... بهتر است اين حقايق را ... براى آنكه 
در انديشه آنان اثر كند, به زبان ساده بيان كنند.» ولتر به سيدويل نوشت (1؟١‏ آوريل 37128): «زنو ديكر زُنو كالون نيست و 
معاي ان كدي شلسيوفاة مدع متسيضت عقاكتي الاتكق وت تقرن ا هيه روتحاكيان" ادق شهر | فده اميك و سق 
آفريدكار» كه با نظام اخلاقى همراه استء دين تقريباً همه سران شهر است.» ولتر در اثر ديكر خويشء رساله در آداب و رسوم 
(170): يس از نكوهش نقش كالون در اعدام سروتوس. جنين مى نويسد: «آنكونه كه ييداستء امروز به خاكستر سروتوس 


«احترام مى كذارند). 


ص: فده 


كشيشان دانشمند كليساهاى يروتستان ... به نظريه [اونيتاريانيسم] وى كرويده اند.» د/ آلامبر» يس از آنكه رُنو وله دليس را 
دبك با حتد تن اذ روجاتنان وولتر كفدكى كرد رعه/اطال براى جلد هفتم دايره المعاردف مقاله اى درباره نو نوشت (00/ا١1)‏ و 


در آن آزادانديشى و آزاديخواهى روحانيان اين شهر را ستود: 


ندارند. ... اعتقاد به دوزخ را كه يكى از يايه هاى ايمان ماستء بسيارى از سران كليسايى رنو از سر رانده اند؛ و اين اعتقاد راء 
كه خداى دادكر و نيكخواه كناهان ما را با عذاب ابدى كيفر مى دهدء. منافى حرمت يرورد كار مى دانند. ... آنان به كيفر 
رسيدن كناهكاران در جهان آينده را انكار نمى كنندء ولى اين كيفرها را موقت و زود كذر مى دانند. كيفر در برزخ» كه 
اساسيترين عامل جدايى يروتستانها از كليساى كاتوليك رومى بود يكانه كيفرى است كه بسيارى بدان اعتقاد دارند. اين نيز 


از يديده هاى جديد تاريخ انديشه ناسا كار بشر است. 


به سخن كوتاه. بسيارى از كشيشان زنو دينى جز آيين سوكينوس ندارند. آنان هرآ نجه را رازورى نام دارد رد مى كنندء و 
دريافته اند كه انسان بايد ايمان خويش راء از هر نجه با خود ناسا كار است,. ميرا سازد. ... دين» دست كم در ميان مردم 


ممتازء به ير ستش خداى يكانه محدود شده استثت. 


انتشار اين مقاله روحانيان رُنو را هراسان نمود. محافظه كاران, از اينكه بدعت كاران به منبر كليساى كالونى راه جسته اند و 
آزادانديشان» از آن روى كه آزادانديشى آنان برملا شده استء به هراس افتادند. انجمن كشيشان از كشيشان مظنون بازجويى 
كر كشكاة سي ك.د( الاك را تكلتيت وزؤتنون الحم رضم أطالت فى كالون ثنا مذ كرف 


كالون خود يكى از مروجان روشنكرى نازيبايى بود كه د/ آلامبر آن را مى ستود؛ آكادميى كه وى بى افكنده بود يكى از 
بهترين سازمانهاى آموزشى ارويا شد. اين آكادمى» درحد متعارفء. آبيين كالونى و درحد متعالى» ادبيات كلاسيكك تدريس 
مى كرد و آمو زكارانى براى آموزشكاههاى رنو يرورش مى داد. همه هزينه آكادمى را دولت مى يرداخت. كتابخانه آكادمى 
جلد كتاب داشت كه به همكان كتاب عاريت مى داد. د/ آلامبر «تحصيلات رنويان را بهتراز ديكر مردم جهان مى 
ذانست. كاكس از ابكه ديد زتؤيهاف اهل باز ركانى ,نا اكاهى سيار از ادتنات و ساست سحن مى كويثند :جار شكفى شد 
نو دراين روزكار با نشر آثار شارل بونه» درباره فيزيولوزى و روانشناسىء و با نشر آثار اوراس دو سوسورء ييرامون 
هواشناسى و زمين شناسىء به علم خدمت كرد. در زمينه هنر» به معناى دقيق كلمه. اين شهر زان اتين ليوتار را به جهانيان 
تقديم داشت. ليوتار» يس از تحصيل در نو و ياريسء به رم رفت و در آنجا تكك جهره هايى از ياب كلمنس دوازدهم و 
بسيارى از كاردينالها ساخت؛ از آنجاء به قسطنطنيه رهسيار شد و ينج سال در آنجا زيست و كار كرد. سرانجام؛ به وين» 


ياريسء انكلستان» و هلند رفت و با كار در زمينه تكك جهره سازى» نقاشى مداد رنكىء ميناكارى» كليشه سازى و نقاشى 


ص: زرده 


روى شيشه هزينه زندكى را فراهم ساخت. وى در تابلويى كه در روزكار بيرى» باصداقت بسياره از خود كشيده است بيش از 


ولتر به ميمون مى ماند. 


زنو در ادبيات جندان يبشرفت نكرده بود. سانسور دقيق و موشكافانه نشريات مردم اين شهر را از شوق و ذوق و خلاقيت ادبى 
باز داشته بود. مقامات شهر تثاتر راء به عنوان مايه ننكك و رسوايى؛ تحريم كرده بودند. جون ولتر در ١788‏ براق سكين ار 
نمايشنامه زائير را در اطاق يذيرائى له دليس نمايش دادء روحانيان شهر غرغر كردند؛ ولى جون اين كناه زاييده ضعف شخصى 
يك مهمان خارجى سرشناس بودء بدان اعتراضى نكردند. ولى يس از آنكه ولتر كروهى از جوانان نو را به بازيكرى 
واداشت» و خواست جند نمايشنامه در اين شهر به اجرا كذاردء انجمن روحانيان از «شوراى بزركك) خواست ”١(‏ زوئيه 1708) 
تا «تصويبنامه هاى سالهاى 7 و 174 راء كه هركونه نمايشى راء جه خصوصى و جه عمومىء منع مى كردند») به موقع 
اجرا نهدء و به كشيشان دستور دهد تا اهل كليسا را از «شركت در ترازديهايى كه در خانه آقاى ولتر نمايش داده مى شوند)» 
بازدارند. ولتر ظاهراً توبه كرد» ولى در خانه زمستانيشء در لوزانء به كار اجراى نمايشنامه ها ادامه داد. كُويا به خواهش وى 
بود كه د/ الامبرء در مقاله بيش كفته درباره زنوء آزادى نمايش را خواستار كشت: 


زُنو تثاتر [ «نمايش»] را خود طرح نمى كندء ولى (جنانكه مى كويند) از دلبستكّى به زر و زيور» واسراف و افسا ركسيختكيى 
كه كروههناق قاتري دو مبان جوانان هى يراكندد هراسان است. ولى آيا ثمى توان يا لجرا قوانية سفت لو اين تباهيها را 
كرفت؟ ... ادبيات بى آنكه به فساد اخلاق دامن زند بيشرفت خواهد كرد, و رنو خرد اسيارت را با فرهنكك آتن درهم خواهد 


انجمن روحانيان به اين كفتار واكنشى نشان نداد. ولى ران زاكك روسو (همان كونه كه خواهيم ديد) در مقاله معروف نامه به 
آقاى د/ آلامبر درباره نمايشها (1788) بدو ياسخ كفت: ولتر يس از خريدن ملكك فرنه؛ با ناديده كرفتن موانع قانونى» در 
شاتلن» واقع در خاك فرانسه ولى نزديكك به مرز زنوء تئاترى بريا ساخت. وى در اينجا نمايشنامه هايى اجرا كرد» و در روز 
كشايش تثاتر از بازيكر نامدار ياريسىء هانرى لويى لوكنء استفاده كرد. كشيشان رنو اين نمايشها را تحريم كردندء ولى مردم 
از آنها جندان استقبال به عمل آوردند كه هركاه لوكن در نمايش بازى مى كرد. از ساعتها قبل به تثاتر هجوم مى بردند. 


جنكجوى بير سرانجام نبروق شد و«اشوواق يزو كفو بور 11/82 ثمايشن وا دز ؤلق آزاد مناخة: 
1 _ تاريخ جديد 
كسى كه هنكام بازى لوكنء در اجراى سميراميس. ولتر را در تثاتر ديده بود» درباره وى جنين مى نويسد: 


ص: 6م 


ولتر خود بخشى از نمايش بود. در برابر صف اول روبه تماشاكران نشسته بود ديوانه وار كاهى با تكان دادن جوبدستى» و 
كاهئ با فرياد :باز يكران وافى ستود. من كفك: انهتر ازابق تمن شود! ... آم خذاى مم جه خوب:نازى مى كتند!) الحساسات 
وى جنان به شور آمده بود كه جون لوكن صحته نمايش را تركك كفت. ولترازيى او دويد. صحنه اى خخنده آورتر از اين نمى 
توان يافتء زيرا ولتر به يكى از بازيكران سالخورده نمايش مى ماند. جورابهايش را بر بالاى زانوانش بيجيده.؛ و جامه مردم 
«روزكار نيكك كهن» را يوشيده بود. جون ساقهاى لرزانش نمى توانستند وى را حمل كنندء به مدد جوبدستى راه مى رفت. 
فين 1 ناز و الكوود كى جرعتم كن القن عه وروقلة كوثة عايدى كرد سه شوؤدة كين فاده ونديك كالقي تق] خا مودق 


و بى فروغ بودند. 


ولتر در له دليس» در خلال فعاليتهاى تثاترى» سياسىء. باغبانى» و يذيرايى از دوستان» فرصت يافت نوشتن دواثر بااهميت 
خويش رابه يايان رساند. يكى از آنها حاوى هزليات ناياكك استء و ديكرى كتابى است كه فصل تازه اى در تاريخنويسى 


كشود. 


ولتوااان )1 توشيره ور لقان راق عرواة كر كرس تسن قائقة اأدى فيد واد اشع اما لاف اففرك تداك كدااية اويا 
انتشار دهدء زيراء كذشته از هزل دوشيزه قهرمان اورلئان» وى اعتقادنامه» كناهان» آبينها و سران كليساى كاتوليكك را نيز در 
آن به باد هجو كرفته بود. دوستان و دشمنان بر نسخه هاى دوشيزه اورلئان» كه دست به دست مى كشتند. جندان شوخيهاى 
شرم آور افزوده بودند كه حتى خود ولتر شرم داشت آنها را به روى كاغذ آورد. در 1700 هنكامى كه ولتر در زنو مى آسود. 
يكى از اين نسخه ها را در بال دزدانه جاب كردند و منتشر ساختند. ياب خواندن آن را تحريم كردء يارلمان ياريس آن را 
آنش زدء و يليس زنو آن را توقيف كرد. يكى از جايكران ياريس را در 17/81ء به كناه تجديد جابء به كار اجبارى محكوم 
كردند. ولتراين نسخه را از آن خود ندانست و متن نسبتاً ياكتر آن را براى ريشليو مادام دو يوميادور؛ و برخى از سران دولت 
فرستاد. در ,١37277”‏ اين متن را به جاب رساند» وازيابت آن آزار واذيتى نديد؛ وىء براى آنكه از زانداركك دلجويى كرده 


باشد» در رساله در آداب و رسوم روايتى بيطرفانه تر و ملايمتر درباره او به دست داد. 


اين رساله مقدر بود شاهكار ولتر شودء واز نظرى يادبود دلدارى بود كه وى خاطره او را كرامى مى داشت. ولتر تحقير و 


كوجكك شمارى تاريخنويسان معاصر از سوى مادام دو شاتله را به عنوان معارضه جويى يذيرفته بود: 


برايم جه اهميتى دارد زن فرانسوى ساكن خانه ام بداند كه اكيل در سوئد جانشين هاكوين شد و عثمان فرزند ارطغرل بود؟ 
تاريخ يونانيان و روميان را خوانده؛ واز آن لذت برده ام؛ يديده هاى برجسته تاريخ اين دو ملت مرا مفتون خود ساخته اند 
ولى هنوز نتوانسته ام [خواندن] تاريخ مفصل يكى از ملتهاى معاصر را به يايان رسانم. در آنها جز اغتشاش جيزى نمى بينم: 
مشتى رويدادهاى ناجيزء نامربوط. و بينتيجه و هزاران نبردى كه مشكلى را نككشودند. ... از مطالعاتى كه ذهن را خسته مى 


ص: عم 


ولتر جون او مى انديشيد, اما مى دانست كه اين تنها يكك تاريخ نوشته استء نه تاريخى كه اتفاق افتاده. وى از اينكه اغراض 
بشر تاريخ كذشته را تحريف كرده اند اندوهناكك بود. مى كفت: «تاريخ مشتى حقه است كه به مرد كان مى زنيم»١‏ ولى از 
ياد بردن تاريخ ثمرى جز تكرار اشتباهات»؛ جنايتهاء و كشتارهاى كذشتكان نخواهد داشت. مى كفت براى آشنايى با دورنماى 
كسترده آموزنده اى كه فلسفه نام دارد سه راه موجود است: يكى مطالعه انسان در زندكىء به يارى تجربه؛ ديكرى بررسى 
اشيا در مكانء در يرتو دانش؛ و راه سومء تحقيق رويدادها در زمان» به مدد تاريخ. ولتر با خواندن آثار نيوتن در راه دوم كام 
نهاده بود واكنون برآن بود كه به راه سوم نيز وارد شود. در 21778 اصلى تازه براى تاريخنويسى ارائه داد و كفت: «جون 
يكك فيلسوف بايد تاريخ نوشت. از اين روىء به ماركيز جنين كفت: 


هر كاه بخواهى از ميان اين مصالح خام و شكل نيافته يكى را براى ساختن كاخى براى خويشتن بركزينى» هركاه با كنار نهادن 
جزئيات جنكها ... و كفتكوهاى ناجيزى كه ثمرى نداشته اند و نشان فرومايكى بشر بوده اند ... با حفظ تفاصيلى كه نمودار 
آذاتة وان از أن اشمكي تصوير كلى روشنى ترسيم كنىء و هركاه در خلال رويدادهاى تاريخ به «تاريخ انديشه بشرا 
دست يابى» آيا كمان خواهى برد كه عمرت را بيهوده بر باد داده اى؟ 


نوشتن اين كتاب متناوباً ببست سال به طول انجاميد. در خلال آنء ولتر كتابهاى بسيارى خواند» مراجع زيادى ديد و 
يادداشتهاى بسيارى برداشت. در 117/7594 خلاصه تاريخ عمومى را براى مادام دو شاتله نوشتء وو در ١/58‏ و ١758‏ بخشهايى از 
آن را در مركور دوفرانس انتشار داد؛ در ,»,١‏ ولتر تاريخ جنككهاى صليبى را به جاب رساند؛ خلاصه تاريخ عمومى در ١701‏ 
در دو جلدء ودر ١785‏ در سه جلد در لاهه انتشار يافت؛ اين كتاب را ولتر سرانجام در 1788 در هفت جلدء. با نام رساله در 
تاريخ عمومىء در نو به جاب رساند؛ اين كتاب شامل عصر لويى جهاردهم و جند فصل مقدماتى درباره تاريخ تمدن مشرق 
زمين است. در 21787 وى خلاصه عصر لويى يانزدهم را بدان افزود. جاب تازه كتاب را ولتر در 1788 با عنوان قطعى رساله 
در آداب و رسوم و روح ملتهاء از زمان شارلمانى تا روزكار ما انتشار داد. ولتر وازه 5الا©0!!! راء كذشته از آداب و رسوم و 
اخلاق» به سه معنى انديشه هاء معتقدات. و قوانين نيز به كار برده بود. ولتر در همه اين موضوعات هميشه بحث جامع و فراكير 
نكرده؛ و به تاريخ تحقيقات» علوم» فلسفه. يا هنر نيرداخته استه؛ اما با تهور بسيار كوشيده است تاريخ تمدن را از كهنترين 
روزكاران تا زمان خود تدوين كند. دراين كتاب» فصلهايى كه به تاريخ تمدن مشرق زمين اختصاص يافته» بسيار مقدماتيند» 


ولى كزارش مبسوط با شارلمانى آغاز 


)١(‏ كويا فنلون بود نه ولتر» كه كفت: «تاريخ جيزى جز حكايتى كه درباره اش توافق شده است نيست؛) ولى اين توافق روشن 


نسست. 


ص: لفكرده 


مى شود _ كسىء كه بوسوثه؛ در كفتار در تاريخ عمومى خودء كزارش را با او به يايان رساند. ولتر مى نويسد: «مى خواهم 
بدانم كه بشر با كذشتن از جه مراحلى از توحش به تمدن رسيده است» _ و منظور وى ككذشتن از قرون وسطى و رسيدن به 


ووز كاد «جديد) بود. 


ولتر «تاريخ عمومى» بوسوثه راارج مى نهد, ولى به اين يندار نويسنده كه تاريخ يهوديان و مسيحيان تاريخ يونان و رومء بويزه 
ازنظر رابطه آنها با مسيحيت, است ايراد مى كيرد و آن را بييايه مى خواند. وى به خاطر آنكه بوسوئه جين و هند را از ياد 
برده» و اعراب را بدعتكذارانى وحشى خوانده بود به او حمله كرد. ولتر كوشش فلسفى ييشينيان را براى يافتن يكك رشتهكلى» 
يا فرايند وحدتبخشء در تاريخ قبول داشت و تلاش آنان را مى ستود. ولى تاريخ را يديده مشيت آفريدكار نمى دانست و 
دست خدا را در هر رويداد مهم دخيل نمى ديد. برخلاف بوسوئه» وى عقيده داشت كه تاريخ داستان يبشرفت آرام و آهسته 
بشر به يارى علل طبيعى» و كوشش او در رسيدن از جهل به معرفتء از معجزه به علم» و از خرافه به خرد است. ولتر در 
كرداب رويدادهاى تاريخ نظم خدايى نمى ديد. شايد واكنش او در برابر بوسوئه بود كه دين متشكل را دشمن دانش» و مروج 
جنكك و خونريزى و ستمكرى, و متحد تاريكك انديشى مى شمرد. وىء در اشتياق خود براى كاستن تعصب و زجر و آزار 


ديكران» روايت خود را وزنه اى مى دانست كه ستككينى عقايد بوسوئه را خنثى مى كرد. 


دورنماى جهان وطنى جديدى كه وى در بيش جشم مجسم مى كرد و ييشرفت جغرافياء به كمكك كزارشهاى يويند كانء 
بازركانان. مبلغان دينى؛ و جهانكردان» به ولتر جنين شناسانده بودند كه ارويا در آينه تمام نماى تاريخ جاى نسيا كو جكق 
دارد. ولتراز «مجموع مشاهدات ستاره شناختيى كه مردم بابل در طول ١٠١‏ سال انجام داده بودند و اسكندر آن را به يونان 
برده بودا شديداً تحت تأثير قرار كرفت و عقيده داشت كه كرانه هاى دجله و فرات مهد تمدن وسيع و بيشرفته اى بوده اند؛ اما 
تاريخهايى جون تاريخ بوسوئه ازاين تمدن تنها با يكى دو جمله ياد كرده اند. از آن بيشتر» از قدمت, بيشرفتكى؛ و عظمت 
تمان حكن :دو تشكفت يواد وعتيننه :ات كذ زان شان حهاة زا بن ذركر ملنواى ضهان يتف هعد امتكديريا التهمة 
تاريخهاى به اصطلاح عمومى ماء ملت جين و مردم هند راء كه كهنترين ملتهاى زنده جهانند ... و قبل از ما به همه فنون دست 
يافته اندء از ياد برده اند. جنكجوى ضدمسيحىء از اينكه دريافته بود قرنها بيش از تولد مسيح جنين تمدنهاى ييشرفته اى بوده 
أقد كة باوخوة و اطلاعن تحن السيدت وكثان قوس تؤانسته اند هترمتدانة شاعران» واتشميدان: فرراتكان 3 
قديسانى بيرورانند» بسيار خشنود بود. ضديهودى خشمكين» كه خود يول وام مى داد؛ براى سرزمين يهودا در تاريخ نقش 
بسيار ناجيزى قايل بود. 


انمه ولت اتذكن اكوشينه أت ان متتسان نه يكن و جااتعنات نكن كوبيد. همه يابها: ران كان هيه زاهيان را انكل 


اجتماع نمى داند. از يايانى جون الكساندر سوم, كه 


ص: 2 


«بردكَى را برانداخت ... حقوق مردم را به آنان بازكردانيد» و يليدى را از سرهاى تاجدار زدود»» به نيكى ياد مى كند؛ «بيباكى 
بسيار» و «بز ركى انديشه هاى» يوليوس دوم راهى ستايد؛ و به تلاشهاى يايان در راه جل وكيرى از جنكك و بيداد كرى شاهان به 
ديده ستايش مى نككرد. ولتر دريافته بود كه يس از سقوط امبراطورى روم غربى» در آن عصر تجربه و يكانكى دوباره. اسقفان 


كليسا تواناترين فرمانروايان بوده اند. از اين كذشته. 


در آن روزكار يرتوحشء كه مردم آنهمه بيجاره و نككونبخت بودندء يناه جستن به صومعه ها از ظلم و بيداد كرى تسلى بزركى 
بود. ... انكار نمى توان كرد كه صومعه ها كانون فضايل اخلاقى بسيار بودند. كمتر صومعه اى از مردم شايان ستايشى كه به 
نهاد و فطرت آدمى احترام مى كذاشتند خالى بود. نويسند كان بسيارى از برشمردن نابسامانيها و يليديهايى كه اين يناهند كان 


يارسا را كاهى به خود آلوده بودند لذت برده اند. 


ولى رويهمرفته» ولترء كه همراه «اصحاب دايره المعارؤ » با كليساى كاتوليكك فرانسه درافتاده بود» نمى توانست كوتاهيهاى 
مسيحيت را در تاريخ ناديده كيرد. او قبل از كيبن» ولى جون او آزار مسيحيان را به دست روميان كمتر و ناجيزتر از زجر 
بدعتكذازان دوست كلسامئ "دانسته» ورد ومست كن ضحعق :دولت روم به رواج مسيحيت سرمشقى به كيبن داده بود. 
عقيده داشت كه كشيشان با يراكندن آموزه هاى بييايه در ميان مردم نادان و ساده؛ و با استفاده از قدرت خواب كننده شعاير 
دينى براى كشتن خرد و تقويت اين فريبكاريها و موهوماتء به غصب قدرت يرداختند. مى نويسد كه يايان به يارى اسناد 
ساختكى و مجعولى جون «عطيه قسطنطين» قلمرو فرمانروايى خويش را كسترش داده و بر دارايى خحود افزوده اند. ولتر 
اقدامات دستكاه تفتيش افكار اسيانيا و كشتار البيكاييان بدعتكذار را شرم آورترين رويداد تاريخ خوانده است. 


وى قرون وسطى را در عالم مسيحيت ميان يرده ملال آورى مى دانست كه زمان يوليانوس را از روزكار رابله جدا مى كند. 
باوجود اين» وى از نخستين اروياييانى است كه از سنكينى دين ارويا به دانش» يزشكى. و فلسفه اسلامى آكاه بودند. او لويى 
نهم را بهترين شاه مسيحى مى شمردء ولى در شارلمانى فضيلتى» در فلسفه مدرسى معنايى» و در كليساهاى جامع كوتيكاب 
كه به ديده وى «تركيب بوالهوسانه درشتى و مليله كارى» بودند _ عظمتى نمى ديد. از روح سركش و ناآرام وى نمى توانست 
انتظار رود كه خدمات اعتقادنامه و روحانيت مسيحى را در راه شكل دادن به اخلاق مردم» تحكيم صلح و آرامش در جوامع 
بشرى» كسترش تقريباً همه شاخه هاى هنرء آفرينش موسيقى باشكوه. و تخفيف دردهاى تنكدستان به يارى مراسمء سرودهاء و 
اميدهاى دينى دريابد وارج نهد. او مردى در حال جنكك بود؛ جنين كسى بى آنكه كينه دشمن را به دل كرفته باشد نمى 


تواند با وى دست وينجه نرم كندء تنها ييروزمندان قادرند دشمن خود را بستايند. 


آيا مطالب كتاب وى درست و دقيقند؟ معمولا بلى» اما اشتباهاتى نيز از او سرزده اند. آبه نونوت كتابى در دو جلدء به نام 


التشاهعات ولد توفع وارعى ا اتشاهاق شود زاير 


ص: رده 


اشتباهات ولتر افزوده است. رابرتسن» كه خود تاريخنويس بزركى بود از درستى كلى روايات ولتر در زمينه اى جنين يهناور 
دجار شكفتى بود. ولتر. كه از موضوعات فراوان در طول قرنهاى بسيار بحث مى كند. مدعى نيست كه تحقيقات خود را 
براساس اسناد اصيل يا منابع معاصر نهاده استء بلكه. با تشخيص و تميز و ارزيابى خردمندانه اسناد و مدارككء از نوشته هاى 
محققان درجه دوم يارى جسته؛ و آنجه را با «عقل سليم) و تجارب كلى بشر ناساز كار يافته» كنار نهاده است. وى هر كاه 
درزمان ما مى زيستء بى كمان اعتراف مى كرد كه اشتباهات عصرى ممكن است در عصر ديككر عادى و اغماض يذير تلقى 
شوند؛ اما بر اين اصل راهنما كه «شكك يايه همه دانشهاست» تأكيد مى ورزيد. از همين روىء قبل از بارتولت نيبور» ولى جون 
أو تكستين فول كتات ليويومق را افسانة خواتده ورد كرده است4او بر افسانة رومولوس» وموس و ماده كركك آنان؟ 
يوزخند زده» و سخنان تاسيت را درباره تبهكاريهاى تيبريوسء كلاوديوسء نرونء و كاليكولا كينه توزانه و كزافه آميز خوانده 
ادكه موود وفته وبوكريوتي و ناه تروسن :نهو ننه انبرو حاف وهار كدر بتفاف سقاق ناركن اانه كرف فك انا 
توسيديد» كزنوفون» و يولوبيوس را تاريخنويسانى شايان اعتماد شمرده است. به وقايعى كه راهبان يادداشت كرده بودند به 
ديد يد كماتئ تكريستةه أما ذو كا تتموق «دقيق 4 ؤ مانيوق #عميق) رااستودة اسك ولتز اسم افسانه سراق تار تغتوسان 
بيشينء و از شيوه «جهره سازى» تاريخنويسان امروزى رويكردان شده است. جريانهاى كلى انديشه و رويدادهاى تاريخى را 


بااهميت تر از افراد كرفته و تنها قهرمانان انديشه را شايان يرستش دانسته است. 


ولتر در اين كتابء و در آثار ديككر خود, تنها از فلسفه تاريخ سخن كفته. اما به آن ضابطه و قاعده خاصى نبخشيده است. 
فصلى به نام «فلسفه تاريخ) نوشت ودر ١7/88‏ ضميمه يكى از جايهاى رساله ساخت. ولتراز «دستككاههاءى فكرى و از تلاش 
ياره اى دانشمندان براى كنجاندن جهان در قالب ضابطه بيزار و كريزان بود و مى دانست كه امور واقع دشمن سو كند خورده 
تعميم هستند؛ و شايد دريافته بود كه هر فلسفه تاريخى بايد تابع و بركرفته از شرح وقايع باشدء نه اينكه بر رويدادها ييشى 
كيرد و درباره آنها داورى كند. با اينهمه» ولتر جند نتيجه بسيار بااهميت از تاريخ كرفته است: تمدن هزاران سال قبل از «آدم)» 
و١آفرينش)‏ وجود داشته است؛ نهاد بشر در همه جاء و در همه زمانهاء اها يكسان بوده است»ء و آداب و رسوم متنوع جامعه 
هاست كه آن را دك ركون ساخته اند؛ اقليم» حكومت,. و دين عامل اصلى اين دك ركونى مى باشند؛ «نفوذ آداب و رسوم 
عميقتر از نفوذ طبيعت است؛؟» تصادف و بيشامد (در قلمرو 


)١(‏ در افسانه هاى رومى» رومولوس و رموس يسران همزاد مارس بودند و مادرشان رئاسيلوياء دختر نوميتور» شاه آلبا لوكا 
بود. آموليوس» غاصب تاج و تخت نوميتوره اين دو كودكك را به رود تيبر انداخت؛ ماده كركى آنان را شير داد؛ و جويانى 


بزركشان كرد. جون بزركك شدند, آموليوس را كشتند و تاج و تخت را به نوميتور بازكردانيدند. رومولوس بنيانكذار افسانه 


اى شهر رم است. _م. 


ص: ارده 


جهانى قوانين طبيعى) نقش بسيار قاطعى در يدي دآوردن دك ركونيهاى تاريخى ايفا مى كنند؛ نبوغ افراد كمتر از اعمال غريزى 
كروهها بشرى در وضع محيط آنان اثر مى بخشد؛ و آداب و رسوم,ء اخلاقء اقتصاد, قوانين» علوم» و هنرهاء كه تمدن و روح 
زمان را يديد مى آورند»اندك اندكك از همين راه به وجود آمده اند. «منظور نهايى و اساسى من همواره اين بوده است كه 


روح زمان را دريابم و بشناسمء زيرا همه رويدادهاى مهم تاريخ را روح زمان رهبرى كرده است.) 
به طور كلىء تاريخ به ديده ولتر داستانى تلخ و غم انككيز است: 


اكنون به جشم انداز كسترده انقلابهايى مى انديشم كه جهان از روزكار شارلمانى به خود ديده استء و برآنم كه بدانم اين 
انقلابها به جه نتايجى راه برده اند: به ويرانى» و يريشانى و مركك و نيستى ميليونها انسان» هر رويداد بزركك [ تاريخى] بدبختى 
بزركى يديد آورده است. تاريخ روايتى از دوران صلح و آسايش نداردء و تنها داستان انتقامجوييها و بدبختيها را نقل مى كند. 
... به سخن كوتاه» سراسر تاريخ داستان ستمكريهاى بيهوده بى دربى ... و مجموع جنايتهاء حماقتهاء و بدبختيهايى است كه در 
خلال آنها كاهى به اندك فضيلت و آسايشى برمى خوريم _ جون كلبه هاى يراكنده معدودى كه در بيابان خشكك يهناور 
ديده شوند. ... از آنجا كه طبيعت در نهاد آدمى دلبستككى؛ نخوت. و انواع شهوات سرشته استء از اين روى عجيب نيست كه 


ما تاريخ را توالى مدام جنايات و مصايب مى يابيم. 


اين تصويرى بسيار تيره و ملاللى آور استء جنانكه كويى درروزهاى عبوس و عبث برلين» يا در ميان خواريها و بيهود كيهاى 
فرانكفورت» كرفته شده است. هر كاه ولتر بيش از آن به تاريخ ادبيات» دانشء فلسفه؛ و هنر مى يرداخت, شايد داستان زندكَى 
بشر را دلكشتر از اين مى يافت. انسانء با شنيدن داستان غم انككيز وى» مى يرسد: جرا وى رنج كفتن جنين داستان مطول و غم 
انكيزى را بر خود هموار ساخته است؟ ولتر به اين يرسش ياسخ خواهد داد: براى آنكه وجدان خواننده را بيدار كند و او را به 
انديشيدن وادارد» و براى آنكه دولتها را برآن دارد كه با اصلاح آموزش و قوانين» انسانهاى بهترى به وجود آورند. نهاد 
انسان را نمى توان دك ركون ساختء ولى به يارى آداب و قوانين خردمندانه ترى مى توان كردار انسان را تعديل كرد. ما كه 
مى كوييم انديشه جهان را د كركون ساخته استء جرا نتوانيم با انديشه هاى بهتر جهان بهترى خلق كنيم؟ سرانجام ولتر بدبينى 


را كنار مى نهد و اميدوار است كه بشر به يارى خرد به سرمنزل مراد رسد. 


عيبهاى ولتر در رساله در آداب و رسوم بزودى برملا كشتند و كنذشته از نونوتء لارشه. وكنه. بسيارى ديكر اشتباهات وى را 
برشمرة لل يسوعياق؛ به ساد كى# سيكيرى وجالبداري زتتده آن را اشكان شاعكتل موسكيو باااين خرذه كيراق قمراة شد :و 


ولتر را جون راهبانى خواند كه نه بخاطر موضوعى كه به آن مى بردازند؛ بلكه براى تجليل صومعه خود قلم به دست 


ص: وده 


كرفته اند. ولتر به خرده كيران ياسخ مى داد كه از آن روى كوتاهيهاى مسيحيت را برشمرده است كه ديكران اين كوتاهيها را 
مى ستايند و از آنها دفاع مى كنند. براى اثبات مدعاى خويش نوشته هاى نويسند كان معاصر رادر دفاع از زجر و آزار 
آلبيكاييان» اعدام هوسء و حتى كشتار سن _ بارتلمى را شاهد مى آورد؛ جهان محتاج تاريخى بود كه جنايتها را عليه بشريت 
و اخلاق برملا سازد. ولتر. با همه دانش خود درباره جكونكى نككارش تاريخ از وظيفه تاريخنويس عدول كرده. و مانند 
برخى از «كميته هاى امنيت عمومى»» كه قول مى دادند از انهلاب فكرى حمايت كنند ودر تسريع آن بكوشندء درباره آنها 
رأى صادر نموده است. وى» هنكام داورى درباره كسان به جاى آنكه به آشفتكى محيط و محدوديت دانش بشر در روزكار 
آنان توجه كندء از معلوماتى كه يس از مركك آنان دستكير بشر شده»ء يارى جسته است. رساله» كه در طول ساليان دراز و در 
خلال كرفتاريهاى بسيار شكل كرفته» فاقد تسلسل و يكك يارجكلى است؛ مؤلف اجزاى آن را در يكك كل همساز و بيتناقض 


جمع نمى آورد. 


باوجود اين, تاريخ ولتر داراى مزاياى بيشمارى است. وسعت دانش و تحقيقات يررنج نويسنده را هنكام تدوين اين كتاب نمى 
توان ناديده كرفت» سبكك روشن و زنده و يرطنز كتاب» همراه انديشه هاى فلسفىء تاريخ ولتر را بر همه تاريخهايى كه از زمان 
تاسيت تا رو زكار كيبن نوشته شده اند برترى بخشيده است. روح كلى آن سمتكيرى نويسنده را تعديل مى كند؛ كتاب» هنوز 
از آتش عشق به آزادى» روادارى» عدالت, و انديشه كرم است. يس از قرنها وقايعنتكارى خشكك و بيجانء تاريخنكارى بار 
ديكر به مرتبه هنر و ادبيات رسيد. در طول عمر يكك نسلء سه تن ديككر تاريخنويسى را به مرتبه ادبيا..و فلسفه رساندند: هيوم با 
نككارش تاريخ انكلستان رابرتسن با تصنيف تاريخ فرمانروايى اميراطور شارل ينجم, و كيبن با تدوين تاريخ انحطاط و سقوط 
امبراطورى روم. همه آنان از سبكك و شيوه ولتر الهام كرفته اند. ميشله از تاريخ ولتر جنين ياد كرده است: «اين تاريخى است 
كه تاريخنويسى را يديد آورد و همه ما راء اعم از نقاد و داستانكو. هستى بخشيد.» و ما خود در اينجا جز آنكه در راه او كام 


برداريم» جه مى كنيم؟ 


يس از آنكه جنكك هفتساله فرانسه را در جركه دشمنان فردريكك نهاد. مهر نهفته ولتر به فرانسه زنده شد. شايد خاطره تلخ 
فرانكفورت و بيزارى از رُنو مهر فرانسه را در دل وى عميقتر و ريشه دارتر ساخته بودند. يس از نشر مقاله د/ آلا-مبر و بى 
اناي روحاتاث زنو نه 1ق وله عت شد را در متوسن عون فزاتيته تااسسة بافتقة روسن كن :من : تواندينه واد كاهفن قراقينه 
بازكردد؟ 


اكنون. نار دكن فشك نيه او روف اؤردة بود. دوكك دوشوازولء كه از آثار اين تبعيدى لذت مى برد. در ١78‏ به وزارت 
امورخارجه فرانسه رسيد؛ مادام دو يوميادورء با آنكه فرتوت و ناتوان شده بودء اكنون در اوج قدرت بود وآ كتاهائ بيشية 


ولتر د ركذشته بود؛ 


ص: ل زذله 


حال كه شاه اوقاتش را در حرمسرا مى كذراند» دولت فرانسه مى توانست ورود مجدد بدعتكذار وحشتناكك را ناديده انكارد. 
دز اكسرة/ا1 ولتر ه كيلومترق از مز فرانسه كلاشت و بيط ركف فرته كشت ذو ابن زمتان:او شضت وخهازسال داشت و 
همجنان نزديكك به مركك بود؛ ولى خويشتن را براى زورآزمايى با بزركترين قدرت اروياء در اساسيترين كشاكش قرن. آماد 


ساخت. 


ص: ١م‏ 


كتاب جهارم 


ييشرفت دانش 


١ا/16-4‎ 


ص: 7ه 


- صفحه سفيد - 


ص: ا#ذذزه 


فصل يانزدهم :دانشوران 
1 _ محيط فكرى 


شكون. موهوميرستى» شكنجه. سانسورء و تسلط و نظارت كليسا بر آموزش دانش را از ييشرفت بازداشته بود. اين عوامل 
بازدارنده اكنون روبه ضعف مى نهادند» ولى محيط فكرى براى ييشرفت دانش بسى نامساعدتر از جامعه اى صنعتى بود كه در 
آن رقابت افراد» كروههاء و ملتها در جهت يافتن راهها و انديشه هاى نو _ يافتن راههاى نو به سوى آرمانهاى كهن _ مردم را 
به تلاش وامى دارد. بيشتر مردم قرن هجدهم در جهانى مى زيستند كه د كركونى در آن بكندى شكل مى كرفت و انديشه 
هاى كهن و سنتى مى توانستند به نيازمنديهاى بشر ياسخ كويد. انسان عادى جون نمى توانست براى يديده ها و رويدادهاى 


تازه توضيحى طبيعى بيابد» آنها را به عوامل فوق طبيعى نسبت مى داد و» بدين سان» خويشتن را از رنج تفكر مى رهانيد. 


هزاران انديشه موهوم؛ در كنار جنبش روشنكريى كه همواره كسترش مى يافتء يايدار مانده بودند. زنان بزركزاده از وحشت 
تحوست به لرزوهق افتادكله يااتى يد اسهد كدهر كاه وق مسعنيد شع يرافروغهه رايراي آتقن زدن بلى برروة سخ شتاور 
سازدء مى تواند زندكى را به كودكى مغروق بازكرداند. يرنسس دوكونتى به آبه لورو وعده مى داد كه هركاه حجرالفلاسفه ١‏ 
كيمياى را براى او بيابد» اسباب و لوازم نفيس و فاخرى به وى خواهد داد. زولى دو لسييناس» با آنكه سالها با دانشمند شكاكى 
جون د/ الامبر زيسته بود» در روزهاى خوشى و ناخوشى در ايمانش يايدار بود؛ طالعبينان با استفاده از نادانى مردم معاش خود 
را فراهم مى ساختند. مثلا مادام دويوميادورء آبه دوبرنى» و دوكك دوشوازول در نهان از مادام بونتان مى خواستند كه از روى 
خطوط و اشكال تدهائده قهوةه آننده آثان.زا ميشكوي كتدء به كته موشسيكو شتهر يارس از تباداتى كه وهده من ذادثك 


مردم را در ابن جهان كامياب» 


)0 54 يا ماده خيالى كه براى آن قدرت جادويى» در تبديل فلزات يست به طلاء قايل بودنك. _م. 


ص: مم 


ودر جهان آينده جوان خواهند ساخت انباشته بود. كنت دوسن _ زرمن به لويى يانزدهم يبشنهاد مى كرد كه با ساختن طلا و 
الماس در نهان دارايى ورشكسته فرانسه را سروسامان بخشد. دوكك دوريشليو به يارى شيطان جاد و كرى مى كرد. امير 
بالكوودة انها الك دشاق كه سوه يروس 3و جكياق ستبارى. شر كع جسكةة ور زوق ده فته جنا عنقا تداكنت» 
ولى هركاه سه بيرزن را در راه خود به شكار مى ديدء آن را به فال بد مى كرفت و به خانه بازمى كشت. هزاران تن از مردم 
براى آنكه از كزند ديوان برهند» جادو و طلسم همراه داشتند و براى رهايى از بيمارى» از جادوكران يارى مى جستند. مردم 
اشياى مقدس ونسخهجادو كران را معالج بسيارى از بيماريها مى دانستند. آثار منتسب به مسيح و قديسان در همه جا يبدا مى 
شدند: قطعه اى از لباس مسيح در ترير بود» رداى وى در تورن ولا-ن جا داشتء و يكى از ميخهاى صليبش را در دير سن _ 
دنى نهاده بودند. يكى از موجبات محبوبيت مدعيان خاندان استوارت در انككلستان اين بود كه مردم عقيده داشتند هركاه آنان 
بر بيمارى دست نهندء بيمار از خنازير شفا خواهد يافت؛ اما شاهانى كه از هانوور آمده بودند» جون «غاصب» بودند» از فيض 
داشتن حق الاهى و اين نيرو محروم بودند. بيشتر دهقانان يقين داشتند كه صداى اجنه يا يريان را در بيشه ها شنيده اند. اعتقاد 
به ارواح كاهش مى يافتء ولى دانشمندء بنديكتى دوم اوكوستن كالمه؛ درباره روح تبهكارانى كه شب هنكام از كور درمى 


آيند وخون مردم را مى مكند تاريخجه اى نوشت؛ اين كتاب با اجازه دانشكاه سوربون به جاب رسيد. 


اعتقاد به جادو كرى» كه بدترين موهومات بود» در اين قرن از سراسر اروياى غربى» جز در برخى از نواحى كوجكك آن. رخت 
بربسته بود. در 1778» «(عالمان الاهى انجمنهاى متحد يرسبيترى»») اسكاتلند» در بيانيه اى» اعتقاد خويش را به جاد و كرى تنك 
كردند. و در 01788 نامدارترين قانوندان انكليسى» سرويليام بلكستونء در تفسيرهاى خويش نوشت: «نه تنها انكار وجود واقعى 
جاد و كرى و ساحرى. بلكه انكار امكان آن نيز مخالفت آشكار با وحى خداست؛ ... سحر و جادو واقعيتى است كه همه 
ملتهاى جهان به درستى آن كواهى داده اند.) به رغم بلكستون و كتاب مقدسء قانونى كه جاد و كرى را در انككلستان كناه 
سزاوار كيفر مى شمرد در 1778 لغو شد. تاريخ به ياد ندارد كه يس از 17١8‏ در فرانسه» و يس از ١777‏ در اسكاتلند كسى را 
به كناه جاد و كرى اعدام كرده باشند؛ آخرين ارويايى راء به كناه جاد و كرى» در 1787 در سويس اعدام كردند. اندكك اندكك» 
افراقى تروت و تعيرهاء كيعرتن امؤرة ا زنانتديائن دانشمندان» و سخنان دانشوران و فيلسوفان از نقش ديوان و ارواح در 
زندكى و انديشه مردم كاستند, و داوران» با ناديده كرفتن تعصبات مردم,ء از رسيدكى به اتهامات جادوكران سر باز زدند. 


ارويا مى رفت تا ٠‏ زنء مردء و كودكى را كه فداى يكى از موهومات خود ساخته بود از ياد ببرد. 
در اين ميان» دولتها و كليساهاى كاتوليكك و يروتستان با زجر و آزار ناسازكاران» 


ص: ههه 


من كواكتيدنة ألابر ا كنده نتن اللايقة هاي كه ممكة بود قدرك :و معتقدات رسمى .وا متولزل ساوند جلو كبرق كتتده كلساق 
كاتوليك عقيدة داشت كد به دست فرؤتد ذا شاتكذارئ شدة امنث؟ از اين :روع» اماتعدارءو ركائة مرجع صلاحيتدار براى 
تفسير حقايق يرورد كار استء و حق دارد هر بدعتكذاريى را سركوب كند. كليساى كاتوليكك ادعا مى كرد كه كسى را در 
خارج از اين كليسا از لعنت ابدى كريزى نيست. آيا مسيح نككّفته است كه «هركه ايمان آورده تعميد يابد نجات يابدء و اما 
هركه ايمان نياورد بر او حكم خواهد شد؛؟ از همين روىء «جهارمين شوراى جامع لاتران» در 11١8‏ اعلام داشت: «تنها يكك 


كليساى جهانى براى ايمان داران وجود دارد كه در خارج از آن رستكارى نيست.»١‏ 


لويى يانزدهم اين تعليم را با كتاب مقدس سازكار يافت و براى وحدت انديشه فرانسويان سودمند شناخت. در 21777 عبادات 
يروتستانها را در فرانسه تحريم كردند و براى كسانى كه اين تحريم را ناديده مى كرفتند كيفر شكنجه. ياروزنى در كشتيهاء و 
يا مركك تعيين شد. كاتوليكهاى فرانسه» كه سهلكيرتر و آزاديخواه تراز رهبران خود بودند؛ اين كيفرهاى وحشيانه را نكوهش 
كردند و در اجراى اين فرمان جندان روادارى كردند كه هوكنوهاى فرانسه جرئت يافتند تا انجمن ملى خود را در ١78‏ در 
اين كشور بريا كنند. ولى در سال 017817 سوربون؛ هيئت مدرسان الاهيات دانشككاه ياريسء اين دعوى كهنه را بار ديكر تكرار 
كرد:به شاه شمشيرى دنيوى داده شده است كه با آن عقايدى جون ماده كرا الحاد» و خدايرستى راء كه بندهاى اجتماعى 
را ازهم مى كسلند و جنايت را دامن مى زنندء براندازد و هر تعليمى را كه ايمان كاتوليكها را متزلزل مى كند ريشه كن سازد.) 
اين سياست در اسياينا و يرتغال با سختكيرى بسيار عملى شدء ولى مجريان آن در ايتاليا با ملايمت رفتار كردند. در روسيه. 
كلساي از ند و كن تر هن كو شيك 25 ]زد تشعة القايكة يووانشن جلو كترئ كلد 


بسيارى از دولتهاى يروتستان جون دولتهاى كاتوليكك. آزردن ناسازكاران را ضرورى دانسته اند. قانون در كشورهاى 
دانمارك و سوئد آيين لوتر را بر مردم تحميل مى كرد؛ ولى يروتستانها (و حتى كاتوليكها)ى اين دو كشور آزارى نديدند و 


تنها دستشان از خدمات دولتى كوتاه شد. هر يكك از كانتونهاى سويس مختار بود كه براى خود آيينى رسمى بركزيند و بر 


)١(‏ ياب بيوس نهم در بخشنامه اى» به تاريخ ٠١‏ اوت 21887 اين عقيده را با بيان زير» بار ديكر تأكيد كرده است: «حكم 
كليساى كاتوليك را همكان مى دانند؛ يعنى» هيجكس نمى تواند خارج از كليساى كاتوليكك رستكار شود.) («دايره المعارف 
كاتوليكى)» ج ”2 ص ”0/07. بد نيست بيفزاييم كه الاهيات كاتوليكك جديد براين عقيده جندان يافشارى نمى كند. «آموزه اى 
كه در عبارت «هيجكس نمى تواند ... » خلا-صه شده. به معنى آن نيست كه هيجكسء جز آنهايى كه در تماس آشكار با 
كليسا هستند» رستكار نمى شود. كليساى كاتوليك همواره براين عقيده بوده است كه براى كسب حقانيت» هيج جيز جز 
محبت و انابت لازم نيست. هر آن كس كه با انككيزه فيض اكنونىء اين اعمال را تبيين كندء بلافاصله از عطيه فيض مقدس 
برخوردار خواهد شد و در زمره فرزندان خدا به شمار خواهد آمد؛ جنانجه در اين حال جشم از جهان فرو بنددء يقيئاً به بهشت 
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مردم تحميل كند. در آلمان» سنت تحميل دين فرمانروا بر مردم اندكك اندكك به فراموشى سيرده شد. در ايالات متحده هلند 
سران كليساهاى يروتستان روادارى را مشوق بيدينى مى شمردند. ولى مردم از رهبران دينى خويش ييروى نمى كردند. آزادى 
ذبن قي هلتق وا ناعكاة ادها واشردات مالك اداه اش شافع قانون الكشكان جدان آل كلسائ رسم ادم 
كشور را منع نكرده بود. ولى ناسا زكاران را در تنكناى سياسى و اجتماعى كذارده بود. سميوئل جانسن در 1727 اعلام داشت: 
«از انديشه غلط. همين كه يبدا شدء بايد جلو كيرى كرد. مقامات مدنى بايد» در كيفر دادن كسانى كه جرئت مى كنند بر دين 
رسمى كشور بتازندء با كليسا همكارى كنند.) دولت بريتانيا كاهى كتابهايى را كه مضامين آنها مخالف اصول مسيحيت بود 
آتش مى زد و نويسند كان آنها را با ييلورى كيفر مى داد؛ وولستن را در ١770‏ جريمه كردند و به زندان افكندند؛ و ييترانت را 
در 1/87 به بيلورى بستند؛ سيسء به كناه دشمنى با مسيحيت» وى را محكوم به يكك سال كار اجبارى كردند و به زندان 
افكندند. دولت انككلستان در اجراى قوانينى كه عليه كاتوليكها وضع شده بود سختكيرى نمى كرد. ولى ذو اترلمة قراف 
ضدكاتوليكى را به سختى اجرا مى كردندء تا آنكه لرد جسترفيلد در 21750 در مقام نايب السلطنه ايرلند» از اجراى اين قوانين 
سر باز زد؛ ودر نيمه دوم قرن هجدهم» باره اى ازاين قوانين سخت لغو كرديد. در اروياى غربى» جز در جاهايى كه 
يروتستانها و كاتوليكهاى آنها در اقليت بودند» روحانيان كاتوليكك و يروتستان تا سال 1789 ناسازكاران را آزار مى دادند اما 
هنكامى كه افكار عمومى تازه اى شكل كرفت و شكاكيت دينى كسترش يافت» شكنجه مخالفان دين روبه زوال كذاشت. 
هنكامى كه دولت به عنوان نككهبان وحدت و نظم, و با هدف جدايى دينى» جاى كليسا را كرفت» غريزه تعقيب و آزار از دين 
تسا سنت انتفاك نافتت: 


ساشور:يياة ى“تشريات دى كشؤرهاض يروسياة مل تر ان كشووهائ” كاتزاليكف ودةاو ابن علانقت :در علنن و الكلسات سفن اذ 
جاهاى ديكر به جشم مى خورد. در بسيارى از كانتونهاى سويس اين سانسور با شدت به اجرا كذاشته مى شد. سران شهر نو 
جئد كتات مخالف اصيل _ اببتق وا اتقن زذند ولى بندرت تويسيد كان انها را كيفر دادنذ. دن آلمان» كيرت آبالاتى كدهر 
شوند واز محيطى نامساعد به محيطى دوست و مساعدء يا دست كم بيتفاوت قدم كذارند. در يروسء فردريكك كبير سانسور 
نشريات رااز ميان برد» ولى جانشين او در 1788 آن را تجديد كرد. سانسور نشريات در دانماركك» جز مدتى كوتاه در زمان 
شتروئئزه» تا 1819 دوام يافت. سوئد جاب نشريات مخالف دولت و آبين لوترى را منع كرده بود؛ در 11/28» دانشكاه اويسالا 


فهرست كتابهاى ممنوع را منتشر ساخت؛ ولى آزادى كامل نشريات از 1788 در سوئد عملى كشت. 


دولت فرانسه» يس از روزكار فرانسواى اولء با وضع قوانين متعدد سانسور نشريات را سخت تر كرد و در ١777‏ اعلام داشت: 


(تاشو با هر كنس فيكرق ادو هواسر كشون مجان تعبت 
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قبل از اخذ يروانه اى كه به «مهر بز ركك» ممهور خواهد بود. كتابى را جاب يا تجديد جاب كند.) در 21758١‏ فرانسه 78 مأمور 
زسمى ساسور داشت ماموو اذارة سناسور: قبل از اتكدابرائى كتابى ايرؤاله شاهى شر دهد من ياست اطميتان نال كة 
كتاب متضمن مطلبى عليه دين» نظم عمومى, و اخلا.ق سالم نيست. حتى؛ يس از آنكه كتابى با يروانه رسمى به جاب مى 
رسيدء سوربون يا يارلمان ياريس مى توانستند آن را تحريم كنند. در نيمه اول قرن هجدهم, كه دولت فرانسه سانسور نشريات 
زاتنها اندذكى اسان كرفت» هوازان كنات يدوك بزواثة در ابن كشون حاب رسيدتك: ذنموارةسيان نويه شكامئ كه 
مالزرب سريرست اداره سانسور بود (:7772-1178)» دولت دوستانه به ناشران و نويسند كان اطميئان مى داد كه مى توانند» 
بدون ترس از تعقيب» كتابهاى خود را جاب كنند. كتابى كه بدون يروانه رسمى جاب مى شد ممكن بود به دست كماشتكان 
دولت سوزانده شود ولى نويسنده آن آزارى نمى ديد؛ و اكر به باستيل فرستاده مى شدء مدتش غالباً كوتاه بود» و در آنجا با 


با سوءقصد دامين به جان لويى يانزدهم (0 زانويه /اه/1١)»‏ اين دوره آزادى نسبى به سر آمد. در آوريل همان سالء دولت 
فرانسه در فرمان شديداللحنى براى «هر كسى كه به نوشتن يا جاب اثرى به منظور حمله به دين» يا حمله به قدرت شاه. و يا 
برهم زدن نظم و آرامش كشور محكوم شودا كيفر مركك تعيين كرد. در 01785 فرمان ديككرى جاب هر مطلبى را درباره 
دارايى كشور ممنوع نمود. كتابها. جزوه هاء و حتى بيشكفتارهاى نمايشنامه ها را بسختى تفتيش مى كردند. دولت كسانى را 
كه دوشيزه اورلئان يا فرهنكك فلسفى ولتر را خريدوفروش مى كردند به كيفرهايىء از يبلورى و تازيانه كرفته تا 4 سال ياروزنى 
اجبارى در كشتيهاء محكوم مى كرد. در 1787 د/ آلا-مبر به ولتر نوشت: «آيا مى دانى كه كار دستكاه تفتيش افكار ] در 
فرانسه| به كجا رسيده است؟ مفتشان انديشه ... وازه هايى جون «خرافات» آزادى دين» و زجر و آزاردينى)» رااز همه كتابها 
حذف مى كنند.» كينه و دشمنى دين و فلسفه فزونى يافت؛ بيكارى كه با موهوميرستى دركير شده بود به ييكار با مسيحيت 
كشيد. يكى از موجبات بروز انقلا.ب در فرانسه؛ نه در انكلستان قرن هجدهم» شدت سانسور دولتى و كليسايى بود» كه در 


فرانسه نسبت به انكلستان شدت بيشترى داشت؛ و انديشه اسير تنها با از هم كسستن زنجيرهاى خود مى توانست كسترش يابد. 


«فيلسوفان» (يعنى آن فيلسوفان فرانسويى كه براى ييكار با مسيحيت همدست شده بودند) به سانسور اعتراض مى كردند و اين 
تفتيش را سبب اختناق افكار مى دانستند. ولى خود آنان كاهى براى جل و كيرى از نشر افكار مخالفان از اداره سانسور يارى مى 
جستند. د/ الا-مبر از مالزرب خواسته بود كه از انتشار نشريه ل/ آنه ليتررفررون» كه مخالف «فيلسوفان» بود» جل وكيرى كند؛ 
مالزربء با آنكه هواخواه «فيلسوفان» بود از توقيف اين نشريه سر باز زده بود. ولتراز ملكه درخواست كرده بود كه اجراى 


نمايشنامه ياروديكى كه براساس سميراميس وى نوشته 
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شده بود جلو كيرى كند؛ ملكه اين خواهش را نيذيرفت» ولى مادام دويوميادور درخواست وى را به جا آورد. 


فيلسوفان براى رهايى از دست سانسور راههايى كوناكون يافته بودند. آنان دستنويسهاى خود را براى جاب به آمستردام, لاهه, 
ويا نو مى فرستادند؛ اين كتابها را يس از جابء براى فروش به فرانسه مى آوردند. روزى نبود كه بار كتابهاى ممنوع به 
بوردوء يا ديكر بندرها و شهرهاى مرزى فرانسه» نرسد. اين كتابها را دستفروشان با نامهاى ساختككى كوجه به كوجه و خانه به 
خانه مى بردند و به مردم عرضه مى داشتند. برخى از اشراف فرانسه» كه از حكومت مطلقه و متمركز دلخوش نبودند» براى 
فروش اين كتابها در سرزمينهاى خويش تسهيلاتى فراهم مى ساختند. نامه هاى ولتر» كه ييكار فيلسوفان را وحدت مى 
بخشيدندء به آسانى به فرانسه مى رسيدند؛ زيرا دوست وىء داميلاويل» كه جندى در وزارت دارايى كار مى كرد. بااستفاده از 
مهر مأمور كل اداره سانسور نامه ها و بسته هاى ولتر و دوستان وى را آزاد مى ساخت. برخى از سران دولت» وحتى 
روحانيان» كتابهايى را كه دولت يا كليسا تحريم كرده بودند با لذت مى خواندند. نويسند كان فرانسوىء كه كتابهايشان در 
خارج به جاب مى رسيدند» بندرت نام خود را بر روى كتاب جاب مى كردند؛ و هركاه كه آنان را به نوشتن كتاب متهم مى 
نمودند با وجدان آسوده به دروغ؛ كه قانون جنكك آن را روا داشته بود» متوسل مى شدند. ولتر نه تنها منكر نككارش برخى از 
كتابهاى خود شدء بلكه كاه آنها را به نام مرد كان به جاب رساند. و كاهى نيز براى كمراه ساختن مخالفان, انتقادهايى بر 
كتابهاى خود مى نوشت واز آنها بد مى كفت. اين مصلحت انديشى» كه شيوه هاى ساختمان» اشكالء ترفندها و روشهاى بيان 
را نيز دربرمى كرفت به دقت و لطافت زبان فرانسوى كمكك كرد؛ معانى دويهلوء كفتكوهاء تمثيلات» داستانهاء طنزهاء سخنان 
بيبرده» اغراقكوييهاء و رويهمرفته ظرايف زيبا و نغزى يديد آمدند كه ادبيات جهان مانند آن را به خود نديده است. آبه 


#الياق :يزان :زا تر كساتى فى "دالت كه م تؤوانتك مظن حوره واييان كدو يه اسل تروك 


يس از اداره سانسورء تسلط روحانيان بر آموزش نيرومندترين عاملى بود كه آزادى انديشه را از مردم مى كرفت. در فرانسه. 
آموزشكاههاى محلى به دست بخشهاى كليسايى اداره مى شدند و يا تحت نظارت آنان مى كشتند؛ آموزشكاههاى متوسطه را 
يسوعيانء اوراتوريان» ويا «برادران مسيحى» اداره مى كردند. همه مردم ارويا خدمات يسوعيان را در زمينه تدريس زبانها و 
ادبيات كلاسيكك مى ستودند» ولى تلاش آنان در زمينه تدريس علوم جندان سودمند نبود. بسيارى از «فيلسوفان» در مدارس 
يسوعى تحصيل كرده؛ و هوشمندى خود را به آنها مديون بودند. دانشكاه بارس انه دست كيشا فى كفت كه شحافظة 
كارتر از يسوعيان بودند. دانشكاه اورلئان كه دانشكده حقوق معروفى داشتء و دانشكاه مونيليه» كه دانشكده يزشكى آن 


شهرت يافته بود» تااندازه اى از نفوذ كليسا و روحانيان بركنار مانده بودند. فراموش نبايد كرد كه مونتسكيوء 
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ولتر» كوو صجر و الوسيوفنة وكبوقوق هد الشكاء نرفته بودند. انديشه فرانسوى» كه مى كوشيد از اسارت دين رهايى 


يابد» به جاى دانشكاه در 1كادميها و سالونها يرورش مى يافت. 


آكاهترين و يبشروترين آكادميهاى اين عصر در برلين »)137١١(‏ اويسالا-(١١7١)»‏ سن _ يطرزبوركك (737178)) و كينهاكك 
(176) تأسيس شده بودند. در 1779 لينه و ينج داتشور دركر سوكدئ:«انجمن و وهندكان» راننبان تهادتذ: ابن اتجمن دز 
١/6‏ «؟كادمى شاهى علوم سوئد).» «و بعدها») «"كادمى شاهى سوئد» خوانده شد. در فرانسه» در مراكزى جون اورلئان» بوردو. 
تولوز» اوسرء مسء بزانسونء ديزون, ليون كان روانء مونتوبان آنزه» نانسىء واكس _ آن _ يرووانس آكادميهاى محلى و 
ولا-يتى تأسيس شده بودند. آكادميها از الحاد و بدعتككذارى يرهيز مى كردندء اما از تحقيقات» آزمايشهاء و بحثهاى علمى 
تشويق به عمل مى آوردند و به آنها دامن مى زدند» جايزه هايى كه 1١‏ كادمى ديزون) در ١7594‏ و ١17858‏ تعيين كرد روسو رااز 
بيشروان انقلاب فرانسه ساخت. انتخاب د وكلو )١168(‏ و د/ آالا-مبر (*178) به عضويت «آكادمى فرانسه) اين آكادمى رااز 
خواب جزم انديشى دينى بيدار ساخت وء با رسيدن د وكلو به مقام حساس «منشى دايمى» (17178)» اين مركز فرهنكى به دست 
«فيلسوفان» افتاد. 


نشريات آكاه و يبشرفته نيز به بيدارى انديشه يارى مى كردند. يكى از يبشروترين نشريات فرانسه يادداشتهايى يبرامون تاريخ 
علوم و هنرهاى زيبا بود» كه از 1١١‏ تا 17/87 به دست يسوعيان اداره» و به نام جايخانه اش در ترووء نزديكك ليونء ورنال 
دوتروو خوانده مى شد؛ اين نشريه از همه نشريات دينى فرانسه محققانه تر و بيشروتر بود. تنها در ياريسء هفتادوسه نشريه 
انتشار مى يافتند كه بزركترين آنها مركوردوفرانس و رورنال د ساوان بودند. دو تن از بانفوذترين و سرسخت ترين دشمنان 
ولثر نشربات :انفوذق انتشان فى ذادتن؛ فوت نشريه نوول لبترن را تأسيس كزد (13لا١)‏ وفرروة ل آثة لعزن .را زعولاات 
/10). در آلمان نيز» نشريه بريفه دى نويسته ليتراتور بترفند انتشار مى يافت كه لسينكك و موزس مندلسون از جمله 
نويستك كان متعدد آن بوذند. .در ابتالباء جورتاله دى'لتراتق ذ/ انتاليا كفتازهاى علمى:: اديئى: و هترئ التشار مى ذادء و نشريه 
كانة "تسريه متلق به سك سيكس الكلسنانبوة: شو سوك اولى )افون د الين تقريه سوسبكا ركزمن راتتادقع يدن 
روشنكرى ساخت. جون اين نشريات به زبانهاى محلى انتشار مى يافتند و از نفوذ كليسا بركنار بودندء به بيدارى انديشه قرن 


هجدهم يارى كردند. 


مشخصه قرن هجدهم» جون روزكار خودمان؛ دلبستكى فراوان به دانش بود دقيقاً همان شور روشنفكرانه اى كه قرون وسطى 
آن را به نام كناه غرور ابلهانه ناروا مى دانست. نويسند كان اين عصر نيز» براى اينكه دانش در دسترس افراد بيشترى قرار كيرد 
وفهم يذيرتر كرددء با شور و شوق به اين نياز ياسخ مى كفتند. شمار «كليات» بالا رفت؛ كتابهايى جون رياضيات به زبان 
عادفو يز كرقة اترري مشكي الديشة عاض وك وو تكيرده الارعا عاق وراك سن كر ك3 


ص: ليده 


علوم» ادبيات» و فلسفه را «براى همه جهانيان قابل فهم سازند). استادان بيش از ييش به زبانهاى بومى تدريس مى كردند و 
مردمى را كه با زبان لاتينى آشنايى نداشتند تعليم مى دادند. كتابخانه ها و موزه ها فزونى مى يافتند و كنجينه هاى خودرا در 
دسترس دانشيزوهان مى نهادند. در 211/87 سر هانس سلون 2055٠١‏ كتاب» جند هزار نسخه خطىء تعداد زيادى از تابلوهاء 
سكهاهاءق اتا عدته غود زابه ملت الكلستان حقفيد» بارلتت الكلستان بداياسن آن +55 يونك يبنا زماند كان اوداك 
كتابها و اشيايى كه سلون بخشيده بود هسته اصلى «موزه بريتانيايى») شدند. كتابهاى مجموعه هاى هارلى١‏ و كاتن ؟, و انبوه 
كتابهاى شاهان انكلستان» رانيز به اين موزه دادند؛ و در .١7189‏ درهاى اين موزه بزركك به روى مردم كشوده شدندك. در 
9,4 در قفسه هاى اين موزه. كه نزديكك به 0 كيلومتر طول داشتند» 70702055٠66‏ كتاب جايى و 025660 نسخه خطى كرد 


املة بودنك. 


سرانجام دايره المعارفها براى كرد آورىء تنظيمء و انتقال كنجينه هاى دانش» جهت همه كسانى كه مى توانستند بخوانند و 
بينديشند» شكل كرفتند. در قرون وسطى» كسانى جون ايسيدوروسء اسقف سويل (حد 278-260)» و ونسانء اهل بووه (حد 
- حد137128)» دايره المعارفهايى نوشته بودند. در قرن هجدهم نيز دايره المعارف (1870) يوهان هاينريش آلشتد و 
فرهنكك بزركك تاريخى (1878) لويى موررى انتشار يافت. فرهنكك تاريخى و انتقادى (/1297) بل به جاى دايره المعارف كتابى 
متضمن قضاياى تكاندهنده و فرضيه هاى علمى كنجكاوى برانكيز بود؛ با اينهمه» قبل از انتشار دايره المعارف ديدروء از هر اثر 
مشابه در انديشه اروياييان تحصيلكرهده اثر بخشيد. افرايم جيمبرز در 1718 در لندن دايره المعارف » يا فرهنكك جهانى هنرها و 
علوم را در دو جلد منتشر كرد؛ اين كتابء با آنكه شامل زندكينامه و مطالب تاريخى و جغرافيايى نبود, با ارجاعات بسيار به 
مطالب ديكرء راهنماى دايره المعارف (يس از )١178١‏ تاريخى ديدرو و د/ الالمبر شد. و در 01/9١‏ نخستين جاب دايره 
المعارف بريتانيكء يا فرهنكك هنرها و علوم؛ «به همت انجمنى از آقايان در اسكاتلند. كه در ادنبوركك جاب شده است)» در 
سه جلد در بريتانيا انتتشار يافت. جاب دوم اين دايره المعارف (11/8), كه شامل كفتارهاى تاريخى و زند كينامه ها بود» به ده 
جلد افزايش يافت. در دويست سال كذشته. دايره المعارف بريتانيككء با هر جاب تازه اى» بسط و كسترش بيشترى يافته است. 


جه بسيار از ما كه روزى ده باراين خرمن دانش را كاويده ايم و از خزانه آن استفاده ها برده ايم. 


)١(‏ مجموعه نسخه هاى خطى و اسناد متعلق به رابيرت هارلى» اولين ارل آو ا كسفرد )١775(‏ و يسرش: ادوارد هارلى دومين 
ارل آو اكسفرد. كه در ١705‏ توسط ذولت الكلستان خر يداز شدند و هسته كتابخانه «موزه بريتانيايى) را تشكيل دادند. ‏ م. 
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در 21784 طبقات متوسط اروياى غربى به اندازه اشراف و روحانيان آككاه و دانشمند بودند. صنعت جاب راه خود را كشوده 


بود. رويهمرفته» صنعت جاب يكك انقلاب اساسى بود. 
1._مكاشفه عملى 


يزوهشهاى فاضلانه كلاسيكك از اوج رونق و ترقى خود در زمان سكاليزرها (يدر و يسر)» كازوبون» سالماسيوسء و بنتلى فرود 
فى اع نولك تكولا فروف ا للستي به يزوهش و اخذ نتايج كسترده ا كاوشهائ علمي: سنك آثان را ؤئدة نكاه داشته بود 
لقن مدن اق انكدور م وعطى سنالك معقيوية «؟كادمى شاهى كتيبه ها و ادبيات» رسيدء در كفتارى به نام خاستكاه 
فرانكها )١1١(‏ اين ادعا را كه فرانكها مردمى آزاده اند واز يونان يا تروا آمده اند بييايه خواند و كفت كه فرانكها همان 
زرمنهاى وحشيى هستند كه از جنوب آلمان به اروياى غربى روى آوردند. آبه دو ورتو فرره راء نزد دولت فرانسه» به دشمنى با 
حكومت شاهى متهم نمود. فرره» يس از آنكه جندى در باستيل زندانى شد كاوشهاى تاريخى خود راء به جاى فرانسه» متوجه 
كشورهاى ديكر ساخت. وى براى جغرافياى دوران باستان ١71/8‏ نقشه كشيدء و درباره تاريخ علوم» هنر كلاسيككء و ريشه 
هاى اساطير يونان به حقايق ارزنده اى دست يافت. وى با نشر كتاب هشت جلدى خود اثر تاريخى زوزف زوست سكاليزر را 
تصحيح كرد و مسير تاريخ جين راء آنجنان كه امروز قبول دارند» مشخص نمود؛ كتاب وى يكى از هزاران كتابى است كه 


يويى با بييايه خواندن روايات ليويوس درباره ادوار اوليه تاريخ روم در همان آكادمى (؟1777١)‏ ضربه ديكرى بر حكايتهاى 
كلاسيكك نواخت. لورنتسو والا در حدود ١55٠‏ شكهاى مشابهى در اين مورد ابراز داشته بود؛ ويكو بر دامنه اين شكها افزود؛ 
ولى يويى با كاوشهاى يردامنه خويش نادرستى افسانه هاى رومولوس و رموسء هوراتيوسها و كورياتيوسها را برملا ساخت و 
راه را براى بيدايش بارتولدنيبور» در قرن نوزدهم. كشود. كرجه از حوصله بحث بيرون استء ولى بايد به جند مورد ديكر نيز 
كه به قرن هجدهم تعلق دارند؛ اشاره كرد: مقدمه اى بر هومرء اثر فريدريش ولفء كه نويسنده در آن آثارى را كه به هومر 
منسوبند حاصل كار يكك مكتبء و خوانند كان نسلهاى متوالى آنهاء مى داند؛ جايهاى دقيق و انتقادى آثار اشيل و اوريبيد» به 
كوشش ريجارديورسن؛ و فرهنكك سكه هاى كهن يوزف اكهلء كه علم سكه شناسى را بنيان كذاشت. 


يس از كشف ويرانه هاى هر كولانوم بود كه دنياى باستان» بس از روزكار اومانيستهاى رنسانسء بار ديككر انديشه دانشوران را 
به خود معطوف ساخت. در 0178 كروهى از كاركران هنكام بيريزى منزل شكاركاه كارلوس جهارم؛ شاه نايل [ بعداً شاه 
اسيانيا با عنوان كارلوس سوم|ء به ويرانه هاى هركولانوم برخوردند. ده سال بعد» كاوشهاى مقدماتى نشان دادند كه 


ص: م 


اينجا مدفن ساختمانهاى يوميئى است كه آتشفشان وزووء در حدود 4/ ميلادئء آنها را به زير خاكك فرو برده است. در 1787 
يرستشكاه باشكوهى كه به دست كوجنشينان يونانى در يائستوم بنا شده بود از زير جنكلى كه در طى قرنها روييده بود بيرون 
آمد. استاد حكاك. بيرانسىء از يرستشكاهها و كاخها و مجسمه هاى يوميئى كليشه هايى ساخته است كه تصاوير آنها در 
سراسر ارويا خريداران بسيار يافتند. اين كشفيات انديشه يزوهشكران را به هنر دنياى باستان معطوف ساختند, دانش ما را 


درباره جهان باستانى وسعت بخشيدند» و نهضت نو كلاسيك راء كه به دست وينكلمان رهبرى مى شدء يديد آوردند. 


در اينجاء ناجاريم دين خويش راء در شناخت دنياى باستانء به راهبانى كه با مجموعه هاى كتابها و نسخه هاى خطى خويش 
در كوشه كتابخانه ها اسناد و مداركى براى ما فراهم آورده اند به ياد آوريم. راهبان بنديكتى دير سن _ مور دلبستكى ديرين 
خويش را به يؤوهشهاى تاريخى از دست نداده بودند. دوم برناردومونفوكونء با نككارش «يالئوكرافى يونانى» »)17١8(‏ فن 
يالئ وكرافى را يديد آورد؛ و در اثر ده جلدى ديككرش. «شرح دنياى باستان با تصاوير» (1775-11/14) تاريخ دنياى باستان را با 
تصاوير باستانى بياراست. سبسء در كتاب «بناهاى كشور شاهى فرانسه» (1787-179/594)) كه آن را در ينج جلد برو كف توشته 
استء يزوهشهاى خود را در زمينه تاريخ موطنش. فرانسه» متمركز ساخت. دوم آنتوان ريوه دولا-كرانز در 1077 تصنيف 
«تاريخ ادبيات فرانسه)» را آغاز كرد؛ اين كتاب يبشرو و مبناى همه كتابهايى شد كه از آن يس درباره ادبيات كهن فرانسه 
نوشته شدند. نامدارترين اين محققان در قرن هجدهم دوم اوكوستن كالمه. از فرقه بنديكتيان» بود كه ولتر در 178 به دير او 
در سنون يناهنده شد. ولتراز كتاب «تفسير ادبى كتابهاى عهد قديم وعهد جديدا )١17238-170/(‏ او بسيار استفاده كرد و 
كاهى نيز مطالبى از آن اقتباس كرده است. اين اثر بيست وجهار جلدى راء با وجود نقصهاى بسيارش» كنجينه اى از دانش 
شمرده اند كاليف كذشعه از انم عند تفسير ير كناك مقدس» نوشت وء مانند بوسوئه. يكك «تاريخ عمومى) تأليف كرد؛ و 
تقراين] ختولة سا عانة دن اومن حتز يقن 1 با عنظ ا لعة أو قدا اك سورع بباقسعهه رورم ا تسرف مجماد تمدلااته أى ار ولق ريك لفارت 
مادام دويوميادور كيست؟ از يذيرفتن يكك حوزه اسقفى سر باز زد و خودش نوشته روى قبرش را نوشت: «اينجا كسى آراميده 
اليك كةاتسيان عواتكةه يار توشعه واثمار سباز كزارةة اسة» شابك وف كرد است! اميق 


برخى از طرفداران جدايى دين از سياست به انتقاد از «كتاب مقدس» يرداخته بودند. زان آستروكك يزشكك در كتابش» «فرضيه 
اى درباره كتابهايى كه موسى براى تدوين سفر ييدايش بايد به كار برده باشد») ,))١7817(‏ از منابع «اسفار خمسه) بحث كرد و» 
براى نخستين بار در تاريخ» اظهار داشت كه دادن دو نام يهوه و الوهيم به خدا دن استفر ودانقن) كواةير آن. اسك كه تويسئدة 
كتاب دو داستان آفرينش متفاوت را ناشيانه درهم آميخته است. ديكر يذوهند كان در «كتاب مقدس» به يارى «اسفار خمسه» 
مى كوشيدند عمر جهان را محاسبه كنند. اينان به دويست نتيجه مختلف رسيدند. خاورشناسان. با اعلام اينكه تاريخ مصر از 
سال قبل آغاز مى شود و جينيان عمر تمدن خود را 40550٠‏ سال برآورد كرده اند» جزم انديشان را به هراس افكنده 


بودنك. 


ص: افده 


هيج يكك از اينان سخن برهمنان هند را كه مى كفتند از عمر جهان 77872888 عصر كذشته استء و هريكك از اين عصرها 


شامل جند قرن بوده استء باور نمى كرد. 


بيباكانه ترين و بلندآوازه ترين تفسير قرن هجدهم را بر كتاب مقدس استاد زبانهاى خاورى «1كادمى هامبو ركك» نوشت. 
هرمان رايماروسء به هنكام مركك در 217/28 يكك نسخه خطى جهارهزار صفحه اىء به نام دفاعيه يرستندكان تعقلى خداء باقى 
كذارد كه براى تصنيف آن بيست سال رنج برده بود. كسى جرئت نمى كرد اين دستنويس را جاب كندء تا آنكه لسينكك 
هفت بخش آن راء با نام ياره هايى از يكك اثر مجهول المؤلفء كه در ولفنبوتل به دست آمده است, منتشر ساخت (6//ا١-‏ 
السبكة دو ولشيوتل كتابدان يود) كترما همه باؤادات العاة حر وزوويكة كته ينه ابن اثر اعتراين 5 دقل سق 
يوهان زملر» دانشور آزادانديش» لسينكك را ديوانه اى خواند كه با نشر جنين اثر مخربى معتقدات اصيل آيبن را متزلزل مى 
سازد؛ زيرا رايماروس در ياره هفتم درباره مقصود عيسى و حواريونش _» كذشته ازرد اصالت معجزات و قيام يس از 
مركك مسيح. عيسى را جوان يهودى شيداء دوستداشتنى» و فريب خورده اى خوانده بود كه تا يايان عمر به آيين يهوديت 
وفادار ماند» عقيده برخى از يهوديان را در اين باره كه عمر جهان بزودى به سر خواهد رسيد يذيرفتء و موازين اخلاقى خود 
را جهت آمادكى براى جنين روزى براين عقيده استوار ساخت. رايماروس عقيده داشت كه عيسى عبارت «ملكوت خدا» را 
جون ديكر يهوديان يديد آمدن ملكوتى مى دانسته است كه يهوديان را از جنكال روميان نجات بخشيد. فرياد نوميدانه اش بر 
صليب» هنكامى كه كفت «الاهى» الاهى» مرا جرا تركك كردى؟)» كواه بر انسانيت و شكست اوست. يس از مركك وىء برخى 
از حواريون ملكوت موعود را به زندكى يس از مركك انتقال دادند. از اين نظر»ء حواريون مسيح بودندء و نه خود مسيح, كه 
مسيحيت را بنيان نهادند. آلبرت شوايتسر» مفسر دانشمند كتاب رايماروسء نوشته است: «اثر او» رويهمرفته» شايد بهترين 
يزوهش تاريخى در زمينه زندكى عيسى باشدء زيرا او نخستين كسى است كه دريافت جهان انديشه؛ كه عيسى رخت خود به 
آنجا كشاند» جهان آخرت بود _اين انديشه از آنجا به وجود آمده بود كه تصور مى رفت تقريباً عمراين جهان به سر مى 


رسد. 


دانشوران اكنون انديشه خويش را با ترس و ترديد از تاريخ يهوديان به مردم مشرق زمين برمى كردانيدند _ مردمى كه مسيح 
را رد كرده. يا هيج كاه اسمش را نشنيده بودند» كالان با ترجمه هزارويكك شب (1706-/137117) به زبان فرانسوىء دو رولان با 
(170), وسيل با ترجمه انكليسى قرآن (137) ارويايبان را با اين حقيقت آشنا ساختند كه جهان اسلام سرزمين توحش 


نيستء» بلكه دنياى ايمان و نظام اخلاقى نيرومندى 


ص: عم 


است كه. باوجود تجويز جند كانى براى مرد» مى تواند با جهان مسيحيت رقابت كند. آبرا آم يا سنت آنكتيل _ دويرون با 
ترعصمه كتابهائ دننن بارسيان روزته ذيكرى ززائ شتاغت مشترق زميق بة زوئ غرناق كشود: اوكانس از انكهنبا عوائدان رند 
اوستا در يكى از كتابخانه هاى ياريس با آيين زردشت آشنا شد تصميم كرفت از تحصيل براى كشيشى دست كشد وء به 
جاى آنء به كاوش مستقيم در كتب دينى مشرق زمين يردازد. ولى جون توانايى نداشت اين كتابها را بخرد» در بيست وسه 
سالككى (1785) در سياه فرانسه» كه عازم هند بود» سرباز شد. , يس از رسيدن به يونديشرى» سرعت خواندن فارسى جديد را 
آموقة؛ در جاندرانا كانيا زباق ا ساسكريت نيز اشنا شد من سورت» يكك كاهو بارستكى درا يران داشت كه يهلوئ وارند 
بدو بياموزد. در 21787 با 14١‏ نسخه خطى شرقى به ياريس بازكشت به ترجمه آنها اهتمام ورزيد؛ دراين مدتء با نان و ينير 
وآب كذران مى كرد وجون تأمين هزينه ازدواج براى او مقدور نبود, ازا ين كار يرهيز مى كرد. در 217/١‏ ترجمه فرانسوى 
زند __اوستا و جند قطعه از كتابهاى يارسيان را منتشر ساخت. وى در 18١05‏ نيز اويانيشادها را انتشار داد. آشنايى با اديان و 


قوانين اخلاقى غيرمسيحى اندكك اندكث جزم انديشى اروياييان را متزلزل كرد. 


ازا ين شناختهايى كه درباره ملل و اقوام غيرارويايى به دست مى آمدء آشنايى با تاريخ و فلسفه جينء به همت مبلغان دينى؛ 
جهنانك رذاق و «اتشوران اروجائة يكن از همه در انديشه مردم ارويا اثر بخشيد. آشنايى اروياييان با جين» د يس از ناز كشت 
ماركويولو به ونيز در 21790 آغاز شده بود. ترجمه تاريخ شاهى جين (ليسبون» 188 اثر كشيش يسوعى خوان كونثالث د 
مندوثاء به زبانهاى فرانسوى و انكليسى ))١888(‏ و ترجمه رساله لاتينى سرزمين شاهى جين (ماكائو. )١184٠‏ به زبان انكليسى 
)١12020-109(‏ توسط هكلوتء؛ كه ضميمه سفرنامه اش بودء آشنايى اروياييان انا كقور حو كدتر دادنئك» نفوذ جين در 
انديشه اروياييان در مقاله مونتنى» تجربه (1841؟)» نمايان كشت: «جين» سرزمينى كه هنر و حكومت آن بدون آشنايى با هنر و 
در ميان جينيان» منتشر ساخت. اين كتاب ] كه به زبان لاتينى نوشته شده بود[ بزودى به زبانهاى انكليسى و فرانسوى ترجمه 
شد. تريكو و ديكران شيوه هاى حكومت جين راء كه آموزش را براى همه كارمندان دولت اجبارى ساخته بود» از همه طبقاتى 
كه قصد ورود به خدمات دولتى را داشتند امتحان به عمل مى آورد» و همه دستكاههاى دولتى را كه مشمول بازرسى ساخته 
بود» مى ستودند. يسوعى ديككرىء به نام آتانازيوس كيرشرء كه از دانش حيرت انككيزى بهره منك بودء در 2٠‏ يكك دايره 
المعارف واقعىء به نام جين مصورء انتشار داد و در آن از حكومت جين» كه به دست تشافان فلسوف مي كنت وستا بس 6< 


ص: 0 


يسوعيان دين و فلسفه جين را بسيار ارج مى نهادند» تريكو نوشته بود كه جينيان تحصيل كرده خدا را روان جهانء و جهان را 
بيكر خدا مى دانند. اسبينوزاء كه عقيده مشابهى داشت,ء ممكن است با خواندن كتابى كه در 1889 در آمستردام جاب شده بود 
بااين انديشه آشنا شده باشد؛ اين كتاب در كتابخانه معلم لاتينى اوء فرانس وان دن اندنء بود. در 21877 يسوعيان ترجمه 
لاتينى اثر كنفوسيوس راء به نام حكمت جين» جاب كردند. در خلاصه ديكرىء به نام كنفوسيوسء فيلسوف جينى (08417) از 
علم اخلاق كنفوسيوس جنين ياد كردند: «برترين علم اخلاقى كه تاكنون آموزش داده شده استء اخلاقى است كه مى توان 
كفت از مكتبى جون مكتب عيسى ريشه كرفته است.) لويى لوكنت يسوعى در خاطرات جين (1898) نوشت كه مردم جين 
«دوهزار سال با خداى راستين آشنا بوده اند» و در روزكارى كه ارويا هنوز كرفتار كجروى و تباهى بود از ياكترين قانون 
اخلاقى ييروى كرده اند؛ سوربون اين كتاب راتقبيح كرد. در 218817 لا-يبنيتز» در تازه ترين خبرهاى جين» نوشت كه ارويا در 


يش از ابن كس باووتمى كود كه مرذفى كستية كددون ريد كن لاتق برام يقى مسقه اثلت اكتوة “يس ا شتاب با الاق 
و سياست جينيانء اين را باور مى كنيم» زيرا زبان از شرح آسايشى كه قوانين جين براى مردم فراهم ساخته ... ناتوان است. 
فساد دامنه دارى كه در ميان ما رواج دارد مرا برآن مى دارد كه بككويم جينيان براى آشنا ساختن ما با دين طبيعى بايد مبلغانى 
به نزد ما بفرستند» همان كونه كه ما براى آشنا ساختن جينيان با دين آسمانى مبلغانى به جين فرستاده ايم. همجنين عقيده دارم 
كه هركاه داورى خردمندء با توجه به شايستككى و ميزان ييشرفت ملتهاء آنان را ياداش دهدء سيب طلايى را به جينيان خواهد 
داد. ما تنها در يك موردء كه آن هم از قدرت بشر بيرون استء يعنى به جهت برخوردارى از موهبت الاهى يبروى از مسيحيت 


2 بر آنان برترى داريم. 


لايبنيتز از 1 كادميهاى ارويا خواست كه معلوماتى درباره جين كرد آورند؛ او از كسانى بود كه دولت فرانسه را واداشتند براى 
تنظيم كزارشهاى واقعى از وضع جين دانشوران يسوعى را براى يبوستن به مبلغان دينى به جين كسيل دارد. در 2078 زان 
ناشت ذو النةد و كتان ضوة توصت + امبراطورى ععيق ايخ معلومات را هتراة معلومات د بكر خلاصه كزة و مشر نات 
يكك سال بعدء اين كتاب به انكليسى ترجمه شد. و در انديشه فرانسويان و انكليسيان تأثر زرفى به جاى كذاشت. دو آلد 
الشويين كس زوه كةا سكير (فشكةا: )ارا در ارويا بلندآوازه ساخت. در نيمه هاى قرن هجدهم, آشنايى اروياييان با 
فرهنكهاى كهنء كسترده و روشنكر مشرق زمين كفتار در تاريخ عمومى بوسوثه راء كه با اين تمدنها آشنايى نداشتء از 


اهميت انداخت و زمينه را براى نككارش جشم انداز يردامنه تر تاريخ تمدن ولتر آماده ساخت. 
نتايج اين شيفتكى شديد به تمدن مشرق زمين در آدابء هنر ادبيات» و فلسفه ارويا نمايان 


ص: 0 


شدند. در 017/88 ماركى د/ آرران كفتارهايى به نام نامه هاى جينى نوشت كه در آنهاء از نويسنده جينى موهوم نامه هاء 
سازمانها و شيوه هاى زندكى اروياييان را به باد انتقاد كرفته بود؛ در /1181» هوريس واليول با نشر نامه اى از خوهو. فيلسوف 
جينى هموطنان انكليسى خود را سركرم ساخت. كولد سميث در 378٠‏ با استفاده از همان شيوه؛ كتاب تبعه دنيا را نوشت. 
هنكامى كه امبراطور يوزف دوم به دست خود زمين را شخم مى زدء مى خواست كه از اميراطوران جين تقليد كند. هنكامى 
كه زنان خوبروى ياريس جتر آفتابى به دست كرفتند» مى خواستند كه رسم جينى دل انككيزى كه يسوعيان با خود به ارويا 
آورده بودند را نشان دهند. در يايان قرن هجدهم بود كه جتر عادى از روى جتر آفتابى ساخته شد. ظروف جينى ساخت جين 
وظروف لا-كى زاينى در قرن هجدهم از داراييهاى نفيس و كرانبهاى خانه هاى ارويابييان شدند. در حدود 2177٠١‏ خانه هاى 
انكلستان را با كاغذ ديوارى جينى, كه در تكه هاى كوجكك با ظرافت و دقت در كنار هم قرار مى كرفتند و سرانجام طرح و 
تضوير زر كه والجتنائ مى ساحكدد» مى بوشاندتن در ححدود 1/8٠‏ اثاث خاته جينن ويشكقن خانه فائ ارويا شذه دن سزاستر 
قرن هجدهم علاقه مندى به اشياى ساخت جينء يا اشيايى كه به سبكك جينى ساخته شده بودند» جندان بالا كرفت كه بيروى 
از سبكك جينى مشخصه تزيين انكليسى و فرانسوى شد به ايتاليا و آلمان راه يافت» وارد آرايش سبكك روكوكو كرديد و 
سبكك و رسمى جنان اجبارى شد كه شمارى از هجونامه نويسان به مبارزه با جباريت آن برخاستند. ابريشم جين نشان بز ركى 
و تشخص شد. در سراسر اروياى غربى مردم باغهاى خود را به سبكك باغهاى جين آراستند. ترقه هاى جينى سرانكشتان 
اروياييان را مى سوزاندند. توراندخت كوتتسىء نمايشنامه نويس ايتاليايى» يكك فانتزى جينى بود. دهها نمايشنامه. كه 
نويسند كان آنها از نمايشنامه هاى جينى الهام كرفته بودند در تثاترهاى انككلستان نمايش داده شدند؛ و ولتر يتيم جين را از روى 
يكك نمايشنامه جينى كه در جلد سوم كتاب دو آلد آمده بود» نوشت. 


نفوذ فكرى جين در انديشه غربى بيش از همه در فرانسه نمايان شدء و فيلسوفان مخالف دين آن را حربه ديكرى عليه مسيحيت 
ساختند. آنان از اينكه دريافتند كنفوسيوس به جاى يكك يسوعى سركردان مردى آزادانديش بوده است خشنود شدند و كفتند 
علم اخلاق كنفوسيوس نشان مى دهد كه قانون اخلادقى نيازى به دين فوق طبيعى ندارد. بل كفت كه در همان هنكام كه 
اميراطور جين به مبلغان كاتوليكك آزادى عمل مى داد» لويى جهاردهم با الغاى «فرمان نانت» هانرى جهارم در خصوص 
روادارى دينى و با جور و ستم وحشيانه نسبت به يروتستانها مى كوشيد معتقدات دينى فرانسويان را يكسان كند. وى؛ كه 
بيروان كنفوسيوس را به اشتباه ملحد مى شمردء مى خواست كه همككان با موافقت درباره وجود خداء مانند آنهاء بحث و 
مناظره در اين زمينه را روا ندارند. مونتسكيو تنها كسى بود كه دربرابر سيل خروشان نفوذ شرق يايدارى مى كرد. وى 


اميراطوران جين را مستبد مى خواند» بازركانان نادرست جين را نكوهش مى كرد, فقر 


ص: وده 


توده هاى اجتماع جين را به فرانسويان يادآور مى شدء و مى كفت كه كثرت جمعيت جين نتايج غم انكيزى دريى خواهد 
داشت. كنه در كتابش» استبداد جين (1781)» كوشيده است به مونتسكيو ياسخ كويد. وى استبداد جين را «استبداد منور) 
خوانده. و از فرانسويان خواسته بود كه براى اصلاح وضع فرانسه سازمانهاى دولتى و اقتصادى جين را سرمشق خود سازند. 
توركوء كه از وصف آرمانشهر جين سرد ركم شده بود» دو كشيش كاتوليكك جينى مقيم فرانسه را به جين فرستاد تاء يس از 
بررسى واقعبينانه وضع جينء به ينجاه ودو يرسش او ياسخ دهند. ياسخ آنان فرانسويان را برآن داشت كه جنبه هاى نيكك وبد 
زندكَى جينيان را با نظر واقعبينانه ترى ارزيابى كنند. 


ولتر با شوق و ذوق مطالب زيادى درباره جين خواند؛ او تمدن جين را در سه فصل نخستين رساله در آداب و رسوم كنجانيد» 
ودر فرهنكك فلسفى جين را «بهترين» كهنترين» يهناورترين» يرجمعيت ترين و منظمترين قلمرو شاهى روى زمين» خواند. 
ستايش از حكومت جين از جمله عواملى بود كه او را به تحقق اصلاحات اجتماعى از طريق «استبداد منور»» كه منظور او از آن 
حكومت شاهى روشتفكر بود معتقن سات او ماتتدفبلسؤق النائى :ولق و حتد فرالسوى دبكر آماذمتودتك ال كتفوسيوض 
قديسى بسازند كه «يانصد سال بيش از مسيحيت مردم جين را اصول فضيلت آموخته بود.» » ولتر كه در نيكك رفتارى آوازه اى 
بلند داشتء آداب دانى» خويشتندارى و صلحجويى جينيان را براى هم ميهنان تندمزاج» و شايد براى خودشء تجويز مى كرد. 
هات كان حي لونكك امبراطور وقت جين دوقطعه شعر به زبان فرانسوى ترجمه شد ولتر ياسخى منظوم بدانها داد. اميراطور 


يكك كلدان جينى برايش فرستاد. 


آشنايى ارويا با اديان و سازمانهاى بيكانه از نيرومندترين عواملى بود كه الاهيات مسيحى را متزلزل مى ساخت. كزارشهايى كه 
از ايران» هند» مصرء جينء و امريكا مى رسيدند رشته اى بييايان از يرسشهاى دشوار و كيج كننده مطرح ساخته بودند. 
مونتسكيو مى يرسيد: «انسان جككُونه مى تواند از دوهزار دين مختلف دين راستين را بركزيند؟» صدها تن اين يرسش را بيش 
كشيده بودند: ١حككونه‏ ممكن است جهان 5005 سال قبل از ميلاد آفريده شده باشد. در صورتى كه جين در هزاره جهارم قبل 
از ميلد داراى تمدنى ييش رفته بوده است؟» جرا مردم جين كزارش يا روايتى درباره داستان طوفان نوح» كه به كفته كتاب 
مقدس سراسر جهان را فراكرفتء ندارند؟ هر كاه خدا خواستار رستكارى همه بشريت استء جرا وحى خود را تنها براى قوم 
كرسي د غرف امهيا كاول ساعية است؟ انان ححوكة من تواتد باور كند كه در خارج از كليسا رستكارى نيست؟ و آيا 
ميلياردها مردمى كه در جين» هندء و زاين مى زيسته اند اكنون در آتش دوزخ بريان مى شوند؟ عالمان الاهى مى كوشيدند با 
كوهى از تمايزات و توضيحات به اين يرسشهاء و يرسشهاى بسيار ديكر ياسخ دهند, ولى معتقدات جزمى كليسا هر روز 


مترلزلتر مى شدندء و غالبا كزارشهاى خود مبلغان مسيحى به اين تزلزل يارى مى كردند. كاهى مردم با 


0/١ ص:‎ 


كرويده اند. 


وآيا درست نيست كه نفوذ و محبوبيت يسوعيان با فرهنكك مقيم جين راء به جاى الاهياتى كه مى آموختند» مرهون علمى 


بدانيم كه آنان همراه خود به جين مى بردند؟ 


ص: ث0 


فصل شانزدهم :بيشرفت علم١‏ - 18/ا١7/493-1١‏ 
1 _ كسترش كاوشهاى علمى 


علم نيز الهامات تازه اى به انسان مى بخشيد. كسترش علم _ اشتغال به آن» روشهاى آنء يافته هاى آنء بيشكوييها و نتايج 
موفقيت آميز آن؛ و قدرت واعتبار آن _ بعد مثبت اين د كركونى؛ كه شالوده ييشرفت كنونى استء بودء و تزلزل اعتقاد مردم 
به نيروهاى فوق طبيعى بعد منفى آن. دو نيرو براى تسخير دل و انديشه مردم به زورآزمايى يرداخته بودند. يكى مى كوشيد, به 
يارى دين» خوى و سيرت انسان را قالبريزى كندء و ديكرى برآن بود كه. به كمكك دانشء به يرورش عقل و انديشه ببردازد. 
دين در روزكار نياز و درماندكىء در زمانى كه انسان محتاج دلدارى روحى و نظام اخلاقى استء مردم را به خود مى كشد و 
علم در روزكار وفور و آسايشء يعنى در زمانى كه بشر جشم از آسمان برمى كيرد و اميد خود را به زمين محدود مى كند. 
جنين نيرويى دارد. 

معمولات اهميت قرن هجدهم را در زمينه دستاوردهاى علمى كمتر از قرن هفدهم دانسته اند. براستى هم كه قرن هجدهم 
داتشمتدى را كه با كاليله يا تيوك برابرق كتد به ود تديد؛ نظريه اى كه جهان شناخته شده را كسترش دهد غرفه نداشتةاو 
به موفقيتى» بااهميت فورمولبندى حساب ديفرانسيل و انتكرال يا شناخت جكونكى كردش خونء دست نيافت. با اينهمه» جه 
سيارثل ستثا ركانى كه ذر ابن عضر در آسمان دالثن مى درخشيدند! __اويلر و لأكرانة ذو رياضيات» هرشل و لأيلاس دن متاره 
شناسىء د/ الامبر» فرانكلين» كالوانى و ولتا در فيزيكك. يريستلى و لاووازيه در شيمىء لينه در كياهشناسىء بوفون و لاماركك 


در زست شناسى» هالر در فيزيولوزى. حجان هانتر در كالبدشناسى» كوندياكك در روانشناسى» و جنر و بورهاوه در 


متن زير تصوير : سى. تروست: هرمان بورهاوه. موزه رايخشء آمستردام (1رشيو بتمان) 


(1) تويسيد كان كناب براق نككارش اين فصل از «تاريخ علم» تكنولوزى, و فلسفه در قرن هجدهم). اثر اى. ولف. بهره بسيار 


برده 5 


ص: 6ه 


يزشكى؛ آكادميهاء كه همواره بر شمارشان افزوده مى شدء بيش از بيش وقت و يول خود را به كاوشهاى علمى مى سيردند» و 
دانشكاهها برنامه تحصيلات علمى را كسترش مى دادند؛ در فاصله سالهاى 17١7‏ تا ١1780‏ در دانشكاه كيمبريج كرسيهاى 
كالبدشناسىء ستاره شناسى» كياهشناسى» شيمىء جغرافياء و «فلسفه تجربى' (فيزيكك) تأسيس شدند. روشهاى علمى بيش از 
بيش تجربى مى كشتند. كينه و خصومت ملى كرايانه ميان نيوتن و لايبنيتز» كه آسمان بين المللى انديشه را تيره و تار كرده 
بود» فرونشست و دانشمندان با ناديده كرفتن مرزهاى ملى و دينى» و جبهه هاى جنكك. براى شناخت جهان كسترش يابنده 
دست همكارى به هم دادند. دانشمندان برخاسته از همه قشرهاى اجتماع اق يونشئلي نينوا و.3/ الامير سرزافى كرفيه نا يوفون 
اسم ورسم دار و لا-ووازيه ميليونر» در جهان دانش نام آور مى شدند. شاهان و شاهزاد كان هم به كارهاى دوعشى روف 
آوردند. جورج سوم به كياهشناسىء زان ينجم ] شاه يرتغال[ به ستاره شناسىء و لويى شانزدهم به فيزيكك دل بسته بودند. 
متفننانى جون مونتسكيو و ولترء و زنانى جون مادام دو شاتله و مادموازل كلرون بازيكر در آزمايشكاهها رنج مى بردنده يا به 
بازى وقت مى كذرانيدند؛ و دانشمندان يسوعىء نظير بوسكويجء مى كوشيدند انديشه هاى علمى نو را با معتقدات دينى كهن 


سازش دهند. 


دانش» تا ييش از اين دوره انفجارىء هر كز جنين ارج و محبوبيتى نيافته بود. افتخار كشفيات نيوتن در رياضيات» مكانيك, و 
تازه شباسي :و الشمتد ا ذنوا دو سراشر ارويا سرياتك ساعفه واد :ا نهد اذه يا ادكه فى كرانيسد به شريريف فيرايكاته رسيت 
يسن از ١9/8:‏ در بر ارويا به انجمتهاى بز ركان راه ياقتدد و همنشين لردها و دوكها شدثذد. در ياريسء» مردان و زثان از.همه 
طبقات اجتماع به مجامع سخنرانيهاى علمى روى مى آوردند. كولدسميث در 1780 از ياريس نوشت: «در ميان شنوند كان 
سخنرانيهاى روثل درباره شيمىء همان يريرويانى را مى بينم كه در دربار ورساى ديده مى شوند.) زنان توانكر خوشيوش 
كتابهاى علمى را با خود به اطاق آرايش مى بردند» و زنانى جون مادام دو يوميادور نقاشان را برآن مى داشتند كه تصوير آنان 
رادر كنار تلسكوب و كونيا بكشند. مردم از الاهيات رويكردان مى شدند وء همجنان كه هنوز سرمست انديشه هاى موهوم 
خود بودندء انديشه خويش را از جهان آينده به جهان خاكى برمى كردانيدند. دانش ضربان نبض» خوى» و مشرب عصرى شد 


كه در جريان بيجيده اى از تب د كركونى درافتاد و» سرانجام, به يايانى فاجعه بار رسيد. 
1 _رياضيات 
)١(‏ اويلر 


د كركوتى در رياضيات بكتدئى صورت هئ كرقت» زيرا انق 'وشعه دانش:ء در طول :+8 سال كذشته جندان كسترش نافته 


بود كه به نظر مى رسيد نيوتن زمينه اى كشف نشده باقى نككذاشته 


متن زير تصوير : هنرمند ناشناس: لثونهارت اويلر. (سيمون و شوستر /19373) 


ص: الام 


است. جندى يس از مركك او (17177)» مفروضات و يبجيد كى حساب ديفرانسيل و انتكرال واكنشهايى يديد آوردند. اسقف 
باركلى» در انتقادى كوبنده (تحليلكر» 2737 اين مفروضات را به رمز و راز حكمت مابعدالطبيعه و الاهيات تشبيه كرد و 
بيروان علم را براى «تسليم بى جون وجرا به مرجعيت؛ استوار ساختن عقيده بر ايمانء و اعتقاد به آنجه نمى فهمند» _ همان 
ايرادهايى كه از دينداران كرفته مى شد _ نكوهش كرد. ياسخ رياضيدانان به اين ايرادهاى باركلىء به اندازه رد ايدثاليسم او 


از طرف ماده كرايان» دشوار بود. 


با اينهمه؛ رياضى يلهايى احداث كرد و بازى با عدد ادامه يافت. ابراآرم دمواور» نيكولس ساندرسنء و بروكك تيلر در 
انكلستان» و كالين مكلاتوين ذر اشكائلد حسات ديق رالشيل وانتكزال نوتق .وا تواسعة ذادقد: دمؤاون حشات احتمالات و 
سالواره دايمى را بسط داد؛ وى كه فرانسوى مقيم انككلستان بود» از طرف «انجمن شاهى لندن» مأموريت يافت (1717) در مورد 
تقدم نيوتن و لا-يبنيتز در يافتن نقش مقادير بينيهايتيكك در حساب ديفرانسيل و انتكرال داورى كند. ساندرسن, كه در 
يكسالكى نابينا شده بود ذهن خويش را براى محاسبه مسائل رياضى غامض و معضل يرورش داد؛ در بيست ونه سالكى» 
)11١(‏ استاد رياضى دانشكاه كيمبريج شد و كتاب جبرى نوشت كه جهانيان آن را ستودند. خواهيم ديك كةا حكوته د يدرو 
شيفته زندكى او شد. تيلر نام خود را روى يكى از قضاياى اساسى حساب ديفرانسيل و انتككرال نهاد» و مكلارين ثابت كرد كه 


مايعى كه به كرد محور خود مى جرخد شكل بيضى به خود مى كيرد. 


در بال» در طول عمر سه نسلء از خانواده برنويى دانشمندان نامدارى برخاستند. مشكرييافق بييايان آلوا اين خانواده يروتستان 
رااز آنورس رانده بود (1887). دو تن از هفت رياضيدان خانواده برنويى در زمان لويى جهاردهم مى زيستند» و سومين آنان 
يوهان اول _ در زمان لويى جهاردهم و لويى يانزدهم زندكى مى كرد. دانيل در بيست وينج سالككى )17١0(‏ استاد رياضى 
دانشكاه سن يطرزبوركك شدء ولى هشت سال بعد براى تدريس كالبدشناسى» كياهشناسىء فيزيكك, و سرانجام فلسفه به 
دانشكاه بال بازكشت؛ وى در حساب ديفرانسيل و انتككرال؛ صوتشناختء و ستاره شناسىء آثارى از خود باقى نهاد و فيزيكك 
رياضى را تقريباً او به وجود آورد. برادرش» يوهان دومء كه علم معانى و بيان و رياضيات تدريس مى كردء نظريه هاى كرما و 
روشنايى را بسط داد. جايزه «؟كادمى علوم ياريس) ده بار به دانيل» و سه بار به يوهان تعلق كرفت. از فرزندان يوهان دوم 
يوهان سوم ستاره شناس شاهى «1كادمى برلين» شدء و ياكوب دوم در بال فيزيككء و در سن يطرزبوركك رياضيات تدريس 


كرد. اين خاندان نامدار در سراسر دوره تحصيل» طى قرن هجدهم., و در همه بر ارويا از آوازه اى بلند برخوردار بودند. 


لتونهارت اويلر» شاكرد يوهان برنويى اول و دوست و رقيب دانيل» ذوفنونترين و بارورترين رياضيدان روزكار خود بود. وى 
كه در ١7١‏ در بال زاده شد ودر ١787”‏ در 


ص: ااه 


سن يطرزبوركك دركذشت,. با احاطه بر رياضيات» مكانيكك؛ نورشناخت» صوتشناختء ئيدروديناميكء ستاره شناسى» شيمى» 
و يزشكىء و بااز بر دانستن نيمى از انئيد ويرزيل» كاربردهاى ابعاد و دامنه هاى انديشه بشر را نمايان ساخت. در سه رساله 
طولانيى كه درباره حساب ديفرانسيل و انتككرال نوشت اين دانش جديد رااز جفتش» هندسه. كه با آن زاده شده بودء جدا 
ساخت و به حساب ديفرانسيل و انتككرال جبرى __«آناليز؛ _ مبدل كرد. كتابهايى در جبر» مكانيكك» ستاره شناسى» و موسيقى 
نوشت. ولى كتاب او» كوشش جديد در زمينه نظريه موسيقى )١1759(‏ «شامل بيش از اندازه هندسه براى موسيقيدانان» و 


متضمن بيش از اندازه موسيقى براى هندسه دانان بود.») وى با همه دانش خود تا يايان عمر در دين و ايمانش بايدار ماند. 


دانيل برنويى؛ هنكام عزيمت به سن يطرزبوركك, وعده داده بود كه در آكادمى آن شهر براى لثونهارت مقامى دست ويا كند؛ 
ازاين روى» جوان بيست وينج ساله ازبى او به يايتخت روسيه شتافت. يس از آنكه دانيل روسيه را تركك كفت (107), 
لئونهارت به جاى وى به سريرستى بخش رياضى «1كادمى سن يطرزبو ركك» بركزيده شد. در سه روزء با محاسبه زيجهاى 
ستاره شناختى» كه محاسبه آنها مستلزم ماهها وقت بود ديكر همكارانش را در آكادمى غرق در شكفتى ساخت. شب و روزء 
ودر زير نورى انك روى اين وظيفه و تكاليف ديكرى كه داشت جندان كار كرد كه جشم راستش در 1788 نابينا شد. 
زناشويى كرد و فرزندان بسيار به جهان آورد. ولى از سيزده فرزند او هشت تن در كودكى دركذشتند. جون جاى خود را در 
يايتختى كه كانون توطئه ها و كشتارهاى سياسى بود در خطر مى ديد» در 37١‏ دعوت فردريكك كبير را يذيرفت و به برلين 
رفت. در 21184 به جاى مويرتويى به سريرستى بخش رياضى «1آكادمى برلين» رسيد. مادر فردريكك بدو مهر مى ورزيد» ولى 
از خاموشى و كم سخنى وى دلككير بود» روزى ازاو يرسيد: «جرا با من سخن نمى كويى؟' لثونهارت ياسخ داد: «خانم» من از 
سرزمينى مى آيم كه انسان اكر در آن سخن كويد او را به دار مى كشند.» ولى روسها مردمى مهربان و بلندنظر بودند. آنان تا 
سالها يس از رفتن لئونهارت حقوق وى را يرداختند؛ ويس از آنكه سربازان روس» هنكام بووق قز اندرو كد كمدرار 
لثونهارت را تاراج كردندء فرمانده سربازان غرامت شايان توجهى بدو داد و اميراطريس اليزابت بتروونا يولى براين غرامت 


افزود. 


تاريخ علم اويلر را براى كشفياتش در حساب ديفرانسيل و انتككرال» به ويزه كاربرد منظم در مورد تغييرات آنء ارج مى نهد. 
اويلر هندسه و مثلثات را به عنوان شاخه اى از آناليز بسط داد؛ وى نخستين كسى بود كه مفهوم دقيق تابع رياضى راء كه امروزه 
اساس رياضيات است در ذهن خويش متصور ساخت و براى مكانيك معادلاتى ساخت كه به نام او معروفند. در نورشناخت» 
أواتخسقين كشىئى ات كه زراق تحاسمه ارتعاشات نوو از عبات ديفراشيل والتكزال نارف حست و محتى ارتعاشات زاءنه 


عنوان تابع كشسانى و جكالى ضابطه بخشيد. اويلر قوانين 


ص: ام 


انكسار نور را از راه آناليز به دست آورد و براى يراكندن نور قوانينى يافت كه براساس آنها عدسيهاى آكروماتيكك ساخته شد. 
او در تلاشهاى بين المللى براى يافتن درجه طول جغرافيايى در درياء از روى موقعيت سياره ها و اهله ماه شركت جست؛ و راه 


حل تقريبى او به جان هريسن امكان داد كه براى وزارت دريادارى بريتانيا زيج ماه را با موفقيت تنظيم كند. 


در 2١188‏ كاترين كبير از او خواست كه به سن يطرزبوركك بازكردد. اويلر بازكشت و كاترين از او شاهانه يذيرايى كرد. اويلر 
اندكك زمانى يس از بازكشت به سن يطرزبوركك به كلى نابينا شد. ولى قدرت حافظه و انديشه خود رااز دست نداد و سرعتى 
را كه در محاسبه داشت همجنان حفظ كرد جنانكه تقريباً به اندازه كذشته بارآور و سودمند بود. در همين هنكام, كتاب تازه 
اش» مقدمه كامل بر جبر» را به دوزنده جوانى ديكته كرد. جوان در آغاز كار از رياضيات جز حساب ساده جيزى نمى دانست. 
اين كتاب به علم جبر شكلى را كه امروزه از آن بهره مند است بخشيد. در ,0١‏ خانه اويلر 1آتش كرفت. رياضيدان نابينا را 
همكار سويسى اوء يتركريم» بر دوش خود از خانه بيرون برد واز مركك نجات داد. اويلر در هفتادوشش سالككى (1787), 


هنكامى كه با نوه اش سركرم بازى بود, بر اثر سكته د ركذشت. 
"- لا كران 


تنها يكى از معاصرانش در علم براو ييشى جستء واو دستيرورده خود وى بود. زوزف لويى لا-كرانز تنها فرزند از يانزده 
فرزند خانواده فرانسوى مقيم تورن بود كه از مركك جان به در برد. زُوزف يس از خواندن كفتارى كه هاله در «انجمن شاهى 
لندن» خوانده بود انديشه خود را از ادبيات كلاسيك به علوم معطوف ساخت. ذهن و انديشه خويش را يكباره به رياضيات 
شيوة و بدن اناق سقزقت كرد قددر مجحد سالك اشناد هتدسة ١:‏ كادي تزييكانه تون الشتد: ازا كردانقة كه هيا 
همكى مستتر از خود وى بودند؛ انجمن يزوهشى سازمان داد واين انجمن سرانجام «آكادمى علوم تورن» شد. او در 
نوزدهسالككّى روش تازه اى را كه براى اجراى حساب ديفرانسيل و انتكرال تغييرات يافته بود با اويلر در ميان نهاد؛ اويلر كفت 
كه روش او مشكلاتى را كه وى از عهده آنها برنمى آمد از ميان برده است. سويسى نيكدل از ارائه دستاوردهاى خود 
خوددارى كرد؛ «تا شما رااز افتخارى كه برازنده شماست محروم نسازم.) لا-كرائز روش خود را در نخستين شماره نشريه 
«آكادمى تورن» اعلام داشت (03784)» اويلر در كفتار علمى خويشء درباره حساب ديفرانسيل و انتكرال تغييرات» لاكرانة را 
مخترع آن دائست و در ١184‏ وى راء كه بيكانه به شمار مى رفت» در بيست وينج سالككىء به عضويت «آكادمى برلين» 
رسانيد؛ اويلر» هنكامى كه يروس را تركك مى كفت»ء بيشنهاد كرد لاكرانز را به جانشينى وى بركزينند. د/ آلامبر از اين ييشنهاد 


يشتيبانى كرد. در 01728 لاكرانز به برلين رفت و هنكام برخورد به فردريكك دوم وى را «بزركترين شاه ارويا؛ 





متن زير تصوير : حكاكى از مجسمه نيمتنه اى در كتابخانه انستيتو دو فرانس: رُوزف لويى لاكرانث. (آرشيو بتمان) 


ص: عام 


خواند؛ فردريكك نيز وى را به نام «بزركترين رياضيدان ارويا؛ ستود. اكرجه فردريكك زود داورى كرده بود, اما كفته او روزى 
به حقيقت بيوست. دوستى بور تووم رياضيدانان قرن هجدهم _اويلرء لا-كرانثء كلروء د/ آلا-مبر» و لإاندر __ از دلكشترين 


لا-كرانك» در طول بيست سال اقامت در برلين» نوشتن شاهكار خود. مكانيكك تحليلى. را به يايان رساند. در خلال بيرداختن به 
اين كار اساسى» انديشه خويش را به ستاره شناسى معطوف ساخت و درباره اقمار مشترى و د كر كونيهاى روى مرئى ماه فرضيه 
اى عرضه داشت. در 2078# فردريكك كبير دركذشت و فردريكك ويلهلم دوم؛ كه جندان توجهى به علوم نداشتء جانشين وى 
شد. لا-كرانز به دعوت لويى شانزدهم به ياريس رفت و به عضويت آكادمى علوم اين شهر درآمد. خانه يرآسايشى در لوور 
بدو سيردند. لاكرانث به مارى آنتوانت تقرب جستء واين زنء براى آنكه وى رااز انديشه هاى ماليخوليايى رهابى بخشدء از 
هيج كارى فر وكذار نكرد. لا-كرائز دستنويس مكانيكك تحليلى را با خود به ياريس برده بود؛ ولى در شهرى كه به آستانه 
انقلاب رسيده بود نتوانست براى جاب جنين كتاب دشوارى ناشرى بيابد. سرانجام» دوستانشء آدرين لؤاندر و آبه مارى» 
ناشرى را به جاب اين كتاب واداشتند؛ ناشر هنكامى آمادكى خود را به جاب كتاب اعلام داشت كه مارى تعهد سيرد يس از 
مدتى معين همه نسخه هاى به فروش نرفته كتاب را از او خواهد خريد. يس از آنكه مكانيكك تحليلى جاب شد وبه دست 
لاكرائز رسيد »)0١88(‏ او به اين كتابء كه ثمره يكك عمر تلاش وى بودء توجهى نكرد. لا-كرانز اكنون كرفتار يكى از 
بحرانهاى روحى ادوارى خود بود كه وى را از رياضيات, و حتى از زندكىء بيزار مى ساخت. كتاب را بر ميز نهاد و دوسال از 


همكان متفق القولند كه مكانيكك تحليلى در شمار بزركترين آثار رياضى قرن هجدهم قرار دارد. اين اثر در نوع خود يس از 
اصول رياضى نيوتن قرار مى كيرد» ولى از آن روى كه براى حل مسائل رياضىء به جاى هندسه. از «آناليز؛ _ حساب 
يشر اسيل و انتكرالتختور ‏ استفادة فى كند ال كاب لوقن بيشرفته كر اسحها لا كرالز در ييشكفتار كتايه في لوسك لد ادن 
كتاب» نمودارى موجود نيست.» وى» به يارى اين روشء براى مكانيكك فورمولهاى كلى _ حساب ديفرانسيل و انتكرال 
تغبيرات _ تنظيم كرده است كه براساس آنها براى هر مسثئله رياضى مى توان معادلات خاصى ساخت؛ اين معادلات كلى در 
مكانيكك داراى اهميت فراوانند و نام او را برخود دارند. ارنست ماخ اين معادلات را يكى از بهترين وسايل صرفه جويى در 
وقت خوانده است. با خواندن آنهاء به الفرد نورث وايتهد جنان خلسه اى دست داد كه كفت: «زيبايى و سادكى اين معادلات 
جندان است كه شايسته است آنها را با نمادى رازورانه» كه در روزكاران باستان نشان عقل كل در وراى يديده هاى جهان 


شمرده مى شد» برابر بدانيم.) 
يس از آنكه. به دنبال سقوط باستيل» انقلاب فرانسه د ركرفت ١6(‏ زوئيه 17/84)) به 


ص: هلاه 


لا-كرائز كه از مقربان شاه بود» سفارش كردند كه به برلين بازكردد؛ ولى او اين سفارش را نيذيرفت. لا-كرائز همواره با 
ستمكشان همدردى كرهده بود» ولى ايمان نداشت كه انقلاب بتواند نابرابرى طبيعى مردم را از ميان برد. كشتار سيتامير ١0/457‏ و 
اعدام دوستشء لالووازيه» وى را هراسان ساخته بودند؛ اما سكوت عبوسانه لاكرانز سر وى را از كيوتين نجات داد. يس از 
ككشايقن اأذازالتعلى غاكن) (119/8) لا كرات را'ية ملايريت درو رياضى أن تركزيك تل يس اال انكه ارخ امو ؤشكاه برحيدة 
شد و «آموزشكاه بوليتكنيككث» كشايش يافت (031817)» لا-كرائز به استادى آن رسيد؛ شالوده رياضى و جارجوب آموزش و 


يرورش فرانسه مديون بخشى از نفوذ ديرياى لاكرانة است. 


در 211941 كميته اى مأموريت يافت براى اوزان و مقياسها نظام تازه اى وضع كند؛ لا-كرانز» لاووازيه» و لايلاس از نخستين 
اعضاى اين كميته بودند؛ دو تن از اين سه نفرء يس از سه ماه. «تصفيه) شدند و لاكرانز برجسته ترين عضو كميته اى شد كه 
نظام مترى را براى فرانسه بركزيد. اين كميته طول يكك جهارم دايره عظيمه اى كه در سطح درياء كره زمين راء يس از عبور 
از قطبين» دور مى زند مأخذ قرار داد و يكك ده ميليونيم آن را به نام «متر» واحد مقياس طولى شناخت. يكى از كميته هاى 
فرعى وزن يكك سانتيمتر مكعب آب راء در دماى صفر درجه سانتيكراد. واحد وزن شناخت و «كرم) ناميد: يكك كرم وزن 
مقدار آب مقطرى است كه؛ در صفردرجه؛ مكعبى را اشغال كند كه طول هر ضلع آن يكك سانتيمتر باشد. بدين ترتيب» كليه 
مقياسات بر يكك مأخذ ثابت فيزيكى استوار شدند و بدين سان مقياسهاى وزنى و طولى فرانسه بر ده قابل تقسيم كشتند. هنوز 
سياف عموما دو تكلنيقا ن وزامر نكا مواخواه واتجوهاق دوالةه محش يدقن لأكواتة راقولا ند مناسياف ده قي 
يافشارى كرد و يبروز شد. نظام مترى» كه دولت فرانسه در ١8‏ نوامبر 1747 آن را يذيرفت. با ياره اى تغييراتى كه در آن داده 


دو اسك قااند بامذار قرسي تمروة انفلك قر اسه اه 


عشق و ذلذاد كى:زند كى لا كراق زا دويزوز كاو مرق شيويق ساعت: مكاي كه بتتحاء واششن “شال :از عموش سبرق تله بود 
وعد هقد ماله دوست شعاره شتائسكن» لومونية يراق وتاشوي با وى بائ فشردا و تمامى كوشتدن حواد اانه كا برد تا 
ماليخوليا و افسردكى او را فرونشاند. لا-كرانز با او زناشويى كرد و نسبت به عشق او جندان حقشناس بود كه همراه وى به 
محافل رقص و موسيقى مى رفت. به موسيقى _ كه «رياضيات» براى فريفتن كوش انسانء آفريده است» _ علاقه مند شدء زيرا 
«موسيقى مرا از خود بيخود مى كند. سه ميزان اول را مى شنوم و از ميزان جهارم جيزى نمى فهمم. به انديشه هاى خويش مى 


يردازم و جيزى مرااز تمركز انديشه باز نمى دارد. در اين زمان است كه مسائل دشوار بسيارى را حل مى كنم.) 
يس از آنكه تب و هيجان انقلاب فرانسه فرونشست. فرانسه به خود باليد كه كردن 


ص: عم 


بز ركترين رياضيدان زمانى را به كيوتين نسيرده است. در 011/828 تالران رابه تورن فرستادند كه تا آمدن يدر سالخورده 
لاكرانز به ايالت منتظر بماند و جون با او روبه رو شدء بككويد: «فرزند تو/ كه ييمون به زادن» و فرانسه به داشتن او مى بالندء با 
نبوغ خويش جهانيان را سربلند ساخته است.» نايلئون» در فاصله نبردهاء دوست مى داشت با رياضيدانى كه فيلسوف شده بود 


علاقه يبرمرد در سالهاى ييرى به رياضيات» همزمان با تجديدنظر و بسط مكانيكك تحليلى» كه آن را براى جاب دوم آماده مى 
ساختء بار ديكر جان كرفت .)1817-183٠١(‏ ولى مثل هميشه جدى و كوشا به كار يرداخت. بر اثر يركارى ناتوان شدء و 
سر كيجه كرفت. روزى» همسرش وى را بيهوش بر زمين يافت. از سرش كه به كوشه ميز خورده بود خون مى جكيد. لاكرانز 
از آن يسء دريافت كه نيرويش روبه زوال نهاده است؛ ولى ضعف تدريجى خود را عادى دانست. به مون و ديكران» كه به 


ديدنش رفته بودند» كنفت: 


رفته روبه زوال نهاد. مى ديديم كه نيرويم اندكك اندكك تحليل مى رود. بدون ترس و نكّرانى» و با تمكينى آرام» خويشتن را 


براى مركك آماده ساختم. از مركك نبايد ترسيد بويزه هنككامى كه بدون درد فرامى رسد. ... مركك آسايش مطلق جسم است. 


سرانجام» در ٠١‏ آوريل 2181 در هفتادوينج سالكىء به خواب ابدى فرورفت. هنكام مرككء تنها نككرانى وى آن بود كه همسر 
باوفايش را در اين جهان يرمخاطره تنها مى كذاشت _ جهانى كه به نظر مى رسيد همه ملتهاى آن براى نابودى فرانسه اسلحه 


دوستانش كاسيار مونز و آدرين لؤاندر بررسيهاى رياضى راء كه اساس بيشرفتهاى صنعتى شدندء» تا قرن هجدهم ادامه دادنك. 
لؤاندر از رياضيدانان روزكار يس از انقلاب فرانسه است؛ از اين روى» بيش از اين از او ياد نمى كنيم. مونز فرزند دستفروشى 
بود كه در كوجه ها براى مردم كارد تيز مى كرد. وقتى اين كاركر ساده را مى بينيم كه سه فرزندش را براى تحصيل به 
دالشكاة ف فرسعد» تصور ماااز واي فراسوباق دستحوكن :د كر كوي من شوق همه حوايز ١موزشكافى‏ كه كاشيان در آن 
تحصيل مى كرد به او تعلق كرفت. وى در جهارده سالكى ماشين بخار ساخت. در شانزده سالكى دعوت آمو زكاران يسوعيش 
را براى ييوستن به فرقه آنان رد كردء و به جاى آن استاد فيزيكك و رياضى «آموزشكاه نظامى» در مزير شد. در اينجا اصول 
هندسه ترسيمى _ روشى كه اشكال سه بعدى را بر يكك سطح قابل ترسيم نشان مى دهد _ را تدوين كرد. ارتش فرانسه اصول 
وى را قزانزاوودن اتتحكامات ومركر اها نان سودمند شناخت كه يانزده سال وى رااز افشاى آن برحذر داشت. سرانجام» 


در 11/45» به او اجازه داده شد كه اصول خود را در «دارالمعلمين عالى» ياريس تدريس كند. لاكرانِء كه در كلاس درس وى 


ص: /الاه 


حضور يافته بود با شككفتى زوردن١‏ مولير جنين كفت: «نا قبل از آنكه سخنان مون را بشنوم؛ نمى دانستم كه با هندسه 
ترسيمى آشنايى دارم.٠‏ مون به جمهورى جنكديده فرانسه با شايستكى خدمت كرد و به وزارت دريادارى آن رسيد. نايلثون 
مأموريتهاى سرى بسيار به او سيرد. يس از بازكشت خاندان بوربون, مون كرفتار ناامنى و تنككدستى شد؛ هنكام مركك 
(0818))» به شاكردانش در «1موزشكاه بوليتكنيك» اجازه ندادند در مراسم تدفين او شركت كنند. فرداى آن روزء شاكردان 
همككى به كورستان رفتند و دسته كلى بر آرامكاه وى نهادند. 


1 _فيزيى 


)١(‏ مادهء» حركت» حرارت» و نور 


رياضيات از آن روى يبيشرفت كرد كه ابزار اساسى و ضرورى همه علوم بود؛ رياضيات تجربه و آزمايش را به فورمولهاى 
در مورد ماده به طو ركلىء بود: كشف نظم و ترتيب و وضع «قوانين» انرزى» حركت» حرارت» صوتء نور» مغناطيس» و 


الكتريسيته؛ همه اينها رازهايى براى يويش دانشمندان در خود داشتند. 


بير لويى مورو دو مويرتويى از سياه فرانسه كناره كرفت تا همه عمر خود را به يزوهشهاى علمى تخصيص دهد. اوء قبل از ولت 
نيوتن را به فرانسه شناساند؛ و قبل از او» مادام دو شاتله را شناختء او را تعليم داد» و بدو دل سيرد. جنانكه بعداً خواهيم كفت, 
برا التذازه كبرق طول سغرافياى خز راس هق يه لابلافك عزيفت كرف قن به دعوت فردريكك دوم به برلين رفت؛ 
وعة كه هعراة فردر يكفويةه هيدان ثيرد فولو فين رفن يرو (01/61)ءيدذست اتريشيان كرتمان امد انا يزودى آزاة شد در 
170. به «1كادمى برلين» بيبوستء و يكك سال بعد به سريرستى آن رسيد. «اصل كمترين نيروا را در 2371 با «آكادمى علوم 
ياريس»» و در ١1782‏ با «آكادمى برلين» در ميان نهاد. اصل وى جنين است: «هر كاه كه دك ركونى در طبيعت روى مى دهد. 
نيرويى كه اين دك ركونى را يديد آورده؛ كمترين مقدار ممكن است.» اين اصل را وى نمودار وجود نظمى بخردانه در جهان» 
و ازاين روى» كواه بر هستى خدايى خردمند مى دانست. اصل وىء كه به همت اويلر و لاكران بسط يافتء در رو زكار ما به 
بيدايش نظريه كوانتوم يارى كرده است. مويرتويى در مقاله قزبازة كبهاتشتاغت (:10/8) غود بدعتكذارى فانايذيرى را از ثو 
مطرح ساخت: با وجودى كه قبول داشت كه طبيعت با طرح و تمهيد از يبش انديشيده يديد آمده است,ء اما معترف بود كه در 


جهان آثارى از شر و حماقت به جشم 


)01 9 ب «بورزواى 5 جيب زاده)» اثر مولير. ‏ م. 


ص: ذه 


مى خورندء جنانكه كويى ديوى براى رهبرى و اداره جهان با خداى مهربان در جنكك و ستيز است. نزديكك بود مانند دشمن 


سرسختتن ولتر:اخترائ: كتد كه بهترابوة قنرين أو كوسعيرين مان دالو باقن من غايك 


د/ آلامبر همجنانكه ديديم» ثمره ناخواسته عشق زود كذر يكك افسر تويخانه به راهبه اى بيشين بود. يليس ياريس وى راء جند 
ساعت يس از تولدء بر يلكان كليساى سن _ ران _ لو _ رون يافت (11/17)؛ كودكك راء يس از آنكه با نام زان باتيست لو 
رون تعميد كرفتء به يكك يرستار روستايى سيردند. ولى يدرشء شواليه دتوشء, وى را يس كرفت او را (به دليلى كه روشن 
نيست) د/ آرامبر نام داد» و به مادام روسوء همسر يكك شيشه كر يول داد تا او را به فرزندى قبول كند. مادام روسو ثابت كرد 
كه نمونه عالى يكك نامادرى است,ء و زان نمونه كامل يسرى بود كه از هوشى ييشرس برخوردار است. ران جون هفتساله شد» 
بدر وى را با غرور و مباهات به مادرش» مادام دو تانسن نشان داد. ولى مادام دو تانسن» كه سر كرم دلبرى و يذيرايى از 
معشوقان و دوستان خود در سالونش بود» از يرستارى كودكك سر باز زد. تا آنجا كه ما مى دانيم؛ مادر به زندكى فرزند 


كمكى نكرد؛ ولى يذر» يكن از م ركف دو 11/92 مقررئ سالانه اف رار ١7+‏ ليون برائ او تعيين كرد به ارك كذاشت. 


زان در كولؤ د كاتر _ ناسيون به تحصيل يرداخت و سيس به «دانشكاه ياريس» رفتء و از همانجا فارغ التحصيل رشته حقوق 
شد. حدود 17/758» نامش رااز د/ آرامبر به د/ الامبر تغيير داد. يس از آنكه از حقوق خسته شدء. به يزشكى روى آورد؛ اما 
علاقه اتفاقى او به رياضيات به عشق به آن مبدل شد. سالها بعد, هنكامى كه اين دلبستككّى را به ياد مى آورد»ء مى كفت: 
«رياضيات معشوقه من بود.» زان تا جهل وهشت سالككى در خانه مادام روسو زيست. مادام روسو تصور مى كرد كه ننكك آور 
است كه آدمى بكلى خود را فراموش كندء تماماً به مطالعه يردازد» و هيج تمايلى به مسائل مالى نشان ندهد. وى با تأسف مى 
كفت: «تو بهتر از يكك فيلسوف نخواهى شد؛) و مى افزود: «اما مى دانى فيلسوف كيست؟ ديوانه اى است كه در سراسر عمر 


خويشتن را رنج مى دهد تاء يس از مرككء مردم درباره اش سخن كويند.) 


شايد انكيزه اى كه به د/ الامبر الهام مى بخشيد آرزوى آوازه يس از مركك نبود» بلكه رقابت غرورآميز با دانشمندان صاحبنام» 
و آن غريزه حيوانى لذت بردن از ساختن و نظم بخشيدن به آشفتكى و هرج ومرج اشياى مادى و انديشه هاء بود كه وى را به 
اين كار وامى داشت. در بيست ودوسالكى مقالاءتى به «آكادمى علوم ياريس» داد _ يكى درباره حساب انتكرال (2)1778 و 
ديكرى درباره انكسار نور (1781). در مقاله دوم» وى براى نخستين بار در تاريخ فيزيك حِكونكى انكسار نور را هنكام عبور 
از مايع جكالتر بيش كشيده بود؛ آكادمىء به ياس اين كشفء وى را به عضويت «وابسته) خود يذيرفت. دو سال بعد د/ آلامبر 
برجسته ترين اثر علمى خويش راء به نام كتابى در ديناميك, منتشر ساختء و جهل ودوسال قبل از انتشار مكانيكك تحليلى 





متن زير تصوير : حكاكى روى نقاشى لاتور: د/ الامبر. (1رشيو بتمان) 


ص: ام 


لاكرانذ» كوشيد مسائل مربوط به ماده و حركت را در معادلات رياضى بككُنجاند. د/ الامبر در اين اثر تاريخى قضيه اى راء كه 
اكنون به نام «اصل د/ آالامبرا معروف استء» شرح داده بود. از اين قضيه؛ كه شرح آن از حوصله اين بحث خارج است,ء اكنون 
در محاسبات مكانيكك استفاده مى كتند. در 0175 د/ الامبر اثر ديككر خود راء رساله درباره تعادل و حركت مايعات» انتشار 
داد و آكادمى علوم ياريس به ياس آن براى او 20١‏ ليور حقوق مستمرى تعيين كرد كه مى بايست دهان مادام روسو را بسته 


2 


د/ الا-مبرء به يارى اين اصل و يكك معادله ابتكارى در حساب ديفرانسيل و انتكرال» به فورمولى براى حركت بادها دست 
يافت. سيسء اثر تازه خويشء انديشه هايى يبرامون علت كلى بادها (171) را به فردريكك كبير اهدا كرد. فردريكك به ياس 
آن از د/ الامبر خواست كه در برلين ند 15 كعف ولن د/ الامبر» كه در سى سالككى خردمندتر و دورانديشتر از ولتر ينجاه 
وشش ساله بودء اين دعوت شاه يروس را نيذيرفت. در اثر ديكرىء به نام مقاله درباره نظريه جديد مقاومت مايعات (1087)), 
د/ الا-مبر كوشيده است براى مقاومت آب در برابر جسمى كه در آن حركت مى كند فورمولى بيابد. اين فورمول را نيافت» 
ولى در 2111/0 كه به دستور توركو همراه كوندورسه و آبه بوسو به آزمايشهايى دست زده بود» مقاومت مايعات را در برابر 
اجسام شناور در معادلات رياضى كنجاند. در اواخر عمرء درباره ارتعاشات زه مطالعه كرد و در كتابشء مبانى موسيقى نظرى 
ويعسلق (1/9) فرضية زافو زا تعدابل كرى جارلز برتى مواسيقى شتام ثامذار» ابن كتابانراستوده است. 3/ الامينة از.هر 


نظرء يكى از تيزترين اذهان قرن هجدهم را دارا بود. 


هنإل كثاره كرف موززتونى از سحو رست «ااكادم بزلية ا فرمريكك كير حاف وق إزاية 3 الألحير يشنفاد كزد ول دم 
آلامبر رياضيدان» فيزيكدان» ستاره شناسء و دايره المعارف نويسء با آنكه تنككدست بودء مؤدبانه از قبول اين مقام سر باز زد 
وى به آزاديشء به دوستانش. و به ياريس دلبستككى داشت. با وجود اين» فردريكك به انككيزه هاى او احترام كذاشت و با 
اجازه لويى يانزدهم براى او ٠٠٠١‏ ليور حقوق مستمر تعبين كرد كه مبلغ نسبتاً كمى بود. در 01787 كاترين كبير د/ آلامبر را 
براى همكارى با «آكادمى سن يطرزبوركك» به روسيه دعوت كرد. د/ آلامبر» كه اكنون به زنى در ياريس دل سيرده بود اين 
دعوت راهم رد كرد. كاترين» با آكاهى از اين ماجراء به د/ آلامبر ييغام داد كه با دوستانش به روسيه برود» و براى او سالى 
فرانكك حقوق تعيين كرد. با آنكه د/ آلامبر هيج كاه به روسيه نرفت» كاترينء با ياسخهاى منفى او برخوردى مؤديانه 
كرد و به مككاتبه با او ادامه داد؛ از خلق و خويش با او سخن مى كفت و مسائل و مشكلات دولت خود را با او در ميان مى 
نهاد. در 21787 فردريكك از د/ آلامبر خواست كه دست كم از يوتسدام ديدن كند. وى اين بار دعوت شاه يروس را يذيرفت و 


دو ماه در خانه فردريكك زيست. باز د يكرَة ان قبول سر برشت ١:‏ كادهى برلين» خوددارى كرد 


6/١ ص:‎ 


و فردريكك را برآن داشت كه مزد اويلر يرفرزند را افزايش دهد. اميداواريم درباره د/ الامبر باز هم صحبت كنيم. 


افراد خانواده شكفتاور برنويى به مكانيكك خدمت كرده اند. يوهان اول «اصل شيب سرعت» را اين كونه تعريف كرد: «در هر 
مجموعه متعادل نيروهاء هرقدر كه باشند و به هر طريقى كه به كار برده شوند» خواه مستقيم خواه غيرمستقيم» و در هر جهتى 
كه بر يكديكر عمل كنند؛ مجموع انرزى مثبت برابر است با مجموع انرى منفى.» يوهان و فرزندش.ء دانيل» اعلام داشتند 
(17) كه مقدار «نيروى زنده» در جهان هميشه ثابت است. اين اصل را در قرن نوزدهم ناز ذيكر به فوزمول درآوردنلا و 
«اصل بقاى انررّى» خواندند. دانيل در ١778‏ در كتابيش» «ثيدروديناميك». كه اثر كلاسيكك نوينى در زمينه اى بسيار دشوار 
استء اين مفهوم را براى مقصود مناسبى به كار برد. وى در اين كتاب نظريه حركتى كازها را مطرح ساخت» و كفت كه هر 
كازى مركب از ذرات بسيار ريزى است كه با شتاب بسيار در ح ركتند وء با برخوردهاى مكررء به جدار محفظه خود فشار مى 
آورند. حرارت فشار اين ذرات و» در نتيجه. فشار كاز را افزايش مى دهد., و فشار كاز (همان كونه كه بويل كفته است)» 


متناسب با كاهش حجم كاز افزايش مى يابد. 


جوزف بلكك نامدارترين دانشمند قرن هجدهم در فيزيكك حرارتى بود. وى» كه يدرش اسكاتلندى متولد بلفاست بود» در 
بوردو جشم به جهان كشود, در دانشكاه كلاسكو شيمى آموخت. ودر بيست وشش سالكى (17) براى دركك جكونكيئ 
فرسود كى يا زنكزدكى (اكسايش) به آزمايشهايى دست زد؛ اين آزمايشها از وجود كازى خبر مى داد كه با هواى عادى فرق 
داشت؛ وى وجود اين كاز را از راه توزين نمايان ساخت و آن راء كه اكنون كاز انيدريدكربونيكك نام دارد» «هواى تشبيت 
شده)» خواند. بلكك به شناخت اكسيزن بسيار نزديكك شده بود. در 68#/ال0 هنكامى كه در دانشكاه كلاسكو شيمى» 
كالبذشتاسى :و برشكى تدريش :من كرف تشاهداتى و[ اغاز كرت كها او زا بة'فراضيه اتخرارت تهانى) وهتمون شدة:و كقت كه 
وقتى جامدى به مايع» و مايعى به كاز تبديل مى شود از اتمسفر مجاور خود حرارتى مى كيرد كه از روى تغيير دما نمى توان 
به وجودش بى بردء واين حرارت نهانى هنكام تبديل به مايع يا جامد به اتمسفر برمى كردد. جيمز واتء به يارى اين فرضيهء 
ماشين بخار را تكميل كرد. بلكك؛ جون بيشتر دانشمندان روز كار قبل از يريستلى» حرارت را جوهر ماده مى دانست كهء هنكام 
افزايش يا كاهش كرماء جسمى بر آن افزوده يا از آن كم مى شود. در 21798 بنجمين تامسن» كنت رامفرد» فرضيه اى تازه 
بيبش كشيد و كفت حرارت جوهر ماده نيستء بلكه ناشى از حركت تسريع شده اجزاى تشكيل دهنده ماده است. 


يوهان كارل ويلكه؛ اهل استكهلم» در لالا/١١»‏ بدون آكاهى از انديشه هاى بلكك. فرضيه مشابهى درباره «حرارت نهانى» عرضه 
داشت 3انشدتد سوؤتدئ دو يك سلسيلة ا زماشهاء كدندز/1188 كرزارسن آن را منتشر ساختء اصطلاح «حرارت تابان» را 
متداول ساختء كه منظورش حرارتى بود كه از اجسام كرم ساطع مى شود. وى حرارت را از نور متمايز ساخت و مسير 
حركت و انعكاس و تمركز آن رابا آينه هايى مشخص نمود. بلكك. ويلكه. لاووازيه» لايلاسء و ديكران ارزش تقريبى «صفر 
مطلق» (يست ترين دمايى كه ممكن است به آن رسيد) را تعيين كردند. بريتانياييان حرارتى را كه دماى يكك يوند آب را يكك 


درجه فارنهايت افزايش مى دهد واحد حرارت شناختند» و فرانسويان و 


ص: 0/1 


ملتهاى ديككر ارويا حرارتى را كه دماى يكك ليتر آب را يكك درجه سانتيكراد افزايش مى دهد. 


قرن هجدهم درباره نور نظريه ببشرفته اى عرضه نداشتء زيرا تقريباً همه فيزكدانان آن روزكار به ببروى از «فرضيه ذره اى) 
بيرو نظريه موجى بود وء به بيروى از هويكنسء مى كفت كه فضاى «خالى» در بين اجرام سماوى و ديككر اجسام مرئى مملو از 
«اثر) اسك .هاده اى كةابه متب رقت سباركن خواس وآادوات ما اث الحساس نمى كسد آمنانيه كمكك بيناينذه كران 
مقناطيس وو الكر سكع رجا عووراشان عن مهت اويل لوا رص [ اترمي داية مينان كوله كه هنا شو اذ 
هواست. او تفاوت رنككها را معلول اختلاءف طول موج آنها مى دانست و دريافته بود كه طول موج رنكك آبى كوتاهترين» و 
تا منبع تابش نسبت عكس دارد. يوهان لا-مبرت براى اندازه كيرى شدت نور راههايى يافت و ادعا كرد كه درخشندكّى 
خورشيد 777٠١‏ بار بيش از درخشند كى ماه است. اين سخن را ناجاريم جون الاهيات روزكار كودكى خويش از سر ايمان 


بيذيريم. 
"- الكتريسيته 


بزركترين ييشرفتهاى فيزيكك در قرن هجدهم در زمينه الكتريسيته (برق) بوده. انسان از روزكاران ديرين با جكونكى توليد 
الكتريسيته از راه مالش آشنايى داشت. طالس ملطى (مط ٠٠‏ ق م) دريافته بود كه هركاه كهربا را مالش دهندء ير يا كاه را 
خواهد ربود. ويليام كيلبرت» يزشكك ملكه اليزابت» اين ربايش را الكترون (نام يونانى كهربا) خواند» و آن را به لاتين الكتريكا 
كفتند. بشر اكنون برآن بود كه براى هدايت الكتريسيته ساكنء و بهره بردارى از آنء راههايى بيابد. كريكه و ها وكسبى» در 


قرن هفدهم» در يى جنين راههايى بودند. ولى يبروزى قاطع در اين راه نصيب ستيون كرى شد (03779). 


كرى ييرمرد تندخويى بود كه در يكى از نوانخانه هاى لندن مى زيست, جون يكك لوله شيشه اى را كه بر دوسر آن جوب ينبه 
نهاده بود مالش مى داد» دريافت كه لوله و جوب ينبه» ير را به خود مى كشند. وى يكك سر ميله اى جوبى را در يكى از جوب 
ينبه هاء سر ديكر آن را در كوى عاج فرو برد؛ و جون لوله را مالش دادء كوى. و جوب ينبه هاء يرى را به خود كشيدند. ميله 
جوبى «الكتريكا» رااز خود كذرانده و به كوى رسانده بود. كرى با بيوستن نخ ضخيم يا ريسمان بلندى به جوب ينبه _ به 
جاى ميله جوبى _ توانست الكتريسيته را به فاصله دويست وينجاه مترى انتقال دهد. ولى جون به جاى ريسمان از تار مو 
ابريشم» صمغ» و شيشه استفاده برد» دريافت كه «الكتريكا» از آنها نمى كذرد. بدين سان» كرى اجسام هادى الكتريسيته را از 
اجسام عايق الكتريسيته متمايز ساخت و دريافت كه از اجسام عايق مى توان براى ذخيره بار الكتريكى استفاده كرد. هنكامى 
كه ريسمان هادى رااز رشته طويلى از ديركهاى كج., كه طولش به بيش 


ص: يله 


از دويست متر مى رسيدء آويخت و «خاصيت'الكتريكى (وى آن را به اين نام مى خواند) تا انتهاى ريسمان رسانيد؛ در واقع 


در اختراع تلكراف سهيم شد. 


فرانسويان آزمايش وى را دنبال كردند. ران دزاكوليه» كه به آزمايشهايى همانند آزمايشهاى كرى دست زده بود (ع178)) 
اجسام را به دو كروه هادى و عايق تقسيم كرد و دريافت كه اجسام عايق. يس از آلودكى به آبء الكتريسيته رااز خود مى 
كل وانكك..شارل دوفه نيز آزمايشهايى كرد و «آكادمى علوم ياريس» را از نتيجه آنها آكاه ساخحت (117-/171)؛ وى در نامه 


فروتنانه اى به «انجمن شاهى لندن)» جنين نوشت (17275): 


تصادف اصل ديكرى بر سر راهم نهاده است؛ ...و آن اينكه » دوكونه الكتريسيته وجود دارند كه با هم فرق بسيار دارند: يكى 
«الكتريسيته شيشه اى») السكة واحكرئ «الكتريسيته صمغى). شيشه» كريستال» سنكهاى بهادار» موى جانوران» يشم» و اجسام 
بسيار ديكر از كونه اولند» و كهرباء سندروس بلورى» صمغ. ابريشم» نخ» كاغذ, و اجسام بسيار ديكر از كونه دوم؛ ويزكى اين 
دو الكتريسيته آن است كه الكتريسيته شيشه اى ... همه اجسامى را كه داراى همان الكتريسيته اند دفع؛ و اجسامى را كه داراى 


دوفه دريافته بود كه دو جسمى كه داراى بار الكتريكى يكسانند يكديكر را دفع مى كنند. بسيارى از ما دو كوى توخالى كه با 
ريسمانهايى عايق از نقطه اى آويزان بودند ويس از تماس با ميله شيشه اى از هم دور مى شدند را در آموزشكاه ديده ايم و 
هنوز به ياد داريم. آزمايشهاى بعدى نشان داد كه اجسام «شيشه اى» مى توانند «الكتريسيته صمغى»» و اجسام «صمغى) نيز 
«الكتريسيته شيشه اى) توليد كنند. فراتكلين اين دو وازّه دوفه را «مثبت) و «منفى») نام داد. دوفه با آويختن مردى از يكك 
زتسمان عاق اذل بان الكتريكى مفتن أزةو شمن كرف حجرقه ماف الكتريكن انايندشنة ىن انكه اسيى نه او ونيد 


معاصرانش را دجار شكّفتى ساخت.١‏ 


ذامنة 1 زهايشهائ الكتريكى :به المان يز كشيده شد كتوركة روز تعدوف ارون كققق ادكه شقق شمالى#مولوذ الكترنيسته 
استء از برخى جهات بر فرانكلين ييشى داشت. در 175 كريستيان لودولف در «آكادمى برلين» ثابت كرد كه جرقه 
الكتريكى مى تواند مايع قابل احتراقى را آتش بزند. وىء با منفجر ساختن باروت با جرقه الكتريكىء راه را براى بهره بردارى 
از الكتريسيتة 4 تويهائ جكيء» وخافاى فراوان ديك هموان ساخت. دن همان سال» كؤتليت 


)١(‏ عصر نيرنككها و بازيهاى الكتريكى فرا رسيده بود. كتوركك بوزه. استاد دانشكاه لاييزيككء تنى جند از دوستانش را به شام 
دعوت كرد. بى آنكه مهمانان بدانند» ميز شام را با اجسام عايق از زمين جدا ساخت و اشياى روى ميز را به مولد الكتريسيته 
در اطاق مجاورء ييوست. جون مهمانان به خوردن شام يرداختند» مولد برق را به كار انداخت. از بشقابها و كلدانها جرقه 
برخاست. سيس زن يريرويى را كه كفشهاى عايقكارى شده به يا داشت و تنش داراى بار الكتريكى بود به مهمانان معرفى 
كردء و ييشنهاد كرد كه اورا ببوسند. هنكام بوسيدن اوء به مهمانان جنان شوكى دست داد كه به كفته استاد» «دندانهايشان به 


صدا درا مدند.» 


ص: دنه 


كزاتز تاي مر يده امد براق معالجة تبحاويها اق الكترشمعينة 'استفاده درك اكير (١7‏ ا ىفوك كلاست» كين 
بؤهراتباىء كشق كرد كد'عى'توان بك ظرف“شيكة اي راق مايعى بر كرد و هييشى را كه يك سيران .نه دستكاه توليد 
الكتريسيتهمالشى وصل است در آن فرو برد و» دين ترتيبء بار الكتريكى را ذخيره كرد. زمانى كه اتصال قطع شدء مايع بار 
الكتريكى را جند ساعت در خود نككاه داشت. جند ماه بعدء يبتر وان موسنبروككء استاد دانشكاه ليدن» بى آنكه از [آزمايش 
كلست ا كاه باشد. مائند او ناز الكتريكى ذخيره كرد:وه از تماس با آن» جنان شوكئ: به وى ست داد كة به خال مركك 
افتاد؛ دو روز طول كشيد نا حالش ا اق يي اد در ليدن نشان دادند كه در يكك بطرى خالىء هركاه ته آن 
رااز درون و برون با ورقه اى از قلع بيوشانند. بار الكتريكى ببشترى مى توان ذخيره كرد. دنيل كرالاث جند «بطرى ليد1) را به 


هم ييوست و دريافت بار الكتريكى آنها به اندازه اى است كه مى تواند جانوران كوجكك را نابود كند. 


لويف كيوم در ١6#‏ در ياريسء و ويليام واتسن در 17817 در لندن آنجه را كه واتسن براى نخستين بار آن را «مدار» ناميد به 
ثبوت رساندند. واتسن سيمى به بلندى جهارصد متر را به روى يل و ستمينستر كشيد؛ در كرانه رود تمز مردى يكك سر سيم را 
به دست كرفت ودست فيكرشق -.[در آب فرو برد. در كرانه ديككر رود» مرد ديكرى سر سيم را به يكك دست كرفت و «بطرى 
ليذ زابه دست ديكر؛ جون عزد سوم با ركف دست «بطرى اليده و با ست ديكر سيمى :را كه:نا زير آت امتدادذاشت لمس 
كرد» «مدار» بسته شد وهر سه نفر دجار برق كرفتكّى شدند. در 21751 كرومرت» اهل درسدن. دريافت در خلاء نسبى مى 


توان با الكتريسيته جرقه هايى ايجاد كرد كه ييرامون خود را روشن سازند. 


آزمايشهاى الكتريكى بنجمين فرانكلين در /ا5١‏ نام وى را در تاريخ علم؛ جون تاريخ سياستء زنده و يرآوازه ساختند. 
فرانكلين يكى از بزركترين ذهنها و قلبهاى تاريخ است كه كنجكاوى خلاق او از طرحهايى نظير به كار كرفتن شيوه ساعت 


فصلىء به منظور صرفه جويى در روشنايى روز» ساختن صندلى متحرك, عينكك دوكانونه» و ميله برقكير تا فرضيه 


فرانكلين در روزكار اوليهالكتريسيته با ياره اى از نظريه هاى ناشى از تازه ترين بررسيهاى علمى وى را دجار شكفتى ساخته 


بود.» 


يكى از نخستين كشفيات فرانكلين اين بود كه اجسام نوكك تيز «1 تش الكتريكى» را جذب يا دفع مى كنند. فرانكلين دريافته 
بود كه يكك سنجاق باريكك و بلندء از فاصله دوازده يا يانزده سانتيمترى» از كلوله حاوى بار الكتريكى الكتريسيته جذب مى 


كند» در صورتى كه جسمى 


ص: م/م 


بى نوكك راء براى آنكه الكتريسيته كلوله را جذب كندء بايد به فاصله دو يا سه سانتيمترى كلوله آورد. فرانكلين الكتريسيته را 
آنش مى خواند» ولى مى ينداشت كه اين آتش زاده به هم خوردن تعادل سيالهاى «مثبت» و «منفى)» يكك «سياله» سركش است 
كه وى آن را الكتريسيته تصور مى كرد. عقيده داث شت كه همه اجسام حاوى سيال الكتريكى هستند: اجسام «مثبت)»» كه سيال 
الكتريكى آنها بيش از اندازه عادى استء داراى بار الكتريكى «مثبت» هستند و بار اضافى خود را به اجسامى مى دهند كه 
سيال الكتريكى آنها به مقدار عادى يا كمتر از آن است؛ و اجسام «منفى»)» كه سيال الكتريكى آنها كمتر از مقدار عادى است» 
داراى بار الكتريكى «منفى) هستند و الكتريسيته را از اجسامى كه بار الكتريكى آنها به مقدار عادى يا بيشتر از آن است جذب 
مى كتند. براساس اين انديشه؛ فرانكلين باطريى مركب از يازده ورقه شيشه اى بزركك ساخت و شيشه ها را با ورقه هاى سربى 
حاوى باو الكدريكى سيان يوشاتة. زهاني كاين «باطرئ) با اجحسامئ كان الكتريكى انها كمسر بود تعاس من كرفت فسمق 
ازبار خود راء با نيرويى كه (به كفته فرانكلين) «حد و حصرى نمى شناخت» و كاه كاه شديدتر از «آذرخش عادى بودا)» به 


آنها مى داد. 


عكدا تن ان ووهمشكزاة وال يوتنة ماكشى» كرئ: و ذيكزاة _ببه:همانتدئ جرقة الكريكى وز ادرخش يق ترده بودند: 


فرانكلين همانندى آنها را ثابت كرد. وى در ١178١‏ در نامه اى به «انجمن شاهى لندن» جنين نوشت: 


آيا نمى توان با نهادن يكك ميله آهنى نوكك تيز ... بر بلندترين نقطه بنا يا دكل كشتىء و از طريق ييوستن آن با سيمى از خارج 
بنا به زمين و از خارج بدنه كشتى به آبء خانه هاء كليساهاء كشتيهاء و غيره را در برابر آذرخش حفظ كرد؟ آيا اين ميله نوكك 


تيز آتش راء قبل از آنكه به ما زيان رساند, از ابر نخواهد كرفت و ما راازا ين بلاى ناكهانى رهايى نخواهد داد. 


فراتكلين از «انجمن شاهى لندن» خواسته بود كه براى ثبوت مدعاى وى آزمايشى به عمل آيد. انجمن انديشه فرانكلين را 
موهوم و بيهوده خواند و ازنشر نامه وى خوددارى كرد. ولى دو دانشمند فرانسوى _ دولور و د/ آليبار _ در باغى واقع در 

مارلىء با بريا ساختن ميله آهنى نوكك تيزى به بلندى بيش از يانزده متر» مدعاى فرانكلين را آزمودند (17/817). آنان به نككهبان 
سيرده بودند كه در غيبت آنان» هركاه كه ابرى بر فراز ميله نمايان شودء ميله را با سيم برنجى عايقكارى شده لمس كند. ولى 
نكهبان نه تنها با سيمء بلكه با دست نيز ميله را لمس كرد؛ جرقه اى برخاست» صداهاى مقطعى بيرون آمدء و برق كرفتكى به 
نكهبان دست داد. دانشمندان نامبردة» يس از آنكه با آزمايشهائ بيشثر ادعاى نكهبان را به ثبوت رساندند. به «آكادمى علوم 


ياوافن ١)‏ توشسد راتديله فر تكلية دكن دين و “كان نشت :و حقرقت أت 
ولى فرانكلين اين آزمايشها را كافى نمى دانست. از اين روى» تصميم كرفت با كرفتن برق 


ص: يله 


از خود ابرهاى غرنده.؛ به كمكك جيزى كه آن را بتوان به آسمان فرستاد. همانندى آذرخش و الكتريسيته را ثابت كند. در 
بست» سيم نوكك تيزى به بلندى سى سانتيمتر بر روى آن جاى داد. و به سوى ابر فرستاد. در ابتداى نخ» كه در دست آزمايش 


كننده بودء كليدى با نوار ابريشمى بسته شده بود؛ نتيجه آزمايش را جنين شرح داد: 


هنكامى كه باران نخ بادبادك را جنان نمناكك مى كند كه بتواند آتش الكتريكى را از خود بككذراندء از كليدى كه نزديكك 
انكشتان تو قرار دارد آتش مى جهد. با آن مى توان در بياله ] يا بطرى ليد[ آتش الكتريكى ذخيره كرد؛ و با آتش الكتريكيى 
كه بدين سان به دست مى آيد مى توان آزمايشهايى را كه معمولا با مالش شيشه انجام مى كيرد تكرار كرد. از اين روى» 


همانندى الكتريسيته با آذرخش روشن مى شود. 


آزمايش فرانكلين را با بادبادك بز ركترى در فرانسه تكرار كردند (17287). نخ اين بادبادكك راء كه ١8٠‏ متر بلندى داشتء به 
دور يكك سيم آهنى ييجيده بودند و سيم را به لوله اى آهنى بسته بودند كه جرقه هايى به طول بيست سانتيمتر در آن يديد مى 
فلات يووفسووحعن .دلبو زجمة» مكامى كه دز سن يطرزبور كك به ازهايكن مشابهى دسكارده بودء از برق كرفكى كشتة 
شد .)١178*(‏ يس از آنكه نوشته هاى فرانكلين به انككلستان رسيدند (1785-1181)» «انجمن شاهى لندن»» كه از اقدام كذشته 
اش يشيمان شده بود نويسنده آنها را به عضويت خود يذيرفت و نشان كويلى به او داد. لويى يانزدهم» يس از خواندن ترجمه 
فرانسوى نوشته هاى فرانكلين» نامه ستايش آميزى به فرانكلين نوشت. ديدرو نيز فرانكلين را ستود و نوشته هاى او را بهترين 
نمونه هاى كزارش علمى خواند. ترجمه نوشته هاى فرانكلين به زبان فرانسوى نويسنده آنها را در فرانسه بلندآوازه ساخت و 
مردم اين كشور را براى يذيرايى كرم از فرانكلين» هنكامى كه وى براى جلب كمكك فرانسويان براى مستعمرات انقلا-بى 
افريكا بة فزاسه زقته بود آماذه ساقت يس آز أنكة انقلات امريكا به يازق قفزاشونان ننه 'ثمر سد :3/ الامير (يا تو ركو) دو 


بيتى» كه كويى از ويرزيل يا لوكرتيوس استء بيروزى فرانكلين را ستود: 
(اخرخشن زان مانو عصاق شاهن :زر ال دست سسكران كرفت 


نظريه ها و آزمايشهاى الكتريكىء» يس از », دانشمندان را در سراسر ارويا سركرم خود ساخته بودند. جان كنتن (1707) و 
ويلكه (1781) درباره القاى الكتريسيته از جسم باردار به هادى فاقد الكتريسيته» كه در جوار آن قرار كيرد» به آزمايشهايى 
دست زدند. ويلكه ثابت كرد كه بيشتر اجسامء هر كاه آنها را به اجسامى كه بار الكتريكيشان كمتر (يا بيشتر) است بمالند. 
داراى بار الكتريكى كمتر يا بيشترمى شوناد. ايينوس (فرانتس اولريش هوخ).» كه در برلين با ويلكه همكارى مى كرد. ثابت 
كرد كه دو ورقه فلزى كه تنها با لايه اى از هوا از هم جدا شده اند داراى خاصيت «بطرى ليد) هستند. جوزف بريستلى كوشيد 
شدت بار الكتريكىء و بيشترين فاصله اى را 


ص: 0/6 


كه جرقه الكتريكى از آن مى كذرد. حساب كند؛ و نتيجه كرفت كه جرقه اى كه از دو ميله آهنى, به فاصله ينج سانتيمترى» 
در خلأ مى جهد «آبى كمرنكك يا ارغوانى» است. ولى برجسته ترين خدمت يريستلى به مبحث الكتريسيته اين بود كه كفت 
قوانين الكتريسيته ممكن است همانند قوانين كرانش باشند. و شدت اثر دو جسم حاوى بار الكتريكى در يكديكر متناسب 
است با عكس مجذور فاصله آنها تا منبع الكتريسيته» هنرى كونديش (كه اشتهارش جون يريستلى مرهون بررسيها و 
اكتشافاتش در شيمى است) نظريه هاى يريستلى را در يكك سلسله آزمايشهاى صبورانه آزمود؛ وى تعديلات اندك مهمى در 
آزمايشهاى يريستلى به عمل آورد. جيمز كلارك مكسول نظريه هاى بريستلى را بيش از ييش تعديل و تكميل كرد _ كه اين 
قانون هنوز هم از اعتبار برخوردار است. شارل اوكوستن دو كولن» يس از زحمات باارزشى كه روى مسثله انبساط شاهينهاى 
ترازو و مقاومت فلزات در برابر تاب و يبجيد كى كشيد. كزارشهايى درباره آزمايشهايش (1/84-11788) تسليم «1كادمى علوم 
باريس» كرد مبنى بر اينكه ترازوى بيجشى (عقربه اى كه به انتهاى نخى نازكك متصل است) را مى توان براى اندازه كيرى 
تأتورالك مكاطسى و تقتراك الكدرك نيه فارورقة دوزسر دو توازده وي اساسا حرق زقائرن مكن عدون راانانت كرد 


دو ايتاليايى ديكر مانند كولن؛ نام خود را در فرهنكك اصطلاحات الكتريكى زنده ساختند. لويجى كالوانى» استاد كالبدشناسى 
دانشكاه بولونياء دريافت كه عضلات ياى جانوران مرده نه تنها هنكام تماس مستقيم با الكتريسيته منقبض مى شوند (اين را از 
مدتها بيش مى دانستند)؛ بلكه هنككامى نيز كه ياى وزغ مرده اى راء كه به زمين مربوط استء در مجاورت ماشينى نهند كه 
جرقه هاى الكتريكى مى يراكند» در عضلات جانور جنين انقباضى يديد مى آيد. هنككامى كه در اطاق برقى درخشيدء باز هم 
اين انقباض در ياهاى وزغ بيدا شد _اين بار هم وزغ به زمين مربوط بود و به سيم آهنى بلندى بسته بود. كالوانى از اينكه 
دريافت مى تواند ياى وزغى را بدون استفاده از دستككاه الكتريكىء و تنها با تماس دادن آن با دو فلز متفاوت» منقبض كند 
دجار شكفتى شد و نتيجه كرفت كه در بدن جانوران الكتريسيته طبيعى وجود دارد. 


آلساندرو ولتاء استاد فيزيكك دانشكاه ياوياء اين آزمايش را تكرار كرد و نخست فرضيه هموطنش را درباره الكتريسيته حيوانى 
يذيرفت. ولى يس از آزمايشهاى بيشتر انديشه خود را تغيير داد. ولتا هنكام تكرار آزمايشى كه يوهان كو ركك زولتسر در 
0 انجام داده بود» دريافت كه وقتى قطعه اى قلع را بر نوكء و قطعه اى نقره را بر يشت زبانش مى نهد و آنها را با سيم به 
هم مى بيوندد» زبانش ترش مى شود. وى وقتى اين دو فلز متفاوت را به ييشانى و سقف دهانش وصل كرد. برقى را احساس 
نمود. در 21747 اعلام داشت خود فازاتند» نه ماهيجه جانوران, كه با فعل و انفعالاتشان در يكديكر و تماس با مايعات» بيش از 
همه محلول نمكك. الكتريسيته توليد مى كتند. در آزمايشهاى بعدى» متوجه شد كه دو فلز متفاوت» در نتيجه تماس با يكديكرء 
و بى آنكه در جوار رطوبت حيوانى و غيرحيوانى قرار كيرند» داراى بارهاى الكتريكى مثبت و منفى مى شوند. ولى اين تماس 
مستقيم تنها بار الكتبريكى فلزات را مبادله 


ص: لام 


مى كند و براثر آن جريان الكتريكى يديد نمى آيد. ولتاء براى ايجاد جريان» جند ورقه فلزى راء كه با ورقه هاى كاغذى يا 
جوبى مرطوب ازهم جدا شده بودند» برهم نهاد و «ييل ولتاا را ساخت. بدين سان در آخرين سالهاى قرن هجدهم باطرى 
الكتريكى ساخته شدء و الكتريسيته امكان يافت در آينده اى نزديكك جهره و شبهاى جهان را د كركون نمايد. 


1١‏ _ شيمى 


أقوارة كبو كن للا لدوهث: وقريك رمي اكتروار نيك ورماتزوابى شيع اند شزاهر انقاق كو يوار انها شافف اتاد 
اند به آنها وابسته شده اند» و» در منتهاى مراتبء ييروزى آنها را مى ستايند. شايد آن روزى كه خود آنها بر خاكك بيفتند 
جندان دور نباشد.» بيشبينى كيبن درست نبود؛ فيزيكك هنوز هم سلطان علوم استء و رياضيات دستيار آن؛ و بر كسى روشن 
نيست كه همكارى آنها جه نتايجى به بار خواهد آورد. 


در كنار بيروزيهاى رياضيات» فيزيكك, و ستاره شناسى در قرن هفدهم» شاخه تازه اى از علم از قنداق كيمياكرى برمى خاست. 
يكك اشتباه غم انككيز نزديكك بود اين نوزاد را در كودكى نابود كند. يس از فرضيه اى كه يوهان بشر در ١888‏ عرضه داشت» 
كثوركك شتالء استاد شيمى و يزشكى دانشكاه هاله؛ احتراق را آزاد شدن و برخاستن فلوزيستون از جسم سوزان به هوا 
دانست. (فلوزيستون در اصل وازه اى يونانى به معنى «اشتعال يذير» است؛ 811106 در زبان يونانى «زبانه آتش» معنى مى دهدء 
فكو تبان اكلبجي نام كياهى است كه كلهاى آن كاه كاه به سرخى آتشند.) در 01780 بيشتر شيميدانان اروياى غربى اين 
فرضيه را يذيرفته بودند و حرارت و آتش را ماده اى مى دانستند كه هنكام احتراق از جسم سوزان جدا مى شود. ولى هيج 


يكذ أذ اتاناتى داشيث كد عر قلزات بس اذ احتراق متكي فى شرت 


دانش كنونى ما درباره احتراق محصول آزمايشهاى ستيون هيلز» بلكك, و شله؛ است. هيلز با ساختن محفظه اى» كه مى توانست 
كازها را در درون آن بر روى آب كرد آوردء به آزمايشهايى دست زد و كفت كه بيشتر اجسام جامد حاوى كازند (او كاز را 
«هوا» مى خواند). او هوا را «مايع سيال كشدارى مركب از ذراتى شناور با خواص كوناكون» مى دانست. تجزيه هوا به مواد و 
عناضير كوا كوق انديفة شين وال كد نا اوروز هوا اب ا ثفر ‏ ونعاكة راععاصير اصاى حياق هن والسة» «سيكون 
دك ركونى ساخت. يكك نسل بعد آزمايشهاى (17828) جوزف بلكك ثابت كردند كه يكى از مواد تشكيل دهنده هوا «هواى 
تشبيت شده) يا هوايى است كه در اجسام جامد و مايعات نيز وجود دارد واز آنها جداشدنى است. «هوادى او را ما اكنون 


انيدريدكربونيككء يا ١كاز‏ اسيدكربونيكك؛»» مى ناميم. بلكك همجنين به كمكك آزمايشهايى به وجود 


ص: لله 


اكسيزن در دم انسان بى برد و راه را براى شناخت اين عنصرء در آينده اى نزديكء هموار ساخت. ولى او هنوز به فلوزيستون 


عقيده داشت و اكسيزن, ئيدروزنء و نيتروزن را كسى نمى شناخت. 


دانشمندان سوئدى در قرن هجدهم به شيمى خدمات بسيار كرده اند. توربرن اولوف بركمان, كه ما بار ديككر به او با عنوان 
بيشكام جغرافياى طبيعى برخواهيم خورد. در درجه نخست شيميدان و استاد بلندآوازه و محبوب اين علم در دانشكاه اويسالا 
بود. او نخستين كسى است كه به نيكل خالص دست يافت و به اهميت كربون در تعيين خواص فيزيكى تركيبات آهن و 
كوخ نان قدو عو فسن كراد هيل واتفساله الوه ا مف ا 07 رما نيما تركو كعادو دماده و ابروسي كرد 
و نتيجه بررسيهاى خود را در كتابشء ميل تركيبى (2)17172 كنجاند. ب ركمانء قبل از آنكه بررسيهاى خود را به يايان رساندء 
د ركذشت؛ ولى عشق و دلبستككى خويش را به تحقيقات شيميايى به شله سيرد. 


ا و ل و ا م ا 
يعنى قبل از كشف يريستلى (10/6): اكسيزن راء كه لاووازيه براى نخستين بار آن را به اين نام خواند (10174)» شناخته است. 
شله بيشتر عمر جهل وسه ساله اش را در فقر زيست. وى. كه در كوتبوركك شاكرد داروفروشى بود» در شهر كوجكك كوبينكك 
داروفروش شد و تا يايان عمر داروفروش ماند. آمو زكارشء توربرن بركمان «1كادمى علوم استكهلم) را برآن داشت كه 
تحفوق شكس اجياق براي أو تيية كفن تله شاد ووفك يؤلى زا كنار اكادم فى كرفت ذو واه [زنانشياي شيمياق 
صرف مى كرد. بيشتر آزمايشها را شب هنكام در آزمايشكاه ساده اش انجام مى داد. باوجود اين» همه زمينه هاى شيمى جديد 
را بررسى كرد و بسادكى شرح داد: «آرمان و وظيفه شيمى عبارت است از تجزيه دقيق و ماهرانه اجسام به مواد سازاى آنهاء و 
شناخت ويزكيها و ميل تركيبى آنها از راههاى كوناكون.) 


در /1791» شله دستنويس خود راء كه رساله شيمى درباره هوا و آتش نام داشتء براى جاب به يبش ناشرى فرستاد. اين كتاب» 
كه جاب آن تا 177/7 به تعويق افتاد» شامل شرح آزمايشهاى شله تا قبل از ١199/‏ است. شله؛ با آنكه تا هنكام مركك به 
فلوزيستون مى انديشيد» اين موضوع بنيادى را مطرح كرد كه آتموسفر آلوده نشده مركب از دو كاز است. يكى از اين كازها 
رااو «هواى آتشزا» (اكسيزن ما)» و ديكرى را «هواى تباه» (نيتروزن ما) خواند. او اكسيزن را به جند طريق به دست مى آورد؛ 
يكى از راهها اين بود كه اسيد سولفوريكك غليظ را با كرد منككنز درمى آميخت و مخلوط را در قرع و انبيق حرارت مى داد و 
كاز حاصل را در بادكنكىء كه تقريباً خالى از هوا بود. كرد مى آورد. جون اين كاز را بر روى شمع فروزان كرفت» دريافت 


كه شمع «با شعله اى بزركتر مى سوزد و روشنايى شديد آن جشم را مى آزارد.» 


ص: 0/4 


ازاين آزمايش نتيجه كرفت كه «هواى آتشزاه به وجود آورنده آتش است. به احتمال بسيار» او اين كاز را دو سال قبل از 


يريستلى شناخته بود.» 


كشف اكسيزن تنها يكى از كاميابيهاى علمى شله است. هيج شيميدانى تاكنون شايد به اندازه او عناصر و تركيبات شيميايى را 
نشناخته باشد. او» كذشته از اكسيزنء كلورء باريوم» منكنز» و تركيباتى جون امونياكك» كليسرين, و اسيدهاى فلوئوريدريكك؛. 
تانيكك, بنزوئيكك, اكساليكك, ماليك. و تارتاريكك را كشف كرد. شله دريافته بود كه كلور يارجه. سبزى, و كل را سفيد مى 
كند. برتوله» در فرانسه» و جيمز وات. در انككلستان, با استفاده از اين خاصيت كلور تركيبات تجاريى به بازار عرضه داشتند. 
شله در آزمايشهائ بعدى با تجزية سنكك مثانه اسيد اوريكك را كشف كرد (19/9/8). در لال/إ21 اسيد سولفيدريككء ودر 8/إل/ا١‏ 
اسيد موليبديكك ساخت. در 178٠‏ دريافت كه ترشى شير ترشيده معلول اسيد لاكتيكك اسث. در 21781 اسيد تنكستيكك رااز 
تنككستات كلسيم ( كه اكنون شليت نام دارد) به دست آورد. در 01787 اسيد يروسيكك (اسيد سيانيدريك) راء بى آنكه به 
خاضيت سم انا فى زرده ناشذة كشت كرف للاشعة أ ار كان ارسشيكة ( كدةازا تر كات كقهده: سيك انيت) و يكن ال 
تركيبات ارسنيكك, كه امروز «سبز شله) نام دارد» را توليد كرد. با بى بردن به اينكه روشنايى خورشيد كلورور نقره را به نقره 
مبدل مى كند و شعاعهاى مختلف نور سفيد اثرهاى متفاوتى در املا-ح نقره دارند» به ييدايش فن عكاسى كمكك كرد. 


كاميابيهاى بسيار شله در طول عمر كوتاه ولى يرثمر وى به كسترش صنعت در قرن نوزدهم يارى كرد. 
"- يريستلى 


جو زف بسكل :زا سالهاء ةا له كاشنث اكننءق من «الستهعد ؤيزا او يدون 1 كاهئ ]ذا كدقاف له اكسيؤة زا كفن 
كرده» و دو سال قبل از انتشار كتاب به تعويق افتاده شله اكتشاف خود را اعلام داشته بود (17170). ولى حتى اكر يريستلى را 
كاشف اكسيزن ندانيم» قدر و اهميت او در نزد ما كاهش نخواهد يافت» جرا كه او با بررسيهاى خود به لاووازيه امكان داد 
شيمى جديد را شكل بخشدء يديده الكتريسيته را قبل از ديكران به شيوه علمى بررسى كردء و درباره دين و دولت انديشه 
هايى جنان بيشرفته ابراز داشت كه سرس ختان كوته فكر خانه او را در بيرمنكام به آنش كشيدند و خود او را به امريكا متوارى 


ساختند. وى از جند جنبه بر تاريخ تمدن اثر ككذاشت و از شخصيتهاى الهامبخش اين تاريخ است. 


يريستلى در إزذرة ١١‏ در يو ركشر از يدر دوزنيده «ناسا ز كاراى زاده شد. با عشق لست بسيار» علوم. فلسفه. الاهيات» و زبان 
شسك. در سافكك» به 


متن زير تصوير : جيمز شاريلز: جوزف يريستلى. كالرى ملى جهره هاء لندن (آرشيو بتمان) 


ص: جه 


عنوان واعظ «ناساز كاران» به موعظه يرداخت» ولى لكنت زبانش اجازه نمى داد كه سخنش بر دلها نشيند. در بيست وينج 
سالكىء آموزشكاهى خصوصى داير ساخحت و آزمايشهاى فيزيكك و شيمى را در برنامه دروس آن كنجاند. در بيست وهشت 
سالكى؛ در يكك آكادمى متعلق به «ناسا زكاران» در وارينكتن به تدريس خصوصى يرداخت. درضمن تدريس ينج زبان 
مختلف, با صرفه جويى در وقتء. به بررسيهايى يرداخت كه موجب شدند وى را به عضويت «انجمن شاهى لندن» بيذيرند 
(ع17/28). در همان سالء با فرانكلين در لندن آشنا شد وء به تشويق وىء تاريخ و وضع كنونى الكتريسيته را نوشت. در /ا#/الء 
وى رابه كشيشى نمازخانه ميل هيل در ليدز بركزيدند. سالها بعد جون روزهاى اقامت خود را در ليدز به ياد مى آورد» مى 
كفت «زند كى :در همسايكن ابجوسازى بود كدامرا به ازمايقن :هؤاى تابنت واداشت») از مير ابجو كاز اتيذريد كربونيكك 
برمى خاست. يريستلى اين كاز را در آب حل كرد و بويى كه از جبابهاى آب برمى خاست را يسنديد. اين نخستين «سوداءى 
جهان بود. 


يريستلى در 17877 با ب ركزيده شدن به كتابدارى كتابخانه لرد شلبرن از نكرانى مالى رهايى يافت. در خانه اى كه در كولن در 
اختيارش نهاده بودند و به آزمايشهايى دست زد كه برايش شهرت جهانى فراهم ساختند. با كرد آورى كازهاى تركيبات 
مختلف در محفظه اى» كه در آن به جاى آبء, جيوه قرار داشت»ء آزمايش هيلز را بسط داد. در 21/7 اكسيد نيتريكك و اكسيد 
نيترو (ككاز خنده آور) و اسيد كلريدريكك, در “/11» امونياكك (بدون آكاهى از كشف آن به دست شله)» در 2317/8 انيدريد 
سولفوروء و در 2377/8 يروكسيد نيتروزن را كشف كرد. در 18 مارس 2197/8 «انجمن شاهى لندن» رااز كشف اكسيزن آكاه 
ساخت. در جلد دوم آزمايشها و مشاهدات انواع كوناكون هوا (1710)» روش خود را شرح داد. نوشت كه به يارى يكك 


عدسى همكراى قوى 


به آزمايش يرداختم تا دريابم از مواد كوناكون., هركاه آنها را در محفظه اى جا دهند و محفظه را روى ظرفى يراز سيماب 
بركردانند ] وحرارت دهند| » جه نوع هواهايى برخواهد خاست. بااين دستكاه 0 در اول اوت ااا كوشيدم هوا را از 
كسيدجيوه جدا سازم, و متوجه شدم كه. به يارى اين عدسىء هوا به آسانى از آن جدا شد. ... آنجه مرا شكفتزده ساخت» 


بيش از آنجه كه بتوانم بر زبان آورمء اين بود كه ديدم شمع در اين هوا با شعله اى بسيار نيرومند مى سوزد. 


عاقاف سي فين كنار إنة زوع وضد د برا نه ادق هو را لصا با رمال 


خواننده تعجب نخواهد كرد كه اككر يس از اين آزمايشهاء و يس از حصول اطمينان از سودمندى بهتر «هواى بدون فلوزيستون» 
براى موشهايى كه در آن زندكى مى كردند» كنجكاوى من مرا برآن دارد كه خودم اين هوا را بيازمايم. با تنفس اين هواء از 


وآ 


0841١ ص:‎ 


سيفون شيشه اى» كنجكاوى خويش را ارضا كردم. ... اين هوا در ريه هاى من تفاوتى با هواى عادى نداشت,ء جز آنكه ريه 
هايم تا جندى يس از آن سبكتر شدند. از كجا يبداست كه اين هواى خالص روزى كالايى تجملى نشود؟ تاكنون دو موش و 


خود من از امتياز ا ستنشاق آن برخوردار بوده ايم. 
سيس ياره اى از موارد استعمال اين هواى تجملى را در آينده بيشبينى مى كند: 


ازاينكه شمع در اين هواى خالص بهتر مى سوزد مى توان نتيجه كرفت كه اين هوا شايد؛ در بيماريهاى خاصى كه معلول بخار 
بدبوى سوزاننده (انيدريد كربونيك) هستند» براى ريه سودمند باشد. ولى اين نيز شايد درست باشد كه اين هواى خالص ] 
اكسيزن[ با آنكه درمان بسيار سودمندى به نظر مى رسدء به هنكام تندرستى براى انسان جندان سودمند نباشد. زيراء مانند شمع 
كه در آن تندتر مى سوزد» ممكن است عمر ما بسرعت در آن به سر آيد و جراغ عمر ما دراين هواى خالص زودتر خاموش 


سو د. 


كتاب تجربى يريستلىء با نظريه هاى سودمند و مشاهدات هوشمندانه مؤلف آنء اثر برجسته اى است»ء ولى نويسنده آن 
نتوانسته است خويشتن را از بند فرضيه هاى كهن رهايى بخشد. بريستلى مانند شتال و شله مى ينداشت كه از اجسام به هنكام 
احتراق فلوزيستون برمى خيزد» و اين فلوزيستون با يكى از اجزاى اتموسفر تركيب شده «هواى تباه» يا «هواى فلوزيستوندار») 
(نيتروزن ما) را به وجود مى آورد. جزء ديكر هواء به كمان وى «هواى بدون فلوزيستون» بود كه لا-ووازيه آن را اكسيزن 
خواند, با آنكه لاووازيه دريافته بود كه اجسام هنكام سوختن, به جاى دادن فلوزيستون به آتموسفرء اكسيزن از تموسفر مى 


كيرند» يريستلى تا يايان عمر اين انديشه كهن را از سر نراند. 


در 0١7/96‏ يريستلى با لرد شلبرن ارويا را سياحت كرد و آزمايشهاى خود را درباره اكسيزن براى او بازكفت. در 178٠١‏ شلبرن با 
حقوق سالانه 18٠‏ يوند وى را بازنشسته كرد. از آن يس»ء بريستلى در بيرمنكام سكونت كزيد و كشيش فرويايه مجمع بزركك 
ناساز كاران» به نام (نيو ميتيلكك سوسايتى)»» در اين شهر شد. در «انجمن ماهشناسى«» كه در آن از تازه ترين انديشه هاء در علمء 
صنعتء و فلسفه بحث مى شدء به جيمز وات» جوسايا وجوود؛ ارزمس داروين» مثيوبولتن» و ديكران ييوست. تقريباً همه 
طبقات او را دوست داشتند و روحيه بشاشء ميانه روى» و كشاده دستىء و زندكّى بى آلايش وى را مى ستودند. ولى برخى از 
همسايكانش به مسيحيت وى بدكمان بودند. بريستلى در يكى از كتابهايشء كفتارهايى بيرامون ماده و روح (/171)) همه 


جيزء حتى روح را به ماده رجعت داد؛ و ياى مى فشرد كه اين عقيده با اصيل آيينى سا زكار است. 


بر دانشمندان روشن است ... كه آنجه بيشينيان غيرمادى مى خواندند كونه لطيفتر آن جيزى است كه ما امروزه ماده مى ناميم. 
جيزى است جون هوا يا دم» كه نخستين نام روح بود. ... از همين روست كه ييشينيان براى مغز خاصيت انبساط و فشار موضعى 


ص: 05 


مغز به ديده آنان داراى خواصى مشترك با ماده بود و قابليت داشت به ماده بيبوندد» در ماده اثر كندء و از ماده متأثر شود. . 
از اين روىك» (آنان) دربافته بودند ... كه توانايى احساس و انديشيدن ... مى تواند به ماده انتقال يابك؛ ... واجسم وروح. كه 


اساساً از يكك كوهرند, با هم مى ميرند. 


ذن كتابى د كر شرح آموزه جبر فلسفىء» كه در همان سال انتشار يافت» يريستلىء به ييروى از هارتلى و هيوم» با حرارت و 
شيفتكى منكر اختيار شد؛ وى در تاريخ تباهيهاى مسيحيت (1787) اصالت معجزات» هبوط آدمء كفاره شدن مسيح. و تثليت 
را رد كرد. وى اين آموزه ها را «تباهيهاايى مى دانست كه با كذشت زمان مسيحيت را به خود آلوده اند و در تعليمات مسيح 
و حواريون دوازده كانه او به جشم نمى خورند. «از مسيحيت تنها اعتقاد به هستى آفريد كار براى يريستلى مانده بود» كه وى 
ا 0 
عقيده داث شت كه خداوند در وايسين روز همه مردكان را زنده خواهد ساخت. با اينهمه؛ اميد خويش را به جاى بهشت آسمانها 
به آرمانشهرى دوخته بود كه عقيده داشت يس از ييروزى علم بر جهل و موهومات بر روى زمين مستقر خواهد شد. كمتر 


كسى اميد و ايمان مردم قرن هجدهم را به بيشرفت و ترقىء, با شور وحرارت اوء ابراز داشته است: 


دانش به شاخه هايى فرعى تقسيم خواهد شد و كسترش خواهد يافت. و از آنجا كه دانشء به كفته لردييكنء توانايى استء 
توانايى بشر فزونى خواهد يافت. طبيعت با همه مواد و قوانين خود تابع اراده ما خواهد شد. زندكَى جهانيان آسانتر و 
يرآسابيث يشتر خواهد شد. بشر طول عمر خود را محتملا- افزايش خواهد داد؛ هر روز شاد كامتر خواهمد شد؛ و براى شاد كامتر 
كردن ذيكران» توائائر'(و به اعتقاد من آماده تر) خواهد كشت: آغاز جَهان هرجه بوده باشذ» يابان آن نيش از انجه ذر انديشه 


مامى كنجد يرشكوه و بهشتى خواهد بود. ... خوشا بر كسانى كه يرتو اين مده ابدى را مى يراكئند. 


به ديده يريستلى» بخشى از اين يبشرفت شكوهمند مى بايست سياسى و مبتنى بر اصل ساده انساندوستى باشد: «خير و نيكبختى 
... اكثريت افراد هر كشور معيار بزركى است كه سرانجام هرآنجه را كه مربوط به آن كشور است بايد با آن سنجيد و تعيين 
كرد؛) بنتم» به كفته خودء يكى از مبانى فلسفه سود كرى خود را در انديشه هاى يريستلى يافته بود. يريستلى مى كفت كه 
يكانه دولت دادكستر دولتى است كه نيكبختى شارمندان را آرمان خود سازد؛ و مسيحيت به مردم اين اجازه را مى دهد كه 
دولتهاى زوركو وستمكر را براندازند. درباره اين سخن بولس حوارى كه (هر قدرتى از خحداست» يريستلى مى كفت: «به 


همان دليلء» قدرتى نيز كه در آينده به وجود مى آيد از خدا خواهد بود.» 


مردى با اين انديشه انقلابى نمى توانست با مردم مستعمرات امريكايى بريتانياء كه در برابر كرفتن ماليات بى آنكه علت آن را 
باز نمايند زبان به اعترااض كشوده بودنك» همدردى نكند. 


ص: رده 


از أن بس بيشتر با انقلابيان فرانسه همدردى مى كرد. در زمانى كه بركك انقلاب فرانسه را نكوهش مى كردء يريستلى آن را مى 
متؤه برك در بارلمنت انكلستتان بريستلئ را بدعتكذار خوائد. كروهئ ال:دوستان برستلن دن اتديشه هائ تتدووائه وى 
شريكك بودند. در ١5‏ زوئيه 217/41 اعضاى «انجمن طرفداران قانون اساسى بيرمنكام) نراق بر كزارى سالروق ستقوط بامقيل دو 
«رويال هتل» كرد آمدند. يريستلى در آنجا حضور نيافت. مردمى در برابر هتل كرد آمدند ويس از شنيدن سخنان رهبران 
خودء كه به بدعتككذاران و خيانت ييشه كان حمله مى كردندء ينجره هاى هتل را ستكباران كردند؛ مهمانان كر يختند؛ مردم از 
انحا ءة سوق انه برستل برهمشياق شدكل وحتاته او راء هيراه ا زمابشكاة واسّات:و الانتنة وكتايخانه بز دستتويسها يقن 
آنش زدند. آشوبكران سيس خيابانهاى شهر را سه روز به آشوب كشيدند و سوكند ياد كردند كه همه «فيلسوفان» را نابود 
خواهند كرد. ساكنان وحشتزده شهر در يشت ينجره هاى خانه هايشان نشسته بودند و به رهككذاران مى كفتند كه «در اينجا 


همشهريان و همسايكانم: 
يس از يازده سال زندكى با شماء كه در طول آن شاهد رفتار آرام من در ضمن اشتغال به وظايف خود و وظايف فلسفيم بوده 


ايد» انتظار نداشتم جنين آسيبى به من و دوستانم رسانيد. عو تتتكتابه كيدان ار كتاو يادو هراساتكله وز اين روف 


اميدوارم كه به انديشه ١‏ شتار) نبوده باشيد؛ ... ولى زند كى هنكامى كه با تلخكامى همراه بشود جه ارزشى دارد؟ .. 


شما كرانبهاترين و سودمندترين ابزارهاى فلسفى مرا از ميان برده ايد. ... شما كتابخانه اى را . .. كه جز در مدت طولانى با يول 
نمى توان خريدء نابود كرده ايد. اندوهبارتر از همه اينكه شما دستنويسهاى مراء كه ثمره يكك عمر رنج و كوشش بودند و 
ديكر نخواهم توانست آنها را تصنيف كنمء نابود كرده ايد. و اين را به كسى كرده ايد كه هركز به شما زيان نرسانده. و به 


انديشه زيان زدن نبوده است. 


ه ركاه كُمان مى بريد كه با اين رفتار مقصود خود را ييش خواهيد بردء يا ما را از وصول به مقصد بازخواهيد داشت» سخت 
در اشتباهيد. هر كاه مرا همان كونه كه خانه» آزمايشكاه دستكاههايم را نابود كرديدء از ميان بريدء ده نفر ديككر جاى مرا 
خواهند كرفت كه در انديشه و توانايى با من برابر» يا از من برترند. هركاه آن ده نفر نيز نابود شودند» صد تن ديكر جاى آنان 


را خواهند كرفت. . 


در اد ين ماجراء ما كوسفنديم و شما كركك. ما در خوى و سيرت خويش همجنان يايدار خواهيم ماند» و اميدواريم كه شما نيز 
خوى و سيرت خود را اصلاح كنيد. در هرحالء ما در برابر بديهايتان براى شما خواستار بركتيم و آرزو داريم رفتار سودمند و 
همراه با شكيبايى راء كه از وي كيهاى مردم بيرمنكام بوده استء ازسر كيريد. 


دوستدار و نيكخواه ما 
جى. يريستلى 


با اينهمه؛ يريستلى به خاطر خساراتى كه ديد عليه شهر بيرمنكام به دادكاه شكايت كرد و 


ص: 00 


زيان خود را يوند برآورد كرد؛ جارلز جيمز فاكس در دادكاه او را يارى كرد؛ بيرمنكام 1007 يوند به او خسارت داد. 
برستل باز ديكر كوشيد دن انكلستان وند كى كثد. ولئ سزان كلساء:طرفداران شاف و همكارانتن دن «اتحمق شاعى. لندن)» ال 
او دورى جستند. «كادمى علوم فرانسه)»» از طريق دبيرش» كوندورسه. به او يغام داد كه حاضر است خانه و آزمايشكاهى در 
فرانسه بدو دهد. ولى يريستلى اين دعوت را نيذيرفت و در 8 آوريل 217/85 در شصت ويكك سالكّىء به امريكا مهاجرت كرد. 
در شهر نورثامبرلند ينسيلوانياى بنجمين فرانكلين» بر ساحل دلكشاى رود ساسكويهناء كه بزودى كولريج و ساوذى خواب آنجا 
راع تانلاتك) سكن كريد بسكن "دراابنجا ١‏ زماشهاش :را ازمدن كرفث» تركيت كسيد كريق ىرا ييذا كرف:به اتحسياى 
داتشمتداق زا يافث؟ و"داتشكاه بسيلوانيا كرمى شيمى غود وا بدوسيرة: ذز 3/92 براستلن براق اونتووسالسيتها ا فيلا ةلي 
سخنرانيهايى» زير عنوان «برهانهاى مسيحيت». ايراد كرد كه كسانى جون جان ادمزء معاون رئيس جمهورء و بسيارى از 
نمايند كان كنكره كشورهاى متحد امريكا آنها را شنيدند. از مجامع سخنرانى وى يكك انجمن طرفدار اونيتاريانيسم برخاست. 
دو سال بعد در دوران رياست جمهورى ادمز» وزير كشورء تيموثى بيكرينككء بيشنهاد كرد كه يريستلى به عنوان بيكانه اى 
نامطلوب از كشور اخراج شود. بركزيده شدن جفرسن به رياست جمهورى كشورهاى متحد امريكا )18٠١(‏ به نككرانى يريستلى 
يايان داد و جهار سال او را از آسايش انديشه برخوردار ساخت. در 2180 يريستلى آخرين كفتار علمى خود را نوشت؛ و در 
اين كفتار» همجنان از «نظريه فلوزيستون» دفاع كرد. يريستلى سرانجام در © فوريه 180 در نورثامبرلند دركذشت. مجلس 
قانونكذارى ينسيلوانيا در 1917 خانه وى را جزو آثار ملى كشورهاى متحد امريكا شناخت. 


در همان هنكام كه تامس يين انديشه هاى يريستلى راء كه در برابر مسيحيت سر به شورش برداشته بود» دنبال مى كرد هنرى 
كونديش شيمى كازها را بسط مى داد. كونديشء كه يدرش لرد و عمويش دوك بودند» در جهلسالكى يكى از بز ركترين 
ثروتهاى انككلستان را به ارث برد. كونديش مردى كمرو و كم سخن بود و به يوشاك خود جندان اهميت نمى داد. وى در 
آزمايشكاهش در كلفم كامن لندن شروق شد ابوه و ران كنت شهنت ثلاشىأانن كرف اروك كبهاق ارما شهائ :وف يكن 
اين بود كه همه مواد راء قبل و بعد از آزمايشء به دقت توزين و اندازه كيرى مى كرد. همين اندازه كيرى به لاووازيه امكان 
داد تا اين اصلء كه در د كر كونيهاى شيميايى مقدار ماده هميشه ثابت مى ماندء را بيايد. 


در 001788 كونديش آزمايش خود را درباره «هواى فاسد» _ كازى كه از اجسام جامد كرفته مى شود _ به «انجمن شاهى 
لندن» كزارش داد. كونديش» با حل كردن روى يا قلع در 


)١(‏ كروهى از مسيحيان كه معتقدند همه آدميان سرانجام رستكار خواهند شد و به نيكبختى و يايكاه قدسى خويش باز 
خواهند كشت. __م. 


ص: لعاحله 


اسيدهاء ككازى به دست مى آورد كه آن را «هواى غيرقابل اشتعال» خواند. اين كاز راء كه همان ثيدرورن بودء وى با 
فلوزيستون يكسان دانست. كونديش نخستين كسى است كه دريافت اين كاز عنصر جدا كانه اى اسث و وزن مخصوص آن را 
مشخص نمود. در 2.1787 به دنبال آزمايش يريستلىء دريافت كه هر كاه در درون مخلوط هواى عادى و «هواى غيرقابل 
اشتعال» جرقه الكتريكى ايجاد شود بخشى از آن به شبنم مبدل مى شود. از اين آزمايش نتيجه كرفت كه آب تركيبى است از 
7,0٠‏ حجم «هواى غيرقابل اشتعال» و يكك حجم «هواى بدون فلوزيستون» يريستلى _ يا 1510| امروزى. اين نخستين دليل 
روشن مركب بودن آب بوده است. (جيمزوات در همان سالء و بدون 1 كاهى از آزمايش كونديش.ء به تركيب آب بى برد.) 
كونديش بار ديكر با ايجاد جرقه الكتريكى در مخلوط ثيدروزن و هواى عادى اسيدنيتريكك به دست آورد و نتيجه كرفت كه 
هواى خالص مخلوطى است از اكسيزن ونيتروزن (دنيل راذرفرد. اهل ادنبوركك,. در ١777‏ نيتروزن را يكك عنصر شناخته بود.) 
كونديش دراين آزمايش به بازمانده بسيار كمى برخورده بود كه نتوانسته بود آن را بشناسد» ولى مقدار آن را ١٠,8”‏ درصد 
مجموع كازها حساب كرهده بود. اين كاز راء كه اكنون آركون نام دارد» ريلى و رمزى در *189 عنصرى متمايز شناختند و 


دريافتند كه ٠.45‏ درصد هواى عادى را تشكيل مى دهد. 
-'٠‏ لاووازيه 


شيمى املاح متمركز ساخت و باايراد سخترانيهايى به همه مردم, از فقير و غنى كرفته تا ديدرو و روسوء و به بزركترين 


شيميدان عصر» شيمى مى آموخت. 


آنتوان لاووازيه در خانواده توانكرى شم به جهان كشود (17517). يدرشء كه نماينده يارلمان ياريس بودء وى را با همه علوم 
زمان آشنا ساخت و براى فرزند بيست وسه ساله اش "0056٠6٠0‏ ليور ارث نهاد. جنين ثروتى مى توانست سبب شود كه لاووازيه 
دست از زندكى در مطالعه و يزوهش بشويد و قدم در راه تازه اى كذارد؛ اما اين ثروت در خدمت علم قرار كرفت» كه 
يرداختن به آن اسباب و لوازم يرهزينه و سالهاى دراز كار و مقدمات مى طلبيد. آنتوان را به مدرسه حقوق فرستادند اما وى از 
آنجا مى كريخت و به كلاسهاى رياضيات و ستاره شناسى و در جلسات سخنرانى روثل در تالار «باغ شاه» حضور مى يافت. با 
اينهمه» تحصيلات خويش را در رشته حقوق به يايان رساند و سيس در سفرهاى ران كتار» براى بررسى معادن و تهيه نقشه 
جغرافيايى فرانسه» وى را همراهى كرد. در .١78/‏ به عضويت «كادمى علوم ياريس)» كه كسانى جون بوفون» كنه» تو ركوء و 
كوندورسه در آن عضويت داشتندء بركزيده شد. يكك سال 


متن زير تصوير : راكك لويى داويد: لاووازيه و زنش. بنياد راكفلر» نيويوركك (آرشيو بتمان) 


ص: 004 


بعد, به «مقاطعه كاران مالياتى» يبوستء كه در شغل منفور و ننكين خود به كردآورى مالياتها مى يرداختند تا مخارجى را كه 
براى ييشرفت كارشان در دستكاه دولتى مى يرداختند جبران كنند. در ازاى دريافت يكك سوم از يكك ششم سهم مقاطعه 
٠٠‏ ليور در اين كار سرمايه ككذارى كرد. ودر تمامى سهم راخريد. در 210/١‏ با مارى يولز» دختر يكك مقاطعه 
كار مالياتى» زناشويى كرد. از آن يسء براى جمع كردن درآمد. تحصيل ماليات» و كردآورى نمونه ستككهاى فرانسه؛ به 
ولايات سفر مى كرد. همان ثروتى كه بدو امكان داده بود آزمايشكاه بزركى فراهم سازد و به آزمايشهاى يرهزينه اى دست 


زند سرانجام سر وى را به كيوتين سيرد. 


لاووازيه در كارهاى اجتماعى شر كت فعالى داشتء در 211/178 به سريرستى «كميسيون باروت» فرانسه رسيد. در اين مقامء با 
اصلاح و افزايش توليد». صدور باروت فرانسه به مستعمرات امريكايى بريتانيا و يبيروزى سياهيان انقلابى فرانسه را امكانيذير 
مالكق جرق 21 كفنقة وباووظ فرانشل ويترثى نارون اروباسة حر قفاري زان كفك كدامر ركاف قتبالن ١!‏ زادى كوه ا 
مديون اين باروت است.» لاووازيه هنكام خدمت در دستكاههاى كوناكون ملى و شهرى هوش و انديشه خود را به حل وفصل 
مثنائق 'حوق ماليات: سكوكات»باتكدذاوئ: كشاووزى علمى :و كارهناى خرريه سيرة: هنكام عضوت: ذو اتحمى ولابتن 
اورلئان »)١71/(‏ براى سروسامان دادن به وضع اقتصادى و اجتماعى اين ولايت تلاش كرد. مقارن قحطى 2.١788‏ سرمايه خود 
را براى خريد غله در اختيار جند شهر فرانسه نهاد. لاووازيه بشردوستى بود كه از اندوختن بول و ثروت براى خود نيز فروكذار 


نع كرد 


اين تلاشها وى رااز تحقيقات علمى باز نداشتند. آزمايشكاه او با دويست وينجاه ابزار كوناكون» سيزده هزار ظرف شيشه اى؛ 
هزاران ماده شيميايى» و سه ترازوى دقيق _ كه هنكام تعيين واحد كرمء به عنوان مقياس وزن در نظام مترى؛ به كار آمدند _ 
قبل از قرن نوزدهم» بز ركترين و مجهزترين آزمايشكاه جهان بود.١‏ توزين و اندازه كيرىء نيمى از راز كاميابيهاى علمى 
لاووازيه بود؛ وى ازاين راه شيمى رااز نظريه اى كيفى به علمى كمى مبدل ساخت. با توزين دقيق دريافت كه فلوزيستون 
شتال افسانه اى دست وياكير بيش نيست؛ شتال به ماده اسرارآميزى عقيده داشت كه هنكام احتراق از جسم سوزان جدا مى 
شود و به هوا برمى خيزد. اول نوامبر 010/7 لاووازيه به «1كادمى علوم ياريس» نوشت: 

نزديكك هشت روز قبل» دريافتم كه وزن كو كرد هنكام سوختن, به جاى آنكه كاهش يابدء افزايش مى يابد. با در نظر كرفتن 


رطوبت موجود در هواء از ه, ٠‏ كيلو كوكرد مى توان بيش از ٠.‏ كيلو اسيد ويتريوليكك به دست آورد. وزن فوسفور نيز 


هنكام سوختن 


)١1(‏ وى در يكى از آزمايشهاى اوليه اش دو قطعه الماس را سوزانيد تا ثابت كند كه تنها جيزى كه از احتراق آنها به دست مى 
١ن‏ اتونة كروك امف وق كال د كا عاذو سافن افد م ماده اق فل دش كور د هد يدايق طر و لا وريه نأي 
كرد كه زغال و الماس ماهيت شيميايى يكسانى دارند» و هر دو اشكالى از كربن خالص مى باشند. 


ص: /03 


افزايش مى يابد. اين افزايش وزن معلول كيفيت عجيب هواست كه در طى احتراق ثابت است [ يعنى جسم سوزان آن را 
جذب مى كند] و آميخته با بخارهايى [سوزنده] است. اين اكتشافء كه به يارى آزمايشهاى قطعى دستكيرم شده. مرا معتقد 
ساخته است همه اجسامى كه. هنكام احتراق يا زنكك زدنء وزنشان افزايش مى يابدء مانند كو كرد و فوسفور با هوا تركيب 


مى شوند. 


بدين سانء لاووازيه دريافته بود كه اجسام هنكام سوختن, به جاى آنكه جيزى به هوا دهند» جيزى از هوا مى كيرند. ولى هنوز 


در بايبز */178© لاووازيه كزارشهايى درباره جند آزمايش ديكر منتشر ساخت. قلع توزين شده الى را در ظرفى نهاد كه وزن آن 
رابا هواى درونش مشخص ساخته بود؛ منافذ ظرف را بست و ظرف را جندان حرارت داد تا قلع زنكك زند. يس از سرد شدن 
ظرف محتوى قلع» دريافت كه وزن آن ثابت مانده است؛ ولى جون منافذ ظرف را كشودء هوا به درون ظرف حمله ور شد. و 
شان كلد كه قوق روخ اطق كالملا :رافق ينك نا ليدك ونه » لازواو يه رراى كاهلن هوا وول افاراق لني “زفت سور 01 


بكويد قلع هنكام سوختن جيزى از هوا كرفته است. آن جيز جه بود؟ 


ذو كم الال لأنووارنه در شارس اسه وتفووده. :الى اومان ناه او كوف ول كه اعتفاة وم ارانه حةاشئدة 
فلوزيستون از جسم سوزان سخت تر ساخته بود براى لا-ووازيه شرح داد. در 78 آوريل ١717/0‏ لاووازيه آزمايش خود را با 
«آكادمى علوم ياريس» درميان نهاد. اين آزمايش وى را به اين نتيجه رسانده بود كه اجسام هنكام سوختن با يكى از عناصر 
شناخته نشده هوا تركيب مى شوند. وى اين عنصر را «هواى بسيار خالص» خوانده بود. لاووازيه اكنون مانند يريستلى اكسيزن 
را كشف كرده بود ولى برخلاف يريستلى اين را نيز دريافته بود كه فلوزيستون افسانه اى بيش نيست. وى در ١171/4‏ اين عنصر 
را اكسيزن خواند» كه تركيبى از دو وازه يونانى به معنى «اسيدساز» استء زيرا به اشتباه مى ينداشت كه اكسيزن يكى از عناصر 


سازاى همه اسيدهاست. 


زنك كئ جانوران بدان سكن ذاوة: در "مه /الالااء وى كفتارى «درباره تنفس جانوران» به «آكادمى علوم ياريس» تسليم كرد 
يكك ينجم هوا قابل تنفس است. و اضافه كرده بود: «هوايى كه جانوران زاجنا كاه معش جاهواى كه باعث ركه 333 
فازات است وجوه اشتراككث سيان دارد. ١‏ كاهى ما أذ بكى ون مورد دنكرق تيز كد كان خواههد (مندي) لاوواة دريافته بود كه 
اكسيزن هنكام تنفس به تركيبات آلى مى بيوندد و هنكام تركيب اكسيزن با تركيبات آلىء نظير هنكام احتراق فلزات» حرارت 
توليد 


ص: 04 


مى شود. او همجنينء با آكاهى به اينكه هنكام تركيب اكسيزن با موادى جون قند» روغن, و موم كاز انيدريدكربونيك و آب 


آلى» اكنونء فيزيولوزى را دستخوش انقلاب مى ساخت. 


افزايش آزمايشهاء كسترش علم شيمى» و بسط نظريه «فلوزيستون» شاخه جوان دانش را به نامهاء واه هاء و اصطلاحات تازه اى 
نيازمند ساخته بود. «آكادمى علوم ياريس» اين نامككذارى را به دست لالووازيه» كيتون دو مورووء فوركرواء و برتوله سيرد. 
اينان در /17417 كتابى» به نام روش نامكذارى شيمى» منتشر ساختند و نامها و وازه هاى كهنه اى جون «يودر آلكاروت»» «روغن 
ارسنيكث»» و «ككل روى» رااز آن كنار نهادند. «هواى بدون فلوزيستون» را اكسيزن «هواى فلوزيستوندار» را ازوت و سيس 
ترون ذهواق غيرقا بل اشتعال) را تبدروزةاهواى تقيبت شيده) .را كان اسيد كريونيكة» تكليسن درا اكسايكئن::و تركييات 
شيميايى رااز روى عناصر سازاى آنها نامكذارى كردنكد. نام "لا عنصرى كه لاووازيه مى شناخت در جدول «عناصر ساده») 
كنجانده شد. اين جدول اكنون شامل نام (ةاعتشرانت! اكير اصضظلاعات كتاب زوش امكذارى شيمى امزؤزه استائده شده 
اند. لاووازيه نامهاى تازه را با اصول شيمى جديد در رساله مقدماتى شيمى كنجاند و با نشر آن در ١789‏ دانش بشر را بار 


دبكر دستحوثن د كر كوا ساغت: :ابن انقلا يابان فلوة ستؤن شتال وعناصر ارسطويى بود 


لا-ووازيه خود قربانى انقلااب فرانسه شد. او براى از ميان بردن موجبات انقلاب تلاش كرده و در تبهكاريهايى كه انقلاب را 
اجتناب نايذير مى ساختند شركت جسته بود. در ده سال قبل از انقلاب» با كميسيونهايى كه براى اصلاح وضع زندانها و 
بيمارستانها تشكيل شده بودند با صميميت بسيار همكارى كرده بود. وى در 211/87 در نامه اى به لوران دو ويلدوىء بازرس 
كل :ولت ته غامل 'التتكماق ذهقانا ذا فزافينه اعرف كردنايوف آي افك امستدائه را كش ونه بوه عد ضوه ارزمنداراة 


ميليونر فرانسه بود: 


اجازه مى خواهم با شهامت بكويم كه ... تا قبل از دوران شاهى لويى شانزدهم مردم را به جيزى نمى كرفتند. به تنها جيزى كه 
مى اند يشيدند قدرت» مرجعيتء و ثروت بود. نيكبختىء آزادىء و رفاه مردم وازه هايى هستند كه كوش فرمائروايان ييشين با 
آنها آشنايى نداشتء اين فرمانروايان نمى دانستند كه آرمان دولت بايد تأمين هرجه بيشتر شاد كامى» نيكبختى» و آسايش مردم 
باشد. ... دهقان سيه روزى كه نماينده و مدافعى ندارد و هيج يك از دستكاههاى دولتىئ :به انديشه او ليسي در كلبه اكن مين 
نالد. 


لا-ووازيه» هنكامى كه به نمايندكى طبقه سوم به عضويت انجمن ولايتى اورلثئان بركزيده شده بود (71/817)) ييشنهاد كرد كه 
دولت براى مرت واكادارض راههاى كشورء به جاى به «ييككارى» كشيدن دهقانان» از همه مردم فرانسه ماليات بكيرد. 


اشراف و .روحانيان اين 


ص: 004 


بيشنهاد را رد كردند. او همجنين ييشنهاد كرده بود كه براى رفع نياز مردم در سالهاى بيرى نوعى سازمان رفاه اجتماعى 
تأسيس شود. و مردم به دلخواه خويش هزينه آن را تأمين كنند؛ اين بيشنهاد را نيز رد كردند. در 20188 در يادداشتى به دولت 
بيشنهاد كرد كه حق كامل قانونكذارى به «مجمع قانونكذارى» آينده سيرده شود» و شاه تنها مجرى مصوبات اين مجمع شناخته 
شودء «مجمع قانونكذارى' مرتباً اجلااس كندء از همه مردم ماليات كرفته شودء و سانسور نشريات از ميان رود. لاووازيه» بى 


كمانء از روشنترين افراد طبقه بورزواى فرانسه بود و» شايد» ييشنهادهاى او بخشى از هدفهاى سياسى او را بيان مى كردند. 


لاووازية !از كردائد كان #ستكاة «مقاطعه كارى ماليات» بود. كه مردم لان عششكي ؤدتك ناتك منوة مالانة وى هن كار 
اين مقاطعه در فاصله سالهاى ١7588‏ تا 1/88 از 2628817 ليور كذشت. لالووازيه بايد جنين د رآ مدى راء با توجه به رنجها و 
خطرات آن.ء عادلانه تلقى كرده باشد. به ييشنهاد او بود كه شارل آلكساندر دو كالون» نخست وزير فرانسه» در فاصله سالهاى 
87 نا 007177 براى جلو كيرى از فروش اجناس قاجاق و اخذ كمرك از كالاهايى كه به ياريس مى آوردند ديوارى به كرد 
شهر كشيد. ساختمان ديوار و كمركهاى آن "١5556055.6٠١‏ ليور هزينه برداشت و مردم را بر دولت خشمكينتر ساخت؛ دوك دو 
نيورنوا كفت كه مبتكر ديوار را بايد به دار كشيد. 


لاووازيه در 211/89 هنككامى كه رهبرى انقلاب فرانسه هنوز به دست طبقه متوسط بودء از انقلاب يشتيبانى مى كرد. ولى يكك 
سال بعدء هنككامى كه تندرويها وتعديات و خونريزيهاى انقلاب را يبشبينى مى كردء از آن رويكردان شد. در نوامبر همان 
سال؛ برخى از كارمندان دستكاه «مقاطعه كارى ماليات» اين دستكاه را به اختلاس حقوق بازنشستكى خويش متهم نمودند و 
نوشتند: «آنان كه خون تيره بختان را مى مكند بايد برخود بلرزند.» در 21741 مارا شخصاً با لاووازيه به مبارزه برخاست. نشريه 
آمى دو يويل [«دوست مردم)] در ٠‏ يزوهشهاى فيزيكى درباره آتش را منتشر ساختء كه در آن مارا ادعا كرده بود كه 
ماده اسرارآميزى را در آتش قابل رؤيت ساخته است؛ لاووازيه اين ادعا را سرسرى كرفته بود؛ مارا اين بى اعتنايى را از ياد 
نبرد» و در شماره 7٠‏ زانويه ١14١‏ نشريه خودء آمى دو يويل شيميدان صراف راء به عنوان يكك شارلاتان سودجود وير درآمدء 
به باد دشنام كرفت» و نوشت: «تنها مايه فخر و سربلندى او اين است كه با كشيدن ديوارى به دور ياريس _ ديوارى كه 
ليور دارايى مردم بينوا را برباد داده است _اين شهر را از هواى ياكك محروم ساخته؛ و به زندان مبدل كرده 
است. ... او را بايد از تير جراغ آويخت.)» مجلس مؤسسان در ٠١‏ مارس 0١‏ دستكاه «مقاطعه كارى ماليات» را منحل كرد. 


حمله بعدى مى بايست متوجه «1كادمى علوم ياريس'» باشد» زيرا تصور مى رفت كه همه نهادهاى باقيمانده از رزيم كذشته با 


ضدانقلابيون همدلى دارند. لاووازيه با يشتيبانى از 1 كادمى 


ص: ليا 


خويشتن را آماج دشمنى انقلابيون ساخت. رزيم تازه در /اوت 9 حكم انحلال 1 كادمى را صادر كرد. لاكرانك لاووازيه. 
لالاند» لاماركء برتوله؛ مونزء و ديكران يس از شركت در آخرين مجمع آكادمىء به اميد آنكه از تيغه كيوتين رهندء يراكنده 


شدنك. 


در همان ماهء لاووازيه. با الهام ازانديشه هاى كوندورسه.؛ براى ملى كردن آموزش در فرانسه طرحى به «كنوانسيون ملى» 
تسليم كرد. در اين طرح» بيشنهاد شده بود كه دولت «با آكاهى به مسئوليت جامعه دربرابر كودك» آموزش ابتدايى را رايكان 
و همكانى سازد وء با تأسيس آموزشكاههاى فنى در سراسر فرانسه» آموزش متوسطه رايكان را كسترش دهد. يكك ماه بعد 
كماشتكان دولت خانه وى را كشتند وء در ميان نامه هايى كه دوستان لاووازيه به او نوشته بودند» نامه هايى يافتند كه در آنها 
انقلاب محكوم شده بود وء با اميدوارى. از سركوبى قريب الوقوع انقلاب به دست سباهيان بيكانه سخن رفته بود. نامه ديكرى 
به دست كماشتكان دولت افتاد كه نشان مى داد لاووازيه و همسرش به انديشه فرار به اسكاتلند مى باشند. در 75 نوامير 1/87( 
دولت سى ودو تن از اعضاى بيشين «مقاطعه كارى مالياتى»» و در آن ميان لاووازيه را بازداشت كرد. همسرش براى رهايى او 
از هيج كارى فروكذار نكرد. از تلاش خويش نتيجه نككرفت» ولى اجازه يافت همسرش را در زندان ببيند. لاووازيه در زندان 
به كارش در توضيح شيمى جديد همجنان ادامه داد. اتهام اين عده اين بود كه بهره كزاف كرفته» تنباكو را در آب خيسانده, 
واز راههاى غيرقانونى 10550055٠6٠١‏ ليور سود برده اند. بازداشت شدكان را در ه مه ١4‏ به دادكاه انقلابى كشاندند. 
هشت تن از متهمان تبرئه شدند؛ ولى بيست وجهار تن راء كه لا-ووازيه يكى از آنان بود به مركك محكوم كردند. كفته مى 
شود كه رئيس دادكاه وقتى ازاو درخواست شدء با توجه به ارزش فرزانكى لاووازيه وجند تن ديكر براى كشورء كيفر آنان 
را تخفيف دهدء, ياسخ داد: «جمهورى نيازى به فرزانه ندارد؛» ولى درستى اين سخن محقق نيست. لاووازيه را در همان روز 
صدور حكم (8 مه 117945)) در جايى كه امروز يلاس دو لا كنكورد نام دارد» با كيوتين سر بريدند. مى كويند لاككرانز در اين 


هنكام كفت: «سرى را در يكك لحظه از تن جدا كردند. ولى صد سال بايد بككذرد تا روزكار مانند آن را به ما باز دهد.) 


همه دارايى لاووازيه و بيوه او را در ازاى 10-0076٠6٠‏ ليورى كه دستكاه «مقاطعه كارى ماليات» به دولت جمهورى بدهكار 
بود مصادره كردند. بانو لاووازيه را كه دينارى نداشت يكى از نوكران سابق خانواده نكاهدارى كرد. در 217/40 دولت فرانسه 
محكوميت لالووازيه را بيجا دانست و دارايى او را به بانو لاووازيه يس داد. بانو لاووازيه تا ”187 زنده ماند. در اكتبر 217/94 
«آموزشكاه هنرها؛ مجلس يادبودى براى لاووازيه بريا داشت كه لاكرانز مرثيه اى در آن خواند. بر كور لاووازيه سنككى نهادند 


كه برآن نوشته است: «قربانى ستم و دوست كرانمايه هنر» كه هنوز زنده است و با نبوغ خويش بشريت را خدمت مى كند.) 


ص: لي 


لا ستاره شناسى 
(1) آغاز بهره بردارى از ابزارهاى علمى 


رياضياتء فيزيككء و شيمى تا كجا توانسته بودند رازهاى آسمان را روشن سازند؟ در ميان جسارتهاى دانشء» تلاش آن براى 
اندازه كيرى حجم ستاركان» كشف علت تابش آنها در شبء آشنايى با اجزاى سازنده آنها از ميلياردها كيلومتر فاصله؛ و 
كتداقدق حر كات انهاه قال فقطق واقزائية مكلوق الديقةه بش :اذ حمه سسورانة قرو كنت الكرم اسك همات و هكد 
آدمى قطبهايى هستند كه ما را به شككفتى مى اندازند و انككيزه يزوهش را در ما بيدار مى كنند؛ و بز ركترين شكفتى» مغزى 


دوربين اكنون اختراع شده. و اكتشافات بزركى انجام كرفته بود. وظيفه قرن هجدهم بود كه ابزارها را تكميل كند (كراهام 
هذلى: و ذالند): كشقيات كتشكان را كتترفن دهد (بزدولى و هرش )ه اخرين يائته ساق زياضى ردن هوره ستار كان به كار 


برد (د/ الامبر و كلرو)» و برمبناى نتايجى كه به دست مى آمد نظام تازه اى براى يويش كيهانى يديد آورد (لايلاس). 


تلسكوب كاملتر و بزركتر شده بود. «تلسكويهاى استوايى» ساخته شده بودند كه بر دو محور حركت مى كردند _ يكى موازى 
بامحون زعيةة و ذيكري عمد بز الاين ذو محوو يه ستارة شناساق امكان ع :دادقله براق تررس و الذازه كيرف دقق هذاتها 
ستا ركان را در آسمان تعقيب كنند. نيوتن؛ با آكاهى به اينكه نور هنكام انكسار در عدسى به رنكهاى كوناكون تجزيه مى 
شود و جشم را مى فريبدء از به كار بردن تلسكوب انكسارى خوددارى كرده بود. در 1777 جسترمور هال «جنتلمن آماتورا» 
با تركيب عدسيهايى كه داراى خواص انكسارى مختلف بودند اين مشكل رااز ميان برد. هال راهى را كه براى رفع مشكل 
يافته بود اعلام تواشكظ :و خاق.دالعد را تاكزير ساخضا راساء و يدون اكاهن ان كار اوه تلسكرى [كروماتيكف يازد كه فاقد 


كجنمايى 5 باشد. دالند در 1١78/‏ در خلاصه «مذاكرات فلسفى» «انجمن شاهى لندن» از روى تلسكوب خود يرده برداشت. 


در 21110 جورج كراهام» ساعتساز كويكرء به درخواست ادمند هاله؛ براى ثبت حركت ستاركانء ربع دايره ساعت مانندى بر 
ديوار «رصدخانه كرينيج» نصب كرد كه محيط آن را به درجات و دقيقه ها تقسيم كرده بود. همين ساعتساز براى هاله» جيمز 
بردلي) و يبرلومونية دستكافى ساخت شامل كك تلسكوي: محون ساعت» زهان كان ابرق دستكاه به ستاره كناسان امكان 
فى اذ كله خ ركات ستا ركان رابادقت و ضحت بيشترى فت كدل دن “الال كامس كادفرى» عضو محفل ووشتفكران 
فرانكلين در فيلادلفى, براى دوستانش از ابزارى سخن كفته بود كه به كمكك بازتاب مضاعف نور در آينه هاى متقابل» كه در 


تلسكوب مشاهده مى شود. زوايا و عرضهاى جغرافيايى را اندازه مى كيرد؛ 


ص: "١م‏ 


ولى ينا “بالا سكركن كان ان را اعلام نداشت. در 17/0 جان هدلى ابزار مشابهى ساخت. اين ابزار عبارت بود از يكك قوس 
مدرج به اندازه يك هشتم محيط دايره. در ١781‏ اين زاويه ياب را برابر يكك ششم محيط دايره ساختند. «سكستان» هدلى به 
ديانوردان» كه به يارى آن در آن واحد هم افق و هم خورشيد (يا ستاره اى) را در آسمان مى ديدند. امكان مى داد كه زاويه 
فوشي عتفاو كرا 'بلاقث تعيين ‏ كتدلة ارق واستكاة يدن ان تكد كزونوهر كويات رصم 2 كيب شل درباتورنى ر عمل 


توا ل ال ات 


دريانورد براى تعيين محل كشتى در دريا ناجار بود عرض و طول جغرافيايى محل را بداند. براى تعيين طول جغرافيايى محل 
مى بايست وقت محلى را از روى ستاركانى كه در افق مى ديد مشخص كندء و اين دقت را با ساعتى كه زمان كرينيج را نشان 
مى داد بسنجد. مشكل اساسى ساختن ساعت يا كرونومترى بود كه تغيير دما و حركات كشتى كار آن را مختل نكند. در 
071 دولت بريتانيا براى كسى كه براى تعيين طول جغرافيايى با نيم درجه اختلاف راهى ارائه دهد ٠١5٠٠١‏ يوند جايزه تعيين 
كرد. جان هريسن, ساعتساز اهل يو ركشرء يكك كرونومتر دريايى اختراع كرد و ساختن آن را به جورج كراهام سيرد (1178)؛ 
كراهام خواست تا براى ساختن اين ابزار قبلا مبلغى به او يردازند. وى در 1778 اين ابزار را تكميل كرد و در اين كرونومترء به 
جاى آونككء دو رقاصك ستككين و بزركك مقابل هم نهاده بود. جهار فنر رقاصكك؛ كه در جهت مخالف يكديكر حركت مى 
كردندء اثر حركات كشتى را خنثى مى كردند؛ و جند ميله برنجى و فولادىء كه با كرما و سرما منبسط و منقبض مى شدند و 
به فنرها مربوط بودندء اثر تغييرات دما را خنثى مى ساختند. «هيئت تعبيين طول جغرافيايى» هريسن را براى آزمايش اين 
كرونومتر تا ليسبون به سفر دريايى فرستاد. «هيئت»» با توجه به نتيجه مطلوب اين آزمايش» كرونومترهاى ديكرى سفارش داد. 
جهارمين كرونومتر» كه يهناى آن بيش از دوازده سانتيمتر نبود» در راه جزاير هندغربى آزمايش شد .)١118(‏ در اين سفرء 
كرونومتر ينج ثانيه بيش از آنجه بر روى زمين اشتباه مى كرد _ هشتاد ثانيه در سى روز _ اشتباه نكرد. جايزه 7١5٠١‏ يوندى 
دولت بريتانياء يس از بكومكوهايىء به هريسن داده شد. نيروى دريايى بريتانيا به يارى اين كرونومتر» و ابزارهاى ديكر» در 
اوج جنك هفتساله )١72-11788(‏ فرمانرواى درياها شد. 


-"١‏ نظريه ستاره شناختى 


الكلسثاق وافراثموبان در راه شناخت ستا ركان همجشمى آغاز كرده بودند؛ ستاره شناسى براى آنان دانشى ناآشنا و «مجرد) 
نبود» جرا كه هر دوى آنان در تلاشهاى خويش براى تسلط بر درياهاء» مستعمرات»؛ و بازارهاى جهان از آن يارى مى جستند. 


آلمان و روسيه به يارى اويلر و ايتاليا به يارى بوسكوويج _ بى آنكه به بهره ورى سياسى و اقتصادى آن جشم داشته 


ص: 8.7 


ناشت ع نه كصتركق :اده شاه دانقن يار كردنك: 


اويلر» كلرو» و د/آلا-مبر با بررسى ماهء تهيه جدول حركات,. منازلء و اهله آن در ارتباط با خورشيد و زمين» واثرات آن بر 
جزرو مد دريانوردان را يارى كردند. يواهان توبياس ماير در دانشكاه كوتينكن, با استفاده از يادداشتهاى اويلر» يكك زيج 
قمرى تنظيم كرد كه وى رابه اخذ ياداشى از «هيئثت تعيين طول جغرافيايى» بريتانيا نايل ساخت. در 211/78 «"كادمى علوم 
ياريس» براى كسانى كه درباره جزر و مد فرضيه اى ارائه دهند جايزه اى تعيين كرد. اين جايزه به اين جهار نفر تعلق كرفت: 
ساخته» و جزرو مد را معلول حركت وضعى زمين.ء به اضافه كشش ماه و خورشيدء دانسته بودند. همين 1 كادمى براى كسانى 
نيز كه سبب انحرافات واقعى يا موهوم سيارات را از مدارهاى بيضوى آنها توجيه كنند جوايزى تعيين كرد. اين جايزه در ١0/61‏ 
به كلروء ودر 1/82 به اويلر تعلق كرفت. 


رود جيرو جوزيه بوسكوويج با بيروزيهاى بسيارش در فيزيك و ستاره شناسى براى فرقه يسوعى خود افتخاراتى كسب كرد. 
وى» كه در راكوزا (دوبروونيكك) زاده شده بود» در جهارد هسالكّى دررم نوآموز شد واز همان هنكام با هوش و نبوغ علمى 
خويش معلمانش را در كولكّيوم رومانوم دجار شكّفتى ساخت. در بيست ونه سالكّى كرسى رياضيات اين آموزشكاه را بدو 
سيردند. از آن يس» شصت وشش اثر منتشر كرد. در تعيين مدار كلى دنباله داران سهمى داشتء و براى نخستين بار در تاريخ 
علم براى تعيين مدار و خط استواى سيارات راههاى هندسى ارائه داد. در رساله اش»2 درباره ماده تجزبيه يدير ررع/اال درباره 
ماده نظريه اى عرضه داشت و ماده را مركب از نقطه ها يا ميدانهايى از نيرو دانست كه. بتناوب» مركز جذب و دفع مى باشند. 
اين نظريه مونادهاى لايبنيتز را به ياد مى آورد و يبشرو فرضيه هاى اتمى معاصر بود. اين يسوعى ذوفنون در خلال بررسيهاى 
علمى از تلاشهاى عملى باز نايستاد. از ايالاءت يايى نقشه بردارى كرد. بر درياجه هايى كه نزديكك بود لوكا را در خود فرو 
برند سد بستء براى خشكانيدن ماندابهاى يونتين طرحى تهيه كرد و در تهيه طرح تأسيس «رصدخانه بررا» در ميلان شركت 
جست. به درخواست وىء ياب بنديكتوس جهاردهم در 1727 فرمان طرد نظريه هاى كويرنيك راء كه يايهاى يبشين صادر 
كرده بودندء لغو كرد. «7كادمى علوم ياريس» و«انجمن شاهى لندن» وى را به عضويت خود يذيرفتند. در ١2/ا١11/27-1,‏ به 
نورشناخت نيروى دريايى فرانسه را بدو سيرد. بوسكوويج در ١7817‏ به ايتاليا بازكشت ودر 7قل/ااء در هفتادوشش سالكى» در 


ميلان د ركذشت. وى جند كتاب شعر از خود به ياد كار نهاد. 


ص: ع 


جيمز بردلى هوشمندترين ستاره شناس انكليسى نيمه اول قرن هجدهم است. عموى او جيمز ياوند رئيس آموزشكاه وانستدء 
در اسكسء ستاره شناس آماتورى بود كه رصدخانه اى خصوصى داشت؛ در همين رصدخانه بود كه علم ستاره شناسى و 
زيبايى آسمانها جيمز بردلى جوان را شيفته خود ساختند. بردلى يس از اخذ دانشنامه فوق ليسانس از ا كسفردء به وانستد 
كتافت» اسحمائها وسصتار كان وا وود كر سح روسياق كؤد را ددسترسن (السمع شاه لند قن نهادء و درست وسس 
سالكى به عضويت اين انجمن رسيد .)١1/١8(‏ سه سال بعد استاد ستاره شناسى 1 كسفرد شد. يس از مركك هاله» ستاره شناس» 


در 7”#/ال بردلى عنوان ستاره شناس شاهى در كرينيج را ازآن خود ساخت و تا يايان (1787) اين مقام را حفظ كرد. 


نخستين اقدام علمى بااهميت بردلى اين بود كه درصدد برآمد اختلاف منظر يكك ستاره را در طول سالء اولا از نقطه اى بر 
روى زمين و ثانياً از نقطه اى فرضى در مركز خورشيدء دريابد. هركاه كويرنيكك راست كفته باشد كه زمين در مدارى به كرد 
خورشيد مى كرددء جنين اختلافى مى بايست وجود داشته باشد؛ هيج يكك از اين دو ثابت نشده بود؛ اككر اين مسئله به اثبات 
مى رسيد. نظريه كويرنيكك نيز تأييد مى شد. رابرت هوكك ماجراجو در 18894. بدون اخذ نتيجه. كوشيده بود اين اختلاف منظر 
را درباره ستاره كاما از صورت فلكى تنين دريابد. سميوئل مالينوكسء ستاره شناس متفئن يولدار» در ١770‏ بررسى وى را در 
كيو ازسر كرفت. بردلى در اينجا بدو بيوست. بررسيهاى آنان درستى فرضيه كويرنيكك را اندكى به اثبات رساند. بردلى يس از 
آن به وانستد بازكشت» از جورج كراهام خواست براى او تلسكوبى بسازد كه به يارى آن بتواندء به جاى يكك ستاره» دويست 
ستاره را هنكام عبور از روى خط نصف النهار بنككرد. يس از سيزده ماه بررسى و محاسبه؛ بردلى دريافت كه مسير ستاركان در 
طول سال به شمال و جنوب منحرف مى شودء واين انحراف را معلول كردش زمين به كرد خورشيد دانست. 1 كاهى از 
كجنمايى نور (11/14) صدها مشكل ستاره شناسان راء كه آن زمان آنان را سردركم ساخته بود از ميان برد و معلوم ساخت 
كه محل «واقعى» و محاسبه شده ستاركان جز محلى است كه به جشم ديده مى شود. جون اين مسئله بريايه حركت زمين به 
دور خورشيد استوار بودء با نظرات كويرنيكك موافقت داشت. تأثير اين اكتشاف بر ستاره شناسى جندان واضح بود كه زوزف 


دلامبر» ستاره شناس _ تاريخنويس فرانسوىء بردلى را با كيلر» و حتى با ابرخسء. برابر دانست. 


بردلى از آن يس به دومين بررسى بااهميت خويش يرداخت و درصده برآمد رقص محور زمين را دريابد. بردلى دريافته بود 
سثار كان كه حر كات ظاهرى آنان به كردش زمين به كرد خووشيد و كرش هام به كرة زميق نسيت ذاده مى شوئده بض ال 
دك سمال دقفا به جانى: كدر كنشقه يؤدتة تنم كردتله كاين زوق هبه حخاظن او خطوو كرد كل اب اكات كن :انيت 


ص: مم2 


كردش ماه به دور زمين و كردش زمين به دور خورشيد يديد مى آيند» باشد. وى مدت نوزده سال )١7/81/-١11/78(‏ اين 
دك ركونيها را بررسى كرد و سرانجام دريافت كه ستاركان يس از نوزده سال به همان جاى يبشين بازكشته اند. نتيجه كرفت 
كه رقص محور زمين معلول كردش ماه به كرد زمين وائر آن در مناطق استوايى است. كزارش اكتشاف بردلى در خلاصه 
مذاكرات «انجمن شاهى لندن» (1788) هيجان انكيزترين خبر علمى سال تلقى شد. شكيبايى نيز جون جنكك قهرمانانى به جهان 


عرضه مى دارد. 


مكامن كدررذل سعارة كحتاس شامى .رذ اتكليهاق يعمل سحن تن دادة وه يسن ان سال مقاومت» تقويم كركورى را 
يذيرفت؛ اما از سر لجاجت آن را تقويم «اصلاح شده» خواند. يارلمنت بريتانيا رأى داد )١178٠0(‏ كه يازده روز سيتامبر 1787 از 
«سبكك جديد») حذف كرود #ابعامية ١5‏ سيتامبر شناخته شود» و آغاز سال رسمىء به جاى 70 مارسء اول رانويه باشد. اين 
دك ركونى در بازركانى و اعياد كليسايى آشوب و اختلال يديد مى آورد. دكركونى تقويم بسيارى از مردم را ناخشنود ساخت 


و برآن داشت كه بككويند: «يازده روز ما را به ما بازكردانيد!» _ ولى سرانجام دانش بر دفتردارى و الاهيات جيره كشت. 
؟- هرشل 


يس از آنكه ويليام هرشل با كشف اورانوس اين سياره را به مجموعه سيارات منظومه شمسى افزود و نوازندكى را كنار 
كذاشت,ء علم ستاره شناسى در انكلستان به اوج كمال رسيد.١‏ يدرش نوازنده سياه هانوور بود؛ ويليام هرشل؛ كه در ١778‏ در 
هانوور زاده شد و فردريكك ويلهلم نام كرفت» مانند يدر نوازندكى ييشه ساخت و همراه سياهيان هانوور در نخستين بيكار 
جنكك هفتساله شركت جست؛ ولى وضع سلامتى وى جندان حساس بود كه به خدمت وى در سياه هانوور يايان دادند. (با 
اينهمه» وى نزديكك هشتادوجهار سال زنده ماند). در /ا7/0١»‏ وى را به انككلستان فرستادند تا كاميابى خود را در جهان موسيقى 
بجويد. در باث؛ كه در آن هنكام با مردم آراسته اش با لندن همجشمى مى كرد نخست نوازنده اوبوا» سيس رهبر اركسترء و 
سرانجام اركنواز نمازخانه اوكتاكون شد. آهنكك مى ساختء آموزش موسيقى مى داد و كاهى هفته اى سى وينج درس مى 
آموخت. شبها حساب ديفرانسيل و انتكرال مى آموخت. انديشه خويش را از حساب ديفرانسيل و انتككرال به نورشناخت» و 
سرانجام به ستاره شناسى معطوف داشت. برادرش» ياكوبء و در 1077 خواهرشء كارولين» را از آلمان به انكلستان آورد. 


متن زير تصوير : لميوئل فرانسيس آبت: ويليام هرشل. كالرى ملى جهره هاء لندن (آرشيو بتمان) 


)١(‏ نام هرشل نوعاً يهودى استء و نخستين زند كينامه نويس هرشل ستاره شناسء اى. اس. هولدن» تصور مى كرد كه يدر 
ويليام هرشلء كه ايزاكك نام داشتء يهودى بود. مدركك قاطعى در اين زمينه در دست نيست. يسر در سالهاى كودكى به رسم 
مسيحيان غسل تعميد يافت. رجوع شود به « دايره المعارف يهودى» (جع ص 027 و ١اسهم‏ يهوديان در تمدن بشر) (ص 18#2)» 


اثر سيسل روث. 


8١8 ص:‎ 


كارولين در همان هنكام كه خانه برادر را سروسامان مى داد» بررسيهاى ستاره شناختى وى را نيز يادداشت مى كرد. سرانجام 
اق قن سكارة ناس كيت 


هرشل در آرزوى كشيدن نقشه اى از آسمانها بود؛ به يارى برادرش» تلسكويى ساخت؛ عدسيهاى آن را به دست خويش 
تراشيد و صيقل داد؛ و حتى يكك بار شانزده ساعت از كار بازنايستاد. كارولين براى او هنكام كار خوراك فراهم مى ساخت. و 
با خواندن آثار سروانتسء فيلدينكك»؛ و سترن وى را سركرم مى كرد. اين نخستين تلسكوب از جند تلسكوبى بود كه به دست 
هرشلء يا زير نظر اوه ساخته شدند. در 2119/7/5 كه سى وشش ساله بود» نخستين بار به آسمان جشم دوخت. هرشل هنوز 
نوازنده بود و تنها قسمتى از وقت خود را به ستاره شناسى مى سيرد. جهاربار سراسر آسمان را بررسى كرد. در دومين سفر 
كيهانى خود. ١5‏ مارس »1728١‏ به اكتشافى دورانساز نايل آمد كه خود وى اهميت آن را بسيار ناجيز كرفت: 


هنكام بررسى ستاركان كوجكى كه در كنار نيمى از صورت فلكى جوزا جاى دارند» به ستاره اى برخوردم كه آشكارا 
زر كتر ال سشار كان ذركر امن تموى عوك لمنزة غيرخاةق انق سكازة .ها دجان شكفى ساحته بوده انيرا باعورا وستازة 


كوجكك بين ممسكك الاعنه و جوزا سنجيدم؛ و جون آن را بزركتر از هر دوى آنها يافتم» ينداشتم كه ستاره اى دنباله دار است. 


وى اتسدهرشل زافنه وكسيقازه اف ادثاله داواتبوه بروسيهاف دققير عدى شان دادتد كدسيارة ا اسك كه دومدارى ريا 
مستدير به دور خورشيد مى كردد و قطر مدار آن نوزده برابر قطر مدار زمين» و نزديكك دوبرابر قطر مدار زحل است؛ اين 
سياره جديد نخستين سياره منظومه شمسى بود كه وجودش در اسناد ستاره شناختى به ثبت رسيد. كشف اين سياره» كه منظومه 
شمسى را دوبرابر وسعت مى داد» جهانيان را به ستايش هرشل واداشت. «انجمن شاهى لندن» وى را به عضويت خود يذيرفت و 
به اخذ نشان كوبيلى مفتخر ساخت؛ جورج سوم وى را برآن داشت كه نوازندكى را كنار نهد و ستاره شناس دربار شود. 
هرشل اين سياره را كثوركيوم سيدوس (ستاره جورجها) خواند؛ ستاره شناسان» جندى بعدء آن را اورانوس نام دادند. بدين 


ترتيب» آن را از شاهان هانوور كرفتند و برآن.ء مانند همه همراهانشء نام خدايان عصر شرك را نهادند. 


در 21078١‏ ويليام با خواهرش در شهر كوجكك و زيباى سلاوء ميان لندن و وينزر مسكن كزيد. مستمرى سالانه نسبتاً اندكك 5٠١‏ 
بوند براى مخارج اوء خواهرش. و ابزارهايى كه مى خريد كافى نبود؛ ازاين روىء با ساختن و فروختن تلسكوب اين مبلغ را 
افزايش داد. براى خود تلسكويهايى» حتى بزركتر از آنجه مى فروختء؛ مى ساخت؛ تا اينكه. در 211/80 تلسكوب بز ركى به 
طول ١١‏ متر ساخت كه قطر آن ١١٠١‏ سانتيمتر بود. فنى برنى» دختر موسيقيدان تاريخنويسى كه كفته هايش را بارها نقل كرده 


ايم» در ٠١‏ دسامبر 1787 در دفتر خاطراتش جنين نوشت: 


ص: /ا١م8‏ 


بامداد امروزء يدرم مرا به نزد دكتر هرشل برد. [ يعنى با كالسه رساندء زيرا فنى در اين هنكام سى وشش ساله بود.] اين مرد 
بزركك و فوق العاده با آ غوش باز ما را يذيرفت. ... به دعوت آقاى هرشلء با تلسكوب او به سياحت در آسمانها يرداختم! و 
اين سياحتء بى آنكه ناراحتم كندء مرا راست برياداشت؛ جنان بود كه كويى من ير درآوردهء و دامن بادكرده فنردار يوشيده 


و62 


در 2١١//1/‏ هرشل دو قمر اورانوس را يافت و آنها را اوبرون و تيتانيا نام داد؛ در 174 نيز» ششمين و هفتمين قمر زحل را يافت. 
در 203784 با بيوه يولدارى زناشويى كرد و از تنككدستى رهايى يافت. بررسيهاى علمى خود را باشور و حرارت ييشين دنبال 
كرد. هرشل معمولا در شبهايى به تفحص و نظاره آسمان مى يرداخت كه روشنايى ماه تماشاى ستا ركان را دشوار نمى 
ساخت. تلسكوب خود را بر بامى به بلندى يانزده متر نهاده بود و در هواى آزاد به رصد كردن مى يرداخت. كاهى در كار 
خود جندان سرسختى نشان مى داد كه مركبى كه كارولين براى يادداشت بررسيهاى برادرش با خود به يشت بام مى برد از 


هرشل كه تلاشهاى شارل مسيه و نيكولادو لاكاى راء براى كشف سحابيها و خوشه هاى سحابىء با نظمى بيشتر و تلسكويهايى 
بزركتر دنبال مى كرد فهرستى از ١8٠٠‏ سحابى و خوشه سحابى و 858 ستاره دوتايى فراهم ساخت و به «انجمن شاهى لندن) 
تسليم كرد .)18١7-1١85(‏ از اين 85/8 ستاره دوتايى» 77177 ستاره را خود وى كشف كرده بود. وى خاطرنشان ساخت كه دو 
مؤلفه هر ستاره دوتايى تحت تأثير نيروى كرانشى يكديكر قرار مى كيرند» و در حول مركز ثقل دستككاه خود دوران مى كنند 
واين خود تأييدى بر فرضيه نيوتن در مورد عمل متقابل ميان ستا ركان بود. هرشل به يارى تلسكويهاى نيرومند دريافته بود 
كه ياره اى از ستاركان» كه جون ستاره اى واحد مى نمايند» خوشه اى از ستا ركان بسيارند كه فواصلشان تا زمين متفاوت 
است. به يارى تلسكويهاى نيرومند» معلوم شد كه كهكشان نيز به جاى يكك توده يهناور درخشان» مركب از اجرام نورانى 
ستيان است: اسماتئ كه تلسكوي ايه الننان شتاسائيد فضائى يهناون باسبا ركان يشماربوة ب مانند قطرات أت كه ذن روز 
بارانى از آسمان فرومى بارند. هرشلء مانند كاليله» آسمان شناخته شده را بسيار كسترش داد. جشم غيرمس لح انسان تنها 
ستا ركانى را ديده بود كه نزديكترين ستار كان به ششمين سياره شنئاخته شذه منظومه شمسى بودند؛ در صورتى كه تلسكويهاى 
هرشل ستاركانى را مكشوف ساختند كه نورشان 187 بار ضعيفتر از روشنترين ستاركان بود. ياسكال» كه از انديشيدن به 
يهناى «بيكران» آسمان بر خود مى لرزيد اكر جون هرشل به يهناى واقعى آسمان بى مى برد جه مى كرد؟ آسمان هرشل در 
آن متؤق سناد كال كسكرذه شده بود كه يارهاى از آنهاء به كفته وى 7:58 769676607.21 185900756667606 كيلومترا) از 
زمين فاصله داشتند. بسيارى از اين ستا ركان خورشيدهايى بودند با سياراتى كه به دور آنها مى كرديدند. خورشيد ما در اين 


كيهان بيكران ذره اى ناجيز مى نمود. 


8١/ ص:‎ 


يكى از برجسته ترين ييشنهادهاى هرشل در مورد حركت منظومه شمسى ما در فضا بود. رصدهاى كذشته نشان داده بودند كه 
ياره اى از ستا ركان در زمانى معين از يكديكر دورء يا به هم نزديكك مى شوند. هرشل به اين انديشه رفت كه اين كاهش يا 
افزايش مسافت ممكن است معلول تغيير فاصله منظومه شمسى ما از آن ستا ركان باشد _ همجنان كه فاصله جراغهاى دوسوى 
خيابان با دورى و نزديكى ما تغيير مى كند. وى از بررسيهاى خويش نتيجه كرفت كه منظومه شمسى به سوى ستاره اى در 
صورت فلكى جائى على ركبتيه در حركت است و با اين حركت از ستا ركان معينى دور مى شود. اين فرضيه را هرشل در 
87 انتشار داد؛ جند ماه بعدء بير يروو نيز فرضيه مشابهى عرضه داشت. كروههاى ستاره شناسان انكليسى و فرانسوى رقيب» 
مشتاقانه» با يكديكر همجشمى مى كردند و. صميمانه» با يكديكر توافق و سا زكارى داشتند. 


يكى از معاصران هرشلء در زمانى كه وى هشتادودوسال داشت. او را «يبيرمردى بز ركك» ساده. و مهربان» خوانده» و كفته 
است: «سادكىء مهربانى» و نكته كوييهايشء و همجنين آمادكى وى براى بيان انديشه هاى بلندش درباره جهانء بسيار 
دلفريبند.» در همه كارهايش كارولينء با سرسيردكى و اخلاصى همانند زنان زيباى رمانهاء با وى همكارى مى كرد. كارولين؛ 
كذشته از ثبت بررسيهاى برادر و محاسبات ييجيده مربوط به آنهاء خود سه سحابى و هشت ستاره دنباله دار را كشف كرد. 
يس از مركك ويليام (1877)» وى به نزد خويشانش در هانوور بازكشت. در اينجاء بررسيهاى خويش را دنبال كرد. در 1878 از 


«انجمن ستاره شناسى»» و در 1858 از شاه يروس نشان طلا كرفت. او در 21858 در نودوهشت سالكى, دركذشت. 
#خررعن: استارة نتاسان عراسوئ 


در ميان ستاره شناسانى كه به دور «رصدخانه ياريس» (ساختمان آن در ١181/١‏ يايان يافت) كرد آمده بودند» از همه نامدارتر 
ستاره شناسانى بودند كه در طول عمر جهار نسل از خاندان كاسينى برخاستند. جوانى دومنيكو كاسينىء, كه از 181/١‏ تا ١1/17‏ 
مر يرهدت ابق رضدخانه يودة يس أز مركةء جا ود زابة فر تلائن» زاكداء سيرذ: يسن از مركة زاكة (1702) فززتدكن ) 
سزار فرانسوا كاسينى دو تورى» و يس از مركك او »)١785(‏ فرزندشء زاكك دومينيكك,. به سريرستى رصدخانه رسيدند. اكك 
دومينيكك در 21850 در نودوهفت سالككىء به نام كنت دو كاسينى؛ تركدشت اك خانداث اررشن أن را دازد كه تامش همراه 


خاندان برنويى و باخ ذكر شود. 


زان لورون د/ آلامبر خانواده اى نداشت, ولى جون يدرى كه فرزندانش را به دور خود كرد آورد خويشتن را با علوم محصور 
ساخت. با به كار بردن دانش رياضى خود در علم ستاره شناسىء نظريه نيوتن را درباره تقديم اعتدالين» و فرضيه بردلى را 


درباره رقص محورى زمين قانونى ساخت. به كفته لايلاس» «اخذ اين نتايج در زمان نيوتن خارج از توانايى آناليز 


ص: حي 


و مكانيكك بود. ... و افتخار آن بهره د/ آلامبر شد. يكك سال و نيم يس از انتشار كتابى كه بردلى از اكتشاف خود در آن سخن 
كفته بود د/ آلامبر رساله خود [ يزوهشهايى ييرامون تقديم اعتدالين (1159)] را انتشار داد. اين رساله در تاريخ مكانيكك و 
ديناميكك آسمانى داراى همان اهميتى است كه كتاب بردلى در تاريخ ستاره شناسى دارد.) 


جه اندوه زاست كه د/ الامبر به اندازه رقيبانش كامياب نكك. ولى اين سعادت بهره كدام يكك از ما شده اسيت؟ د/ الامبر با 
شون وخراوت بارال اتنان الكسدئ كلرى صودو تق كرفت كلوى دن دمبالكى بنا هات كياضيك اشنا بووودو 
دوازدهسالكى نخستين كفتارش را به «آكادمى علوم» تسليم كرد. در هجدهسالكّى با نشر كتابى كه هندسه رادر آن سط داده 
افتخاراتى رسيد كه در ١7١‏ بهره د/ الامبر شده بودند. كلرو از دانشمندانى بود كه براى اندازه كيرى طول جغرافيايى زمين 
همراه مويرتويى به لايلاند رفتند .)١178(‏ وى يس از بازكشت از لايلاندر» كفتارهايى درباره جبر» هندسه. مخروطات,» و 
حساب ديفرانسيل و انتكرال به «آكادمى علوم ياريس» تسليم كرد. در 01767 نظريه شكل زمين را به جاب رساند كه در آن 
شكلى را كه جسم كردان بر اثر كرانش طبيعى اجزايش به خود مى كيرد بسيار دقيقتر از نيوتن و مكلارين حساب كرده بود. 
دلبستكى ككلرو به نيوتن وى را به مادام دوشاتله نزديكك ساخت. مادام دوشاتله را در ترجمه اصول رياضيات نيوتن يارى كردء 


و مانند ولتر نظر دانشمندان فرانسه را از كردشارهاى دكارت به كرانش نيوتن معطوف كرد. 


در فاصله سالهاى ١752‏ تا 1759» اويلر» كلروء و د/ الا-مبر براى يافتن لحظه اى كه در آن فاصله ماه از زمين به اوج خود مى 
رسد جداكانه» و بدون آكاهى از كار يكديكر, به بررسى برداختند. اويلر و كلرو ازاين بررسى تقريباً نتايج يكسانى كرفتند. 
د/ الامبر در محاسبات خويش بيش از آنان دقت كرده بود. جايزه اى كه «1كادمى علوم سن يطرزبوركك» براى تهيه كننده 
زيج حركات ماه تعيين كرده بود نصيب كلرو شد. كلرو نتيجه بررسيهاى خويش را در اين باره در نظريه ماه (1785) شرح داده 
بود. از آن يسء وى از رياضياتش براى تعيين انحراف مدار زمين در نتيجه تأثير زهره و ماه استفاده كرد و از بررسى خود نتيجه 
كرفت كه جرم زهره 28.0 صدم و جرم ماه ١.58‏ صدم جرم زمين است؛ امروز جرمهاى زهره و ماه را به ترتيب 81.8 و ١.87‏ 


صدم جرم زمين مى دانند. 


در ١101‏ ستاره شناسان ارويا جشم به راه بازكشت ستاره دنباله دارى بودند كه هاله نزديكك شدن آن را بِيشْكُويى كرده بود. 
كلرو براى آنكه محاسبات آنان را تسهيل كند تأثير كرانش زحل و مشترى را در انحراف مدار ستاره دنباله دار بررسى كرد و 
به اين نتيجه رسيد كه تأثير كرانش زحل و مشترى را در انحراف مدار ستاره دنباله دار بررسى كردء و به اين نتيجه رسيد كه 
تأثير كرائقن انق ذو سيازة :و عوامل ركز وسيدن سغازدثباله دان ؤائية جؤار منظومه شمسى 21 رول به تعويق هئ الدازدة اذ 


همين روى» به «اكادمى علوم ياريس») كرا داد كه 


2٠١ ص:‎ 


ستاره دنباله دار در ١‏ آوريل 1784 به نزديكترين نقطه مسير خود از خورشيد خواهد رسيد. ستاره دنباله دار در ١7‏ مارس 
4 سى ودو روز زودتر از آنجه كلرو يبشبينى كرده بود از نزديكى خورشيد كذشت. ييشبينى كلروء حتى با وجود اين 
اشتباه» ييروزيى براى دانش» و شكستى براى موهوميرستى بود.١‏ كلرو نتيجه بررسيهاى خود را درباره دنباله داران در نظريه 
حركت دنباله داران )172٠:(‏ شرح داده است. اين ستاره شناس»ء به يارى دانش و شخصيت دلفريب خويشء به سالونها راه 
جست و در 211788 در ينجاه ودوسالكىء» د ركذشت. «هيج يكك از دانشمندان فرانسوى روزكار وى بيش از او شايان احترام و 


شهرت نبوده است.») 


ستاره شناسان بسيار ديكرى نيز بودند كه تاريخ بايد از آنان ياد كند» و يرداختن به همه آنان كتاب ما رااز هدفشء كه شرح 
تاريخ تمدن استء دور مى كند. يكى از آنان زوزف دليل است كه كلف و تاج خورشيد را بررسى كرد و «رصدخانه سن 
يطرزبوركك» را بنياد نهاد؛ يكى ديكر نيكولا دو لاكاى است كه از طرف «آكادمى علوم ياريس» به دماغه اميدنيكك رفت» ده 
سال از عمرش را براى تهيه نقشه آسمانهاى جنوبى در آنجا سبيرى ساخت (4)11/20-17/8:0 و سرانجام از يركارى در جهل ونه 
سالكى دركذشت؛ يكى ديكر از ستاره شناسان فرانسوى اين روزكار بير لومونيه است كه در بيست ويكك سالكى همراه 
مويرتويى به لايلاند رفت. ينجاه سال از عمرش را به بررسى ماه و تحليل حركات مشترى و زحل يرداختء و مدتها بيش از 
آنكه هرشل كشف كند كه اورانوس يكك سياره استء به رصد كردن و ثبت حركات آن يرداخت. زوزف دو لالاند» كه در 
«كتاب ستاره شناسى» (1728) خود از همه علوم زمان بحث كرده است. جهل وشش سال در كولؤ دو فرانس اين كتاب را 
تدريش كزد: و جايزه لالآنة نراء كه هنوق هم ساله به بزر كترين. جدمتكرزازاق شتاره شتاسئ دادهمى شوة بئان نهاد زان 
باتيست دلامبر» كه مدار اورانوس را يافت» در اين كالج جانشين لالاند شد و با كوشش فراوان يكك تاريخ ستاره شناسى شش 
جلدى به شرح جامع لالاند افزود (1401-/1871). 


- لايلاس 


يس از تولد از يدر و مادرى از طبقه متوسط نورماندى (1789)» بير سيمون لايلاسء خوانده شدء و در بزركى ماركى بير 
سيمون دو لابلاس كشت. در آموزشكاه با نوشتن كفتارهاى دينى شهرت يافتء ولى يابرجاترين ملحد فرانسه رو زكار نايلثون 
شد در هيعد فسالكى» وى را باستفارئن نامه اى به نزد د/ الامبر در ياريس فرستادند. د/الامبر» كه از اين سفارشنامه ها سيار 
دريافت مى داشت و به ستايشهايى كه در آنها از حامل سفارشنامه مى شد اهميت نمى داد» وى را به نزد خود نيذيرفت. 
لايلااس مصمم كفتارى درباره اصول كلى مكانيكك نوشت و به نزد د/آلامبر فرستاد. اين بارء د/آلامبر بدو ياسخ داد: «آقاء 


ديديد كه من به معرفينامه جندان توجه 


متن زير تصوير : زاكك آندره نزون: ييرسيمون لايلاس. (نيويوركك: سيمون و شوستر 1971) 


)١(‏ ستاره دنباله دار هالى در 1985 بار ديكر از نزديكى منظومه شمسى خواهد كذشت. [كه كذشت. _م.] 


ص: اداع 


نكردم. شما نيازى به معرفينامه تدار كد نكما با اين كقتان عو شه را بهتر شناسانده ايد؛ همين برايم بس است؛ مى توانيد به 
يارى من يشتكرم باشيد.») بزودى لايلاس راء به يارى د/الامبر» در هق شكاة نظامى» به تدريس رياضيات كما شعد :لا بلوامن 


در نامه اى كه جندى بعد به د/آلامبر نوشت دلبستكى خويش را به رياضيات جنين توجيه كرد: 


به جاى نامجويى بيهوده. به انككيزه ذوق و دلبستكى خويشء به آموزش رياضيات يرداختم. بهترين سركرمى من آن است كه 
كارهاى مخترعان را بررسى كنم و نبوغ آنان را همراه دشواريهايى كه از يبش يا برداشته اند به ياد آورم. خويشتن را به جاى 
آنان فرض مى كنم واز خود مى يرسم جكونه مى توانم براين دشواريها جيره شوم. كرجه هنكامى كه خود را به جاى آنان 
فرض مى كنمء خودخواهى من آزرده مى شود ولى شادى شركت در كاميابى آنان مرا ياداش مى دهد. هر كاه نيكبختى 


در اين فروتنى» اندكى غرور و خودبينى به جشم مى خورد. آرزوى لايلاس بسيار كستاخانه بود زيرا كه او مى خواست با به 
كار بردن نظريه كرانش نيوتن در مورد همه اجرام و يديده هاى آسمانى» كيهان را با يكك نظام رياضى تفسير كند. نيوتن 
كيهان را در وضعى خطرناك نهاده. و كفته بود جهان دستخوش بينظميهايى است كه هر كاه به اوج شدت خود رسند» خداوند 
يا درميان مى نهد و جهان را ازاين بى نظمى رهايى مى بخشد. براى بسيارى از دانشمندان» و در آن ميان اويلر» دشوار بود كه 
جهان را دستكاهى مكانيكى بدانند. لايلاس درصدد برآمد مكانيكى بودن آن را ثابت كند. 


در كفتارى كه در ١79/”‏ نوشتء استدلال كرده بود كه د كر كونيهاى فواصل مختلف هر سياره اى از خورشيد تابع قوانين تقريباً 
دقيق رياضى است؛ واز اين روى اين دك ركونيها متناوب و مكانيكى هستند؛ به خاطر همين كفتار» «آكادمى علوم ياريس) وى 
آٌّ در بيست وجهار سالككى به عضويت خود يذيرفت. از آن يسء لايلاس با عزمى راسخ, كه از وي كيهاى مردان نزو كه اسة» 
تمام عمر كوشيد تا كردش جهان را در معادلات رياضى بكنجاند. نوشت: «همه يديده هاى طبيعت نتايج رياضى معدودى 


قوانين تغييرنايذيرند.) 


آثار اصلى لايلاس يس از انقلاب فرانسه به جاب رسيدند» ولى نوشتن آنها را او سالها قبل از انقلاب آغاز كرده بود. يكى از 
اين آثارء بيان منظومه جهان (17948)» مقدمه اى غيرفنى بر نظرات اوست كه براى همكان قابل فهم مى باشد. لايلاس در اين 
مقدمه. كه به سبكى روان و شيوا نوشته شده» كوشيده است نا فرضيه معروف خويش را (كه كانت نيز در 1700 آن را عرضه 
داشته بود) درباره مبداء منظومه شمسى به زبانى ساده بيان كند. ماحصل فرضيه او جنين است كه منظومه شمسى در آغاز توده 
عظيمى از ماده رقيق ابر مانند فوق العاده كرمى ] سحابى[ بوده» كه بكندى دوران مى كرده است. بتدريح كه از حرارت اين 


توده» براثر تششع. كاسته شدهء توده انقباض بيدا كرده. و, در نتيجه كم شدن حجم.ء بر سرعت دوران آن افزوده سنك 6 | سيت 


ص: "اع 


وان ليزوق كز اهز كز شدويها حلفه هاي 1١‏ انق كردم جدا قد وه مدق ترقت كك توفي كرف و افه هاي كاراف 
حركت دورانى» كه كوجكترين آنها از سايرين سريعتر دوران مى كرد, به وجود آمده اند. اين حلقه ها نيز بتدريج متراكم 
شده» به صورت كراتى (سيارات) درآمده اند؛ و به همين ترتيب از سيارات نيز اقمارى يديد آمده اند. لايلاس مى ينداشت 
سيارات و اقمار در يكك جهتء و در يكك سطح. مى جرخند؛ او در آن زمان نمى دانست كه اقمار اورانوس در جهتى مخالف 
د ركّردشند. امروزه «فرضيه سحابى» لايلاس به منزله تبيين منظومه شمسى مردود است؛ ولى آنجا كه مبداء ستا ركان را يكك 
مشاهده يا محاسبه است)» مطرح نمى كنم.) 


لايلاس مشاهدات. معادلات» و نظريه هاى خود _ و تقريباً همه دانش ستاره شناسى روزكارش را در كتاب ينج جلدى خود 
به نام مكانيكك سماوى (1878-11744)» خلاصه كرده است. ران باتيست فوريه اين كتاب را المجسطى ستاره شناسى جديد 
خوانده است. لايلاس قصد و نيت خويش را از نكارش كتاب با اين عبارت بسيار ساده روشن مى كند: «مى خواهم., باتوجه به 
هجده عضو شناخته شده منظومه شمسىء و موقعيت» حركتء و تأثير نيروى كرانشى متقابل آنها در زمان معين» موقعيت و 
حركتشان را به يارى ... محاسبات رياضى در زمانهاى ديكر مشخص سازم و ثابت كنم كه اين تشخيص با واقعيت سازكار 
است.» به اين منظورء لابلاس مى بايست آشفتكيهاى ناشى از تأثير متقابل اجرام منظومه شمسى را بررسى و مشخصء و همه 
آنها را براساس نظمى ادوارى و يبشكويى شدنى تعبير كند. او معتقد بود كه همه اين آشفتكيها را مى توان با رياضيات 
كرانش تعيين كرد. لايلاس در كوشش غود براى اثبات يايدارى و خودبسند كى منظومه شمسىء و تمام جهان» ديد كاهى 
كاملا مكانيكى اتخاذ كرد و فلسفه دترمينيستى را به زبانى كلاسيكك بيان داشت: 


وضع فعلى جهان را بايد نتيجه و معلول وضع سابق آنء و علت و سببى براى آينده آن درنظر بككيريم» اككر موجود فوق العاده 
باهوشىء در لحظه اى معين» تمام نيروهايى را كه طبيعت تحت تأثير آنها قرار دارد بشناسد» و وضع نسبى موجوداتى را كه 
تشكيل دهنده آنند بداند _ موجودى جنان هوشمند و بافراست كه بتواند كليه اين معلومات و اطلاعات را مورد تجزيه و 
تحليل قرار دهد ] با تصور مدرسيها درباره خدا مقايسه شود.[ » در اين صورت خواهد توانست حركات بزركترين اجرام عالم و 
كوجكترين اتمهاى آن را با فورمولى واحد بيان و توجيه كند. بديهى است براى جنين موجودى نقطه مبهم و تاريكى باقى نمى 
ماندء و كذشته و آينده جهان هر دو در برابر نظرش مجسم مى كردند. ذهن بشرء با ييشرفت و تكاملى كه در ستاره شناسى به 
عمل آورده. نمونه و مثال ناجيزى از آن موجود فوق العاده باهوش به شمار مى رود. يذزوهشهايى كه در مكانيك, هندسه؛ و 
همجنين موضوع كرانش عمومى به عمل آمدند, آدمى را قادر ساخته اند كه. با همان بيان تحليلى» نظم كذشته و آينده 
مجموعه جهان را ادراكك كند. اينهمه كوششهايى كه در راه يافتن 


ص: إودض 


حقايق و واقعيتها به عمل مى آيند ذهنى بشرى را به سوى آن موجود بسيار هوشمندء كه در بالا از آن سخن به ميان آورديم» 
سوق مى دهد؛ ولى همواره با آن فاصله اى بينهايت عظيم خواهد داشت. 


كويند كه جون نايلثون از لايلاآس يرسيد جرا در سراسر مكانيكك سماوى يكك بار هم نامى از خدا به ميان نيامده استء 
دانشمند ياسخ داد: «نيازى به اين فرضيه نداشتم.» ولى لحظاتى هم بيش مى آمد كه لايلاس در آن به فروتنى مى كراييد. در 
نظريه تحليلى احتمالات )181١7(‏ _ كه شالوده تقريباً همه آثار آينده در اين زمينه است __ علم را از يقين محروم كرد: 


لايلاس. كذشته از آنكه آخرين دانش و فرضيات ستاره شناختى روزكار خويش را به فورمول د رآ ورد در زمينه هاى ديكر 
اوزسه و الس وديف 55ذه! اليك أق تقزيدا بزا اق سنبيهه شه شا الوروك ةنيع دلة سا شف اس ادى تناد لاك معاد لات الا اير 
در تعيين شدت انرزى» يا سرعت حركتء. در هر نقطه از ميدان خطوط نيروهاء بسيار به كار مى آيند. از روى انحرافات 
محورى ماه؛ كه به فرورفتكى قطبين زمين نسبت داده مى شوندء ابعاد زمين را حساب كرد؛ درباره جزر و مد نظريه اى تحليلى 
عرضه داشت؛ از روى عوارض جزر و مد جرم ماه را حساب كرد؛ براى تعيين مدار دنباله داران راه كاملترى يافت؛ و رابطه 
عددق حركات :اقمان مشترى را كشك كرد براشاس كشفات او:ذرياره مامه شاكردكن» بوهان: كارل: ( ان شازل) بو ركهارت: 
در 1681١7‏ يكك زيج از حركات ماه تنظيم كك..[كه از زيجهاى يبشين كاملتر است. و سرانجام؛ لايلاس از علم به فلسفه از 


معرفت به خردمندى _ روى آورد وو با فصاحت بوفون جنين نوشت: 


ستاره شناسىء با علو موضوع و كمال نظريه هايشء زيباترين جلوه روان آدمى و اصيلترين مظهر هوش و خرد اوست. آدمى؛ 
كه خودخواهى و خطاى حواس فريفته اش ساخته بودند» مدتهاى مديد خود را مركز كردش ستاركان مى ينداشت؛ اما هراسى 
كه در دلش افكندند خودبينى بيهوده وى را كيفر داد. از آن يسء آدمى خويشتن را در منظومه شمسىء كه با همه يهنايش 
خوواة ردنا درق ون فك استكا ير بجاو أى حقريا تابجدا نافع سنا زه تامع ابلا ١‏ كا اكه تاجترئ: ااه ددن 
ستا ركان رااز آن اندازه مى كيرد» بزركى وى را نمايان ساخت. بككذار آدمى ثمرات اين علم اصيل راء كه هر موجود 
هوشمندى را به وجد مى آورد؛ به دقت حفظ كند و افزون سازد. ستاره شناسى به دريانوردى و جغرافيا خدمت بسيار كرده 
لفكي ول كرا نيات 0 تمه اذ اتن السك كد وجري انيد هده هافن ددن وا ان ذل فسان دمر ابطة مانرا ددمت بن ثالدةة 


02 


ىتح١ فلوريان كايورى در صفحه 2/8 يادداشتهاى خود بر «اصول رياضى فلسفه طبيعى» [اصول رياضى] نيوتن مى نويسد:‎ )١( 


ص: لاع 


اسكوان ساعتةةو ما را اذ ترس و كمراهن زهاني بحثيذه اسكه ه ركاه اخكر دانقن خاعوش شودةه ابق قرس و كمرافن بآن ديكر 
كريانكير ما شواهد كشت. 


براى لايلاس سازكارى با تشنجات سياسى فرانسه آسانتر از آن بود كه دانش رياضى خود را با آشفتكيها و بينظميهاى 
ستا ركان تطبيق دهد. جون انقلاب فرانسه فرارسيدء لايلاس دريافت كه زنده ماندن ييش از مردن ارزش دارد. دولت فرانسه او 
را با لا-كرانز براى توليد شوره» جهت باروتسازىء و محاسبه مسير كلوله توب استخدام كرد. لايلاس سيس در كميسيونى 
عضويت يافت كه نظام مترى را براى اوزان و مقياسها بركزيد. لايلاس در 1780 از بونايارت شانزدهساله براى خدمت در 
تويخانه امتحان به عمل آوردء واو را قبول كرد. در 01748 رُنرال بونايارت وى را همراه خود به مصر برد تا از طريق اهرام 
ستا ركان را بررسى كند. در 11/44 «كنسول اول» وى را به وزارت كشور بركزيد؛ ولى با توجه به اينكه «لايلاس در همه 
كارها دقيق و باريكك بين است ... و روحيه بسيار محدودى را با خود به دستكاه دولتى آورده است»». به خدمت وى يايان داد. 
نوتؤيارت براى دلجويى از لايلاس وى زابه تماشد كى مجلس سنتاى تازه وسائد وعتوان كنتت .يه او ذاف: ذاكك اندره لون در 
اين زمان تصوير وى را با جهره اى نجيب و جشمانى متحير كشيده است؛ كويى لايلاس اين حقيقت را دريافته بود كه مركك 
بر همه مقامات و كاميابيهاى انسان يوزخند مى زند» ستاره شناسى از ميان تاريكى راه مى كشايد» و دانش كورسويى است در 
اقيانوس شب. در بستر مركك همه بيهودكيها او را تركك كفتند. آخرين سخن او (1871) اين بود: «آنجه مى دانيم اندكك استء 


و آنجه نمى دانيم بسيار.») 
1/_درباره زمين 


جهار شاخه دانش اكنون وضع زمين را بررسى مى كردند: هواشناسى جو زمين را بررسى مى كرد؛ زمين سنجى اندازه» شكل؛ 
و جرم مخصوصء و انحناهاى روى آن را مطالعه مى كرد؛ زمينشناسى مى كوشيد تركيبء عمقء و تاريخ زمين را روشن سازد؛ 


و جغرافيا از خشكيها و درياهاى آن نقشه برمى داشت. 
١-هواشناسى‏ 


هواشناسى؛ كذشته از باران سنج از جهار آلت ديككر يارى مى جست: از دماسنج براى سنجش دماء از بارومتر براى سنجش 


فشار آتموسفرء از بادسنج براى تعيين جهت وزش باد» واز رطوبت سنج براى سنجش رطوبت هوا. 


ص: 6 


كابريل دانيل فارنهايت» ابزارساز آلمانى مقيم آمستردام» در 20177١‏ يا قبل از آن» دماسنجى را كه كاليله در ١207‏ ساخته بود 
تكميل كرد. وى در دماسنجء به جاى آبء جيوه ريخت و آن را از روى نقطه انجماد آب (71) و حرارت بدن انسان (48.8) 
درجه بندى كرد. رنه دو رئومور در 1770 «قواعد ساختن و درجه بندى دماسنج) را به «آكادمى علوم ياريس» تسليم كرد. وى 
نقطه انجماد آب را صفر و نقطه غليان آب را هشتاد درجه كرفت و لوله را درجه بندى كرد تا درجات را در بالا و يايين رفتن 
مايع دماسنجى كه وى از الكل استفاده كرده بود متناظر با اين تغييرات سازد. آندرس سلسيوسء اهل اويسالاء در حدود 1787 
با ريختن جيوه در لوله دماسنج و تقسيم فاصله نقطه انجماد و نقطه غليان آب به صددرجه دماسنج رئومور را تكميل كرد. زان 
آندره دلوك. اهل رنوء بود كه در دماسنج را به شكل كنونى درآورد. در روزكار ما ملتهاى انككليسى زبان از دماسنج 
فارنهايت؛ و ملتهاى ديكر جهان از دماسنج سانتيكراد [ صد بخشى ] استفاده مى كنند. 


بارومتر را توريجلى در 18 اختراع كرده بود. ولى عواملى جون كيفيت جيوه؛ قطر لوله» و كرماى هوا اين وسيله را نامطمئن 


نقصها را از ميان برد و بارومتر جيوه اى را به صورت كنونى درآورد. 


بادسنجهاى ناقص متعددى در قرن هفدهم ساخته شدند. بير اوئه» اسقف دانشمند آورانشء به هنكام م ركش در 2177١‏ طرح 
بادسنجى را باقى نهاد كه با راندن باد به درون لوله و بالا بردن ستون جيوه مى توانست شدت باد را تعيين كند. جيمزليند. 
يزشكك اسكاتلندى» بادسنج وى را تكميل كرد (17170). جان سميتن» با اختراع دستكاهىء اندازه كيرى سرعت باد را امكانيذير 
ساخت (حد .)١172١‏ بهترين رطوبت سنج قرن هجدهم را اوراس دو سوسورء ذوفنون زنوى» ساخت (17287). اين رطوبت سنج 
با استفاده از خاصيت انبساط و انقباض موى سر انسان در رطوبت ساخته شده بود. ويليام كالن» با استفاده از خاصيت 


سرد كننده مايعات هنكام بخار شدن» رطوبت سنج ديكرى ساخت. 


با اين ابزار» و ابزارهاى ديكرى جون سوزن مغناطيسىء دانشمندان توانستند وضع هوا را بررسى كنند و نظم و بى نظمى آن را 
مشخص سازند. نخستين كام در اين راه ثبت دك ركونيهاى هوا بود. «آكادمى علوم ياريس»» يس از 215988 آغاز به ثبت 
دك ركونيهاى هوا كرده بود. يكك يزشكك اهل برسلاو در فاصله سالهاى 17١17‏ تا/771١‏ كزارشهايى را كه همه روزه از وضع 
هواى سرزمينهاى مختلف آلمان مى رسيدند يادداشت مى كرد. «انجمن شاهى لندن» نيز در 177 كزارش وضع هواى بريتانياء 
براروياء هندء و امريكاى شمالى را ثبت مى كرد. مقايسه وضع هواى سرزمينهاى كوناكون و رابطه آنء كه از سال ١78١‏ به 
دست جى.جى.همر در مانهايم وبا حمايت كارل تئودورء بركزيننده بالاتيناء آغاز شده بود در خلال جنككهاى انقلاب فرانسه 


متوقف ماند .)١119/47(‏ 
شفق شمالى از يديده هاى جويى بود كه انديشه دانشمندان را به خود معطوف مى داشت. ادمند 


2١ ص:‎ 


هاله اين «روشنايى شمالى» را در روزهاى ١8‏ و7١‏ مارس ١7١8‏ بدقت بررسى كرد و يديده مغناطيسى زمين دانست. در 201/8١‏ 
يورتر و محققان اسكانديناوى ديكر دريافتند كه هنكام يديدار شدن شفق شمالى جهت عقربه قطب نما دك ركُون مى شود. 
جان دالتن شيميدان در ١7947‏ متوجه شد كه نوار شفق شمالى با عقربه قطب نما موازى استء و رأس زاويه يا نقطه تلاقى آنها 
متوجه نصف النهار مغناطيسى است. قرن هجدهم بدين سان به ماهيت الكتريكى اين يديده جوى بى برد. شفق شمالى را 


اكنون تخليه بار الكتريكى آتموسفر زمين در نتيجه يونيزاسيون ناشى از ذراتى مى دانند كه خورشيد يراكنده مى سازد. 


تصنيف نشريات هواشناسى قرن هجدهم در 2172١9‏ با نشر «مبانى هواشناسى» كريستيان فون ولفء آغاز شد. اين كتاب 
معلومات روزكار خود رااز هواشناسى كرد آورده. و به ياره اى از ابزارهاى جديد اشاره كرده بود. د/آلا-مبر در كتابش» 
«انديشه هايى ييرامون علت كلى بادها». كه در 17/1 جايزه «آكادمى برلين» بدان تعلق كرفت» كوشيده بود حركت بادها را 
تابع فورمول و قاعده رياضى سازد. برجسته ترين اثر هواشناختى اين روزكار كتاب يرحجم «رساله در هواشناسى» است كه 
لويى كوت؛ كشيش اهل مونمورانسى» در 107 نوشت. كوت نتيجه بررسيهاى خويش و بررسيهاى ديكران و شرح ابزارهايى 
را كه تا روزكار او ساخته شده بودندء را در اين كتاب كرد آورده؛ و كوشيده است براى بهره بردارى از آنها در كشاورزى 
راههاى علمى ارائه دهد؛ وى وقت كل دادن و زمان رسيدن محصولات كوناكون» هنكام آمدن و رفتن يرستوهاء و زمان نغمه 
سرايى بلبلا-ن را تعيين كرده است. كوت باد را مهمترين عامل د كركونى هوا دانسته؛ و براى ييشبينى وضع هوا فورمولهاى 
آزمايشى داده است. زان دلوك در «يزوهشهايى درباره دك ركونى آتموسفر» (17/7) آزمايشهاى ياسكال )١1858(‏ و هاله 
(12988) را درباره ارتباط ميان ارتفاع و فشار 7 تموسفر توسعه داده. و رابطه آن دو را جنين تعريف كرده است: در دماى معين» 
اختلاءف ميان لوكاريتمهاى ارتفاعات جيوه ] در بارومتر| اختلاف ارتفاعات محلهايى را كه بارومتر در آنها قرار داد بدقت 
تعيبن مى كند. دلوكك. با قايل شدن سطح معينى براى بارومترش» توانست ارتفاع مناطقى از جهان را تعيين كند؛ ارتفاع مون 
بلان را 5977 متر بالا-تر از سطح دريا تعيين كرد. اوراس دو سوسورء يس از صعود به قله مون بلان با بارومتر (/2171)» بلندى 


؟- زمين سنجى 


زمين سنجى براى تعيبن وضع و شكل نقاط مختلف روى زمين ناجار بود نخست شكل زمين را مشخص سازد. از 17٠١‏ 
دانشمندان دريافته بودند كه زمين كروى نيست و نبوده» بلكه حجمى بيضوى است كه دو انتهايش اندكى فرو رفته» و مستوى 
شده است. نيوتن در قطب زمين را مستوى مى دانست. ستاره شناسان خاندان كاسينى عقيده داشتند كه زمين در منطقه استوايى 
مستوى است. «آكادمى علوم ياريس» دو هيئت علمى را مأمور رسيدكى به اين مسئله بين المللى ساخت. يكى از اين هيئتها به 
سريرستى شارل دو لا كوندامين» بير بوكرء و لويى كودن در 01770 براى اندازه كيرى يكك درجه عرض نجومى بر روى 


قوسى از نصف النهار 


ص: /اا 


نزديكك استوااء به يرو (اكوادور كنونى) رفت» اعضاى هيئت فاصله ميان يكك درجه عرض نجومى و عرض بعدى بر نصف 
التهتاوق كه اذ .مسجل زعبيتك كردق انها١مى‏ كذقت 1161 كلومت_ تعييق كرف ون ##/ال عبنت دركرق به سرريرستى 
مويرتويى و كلروء براى اندازه كيرى يكك درجه عرض نجومى بر قوسى از نصف النهارى كه حتى المقدور نزديكك به مدار 
شمالكان باشد به لايلاند فرستاده شد. اين هيئت طول يكك درجه عرض نجومى را در اين منطقه 8 , ١١١‏ كيلومتر تعيين كرد. 
بررسيهاى اين دو هيئت نشان مى دادند كه وقتى انسان از منطقه استوايى روبه قطب حركت مى كند. طول يكك درجه عرض 
نجومى در نزديكى قطب افزايش مى يابد» و اين افزايش را معلول مستوى بودن قطب دانستند. «1كادمى علوم ياريس» سرانجام 


م حك ملاع > 


تعيين زمان دقيق نجومى در نقاط مختلف جهان شد. 


يبر بوكر انحرافى را كه هيئت اعزامى به يرو در امتداد خط شاقولى ديده بود معلول نيروى كشش كوه جيمبورازو دانسث. با 
اندازه كيرى اين انحراف» وى جرم مخصوص كمه را تعيين كرد و براساس آن كوشيد جرم مخصوص زمين را حسب كند. 
نويل مسكلاين» ستاره شناس دربار جورج سوم, با كشيدن خط شاقولى در دو سوى يكك كوه كرانيتى در اسكاتلند بررسى وى 
را دنبال كرد و دريافت كه هر دو خط شاقولى در حدود دوازده ثانيه زاويه اى به سوى كوه متمايل شده اند. از اين آزمايش» 
نتيجه كرفت كه جرم مخصوص زمين نسبت به جرم مخصوص كده برابر نيروى كرانش نقطه اى از زمين است نسبت به نقطه 
اق ديكر كةايا آن ١‏ ثانيه زاويه اى اختلاف داشته باشد. جارلز هاتن براساس محاسبه او جرم مخصوص زمين را 5.0 برابر 


جرم مخصوص آب تخمين زد. اين رقم راء كه نيوتن نيز يكك قرن بيش تعيين كرده بود» اكنون عموماً درست مى دانند. 


تابوهاى دينى بشر را از بررسى منشأء طول عمر. ساختمان زمين» يوسته و مواد درون آنء آتشفشانهاء زمين لرزه هاء و فسيلهاى 
آن باز داشته بودند. فسيلها را هنوز بقاياى جانوران دريايى مى دانستند كه طوفان جهانكير نوح بر روى زمين نهاده بود. آنتونيو 
واليسنيرى در ١77١‏ در رساله اش» بيرامون آثار دريايى كه بر كوهها مانده اند» نوشت كه طوفان زود كذرى نمى تواند اين 
همه اثر از جانوران دريايى در سراسر جهان برجاى نهد. آنتون مورو نيز در كتابشء درباره آثار يوستى و آثار ديكر دريايى كه 


بر كوهها يافت مى شوند» نوشته بود كه 


)١(‏ عرض نجومى يكك نقطه اندازه قوسى است كه ميان استوا و امتداد خط شاقولى آن نقطه قرار كيرد. نصف النهار هر نقطه 
قأزوة تور كى امت كه متحفيما إن ان نقظة وذو قطي بكدارد 


ص: 2/1 


فسيلها را فوران اتشفشانهاى دريايى بر روى زمين يراكنده اند. زمين را نخست آب يوشانده بود؛ 1 تشفشانهاى زيردريايى قاره 


ها و كوهها را از زمين زير دريا يديد آورده اند. 


از بنوا دو مايه» يس از مركك (1778)» دستنويسى يافت شد كه در 23768 با نام تليامد؛ يا كفتكوى يكك حكيم هندى با يكك 
مبلغ دينى فرانسوىء به جاب رسيد. با آنكه نويسنده انديشه هاى خود را از زبان حكيمى هندى نقل كرده بود» ولى خوانند كان 
كتاب دريافتند كه «تليامد»» حكيم هندى؛ همان «دو مايه) استء كه نام خود را ب ركردانيده.١‏ اكر مركك بموقع وى رادرنمى 
يافت» ممكن بود كه كتابش طوفانى به يا كند. در سرزمين موهوم تليامد» كوهها و فسيلها را نه كدازه هاى آتشفشانىء بلكه 
خشكك شدن تدريجى دريايى برجاى نهاده است كه روزى سراسر جهان را فراكرفته بود؛ همه كياهان و جانوران زمينى از 
جانداران مشابه دريايى يديد آمده اند. مردان و زنان نيز از مردان دريايى و يريان دريايى» كه جون وزغ دم خود را ازدست 
داده اند» يديد آمده اند. تبخير آب دريا سطح درياها را در هر هزار سال يكك متر فرو برده است. سرانجامء بنوا دو مايه هشدار 


مى دهد كه اقيانوسها خشكك خواهند شد» تش از زير زمين برخواهد خاست,. و همه جانداران را نابود خواهد كرد. 


يكك سال يس از انتشار تليامد» زرزلويى دو بوفون يكى از دو كتاب نافذ و مبشر خود را _ كه هر دو كتاب دانش جوانى را كه 
هنوز دست و يايش بسته در نظريات غيرقابل بررسى بود بسط دادند _ منتشر ساخت. وى نظريه زمين (1759) را در جهل 
ودوسالككّى, و ادوار طبيعت (10178) را در هفتادويكك سالككى نوشت. بوفون بااحتياط دكارتى آغاز به سخن مى كند و مى 
نويسد كه خداوند در ازل با ضربه اى جهان را هستى بخشيده است؛ از آن يسء همه رويدادهاى كيهانى را با عوامل طبيعى 
تبيين مى كند. وىء دو قرن يبش از آخرين نظريه كيهانزايى» مى نويسد كه سيارات از قطعاتى كه. بر اثر كشش ستاره دنباله 
دار نيرومندى» از خورشيد جدا شده بودند يديد آمده اند. از اين روى» همه سياره ها روزى جون خورشيد اجرامى كدازان و 
درخشان بودند. ولى اندكك اندكك كرما و درخشند كى خود را در فضاى سرد از دست دادند. بوفون هفت «روزاى را كه در 


داستان خلقت سفر ييدايش آمده است هفت دوره مختلف بييدايش جهان مى داند و آنها را جنين برمى شمارد: 
)١(‏ زمين براثر كردش به دور خود شكل كروى بيدا كرد» و سطح آن به سردى كراييد 7٠٠٠١(‏ سال). 

(؟) زمين جرمى صلب شد #”776٠00(‏ سال). 

(؟) بخارهاى كرد زمين آب شدند و اقيانوسى يديد آوردند كه سراسر روى زمين را فراككرفت (785600سال). 


(؟) آب اين اقيانوس با خزيدن در شكافهاى سطح زمين» هنكام فرونشستنء» كياهان را بر روى زمين» و فسيلها را در بلنديهاى 
كوناكون زمين قرار داد ٠١5٠١(‏ سال). 


)١(‏ جون 10111315760 رااز آخر بنويسند يا بخوانند, !|1131 ©0 مى شود. __م. 


ص: ك2 


ه- جانوران زمينى بيدا شدند 86٠١0(‏ سال). 


#- آب اقيانوس جهانكير» هنكام فرونشستن, نيمكره غربى را از نيمكره شرقىء كروئنلند را از اروياء و نيوفندلند را از اسيانيا 


جدا ساخت و جزايرى برجاى نهاد كه ظاهراً از اقيانوس برخاسته اند 20٠0(‏ سال). 
نداش ساق كسان ): 


بوفون يس از برشمردن اين هفت دوره نتيجه مى كيرد كه 850٠0٠0‏ سال از آغاز ييدايش جهان مى كذرد. او از تخيل 
زمينشناسان كنونى» كه تنها عمر زمين را 0 سال تخمين مى زنند» درشكفت مى ماند. 


بوفون» با بررسى فسيلها براى تعيين مراحل و دوره هاى رشد جانداران» علم ديرينشناسى را بنيان نهاد. نخستين سطرهاى ادوار 


طبيعت نمودار جشم انداز و سبكك او هستند: 


همان كونه كه در تاريخ مدنى براى تعيين دوره هاى انقلابهاى بشرى و زمان دقيق رويداد در تاريخ اجتماعى» عناوين» 
مسكوكات. و نشانها را بررسى مى كنيم و به كشف رمز خطوط عهد باستان مى يردازيم» در تاريخ طبيعى نيز براى شناخت 
ادوار تاريخى ناكزيريم بايكانيهاى جهان را جستجو كنيم» آثار موجود رااز بطن زمين بيرون كشيم. بقاياى آنها را كرد 
آوريم؛ وهمه شواهدى را كه به تغييرات فيزيكى اشاره مى كنند و ما را قادر مى سازند به دوره هاى كوناكون طبيعت 
بركرديم در كنار هم قرار دهيم. اين يكانه راه تعيين جند نقطه در فراخناى عظيم مكان, و نهادن جند شاخص در جاده ابدى 
زمان است. كذشته جون مسيرى است كه هركاه تاريخ و وقايعنكارى جراغ و نشانه هايى در مسير آن ننهند. ديد ما كم مى 


شودء ويا بكلى از ميان مى رود. 
در سالهاى بيرى» كه به ديرينشناسى يرداخته بود» جنين نوشت: 


اين آثار دلفريب و بقاياى كرانبهاى طبيعت ديرين راء كه سالخوردكى من اجازه نمى دهد به دقت بررسى كنم و نتايج متصور 
بكيرم» با اندوه بسيار باقى مى كذارم. در اين كتاب» كه مضامين آن همكى مبتنى بر حقايق مسلمندء از اين نتايج فرضى 


ادوار طبيعت از برجسته ترين آثار قرن هجدهم است. بوفون براى نوشتن آن از تمامى هنر نويسندكى خويش يارى جسته؛ و 
اكر بررسى كنيمء بخشهايى از آن را هفده بار بازنويسى كرده است. نيروى تخيل خويش را جنان به كار كرفته است كه 
خواننده مى يندارد. هنكام بازكفتن تاريخ شصت هزار ساله مخلوق وهم و انديشه خويشء رويدادهاى آن را در ييش جشم 
داشته است.١‏ كريم از اين كتاب جنين ياد كرده است: «يكى از بهترين اشعارى است كه فلسفه جرئت كرده است الهام بخشد)؛ 


وكوويه درباره آن .كفته:اببت: «برجسته تريق اثر يوفون اسث» 


)١(‏ سنت __ بوو درياره او جنين كفته است: «خداوند به ايوب كفت: «وقتى كه زمين را بنياد نهادم؛ كجا بودى؟» [«كتاب 


ايبوب» (8". *”] آقاى بوفون كويئ بداما مى كويل: «من در آنجا بودم.»ا 
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كه به سبكى براستى ممتاز نوشته شده.») 


در همان هنكام كه بوفون سركرم نوشتن اين كتاب بود يزوهشكران متواضعترى مى كوشيدند نقشه توزيع مواد معدنى يوسته 
زمين را ترسيم كنند. زان كتار» با نوشتن شرح و نقشه كانيشناسى (1788) تحسين «آكادمى علوم ياريس» را برانكيخت. 
فكافى كه كتين كوششن زمين شتاعى :وا اغاز كرى ا شفقانهائ خافوش قراسة :زا كتك كرد ازاوتهتسششهاى نيزافون 
آتشفشانها را كدازه هاى منجمد, و جشمه هاى آب كرم را آخرين مراحل اين فعاليتهاى آتشفشانى خواند. زمين لرزه ليسبون 
جان ميجل را به نوشتن كفتارى درباره علل و يديده هاى زمين لرزه ها (1180) واداشت؛ مى نويسد كه زمين لرزه معلول 
برخورد ناكهانى آتش زيرزمينى با آب است؛ بخار زيادى از اين برخورد يديد مى آيد. كه مقدارى از آن از دهانه آتشفشان 
بيرون مى جهد؛ ولى هركاه جنين روزنه اى نيابد» يوسته زمين را مى لرزاند. ميجل دريافته بود كه از روى امواج زمين لرزه مى 


توان به كانون آن بى برد. بدين سانء مى بينيم كه زمينشناسى در روزكار كودكى خود دانش لرزه شناسى را يديد آورد. 


جه« شائص لد كيك وده واف حمسي ديل شد حكونكئ ينذا بشن توالى واد كب عحجيده هاف بوسعه زمين اساث'را 
دجار شكفتى ساخته بودند. معادن زغالستكك راه را براى بررسى اين جينه ها به روى بشر كشودند؛ جان ستريجى در 19/15 
ا «١شرح‏ دقيق جينه هايى كه در معادن زغالسنكك منديبي» در سامرست شرء مشاهده شده است» را به «انجمن شاهى 
لندن» ارائه كرد. در 29/آ1 صو رك كر سان ف وكسل 'تخستية انقشةه مفصئل (سش ناخ جهان وامتهر ساةه» كادن آنانه 


مرحله «سازند» زمين تورينكتن را شرح داده وهر جينه اى را نمودار يكى از ادوار زمينشناسى خوانده بود. 


دانشمندان درباره جكونكى سازندهاى جينه هاى زمين اتفاق نظر نداشتند و نظريه هاى كوناكون عرضه مى كردندء آبراهام 
ورنئر» كه جهل ودوسال (1717/8-/1817) در «آكادمى معدن فرايبركك تدريس كرده بود» كرسى استادان خود را مسند عام 
انظريه نيتونى» ساخته بود _ نظريه اى كه عامل بيدايش قاره هاء كوههاء ستككهاء و جينه هاى زمين را اقيانوس جهانكيرى مى 
دانست كه هنكام خشكيدن و فرونشستن _ كاه آهسته؛ و كاه سيل آسا _ آنان را برجاى نهاده است. 


جيمز هاتن براى توجيه دك ركونيهاى زمين عامل آتش را نيز بر آب افزود. وى» كه در ١1778‏ در ادنبوركك زاده شله بودء به 
جركّه هيوم» جان هوم, لرد كيمزء ادم سميثء رابرتسن» هاجسن» مسكلاين» مكلارين» جان يليفيد» و جوزف بلكك ييوست ‏ 
كةسكة الجليكن روششكري؟ اسكاتلئد راتشكل فى دادنك اتديقه حويدى | ال يرشكن به شيمى از شيمى :نه زميتشتاسئ 
معطوف ساخت. و به اين انديشه رفت كه جندين برابر شش هزارسالى كه عالمان الاهى تجويز كرده اند براى تعيين عمر كره 
خاكى ضرورى است. كفت كه باد و باران كوهها را اندكك اندكك مى سايند و در جلككه ها مى افشانند» و هزاران جويبار مواد 


كوناكون را مى شويند و در رودها 
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مى ريزند؛ وهر كاه اين فرايند دوام يابد و اقيانوسها به ييكره خاك جنك بيندازند و با خشم آنرا بخراشند» سرانجام همه قاره 
ها يحهاق وا تدرحود فروخو اهمف وى قود عنامال تله هاف وس شحافف انناكه اتن كه البكمية عمل دهان ظعي تون 
آمده اند؛ جنانكه در كشتزارى كه رفته رفته خورده و سايبده شده استء يا در دريايى كه به خشكى حِتكك انداخته است و يا 
در هررودى كه باخيره سرى صبورانه بستر خود را مى شويد هيج نيروى غيرطبيعى و هيج عاملى راء جز آنجه مى شناسيم, نبايد 
به حساب آورد» و هيج د كركونيى را نبايد به رويدادهاى خارق العاده نسبت داد.») 


ولى اكر اين فرسايش هزاران هزار سال دوام داشته استء قاره هاى جهان جكونه يايدار مانده اند؟ هاتن به اين يرسش ياسخ 
مى دهد: مواد فرسوده اى كه از روى زمين به قعر اقيانوسها فرو ريخته اند در آنجا انباشته مى شوند» فشرده و داغ مى شوندء 
مى كدازند» سفت و سخت مى كردند» كسترش مى يابند» بر ميزانشان افزوده مى شودء و سرانجام در شكل جزاير» كوههاء و 
قاره ها سر از آب بيرون مى كشند. آتشفشانها از كرماى درون زمين خبر مى دهند. تاريخ زمينشناسى فرايند ديريايى است- 
انقباض و انبساطى كسترده كه همواره قاره ها را به دريا مى ريزند واز درياها قاره هاى جديد بر مى آورند. جون هاتن انديشه 
هاى خويش را بر حرارت زيرزمينى استوار ساخته بود» آيندكان نظريه او را «نظريه يلوتونى»» كه از نام يلوتون (هادس) خداى 


باستانق جهات زيرين كرقته شدة اسث» عوائديك. 


هاتن از ترس معتقدان به درستى مفاهيم لفظى كتاب مقدسء واز ترس مخالفت بيروان١‏ نظريه نبتونى»» كه رابرت جيمسن 
استاد فلسفه طبيعى دانشكاه ادنبو ركك از مدافعان سرسخت آن بود جرئت نمى كرد انديشه هاى خود را منتشر سازد. از اين 
روى» نظريه خود را باجند تن از دوستانش در ميان نهاد؛ سيسء دوكفتارى را كه درباره اين نظريه نوشته بود به درخواست 
آنان دره انجمن شاهى ادنبو ركك»» كه انجمنى نوبنياد بودء قرائت كرد( .)١7884‏ تا ١19/97‏ منقدان با ادب و ملايمت از نظريه وى 
خرده مى كرفتند؛ ولى در اين سال يكك كانيشناس اهل دوبلن انديشه هاى وى را به باد حمله كرفت» هاتن» براى ياسخكويى 
به اين كانيشناس» نظريه زمين(1740) راء كه از آثار كلاسيكك زمينشناسى استء منتشر ساخت. دو سال بعد» هاتن در كذشت. 
جان يليفر در كتابشء» اثبات نظريه هاتن( »)18١7‏ انديشه هاى هاتن را درباره دك ركونيهاى شكرف ناشى از فراكردهاى 


تدريجىء به علوم ديكر بسط داد و ارويا را براى كاربرد آن درمورد اصل انواع و نسل آدمىء به وسيله داروين آماده ساخت. 
؟- جغرافيا 


اما روى زمين دلكشتر از اعماق آن است. آشنايى روزافزون مردم ارويا با كوناكونى نزادهاء سازمانهاء اخلاق» و اعتقادنامه 


هاى مردم جهان در كسترش مرزهاى انديشه نو عامل 


ص: زوف 


نيرومندى بود. يويش ناشناخته ها با كنجكاوى و سودجويى بيسابقه اى ادامه يافت؛ يزوهشهايى كه انجام مى كرفتند نه به 
خاطر علمء بلكه براى يافتن مواد خامء طلاك نقره» سنككّهاى بهادار. خوراكك بازارهاء مستعمرات, و به منظور نقشه بردارى از 
درياها براى تسهيل دريانوردى در زمان صلح و جنكك بود. حتى سفر كشتى شورشى «باونتى» (1784) به منظور آوردن درخت 
نان از جزاير درياى جنوب و نشاكردن آن در جزاير هندغربى بود. فرانسويان» هلنديان» و انكليسيان» كه دريافته بودند هنكام 


فرمانروايى بر جهان فرارسيده استء بيش از ملتهاى ديكر ارويايى در دريا رقابت آغازكرده بودند. 


فكر يكى از متهورانه ترين يويشهاى دريايى از مغز يطركبير نشئت يافتء كه اندكى قبل از م ركش در ١770‏ وتيوس برينكك» 
ناخداى دانماركى نيروى دريايى روسيه. را براى يويش كرانه شمال خاورى سيبريه فرستاد. «1كادمى سن يطرزبو ركك» يكك 
طبيعيدان» يكك ستاره شناسء و يكك تاريخنويس را همراه هيئت يويشى به اين منطقه سيبريه فرستاد. برينكك» يس از رسيدن به 
كامجاتكا از راه زمين؛ با كشتى تا مدا را درجه عرض شمالى بيش رفت (1778) ويس از كشف تنككه اى كه اكنون به نام 
اوستء به سن يطرزبوركك بازكشت»ء در سفر دوم؛ برينكك در اختسكك براى خود و همراهانش جند كشتى ساخت و به سوى 
خاور بادبان افراشتء تا اينكه امريكاى شمالى رااز دور ديد( .)١78١‏ همان كونه كه ليف اريكسن ايسلندى امريكاى شمالى 
رااز جانب خاور كشف كرده بودء اين دريانورد دانماركى از جانب باختر آنرا كشف كرد. در باز كشت از اين سفرء كشتى 
برينكك در مه غليظى راه را كم كرد و سرنشينان كشتى شش ماه را در يكى از جزاير نزديكك كامجاتكاء كه در آن زمان خالى 
از سكنه بود. در همين جزيره؛ كه آن هم اكنون به نام اوستء دريانورد دانماركى در شصت سالككى از بيمارى اسقربوط 
دركذشت (1781) كروهى از همراهان برينكك, كه با كشتى ديكرى به سفر رفته بودند» جزاير آلثوسين را كشف كردند. 


روسيه از آن يس آالاسكا را تصاحب كرد وء براى آشنا ساختن اسكيموها با مسيحيت,. مبلغانى به اين سرزمين فرستاد. 


بيشروى زؤسيه درامريكاى شمالى ملتهاى ديكر را نيزابه بويشش اقبائومن كبين:واداشتء انكلستان: هنكام جنكك با اسيانيا 
(13760)» براى ترساندن ساكنان ماندكاههاى اسيانيايى درامريكاى جنوبى نا وكانش را به فرماندهى جورج انسن به اين منطقه 
فرستاده بود. انسنء با آنكه بيمارى اسقربوط كروهى از ملوانان وى را از ياى درآورده و طوفان دريا در دماغه هورن برخى از 
كشتيهايش را در هم شكسته بود به جنوب اقيانوس كبير رسيد؛ در جزاير خوان فرناندس مداركى يافت كه اقامت 
الكزائكرسلكركك (زويتسون كرؤزوؤة كقات:دفو) رذن آنا تانت من كرد. سن از ينمودن اقبائوسن كبيرة بك تاو جك 
اسيانيايى را در نزديكى جزاير فيليبين شكست داد و كنجينه طلا و نقره آن را (به ارزش 18602٠٠٠١‏ دلالر)به غنيمت كرفت؛ از 


أقبانوس .هت كذشت:دماغة اميدنيكك را دوز زد از كميتكاه ثاوكان اشيانيا ؤفرانسه كريخت» ويس أن سداستال ونه 
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ماه دريانوردى» درة١‏ وئن 17/66 به:انكلستان ناز كشت رهاورد سفر وى را با سى ودو ارابه» همراه نواى موسيقى نظامىء از 
سبيتهد به لندن بردند. مردم انككلستان انسن را ستودند واز داستان سفر وى جنان استقبال كردند كه سفرنامه وى» در عرض 
يك سالء جهاربار به جاب رسيد. 


دوب وكنويل در 1788 بار ديكر به جنوب اقيانوس اطلس رفتء از تنككه مازلان كذشت و به اقيانوس كبير رسيد؛ جزيره تاهيتى 
راء كه يكك سال قبل سميوثل واليس كشف كرهه بود» براى دولت فرانسه تصرف كرد؛ جزاير ساموآ و جزاير هبريديز جديد را 
كشن كرذة وين اذ كدشتة :از دماغه افيدنيكة نا زهاوردى كه وزغت مو هواير اقبانوس كيين ود نه فرانسه يان كشت 
كزارش سفرش مردم فرانسه را با اقليم دلجسب تاهيتى؛ و تندرستى» طبع خوشء و اخلاق سست بوميان آن آشنا ساخت. 


خواهيم ديد كه ديدرو در شرحى بر سفر بوكنويل به خصوصيات ساكنان اين ناحيه غبطه مى خورد. 


در01785 دولت بريتانيا ناخدا جان بايرن را براى به دست آوردن سرزمين سودمندى به جزاير درياى جنوب فرستاد. ناخدا 
بايرث دن يدر اكمونت در جراير فاكلنن اده شده رون انك ة جذائك ابن جرزاي را فزاتشويان تضرف كزده:اننذء انها زابرائ 
انكلستان تصرف كرد. اسيانيا مدعى بود كه قبل از هر دوى آنان جزاير فاكلند را تصرف كرده است. سرانجام فرانسه اين جزاير 
را به اسيانيا با زكردانيد» اسيانيا آنها را به انكلستان سيرد »)779١(‏ و اكنون آرزانتين مدعى مالكيت آنهاست. بايرن» بى آنكه 
اثز د يكرئ از خود درتاريخ نهدء به جهانكردى ادامه داد. وى» هنككامى كه همراه انسن به سفر رفته بود» كشتيش در كرانه 
شيلى درهم شكست (1781). خاطرات وى را از اين سفرء نواده اشء لردبايرن» در دون زوان شرح داده است. 


در نظر مردم انككليسى زبان» ناخدا جيمز كوك برجسته ترين يوينده قرن هجدهم است. وىء كه در خانه دهقانى تنككدست 
جشم به جهان كشوده بود. در دوازدهسالكى شاكرد خرازى فروشى شد. جون اين كار با طبع ماجراجويش سا زكار نبود» به 
نيروى درنايى انكلستان يبوست: از كراتة هاى تيوفتدلتل و لأبراةون نقشه برذارئ كرد ودر رياضيات» سكتازه شتاسى) 
ودريانوردى نام آور كشت. وى را در جهاسالككى( 1768) در رأس كروهى براى رصدكردن سياره زهره؛ و بررسيهاى ديكر 


به جنوب اقيانوس كبير فرستادند. وى دره؟ اوت همراه جندين دانشمندء 


ص: ع 


از جمله سرجوزف بنكس 2١‏ كه هزينه سفر را فراهم ساخته بودء با كشتى١‏ اندور» به سوى اقيانوس كبير بادبان افراشت. در" 
ذوك 01/2 عون سباره زهره دن جريره تاهيتن رصد شد سن ان ان كو كل :دن حستجوى قارة بزر كك جنوي (يرا اومتزاليس)) 
كه برخى از جغرافيدانان مى ينداشتند در آن سوى درياهاى جنوبى واقع استء راه جنوب را در يبيش كرفت. ولى به جاى آن 
قاره» به جزاير سوسيته و كرانه هاى زلند جديد رسيد و از آنها بدقت نقشه بردارى كرد. از آنجاء به استراليا (كه در آن هنكام 
هلند جديد نام داشت) رهسيار شد؛ كرانه خاورى آن را براى بريتانياى كبير تصرف كرد. افريقا را دور زد» و در؟١١‏ زوئن ١/الا١‏ 
به“ نكلسان باز كفقة 


در"١‏ زوئيه 1١/7‏ كوكك بار ديكر براى كشف قاره موهوم جنوبى با كشتيهاى رزولوشن» و« اندور» به سوى اقيانوس كبير 
شتافت. در فاصله دماغه اميدنيكك و زلند جديد. خاور و جنوب اقيانوس را يوييد و» بى آنكه به جنين قاره اى برخورد كندء تا 
مدار١/‏ درجه عرض جنوبى به سوى مدار جنوبكان بيش رفت؛ سرانجام؛ خطر برخورد كشتى با قطعات يخ وى را ناجار به 
بازكشت ساخت. در اين سفرء كوك به جزيره ايستر سر زد و مجسمه هاى سنككى عظيم آن را در نوشته هايش توصيف كرد. 
از جزاير ماركيز و جزاير تونككًا نقشه برداشتء و جزاير اخير راء به ياد مهربانى بوميان آنء «جزاير دوستى» خواند. كالدونى 
جديد, جزيره نورفككء و جزيره ياينز را نيزدر همين سفر كشف كرد. كوك از جنوب اقيانوس كبير به دماغه اميدنيك, و از 
آنجاء از راه اقيانوس اطلس جنوبىء به دماغه هورن رفت. يس ازلا ١٠١١‏ روز و ييمودن١٠٠٠4‏ كيلومتر» درة؟ زوئيه171/0 به 
اتكلستان ناز كشة: 


سومين سفر دريايى ناخدا كوكك وى رااز الاسكا و در امتداد كرانه هاى امريكاى شمالىء تا اقيانوس اطلس بيش برد. كوكك 
در؟١‏ زوئيه17177 با كشتيهاى« رزولوشن» و« ديسكاورى» بندر يليموت را تركك كفت وء يس از كذشتن از دماغه اميدنيكك» 
بار ديكر به تاهيتى رسيد. از آنجا به شمال خاورى اقيانوس كبير ييش راند و به بزركترين كشف خود. كه يافتن جزاير هاوائى 
بود» نايل آمد (فوريه 171/8). خوان كائتانو» دريانورد اسيانيايى» جزاير هاوائى را در ١800‏ ديده بود. ولى ارويا دو قرن اين 
جزاير را از ياد برده بود. يس از ييمودن يهناى اقيانوس كبيرء كوك به كرانه ايالت اوركون كنونى رسيد واز كرانه خاورى 
امريكاى شمالى تا تنكه برينكك, در آن سوى مرزهاى شمالى الاسكاء را نقشه بردارى كرد. در مدار١/‏ درجه و١6‏ دقيقه 
عرظن :شمالى ديواري از يخ» كه به ارتفاع 3. متر از آب سر برآورده و تا جشم كار مى كرد يهنه دريا را كرفته بود وى رااز 
ييشروى بازداشت. كوكء كه نتوانست در يافتن كذ ركاه شمال خاورى توفيقى يابد و با كشتى عرض امريكا را بييمايد, به 
فاوائى بار كشت 


)١(‏ وى» كهاز 1776 تا 18٠١‏ سريرست «انجمن شاهى لندن» بودء كتابخانه و مجموعه خود را به «موزه بريتانيايى» واكذار 


- 


ص: عرف 


بوميان هاوائى» كه روزى به كوك مهربانى كرده بودندء اين بار وى را از ياى در آوردند. بوميان مهربان بودندء اما به دزدى 
نيز خو كرفته بودند؛ آنان يكى از قايقهاى كشتى «ديسكاورى» را دزديدند. كوك كروهى از همراهانش را براى يس كرفتن 
قايق به نزد بوميان فرستاد. آنان قايق را يس كرفتند؛ ولى كوكك, كه مى خواست آخرين كسى باشد كه جزيره را تركك مى 
كوك ازاسوق يوميان خحتسكيق محاضرة :ويد :دمنة آثاق كشقه شد (6١فورية‏ لاا وق دوااين هنكام ينجاه ويكك ساله 
نوكه اتكلستاق كوكك وا بد عتواة زر كترين و بز كوارتريى بوعلهةاشن» تاخداى كدهمه كار كتانق اونا دوست :م داشسدة 


بزو كف من كار 


زان فرانسوا دو كالوء كنت دو لا يروزء كه از طرف دولت فرانسه مأموريت يافت سفرهاى اكتشافى كوكك را دنبال كند, در 
دلاورى كمتر از او نبود. وى در188١»2‏ يس از دورزدن امريكاى جنوبىء به كرانه لاسكا رسيد وء از آنجاء به سوى قاره آسيا 
رهسبار شد. وى نخستين دريانورد ارويايى است كه از تنككه اى» كه تا جندى قبل به نام او بود» واقع در ميان جزيره ساخالين 
روسيه و جزيره هوكايدو راين»عبور كرد. يس از بازكشت به جنوب»ء كرانه استراليا را كشف كرد و به جزاير سانتاكروز رسيد. 


كويا در اينجاء» كشتى وى غرق شده است (1378)» زيرا از آن يس خبرى ازاودر دست نيسثت. 


جهانكردان و كاشفان به انكيره ماجراجويىء و در طلب ياداش» خشكيهاى جهان را نيز زير يا نهاده بودند. در2١237/1‏ يكك مبلغ 
يسوعى به لهاسا»٠‏ شهر ممنوع» تبت» رسيد. كارستن نيبور عربستان» فلسطين» سوريه؛ آسياى صغيرء و ايران را يوييد (011721)) و 
آنها را به اروياييان شناساند. جيمزبروسء افريقاى خاورى را كشت و سرجشمه رودنيل آبى را بيدا كرد .)١788(‏ يويند كان 
فرانسوى در امريكاى شمالى نيواور لئان را بنيان نهادند )١171١8(‏ و در امتداد رود ميسى سييىء تا رود ميسورى» بيش رفتند؛ 
يويند كان فرانسوى در كانادا كوشيدند به كرانه اقيانوس كبير راه جويند» ولى كوههاى روشوز (راكى) آنان را از ييشروى باز 
داشتند. در همان هنكام مهاجران انكليسى به كرانه رود اوهايو روى آوردند و راهبان اسيانيايى» كه از مكزيكك به راه افتاده 
بودند» يس از كذشتن از مانترى و كاليفرنياء به دره رودكولورادو وايالت يوتا رسيدند. در امريكاى جنوبى, لاكوندامين» يس 
از اندازه كيرى عرض جغرافيايى در استواء كروهى رااز سرجشمه رود آمازونء در نزديكى كيتوء تا دهانه آنء در كرانه 
اقيانوس اطلسء كه ©8٠0٠‏ كيلومترفاصله داشتء فرستاد. 


تقش نكاواق .هر كز' توا نسعة اتنككان سرعة عمل نا يويك كان برابرق كنك سيوار فرانسو] كاسيتى :و فر ز تدش :3 كك ذو ميشكك» دير 
طول نيم قرن(1197-117/65) نقشه فرانسه را به درازا و يهناى يازده متر» در 185 قطعهء ترسيم كردند و راههاء رودهاء ديرها و 


شيميدانان بزركك قرن هجدهم باشد. در شرح جهان, كه در 1788 به جاب رسيدء 


ص: عزف 


معلومات زوركار خويش را در زمينه هواشناسى» زمينشناسى» و جغرافياى طبيعى خلاصه كرده است. وى نوشته است كه بيشتر 
جزاير جهان قله هاى رشته كوهى هستند كه اكنون به قعر اقيانوس فرو رفته است. مثلا جزاير هند غربى ممكن است بقاياى 
رشته كوهى باشند كه فلوريدا را به امريكاى جنوبى بيوسته بود. اوراس دو سوسوره يس از آنكه بيست و جهار سال در 
دانشكاه زنو فلسفه تدريس كرد. به مون بلان )١1417/(‏ و كلاين ماترهورن ( )١7987‏ صعود كرد و آثار يرحجمى درباره شرايط 
جوىء سازند» جينه هاء فسيلهاء و كياهان كوههاى سويس نوشتء و آميزه شكفت انككيزى از هواشناسى» زمينشناسىء, جغرافياء 
و كياهشناسىء در يكك جاء فراهم آورد. يادمان باشد كه هركاه كويند كه تاريخ وقايعنامه ني وكيت١‏ ملتهاست,ء اين به معنى 


ثبت هزاران اشكال قهرمانى و نجابت نيز هست. 
1- كياهشناسى 


-١‏ لينه 


اينكك به جهان زند كان مى نككريم. انسان اكنونء به يارى ميكروسكوب مركبء مى توانست ساختمان كياهان» و حتى اسرار 
تكثير آنهاراء بررسى كند. كياهشناسى از اسارت يزشكى رهايى يافت و كارل فون لينه (كارولوس لينايوس) جهان بارور 


زندكى رابا دقت و سر سيرد كى يكك قديس دانشمند ترسيم كرد. 


يدرشء نيلس لينه» كشيش لوتريان در ستنبروهولت سوثد بود. با آنكه براى فرزندان روحانيان دشوار است به يارسايى زيست 
كنند» وى از عهده اين مهم برآمد وء خصوصاً . در عالم كياهان دلايل بيشمارى براق شكر كزاوي اقريد كان يافكة ركد فى 
كافى جتان زيبا و .ذلكش استث كه ثنها تاسياسان مى توانتك خدا وا از ياد برنك. 


نيلس» باغبان شيفته اى بود كه دوست داشت درختان بركزيده و كلهاى كمياب را به دست آورد وء همجون نيايش زنده و 
جاندار خداوند, در خاكك حياط اقامتكاه كشيشى خود بكارد. اين كياهان اسباب بازى و ياران يكدل او در كودكى بودند؛ 
عندائكه زيه كنف ود او) اتيناتعون عشق عاموشن تشدق دو دل :وى حاركريق شدتد جه سيار روزهايي كه از رفين به 
مدرسه تن زد و براى كردآورى نمونه هاى كياهان به جنكل و كشتزارها رفت. يدر مى خواست او را روحانى بار آورد» جرا 
كه كارل مظهر ياكى و نيكى بود و با كردارش» بيش از ايمانش» مى توانست مردم را به راستى رهبرى كند. ولى كارل 


يزشكى آموخت؛ زيرا اين تنها ييشه اى 


متن زير تصوير : هوفمان: كارل فون لينه در لباس لايلاندى. (1رشيو بتمان) 


)١(‏ وضعيت زندان و كوناكونى زندانيان نيوكيت لندن مفهوم وقايعنامه نيوكبيت راووشن فى سازةد: الود كى» بيسارفة و 


درهم لوليدن همه كونه افراد در يكجا _ آنهايى كه محكوم شده بودند و آنهايى كه در انتظار محاكمه به سر مى بردندء 


ع اموه 1 1 
خطا كارار مح زنا: كه كود كانشان را به همراه خود داشتند م6 
1 ران كوب و بهار 


ص: ذف 


بود كه به او امكان مى داد هم هزينه زندكى را فراهم سازد و هم طبيعت و كياهان را بررسى كند..ذ بيست سالك 411/9017 
براى تحصيل يزشكى در دانشكاه لوند نام نوشت. يكك سال بعدء با سفارشنامه هايى كه از استادان كرفته بود به دانشكاه 
اويسالا- رفت. كارل جون يكى از ينج فرزند خانواده بود و ازاين روى نمى توانست كمكك مالى شايان توجهى از يدرش 
دريافت دارد» به تنككدستى مى زيست و ياركيهاى كفشهايش را با كاغذى مى يوشانيد. كارلء با جنين عشق و دلبستكّى به 
ذانكن» بزشكى و كافشاسى امرعث 15 ان «انشيار كباعشاسى قدو دن ضدق بشسة و تعهان فرزتك وودركة؛ اسنناد 


دانشكاه اويسالاء را در خانه تعليم مى داد. در همين هنكام بودكه نوشت: ١‏ از لطفش خداوند اكنون درآامدى دارم.) 


هيئت بركزيد. لينه در ١7‏ مه 2177 با همراهان جوانشء اويسالا را به قصد لابلاند تركك كفت. شرح آن راء با بيانى شيرين و 


دلكشء از زبان خود او بشنويم: 


آسمان صاف و روشن بود» و نسيم ملايمى كه از باختر مى وزيد هوا را تازه و خنكك ساخته بود. ...از جوانه هاى درختان غان 
بركك مى رويبد. برككهاى بسيارى بر درختان روبيده بودند. تنها درختان نارون و زبان كنجشكك لخت و بيبركك بودند. نواى 
جكاوك از فراز درختان به كوش مى رسيد. يس از يبمودن بيش از ١١١‏ كيلومتر» به دهانه بيشه اى رسيديم. در اينجاء نولى 


جكاوكك خاموش شدء ولى طرقه اى بر درخت صنوير غزلخوانى آغاز كرد. 


اين نمونه اى است از كلام لينه؛ وى همواره در برابر جشم اندازهاء صداهاء و بوهاى خوش طبيعت حساسيتى هشيارانه داشت و 
ه ركز ميان كياهشناسى و شعر فرقى نمى كذاشت. وىء» بدون توجه به سختيها و خطرات موجودء همراهانش را به لايلا-ند 
رساند و در ٠١‏ سيتامبر بسلامت به اويسالا باز كردانيد. 


لينه» كه هنوز تقريباً تتككدست بود. در صدد برآمد با تدريس خويشتن را بينياز سازد. ولى رقيبى, به بهانه اينكه لينه تحصيل 
يوشكنى: رابه يابآن ترسائده: و داتشتامه تكرفته انست» وئ زاناق تدويض: باز 'ذاشتة كارل اكتوق بهه ليزاا- سازا اليزايتك موارقيات 
دختر يكى از يزشكان محلء دل باخته بود. ليزا اندوخته خود را به كارل سيرد و كارل با اندوخته او» ويس انداز خودء 
خويشتن را به هلند رساند( .)١78‏ امتحان دانشكاه هاردرويكك را كذراند و دانشنامه يزشكى كرفت. يكك سال بعدء در ليدن 
آتورهاوة «اشمتديزر كده اشنا شد و ليرارا تقريباً از ياد برد. با الهام كرفتن:ازاابق داتشمتد يؤر ككه وانه.يارى اوه بكى از 
برجسته ترين كتابهاى كلاسيكك كياهشناسى راء به نام دستكاه طبيعت» تصنيف كردء اين كتابء در زمان زندكى لينه» دوازده 


بار به جاب رسيد و شماره صفحات آن از ١‏ صفحه يزركك (در جاب اول) به 


ص: "2 


٠‏ صفحه (در جاب دوازدهم) افزايش يافت. لينه در نزديكى آمستردام» با مرتب ساختن مجموعه كياهان جورج كليفرت» 
يكى از كردانند كان اشركت هند شرقى)» وضع مالى خود را سروسامان داد و بايشتكار خستكى نايذير در 17*28 كتابخانه 
كياهشناسىء و در /ا/17 جنسهاى كياهان را به جاب رساند. در 01778 براى مطالعه به «باغ شاه» ياريس رفت و»ء بى آنكه خود 
را بشناساند؛ به شاكردان برناردو زوسيو بيوست. رُوسيو به زبان لاتينى درباره كياهان سرزمينهاى بيككانه درس مى داد. يككى از 
كياهان وى را متحير ساخته بود. لينه به خود جرئت داد و كفت: «اين كياه به كياهان امريكا مى ماند.» زُوسيو او را نككريست و 
كفت: «شما لينه ايد.» لينه ياسخ مثبت داد؛ زوسيو با احساس برادرى ظريفى كه بين دانشمندان يديد مى آيد بدو خوشامد 
كفت. دانشكاههاى ياريسء ليدن» و كوتينكن خواستند كرسيهاى كياهشناسى خود را به لينه بسيارند» ولى او با خود انديشيد 
كه وقت آن است كه نزد ليزا بازكردد (1379). اين جنين نامزديهاى طولا-نى در آن روزكار عادى و فراوان بودند» و شايد 
بتوان آنها را از عوامل ثبات و بلوغ سيرت مردم آن زمان دانست.يس از زناشويى» كارل در استكهلم حرفه يزرشكى ييشه 


ساخت. 


جندىء جون همه يزشكان تازه كار» در درمانكاهش به انتظار بيمار بيهوده جشم به در مى دوخت. روزى در ميخانه به جوانى 
بونخؤرة كهمن كفت كتنى :تو انسته اسث سور اككة او 1 :ذرمان كد لبه ابه حوان را نعالجه كردا وال ين اق عوانان ديكرق 
كه زياد مشتاق اثبات مردانكى خود بودند براى درمان سوزاكشان به درمانكاه او روى آوردند. يزشكك كارش را به درمان 
بيماريهاى ريوى نيز كسترش داد. كنت كارل كوستاو تسين» رئيس مجلس اعيان در ريكسداكك. با لينه آشنا شد و وى را به 
مقام يزشكى وزارت دريادارى سوئد كماشت .)١178(‏ در همان موال+ لتفعه اين «اكادمى شاهى علوم) يارى كرد و 
تشقن "كنت رودا كه دشر يرست نوسن دو يباين الال كرنين ‏ #اللاشتام داتشكاء اوسالا واتيد و سروت عبد ده 
لينه اين كرسى را با كرسيهاى كياهشناسى و«تاريخ طبيعى» (زمينشناسى و زيست شناسى) معاوضه كرد؛ سرانجام؛ مرد شايسته 
در جاى شايسته اش قرار يافت. لينه شاكردانش راء جون خود. به كياهان علاقه مند ساخته بود. با صميميت و يكرنكى بيشايبه 
اى همراه شاكردان كياهان را بررسى مى كرد و هركز به اندازه وقتى كه آنان را به كردش علمى درس تاريخ طبيعى مى برد 


براى يافتن كياهان» حشرات. و يرند كان به كردشهاى علمى بسيارى مى رفتيم. روزهاى جهارشنبه و شنبه هر هفته راء از بامداد 
تا شامكاه» كياه كرد مى آورديم. آنكاه» شاكردان» همجنانكه كلاههايشان را با شاخه هاى كل آراسته بودند, به شهر بر مى 
كشتند وء در حالى كه نوازند كان روستايى در يبشاييش آنان مى رفتند استادشان را تا باغ وى بدرقه مى كردند. دانش باصفا 


و شاديبخش مابه آخرين درجه شكوهمندى مى رسيد. 


ص: 2 


لينه برخى از شاكردانش را براى كرد آورى كياهان بيكانه به قسمتهاى كوناكون عالم فرستاده بود. براى اين يويند كان جوان 
(كه برخى جان خود را در اين راه نهاده اند)» در كشتيهاى «شركت هند شرقى هلند» جاى رايكان فراهم مى ساخت. وعده مى 
داد كه در فرهنكك بزركك اصطلاحات كياهشناسى كه در دست تهيه بود نامشان را به نام كياهانى كه بيابنددخواهد افزود. و 


بدين سانء آنان را به جانبازى وامى داشت. شاكردانش به ياد داشتند كه او يكك كل فيلييينى را به ياد كاشف آنء كو ركك 


كامل يسوعى» « كامليا» خوانده است. 


برجسته ترين كار لينه رده بندى كياهان بود كه وى آن را در كتابهايشء دستكاه طبيعت» جنسهاى كياهان؛ رده هاى 
كياهان(178), فلسفه كياهشناسى (010701). و انواع كياهان (1787)» عرضه كرده است. قبل از او» كسانى» جون بوئن و 
تورنفور» به رده بندى و نامكذارى كياهان مبادرت جسته بودند؛ و ريوينوس ييشنهاد كرده بود كه كياهان را با دو نام مشخص 
سازند؛ با وجود همه اين تلاشهاء لينه مجموعه هاى زمان خود را جندان آشفته يافت كه دست و ياكير يزوهشهاى علمى 
كياهان مى شدند. كياهشناسان به صدها كياهى كه تازه شناخته شده بودند نامهايى متضاد داده بودند. از اين روىء لينه 
درصدد بر آمد كياهان شناخته شده روزكار خود رااز ابتدا بر حسب رده؛ رده ها را بر حسب راسته» راسته ها را برحسب نوعء 
و انواع را برحسب جنس رده بندى كند؛ بدين ترتيب» اساسى وضع كرد كه مورد قبول مجامع علمى ببن المللى قرار كرفت. 
وى حضور و مشخصه. ويا ناييدايى اندامهاى زاينده مجراى كياهان را اساس رده بندى خود قرار داد؛ ازاين روىء آنها را 
نخست به «ييدا زايان»» يعنى آنهايى كه اندامهاى توليد مثلشان (كلهاى آنها) بيدا است. و «نهانزايان»» يعنى كياهانى كه (نظير 


خزه و سرخس) در آنها كلهايى كه دانه يديد آورند يافت نمى شوند و اندامهاى زاينده آنها نهان يا نهفته اند تقسيم كرد. 


برخى از كمرويان اين رده بندى را نيسديدند و كفتند كه رده بندى كياهان از روى جنس آنها جوانان را كمراه خواهد 
ساخت. خرده كيران ديكرء در طول صد سال آينده؛ ايرادهاى اساسيترى كرفتند و كفتند كه دلبستكى بسيار لينه به رده بندى و 
نامكذارى كياهان وى را از بررسى شكلء ساختمانء و وظايف اعضاى كياهان باز داشته است. جون اعتقاد به تحول و 
دك ركونى نوع كياهان در طول تاريخ نظام وى را به آشوب مى كشيد و با سفر بيدايش ناسازكار بود, لينه ادعا كرد كه همه 
كياهان را خداوند در ازل به همين شكل آفريده است و كياهان در طول تاريخ موجوديت خويش ثابت و بدون تغيير مانده 
اند. اما جندى بعد (137587)» اين عقيده جزمى و تقليدى را تعديل كرد و كفت كه با ييوند دادن دو كياه خويشاوند مى توان 
انواع تازه اى يديد آورد. با آنكه لينه انسان را در زمره حيوانات» و جون ميمون از جانوران يستاندار به شمار مى آورد (و با 


اطمينان هوموسايينس» يا انسان داناء مى خواند»؛ اما نظام او جريان ييشرفت انديشه هاى تكاملى را كند ساخت. 


ص: بتر 


بوفون از رده بندى لينه ايراد مى كرفت و مى كفت كه جنس و نوع در جهان بيرونى وجود ندارد و صرفاً نامهايى ذهنى براى 
سهولت تقسيمات يكك واقعيت مركبند؛ همه رده ها در اين واقعيت در هم ادغام مى شوند. در بيرون ذهن فقط افراد و جزئيات 
هستندء نه كليات. مناقشه قديمى قرون وسطايىء بين رثاليسم و مذهب اصالت تسميه؛ زنده شده بود. لينه (بااثبات انسان بودن 
خود) ياسخ داد كه به بوفون نبايد اجازه داده شود كه به يارى شيوايى سخن خود جهانيان را بفريبد» واز نشستن در اطاق 
ناهارخوريى كه تكك جهره او را در كنار تكك جهره اى از بوفون از ديوار آن آويخته بودند خوددارى كرد. جندى بعد, كه 
خوش خلق و سرحال بودء يذيرفت كه رده بندى او كامل نيست و رده بندى كياهان از روى اندامهاى توليد مثل آنها 
مشكلاتى يديد مى آورد؛ ودر فلسفه كياهشناسى بيشنهاد كرد كه كياهان رااز روى شكل و ميزان تكامل اعضاى آنها رده 
بندى كنند. نامكذارى لينه» كه متمايز از رده بندى او بودء به كسترش كياهشناسى و جانورشناسى بسيار يارى كرد وء با ياره 


اى اصلاحات كه در آن شده» هنوز معتبر و متداول است. 


ارويا لينه را در روزكار سالخورد كى بزركترين كياهشناس جهان مى شمرد. در 211/8١‏ شاه سوئد او را در سلكك اشراف 
درآورد» واز آن يس بود كه كارل فون لينه نام كرفت. ده سال بعدء لينه از زان زاك روسوء دومين نويسنده بزركك زمان او 
كه فلسفه كياهشناسى وى را به زبان فرانسوى ب ركردانيده و در كياهشناسى شفايى براى فلسفه يافته بود. نامه اى آكنده از مهر 
دونافتت داشت .روسو نو كته بود: «سرور مهربانم» احترام شاكرد نادان ولى مشتاق خود راء كه از انديشيدن به نوشته هاى شما 


تشفى بسيار يافته استء بيذيريد. ... شما راارج مى نهم و از ته دل دوست مى دارم.» 


لينه» جون روسو و ولترء در 1778 در كذشت. جيمز ادوارد سميث كتابخانه و مجموعه كياهان لينه را از بيوه وى خريدارى 
كرد. سميث ازكسانى است كه «١‏ انجمن لينه» را در لندن» براى نكاهدارى كنجينه لينه»» بنيان نهادند .)١1788(‏ اين انجمنء با 
نشريات بسيارشء مردم جهان را با كارها و بررسيهاى كياهشناسان ارويا و امريكا آشنا ساخت. كوته كفته است كه شكسبير» 


اسبينوزاء و لينه» بيش از هر كسىء در انديشه او اثر نهاده اند. 


؟- در تاكستان 
كياهان, افراد يكك خانواده فرانسوى را در طول يكك قرن به هم يبوسته بود. آنتوان دو زُوسيوء يس از آنكه از ليون به ياريس 


آمدء در ١7١8‏ به سريرستى «باغ شاه» رسيد. برادر جوانترشء برنار» در اينجا تدريس مى كرد و در كاهاى عملى دستيار 


استادان بود. با او هنكام برخوردش به لينه آشنا شده ايم. نوادن د كرش ازؤرف: 


ص: إفرف 


مالكو ددا مدو ب اراق سنو زفقو اق انها انا مرستة وووف را دراك كشوي رونا رامين فاون اران لوراة 
دو زوسيوء در 17289 با نشر كتاب مهمى در زمينه كياهشناسىء به نام جنسهاى كياهان» رده بندى خود را جايكزين رده بندى 
لينه ساخت. او كياهان را از حيث ريختشناسى (برحسب شكل آنها) و از روى داشتنء يا نداشتن و يا شمار ليه هاء به سه رده 
بى لبه تكك لبه اى» و دو لبه اى تقسيم كرده بود. فرزند وىء آدرينء كار آنها را به قرن نوزدهم كشاند. در 2187 او كوستن 


دو كاندولء بريايه كوششهاى خاندان زوسيوء اساس رده بندى مورد قبول امروزى را ريخت. 


نمياياكرو در 1887. يا قبل از آن» به خاصيت جنسى كياهان بى برده بود» و كامراريوس در 184١‏ آن را تأييد كرده بود. كاتن 


عر كةا كمتكبزق كاهاك رااز راه كرده افشانى باد در ستن ديده بود» در 117١8‏ به «انجمن شاهى لندن» كزارش داد: 


همسايه ام برتيه هاى مزرعه اش يكك رديف ذرت هندىء به رنككهاى «سرخ)» و«آبى)» ودر ديكر جاهاى مزرعه ذرت عادى 
«زرد» رنكك كاشته بود. ذرت هندى جهار رديف از بوته هاى ذرت راء كه در مسير باد بودند» جون خود رنكين ساحتء ولى 
بوته هايى كه از مسير باد دور بودند تنها هفت يا هشت رديف رنكشان د كركون شد. رنكك بوته هايى كه از مسير باد دور 
بودند كمتر از همه دك ركون كشت. 


در 0١0/١7‏ ديجارد بردلىء با آزمايش روى كل لاله» ضرورت كشنكيرى كياهان را ثابت كرد. بردلى كرده دوازده لاله « كاملا 
سالم» رااز آنها جدا ساخت. «اين دوازده لاله در سراسر آن تابستان بذرى ندادند. ولى جهارصد لاله اى كه كرده شان را 
نكرفته بودم همككى» جز يكىء بذر دادند» بردلى سبس امكان كشنكيرى جليبايى را بررسى» و برخى نتايج شككفت انكيز آن را 
بيشبينى كرد. نتيجه اى را كه كرفته بود جنين شرح داد: «با افشاندن كرده كياهى بر روى كل كياهى ديكر از همان خانواده» 
ولى از جنس ديككرء مى توان خاصيت و مزه هر ميوه را تغبير داد). از اين كذشتهء يكك شخص كنجكاو و دقيق» با آكاهى از 
اين مسثله. مى تواند كياهان نادرى يديد آورد كه هركز نامشان شنيده نشده است. و كفت كه حكونه تامس فرجايلد توانسته 
استء با ياشيدن كرده ميخكى بر روى كل يكك ميخكك ديكر, ميخكك تازه اى يديد آورد. بردلى دريافته بود كه كياهانى كه 


ازاين راه يديد مى ايند «نازا» هستند» و از اين روىء او آنها را به قاطر تشبيه مى كرد. 


فيليب ميلر در ١77١‏ به كشنكيرى كياهان به يارى زنبورها بى برد. وى كرده كل كياهانى راء قبل از آنكه «كرده شان را فرو 
ريزند»» از آنها جدا ساخت. ولى اين كياهان بظاهر «اخته)» جون كياهان ديكرء بذردادند. جون دوستان سخن وى را باور 


نكردند» ميلر آزمايش خود را با دقت بيشترى تكرار كرد و باز به همان نتيجه رسيد. 
حدود دو روز بعد هنكامى كه در باغم نشسته بودم» زنبورهايى را ديدم كه بر روى كلهاى 


ص: "م 


لاله بيرامونم سخت سركرم تلاشند. جون بهتر نكريستم» ديدم كه شكم و ياهاى آنها به كرده كل آغشته اند. يكى از آنها بر 
لاله اى كه اخته كرده بودم نشست؛ كل اخته را با ذره بين نككريستم و ديدم زنبور كرده اى بر آن افشانده است كه مى تواند 
لاله را باردار سازد. جون اين را به دوستان كفتم» سخنم را باور نكردند. ... هركاه نتوان جلو حشرات را كرفت» ريزتر از زنبور 


كلها را باردار خواهند ساخت. 


يوزف كولرويتر» استاد تاريخ طبيعى دانشكاه هكارلسروهة كشتكرق ب جلييايى و كرده افشانى را با دقت بيشترى بررسى كرد 
(يس از .)3178٠‏ آزمايشهاى شصت و ينج كانه وى به كسترش كشاورزى در سرزمينهاى مختلف جهان بسيار يارى كرد. 
كولوويتر از بررسيهاى خويش جنين نتيجه كرفت: بيوند كياهان هنكامى ثمربخش است كه كياهان داراى خويشاوندى بسيار 
نزديكك باشند. ولى هنكامى كه اين بيوند نتيجه بخش باشد» كياهان دو ركه با سرعت بيشترى مى رويند» زودتر كل مى دهند» 
ات ل ا ل ل ا ا 
تبرنكل :قبت كرد (#اة4١)‏ كه كشكيرق لياين -بيشتز به يار حشرات :وكش به وساظت ياف - ذو أتواع معمول أسة وكانا 
تكيه بر معتقدات قلبى مبتنى بر الاهيات» ادعا كرد كه كلهاى بسيارى از كياهان جنان ساخته شده اند كه ساختمان آنها از 

- كشنكيريشان جلو كيرى مى كند. يوهان هدويكك,. با بررسى جكونكى توليد مثل كياهان نهانزاء زمينه تازه اى براى 
تحقيق و بررسى كشود (03787). يوزف كرتئر» اهل وورتمبرككء نتيجه بررسيهاى خويش را بيرامون ميوه و بذر كياهان در 


فاصله سالهاى 1788 تا 2١1/41‏ در دو اثر به شيوه دايره المعارفء منتشر ساخت كه اساس كياهشناسى قرن نوزدهم بود. 


در 1784 كاسيار فريدريش ولف در كتابشء نظريه توليد مثل» درباره رشد كياهان نظريه اى بيش كشيد كه بسيارى آن رااز 


آن كوته دانسته اند: 


در كياهان» كه بخشهاى مختلف آنها در نككاه اول دكركون مى نمايند» جيزى جز ساقه و بركك نمى بينم. زيرا ريشه ها همان 


باق اتن عه مككوات 15 جر ساقهم همان بر كهاف د كر كوة شد الل 


در همان هنكام ستيون هيلز» از شخصيتهاى علمى برجسته قرن هجدهمء جكونكى تغذيه كياهان را روشن ساخت. هيلز يكى از 
آن روحانيان انكليكانى بود كه معتقدات الاهى انعطاف يذيرشان آنان را از بررسيهاى علمى باز نمى داشت. هيلزء با آنكه به 
نظم خدايى در طبيعت معتقد بود» معتقدات دينى را در بررسيهاى علمى دخالت نمى داد. در 211717 نتيجه بررسيهاى خود را 
در كتابش» كفتارى ييرامون تاريخ طبيعى كياهان» منتشر ساخت. در ديباجه كتاب جنين نوشته بود: 


براى آنكه به نيروى خون در قلب و شريانها يى برم» از بيست سال ييش روى سكان 


ص: إرذرف 


آزمايشهايى كردم؛ وازشش سال يس از آنء اين آزمايشها را روى اسبان و جانوران ديك رتكرار كردم. ... از همان هنكام به 
آرزوى آن بودم كه براى آشنايى با نيروى شيره كياهان نيز به آزمايشهايى دست زنم. جند سال ييشء هنكامى كه مى 


كوشيدم از ريزش شيره ساقه يكك مو جلوكيرى كنم, به اين آرزو رسيدم. 


يس از آنكه هاروى به كردش خون در تن جانوران بى برد» كياهشناسان ينداشتند كه شيره كياهان نيز جون خون جانوران در 
جريان است. هيلز با اثبات اينكه سرشاخه درختان آب را جون ريشه جذب مى كنند و آب از شاخه هاى كياهان به تنه» واز تنه 
آنها به شاخه ها جريان مى يابند» نادرستى اين ينذار را روشن ساخت. او آبى را كه كياهان جذب مى كنند اندازه كرفت و 


ثابت كرد كه شيره كياهان بر اثر فزونى فشار آن در ريشه است كه به بركها مى رسد. بركها نيز از هوا تغذيه مى كنند. 


بسكن باهوكن :نا تايل شد يه يكن از :دوحكانترين كشنات فرن يع جكوكى جذت مواة غذاي كاهان؟ او مسكله.ا 
روشن ساخت. وى دريافته بود كه كلوروفيل كياهان» به يارى اشعه خورشيدء كاز انيدريدكربنيكى را كه از ريه جانوران بر 
مى خيزد جذب مى كند؛ و آزمايش خود را در اين باره در جلد اول (1717) آزمايشها و مشاهدات انواع كوناكون هوا جنين 


شرح داده بود: 


مقدارى از هوا را با موشى كه در آن زيست و جان سيرد زيان آور ساختم, و آن را به دو قسمت تقسيم كردم, يكى از آنها را 
در شيشه اى كردم و در آب غوطه ور ساختم؛ ودر ديكرى» كه در كوزه اى شيشه اى ريخته در آب قرار داده بودم؛ جوانه نعنا 
نهادم: اين كار را حدود اوايل اوت الا/ا١‏ انجام دادم وء يس از هشت يا نه روز»ء دريافتم موش در شيشه اى كه محتوى جوانه 


تعناسَيت زيست مى كند» ولى در ظرف خالى از كياه. كه محتوى همان مقدار هواى زيان آور بود» مى ميرد. 
يس از جند آزمايش مشابه» يريستلى به اين نتيجه رسيد كه 


كياهان» دست كمع مقدارئ از هوايى را كه بر اثر تنفس جانوران و فساد و كنديدكى مواد كياهى و حيوانى تباه مى شود 
تصفيه مى كنند. هر كاه فراوانى كياهان روى زمين را به ياد آوريم ... در خواهيم يافت كه براى اين تباهى هوا جاره اى موجود 


است. 


يان ابتكتهاوسن#زيست شتا علتدى: :دز 19/88 دن لتدن قات كزية وادر انتجاابا بريستلئي اشنا شد ابن تظرنه ووستلي» كه 
كياهان با جذب هواء هوا را تصفيه و انيدري د كربونيكى را كه جانوران يس مى دهند جذب مى كنندء انديشه وى را به خود 
آزمايشهايى روى كياهان (17174), نوشت كه كياهان مانند جانوران كاز انيد ريد كربونيكك يس مى دهندء و تنها در روز روشن 


است كه از بركها و شاخه هاى سبز كياهان اكسين بر مى خيزد. 


ص: ع 


از همين روست كه بوته هاى كل را شب هنكام از اطاقهاى بيمارستان خارج مى كنيم. 


غمنده كزين غلت- اماتئه بكاته عل داينكه كاهان هوائ يدون فلوز ستون [بعتى اكسيان] نس من ذعنه روشتان تورشيد 
اسكةه كرماقي اندءن كياة حون قاذن تست دو بى خور اكه شركك كتتلة انتنه :وا ندان تباؤشد اسث در هواق ببرامون 
خود مى جويد. ... درخت شاخه هاى بيشمارش را در هوا مى كستراند ... آنجه را مى تواند از هوا مى كيرد ... و آنجه را 


كرفته است در معرض تابش مستقيم اشعه خورشيد قرار مى دهد. 


البته اين تنها بخشى از كيفيت تغذيه كياهان بود. جندى بعد »238٠١(‏ ران سنبيه» كشيش اهل رنوء ثابت كرد كه تنها بخشهاى 
سبز كياهان مى توانند كاز انيدريدكربونيكك را به كربون واكسيزن تجزيه كنند. نيكولا تئودور دو سوسورء فرزند يوينده 
كوههاى آلبء در 18٠05‏ سهم خاك راء از نظر آب واملا-ح؛ براى يرورش كياهان بررسى كرد. اين بررسيها و آزمايشها 
بارورى كياهان و حاص لخيزى خاكك را در قرن نوزدهم و بيستم افزايش دادند و زرفبينى و شكيبايى دانشمندان» تقريباً سفره 


همه مردم را در جهان مسيحيت رنكينتر نمود. 
1- جانورشناسى 
-١‏ بوفون 


بزو كتريج طبيعيدان قرن هجدهم در مونبار» يكى از شهرهاى بور كونى» در خانه نماينده يارلمان ديزون جشم به جهان ككشود 
(370). ديزون در آن هنكام از مراكز فرهنكى مستقل فرانسه بود؛ مسابقه اى كه «1كادمى ديزون» ترتيب داده بود به روسو 
امكان داد تا بيزارى خويش را از تمدن و ولتر نمايان سازد. زرز لويى لوكلر دو بوفون در كالج يسوعى ديزون تحصيل كرد. 
وى در اينجا با انكليسى جوانىء به نام كينككستن» كه يس از يايان تحصيل همراه او ايتاليا و انكلستان را سياحت كردء آشنا شد. 
در ١07‏ دارايى هنككفتى به ارث برد كه درآمد سالاننه وى را به "٠055٠١‏ ليور رساند؛ از آن يسء از تحصيل حقوقء كه 
بدرش وى را به آن واداشته بود» جشم يوشيد و عنان علاقه خويش را به فراكرفتن علوم معطوف ساخت. بر تبه اى در انتهاى 
باغش» در برجى كهنه كه برج سن- لويى نام داشتء اطاقى براى بررسيهاى علمى داير ساخت. هر روز از ساعت شش بامداد. 
در اين محل خلوت مى كزيد و در همين جا بود كه بيشتر كتابهايش را نوشت. يس از آ كاهى از اينكه ارشميدس به يارى آينه 
هايى ناوكان دشمن را در بندر سيراكوز آتش زده استء جندان به هيجان آمد كه به آزمايشهايى دست زد و با تركيب» دست 
كم؛ صد و ينجاه و جهار آينه از فاصله 50 مترى تنه درختى را در بيشه آتش زد. جندى ترديد داشت كه از تاريخ طبيعى و 
ستاره شناسى كدام را بركزيند. در 0170 كتاب كفتارى بيرامون تاريخ طبيعى كياهان هيلز را ترجمه كرد؛ و يس از ترجمه 
فل وكسيونهاى 





3 7 بصو بر 
متن زير تصوير : حكاكى روى نقاشى اوبر دروثه در انستيتو دوفرانس: رُرر لويى لوكلر دو بوفون. (آرشيو بتمان) 


ا 


نيوتن در 2176٠‏ فريفته رياضيات ككشت؛ در يانتئون١‏ اوء اقليدس به ارشميدس بيوست. 


در 0104 به سريرستى «باغ شاه رسيد و به ياريس رفت. از آن يسء تا يايان عمر» وقت خويش را به زيست شناسى معطوف 
داشت. زير سريرستى اوء باغ كياهشناسى شاهىء با صدها كياه تازه اى كه از سراسر جهان به آنجا آوردند» غنى شد. آن را 
مدارسه كباهشناستئ'مباغت و داشتحويان عاق من زا دن آن.عةررفت: ستدى يعد ازمر يرسق أن كنازم كرفت ويران 


تصنيف معروفترين كتاب علمى قرن هجدهم به مونبار و برج سن- لويى بازكشت. 


سه جلد اول تاريخ طبيعى» عمومى و خصوصى در 1758 انتشار يافتند. ياريسيان خلق و خويى داشتند كه براى آموختن علم 
مناسب بود؛ و اكنون كه زمينشناسى و زيست شناسى را آراسته به نثرى با شكوه و روشن» و مصور به تصاويرى فريبنده يافتنده 
ازاين كتاب استقبال كردند و آن را جون روح القوانين مونتسكيوء كه يكك سال قبل انتشار يافته بود» محبوبترين كتاب فرانسه 
ساختند. بوفون, كه در كياهشناسى از برادران زوسيوء آنتوان و برنار. و در جانورشناسى از لويى دوبانتون» كنو دو مونبليان و 
ديكران كمكك مى كرفت» جلدهاى ديكرى بر اين كتاب افزود. تا /1761» دوازده جلد ديكر به جاب رساند؛ در فاصله سالهاى 
٠‏ تا .١1/81‏ نه جلد به يرندكان, از 1787 تا 1784 ينج جلد به مواد معدنى, و از 1776 تا ١1084‏ هفت جلد به موضوعهاى 
ديكر اختصاص داد. يس از مركك بوفون (73788)» اتين دو لاسيد آثار منتشر نشده وى را ويرايش كرد و به جاب رساند (1784 
.)018١6-‏ تاريخ طبيعى بوفون سرانجام به جهل وجهار جلد رسيد. تصنيف اين كتاب بيش از يكك عمر وقت برده» و در جاب 
آن نيم قرن به طول انجاميده بود. بوفون سبيده دم هر روز از خواب برمى خاستء براى تصنيف كتاب به اطاقش در برج سن- 
لويى مى رفت»ء و كام به كام به سوى هدفش بيش مى رفت. وىء كه در جوانى جندين بار از دام ازدواج كريخته بود, تا 
7 , كه جهل و ينج ساله بود با مارى دو سن- بلون ييمان زناشويى بست. جنين مى نمود كه زنان را از زندكى خود بيرون 
كرده بود. به ياكدامنى و وفادارى تظاهر نمى كرد؛ ولى» مانند بسيارى از فرانسويان» كه يس از خيانت» به همسرشان مى 


آموزند كه وى را دوست بدارند» به همسرش مهر مى ورزيد. در 217884 مركك به زندكى ير ثمر وى يايان داد. 


بوفون در تاريخ طبيعى خويش به تفضيل از آسمانء زمين» و تمامى جهان شناخته شده و معلوم كياهان و جانوران» و در آن 
ميان از انسان» سخن كفته» و كوشيده است اين بوده ها و معلومات يراكنده راء دريرتو تصور خويش از تسلسل و ضرورت 
هستى آنهاء نظم دهد و تابع قانون سازد. قبلا با نظريه وى درباره يديد مدن منظومه شمسى از قطعاتى كه ستاره دنباله دارى 


آنها رااز خورشيد جدا ساخته بود» و همجنين با «ادوار طبيعت» اوء كه زمين ما در طول آن 


)١(‏ در يونان قديمء نام هر معبدى كه از آن همه خدايان بود امروزه به آرامكاهى كه بزركان كشور را در آن به خاكك مى 


ص: عمء 


تكامل يافته است» آشنا شده ايم. بوفون روش لينه در رده بندى كياهان بر يايه اندامهاى جنسى آنها راء به دليل اينكه بسيار 
اختيارى» ناكافىء و انعطاف نايذير بود» ردكرده؛ ولى نامهايى را كه وى به كياهان داده بود با اكراه و دو دلى» و مشروط بر 
آنكه اين اسامى در زير برحجسبهاى «باع شاه» و در جايى دور از ديد قرار كي رند» يذيرفته بود. رده بندى خود او از جانوران 
ناموجه و بيمعنى» اما مسلماً موقتى» بود؛ وى جانوران را از روى سودمندى آنها براى بشر رده بندى كرده و ازاين روى» رده 
بندى خويش را با اسب آغاز كرده بود. جندى بعدء به ييروى از دوبانتون» جانوران رااز روى وي كيهاى آنها رده بندى كرد. 
منتقدان اهل فن بر رده بندى او خنديدند و بر تعميمهايش ايراد كرفتند» ولى خوانند كان كتابش تعريفهاى روشن و وسعت 


بوفونء با بررسى نزادهاى بشرى در يرتو اثر اقليم» خاكك, سازمانهاى اجتماعى» و عقايدء به ييدايش مردمشناسى يارى كرد. 
وى د ك ركونى رنكك,» جهره. آداب» سليقه هاء و انديشه هاى بشر را معلول اثر اين عوامل مى دانست. يكى از جسورانه ترين 
انديشه هاى وى اين بود كه نوع ثابت و تغييرنايذيرى در جهان وجود ندارد؛ از هر نوع نوع ديكرى يديد مى آيدء و دانش 
سرانجام رشته اى خواهد نافك كه تصيادانغ ظاهرا يبجاة زا نه سات بيؤثة ههدة امادى موحوكات النوغيز الى تاوق حر 


از حيث درجه؛ نمى ديد. 


بوفون» يادآور شد كه مى توان» با كزينش مصنوعىء انواع تازه اى از جانوران يديد آورد؛ و استدلال مى كرد كه مهاجرت و 
جدايى كزينى مردم ممكن است نتايج مشابهى در طبيعت يديد آورد . وى جون مالتوسء ولى قبل از او دريافته بود كه 
بارورى نامحدود انواع كياهان و جانوران بار تحمل نايذيرى را برشانه حاصلخيزى خاك مى كذارد وء با تشديد تنازع بقاء 


افراد و انواع بسيارى را از ميان خواهد برد. 


انواع ظريفتر» سنكينتر» كم تح ركتر» وكم سلاحتر» و همجنين انواعى كه ميزان كمالشان يايينتر بود» تا كنون نابود شده اندء يا 
نابود خواهند شد. ... دك ركونيهاى شكرف زمين و درياء سازكارى يا ناسا كارى طبيعت» خوراك. وتأثيرات درازمدت اقليم 


باعث كمال يا تبهكنى انواع بسيار شده اند؛ ... و اينها جز آنهايى هستند كه قبلا بوده اند. 


بوفون» با آنكه بشر را داراى موجودى داراى روح مى شمرد؛ مى كفت كه دربدن انسان نيزهمان اندامهاى حساسء ييهاء 
ماهيجه ها واستخوانهايى وجود دارند كه در جانوران عالى به جشم مى خورند؛ از همين روى» وى «عشق رمانتيك» را داراى 
همان شالوده فيزيولوزيكى مى دانست كه در كشش جنسى جانوران وجود دارد. در واقع» وى شعر عاشقانه رادر توصيفات 
رسا و زيبايش درباره جفتيابى» واصل و منشأ يرندكان» حفظ كرده است. مى يرسيد: «جرا عشق همه جانوران را خرسند مى 
كندء ولى براى انسان شوربختى بار مى آورد؟ دليلش اين است كه تنها جنبه مادى عشق مطلوب استء و جنبه معنوى آن 


ارزشى ندارد.» مادام دو يوميادور 


ص : /الاع 


بوفون راء براى اين سخن » دوستانه سرزنش كرد. بوفون عقيده داشت كه انسان «از جهات مادى جانورى بيش نيست.) 


هر كام نوري لك كاطاؤاو جا ا مسر انان تعر ناز دا جحي لعزت كل أمظ | ره ايك تباشلة و تارك انو عاد 
معلول كرايش يكى به انحطاط بوده باشدء در اين صورتءه مى توانيم بككوييم كه ميمون ممكن است ازتيره انسان باشدء 
وميمون جيزى مكر اتنناة متضظ ورتياه شدة :نيسة» و الساق وميمون تبان :مشتر كف ذاشتة اند ركاه دن فيان كباهان وجائوران» 
حتى يكك بار به نوع تازه اى برخورد كنيم كه از انواع ديكر يديد آمده باشد ... در آن صورت براى توانايى طبيعت در يديد 
آوردن انواع تازه نمى توانيم محدوديتى قايل شويم؛ و نادرست نخواهد بود. اكر بكوييم كه طبيعت در طول زمان انواع 


جانداران را از يكك نوع آغازين يديد آورده است. 


سيسء ناكهان سفر ييدايش و سوربون را به ياد مى آورد و مى افزايد: « اما نه! وحى منزل خدا براى ما شكى ننهاده است كه 


همه جانوران به دست آفريد كار خلق شده اند؛ و نخستين جفت هر نوعى را آفريد كار به همبن شكل خلق كرده است. » 


با اينهمه» سوربون. يا دانشكده الاهيات دانشكاه ياريسء به بوفون يادآور شد و(8١‏ زوثئن ١‏ كه بخشهايى از تاريخ طبيعى 
او نا تغليمات فين تاسازكارند و بابد از كتاب كبتار كذاشته شوئذ..سوريون سكل از همة از اتدايشه هاى بوفوك ذريازه اذوار 


كج نه عله ا اث 0 . .2 
كرفته بود. بوفون با خوشرويى يوزش خواست: 


اعلام مى دارم كه با نص «كتاب مقدس» سر ناساز كارى ندارم؛ و به آنجه اين كتاب در باره خلقت جهان و ترتيب زمانى آن 
مى كويد ايمان راسخ دارم. نوشته هاى خود را درباره بيدايش زمينءو هر آنجه را كه ممكن است با روايت موسى ناسازكار 


بوفون اشرافزاده ناسازكارى آشكار با ايمان مردم را شايد دور از ادب مى دانست و دريافته بود كه اكر با سوربون مدارا نكند 
و آرامش نسازد» وى رااز وصول به هدف باز خواهد داشت؛ بهر تقديرء اثر او» اكر به يايان مى رسيدء دليل يوزشخواهى او را 
به خوبى روشن مى ساخت. طبقات درسخوانده تبسم او را درخلال عقب نشينيش ديدند و ملاحظه كردند كه جلدهاى آخر 
كتابئن بدعتكذازيهائ وق را اذامة:ذادتك. نا ابتهمه» يوفون كسى :تنود كه حول ولتراو ديدرو اشكارا به 'سبخيت بتازد: او 
برخلاف لامترى و ديكر ماده كرايان» زندكى و انديشه را حركتى مكانيكى نمى دانست و مى كفت : «نظم» زندكىء و روان 


هستى واقعى ما هستند؛ ماده تنها جلدى است كه بيوندش با روح ناشناخته است» و حضورش سد و مانع.) 


با اينهمه» «فيلسوفان» وى را يار و همدست نيرومند خويش مى شمردند و دريافته بودند كه وىء به جاى خداى با شخصيت» از 


يدت خلاق قاقد خخصيت سخ من كزيد:بوفؤة جو 


ص: ا 


ولتر مى انديشيد كه خداوند تنها بذر حيات را يراكنده است. و باقى را به دست قوانين طبيعت سيرده. وى طرح و آرمانى در 
طبيعت نمى ديد و به مذهب وحدت وجود اسبينوزا تمايل داشت. جون تور كنيف واقعيت را آزمايشكاه كيهانى يهناورى مى 
دانست كه در آن طبيعت» در طى ميلياردها سال با موجودات زنده آزمايشهايى انجام مى دهد. وى از اين برداشت نتيجه اى 
مى كرفت كه ظاهراً با ايراد وى از رده بندى لينه سازكارى نداشت. در يرتو اين نتيجه؛ فرد موهوم مى نمود و انواع جون 
واقعيتى نسبتاً ديريا جلوه كر مى شدند. وى اين تناقض را اينكونه توجيه مى كرد: نوع؛ جنسء تيره؛ و رده صرفاً انديشه هايى 
هستند كه مغز ماء براى آنكه به تصور ما از جانداران نظم دهدء, در خود يرورش داده است. افراد تنها واقعيت زنده اند؛ ولى 
هستى آنها جنان نايايدار و زود كذر است كه. به ديده فيلسوفء سايه زود كذرى از شكلى بزركتر و يايدارتر مى نمايد. از اين 
نظرء حق با افلاطون بود كه مى كفت: انسان واقعيت استء و انسانها لحظات زود كذرى در شهر فرنكك زندكى مى باشند. 


خوانند كان كتاب بوفون اين زرفبينيهاى كيج كننده را مى يسنديدند» ولى خرده كيران مى كفتند كه وى كاه كاه با تعميم 
دادن نظراتش درستى را فداى جزئيات ساخته است. ولتر به انديشه هاى بوفونء درباره هستى خود به خودىء يوزخند مى زد؛ 
لينه سخنان وى را درباره كياهان بييايه مى خواند؛ رئومور كفته هاى او راء درباره زنبوران» ناجيز مى شمرد؛ و جانورشناسان 
رده بندى وى را از جانوران» بر حسب سودمندى آنهاء براى انسان خنده آور مى دانستند. ولى همه اينان سبكك نككارش وى را 


مى يسنديدند و مى ستودنك. 


زيرا بوفون» ككذشته از آنكه دانشمند بود اديب نيز به شمار مى رفت؛ و تنها تاريخى مى تواند درباره او داورى كند كه به هر 
دوى اين رشته ها بيردازد. كمتر دانشمندى انديشه هاى خويش را با اين شيوايى با مردم در ميان نهاده است. روسوء كه خود 
استاد سبكك بودء از او جنين ياد كرده است: ١‏ نويسنده اى نمى شناسم كه با او برابرى كند؛ سبكك او بر جسته ترين سبكك قرن 
ماست.) كريم تيزيين» با آنكه دشمن روسو بود. درباره سبكك بوفون مانند او داورى كرده است: « انسان از خواندن صد صفحه 
كفتارى كه از سرتا يا به سبكى برجسته و نافذ نوشته شده استء و به درخشانترين و طبيعيترين رنكاميزى زينت يافته» براستى 
دجار شكفتى مى شود.) بوفون بآرامى و با آسايش خيال نويسندكى مى كرد. در كتاب اوء به مطلبى بر نمى خوريم كه جون 
ارط اقل اق توعد فا ولتر ا شعايوة كن توق هده باشد ؤقع ون ذو اكاب واذه مدوضوانس :دا تدان مكراد إو اند يرف 
با كاهى يافتن از قانون لايبنيتزى تسلسل در مورد اشياء اين قانون را در شيوه نوشتن نيز تعميم دادء به يافتن زبانى يكدست و 
هموار يرداخت,. و همه انديشه هايش را جنان ترتيب و تسلسلى داد كه زبانش را مثل يكك رود يهن و زرف جارى ساخت. راز 
سبكك نككارش ولتر در بيان سريع و روشن انديشه اى تميز و نافذ بود در صورتى كه سبكك بوفون نظم بخشيدن و آراستن بى 


ص: خرف 


بوفون از ذوق ادبى خويش آكاه بود. از خواندن قطعات موزونى از نوشته هاى خود براى مهمانانش لذت مى برد؛ ويس از 
آنكه به عضويت «آكادمى فرانسه) رسيدء» هنكام يذيرش در آكادمى (0؟ اوت ,)١787”‏ به جاى مبحثى علمى» كفتارى در 
تحليل سبكك خواند. اين كفتار غراء به كفته كوويه. «هم نمونه بود» وهم قاعده.) زيرا خود كوهر سبكك بود. به عقيده اكثر 
فرانسويان» اين كفتار اوج كارهاى اوست,ء وازاين كفتار جيزى مكّر داورى معروفء يرمغز» و مرموزشء كه مى كويد 
«سبكك خود انسان است)»» به دست ما نرسيده است. بياييد لحظه اى اين كفتار در سبكك بوفون را در ييش خود بكسترانيم وبا 
فراغت بدان بنكريم. فراموش نبايد كرد كه شيوايى و عظمت سبكك در ترجمه از ميان رفته است؛ ولى با اينهمه» با وجودى كه 
براى شتاب يست ورذيلانه ما بيرحمانه كوتاه شده است,ء هنوز مى تواند زيب و زيور هر صفحه اى باشد. بوفون» يس از ذكر 


مقدمه اى» به حاضران» كه بسيارى از آنان استاد در سبكك بودند» جنين كفت: 


تنها در رو زكاران روشنى انديشه است كه انسان به نيكى سخن كفته و نوشته است. شيوايى واقعى ... جيزى جز روانى طبيعى 
سك اسث كه ذارند كان شور وححرارت .و تيروئ تخيل ان آن برنغورةازند. ... ولى سكن كساتى كه :داراق عقل و ذوق 
سليم و احساسات لطيفند- و جون شما سروران به الحانء اطوار» و آواى تو خالى الفاظ توجه ندارند- بايد يرمايه» و سرشار از 
معنا و برهان باشد. بايد هنرى باشد كه سخنور به يارى آن انديشه هاى خويش را نظم دهد و بيان كند. فريفتن كوش و جشم 
بس نيست؛ سخنورء هنكامى كه روى سخنش با ذهن استء بايد به روح و دل شنونده راه جويد. ... هر جه انديشه هاى خويش 


را بيشتر معنى و مفهوم دهيمء بيان آنها آسانتر خواهد شد. 


اما اين هنوز سبكك نيست»ء يايه و بنيان سبكك است. يايه اى است كه سبكك را نيرو مى بخشد» رهبرى مى كندء نظم مى دهد؛ و 
حركات آن را تابع قانون و قاعده مى سازد. بى آن» بهترين نويسند كان كمراه مى شوند و قلم سركردان آنان اشكال بيمعنى 
مى آفريند. صرف نظر از اينكه جه رنكهايى به كار برند وجه نقشهايى ترسيم كنندء در درياى انديشه هاى درهم خويش 
تر كردان فى طوئدة نمي تواتئل :احساسات ها را براتكيرتل:و ا تارشاق ساعسمان دوسص ,ندارية. ...از همين روىء آنان كه جنان 
مى نويسند كه سخن مى كويند- هر جند كه خوب سخن كويند- بد مى نويسند؛ و آنان كه خود را به دست نخستين بارقه 


تخبل فل سيارئة تعلق من ناريك كه تم تراقة را تكاذ داوتدب.: 


جرا آثار طبيعت جنين كاملند؟ از آن روى كه هر اثرى در طبيعت به خودى خود كامل است؛ از آن روى كه طبيعت از روى 
طرح و نقشه ابدى عمل مى كند واين طرح را هركز از ياد نمى برد. طبيعت نطفه موجوداتى را كه مى خواهد بيافريند در 
سكوت فراهم مى سازد؛ با يكك حركت شكل اوليه هر موجود زنده اى را طرح مى كند؛ و با حركات مداوم؛ تركيب و 
ساختمان آنها راء در زمان معين, به كمال مى رساند. ... تنها به يارى تجربه و تفكر است كه ذهن انسان غنا مى يابد و مى 
تواند آثارى بيافريند. تجربه هاى انسان بذر محصولنادء اما اكر انسان در روش كارء و خودكارء از طبيعت تقليد كند, اكر به 


نيروى انديشه به عاليترين حقايق دست يابد. اكر آنها را بارديكر جون 


ص: رف 


حلقه هاى زنجير به هم ييوند دهدء از آنها يكك كل بسازد, و نظامى به دقت انديشيده يديد آورد» مى تواند بر شالوده اى 


به سبب نداشتن طرح و انديشه كافى درباره هدفى كه در بيش روى دارد» حتى انسان متفكرسر كيجه مى كيرد و نمى داند از 
كجا آغاز كند, و جككونه بنويسد. انديشه هاى بسيارى به مغز او روى مى آورند. و جون او آنها را نسنجيده و نظم نبخشيده 
استء قادر نيست يكى را بر ديكرى مقدم دارد. از اين روى؛ سركيجه مى كيرد و سركردان مى شود. ولى هنككامى كه از روى 
طرح و نقشه مى نويسدء زمانى كه انديشه هاى خويش را نظم و ترتيب مى دهده بى درنكك مى تواند به ادراك رسد و بآسانى 
قلمش را رهبرى كند؛ او انديشه ها را در ذهنش يخته و رسيده احساس مى كند» بسرعت آنها را وضوح و روشنى مى بخشدء 
از نوشتن لذت مى بردء انديشه هايش بسادكى به دنبال هم قرار مى كيرند» و سبكش آسان و طبيعى مى شود؛ ازاين لذتء 
حرارتى خاص برمى خيزد كه به سراسر اثر او منتشر مى شود و به سخن او جان مى بخشد؛ اين حرارت باز هم بر ميزان اين 
جانبخشى مى افزايد؛ يس لحن كلام بالا مى كيرد» اشياء رنكك مى يذيرند» و احساس وضوح و روشنى مى كيرد؛ افزايش و 
كسترش مى يابد» و به موضوعى كه مى خواهيم درباره اش سخن كوييم منتقل مى شود؛ در اين صورت است كه سبكك سخن 
جالب و درخشان مى شود. 


نهنا اثارق نه اند كان خواهثة رسيد كةاخوب توشنه ده باشتد. كميت داق غرابت و يكنا اسناد وح كاز فى 
كشفيات نمى توانند ضامن مطمئن جاودانكى باشندء آثارى كه متضمن موضوعات ناجيز باشند» و آثارى كه بدون ذوق و 
سليقه و ابتكار نوشته شده باشند ... نابود خواهند شد؛ زيرا دانش» اسناد» و كشفيات بآسانى از ميان مى روند» ربوده مى شوند» 
و حتى به تصرف دستهاى نيرومندتر در مى آيند. اينها خارج از انسانند» ولى « سبكك خود انسان است.» سبكك را نمى توان 
ردنك اتقال'ذاف باد كركون سات ه ركاه سبكى عالى و برحستةه باشذده تويسنده آن “راهمواره خواهثد ستوه؛ زيرا تلها 


حقيقت ماند كار و فنانايذير است. 


ويلمن كفته است: «اين كفتار» كه در آن هنكام آن را بسيار ستودند ظاهراً از هر آنجه تا كنون در اين باره انديشيده و كفته 
شده است بهترو برجسته تر مى نمايد حتى امروز نيز آن را قاعده اى كلى مى شمارند و بدان استناد مى كنند.») جه بسا در اينجا 
ياره اى استنتاج لازم باشد. آنجه بوفون مى كويد شايد براى نثر مناسبتر از نظم باشد. قاعده او با سبكك «كلاسيكك» ساز كارتر 
از سبك «رمانتيكك» است. او از بوالو يبروى كرده؛ و بحق عقل و برهان را بسيار ارج نهاده است. ولى سبكك او با سبكك نثر 
فرانسوى كسانى جون روسوء شاتوبريان» و هوكوء يا با سبكك فريبنده رابله و مونتنى» و يا با سبكك ساده دلكش عهد جديد 
سا زكار نيست. بوفون نمى داند كه جرا اعترافات روسوء با آنكه از نظر دليل و برهان فقير واز نظر احساس غنى استء هنوز از 
برجسته ترين آثار قرن هجدهم به شمار مى آيد.حقيقت مى تواند واقعيت احساسء نيز ماهيت خرد» و يا كمال شكل باشد. 


ُسبكك بوفون» خود وى بود. اين سبكك رداى بزركى و منزلت براى يكك روح اشرافى بود. بوفون تنها به هنكام بررسيهاى 
علمى بود كه اشرافيت خود را از ياد مى برد. بدون تحمل زحمات زياد» به جنان افتخاراتى نايل آمد كه زيب و زيور سالهاى 


ييرى او شدند. لويى يانزدهم 


ص: أحرف 


در 3١‏ عنوان كنتى بدو داد و او را به فونتنبلو فراخواند. آكادميهاى ارويا و امريكا او را به عضويت افتخارى خويش 
يذيرفتند. فرزندش مجسمه وى را در «باغ شاه» بر يا ساخت. برج وى در مونبار زيارتكاه شيفتكان دانش كشت و با فرنه ولتر 
رقابت مى كرد. روسو در اين برج به زانو درآ مد و بر زمين بوسه زد. هانرى» شاهزاده يروسء به ديدن بوفون رفت؟؛ و كاترين 


كبير» جون نمى توانست از او ديدن كندء ييغام داد كه وى راء يس از نيوتن» بزركترين دانشمند جهان مى داند. 


بوفون حتى در روزكار سالخوردكى زيبا و با وقار بود. ولتر كفته است: «تن ورزشكاران» و روح فرزانكان را داراست؛ ) هيوم 
مى كفت كه به مارشالهاى فرانسه شباهت دارد» نه به نويسند كان. ساكنان مونبار وى را مى يرستيدند. بوفون از ارج و حرمت 
خويش در نزد مردم كاه بودء به آراستكتّى ظاهر خود مى باليد» و روزى دوبار سر و صورت خود را مى آراست. تا هفتاد و 
ذو سالك تتدرمنت كوه دو امن هنكام؛ سنكك كليه وى رارنجور ساخت. با آنكه بيمار بود» به كار و تلاش ادامه داد واز 
عمل جراحى دورى جست. او نه سال ماكر اكه ماند ودر 178 د ركذشت. تن در مراسم تدفين وى شركت جستند. 
هنوز يكك سال از مركش نككذشته بود كه انقلابيون فرانسه؛ كه نمى توانستند نجيبزادكى او را ببخشايندء بقاياى ييكرش را از 


كور د رآ وردند و بر باد دادند» سنكك كورش را نابود كردند و كردن فرزندش را به تيغه كيوتين سبردند. 
؟١-‏ به سوى نظريه تكامل 


زيست شناسىء به كمكك استادى جون بوفون. كه از جنين نككرش» شكيبايى» و نثرى برخوردار بود» انديشه طالبان علم را از 
فيزيكك و رياضيات در خدمت خود داشتند كه بيشترين دانشمندان را در قرن هجدهم, اندكك اندكك متوجه خود مى ساخت. 
ديدروء كه همه جريانات زمانه اش او را متأثر مى ساخت. اين دك ركونى را احساس مى كرد؛ وى در ١725‏ نوشت: «اكنون 
شاهد انقلابى بزركك در دانشيم. با توجه به دلبستككى روزافزون انديشمندان روزكار ما به فلسفه اخلاق» ادبيات» تاريخ طبيعى 
و فيزيكك تجربى» بيشبينى مى كنم كه تا صد سال آينده نيز حتى دو سه رياضيدان [هندسه دان] بزركك در ارويا به وجود 


شف كتاسى حوان اسفن يوسش ال يشرفك از شي داشت د مشا حباة: شتباري كوشيد قد ثانت كنئد كه.زيد كن :فى 
تواند خودبه خود از ماده بيجان يديد آيد. با وجود رد ظاهرى نظريه «ييدايش خلق الساعه » از سوى فرانجسكو ردى در 2,188 
كشف انبوه جانداران ذره بينى در يكك قطره آب به وسيله ميكروسكوبء اين نظريه قديمى را تقويت مى كرد. جان نيدم؛ 
كشيش كاتوليكك انكليسى مقيم بر اروياء در 1768 آزمايش ردى را با اخذ نتيجه اى متفاوت 


ص: اع 


تكرار كرد. نيدم مقدارى آب راء كه در آن كوشت كوسفند خيسانده بود. در جند ظرف شيشه اى جوشاند و بى درنكك منافذ 
آنها راابه دقت بست. جند روز بعد» جون آب را معاينه كرد جانداران ذره بينى بسيار در آن يافت. نيدمء به كمان آنكه هنكام 
جوشاندن آب همه جانداران ذره بينى آن از ميان رفته اند» و از آنجا كه او منافذ ظروف را به دقت مسدود كرده بودء از اين 
آزمايش نتيجه كرفت كه جانداران خودبه خود در آب يديد آمده اند. ادعاى وى بوفون را متأثر ساخت. ولى سبالانتسانى» 
استاد دانشكاه مودناء كه آزمايش نيدم را در 1788 تكرار كرد نتيجه متفاوت كرفت. او دريافت كه جوشاندن آب كوشت به 
مدت دو دقيقه جانداران ريز را از ميان نمى برد؛ اما اكر مايع را جهل و ينج دقيقه بجوشانند» همه جانداران ريز آن از ميان مى 
روند ودر مايع جاندارى مشاهده نمى شود. اختلاف نظر دانشمندان درباره امكان ييدايش خلق الساعه تا قرن نوزدهم دوام 


يافتء تا آنكه شوان و ياستور بدان يايان دادند. 


اسرار فرايند تكثير نيز» جون جكونكى يبدايش حيات»ء انديشه دانشمندان را متوجه خود ساخته بود. جيمز لوكنء شارل بونه» و 
كاسيارولف از نقش عناصر نرو ماده در تكثير در شكفت بودند و مى يرسيدند كه عناصر نر و ماده جككونه مى توانند اشكال و 
ويزكيهاى موجود بالغ را از ييش مقدر سازند. بونه فرضيه عجيب «انبوه همه نطفه ها در يكك جاء را عرضه داشت و كفت كه 
فرد ماده محتوى نطفه فرزندان خويش است,. و اين نطفه شامل نطفه نواد كان اوست؛ اين تسلسل تا جايى كه وهم و خيال ما 
كار مى كند ادامه دارد. بلى» دانش نيز مى تواند در اساطير سير كند. ولفء كه نام خود رابه «مجارى ولف» داده است,. مانئد 
هاروى بيرو نظريه «خلق مجدد جنين» بود و مى كفت كه هر جنينى به يارى نطفه والدينش از نو خلق مى شود. ولف در 
كتابيش» تشكل امعا و احشا (/178)» كه كارل ارنست فون بر آن را «برجسته ترين شاهكار علمى موجود» خوانده استء نظريه 


اى عرضه داشت كه شالوده اى براى نظريه «لايه هاى جنينى» فون بر شد. 


آيا رشد مجدد بافت نوعى تكثير است؟ آبرا آم ترامبله» اهل رنوء با آزمايشهايى كه از جانسختى مرجان در تكثير يرده 
برداشت» در 199778 دانشمندان را دجار شكفتى ساخت. او طول مرجان را جهارياره كرد و» يس از جندىء متوجه شد كه هر 
ياره اى روييده» و مرجان كامل شده است. ترامبله نمى دانست كه مرجان را كياه بشمارد يا جانور زيرا جون كياهان ريشه 
داشتء اما غذايش را مثل جانوران مى يافت و هضم مى كرد. متفكران آن را حلقه اى مى شمردندكه؛ در «زنجيره بزركك 
هستى). جهان كياهان را به جهان جانوران مى بيوندد. ترامبله» مانند زيست شناسان رو زكار ماء آن را جانور خواند. شاخه هاى 
بر يبيج وتاب و حساس مرجانء كه براى يافتن غذا از آن استفاده مى كند رئومور را بر آن داشت كه آن را «يوليب»» يا جندياء 
بخواند. ما نيز آن را به قياس هودراء هيولاى افسانه اى نه سرء «هيدر» (9/013إ11 ) مى خوانيم؛ يس از آنكه هركول يكى از 


سرهاى هيولا را بريد» دو سر ديكر به جاى 


ص: ع 


آن روييدند. در ادبيات» هودرا تنها كنايه از موجودى است كه صدها هزار جان دارد. 


رنه آنتوان دورئومورء يس از بوفون, برجسته ترين زيست شناس اين عصربود واز نظر دقت بوفون برترى داشت. وى كه 
يزشكى آموخته بود» همينكه استقلال مالى يافت» از يزرشكى دست كشيد و همه وقت خود را به يزوهشهاى علمى سيرد. به نظر 
مى رسيد كه در جندين رشته از علوم دست داشت. در ٠‏ از طرف دولت مأموريت يافت صنايع و هنرهاى صنعتى فرانسه 
را بازديد و اصلاح كند؛ با كاردانى سيان ا عهنده ابن مأموريث برآمد و يبشنهادهايى به دولت داد كه به ايجاد صنايع تازه و 
احياى صنايعى كه در شرف نابودى بودند» بسيار يارى كرد. رئومور براى قلع اندود كردن آهن شيوه اى ابداع كرد كه هنوز 
مورد استفاده است؛ تفاوتهاى شيميايى آهن و فولاد را مشخص ساخت. دولت فرانسه؛ به ياس خدمات رثئومور به فلزشناسى» 


براى او ليور حقوق مستمر تعيين كرد. او اين يول را به «آكادمى علوم ياريس» بخشيد. با دماسنج او قبلا آشنا شده ايم. 


زثومور تيو با ب وهشهاق خويش رسة شناسى را كسترش فى ذاف, 411/77 :دريافت كه ه ركاف بكى از الذامهاع خرسيكك 
دريايى را ببرند» اندامى ديكر به جاى آن خواهد روييد. در 211/18 اسرار شوكك الكتريكى را كه با دست زدن به ماهى برقى 
يديد مى آيد بدرستى توصيف كرد. در فاصله سالهاى 1776 تا 1767 شاهكار خودء يادداشتهايى درياره تاريخ حشرات»ء را 
در شش جلد به جاب رساند. اين اثر با جنان سبكك و تصويرهاى جذاب و يرروحى آراسته شده بودكه حشرات در نظر مردم 
جون عشاق داستانهاى كربيون (يسر) جالب توجه مى نمودند. جون فابر روزكار خودمانء او١‏ به هرآنجه مربوط به رفتار و 


ريك كى جانة اراق تويز اسيت) ول ست وا برشت 


راههاى كوناكون زندكىء جكونكى تهيه خوراكء نيرنكهاى آنها هنكام به دام افكندن شكارء احتياطى كه براى كريز از 
كي دشيي نه كان من رد نل ... و جاهايى كه براى تخم كذارى برمى كزينندء تا نوزادانشان از آغاز زندكى به خوراكك 


مناسب دست يابند» را بررسى كرده ام. 


رئومورء مانند ولتر» مى كفت كه رفتار و ساختمان سازواره راء بدون قبول قدرت طراحى طبيعت» نمى توان تعيين كرد. كسانى 
كه به جريان الحاديى كه بزودى در فرانسه به راه افتاد مقابله مى كردند از كتاب او استفاده فراوانى بردند. ديدرو وى راء براى 
سيردن اين همه وقت به بررسى زندكى سوسكها و حشرات ديكرء مسخره مى كرد. ولى همين بررسيهاى جندان دقيق بودند 


كه زيست شناسى نوين را يديد آوردند و بنيان نهادند. 


آنا ددرو زماني كه شد شازل بونة: دوست رثوهووء ثابثك كرده:اسث كه برخئ جانووان :دون جفكيرى :زادئ ولد مي كد - 
يارتينوزنز - جه سخنى بر زبان رانده است؟ بونه با جدا كردن شته هاى نوزاد (شيشه هاى درختيى كه آفت يرتقال مى باشند) 


دريافت كه جانور 


ص: عع 


ماده اى از يكك نوع مى تواند بدون جنس نرء كه غالبا لازم لسك توا تارور لكك كله مقعين جنتكيرس اظاهر ا لها كد 
نيستء بلكه همجنين دادن ويزكيهاى متفاوت والدين به نوزاد است. بونه بررسيهاى خويش راء كه جكونكى آن را به 
«كادمى علوم ياريس» ا كرده بود» در كتاب خودء رساله حشره شناسى (17580)» به تفصيل شرح داده است. وى در اثر 
ديكرشء يزوهشهايى بيرامون كياهان (178)؛ ادعا كرد كه ياره اى از كياهان داراى نيروى احساسء و حتى نيروى تميز و 


تشخيصء. و»ءازاين روىء داراى قوه داورى -يا مايه هوشمندى - هستندك. 


فكي وق نوع ظتاف ا مقوصن كين اسك كدو ركان ترادو ودوت شتام سه كيرف ول مطوو وق رتكاف رقن 
اى بود كه همه موجودات راء ازاتم تا انسان» به هم مى ييوندد. انديشه تكامل» يا زندكى يافتن جانداران از جانداران بيشين 
در آثار علمى و فلسفى قرن هجدهم بارها نمودار شده است. بنوا دو مايه در تليامد (1058)» كه يس از مركك وى به جاب 
رسيد. نوشته بود كه همه جانداران خشكىء در نتيجه تغيير محيط زندكىء و از راه تكاملء از جانداران دريايى همانند 
بداية [ تناو اذه دوثها دهى بتداشنت كدر )كاز فاه وتسم شير انكو دربا واسات از انس لا ددوبابى يديت اهمده 
اند. سه سال بعد» مويرتويى در دستكاه طبيعت خوى..كذشته از آنكه انسان و ميمون را در يكك خانواده جا داد» نظريه اى ابراز 
داشت كه به نظريه «بقاى اصلح) [«انتخاب طبيعى»] داروين بى شباهت نيست. دانشمن..نككونبخت» كه مقدر بود به زودى 


آماج نيش قلم ولتر شود» جنين نوشته بود: 


هر يكك از عناصر اجزاى اصلى تشكيل دهنده جنين از اندامهاى متشابه والدين خود مشتق شده اند» و نوعى از شكل كذشته 
آنها را حفظ كرده اند. ... بدين ترتيبء بآسانى مى توان جكونكى شكل كرفتن انواع جديد را باز نمود ... - با فرض اينكه 
ترتيب اين اجزا ممكن است هميشه همان ترتيبى نباشد كه در والدين آنها مى بينيم؛ و بر حسب تصادف ممكن است 


دستخوش د كركونيهايى شوند كه. با تكثير و تجمعء به يبدايش انواع تازه بيشمارى منجر شوند كه اكنون مشاهده مى كنيم. 


نويسنده اين سطور عقيده داشت كه همه جانداران در طول زمان از نخستين موجود زنده يديد آمده اند. اين نظريه را بوفون 


موقتاً يذيرفته و ولتر به كرمى ستود. 

زان باتيست روبينه در اثر خويشء, طبيعت »)20378١(‏ به نظريه كهن تكامل - «نرديان موجودات»- با زكشته؛ و نوشته بود كه 
طبيعت رشته اى از كوششهايى است كه براى يديد آوردن موجوداتى كاملتر صورت مى كيرد. وى به ييروى از قانون لاببنيتزى 
آزمايشهايى هستند تا طبيعت راه خود راء از جمادات» كياهان» و جانوران تا انسان» بييمايد. انسان يكى از مراحل اين تللاش 
بزركك است. و روزى جاى خود را به موجودى كاملتر خواهد سيرد. 


ص: 0ع 


جيمز برنت» لردومونبودوء داور اسكاتلندى» يكك قرن قبل از داروين» مانند داروين مى انديشيد. وى در اثر خويش» خاستكاه و 
بيشرفت زبان (*//19 - 017847 نوشته بود كه انسان ماقبل تاريخ فاقد زبان و سازمان اجتماعى بود وء از نظر كاميابى فكرى و 
روش زندكى تفاوتى با ميمون نداشت. نوشته بود كه انسان و اورانكوتان (همان كونه كه ادوارد تايسن نيز در ١249‏ كفته 
بود) از يكك خانواده اند؛ و اورانكوتان (كه منظور برنت از آن كوريل يا شميانزه بود) انسانى است كه از رشد و تكامل 
بازمانده است. تنها از نظر زبان و سازمان اجتماعى است كه انسان ماقبل تاريخ به انسان ابتدايى مبدل شد. برخلاف ادعاى سفر 
بيدايش» تاريخ انسان قهقرايى و سقوط از يكك كمال اوليه نيستء بلكه يكك تعالى يررنج به سوى قله كمال است. 


كوته شاعر نيز كاهى انديشه هاى علمى در سر مى يرورانيد و به فعاليتهاى علمى دست مى زد. در 21788 وى استخوان ميان 
آواره اى را كشف كرد و در ١74٠‏ كفت كه جمجه از ستون فقرات تغيير شكل يافته يديد آمده است. همجنين» بدون 1 كاهى 
از انديشه هاى كاسيار ولفء اظهار داشت كه منشأ همه اجزاى درخت بركى است تغيير شكل يافته» و كياهان بر اثر د كر كونى 


از كياه ابتدايى» كه وى آن را «نمونه اصلى» مى ناميد» يديد آمده اند. 


آخرين داروينيستى كه در قرن هجدهم مى شناسيمء ارزمس داروين» يدربزركك داروين بزرككء است. ارزمسء مانند» جارلزء 
داراى شخصيتى جالب و دوستداشتنى بود. وى در ١77١‏ زاده شد» در كيمبريج و ادنبوركك تحصيل كرد در ناتينكم, ليجفيلد. 
و سرانجام قوذازى زشكى يشناساخت ةودن 18017 دز داريئ د ركدذشت. اررمس براى شركت در مجامع «انجمن ماه 
شناسى»» كه او نيروى محركه و يريستلى برجسته ترين عضو آن كرديدء بيوسته از ليجفيلد به بيرمنكام مى رفتء نامه اى كه 
وى به مثيو بولتن نوشته استء و در آن براى حضور نيافتن در انجمن يوزش خواسته. نمودار شخصيت سرزنده و دوستداشتنى 


4. 


اوست: 


متأسفانه بلاى آسمانىء كه براى مردم درد و بيبمارى همراه مى آوردء امروز مرا از ديدار شما مردان بزركك در سوهو 
[بيرمنكام] بازداشته است. سرورم! جه ابداعاتى» جه هوش و ذكاوتى» و جه بلاغت و فصاحتى -لاهوتى» خود انكيخته. و كبيج 
كننده- در ميان شما فيلسوفان به يرواز در مى آيد وء جون ماكوء از يكى به ديكرى روى مى آورد! ولى من بيجاره» در جنكك 
بااشكم درد يا تب در يكك كارى يستى در شاهراه كينكك زندانى شده ام به اين سو و آن سو مى شوم, تنه مى خورم, و به 


كوشه اى يرت مى شوم. 


ارزمس داروين» با اينهمه كرفتارىء كتابى مهم و معتبر» به نام زونومياء» نوشت (عو/اا --ع3ل/17), كه آميزه اى است از يزرشكى 
و فلسفه؛ و حجندين جلد شعر علمى سرود كه در ميان آانهاء از باغ كامشاسئ 0 عشق كياهان 0 و رسك كاه 


طبيعت (1807) مى توان نام برد. برستشكاه طبيعت متضمن انديشه هاى تكاملى ارزمس داروين است. اين كتاب با 


ص: ععء 


تأبيد نظريه ١ييدايش‏ خلق الساعه)»» به عنوان محتملترين نظريه در مورد منشاء حيات» آغاز مى شود: 
از اين روى» بى يدر و مادرء با ييدايش خلق الساعه. 


نخستين ذرات خاكك جاندار يديد آمدلك. ... 


زندكى آلى» در زير امواج بى ساحل» 

يديد آمدو در غارهاى درنشان اقيانوس يرورش يافت؟ 
نخست انواع ريزء كه با ذره بين به جشم نمى آمدندء 

در كل و لاى به جنبش در آمدندء يا در آب رخنه كردند؛ 
اينهاء جون نسلهاى آينده؛ يا به جهان نهادندء 

نيروى تازه كرفتند» و اندامهايشان درشت تر شدند. 

از آن يسء كياهان بيشمار يديد آمدندء 


ونيز موجوداتى در درياء زمين» وهوا. 


بدين سان, حيات از موجودات دريايى به دوزيستانء كه در لجنزار مى زيستندء واز آنها به انواع بيشمار جانداران دريايى؛ 
خشكىء و هوايى تكامل حاصل كرد. شاعر» يس از نقل عباراتى از نوشته هاى بوفون و الوسيوس درباره ساختمان بدن انسان» 
اشاره مى كند كه انسان در كذشته بر روى جهار يا راه مى رفته است و هنوز هم قادر نيست خويشتن را بآسانى بر روى دو يا 
راست نككاه دارد. يكى از انواع ميمونها دو ياى جلوى خود را به عنوان دست به كار مى برد و انككشت شست وىء براى آنكه 
انكشتان ديكّر را يارى كندء رشد كرده. به مرحله بالاترى از تكامل رسيده است. در همه مراحل تكامل؛ جانوران براى جفت و 
خوراكء و كياهان براى خاكك؛ رطوبتء هواء و روشنايى در ييكارند. در جريان اين ييكار (به كفته ارزمس داروين) جاندارن 
با يديدآوردن اندامهاى تازه» براى ياسخكويى به نيازمنديها و مقتضيات خويشء درسايه تلاش و كوشش (نه با انتخاب طبيعى 
انواع اصلح بر حسب اتفاق» آن كونه كه جارلز داروين يكك قرن بعد كفت) مراحل تكامل را مى بيمايند؛ مثلا كياهان» براى 
آنكه خود را به نور و هوا رسانند» رشد مى كنند. ارزمس داروين در زونوميا نظريه اى ابراز داشته است كه ما را به ياد سخنان 
لامارك مى اندازد - «همه جانوران د كركونيهايى مى يابند كه ياره اى از آنها به دست خودشان, ودر ياسخ به خوشيها و 
رنجهايشان, انجام مى كيرد و بسيارى از اين اشكال يا تمايلات به دست آمده به فرزندان آنها مى رسد.) يوزه كراز براى 
جريدن» خرطوم فيل براى كرفتن خوراكك, زبان زمخت كوسفند براى كندن علف. و منقار يرنده براى دانه جينى يديد آمده 
ننه توامقدم اغيل درك رفوه عفان حوره مق اقرابك واامن رشنت رناره اي :زر انهاه براق تحرايدك حاتوي جكامل م رابك ونا 
دك ركون ساختن رنكك و شكل جانور آن را در ييكار و اختفا يارى مى كنند.» و با نكاهى جادويى به يكك ميليارد سال ييش 


نتيجه كرفت: 
يس از انديشيدن درباره فصلهاى كوتاه زمان» كه بسيارى از اين دك ركونيها در خلال آن روى داده اند» آيا كستاخى خواهد 
بود كه بكدُوييم در طول زمانى كه از هنكام يديد 


ص: /اأاع 


آمدن زمين مى كذرد, شايد ميليونها سال بيش از آنكه تاريخ انسان آغاز شود. همه جانوران خون كرم از يكك ريشه زنده 
زندكى يافته اند و علت اوليه به آن ريشه طبيعت حيوانى و نيروى كسب اندامهاى تازه همراه با تمايلات تازه اى كه هيجانات» 
احساسات: عواستهاء و بيوستكيها آنها زا هدابث من كننده بعشيده اسث. و يديق ترتببه آيا اسان دارا ملكه ائ نيست كه 
وى را وامى دارد تا با تلاش خود به تكامل كرايد و ويزكيهايى را كه در جريان تكامل كسب كرده است به فرزندان خود 
انتقال دهد؟ 


جارلز داروين نوشته است: «شكفتاور است كه يدر بز ركم د سبارق از انيشه ها ونظرياث تادرست لأماوكك وا ذو زوتوسافق 
خود كنجانده بود.» شايد اكر به يدربزركك او مى كفتند كه بر خطا مى رود» زير بار نمى رفت. تقدير وى نظريه اى را مطرح 
ساخت كه هنوز زنده استء. و راه ساده و آسان او ضربه اى به دانش تكامل زد. داروين» با همه اشتباهات خودء نظريه «تكامل)» 


واو كةو وا ساسك وسار كسترش .داد, 
6 - وروانشناسى 


يزوهشهاى علمى از جمادات به كياهان» جانوران» و سرانجام به خود انسان كسترش يافت. دانشيزوهان به يارى ميكروسكوب». 
و به انككيزه نيازمنديهاى يزشكان بدن انسان و دلبستككى فزاينده طالبان علم» را بررسى كردند و به طور قطع دريافتند كه اندامها 
و سازواره آنها با تن جانوران يبشرفته همانند است. ولى به نظر مى رسيد در مراتب وجود كسيختككى وجود دارد؛ تقريباً 
ممكان موافقت داشعند كه ذهن اسان با ذهن جانوران» كما وكيفاء تفاوت ذارد: 


19764و يويك عار تليء كفيس انكلشييي "كه فشكن شه اباخعة روده يات افكندة زواتشداسى فيزيو لوق يكد» دير كركة ايض 
شكاف يرداخت. يس از شانزده سال بررسى و كردآورى معلومات (:/10 - 10/88), در 1758 كتابى به نام ملاحظاتى درباره 
انسان منتشر ساخت. هارتلى مى خواست اصلى حاكم بر روابط تصورات بيابد» همان كونه كه نيوتن براى رابطه اجسام جنين 
اصلى مطرح ساخته بود. هارتلى تداعى معانى را نه تنها براى تبيين تخيل و حافظه به كار برد - جنانكه هابز و لاكك كرده 
بودند-» بلكه آن را به عاطفه. كنش» و شعور اخلاقى نيز كسترش داد. احساس را ارتعاش ذرات يكك عصب دانست كه 
نكست به كأثير يكد عامل خارحن يديد هى آبد وسيس:در امتذاد آن عضب تأثرات را به مغز م رسائك. هى. كفت كه مغز 
انبوهن از الباق عصبى اسث كه ارتعاشهاى آنها لانزمه ببداشن خاطراث اسح؟ يكك يا حند رشته از'ايق الياف نا ارتعاشنى 
وارده كه در تجارب كذشته به آن مربوطند متأثر مى سازد؛ اين انعكاسء ملازم فيزيولوزيك يكك تصور است. هر حالت ذهنى 
بيك كنش جسمانى» و هر كنش جسمانى يكك كنش عصبىء يا يكك حالت ذهنىء به همراه دارد؛ تداعى معانى [تصورات] 
جنبه ذهنى رابطه ارتعاشهاى عصبيى است كه تسلسل يا مداومت در تجربه كذشته برانكيزنده آنهاست. 


ص: كرف 


اتدشةتهاى وواتقتاقى هارتن القه شئان شاقم و اقداي بودتده وهر كرتو السعيد ترذه ان اسران ١‏ كاهئ اسان «يردازتله ول 
اقليت كوجكى از انكليسيان را از اين واقعيت آ كاه ساخت كه ذهن آنان نيز جون جسمشان. نايايدار و فنايذير است. 


كع روات شرك ]نك روف دو ككركه اكه وسيم نا إل مش وى و لماعو بدامناكل متو انمتن ترد كت عدا و كه وز 
كرنوبل زاده شده بود (171)» در يكك آموزشكاه يسوعى علوم دينى در ياريس تحصيل كرد و به مقام كشيشى رسيد. يس از 
آنكه به سالونهاى مادام دو تانسن و مادام زوفرن راه يافت و با روسو و ديدرو آشنا شدء شور دينى خود رااز دست دادء از 
وظايف روحانى دست شست و همه وقت و نيروى خود را به دانش سيرد. دستكاههاى تاريخى فلسفه را بررسى كرد و همه 
آنها را در كتابشء رساله دستكاهها (1754): كه روح «فيلسوفان» را منعكس مى نمود؛ مردود دانست. نوشت كه همه اين 
ساختارهاى بر افتخارء همنواخت» كه تنها نيمى از حقيقت را در خود دارند» آفريده هاى خبالبى هستند كه از معرفت ناقصى 


كه ما درباره جهان داريم هستى مى يابند. آزمايش قياسى بخشى از تجربه؛ بهتر از يكك استنتاج كلى است. 


در رساله تحقيق درباره اصل معرفت انسانى »)١1782(‏ كوندياكك تحليل لاكك را از عملكرد مغز آدمى يذيرفته بود» ولى در اثر 
ديكرى» رساله درباره حواس (223185)» نظر بنياديترى را يذيرفت - تفكر, كه لا-كك آن را دومين منبع تصورات شمرده بود» 
خود تركيبى از احساسات استء و همين احساسات يككانه منبع حالاات ذهنى هستند. جهان خارجى وجود دارد» جرا كه 
اساسيترين حس ما - حس لامسه - در آن به مقاومت بر مى خوره؛ با اينهمه» آنجه مى دانيم از احساسات ماست و تصوراتى 
كه مخلوق اين الحساساتند. 


كوندياكك اين نظر را با مقايسه معروفى توضيح مى دهد - كه كويا آن رااز بوفون كرفته استء ولى خود وى آن را به 
«الهامبخش» خويش. مادموازل فران» كه براى او ميراث قابل توجهى كذاشته بود» نسبت مى دهد. مجسمه مرمرينى را مثال مى 
آورد كه «سازمان درونى آن جون خود ماست,. اما داراى ذهنى است تهى از همه تصورات.» تنها يكك حس داردء و آن حس 
شامه است و مى تواند خوشى و ناخوشى را ازهم تميز دهد. كوندياك مى خواست نشان دهد كه جككونه از احساسات اين 
مجسمه همه اشكال انديشه حاصل مى شوند. «احكام» تفكرء اميال شهوات, و غيره صرفاً احساساتى هستند كه از راههاى 
كوناكون تغييرشكل يافته اند.» نخستين احساس انسان را به توجه وا مى دارد. حكم همراه» دومين احساس است كه مقايسه با 
اولى را يديد مى آورد. خاطره احساس كذشته اى است كه به وسيله يكك احساس حاضرء يا خاطره ديكر» زنده مى شود. تخيل 
خاطره اى است كه به طرز بسيار روشنى بيدار كشته؛ يا مجموعه اى است از خاطراتى كه زنده شده» يا به هم در آميخته اند. 
رغبت» يا كراهت» خاطره فعال يكك احساس مطلوبء يا نامطلوب» است. تفكر از بى هم آ مدن خاطرات و اميال است. 


ص: اع 


اراده ميلى قوى است همراه اين فرض كه صاحب آن به مطلوب خويش دست خواهد يافت. شخصيت» خويشتن» و يا نفس» در 
وهله نخست وجود ندارد و مجموعه خاطرات و اميال انسان آن را تشكيل مى دهد. از همين راه؛ و تنها از روى حس شامه - يا 
هر حس ديكرى -» مى توان به همه عملكردهاى ذهن بى برد. هركاه جهار حس ديككر را بر آن بيفزاييم» فعاليت ذهن وسيعتر 


و بيجيده تر خواهد شد. 


همه اينها بازده آدمى هوشمند و جيره دست بود و در ميان روشنفكران ياريس سر و صداهاى زيادى برانكيخت. اما منتقدان 
مى كفتند كه روش كوندياكء مانند همه جيزهاى دستكاههاى فلسفىء قياسى و فرضى است؛ او مسثله آكاهى را از ياد بردم 
و نتوانسته است به اين يرسش ياسخ دهد كه احساس اوليه جكونه يديد آمده است. مجسمه حساس, حتى اكر تنها ببويدء 
مجسمه نيستء مكر اينكه همان شخصيت بزركى باشد كه توركنيف او را جنان مغرور و خودنما توصيف كرد كه كويى 


مجسمه اى است كه به همت مردم بريا شده است. 


در 1181 كوندياكك معلم سرخانه دوكك آينده يارما [فيليب] شد. وى نه سال در ايتاليا زيست و براى شاكردش كتابى نوشت 
كه در فاصله سالهاى 11789 تا 010/7 به نام دوره مطالعات» در هفده جلد انتشار يافت. تمامى هفده جلد اين كتاب شامل 
مطالب آموزنده اندء و دو جلد آن». كه متضمن تاريخ انديشه» آداب و رسومء نظامهاى اقتصادىء, اخلاءق» هنرء علوم؛ 
سر كرميهاء و جاده هاست» درخور ستايشى بيشترند» و بيش از رساله در آداب و رسوم ولتر خواننده را با سركذشت تمدن آشنا 
مى سازند. كوندياكك در 2178١‏ به درخواست شاهزاده ايكناتسى يوتوتسكىء براى آموزشكاههاى ليتوانى» كتابى در منطق 


نوشت كه در نوع خود بينظير بود؛ ودر همان سال جشم از جهان فروبست. 


نفوذ كوندياكك تا يكك قرن يايدار ماند و» حتى در 21817١‏ در كتاب در باب عقلء اثر ابيوليت تنء نمايان كشت. كنوانسيون 
ملى» كه از 1747 تا ١1198‏ حكومت فرانسه را به دست داشت,ء روانشناسى كوندياك را در نظام آموزشى فرانسه رسميت داد. 
كالبدشناسانى جون ويككد/ آزير» شيميدانانى جون لاووازيه» ستاره شناسانى جون لايلاس» زيست شناسانى جون لاماركك» 
روانيزرشكانى جون يبنل» و روانشناسانى جون بونه و كابانيس به رهبرى وى اعتراف كردند. بير زان زررُ كابانيس در ١/948‏ 
درباره مغز آدمى جنين نوشت: «اندامى كه وظيفه ويزه اش توليد فكر استء همان كونه كه معده براى كوارشء وكبد براى 
تصفيه صفراست. «فيلسوفان» بيرامون كوندياك به اعترافات او در مورد اعتقاد به خداء اختيار. و روح غيرمادى و جاودان 
توجهى نداشتند؛ آنان مى كفتند: كسى كه تمام معرفت را به احساس. و همه انككيزه ها را به لذت و درد رجعت داده استء 
فلسفه اى طبيعت كراء نيمه ماده كراء و لذت كرا دارد. روسو والوسيوس از انديشه هاى كوندياك نتيجه مى كرفتند كه هر كاه 


ص: اح 


تنها يس از آنكه نايلئون سرينجه انقلاب فرانسه را بريد و ييمان 180١‏ را با كليسا بستء واكنش فكرى فرانسه عليه روانشناسى 
فافع نزولاو شه ولي فو الماةه كدستت فيد اسماتن كران لأسدع عو كرك ناشقه ابى واكش اوفار بور كنت هردان 
جون يوهان نيكولاوس تتنسء استاد دانشككاه روستوككء به مكتب كوندياكك تاختند و كوندياكك را يكك نظريه يرداز محض 
دالسسيد» نه داتشمتد. كفششد كةاسكتان كوتدياكف ذريازه «ارتعاشات] و فشان عض فرضنيه ا بيقن لبسث؟ ايا هر كز كسى 
انه هارا مده انه موس كفت كد وو اسداسى طلمى تاجان اليك مسقييا قز اكزمفاى ذه زا اعنم كد درون 
نكرق. را ابزار اصلى كارش سازد و خود را براساس قباس واقعئ بثا نهد. روانشتاسى برودى در خواهد يافث كه قوائين تداعى 
معانى» كه به وسيله هابزء لاك. و هارتلى ضابطه يافته اند» با تجربيات واقعى بشر سازكار نيستند؛ تخيل» تصورات راء به شيوه 
اى متفاوت از احساسء بيدار سازد. يا به هم درمى آميزد؛ و كاهى حلقه هاى زنجير تخيل به طرزى عجيب كم مى شوند. 
جنين مى نمايد كه ميل» حقيقت ذاتى هر سازواره اى است و آن را با قوانين مكانيكى نمى توان توصيف كرد. ذهن نيرويى 
فعال و سازنده استء نه يكك «صفحه سفيد» كه احساس خواست خود را بر آن ثبت كند. 


جهان انديشه براى ظهور ايمانوثئل كانت آماده مى شد. 

- اثر علم در تمدن 

اكر اين قضا + باوحوة تاكاقق بودش» نه طرزى غير غادى يه درازا كشيد»علت ان تد نيا اين بوذ كما ذاتشمندان و 
دانششان را متعلق به تاريخ تمدن دانسته ايم» بلكه همجنين بدين علت است كه دنبال كردن تكامل انديشه ها علاقه اصلى 
علم در اين روزكار انقلابى به اندازه قرن كذشته. كه كاليله» دكارت» نيوتن» و لايبنيتز را يرورش ذاد جشمكير تبودة باشد» 
در عوضء اثر اين دستاوردها در تاريخ ارويا بيكيرتر بوده است. ولتر» و صدها مفسر علمى كمنامتر» طبقات متوسط و بالاى 


ارويا اثر بطئىء اما زُرفء بخشيد و نتايج بيشمار به بار آورد. 


شكفت آور است كه علم در صنعت و تكنولوزى كمتر وديرتر از شئون ديكر زندكى اثر بخشيد. انسان در طول روزكاران 
درازء با آزمايش و اشتباه» بذر افشانى» خرمنكوبى» استخراج معدن, ساختن و بناكردنء و ترابرى آموخته بود و بآسانى حاضر 
نبود راهها و شيوه هاى آزمايشكاهى را جايكزين سنت وعادت سازد. از همين روى است كه علمء تا قبل از يايان 


ص: الغ 


اين عصرء نتوانست انقلاب صنعتى را تسريع كند. با اينهمه. نخستين مراحل انقلاب صنعتى تا حد زيادى مديون يزوهشهاى 
شيميدانان درباره رنكهاست. بهره بردارى از تركيبات كلور را براى استفاده در رنكك زدايىء برتوله معمول ساخت (0788)) و 
فر آوردن صنعتى سود و نمك امونياك به دست جيميزهاتن و نيكلالوبلا-ن انجام كرفت. بررسى كازها به همت بويل و 
ماريوت» و بررسى حرارت به همت بلكك اختراع ماشين بخار را امكانيذير ساختند- با اينهمه» اختراع اين ماشين عمدتاً مرهون 
ابزارمندانى بود كه در كار صنعتى فعال بودند. همجنانكه اين قرن مى كذشتء. ميان مردان كار و عملء كه در بى توليد 
بودندء و دانشمندان» كه حقايق علمى را مى جستند. همكارى نزد يكترى يديد آمد. ١‏ كادمى علوم ياريس») يزوهشكرانى به 
كشتزارهاء كارخانه هاء و كاركاههاى كشور فرستاد و كتاب شرح فنون و ييشه ها راء در بيست جلدء انتشار داد -١121(‏ 
.)20١‏ در عوض» صنايع جوان نيز» براى يافته ها و آزمايشهاء از علم يارى جستند. مثلا كولن ضابطه هاى معتبرى براى 
انبساط شاهينهاى ترازو يافت؛ و مسائل مربوط به ماشين بخار دانشمندان را براى شناخت رابطه نيرو با حرارت به كاوش و 


بررسى واداشتند. همكارى روزافزون دانش و صنعت در قرن نوزدهم سيماى طبيعى و اقتصادى جهان را د كر كون نمود. 


علم بيش از همه در فلسفه اثر كذاشت. زيرا فلسفه. كه در جستجوى خرد استء بايد بر يايه علم» كه جوياى معرفت استهء بنا 
شود. علم با هر كام تازه اى كه برمى كرفت بر يبجيدكى و دامنه جهان مى افزود و جشم انداز تازه اى در برابر انسان مى 
كفقوم سنن از كفت امنكد اسان هر كوجهان فسن مشته ونون يهتاي يكران زنتان وومكان ذرهاى تاهو است:ساذ كار 
انديشه بشر با اين واقعيت كار كوجكى نبود. انديشه بشر هنوز نتوانسته بود خود را با اين واقعيت سازش دهد. آدمى از همان 
روزكار كويرنيك مفتون عظمت تصورش از كوجكى و ناجيزى خود شده بود؛ غرور علم بر فروتنى فلسفه سايه انداخت؛ 


آدمى به يارى علم در يى آرمانشهر بود و انديشه يبشرفت و تكامل آيين تازه اى براى انسان نوين همراه آورده بود. 


اثر علم در دين - يا بهتر است بككوييم مسيحيت - كشنده مى نمود. بيدا بود كه انسانء براى آنكه به جهان هراسان و فانى اميد 
و تسلى معنا و ارزش دهدء همجنان تصورات تازه اى از جهان در سر مى يروراندء يا جنين تصورات را تأييد مى كرد. ولى 
حماسه هاى مسيحى آفرينش» كناهكارى ذاتى» و رستكارى آسمانى بشرء در جهانى كه در ميان ميليونها ستاره به ذره ناجيزى 
كاهش يافته بود» حككونه مى توانست يايدار ماند؟ آدمى جيست كه آفرينئده جنين جهانى به انديشه او بوده باشد؟ داستان 
آفرسس كنا مقندس دز رتو كقفات (معشاسئ حكوالة م واشت ارش اععان غود با ارتدست تنافند؟ دراه ايان 
سرزمينهاى ديكرء كه اكتشافات جغرافيايى آنها را به مردم شناسانده بودندء جه بايد كفت؟ آيا آنها از نظر تعليمات و موازين 


اخلاقى و نتايج اجتماعى كمتر از مسيحيت هستند؟ معجزات مسيح را - هر كاه از معجزات 


ص: اذك 


منتسب به قديسان و شيطان بككذريم - در جهان تابع نظم و قانون جكونه مى توان توجيه كرد؟ ذهن و روان آدمى را جكونه 
دستاوردهاء و جشم انداز آن همه روزه كسترش مى يابند سرانجام دين را به جه سرنوشتى دجار خواهد ساخت؟ و برسر 


تمدنى كه موازين اخلاقى آن مبتنى براين دين است جه خواهد آمد؟ 


ص: وذلذك 


فصل هفدهم :يبزشكى 
]1 - كالبد شناسى و فيزيولوزى 


علم در يزرشكى نيز اثر مى نهاد تكامل ميكروسكوب و دماسنج, يبشرفت شيمى و زيست شناسىء و» بيش از همه» توسعه 
كالبدشناسى و فيزيولوزى انسانى و حيوانى اين دانش شفا بخشش را كسترش مى دادند. كالبدشناسى و فيزيولوزى را بيش از 


همه خود يزشكان توسعه دادند. 


جووالى تاتيسنا مور كان وماققد ماري ان همكارالشنه كرارق بالبق سماواق :زا كديه تردقن من ١‏ فدتد باد د شك من كر3 
در طول سالهاى يزشكى و استادى خويش در دانشكاه يادوا» كزارش بالينى هفتصد بيمار را يادداشت كردء و در هشتاد سالكى 
)١1721(‏ اين يادداشتها راء به صورت هفتاد نامه انتشار داد. مو ركانيى اين نامه ها راء كه شالوده كالبدشناسى آسيب شناختى را 
بى افكندند» جنين ناميده بود: درباره موضوع و علل بيماريهاء آن كونه كه كالبدشناسى دريافته است. مور كانيى در اين نامه ها 
بلوكك قلبى» آتروفى زرد كبدء و سل كليه را به زبان قديمى شرح داده؛ ذات الريه را معلول انجماد و سفت شدن ريه ها دانسته 
و درباره قلب مطالب تازه اى بيان كرده است. سرويليام آسلر درباره نامه هاى مور كانيى جنين كفته است: «بخشى كه از اتساع 
آثورت بحث مى كند يكى از بهترين مباحثى است كه تا كنون نوشته شده استء و درست تراز آنجه وى درباره سينه درد مى 
نويسد نا كنون نوشته نشده است.» يزشكى اكنونء روشنتر از كذشته دريافته بود كه هر بيماريى معلول بيمارى يكى از اعضاى 
بدن انسان است. بيمارستانهاء براى آنكه به كالبدشناسى يارى كنند» كالبد افرادى را از همه طبقات اجتماع» حتى كالبد اشراف 
و روحانيان راء بدون برخورد به اعتراض كليسا يا دولت» در دسترس موركانيى و دستياران وى مى نهادند؛ و افراد بسيارى كه 
من واد وال بو شك علانت كعدل وصية فى كردكة كه كالبد ا ثاة :را ين ازاهر كن يمور كالب سياوتك. 


موركانيى روى جانوران همء بدون برخورد با مخالفت كليسا يا دولت» آزمايشهايى انجام داد. وى تا 


متن زير تصوير : انجليكا كاوفمن: جوواتى باتيستا مو ركانيى (آرشيو بتمان) 


ص: ازذفك 


نود سالكى از تدريس باز نايستاد. در 211/85 كه هشتاد و دو ساله بودء كفته اند: «جون مردان ينجاهساله نيرومند و دلزنده بود 
و بدون عينكك كار مى كرد.» شاكردانش با غرور وى را «بزركترين كالبدشناس ارويا» مى خواندند. در 21973١‏ زادكاهش» 


شاكرة وق» انتونيو سكارياء در يست سالكى 'استاد كالبدشتاسى :3اتشكاه مودنا شد در سى واششس سالكن (109/88)» به استادى 
كالبدشناسى دانشكاه ياويا رسيد و با همكارى ولتا و سبالانتسانى اين دانشكاه را از يبشرفته ترين دانشكاههاى ارويا ساخت. 
سكارياء با بررسى ساختمان كوش بينى» ياء و ركهاى انسان» در سراسر ارويا نام آور شد. كتاب وىء ملاحظاتى درباره 
بيماريهاى اصلى جشم ,»)21801١(‏ جندين دهه متن استانده بيماريهاى جشم شناخته مى شد. ويكك - د/ آزير» كه يكك سال 
جوائتر از سكاريا بود» با كالبدشكافى تطبيقى يرند كان» جهاريايان» و انسان. دانشيثوهان را با همانندى اندامهاى انسان و 
جانوران آشنا كرد و جا و مقام واقعى انسان را در جهان زندكان روشن ساخت. او قبل از تكميل اثر خويشء كه در آن 


كالبدشناسى مغز را به اوج كمال خود در قرن هجدهم رسانده بود. در جهل و شش سالككى (17245) در كذشت. 


ذرنرتانيائ كبين برادران هائئز (متولن اسكاتلتد) با كارشان در زمه جراحي و كالدشتاسى تجن «روشتكرى) اسكاتلتل 
يارى كردند. ويليام هانتر» با درسهاى خويشء تدريس كالبدشناسى را در لندن دستخوش انقلاب ساخت؛ جرا كه كوتاهى 
دست يزشكان از كالبد انسان و لاشه جانوران» كالبدشناسى را در اين شهر از يبشرفت باز داشته بود. ويليام» با كشف (1788) 
خاصيت جذب كنندكى مجارى لنفىء با اثر خويشء كالبدشناسى زهدان باردار (175)» و با خوى و خلق يرجوش و 
خروشش كه آن را ناشى از «تسليم بى جون و جراى اجساد مرد كان در برابر خود» مى دانستء نام آور شد. وى در شصت و 
ينج سالككى (0318) از ناتوانى بسيارى كه هنكام تدريس بدو دست داده بودء دركذشت. ويليام هانتر آثار بسيارش را درباره 


كالبدشناسى به شهر كلاسكو بخشيدء و اين آثار هنوز در «موزه هانتر كلاسكو) نككهدارى مى شود. 


حجان هانتر ده سال يس از برادرش زاده شد وده سال يس از او در كلشت. وسقت باكيم (وع/اط/ل دائش وى بدانجا رسيك 
كه توانست كلاسهاى كالبدشناسى عملى برادرش را اداره كند. وى هنكام همكارى با برادرش» جريان خون در جنين» 
انشعاب اعصاب بينى و اعصاب شامه. مجارى اشكىء و مجارى لنفى را كشفئ كرد. در بيست و هفت سالكى به دانشكاه 
جراحى يرداخت. هنكام خدمت در ارتشء زخمهاى كلوله را بررسى كرد و» يس از مرككء نوشته اى كلاسيكك دراين باره به 
ياد كار نهاد. يس از با كشت :به انكلستان» 





متن زير تصوير : سر جاشوا رنلدز: جان هانتر. كالج سلطنتى جراحان انككلستان» لندن 


ص: إغاهك 


به تدريس و انجام جراحى ادامه داد و بررسيهاى خويش را در زمينه كالبدشناسى و فيزيولوزى دنبال كرد. در /ا17/5١»‏ در سانحه 
اى بايش آسيب ديد و وترى كه عضلات ساق يا را به ياشنه متصل مى كند بريده شد؛ از بررسيهايى كه بر روى خود؛ و 
آزمايشهايى كه با سكك كرد, راههاى موفقيت آميزى براى جراحى كجى ياء و ديكر انحناها و بدشكليهاى مربوط به ياء بيدا 
كرد. ميكروب سيفيليس راء بدون توجه به عواقب كار به خود تلقيح كرد. و براى آنكه «اين بيمارى رااز نزديكك بررسى 
كتلما ان ذرمان خويشتق خودةارى كرد سقيلس :زا به اشكاه با سوزاكك بكى داسث::دويافت كه دستكاه كواوش مارو 
سوسمار در زمستان» كه جانور به خواب مى رود» از كار بازمى ماند. وى در خانه اش» در برامتن» براى بررسيهاى علمى 
قرقاول» كبك. وزغ ماهى» غازء خاريشتء كرم ابريشم» زنبور» عقاب» يلنكك» كاونر كرد آورده بود. جان هانتر كالبد بيش از 


يانصد جانورء و اثر زهرهاى كوناكونء را بررسى كرد ودر ٠‏ اعتراف كرد كه «جند هزار جانور را مسموم ساخته است.) 


جان هانتر در 1780 در برابر رنلدز نشست تا تكك جهره اى از وى بكشدء اما در آغاز نشان داد كه در يكك جا آرام نمى كيرد؛ 
جندانكه هنرمند توانست طرحى از او كشدء كه اكنون در «كالج شاهى جراحان» نككهدارى مى شود. جانء مانند برادرش» 
مردى تندخو و يرجوش و خروش بود. جون از سينه درد رنج مى برد» كفت: «زندكى و مركك من به دست فرومايه اى است 
كه مى خواهد مرا بيازارد و سربه سر من كذارد». در 271/4 يس از آنكه با يكى از همكارانش درافتاد» از هوش رفت؛ و جند 
دقيقة عله وى وا شحان رافتسن- كالد وق :وا دردين ومكتميستن در كثار ١‏ زامكان'نى حاضو داك سيرد نك «اتحمة 
جراحان)»» به كمكك مالى دولت» نمونه اى را كه جان هانتر كرد ورده بودخريدارى كرد. اين نمونه ها را در ©1878 در 
«موزه هانتر لندن» جاى دادند. «خطابه هانترا» كه هنكام تدفين وى ايراد شد» همه ساله در جهان الكلفس: زبان يزشكى به ياد او 


ايراد مى شود. 


آلبرشت فون هالر برجسته ترين فيزيولوزيست اين روزكار است. در جوانى» هنكامى كه شعر مى سرود, با وى آشنا شده ايم. 
وىء در آخرين سالهاى عمرء با تدوين مبانى فيزيولوزى بدن انسان» كه در فاصله سالهاى 17/81 نا 11/688 در هشت جلد انتشار 
كانت رسي قري فزيولو؟ مت زما شاعم عبد هالكدو انه ال ككدفعه از اكه معلوماتيرووز كار خوسن واد 
كالبدشناسى و فيزيولوزى انسان كرد آورده استء اكتشافات خويش را درباره نقش صفرا در هضم جربى و جنبش و انقباض 
مستقل ماهيجه اززسلسله اعصابء و حتى هنكام جدايى از بدن» بتفصيل شرح داده است. ديدرو ازاين اكتشافات» و 
آزمايشهاى ديكر هالرء نتيجه كرفت: «هر كاه در اندامهاى جدا از تن جدا وجود دارد» يس روح كجاست؟ وحدت تجزيه 


نايذيرى روح جه مى شود؟) و ازاين روىء اين شواهد استدلال مى كرد كه فرايندهاى فيزيولوزيكك تماماً 





متن زير تصوير : ابرلاين: آلبرشت فون هالر. (؟رشيو بتمان) 


ص: 20 


مكانيكى هستند. هالر با وى همعقيده نبود و مى كفت جنبش ماهيجه مرهون جانى است كه در مواد بيجان وجود نداردء و با 
فلسفه اى مكانيكى منافات دارد. وى يس از بررسيهاى بيشترء ثابت كرد كه «استخواتبندى جهاريايان اساساً جون استخوانبندى 
يرند كان است»» «ساخت استخوانبندى انسان تفاوتى با استخوانبندى جهاريايان ندارد.» دره21728 وى دريافت كه تصلب شريان 
معلول تجمع جربى در جدار ركهاست. سرويليام فاستر كفته است: «جون كتاب هالر را مى كشاييم احساس مى كنيم كه به 


ا ٠‏ 
روزكار توامئ زرسيم.» 


يؤوهشهاى ديكر نيز نظريه مكانيكى را تقويت مى كردند. رابرت ويت نشان داد )178١(‏ كه واكنشهاى غير ارادى بايد به 
بخش كوجكى از نخاع مربوط باشند. يريستلى» لاووازيه» لابلاس» و لاكرانئ ثابت كرده بودند كه تنفسء مانند احتراق» فعل و 
انفعالى شيميايى است. آزمايشهاى رئومور ثابت كردند (1787) كه كوارش نتيجه فعل و انفعال شيميايى ترشحات معده است؛ 
سيالانتسانى نيز ثابت كرد (1787) كه ترشحات معده؛ حتى در خارج از بدن انسان» غذا را هضم مى كنند؛ وجان هانتر 


دريافت كه ترشحات معده. يس از مرككء ديواره خود معده را هضم مى كنند. 


سيالانتسانى از برجسته ترين فيزيولوزيستهاى قرن هجدهم است. قبلا با انديشه هاى وى درباره ييدايش خلق الساعه آشنا شده 
ايم. دلبستكى وى به بررسى دستكاه كوارشى حدى نداشت. با تحريكك خود به استفراغء و بافرو بلعيدن كيسه و لوله و دفع 
انفاتيه ازماش بر روف صود مى: يزذاغت: وى نتن يزاق رادو كوارشن شجاعة: و تحسين كسى انبتث كه رياقت قلبوةيا 
انقباض خود, خون را به ركهاى مويين مى راند. او ثابت كرد كه تعرق با تنفس يكسان نيستء ولى تا اندازه اى مى تواند كار 
تنفس را انجام دهد. با آنكه يكك رئيس دير بود» كارشناس كشنكيرى شد. دريافت كه جون آلت تناسلى وزغ نرى را با موم 
بيوشانند» نمى تواند وزغ ماده را بارور سازد. ولى جون نطفه وزغ نر را در مجاورت تخم وزغ ماده نهاد. دريافت كه تخم وزغ 
ماده بارور شده است. وى با تزريق نطفه سكك نر در زهدان سكك ماده موفق به كشنكيرى مصنوعى يستانداران شد. قرن بيستم 


1- بيدادكرى بيمارى 


يا كردن دانش» انسان قرن هجدهم رااز ينجه قهار بيمارى رهايى بخشيد؟ نه جندان. ولتر ميانكين عمر را در روزكار خود 
بسك ؤ ذو سال برآورد كرده اس ه ركف و غير توزاذان و كرد كان در محاكت فرشي شيرهاف ور كك كافى به بتخاء 


درصد مى رسيد. ينجاه و هشت درصد نوزادان لندن بيش از رسيدن به روز ينجم مى مردند. هر روز مردم بيشترى از نوزادان 


ص: اام 


خويش دل مى شستند و آنان رااز خود مى راندند. در ينج سال ميان يكك 177١‏ تا 179/1 تقريباً 755١‏ كودككء يعنى 
روزانه 48 كودك. را به يرورشكاه كودكان سر راهى ياريس سيردند. 1/408 (هشتاد درصد) اين كودكان ييش از به يايان 
بردن نخستين سال زندكى تلف شدند. در قرن هجدهمء يكى از مسائلى كه در مركك و مير نقش داشت سبردن كودك به 
دست يرستارى بود كه از خود شير نداشت؛ در نتيجه» بطرى شير جايكزين يستان مادرء يا دايه» شده بود. سرهانس سلون مركك 
و مير كودكانى را كه از بطرى شير مى نوشند سه برابر تلفات كودكانى كه از يستان مادر تغذيه مى كنند برآورد كرده است. 
استفاده از بطرى شيرء قبل از آنكه اميل )١1727(‏ روسو شير دادن با يستان مادر را «مد» روز سازد» بخصوص در ميان طبقات 


بالاى فرانسه» معمول شده بود. 


سقط جنين و جلو كيرى از باردارى در اين قرن همجنان ادامه يافت. غلاف كتانى» كه فالوبيوس در 1807# براى جلو كيرى از 
بيماريهاى آميزشى بيشنهاد كرده بود» در اين قرن وسيله اى براى جل وكيرى از باردارى شد. دكتر زان آسترووكك در كتابش» 
وتخازيهائ: [ميرشىئ (178)ه از هزر كات سجرن كويك كة لحتدض اسك[ از كسة هائ اق دورق كداز يوستتة اي لطيف 
ساخته شدة وابه.شكل غلافئد ... ودر الكلستان آن را «كاندم» مى خوانند» استفاده مى كنند.» بانويى به نام فيلييس در 2/ا/ا١‏ 
آكهيهايى در لندن يخش كرد كه در آنها نوشته بود: دكان وى مملو از جنين «وسايل ايمنيى براى حفظ تندرستى خريداران 
است.) ولى بيماريهاى آميزشىء با ناديده كرفتن اين «ماشينها» (مردم آنها را جنين مى ناميدند)» در ميان همه طبقات مردم 
شيوع يافته بودند. لردجسترفيلد فرزندش را جنين اندرز مى داد كه مراقب باشدء زيرا «در عشقء مرد دلباخته ممكن است با 


قناعت و وقار دل بازد ... ولى هركاه بيتيش را نيز ببازدء آبروى خود را نيز در اين سودا بر باد مى ذهد.) 


براى ماء كه يس از روزكار جنر زندكى مى كنيم دشوار است بيداد كرى آبله راء قبل از رواج مايه كوبى» در مغرب زمين به 
انديشه خويش راه دهيم. ولتر برآورد كرده است: «از ٠٠١‏ نفرى كه يا به جهان مى نهند» دست كمء ٠‏ نفر آبله مى كيرند؛ از 
اين 20 تن 7٠١‏ نفر مى ميرند ... و 7١‏ نفر ديكر آثار زشت اين بيمارى را تا يايان عمر با خود نككاه مى دارند. در فاصله سالهاى 
١/1‏ تا 716 آبله سه تن از وارثان تاج و تخت فرانسه را از ياى درآورد. يرنس دولينى كفته است كه 60006 تن از 
ساكنان صومعه ها و راهبه خانه هاى فرانسه براى رهايى از حنكك آبله از محل خدمتشان كريختند. بيمارى آبله در ١09/19‏ در 
ياريسء از ١7594‏ تا ١/26‏ در سوئدء در 87/ا١‏ ولا#/ا١‏ در وينء در ١/85‏ در توسكانء ودر ع2/ا١‏ و ١7/0‏ در لندن همه 


كيرشك 


كرجه اكنون بيماريهاى همه كير كمتر از قرون كذشته شده بودء اما همجنان جان مردم را تهديد مى كرد. به رغم وجود 


مردم شهرها از يزشكك و دارو 
4-/امع 


ص: لذ 


كوتاه بود. تيفوس» تيفوئيد» و آبله 3٠5٠١‏ تن از مردم برتانى را در 175١‏ از ياى درآورد. در 21709 طاعون غده اى 0056م 
تن از مردم يروس را تلف كرد؛ اين بيمارى با شدت كمترى در ١777‏ در اوكرائين» در 1١77‏ در مسيناء و در 1784 در مسكو 
شايع شد. بيماريهاى مخملك. مالاريا (مال آرياء به معنى «هواى بد)»» و اسهالء به ويزه در ميان مردم تهيدست كه فاقد 
بهداشت عمومى و شخصى بودند» جاى مناسبى براى كسترش مى يافتند. تب نفاسى در ياريسء دوبلن» ابردين» توركاوء و برن 
شيوع يافت. انفلوانزاء كه در فرانسه كريب (كرفتكى) خوانده مى شدء جند بار مردم ايتالياء سوئدء و آلمان را كرفتار 
خودساخت؛ اين بيمارى كاه كاه به فلج اطفال منجرمى شدء جنانكه سر والترسكات نيز در كودكى به اين بيمارى كرفتار آمد. 
ذات الريه» ديفترى و باد سرخ كاه كاه مردم ارويا را كرفتار خود مى ساختند. سياه سرفه, كه اكنون ناجيز مى نمايد» بخصوص 
در اروياى شمالى» بسيار شايع و خطرناكك بود. اين بيمارى 5٠50٠٠0‏ تن از كودكان سوئد را در فاصله سالهاى 1789 تا ٠788‏ 
ازياى د رآورد. تب زردء كه از امريكا به ارويا رسيده بود» در 17/77 در ليسبون همه كير شد. بانوان طبقات بالا به اين بيماريها 
ودهها ناخوشى ديكرء «بيماريهاى عصبى» را نيز افزودند كه آميزه درهمى بودند از تحليل عصبىء افسرد كىء بيخوابى» و 
ختمك : كه كاه كاه بعتن وحملة تت دن 


دولتها تا اندازه اى با تعميم بهداشت مى كوشيدند تااز شيوع اين بيماريها جل و كيرى به عمل آورند؛ ولى در بسيارى از 
شهرهاى ارويا زباله را هنوز به خيابانها مى ريختند. در آغاز اين قرن» در خانه هاى ياريس آب انبار به جشم مى خورد, اما تنها 
ذو تم ودج دجعانه عاذ دن شاش رونا رابخ نت اقا زه هري ] عدر وف كرما انيدان تحمل تر انك زان روك كران 
همكانى اكنون شايد كمتر از روزكار رنسانس بود. بهداشت در ارتشها و نيروهاى دريايى بيش از شهرها كسترش يافته بود. 
سرجان يرينكل يزشكى نظامى را كسترش داد (10/6)» و جيمز لينداسكاتلندى بهداشت نيروى دريايى را دستخوش انقلاب 
ساخت (1781)» اسقربوط هفتاد وينج درصد همراهان انسن راء هنكام سفر اكتشافى وى در 21060 بارها ناتوان ساختء ليند 
دوزساله اق فاريس ٠‏ كددرهازة اخ مارك نوه اشاره كرده اضك كه اعلفة ران خوة عه ادو سرورها ره كدر هوه 
براى درمان آن از نارنج و آب ليمو استفاده كرده اند. به ييشنهاد ليند» آب ليمو براى ييشكيرى از فساد خون در نيروى دريايى 
بريتانيا مورد استفاده قرار كرفت .)١1781/(‏ در دومين سفر كوكك, كه بيش از سه سال به طول انجاميد (1777 تا 2١918‏ بيمارى 
اسقربوط تنها يكى از همراهان وى رااز ياى درآورد. در 2١190‏ نيروى دريايى بريتانيا نوشيدن آب مركبات» يا خوردن ميوه 


هنكامى كه ويكتور ريكتى» ماركى دوميرابو» تأفية تندرستى مردم را از وظايف دولت شنا 9 رعهل/اسطال انساندوستى قرن 


هجدهم وارد مرحله تازه اى شد. يوهان يترفرانكك؛ كه 


ص: 200 


د فى را جون يكك كودكك سرراهى آغاز كرده بود» در كتابشء نظام يكك نظارت دولتى كامل يزشكى (/الا/ا1 ,)1١/8-‏ 
ييشنهاد كرد كه دولت يكك نظام بهداشتى كامل و همككانى اتخاذ كند. اين كتاب جهار جلدىء كه «ياد كار كرانبهاى يكك عمر 
خدمت به بشريت استء اقداماتى را كه بايد به دست هرجامعه متمدنى در زمينه نظارت شهرهاء ياكى آب و خوراك مردم؛ 
تأمين بهداشت در آموزشكاهها و كاركاههاء و تندرستى زنان كاركر صورت كيرد بتفصيل بر شمرده است. نويسنده كتاب 
بشنياد من كند كه ذولت از هردان سجره هالبات بكيرفة ان وتاشوين مرذان و زنان سار جلو كيرئ كندة:و كود كان رادن 
آموزشكاهها با اصول بهداشت آشنا سازد. نايلثون از كسانى است كه انديشه هاى فرانكك را ستودند؛ وى از فرانكك خواست 


كه به ياريس بيايد و انديشه هاى خويش را در اين شهر عملى سازد؛ ولى فرانكك همجنان در وين ماند. 


بيمارستانها نتوانسته بودند امكانات خود راء متناسب با نيازمندى مردم به نكاهدارى نهادى از آنان به هنكام بيمارى» كسترش 
دهند. با وجود فزونى بيمارستانهاء كيفيت آنها كاهش يافته بود. انكلستان در قرن هجدهم بيمارستانهاى خود را جند برابر 
ساخت. ولى همه بيمارستانهاى اين كشور با اعانات خصوصى اداره مى شدند و هيج بيمارستانى از دولت كمكك نمى كرفت. 
در فاصله ١١‏ سال (/1179 -1768)» در هتل ديو (بزركترين بيمارستان ياريس) 5817778 بيمار را بسترى ساختند» كه 2175:941١‏ 
تق ان آثان كلق كدقف قرو شمسان مارالى كه عن كبو استعد در ايخ وخانه خداوقدة شتري شويد كرداتتد كان مارسكات را 
برآن داشته بود كه كاهى سه. جهارء ينجء وحتى شش بيمار را در يكك تختخواب بخوابانند. «بيماران مشرف به مركك را در 
كنار بيمارانى كه حالشان رو به بهبودى بود بسترى مى ساختند؛ ... تعفن بيماران اطاقهاى بيمارستان را بدبو ساخته بود.) يكى 
از كارهاى بسيار سودمند لويى شانزدهم اين بود كه فرمان داد: «از اين يسء "8٠١‏ بيمار در تختخوابهاى يكنفره بسترى شوند» 
يانصد بيمار در تختخوابهاى دو نفره كه ميان آن را از هم جدا كرده اند بخوابند»» و بيمارانى كه دوره نقاهت را مى كذرانند 
در اطاقهاى ويه اى بسترى شوند. با اينهمه» هفت سال بعد در اين بيمارستان تنها 88؟ تختخواب يكنفره موجود بود ودر هر 
يكك از 17770١‏ تختخواب ديكر بيمارستان جهار بيمار را بسترى مى كردندء و 20٠0‏ بيمار بر روى كاه مى خوابيدند. در 
فرانكفورت - آم > ماين» و شهرهاى ديكرء هواى بيمارستانها جنان آلوده و بدبو بود كه «يزشكان خدمت در بيمارستان را با 


كيفر مركك برابر مى دانستند و از آن روى بر مى تافتند.» 
1 - درمان 


معدودى از يزشكان با آشنا ساختن مردم با راههاى ييشكيرى از بيمارى درآمد خودرا به خطر مى افكندند. دكتر جان آرباثنت 


لندنى در كفتار درباره ماهيت بيماريها (17721) 


ص: 24 


نوشته بود كه خوراك تا اندازه اى مى تواند جايكزين دارو شود. وى كتاب ديكرىء به نام بهاى حفظ تندرستى (1085): در 
همين زمينه نوشت. شيوه هاى آموزشى آموزشكاههاى يزشكى اندكك انك بهبود مى يافتند. دانشكاههاى ايتاليا (يادواء 
بولونياء ياوياء و رم) در تدريس يزشكى هنوز يبشرو دانشكاههاى ارويا بودند» و دانشكاههاى وين» ياريسء و مونيليه از آنها 
بيروى مى كردند. ولى حتى اين دانشكاهها نيز بيش از جهار يا ينج استاد نداشتند. اين استادان براى درسى كه مى دادند از 
دانشجويان حقوق مى كرفتند و براى اينكه آنان را به كلاس راه دهند بليط ورودى ميانشان يخش مى كردند, و كاه كاه براى 
اين منظور از ورق بازى استفاده مى كردند. برخى از بيمارستانها اكنون يزشكى بالينى تدريس مى كردند. اشتغال به يزرشكى» 
يا مامايى» قانوناً مستلزم داشتن كواهينامه اى از يكك آموزشكاه معتبر بود. 


همجنان كه شيمى قرن بيش از لاووازيه نظريه كئوركك شتال را درباره فلوزيستون يذيرفته بود» يزشكى نيز هنوز از «آنيميسم) 
(اعتقاد به اينكه همه موجودات در جهان داراى شعور و شخصيتند) وى ييروى مى كرد. شتال با رد نظريه دكارت درباره بدن» 
كه آن را دستكاهى مكانيكى مى دانستء روح را موجودى غيرمادى تلقى مى كرد كه در تن انسان جاى دارد و تن را وسيله 
خود ساخته است. ازاين روى» شتال» طبيعت» يا اين نيروى حياتىء را مهمترين عامل درمان بيمارى مى شمرد. مى كفت 
بيمارى تلاش «روح) است براى دادن نواخت» كارء هماهنكى متعادل به اندامهايى كه نظم و تعادل آنها به هم خورده؛ و مختل 
شده است. فزونى كرماى تن و تندى ضربان نبض وسايلى هستند كه طبيعت براى جيركى بر بيمارى از آنها يارى مى جويد. 
يزشكك هوشمندء براى درمان بيمارى» بيش از هر جيز از توانايى خود بيمار يارى مى جويد وء تا آنجا كه مى تواندء از 
خوراندن دارو به بيمار خوددارى مى كند. شتال به علت بيمارى توجه نداشت. ولى يكى از معاصران او» ماركوس آنتونيوس 
[آورليوس] يلنسيزء در 1787 انديشه هاى آتانازيوس كيرشر را درباره علت بيمارى زنده ساخت و بيمارى را معلول عفونتى 
دانست كه ميكروب در بدن بيمار يديد مى آورد. يلنسيز مى كفت كه هر بيمارى معلول ميكروب خاصى است. اين نظريه 


ميكروبى در يزشكى قرن هجدهم اثرى بر جاى ننهاد و استفاده از آن در درمان بيمارى تا قرن نوزدهم به تعويق افتاد. 


وشكى ا تون راق تسن يسارف زافيبان اننا نشينه حو حون هباز فقنار حون مان و[ اتذارة مى: كرقتة ‏ لتويولن 
آونبروكر براى آنكه بداند آيا سينه بيمار آب آورده است بر سينه او مى كوبيد. دو اسكاتلندى» جورج مارتين و جيمز كورى. 


با دماسنج حرارت تن بيمار را اندازه مى كرفتند. 


داروسازان» جراحان» و يزشكان شياد براى غارت دارايى مردم با هم رقابت مى كردند. ركزنى هنوز جاره همه بيماريها به 
شمار مى رفت. يكك يزشكك برآورد كرد كه در ١74*‏ در فرانسه اابيمار از خو تيرق سفرعط ين از كرئى در كاشكتد: 


در اواخر قرن» 


ص: ا 


اعتراض مردم به ركزنى شدت يافت ود ركتاب ولشتاين» يادداشتهايى درباره ركزنى (03741)» به اوج شدت رسيد. دارو فزونى 
مى يافت . فارما كويه رسمى لندن در ١10/68‏ دستور ساختن دارو را از تارعنكبوت» شاخ ك ركدنء و شير دختران باكره كنار 
نهاده » ولى براى ساختن دارو از ترياق » جشم خرجنكك , خرخاكىءافعى» و مرواريد دستورهايى به داروسازان داده بود . 
فارماكويه رسمى ١7/7١‏ متضمن دستورهايى براى ساختن داروى دردزدا (از ترياكك). اييكاء درد قى آورء و داروهاى ديكر 
بود؛ جاب ١758#‏ دستور ساختن والرين» عصاره هاى شيرين شوره. و«بلسان» را بردستورهاى ييشين افزوده بود؛ و جاب 1١78/‏ 
ساختن دارو را از ارنيقه» فرفيون» عشبه» منيزى» و ترياكك تجويز كرده بود. روغن كرجكك در حدود 1788 » و ارسنيكك در 
حدود 1787 در ارويا متداول شد. در 2١0727‏ سورنجان را براى بيماران نقرسى تجويز كردند . ويليام ويترينككءجوان اهل 
شرايشرء از بيرزنى شنيده بود كه كل انكشتانه براى بيمارى استسقا سودمند است . وى با كشف سودمندى همين كياه براى 
بيماريهاى قلبى (1787) خويشتن را در تاريخ يزشكى نام آور ساخت . يزشكان نامدار بسيارى به دست خود دارو مى ساختند 
وبه بيمارن مى فروختنه؛ واز بيمارتنها بهاى دارو را مى كرفتند . داروهاى اختصاصى-كه از روى فورمولهاى سرى 


وخصوصى ساخته مى شدند- كروهى از مردم را توانكر ساخته بودند . 


يزشكان و داروسازان شياد داروهاى فريبنده اى به ساده دلان عرضه مى داشتند «كنت» آلساندرو دى كاليوستروء كه نام حقيقى 
وى جوزيه بالسامو بود. در جند كشور جهان به ساده دلان ثروتمند اكسير عمر مى فروخت . «شواليه» تيلر. كه به سوزنى براى 
كشيدن آب مرواريد مسلح بود ادعا مى كرد كه قادر است همه بيماريهاى جشم را درمان كند؛ سخنان وى جندى كيبن و 
هتذل زا فريففتك. جوانا سعوئز ٠‏ يوند از يارلمنت انككلستان يول كرفت تا اسرار داروى معالج سنكك مثانه را افشا كند؛ ولى 
يس از آنكه فرمول انتشاريافت (1774)» معلوم شد كه دارو مخلوطى از يوست تخم مرغ» حلزون» بذر» و صابون است . در 
مثانه همه كسانى كه ادعا مى كرد آنان را معالجه كرده استء» يس از م رككء سنكك يافتند. 


فرانتس آنتون مسمر نامدارترين يزشكك شياد قرن هجدهم بود. در رساله اى كه براى كرفتن دانشنا مه دكترىء از دانشكاه وين» 
تواشية بود(172 ) اين ادعاى قديمى راء كه ستاركان در انسان تاثير مى بخشند» تجديد كرد واين تاثير را معلول امواج 
مغناطيسى دانسته بود. وى مدتى با تحريكك مغناطيسى اندامهاى بيماران مى كوشيد آنان را معالجه كند ؛ جندى بعد »جون به 
كشيشى برخورد كه با نهادن دست خود بر بيماران آنان را شفا مى داد»مغناطيس را دور افكند؛اما ادعا كرد نيروى مرموزى در 
وى نهفته است كه به انككيزه سود مالى به ديكران سرايت مى كند.وى مطبى در وين كشود وبا دست نهادن بربيماران آنان را 
شفا داد-همجنانكه 


ص: 24 


شامان سابق: دن مووة از ين نين مي كردتك ١‏ وذوسائكران انما امزورين بر جين من كتنله لسن وى راشناد عواسن و 
دستور داد كه در جهل و هشت ساعت وين را ترك كويد. مسمر به ياريس رفت و با نشر كفتار درباره كشف مغناطيس 
حيوانى (17/94) اغفال مردم را ازسركرفت .بيمارانءبراى آنكه با «خواب مصنوعى» شفا يابند» به درمانكاه وى روى آوردند. 
وى باعصايى بيماران را لمس مى كرد؛ يا جندان به جشمان آنان خيره مى شد كه نيمه هيينوتيزه مى شدند و تلقيناتش را مى 
بذيرفتند. زشتى جهره وىء هنكام هيبنوتيزه كردن بيماران» نقش بسيار مؤثرى ايفا مى كرد. مسمر لوله هاى مغناطيسى حاوى 
ثيدروزن سولفوره؛ با برآمدكيهاى آهنين» در درمانكاهش نهاده بود. بيماران همجنانكه دست يكديكر را كرفته بودنداين 
رامد كيقازا لمس»مئ كرةتة. وى سيس ززاق آنكه يسازاة بهتز شفا راهن يكانكةه انان را ادس غود لمن من كرد 
ماركى دو لافايت» دوشس دوبوربون» يرنسس دو لامبال؛ و درباريان سرشناس ديكر از بيماران مسمر بودند. لويى شاتزدهم 
ييشنهاد كرد حاضر است ٠١5٠١‏ فرانكك به مسمر بيردازد تا اواسرار خود را افشا كندوبراى همه مردم يكك سازمان مغناطيسى 
بريا سازدكه مورد استفاده عموم قرار كيرد؛ مسمر اين بيشنهاد رارد كردودر عرض شش ماه 56٠١0‏ 80* فرانكك از مردم يول 
كرفت. «آكادمى علوم ياريس» در سال 1785 براى رسيدكى به شيوه كار مسمر كميته اى تشكيل داد كه لاووازيه وفرانكلين 
از اعضاى آن بودند.اين كميته ياره اى از ادعاها ودرمانهاى مسمر راء بويزه درباره معالجه بيماريهاى روانى ساده؛ تأييدكرد. 
ولى ادعاى وى را درباره مغناطيس حيوانى رد كرد.حكومت انقلابى فرانسه مسمر راشياد خواند» دارايى هنكفت اورا مصادره 


كردء وخودوى رااز فرانسه راند.مسمردر6١181‏ در سويس در كلست 


جيم زكراهام در 207/8٠‏ با استفاده ازشيوه مسمرء ولى بااندكك اصلاحاتى» درمانكاهى درلندن كشود كه «يرستشكاه تندرستى) 
خوانده شد. وى زنان ومردان متأهل را با هم برتختخوابى سحرآميز مى خواباند وادعا مى كرد كه فرزندان خوبروبه جهان 
خواهند آوردء از هرتختخوابى ٠٠١‏ يونددر شب كرايه مى كرفت دستيار وىء اما لاين» «الاهه تندرستى» مقدر بود با عنوان 
ليدى هميلتن» خود لرد نلسن را هيينوتيزه كند! 


مردم و يزشكانء كه از كارهاى شككفت آور يزشكان شيادسرد ركم كشته بودند»سراسر قرن هجدهم را به جون و جرا درباره 
قبول مايه كوبى آبلهءبه عنوان راه مجاز ييشكيرى از اين بيمارىء كذراندند.جينيان دوران باستانء براى آنككه تندرستان رااز 
كرفتارى به آبله بازدارند» ويروس نيمه جان آبله را از بيمار مبتلا به آبله مى كرفتندوبه آنان تزريق مى كردند. زنان جركسىء» 


به اين منظورء سوزن آلوده به مايه آبله را در تن خويش فرو مى بردند.در 


)١(‏ مردم انككلستان كهن اعتقاد داشتند كه تماس دستان شاهان با بيمار خنازيرى بيمارى وى را درمان مى بخشد. _ م. 
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الا نامه اى از د كتر امانوثئل تيمونى در«انجمن شاهى لندن» خوانده شد كه نويسنده آن اابتشكيرئ از آبله را با خراشيدن 
(يوست»» يا مايه كوبىء آن كونه كه از مدتها بيش در قسطنطنيه معمول بوده است»» شرح داده بود. ليدئ مرى ورئلى مالتكيو 
در اول آوريل 777 از قسطنطنيه نوشت : 


اتعرل كه قوون) دما | اتكنيسيان ]| جارك كتحده و يد كر ادق دوا بها كنت درناة جاع امن سيران سارعا 
همه ساله در تن هزاران نفر كشت مى كنند ... ... . كسى تا كنون از آن نمرده است. مى خواهم اين بيمارى را در تن فرزند 
خردسالم كشت كنند؛ از همين كار ييداست كه من تا جه اندازه آن را بيزيان و بيخطر مى دانم. 


دكتر جارلز ميتلند» يزشكك انكليسى مقيم تركيه عثمانى» فرزند شش ساله ليدى مرى را در مارس 1/١8‏ مايه كوبى كرد. 


بيمارى آبله در ١‏ ادر لندن شيوع يافت و بيش از همه كود كان را ازياى در آورد.ليدى موعيه كهد ات كيه نشاف بار كقدته 
بودء براى مايه كوبى دختر جهارساله اش از دكتر ميتلند» كه به ميهن باز كشته بود» يارى جست. سه تن از برجسته ترين 
يزشكان انكلستان راءبراى ديدن عوارض ناجيز مايه كوبىء, به نزد ليدى بيوت آينده آوردند. اين كار برآنان تأثير كذاشت و 
يكى از آنان بى درنكك فرزند خود را مايه كوبى كرد. از آن يسء ليدى مرى درصدد برآمد كه در باريان انكلستان را با 
سودمندى مايه كوبى آشنا سازد. شاهزاده كرولا-ين اجازه داد كه شش جنايتكار محكوم به مركك را مايه كوبى كنند.به 
جنايتكاران كفته شد كه هر كاه زنده بمانند» بخشوده خواهند شد. تنها يكى از محكومان از عوارض ناجيز مايه كوبى اندكى 
رنج برد» و در ديككران اثرى از بيمارى نمايان نشد. هر شش جنايتكار را بخشيدند واز زندان رها ساختند. در 2.1777 بتيمان 
بخش كليسايى سنت جيمز را به فرمان شاهزاده كرولا-ين عليه بيمارى آبله مايه كوبى كردند واز آن نيز نتيجه اى مطلوب 
كرفتند. در آوريل همان سالء كرولا-ين دو دختر خردسالش را مايه كوبى كرد. مايه كوبى عليه آبله از آن يسء در ميان 
اشراف انككلستان متداول شد. اما مركك دو تن از اعضاى خاندانهاى اشراف» يس از مايه كوبى» جنبش مايه كوبى را جندى در 
انكلستان متوقف ساخت و فرصت داد كه عده اى با آن به مخالفت يردازند. يكى از مخالفان مايه كوبى نوشت:«تنها جندزن 
نادان ... كه در كشور با ادبترين مردم جهان به دربار راه جسته اند» ازاين عمل استقبال مى كنند.» ليدى مرى»كه از اين سخن 
آزرده شده بود» كفتارى نوشت و بدون امضا منتشر ساخت. اين كفتار«شرح مبسوط مايه كوبى آبله» به دست يكك بازركان 
ترككانام داشت.بيشتر يزشكان انكلستان اكنون با مايه كوبى مخالف بودند و آن را خطرناكك مى دانستند.ولى»در :176 رابرت 
ودنيل ساتن» كه مايه كوبى را معمول كردند» كزارش دادند از "٠56٠0٠١‏ تنى كه مايه كوبيدند تنها 1٠٠١‏ تن» يا جهار درصد 


مايه كوبى شد كان» تلف شده اند. در 21177 ادواردمسىءروحانى انكليسى» در موعظه اى 


ص: عءع 


مايه كوبى را «عملى خطرناك و معصيت آميز» خواند وجون دينداران روزكار كهن ادعا كرد كه بيمارى را خداوند براى تنبيه 


كناهكاران به جهان فرستاده است. 


كشورهاى ديككر نيز اندكك اندكك از انككلستان يبروى كردند. در امريكاء هنكام همه كيرى ششماهه بيمارى آبله در شهر بستن» 
دكتر زبديل بويلستنء با ناديده كرفتن خشم واعتراض مردمى كه مى خواستندوى رابه دار كشند» فرزندش راء همراه 758 نفر 
ديكر» مايه كوبى كرد.بسيارى از كشيشان بيرايشكر از دكتر بويلستن يشتيبانى كردند و خويشتن راء جون اوء آماج ناسزاكويى 
مخالفان ساختند. بنجمين فرانكلين وبنجمين راش نيز در فيلا-دلفى نفوذشان را براى ترويج مايه كوبى آبله به كار مى 
بردند.فيليب د/ اورلئان» نايب السلطنه فرانسه» كه همواره مردم را به مايه كوبى تشويق مى كرد. با آبله كوبى دو فرزندش » 
خويشتن را سرمشق مردم فرانسه ساخت. دانشكده يزشكى دانشكاه ياريس تا 7378 با مايه كوبى مخالف بود. ولتر در نامه هايى 
درباره انكليسيان تلاشهاى ليدى مرى را در راه ترويج مايه كوبى ستودوزيبايى دختران جركسى را مرهون رواج مايه كوبى در 
ميان آنآن دالسته وذ اجر كسيان تكدسسن» ولى دختران زنباى ذارنك 6ه مهمترين كالاى صادراتى "تالقدء ابنانتذ كد يراق 
حرمسراهاى شاهان فرانسه وشاهان سلسله صفويه ايران» وحرمسراهاى مردان ديكرى كه توانايئ خريد و نكاهدارى اين كالاى 
نفيس و داوتتل» وتران ختويروئ نرورانكد: انيلو كنات » شك ايتاليايى» مايه كوبى را در فرانسه رواج داد» و تثودور 
ترونشن آن را در سويس متداول ساخت. كاترين كبير» ملكه روسيه. وياول» مهيندوكك آن كشور [تزار آينده]» به سفارش ولتر 
خويشتن را مايه كوبى كردند (1728)؛ ويان اينكّهاوسء در همان سال » سه تن از افراد خانوادهشاهى اتريش را مايه كوبى 


كر 


ولى مايه كوبى باسروم آبله انسانى هنوز نتيجه مطلوب نبخشيده بودء وتلفات مايه كوبىء با آنكه به جهار درصد كاهش يافته 
بودء هنوز بسيار بود. ادوارد جنر» جراح انكليسى» دريافته بود كاوداران انكليسىء كه قبلا آبله كاوى (آبله نسبتاً خفيف) كرفته 
اند دربرابر بيمارى آبله مصونيت دارند.درحدود177١‏ وى به اين انديشه رفت كه از كاو بيمار واكسنى براى ييشكيرى آبله 
بسازد. (واكسن از وازه لا-تين واكاء به معنى كاو است). برزكرى اهل دورستء بى آنكه يزشكان رابياكاهاند, قبلا (ع/الا١-‏ 
5 جنين واكسنى ساخته بود. جنر در ماه مه11/48 يسرىء به نام جيمزفييس» را باواكسن خود مايه كوبى» ودر ماه زوئيه 
ويروس آبله به او تزريق كرد. اثرى ازبيمارى آبله در يسرك نمايان نشد.ييدا بودكه يسركك يس از تزريق واكسن در برابر 
بيمارى آبله مصونيت يافته است. در 217948 جنر كفتار تاريخى خويش را به نام بزوهشى درباره علت وآثار واكسن واريولاء 
(واريولا- نام يزرشكى آبله بود) منتشر ساخت ودر آن از بيست وسه آزمايش مطلوب ونتيجه بخش خويش يرده 
برداشت. آزمايشهاى بعدى جندان قانع كننده بودندكه يارلمنت در1807١‏ و1807 » براى توسعه كار وتكميل واكسن» 


متن زير تصوير : جوليو مونتورده: ادوارد جنر كود كى را مايه كوبى مى كند. يالاتتسو بيانكوء جنووا (آرشيو بتمان) 


ص: م2 


دو كا يرثن كن اخاز دكت تر تهاد. بيمازى ابلف كدطى قرون معاد يكن ال .يبرسمترين دشمات انسان بوذة ال أن بس 


سرعت امكان وقوعش از ميان رفتهتا اينكه امروزه بيدا شدنش در ارويا وامريكا تقريا فموازه دواسطهدوووة اث ادهل 


كوبى نشده حامل ويروس از كشورهايى است كه مايه كوبى در آنجاها انجام نمى كيرد. 
1١/‏ - تخصص 


با كسترش دانش يزشكىء اين فن جندان بيجيده شدكه ناكزير به شاخه هاى تخصصى تقسيم كرديد. بيماريهاى زنان هنوز 
رشنه اى تخممهى تشده ووذ ولى مافاى حرفه اى تخعضى يود 2 كلابيقن از يش ددست فزدان نه افتاد. زثان به انكيره 
حجب وحياى غريزى خويش هنوز زنان ماماى تربيت يافته و با تجربه را ترجيح مى دادند. ولى جند تن ازملكه هاء هنكام 
زايمان» يزشكك مرد به بالين خويش آوردند . ويليام سملىء با بررسى ساز و كار زايمانء و با به كار بردن فورسيسء مامايى را 


ويليام حزلدن )١7(‏ وزاكك داويل با جراحى آب مرواريد دانئش بشكن سرس زيادى دادنك؛ داويلءبا بيرون كشيدن 
زجاجيه. درمان آب مرواريد راء آن كونه كه امروز معمول استء ابداع كرد. در ١72٠‏ »نخستين عينكك دوكانونه» به سفارش 
تايئايانة به يار نحل لأنسهة فى توانفد وخواقن؟ كوينه شاية به اتكيزه اتديشه: هاى وين بود كه روسو او جاب برخستةه براق 


ناسينايان سخن كفت. 


بتشكى كرش نين بااتييو كرو لوله اوستاشى به وسيله يكك ميل (1775), جراحى موفقيت آميز زايده ماستوئيد 12 و 
كشف مايع الأستيكن وى ارقت كرك ١1/807‏ رسفت واتكامل ني ياقى يا كوفق روذريكوقت بروراى اسبافا ني كن 
دخترى كرولا -ل دل باخته بود به ابداع زبان اشاره اى يرداخت كه تنها از يكك دست استفاده مى كرد. آبه شارل ميشل دو ل/ 


بااضعف انديشه ها ميتتى برالاهيات كهن: كد ديوانهي را معلول دخول ديوى(با اجازه خداوند) به تن انسان» براى كيفر 
دادن كناهان موروثى واكتسابى وى» مى دانست (بوسوثه ووزلى نيز جنين عقيده اى داشتند)» رفتار جامعه با ديوانكان انسانيتر 
وملايمترشد. در نارنتورم (برج ديوانكان) وين؛ مردم» جنانكه به باغ وحش رفته اند» براى تماشاى ديوانكان يول مى يرداختند. 


تيمارستان بدلم (بيت لحم) لندن از كردشكاههاى اين شهر بود و مردم؛ براى 


ص : 998 


تماشاى ديوانكانى كه با زنجير وقلاده به ديوارها بسته شده بودند» يول مى يرداختند. درهتل-ديوياريس كاركنان كم درامد و 
خسته تيمارستان باديوانكان به شقاوت وستككدلى رفتارمى كردند. از اينهابدتر» تيمارستانهاى خصوصى بودند كه افراد سالم 
راخويشان بدخواهشان به آنجاها مى سبردثد. تيمارستائها براى تسكين ديوانكان ازداروهاووسايلى جون ترياككء كافون بلادث؛ 
ركزنى» تنقيه» و مشمع خردل استفاده مى كردند؛ مشمع خردل رابرسربيمارمى نهادند. برخى از يزشكان مى ينداشتندكه 
باريختن ناكهانى آب سرد بر سر بيمار ماليخوليايى بيمارى وى را مى توان تخفيف داد؛ وبرخى ديكر زناشويى را يكانه درمان 
بيماراة روائى ن شمرة تل كويكرفاي بيار انا فقية مردس :يودقل كدديراق دوماق ديواتكى روش خترةستدانه اى بيقن 
كرفتند و در تيمارستانهايى كه بنيان نهادند شرايط زندكّى بيماران راء جون خود بيمارى» مورد توجه قرار دادند. درع/ا/ا١‏ » 
لنويولد اول» مهيندوكك توسكان [اميراطور آينده اميراطورى مقدس رومء با نام لثويولددوم]» بيمارستان بونيفاتسيورا در 
فلورانس بنيان نهاد؛ دراين بيمارستانء به رهبرى وينجنتسو كياروكىء براى درمان بيماريهاى روانى روشهاى علمى اتخاذ 
كردند. دولت فرانسه در17886» براى اصلاح وضع تبماوستاتها و بهبود درهان بيماريهاى روا كميسيوق ير كزيل سريرست 
اين كميسيون فيليب بينل بودكه يس از آموختن علوم دينى و فلسفه» سرانجام به انساندوستى ولترء ديدروء وروسوكرويده بود. 
اودر 174١‏ كتابى؛ به نام رساله يزشكى- فلسفى درباره ديوانكى, منتشر ساخت كه فصلى جديددر دانش يزشكى است. 
در1197» وى را به مديريت يزشكى بيتسرء يكى از بز ركترين آسايشكاههاى فرانسه» ودو سال بعد به مديريت آسايشكاه 
شو كتر سالفرير ور كزيدقد بيخ وين از درحوابتعياض مكرر از دولت: الثلاقدى فرانيه تواست رسي :ديوانكان راز دست :و 
ياى آنان بكسلدء ديوانكان را از اطاقهاى زندان مانندشان خارج سازد. وآنان را در هواى آزاد وروشنايى خورشيد به تمرينهاى 


فكرى وبدنى سودمندوادارد. اين يكى ازييروزيهاى جنبش دنيوى انساندوستىء در لاادريترين قرنهاء بود. 
-١/‏ جراحى 


يس از تحول مايه كوبى به واكسينه كردن, اساسيترين بيشرفت يزشكى قرن هجدهم در زمينه جراحى بود. تاه2115 جراحى در 
الكلبيعاة فتوو ين سنت سلهانيها نود ولين لويى جهاردهم آنان رادر فرانسه از جراحى باز داشته بود. (ديرك راهنماى سلمانى؛ 
كه داراى خطوط سرخ و سفيد و ضماد زخمبندى خونين مى باشدء هنوز روزهايى را زنده مى كند كه آنان به جراحى نيز مى 


لويى بانزدهم در177 با تأسيس ينج كرسى جراحى در كولز دوسن - كوم ياريس 


ص: 1414 


موافقت كرد. يزشكان دانشكاه ياريسء كه باس ركشيدن جراحى به جنين مرتبه اى بلندمخالف بودند» رداى سرخ استادى بر 
دوش افكندند» و همراه مستخدم وراهنماء به سوى كولز دو سن-كوم,؛ كه در آنجا يك جلسه سخنرانى درباره جراحى بريا 
بود» راه افتادند. جون درهاى آنجا را بسته يافتند» كوشيدند آنهارابشكنند» و جراحان را به نام سلمانيهاى نوكيسه به باد دشنام 
كرفتند. ولى مردمى كه در آنجا كرد آمده بودندبه يزشكان اعتراض كردند و آنان را يس راندند. در١1‏ 2077 زُرزمارشال و 
قراس ذولة سروف :1 كا قن تالضع ارد قرم اق هافر اعيثده امنالة نوانانك هر 1/60 قافنا فرماتن حدر كان تراز عقو قو 
مرق وك سام انها مدا اضف :و جاضده ددا نتسامه د لمكا فى دز ثراى التقدال د عر اسن امبر ورف تاكيك إل | قسن درا قد 


نزد يزشكان روسفيد و سربلند شدند. 


جراعئ .دن الكلستاق دن مشكهوين :د كر كوت تفابةة ان تن درة الالافائوى اضرا الها ةساعت واشتفال به 
جراحى را در لندن و ييرامون آن» بدون در دست داشتن كواهينامه اى از جراحان ماهرء كناه مستوجب كيفر شناخت. اماة 
كالج شاهى جراحان» تا1800 رسماً اجازه كشايش نيافت. قبل از فردريكك كبير» جراحى در آلمان نيز به دست سلمانيهاء 
جلادان» وجراحان دوره كردغير مجازى بودكه شكسته بندى مى كردند» آب مرواريد در مى آوردند؛ فتق مى بستند» و سنكك 
كليه بيرون مى آوردند. در ارتش- كه مايه سربلندى يروس بود- جراحان را «آرايشكرنبرد كاه مى خواندند, زيرا يكى از 
وظايف انان اواشن موق سوافشران ارتقن يوده.ولى: با كفاش «كالج يزشكى - جراحى» در 217775 جراحى در اين كشور نيز 


به دست يزشكان تحصيلكرده افتاد. 


برجسته ترين جراحان قرن هجدهم بيشتر فرانسوى بودند. زان لويى يتى شريان بند بيجى را اختراع كرد ودر شيوه هاى برش 
جراحى و عمل فتق اصلاحاتى به عمل آورد. ديدرودر اثر خويشء روياى د/ آالامبر» اززبان يزشكك نامدارء تثوفيل دو بوردوء 
يك جراحى مغز را به دست لا يبيرونى شرح مى دهد. زان آندره ونل زنوى جراحى اندامهاى ناقص را يديد آورد(1780 )» و 
ويليام جزلدن در انكلستان عمل جراحى جانبى سنكك را بدان مرحله توسعه داد كه هنوز جندان تغيير نكرده استء وادعا كرد 
كه در ينجاه و جهار ثانيه» با يكك عمل جراحى؛ سنك مثانه اى را بيرون آورده است. جان هانتر با استفاده از كالبدشناسى و 
فيزيولوزى» جراحى رادر انكلستان به مرتبهعملى رساند. وى براى يافتن جانشينهايى در عمل جراحىء كه در انسان منجر به 
مركك مى شدء به آزمايش برروى جانوران يرداخت. با آزمايش بر روى خركوش نر دريافته بود كه هر كاه جريان خون در 
شاه رك متوقف شود ركهاى جانبى (كولاترال) خون رااز خود عبور خواهند داد. در21782 مردى مبتلا به آنوريسم يا رااز 
مركك نجات داد. شريان بالاى محل ورم را بست تا بدن بيمار غده آنوريسم را جذب كند. اين عمل مردم بسيارى را تا كنون 


ازمر كق زفاى ‏ تحشيدة ات 


ص: 2 


در دندانيزرشكى نيز جان هانتر نام جاويدان از خود نهاده است. در انككلستان قرن هجدهم دندانيزشكى بيشه دندانكشان دوره 
كردى بود كه حضورشان را جار مى زدند ونخ دندانكشى راء جون نشانىء بر نيمتنه خود مى آويختند. در 21778 يير فوشار در 
رساله خويشء جراح دندانيزشك» نوشت كه دندانيزرشكى شاخه اى از جراحى است. ولى هانتر نخستين كسى يودكه در 
مطالعه وبررسى دندانها روشهاى علمى به كار برد. وى در رده بندى دندانها آنهارا به جهار دسته ييش» نيش» آسياى كوجك. 
وآسياى بزركك تقسيم كرد؛ براى اصلاح دندانهايى كه برروى هم در مى آيندء ابزارهايى اختراع كرد؛ ونخستين كسى بود كه 
توصيه كردء يبش از ير كردن دندان» محتويات آن را بايد بيرون كشيد. وى نظرات خود را درباره دندان آدمى در اثر 
خويشءتاريخ طبيعى دندانهاى انسان(١/71١),‏ كنجاند. 


بيشتر عملهاى جراحى كوجكك را بدون داروى بيهوشى انجام مى دادند. بيشينيان براى بيهوشى از موادى جون «داروى غمزدا» 
ترياكء بذرالبنج» مهر كياه» وشوكران استفاده مى كردند. خود خدا همء به كفته سفر بيدايشء قبل از آنكه دنده آدم را 
درآورد» وى را به «خوابى كران" فروبرد.١‏ ديوسكوريدسء يزشكك يونانى» درقرن اول ميلادى, هنكام عمل جراحى, مهر كياه 
به بيماران مى خورانيد. جراحان هندوستان براى بيهوش ساختن بيماران از كانابيس اينديكا (شاهدانههندى) استفاده مى 
كردند. اوريكنس در قرن دومء وقديس هيلارىء اهل بواتيه» در قرن جهارم ميلادى از داروهاى بيهوشى ياد كرده اند. جراحان 
قرون وسطى هنوز از داروهاى بيهوشى قديمى استفاده مى كردند؛ مثلا- آموزشكاه يزرشكى معروف سالرنو براى بيهوشى 
«اسفنج خواب آوراتجويز مى كرد. در اروياى نو نوشابه الكلى بهترين داروى بيهوشى به شمار مى رفت» در7494١‏ بود كه 
سرهامفرى ديوى به خاصيت بيهوش كننده اكسيد نيترو كاز خنده آور)) بى برد. دكتر كرافردلانكك, اهل دنيلزويل جورجياء 


نيز در 1879 اتر را داروى بيهوش كننده شناخت. 
1/ - يزشكان 


قزولئ ثزوت» افزايش شمان و كارا طبقة متوسطه و كنترش كانس وامورش بورشكن درامد يرشكان را افزايش دادند و مقام 


است. يزشكك فيلسوفى است كه حق دارد از بهترين مواهب كشورش بهره مند شود؛ ... ديدار او آرامش را 


)١(‏ «و خداوند خدا خوابى كران بر آدم مستولى كردانيد تا بخفتء و يكى از دنده هايش را كرفت و كوشت در جايش 


يركرد. و خداوند خدا آن دنده راء كه از آدم كرفته بود» زنى بنا كرد و وى را به نزد آدم آورد.» («سفر بيدايش»» 5١.7‏ و 


به ما باز مى كرداند ... و به دلهايمان يرتواميد مى دهد.) ولتر براستفاده از دارو خرده مى كرفت و «ميانه روى در خوراكك را 
بهتر از دارو) مى دانست. درباره يزشكان مى كفت كه «از صديزشككء نود وهشت تن شياد و مردم فريبند.» ولى از يزشكان 
ماهر وانساندوست به نيكى ياد مى كرد: «آنان كه كارشان حفظ و بازكرداندن تندرستى مردم با استادى و انساندوستى است 
بزركترين مردان روى زمينند؛ آنان حتى همكار خدايند» زيرا حفظ كردن و تازكى بخشيدنء به اندازه خلق كردن» باعظمت 
است.) ديدروء با آنكه دانشكده الاهيات دانشككاه ياريس زهر كامش بود دانشكده يزشكى اين دانشكاه را مى ستودء واز 
يزشكى و يزشكان جنين ياد مى كرد: هيج كتابى را به اندازه كتابهاى يزشكى با شادى و مسرت نمى خوانم»و مصاحبت كسى 
به اندازه مصاحبت يزشكان مراخرسند نمى كند-اما زمانى كه- تندرستم.» وى دكتر بوردو را قهرمان اصلى كتاب رؤياى د/ 
آلامبر قرار داد. حرفهيزشكى . بنابر معمولء. در نمايشنامه هاى كولدونى» نقاشيهاى خود وويتسكى, كتاب فردينند كاونت فذم, 


اثر سهالة» و .دز كازيكاتورهاق تافسن رولتدسن مورذ طنز مسخرة ران كرفتة: 


افزايش :5ستتمزد:ودر مد يرشكان ياركاء الجتماعئ. آثآن :زاب ركشيده بود: بيقر يزشكان الكلستان از هرو سبدازى يكف كي هق 
بديرش من كرفتتل:.برضق أ آناق *201 يونك دزسال د رامد داشتند:.سرهانس سلون نتستين برشكى كه عتوان بارون كرفت) 
به سريرستى «انجمن شاهى لندن»رسيد» و يوزف دومء شاه اتريش» يوزف فون كوارين را به مرتبه بارونى رسانده بود. يزشكان 
به بهترين باشكاههاى لندنء وبهترين سالونهاى ياريس راه يافته بودندوء به جاى رداى سياه ملال آور بيشينء بهترين جامه 
توانكران طبقه متوسط را به تن مى كردند. در انككلستان آنان نيمتنه اى از اطلس سرخ يا زربفت» نيم شلوارى» و كفش 
سككدار مى يوشيدند» عصاى سر طلايى به دست مى كرفتند وكاه كاه شمشير مى بستند؛ اما در فرانسه» جامه هاى فاخرى بر 


تن مى كردندكه روحانيان عاليمقام مى يوشيدند. 


نام برخى از يزشكان اين عصر را نمى توان از ياد برد. سيمون آندره تيسوء با طرفدارى از مايه كوبى» وبا تخصص خويش در 
درمان بيمارى صرعء در لوزان شهرت يافته بود. وى نه تنها درباره درمان بيماريهاء بلكه درباره جكونكى بيشكيرى از آنها نيز 
كتابهايى نوشته بود. كتاب وى» اندرزى به ردم درباره تندرستى(٠2)178‏ در عرض شش سال ده بار به جاب رسيدوبه همه 
زبانهاى اصلى ارويا ترجمه شد. لتويولدآونبروكرء در ميان يزشكان بزركى كه وين روزكار شاهى مارى ترز به وجودشان مى 
باليد» يايكاه بلندى داشت؛ با فروتنى» راستى» ونيكخواهى خويش احترام همه مردم رابه خود برمى انكبخت؛ و«نمونه اى عالى 
از بهترين سجاياى كرم وكيراى آلمانيان قديم بوده است.) ولى دكتر زوزف اينياس كيوتن» يزشكك فرانسوىء جون او 
محبوبيت نداشت. وى در1/894 در اتازنروخدمت مى كرد. و سيسء از ترس آنكه مبادا جلادان دستشان بلرزد و اشتباه كنند» به 
دولت ييشنهاد كرد كه براى 


ص: 22 
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كردن زدن محكومان از ماشين استفاده كنند. تثودور ترونشن نامدارترين يزشكك سويس در قرن هجدهم بود. 


وى كه در ليدن شاكرد محبوب بورهاوه بود» بيست سال در آمستردام يزشكى بيشه ساختء نواده يان دويت را به همسرى 
بركزيد» به موطنش _رزنوبازكشتء وبا مايه كوبى آبله به خود وفرزندانش مايه كوبى را دراين شهر رواج داد. دوك د / 
اورلئان در ١728‏ وى را براى مايه كوبى يسرش دوك دو شارتر» ودخترشء كه در آن هنكام مادموازل دو مونيانسيه خوانده 
مى شدء به ياريس فرا خواند. مردم ياريس نخست از اين بيباكى دجار شكفتى شدند, ولى هنكامى كه ديدند كزندى به 
فرزندان اونرسيده است»ء بركزيد كان ياريسىء براى دست يافتن به مصونيت در برابر بيماريى كه مردم بسيارى را در فرانسه از 


ياى درآورده بودء به اقامتككاه ترونشن در ياله روايال آمدند. 


اين بيروزى به ديككر نظرات اونيز وزن واعتبار بخشيد. او قبل از روسو از مادران فرانسوى خواسته بود كه فرزندانشان را از 
يستان خود شير دهند.او» همجنين» به بيمارانش سفارش مى كرد كه كمتر دارو بخورند و به جاى آن در هواى آزاد ورزش 
كنند» خوراك ساده بخورند, زياد استحمام كنند» خويشتن رابا آب سرد بشويند» كلاهكيسهاء شبكلاههاء ويرده هايى را كه 
جلوبسترشان مى آويزند دور بريزند» و سحرخيز باشند» ترونشنءبا سفارش اينكه ينجره هاى كاخ ورساى _ كه تا آن روز 
كسب آنهنا زا تكشوده بود دست كم در ساعاتى از روزء حتى در زمستان. باز باشند» كاخنشينان را دجار شكفتى ساخت. 
كاربرد نظرات وى رواج كرفت. از آن يسء زنان اشرافزاده فرانسوى» براى اينكه هوا به زير لباسهايشان نفوذ كند, دامنهاى 


كوتاهى كه «ترونشين» نام كرفت مى يوشيدندوبامدادان به بياده روى مى يرداختند. 


ولتره يس از آنكه زنو را اقامتكاه خود ساختء ترونشن را به يزرشكى خويش بركزيد و درباره وى جنين كفت:«مردى است با 
قامتى به بلندى بيش از 18١‏ سانتيمتر» مانند آسكلييوس فرزانه» و جون آيولون زيبا.» ترونشن جواب اين تمجيدات را نداد؛ اماء 
جنانكه ولتر درباره خودش وهالر كفته بود» شايد هر دو اشتباه مى كردند. مادام د/ ايينه» كه براى معالجه خويش توسط 


تروثشن' از يارس نه ؤئق مده بؤدة باابيالى تسيار مذاهته اميز دريارة وى سكن مى كويد 


مى خواهم دو- سه روز با آقاى ترونشن در خانه ولتربه سر آرم. هرروز سجاياى تازه اى در ترونشن مى يابم كه احترام و 
قدرشناسى زيادى را در من نسبت به او برمى انكيزد. نيكخواهىء بينيازى» ومهر وعاطفه او به همسرش بيماننداست. اكنون كه 


أما ست كة سحن :زنى زا دربازه وى د يكرباون كتذ؟ 
قرن هجدهم در تاريخ يزشكى داراى جندان اهميتى نيست. انديشه هاى موهوم, شيادى» 
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و نظريه هاى كهنه يزشكىء كه تجربه يوجى آنها را ثابت كرده بود هنوز بر دانش يزشكى سايه افكنده بودند. اما ييشرفت 
كالبدشناسى و فيزيولوزى علم يزشكى را اكنون بر شالوده اى مطمئن استوار مى ساخت. تحصيل يزشكى كاملتر مى شد و در 
دسترس عده بيشترى قرار مى كرفت؛ دستان مردمان ناصالح از يزشكى كوتاه مى شدند؛ تخصص بر دامنه دانش و ميزان دقت 
و توجه مى افزود؛ جراحى از عناصر نامطلوب رهايى مى يافت؛ درمانهاى معجزه آسا اعتبار خود رااز دست مى دادند؛ بيروز 
يهاى يزشكى در ييكار اساسى عقل و ايمان» كه در خط اول جبهه حيات فكرى جريان داشت» آرام و ساكت نقش خود را ايفا 


مى نمود. 
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- صفحه سفيد - 


ص: إرذف 


الا اا 


ص: عا 


- صفحه سفيد - 


ص: 2 


فصل هجدهم :ملحدان - ١٠‏ 1/ا7/01-11١‏ 
1-جذبه فلسفى 


بياييد نخست اصطلاحاتى را كه به كار مى بريم تعريف كنيم: منظورمان از «فيلسوف» كسى است كه مى كوشد براى هر 
موضوعى با جشم انداز وسيع ياسخى مستدل و معقول بيابد. بويزه در فصلهاى آينده اين نام را به كسانى خواهيم داد كه مى 
كوشيدند به مسائلى جون خاستكاه. ماهيت» معنى» و سرنوشت جهانء زندكىء و يا انسان از دريجه خرد بنكرند. فلسفه را نبايد 
در برابر دين نهاد» زيرا هم جشم انداز فراخ زندكى آدمى بايد جايى را نيز به دين دهد. اما جون فيلسوفان بسيارى در فرانسه 
قرن هجدهم دشمن مسيحيتى بودند كه مى شناختند» وازه «فيلسوف» مفهوم ضمنى ضد مسيحيت بيدا كرد.١‏ ما نيز اين وازه را 
در فصلهاى آينده با همين معنى فرانسوى آن به كار خواهيم برد. از اين روىء لا-مترى» ولترء ديدروء د/آلا-مبر» كريمء 
الوسيوسء و د/اولباكك را «فيلسوف» مى خوانيم و روسو راء هنكامى كه بخواهد با دلايل معقولى از احساس و ايمان دفاع كند. 
تنها فيلسوفء. به معناى وسيع آنء خواهيم خواند. اين رانيز از نظر دور نخواهيم داشت كه «فيلسوف» مى تواند با همه اديان 
ييرامون خود مخالف باشد وء با اينهمه» جون ولترء تا يايان عمر به هستى آفري دكار معترف باشد. ييكارى كه در طول نيم قرن 
قبل از انقلااب فرانسه انديشه طبقه روشنفكر فرانسه را برانكيخت و به خود معطوف ساخت كاملاً يبكار دين با فلسفه نبود؛ 





بيشتر» ييكار «فيلسوفان» با مسيحي” كاتوليك رايج در فرانسه بود. اين يبكار يديده خشم فرو خورده متفكران فرانسه از دينى 
بود كه» در طول قرنهاى بسيار» خدماتش را با تاريكك انديشىء تعقيب و آزار مخالفان» و كشتار مردم لكه دار ساخته بود. 


)١(‏ كيوم فرانسوا برتيه» يسوعى روشنفكر و سردبير «زورنال دو تروو)»» در شماره زوئيه 9 اين نشريه نوشت: «كسانى را كه 
به دين منزل و وحى شده مى تازند» به حكم عادت»ء «فيلسوف» مى خوانند؛ و كسانى را كه از جنين دينى دفاع مى كنند 


«جفاكار) مى نامند.») 


ص: 402 


اين واكنش به افراط كراييد» ولى كشتار سن- بارتلمى (011817)» قتل هانرى جهارم »)09٠١(‏ و اقدام سواره نظام لويى جهاردهم 
در «الغاى فرمان نانت» )١1288(‏ نيز راههاى افرطى بودند. 


در تاريخ جهان هيج قرنى اين همه فيلسوف به خود نديده بود. الوسيوس از «تمايل عصر ما به فلسفه) سخن كفته. و د/آلامبر 


... واز حقرن ما خود را عصر فلسفه. به تمامى معنى» خوانده است. ... همه مسائل» از علوم غيردينى كرفته تا مبانى مكاشفه. از 
مابعدالطبيعه تا مسائل ذوقى و سليقه اى از موسيقى تا اخلاق قوق شاهان تا حقوق مردم ... اكنون مورد بحث و تحليل قرار 
كرفته اند و درباره آنها جون وجرا شده است. ... همه اذعان دارند كه فلسفه در ميان ما ييشرفت كرده است. علوم طبيعى هر 


وو قاسة كب روات دن ماسلة ب تقريا هيه شاه فاق «انفن شكل ثازه افيه ورد كرفتة انك: 


فيلسوفان فرانسه با فيلسوفان يبشين تفاوت داشتند. اينان از قيد و بند آزاد بودند» كوشه كرفتكانى در حريمهاى مقدس نبودند 
كفابة خو يشكن» با ذركوئن أمثال خوه از أسران و نا بدايها بكويتك. ابتاث اديت بؤدتك ومن »«دالسسد كه حكويد به كيك 
وازكانء انديشه هاى خويش زا در قالب سكن ريزند. اينان حون يذ وهش در مابعدالطبيعه زا بينشيجه و تحقيق در دستكاههاى 
فلسفى را بلنديروازى بيهوده مى دانستند؛ از آنها رويكردان شدند. ديكر رسالات بغرنج و بيجيده ننوشتند و به اين بسنده 
نكردند كه با شفقت فراوان» تنها از يكك طريق» به بحث در جهان هستى بيردازندء بلكه كفتارهايى مى نوشتند نسبتاً كوتاه. 
ديالوكهاى سركرم كننده؛ دانستنيهايى كه كاه كاه جاشنى هرزه كُويى داشتند» هجونامه هايى كه نيش و نوش را به هم در مى 
آميختند, و نكته هايى يرمعنا كه در يكك سطر مى توانستند حريف را مغلوب نمايند. اين فيلسوفان سخنان خود را با سليقه زنان 
وامزذاق كة :دو سالوتها كرد مى آمدئن هناهكة ساعصتد؛ در سبارى موازد آنان آثان خويقن زاابراى زتان سرشتاس توشكيد؛ 
اين كونه كتابها مقيد بودند كه دريافتنى و قابل فهم باشندء و اين امكان براى آنها بود كه الحاد را انديشه اى زيبا و دلفريب 
سازند؛ بدين سانء فلسفه نيرويى اجتماعى شد واز مدرسه به جامعه و دستككاه حكومت راه يافت. فلسفه در مبارزه قدرت 
شركت جست؛ همه جااز آن سخن مى كفتند؛ واز آنجا كه همه تحصيلكرد كان ارويا براى آشنايى با آخرين انديشه ها به 
فرانسه جشم دوخته بودند» نوشته هاى فيلسوفان فرانسه به انككلستان. ايتالياء اسبانياء يرتغال» آلمان» سوئد و روسيه رسيدند و 
انديشه هاى آنان را در سراسر ارويا يراكنده ساختند. فردريكك كبير و كاترين كبير خويشتن را مباهات كنان «فيلسوف» مى 
خوائدتد و كويا از اين سخن محافظه كاران فرانسهء كه آزاداتديشان يايه ها اخلاق و.وحدتث وقدرت اين كشور را متزلزل 


ساخته اند.» هراسى به دل راه نمى دادند. 


كو تنب ركك سيماى ارويا را د كركون ساخته بود: صنعت جاب وسيله كسترش و انتشار تاريخ» علوم, انتقاد از كتاب مقدس» و 
آثار كلاسيكك روزكار قبل از مسيحيت م كفت 


ص: 264 


فيلسوفان اكنون مى توانستند انديشه هاى خويش را با مردم بيشتر و آماده ترى در ميان نهند. آنان فرودآ مدن از برج عاج خودء 
وقراردادن دانش و معرفت در دسترس «همكان» رادون شأنعوة تس :داسسد, تدداز أن روى كه به انسان عادى ووز كاز 
خويش ايمان داشتند» بلكه از آن روى كه مى انديشيدند «حقيقت» رفتار انسان را بهبود خواهد داد و او را به وادى نيكبختى 
رهبرى خواهد كرد. د/الامبر «هنر تعليم دادن و بيدار ساختن مردم) را «كرانبهاترين موهبت انسان» مى شمرد. «جرئت دانستن» 


شعار اين جنبش روشنكّرى- اين عصر خرد ييروزمند و تحقق يافته- شد. 


زيرا ايمان به خرد» كه فرانسيس بيكن يكك قرن قبل منادى آن بودء اكنون يايه و وسيله انديشه «آزاد»- انديشه آزاد شده از بند 
افسانه هاى كتاب مقدس و جزم انديشى كليسا- شده بود. خرد با شكوه و ابهت يكك دين تازه تجلى كرد در همه شئون 
زندكى انسان مدعى رهبرى و فرمانروايى شدء و در صدد برآمد كه آموزشء» دينء اخلاقء ادبيات» اقتصاد. و حكومت را به 
دلخواه خويش اصلاح كند. «فيلسوفان» يذيرفتند كه خرد» مثل هرجيز انسان» بآسانى فريب مى خورد و بر خطا مى رود؛ و قبل 
از آنكه شوينهاور بكويد كه خرد فرمانبردار ميل و خدمتكزار اراده استء دريافته بودند كه منطق نادرست و نتيجه كيرى غلط 
از تجربه مى تواند خرد را اغوا كند و به كمراهى كشد. هيوم كه فرمانرواى عصر خرد در بريتانيا بود» شايد» يس از كانت» 
بز ركترين منتقدى باشد كه خرد به خود ديده است. ولتر بارها به محدوديت خرد آدمى اذعان كرد؛ و ديدروء مانند روسوء مى 
انديشيد كه احساس اساسيتر از خرد است. تقريباً همه فيلسوفان عصر روشنكرى دريافته بودند كه بيشتر مردم جهان» حتى در 
متمدنترين و يبشرفته ترين جوامع بشرىء جندان در فشار تنككناهاى اقتصادى و رنج و زحمت قرار دارند كه مجال بالا بردن 
سطح خرد خويش را ندارند» و توده مردم جهانء بيش از آنكه از خرد يبروى كنند» از احساسات و تعصبات خويش ييروى مى 
كنند. با اينهمه اميدوار بودند كه مردم جهان از خرد بيروى كنند و خرد از بند خودخواهى تنكك نظرانه و آموزه هاى غرض 


وبدين ترتيب» با وجودئ كه «فيلسوفان» در دوره هاى بدبينى زندكى مى كردندء در ميان آنان روح خوشبينى غالب بود. 
هركز انسانها اين اندازه اطمينان نداشتند كه مى توانند» اككر نه خودء دست كم اجتماعشان را در قالبى تازه بريزند. با همه 
بدبختيهاى ناشى از جنكك هفتساله. و با آنكه فرانسه» كاناداء و هند را به سود انككلستان از دست داده بود در نيمه دوم قرن 
هجدهم «خيزش» فكرى عظيمى در اين كشور يديد آمد كه به نظر مى رسيد بار ديككر فرانسه يير و رنجور را جوان و نيرومند 
سازد. يس از روزكار سوفسطاييان يونان» در هيج عصرى بازار انديشه جنين كرم نبوده است و مردم به كاوش و جون وجرا 
انتيمة دلتسكن نداشنةاند. شكنت اووتست كه دو كلو نعوش وخروقن خاضى لوغري كةامى خواهد بة هر سو “دامع 


كستردء «در ييرامون خود حس مى كرد.» و جون ياريس اكنون مركز روشنفكران ارويا بود. 


١ ص:‎ 


جلبشن روشتكري: جون رنسانس و اصلاح دينى؛ از آنجا به سراسر ارويا كسترش يافت. روشنكرى اوج منطقى جنبشهاى 
كذشته بود. جنبش رنسانسء براى يويش در انديشه شرككء به بيش از مسيحيت باز كشت. جنبش اصلاح دينى زنجيرهاى 
مرجعيت آيبنى و عقيدتى رااز هم كسيخته؛ و به رغم تمايل باطنى خويش» خرد را از اسارت رهايى بخشيده بود. اكنون 
هنكام آن رسيده بود كه اين دو جنبش براى جهان نو بنيانى تازه بريزند. انسان سرانجام توانست خويشتن را از معتقدات جزمى 
قرون وسطابى و اساظير مشرق زميق رهابى بيخشد؛ توانست اتديشه خويكن :زا از بند الاهياث وحشثت آوز و كمراه كننده آزاد 
سازه تواشنت: ازاد شوق آزاكانة وتديشدىو آازادانه شكه كتله روعش و كاوكن كيد دانقى كرد اوودى يراكنده ساؤدة ونه 


كرد محراب خرد. و براى خدمت به انسان. دينى تازه بيافريند. جه سرمستى والايى! 
1 - ريشه هاى عصيان 


اما اين دك ركونى حِككُونه روى داد؟ جرا اينهمه فيلسوفء بويزه در فرانسه» از مسيحيت رويكردان شدند- از مسيحيتى كه بيم را 


با اميد جنايتهايش را با نيك وكارى, و كناهانش را با زيبايى د رآميخته بود؟ 


انكلستان» و حتى كليساى رسمى آنء اين عصيان را كه به شكل نهضت خدايرستى نمايان شده بود با روادارى نسبى تحمل 
كرد؛ و شايد به همين سبب بود كه آتش عصيان در اين كشور فرو نشست. از اين كذشته. كليساى انكلستان تابع و فرمانبردار 
دولت بود و خويشتن راء در عمل» رقيب نيرومند دولت نمى شناخت. اما كليساى فرانسه سازمان نيرومندى بود كه ثروت ملى 
هنككفت و اراضى يهناورى رااز آن خود ساخته بود وء در منتهاى وفادارىء به يكك نيروى خارجى وابستككى داشت. كليساى 
فرانسه هنوز توانكران را بر آن مى داشت كه هنكام مركك دارايى خود را به كليسا بخشندء و از اين راه ثروت خود را فزونتر 
مى ساخت. ه ركاه از «بخششههاى نادر و اتفاقى بكذريمء كليسا مالياتى به دولت نمى داد. كليسا هزاران دهقان فرانسوى را 
در زمينهاى خود عملا به بردكى كشيده. و راهبان را به بيكارى» كاهلىء و تنيرورى عادت داده بود. كليساء با در دست داشتن 
تقريبا همه آموزشكاهها و دانشكاههاى كشورء ذهن جوانان را با انديشه هاى موهوم كمراه كننده آكنده بود. كليسا هر انديشه 
اى را كه با معتقدات خود ناسازكار مى يافت تقبيح مى نمود و» به دست دولت» از آزادى بيان و نشريات جل و كيرى مى كرد. 
كليسا براى آنكه انديشه فرانسويان را در بندكشد از هيج كارى فر و كذارى نكرده بود. كليسا لويى جهاردهم را به زجر و آزار 
غيرانسانى هوكنوها و تخريب وحشيانه ديريور- روايال واداشته بود. كليسا ييكار وحشيانه با آلبيكاييان را رهبرى كرده؛ و بر 
تار 
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سن- بارتلمى صحه نهاده بود؛ كليسا جنكهاى دينيى را كه فرانسه را به ويرانى كشيدند دامن زده بود. و كليساء با همه 
جنابتهنايى كه به زبان زوح انسان مرتكب شنده بود اغا مئ' كرد- و.ميليونها السان ساده دل را برآن مى دالثنت نا باور كشت 
كه آن دستكاه برتر از خرد آدمى استء جانشين لغزش نايذير خداستء تكيه كاه وحى و الهام الاهى استء و تبهكاريهاى آن, 
جون نيكوكاريهايش» منطبق با خواست آفريد كارند. 


كليسا تبهكاريهاى خود رابا دلايلى توجيه مى كرد كه به موقع خود. با آنها آشنا خواهيم شد. اين تبهكاريها هزاران تن را به 
خشم و نفرت» و سرانجام به دشمنى با كليسا واداشتند. شكاكان آنجنان فزونى يافته بودند كه ديككر هراسى از روحانيان 
نداشتند و» با بيش كشيدن يرسشهايى دشوارء آنان را به هراس مى افكندند. جون يدر تورنمين در حدود ١1770‏ شكاكان و 
بيديئان را در كالج لويى- لو- كران براى بحث و كفتكو به «اطاقش» فرا خواند» اطاق وى : «از آزادانديشان» خدايرستان» و 
ماده كرايان انباشته شدء واو حتى يكى از آنان را نتوانست به مسيحيت باز كرداند. فزونى مردان و زنانى كه بدون به جاى 
آوردن آيينهاى مقدس كليسايى در مى كذشتند روحانيان را هراسان ساخته بود. مادام دو يرى تهديد مى كرد كه به نوكرانش 
دستور خواهد داد تا كشيش بخش كليسايى را كه؛ با سماجتء وى را به كزاردن آيين تدهين قبل از مركك ترغيب مى كرد از 
ينجره اطاق بيرون افكنند. كشيشى مى كفت كه «هرجا مى رويم ما را سئوال يبج مى كنند؛ مثلا از ما مى خواهند سودمندى 
دعن وهر عق كسان كديه عدا إبمان تداوتة:وخحرورت«رزوزة كزفتن را براي كشسانج كه ون سواسو عضر متكر فنانا دير 


روح بوده اند» ثابت كنيم. كارى است بس دشوار و خسته كننده؛ و مردم را به ريشخند ما وامى داردا 


باربيه در ١78١‏ يبشبينى كرد كه ممكن است روزى در اين كشور شاهد يكك انقلاب به سود آبين يروتستان باشيم. اما اشتباه 
مى كرد. اخراج هوكنوها از فرانسه منزلكاه نيمه راهى در بين آ يبن كاتوليكك و بيدينى باقى نككذارده بود. انديشه آزاد فرانسه 
جنبش اصلاح دينى را دور زد وء با يكك جستء از رنسانس به روشنكرى جهيد. ازاين روىء اين انديشه. هنكام طغيان و 
س ركشى خودء زانسنيستها و بازماند كان معدود آيين يروتستان را از ياد برد و» به جاى آنانء از مونتنى» دكارت» كاسندىء بل» 
و مونتسكيو الهام كرفت. آزادانديشان فرانسه جون به دكارت بازكشتند» همه انديشه هاى وى راء جز «شكك منظم) و تعبير 
مكانيكى جهانء به دور افكندند. بل را باريكك بين ترين خردمندى شمردند كه شكهايش صدها شكك ديككر به دنبال خود 
يديد مى آوردند؛ فرهنكك تاريخى و انتقادى او سلاح برانى در دست دشمنان كليسا شد. 


آزاد انديشان فرانسه در ييكار خويش از متفكران انكليسى الهام مى كرفتند. انديشه هاى فرانسيس بيكن را درباره دانش 
استقرايى از قياس سحر آميز دكارت» كه خدا و ابديت رااز هستى خود دكارت بيرون كشيده بود» سود مندتر و ثمربخشتر 


دانستند. ماده كرابى تند و جسورانه هابز در انديشه ديدرو اثرى بيكير نهاده بود. آزادانديشان فرانسه نيوتن را متفكرى مى 


كه خخدا راء در دستكاه مكانيكى جهانء فشار دهنده د كمه اى ساخته اسث؛ فرانسويان هنوز نمى دانستند كه نوشته هاى نيوتن 
در زمينه الاهيات بيش از آثار علمى او است. خدايرستان انكلستان نيز» كه ولترررا دل و جرئت داده بودند» در انديشه متفكران 
فرانسه اثر مى نهادند. و سرانجام آزاد انديشان فرانسه از لاكك الهام مى كرفتند» جرا كه مى ينداشتند وىء با انتساب همه دانش 
آدمى به احساس» تمام بناى دين را فرو ريخته است. مى كفتند كه اكر احساس معلوةانيروهاى خارجى استء ذهن را بايد 
شيوه هاى آموزش مى توان سيرت مردم را دكركون ساخت. مردانى جون ديدروء الوسيوس. و د/اولباكك ازاين دو كزاره 
نتايج انقلابى كرفتند. ولت [زمانى كه به لاكك مى انديشيد» كفت: «جه كارى شكوهمندتر از اينكه با جند استدلال جهانى را به 


جنبش واداريم.) (ولتر قبل از 1284 در كذشت)) 
بار ديكر بشنويد كه ماركى د/آررانسون هوشمند در 17/87 جه كفت: 


عامل نابودى دين راء نه در نفوذ فلسفه انكلستان» كه جز صد «فيلسوف» يا...3...طلكسى با آن آشنايى ندارد» بلكه بايد در 


خشم و نفرت مردم از كشيشان جستجو كرد- خشم و نفرتى كه اكنون به اوج شدت خود رسيده اند. 
واهدين:5/آرؤاشنون» بسن ان ييشكويى انقلا قراسة؛ كاقبلا با آن آهنا شدهايه» نين نوشت: 


اين |انقلااب| بخشى از جنبش اصلاح دينى خشنى بود كه در قرن شانزدهم از آ لمان برخاست و آميزه اى از موهومات و 
آزادى بود. از آنجا كه مردم و رو زكار ما به كونه كرفي دان كد اندو اند نقه ها ديكو فو سو من يرو زانتدة ينين زاه 
ديكرئ را بيش مى كيرند كه بايد بروند» كشيشان را بيرون خواهند راند» مقام آنان را برخواهند افكند» و خويشتن را از بند 


مكاشفه و تمام اسرار آزاد خواهند ساخت. .. 


كسى را ياراى آن نيست كه در محافل اجتماعى از روحانيان سخن كويدء مكر آنكه مردم را به ريشخند. خود وادارد و 


هو يشش برا اتحاسومين دمتكاه تفعيقن افكاقشتاساتك .د 


كشيشان مى كويند كه بيش از يكك سوم مردمى كه در آيين تناول عشاى ربانى شركت مى جستند امسال به كليسا نمى روند. 


شاكردان كالج يسوعى را تركك مى كويند؛ تن از شاكردان اين راهبان بسيار رسوا را تركك كفته اند. 


عوامل فكرى ديكرى نيز اعتقادنامه قرون وسطايى را متزلزل مى ساختند. «فيلسوفان» در نكوهش اسبينوزا به مسيحيان اصيل 
آيين يبوسته بودندء زيرا اين يهودى بزركك ملحدى شناخته شده بود كه سخن كفتن از او. بدون نكوهش وىء, خطرنااكك مى 
نمود؛ جنانكه هيوم و ولتر نيز هنكام سخن كفتن از او همين حيله را به كار مى بستند. اما مردم نوشته هاى اسبينوزا را در نهان 
مى خواندند؛ رساله الاهيات و سياست اسبينوزا متفكران فرانسه را به انتقاد از كتاب 
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مقدس وا مى داشت؛ كنت دو بولنويليه نيز با تظاهر به رد انديشه هاى اسيينوزا افكار وى را به مردم شناسانده بود. هيوم» كه 
خود از فرانسه الهام كرفته بود» اكنون فرانسويان را الهام مى بخشيد. فراماسونها لزهايى در فرانسه بنيان مى نهادند و خويشتن 
راء در نهانء با بدعتككذاريهاى خدايرستانه سركرم مى ساختند. اكتشافات» تاريخ» و بررسى تطبيقى اديان» مسيحيت را بيش از 
بيش در بوته آزمايش نهاده بودند. هر علمىء به هنكام رشد و تكامل خود, مقام خرد را اعتلا مى داد اعتقاد به نظم و قانون را 
در جهان هستى استحكام مى بخشيدء و اعتقاد مردم را به معجزه- بيش از همه به معجزه بز ركك تبديل جسم و خون مسيح به 


نان و شراب» به دست 8056٠0١‏ كشيش ساده و بيسواد- متزلزل مى ساخت. 


عوامل اجتماعى نيز به تزلزل معتقدات جزمى مردم يارى مى كردند. هرجه برميزان ثروت مردم افزوده مى شدء رقابت براى 
خوشكذرانى بيشتر بالا مى كرفت؛ و» در نتيجه؛ قيود اخلاقى مسيحيت را در شهر ياريس- كه مسيحيترين شاه جهان در آن 
حرمسرايى بر يا ساخته» و مادام دو يوميادور خويشتن را به جاى مريم عذرا نهاده بود- دشوارتر و تحمل نايذير مى نمود. حتى 
اكنون سستى اخلا.قى مردم را كناه كليسا و مسيحيت مى شمردند و مى يرسيدند كه جككونه است كه مسيحيت يس از 


هزاروهفتصدسال نتوانسته است اخلاق اروياييان را از اخالاق وحشيان امريكا و «بتيرستان جين) بهتر سازد؟ 


همه طبقات اجتماعى فرانسه» جز طبقه دهقان» داراى اقليتى شكاكك بودند. ديوانسالارى دولتى از استقلال و معافيت مالياتى 
كليسا ناخ رسند بود؛ ييوند ديرين كليسا با «بازوى دنيوى» آنء يعنى دولت» فو شق كبيتتق وى إزاد اناق جون 
مالزربء در اداره سانسور نشريات» از ديدرو و دايرهالمعارف حمايت جدى مى كردند؛ و مادام دو يوميادور» كه از هر كسى 
به شاه نزديكتر بودء آنجنان از يسوعيان نفرت داشت و به «فيلسوفان» نزديكك بود كه ولتر او را «يكى از ما» مى خواند. اشراف» 
كليسا را يشتيبان خاندان بوربون مى شمردند» خاندانى كه دست آنان رااز حكومت كوتاه ساخته بود. آنان با تضعيف 
روحانيان مخالفتى نداشتند» و بسيارى از اعيان از هتكك حرمتى كه كليسا از ولتر مى ديد لذت مى بردند. توانكران طبقه 
متوسط نيز ييكار روشنفكران با كليسا را با تبسم تأييد مى كردند. اينان كينه كليسا راء كه رباخوارى را محكوم ساخته و 
خاوندان را بر يولداران ترجيح داده بود از دل نرانده بودند و اسقفان يرنخوت را مانع فزونى قدرت و اعتبار خود مى دانستند؛ 
ازاين روىء معامله كران و صرافانى جون لا يويلينير» الوسيوسء د/اولبااكك خانه هاء كيسه هاى يول» حتى كاهكاهى دلهاى 
خود را به روى رزمند كان با كليسا مى كشودند. حقوقدانان نيز از سالها قبل بر روحانيان رشكك مى ورزيدند و به انتظار روزى 
بودند كه زمام حكومت را به دست كيرند- همجنانكه زمام يارلمانها را به دست خود كرفته بودند. در 2177 يليمس كزارش 
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الحاد همه قهوه خانه هاى ياريس را انباشته بود؛ هجو روحانيان مايه شادمانى ظريفان شهر بودء همانهايى كه خدا را «آقاى 
وجود» مى خواندند. نشريات مخالف ذينخ عنتى دو .ولاياث قرانسه "نيز دست يه دست مى شدلد. كتابفروشان دووه كرد از ختاته 
اى به خانه ديككر سرمى زدند و با فروش جزوه اى كه بلندآوازه ترين شيادان سه كانه ... ١‏ نام داشت سود كلان مى بردند. 
خود روحانيان نيز از شكك دينى- حتى كاه كاه از الحاد كامل- بركنار نمانده بودند. يكى از آنان زان مليه است. 


7 زان مليه: 4/اع١_‏ "| 


او كشيش بخش كليسايى اتربينيى» در شاميانى» بود. با سادكى و رياضت مى زيست و آنجه را از حقوق ناجيزش مى ماند به 
نيازمندان مى بخشيد. يس از سى سال خدمت بيشائبه» در ينجاه وينج سالككى دركذشت. همه دارايى خود را به اهالى بخش 
كليساييش بخشيد, و دستنويس رساله اى را در سه نسخه باقى نهاد» كه وصيت من نام داشت. يكى از نسخه ها را خطاب به 
اهالى بخش كليسايى خود نوشته بود» كه براستى شكفت انككيزترين ميراث تاريخ بود. در نامه اى كه در ياكتى سربسته قرار 
داشت و به اين دستنويس بيوسته بودء از اهالى بخش كليساييش يوزش خواسته. و درخواست كرده بود تااز كناه وى؛ كه همه 
عمر خود را به خدمت دروغ و تعصب سيرده استء دركذرند. زان كويا ايمان دينيش را بيش از رسيدن به مرحله رتبه بخشان 
از دست داده بود. نوشته بود: «اككر من ييشه اى بركزيدم كه اين سان با وجدان و احساساتم ناسازكار بود» سبب آن آزمندى 


نبود» بلكه خواستم از يدر و مادرم اطاعت كنم.) 


ولتر بخشهايى از وصيت من را در 1787 منتشر ساخت؛ د/اولباكك و ديدرو خلاصه آن را در 217/1 به نام عقل سليم كشيش 
مليه به جاب رساندند؛ متن كامل در فاصله سالهاى 188١‏ تا 187 به جاب رسيد؛ اكنون زمان درازى است كه از جاب كتاب 


جنين مى نمايد كه او. يس از خواندن كتاب مقدسء دجار شكك شده بود. اثرى كه كتاب مقدس در انديشه وى نهاده بود 
كلسا اين كنات وا از ووحانياة تيز يتهان ساخمه است؟ يدن زان در كتاب مقدسن به اسازكاريهائ سيان برخووده بوه من 


كفت كه اكر انجيل متى و انجيل لوقاء هردوء با الهام كرفتن از خدا نوشته شده اند جرا تبارنامه 


)١(‏ دستنويس اين جزوه در «كتابخانه ملى ياريس» است. 


ص: / 


خدا را بايد يسر داوودى خواند كه به زناكارى و ناياكى انككشتنما بود؟ آيا بيشكوييهاى عهدقديم درباره عيسى است؟ آيا 
معجزات عهدجديد نيرنكهابى دينيند» با يديده هايى طبيعى كه نويسند كان كتاب معجزه ينداشته اند؟ كدام درست است» 


انسان اين داستانها را بيذيرد يا از خرد ييروى كند؟ زان مى كفت كه بايد از خرد ييروى كرد: 


خرد خويش را فدا نخواهم كردء زيرا به يارى آن است كه نيكك رااز بد» و راست رااز ناراست باز مى شناسم. ... از تجربه 
روى برنخواهم تافت» زيرا خرد راهنمايى است بهتر از وهم و خيالء و برتر از راهنمايانى كه آنان مى خواهند بر من تحميل 
كنند. ... اعتماد خود را به حواسم از دست نخواهم داد. انكار نمى كنم كه از حواس من ممكن است اشتباهاتى سرزندء اما مى 
دانم كه هميشه مرا فريب نخواهند داد؛ ... حواس من براى اصلاح احكام شتابزده اى كه به دست خود آنها در من شكل 
كرفتئدة كاف هيسن 


ملبة اعتقناد يه ازادق وفنانايديرى .روات اذم رادو راز خردمتدى عى دائفتت: مى كفت: بابك خرسيد باشنيد كله ناز 
رنجهاى «اين جهانء كه براى بيشتر شما به جاى خوشى و لذت درد و ناكامى به بار مى آورند ... به خواب ابدى مى رويد. به 
آرافئ مة خانة اى باز مئ كروند كه مكان :از أن امدة ابذ؛ بو حوث اشباى وزافوق خويشن تقو يشي عه ذل:زاة تدهيد انه 
كسانى كه اعتقاد به وجود بهشت را براى آرامش انسان ضرورى مى شمردند ياسخ مى داد: با توجه به اينكه. به ادعاى خود 
آنان» تنها معدودى از مردم به بهشت مى رسند و بيشتر آنان به دوزخ افكنده مى شوند, در اين صورتء جكونه مى توان 
اعتقاد به بقا را مايه آرامش و اميدوارى شمرهد؟ «اعتقادى كه مرا از ترس و نككرانى شكرف مى رهاند ... مطلوبتر و دليسندتر از 
ايمان به خدايى است كه رحمت خود را تنها به محبوبانش ارزانى مى دارد و به ديكر مردم اجازه مى دهد كه خويشتن را 
مستحق كيفر ابدى سازند.) انسان متمدن جكونه مى تواند به خدايى معتقد باشد كه مخلوقات خود را به دوزخ ابدى مى 
افكند؟ 


در طبيعت انسان سنكدلى مى توان يافت كه موجودات حساس ديكر را با جنين خونسرديى زجر و شكنجه دهد؟ من نمى 
كويم سنككدلى در ميان ديككر موجودات بيدا نمى شود. اما آنانى كه از قوه درك برخوردارند جطور؟ يس بدانيد اى 
خداشناسان» كه خداى شماء به اعتقاد خودتان» بى اندازه و شريرتر و نابكارتر از نابكارترين مردم است. ... كشيشان خدا را 
جنان موجود كينه جو و سنكدلى ساخته اند كه بيشتر مردم مى كويند كاش اين خدا وجود نمى داشت. ... هركاه از اين خدا 


بيروى كنيم رفتار و كردار ما جكونه خواهد بود؟ 


الحاد به خدايرستى نزديكك سازد؛ اما مليه اهل سازش نبود. 


ص: 2/1 


وى استدلال مى كرد كه خداى مسيحيان مسئول و مسبب همه شرارتهاست. زيرا جون قادر مطلق است» كارى بدون رضاى او 
ذل تحهنان صب ومن كيذ ان حندا | كهيا رااتعان ا عس م يتشة بسر تسد ير كناو نيد ند من حا زد ها ازا | كر 
ثروت و تندرستى مى دهدء در عوض كرفتار فقر. قحطى؛ جنكك. و بدبختى هم مى سازد. در جهان قراينى به جشم مى خورند 
كه كويا كواه برنظمى خردمندانه اندء اما شواهد بسيارى هم وجود دارند كه نشان مى دهند اين خدا > اككر وجود داشته باشد- 


نابكارترين خدايان است. 


كتابهاى جهان آكنده از سخنان جايلوسانه در ستايش خدا و رحمت او هستند. ... اما اكر سراسر جهان را زير يا نهيم» خواهيم 
ديد كه متمدنترين مردم جون مردم نامتمدن با خدا در بيكار و ستيزند. انسان ناجار است با آفتها و بلاهايى كه اين خداء به 
صورت طوفانء تندباد» تكركك. يخبندان» سيلء و قحطىء به انسان مى دهد بيكار كند؛ به زبان ديكر» مى بينيم كه نوع بشر 
هموازه:د زقلا است نا خويشتن را ان نيرنكهائ تابكاراته خجذات كام كويتد بهفكر يكت اوست- مضون ذارد: 


مااين وحؤةه ابا خداين شبادترو دروغكوتر ازاؤ :من توان باقك؟ هزاران سال خويشتى راان انسان جتهان ساعت و.بدوق 
ياسخى روشن و آشكارء به درخواستها و ستايشهاى او تنها كوش كرد. كمان مى رود كه او بينهايت خردمند استء اما 
اميراطورى او دستخوش آشوب و ويرانى است. خيال مى كنند كه او نيكوستء اما جون جانور درنده انسان را كيفر مى دهد. 
مى كويند او دادكر استء اما ناياكان را كاميابء و ياكان را كرفتار رنج و بدبختى مى كند. كار او ساختن و ويران كردن 


است. 


مليه» به جاى آنكه مانند ولتر اعتقاد به هستى خدا را طبيعى وجهانكير بداند» عقيده داشت كه اين اعتقاد غير طبيعى است و آن 
را به ذهن انسان بالغ تزريق كرده اند. 

كودكان همككى ملحدند- تصورى درباره خدا ندارند. ... انسان از روى كفته هاى كسانى به خدا معتقد مى شود كه خدا را 
فشن از غود أو ثمئ #ستاسيد برستاران دوزان كود كن تشتين عرنيان الآهات هستنك» آتان» حمجتائكه :از اتسائهائ: كر كه شدة 
با كودكان سخن مى كويندء انديشه خدا را در ذهن آنان جايكزين مى سازند. ... اككر خدايى به مردم داده نشود» تنها شمار 
اندكى از مردم خدا خواهند داشت. 

جون خدا به باد دشنام كرفته بود. مى كفت كدام انسان خردمندى باور مى كند كه «خدا براى مصالحه با آدميان ... يسر 


معصوم و بيكناه خود را فدا مى كند؟) درباره خود عيسى جنين مى كفت: 


مى بينيم كه وى ... مردى بود متعصب و بيزار از انسان» كه تهيدستان را موعظه مى كرد واز آنان مى خواست تادر فقرو 
بينوابى زيست كنندء با طبيعت معارضه كنند و آنان رااز بيخ بركنند؛ از خوشى بيرهيزند» جوياى درد و اندوه باشند؛ و 


خويشتن را خوار 


ص: 2 
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وزبون سازند. از مردم مى خواست كه از يدر و مادرء وهمه علايق زند كّى» جشم يوشند و وى را بيروى كنند. جه دستور‎ 


اخلاقى زيبا و دليسندى! ... اين دستور شايد براى خود خدا خوب بودء زيرا براى انسان عملى نيست. 


مليه به ماده كرايى كامل نزديكك مى شود. مى كفت انسان نيازى بدان ندارد كه به آن سوى ماده بنكرد و بيرسد كه آفريننده 
آن كيست. اين يرسش مارا به ياد آن كودكى مى اندازد كه مى يرسد: «يس خدا را جه كسى ساخته است؟) «من به شما مى 
كويم كه ماده به خودى خود عمل مى كند؛ ... علت العلل را به عالمان الاهى واكذاريد؛ طبيعت براى يديد آوردن يديده 
هايى كه مى بينيد نيازى به علت العلل ندارد.» اكر مى خواهيد جيزى را بيرستيد» خورشيد را يرستش كنيدء جنانكه بسيارى از 
مردم مى كنند» زيرا خورشيد آفريننده واقعى زند كى» تندرستى» روشنى» كرمى» و سرور ماست. در اينجا مليه با اندوه بسيار 
مى كويد كه «اككر دين روشن و عارى از سخنان مبهم و مرموز بود» نادانان را كمتر مى فريفت و به خود مى كشيد. اينان به 
ابهامات» اسرار» حكايات» معجزات» و سخنان باورنكردنى نيازمندند. كشيشان و قانونكذاران با بريا ساختن اديان و جعل كردن 
اسرار ... آنها را براى خدمت به اغراض خود به كار كرفته اند وء از اين رهكذرء متعصبانء زنان» و بيسوادان را به سوى خود 
كشانده اند. 


رويهمرفته» به اعتقاد مليه» دين يكى از دسيسه هاى كليسا و دولت براى مرعوب ساختن مردمء و واداشتن آنان به اطاعت و 
فرمانبردارى از حكومت مطلقه. است. كشيشان «كوشيده اند تا از خدايشان جبارى هولناك, بوالهوسء و متلون بسازند. آنان به 
عتدة كادي نا رمت ند جا :اوسا كد شكرزار افراض مسو شن سناو داهن انك وسييه عق كششاة مسن ا شامهنان سزاواز 
سرزنشندء زيرا اينانند كه در دوران كودكى شاه با تعليمات خود»ء و يس از آن به دست كشيش اقرارنيوش» شاه را به 
موهوميرستى مى كشانند» خرد و انديشه او را از رشد باز مى دارندء و او را به عدم روادارى در برابر عقايد دينى ديكران و 


تعقيب و آزار وحشيانه آنان برمى انكيزند. از اين راه 


كشمكشهاى دينى ... اميراطوريها را به آشوب كشيده. انقلابها يديد آورده» شاهان را سرنكون ساخته» و سراسر ارويا را به 
برا كسيد اق 'ابق متاتشوهائن تكرهسةة وا نس نا جار ساقعدن ووقهائ حون تمن نزاو امك سات سد انان 
دينى كه از نيك وكارى و صلح و سازش سخن كفته استء هر كاه كه معلمانشان آنان را به ريختن خون برادران خود واداشته 
اند ثابت كرده اند كه از آدمخواران و وحشيان هم درنده ترند. جنايتى نيست كه انسان براى خشنود ساختن خداء با 
فرونشاندن خشم او ... يا براى روا ساختن دغلكاريهاى شيادان در راه موجودى كه تنها در مخيله آنان وجود دارد ... بدان 


دست نزده باشد. 
مدافعان اين توطئه عظيم و يايدار دولت و كليساء عليه بشر و خردء كفته اند كه انسان براى 


ص: 702 


آنكه اخلاق و رفتار خود را تهذيب كندء به دين فوق طبيعى» و حتى به دين ترس و وحشته نيازمند است. 


اما آيا راست است كه اين اعتقاد جزمى |به بهشت و جهنم[ مردم را فضيلت بيشترى مى بخشد؟ آيا اخلاق و رفتار ملتهايى كه 
اين افسانه را يذيرفته اند بهتر از اخلاق ديكران است؟ ... همين بس ... كه ديده بككشاييم و اخلاق ديندارترين مردم را بنكريم. 
فرمانروايان خود كامه يرنخوت,. درباريان» غاصبان بيشمار» دادرسان فاقد اخلاق» شيادان» زناكاران» هر زكان» روسييان» دزدان» 


وفرومايكان درباره هستى خداء خداى جبار انتقامجو. آلام دوزخ, و لذايذ بهشت هركز شكى به دل راه نداده اند. 


نه؛ انديشه ها و معتقدات الاهى» كرجه تقريباً همه مردم به آن اعتراف مى كنندء اثر ناجيزى در رفتار مردم دارند. خدا دور 
ولى وسوسه نزديكك است. ياد خدا جه كسانى را هراسان ساخته است؟ مردم ضعيف انككشت شمارى را كه از جهان و زندكى 
نوميد و بيزار شده اند؛ مردمى را كه بيمارى: سالخوردكى» يا سرخوردكى شور زندكى رادر دل آنان خاموش ساخته اند. 
«دولت استء نه كليساء كه نظم مى آفريند و شارمندان رابه فرمانبردارى از قانون عادت مى دهد.) اثر قيود اجتماعى در رفتار 


مردم به درون خويش بنكرند» به طبيعت خويش بينديشند» علايق روشن و معلوم خود را در نظر كي رند» و به مقاصد جامعه و 
زيانبخش. ... مردم از آن روى بدبختند كه نادانند» واز آن روى نادانند كه همه توطئه كرده اند تا آنان رادر نادانى كاه 


دارند؛ مردم از آن روى شرير و نابكارند كه خرد آنان جندانكه بايد رشد نكرده است. 


فيلسوفان» هركاه از ترس كشيشان زورمند به اصيل آيينى و خدادوستى تظاهر نكنند» مى توانند اخلاق طبيعى مؤثر و سودمندى 


يديد آورند. 


از روزكاران بسيار كهن. تنها الاهيات رهبر فلسفه بوده است. اما الاهيات به فلسفه جه داده» و جه آموخته است؟ آن را سخنى 
نامفهوم ساخته ... و با واه هاى خالى از معنا درهم آميخته است- وازه هايى كه بيشتر مناسب كمراه كردنند تا آكاهى دادن. 
6 دكازت» هالبزاتشن الأمتكزة ويسبارى :د يكن يرائ انكه سفنان كنود: زا با اتديسة هاى واهى بييايه» كه دين آنها را مقدس 
قرا كَمَوْده أست» سازش دهتد» تاجان شذه اند فرضية تسارت و راه. كزين بر كريتك! ير كتريع فلاسفهة» برائ ايدكةه از خود حراست 
كنند» جه احتياطها كه نكرده اند؛ ... هرجا كه انديشه هاى آنان با اصول الاهيات تطابق نداشتند» خطر كرده اند و كلام خود را 
كزافه و نامعقول خوانده اند! كشيشان كوش به زنك و بيدار همواره در كمين انديشه هايى بوده اند كه با اغراض و علايق 


آناث ناساز كازنك: ...ازدست:روشفكزتريق هردان كارض عز انن ساغتة تبؤى كه اتدانشه فاى خويش را درقالتك 


ص: ااا 


عبارات مبهم بريزند و غالباًء با بيشرمى و فروتنى جبونانه» راستى را با ناراستى د رآميزند. فليو فاق كتصق علد وده كه كار 


معرض بيرحمانه ترين شكنجه ها بودند و از آنان خواسته مى شد خود را تقبيح كنند و ايمان را بستايند» و مردانى كه اين سان 
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در زنجير بودند حَكُونه مى توانستند هوش و خرد خود را أزادانه بروز دهند. ... و بيشرفت بشريت را تسريع كنند؟ 


فيلسوفانى جون لث وكييوسء ذيمقراطيس. ابيكورء و استرابون» كه مردانى بيباكك و با شهامت بودند, خرد و تجربه را راهنماى 
خويش ساختند و سنكرهاى موهوميرستى را به لرزه افكندند. «اما دستكاههاى فلسفى آنان براى دوستداران وهم و خيال جندان 
سادهء معقولء و خالى از شكفتى بود كه ناكزير جاى خود را به حدس و كمانهاى برساخته افلاطون» سقراطء و زنون كيتيونى 
سيرة ند دن ميان فبلسوفان جديدء هايز» اسيتئؤزاء بل + وحتد تن ديكر دز واه اكور وهسياز كفت اند 


«تنها آزادى انديشه است كه به انسان» انسانيت و عظمت روح مى دهد.) 


تنها يس از آشنايى با حقيقت است كه مردم مى توانند مصالح خويش. و انككيزه هايى كه آنان را به وادى نيكبختى خواهند 
وفانةة ارا امشكهن :دهين .و تشباستد كريان"الساث]ذ :دترياز»:ديد كان وى ريه اسمان دوع ترون بكذار ين اكنون ديد كان 
خويش بزاترزمين بدوؤتذ: بكذارئد ذهن انساتة كه از الاهيات نامفهوم» حكايات مضحكك. رازهاى نابخشودنىء و مراسم 
كودكانه به ستوه آمده استء. خويشتن را به انديشه هاى طبيعى» موضوعهاى معقول» حقايق محسوسء و دانش سودمند سر كرم 
سازد. 


انديشه» كفتار» و مطبوعات را آزاد كنيد بككذاريد آموزش غيردينى از زور و فشار آزاد باشدء و بككذاريد مردم به سوى 
آرمانشهر رهسيار شوند. نظام اجتماعى موجود. ظالمانه است؛ اين نظام, به زيان ميليونها انسانى كه در فقر و نادانى خفت 
آورى به سر مى برند» اقليت كوجكى را با ثروت و تجمل به تباهى كشيده است. نظام مبتنى بر مالكيت ريشه يليديها و 
نابكاريهاست. دارايى دزدى است؛ و آموزشء دينء قانون را براى حمايت از اين دزدى و تقديس آن تنظيم كرده اند. انقلابى 
كه اين توطئه اقليت عليه اكثريت را براندازد انقلاب موجه و عادلانه اى است. مليه» سيسء با خشم بانكك برمى دارد: «كجاست 
زاك كلمان ] قاتل هانئرى سوم[ و كجاست راواياك ] قاتل هانرى جهارم[ فرانسه ما؟ آيا هنوز مردانى هستند كه اين ددان 
منفورء اين دشمنان بشريت. راء به زور دشنه؛ از ياى د رآ ورند و مردم را از ظلم و ستم آزاد سازند؟» دارايى مردم را به مردم 
دهيد» براى مردم كار مناسب تهيه كنيدء و بككذاريد مردم از ثروت و محصول كشور به تساوى بهره بركيرند. بككذاريد مردان و 


زنان 


2/1/١ ص:‎ 


بدلخواه خويش با هم زيست كنند و بدلخواه خويش جدا شوند. بككذاريد كه فرزندان آنان در آموزشكاههاى همكانى زيست 
كنند و يرورش يابند. هركاه جنين شدء اختلافهاى خانوادكى, جنكهاى طبقاتى» فقر و بينوايى از ميان رخت برخواهند بست و 


مسيحيت» سرانجام» تحقق خواهد يافت. 
مليه در يايان وصيت منء درباره كسانى كه وى را نفرين خواهند كرد. جنين مى كويد: 


بكذار آنجه خود مى خواهند بينديشند. داورى كنندء بككويند» و انجام دهند ... به سخنان آنان جندان توجه نخواهم كرد. ... 
حتى اكنون به آنجه در جهان مى كذرد تقريباً بى اعتنا شده ام. مردكان» كه من اكنون به جركه آنان مى بيوندم» تشويشى 
ندارند» خويشتن را دلوايس نمى كنند. يس من به همه اينها يايان مى دهم. حتى اكنون» من اندكى از هيجم. و بزودى هيج 
خواهم كشت. 


در تاريخ جهان به جنين وصيتنامه برخورده ايد؟ كشيش تنها را به ياد آوريد كه ايمان و اميد خود رااز دست داده استء و 
زندكى را به خاموشى در روستايى به سر مى آورد كه همه ساكنان آن- جز خود او- در صورت آشنابى با انديشه هاى نهان 
وى» دجار وحشت مى شدند. ازاين روىء» انديشه هاى خويش را تنها با خود در ميان مى نهد و به روى كاغدذ مى آورد؛ و 
حتى دراين هنككامء با منتهاى بيبروايى» و بى آنكه دانش وسيعى از طبيعت بشر داشته باشد. خشم و انزجار خويش رادر 
كاملترين و تندترين بيانيه ضددينى مى كنجاند بيانيه اى كه جهان مانند آن را به خود نديده است. بيكار ولتر با «رسوايى» تمام 
ماده كرايى لامترىء الحاد د/اولباك» ديدروء و حتى كمونيسم بابوف در اين بيانيه كرد آمده است. وصيت من ران مليه» كه 
ولتربا دودلى آن را جاب كرده و د/اولباكك با خرسندى منتشر ساخته بود» انديشه فرانسويان را آشفته تر ساخت و در هموار 
ساختن راه فروياشى رزيم كذشته. و تيزتر كردن آتش انقلاب فرانسه» سهمى داشت. 

/لا1- آيا انسان ماشين است؟ 

رُولين اوفروا دو لا مترى مى كفت آرى. او كه در خانه يكك بازركان كامياب و توانكر ساكن سن-مالو جِشم به جهان كشوده 
بود (01709)» بسيار تحصيل كرد و تصميم كرفت كه شاعر شود. يدر كه بيشه كليسايى را ببخطرتر از حرفه هاى ديكّر مى 
دانست» فرزندش را به كالجى در يلسى فرستاد» تا خويشتن را براى كشيشى آماده كند؛ در همانجا بود كه رولين از ييروان 
سرسخت و يرحرارث رانسنيستها شد. اما يكى از دوستان بدرء كه يزشكك بودء (همان كونه كه فردريكك كبير اعتقاد داشت 
بدو كفت :ودرا مد يكك برشكة فتورسطة: أن زاةدرهان يقن ابول اسك كاز راه امروش كتاشان دسشكير كقيدن كاستهو 


معتبرى مى شود.) از آن يسء زولين 


ص: 2/4 


شور و حرارت خويش را به كالبدشناسى و يزشكى معطوف ساختء در رنس دانشنامه يزشكى كرفتء در ليدن نزد بورهاوه 
تحصيل كرد جند رساله يزشكى نوشت,ء در ارتش فرانسه جراح شدء و در ميدانهاى جنكك دتينكن و فونتنوا إيكك درصد 
افتخار و نودونه درصد اسهال ديد.» كرفتار تب شد و»ء يس از بهبود» كفت كه روشنى انديشه وى همراه ميزان تب د كر كون 
مى شد؛ او ازاين تجزيه نتيجه كرفت كه انديشه كار و وظيفه مغز است. اين نظرء و نظرات ديككر. را در ١758‏ در كتاب تاريخ 


طبيع روح منتشر ساخت. 


نوشت كه ما نه از روح آكاهى داريم, و نه از ماده؛ اما مى دانيم كه هركز روحى جدا از تن نيافته ايم. براى شناخت روح 
آدمى ناجاريم تن وى را بررسى كنيم و بشناسيم؛ و براى آشنايى با تن» قوانين ماده را بايد شناخت. ماده تنها بعد نيست» 
استعدادى براى حركت نيز هست؛ ماده داراى اصل فعالى است كه در كالبدهاى مختلفء به اشكال غامضترىء نمايان مى 
شود. ما نمى دانيم كه آيا ماده از خود قدرتى براى احساس كردن دارد. يا نه؛ اما در يست ترين جانوران هم به نشانه هاى آن 
برمى خوريم. انتساب اين حساسيت به تكاملى كه از نيروى بالقوه نهفته در ماده حاصل مى شود خردمندانه تر است تا آن را 
محصول و يديده روح مرموزى بدانيم كه عاملى فوق طبيعى در كالبد انسان جايكزين ساخته است. «اصل فعال» ماده در 
كياهان و جانوران تحول مى يابد و سرانجام در انسان قلب را به طبش مى اندازد» معده را به كوارش وا مى دارد؛ و به مغز 


قاضى عسكر هنكك لامترى از انديشه هاى وى به لرزه افتاد. آزير خطر را به صدا درآورد» و فيلسوف يزشكك از مقام جراحى 
بركنار شد. كُويا يزشكان همكارش به يشتيبانى وى برخاستند, اما او در همين هنكام در كتابجه اى به نام سياست يزشكانء 
بزشكاى :زا كة برائ يه :دست اؤرةة مشاغل بر سود سس" مى جينتد به باذ اسعهرا كرفت» يوشكان ازتكن_ ناترئ به دشمنى 
برخاستند؛ لامترى» كه كار و شهرت خود رااز دست داده بود» به ليدن كريختء كفتار ديكرى عليه حرفه يزشكى نوشتء و 


انديشه خويش را به فلسفه معطوف ساخت. 


در 01758 كتاب انسان- ماشين را در ليدن منتشر ساخت. منظور وى از «ماشين» تن يا كالبدى است كه اعمال آن به تمامى 
معلول علتها و فراكردهاى فيزيكى و شيميايى است. در اين معناء لامترى» از روى صدها يديده دريافته بود كه بدن جانوران 
يكك ماشين است: ديده بود كه تا مدتى يس از مرككء كوشت جانوران مى لرزد و روده هاشان به حركت دودى ادامه مى 
دهند؛ ماهيجه يس از جدايى از بدنء براثر تحريكك منقبض مى شود؛ و غيره. بس نتيجه كرفته بود كه جانوران ماشين هستند؛ 
ودراين صورتء جرا انسان راء كه استخوانهاء ماهيجه هاء ييهاء و عصبهايش مانند استخوانهاء ماهيجه هاء ييهاء و عصبهاى 
جانوران استء ماشين ندانيم؟ ذهن آدمى آشكارا به اعمال فيزيكى- شيميايى تن او وابسته است. ترياككء» قهوه» شراب» و 


داروهايى كوناكون» كذشته از تن» در انديشه» شخصيت » و قدرت اراده انسان نيز اثر مى كذارند. 


ص: الى 


با جا به جا كردن جند رشته عصب مغز فونتنل» او را مردى كودن خواهيد ساخت. بيماريهاى جسمى ذهن آدمى را ضعيف مى 
سازند؛ «روح همراه تن نيرو و توان مى كيرد؛ و هنكام نيرومندى تنء تيزتر مى انديشد.» خوراك بر شخصيت انسان اثر مى 
كذارد؛ از همين روىء «انكليسيان» كه كوشت سرخ وخونالود مى خورند و كوشتشان جون كوشت ما بخته نيستء كم و بيش 
وحشى هستند.) «آيا تعجب آور است كه فيلسوفان براى حفظ سلامت روح به تندرستى خويش مى انديشند»» و «فيثاغورس. با 


همان دقتى كه افلاطون شراب نوشيدن را منع كرده» دستور غذا خوردن داده است؟ لا مترى جنين نتيجه مى كيرد: 


ذانسَتتة بديهى است كه روح يكك ماشين انديشمند است؟ انان روى» وازه («روح) وازه اى توخالى است كه هيج كس از 


آن تصورى ندارد» و انسان انديشمند آن را تنها براى بخشى از ما كه فكر مى كند به كار مى برد. 


در انسان- كيام كه در 1788 انتشار يافتء لا مترى «زنجيره بزركك هستى» را به يكك نظريه تكامل بسط داده است. هنكامى كه 
كوشيد جماد را به جاندار ببيوندد» و در بين آن دو رابطه اى بيابد» اعتماد خود را از دست داد و ناكاه فلسفه مكانيكى را از ياد 
برد و به اصالت حيات متمايل شد؛ او «نطفه» يا بذرى را براى خود متصور ساخت كه ماده را جان بخشيده است. يس از آنكه 
به اين فرضيه متوسل شدء متابعت از لوكرتيوس برايش آسان بود: «نخستين نسل زنده بايد بسيار ناقص بوده باشد؛ ... تكامل در 
طبيعت يكشبه روى نمى دهدء همان كونه كه تابلو نقاشى را در يكك روز نمى توان به كمال رساند.» و سيسء براى آنكه 


فاصله انسان را از جانور كاهش دهدء برخلاف دكارت. استدلال كرد كه برخى از جانوران نيز خردمندند: 
كارهاى ميمون» سكك آبى» فيل» و غيره را مشاهده كنيد» اكر آشكار است كه بدون خرد بككوبيد داراى روحند» اشتباه مى 


كنيد؛ ... كيست نداند كه روح جانور بايد» جون روح انسان. يا فنايذير يا فنانايذير باشد؟ 


تفاوت ساده ترين انسان و باهوشترين جانور بسيار ناجيز است. «ابلهان ... جانورانى با جهره انسانند» همان كونه كه ميمون 
باهوثن انساق كوجكه انه شكلى: ديكر اشت:) لامترئئ آنكاه. با مزاح خاص خودء مى افزايد: «تمام قلمرو انسان از ميمونهاى 
كونا كوق» تشكيل بافتد'اسلت كدايوب تنوئن رادو راس آنها تحاف :ذادة انث اسان مكاس اسموة مما شد كه صداهائ 


خاصىء كه بيان مناسبى براى انديشه هاى خاصى بودندء ابداع كرد؛ به يارى زبان بود كه وى انسان شد. 


آيالا-مترى وجود خدايى رابه عنوان «محركك نخستين)» جهان مكانيكى مى دانست؟ ولتر وديدروازآن روى به جنين 


محر كى معتقد بودند كه در جهان هستى طرح و نقشه اى مى ديدند؛ 


ص: اوع 


اما لامترى اين استدلال را با تحقير رد كرد: 


هراستدلالى كه بر شالوده اعتقاد به علتهاى نخستين استوار باشد ابلهانه است. ... همان كونه كه «بورزواى نجيبزاده» ناآ كاهانه 
سخن مى كويدء طبيعت نيز ابريشم مى سازد. طبيعت هم هنكام آفريدن و جان دادن كور استء وهم هنكام ويران كردن؛ ... 
طبيعت» همان كونه كه على رغم كوريش جشم بينا ساخته استء بى آنكه خود توانايى انديشيدن داشته باشد» ماشين اند يشمند 


نيز آفريده ست 


ان[ لا مرق متدديا تليدل نتو ةقد ةج مواد كدروشكلة كد اميق تدا رمو يناد كان كةاركه قود ران اران حال 
وانديشه ما اهميتى ندارد كه ماده قديم باشدء يا حادث؛ خدايى باشدء يا نباشد.» اما از زبان «دوستى»» ظاهراً موهوم» نوشته 
است كه «جهان روى نيكبختى نخواهد ديدء مكر هنكامى كه انديشه آفريد كار رااز سر براند و ملحد شود؛» زيرا از آن يس 
اختلافات عقيدتى» جور و جفاى كليسايى؛ و جنككهاى دينى از جهان رخت بر خواهند بست وانسان. بى آنكه خويشتن را 
كناهكار بداند» از غرايز طبيعى خود ييروى خواهد كرد. خود لا مترى ماده كرايى دلخوش و آسوهده بود. انسان- ماشين را با 
اين عبارت جسورانه يايان داد: «اين است نظام فكرىء يا حقيقت من, مكر آنكه بسيار فريبخورده باشم. كوتاه و ساده است. 
بكذار بكويند آنجه را كه خود مى خواهند.) لا مترى شايد به علا-مت توديع با شاعر و فيزيولوزيست ديندار و يرهيزكارء 
آلبرشت فون هالره بود كه بيانيه لاادرى كرايانه را به او اهدا كرد؛ شاعر» و حشتزده؛ در نامه اى كه در شماره مه ١1759‏ رُورنال 


دشاوات وناجانية وباتنه :هذا يهاو راردا كرد 


نويسنده ناشناس «انسان- ماشين» اثر بيفايده و زيانبخشى را به من اهدا كرده؛ و مرا بر آن داشته است كه به ييروى از مسثوليت 
بيحرمتى است؛ و اين بيحرمتى از ستمى كه نويسنده ناشناسء با تأثير كذاشتن بر مردم شريف و بيكناه» مى كند بيشتر است. 
مردم بدانند كه ... من رابطه أى با او نداشته ام ... او را نمى شناسم ... و اكر در بين انديشه هاى او و افكار خود كمترين 


مشابهتى يابم» آن را سخت ترين مصيبتى خواهم دانست كه به من روى آورده است. 
لا مترى جابهاى آينده كتاب را نيز به هالر اهدا كرد. 


منتقدان درباره انسان- ماشين بسيار اظهار نظرء و همكى مصامين آن را رد كردند. خرده كيرى از كتابى جنين كوتاه و نامنظمء 
محكوم كردن اعتماد به نفس نويسنده. و باز نمودن اشتباهات آن دشوار نبودند. هنوز ثابت نشده بود كه «روح وتنء باهمء به 
عواك ا روف اهاي برضن إل رمحي كالدريد او توشع عاف انان عدف كيدانت تن تاوس توافت دازاى 
ذهنى خوب باشدء همجنانكه يوب و سكارون داراى ذهنهاى نيرومندى بودند؛ و انكليسيان» كه كوشت خونالود مى خورند. 


ص: اوع 


خود لا مترى نيز انتقادى براين كتاب نوشت و آن راء بدون امضاء به اين نام منتشر ساخت: انسان بيش از يكك ماشين است. 


شايد از اين راه مى خواست توجه خوانند كان را به اثر برجسته تر خويش جلب كند. 


و شايد لا مترى اكنون متأثر از انديشه هايى بود كه با فلسفه مكانيكى ييشين او سا زكارى نداشتند. مى دانيم كه او به آزمايش 
مرجانى ترامبله در ١755‏ بسيار علاقه نشان داده بود. اين آزمايش- كه ثابت كرده بود ار عضوى از اندامهاى مرجان كنده 
شودء عضو تازه اى به جاى آن مى رويد- بآسانى با نظريه مكانيكى لا مترى انطباق بيدا نمى كرد. كئوركك شتال نيز» كه 
فلوزيستون او آوازه اى بلند داشت» در 137١1‏ با اعلام اينكه تن نيست كه انديشه ها و خواستهاى روح را يديد مى أوردو 
روح- اصل جانبخش نهان در تن- است كه رشد و فعاليت اندامها را امكانيذير مى سازد» يكك نظريه فيزيولوزيكى ارائه داد كه 
درست عكس نظريه لا مترى بود. تثوفيل دو بوردوء يزشكك د/1آلامبر» كفته بود كه فرايندهاى فيزيولوزيكى- حتى عمل ساده 
كوارش- را نمى توان صرفاً معلول ساز و كار يا فعل واتفعالهاى شيميانى بدن ذانست. زان باتيست روبينه نظريه اصالت حيات 
كيهانى را بيش كشيده. و كفته بود كه اين اصل به همه ماده ها جان و احساس بخشيده است. لا مترى نيز كويا برآن بود كه 


انديشه هاى خويش را درباره ييوند ماده و زندكّى بر اين نظريه استوار سازد. 


در همان هنكام وى كوشيد تا از فلسفه ماده كرايانه خود. اخلاقى لذت كرايانه استنتاج كند. در سه اثر جداكانه خويش- 
كفتارى درباره خوشبختى» لذتء وفن لذت بردن- نوشت كه خود دوستى برترين فضيلتء و لذتجوبى غايت نيكى است. لا 
مترىء از اينكه الاهيات خوشيهاى زندكى را تحقير مى كردء به خشم مى آمد و درباره برترى ادعايى لذتهاى معنوى ترديد 
داشت؛ وى معتقد بود كه همه لذتها جسمانيند و از اين روى» مردم ساده. كه داراى اشتغالات فكرى نيستندء از فيلسوفان 
خوشبخت ترند. انسان از لذتهاى جمسىء هركاه زيانى از آنها به كسى نرسدء نبايد بيرهيزد و رويكردان شود؛ و جنايتكاران را 
نبايد مسئول اخلاقى جنايتهاى آنان شمرد. جنايتكار محصول توارث و محيط استء او را به جاى يند و اندرز با دارو و درمان» 


وبا انسانيت و نيكخواهى آكاه از جبر و تقدير جهانى, بايد معالجه كرد. «كار قضاوت را بايد به 1 كاهترين يزشكان سيرد.) 


اين سخنان نمودار جي ركى انديشه هاى ابيكور (آن كونه كه به غلط استنباط مى شد) بر افكار زنون كيتيونى در فرانسه قرن 
هجدهم هستند. فلسفه رواقى عصر كلاسيك لويى جهاردهم جاى خود را در عصر روشتككرى به دفاع از فلسفه لذتجوى 
اييكورء جامعيت ماده؛ و تبعيد و قيود اخلاقى به تنكك آمده بودند از نوشته هاى لا مترى بككرمى استقبال كردند. اما جامعه با 


ادب و مهذب از او رويكردان شد واو را مبلغ تندرو راه و رسم طبقه فرادست شمرد. روحانيان 


ص: وده 


انديش وى را به يروس خواند (فوريه »)١758‏ حقوقى مستمر برايش تعيين كردء و او را به عضويت «آكادمى علوم برلين» 
بركزيد. لا-مترى بيشه يزشكى را از سركرفت و دو رساله درباره آسم و اسهال خونى نوشت كه فردريكك آنها را بهترين 


رسالاتى از نوع خود دانست. ولتر» يس از زورآزمايى با لامترى در كاخ فردريكك, به مادام دنى جنين نوشت (2 نوامبر :)178٠‏ 


در اينجاء مردى است بسيار شوخ كه نامش لامترى است. انديشه هايش» جون موشكك آتشبازى» تند و آتشينند. سخنانش تا ده 
دقيقه سر كرم كننده؛ و يس از آن بسيار ملال آورند. بتازكى» بى آنكه بداند ... كتاب بدى نوشته است ...كه در آن توبه و 
فضيلت را نكوهش كرده.؛ رذايل را ستوده؛ و خوانند كانش را به زندكى بى بندوبار دعوت كرده است؛ و اينها را بدون نيت بد 
نوشته است. كتاب او متضمن صدها نكته روشن» و فاقد يكك صفحه خردمندانه است؛ ... خدا نكند كه او يزشكك من شوه. با 
ساده لوحى بسيارء به جاى ريواس»ء دار اشكنه فرنكى به من خواهد داد و آنككاه به خنده آغاز مى كند. اين يزشكك عجيب» 
كتابخوان شاه است, و عجيب تر اينكه. وى اكنون كتاب «تاريخ كليسا» را براى شاه مى خواند؛ صدها بار است كه صفحات 


آن را تكرار مى كند و در بعضى جاهاء شاه و كتابخوان از خنده روده بر مى شوند. 


لا مترى مركك را يايان يكك نمايش مضحكك فارس توصيف مى كرد؛ خود وى» در جهل ودوسالككى ١١(‏ نوامبر )170١‏ يكى 
ازاين نمايشها را يايان داد. بر سر سفره مردى كه به دست وى از بيمارى سختى شفا يافته بود يرخورى كرد, به دنبال آن» تب 
كز سرك و لير كفك كددررائ تخسن كان يشارف يرشكقن :ذا كشكه اسك شاه براى ازمر تنه كتيواى ترشتناو ولتزءنفسن 


راحت كشيد. انديشه هاى لا مترى به ديدرو و د/اولباكك رسيدند و به درون روح عصر راه يافتند. 


ص: عع 


فصل نوزدهم :ديدرو وداير ه المعارف - 117/ا1-ع/ا١ا‏ 
1 -سالهاى بى بندوبارى: 1١/ا17/68-11‏ 


ديدرو در ١8‏ اكتبر “101 در لانكرء واقع در شاميانى و جهل وينج كيلومترى ديزون» زاده شد. يدرشء» ديديه ديدروء كارد و 
جنككال سازى بود كه تخصصش در ساختن ابزارهاى جراحى بود. اين كار از دويست سال قبل يبشه اين خانواده شده بود. 
دنى» با آنكه از بيشه و معتقدات ثابت و انعطاف نايذير يدر روى برتافت» از ستايش راستى و نيكخواهى وى باز نايستاد. يدر 
به كفته دنى» وى را جنين اندرز مى داد: «فرزندم» خرد تكيه كاه شايان ستايشى استء ولى من در يناه دين و شريعت آرامترم؛ 
در اين عبارت» دو تمايل ناسازكار قرن هجدهم نمايان شده اند. فرزند ديكر ديديه كشيشى ببشه ساخت و دشمن سرسخت 
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دنى شد؛ و دخترش صومعه نشينى را براكّزيد. 


دنى نيز نزديكك بود كشيش شود. وى از هشت تا يانزدهسالكى در 1موزشكاه يسوعى لانككر تحصيل كرد. در دوازدهسالكّى 
كيسوانش را جون راهبان تراشيد» خرقه سياه يوشيدء رياضت ييشه ساختء و تصميم كرفت به يسوعيان ييوندد. بعدهاء جون 
ابن شون وغاكقةه رايد ياد مى آورى ام كفت كه وتحسين سايلات جتسيى را تدا دا تلقى هئ كرذه اعت يدر كه از 
دلبستكى دنى به روحانيت خرسند شده بود؛ وى را براى تحصيل در آموزشكاه يسوعى لويى- لو- كران به ياريس برد 
.)١1719(‏ دنى در 1777 ازاين كالج دانشنامه فوق ليسانس كرفت. اما يسوعيان اين شاكرد و دستيرورده خود را از خويش 
راندند- و اين امرى بود كه بارها اتقاق افتاده بود. دنى دريافت كه شمار روسييخانه هاى ياريس از شمار كليساها نيز بيشتر 
است. خرقه سياه را از تن كند و در نزد حقوقدانى كارا موز شد. مدتى بعدء از وكالت نيز دل شست و به كارهاى نايايدار 
بسيار تن داد و جندى را با فقر و تنككدستى به سر برد. يدر يس از شكيبايى بسيار» وى را از كمكك مالى خود محروم ساخت» 


ولى مادر در نهان براى او 


متن زير تصوير : زان اونوره فراكونار: دنى ديدرو. موزه لوورء ياريس (آرشيو بتمان) 


ص: ه9ء 


بول فرستاد. دنى از مردم يول مى كرفتء و وامهاى خود را كاهى يس مى داد. به يسربجه ها رياضى مى آموخت. براى 
واعظان وعظ مى نوشت,. و در نزد كتابفروشى كار مى كرد. در همان هنكام به تحصيل رياضيات و زبانهاى لاتينى» يونانى» و 
الكل اذامة ين ذافو:زباة الباق :زا تر قرام كرفع دنر مضواق بن بكدويان بره ول بهداشررى ند كن عشق مين 


ديدروء كه كيسه اش خالى اما دلش سرشار از شور جوانى بود» به دخترى دل باخت و تصميم كرفت كه زناشويى كند. 
آنتوانت شامبيون سه سال وهشت ماه از او بزركتر» اما زن بود. وى دنى را براى بى بندوبارى سرزنش مى كرد؛ و دنى بدو 
ياسخ مى داد كه اين سرآغاز وفادارى به همسر است و او تا يايان عمر در عشق وى يايدار خواهد ماند. «نامه هايى كه به تو 
نوشته ام آخرين نامه هاى عشقى منند. هركاه به ديكرى اظهار عشق كنم خداوند مراكيفرى دهد كه سزاوار تبهكارترين و 
خيانت بيشه ترين مردان است.» ولى اين بيمان را جندى بعد از ياد برد. مادر آنتوانت با ديدن اشكهاى دختر و شنيدن سخنان 
فريبنده دنى با زناشويى آنان موافقت كردء به شرط آنكه دنى موافقت يدر خود را جلب كند. دنى» يس از فراهم آوردن هزينه 
سفرة به لأنكرء كه 764٠‏ كيلؤمثر از ياريش فاضله داشت» شتافت. 


دنى» يس از رسيدن به لانكرء با نشان دادن نمونه هاى جابى كتابى درباره تاريخ يونان» كه وى آن را از انكليسى ترجمه كرده 
بود» يدر را خشنود ساخت. يدر وعده داد كه همجنان به كمكك مالى خويش ادامه دهدء به شرط آنكه دنى كار ثابتى ييشه 
سازد. جوان تصميم خود را به زناشويى با يدر در ميان نهاد؛ يدر او را ناسياس و بى بندوبار خواند» و وى رااز زناشويى برحذر 
داشت؛ دنى ياسخى كستاخانه داد و كفت كه؛ حتى در صورت ناخشنودى يدر و قطع كمكك مالىء او زناشويى خواهد كرد. 
دنى راابه دستور يدر در يكك صومعه محلى زندانى ساختند. دنى از صومعه كريخت؛ يس از 1١‏ كيلومتر بياده روى» به تروا 
رسيد؛ و از اينجا با كالسكه به ياريس بازكشت. 


مادام شامبيون اكنون با زناشويى دخترش با جوانى كه يدرومادرش وى رااز خود رانده؛ واز ميراث خود محرومش كرده 
بودند مخالفت مى كرد. دنى» كه اكنون به تهيدستى در اطاق محقرى مى زيستء به بيمارى سختى كرفتار آمد. آنتوانت با 
دريافت خبر بيمارى دنى به نزد وى شتافت و مادرش را با خود به بالين وى برد؛ دل مادر نرم شد و همراه دختر از فيلسوف 
بيمار يرستارى كرد. در نيمه شب # نوامبر 1١17/87‏ «نانت» و «نينو» (آنان يكديكر رابهاين نامها مى خواندند) در كليساى 
اترحك كاه يبع وان ا واوا تري اق نهد والزدووف بنك > وول اموي اندي عار لاا كه لمان 1 
زناشويى حِشْم به جهان كشوده بود شش هفته بعد دركذشت. سه فرزند ديككر نيز به دنيا آمدندء اما از آنها تنها يكك تن از 
جنكال مركك در كودكى جان به در برد. آنتوانتء با آنكه زنى مهربان و وفادار مى نمود. 


ص: عوع 


زوجى نامناسب بود و نمى توانست در زند كى فكرى همسرش شريكك شود و با درآمد اندكك اوء كه از راه ترجمه به دست 
مى آمدء بسازد. دنى» جندى بعدء به قهوه خانه هاى رو زكار تنهايى خويش بازكشت و خويشتن را به نوشيدن قهوه و بازى 
شطرنج سركرم ساخت. در 03758 مادام دو يويزيو را معشوقه خويش ساخت. براى اين زنء افكار فلسفى» كوهرهاى راز كشا و 


نامه در باب كورها را نوشت. 


ديدرو از ديرزمانى تسليم جاذبه فلسفه كشته بود. فلسفه جون درياى بيكرانى است كه انسان را در خود سردركم مى كندء زيرا 
قادر نيست به يرسشهاى بييايان ما ياسخ دهد. خواندن آثار مونتنى و بل انديشه هاى ديدرو راء مانند انديشه هاى بسيارى از 
آزادانديشان اين رو زكار» د كركون ساخته بود. در هر صفحه رسالات و فرهنكك تاريخى و انتقادى به مطالبى برمى خورد كه 
وى رابه تفكر وا مى داشتند. شايد يس از خواندن اشارات و ارجاعات بسيار مونتنى به آثار كلاسيكك دوران قبل از مسيحيت 
بود كه ديدرو به سوى مطالعه آثار فيلسوفان يونانى و رومى كشيده شد؛ و بيش از همه. نوشته هاى ذيمقراطيسء اييكور» و 
لوكرتيوس را بررسى كرد. خود وى «فيلسوف خندان» اين روزكار بود. ماده كرايى بود كه به معتقدات مردم درباره روح 
آدمى يوزخند مى زد. ديدرو نتوانسته بود» مانند ولتر و مونتسكيوء از انكلستان ديدن كندء ولى زبان انكليسى را جندان آموخته 
بوذ كه بتواتك ا ثان توستيد كان انكلسعان را يخوانك.وححتى ان اشعار ؤالمانشتامةهائ الكلسئ لذت برد. خواهيم ديد كه او 
احساسات تامسن را ياسخ مى كويد وء مانند ليلوء از نمايشنامه هاى منعكس كننده زندكَى مردم متوسط هوادارى مى كند. 
ديدرو وانديشه هاى فرانسيس بيكن راء درباره ضرورت جي ركى بر طبيعت به يارى بررسيهاى علمى منظم» مى ستود و 
آزمايش را برترين ابزار عقل مى شمرد. در سالهايى كه انديشه وى تشكل مى يافت» و در سالهاى تدوين دايره المعارف» در 
انجمنهاى سخنرانى زيست شناسان. فيزيولوزيستهاء و يزشكان حضور مى يافت. سه سال در «كنفرانسهاى» شيمى روئل حضور 
يافت و ١788‏ صفحه يادداشت برداشت. كالبدشناسى و فيزيكك آموخت و با رياضيات روزكار خويش آشنا شد. يس از نوشته 
هاى بيكن, آثار هابز و لا-كك و خدايرستان انككلستان را خواند. يزوهشى درباره فضيلت و شايستكى شافتسبرى را به زبان 
فرانسوى ترجمه كرد(758١)‏ و «انديشه هااى خود را نيز بدان افزود. با وجودى كه رأى ثابتى درباره مسائل نداشتء همواره. 
مانند شافتسبرى مى انديشيد كه نيكىء, راستىء و زيبايى يكسانند و قانون اخلاقيى كه. به جاى دين» برخرد استوار باشد مى 


تواند يايه و بنيان نظام اجتماعى شود. 


ديدروء كه به واسطه اين انكيزه ها و به يارى انديشه يهناور خويش به مرحله شكوفايى رسيده بود در 1788 افكار فلسفى راء 


قلمى جنان شيوا نوشته شده بود كه آن رااز آن ولتر دانستند؛ نويسنده شايد از هر دو آنان استفاده كرده بود. 


ص: /الوع 


در آغاز كفتار ديدرو از «شهوات» دفاع مى كند. در اينجاء فيلسوف خردمند و بيباكك همراه دوستشء» روسوء استدلال مى كند 
كة افلسفه مئ توائك'ان وقيبان ترد يقسباتى كتذة زيرااتنها شهوات (شهوات عالى) عسصد كة:رؤاق ادم :را اعتا فى لخد 
بى آنهاء كارها و اخلاق آدمى اثر ارزنده اى يديد نخواهد آورد. هنر به روزكار كودكى باز خواهد كشت و فضيلت به 
كارهاى ناجيز محدود خواهد شد.) اما شهوات, هركّاه تابع نظم و قانون نشوندء ويرانى به بار خواهند آورد. بايد نوعى 
هماهنكى بين آنها برقرار ساخت؛ بايد راهى جست كه بدان وسيله بتوان يكك شهوت را توسط شهوت ديككر تحت اختيار 
آورد. ازاين روى» ما به خرد نيازمنديم, و بايد آن را بالاترين راهنماى خود قرار دهيم. ديدرو از نخستين كسانى است كه در 


ا ى مى كوشيدند عقل را با احساسء و ولتر را با روسو سازش دهند. 


ديدروء مانند ولترء در اين دوران تشكل انديشه. خدايرست بود و طرح و نظم جهان را كواه بر هستى خدابى هوشمند و 
خزدمل مى ادر من "كفت كه فلستفه مكاتيك مق تواتك مادواو تخ كعدرا بادنمابةة:ولى از تين ماهيت ريد كىاو اندشية 
آذ ناتوان ابت الحاد ايتذه ملحدان زانراث مى داشث كة ا شكقتبيائ جينان حشرات:زاء ان كونه كه :رثؤمو نو بوثة 


بتازكى دريافته بودند» باز كويند. 


آيا در كردار و خردمندى كسى تاكنون بيش از ساز و كار يكك حشره هوشء نظمء فرزانكىء و تعادل ديده ايد؟ آياء به همان 
روشنيى كه در آثار نيوتن بزركك هوش و ذكاوت مى بينيد» در جشم يشه اى به آثار خردمندى آفريد كار بر نمى خوريد؟ ... 


عظمت جهان به جاى خود. تنها بال يروانه و جشم يشه اى را به ياد آوريد! 


با اينهمه» ديدرو اين سخن راء كه خداوند خويشتن را در كتاب مقدس نمايان ساخته است» ردمى كرد و به باد مسخره مى 
كرفت. وى اين مدا را غول ستككدل و ستمكر مى خواند و كليسايى را كه اين انديشه را در ميان مردم مى يراكند سرجشمه 
جهل» سختكيرى» وجور و ستم مى شمرد. مى يرسيد كه ابلهانه تراز اين هست كه خدايى» براى فرونشاندن خشم خود؛ بر زن 
و مردى كه 56٠0١‏ سال قبل مرده اند و از ميان رفته اند خدايى ديكر ] عيسى[ را به صليب كشد؟ «و اكرء آن كونه كه بعضى از 
عالمان الاهى استنتاج كرده اند در برابر هر انسانى كه به رستكارى مى رسد صدها تن هلاكك مى شوند و به لعنت آفريدكار 
مىابيؤتداتنكة: سن جامد كفت كد دو اين يكار شرورى ان ان قبيطان اسحةي انكة سرش زاذر زاف نه دست م ركه سبارة) 
دنلارو طبيعت را بكانه وحى آفريد كان:مئ شعرد واز خوائثد كان آثازئن مى عراست بهاخدايى دل يبتدند كه ادائقن شباخته 


است. مى كفت: «خدا را بزركك و آزاد سازيد.» 


دولت به فرمان يارلمان ياريس كتاب را سوزاند (7 زوئيه .)١758‏ در فرمان يارلمان درباره كتاب و نويسنده آن جنين كفته 


شده بود: «بييايه ترين و جنايتكارانه ترين انديشه هايى را كه نهاد تبهكار بشر مى تواند بيذيرد در اذهان ناآرام و بييرواى مردم 


جا مى دهد؛ و براى آنكه 


١ ص:‎ 


ديندارى را براندازد ... همه دينها رادر يكك رديف مى نهد.) اين كتاب كوحكك, كه سوزاندنش تبليغى براى آن شده بود 
خوانند كان بيشمارى بيدا كرد؛ به زبانهاى آلمانى و ايتاليايى ترجمه شد؛ ويس از آنكه آوازه در افتاد كه ديدرو آن را نوشته 
استء. وى يكباره به منزلت ولتر رسيد. وى ١ه‏ لويى د/اور از ناشر كرفتء و اين يول را به معشوقه اى داد كه به يوشاكك نو 


جون نيازمندى مادام دو يويزيو فزونى يافت» ديدرو كتاب ديكرى نوشت (/1757). كشيش كليساى بخش., با شنيدن اين خبر» 
از يليس خواست تا مسيحيت رااز دومين تعرض ديدرو مصون دارد. يليس نويسنده را در خانه اش غافلكير ساخت و 
دستنويس وى را كرفت؛ ياء به روايتى» ديدرو وعده داد كه از نشر كتاب خوددارى كند. به هر حال» كردش شكاكك تا ١817٠‏ 
بذحات ترسية: انق كات بز هرك ديدوو بنزؤة ولق [تسياناك: وق را اتشكيق اكد وستدو نه شيو دبالو كك تومن + 5ه 
بهترين وسيله كريز در دست فيلسوفان استء به يكك خدايرستء يكك وحدت وجودىء وو يكك ملحد مجال مى دهد كه انديشه 
هاى خويش را درباره الوهيت درميان نهد. خدايرست طرح و نظم جهان را براى اثبات هستى آفريد كار شاهد مى آورد؛ 
ديدرو هنوز قانع نشده بود كه هماهنكتى و تطابق سازواره اندامهاى جانداران يا مقصد و وظيفه آنها را مى توان با يكك فراكرد 
كور تكامل تصادفى تبيين كرد. ملحد استدلال مى كند كه ماده و حركتء فيزيكك و شيمىء بيش از خدايى كه منشأ و سرآغاز 
جهان را از انسان مكتوم داشته استء رازهاى جهان را روشن مى كنند. وحدت وجودىء كه آخرين سخن را بر زبان دارد» مى 
كويد كه ماده و ذهن در ابديت برابرند» با هم جهان را تشكيل مى دهند» واين وحدت كيهانى خداست. ديدرو شايد» در اين 


هنكام؛ آثار اسبينوزا را مى خوانده است. 


7 از سخت ترين و يرتلاش ترين سالهاى عمر ديدرو بود. آنتوانت يسرى به جهان آورده بود و مادام دو يويزيواز ديدرو 
يولى مى خواست. شايد براى فراهم آوردن يول بود كه ديدرو رمان شهوانى كوهرهاى رازكشا را نوشت. به كفته دختر او 
مادام دو و اندول آينده (كه يادداشتهايى براى تحقيق در تاريخ زندكى و آثار ديدرو وى وا بدون 'شواهدائ ديكرء نفى توا 
يذيرفت)» ديدرو به معشوقه اش كفته بود كه رمان نويسى آسانتر از كارهاى ديكر است. و جون معشوقه اش سخن وى را باور 
نكرده بود» ديدرو تصميم كرفته بود» در عرض دو هفته» رمان مردميسندى بنويسد. ديدرو در اين داستان» به ييروى از نيمكت 
كريو ف (شر)(:1/6١)‏ اكش سخرا مو ساطاق: زا وضق:مى كنن كهركا ماسيقن اندز مترحة «كرهرفاى زاز كشاءائ 
زثن كندل آنها رابرآن خؤاهد داشت كه زبانث كشانتد و ماجراهائ عشقيئ را كه ديده اند باز كويتد. نتمكت كزبيوق (سر) نيز 
ماجراهايى را كه بر روى آن كذشته است بازكو مى كندء ديدروء با متوجه ساختن انكشتر سلطانى به كوهرهاى سى زن 


مختلفء داستانهايى دلكشى مى شنود كه همه را در اين كتاب دوجلدى نقل مى كند. نويسنده» در ضمن نقل اين 


ص: لاحل 


داستانهاء درباره موسيقىء ادبيات» و تثاتر سخنان تحريكك آميزى بر زبان مى آورد. سلطان در خواب يسرىء به نام «زمايش» 
را مى بيند كه بزركك و نيرومند مى شود و يرستشكاهى قديمىء به نام «فرضيه)» را نابود مى كند. با وجود وارد كردن فلسفه در 
داستان» كتاب منظور نويسنده را برآورد؛ و يولى را كه وى بدان نيازمند بود فراهم ساخت. ناشرء كه لوران دوران نام داشت» 
دستنويس ديدرو را به ٠٠٠١‏ ليور خريد؛ وبا وجودى كه كتاب اجازه انتشار نيافت و به صورت غيرقانونى فروخته مى شدء 
سود زيادى عايد ناشر كرد. اين داستان شش بار در ١75/8‏ در فرانسه به جاب رسيد و در فاصله سالهاى 197١‏ تا 192٠‏ ده بار 


ديكر أن زادز فراسة حاب كرزدتن. كوهرهائ راز كما كثيرالا نتشارترية اثر ذيدرو اسبق: 


ديدرو با نوشتن رساله هاى علمى ذائقه خود را تغيير مى داد. وى يكى از اين رساله ها راء كه يادداشتهايى درباره موضوعهاى 
مختلف رياضى (1758) نام داشت» بسيار ارج مى نهاد. ديدرو در اين رساله از صوتشناخت و انبساط و مقاومت هوا بحث 
كرده. و براى ساختن اركّى كه («همه مردم بايد بتوانئد آن را بنوازند» طرحى ارائه داده اسث. ياره اى از كفتارهاى علمى او را 
جرايدى جون جنتلمنز مكزين» زورنال دساوان و حتى نشريه يسوعى زورنال دو تروو بسيار ستودند. زورنال دو تروواز «مرد 
هوشمند و توانايى جون آقاى ديدروء كه سبكك او نيز با ابهت و نافذ و بيبيرايه وزنده است»» خواسته بود كه بيش از اين 
كفتارهاى علمى بنويسد. ديدروء با آنكه در سراسر عمر از اين كشتزنيهاى بيربط در دانش فيزيكك باز نايستاد» از اين يس» 
انديشه خود را بيشتر به مسائل روانشناسى و فلسفه معطوف ساخت. تقريباً در همه زمينه ها وى با ابتكارترين انديشمند روزكار 


خود بود. 
1- كورهاء كرهاء و كنكها: ١/01١-11/69‏ 


بيش از همه. يرسش ويليام مالينوكس ايرلندى انديشه ديدرو را به خود معطوف ساخت كه در 18847 يرسيده بود: كور 
عادر زادى كه با لسن كردن شي مكعي زا از شيء كروى باز هى شتاسد آياء كن صضوورت نينا شدان: قاد استى ذريك آن 
دو رااز هم تميز دهد؛ يا محتاج آزمايشى خواهد بود كه وى را با رابطه اشكال لمس شده و اشكال مشهود آشنا سازد؟ 
مالينوكس و دوستش. لااك؛ جنين آزمايشى را ضرورى مى شمردند. در 213778 ويليام جزلدن جشمان يسر جهارده ساله اى راء 
كه كور به جهان آمده بودء با موفقيت جراحى كرد؛ يسرء تنها يس از آزمايش و آشنايى بيشتر با اشياء توانست آنها رااز هم 
باز شناسد. ديدرو تجربه نيكولس ساندرسن را نيز از ياد نبرده بود. ساندرسن در يكسالكى نابينا شد؛ و از آن يسء بينايى خود 
را باز نيافت. اماء به يارى «خط براى»؛ دانش رياضى خود را تا بدانجا بسط داد كه كرسى رياضى دانشكاه كيمبريج را بدو 


7/٠١ ص:‎ 


در اوايل ١159‏ رئومور جشمان كور مادرزادى را جراحى كرد و بينا ساخت؛ و هنكام كشودن نوار از جشمان بيمار. جند تن 
را به بالين وى فرا خواند. ديدروء از اينكه رئومور او و هيج يكك از «فيلسوفان» را به بالين بيمار نخوانده بود» آزرده شد وء با 
بيبروايى هميشكى خويشء كفت كه رئومور خواسته است نوار را در برابر «جشمانى بى ارزش» از جشم بيمار بركيرد. اين 
سخن مادام دويره دوسن- مور راء كه به جشمان خود مى باليدء بر ديدرو خشمكين ساخت. مادام دويره دوسن- مور در اين 


زمان معشوقه كنت د/1ررانسون, رئيس اداره سانسور نشريات» بود. 


در 4 زوئن» لوران دوران يكى از آثار ديدرو را به اين نام منتشر ساخت: نامه در باب كورهاء براى استفاده كسانى كه مى 
بينند. اين اثر را ديدروء به عنوان يكك نامهء خطاب به مادام دويويزيو نوشته بود. ديدرو هنككامى كه با دوستانش به تاكستانى 
رفته بود به باغبان نابينايى برخورد كه حس بسيار تيزى در تشخيص نظم و بينظمى داشت. اين حس در وى جنان نيرو كرفته 
وه تسسات قن اباك وى لبوا قل عاد ع رجي ةقان وام اسار فق الإنقوراما دقف تحاف حوره لوال ع د 
باغبان تيزتر از حواس مردم ديكر بودند. باغبان» همان كونه كه از روى صدا آشنايان را مى شناختء با لمس كردن يوست به 
هويثا آنان ني من ترده'اذ ابن 'زوئ» لمى تؤاسبت زان ذيكر رابه خاق:زن خود كيرف تمكر انكه غود حنين خواسته باشل:) 
وى نمى توانست دريابد كه جكونه ممكن است بدون دست زدن به جهره كسى وى را شناخت. حس زيبايى شناختى وى 
محدود به كيستهاى لمس كردنى» خوشاهنككى صداء و سودمندى بود. از يرهنكّى شرمنده نبود» جرا كه يوشاكك را وسيله كرم 
نككاه داشتن تن مى دانستء نه وسيله اى كه مردم را از ديدن تن برهنه باز دارد. دزدى را جنايت بزركى مى دانستء زيرا در 
مقابل آن بسيار درمانده وناتوان بود. 


دكلدوو اانه هبرد شيخه كافك كد تصوراك ما ال را :و اراسي جه مكار هراس ما كن معضرن سداد 
ما. حتى انديشه هاى ما درباره خدا اكتسابى و» جون تصورات اخلاقى ماء نسبى و متغيرند. آنجه از هستى خدا مى دانيم انديشه 
اى است مشكوك و نامطمئنء زيرا برهان وجود خدا از روى نظم جهان بيشتر توان خود را از دست داده بود. با اينهمه» در 
جانوران و اندامهاى آنهاء نظير مككس و جشمء نظمى ديده مى شود ولى هركاه جشم انداز خود را به سراسر جهان كسترش 
دهيم» خواهيم ديد كه جهان دستخوش آشوب و بينظمى استء زيرا برخى از اندامهاء اكر نه دشمن خونى» دست كم مانع 
اندامهاى ديكرند؛ تقريباً هر جاندارى مقدر است خوراك جاندارى ديكر مى شود. جشم» كه نمونه سازكارى وسيله با هدف 
مى نمايد» داراى نقايص بسيار است (هلمهولتس سالها بعد نقصهاى جشم را به تفصيل برشمرد). طبيعت اككرجه داراى صرافت 
طبع خلاقى استء ولى كور است و به آشوب و بينظمىء و افراط و تبذير مى كرايد. ديدروء سيسء با تظاهر به نقل قول از 
كتاب «زند كى و 


٠/١١ ص:‎ 


شخصيت دكتر نيكولس ساندرسن»» اثر ويليام اينجليف (كه ظاهراً او هركز وجود نداشته است»» از زبان استادى كور جنين مى 
نويسد: «جرا از عينكك زيبايى كه هركز برايم ساخته نشده است اينهمه سخن مى كوييد؟ ... اكر مى خواهيد به خدا معتقد 
باشمء بكذاريد خدا را لمس كنم.» ساندرسن در زندكينامه موهوم خويش اعتقاد به هستى خدا را بييايه خوانده»١‏ و نظم 
طبيعت را معلول انتخاب طبيعى جانداران و سازواره هاى آنهاء به وسيله بقاى اصلح» شمرده بود: 


تركيبات مادى ناقص نايديد شده اندء و تنها آنهايى توانسته اند زنده بمانند كه در ساز وكارشان تناقض مهمى نيست. اين 
تركيبات قادرند به نيروى خود زنده بماندد و خويشتن را تكثير كنند. ... حتى امروزه نيز نظم جهان كامل نيست؛ كاه كاه 
موجودات غول آسابى در آن يديد مى آيند. ... جهان جيست؟ مجموعه اى است كه انقلابها و دك ركونيهاى بى دريى آن را 


به نابودى مى كشند. موجودات زنده از بى هم يديد مى آيند» يكديكر را در تنكنا مى نهند» و سرانجام نايديد مى شوند. 


ديدرو از اين سخنانء مانند يكك لاادرىء نتيجه مى كيرد: «دريغاء خانم» كه وقتى دانش بشر را در ترازوى مونتنى مى كذاريمء 
خود را به يذيرفتن شعار او نزديكك مى بينيم. آخر ما جه مى دانيم؟ از ماهيت ماده آكاهى نداريمء و از ماهيت ذهن و انديشه 


ناآ كاهتريم.) 


تآبة كويات: كووزهناءروويعرفتة ان برحستته تريق اثان عضين ووشكرى فراشه امكو .ذاستان اسيك دلكسن هو كتابن است 
متضمن انديشه هاى آموزنده بسيار درباره روانشناسى و فلسفه؛ تنها آخرين صفحات اين كتاب شصت صفحه اى خواننده را 
اندكى خسته مى كنند. نويسنده كتابء با آنكه روى سخن او با يكك زن استء از نوشتن سخنان ناهنجار خوددارى نكرده 
است. شايد مادام دو يويزيو به زبان ناهنجار ديدرو خوكرفته بود. نويسنده درباره خط نابينايان نيزء كه بعدها به نام لويى براى 


به «خط براى» معروف شدء به تفصيل سخن كفته است. 
ولترء كه در اين هنكام (1784) در ياريس بودء نامه اى به ديدرو نوشت و در آن نامه در باب كورها را بسيار ستود: 


كتابتان راء كه متضمن مطالب بسيار استء با لذت فراوان خواندم. من به همان اندازه كه وحشيان ابله راء كه آنجه را كه در 
نمى يابند محكوم مى كنند» نكوهش مى كنمء شما را سالها ارج نهاده ام. ... 


اما اعتراف مى كنم كه به هيج وجه با ساندرسن همعقيده نيستم. او از آن روى كه كور است هستى خدا را انكار مى كند. 
شايد اشتباه مى كنم؛ ولى اككر به جاى او مى بودم» به هستى خداى بسيار خردمندى كه اين همه شواهد عينى برايم فراهم 


ساخته است اذعان مى كردم. ... 


)١(‏ به كفته دوستان ساندرسنء او همجون مردى ديندار و يرهيز كار از جهان رفت. «انجمن شاهى لندن» از اينكه ديدرو يكى 


از اعضايش را به الحاد متهم كرده بودء خوشش نيامد و هيجكاه او را به عضويت مكاتبه اى خود نبذيرفت. 


ص: 07 


صرف نظر از آنكه شما خويشتن را يكى از آثار خدا بدانيد» يا ت ركيبى از ماده ابدى و واجبء به مصاحبت با شما بسيار علاقه 
مندم. قبل از آنكه لونويل را ترك كويم. مايلم شما با صرف يكك شام فلسفى در خانه من» و در حضور جند فرزانه ديكر. مرا 
سرافراز كنيد. 


ديدرو جنين ياسخ داد ١١(‏ زوئن) : 
«استاد) و «سرور» ارجمندم؛ لحظه اى كه نامه شما را دريافت داشتم از خوشترين دقايق عمر من است. 


من نيز جون شما با ساندرسن همعقيده نيستم. ... من به خدا اعتقاد دارم» ولى با ملحدان نيز مى توانم همراهى كنم. ... بسيار 
بجاست كه انسان شوكران را به جاى سبزى جعفرى نكيرد؛ ولى جه اهميت دارد كه كسى به خدا معتقد باشد» يا هستى او را 
انكار كند؟ جهان, به كفته مونتنى» يكك كوى است كه آفريد كار به فيلسوفان داده است تا آن را بازيجه خود سازند. 


قبل از آنكه اين مكاتبه به نتيجه رسدء ديدرو را بازداشت كردند. دولت» كه از سرزنش مخالفان ييمان صلح خفت آور اكس- 
لا-شايل به خشم آمده بودء جندتن از مخالفان را بازداشت كرد و زمان را براى بازداشت ديدرو مناسب يافت. دانسته نيست 
كه آيا ديدرو را به اتهام الحاد نهفته در نامه درباب كورها بازداشت كرهده اند يا مادام دويره دوسن-مورء كه از سخن ديدرو و 
درباره جشمان «بى ارزش» وى به خشم آمده بود. دلدار خود را به توقيف ديدرو واداشته است. به هر جهت كنت د/1رزانسون 
ذ ونام سولة مهزاق كنا براق مارك دو شاتلف قزماكةآن زوتنين:توشف 2 ؤوئية:1884) بازقاهت د ندورو را عواستار قد 


«مردى به نام ديدرو را دمشكر سازدة در دز وتبين بازداشت كنيدء و تا دستور آينده من او را نككاه داريد. 


بامداد فرداء كماشتكان دولت خانه ديدرو را كاوش كردند و دوء يا سه. نسخه صحافى نشده نامه در باب كورهاء و مطالب 
بسيارى را كه وى براى داير ه المعارف تاريخى خود نوشته بودء با خود بردند. خود ديدرو را نيز به دز ملال آور ونسن (در 
حومه ياريس) بردند و در اطاق مجردى زندانى ساختند. به ديدرو اجازه دادند تا كتاب بهشت مفقود ميلتن راء كه در جيب 
وى بودء با خود نككّاه دارد. وى اكنون مجال داشت به دقت اين كتاب را بخواند. ديدرو» بدون روحيه تعصب آميز» در حواشى 
كتاب تفسيرهايى بر آن نوشت و انديشه هاى خود راء كه كمتر به موضوع خداشناسى مربوط مى شدندء بر سفيديهاى كتاب 
يادداشت كرد. با آميختن شراب و كردى كه از ديوار زندان كنده بود» مركب ساخت واز يكك خلال دندان» به جاى قلم؛ 


استفاده كرد. 


همسر ديدروء كه با فرزند سه ساله اش تنها و بى سريرست مانده بود» از فرمانده يليس» زنرال بريه» آزادى همسرش را خواستار 
شد. بدوكفت كه از مضمون نوشته هاى ديدرو 1 كاه نيستء ولى مى داند كه «نوشته هاى ديدرو همانند خوى و رفتار او 


هستند. ديدرو شرف را هزاران بار بيش از زندكى ارج مى نهند» و نوشته هايش نمودار فضايل اخلاقى او هستند.» 


آنتوانت شايد جيزى درباره مادام دق يوززق تمن دالسث وك ليس ان ان كاه بود. بيس 


7١7 ص:‎ 


از همه. كسانى كه ديدرو را براى تدوين دايره المعارف استخدام كرده بودند براى آزادى وى مى كوشيدند؛ اينان به كنت 
ذ/1رزاسون هئ كفتتد كه كان ويرايشن:ذايزه المعازف بدن زندائى اوأنيقن تخواهد :وفت: بر به در "١‏ زوثئيه ديدرورا 
بازجويى كرد. ديدرو نامه درباب كورهاء افكار فلسفىء و كوهرهاى رازكشاء را از آن خود ندانست. فرمانده يليس» كه مى 


دانست ديدرو دروغ مى كُويد» وى را به دز ونسن باز فرستاد. 


مادام دو شاتله در ماه اوت- يكك ماه قبل از م ركش - كويا به خواهش ولترء به فرماندار ونسن نامه نوشت و از او خواست كه. 
دست كم, شرايط زندكى ديدرو را در زندان بهبود بخشد. در حدود ١٠١اوت‏ بريه به ديدرو ييغام داد كه» هر كاه با صداقت به 
كناه خود اعتراف كنك بدواجازه داده خواهد شد كهاز تالار بزركك در استفاده كند و كتاب و مهمان بيذ يرد. زندانى» كه 


ملايم شده بود. در ١7‏ اوت به بريه نوشت: 


اعتراف مى كنم ... كه «افكارا»» «كوهرها)» و «نامه در باب كورها)» يديده هاى ذهن هرزه اى هستند كه عنان اختيار آن از دستم 
خارج شده بود. به شرف خويش (و من مردى با شرفم) سوكند مى خورم كه ازاين يسء جنين آثارى از قلم من تراوش 
نخواهند كرد. درباره كسانى كه به نشر اينها يارى كرده اند جيزى نمى تواند از شما ينهان بماند. ناشر و جايكر را در نهان به 


ماف كرات كيه 


در ٠‏ اوت» ديدرو را از زندان مجرد به اطاق مناسبترى انتقال دادند» و به او اجازه دادند كه در باغ كردش كند و از خانه 
كتاب و مهمان بيذيرد. در ١١‏ همان ماه ديدرو تعهد سبرد كه؛ بدون اجازه» زندان و اطراف را ترك نكويد. همسرشء براى 
آنكه وى را دلدارى دهد و نكوهش كندء به زندان آمد و عشق ديرينه اى كه ديدرو به همسرش داشت دوباره در او زنده شد. 
د/الامبر» روسوء و مادام قو يو يزيق نيز برائ يدن از ةا زندان امدية. تويسيد كان دابره المعارف وستيويين ككات وا يداير او 
آوزدنكة وديدرو كار ونزرايقن كنات ردن زلدان سير كرفت حون :دانست كه برادرقن يذو وى :را از بازفاشت او كاه ساحنه 
استء به سازنده كاردهاى جراحىء كه بيمار بود» نوشت كه توطثه زنى وى رابه زندان افكنده است, و از يدر كمكك مالى 


خواست. يدر ياسخى بدو داد (" سيتامبر وع/١٠)‏ كه نمودار جنبه انسانى ييكار «فيلسوفان» با دين اسشت: 


هر دو نامه توراء كه بتازكى برايم نوشته اى و بازداشت و سبب آن را در آنها شرح داده اى» دريافت داشتم. ناكزيرم بكويم كه 


كمان نازداقت تو دلا يلق غير ان تح فر دن نام هانت توشتة ا داشته اسك 


دون مشاسدم بدون رضاى خدا روى نمى دهده نمى دانم كدام يكك براى بهبود اخلاق تو بهتر است: اينكه بى درنكك از 
زندان آزاد شوىء ياء براى آنكه بيشتر درباره خود بينديشىء» جند ماهى در زندان بمانى. به يادآور كه خداوند اين استعدادها 


را براى آن به تو نداده است كه با آن بنيان دين مقدس ما را متزلزل كنى. ... 


ص: ع“ 


عشق و دلبستكى خود را جنانكه بايد به توثابت كرده ام. براى آن فرصت آموزش برايت فراهم ساختم كه دانش خود را در 
راهى يسنديده به كاربرىء نه آنكه با نتايج آن مرا كرفتار يكك جنين اندوه دردناكك سازى. ... 


كه از تو سر نزده باشند. 


از ياريس به من نوشته اند كه تو زناشويى كرده؛ و دو فرزند به جهان آورده اى. قبل از آنكه با صداقت مرا از اين ماجرا 1 كاه 
سازى. انتظارى از من نداشته باش. هر كاه بدانم كه زناشويى كرده اى و زناشويى توقانونى استء بسيار خشنود خواهم شد. 


ساخت. 


از من يول خواسته اى. مردى جون توء كه جنين كارهاى بزركى به دست كرفته است ... جكونه مى تواند محتاج يول باشد؟ از 


ارق كدشة درك عاوداشة دمحاي تلاسو مى يرق كه أنسان يرا تستن دن ١ن‏ به يول تارسك نبست! ب 


مادر بيجاره ات را به يادآر.اوء در سرزنشهاى خودء جندبار كفته است كه تو كورى. اكر جز اين استء آن را به من ثابت 


كن. بار ديكر» و بيش از كذشتهء به وعده ها و تعهدات خود وفادار باش. 

ليور برايت مى فرستم ... كه آن را هركونه دلخواه توست خرج كنى. 

با بيصبرى» جشم به راه روزى هستم كه درآن آزادى تو اندوه و يريشانى مرا يايان خواهد داد. همين كه آن روز فرا رسيدء 
خداوند را سياس خواهم كفت. 

فرزندم: عشق و دلتشكن خووين راناز دبك به تو ابراز مى دارم. 

يدر دوستدارت» 

ديدرو 

ياسخ دنى در دست نيست؛ بعيد است ياسخ او به نامه يدرشء. به همان اندازه» متين و نجيبانه بوده باشد. 


او را در " نوامبر 19/69- سه ماه ونيم يس از بازداشت شدن- از زندان آزاد ساختند. دنى شادمانه به نزد زن و فرزندش 
بازكشت و جندى مادام دو يويزيو را از ياد برد. ولى در 7١‏ زوئن 178٠‏ يسر جهارساله اش را تب شديدى از ياى درآورد. 
سومين فرزند اوء اندكك زمانى يس از آنء يا به جهان نهاد. اين كودك نيزء كه هنكام تعميد كرفتن از آغوش دوستى بر كف 
كليسا افتاده و مجروح شده بود؛ قبل از يايان سال دركذشت. ديدرو سه بار صاحب فرزند شدء وهر سه آنان را از دست داد. 
اندوه و دلشكستكى بار ديكر ديدرو را به قهوه خانه يروكوب كشاند. در حدود 2178٠‏ روسو وى را با فريدريش ملشيور كريم 


آشنا ساخت.از آن هنكام دوستى اين سه نويسنده برجسته زمان. كه در عالم ادبيات ازياره اى اهميت برخوردار بودء آغاز 


قن در همان نال :ولت فرانسه را تركة كقشاو يه يرلين رفتة؟ روسو كفتاوى#دريازة يمار تدان توقيت» كه وى راأبه اذ 


جايزه نايل ساخت؛ و ديدرو طرح تدوين دايره المعارف را منتشر ساخت. 


ص: 2, 


ديدروء. در همان هنكام س ركرم تدوين نخستين جلد داير ه المعارفء بود به يؤوهش روانشناختى ديكرى كريز زد و نتيجه 
بروسيهاق خويقن زادز »,١‏ در كتابى به نام نامه درباب كرها و كنككهاء براى استفاده كسانى كه مى شنوند وسخن مى 
كرد فنمشن ساقت وضع كه هنو سكي اند كن هن كدان وتيدة رااز ياد نبرده بود در اين كتاب از بدعتكذارى دورى 
جست واز اداره سانسور نشريات (كه اكنون به دست مالزرب مهربان بود) براى جاب كتاب» بدون امضاى نويسنده و بدون 
ترس از تعقيب» «اجازه ضمنى» كرفت. ديدرو در اين كتاب از آدم كر و كنكى يرسشهايى مى كند وء با توجه به اطوار او در 
هنكام ياسخ كفتن» مى كوشد به ريشه زبان بى برد. يكك بازيكر بزركك (زيرا ديدرو در همان هنكام طرح هنرييشه كيست؟ را 
درسر داشت) كاه كاه يكك مفهوم؛ يا يكك احساس.ء را با حركات سر و دست و تغيبر جهره بهتر از واره ها مى تواند انتقال 
تسا و فى تريس #داتضع نر ادها ك2 لياق نر ماق راعيد امف حينذا هاب نر قير افيا أظواى و قار اق نوكه اتن كه 
انديشه هاى مكتوم در مغز وى را نمايان مى ساخته اند. در شعر وازه اى كه انتخاب مى شود تنها يكك دلالت يا معنى روشنكر 
ندارد» بلكه دلالت نمادى با ايهام نيز دارد؛ شعر داراى مفاهيم ديدارى (مثلا «ديدن» و«خيره شدن)))» يا هاله هاى معنايى صوت 


(مثل مقاسه كنيد ميان «كفتن)و «لندلند كردن»)» است. از اين روى» شعر واقعى را نمى توان ترجمه كرد. 


سخنان ديدروء جون هميشه؛ نامنظم و درهمء ولى داراى مفاهيم بسيار» هستند. «مى خواهم انسانى را بكاوم و ببينم كه از 
هريكك از حواسش جه جيزهايى كسب مى كند.) (كوندياكك [در788١]‏ رساله درباره حواس خود را بر همين انديشه استوار 
ساخت.) شعر را با نقاشى بسنجيد. شاعر رويدادها را توصيف مى كندء و نقاش تنها لحظه اى را نمايش مى دهد: تصوير او 
يك حركت است كه مى كوشد., در يكك لحظه » كذشته؛ حالء و آينده را نمايش دهد. در اينجاء يكى از عناصر كتاب 


لاثوكونء يا مرز ميان نقاشى و شعر (1788) نوشته لسينكك»؛ به جشم مى خورد. 
دراين زمان» نخستين جلد دايره المعاردف براى جاب آماده شده بود. 
17- تاريخ بى كتاب: ع11/6-مع//| 


برونتير» منتفد يبر و كليساى كاتوليكك رومىء كفته است: دايره المعارف اثر برجسته روزكار خودء آرمان انديشه هاى قبل از 
آن» متنشأ انديشه هاى آينده. و در نتيجه, كانون واقعى تاريخ انديشه در قرن هجدهم است». ديدرو كفته است: «تدوين يكك 
دايره المعارف تنها در عصر فلسفى امكانيذير بود.» انديشه هاى فلسفى بيكن» د كارتء هابزء لاككء با ركلى. اسيينوزاء بل» و 
لايبنيتز» افكار علمى كويرنيككء وساليوسء كيلر» كاليله» دكارت» هويكنسء و نيوتن» كشفيات 


7/١8 ص:‎ 


جغرافيايى دريانوردان» مبلغان مسيحىء و جهانكردان, و تاريخ دنياى باستان» دستكير دانشمندان و تاريخنويسان بود: تمام اين 


قلمرو وسيع دانش محتاج وسيله اى بود كه در دسترس مردم نهاده شود. 


نخستء جنين مى نمود كه دايره المعارفء يا فرهنكك جهانى هنرها و علوم جيمبرز (1778) مى تواند اين نيازمندى را براورد. 
در 2١757‏ آندره فرانسوا لو برتون» ناشر ياريسى» حاضر شد اين كتاب را به زبان فرانسوى ترجمه كند وء با تغييرات و افزودن 
مطالبى به آنء آن را ياسخككوى نيازمندى فرانسويان سازد. اين طرح تا بدانجا بسط يافت كه لوبرتون تصميم كرفت آن را در 
ده جلد انتشار دهد؛ و جون نمى توانست شخصاً هزينه كزاف جاب جنين كتابى را فراهم سازدء با سه ناشر ديكر- برياسون 
داويد» و دوران- شريكك شد. ناشران كار ويراستن كتاب رابه آبه دو كوآ دو مالو سيردند» براى نشر كتاب از دولت «يروانه 
شاهى نشر» كرفتند» و يكك آكهى آزمايشى انتشار دادند (178). در دسامبر» ناشران, يا كُوآ دو مالوء از ديدرو و د/الامبر 
يارى حستلك. در /ا/77» ككوآ دومالو از كار كناره كُرفت؛ در ١#‏ اكتبر همان سال» ناشران ديدرو راء با ١5‏ ليور حقوق ماهانه» 


به سر ويراستارى ب ركزيدند؛ و ديدرو كار تصنيف و ويراستن كفتارهاى رياضى كتاب را به د/آالامبر سيرد. 


به موازات بيشرفت كار نارضايتى ديدرو از متن جيمبرز افزايش مى يافت. وى, به جاى يكك ستونء ينجاه وشش ستون به 
كفتار كالبدشناسى اختصاص داد و كفتار كشاورزى راء كه در كار جيمبرز از سى وشش سطر تجاوز نمى كردء به جهارده 
ستون بسط داد. سرانجام, ديدرو به ناشران بيشنهاد كرد كه از كتاب جيمبرز جشم يوشند و» به جاى آنء دايره المعارف كامال 
تازه اى انتشار دهند. (شايد مالو نيز قبلا جنين بيشنهادى به ناشران داده بود). ناشران اين ييشنهاد را يذيرفتند و ديدرو (كه هنوز 
نويسنده بدعتككذار نامه درباب كورها شناخته نشده بود) از د/1 كسوء وزير داد كسترى اصيل آيين فرانسه» اجازه كرفت كه از 


«يروانه شاهى نشر) دايره المعارف جيمبرز براى جاب داير ه المعارف تازه اى استفاده كند(1وريل 1788). 


ولى هزينه تصنيف و جاب اين كتاب را جككُونه مى توان فراهم ساخت؟ لو يرتون هزينه آن را 155006٠١‏ ليور برآورد كرده 
بود؛ ولى در واقع اين هزينه از 1600560١‏ ليور تجاوز نمى كرد. حتى در اين صورت»ء هزينه تصنيف و جاب كتاب» بدون در 
دَسث"داشتن مشت ركان يستارة بردوشن تاشراق سكينى هن كزف:: يدرو قبل از أتكه زتداي شود مقالات جل اول و ياوه ان 
از مقالاءت جلدهاى بعدى. را فراهم ساخته بود. وى» يس از آزادى از زندان» همه وقت خود را به تصنيف دايره المعارف 
سيرد. در ماه نوامبر 2178٠‏ ناشران آكهى كتاب راء كه خود ديدرو نوشته بود در 6٠٠١‏ نسخه انتشار دادند. (دولت فرانسه در 
به ياد بود اين واقعه آكَهى را تجديد جاب كرد.) در آكَهى كفته شده بود كه كروهى از نويسندكان» دانشمندان» و 


كارشناسان برجسته معلومات علمى وهنرى موجود را به ترتيب الفبا در كتاب 





متن زير تصوير : حكاكى روى نقاشى لاتور: د/ الامبر. (1رشيو بتمان) 


٠/١17 ص:‎ 


كرد آورده اند وء با ارجاعات بسيارء استفاده از آن را براى دانشوران و دانشيزوهان آسان ساخته اند. آكَهى مى كفت كه وازه 
آنسيكلويدى (دايره المعارف) بر رابطه متقابل علوم و معارف دلالت مى كند؛ «مفهوم لفظى آن عبارت بود از 1 موزش يا 
دانشى كه در دايره اى كرد آمده باشد. ديدرو مى كفت كه كذشته از آنكه دانش بسيار بسط يافته است» يخش آن نيز بسيار 
ضرورى شده است؛ دانش» بى آنكه در دسترس همكان كذاشته شود. ارزشى نخواهد داشت. ناشران در آكَهى خود وعده 
داده بودند كه كتاب را در هشت جلد حاوى مطلب و دو جلد جاوى كليشه انتشار خواهند داد. ناشران بهاى هر دوره دايره 
المعاردف را ٠‏ ليور تعيين كرده بودندء كه در نه قسط قابل يرداخت بود؛ ووعده داده بودند كه جاب هر هشت جلد را در 
عرض دوسال به يايان رسانند. از دريجه جشم ماء اين آكهى يكى از نخستين متنهايى است كه آغاز شاهى علم و يديد مدن 


دين تازه اى براى رستكّارى بشر را اعلام كرده بود. 


مردم فرانسه؛ و بيش از همه توانكران طبقه متوسطء از دايره المعارف بككرمى استقبال كردند. يس از مركك مادام زوفرن» فاش 
كرديد كه او و همسرش 28005520١0‏ ليور به هزينه دايره المعارف يارى كرده اند. با نشر دايره المعارف در فرانسه» و فرهنكك 
زبان انكليسى جانسن در انككلستان (0788)) ادبيات ارويا خويشتن رااز سلطه اشرافء و وابستككّى برده وار به آنهاء آزاد ساخت 
ودر دسترس مردمى قرار كرفت كه مى خواست جشم و صداى آنها باشد. دايره المعارفء بيش از هر اثرى» دانش را در 


دسترس مردم نهاد. 


جلد اول دايره المعارف در 78 زوئن :,١‏ با 415 صفحه بز رككء كه هر صفحه به دو ستون تقسيم شده بودء انتشار يافت. 
سرلوحه كتابء كه كليشه آن را شارل كوشن ساخته بود» نمونه سرلوحه هايى بود كه در قرن هجدهم تهيه مى شدند: بشريت 
را نشان مى داد كه در طلب دانش به هرجا دست مى سايد و دانش رابه صورت زن زيباى توريوشى مجسم ساخته بود. 
ناشران عنوان كيرايى به كتاب داده بودند: داير ه المعارفء يا فرهنكك مستدل علوم؛ هنرهاء و حرفه هاء كه به وسيله جامعه 
اديبان تدوين» و به دست آقاى ديدرو تنظيم شده و انتشار يافته است؛ ... ببخش مربوط به رياضيات آن را آقاى دآلامبر تأليف 
كرده است؛ ... با تصويب و يروانه شاهى نشر. كتاب را ناشران» خردمندانه» به «جناب آقاى كنت دآرزانسون» وزير كشور و 
جنكك» اهدا كرده بودند. اين كتاب دايره المعارفى به مفهوم امروزى آن نبود: ناشران كفتارهاى تاريخى يا زند كينامه مشاهير 
رااز آن كنار كذاشته بودند؛؟ زند كينامه برخى از مشاهير در زير عنوان زادكاه آنان به اختصار جاب شده بود. از طرف ديكرء 


بخشى از آن شامل تعريف اصطلاحات» مفاهيم وازه هاى مترادف» ودستور زبان بود. 


جالتروة عدن كلد اول «كفعان مقدماق) انك كه تكازقن اا رامة د /الأمبر سيرةة وةتد- عجرا كه او ذاتشميك ب خستة 
ووذ كان خوةا و اسقاةدير #ناحته شدهيوكهنا انسة :وق در يارسن با فقر و تتكدسق مى سنت هتكامئ كهدولتز از شكوهاو 


متن زير تصوير : شارل نيكولا كوشن دوم: سرلوحه «دايره المعارف». موزه آلبرتيناء وين 


ص: 70 


مى كفت» د/الامبر ياسخ مى داد: «تو از رختخوابى برايم نامه مى نويسى كه در ملكى بسيار بزركك جا دارد» و من از حفره اى 
تنكك ياسخ مى دهم.) د/الا-مبر» باآنكه لاادرى بودء از انتقاد آشكار كليسا خوددارى فت “كراد در «كفتار مقدماتى»» براى 


آنكه كليسا را از مخالفت با دايره المعارف باز دارد» جنين نوشته بود: 


طبيعت آدمى» هر كاه به ديده خرد بدان بنككريم» رازى است مكتوم و درك نكردنى. كذشته و آينده ماء ونيز هستى آن 
خدايى كه ما را جان بخشيده. و نوع عبادتى كه وى برما تكليف كرده استء همجنان مرموز و دركك نكردنى مانده اند. از اين 


روىء به دين منزل و وحى شده اى نيازمنديم كه در زمينه هاى كوناكون ما را آموزش دهد. 


خواهيم اعلام داريم. نا لاقت زمانء مردم انديشه هاى واقعى ما را از آنجه كفته ايم باز خواهند شناخت.») 


د/الامبر در ١كفتار‏ مقدماتى»» به يبروى از فرانسيس بيكنء دانش را از روى يبوند آن با قواى ذهن به شاخه هايى تقسيم كرده 
بود. تاريخ رادر زير «حافظه)2» علرم را در زير «فلسفه). الاهيات را در زير «خرداء و هنر و ادبيات را در زير «تخيل» جا داده بود. 
ديدرو و د/الامبر از اين تقسيم بندى برخود مى باليدند» و جدولى از دانش» كه در يايان «كفتار مقدماتى» كنجانده شده بود 
تنظيم كردند كه در آن روزكار بسيار مورد توجه و ستايش قرار كرفت. يس از بيكن.ء لا-كك بيش از هركسى در دايره 
المعارف تأخير بخشيده بود. در ١كفتار‏ مقدماتى» كفته بود كه ما همه تصورات خود را مديون احساساتمان هستيم. نويسند كان 
اميد داشتند كه در هشت جلد داير ه المعارف يكك دستككاه كامل فلسفى را براين اصل بنيان نهند: دينى طبيعى كه در آن نخدا 
تنها سبب ازلى است؛ يكك روانشناسى طبيعى كه در آن ذهن محصول و يديده جسم است؛ و اخلاقى طبيعى كه در آن نيكى 
وظيفه متقابل انسانهاست. نه وظيفه انسان به خدا. اين برنامه» با احتياط بسيار» در «كفتار مقدماتى» كنجانده شد. 


د/الامبر» يس از برشمردن اين اصول اوليه؛ به بررسى تاريخ علم و فلسفه مى يردازد. قدما را مى ستايد» قرون وسطى را تقبيح» 
نسائ | تجليل مى كند: 
ورساسسن را تجليل مى 


انصاف حكم مى كند كه دين خود را به ايتاليا بازشناسيم. دانشى را كه در سراسر ارويا جنين ثمرات كرانبهايى بار آورده است 
از ايتاليا كرفته ايم؛ از همه بالا-تر» هنرهاى زيبا و ذوق و ظرافتى را كه اين همه آثار و نمونه هاى بيمانند يديد آورده است از 
ايتاليا اخذ كرده ايم. 


سيس قهرمانان انديشه نوين را مى ستايد: 


فرالسشيس سكن فنانايتةيرراء كة از اثاوشن بدشا سك قخليل شدة:اسلتة :و آاكان اوبيشن اذ تجليل شاسعة مطالعة الك بايد :دو 


زمره بزركترين مردان جاى داد. جون انديشه هاى 


ص: ظ, 


وسيع و خردمندانه اين مرد بزركك و كمال سبكك وى راء كه به يارى آن دشوارترين مطالب را به زبانى ساده و كوتاه بيان 


كرده استء به ياد آوريمء ناجاريم وى را بزركترين و زبان آورترين فيلسوف بدانيم. 


د/آلامبر» سيس» مى كوشد تا نشان دهد كه آزار دينى هوش و نبوغ دكارت راء كه آنهمه ثمرات كرانبها در رياضيات به بار 


آورده بودندك» در فلسفه به بن بست كشانده اسث: 


دكارت؛ دست كم.ء ياراى آن داشت كه راه رهايى از فلسفه مدرسى و تقليد و تبعيت- ياء به زبان ساده» تعصب و توحش- را 
به هوشمندان ارائه دهد؛ و با اين س ركشى, كه ما اكنون از ثمرات آن برخورداريمء او خدمتى به فلسفه كرد كه از خدمات همه 
جانشينان نامدار او دشوارتر بود. ما بايد وى را بيشواى كروه سو كند خورده اى بدانيم كه جرئت ورزيد شورشى را عليه قدرتى 
مستبد و خودسر رهبرى كند؛ و با عزم الهامبخش خويشء شالوده حكومتى را بى افكند كه دادكرترين و نيكخواه ترين 
حكومتى بود كه در زمان حيات او وجود داشت. اكر مجال مى يافت كه با انديشيدن در همه يديده ها به تبيين آنها يردازد. 
در همه آنها دست كم با شكك آغاز مى كرد؛ سلاحهايى كه ما بايد در نبرد با او به كار بريم كمتر از سلاحهاى او نيستند» زيرا 
بايد از سلاحهاى او برضد او استفاده كنيم. 


د/الامبر» يس از كفتكو از نيوتن, لاكك. و لايبنيتز» با بيانى از سر ايمان نتيجه كرفت كه ثمرات كرانبهاى دانش روبه افزايش و 
كسترشند. «قرن ما مقدر است كه همه قوانين را د كركون سازد.» به انكيزه همين اميدء د/الامبر «كفتار مقدماتى» را يكى از 
كرد: «يكى از حكيمانه ترين» منطقيترين» روشتترين» دقيقترين» موجزترين» و شيواترين نوشته هايى است كه تاكنون به زبان ما 


نوشته شده انك.» 


نويسند كان دايره المعارف» در جلد اول كتابء از حمله علنى به دين خوددارى كرده اند. مقالاءت اين جلد درباره تعاليم 
تمعتحية و ا ينواف ١‏ ترد لهند الع كيز | نه اتسيس مار كا درو تلان الا توريقك كان كنات خنة د يا 1 
دشواريهاى كار اشاره كرده اندء اما سخن خود رابا كرنشى موقرانه به دستككاه كليسا به يايان بردند. كاه كاه كريزهايى به 
كفر ويدعتكذارى وزومو جملاي تعادقن بداعرافاك او معت كزدة اند ماحملات خوو زائذ رمالاف ظاهرا بريات ناسين 
بره سكوتيا و عقاب» كنجانده اند؛ براى نمونه» در مقاله اى» كه «بره سكوتيا» نام دارد» سخن را به دليل و برهان مى كشد و 
اعتقاد به معجزه را در وضعى نايايدار مى نهند؛ و در مقاله «عقاب»» يس از بحث از ساده دلى مردم, با طنز و طعنه اى آشكار 
نتيجه مى كيرند: «نيكبخت مردمى كه دينشان آنان را به ييروى از معتقدات درستء ياكك. و بلند» و به كارهاى يسنديده وا مى 
دارد. يكك جنين دينى دين ماست كه در آن فيلسوفء. براى آنكه به ياى محراب رسدء بايد تنها از خرد خويش ييروى كند.» 
اعتقاد به موهومات و افسانه هاء در خلال مقالات كتاب, اندكك اندكك متزلزل مى شود و يكك اومانيسم خردكرايانه نمودار مى 


سو د. 


07١ ص:‎ 


با اينهمه» يسوعيان از جلد اول كتاب بكرمى استقبال كردند. كيوم فرانسوا برتيه» سردبير دانشمند رورنال دوترووء براى اهميت 
بسيارى كه در «كفتار مقدماتى» به فيلسوفان بدعتكذار داده شده بود به نويسند كان كتاب مؤدبانه اعتراض كرد. وى» يس از 
اشاره به ياره اى از اشتباهات و نسخه برداريهاى نويسند كان دايره المعارف» درخواست نمود كه جلدهاى آينده كتاب را با 
ذقت يشتوق بازرسئ كد ولى دابزة المعارق وا «اتزق هتين ف برجسعة) خوائك و كنت كه نوسيد كان كناب ين از .انان 
كار عق شواهتل داشت كويل: (اثرى برجسته :و اندئ انت)؛ و وعذه ذاد كه يخشهائ برجسته و شابان ستائن دابره المعارق 


رادر آينده نقل خواهد كرد. 


اما همه كشيشان فرانسه» جون برتيه» بزركوار و با كذشت نبودند. زان فرانسوا بو آيه» اسقف يبشين ميريواء به شاه شكايت كرد 
و كفت كه نويسند كان كتاب مسئولان سانسور رافريب داده اند. لويى وى را به نزد مالزرب فرستادء كه تازه به سريرستى اداره 
سانسور نشريات رسيده بود. مالزرب وعده داد كه جلدهاى آينده را با دقت بيشترى بازرسى كند؛ ولى وى» در سراسر مدتى 
كه در مقامات كوناكون به خدمت دولت سركرم بود با همه نفوذ و قدرت خويش از «فيلسوفان» حمايت كرد. از بخت بلند 
شورشكران. مالزربء كه با خواندن آثار بل به شكاكيت كرويده و كتابى به نام آزادى نشريات نوشته بودء ذر فاضله سالهاى 
تا ١0777‏ يعنى در حساسترين سالهاى عمر ولتر» ديدروء الوسيوسء و روسوء سريرست اداره سانسور نشريات بود. 
مالزرب نوشته بود: «در روزكارى كه هر كسى مى تواند از راه نشريات با مردم سخن كويدء آنان كه مى توانند» مردم را 
بياموزند و برانكيزند- يعنى نويسندكان- در ميان مردم يراكنده. همان مقامى را دارند كه كويندكان يونان و روم در ميان 


مردم تجتمم داشتند.» 


اوء با «موافقت ضمنى» با جاب كتابهايى كه صدور «يروانه شاهى نشر) برايشان مقدور نبودء به آزادى انديشه بسيار يارى كرد؛ 
زيرا عقيده داشت: «كسى كه تنها كتابهايى را مى خواند كه ... با موافقت آشكار دولت به جاب رسيده اند ... نزديكك به يكك 


قرن از روزكار خود عقبتر است.» 


يكى از شكفت انككيزترين رويدادها در تاريخ جنبش روشنكرى به اين ايام فرخنده خاتمه بخشيد. زان مارتن دو يراد» كه مى 
عابت ذانكداسه إن استو وق كوف فر يا داشر ١‏ رساله ظاهراً بيكزندى به عالمان الاهى اين دانشكاه تسليم كرد- آن 
كيست كه تخداونك نفس حيات: بر جهرهاائن ذميده |ست؟ هتكامئ كه:ممتحتان جرت مى 'زدند) ياابه ا خوات فزو رقة يوذند: 
آبه جوان به زبان لاتينى بسيار شيوايى ناسا زكاريهاى تاريخى كتاب مقدس را برشمرد» معجزات مسيح را به مرتبه معجزات 
آسكليبيوس تنزل داد. و الاهيات آزاد و طبيعى را به جاى مكاشفه دينى نهاد. سوربون رساله را تصويب كرد و به نويسنده آن 


واتشتامه داد: اما 4 تي ا» كه اكنون يارلمان ياريس را مى كردانيدند» سوربون را به باد دشنام كرفتند و شايع ساختند 
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كه ديدرو در تصنيف رساله دست داشته است. سوربون دانشنامه را يس كرفت و فرمان بازداشت آبه را صادر كرد. دويراد به 


يروس كريخت؛ در آنجا مهمان ولتر شد؛ و سرانجام؛ به جاى لامترى» سمت كتابخوان فردريكك كبير يافت. 


آتش خشم اصيل آيينان وقتى تيزتر شد كه دريافتند همان يراد مقاله «يقين» را براى جلد دوم دايره المعارف (كه در زانويه 
07 انتشار يافت) نوشته است. در اين مقاله نيز انديشه هاى ديدرو به جشم مى خوردند. فرياد اعتراض عليه دستكاه دايره 
المعارف بالا كرفت. برتيه» همجنانكه هنوز دايره المعارف را براى خدمات بسيارش به دانش مردم مى ستود. نويسندكان آن 
راء به خاطر اينكه در مقاله اى آمده بود كه بيشتر مردم به ادبيات به اندازه دين حرمت مى نهندء يعنى ١جيزى‏ كه آنان نه مى 
توائتل يشتاستوكن تبه كان يركذ واثة دوستقن بدارتلوابة باد سرزتكن كرفت ووز نافه كان شوعى توشته يود: «تويستد كان 
داير ه المعارفء براى آنكه در آينده جنين مطالبى در كتاب نكنجانند» شايسته است با دقت بسيار آنها را بخوانتد.) در #١‏ 
زانويه» كريستوف دو بومون, اسقف اعظم ياريسء دايره المعارف را سلاح مكارانه اى براى ييكار با مسيحيت خواند؛ و در 7 
فوريه همان سالء «شوراى دولتى» در فرمانى نشر و فروش كتاب را منع كرد. در همان روزء ماركى د/آررانسون در 


يادداشتهاى روزانه اش جنين نوشت: 


وحشتناكى جون قيام عليه خدا و شاه؛ و ترويج تباهى اخلاق, «فرهنكك دايره المعارفى» را توقيف كرده است. ... با توجه به اين 


فرماق» كفته من شود كه توستد كان اين فرهكة:تروذئ كثته خواهنداشد: 


اما وضع به اين بدى هم نبود. ديدرو را بازداشت نكردندء اما دولت همه مطالبى را كه وى براى داير ه المعارف فراهم ساخته 
بود توقيف كرد. ولتراز يوتسدام به ديد..طلنوشت كه به يروس رود و كار تدوين دايره المعارف راء در يناه فردريكك. ادامه 
دهد. ديدروء بدون مطالب از دست رفته» نمى توانست به كار ادامه دهد؛ و لو برتون اميدوار بود كه دولت» يس از فرونشستن 
طوفانء فرمان را تعديل خواهد كرد. مالزرب» ماركى د/آرزانسونء و مادام دو يوميادور از درخواستى كه لو برتون به شوراى 
دولتى نوشته بود يشتيبانى كردند» و شورا سرانجام در بهار ١1707‏ با «موافقت ضمنى»» كار نشر جلدهاى بعدى دايره المعارف 
را هموار ساخت. مادام دو يوميادور از ديدرو و د/آلامبر خواست كه كار رااز س ركيرند» «ولى از درج مطالبى كه به دين و 
دولت بر مى خورد خوددارى كنند) مالزربء براى آرام كردن روحانيان» دستور داد سه تن از عالمان الاهى» كه بوايه» اسقف 


بيشين» آنان را ب ركزيده بودء جلدهاى آينده داير ه المعارف راء قبل ازجابء سانسور كنند. 


جلدهاى سوم تا ششم دايره المغارف يس از سانسور دقيقء هريكك به فاصله بكك سال انتشار يافتند 17/89-1/87. سختكيرى 


دولت مردم را به خواندن دايره المعارف راغبتر كرده» و آن 
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به 55٠١‏ رسيك. 


ان نشانية ذا الداز هناد / الاامين راهوامان اعت وى نان ترس كرفتاوىئة ال قاين اتنها مولت تصقت الات رنافيسع 
كتاب را به عهده كرفت. ولى ديدرو همجنان به سانسور داير ه المعارف اعتراض مى كرد. وى در ١7‏ اكتبر 1787 كفتارى زير 
عنوان بقيه دفاعيه آبه دو يراد با نام دويراد» در برلين انتشار داد و در آنء با اشاره به بدكويى تازه اسقفان از رساله سوربونء با 


خشم بسيار نوشت: 


براى دين» جيزى زيان بخشتر و ناشايست تر از رجزخوانيهاى نابخردانه كروهى از عالمان الا-هى نمى توان يافت. انسان, با 
شنيدن اين سخنان مى كويد كه مردم نمى توانند به آغوش مسيحيت راه يابند» مكر آنكه همجون كله كوسفندى باشند كه به 
آغلى درا يند؛ و آدمىء براى اينكه دين ما را بيذيرد» و برسرآن ياى فشاردء بايد جشم بر روى عقل سليم ببندد. براى قبولاندن 


اين اصولء بايد انسان را به مرتبه ددان فر وكشيد و راستى را با ناراستى برابر كرفت. 


ديدرو در جلد سوم دايره المعارف همجنان به مسيحيت تاخته» ولى حملات خود را در لفاف معتقدات مسيحيت اصيل آ يبن 
بيجيده بود. در مقاله «جدول زمانشناسى كتاب مقدس»» بار ديكرء ناسا زكاريهاى تاريخى عهد عتيق را برشمرده» و در درستى 
روايات كتاب مقدس ترديد كرده اسث. در مقاله ديككرى كه درباره كلدانيان نوشته به دستاوردهاى آنان در ستاره شناسى 
تأكيد ورزيده؛ ولى آنان را براى بيروى و فرمانبردارى از كاهنان نكوهش كرده است. «در بندكشيدن خرد» جون كلدانيان» در 
حكم تحقير خرد است». انسان براى آن زاده شده است كه آزاد و مستقل بينديشد. در مقاله «خائوس )١‏ از مشكلات تصور 
داستان آفرينش كتاب مقدس سخن كفته. و دلايل ابديت ماده را- با تظاهر به رد آنها- برشمرده است. ديدروء همراه اين 
مقاله هاى جدل آميزء مطالب آموزنده اى درباره بازركانى» مسابقات» تركيب بندى(در نقاشى).» و «كمدينها» (كه به معناى 
بازيكران بود) در دايره المعارف كنجانده است. خود توضيح داد كه نه نقاش است و نه در شناخت آثار نقاشى خب ركى دارد 
تنها از روى ناجارى به نوشتن مقاله هاى مربوط به نقاشى مبادرت ورزيده استء زيرا يكك «آماتور لافزن» كه قراربود مقاله 
هايى درباره تركيب بندى تصوير بنويسد» مطالب بى ارزشى فراهم ساخته است. مقاله هاى ديدرو متضمن انديشه هايى هستند 
كه در سالهاى آينده سالونهاى او را جان بخشيدند. مقاله «كمدينها» ييكار ولتررا درراه حقوق مدنى بازيكران ادامه داده 


است. 


از جلد سوم سيار ستايش شد؛ انتقادهاى يسوعيان و نشريه ل/آنه ليترر الى فررون آن را مايه بخشيدند. كسان تازه اى به 


نويسند كان دايره المعارف بيوستند و ارج و اعتبار كتاب را 


)١(‏ در اساطير يونان» جرمى بيشكل و عظيم, يا فضايى بى يايان» كه منشأ همه يديده هاى زمينى و خدايى است. _ م. 
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افزونتر ساختند. دوكلو از جلد جهارم, ولتر و توركو از جلد ينجم, و نكر و كنه از جلد ششم با نويسندكان كتاب همكارى 
آغاز كردند. در جهارسال اول تدوين دايره المعارفء ولتر در آلمان سركرم نوشتن اثرى تازه بودء يا با مسائل ديكرى در كيرى 
داشت. يس از آنكه در رنو اقامت ككزيد (0780)) مقالا-تى به نام «ظرافت»» «شيوايى» و «هوش» براى كتاب نوشت كه همكّى 
ظريفء شيواء و سرشار از هوشمندى بودند. ديدرو خود براى جلد ششم مقاله اى به نام «دايره المعارف» نوشتء كه كروهى از 
دانشوران آن را بهترين مطلب كتاب شمرهده اند. اين مقاله ”5750٠‏ كلمه اى يكى از بلندترين مقاله هاى كتاب است. ديدرو در 
اين مقاله از دشواريهايى كه كار تدوين كتاب با آن دست بركريبان بود. از نيروهايى كه در صدد متوقف ساختن كار بودند از 
وجوه اند كئ كه براى: علخت دستيرد سيد كان بوتقاهان: كفايت تمن كرف وزاز ضعفهائ شوق تسد كان كه كرفتان 
بيمارى مى شدند و تا مدتى نمى توانستند با وى همكارى كنند سخن مى كويد. وى بسيارى از نواقص ينج جلد نخست راء كه 
به واسطه شتابزدكى و ترس و بيم بيش آمده بودند» مى يذيرد؛ وعده مى دهد كه در آينده اين ضعفها تكرار نشود؛ و مقاله 


خود رابا ياره اى اميد و اعتماد به يايان مى برد: 


هدف داير ه المعارف عبارت است از كردآورى دانشى كه برروى زمين يراكنده استء رساندن آن به معاصران. و انتقال آن 
به آيندكان؛ با اين نيت» كه كارهايى كه در قرن كذشته شده است براى ايند كان خالى از فايده نيستء و آيندكان ماء كه 


آكاهتر از ما خواهند بود» دلشادتر و فاضلتر شوند, و ماء بى آنكه به نوع بشر خدمتى كرده باشيم» رخت از جهان بر نبنديم. 


ديدرو دايره المعارف را ارمغانى براى آيند كان مى شمرد و اطمينان داشت كه آيندكان» براى اين ارمغان» وى را خواهند 
ستود. وى به «انقلااب دهشتناكىء, كه علوم و هنرها [ّى صنعتى] را از يبشرفت باز داشته و بخشى از جهان را در تاريكى فرو 
برده است»» مى انديشيد و اميدوار بود كه نسلى كه در آن هنكام در جهان خواهد زيست از مردان دور انديشى قدردانى كندء 
كه نا بمسييتق تحتين زواد عه كنسنه دانشن رابراى آيندكان به ارمغان نهاده اند. مى كفت: «آيند كان در نزد فيلسوف همان 


مقامى را دارند كه (جهان ديكر> براى دينداران دارد.» 


جلد هفتم دايره المعارف» كه در يابيز 171 از جاب خارج شدء بحرانى شديدتر از بحرانهاى قبلى همراه آورد. كنه و توركو 
براى اين جلد كتاب مقاله هايى درباره «آزادى عمل» فيزيوكراتها نوشته بودند. لويى دو زوكورء كه از ير كارترين نويسند كان 
كتاب بود» در مقاله نهصد وازه اى استهزا آميزشء «فرانسه)؛ به جاى تاريخ؛ عيبهاى وطن خود را برشمرده؛ و از نابرابيرى فاحش 
و خطرناكك مردمء فقر و بينوايى دهقانان» فزونى جمعيت ياريسء و كاهش روزافزون جمعيت شهرستانها سخن كفته بود. وى 
در يكى ديكر از مقاله هايشء با عنوان «دولت»» نوشته بود كه «آزادى كرانبهاترين دارايى مردم است. ... بدون آزادى, 


نيكبختى از كشور 
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رخت بر مى بندد. «ولتر نيز براى اين جلد كتاب مقاله فاضلانه اى درباره زنا نوشته بود. اما «مقاله حساس»- دست كم مقاله اى 
كه بيشترين حساسيت را «برانكيخت»- درباره رنو بود كه ييش از اين در بخش سويس با آن آشنا شده ايم. د/آلامبر وعده 
خود راء كه مقالا-تش را به موضوعات رياضى محدود كندء از ياد برد و با نوشتن مقاله اى» كه در آن روحانيون كالونى را 


منكر الوهيت مسيح شناسانده بود» ياريس و رُنو را با خود به دشمنى وا داشت. 


كريم» همينكه كفتار د/الا-مبر را خواند» آن را دور از حزم و دور انديشى يافت و كزارش داد كه غوغايى به يا كرده است. 
كشيشى يسوعىء در موعظه اى كه در ورساى در حضور شاه ايراد مى كرد اين جلد دايره المعارف را محكوم كرد. د/آلامبر 
به ولتر نوشت: «مى كويند كه من روحانيان رُنو را جنان ستوده ام كه براى كليساى كاتوليكك توهين آميز بوده است.) در 0 
زانويه »١1/1/‏ به جان شاه سوءقصد شد؛ از يى آنء شاه يكى از قوانين كذشته را احيا كرد؛ اين قانون براى نويسند كان, ناشران 
وقروشنئد كان كتانهنا ى "كدبه ذتن عيله كهدة يا كفونءزاابة اشوت كقنه كترم كك بشي كرد موه عفد تن ان 
نويسندكان را بازداشت كردند ولىء با اينكه هيج يكك از آنان را اعدام نكردند» د/آلامبر حساس سخت هراسان كشت. وى 
جندان دستياجه و يريشان شد كه ارتباطش را با دايره المعارف قطع كرد (اول زانويه 1788). مشاعر او جندى جنان مختل 
كشت كه مادام دو يوميادور را به حمايت از «ضد فيلسوفان» متهم ساخت واز مالزرب درخواست كرد كه رهبر آنان» فررون» 
را بازداشت كند. ولتر بدو نوشت كه از كا ركناره كيرى نكند. د/الامبر ياسخ داد ٠١(‏ زانويه): «از وضع ما و خشم و كينه 
زمامداران آكاهى نداريد. ... كمان نمى كنم كه ديدرو بدون من به كار ادامه دهد. ولى اكر ادامه دهد. خويشتن را تا ده سال 
كران :دا دوس رنجء و محنت خواهد ساخت.» هشت روز بعد» وحشت او شدت يافت و نوشت: «هركاه آنان ] دشمنان[ 
امروز به فرمان صريح دولت جنين جيزهايى جاب كنندء براى آن خواهد بود كه توده هيزم به كرد جلد هفتم كرد آورند و ما 
را براى جلد هشتم به درون آتش افكنند.) ولتر تسليم نظر د/اآلا-مبر شد و به ديدرو توصيه كرد كه خود رااز كار دايره 
المعارف كنا ركشدء و نوشت كه اكر اين كار ادامه يابد» جون زير سانسور دولت مى رودء ارزش آن از ميان خواهد رفتء زيرا 
وسيله اى در دست دستككاه كليسا خواهد شد تا با آن برانديشه فرانسويان مهار زند. توركوء مارمونتل» دوكلوء و مورلواز 
نوشتن مقاله براى دايره المعارف دست كشيدند. خود ديدرو نيز جندى جرئت و شهامت خود رااز دست داد» ونوشت: 
«روزى نيست كه آرزوى بازكشت به ولا-يتم» شاميانىء را به دل راه ندهم. مى خواهم مدتى رادر آرامش و كمنامى به سر 
برم.) ولى او كسى نبود كه بآسانى از ميدان وك و وك (فوريه /170): «شانه خالى كردن از زي ركاردرحكم تن 


ذاذن نه شكست اسث. فرومايكاتى كة مرا فى ازارئد ارزويى جز اين نداوئد: ثمى دائيد كه از كثاره كيرى 
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د/الامبر جه خرسنديى كه به آنان دست داد؛ و هركونه ترفندى را به كار مى برند تا او به كار خويش بازنكردد!)» 


در 2١72‏ اسقفان فرانسه در انجمن خود. با دادن «بخششى سخاوتمندانه)» به شاه» از او درخواست كردند تااز صدور «موافقت 
ضمنى»» كه نشر دايره المعارف را در فرانسه امكانيذير ساخته استء جلو كيرى كند. در 1708 آبراآم دوشومه به نشر يكك رشته 
كفتار به نام داوريهاى بحق درباره دايره المعارفء آغاز كرد. نشر اثر بنيادى الوسيوسء درباره ذهن» در 77 زوئيه 1/84 
موجب اعتراضات بيشترى شدء و جون همه جا آوازه در افتاد كه ديدرو دوستى نزديكى با الوسيوس دارد. دايره المعارف نيز 
كرفتار اين طوفان شد. روسوء كه مقالاتى درباره موسيقى براى دايره المعارف مى نوشته. با كناره كيرى از كار» مشكلات 
ديدرو رافزونتر ساخت؛ و در 7١‏ اكتبر 217/8 با نوشتن نامه به آقاى د/آلامبر درباره نمايشهاء كناره كيرى خود رااز جركه 
«فيلسوفان» علنى ساخت. جنين مى نمود كه اردوى «اصحاب دايره المعارف» براى هميشه از هم ياشيده است. در 3١5‏ زانويه 
4:,» نماينده شاه؛ اومر دوفلورى. به يارلمان ياريس هشدار داد كه «براى نشر ماده كرايى» تخريب دين؛ تزريق روح 
آزادكى» و ترويج تباهى اخلاق نقشه اى تهيه؛ و انجمنى بريا كشته است.» «شوراى دولتى» سرانجام در 8 ارس 1784. با صدرو 
فرمانى » دايره المعارف را غيرقانونى شناخت و نشر جلدهاى تازه آن» و فروش مجلدات موجود, را ممنوع ساخت. در فرمان 
دولت كفته شده بود: «سود جنين كتابى» براى ييشرفت علوم و حرفه ها هركز جندان نيست كه زيانهاى ناشى از آن راء براى 


دين واخلاق 2 جبران كند.» 


اين فرمان» كذشته از امنيت شخصى «فيلسوفان»» سرمايه ناشران دايره المعارف را نيز تهديد مى كرد. مشتركان بسيارى بهاى 
تجلنهاى ١‏ هده دائره المسا كر :فياك ا تاشتراف وردالفه رحد باكرا ن حكوته من :توا بهل اند بولها تراب ةياسياة انها 
بركردانند؟ بيشتر اين يولها را ناشران هزينه جاب جلدهاى اول تا هفتم و تهيه جلد هشتم ساخته بودند كه. هنكام صدور فرمان 
دولتء براى يخش آماده بود. ديدرو ناشران را به يايدارى و ادامه كار تشويق مى كرد و مى كفت كه شايد دولت اين فرمان 
را نيز به موقع خود تعديل كند؛ و هركاه تعديل نكند» جلدهاى آينده را مى توان در خارج از كشور جاب كرد. به درخواست 
ناشران» ديدرو در خانه ماند و به تهيه جلد نهم يرداخت. در اين هنكام؛ مالزرب و ديكران براى فرونشاندن خشم دولت دست 


در اين كيرودار- تابستان -١789‏ جزوه اى به نام تذكرى به آبراآم شومه مخفيانه در ياريس انتشار يافت» كه نويسنده بى نام و 
نشان آن» كذشته ازدولت» يارلمان» يسوعيانء و رانسنيستهاء خود مسيح و مادر او را بسختى به باد دشنام كرفته بود. ديدرو 


كفت كه «نككارش اين جزوه را مردم به اتفاق آرا به من نسبت مى دهند.» به نزد مالزرب, فرمانده يليسء و 
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رئيس يارلمان رفت و سوكند خورد كه كمترين ارتباطى با اين ظهور ناكهانى الحاد بازارى ندارد. دوستان ديدرىء با آنكه مى 
دانستند او راست مى كويدء به او سفارش كردند كه از ياريس خارج شود؛ ولى او كفت كه خروج از يايتخت اعتراف يه كناه 
خواهد بود. و همجنان در ياريس ماند. مالزرب بدو اطلا-ع داد كه يليس در صدد است خانه او را بجويد و نامه هايش را 
مصادره كند. و سفارش كرد كه بى درنكك نامه هايش را ينهان سازد. شورشكر وحشتزده يرسيد: «آنها را دركجا ينهان سازم؟' 
مالزرب كفت: «آنها را نزد من فرستيد؛ كسى آنها را در نزد من نخواهد جست.» در اين هنكام» بليس ناشران جزوه هتاكك را 
يافت و دانست كه ديدرو رابطه اى با ناشران آن نداشته است. هيج دستورى براى ضبط كاغذهاى او صادر نشد. ديدرو از 
هران رعهائ 'نافته ولى فشارهائ روعى وتكراتي كدشته وى.را كرفمار سيمارئ عصى ساخت.د/اولباكك» دوست توانكر 
ديدروء وى را براى كردش و آسايش به اطراف ياريس برد. ديدرو ازاين كردش جنين ياد كرده است: «كامهاى لغزان و روح 
رنجورم را هرجا مى رفتم با خود حمل مى كردم.) ديدروء يس از بازكشت به ياريسء براى تصنيف نه جلد ديكر دايره 
المعارف قراردادى به مبلغ ليور با ناشران بست. د/آلامبر حاضر شدكار تصنيف مقالات رياضى رااز س ركيرد. ديدرو 
وى را براى كريز از ميدانء در هنكام يووش دشمن+#سرزتش كرد ولى همكازى وق را ديرفت ولت تتريان دركربه 
نويسند كان دايره المعارف يبوست. ديدرو اميدوار بود كه تصنيف هفدهمين و آخرين جلد دايره المعارف را در 176٠‏ به يايان 
رساند» ولى در سيتامبر ١78١‏ نوشت: «تجديد نظر كلى در شرف يايان كرفتن است. بيست وينج روز بى دربى به اين كار 
يرداختم وهر روز ده ساعت كار كردم.» ده روز بعد او هنوز در جهار ديوارى خانه محبوس بود و كليشه هاى كتاب را 
بررسى مى كرد. جلدهاى هشتم تا هفدهم كتاب به فاصله كوتاهى در ياريس به جاب رسيدند» ولى محل جاب را در روى 
آنها نوشاتل قيد كردند؛ سارتين» فرمانده تازه بليس ياريسء اين نيرنكك را ناديده كرفت و اخراج يسوعيان در 1787 نشر دايره 
المعارف را تسهيل كرد.١‏ در سيتامبر 21787 كاترين كبير» اميراطريس روسيه. حاضر شد براى به يايان رساندن تدوين دايره 
المعارف در يطرزبوركك تسهيلاتى فراهم سازد؛ فردريكك كبير نيز» توسط ولترء ييشنهاد مشابهى داد. شايد همين ييشنهادها 
بودند كه دولت فرانسه را با نشر دايره المعارف در ياريس موافق ساختند. آخرين جلد دايره المعارف در 1728 از جاب خارج 
شد؛ در فاصله سالهاى ١780‏ تا 2707/7 يازده جلد حاوى كليشه به دايره المعاردف 


)١(‏ اين داستان دلكشء كه مادام دو يوميادور با نشان دادن مقاله اى درباره باروت به لويى بانزدهم وى رااز مخالفت با نشر 
جلدهاى هشتم تا هفدهم ١‏ دايره المعارف ) باز داشت» اكنون نادرست و زاده توهم ولتر شمرده مى شود. اين داستان در جلد 
جهل و هشتم «مجموعه آثار ولتراء ويراسته بوشوء ودر كتاب «مادام دو يوميادور) (ص/817١1),‏ نوشته برادران كونكورء آمده 


است. 
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اضافه كردند. «ضميمه» ينج جلدى و «فهرست عمومى» («نمايه)) دوجلدى دايره المعارف نيز در فاصله سالهاى 2/ا/ا١‏ تا ١/8٠‏ 
انتشار يافتند.كار ويرايش اين كتابها رانيز خواستند به ديدرو سيارند» ولى اوء كه فرسوده و ناتوان شده بود ازاين كار 
خوددارى كرد. برجسته ترين اثر مدون قرن وى را خسته و فرسوده كرده بودء اما نام او را تايايان تمدن بشرىء و همه 


دك كوثيهانى كه يراق أن بيقن اند ساو ذا ساحته است: 
1١/‏ - خود دايره المعارف 


انقلااب فكرىء كه دايره المعارف و وقوع آن يارى كرد؛ تقريباً همه مضامين اين كتاب را از اهميت انداخت و كهنه نمود؛ 
مقاله هاى آن به ديده ما يديده هايى در تاريخ انديشه؛ و نيز سلاح هايى هستند كه «فيلسوفان» در بيكار خويشء با يكانه نوع 
شناخته شده مسيحيتء از آنها يارى مى جستند. اين ييكار» جنانكه ديديم» بندرت علنى و مستقيم بود. در مقالات «عيسى) و 
«مسيحيت»» كه هردو را ديدرو نوشته بود» جندان ناسا زكارى با معتقدات اصيل آيين مسيحيت به جشم نمى خوردند. كشيشى 
ايتاليايى مقاله دوم را بسيار ستوده بود. جندتن از كشيشان براى دايره المعارف مقاله هايى نوشته بودند. مقاله «ملحدان» را آبه 
ايوون نوشته بود. دايره المعارف, به جاى الحادء خدايرستى را ترويج مى كرد. با اينهمه» ارجاعات كتاب كاهى كمراه كننده 
اند» و به جاى ارجاع دادن به مقاله اى كه از عقيده رسمى و اصيل آيين جانبدارى مى كند غالباً به مقالات ديكرى اشاره مى 
نمايد كه در خواننده ايجاد شكك مى كنند. براى نمونه» به مقاله «خدا» مى توان اشاره كرد كه نويسند كان كتاب آن را به مقاله 
«برهان» ارجاع داده اند و مقاله اخير متضمن اصول و ميزانهايى براى سنجش درستى معجزات و اساطير است. كاه كاهء با قبول 
برخى از عناصر معتقدات مسيحىء كه كمتر مى توان درباره آنها استدلال كرد بتفصيل به شرح آنها يرداخته است- اما به 
زبانى كه خواننده را به شكك و ترديد وا مى دارد. معتقدات دين جينيان و مسلمانان را نيز» جون معتقدات مسيحىء رد كرده 
اسك فقناله وكشيشاة؟ كه ويسقدة اذ كوي د/أولباكك اسكه ال ذيكر فقاله هافق كنات روشتر و ميرةة كر توشكه شده اسده 
زيرا كه «فيلسوفان» روحانيان را دشمنان آزادانديشى و محركك تعقيب و آزار مردم مى دانستند و از آنان بيزارى مى جستند. 


نويسنده اين مقاله وانمود مى كند كه سخن او درباره كاهنان مشركك است: 


جون خرافات بر تشريفات آيينهاى نيايشى كوناكون افزوده استء مردمى كه اين مراسم را رهبرى مى كردند ارزشهاى تازه اى 
يديد آوردند. مردم كمان مى كردند كه اينان خويشتن را كاملا به خدايان سيرده اند؛ از اين روىء كاهنان از حرمت خدايان 
برخوردار شدند. ييشه هاى عادى دون شأن آنان تلقى شد. و جون مردم باور داشتندء كه آنان مفسر اراده خدايى ... و ميانجى 


ميان خدايان و انسانها هستند» خود را ملزم به تأمين نيازمنديهاى آنان مى ديدند. ... 
كاهتانه برا آنكه سلطه خويش را استوازتر سازتده عندايان را متكدل» ستمكرة 
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وانتقامجو شناساندند. آنان تشريفات» شعاير» و آيينهاى رمزيى يديد آوردند كه يرداختن به آنها آن ماليخولياى ملال آورى را 
يرورش مى داد كه براى جي ركى تعصب در عقايد دينى بسيار مساعد بود. سيس» خون انسان در نهرهاى بزركك بر مذبح روان 
كشت و مردمى كه موهوميرستى دل آنان را از هراس آكنده بود ينداشتند كه هيج بهايى براى ارضاى خدايان كزاف نيست. 
مادران» بى آنكه قطره اشكى از ديده بارند» جك ركوشه هاى خود را به شعله هاى تش سيردندء و كارد قربانى سرهزاران 


انا را الك عدا كو 


آناة» كه اتسين قلدرزث و حزمق ) بوطووداو شد بودتلة: سكق من تواشتتن فوى اجتماعي .وا كدل تهند كاهنان بعر مستت 
از باده قدرتء بساكه با شاهان ستيزه كرى آغاز كردند. ب تمن أ موهو رست مانكد:دشنة اى برس شاهان قرار كرفت 
ه ركاه كه شاهان مى خواستند مردمى را كه منافع آنان را بخطا علايق خدايان مى دانستند ... كيفر دهندء يا به جاى خود 


نشانند اورنكك آنان به لرزه در مى آمد ... زيرا كه تجديد قدرت كاهنان را مردم دشمنى با دين مى شمردند. 


بيكار با دين به ستايش انديشه ها و شيوه هاى علمى و فلسفى جديد مبدل شد. آرزوى «فيلسوفان» آن بود كه. دست كمء 
طبقات روشنفكر وتحصيلكرده علم را به جاى دين» و فيلسوفان رابه جاى كشيشان قرار دهند. از اين روىء مقاله هاى علمى 
ذايرة المعارق را مفصلتر از مقاله هاى ديكر نوشتةه اند. براى نمونه از مقاله «كالبدشناسى» مى توان نام برد كه ينجاه وشش 
ستون كتاب را اشغال كرده است. در زير عنوان «زمينشناسى» مقاله هاى مفصلى درباره مواد معدنىء فلزات» جينه هاى زمين» 
فسيلهاء توده هاى يخ » معادنء زمين لرزهء آتشفشان. و سنكهاى قيمتى درج شده است. «اصحاب دايره المعارف) مى 
انديشيدند كه فلسفه جديد تنها بر علم استوار خواهد بود «دستكاهى» يديد نخواهد آوردء از مابعدالطبيعه دورى خواهد 
جستء و به آغاز وانجام جهان نخواهد انديشيد. از همين روىء در مقاله «1موزشكاه)»» فيلسوفان مدرسىء كه جنبه يوهشى 
دانش را از ياد برده» و خويشتن را در اوهام الاهيات» تار عنكبوت منطقء و ابرهاى مابعدالطبيعه سرد ركم ساخته بودند, را 


بسختى به باد حمله كرفته اند. 


ديدرو درباره تاريخ فلسفه مقاله هاى شايان توجهى نوشته استء كه كرجه از تاريخ انتقادى فلسفه( 007618-17 اثر يوهان 
يا كوب بروكرء بسيار الهام كرفته؛ ولى يزوهشهاى نومايه و بديعى در سير انديشه فرانسوى كرده است. هنكام بحث از 
فيلسوفان الثايى و ابيكورىء ماده كرايى را بتفصيل شرح داده؛ و» در جاهاى ديكرء برونو و هابز را ستوده است. در ديدرو 
فلسفه دين شده بود. «خرد در نزد فيلسوف داراى همان مقامى است كه فيض و رحمت [ ايزدى] در نزد مسيحى داراست.») وى 
فرياد برآورد: «بياييد فلسفه را هرجه زودتر مردميسند واز آن مردم سازيم؛) ودر مقاله «دايره المعارف» جون يكك ييامبر» 
نوشت: «اكنون كه فلسفه با كامهاى بلند بيش مى تازد» مسائل مورد علااقه خود را به حيطه فرمانروايى خويش مى كشدء 


صدايش بلندتر از صداهاى ديكر است, و به شكستن يوغ قدرت و سنت آغاز كرده سي 
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بياييد از قانون خرد ييروى كنيم. «اين ايمان شكوهمند تازه اى است»ء. همراه با اعتمادى بالندة و دركر جندان بدان برنخواهيم 
خورد. شايد, با توجه به آمادكى اميراتريس روسيه به حمايت از اوء مانند افلاطون مى كويد: «[هركاه] فرمانروايى [كاترين 


دوم] را با جنين فيلسوفى ] ديدرو[ جمع كنيد, فرمانروايى كامل خواهيد داشت.» 


هركا جين فلتوفى بتو اتدء نه عتوان كشيقن افزاربوكن:ؤ واعساءشاه وا اتدوز هذه ذو اتددرز عوافة داد كه رادي زا 
توسعه بخشد وء بيش از همه آزادى كفتار و نشريات را محترم شمارد. درباره حق الاهى شاهان» مى كويد:«طبيعت اين حق را 


به كسى نداده است كه برديكر مردم فرمان راند.» و درباره انقلاب جنين مى انديشد: 


قدرتى كه به زور به دست آيد غصب است,. و تا هنكامى يايدار مى ماند كه زور فرمانده بر زور فرمانكزاران بجربد. ... هركاه 
اينان ] زيردستان[ نيرومندتر شوند و زنجيرهاى انقياد را از كردن خويش بككساند. قدرت خويش را با همان حق و داد 
فرمانرواى يبشين براو تحميل خواهند كرد. همان قانون كه سلطه و جي ركى مى آورد آن را به نابودى مى كشد. اين قانون زور 
است. ...از اين روى» حاكميت راستين و مشروع حدودى دارد ... و شاه قدرتى را كه بر رعايايش اعمال مى كند از خود آنان 
كرفتة است: ايخ قدرت را قوانين طبيعت:و كشو متحدود كزده اشت. ... ايم كشورنيست كذااز آن شاه است» بلكه؛ به عكس» 
اين شاه است كه به كشور تعلق دارد. 


دايره المعارف نه متضمن انديشه هاى سوسياليستى استء و نه مروج دموكراسى؛ حكومت شاهى را بهترين نوع حكومت مى 
شمارد. و انديشه برابرى مردم راء كه روسو با جنان حرارتى در 17880 تبليغ كرده بود» رد مى كند.زوكورء در مقاله «برابرى 
طبيعى»» مردم را در برابر قانون برابر شناخته است. ولى مى افزايد: «به ضرورت اختلاف شرايط. درجاتء احترامات» تمايزات» 
صفات. و وابستكيهايى كه در هر حكومتى بايد رعايت شود نيكك آكاهم.» ديدرو در اين زمان مالكيت خصوصى را بنيان 
لازم تمدن مى شمرد. اما مقاله «انسان» داراى رنكمايه كمونيستى است: «درآمد خالص جامعه.» هر كاه به تساوى تقسيم شودء 
شايد بهتر از در مد هنكفتى باشد كه نامتساوى تقسيم مى شود و مردم را به طبقات مختلف مى يراكند.» در همان مقاله. 


درباره نوانخانه جنين كفته شده است: «جل و كيرى از بينوايى بهتر از ساختن يناهكاههاى بيشتر براى بينوايان است.) 


يكك شاه فيلسوف مسلكك ييوسته به كارهاى خاوندان بزركك رسيدكى خواهد كرد و عناوين و امتيازات خاوندانى را كه كارى 
براى كشور و دهقانان انجام نمى دهند از آنان خواهد كرفت. جنين شاهى براى مرمت راههاى كشورء به جاى «بيكارى 
كشيدن» از دهقانان» راههاى انسانيترى خواهد يافتء و برده فروشى را برخواهد انداخت. تا آنجا كه دست او مى رسدء به 
جنككها و خونريزيهايى كه ريشه آنها آزمندى وهمجشمى خانوادكى است يايان خواهد داد. فساد رااز دادكاهها خواهد 


زدود»ء به خريد و فروش مشاغل و مقامات يايان 
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خواهد داد» و قانون كيفرى رامعتدلتر و انسانيتر خواهد ساخت؛ به شكنجه متهمان در دادكاهها ق درنكك خاتمه خواهد داد و 
به جاى آنكه به يايدارى موهومات يارى كند» تلاشهاى خويش را مصروف تحقق بخشيدن روزكار زرينى خواهد ساخت كه 


در آن سياست»ء به همدستى دانشء با جهلء بيمارىء و بينوايى به بيكار برخواهد ساخت. 


انديشه هاى اقتصادى دايره المعارف كم وبيش همان انديشه هاى اقتصادى طبقه متوسط هستندء كه بيشتر «فيلسوفان» از آن 
برخاسته بودند. وجه بسيار كه كتاب انديشه هاى اقتصادى فيزي وكراتها راء كه كنه و ميرابو مهين در نيمه هاى قرن هجدهم در 
فرانسه يراكنده بودند» منعكس ساخته است. نويسند كان مقالات اقتصادى دايره المعارف سرمايه ككذارى آزاد- و در نتيجه؛ 
بازركانى آزاد و رقابت آزاد- را براى انسان آزاد ضرورى و حياتى شمرده؛ و اصناف و اتحاديه ها راء كه مانع رقابت آزادند 


محكوم ساخته اند. اين انديشه ها در زمان وزارت توركو (101/6) جامه عمل يوشيدند. 


دايره المعارف از تكنولوزى صنعتى, كه سيماى اقتصادى انكلستان و فرانسه را دك ركون مى ساخت. با شور و علاقه بسيار 
بحث كرده است. ديدرو مى كفت كه فنون مكانيكى راء كه كاربرد علمندء بايد كرامى داشت؛ و نبايد از ياد برد كه كاربرد 
علم» جون نظريه هاى علمىء ارزنده و كرانبها هستند. «ارزيابى ما جه بيهوده است! مردم را اندرز مى دهيم كه به كارهاى 
سودمند يردازندء اما مردان سودمند را ناجيز مى شماريم.» ديدرو مى خواست دايره المعارف را كنجينه تكنولوزى سازد. تا 
هر كاه سانحه اى فنون مكانيكى را نابود ساختء آيند كان بتوانند با استفاده از جلدهاى بازمانده كتاب آن فنون را احيا كنند. 
خود او درباره فولاد» كشاورزى» سوزنء مفرغ. ماشين متهء ييراهن» جوراب». كفش. و نان مقاله هاى مفصل و مبسوطى نوشته 
است. او هوش و نبوغ مخترعان و استادى ابزارمندان را مى ستود. براى آشنايى با كالاها و شيوه هاى توليدى نوء به كشتزارهاء 
كار كاههاء و كارخانه ها سرمى زدء يا نمايند كان خود را به جنين جاهايى مى فرستاد. بر كار كليشه سازانى كه با آراستن يازده 
جلد دايره المعارفء با نزديكك به هزار كليشه؛ اين كتاب رااز شكفت انككيزترين آثار مدون روزكار خود ساخته اند شخصاً 
نظارت مى كرد. دولت فرانسه به خود مى باليد كه براى اين يازده جلد «يروانه شاهى نشر؛» صادر كرده است. از اين ميان» ينجاه 
وينج كليشه درباره بافند كى» يازده كليشه درباره ضرب سكه. ده كليشه درباره فنون نظامى» ينج كليشه درباره باروتسازى» و 
سه كليشه درباره ميخسازى هستند. سه كليشه اخير منبع كفتار معروف ادم سميث درباره تقسيم كار توليد ميخ به «هجده 


عملكرد متمايز) بوده اند. ديدرو نوشته است كه براى به دست آوردن اين معلومات 


به نزد كارآ مدترين صنعتكران ياريس و كشور رفتيم. در يرسش از آنان 558 در يادداشت كردن كفته هاى آنان ...ودر 
آموختن اصطلاحاتى كه آنان در دادوستدهاى خود به كار مى برند با دشواريهايى روبرو شديم؛ و بسن اذ كفشكوي سيار با 


كروهى از كاركرانء دريافتيم كه ديكران حرفه خويش را مبهم؛ ناكامل» و كاهى نادرست براى ما شرح داده اند. ... 


ص: 07 


نبرنك. 


در .1١//‏ كه سلطان عثمانى از بارون دو توت خواست كه براى دزهاى داردانئل توب بسازدء بارون مقاله «توب» دايره 


المعارف را يكى از راهنماهاى ثابت خود ساخت. 


يس از آنكه جاب داير ه المعارف يايان يافت» ديدرو دجار اندوهى شد كه روحيه وى را درهم شكست. جون يكى از مقاله 
هاى خود را مى خواند» دريافت كه قسمتهاى زيادى از نمونه هاى جايى» كه وى تصحيح كرده و براى جاب فرستاده بود 
حذف شده اند. وى در جلدهاى نهم تا هفدهم نيز به همين نقيصه برخورد. بخشهاى حذف شده غالباً مباحثى را دربر مى 
كرفتند كه ممكن بود روحانيان و يارلمان را خشمكين سازند. هنكام حذف آنهاء به توالى منطقى مقاله ها توجه نشده بود. 
لوبرتون اين كناه را به كردن كرفت و كفت كه براى رفع مزاحمت از دايره المعارفء و نجات سرمايه خود, به «جراحى) 


مبادرت جسته است. كريم اثر اين ييشامد را در ديدرو جنين شرح داده است: 


بى بردن به اين مسئله جنان ديدرو را برآشفت كه هركز از ياد نخواهم برد. برسر لوبرتون فرياد كشيد:«سالها با فرومايكى مرا 
فريب داده اى. تو رنجهاى بيست نيكمردى راء كه تنها به انكيزه عشق به راستى و حقيقت وقت و استعداد و اوقات بيدارى 
خويش را به اين اميد ساده سيرده اند كه انديشه هاى آنان در دسترس مردم نهاده شوندء و در قبال همه اينها ياداش مادى 
تاسوئ يافتة انتدة :بر ناف داذه:اى از ايخ ستو وان غتوان مدق ادمين كشن كه متك كنام يات ده و دنه 


جسارت شرورانه اى زده است كه هركز واقعه اى كه بتواند با آن برابرى كند در جهان رخ نخواهد داد. 
او لوبرتون را هركز نبخشيد. 


هركاه به اين كار بزركك مى نككريم, با توجه به تاريخ تدوين اثر و مطالبى كه در آن آمده اندء آن را بزركترين دستاورد عصر 
روشنكرق فرانسه مى يابيم. و جون سهم ديدرو در يديد آمدن اين اثر عظيم و اصلى استء از اين روىء» بلندى قامت وى در 
آينه فكرى و عقلى فرانسه قرن هجدهم تنها كوتاهتر از قامت ولتر و روسو مى نمايد. سردبيرى جنين اثرى» مسئوليتى بسيار 
سنككين بردوش ديدرو نهاده بود. اوه كذشته از تنظيم ارجاعات كتابء مقاله ها و نمونه هاى جابى آن را تصحيح كرده است. 
كذشته از اينهاء او براى يافتن مشتركك. شهر ياريس را زير يا نهاده بود. هنككامى كه براى موضوعى نمى توانستند نويسنده اى 
بيابند» يا وقتى كه مقاله هاى رسيده براى درج در كتاب مناسب نبودند» وى خود دست به قلم مى برد- به طورى كه صدها 
مقاله به اين مناسبت نوشته اسث. در جايى كه ديكران در نوشتن مقاله اى در مى ماندند» وى آخرين بارقه اميد بود. از اين 


روى است كه مى بينيم در مقاله هاى خويش از فلسفه كرفته تا 
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كرباس» مسيحيت. ماربوآء زيبايى» ورقبازى» مشروبسازىء و نان مقدس مسيحيان بحث كرده است. مقاله «سختكيرى دينى) 
وى قبل از مقاله مشابه ولتر نوشته شده استء و ولتر شايد ياره اى از انديشه هاى خود را از آن كرفته باشد. ياره اى از نوشته 
هاى او داراى اشتباه» و برخى» جون مقاله اى كه از يسوعيان سخن مى كويد» آكنده از كينه و دشمنى هستند. اما نبايد فراموش 
كرد كه او شتاب داشت تا كارش را هرجه زودتر به انجام رساند» كه با او در نبرد بودند و تعقيب و آزارش مى كردندء كه 


ناجار بود از هر سلاحى كه به دستش مى رسيد استفاده كند. 


اكون كه كرد و عبار انبرد فرو نفسته'اسة» انقضهاى دايره المخارك را فى توا بازشتاخت: كنات شامل هرزازان اشكناه 
مكررات بيجاء افتادكيهاى فاحشء و همانكونه كه محققان يسوعى دريافته بودند داراى رونويسيهاى قابل توجه است؛ ياره اى 
از مقاله هاى كتاب جهل تكه اى از مطالب اقتباس شده اند.» برتيه در سه شماره رُورنال دو ترووء با نقل نمونه هايى از دايره 
المعارف و قياس آنها با نوشته هاى ديككران» از روى بيش از صد مورد رونويسى از نوشته هاى ديكران در جلد اول كتاب يرده 
برداشته بود. بسيارى از اين رونويسيهاء نظير رونويسيهايى كه در تعاريف شده اند» كوتاه و بى اهميتند» ولى ياره اى از آنها سه 
يا جهار ستون كتاب را اشغال كرده اند و نويسند كان آنها را وازه اقتباس كرده اند. 


اشتباهات فكرى بسيار شكرفى نيز از نويسند كان دايره المعارف سرزده اند. نويسند كان نظر بسيار ساده اى درباره طبيعت آدمى 
داشتند؛ ارزيابى آنان از درستى خرد ساده انديشانه و خوشباورانه» و فهمشان از ضعف آن بسيار مبهم بود؛ و به ثمراتى كه 
دانش براى جهانيان به بار خواهد آورد بسيار خوشبين بودند. «فيلسوفان» عموماًء و ديدرو خصوصاًء فاقد شعور تاريخى بودند. 
وبه خويشتن رنج تحقيق نمى دادند تا دريابند معتقداتى كه با آنها به بيكار برخاسته اند جكونه يديد آمده اند وه كذشته از 
ساخته هاى كاهنان و كشيشانء كدام احتياجات بشرى به اين معتقدات هستى و دوام بخشيده است. آنان ناتوانتر از آ ن بودند 
كه خدمات دين را به نظم اجتماع؛ سيرت انسان» موسيقىء وهنرء و تلاشهاى يرثمر دين را در راه تخفيف آلام و مصايب انسان 
دريابند وارج نهند. دشمنى آنان با دين بيش از آن بود كه بتوانند هنكام نوشتن دايره المعارف- كه مستلزم بيطرفى است- از 
كينه و غرض دورى جويند. كرجه برخى از يسوعيان» جون برتيه» با انصاف و ملا-يمت از دايره المعارف خرده مى كرفتند, 


ولى بيشتر منتقدان آن» جون خود «فيلسوفان)»» مردمى عارى از بيطرفى بودندك. 


ديدروء با هوشمندىء. دشواريهاى واقعى كار را حس مى كرد. وى در ١720‏ نوشت: «نخستين جاب هر دايره المعارفى نمى 
تواند از عيب ونقص مبرا باشد؛» و اميدوار بود كه نقصها و اشتباهات آن در آينده اى نزديكك اصلاح شوند. با اينهمه؛ اين 
دستاورد عظيم در مراكز فكرى بر ارويا راه يبدا كرد. دوره بيست وهشت جلدى دايره المعارف سه بار در سويسء دوبار در 


ايتالياء يكك بار در آلمانء و يكك بار در روسيه به جاب رسيد. دوره هاى ديكر 


ص: إرفة 


دايره المعارف نيزء كه دزدانه در خارج به جاب رسيده بودندء در فرانسه فروخته شدند تا نفوذ انديشه هاى ممنوعه را بيش از 
بيش در ميان مردم منتشر سازند. دايره المعارف» در عرض بيست وينج سال جهل وسه بار به جاب رسيد- كه براى مجموعه 
اى با جنين قيمت كزافى بيسابقه بود. خانواد ه ها مقاله هاى آن را شامكاهان مطالعه مى كردندء و دانشيزوهان براى خواندن 
آن به كرد هم مى آمدند. تامس جفرسن جيمزمديسن را مأمور خريد آن ساخت. اكنون بشارت خرد در برابر اساطير» دانش و 
معرفت در برابر جزم انديشى» ييشرفت از راه آموزش در برابر انتظار صبورانه مركك. مانند ابر آبستن در سراسر ارويا مى 
كشتء سنتها رادر هم مى شكستء اذهان را به تفكر وامى داشتء و مردم را براى قيام و سركشى آماده مى ساخت. دايره 
المعارف انقلابى قبل از انقلاب فرانسه بود. 
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فصل بيستم :ديدرو ويروتئوس - 448/ا١-"7/ا/ا|‏ 
1 - وحدت وجودى 


از آن روى او را يروتئوس مى خوانيم» كه جون خداى دريايى كتاب هومرء «براى رهايى از سرينجه كسانى كه در كمين وى 
بودند» اشكال كوناكون به خود مى كرفت.) ولتر وى را بحرالعلوم مى خواند» جرا كه ديدرو به همه شاخه هاى علم, ادبيات» 
فلسفه. و هنر مى ورزيد. وى در همه اين زمينه ها معلومات بسيار اندوخته. و به همه آنها خدمت كرهده بود. انديشه خواب و 
خوراكة او بوذ او اتليشة هارا كرد عى اوودة اتدكى ال آن عى شيل خوشه: حنينى. فى كردة و ش ركام كد كاغذق سقيد يا 
كوشى شنوا مى يافت» آنها را با بينظمى بسيار بيرون مى ريخت. «انديشه هايم را به روى كاغذ مى آورمء و آنها آن مى شوند 
كه خود مى خواهند» -شايد دشمن او هركز انديشه هاى مغشوش و درهم خود را همنواخت نساخت و هركز مسئله هماهنكى 
و التزام منطقى وى را به زحمت نمى انداخت. تقريباً در هر زمينه اى مى توانيم از او نقل قول كنيم, اما در زمينه هاى كوناكون 
او خطا راه نمى يافت. انديشه هاى او اصيلتر از انديشه هاى ولتر بودند؛ شايد از آن روى كه او هركز اصول و معيارهاى 
كلاسيكك را نيذيرفت و قيد و محدويتى نشناخت. هر نظريه علمى وهر انديشه اى راء جز انديشه هاى كشيشان و قديسان. تا 


هش ركجا كه مى كشاندش» كاه ثا زرفاى آن و كاه ثا نوشيدن قطره هائ آن: ييكيرى فى كرد. 


و منء به جاى آنكه ابرها را بشكافم و از هم يراكنده سازم. آنها را برهم مى نهم؛ و به جاى آنكه داورى كنمء داورى را 
انديشه بخردانه و نابخردانه را دنبال كند. همجنانكه هر زكان جوان در يى زنى روسيى مى روند كه باد كيسوانش را به جلو 


رانده است» جهره اى متبسم دارد. جشمانش برق مى زنندء و افاده مى فروشند. انديشه هاى من روسبيان من هستند. 


ص: 770 


ديدرو تخيلى انديشمند داشت. وى انديشه هاء فلسفه هاء و شخصيتها را مانند ديكر اشكال و صحنه هاى مرئى مى ديد. جز او 
در آن روزكارء جه كسى مى توانست «رباره برادرزاده رامو اين موجود ناياكء ننكين» و فريبكار» خباليردازى كند؟ يس از 
آنكه شخصيتهاى خيالى مى آفريد, عنان اختيار را به دست آنان مى سبرد تا به دلخواه خويش وى را رهبرى كنند؛ جنانكه 
كويى شخصيتها نويسنده اند و نويسنده بازيجه دست آنان است. خويشتن را به جاى يكك راهبه جوان بيميل نهاد و تصوير 
خيالى جنان فريبنده اى از او كشيد كه فرانسويان شكااكك به ياكدامنى و يايدارى راهبه بدكمان شدند. ديدرو هر انديشه اى را 
در ذهن خود مى آزمودء مدتى در آن تأمل مى كرد نتايج منطقى و عملى آن را مجسم مى ساختء و سيس آن را كنار مى 
نهاد. در آن رو زكارء انديشه اى نبود كه به ذهن او راه نيابد. اوء» كذشته از يكك دايره المعارف متحرككء يكك آزمايشكاه 


متح ركك بود و انديشه هايش با ياهاى او راه مى رفتند. 


مثلا- در افكار در تعبير طبيعت» كه وى آن را در 178 بى نام و نشان ولى با اجازه ضمنى مالزرب نيكدل منتشر ساخت» از 
اصالت وحدت,. ماده كرايى» فلسفه مكانيكى, اصالت حيات» و تكامل بحث كرده است. وى» كه هنوز مفتون انديشه هاى 
بيكن بود شيوه او را كرفته» و كفتن سخنان قصار را از وى آموخته بودء به بيروى از اوء از دانشمندان خواسته است كه براى 
تبكر ليحت نة باق حرو ارماك كوسشنتد .و اياف موف رادواين زام هماسشك شار يدا از وسككاة:ظيت 
(١1070)مويرتويى»‏ و تاريخ طبيعى» عمومى و خصوصى (1759 به بعد) بوفون نيز الهام كرفت. مانند مويرتويى» مى انديشيد كه 
ماده مى تواند جان كيرد و زنده شود؛ و مانند بوفون» مى كفت كه زيست شناسى اكنون قادر است به جاى فلسفه سخن كويد. 
او فرضيه تكامل راء كه در انديشه هر دوى آنان شكل مى كرفت» يسنديده و يذيرفته بود. ديدروء درباره طبيعت» انديشه هاى 
تهورآميزى در ذهن مى يرورانيد: «طبيعت است كه مى خواهم توصيف كنم. طبيعت يككانه كتاب فيلسوف است.) طبيعت را 
نيروى نيمه كور و نيمه هوشمندى مى دانست كه روى ماده عمل مى كندء به ماده جان مى بخشدء ميليونها شكل تجربى به 
زندكى مى دهدء اندامى را اصلاح و تكميل مى كندء از اندامى جشم مى يوشدء و در خلال اين سازندكى خلاقانه» موجودات 
را جان مى بخشد وء سرانجام؛ به سرينجه مركك و نيستى مى سبارد. در اين آزمايشكاه كيهانى»؛ هزاران جاندار يا به جهان 


نهاده» و هزاران جاندار نايديد شده اندك. 


همجنانكه هر كياه و جانورى» يس از آنكه يا به جهان نهاد» رشد مى كند. يايدار مى ماند» و سرانجام نابود مى شود ... آيا نمى 
توان همه انواع را تابع اين قاعده دانست؟ هر كاه دين به ما نككفته بود كه جانداران آفريده دست آفريد كارند. و اككر اجازه داده 
مى شد كه كمترين انديشه اى درباره آغاز و انجام آنها به عمل آيدء فيلسوفء كه به دست حدس و كمانهاى خود رها شده 
استء. تصور مى كند زندكى جانداران از ازل عناصر خاص خود را داشته استء و اين عناصر در انبوه ماده يراكنده» و در آن 


اه بوده اند؛ اين عناصر اتفاقاً به هم بيوستند» زيرا امكان وقوع جنين حادثه اى وجود داشت؛ نطفه اى كه 
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از اين عناصر بسته شد اشكال و تحولاءت بيشمارى را يشت سر كذاشت؛ اين سازواره در طول ميليونها سال دستخوش 
دك ركونيهاى بسيار شد وء در خلال اين دك ركونيهاء داراى احساسء انديشه» شعوره اميال؛ اطوار» زبان» قانون» علم؛ و هنر 
كشت؛ و شايد در آينده نيز دستخوش د كركونيهايى شود كه از ماهيت آنها ناآ كاهيم؛ ... يا ممكن است در خلال اين 
دك ركوثيها استعداق غايئ وا كه كسب كرده اسث ال دست هد و برا هحميقه ال صحختة طبيعت تابديد شوةة با اشكال 


واستعدادهايى» جز آنحجه امروز دارد» به خود كيرد. 


طبيعت همه جيز ويدروشت؟ خداى اوست؛ اما خدابى اسث كداز آن جز اصراف وتبذير سيازء و د كر كونى بييايان ١‏ كاهى 
ديكرى نداريم. طبيعت ماده زنده است. همه جيز ماده است؛ اما ماده داراى نيروى زندكى و استعداد انديشه است. انسان 
ماشين نيستء اما روح غيرمادى هم نيست؛ تن و روان اندامى واحدند و باهم مى ميرند. «همه موجودات خويشتن را ويران و 
نابود مى كنند. جيزى جز جهان يايدار نمى ماند» و جيزى جز زمان جاودان نيست.» طبيعت بيطرف است و به نيكك و بده 
بزركك و كوجككء كناهكار و ياكدامن يكسان مى نكرد. طبيعت» بيش از آنكه به انديشه افراد باشدء به انواع مى انديشد؛ به 
افراد فرصت رشد و بلوغ مى دهد و مى كذارد كه آنها توليد مثل كنند؛ يسء آنها را مى ميراند. انواع نيز خواهند مرد. طبيعت 
با هزاران ريزه كارى ظريفء كه ظاهراً نمودار طرح و نقشه اند» هوشمندى بسيار از خود بروز داده است. طبيعت» با دادن 
غريزه هايى سازواره را براى زندكى و توليد زندكى آماده ساخته است. اما طبيعت كور اسث و ابلهان و فرزانكان را با يكك 
فرياد» با يكك تكان دادن شانه هاء يكسان از روى زمين بر مى اندازد. طبيعت را هركز نخواهيم شناخت و به آرمان و معناى 
آن- هركاه آرمان و معنايى در آن باشد- بى نخواهيم برد جرا كه خود ماء با تاريخ درخشان و خون آلودمان, بازيجه هاى 
ناجيز و كذران طبيعتيم. 


1- رؤباى د /الامبر 


فيشرو ذريكن اوشكرخرية آثار اذى فراسه- وؤباق و /الاتمي- فكرات كخؤزوشن رادرياره طبييعة تال كرده اسك اين 
ويزكى خاص ديدرو است كه انديشه هايش را به صورت رؤيا فرا مى نمايد» رؤيايش را به دوستش مى بندد؛ ودو اتن از 
معاصران نامدارشء رُوَلى دو لسييناس ودكتر تثوفيل دثو بوردوء را باهم به كفتكو وا مى دارد. ديدرو به معشوقه اش كفت: 
«انديشه هاى خويش رااز زبان كسى بازكو مى كنم كه رؤيا مى بيند. كاهى لازم است كه به حكمت, براى آنكه كفته شود 
جامه حماقت يوشاند.» از اين راه» او انديشه هاى فلسفى خويش راء بى آنكه به كسى برخورند و به خود او آزارى رسانندء با 


مردم در ميان مى نهاد و از نتيجه آن بسيار خشنود بود؛ به سوفى ولان كفت: «اين جنون آميزترين و عميقترين اثرى است كه 


نوشته شده است؛ جند صفحه اى در آن است كه موى تن خواهرت را سيخ مى كند؛» با اينهمه» خاطر جمعش ساخت كه حتى 
«يكك وازه نامناسب» هم در آن نيست. ديدرو اين كتاب را در ١788‏ نوشتء بخشهايى از آن را براى دوستانش خواندء و به اين 
انديشه رفت كه شايد آن را بدون امضا در خارج از فرانسه به جاب رساند. مادام دو لسييناس» به دلايلى كه خواهد آمد» وى 
رااز جاب آن برحذر داشت. ديدروء با ح ركتى قهرمانانه» دستنويس كتاب را به آتش افكند» شايد از آن روى كه مى دانست 


نسخه ديكرى موجود نيست؛ بهر تقدير» رؤياى د/آلامبر در 1870 به جاب رسيد. 


رؤياى د/الامبر كفتكويى سه جانيه است :5و١‏ كشكرض) مقدماتى (كفتكوى د/الا-مبر وديدرو)»» رياضيدان ماده كَرايى 
مبتنى بر اصالت حيات دوستش راء جون تصور مدرسيان از خداء بييايه مى خواند. ديدرو مى كويد: «ميان تو و جانور» جزاز 
نظر سازوكار ] ميزان رشد و تكامل ساختمان جسمى[ » و همجنين ميان جانور و كياه» تفاوتى وجود نداردا و» ازاين روى» 
انسان و كياه از يكك كوهرند. د/آلامبر مى يرسد كه آيا انسان و ماده نيز از يكك كوهرند؟ ديدرو ياسخ مى دهد: «توء كه از 
ماهيت همه جيزها ناآ كاهىء نه از ماده جيزى مى دانى نه از احساس» حكونه مى دانى كه احساس با ماده ناسازكار است؟ ... 
جهانء انسان و جانور از يكك كوهرند.) 


ذو ذؤمين خش كفتكوئ بنهاجحائية دكتن بورذوو.مادمؤازل دو لسبيتامن در كتار بستر د/آلامبر» كه يس از ببحث شامكاهى با 
ديدرو به خواب رفته استء» نشسته اند. (مادموازل» كه به خاطر سالونش نام آور شده بودء اكنون با د/الامبر مى زيست و با او 
نوعى رابطه افلاطونى داشت.) او به يزشكك مى كويد كه دوستش رؤيايى عجيب وغريب ديده استء و در خواب جندان 
شكتاة خجيت كن كويد كد او #الخان شذه اضنة انهاترا باذ داش كتين عفدل (3/ الام رد ززامن كر الكلدان دريكه 
كن» فيلسوف. من احساسات جمعى از جانوران ريز حساس را درك مى كنمء اما يكك جانور را ... با آكاهيش از وحدت 


خودء نمى فهمم؛ ازاين سردر نمى آورم.) 


د/الامبر سيس ديدرو را به خواب مى بيند كه از ياسخ دادن به اين يرسش سرباز مى زند و انديشه هاى خويش را درباره 
بيدايش خلق الساعه جنسها با وى درميان مى نهد: «جيزى برايم شكفت انككيزتر از اين نيست كه مى بينيم ماده كاريذير داراى 
احساس شده است.» و سيسء به سخنش ادامه مى دهد و مى كويد كه هركاه همه انواع زنده بميرند و نابود شوند» زمين و 
هواء از راه تخميرء موجودات زنده ديككرى يديد خواهند آورد. ناكاه فرياد د/آلامبر- كه اكنون جون ديدرو سخن مى كويد- 
دذكتر وماد موازل دوا لسيناس :را ال كفتكو الم "دازهة 


جرا من آنم كه هستم؟ زيرا جاره اى جز اين نبود. ... اكر همه جيز دستخوش د كر كونى استء ... جه جيزها كه دك ركونيهاى 
جند ميليون ساله در اينجا و جاهاى ديكر يديد نخواهند آورد؟ جه كسى مى داند كه در سياره زحل جه موجودات متفكر و 
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باشند؟ در اين صورتء ساكنان كيوان جه بدبختند» زيرا آن كه حواس بيشتر دارد نيازش بيشتر است. 


اكنون: د كثر بوردو زنان:من كتايد وععوق لاماركك:.مى. كويلة «راست من كويد اتذامها ثازهاى يديد هئ آوودنه و 
برعكس. نيازها اندامها مى آفرينند.» 


د/آلامبر لحظه اى بيدار مى شود و دكتر را مى بيند كه سركرم بوسيدن لسبيناس است. يرخاش مى كندء ولى بدو مى كويند 
كه خاموش شود و دوباره به خواب رود؛ واو اطاعت مى كند. اكنون دكتر و مادموازل دو لسبيناس د/اآلامبر را ازياد مى برند و 
درباره آنجه او در خواب كفته است به كفتكو مى يردازند. دكتر به عجايب تن انسان مى انديشد و از معتقدان به وجود طرح 
و نظم خدايى در جهان مى خواهد تا بكويند كه اين عجايب جككونه يديد آمده اند. مادموازل دو لسبيناس كه بينش روشنترى 
دارد» مى كويد: «شايد مرد بازيجه زن استء يا زن بازيجه مرد.» دكتر به شيوه ديدرو جنين اظهارنظر مى كند: «تنها تفاوت 
انان ابن است كه كسه يكن از تناو اويران اسه و كيسهدركرئ درون تن اوست) ه/الامير جدار.مّن :شود يرخاشكنان 
مى كويد: «جرا سخنان جركينى به مادموازل دو لسبيناس مى كوييد؟) دكتر براى ديدن بيمار ديكرى از جاى برمى خيزد. 
د/الامبر از او مى خواهد كه بماند و به اين يرسش ياسخ دهد: جرا منء با همه د كر كونيهايى كه به من دست داده اند» و شايد 
همه مولكولهايى را كه هنكام زايش داشتم دكركون كرده اند به ديده خود و ديكران تغييرى نكرده ام؟» دكتر ياسخ مى 
دهد: «سبب آن حافظه ... و كندى دك ركونى است؛) مادموازلء براى تأييد كفته دكترء د كر كونيهايى را كه در يكك صومعه 
روى مى دهند كواه مى آورد: از آن روى روحيه يكك صومعه يابرجا مى ماند كه ساكنان آن اندك اندككء و به مرور زمان» 
عوض مى شوند؛ هركّاه كه راهب تازه اى به صومعه ياى مى نهدء به راهبان ديكرى برمى خورد كه وى را با شيوه تفكر و 


زنك كى كخويقن: اشنامى سازايك:) 


از انس بؤودو وشعة سكن رابه "دمت من كيرة. شروت «رمافيكن) رااز مشرب «كلاسيكك) متمايز مى سازد؛ در مشرب 
رمانتيكك. حواس برذهن آكاه جي ركى دارد؛ و در مشرب كلاسيككء ذهن آكاه برحواس غالب است. او لسييناس را مظهر 
مشرب رمانتيكك مى شمارد و با جربزبانى به او مى كويد: ١عمر‏ تو با خنده و كريه سيرى خواهد شدء و يايت را هركز از مرحله 


كودكى فراتر نخواهى نهاد.» سيسء رؤيا را از نظر فيزيولوزى بررسى مى كند: 


خواب حالتى است كه در آن همه حواس فعاليت همزمان ندارند[ آكاهى, يا هدفء به حواس نظم و هماهنكى نمى دهد] . به 
هنكام خوابء انضباط و هماهنكى [ حواس] ازميان مى رود و عنان اختيار كارفرما [ نفس آكاه] به دست كاركزاران [ حواس] 
سيرده مى شود. ... رشته [ عصب] بينابى تحريكك مى شود وء از بى آنء مركز شبكه [ مغز] مى بيند. هركاه كه رشته شنوايى 
بخواهد. مركز شبكه مى شنود. كنش و واكنش [ احساس و ياسخ] تنها جيزهايى هستند كه ميان آنها وجود دارند. اين نتيجه 


قانون تسلسل و عادت است. هر كاه 


ص: 9" 


عمل با منظور اطفاى شهوت آغاز شودء كه طبيعت آن را براى لذت از عشق و زاد و ولد فراهم ساخته است» جهره معشوق در 
مركز شبكه منعكس مى شود. و هركاه اين جهره درم ركز شبكه منعكس شود, واكنش آن مايع منى را به جريان مى اندازد. ... 
به هنكام بيدارىء اين شبكه از اشياى خارجى متأثر مى شود؛ و به هنكام خوابء از فعل و انفعالات داخلى تأثير مى كيرد. در 


زؤياء حرق :نا ندى تؤان بر اشفت» سورد كن وشاداى آنا ل سستحاست: 


شايد احساس اينكه بيمارى كه دكتر به درمان او مى يردازد براى مداوا شدن به دست طبيعت آمادكّى بيشترى دارد تا به وسيله 


دارو» بوردو او را از ياد مى برد وبه سخن ادامه مى دهد. از دترمينيسم سخن مى كويد و «عزت نفسء شرم و حياء و يشيمانى) 
را معلول جهل و نادانى كسانى مى داند كه عيب و حسن ييشامدهاى اجتناب نايذير را از آن خود مى شمارند. 


ديدروء كه سخنان دكتر وى را فريفته اند» در سومين بخش كتابء «دنباله كفتكوء. د/آلا-مبر را يكباره از ياد مى برد. دكتر 
اكنون عفت و ياكدامنى را صفتى غير طبيعى مى خواند» و استمنا را وسيله اى واجب براى تخليه ترشحات برهم انباشته بدن مى 
شمارد. مى كويد: «طبيعت هيج جيز را بيهوده روا نمى دارد. بنابراين» اكر طبيعت با كمترين علايم محتمل مرا به يارى بخواهد 
ومن به ياريش بشتابم» آيا سزاوار سرزنش خواهم بود؟ خوب است كه طبيعت را تحريكك نكنيم و كاهى با آن همكارى 
كنيم.) دكتر در ايان كفتكو ييشنهاد مى كند كه براى ترويج جانوران كوناكون و توليد موجود نيمه انسان- نيمه جانورى كه 
خدمتكزار بشر شود آزمايشهايى صورت كيرد. مادموازل» جون آناتول فرانس و ينكوئنهاء مى يرسد كه آيا اين موجود نيمه 
انشاق نأي تعميد كوف 


بوردو (همجنانكه براى رفتن آماده مى شود): در باغ وحشء در يكك قفس شيشه اىء اورانكوتانى را با ظاهرى همانند يحياى 
تعميد دهنده؛ هنكام موعظه در بيابان١‏ ديده اى؟ مادموازل: بلى» ديده ام. 


بوردو (همجنانكه مى رود): كاردينال دو يولينياكك روزى به آن حيوان كفت: «حرف بزن» و من ترا تعميد خواهم داد.) 


ديدرو در مبانى فيزيولوزى (حد )1١77‏ نظريه خود را درباره تكامل خلاصه كرده. و درضمن آن از «حلقه مفقوده) سخن كفته 


اسيك 


ضرورت ايجاب مى كند كه موجودات را از مولكولهاى بى جنبش (اكر جنين مولكولهايى موجود باشند) كرفته تا مولكولهاى 
فعال» از جانوران ذره بينى كرفته نا ... كياه. جانورء و انسان رده بندى كنيم. كوناكونى اشكال را نبايد دليل كسيختكى مراتب 
وجود دانست. شكل تنها نقابى فريبنده استء و حلقه مفقوده شايد موجود شناخته نشده اى باشد كه كالبدشناسى تطبيقى هنوز 


)١(‏ «واين يحيى لباس از يشم شتر مى داشت و ... ) («انجيل متى)» "'. ؟). _ م. 


ص: رن 


1 - ديدرو و مسبحيت 


به سوفى ولان قول داده بود كه در رؤياى د/آلامبر از دين سخن نككويد. اما كفتكوى سه جانبه متضمن فلسفه اى است كه با 
اعققاة يدها ساز كارص كدازف :ددرو كا باناة حب ظام ا خدابرسة هانن عدا راعها محرك تحيكة) من داس و وده 
عركوله فشيت و كدير الآفى را درجياق الكان فى كرف اوه فظر اميك اقرف بوه و هر كر نه شنادف باتغلاقه به جياتن ماوراى 
دسترسى حواس انسان و علم را موهوم و بييايه مى شمرد. كاهىء به ابهام» از شعورى كيهانى سخن مى كفت كه در طول زمان 
بيبايان لغزشهايى خورده. به آزمايشهايى دست زده؛ و عجايب بيحاصل و عوارض خجسته به بار آورده است. اما اين شعور 
كبهانى آنخداين كد يه اذ ركامقن دعا كنيد لسك كاه بشدت دشين خدا فى شده و ا مرق يادهى كرد كد ابا بيزاري او 
بشرء و به قصد انتقامجويى از زندكىء انديشه خدا را در ميان آدميان يراكنده است. مى كفت كه جون اين انديشه يراكنده 
شدء «مردم به جان هم افتادند؛ از هم بيزارى جستندء و كلوى يكديكر را دريدند؛ واز روزى كه نام تفرك انكر حهد| بكر 
زبانها افتاده استء مردم از دريدن كلوى يكديكر باز نايستاده اند.» و ديدرو با جذبه اى هوشيارانه مى افزايد: «اكر مى توانستم 


تصور خدا را از اذهان بزدايم» شايد در اين راه جان خود را فدا مى كردم.) 


باوجود اين» همان نبوغ كودن نظام و عظمت حيرت آور كيهان را احساس مى كرد؛ به سوفى ولا-ن نوشت: «الحاد همانند 
نوعى خرافه استء وء جون آنء كودكانه؛» و اضافه كرد: «ازاينكه در بند فلسفه اى اهريمنى كرفتار آمده ام كه انديشه ام نمى 
تواند از تصديق و قلبم از نكوهش آن خوددارى كند, نزديكك است ديوانه شوم.» در آخرين سالهاى عمر اذعان كرد كه اعتقاد 


يشفت زند كن از ماده يحاق و امشاق انديعه از لحاس حتضمق دشواريياق فكرئ سيار اكد 


اما هركز از بيكار با مسيحيت باز نايستاد. عبارات زير» كه از يكك نامه خصوصى ديدرو استخراج شده اند» نمودار تنفر عميق 


وى از مسيحيت است: 


دين مسيحى در اصول جز مى خود. به ديده منء بيهوده ترين» شرارتبارترين» فهم نايذيرترين, مابعدالطبيعيترين» آشفته ترين» و 
تيره ترين اديان استء در نتيجه؛ هيج دينى به اندازه دين مسيحى به فرقه هاى كوناكون تقسيم نشده؛ و شقاق و بدعتكذارى در 
آن راه نيافته است ؛ لاجرمء جف كارترين اديان است. دين مسيحى از هر دينى براى آسايش مردم زيانبخشتر و به واسطه نظام 
سلسله مراتبى خود. بدان جهت كه به تعقيب و آزار مردم مى يردازد» و نيز به جهت انضباطى كه داردء از هر دينى براى 
فرمانروايان خطرناكتر است. آيينها و شعاير آن بيفايده ترين» خسته كننده ترين» وحشيانه ترين» و ملال آورترين مراسمند» و 


الاق آن از لخلاق غر ديتى كودكاتة تر غير اجتماعيتره و بيكدّشت تر اسث: 
ديدرو در يكى از آثار خود. به نام كردش شكاكك (11/87)) به خدمات مسيحيت در راه اصلاح 


ص: إفرفعو 


شخصيت و آداب و رسوم اذعان كرده بود؛ در آخرين سالهاى عمر» كفت كه كرجه مسيحيت با يليديهاى ناجيز بيكار مى 
كرده؛ اما جنايتهاى بز رككترى را به يار آورده اسث. «دير يا زود» زمانى فرا مى رسد كه همان انديشه اى كه انسان رااز 
دزديدن يكك سكه برحذر داشته بود خحون ٠٠١٠١‏ تن را به زمين خواهد ريخت. جه ياداش مناسبى!» اما «معتقدات دينى ما 
اثر ناجيزى در اخلاق ما دارند؛؟)» انسان از قوانين و مقررات موجود بيش از دوزخ دوردست و خداى ناديده مى هراسد. حتى 
كشيشان به دركاه خدا روى نمى آورندء مككر هنككامى كه حاجت آنان ناجيز و بى اهميت است.) ديدرو در 7787 ييشكويى 
كرد كه اعتقاد به خمدا و فرمانبردارى از شاهان تا جند سال ديكر در همه جا به يايان خواهد رسد؛ اين ييشكويى در 1١7,87‏ در 


فرانسه تحقق يافته مى نمود؛ ولى ديدرو همجنين يبشكويى كرده بود كه «اعتقاد به وجود خدا تا ابد باقى خواهد ماند.) 


مانتك :ينشتر كساتى: كداز آبيق كاتوليكك زويكرذان كشته اند همان اندرو كه اينهائ سيسى رزاحيتته كننده وملال او من 
دائست» در برابر زيبايى ووقار شعاير آبين كاتوليكك همحنان حساس ماند. ودر «سالون 27 خحود در براير خرده كيران 


يروتستان» به دفاع از آن يرداخت: 


اين خرده كيران از اثر مراسم ظاهرى در مردم آكاهى ندارند. آنان مراسم نيايش صليب ما را در روز جمعه مباركء و شور و 
هيجان مردم را در مراسم كوريوس كريستىء كه كاهى مرا از خود بيخود مى كندء نديده اند. صف بلند كشيشان, كه جامه 
رسمى بر تن كرده اند ... كلهايى كه قبل از بركزارى آيين مقدس ياشيده مى شوند» جمعيتى كه با سكوت و وقار در يبس 
وبيش آنان در حركت است,ء و آنهمه مردمى كه فروتنانه سر فرود مى آورند دلكشترين و شورانكيزترين منظره هايى هستند 
كه تاكنون ديده ام. مانند آن آهنكك شورانكيزى را كه كشيشان مى خوانند و مردان» زنان» دختران» و كودكان بيشمار با شور 


و حرارت بدان ياسخ مى دهند. هركز نشنيده ام. با شنيدن آنء قلبم مى لرزد و اشكك در جشمانم حلقه مى زند. 


اما يسن ان آنكه قطره هائ اشك رأ ان جشمان خود مى زدود» ييكان نا متبحيت را ازاسر مى كرفة: دريكى ديكر ان آثار 
خويشء به نام كفتكوى فيلسوف با مارشال دو- (#/ا77)» از شكاكى خيالىء به نام كرودلى (در ايتاليايى» به معنى ستمكر) 
سخن مى كويد كه با زن سرشناسى سركرم كفتكوست. زن عقيده دارد «كسى كه تثليث مبارك را انكار مى كند هرزه اى 
است كه سرانجام بر جوبهدار جان خواهد سيرد.» او از اينكه مى بيندآقاى كرودلى, با وجودى كه ملحد است, دزد و هرزه 
نيست در شككفت است و مى كويد: «اكر ترس و اميدى به دنياى يس از مركك نمى داشتم» خويشتن را از لذات كوجكك بسيار 
برخوردار مى ساختم.» كرودلى مى يرسد: «آن لذات كوجكك جه هستند؟! زن ياسخ مى دهد: «آنها را تنها به كشيش 


اقرارنيوشى مى كويم كه در نزدش به كناهانم اعتراف مى كنم؛ ... اما بيدين» جز آنكه ديوانه باشد» جه 


ص: 00 


انكيزه اى براى نيكويى و ياكدامنى دارد؟» زن اندكى از برابر استدلالهاى او عقب مى نشيند و» سيس» دفاع زا ان جاق بذيكرئق 
آغاز مى كند: «ما به جيزى نيازمنديم كه ما را از قانونشكنى باز دارد.» از اين كذشته. «اكر دين را نابود كنيد به جاى آن جه 
خواهيد نهاد؟» كرودلى ياسخ مى دهد: «فرض كنيد كه جيزى ندارم به جاى آن نهم؛ حتى در اين صورت»ء يكى از تعصبات 
هولناكك بشر از جهان رخت برخواهد بست.» مسلمانان را به ياد مى آورد كه براى كشتن مسيحيان غوغايى به يا كرده اند» و 


تارشالفرض _ كنرك كدهر انهه شنها :نادوس م تداع رات ناشة و ما نه لعنت اننا كرفتار ان جه وحفنها كك ست 


كه انسان تا ابد در تش دوزخ بسوزد و بريان شود! 
كرودلى: لافونتن مى كفت كه ما بايد جون ماهيان دريا آسوده باشيم. 


كرودلى: وقتى سبكك مغز شدم, نمى توانم به جيزى ياسخ دهم. 


سرسخت ترين «فيلسوف» مخالف دستككاه دينى بيش از همه از صومعه ها و راهبه خانه هاء كه به عقيده «فيلسوفان» نسل و 
نيروى انسان را برباد مى دادند» نفرت داشت. از اين روى» ديدرو يدران و مادرانى را كه دختران خود را به زور به كنج 
صومعه مى فرستادند در خشماكينترين اثر خويش به باد دشنام كرفته است. و از لحاظ فنى كاملترين اثرش باز آفرينى تخيلى 
ايمان جنين راهبه اى است. زن متدين (راهبه) در نوشته شد وحاصل فريب شوخى آميزى بود كه كريم وديدرو مى 
خواستند به يارى آن ماركى دو كروامار رااز كان به ياريس. و به نزد خودء بازكردانند. در همين زمان» مراجعه راهبه اى به 
يارلمان ياريس» كه خواسته بود وى رااز اجراى ييمانى كه (به كفته وى) يدر و مادرش بدو تحميل كرده بودند معاف سازد. 
ديدرو را برانكيخت. ماركى مهربان به جاى او به يارلمان نامه نوشتء اما نتيجه اى نكرفت. از اين راهبه 1 كاهى ديكرى 
نداريم. اما ديدرو سركذشت وى را به جنان تخيل واقعكرايانه اى بازسازى كرد كه تا قرنها از ياد نخواهد رفت. دختراز 
صومعه مى كريزد؛ نامه هايى كه كويا خود نوشته است را براى كروامار مى فرستد؛ س ركذشت خود را در صومعه براى او 
شرح مى دهد؛ و براى آنكه زندكى را از نو آغاز كندء ازاو يارى مى جويد. ماركى به نامه او ياسخ مى دهد. ديدرو نيز به 


جاى راهبه به نامه ماركى ياسخ مى دهد. اين مكاتبه جهارماه» و در صدوينجاه صفحه.؛ ادامه مى يابد. 
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سوزان» در داستان ديدروء به دست رئيسه تندخوى صومعه زندانى مى شود زجر و أآزار مى بيند» و برهنكّى و كُرسلكّى مى 
كشك به كشيشئ شكارة نيزت و كششن رقسة سوطعه زايا سن :ذارةا كا دعس وا به "ضومعه ان د ركر بفرستل. ركسة 


صو معه تازه كه همجنس باز است» 


ص: إرذرةف 


به دختر مهربانى مى كند واو را به همكارى خويش برمى كزيند. ديدرو شايد در نمايش ستككدلى رئيسه هاى صومعه ها و 
رنج و اندوه راهبه ها اغراق كرده باشدء اما از همه كشيشان جهره هايى دليذير و نيكخواه ترسيم كرده است. اين داستان 
ماركى را تكان داد و به ياريس آورد؛ از فريبكارى ديدرو آ كاه شدء اما او را بخشيد. اين اثر بررسى جالبى در زمينه 
روانشناسئ اشت و محماق از كلارسائ ربحاردسن تأثير كرفته است. هيج شكاكى قبل از ديدرو احساسات راهبه اى 
ناراضى را با اين تردستى از هم نشكافته؛ و به اين روشنى شرح نداده است. كريم كفته است كه دوستى كه هنكام تصنيف 
داستان: به نزد ديدرو رفته بود او را «غرق در اندوة واشكك يافت.) خود ديدرو هم اعتراف كرده است كه هنكام تصنيف 
داستان اشكك مى ريخته استء زيرا اشكك به همان آسانيى كه بردي د كان روسو كرد مى آمد از ديدكان وى فرو مى ريخت. 
ديذرؤ از تكاوشن :اين داستان» كانه صووك مجموعة الى اذ ثامةاها نوشته شد اسدت» ان واستماني 'مطالت شؤنو اتخفاس) :و 
سبكك نككارش آن برخود مى باليد؛ اما در اين كار جندان استادى به كار برد كه مى توان فخر و مباهات را براو بخشود. وى در 
داستان بدقت تجديد نظرء و وصيت كرد كه آن راء يس از مركك وىء به جاب رسانند. زن متدين در 217848 مقارن انقلاب 


فرانسه» به جاب رسيد و در 18760.» به فرمان «دادكاه سن) در ملاءعام آتش زده شد. 


ديدرو زاكك جبرى و اربايش راء كه جون داستان يادشده در ١742‏ به جاب رسيد و در 1888 همراه آن آتش زده شد» برجسته 
ون ال كماع تامدك مابه ص باهو انا اموس نارد كرد كد بعري وسكي لوال وفيت بدو كعد سي 
تريسترام شاندىء» اثر سترنء بود در اين داستان به اقتباس از شيوه وى يرداخت: در موارد بسيار روايت داستان را رها مى سازد. 
بوالهوسانه آن را قطع مى كندء و با خواننده اش از شخصيتهاى كتاب و طرح كلى داستان سخن مى كويد. وى كتاب را با 
عبارات و حوادثى آغاز مى كند و به يايان مى برد كه مستقيماً از سترن كرفته است؛ و مانند سترن» كاه كاه با شرح ماجراهاى 
ناياكك مى كوشد خواننده را تكان دهد. دوشخصيت اصلى داستان» همانند دون كيشوت و سانجويانثاى سروانتس» مستخدم و 
دارد و مى كويد: «هرآ نجه روى مى دهد قبلا مقدر شده است.» و «همانكونه كه يكك كوى ناجار است از دامن شيبدار كوهى 


برمى دانستء اين انديشه ها را ازاو كرفته» و در مغز رُاكك فروبرده است - جه ارباب بيمانندى. 


در نيمه هاى كتاب» ديدرو متوقف مى شود تا با ذوق و استادى بسيار داستان ما ركيز دو لايومره» معشوقه ماركى دز/آرسىء را 
شرح دهد. ماركيز» كه احساس مى كند دلدارش از او خسته شده و دل كنده استء تصميم مى كيرد غيرمستقيم يرده از خللى 
كه در رابطه نامشروع 


ص: ع0" 


آنان بيدا شده است بردارد. از اعتراف ماركىء به اينكه مى خواهد از آغوش او به نزد دوستى يناه برد سخت آزرده مى شود 
و تصميم مى كيرد انتقام بيماندلدى ال او بكيره. روسيى زيبايى نا مى يابدة يا تأمين زندكى اووى رااز فحشا يرون مى كشدة 
دستور زبان و آداب معاشرت و ياكدامنى بدو مى آموزد, او را به نام زنى اصيل به ماركى معرفى مى كندء و بدو مى آموزد 
كه جكونه براى ماركى دلبرى كندء خواهشهاى وى را رد كندء و با عشوه كرى او را با خود به زناشويى وادارد. جندماه يبس 
از زناشويى آنان. مادام دو لايومره از كذشته همسر جديد ماركى يرده برمى دارد. اما تحولى غيرعادى انتقام او را عقيم مى 
كذارد. روسبى توبه كار كه به ماركى دل باخته بود» با شرمندكى و جشمان اشكبار وى را از توطئه آكاه مى سازد و ازاو مى 
خواهد كه وى رااز خانه خود براند. اما در مدتى كه در خانه همسرش بود جندان به او وفادار و مهربان بود كه ماركى 
دوياقت ذركنار او خوشبحت تر ان زماتى اسث كد دن اعوقن معشوقة اشن مى زنسةه اذايق رو اذ كناهقن عن كدوقه از 
رفتن بازش مى دارد» و با خرسندى شكوهمندى در كنار او زندكى مى كند؛ و مادام دو لايومره» كه توطثه او بر باد رفته و بى 


اثر كشته استء» درآتش غم و حسرت مى سوزد. 


اين ميانيرده» كه از هر حيث برجسته ترين بخش زاكك جبرى و اربابش به حساب مى آيدء از بافت دقيق و ظريفى برخوردار 
استء مايه هاى هوشمندانه اى از واقع كرايى روانشناختى دارد, و داراى احساس انباشته و متراكمى است كه بآرامى بيان مى 


شود؛ اما همه اينها در كليت داستان كم مى شوند. شيلر آن را كوهر هنر نويسندكى خواند ودر 1/80 به آلمانى ترجمه كرد. 
/لا1 - برادرزاده رامو 


وحسهه تريق ائر عيشزو برافرزاده رامو ادكه ذاكة حيرض واربافي. كوه ابق كنات وازائر كلاسيكة برد رتضببعة: 
خوانده است. كتاب در 178١‏ نوشته شدء ولى اين نيز قبل از مركك ديدرو به جاب نرسيد؛ زيرا ككذشته از اينكه نومايه ترين اثر 
فيدرؤ اسبخ» افها كراله تريق انها تيز هن باشده كوا اوذركةافطالت ارق كباب وا حي يران #وسعانشن ذشوان هى «الستث: مين 
از مركك ديدرو نسخه اى از كتاب به آلمان رسيد و دوره «شتورم اوند درانكك»١‏ را دراين سرزمين تسريع كرد. شيلر از 
خواندن آن تكان خورد. به هيجان آمدء و كتاب را به كوته داد؛ و كوته. در اوج شهرت خويش (23808): آن را به آلمانى 


ترجمه كرد. ترجمه آلمانى كتاب به فرانسه رسيد و بارديكر به زبان فرانسوى بر كردانيده شد (1871). نسخه ديكرى 


)١(‏ به معنى غوغا و تلاش؛ نهضتى ادبى در نيمه دوم قرن هجدهم در آلمان» كه در اصل طغيانى بود عليه خرد كرايى رايج آن 


روزكار. م. 


ص: إارةف 


از كتاب راء كه دختر ديدرو ياكسازى كرده و هزلياتش را كنارنهاده بود» در 1877 در فرانسه جاب كردند. دستنئويس اصلى 


كتاب را در 114١‏ در يكى از كتابفروشيهاى كنار رودسن يافتند. اين دستلو يس اكنون در «كتابخانه مو ركن» نيويوركك است. 


دنكاروذراين ائر ستختاق رااكه كنتن آنهنا يزاى مود او عجيبمن تسوه ازازباة وان قرانسوا رامو ياف كرده ات تان 
فرَانسَواء برادرزاده آهنكساز نامدار» زان فيليب راموء (178) بود كه هنكام تصنيف اين كفتكوى غيرقابل جاب هنول تك هرود 


ددرو موسق انون فى قتاخت + ونا ١‏ كاعن سيان ان امتكسازاق عنوق لو كاتلى» د كولوى «يوملل؟ كالوي» لتو 


وينجىء تارتينى» و هاسه سخن مى كفت. 


برادرزاده رامو آهنكهاى موسيقى ساخته؛ و در تعليم موسيقى اندكى كامياب شده بود؛ اما برعموى خويشء كه هنرمندتر از او 
بود رشكك مى ورزيد واز آن مى ترسيد كه نامش وى رااز يبشرفت و كاميابى باز دارد. از اين روىء از تلاش و مبارزه باز 
ايستاد و در ولنكارى و تناسانى ضداخلاقى بوهمى» كه ديدرو توصيف مى كند. غرق شد. صفات ديكرى نيز در اين كفتكو 
به او نسبت داده شدء كه كزارشهاى معاصر آنها را تأييد كرده اند؛امااين كفته ديدروء كه او مانند دلالان محبت زيبايى 
همسرش را در معرض فروش مى نهاده. را تاريخ تأييد نكرده است. ران فرانسواء يس از مركك همسرش. عزت نفس را يكباره 
از دست داد. زبان ناياك نيشدارش وى را مطرود جامعه ساخت, و سرانجام آقاى برتن ثروتمندء كه سالها شام و ناهار به او 
ذاذه ثودة او وا اوحهاتة اقن.زاقذ:ؤان اتجاز شد دن كافة دولارزانس و جاهاين مانحد ان ممتشيتاق برائ خوذ يجوند كه 


داراى عقايدى بييشروء اما تهيدست بودند. 
ديدرو كتابش را جنين آغاز مى كند (درنظر داشته باشيد كه كتابهايش را به زند كيش ييوند مى زند): 


هوا جه خوش باشدء و جه ابرى؛ نزديكك ساعت ينج بعدازظهر براى كردش به اطراف ياله روايال مى روم. مرا هميشه تنها مى 
بينيد كه بر روى نيمكت د/آرزانسون نشسته. و به انديشه فرو رفته ام. با خويشتن از سياستء عشق» ذوق» و فلسفه بحث مى 
كنم. هنكامى كه هوا زياده از حد سرد يا بارانى استء به كافه دو لارزانس مى روم و خويشتن را به تماشاى بازى شطرنج 
سركرم مى سازم. بعدازظهر روزى در آنجا بودم» بيرامون خويش را مى نكريستم» كه سخن مى كفتم» و مى كوشيدم هرجه 
ممكن است كمتر بشنوم» كه ناكاه به يكى از عجيبترين مردان روزكار برخوردم. 


دريى اين سخنان» تصوير كويايى از قهرمان داستان ظاهر مى شودء او مردى است كه باده زندكى را تا قطره آخر س ركشيده 
است وخاطره تلخى از شراب دارد؛ مردى كه روز كارى در آغوش خوشبختى و آسايش و بينيازى مى زيست» زيباترين زن 
ياريس همسر وى بودء خانواده هاى ييرو مد روز با آغوش باز وى را مى يذيرفتند» واز تازه ترين تحولات فرهنكّى فرانسه با 


خبر بود؛ وى اكنون در سرينجه فقر و خفت كرفتار شده استء با شام و ناهارى كه 


ص: 7 


مردم از روى دلسوزى به وى مى دهند و از راه وامهاى رايكان كذران مى كندء در زندكى جيزى جز مبارزه و شكست نمى 
شناسد» دين را دروغى دلفريب و وحشتناكك مى داند» موازين اخلاقى را جبن و خدعه مى شمارد. و با وجود اين هنوز آنقدر 
از كذشته مايه دارد كه نوميدى و درماندكى خويش را به بلاغت و جامه معقولانه تحصيلكرد كان بيارايد. شوخيهايش تلخ و 
ج ركينند. مثلا- مى كويد: «خانم فلان و بهمان دو كودك همزاد به جهان آورده است كه هريكك را به يكى از يدران خواهد 
داد.» يا درباره يكك ايراى تازه مى كويد: «ياسازهاى زيبايى دارد؛ اما حيف كه اولين بار نيست اين ياسازها را تصنيف مى 
كنند.» بزركترين اندوه او اين است كه به جيزى اعتقاد ندارد. سخنان روسو را درباره طبيعت شنيده است و مى انديشد كه 
طبيعت بهتر از تمدن است. اما مى بيند كه «در طبيعتء انواع يكديكر را مى درند» و سرنوشت يايانى هر سازواره اى آن است 
كه طعمه ديكرى شود. همين آدمخوارى را در جهان اقتصاد نيز مى بيند» با اين تفاوت كه در اينجا آدميان به زور قانون 
يكديكر را مى درند. موازين اخلاقى » به ديده وى» نيرنكى است كه با آن زيركان ساده دلان راء و ساده دلان خويشتن را مى 
فريبند. آن زن يارساى سربه زيرى را ببينيد كه از كليسا خارج مى شود؛ «همو شبها صحنه هاى شهوانى دربان راهبان و 
توصيفات هرزه آرتينو را به ياد مى آورد.)» برادرزاده رامو مى انديشد كه انسان خردمند به ده فرمان موسى يوزخند مى زند وء 
با تشخيض درست» از همه كناهان لذت مى برد. «آفرين بر حكمث و فلسفه! آفرين برحكمث سليمان! بهترين شراب را بنوش» 
لذيذترين خوراكها را بخورء از زيباترين زنان كام دل بركير» و در رختخواب نرم بياساى. جز اين» همه جيزها باطلند.» به اين 


ترتيب» آيا ديدرو جيزى براى نيجه ها و بودلرها براى كفتن ككذارده است؟ 


ديدروء در يايان اين «رقص مركك» انديشه هاء برادرزاده رامو را «بيكاره» شكمباره» بزدل» و هرزه» مى خواند؛ و رامو ياسخ مى 
دهد: «به كمانم كه راست مى كويى.» جون اين سطور را مى خوانيم» انديشه اى از مغز ما مى كذرد: آيا نويسنده؛ بى آنكه 
هوسها و وسوسه هاى برادرزاده رامو را به دل راه داده باشد» مى توانسته است جهره او را به اين روشنى ترسيم كند؟ ديدرو 


من كويد كه أينق اتديشة زا'از سر بيروؤك كتيل اما اذغان مى كتد كه قلايس نبوده:است: 


بالذت حواس مخالف نيستم. من نيز ذائقه اى دارم كه از خوراكك لذيذ و شراب خوشمزه لذت مى برد. من نيز جشم و دل 
دارم و دوست دارم زن زيبا ببينم. دوست دارم استوارى و انحناى كردن اورادر دستانم حس كنم., لبانش را به لبانم بفشارم. 
برق لذت را در جشمانش ببينم» و در آغوشش بياسايم؛ خوش دارم كه كاه كاه با دوستانم اندكى به هر زكى يردازم و» حتى» 
هياهويى برانكيزم. اماء از توجه ينهان» بهترين دلخوشى من اين است كه انسان بدبختى را يارى كنم ... و دلدارى دهم.ء كتابى 
دلخواه او بخوانمء با مرد يا زنى كه برايم عزيز است به كردش رومء ساعتى را به آموزش فرزندانم بسيارم» صفحه اى از كتابى 


ص: خرف 


يكى از آشنايانم در كارتاخنا انك شم او جوانترين فرزند خانواده در كشورى بود كه عرف وعادت آن همه دارايى خانواده 
راابه فرزند ارشد مى بخشيد. در كولومبيا شنيد كه برادر ارشد هرزه اش دارايى يدرومادر بسيار با كذشت و سهلكير خود را 
ماف :اموه سين انان :ا اماه شاف يرون كزهه انعو حلارومادو باكندل أكون دو سرف دووسة باقر و عد 
دست به كريبانند. فرزند جوان, كه نامهربانى يدر ومادر او را به ديار غربت فرستاده بود جه كرد؟ براى آنان يول فرستاد. 
دارايى خود را برداشت و به نزد يدرومادر شتافتء آنان را به خانه شان بازكردانيد» و براى خواهرانش جهيزيه عروسى فراهم 
ساخت. آه. رامو دلبندم, اين مرد آن ماهها را خوشترين دوران زندكى خويش مى شمارد. او با جشمان اشكبار اين را به من 
كفت. و منء كه اين داستان را برايت مى كويم» احساس مى كنم كه قلبم از خوشى آكنده است»ء از خوشيى كه زبان از 


وصف آن ناتوان است. 
ل١-‏ اخلاق و سياست 


ديدروء جون همه ماء دست كم داراى دو سيرت متمايز بود: نفس خصوصى يا نهان؛ با همه انكيزه هاى طبيعت بشرى» كه در 
زندكى ابتدايى و وحشى- حتى در زندكَى حيوانى- به يديده هاى آن برمى خوريم» و نفس نمايان يا اجتماعى» كه آموزش» 
انضباطء و اخلاق را لازمه زندكى در يناه اجتماع مى شمارد و با اكراه به آنها كردن مى نهد. نفسهاى ديككرى هم در او بود: 
ديدروبى كه آزادكى و بى بندوبارى روزكار جوانى و آزادى از مسئوليت راء جز در برابر بليسء از ياد نبرده بود» و سالاسر 
خانواده اى كه هركاه به معشوقه اى برمى خوردء كه مى توانست زبان و انديشه او را دريابد» بتناوب» شوهرى با عاطفه؛ يدرى 


مهريان: جاتؤرع تمه ادك ىو فرذي با اندككم ولسمكى يايرل: كاثرف والخلاق فى شد 


اين دكتر جكيل و مسترهايد١‏ در فاصله سالهاى ٠‏ تا ١1/77‏ دو ديالوكك نوشت كه نمودار نوسان انديشه هاى او هستند. در 
يكىء به نام كفتكوى يدرى با فرزندانشء از زبان يدر خود «كسانى را كه خويشتن را برتر از قانون مى شمارند» خطرناكك 
خوانده است. اما دوسال بعد, افراطيترين اثر خود را نوشت. اندكى بيش از آنء لويى آنتوان دو بوكنويل سفرنامه خود» شرح 
مسافرتى به دور جهان. را انتشار داده (١/ا7١)»‏ و در آن مشاهدات خويش را ذواماهيس وديكر جرزانر جوف اقيانوس كبير 
شرح داده بود. ديدرو قسمتهايى از سفرنامه راء كه كمان مى كرد مؤيد برترى توحش بر تمدن استء يسنديده؛ و براى آنكه 
برترى توحش را بهتر بيان كندء در 1077 با يشتكار و تخيل و غرض هميشكى شرحى بر سفر بوكنويل را تصنيف كرد. در اين 
داستان» كه در 1748 به جاب رسيد» يكى از ييران تاهيتى (كه ب و كنويل 


)١(‏ نامهاى شخصيت دو جهره «ماجراى شكفت انككيز دكتر جكيل و مسترهايد»» اثر ستيونسن. _ م. 


ص: 7 


در سفرنامه اش از او نام برده بود)» هنكام توديع با جهانكردان فرانسوى» خطاب به درياسالار آنان جنين مى كويد: 


و شماء سركرده راهزنانى كه از شما فرمان مى برند» كشتيهايتان را هرجه زودتر از كرانه هاى ما دور كنيدء ما بيكناه و 
نيكبختيم. از دست شماء جزآنكه نيكبختى ما رااز ما بككيرد» كارى ساخته نيست. ما از غرايز ياكك و بى آلايش طبيعت فرمان 
مى بريم. شما مى خواهيد ما را از آن باز داريد. در اينجاء همه جيز از آن همككان است. شما «مال من» و «مال تو» به ميان ما 
آورده ايد. زنان و دختران ما از آن همكانند. شما خويشتن را دراين امتياز سهيم ... و آنان را كرفتار ديوانكيهايى ساخته ايد 
كه ما از آنها آكاهى نداشتيم. ... شما به خاطر زنان ودختران ما خون يكديكر را ريخته» و آنان را با لكه هاى خون خود به نزد 
ما باز كردانيده ايد. 


ما آزاديم» تيهنا بذر برد كّى در سرزمين ما افشانده ايد. 138 براين صفحه فلزى نوشته ايد: «اين كشور از آن ماست)». 5 جرا؟ از 
آن روى كه شما به اينجا ياى نهاده ايد؟ اكر يكى از ساكنان تاهيتى روزى به كرانه سرزمين شما ياى نهد و بر سنكّى بنويسد 


... «اين كشور از آن ساكنان تاهيتى است»» جه خواهيد كرد؟ ... 


ندارد؟ شما آمديد؛ آيا ما برشما تاختيم؟ آيا كشتيهايتان را غارت كرديم؟ نه شما را احترام نهاديم. آداب ما را از ما نكيريد. 
آداب ما بهتر و خردمندانه تراز آداب شماست. ما آنجه را كه شما جهل و نادانى مى خوانيد با دانش بيسود شما مبادله 


نخواهيم كرد. 


بير تاهيتى مهربانى ساكنان جزيره را هنكام بذيرايى از اروياييان به آنان يادآور مى شود. ساكنان جزيره» خانهه خوراك. زنان 
و دختران خود را در دسترس اروياييان نهاده اند؛ زيرا (ديدرو مى ينداشت) كه ساكنان تاهيتى با فرمان ششم موسىء و با 
رشكك و حسدء. آشنايى ندارند. هنكامى كه يكى از دريانوردان از شرم كناه سخن مى كويد زن تومن متظور ارا ورك نمى 
كند. زنان جزيره با منتهاى مهمان نوازى از دريا نوردان يذيرايى مى كنند؛ اما جه نتيجه اى مى كيرند؟ سيفيليس» كه يبش از 
اين بر جزيره نشينان ناشناخته بود در ميان زنان بومى شيوع يافت و زنان و مردان جزيره را بدان آلودند. يير تاهيتى از اروياييان 


مى خواهد كه از جزيره او بروند و ديكر برنكّردند. 


يكى از فصلهاى كتاب «كفتكوى قاضى عسكر با اوروا نام دارد. اورو از بوميان جزيره استء كه زبان اسيانيايى آموخته است. 
ازقاضى عسكر دريانوردان» كه در كلبه او مسكن كزيده استء» درخواست مى كند كه از ميان زن وسه دختر او» يكى را 
براى همخوابى با خود بركزيند. قاضى عسكر ياسخ مى دهد كه قانون دينى و اخلاقى او اجازه نمى دهد كه با زن يا دختران او 
همبستر شود. اما جون بدن يكى از دختران به تن او مى خوردء مردى خود را باز مى يابد و دين و اخلاق رااز ياد مى برد. سه 


روق متوالك از اتخلقق مسحى ترا 'اوزو كق مى كويد و شبنها زا يتناوت باايكى: ان قختران اوبعسستر مئ شوة. اذ وراش 


قانون شرفء همسر اورو را به رختخواب خود مى كشد.» تلاش قاضى عسكر براى مسيحى كردن اورو يكى از دلكشترين 


صحنه هاى داستان است: 

قاضى عسكر: زناشويى در نزد شما جه مفهومى دارد؟ 

اورو: توافقى است براى زندكّى كردن در يكك كلبه» و خوابيدن دريكك رختخوابء تا روزى كه مرد و زن خواستارند. 
قاضى عسكر: زمانى كه نخواهند جه مى شود؟ 

اورو: جدا مى شوند. 

قاضى عسكر: تكليف كود كان جه مى شود؟ 


اورو ياسخ مى دهد كه اين مشكلى يديد نمى آورد؛ زن كود كان را بر مى دارد و به خانه يدر برمى كردد؛ و جندى بعد؛ به 
خانه مرد ديكرى مى رود كه كودكان او را به فرزندى خود مى يذيرد؛ زيرا كودكك در جامعه روستايى جون ميرائى اقتصادى 


اي 

قاضى عسكر: آيا يدرى مى تواند با دختر خودء مادرى با يسر خودء برادرى با خواهر خود و شوهرى با زن ديككر همبستر شود؟ 
اوووة جز افو ابوه 

قاضى عسكر: كمان مى كنم كه حتى در اينجا يسران جندان با مادران خود همخواب نمى شوند. 

اورو: راست است. يسرى با مادرش همخواب نمى شود, مكر آنكه او را بسيار احترام كذارد. 


قاضى عسكر آنجنان فريفته زندكى در «تاهيتى» مى شود كه تصميم مى كيرد «جامه هايش رااز تن بكند» روى كشتى 
بيندازد» و باقى عمر را در ميان اين فرزندان طبيعت به سر برد.» ديدروء يس از ترسيم اين صحنه. به همان نتيجه اى مى رسد 
كة دوس سابقشء روسوء در كفتار درباره علم و هنر(17280) و كفتار راجع به منشأ عدم مساوات بين افراد بشر ))١708(‏ 


رسيدكه نود: 


مى خواهيد سبب همه بدبختيهايمان را به اختصار شرح دهم؟ بشنويد. انسان طبيعى مى زيست. انسان مصنوعى به زند كى او 
راه يافت: جنكك داخليى در كرفت كه يايانى ندارد. ... كاهى انسان طبيعى جيره مى شود. و كاهى انسان اخلاقى و مصنوعى. 


به هرحال» هيولاى بدبخت ] انسان مصنوعى غالب[ در تلاش و فشار است» زجر و آزار مى بيند ... و هميشه بدبخت است. 


ديدرو با وضع تاهيتى جندان آشنايى نداشت. بوكنويل نوشته بود كه ساكنان جزيره مقهور خرافه ها و تابوها هستند از كاهنان 
فرمان مى برندء از ارواح يليد موهوم مى هراسند» واز دست حشرات و بيماريهاى كوناكون در رنج و عذابند. ديدرو, كه در 


كنار يكك زن آسودكّى نداشتء نمى توانست دريابد كه جرا مقتضيات اجتماع غرايز جنسى بشر را تابع اين همه قيد و 


محدوديت ساخته است. او خويشتن را خردمندتر از آداب جوامع انسانى مى شمرد. 
در ميان فلسفه اخلاقى ديدرو نويسنده و ديدرو انسان, ناسا زكارى شكرفى مى بينيم. 


ص: 76 


نظراً انديشه هاى اخلاقى وى كاهى به آنارشيسم متمايل مى شدند. در آن لحظه به نهاد آدمى به ديده خوشبينى مى نكريست 
وبه انسان سفارش مى كرد كه «از طبيعت ييروى كند)- يعنى غرايز طبيعى را راهنماى خويش سازد. مى انديشيد كه تنها به 
ببروى از غريزه است كه انسان از صدها ميثاق» منع» و قانون» كه دين و اجتماع براو تحميل كرده اند رهايى مى يابد. دراين 
هنكام. همخوابكى را «بهترين سعادت»»؛ و عشق را «مالش شهوانى دو يوست» و «ريزش جند قطره آب» مى خواند و به معشوقه 
اش مى كفت: «زنا كمتر از ناجيزترين دروغ سزاوار نكوهش است. ديدرو فيلسوفى بود كه دوست داشت جون خروس زيست 
كند. 


و هارت ركد كلو يس ونم شري عند الذي فق الغلاي 11 كرة هدي كان كه ارستاية رون رين كفت 
سوق لتر فك ديك عق داح تظركن قريار سات عراينا مديانه من قةعتو دونك كر كتشمه ادر اك عا دده 
جاقفة اكات ذانا بدو زيانكار است. «جيزى از آمادكى آدميان به ارتكاب بدترين كارهاء هنكامى كه كسى مسئول آن شناخته 
تمى شود ]:مائقك زمائق كه اتسان همراة كروه باحس اسك[ اس تياد ادامين وا اتمابان تع سارة زاك جر مى. كويد 
«باور كنيد كه ما به كسى» جز خويشتن» رحم نمى كنيم.) ديدرو اكنون با كزافه كوييهايى تازه بر كزافه هاى كذشته خود خط 
بطلان مى كشيد: «انسان طبيعى» ه ركاه آموزش خرد وى را رشد نداده باشدء كلوى يدر را مى درد و با مادرش همبستر مى 
كود يس ان اكه يا زحسى :وين كاهقن يافته نا ايكون هماواز شناهو كفت كه لذت روعئ هعواره مطلويتز ان خوشى 
جسمى است. مى يرسيد: «آيا لذتى كه هنكام تصاحب زنى زيبا به انسان دست مى دهد تنها لذت جسمى است؟ آيا مركك يا 
بيوفايى او انسان را تنها كرفتار درد جسمى مى سازد؟ آيا تفاوت جسمى و معنوى به اندازه تفاوت ميان جانور ذره بينى حساس 


وجانور خردمند نيست؟») 


اكنون كه ديدرواز ديدكاه زيست شناسى به مسئله اخلاق مى نككريست وهر كيفيتى را كه ضامن بقاى انسان است فضيلت 
مى شمرد؛ اندكك اندكك در مى يافت كه برترين فضيلت آن است كه به بقاى اجتماع يارى كند؛ زيرا سازمان اجتماعى يكانه 
ضامن بقاى فرد است. ديدرو در شخصيت برادرزاده رامو ديده بود كه وقتى انسان قيدها و محدوديتهايى را كه جامعه براى 
حفظ مصالح جمعى به افراد تحميل كرده است زير يا مى نهد جه روى خواهد داد. ديده بود كه جنين فرد وظيفه ناشناسى 
ايمان» اميد» دوستء. خوراكك,. و همه جيز خود رااز دست مى دهد. ازاين روىء انديشه هاى خويش را درباره تاهيتى تعديل 
مى كند و مى كويد: «از قوانين وحشيانه بدكويى خواهيم كرد تا آنها را اصلاح كنند. اما اين قوانين را زيريا نخواهيم نهاد. 
زيرا آن كه قوانين بد را زيريا مى نهد ديكران را به نقض قوانين خوب تشويق مى كند. ديوانكى درميان ديوانكان راحت تراز 


خردمندى در تنهايى است.» 


ص: اع07 


وك تكزان:شذ: ازناو بذقت مراقيت كردا نا يكازت خويش زاء كه كالانيى كراتتها و'برخريدار بود از دست تدهد: ويس از 
بيرهيزد» زيرا «بد كمانى او ] شوهر[ به ياكدامنى تو او را اندوهناكك خواهد ساخت واز شرمندكّى خواهد كشت.) ديدرو در 
انتقادهاى هنرى خويش بوشه را مردى يليد و هرزه خوانده؛ و كروز و شاردن راء كه فروتنى و ديكّر فضايل مسيحى را ارج 
نهاده اند بسيار ستوده است. در نمايشنامه هاى خويش. جون بورزوايى جا افتاده و كامياب» فضايل اخلاقى كهن را ستوده 
است. ديدروء با بذله كوييهايى نظير شرحى بر سفر بوكنويلء و با عياشيهاى آشوبكّرانه خيالى بر سفره د/اولباكك خود را 
سركرم مى كرد. اما در زندكى خصوصىء اخلاق طبقه متوسط را محترم مى شمرد و» اكر اجازه مى يافت كه كاه كاه دامن به 
اندكى ناياكى بيالايد» مى كوشيد تا آن را به كار بندد. 


انديشه هاى سياسى ديدروء مانند انديشه هاى اخلاقى او درهم و مغشوش بودند» و خودء با خلوصى از سرخوش طبعىء به اين 
اذعان كرده است. او اين سخن ولتر را كه شاه روشنفكر بهترين وسيله اصلاح جامعه است نمى يسنديد. فردريكك كبير را 
فرمانروايى مستبد مى شمردء و مى كوشيد كاترين كبير را هوادار دم وكراسى سازد. حكومت مشروطه را مى يسنديدء اما 
طرفدار يكك مجلس ملى بود مجلسى كه نمايند كان آن را مالكان طبقه متوسط بركزينند؛ زيرا وجود حكومتى شايسته و 
مقتصد به سود آنان است. (در زمانى كه او اين را نوشتء مالكان طبقه متوسط تنها كسانى بودند كه كمان مى رفت مى توانند 
در دستكاه حكومت فرانسه جانشين اشراف شوند. ديدرو در آرزوى جامعه اى سالم بود كه در آن همه مردم از آزادى و 
برابرى (آن دشمنان فطرى) برخوردار شوندء اما به اصلاح جامعه قبل از آنكه آموزش و يرورش همكانى شعور مردم را وسعت 


دهد جندان اميدوار نبود.١‏ 


انديشه هاى اقتصادى فندون هرا لوده اما عملا ملايم و معتدل بودند. حتى در سالهاى ييرى» كمونيسم آنارشيستى را 
بهترين نظام اقتصادى مى شمرد. «معتقدم كه بشريت روى نيكبختى نخواهد ديد مكر درجايى كه شاهء دادرس» كشيش»ء و 
قاتيق راسد ا لكيت وهال سن وبال قر قفتيو مكيل وتو تلكا زاندواتسفيوى شف اما العام اس كافك كسانينة 
مطلوب او بسيار آرمانى است. براذرزاده رامو بانكك برمى دارد و مى كويد: «اين جه نظام اقتصاديى است كه ما داريم! جمعى 
همه جيز دارند» اما ديكران» كه شكمشان همان قدر از آنان طلب 


)١(‏ «دستهاى او. جون طنابى براى خفه كردن شاهان ندارند» روده هاى كشيشان را تاب خواهند داد.» اين عبارت راء كه 
ديدرو در نمايشنامه «الوترومانهاء يا ديوانكان آزادى» از زبان مردى متعصب كفته استء نمى توان نمودار انديشه هاى سياسى 
او شمردء زيرا او شاهكشى را علناً تقببح كرده؛ و كفته است: «مردم به هيج روى خون شاهان را بر زمين نمى ريزند.» عبارت 


بالا تأثيرى در سرنوشت لويى شانزدهم نداشتء زيرا تا 1790 به جاب نرسيد. 


ص: تغرف 


مى كندء لقمه اى ندارند كه به ميان دندانها نهند.)» اما ديدرو در لحظات اعتدال و هوشيارى درمى يافت كه. تا روزى كه 
استعداد و توانايى مردم متفاوت است. نابرابرى اقتصادى يايدار خواهد مانك. ديدرو سوسياليسم را غيرعملى مى دانستء زيرا 
شمار اندكى از يرولتار يا متشكلء و به حقوق خود آ كاه بودند. اما اميدوار بود كه وضع اين كروه از كاركران روزى بهبود 
يابد. ديدرو» هنكامى كه به اصلاحات عملى مى انديشيد: همراه فيزيوكراتها در كنار سرمايه دارى نوخاسته جاى مى كرفت. 
مالكيت را محترم مى شمردء نقض حق مالكيت را به دست دولت تقبيح مى كرد و جون كنهء توركوء و ولتر طرفدار آزادى 
صنعت و باز ركانى از قيد رهبرى و نظارت دولت بود. عقيده داشت كه دولت بايد به كشاورزان كمكك كندء زيرا كشاورزى 
حياتيترين رشته اقتصاديى است كه.؛ به سود صنعتء به دست فراموشى سيرده شده است. ديدرو» جون همه ماء هرجه برسن و 


ثروتش مى افزود» محافظه كارتر مى شد. 


1/ - ديدرو و هنر 


انديشه هاى دينى» اخلاقى» سياسىء واقتصادى ديدرو تنها كوشه اى از جهان انديشه او را به روى ما مى كشايند. جهان انديشه 


او فراختر از اينها بود. كسى باور نمى كرد كه اوء يكشبه. منتقد هنرى برجسته روزكار خود شود. 


در 9هل/الء دوستش» كريمء كه اكنون س ركرم بيكار و دلربايى از مادام د/ابينه بود از ديدرو خواست كه به جاى او براى 
خوانند كان نشريه اش» كورسيوندانس ليتررء از نمايشكاههاى تابلوهاى نقاشى و مجسمه هاى موزه لوور؛ كه هر دوسال يكبار 
بريامى شدندء كزارشهايى تهيه كند. ديدرو در فاصله سالهاى ١1,784‏ تا الالا١ا»‏ وه/71١‏ تا ١06١‏ كزارشهايى از آنجه در 
تالارهاى لوور ديده بود تهيه كرد؛ و در ياره اى از آنهاء كه بتفصيل نوشته شده اندء هيج يكك از زمينه هاى زند كى انسان 
ناديده كرفته نشده اند. قبل از آن» كسى با اين آكاهى و آشنايى از هنر انتقاد نكرده بود. وى باره اى از انتقادهاى خود را به 
شكل كفتكو با نقاشان در خود نمايشكاه تنظيم كرده؛ و برخى را- مانند كزارش زير (17/81)- به عنوان نامه خصوصى براى 


كريم نوشته است: 


دوستمء در اين نامه» انديشه هايى را با تو در ميان مى نهم كه هنكام تماشاى تابلوهاى نقاشى سالون- كه امسال به نمايش 
كذاشته شده اند- به ذهنم رسيده اند. آنها راء بى آنكه بدقت بركزينم و شرح دهم, به روى كاغذ مى آورم. ... ازاين رام مى 
خواهم به تو امكان دهم كه از وقت خود بهتر استفاده كنى. 

ديدروء با عشق و علاقه بسياره اين مأموريت را يذيرفت واز كريم كه وى را ناكزير ساخته بود. به جاى «نككاه سطحى و 


يبريشان» رهككذران؛ هر برده وهر مرمرى را بدقت بررسى 


ص: إرفرف 


كند و به ارزش هنرى آن بيى برد تشكر كرد. او خويشتن را براى انتقاد هنرى آماده نساخته بود اما با نقاشانى جون شاردن» 
لاتور كوشنء و فالكونه كفتكو كرد و با شيوه هاى صحنه سازىء به كار بردن قلم موء و رنكاميزى آنان آشنا شد. «روح خود 
را به روى آثارى ] كه رنج و زحمت نقاشان آنها را يديد آورده اند[ كشودم؛ جادوى سايه روشن را شناختم؛ با رنكك آشنا 


شدم و احساس لذت را فرا كرفتم.» 


سرانجام» منتقد هنرى آكاه و زبردستى شد. اما به جاى آنكه دانش هنرى خود را در كزارشهايش منعكس سازد., اثرى را كه 
هر تابلو نقاشى يا مجسمه اى در ذهن وى برجاى مى كذاشت شرح داده است. نخستء هراثر هنرى را با اندكك تفصيلى شرح 
مى دهد و به خواننده مى شناساند» زيرا بيشتر خوانند كان كورسيوندانس ليترر نقاشيهاى نمايشكاه را نمى ديدند. برخى از 
آنان» به سفارش ديدروء تابلوهايى خريدند. ديدرو درام زنده اى راء كه هنرمند كوشه اى از آن را در لحظه اى معين نمايش 
مى دهدء بتفصيل شرح مى دهد و بروشنى برمى شمرد. كاهى هنر را به مرتبه ادبيات مى كشاند وء سرانجام؛ به اين مى بالد 
كه: «شاردنء لاكرنه» كروزء و ديكران به من مى كويند كه من تنها نويسنده اى هستم كه جهره ها و صحنه هاى آنان راء با 


همان ترتيبى كه روى بوم مى آورند» در ذهن خويش مجسم مى سازم.) 


ديدرو تمايلاءت و بيشداوريهاى خويش را درباره هراثر هنرىء بييرده و بيملاحظه. با خوانندكان كزارشهاى خويش درميان 
نهاده است. يس از نكوهش تقريباً همه جنبه هاى تمدن معاصر فرانسه» سرانجام با شور و حرارت ميهن يرستان نقاشان فرانسه 
راستود. هو كارث راء كه كفته بود نقاشان فرانسه با رنكاميزى آشنايى ندارندء نادان و دروغيرداز خواند و كفت: «شاردن در 
رَنَكامِيرَئ شابد اسغادتزيق نقائن جهان” باشد: ال تابلوهاى برهته بوشه: بد كوي مى كرذ: اما ان تناشاى انها لذت مى برد يس 
از برشمردن نقصهاى تصوير برهنه اى از يكك زنء جنين كفت: «او را همان كونه كه هست به من دهيد؛ آنككاهء كمان نمى 
كنم وقتم را بيهوده تلف كنم كه بككويم رنكك كيسوى او خيلى تيره است.» تابلويى كه يوسف را هنكام رد ييشنهاد زن فوطيفار 
نشان مى دهد او را به خشم آورد. «نمى دانم او جه جيزى بهتر از اين مى خواست. اككر من بودم» ناشكرى نمى كردم؛ زيرا با 
كمتر از اينها هم ساخته ام.) با نقاشانى كه بدنهاى برهنه زنان را مى كشيدندء و بيش از آن با مجسمه سازانى كه زنان برهنه را 
مدل مجسمه هاى خويش مى ساختند» همدلى مى كرد و مى كفت: «در مجسمه سازىء با شلوار و دكمه جه مى توان كرد؟) 
شرم و حياى دخترانه نقاشيهاى كروز را بسيار مى يسنديد و با كروز احساسات مشتركى داشت؛ و بيش از همه.تكك جهره 
همسر او راء كه در جوانى معشوقه خود وى بود» مى ستود. دورنماهاى وحشى نقاشان هلندى و فلاندرى را بسيار دوست 
داشت؛ و درختى» كه صدمات سالها و فصلهاى بسيارى را برشاخه هاى خود نمايان ساخته است,. را شاعرانه تر از «نماى يكك 


كاخ) مى يافت. مى كفت: «يكك كاخ بايد ويران شده باشد تا مردم به تماشاى آن 


ص: عع" 


رغبت نشان دهند.» خردمندى, نظمء و هماهنكى كلاسيكها را نمى يسنديد و تخيل خلاق راء بيش از خرد تحليلى ارج مى نهاد 
دوستدار «يرده هاى هوس انككيز و وحشتزايى بود كه عشقء يا ترسء را به اعماق روح و دل انسان راه دهند, احساسات را 
برانكيزانند» و روح را بيالايند؛ در اين يرده هاء جيزى نهفته است كه هيج قاعده اى نمى يذيرد.» مفهوم «هنر براى هنرا را خوار 
مى شمرد و مى كفت كه هنر داراى وظيفه اى اخلاقى است: ١‏ بايد فضيلت را ارج نهد. و رذيلت را نمايان سازد.» 


ديدرو برآنجه در ١788‏ در لوور ديده؛ و كزارش داده بود رساله درباره نقاشى را نيز افزوده است؛ و در آنء جون افلاطون و 
ارسطوء هماهنكى روابط اجزا راء دريكك زمينه كلى؛ جوهر زيبايى دانسته است؛ اما نوشته است كه هرجيزى» كذشته از تناسب 
و هماهنككى اجزاى آنء با محيط و هدف خود نيز بايد متناسب باشد. از اين روى» ديدرو زيبايى را سازكارى كامل با كار و 
وظيفه مى دانست,ء و مى ينداشت كه انسان هوشمند و تندرست بايد به ديده مردم زيبا بنمايد. مى كفت كه هنر در هر صحنه 
اعوياكة سيهاها فى وآ بر كزين واتنايسن دعل كناواراى اسميك سهد وختاصو تافويوطا را نايد كتار نيت شاستهه ست كه 
هنر» برده وار و بدون جهت كيرى از واقعيت خارجى تقليد كند. با اينهمه. هنرمند بايد خويشتن را با اشياى طبيعى» بيش از 
نمونه هاى هنرى كهن و قواعد رسمىء آشنا سازد؛ يكك تنيرس بهتر از ده واتو خياليرور است. ديدرو درميان هنر و خرد 
ناسازكاريهايى مى ديد و عقيده داشت كه قواعد كلاسيكك بوالو شعر فرانسه را از رشد و تكامل باز داشته اند. از اين نظرء ولتر 
را رها مى كرد وء مانند روسوء مى كفت كه هنر بايد بيش از هر جيزى محصول و مظهر احساسات باشد. در همان دهه اى كه 
رنلدز طرح را مى ستودء ديدرو از رنكك ستايش مى كرد و مى كفت: طرح به موجودات شكل مى دهدء اما رنكك به آنها 
زندكى مى بخشد. كوته در اين رساله به انديشه هاى بسيارى برخورد كه آنها را نادرست دانست؛ با اينهمه. بخشهايى از آن 
وانه الماتى ترصهه كرد وه شيلر كفت#زاتر اسك برجسعة» قاض بيقن ال تقاش ان آن شودامن برد اما براي ثقائن تبن مشعلى 


اببيك فرو واه 
1 - ديدرو و تثاتر 


ديدرو نوشته است: «در جوانى نمى دانستم از سوربون [ مقام كشيشى] و صحنه نمايش كدام را كرشي در #ل/الال نوشت: 
«در سى سالى كه برخلا-ف ميل و سليقه خويش سركرم تدوين دايره المعارف بودم, تنها دو نمايشنامه نوشتم.) ديدرو به 
نمايشنامه هاى خودء بيش از داستانهايى كه نوشته استء اهميت مى داد؛ از آنجا كه بيشتر داستانهاى او يس از مركك به جاب 


رسيدند» نمايشنامه هايش در آوازه و زندكى او تأثير بيشترى داشته اند. و اين نمايشنامه ها 


ص: 76 


تكائن فرانسة و دسعحوش :د كر كواتى شكرفى ساعسد: 


ديدروء كه داستانهاى ريجاردسن را با شوق و علاقه بسيار خوانده بود در 172١‏ كفتارى» به نام ستايش ريجاردسن» نوشت و 
درآن داستانسراى انكليسى راء كه مقام احساس را اعتلا داده» فضيلت را ارج نهاده؛ و رنجها و احساسات طبقه متوسط 
انكلستان را در داستانهايش مجسم ساخته بود» بسيار ستايش كرد. ديدرو تاجر لندنى» اثر جورج ليلوء را نيز» كه رنجها و 
انعساسات طبقه سوذا كر انكلستان را نا موفقيت نه صبحنه كشيده: بوذ (4)19/1 بسيار مئ: يسندايل. اين نما يشتامه ا وعالى) مى 
خواند و آن را حتى با آثار سوفو كل مقايسه مى كرد؛ مى يرسيد كه جرا دلهاى شكسته. با آنكه اصل و تبارى ندارند» 
نمايشنامه هاى ترازدى به وجود نياورند؟ جون ديدرو خود به تصنيف نمايشنامه يرداختء با نمايش زند كَى طبقه متوسط. و با 
نوشتن نمايشنامه به نثر» ميثاق فرانسويان را در اين زمينه متزلزل ساخت. در 21761 نخستين نمايشنامه خود رابه نام يسر 
نامشروعء يا آزمونهاى فضيلت به صحنه آورد و به جاب رساند. اين نمايشنامه را در ولايات فرانسه دوبار (/1781) و در ياريس 
افر كنها ركفا زار :18/1 )نيا ندى نوا دقده ناما التعود تما رسام عات شده يكرت ابيقال شن 


داستان اين نمايشنامه, جندانكه بايد. جالب و دلكش است. دو روال» يسر نامشروع با فضيلت وتوانكر. احساس مى كند كه به 
روزالى.» نامزد ميزبانش» كلرويل» دل سيرده است؛ و در مى يابد كه دختر نيز بدو مهر مى ورزد. براى آنكه باعث برهم خوردن 
بيمان زناشويى دوستش با روزالى نشودء تصميم مى كيرد از آن خانه برود. هنكامى كه آماده رفتن استء كلرويل را مى بيند 
كةانة وشت :دزدان:سلحى كرفتارشده است. ناادردان مى جدكلك و :دوسككن. وا از مرككه تجات فى :دهد: جون من نوو كه 
يدر بازركان روزالى ورشكست شده است و قادر نيست جهيزيه اى به او دهدء ينهانى براى دختر جهيزيه عروسى فراهم مى 
سازد. بازركان ورشكسته سيس درمى يابد كه هم يدر روزالى» و هم يدر دوروال است. روزالى مى يذيرد كه خواهر دوروال 
باشد و با كلرويل زناشويى مى كند. دوروال نيز خواهر كلرويل» كونستانسء را به همسرى بر مى كزيند. نمايشنامه در لحظه 
اى كه تماشاكران اشكك شادى از ديده مى بارند به يايان مى رسد. اين نخستين نمايشنامه ديدرو از نوع نمايشنامه هايى است 
كه منتقدان آنها را «كمدى اشكك آور)- «نمايشنامه اشكك آور)»- مى خواندند. ١‏ 

آنجه اين نمايشنامه را اهميت تاريخى بخشيد مجموعه جند ديالوكك است كه با آن به جاب رسيد و جندى بعد به نام كفتكو 
درباره يسر نامشروع؛ شهرت يافت. نمايشنامه هاى جدى فرانسه (كه متمايز از كمديها بودند) تا آن روز به شعر نوشته مى 


شواتد و كلها اشوافةى زنك كى 


)١(‏ وازه هاى «كمدى) و«كمدين» در آن زمان بيشتر به معناى تمانشتامة .و بازيكر به كاوه رقتل: هر تمايشتافه اى كه با 


خوشى به يايان مى انجاميد. «كمدى)») نام داشت. 


ص: 7" 


آنان را نمايش مى دادند. ديدرو عقيده داشت كه نمايشنامه جدى نبايد از نمايش شخصيتهاء اشتغاللات» و صفحه هايى از 
كع داخلى بورزوازى, كه با واقع كرايى و به نثر نشان داده شوند بهراسد؛ ديدرو مى خواست نشان دهد كه لفظ بورزوازى 
نجيبزاده (نجيبزاده طبقه متوسط).» برخلا.ف تصور مولير. اصطلاح تناقض آميز خنده آورى نيست. بلكه تحولا.ت اجتماعى 
جامعه نوينى را به وجود آورده اند كه در آن ثروت» قدرت,ء واعتبار طبقه متوسط رو به فزونى است؛ و از اين روى» نمايشنامه 
ابه ند كق ايخ ظرقه را در عات ” لب يك لح بو ل ماري ا اب ات 
1 عشق به فضيلت و 
كراهت از رذيلت را الهام بخشد.» ديدرو هنر سركرم كننده را تجملى براى طبقه كاهل و تنبرور مى شمردء و عقيده داشت شت كه 
هنر بايد داراى وظيفه و كاربرد اجتماعى باشد. مى كفت: براى تثاتر جه آرمانى بهتر از اينكه فضيلت را زيبا و دلفريب سازد؟ 


اين نمايشنامه. و بيانيه هايى كه همراه آن به جاب رسيدند» متفكران ياريس را به كروههاى متخاصم يراكنده ساختند. ياليسوى 
وديكر «ضد فيلسوفان)»؛ انديشه هاى ديدرو رابه باد استهزا كرفتند. فررون» كذشته از آنكه نمايشنامه را اثر آموزشى كم مايه 
تؤام با احساسات اشكك آور و يارسايى كاذب خواند» درجند شماره ل/ آنه ليترر خود از هماننديهاى مشكوك نيمه اول يسر 


نامشروع با نمايشنامه دوست راستين» كه كولدونى آن را در در ونيز ارائه كرده بودء يرده برداشت . ديدرو اعتراف كرد: 


از آن» جون اثرى متعلق به خو يد يشتنء اقتباس كردم. كوَلِدُونئ تيز درستكارتر از من نبوده است. او نيز از «خسيس» مولير اقتباس 
كرده استءبى آنكه بككويند كار بدى كرده است؛ تاكنون كسى مولير يا كورنى راء كه موضوع نمايشنامه هاى خود رااز 
نويسند كان ايتاليايى يا ازتثاتر اسيانيا كرفته اند» به دزدى متهم نكرده است. 


البته اين سخن در مورد سيد كورنى و ضيافت مجسمه ستككى (دون زوان) مولير صادق بود. 


ديدروءهنكامى كه سخت كرفتار كار دايره المعارف بودء به تشويق دوستانء و بى اعتنا به دشمنان؛ نمايشنامه ديكرىء به نام 
يدر خانواده»نوشت و به جاب رساند؛ و كفتار تحريكك كننده اى» به نام بحث در شعر دراماتيككء بدان بيوست. اين نام ما را به 
باد عنوانى مى اندازد كه درايدن» 40 سال قبل» به كفتار مشابهى داده برد. يدر خانواده در ١75١‏ در تولوز و مارسىء در فوريه 
١‏ در تثاتر- فرانسه ياريس نمايش داده شد. نمايشنامه را هفت شب در اين تثاتر اجرا كردندء واد بق افرذن أن روز كار 
نشانه موفقيت يكك نمايشنامه بود. ولتر» براى آنكه اجراى اين نمايشنامه را امكانيذير سازد. اجراى ترازدى خودء تانكرد. را به 
تعويق انداخت و به رقيب تازه اش نوشت: «برادر دلبندم» ديدرو! با همه قلبم» جاى خود را به شما مى سبارم؛ و اميدوارم كه 


تاج افتخار بر سرتان ببينم.» ديدرو ياسخ داد: «سياسكزارم؛ استاد ارجمند 


ص: ذف 


مى دانم كه تا جه اندازه به كاميابى شاكردتان علاقه منديد؛ تا يايان عمرء دوستدار فروتن شما خواهم بود.» يدر خانواده؛ بار 
ديكر در 217/28 با موفقيت در تثاتر- فرانسه به معرض نمايش كذاشته شد. اين نمايشنامه؛ در ييروزى «فيلسوفان)» يكك عنضر 
درجه دوم به شمار مى رفت. داستان اين نمايشنامه» تا اندازه اى» زند كينامه خود ديدروست. يدرء مرد مهربانى است كه ديديه 
ديدرو رابه ياد مى آوردء جز آنكه يندها و اندرزهايش بيش از آنى هستند كه مى كويند خود آن نيكمرد به جاى مى آورد. 
فرزندش» سنت آلبن (كه تصويرى دوستداشتنى» از دنى ديدروست»» از يدر اجازه مى خواهد تا با سوفى» كه دخترى از طبقه 
كار كر اسك نر تاشوايى: كد "يدر مععر رامن تند ومن تدده اما الجازه لمئ دهك فر تدش وشتريحة ينوا زاانه"كميرق 
بركزيند. يس از ينج يردهء حادثه اى» كه درصدها نمايشنامه از آن استفاده شده استء سنت آلبن را متوجه مى كند كه 
دخترك فرزند خانواده سرشناس توانككرى است؛ يدر يشيمان مى شود؛ و همه جيز بخوبى به يايان مى رسد. فررون شايد حق 
داشته ات كه اين اشر وا نماشتامةه الساسايء مكاتيكىئ» ويهوده بخواتك. متقد ديكرئ كفته اسث كه ديدرو ابن قصيده 
فضيلت را به كريم اهدا كرده بودء به كسى كه سابقاً با روسبى روسو مى زيست و اكنون از مادام د/ابينه دل مى ستاند؛ و اينكه 
ديدرو نام معشوقه خود, سوفى ولا-نء را به قهرمان نمايش داده بود. ولتر» درهمان هنكام كه «جنبه هاى اخلاقى و يرعاطفه) 
نمايشنامه را مى ستود و به نويسنده آن تبريكك مى كفتء به مادام دو دفان نوشت: «آيا يدرخانواده را خوانده ايد؟ آيا خنده 


آور نيست؟ راستى كه زمانه ماء از حيث ايمان» در قياس با عصر لويى جهاردهم بسيار فقير و بيحيز است.») 


اما خود ديدرو نمايشنامه هاى فرانسه قرن هفدهم را-در شيوه سخن يردازى» رعايت دقيق وحدتهاى عملء زمان» و مكان» و 
در تقليد صرف و ايستا از نويسند كان عهد باستان به جاى يرداختن به واقعيتهاى زنده-بكلى غير طبيعى و دور از واقعيت مى 
شمرد. نمايشنامه هاى آكنده از احساسات خود وى را بايد سرآغاز واكنش رمانتيك عليه خرد كرايى وقيود عاطفى عصر 
كلاسيكك دانست. نفوذ ديدرو در افزايش واقع كرايى آرايش صحنه. در سازكارى جامه بازيكران با زمان وقوع داستان» و در 
نحوه بيانء به بيروى از زبان رايج روز مردم» احساس مى شد. او در مبارزه براى ياكك كردن صححنه نمايش از تماشاكران به 
ولتر ملحق شد. كوستاو لا-نسون كفته است: «هر يبشرفتى كه از صد و ينجاه سال قبل هنر نمايش به خود ديده؛ مرهون 
دندووست ) حز انكه فمحنة تمايقن اكنوق تخلتر از كذشتة شذاه است» دنناروا كه سشثت بووءوش و «الماتترية 'فراسوض) 
خؤاكنه أسيث ووو عاتن لشاف نواث كقيد: كه يندى خانؤاذه و متالات قاترف او زا به التاق ترتعنه كزد واتنوشت: راز 


زمان ارسطو تاكنون, هيج فيلسوفى به اندازه ديدرو به تثاتر نينديشيده است.») 
دنارق قوبارة قن يازيكرق تيز اظهارتظر كرده اميت در كفثار سكيزه عجوياثة خود هتر بيشة 
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كيست؟ (01/8)» نوشته است كه بازيكر براى آنكه تماشاكران را تحريكك كند و برانكيزد نبايد تسليم احساساتى شود كه 
ارزارعي” كفنا يلكدا يا بو" كامارت عو مين رقن 5 قلعهة باشتد, اب سكن أو يا الدرورى كه سورزاندن به شاعر ال دده بود نشراة مسسافض: 


است. هوراس به آنان كفته بود: «اكر مى خواهيد بككريم» نخست خودتان بكرييد.» اما ديدرو مى كفت كه بازيكر 


بايد تماشاكرى خونسرد, بيطرفء و تحريكك نايذير باشد. بايد برانكيزد و برانكيخته نشود. ... هركاه بازيكرى دستخوش 
احساسات شود, جككونه مى تواند يكك نقش را دوبارء با همان روح و همان موفقيتء بازى كند؟ هركاه در نخستين نمايش 
دستخوش احساسات شود. در نمايش سوم ناتوان يا جون قطعه ستككى سرد و بيجان خواهد كشت. ... در تثئاتر تماشاكران 


كريان كرد آوريد. اما من هيج يكك از آنان را به صحنه راه نخواهم داد. 
اها جا كراتى: كه تمانشنامة ساق كيد رو وا اشن فح ذاد ند فووا الور اومزاايه كار كن اس 


اين مسئله براى خود ديدرو نيز يكك تناقض بود زيرا در /17/81 نوشته بود: «شاعران ] و[ ... بازيكران بسيار احساس مى كنند» و 
كم بروز مى دهند.) اكنون» عكس آن را مى كفت؛ اين عقيده شايد يس از تماشاى بازيهاى ديويد كريكك در ياريس ١78(‏ 
مانا كس تو لتك سف الا اوعة لكو خويش اعماساك سنارول ود مهد رزو فست :ذاف سابد اده اندشة عا تفن 
خويش را در فرمان هملت به بازيكرانى كه به السينور آمده بودند يافته» و به كار بسته بود: «در سيلاب» تند باد» و كردباد 
هيجان» اعتدالى بيشه سازيد كه مى تواند آن [وضع] را آرام نمايد.» سرهنرى اروينكك اين تحليل ديدرو را نادرست دانسته 
أسة) اما رك مسقد معاصر آن وا #رجسعه تريو اتدؤزي) خزوانده اسك اكه تاكتون نه نازيكران :داه شذه:است )باز كدر 
صحنه زندكى مى تواند احساساتى باشد (شايد خونسردى و بيطرفى بازيكران در صحنه نمايش است كه موجب شده است 
انان اعساسات عو را دن صحيته هاى دذيكر رندكى يروز ذهثد؛ از ان زوئ: از كتاهان سيار انان بايد كذشت.) بازيكر 
ناكزير است حكونكى ابراز احساسات راء با توجه به سببها و مقتضيات خاص آنء آموخته باشد و با اطوار و كفتار خويش 
ابراز دارد؛ اما اين را «بآرامى و خونسردى بايد بروز دهد.) ديدرو به مادموازل رودن نوشت: «بازيكرى كه جيزى جز حواس و 


قضاوت ندارد سرد و بيذوق است؛ و آنكه جيزى جز ذوق و حساسيت ندارد» ديوانه.») 


يس از يادآورى اين مرور نامنظم» يريشانى واشفتكى اوراء داشتن انديشه هايى كه دقيقاً زياده از حد بلنديرواز انه بودند» و 
دامنه علا-يقش راء براو مى بخشاييم. او به همه ه و زندكى انسان» جز دين» علاقه مند بوده» و به آنها عشق مى ورزيده است؛ 
اما از احساسات دينى نيز-همجنانكه ديديم- بيبهره نبوده است. ويزكى او اين بود كه زندكى را با رياضيات و فيزيكك آغاز 
كردء و با تثاتر و موسيقى يايان داد. ديدرو. جون در يزوهش و آزمايش ناشكيبا بود» نمى توانست دانشمندى برجسته شود؛ 
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تعميم مى داد» امااين تعميم دادنها تقريباً همواره روشنكر بودند. جندان با موسيقى آشنايى داشت كه بتواند درباره روش 
آموزش نواختن كلاوسن كفتارى بنويسد و رساله اى درباره هارمونى تصنيف كند. او نافذترين نمايشنامه ها و بهترين رمانهاى 
ووذ كاز خود را توشتة ودر توشتن داستائهائ كوتاه يرهمه معاضران خويش جر ولترة ييشى جسنته است؛ وى .دن دادن آن 
تبر كز اميق ويل به« اسكاوا كرعاض 8د شكل ناقا وماق ماشايك جائده ندري رين را بن و لثر اثماناف يناه اكه وم 
كه در سالونها يرورش يافته و به كفتكو و محاوره خو كرفته بود ديالوكك نويسى را به جنان مرتبه تابناكك و يرروحى رساند 
كه جهان مانند آن را هنوز به خود نديده است. او فلسفه راء به جاى آنكه به زبانى مرموز براى برج عاج نشينان بنويسدء به 


زبان زنده» درباره مسائل زنده» و براى مردان و زنان زنده اى نوشت كه با مسائل د كن دست به كر يبانند. 
1- ديدرو 


در وراى اين انديشه هاى آشفته بسيار» به مردى برمى خوريم كه فضايل فراوان داشت و تقريباً همه نقصهاى آدمى, كه يكى 
سن از ديكرى درطن وتدكن اوخرة وا تان دادثدهكووى كزه هده ردقه سكات كد يشل وائلن نكم جهرة و را 
كشيدء ديدرو بدو اعتراض كرد و كفت كه نقاش تنها يكى از ابعاد زود كذرء و تنها نمود يكى از حالات وى را ديده» ودر 
تابلو خود نمايان ساخته است. 


جهره ام همراه حالات درونيم» وؤزى صدبار ه كركون هى شد. آرام غمزده؛ مهربان» تندخوء يرشورء و آرزومند بودم. آثار 
نمايان حالات كوناكون و متغير من جندان بسرعت بر جهره ام ظاهر مى شدند كه جشم نقاش هر لحظه مرا به شكل تازه اى 
مى ديد؛ و هركز هيج يكك از اين حالتها را بدوستى نديده بود. 

اما رفته رفته» اين جهره هاى جندكانه دريكك قالب يكانه به هم آميختند و جهره جيندار خالى از لطافتى يديد آوردند كه 
اكنون بر تابلو كروز نقش بسته است: جهره اى به افسردكَى جهره قيصرء كه خستكّى برخورد با لشكر انديشه ها ودشمنان و 
تلاش شبانه روزى براى ريختن اين انديشه ها در قالب عبارات شيوا و استوار برآن نمايان شده اند. جهره اى است با ابروان بلند 
كشيده به سوى سرنيمه طاسء با كوشهاى بزركك روستايىء با بينى خميده درشت,ء دهانى ثابت» جانه اى مردانه» و جشمان 
قهوه اى غمزده و ير انديشه اى كه كويى مى كوشند اشتباهات از ياد رفته را به ياد آورند و به ستككر استوار و فنانايذير 
موهومات خيره شده اند» و يا به ميزان بالى سادكى و بلاهت درميان مردم مى نكرند. او معمولاً در خارج از خانه كلاهكيسى 


به سر مى نهاد؛ اما جون در اثناى سخن به وجد در مى آمدء آن را از سر برمى داشت و به روى زانو 
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مى نهاد, يا با آن بازى مى كرد. وى مجذوب هستى بود و فرصتى براى رياكارى نداشت. 


ديدرو در شناخت شخصيت خويش سخن از كسى نمى شنيد. مى كفت: «راست است كه لحظه اى خشمكين مى شوم» اما 
«لحظه اى بعد همانم كه بودم: راستكوء مهربان» با انصافء با كذشت,ء نيكخواه؛ و وظيفه لفاس ]كد هو تكو اشتى اذ سنا ا 
را دنبال كنءزيرا هنوز كامل نيست. هنوز به هوش ونبوغ خويش اشاره نكرده ام.» ديدرو كمان نمى كرد كه درجهان مردى به 
درستى او يافت شود و اطمينان داشت كه حتى «ستونهاى كليسا» نيز به كفته هاى او اعتماد مى كنند. به معشوقه اش نوشت: 
«ارواح توء منء واو ] كريم[ جه زيبا هستند!» از كتابها و نوشته هاى خويش با عشق وعلاقه بسيار سخن مى كفت,. و به 
فنانايذيرى آنها اطمينان داشت. به ياكدامنى خويش مى باليد و» در واقع» در يكك زمان بيش از يكك معشوقه نداشت. خويشتن 
را «فيلسوف» مى خواند و به سقراط تشبيه مى كرد. مى كفت:«تا هنكامى كه قابليت ارزنده من استوار و يابرجا و از كزند خود 


بينى مصون استء جه اهميتى دارد كه آن را موهبت طبيعت شمارم» يا محصول كار وتجربه؟ا 


او براستى از بسيارى از فضايلى كه به خود نسبت مى داد بهره مند بود. با آنكه در جوانى بسيار دروغ كفته بود از جنبه 
بيريايى وركك كويى» مردى راستككو ودرست كردار بود. از دورويى وتظاهر كريزان بود؛ مردى نيكدل و مهربان بود مكر به 
هنكام سخن كفتن» كه تندخو و يرخاشكر مى شد. جندانكه كاه كاه مادام زوفرن ناجار مى شد از وى بخواهد كه نظم 
ونزاكت را رعايت كند. ديدروء بى كمان, مردى بيباكك و متهور بود. هنكامى كه بسيارى از دوستان وى را فرو مى كذاشتند 
وحتى هنككامى كه ولتر وى را به آرامش فرا مى خواند» همجنان به ييكار ادامه مى داد. آدمى منصف بود مككر در برابر ديانت 
و روسو؛ خواهيم ديد كه وى حساسيتى جون حساسيت زان زاكك روسو راء جندانكه بايد» جايز نمى شمرد. بسيار بخشنده بود 
با كشاده دلى از كسانى كه به او روى مى آوردند دستككيرى مى كرد وديكران را بيش از خود مى ستود. جند روزىء به جاى 
كرينو 'تشتريه كورسيوتةانمن ليتر زرا ادارة كرد واتوشعه هائ بشيارى: ان :دوسعان را اصتلاح كردتبا درا مل 'تسيعا ادك 
خودءشمارزيادى از تهيدستان را يارى مى داد. جون نويسنده تنككدستى هجونامه اى را كه در باره ديدرو نوشته بود بدو نشان 
داد و كفت كه به نان نيازمند است, ديدرو هجونامه را اصلاح كرد و كفت آن را به دوكك د'/اورلئان وقت اهدا كند؛ به «كسى 
كه با نفرت خويش مرا مفتخر ساخته است»» جنين شد و دوكك 8" لويى د/اور براى جوان فرستاد. ديدروء در انتقاد از كتاب و 
آثار نقاشى (جز تابلوهاى بوشه)» خوددار بود ومى كفت كه ترجيح مى دهد به ستايش آثار خوب ببردازد» تا نتكوهش آثار 
بد. از همه «فيلسوفان» شوختر بود. روسو تا 0.7788 و كريم تا يايان عمر داورى ديدرو را درباره شخصيت خويش تأييد كردند. 


به كفته مادام د/ايينه»« آنان با احترام بسيار از او ياد مى كردند.» هوش ونبوغ وى را مى ستودندء اماابه شخصيت او بيش از هر 
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جيزى توجه داشتند. آقاى كريم مى كويد كه او كاملترين انسانى است كه تاكنون ديده است» 


براى اين دوستانء لغزشهاى او مانند خطاهاى كودكانى است كه از روى سادكى سخنان بييرده مى كويند. آنان او را عميقتر از 


ولتر مى دانسعتك: 


انديشه هاى ديدروء بى كمان. غنيتر وبرومندتر از انديشه هاى ولتر بودند» زيرا هيج جيز بازدارنده وهيج جيز متوازن در نهاد او 
نبود. تخيلش برخردش مى جربيدء در ابراز عقيده بسيار جسور و بيبروا بود» و هركز كامل و بخته نشد. ولتر مى كفت: «ديدرو 
تنورى است كه هرجه را در آن نهند مى سوزاند.) اما انديشه هاى بسيارى از اين تنورء نيميز» بيرون آمدند. ديدروء مانند 
روسوء حساسيتى شديد و احساساتى رقيق داشتء مثل عواطف خويش مهربان بودء و زيباييهاى طبيعت و ترازديهاى زندكى 
وى رابه كريستن وا مى داشتند. سخن كفتن دين و آيين او بود. شايد اين كفته خود راء كه «براى روح حساس اشكك ريختن 
حالتى لذتبخش است»» «ترجمان حال» خود مى كرد. دوستانش كاهى وى را در حالتى مى يافتند كه بركتابى اشكك مى 
ريختء يا از خواندن آن خشمناك بود. شايد عواطف يكسانء اعتقاد مشترك به بلندى مقام احساس و تخيل؛ دلبستكى 
همانند به طبيعت» تصور رومانتيكك مشترك از نبوغ به مثابه غريزه» و شهوت وتخيل و هواخواهى مشترك از داستانهاى ريجارد 
سن بودند كه وى را به روسو نزديكك ساختند. ديدروء هنكام خواندن داستان ريجارد سن به كلاريسا هشدار مى داد كه از 
لانوليس ببزهيزدة وهكانن كداس ركشت شاهان سسكرز ران خوانه خويشقن را دن سمخيله خوه مى دنه كة"زنا مهارت 
شكفت انكيزق دست بر دشنه برده است.» ولتر به اضافه روسو مساوى است با ديدرو؛ ولتر و روسوء هيجكدام» هركز نتوانستند 
كتوق زاأبة أن عفاطي كه اتان راندو يارة :يكف تشخصضيت ساخت و ]از خوة شخضيت ركانة اى ير اوزة مورة مشقش قران 


دهك. 


عادتش بيانكر دو كانكى خصوصيات او بود. يرخور بود, اما براى دانش و فرهنكك روزكار خود مى زيست. از سفر بيزار بود و 
آن را استهزا مى كرد. اما براى ديدن كاترين كبير يهناى ارويا را زير يا نهاد. از خواندن شعرى زيبا متأثر مى شد و اشكك مى 
ريخت اما در همان هنكام درشتى و تندخويى مى كرد. يول را ناجيز مى شمرد و فقر و بينوايى را يار الهامبخش فيلسوفان مى 
خواند» اما جون شنيد كه يدرش مرده استء به لانككر رفت (1784) و خوشحال بود كه يكك سوم ما تركك يدر را تصاحب مى 
كند؛ وء از اين راه» درآمد سالانه خود را در 178٠‏ به 50٠6‏ ليور رساند. مى كفت: «كالسكه و خانه اى ير سايش» زيريوش 
لطيفء و زنى خوشبو به من دهيد تا همه نفرينهاى تمدن خودمان را تحمل كنم.» در اين حالت» ولترى كه در او مى زيست 


روسو را سرزنش مى كرد و به او مى خنديد. 


همسرش جندان كرفتار خانه دارى و بجه دارى بود كه مجالى براى توجه كردن به انديشه هاى او نداشت. از اين روى» ديدروء. 
جون ميلتنء به بهانه ناسا زكارى فكرىء بانكك طلاق برداشت» 


صن ااا 


اما جون اين كار را روا ندانست» كارى كرد كه هنوز فرانسويان مى كنند- براى خود معشوقه ب ركزيد. نخستين معشوقه وى 
مادموازل بابوتى» كه مدتى بعد مادام كروز شد جند صباحى از وى دل ربود. يس از او مادام دويويزيو ده سال وى را 
سركرم ساخت. در 21788 ديدرو به زن جوانى برخورد كه هجده سال وى رااز مهر و عاطفه خود برخوردار ساخت. لويز 
هائريت ولان (ديدرو وى را سوفى مى خواند, زيرا در او روح حكمت مى ديد١()»‏ هنكام آشنايى با ديدرو» زنى سى وهشت 
ساله» مجرد خيله؛ و نزديكك بين بود. ديدرو نوشته است كه وى برجهره خشكك و بيروحش عينكك مى زد واو ناجار بود كاه 
كاه وى راء به دليل آنكه در خوردن غذا با او رقابت مى كرد. سرزنش كند. اما اين زن عمر خود راء به جاى كذراندن با 
عشاقء با كتاب سيرى ساخته بود و مطالعات وسيعىء بويه در فلسفه وسياست» داشت. وى خوب حرف مى زد وء بهتراز آن» 
كوش مى كرد. ديدرو ساق ياى او را درشت و بدريخت مى دانستء اما از كوشهايش سياسكزار بود و به هوش و خرد وى به 


ديده احترام مى نككريست. درباره وىء به كريم جنين نوشت: 


آه» كريم؛ نمى دانيد جه زنى است! مهربان و شيرين» راستكو و لطيفء و آكاه و دانشمند! فكر مى كند ... كه آكاهى ما از 
آداب» اخلاق» احساسات» و مسائل سيار 000 او نيسث. داوريهاء نظرات» انديشه هاء و تفكر خاص وى بر خردمندى» 
حقيقت بينى» و عقل سليم استوارند. نه عقيده عمومى» نه صاحبان قدرت. و نه هيج جيز ديكرى نمى تواند آنها را تحت فرمان 


خود درآاورد. 


اين سخنان را نمى توان حمل بر شيفتكى ديدرو كرد زيرا د كتر ترونشن بيطرف در اين زن «روح عقابى را مى ديد كه در 


خانه اى از تور آرميده است؛) وى مى خواست بككويد كه اين زن عاشق لباسهاى فاخر و يروازهاى فكرى استث. 


و 6ه 


كنزو ورمظو سم مسال تقو تون "ساق حتزى راتتواف ان 5ه ترشتكه اسع تاممهاى كداز كسس ساف اذش قراقبة 
قرن هجدهم به شمار مى روند. ديدرو زشت ترين داستانها و تازه ترين انديشه هاى خويش را بيبرده با سوفى در ميان مى نهاد 
وبا خلوص ويكرنكى كامل برايش نامه مى نوشت:«اكر در كنارت بودم» بازويم را بر يشت صندليت مى نهادم.» هنكام زندكى 
بااين زن بود كه ديدرو براى نخستين بار در عمرشء به نقش با اهميت عواطف و احساسات در زندكى بى برد و اعتقاد به 
دترمينيسم برايش دشوار شد؛ اكنون» بسختى مى توانست باور كند كه يكدلى و همفكرى او با سوفى نتيجه فعل و انفعالات 
شيميايى و فيزيكى در سحابى نخستين بوده است. كاهىء دراين حالت» حتى مى توانست از خدا براى سوفى سخن بكويد. بدو 
مى كفت كه جكونه»هنكام كردش با كريم در صحراءخوشه كندمى جيده؛ و به انديشه رمز 


)١(‏ «سوفيا» در يونانى به معناى «حكمت» است. _م. 
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رشد كياهان فرو رفته است. كريم يرسيده بود"٠جه‏ مى كنى؟ و او ياسخ داده بود:٠‏ كوش مى كنم.) باز يرسيده بود:٠‏ جه كسى 


با تو سخن مى كويد؟) و ديدرو كفته بود «خدا.» 


يس از نزديكك به دوازده سال رابطه با سوفى ولان» مهر وى بدو كاهش يافت؛ نامه هايش كوتاهتر» و اعتراضهايش به بيمهرى 
وبيوفايى وى سخت تر شدند. در ينجاه وهفت سالكى (3789). به دنبال مركك دوستش» داميلاويل» معشوقه وى» مادام دو مو 
رااز آن خود ساخت. يكك سال بعد» عاشق جوانترى جاى ديدرو را كرفت. در همان هنكام ديدرو مى كوشيد كه سوفى را از 


«عشق ابدى») خويش مطمئن سازد. 


در اين سالهاى سر كردانى روح وانديشه ديدروء همسرشء آنتوانت» بدو وفادار ماند» تا مى توانست او را سرزنش كرد؛ و 
كوشيد كه با ديندارى و ورقبازى غم و اندوه خود را از ياد برد. كمتر روزى بود كه ميان آنان مشاجره اى در نككيرد. كذدشت 
زمان هم نتوانست ميان مردء كه صدها انديشه در سر داشتء و زنء كه داراى يكك خدا بود» يل بزند. هركاه كه دوستان ديدرو 
براى ديدن وى به خانه اش مى رفتند» هركز از احترام به همسر او خوددارى نمى كردند. آنتوانت» جون از رابطه همسرش با 
سوفى آ كاه شذء جنان از كوره در رفت كههء به ديده ديدروء تناسبى با اين س ركرمى عادى نداشت. تا جندى يس از آن» 
ديدرو در اطاق كارش خوراك مى خورد؛ به كريم نوشت١‏ بزودى از عواقب طلا-ق كوجكش آكاه خواهد كشت. يس از 
آنكه اندك اندك اندوخته اش يايان يافت» دست از ناسا زكارى برخواهد داشت.» آنتوانت بيمار شد. ديدرو اندكى با وى به 
سر مهر آمدء و با اكراه از او يرستارى كرد. آنتوانت با جنان نرمى وملايمتى به اين تيماردارى ياسخ مى داد كه ديدرو تصور 
مى كرد كه وى خواهد مرد. با اينهمه» بيمارى وى را تمسخ ركنان در نامه اش براى سوفى شرح داد.جون دوستشء ران باتيست 
آنتوان سوار» كفت كه تصميم كرفته است زناشويى كندء ديدرو ياسخ داد كه به جاى آن خويشتن را غرق كند.(با 


اينهمه.زناشويى سوار درآن روز كار يرفساد به نيكبختى منجر شد.) 


هركاه ديدرو به آسايش خود در خانه وبه دختر زيبايش دل نسيرده بود» شايد از آن خانه مى كريخت. آنتوانت هنكامى كه 
جهارمين فرزند وى ياى به جهان نهاد(1781) جهل و سه ساله بود. هرجه مارى آنزليك مى باليد و وجيه ترمى شدء مهر ديدرو 
بدوفزونتر مى شد. ديدرو در بازيهاى دخترش به او مى ييوست؛ فيلسوفى را با سرى يرانديشه به ياد آوريد كه با دختر 
خردسالى سركرم بازى اكردوكره قايم موشكك, وكركك وبره است. در سالهاى آينده؛ از دخترش جنين ياد مى كرد: «ديوانه 
وار به دختر كوجكم مهر مى ورزيدم. جه زيبا بود! اكر مادرش مى كذاشتء جه زنى از او مى ساختم!) ديدرو دخترش را 
بدقت با اخلاق مسيحى آشنا ساخت؛ و يس از آنكه دخترك به سن بلوغ كام نهاد» بدو اندرز داد كه از كركان ياريس 


بيرهيزد. بدو كفت كه «آنان تورا كأمراه مى كنندء آبرويت رااز دست مى دهىء از جامعه مى كريزىء به 
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صومعه اى يناه مى برى» و يدر و مادرت رااز غصه مى كشى.» جون ديكر يدران فرانسوىء يولى يس انداز كرد تا براى دختر 
جهيزيه بخرد؛ و براى آنكه در فرصت مناسب شوهرى براى او بيابد» با خانواده هاى مختلف به كفتكو يرداخت. براى او 
شوهرى بركزيد كه آنزليك با ناديده كرفتن مخالفت مادرء با وى عروسى كرد (017177). ديدروء يس از زناشويى دخترش» در 
فراق وى اشكك ريخت؛ و جون او را در زندكى زناشويى خوشبخت يافت» بيشتر اشكك ريخت؛ از زن و شوهر جوان با 
سخاوتتمتذى دستكيرق مى كرد ومى كفت: «براق ذسنتكيرى از آنانء امروز بهترناز روزئ اسبت كه آنان تبازئ به دستكيرى 
من ندارند.» همسر آنزليكك كارخانه دارى تواتكرو كاضات شدء. وفرزنداناو» يس از بازكشت خاندان بوربون ))18١(‏ به 
محافظه كارانى محتاط بدل شدند. 


يس از آنكه ديدرو با مسئوليتهاى يدرى آشناتر شد» يدرش را بهتر شناخت وبه قوانين اخلاقيى كه به مردان كمكك مى كرد تا 
خانواده اى شايسته يرورش دهند به ديده احترام نككريست. اما بى بندو بارى كذشته را بكلى از دست نداد. با آنكه به خانه» 
جامه هاء و دمياييهاى كهنه اش عشق مى ورزيد ودوست داشت انككشتانش را جلوى آتش بخارى كرم كندء اما كاه كاه از اين 
سعادت مى كريخت- مانتند زماتى كه يك ماآهرا با ذ/اولباكك در كرانوال سيرئ ساخت: هنوز به قهوه خائه هاامى رفت ودر 
برخى از سالونهاجهره آشنا بود. با وجود تند زبانيش»ء مادام زوفرن بدو مهر مى ورزيد. اين زنء از روى مهروعاطفه مادرى؛ 
براى ديدرو ميز تحريرنو» صندلى جرمى راحت» ساعت زرين و برنجى بزركك؛ وروب دوشامبر زيبايى خريد و به خانه 
أوفر نافد فزق ان سياس كرزاوى كردق نا اتدوة بسيار اثاث كهنه اش را از خانه بيرون ريخت؛ اما براى١اروب‏ دوشامبر) كهنه 


اش بسيار غصه خورد: 


جرا آن را نككاه نداشتم؟ آن براى من ساخته شده بود ومن براى آنء به تنم مى آمد ودر آن آسوده بودم. زيباوتماشايى بود. 
روب دوشامبر نو سفت و آهاردار است و مرا به صورت مانكن در مى آورد. جايى نبود كه روب دوشامبر من به كار نيايد. ... 
اكر كتابى راكرد وغبار مى كرفت» بادامن آن ياكك مى كردم. هر كاه كه نوكك قلمى را مركب مى كرفتءباز از آن استفاده 
مى كردم. از لكه هاى بزركك آن بيداست كه جه خدمتى به من كرده است. در اين روب دوشامبر تازه به يكى از توانكران 
كاهل وتنيرور مى مانم.كسى مرا نمى شناسد. ... من ارباب مطلق روب دوشامبر كهنه بودم و اكنون نوكر اين يكى هستم. 

ديدرو به دوستانش مهرمى ورزيد و آنان را مايه الهام وتسلى زندكى خود مى شمرد. دوستى او با كريم صميمانه تر و يايدارتر 
ازعشقهايش بود. در 0109/7 كه بيست سال از آشنايى آنان مى كذشت, به كريم نوشت:« مهربان من» يككانه دوست دلبندم 
همواره دوست مهربان من بوده اى» وهميشه نيز جنين خواهى بود بااينهمه كاهى از سردى وبى اعتنايى ظاهرى كريم سخت 


رنج مى برد. كريم آلمانى از ديدرو ياكدل بهره مى كشيد و غالباً براى 
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نوشتن مطالب نشريه كورسيوندانس ليترر از او يارى مى جست. ديدروء كذشته از آنكه بجاى او كزارشهايى از نمايشكاههاى 
آثار هنرى موزه لوور تهيه مى كرد با نوشتن نقد درباره جديدترين كتابهايى كه جاب مى شدند وى را يارى مى داد؛ و كاه 
كاه كه كريم نمى توانست كار خود را بموقع يايان دهد. سراسر شب را به جاى او كار مى كرد. كريم مى خواست به وى 
حقوقى دهدء اما ديدرو نيذيرفت. اما همين آلمانى خيانتى به دوست خود كرد كه. حتى ياد آورى آنء انسان را اندوهناكك مى 
سازد: ستانيسلاس دوم يونياتووسكىء شاه لهستان» جون شنيد (177) كه ديدرو درصدد ديدار از سن يطرزبوركك است»ء 
تصميم كرفت وى را به ورشو دعوت كند. كريم به شاه كفت كه آشنايى با اين فيلسوف سودى ندارد. «او» به جاى آنكه از 
قريحه خود جون ولتر براى كسب افتخار استفاده كند» وقتش را به نوشتن مطالبى براى اين كاغذ ياره ها | كورسيوندانس ليترر] 
مى دهدء يا به كسانى مى دهد كه از او استمداد مى كنند. با جرئت به اعليحضرت مى كويم كه او كمنام خواهد مرد.) 


انل ختوشكريف سافاةغين مناوو (شى ازاتافتياي كنا اذكه كوزاتدةرؤى بافتهابى باسسن كدروئ دو خانه داأولياك 
و خانه مادام زوفرن برسر سفره شام كذرانده است. در اين دوجاء ديدرو با بلاغت بسيار از هر موضوعى سخن مى كفت: در 
محافل مردم آراسته؛ كه در آنها به شوخى و ادب بيش از دانش و بلاغت اهميت داده مى شدء ديدرو آسوده نبود. حتى مادام 
زوفرن از شور و هيجان ديدرو هراسان مى شدء و سفارشهاى او به ديدرو درباره ميانه روى و آراستكى تاحدى از افراطكارى 
وى جلو كيرى به عمل مى آوردند. اما بر سر سفره د/اولباك» كه به كمان هيوم «هفده ملحد) برآن كرد مى آمدند, به آزادى 
سخ مى كفت4؛ و حاضران اذعان واشعد كة در سراسر باريسن سكتاقى جين دلنشين و يرجاذبه به كوش تمن رستد. مازموئتل 
ف كفيكة ١‏ كسيع كداذ تدوودرا أن ووق تؤشهه فايفق فى لبناشده وى :را تشتاعقه اشتد ده ال كمعز كسين ةا اندازة: او لنات فكرى 


برده ام.) هائرى مايسترء كه غالباً در | ين انجمنها حضور مى يافت و سخنان او را مى شنيد» وى را جنين توصيف كرده است: 


جون ديدرو را با تنوع كسترده انديشه فاكوة كونا كواق سكنت آو و «الشها كلا و كرس + عحذية؛ درت 'تخيل :و اتسخنان 
جالب و دلنشين اما بينظميش به ياد مى آورم» جرئت مى كنم كه او را به خود طبيعت تشبيه كنم-همان طبيعتى كه خود وى 
شناخته» و دركك كرده است: غنى» بارور» زايئده» مهربان و تندخو. ساده و با شكوه. اما بدون فرمانرواء» بدون صاحب. و بدون 


خدا. 
يابه كزارش دست اولى كوش دهيد كه خود يروتئثوس درباره سخنرانى ديدرو كفته است: 


به ديده آنان» مردى خارق العاده» ملهم؛ و آسمانى بودم. كريم جشم نداشت ت مرا ببيند و كوش نداشت كفته هايم را بشنود. 
همه در شكفتى فرو رفته بودند. خود نيز سرورى در دل احساس مى كردم كه از بيان آن ناتوانم. مى ينداشتم در اعماق وجودم 


ص: 89> 


خود بسوزاند. شبى بود يرحرارت» و آتش آن من بودم. 


ديدروء» در زمان حياتش» در ميان كسانى كه مى شناختندش بلندآوازه تر بود تا در ميان خوانند كان آثار جاب شده اش» كه 
عمدت دايره المعارف و نمايشنامه هايش بودنك؛ بهترين نوشته هاى او-زن متدينء» زاكك جبرى و اربابش» رؤباى د/الامير» و 
برادرزاده رامو- يس از مركك وى انتشار يافتند. ديدرو تا حدى به همين دليل» و هم به سبب تندروى انديشه هايش در امور 
دينى و جنسى» نتوانست- وه ركز نكوشيد- به عضويت «؟كادمى فرانسه) در ايد. اما دوستانش وى را «فيلسوف»». و رهبر نسل 
متفكزسر كشن من شتاعسن روسو سق بسن ان انكلة كينة وى زراينه ول كرفة6 دن اعتزاقاث وذ جين نوشت: لبس اذ 
كذشت جند قرن» ديدرو انسانى شكفت انككيز به نظر خواهد رسيد و مردم با تحسين و شكفتى به انديشه هاى فراكير و همه 
جانبه او خواهند نكريست- همجنانكه امروز به انديشه هاى افلاطون و ارسطو مى نكرند.) 


كوته» شيلر» و لسينكك فريفته نوشته هاى ديدرو بودند» و ستندالء بالزاكك و دلاكروا وى را بسيار مى ستودند؛ اوكوست كنت 
ارا «تابغةه بورك آن ورور كاز رشؤرامى حواكد ميشلة اق رالايروكوس راستين) مى ‏ تاسداومن كفنت كه انسان ممكق 
است صدسال نوشته هاى ديدرو را بخواند و به همه كنجينه اى كه در آنها نهان است دست نيابد. مادام زوفرن» كه ديدرو را 
خوب مى شناخت اما نوشته هاى او را نخوانده بود درباره او كفته است: «مردى است خوب و درست؛ اما جنان منحرف و 
نامتعادل» كه جيزى را درست نمى بيند و درست نمى شنود؛ مانند كسانى كه خواب مى بينند و مى يندارند خوابشان دست 


است.» 


ديدرو مردى بود بد و خوبء, درست و نادرستء منحرف و روشنيين» نامتعادل و خلاق» خياليرور» رزمجوء وآكاهء كه هرجه از 
روزكار خود دورتر مى شود جهانيان ببشتر به عظمت وى بى مى برند» تا اينكه» اكنون» برخى او را «جالبترين و محركترين 
متفكر فرانسه قرن هجدهم) مى دانند. بياييد مطلب را در اينجا رها كنيم؛ بار ديكر او را روياروى يكك اميراطريس ] كاترين 
كبير[ و سيس در ميعاد «فيلسوفان» با مركك خواهيم ديد. 


/٠/ ص:‎ 


فصل بيست و بكم :ييكار كسترش مى يابد - 1/1/8-11/48| 
5 - الوسيوس: 14/ا١-1/1/1|‏ 


0 تكاس 


نيا كانشء نظير مردم خلاق و يركارى كه برن و زوريخ را در روزكار ما آباد و شكوفان ساخته اند» از سويسيهاى آلمانى نزاد 
بودند. يكى از آنان در نوشاتل نام شوايتسر- يعنى «سويس)- برخود نهاد و يكى ديكر كه به هلند رهسيار ككشتء خويشتن را 
هلوسيوس خواند- كه آن هم به معنى «سويس» است. شاخه اخير» در حدود .2188٠‏ به ياريس رفت. در انجاء زان كلود آدرين 
الوسيوس يزشكك ملكه مارى لشجينسكا شد. يكى از بيست فرزند اوء كه در اينجا با وى آشنا خواهيم كشت,. در 18 زانويه 
1١710‏ در ياريس جشم به جهان كشود. كلود آدرين يزشكى آموختء واين آموزش در فلسفه وى اثر نهاد. يس از تحصيل در 
كالج لويى-لو-كران» زيرنظر يسوعيان» نزديكك مقاطعه كار مالياتى به كار موزى؛ يرداخت؛ بزودى توانكر شد؛ د رآ مد سالانه 
اش» در بيست وسه سالكىء به "2056٠٠‏ ليور مى رسيد. كلود كه جوانى خوبروء شمشيرباز» و رقاصى زبردست بودء بزودى به 
دل درباريان و روسبيان ياريس راه جست. ملكه وى را مباشر خود ساخت. او براى فيلسوف شدن هيج آمادكى نداشت - مكر 
اينكه بكوييم از نوع آدمهايى بود كه. از فرط زيركىء كتابى نمى نويسئد. 


اها در #6 اذ ا ولثر اهنا شد قريفنهاتلشه و شيرت وى كشك وو يدا ابرن اتدوقه افتاد كه تو دده شود كفت اوو نت كه 


انسانى هم سرمايه دار باشدء و هم فيلسوف؟ جندى در بوردو مهمان مونتسكيو شدء و مدتى را در در بوركونى با بوفون 


كذراند. اين دو مرد در انديشه وى بسيار تأثير نهادند. در اين هنكام» با بارون د/اولباك ميليونر نيز» كه سرسخت ترين ماده 


كراى زمان بودء آشنا شد. بر سر سفره د/اولباكك و در سالون مادام دو كرافينيى» ديدرو 


متن زير تصوير: حكاكى روى نقاشى ميشل وان لو: كلود آدرين الوسيوس. كتابخانه ملى» وين 
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كريم» روسوء دوكلوء كاليانى» مارمونتل» و توركو را شناخت. از آن يسء مسير زند كيش د ك ركون شد. 


در 2018١‏ دو تصميم سرنوشت ساز كرفت؛ نخست اينكه از كار يردرآ مد مقاطعه كارى ماليات دست شستء در ملكى واقع 
در وره-او-يرش عزلت كزيدء و وقت خويش را به تصنيف كتابى سيرد كه مقدر بود جهان را تكان دهد. دوم اينكه در سن 
سئ وشكن سالكى با آن كاترين دو لينيويل د/اوتريكور سى ودوساله» كنتسى از اميراطورى مقدس روم,ء كه يكى از زيباترين و 
كاملترين زنان ياريس بودء زناشويى كرد. از ترس آنكه (به كفته كريم) مبادا ياريس اين زن را كمراه كندء وى را با خود به 
وره برد. در اينجا- يا در ياريس؟- بود كه فونتنل» هنكامى كه نزديك به صدسال از عمر وى سيرى مى كشت,ء به خوابكاه اين 


كنتس زيبا درا مد وء جون او را در لباس خواب يافت» با حسرت فرياد برآورد: ١حيف‏ خانم»ى كاش كه فقط هشتاد سال 


داشتم!» 


زن و شوهر نيكبخت در ياريس نيز خانه اى داشتند كه مهمان نوازى الوسيوسء و فريبندكى همسر وىء متفكران برجسته اى 
جون ديدروء د/اولباكء فونتنل» بوفون» د/آلامبرء توركو كاليانى» مورله» كوندورسه. و هيوم را بدانجا مى كشيد. مارمونتل 
مى كفت: «خانه او براى نويسند كان و اهل ادب جه خوشايند است.» در اين مهمانيهاء الوسيوس بحث وكفتكو را به مسائلى 
مى كشاند كه مى خواست در كتاب خود از آنها بحث كند؛ از حاضران مى خواست كه به انتقاد از انديشه ها بيرداز ند» و 
سيس با دقت به سخنان حاضران كوش مى داد؛ مورله شكوه مى كرد كه الوسيوس «كتابهايش را هميشه در ميان جمع مى 


نويسك.) 


كتاب محبوب الوسيوسء يس از هفت سال تلاشء در ١6‏ زوئيه 1788. به نام درباره ذهن» از جاب خارج شد. دوستان 
الوسيوس كه دستنويس كتاب را خوانده بودندء از اينكه دريافتند كتاب با «يروانه شاهى نشر) به جاب رسيده استء دجار 
شكنتى شدند. مالروب ساسؤو كنات واابة وال يبر ترسية سيوؤة بواده و ترسديةة بش ]زا خواندن كعات كفت: به مطل نر 
نخوردم كه به نظر من مانع جاب كتاب شود.) اما نماينده يارلمان ياريس در # اوت كتاب را مشتى افكار بدعتكذارانه خواند و 
«شوراى دولتى»» در ٠١‏ همان ماه اجازه نشر كتاب را لغو كرد؛ به دنبال آن» مقامهاى يردرآ مد ترسيه را ازاو كرفتند. مؤلف 
مهربان كتاب با اعتراض ادعا كرد كه در كتاب به مسيحيت حمله نكرده است: «به كدام بيدينى مرا متهم مى سازند؟ در هيج 
يكك از بخشهاى اين كتاب نه به تثليت حمله كرده امء نه به الوهيت عيسىء نه به بقاى روح. نه به رستاخيز مردكانء و نه به 
يكى از اعتقاد نامه هاى يابى؛ بنابراين» از هيج طريق به دين نتاخته ام.» ولترء به كمان آنكه الوسيوس را در باستيل زندانى 
خواهند كردء بدو سفارش كرد كه از ياريس خارج شود. اما الوسيوس در خانه خود جندان آسوده بود كه نمى خواست آن را 


قربانى يكك كتاب كند. از اين روى» توبه نامه اى نوشت و به كشيشى سيرد. و جون دولت اين 
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توبه نامه را كافى ندانست» يوزشنامه اى نوشت. اين يوزشنامه. به كفته كريم» جنان «خفت آور» بود كه «يناه جستن به [قبيله] 
هوتنتوتها! انقندن شكفت آورنست كد امهنا كردن ياى حجني اغتزاقاتن :) هتبكر الوسيوسن#«براى !نك از شوهرش شفاعت 
كندء به ورساى رفت. دولتء به اين شرط كه الوسيوس از ياريس خارج شود و دوسال در ملكك خود عزلت كزيند» از تعقيب 
وى جشم يوشيد. هركاه شاه به ياد نمى آورد كه به دست يدر همين الوسيوس - كه يزشكك ملكه بود- از مركك نجات يافته 
استء شايد الوسيوس به كيفر سخت ترى مى رسيد. در ” زانويه 20784 ياب كلمنس سيزدهم كتاب را ننكين و ناياكك خواند 
وآن را تحريم كرد؛ ودر ماه فوريه همان سالء اين كتاب را به فرمان يارلمان ياريس آتش زدند. ديده ايم كه حككونه «هياهو 
بر سر خاكينه » (به كفته ولتر)» همراه خشمى كه كتاب د /الامبر درباره زنو بريا ساخته بود. دولت را برآن داشت كه دايره 
المعارف را توقيف كند. اما همه هياهو توجه مردم را بيش از بيش به كتاب الوسيوس معطوف ساخت و بيش از هر اثر ضد 
مسيحى خوانده مى شد. كتاب درباره ذهن» در عرض شش ماه. بيست بار به جاب رسيد و در اندكك زمانى به زبانهاى 


الكلسى:و الماق ترجمة شد. اين كتات اكتون ثاياف :اث وتتها ختد متحقق :از آن اكاهى دازئد. 


الا فى الوستوس كتا معقير ساختة: اماه توسيد كك اذافه ذاد دو دوفيق كتايقن: دريارة الناث دون شتات اما 
خشمكينانه» انديشه هاى ييشين خود را بار ديكر تكرار كرد و كشيشان راء به نام سوداكران دوره كرد بيم و اميدء جاودان 
كنندكان جهل و نادانى» و قاتلا-ن انديشه و خرد به باد دشنام كرفت. همه آرمانهاى آن روز يرجوش و خروش- آزادى. 
برابرى» و برادرى- در اين دو كتاب نمايان شده اند. الوسيوس از آزادى كفتار نشريات» دين» و اجتماع دفاع كرده؛ مردان» 
زنان» و همه طبقات را در برابر قانون» و از نظر حق برخوردارى از فرصتهاى 5 موزشى. برابر شناخته» واز نوعى جامعه 
سوسيالنستئ هوادارئ كزده: است كه:دن" آذ تكدستان ساده دل ان كرد تواكران زيرك مضوق عواحتن ماتد ابن نيز ا كر 


خوب توجه كنيم» آواى انقلاب فرانسه بود. 


٠‏ ؤلة 


الوسيوسء جون بيشتر «فيلسوفان) فلسفه خود را بالا-كك آغاز مى كند: همه تصورات از احساسء و بنابراين از تجربه فردى» 
منتج مى شوند. همه حالات ذهنى انسان تركيبى هستند از احساسهايى كه اكنون حس مى شوندء يا به طريق حافظه از كذشته 
بر مى خيزند وايا از طريق تخيل وارد آينده مى شوند» حكم, تميز احساسها از يكديكرء و خرد» تركيب احكام است. 


ذهن و روح يكى نيستند» ذهن مجموع. يا توالى» حالات ذهنى است؟ روح حساسيت 


(0)كيرهأئ أل بوطيان شاكن جوت افريقا: دام 


ص: .0_0 


سازواره وظرفيت دريافت احساسهاست. تمام احساسها ماديند» وروح تماماً نيرويى امي كه درماده قرار دارد. «يديده هاى 
مربوط به يزشكى و تاريخ طبيعى بروشنى نشان مى دهند كه اين نيرو ... با شكل كيرى اندامهاى بدن يديد مى آيدء تا هنكامى 
يايدار مى ماند كه اندامها يايدارند و با ازهم ياشيدكى آنها نابود مى شود.» جانوران نيز داراى روحندء انسان» يس از آنكه 


جاتووض دوا شد:و تواست اندو يا تعلو حون فسنت امعقادة كندة ار د كر جاتوران متما نل شد 


الوسيوسء يس از لاككء به هابز مى يردازد. اعمال انسان ياسخهايى هستند كه اوء به نام ميل به احساسهاى كنونى يا احساسهاى 
به ياد آمده مى دهد. ميل خاطره لذتى است كه ملازم برخى از احساسها بوده است. شهوت ميلى مبرم است و شدت آن 
كاسني اميق ايا موا نذوة االو كد انما باق اودع با الفظا رشن تزاقى كقد شدير فغانا كبا كسد اسك زو نا 
تمركز انديشه انسان در قسمتى از يكك شىءء يا يكك وضعء او راز توجه به جوانب كلى آن باز مى دارد (هوشء از اين لحاظء 
واكنشى است معوق براى ادراكك بيشتر و دادن ياسخ كاملتر.) با اينهمه» شهوات براى خوى وسيرت انسان همان مقام را 
داراست كه حركت براى ماده دارد؛ شهوت است كه به انسان ميل مى دهد وء. حتىء او را به كسب دانش وامى دارد. «دستاورد 
فكروى النتاة معتاسشة امنق ايا شباتث نيراك اق تابقة افيناق "أبيكة يا شديواك» ترود و كدق ان ان هوه اسيك )1 اساسيتر وك 


سختان الوشموس 6ثا انتحاة اميزه اى يسد ان اتلايشه هاف دركران: انديشه هايى كه از مدتها بيش درجهان فلسفه رواج داشت 
وياهمان«خاكينه »اى است كه ولتر كفته است. اما از آن يسء آرايى ابراز مى كند كه براى جهان او تازكى داشتند. مى 
كويد: از آنجا كه انديشه هاى انسان منتج از تجارب او هستند؛ انديشه ها و سيرتهاى متفاوت افراد و ملتها را بايد معلول 
محيطهاى فردى و ملى آنان دانست. مردم با استعدادهاى يكسان و مساوى به جهان مى آيند و كسى از نظر قدرت فكرى ذاتاً 
بر ديكرى برترى ندارد. همه مردم» ه ركاه محيط » آموزشء و شرايط ديكر مساعدت كندء مى توانند افرادى برجسته شوند. 


«نايرابرى استعداد مردم هميشه معلول اوضاع متفاوتى است كه تصادف براى آنان فراهم آورده است.» 


كودككء يس از آنكه رحم مادر را تركك كفت ... بدون انديشه» ميل» و شهوتى يا به جهان مى نهد. جيزى» جز كرس نكى» 
احساس نمى كند. كاهواره [ توارث] نيست كه به ما شهوت, غرور. حرصء جاه ومقامء و افتخار مى دهد. اين شهوتهاى 
مفسده انككيزء كه از شهرها ريشه مى كيرند» محصول سنتهاء قراردادهاء و قوانين موجودند. ... كودكى كه يس از تولد با سيل 
به بيابان برده شده است و جون رومولوس در دامن كركى يرورش يافته» ازاين شهوتها ناآ كاه خواهد بود. ... نامجويى امرى 


اكتسابى» و از اين روى معلول تربيت است. 
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حتى» نبوغ محصول محيط است- يعنى محصول تجربه. به اضافه شرايط نبوغ آخرين كام در راه يكك اختراع را به كامهاى 
بسيارى كه بيش از آن بيموده شده اند مى افزايد؛ واين كام آخر به خاطر شرايط است. «هر انديشه نو ارمغان تصادف. يا 


اين نابرابرى شكرف فهم مردم از كجا سرجشمه مى كيرد؟ اين از آنجاست كه مردم اشياى واحد را يكسان ادراك نمى كنندء 
در وضعى كاملا يكسان قرار ندارند و آموزش يكسان نمى بينند؛ زيرا تصادفء كه حاكم برآموزش استء آنان را به معادنى 


انه حلب رواسا عي هد ا نوياة مليوتر ع حوك المسوومة سعكار معدانه من مانن ا تمجه بكرف سداس ايه 
محافظه كاران نابرابرى هوش و استعداد مردم را معلول وراثت مى دانند» و به ضرورت احتياط در تغيير عرف و رسومى كه 
رشد در نابرابريهاى ذاتى و فطرى استعداد و منش دارند تأكيد مى ورزند. اما اصلاح طلبان بر اختلافات و تأثير محيط تأكيد 
دارتةة وعئ كويثل كه تابر ابرييائ امسرذاف قدرك و كزوكظاهرا فك تعادت هبقل كوو ادكه تولن دو خاتواده:اى خاض 
و امتيازات شرايط زندكىء نه شايستكى فطرى؛ و عقيده دارند كه با فراهم ساختن فرصتهاى آموزشى يكسان براى مردمء و با 
اصلاح وضع محيط آنان, تفاوتهاى موجود را مى توان كاهش داد. الوسيوس سيس نظريه خود را درباره برابرى طبيعى 
تفاوتهاى موجود را مى توان كاهش داد. الوسيوس سيس نظريه خود را درباره برابرى طبيعى مردم به نزادها بسط مى دهد, و 
مى نويسد كه نزادهاء هركاه در محيطهاى يكسان مى زيستند» يكسان رشد مى كردند. و نتيجه مى كيرد كه غرور ملى» جون 
غرور و خوديسندى افراد» بييايه و دور از واقعبينى اسث. «آزاديى كه انككليسيان بدان مى بالتد ... به جاى آنكه محصول بيباكى 
ودلأورق انا تاقد ارمعات ادف انك دعب اراق رياني كاثال'است كددسة مياحماف را اوسرريين انأن كوناه 


ساخته اند (آزادى داخلى» ه ركاه شرايط ديكر يكسان باشد با خخطر خارجى نسبت معكوس دارد.) 


ييداست كه بنابراين مقدمات» جاده بيشرفت از مسير اصلاح آموزش. جامعه» و دولت مى كذرد. «"موزش قادر است همه جيز 
را دك ركون سازد؛» مكر آموزش به خرس رقصيدن نمى آموزد؟ هر يبشرفتى» حتى در زمينه اخلاقى» نتيجه كسترش دائش و 
تربيت هوش است؛ «ه ركاه جهل و نادانى را براندازيدء فساد از ميان خواهد رفت.» براى وصول به اين هدف». نظام آموزشى 
فرانسه بايد بازسازى شود؛ آموزش بايد از دست كليسا كرفته» و به دولت سيرده شود؛ و همه مردم- زن ومرد؛ و در هر سنى- 
بايد از فرصتهاى آموزشى يكسان برخوردار شوند. به جاى زبانهاى لاتينى و يونانى» بايد علوم و هنرها به جوانان 1موخت؛ و 
بايد به يرورش تن سالم و «اذهان خردمند و بافضيلت» تأكيد تازه اى شود. 


ص: فو 


در اينجاء الوسيوس. بى آنكه به معتقدات دينى مسيحيان بتازد» با حرارت سيار درخواست مى كند كه قدرت كليسا را در 
فرانسه محدود سازند. او از ديدكاه اجتماعى به كليسا مى تازد, نه از ديد كاهى مبتنى بر الاهيات. فقر وتجرد راء كه كليساى 
كاتوليكك تجليل مى كرد محكوم مى سازد؛ اما خرسند است كه مسيحيان اين اصول را جدى نمى كيرند؛ «ديرباورى باطنى 
مسيحيان زيانهاى اصول دين را خنثى مى كند.» نظارت كليساى كاتوليك را برآموزش تقبيح مى كند و مى نويسد كه اين 
نظارت» كذشته از آنكه؛ با ناجيز شمردن آموزش علمىء ملت را از ييشرفت در زمينه هاى فنى باز مى داردء بلكه به روحانيان 


نيز امكان مى دهد كه معتقدات دينى خود را به ذهن كود كان تزريق كنند. 


روحانيان همواره جوياى زور و زر بوده اند. از جه راهى مى توانستند به مقصود رسند؟ با فروش ترس و اميد. كشيشان عمده 
فروش برآن بوده اند كه فروش اين كالاها را مطمئن و يرسود سازند. ... قدرت كشيشان به زودباورى ابلهانه و موهوم يرستى 
مردم بازبسته است. مردم آكاه براى آنان سودى ندارند؛ مردم هرجه كمتر بدانند از آنان بيشتر فرمان خواهند برد. ... روحانيان 
در همه اديان مى كوشند حس كنجكاوى مردم را خفه كنندء و مردم رااز تحقيق در احكام جزمىء كه بيهودكى آنها راااز 
كسى ينهان نمى توان داشت. باز دارند. ... انسان نادان آفريده شده. اما ابله خلق نشده است؛ با تلاش بسيار است كه او را ابله 
مى كنند. براى آنكه انسان ابله شود و روشنايى طبيعى را كه در درون اوست خاموش سازندء كاردانى بسيار لازم است. بايد 
انديشه هاى نادرست را يكى يس از ديكرى در ذهن او جايكزين ساخت. كارى نيست كه روحانيان با همدستى موهومات از 
عهده آن برنيايند. از اين راه ] با تزريق موهومات[ » آنان قدرت تشخيص را از مردم مى كيرند» مردم را به انقياد و فرمانبردارى 
وا مى دارند» آنان را تابع قدرتى مى سازند كه مافوق قدرت قانون استء و سرانجام ابتداييترين اصول اخلاقى را از ميان مى 


برئك. 
الوسيوس هشت فصل كتاب رابه بحث از آزادى و روادارى دينى تخصيص داده است. 


عدم روادارى دينى زاده بلند يروازى روحانيان و زودباورى ابلهانه است ... . هركاه سخنان يرستار ولله ام را باور كنم؛ همه 
دينها دروغند و تنها دين من درست است. اما آيا جهانيان اين را باور مى كنند؟ نه» براى آنكه زمين هنوز در زير انبوه 
برستشكاههايى مى نالد كه براى برستش موهومات بريا شده اند. ... از تاريخ اديان جه آموخته ايم؟ آموخته ايم كه اديان 
درهمه جا عدم روادارى و آزادى كشى را ترويج كرده؛ دشتها را از اجساد مردم يوشانده؛ در كشتزارها جويبار خون جارى 
كردم شهرها زابه اتش كشيدهة وامبراطوريها زافرو- باشيده انذ. .. مكز تركان كه:دمشان دين خون:است: ازها رواذارتر 
نيستند؟ در قسطنطنيه كليساهاى مسيحى مى بينيم» آما قو كار مسن مداق تنفة ادس ازادق ىق زوافازى كشيقان زا فرما كزان 


شاهراد كان .من 'سازد وسيشتكيرى .هراد كان رافرهائيرةان كشيشان م كتد: 
الوسيوس روادارى را در يكك جا جايز نمى داند. 
روادارى يعنى در يكك جا براى مردم زيانبخش است,ء و آن هنكام است كه به آيين 
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ناروادارى جون آيين كاتوليكك آزادى دهد. اين دين» يس از آنكه نيرومندترين قدرت كشورى شدء خون حاميان ابله خود را 
برزمين مى ريزد. نككذاريد كه بروتستانها نيز شيوه هاى فريبنده كاتوليكها را بياموزند و به كار بندند؟ همان كشيشى كه در 
يروس سختكيرى را مكروه» و نقض قانون طبيعت و قانون خدا مى شمارد رواداراى دينى را در فرانسه جنايت و بدعتككذارى 
مى انككارد. جيست كه انسانى واحد را در سرزمينهاى مختلف به انسانى مختلف مبدل مى كند؟ ضعف كشيشان در يروس» و 
زورمندى آنان در فرانسه. جون رفتار مسيحيان كاتوليكك را به ياد مى آوريم, مى بينيم كه آنانء به هنكام ناتوانى» بره اند وى 


حون قلاواق بهفاست ١١‏ ورتل» كر كقا فى شوتك: 


الوسيوس كاهى از مسيحيت» بويزه از مسيحيت يروتستان» به نيكى ياد مى كند. الوسيوس ملحد نبود, اما از جهره اى كه كتاب 
مين منتحاق ا نخدا كشيد» إننت سحت ميزان بوكو نر لعساتيك حعهره شاهان معد و ستمكر مشرق زم امن “السك 
مى كفت كه اين خدا «ناجيزترين كناهان را با عقوبتهاى ابدى كيفر دهد.» الوسيوس به آرزوى يكك «دين جهانى» بود» دينى 
كه زير نظارت دولت «اخلاق طبيعى» راء بدون جشم داشت ياداش و كيفر اخروى» در جهان يراكنده خواهد ساخت. او خرد 
انسان را برتر از يندارهايى مى دانست كه به نام وحى و الهام به انديشه مردم راه يافته اند؛ و مى كفت: «انسان راستكردار 
همواره از خرد يبروى خواهد كرد. و يبروى از خرد را بر ييروى از وحى خدايى مقدم خواهد داشتء زيرا انتساب خلقت خرد 


آدمى به خدا خردمندانه تراز آن است كه خدا را خالق كتابى معين بدانيم.» 
اما آيا اصول اخلاقى؛ بدون معتقدات فوق طبيعى وتجويز الاهى» يايدار مى ماند؟ الوسيوس مى كفت كه مى ماند. 


رذايل» فضايل» نيرومندىء و نيكبختى مردم به قوانين باز بسته استء نه به دين. ... هر جنايتى كه به كيفر قانونى نرسد همه 
روزه تكرار مى شود؛ براى اثبات ناسود مندى دين» جه دليلى بهتر از اين؟ ... امنيت كنونى ياريس معلول جيست؟ ديندارى 
ساكنان آن؟ نه؛ ... معلول نظم و شب زنده دارى يليس است. ... جه زمانى قسطنطيه مركز فجايع شد؟ زمانى كه دين مسيحى 
در آنجا استقرار يافت. ... مسيحى ترين شاهان بهترين فرمانروايان نبوده اند. تنها معدودى از آنان فضايلى جون فضايل تيتوس» 


ترايانوسء و آنتونينوس از خود نشان داده اند. كدام شاه ديندارى است كه با آنان برايرى كند؟ 


از همين روىء الوسيوس عقيده داشت كه فلسفه بايد اخلاقى مستقل از دين يديد آورد و رونق دهد. به ييروى از همين نظرء 
فلسفه اى اخلاقى يديد آورده؛ ودر كتاب خويش كنجانيده است. شاكردى فلسفه اخلاقى او را «علميترين اخلاق اجتماعيى 
كه از خامه فيلسوفى تراوش كرده است» خواند.» الوسيوس نهاد آدمى را نه نكوهش كردهء و نه ستوده اسث. نهاد انسان را با 
همه خودخواهيهاى آن يذيرفته» و كوشيده است براساس آن اخلاقى طبيعى بنيان نهد. به ديده او» نهاد آدمى نه خوب استء و 


نه بد. انسان موجودى حون موجودات دكر اسكة و 
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مى كوشد در جهانى كه هر سازواره اى درآن» دير يا زود» طعمه سازواره ديكرى خواهد كشت خويشتن را حفظ كند. 
تصويرى كه روسواز جوامع ابتدايى كشيده بود به ديده الوسيوس تخيلى ببيايه بود. هابزء بادركك و بيان اينكه طبيعت ميدان 
كارزار است, به حقيقت نزديكك شده بود. وازّه هاى «خوب» و «بد) تنها در جامعه انسانى داراى معنا و مفهومند؛ و خير و نيكى 


بدبخت فرمانروايى است كه خويشتن را به نيكى نهاد انسان اميدوار سازد. آقاى روسو انسان را خوب دانسته است. اما تجربه 
منكر اين مدعاست. ه ركاه خوب بنكريد» خواهيد ديد كه كودكك مككس مى كشد. سكش را كتكك مى زند» و كنجشكش را 
خفه مى كند- و درخواهيد يافت كه كودك داراى همه رذايل يكك انسان بالغ است. انسان زورمند ] آزاد از قيود اجتماعى[ 
غالباً ستمكر است. كودكك تنومند نيز جون او ستمكر است. كودككء به هنكام آزادى و تنهايى, مانند بزركسالان دست به 


دزدى مى الايد و شيرينى و بازيجه همسالانش را مى ربايد. 


يسء ييداست كه انسان فاقد شعور اخلاقى فطرى است. برداشت انسان از خوبى و بدى محصول تربيت والزامات خانواده 
جامعه. دولت» و دستكاه دينى اوست. هركاه كه انسان از اين الزامات- مانند حكومت مطلقه. جنكك, يا جمعيتى- مى رهدء 
قانون و اصول اخلاقى را از ياد مى برد. در ميان «بيشتر ملتهاء اخلاق مشتى دستورند كه زورمندان براى تحكيم يايه هاى قدرت 
خود, و براى اينكه از كيفر برهندء به زيردستان مى دهند.» اما علم اخلا-ق» اكر درست توجه شودء «علم به كاربردن وسايلى 
است كه مردم ابداع كرده اند تاء به يارى آنهاء به خوشترين وجه ممكن با هم زيست كنند. ... هركاه زورمندان مانع نشوند و 
كارشكنى نكنند, اين علم همكام علوم تازه ديكر يبشرفت خواهد كرد.) 


الوسيوس:نا "ضراعت مى» كوين كه غانك زيد كى: دزكف لنات اسك عابت :زنن كى ترضووةارئ ا سعاقت بوروف زمين است» 
سعادت تداوم لذت استء و همه لذتها اساساً حسى و فيزيولوزيكى هستند. «فعاليت ذهن و كسب دانش» از همه لذتها يايدارتر 
وكا كس رتنه ها انها قن إسانا اكوا سني عبشي ايك اللين سق ولدرة سي عهر كاه اق اير باك رن كران 
نرسد- مشروع است. فضيلت ييروى از قانون خدايى نيستء بلكه رفتارى است كه بيشترين لذت را براى بيشترين مردم فراهم 
مى سازد. الوسيوس آشكارا به تدوين و تنظيم فلسفه سود كرى در علم اخلاق مى يردازد» كه در كذشته هاجسن بدان رسيده 


بود (1770) و بعدها بنتم بتفصيل آن را بيان كرد (10784). 


انسان» براى آنكه داراى فضيلت اخلاقى شود ناجار است شرافت روح را با روشنى انديشه درآميزد. هركسى كه اين دو 
موهبت را به هم بيوست خير و صلاح جامعه را راهنماى خود خواهد ساخت. خير جامعه شالوده همه فضايل اخلاقىء و يايه 


همه قوانين است. قانون بايد يكث اصل را راهنماى خود سازد» و آن خير و صلاح جامعه؛ يا 


ص: عمف 


بيشترين مردمى است كه در جامعه به سر مى برند. ... همه اصول اخلاقى و قوانين جهان بايد از اين اصل ريشه كيرد. 


با اينهمه» الوسيوس همه كنشهاى انسان راء هرجند اخلاقى و مقرون به فضيلت . خودخواهانه مى داند. اما مى نويسد كه اين 
كنشها ضرورتاً خودخواهانه نيستند؛ بسيارى از كنشها نوعدوستانه اند يعنى به قصد سود رساندن به ديكران انجام مى كيرند _ 
و كاه كاه به قيمت كزافى براى كننده آن تمام مى شود. اما حتى اين كنشها نيز خودخواهانه اند؛ يعنى انكيزه نوعدوستى 
ارضاى نفس است. از آن روى ما نوعدوستيم كه؛ به انككيزه تربيت يا غريزه» از خوشى همنوع لذت مى بريم.از همين روى» 
مادرى خويشتن را فداى فرزند مى كندء يا قهرمانى در راه ميهن جان مى سبارد. هركاه به ديكران خوبى مى كنيم» خوبى 
متقايل يا تحسين جامعه راء كه به ما باز خواهد كشتء آكاهانه يا ناآكاهانه» به ياد داريم؛ زيرا ديده ايم كه كارهاى مشابهى 
جامعه كارهاى مشابهى جامعه رادر كذشته به تحسين و حقشناسى وا داشته اند. از اين راهء ياره اى از مظاهر نوعدوستى 
آنجنان عادى مى شوند كه به صورت عادت در مى آيند و انسان, به هنكام اجتناب از آنهاء احساس هراس و سرافكندكَى مى 
كند. رياضت. يا عبادت دينى» كونه اى سرمايه كذارى براى اندوختن سود اخروى استء اما يكك سرمايه كذارى دراز مدت 
براى تضمين رفتن به بهشت. «اكر درويش يا راهبى خاموشى برمى كزيند» خويشتن را همه شب تازيانه مى زند» با آب و ماش 
واغتدمن. من :مازد و تزوى كاه مىئ خخوابك .. بزاق 1ن:است كة.من بندارة :از ابن واه كتج برا غوة :دن اسان مى اتدوزد:) 
«اكر جامعه ستمكرى را محكوم نمى ساختء اين دينداران» بى آنكه شرمى برند يا مانعى بازشان دارد» از هيج ظلمى رو 
كردان نمى كشتند _ همانكونه كه بارها بدعتكذاران رابه آتش كشيده اند.» حتى دوستى از خودخواهىء يا كونه اى نياز 
متقابل» ريشه مى كيرد؛ با رفع اين نيازء دوستى يايان مى يابد. «جيزى نادرتر و كميابتر از دوستى يايدار نيست.) «سرانجام, ما 


خويشتن را ذر ذيكران دوست مى داريم.) 


الإشعواية تو كيو ال :ال :افيه كد رد صريد اعرد نك تقس ناقتد 4 روا فق ردازقة اها لاروقفر كزوانا وعردى كد هيه اتكو هارا 
از خودخواهى دانسته؛ آن را نايسند شمرده است. بهر تقدير» خودخواهى واقعيت كلى زندكى است و نكوهش آن ١‏ مائئد 
ند كوي :11 عه نيار مانن #أسكان )و مدان زشكان امك 3 نان واسئطه غود غراف الك كنا الو جرس فرت 
دارد اخلاق «علمى» بنيان نهد. مى نويسد آموزش و قانون مى توانند شخصيت انسان را جنان بيرورند كه رنج واندوه را در 
كنشهاى جامعه نامقبول ببيند و لذت را در فضيلتء يعنى در عملى كه به سود جامعه است» جستجو كند. فيلسوف بايد رفتار 
انسان و نيازمنديها اجتماع راء با توجه به اينكه جه رفتارى به سود بيشترين مردم استء بررسى كند و در راه فراهم آوردن 


انكيزه هايى كه مردم راء به حكم خودخواهىء به نوعدوستى و نيك وكارى وا خواهد داشت با 


ص: ",> 


مربيان و قانونكذاران همكارى كند. ازاين همكارى ميان فيلسوفان و شاهان جه سودهايى كه عايد بشر مى شود. «فضايل و 


نيكبختى مردم مرهون قوانين خردمندانه آنان استء نه رعايت احكام دينى.) 


الوسيوسء در اوج تبيين فلسفه خويشء به تحليل قانون و حكومت مى يردازد. از نظر سياسىء او از همه «فيلسوفان» تندروتر 
بود. عقيده ولتر را درباره «فرمانرواى روشنفكر» نمى يسنديد» و مى كفت كه جنين فرمانروايى هر انديشه اى راء جز انديشه 
هاى خود او كه ممكن است نادرست و زيانبخش باشند» سركوب خواهد كرد. براى اثبات مدعاى خويش» سخنان فردريكك 
كبير را در ١‏ آكادمى علوم برلين» شاهد مى آورد: «جيزى بهتر از حكومت مستبد به رهبرى شاهى دادكرء با فضيلت» و مهربان 
نيست؛ و جيزى بدتر از زندكى در قلمرو شاهانى نيست كه با يكديكر رقابت و همجشمى مى كنند.) حكومت فردى محدود و 
مشروطه: حون حكومت انككلستان» مطلوب است؛ اما بهتر از آن ائتلافيه جمهوريهاى دموكراتيكى اسث كه متعهد شده اند 
منفنا با سهاو نقارله كد تل ال سكزهة: راف كل اانه ات زو #واناى كمكره اتقصول سادق ديك انا جحكرقت 
دم وكراسى كامل نيزء هنكامى كه تنكدستان تحصيل نكرده اند و فاقد ملكك و داراييند» سودى ندارد. با توجه به اين واقعيت» 


قانوتكذاز خرةميد هف خويش را كسترشن آمورئن ودازايئ قرا نواهلا داد: 
فيلسوف ميليونر آنكّاهء تمركز ثروت و نظام يولى را كه مسئول اين تمركز است نكوهش مى كند: 


تقريبء بدبختى همه مردم و ملتها معلول نقص قوانين و انقسام جامعه به دو كروه ثروتمند وفقير است. در بيشتر كشورها تنها دو 
طبقه وجود دارند» كه يكى فاقد ضروريات اوليه زندكى است و ديكرى در ناز و نعمت زندكى مى كند. ... اكر تباهى 
زورمندان در روزكار تجمل نمايانتر است» سبب آن است كه در جنين رو زكارى ثروت يكك ملت در دستهاى كمترى متمركز 


مى شود 


جايكزينى يول به جاى زمينء كه نشان و يايه قدرت استء جنان مسابقه اى براى تحصيل ثروت يديد مى آورد كه ثبات جامعه 


را بر هم مى زند» جنكك طبقاتى را تشديد مى كندءو به تورم يولى ويرانكّرى مى انجامد. 


در ميان ملتهايى كه ثروت و يول _ بويه يول كاغذى __رفته رفته فزونى مى يابند. بهاى كالاها و مزد كار كران همواره 
افزايش مى يابد؛ ... و همراه افزايش مزد كار كر واردات ملتهاى ثروتمند بر صادرات آنان فزونى مى كيرد. هركّاه عوامل 
ديكّر عوض نشوند ... يول ملتهاى ثروتمند به ملتهاى فقير انتقال مى يابدء كه آنان نيز به نوبه خويش ثروتمند مى شوند و 


سرانجام به همان سرنوشت ملتهاى ثروتمند كرفتار مى آيند. 
آيا براى جلو كيرى از تمركز يول و مسابقه تحصيل ثروت راهى وجود دارد؟ 


ص: يف8 


يكى از اين راههاء افزايش شماره مالكان از راه تقسيم زمين است. ... وقتى وسعت زمين كسى از جند ايكر معين تجاوز كندء 
بايد اجاره اى كه از آن كرفته مى شود بيش از ميزان ماليات باشد. ... اين توزيع مجدد[ثروت] در اقتصاد يولى تقريباً محال 


است؛ ... [اما] اككر خردمندانه اقدام شود با تناوب مداوم و نامحسوس ديكرى مى توان آن را عملى ساخت. 


ثروت برخى از مردم را كاهش دهيدء بر دارايى برخى ديكر بيفزاييد» وبراى تنككدستان جنان تسهيلاتى فراهم سازيد كه بتوانند 
با روزى هفت يا هشت ساعت كار مايحتاج خود و خانواده شان را فراهم آورند. آنككاه مردم آنجنان نيكبخت خواهند كشت 


كه طبيعت آدمى اجازه مى دهد. 
"_ نفوذ 


افلايقه هاي" كه انقللات فرائنية مدنف ووه ننه شرن :فته ا لوقه ها كه قلدها وا تف ووو كان ها بدمحت و تدر اتزالحه 
اندء در الوسيوس و دو كتاب او كرد آمده بودند.شكفتاور نيبست كه تحصيلكرد كان فرانسه» در ربع سوم قرن هجدهم؛ 
الوسيوس رابا ولتره روسوء وديدرو برابر دانستند و اهميتى به نخستين كتاب او دادند كه به هيج يكك از كتابهاى آن روزكار 
داده نشده است.برونتير كفت: «هيج كتابى بيش از اين غوغا به يا نكرده؛ وهيج كتابى اينهمه انديشه در جهان نيراكنده است.) 
بريسو در 177/8 نوشت كه «دستكاه فلسفى الوسيوس را همكان يذيرفته اند.» توركوء با وجودى كه اين ادعا را رد مى كرد. 
كفت كه يا نوعى ذنواكى)» آن'رامن ستابتد؛ د يكرى. كفته ائنت كه كناب الوستيوس اب ووى هزر هيز ارايشى :ديدة فى 
شود متتفدان همكى روشى سبككة الواسيوين» قندرت مطالب :هبجو اميز و كراينده 1ق و انشائدوسق ختيزى زاء كه:يا وجود 


توانكرى از توزيع مجدد ثروت هوادارى مى كردء ستوده اند. 


اما خود «فيلسوفان» از «دستككاه» فلسفى وى خرده كرفته» و آن را مبتنى بر تصورات نادرست دانسته اند. ولتراز اصل وراثت 
طرفدارى مى كرد و مى كفت كه مردمء با هوش و استعداد يكسانء يا به جهان نمى نهند. نوابغ نابغه بدنيا مى آيند وآنان را 
خلق نمى توان كرد. ديدروء كه دراين باره جون ولترمى انديشيد, در رد اثر الوسيوس. به نام درباره انسان (اين كتاب در 
نوشته شدء ولى صد سال بعد انتشار يافت) نوشت كه مردم بر اثر د كركونيهاى مغزى موروثى احساسها را از راههاى 
كوناكون دركك مى كنند. 


ذهن انسانء هنكام زادن» جون لوح سفيد نيست. راست است كه يكك انسان بدون انديشه و بدون اميال رهبرى شده يا به جهان 
مى نهدء اما از نخستين لحظه زندكى داراى استعدادى است كه او را به دركك» قياسء و نككاهدارى ياره اى انديشه ها راغبتر از 


ديكرى مى سازد؛ واين رغبت [فكرى] در سالهاى آينده؛ به يارى عوامل ديكرء به شور و شهوت واقعى مبدل مى شود. 
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ديدروء كه فلسفه خود را با انديشه هاى لاكك آغاز كرده بود در اينجا به لايبنيتز باز مى كردد و به كانت نزديكك مى شود. به 
عقيده ديدروء وراثت اثر محيط و آموزش را محدود مى كند. «ما نمى توانيم آنجه را طبيعت از مردم دريغ داشته است به آنان 
دهيم؛ شايد آنجه را طبيعت به آنان داده است نابود كنيم. ... آموزشء استعدادهاى [موروثى] انسان را توسعه مى دهد.» براى 
ديدروء تحول لذات فكرى به لذات جسمى ناخوشايند بود و در مخالفت با الوسيوسء, كه تصور مى كرد نوعدوستى نا آ كاهانه 
يا در نهان نتيجه خودخواهى استء به ديكران بيوست. مادام دو دفان يكى از كسان انككشتشمارى بود كه اين نظريه الوسيوس 
را تصديق مى كردند؛ مى كفت كه «اين مرد اسرار همه ما را برملا ساخته است.) ادم سميثء به ييروى از دوستشء هيوم» ياى 
مى فشرد كه نوعدوستى از احساس همدلى ريشه مى كيرد و همدلى» جون خودخواهى فطرى و غريزى انسان استث. با وجود 
اين» سميث در كتاب خود. ثروت مللء نظريه اقتصادى خود را بر يايه خودخواهى عمومى آدميان استوار ساخته است. مادام 
رولا-ن» در بحبوحه انقللاب فرانسه: از الوسيوس بيزار شد و كفت: «اين مرد سخاوت مرا ناجيز كرفت. ... من» به كمكك 
قهرمانان بز ركى كه تاريخ نامشان را جاودان ساخته استء با نظريه هاى او مخالفت كردم.) 


ابن ساكل رادو عدد سطر لمن توات تروسى كرد وروشاساغت. الكونه كديداست وواثةيانية ذاقنا غعملكزة 
آموزش و يرورش و محيط اثر مى نهد. وكرنه» تفاوت شخصيتهاى جند برادر راء كه خاستكاه مشتركك و فرصتهاى برابرى 
داشته اند» به جه عاملى مى توان نسبت داد؟ الوسيوس اين يرسش را نيز بى ياسخ نمى كذارد:در حدودى كه وراثت تعيين 
كرده است» اختلاف محيط» آموزش. و قانون د كركونيهاى شكرفى در رفتار افراد و كروهها يديد مى آورد. جز اين» جككونه 
ممكن است مردمى از توحش به تمدن رسند؟ شايد از سخنان الوسيوس جنين نتيجه بككيريم كه انسان عالماً راه دردناكترى را 
به جاى راه ديكر آن برنمى كزيند, اما مى دانيم كه ياره اى از غرايز اجتماعى» جون مهر مادرى» كروه دوستىء و عشق به 
تحسين _با آنكه از غرايز فردكرايانه ضعيفترند _ مى توانند» بيش از هر كونه سنجش آكاهانه لذتءرنجء و.يا نتيجه عمل» 
انسان را به فداكارى وادارند. ما همه خودخواهيمء اما برخى از ما خودخواهى خود را جندان بسط مى دهند كه خانواده. 
جامعه, و ملت آنانء يا همه بشريت. را در بر كيرد. از اين نظرء خودخواهى هرجه وسيعتر باشد مطلوبتر است. بهر تقديرء 
انديشه هاى الوسيوس بر انديشه و عمل بسيارى از مردم تاثير كذاشته اند. شايد به تاثير انديشه هاى او بود كه لا شالوته براى 
كوتاه ساختن دست كشيشان و يسوعيان از مدارس فرانسه؛ و سيردن آموزش و يرورش به دست دولتء به تلاش يرداخت. 
آموزشكاههاى ملى امريكا مرهون تلاشهاى كوندورسه مى باشند» كسى كه خويشتن را شاكرد الوسيوس مى خواند. بكاريا 
مى كفت كه در خواستهاى تاريخى خود را براى اصلاح قوانين و سياست كيفرى به انكيزه انديشه هاى الوسيوس نوشته است. 


بنتم كفته است: «بسيارى از انديشه هاى خود. و در آن ميان 
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اصل سود كرىء را از درباره ذهن الوسيوس كرفته ام.» كنوانسيون ملى 21747 با آكاهى از دين انقلاب فرانسه به الوسيوس»ء به 
دختران وى عنوان «دختران ملت» داد. ويليام كادوين كنات تفحض دن اصول عدالت سياسى و اث آن دن تقواي عمومى و 
نيكبختى (17/97) را با الهام كرفتن از تعاليم الوسيوس نوشت؛ و همسر وى» مرى وولستنكرافت» بعضاً با الهام كرفتن از اين 
سخن الوسيوسء كه نابرابرى فكرى ميان زن و مرد عمدثاً به واسطه نابرابرى در آموزش و فرصت استء به تصنيف اثر تاريخى 


خود.ء حقوق زن »)١17/47(‏ مبادرت جست. 


بسيارى از معاصران الوسيوس نظريه وى راء درباره خودخواهى فطرى آدمى, با شخصيت مهربان و نيكخواه خود او ناسازكار 
يافتند. مارمونتل درباره وى جنين نوشت: «انسانى بهتر از او نمى توان يافت» بى آنكه خودنمايى كندء آزادانديش و بخشنده 
است؛ و نيكخواهى او از هر رنكك و ريايى به دور است.) كريمء كه ندرتاً در ستايش كسى دست و دل باز بود» الوسيوس را 
«مردى راستين»» با انصافء با كذشت» خوشخوء شوهرى خوب؛ يدرى خوبء دوستى خوبء و انسانى خوب خوانده است. 


عبارات زير» كه از درباره ذهن كرفته شده اند» بيش از همه درباره خود او صدق مى كنند: 


براى آنكه انسان را دوست بداريم» بايد انتظارات خود را از او كاهش دهيم. ... انسان تا وقتى كه عواطف عقلش را تيره 
نساخته اندء با كذشت تر استء و هر جه با كذشت تر باشدء كاهتر. ... اكر جنين انسانى از كناهان ديكر مردم مى كذرد و به 
معايب آنان توجه نمى كندء براى آن است كه علو انديشه او اجازه نمى دهد معايب و حماقتهاى مردم را برملا سازد, و تنها به 


معايب كلى بشريت توجه دارد. 


الوسيوس در وره و ياريسء در كنار زن و فرزندانشء با اخلاص و نيكبختى مى زيست.در 21788 به انكلستان و آلمان سفر 
كرد و با هيوم» كيبن» و فردريكك كبير ديدار كرد. در الالال قسمص اذ هزيته قيية محسهه ولثر زاء كدية دست ييكال شاخته 
مى شدء برداخت. در همان سالء هنككامى كه د/ اولباكك و دوستان ديكرش در كنار بستر وى نشسته بودند» جشم از جهان 
فروبست. همسرش خاطره وى را جنان دوست داشت كه همه خواستاران خود راء از جمله بنجمين فرانكلين» را نوميد ساخت. 
وى بيست و ينج سال يس از الوسيوس زنده ماندء انقلااب فرانسه را بى خطر يشت سر نهاد؛ ودر 0218٠١‏ در هشتادويكك 
شالكىء در كذشية: 


1 -ياران 


كروه اندكى از « فيلسوفان » كوجكك, در ربع سوم قرن هجدهم, به صف حمله كنند كان به مسحيت ييوستند. اينان» با همان 
شور و حرارت مسيحيان اوليه در هنكام ترويج انجيل جديدء وبا همان ايمان و جانبازى مسيحيان اسيانيا در هنكام بيرون راندن 


مورها از سرزمين خويش» 


ص: ا 


براى ييكار با مسيحيت به يا خاسته بودند. اينان مقالات و رسالات بسيارى نوشتند و در ميان مردم يراكنده ساختند؛ و جون 
كفتنيهاى خودشان به يايان رسيدند» نوشته هاى ضد دينى ديككران راء از لوكرتيوس تا هابزء به فرانسوى ترجمه كردند. تقويم 
جديد قديسان و شهيدان را نوشتند» يوليانوس كافر را در جركه قديسان قرار دادند» و از يوميوناتتسىء برونوء كاميانلاء وانينى» 
بل» و ديكر قربانيان آزارهاى دينى شخصيتهاى آرمانى ساختند. يهوديان را نه براى ربا خوارى, بلكه بدان خاطر كه مسيحيت 
را به جهان آورده بودند به باد دشنام كرفتند. يهوه را به نام هيولاى ستمكرى, خداى جنكك و كشتار و نخستين كسى كه 
نزادكشى به راه انداختء از تختش به زير افكندند. به كناه آدم و حوا و به خدايى كه خويشتن را در كالبد فرزندش به جهان 
فرستاده بود تا با تازيانه خوردن و بردار شدن خشم خود را از ميل زنى به سيبء يا معرفت» فرو نشاند يوزخند زدند. جنكهاى 
صليبى را لشك ركشيهابى براى جهانكشايى و .سوداكرى شمردندة قرون وسطى را روزكار ظلمت و سياهى شناختند» و 
كليساهاى جامع كوتيكك را بناهاى بربرانه بيتناسب خواندند. د/ آلامبر در يبرامون خويش «كونه اى تعالى اذهان و جوش و 


خروش فكرى» مى ديد كه «با كونه اى خشونت» هرآنجه را در راه خود مى يافت» مى روبيد.») 


يكى از اين متفكران زاكك آندره نزون بود كه سنت _ بوو. وى را١‏ منادى سرسخت الحاد » خوانده است. او با سمت مترجم و 
وتراستار:تيقن دزاؤلباكك امد اينان دز د سال سى كتات رز رك :و كوجككةغلية مسيحبت متكز كردنك. د يذو مى كفت ابر 


خانه خداوند كلوله مى بارد.» 


يكى ديكر از آنان» نيكولا بولانزه» دوست د/ اولباك» است كه تا يايان عمر(1789) از ييكار با مسيحيت نايستاد» و دستنويسى 
از خود به جاى نهاد كه آن را كذشته بييرده خوانده بود. د/ اولياكك اين دستنويس را تا ١788‏ ينهان كرد» و يس از آنكه 
شوازول _ دوست «فيلسوفان» _ به وزارت رسيدء آن را با مقدمه آتشينىء به قلم ديدروء به جاب رساند. بولانزه نوشته بود كه 
دين كرض رسفت اسان اوله اسياتو درك عضامة طاه فرق ظين زيف 5 فر نيط اكتوقان وطاعان ذل ره 
اى مشتركك براى روا ساختن جباريت,ء به جاى تحميل اجبارى باورهاى اصيل آيين» آن را برساخته اند. بشر در مبارزه با 


كشيشان و شاهانء جز با يبروى از جراغ خرد» نمى تواند از اين كنكاش جان به سلامت در برد. 


برجسته تراز همه اين متفكران» آندره مورله است كه جون برخى ديككر از «فيلسوفان» دستيرورده يسوعيان بود. اين آبه. كه 
بعداً در صفوف شورشيان يرسه مى زدء در 1777 يا به جهان نهاد؛ جندان زنده ماند كه مادام نكر درباره اش بنويسد: «خرسى 
راستكوء با صفات درستكارى و ياكدامنى» و داراى هزار خصلت يسنديده؛ و جندان ديندار است كه بكويد شايد خدايى باشد 
واين كمان را كاهى با دوستانش در ميان نهد __ با اطمينان به اينكه دوستانش آنقدر انصاف دارند كه خوشباورى او را برملا 
نكنند.» به راهنمايى ديدروء مقاله هايى براى دايره المعارف نوشت. بر سر سفره د/ اولباكك جنان شوخيهاى نيشدارى بر زبان 


مى آورد كه 


ص: الا 


ولتر وى را «آبه كزاينده» مى خواند؛ اما مارمونتل نوشته است كه انديشه هاى بلندى در سر مى يرورانيد ... و دلش جون زبان 
اق راتكن بود.» 1/0 مورله در 1727 كتابى؛ به نام رساله مفتشان افكار منتشر ساخت. اين كتاب شامل منتخباتى از كتاب 
راهنماى تفتيش افكارء اثر نيكولاس ايمريكوء بود كه در فاصله سالهاى 1788 تا 1949. با تعصب و وسواسء» سمت مفتش كل 
داشت. فرانسويان دستكاه تفتيش افكار اسيانياء را كم و بيش از ياد برده بودند» و مورله با شرح شيوه هاى كار و كيفرهاى 
دستكاه تفتيش افكار اسيانياء در رو زكار اقتدار آن» مى كوشيد كه خاطرات فراموش شده فرانسويان را زنده كند. مالزرب به 
اين دليل كه ١‏ قانون كيفرى فرانسه هنوز همانند قانون كيفرى دستكاه تفتيش افكار است» براى اين كتاب «يروانه شاهى نشر) 
صادر كرد. كرجه مورله نمى توانست باور كندء اماء در همان سالى كه كتاب زير جاب رفتء يارلمان تولوز بدن مردى راء به 


كريم كه معمولا مرد متعادل و آرامى بود» در 7 در كورسيوندانس ليترر از آبه ديكرىء به نام كيوم رنال جنين ياد كرده 
است: «يس از انتشار روح القوانين مونتسكيوء ادبيات ما اثرى نيافريده است كه ياد كار شايسته عصر روشنكرى ما براى 
آيندكان باشدء مكر تاريخ فلسفى و سياسى ماند كاههاو باز ركانى اروياييان در دو هندء به قلم رنال.» كريم» به كمان بسيار» 
خويشتن را مديون رنال مى شمردء زيرا كورسبوندانس ليترر را او بئيان نهاده »)١78”(‏ و در 1١788‏ وى آن را براى كريم به 
ارث كذاشته بود؛ كه كريم نيزةا يسن از تست كزفعة اداده انق تسريه لامك وسبيد ازااية كدشعه دوت كريم» ديدروء 
در تهيه اين كتاب ابدى با نويسنده آن همكارى كرده بود. داورى كُريم درباره تاريخ فلسفى و سياسى ماندكاهها و بازركانى 
اروياييان در دو هند. يس از انتشار »)١777(‏ بر اثر محبوبيت فوق العاده كتابء تأييد شد. اين كتاب تا بيش از ١784‏ جهل بار 
به جاب رسيد, و بسيارى از ناشران نيز آن را مخفيانه جاب» ترجمه. و به بازار روانه كردند؛ فرانكلين» كيبن» و رابرتسن اين 
كتاب را ستودند؛ توسن لوورتور در بيكار خويشتن براى آزاد ساختن برد كان (17841) ازاين كتاب الهام كرفت. منتقد 


دانشمندى بر آن بود كه اين كتاب بيش از قرارداد اجتماعى روسو در انقلاب فرانسه اثر كذاشته است. 


ونال كشيكن "توا بو كوي كانه انين رفت افتنانه اى ذريار م جكوتكى رزهات ازاز كرسسكى حجنن من كييك ابه بن وز 3 
سو كرفته بود تا براى روح مرده اى مراسم قداس بركزار كند؛ آبه ير وو ١8‏ سو به آبه دو لا-يورت داده بود تا به جاى او اين 
مراسم را به جاى آورد؛ و دولايورت 8 سو به رنال يرداخته بود تا او به جاى وى مراسم را به جاى آورد. رنال خوشحال بود 
كه از سفره الوسيوس و د/ اولباكك مى خورد؛ وى نشان داد كه دوست و معاشرى خوش مشرب است و ظاهراً براى فراهم 
آوردن مطالب كتاب خود؛ و حتى براى نوشتن بخشهايى از كتاب» كذشته از ديدروء از جند نو يسنئدءه ديكر كمكك كرفته 


است. روسوء كه با همه 


7/١ ص:‎ 


كس ستيز مى كردء رنال را مردى ستيزه نايذير يافت و در اعترافات خويشء براى دوستى خلل نايذير و كمكهاى مالى وى. از 


او سياسكزارى كرد. 


يبداست كه رنال يولى اندوخته» و توانكر شده بود؛ زيرا مى كويند كه براى كرفتن اجازه جاب كتاب به مأموران اداره سانسور 
رشوه داده است. وى بيست سال براى تصنيف كتاب رنج برده بود. كتاب آزمندىء خيانت بيشكى, و زوركويى اروياييان را 
در رفتار خود با بوميان جزاير هند شرقى و جزاير هند غربى بتفصيل شرح مى دهد و نكوهش مى كند وبه سفيد يوستان 
كوشزد مى كند كه رنكين يوستانء هركاه به قدرت رسندء انتقامى سخت از آنان خواهند كرفت. اين كتاب نخستين حكم 
محكوميت بهره كشى مستعمراتى فرانسه؛ و از جمله نخستين كتابهايى است كه از روى نقش قاطع و با اهميت بازركانى در 
تاريخ معاصر يرده برداشته اند. كتاب رنال» همجنين» از كتابهايى است كه آزادانديشان ارويا را به ستايش بوميان هند و تمدن 
جين وا داشتند. اساسيترين انديشه هاى عصر روشنكرى فرانسه؛ از تقبيح موهوميرستى و حرفه كشيشى كرفته تا نكوهش 
دخالت دولت و كليسا در انديشه و زندكى مردم؛ در صفحات كتاب تجلى يافته است. رنال آيين كاتوليكك را جداً توطئه 
مشتركك سران دولت و كليسا براى تسلط بر مردم مى دانست,ء و عقيده داشت كه اينان با افسانه سازى» معجزه آفرينى» تبليغ» 
اعمال زور و فشار» و كشتار مردم يكديكر را تقويت مى كنند. رنال از فرمانروايان ارويا درخواست مى كند كه بييوند خويش 
با كليسا بكسليد آزادى انديشه و نشريات را محترم شمارندء و راه را براى وصول به دم وكراسى هموار سازند. او هنكام 
نكوهش كليساى كاتوليك» تعصبء, خيره سرىء و آزاديكشى يروتستانها را نيز از ياد نبرده» و به شرح تعصب بيرايشكران در 


انكلستان جديد و تعقيب و آزار جاد و كران در سيلم يرداخته است. 


اين كتابء با آنكه رنال براى تصنيف آن سالها رنج برده بود» به واسطه اشتباهاتى كه داشتء سرانجام به فراموشى سيرده شد. 
رنال در به دست دادن اطلاعات بيدقت است. افسانه را به جاى تاريخ مى كيرد. در ذكر تاريخ رويدادها غفلت مى ورزد. به 
منابع خود ارجاع نمى دهد, مطالبش آشفته اند» و دست به درازكويبهاى تصنعى مى زند (يا ديدرو از زبان او جنين مى كند). 
ازاين كذشته. وى براى برانكيختن احساسات خوانند كان شيوه هايى به كار بسته بود كه با كتاب تاريخى سا زكارى نداشتند. 
اما فراموش نبايد كرد كه كتاب در زمانى نوشته شد كه هيج نويسنده اى نمى توانست بيطرف باشد. كتاب سلاح بود و نمى 
توانست» با نقل انديشه هاى مخالفء اثر خود را كاهش دهد. ادبيات جنكك بود» يا دست كم دولت آن را جنكك مى شمرد. 
دولت فرانسه دستور داد كتاب را بسوزانند و نويسنده آن را از فرانسه اخراج كنند. رنال به هلند ككريخت و در 11»در دوران 


ملايمترين شاه خاندان بوربونء به فرانسه بازكشت. 
رنال يكى از ١‏ فيلسوفان » انككشت شمارى است كه انقلاب فرانسه را ديدند و به ايمنى 


ص: إرذة 


يشت سر نهادند. تعديات انقلابيون» و شيوه هاى كهنه و ظالمانه اى كه آنان براى سركوبى مخالفان به كار مى بستند» وى را 
سخت اندوهناكك ساخت. در ا” مه ١1/4ال,‏ هنكامى كه هفتادوهشت سال الاعروق هن اكتشطه در نامه اى كه به «مجلس 
مؤسسان)» نو شث تمانند كان ملت را از تندروى برحذر داشت. در اين نامه.» جنين نوشته بود. : «ساليان بسيار به خود جرثئثت داده» 
ووظايف شاهان را به آنان كوشزد كرده ام. اكنون وظيفه خود مى دانم كه اشتباهات ملت را به ملت كوشزد كنم.) نوشته بود 
كه استبداد ملت جون جود كامكن شاهان, ظالمانه و دور از عدالت أاستت. وى از حق روحانيان در تبليغ و اشاعه دين» تا 
هنكامى كه مخالفان دين وحرفه كشيشى نيز از آزادى كفتار برخوردارند» دفاع كرده بود.وى همجنين «مجلس مؤسسان» رااز 
بركزيدن دين رسمى براى كشور برحذر داشته و خواسته بود كه دولت مردم رااز تعدى به كشيشان بازدارد. «مجلس 
مؤسسان» به وساطت روبسييرء از سيردن رنال سالخورده به تيغه كيوتين خوددارى ورزيد. اما دولت اموال وى را مصادره كرد. 


رنال» در خلال ييروزيها ووحشت انقلاب فرانسه» در فقر - جشم از جهان فرو بست(1748). 
1 _د/اولباى 


_١‏ ملحد دوستداشتنى 


محبوبترين «فيلسوفان» ياريس يكك آلمانى بود كه در ادسهايم» در اسقف نشين شياير آلمان» جشم به جهان كشود(*77١)؛‏ وى 
بانام ياول هاينريش ديتريش فون هولباخ تعميد كرفت و با معتقدات آيين كاتوليكك رومى يرورش يافت. يدربزركش با 
آوردن كياه اييكا از هلند به ورساى توانكر شده بود. يول در ليدن علوم و زبان انكليسى آموخت و. يس از صلح اكس _لا _ 
شابل )عدي باريسن أقادة كزيك كابعية :دولك قرائيدوا تذديرقةه با وعم شرمانة كارى تاشن كرف وبا سرقانة 
كذارى ٠١٠٠١‏ ليور با سود ينج درصدء در «شركت منشيان شاه» به جركه اشراف بيوست. دوستانش وى را «بارون» مى 
خواندند» زيرا در وستفالى ملكى داشت كه سالى 20550١‏ ليور عايدى داشت. د رآمد سالانه وى رويهمرفته از ٠٠١5٠١‏ ليور 
ف كلاع مور لقي كفك ونا عون كسن عانات افى 'نتشن 1و نوو و انا تاكن ازاابه ماش ف ورت كوي زا اكيت دانفن 
و هنر نسيرده است.» 5 أولباكك اق ماريوو و بكر تويسيد كان دستكيرق ض كرد كتابيفاتة اق بزرككءتابلوهاى نقاشى و 
طراحىء و نمونه هاى تاريخ طبيعى كرد مى آورد. 


خانه اشء به كفته ظريفىء, «قهوه خانه ارويا» شده بود. مهمانيها و سالون وى در ياريسء يا مجالس ادبى در ويلا-يش در 
كراتوالء وى رابه كفته هوريس واليول» «خوانسالار فلسفه» ساخته بودند. مادام د/ اولباكك روزهاى ينجشنبه و يكشنبه سفره 


اش را براى يذيرايى ا دوازده 


ص: عرلا 


بيكار با مسيحيت را رهبرى مى كردند: ديدروء الوسيوسء د/ آلامبر» رنال» بولانزه» مورله» سن _ لامبرء مارمونتل» وكاهى نيز 
بوفون» توركوء و كنه در سالون وى كرد مى آمدند. روسو نيز به اين مهمانان مى ييوست ء اما از الحاد آنان بر خود مى لرزيد. 
در آنجاء ديدرو بييروا آنجه در دل داشت بر زبان مى آورد. وآبه كاليانى با درآميختن نظريه هايش به شوخى و لطيفه فهم 
فلسفه را براى عامه آسان مى ساخت. به كفته بارون» اين «كنيسه» در ساعت دو بعدازظهر تشكيل مى شد و تا ساعت هفت يا 
هشت شب وقت به خوردن و كفتكو مى كذشت. كفتكو در آن روزكار ادبيات نامدون بود نه آشوب تداخل كفتار و جريان 
سخنان مبتذل و عوامانه؛ و انديشمندان در جنين انجمنهايى مى توانستند به آزادى» و بى آنكه از كسى بهراسند, از هر درى 
ذه كوا كد مؤولة السالوة :5 اوتباكف عنيو ناف كوقة اسة: :ددر انه ازادتريى: توا نكشتزنةواموزتده تريق سكا داز 
فلسفه. دين» وحكومت به ميان مى آمد؛ حرفهاى سبكك شنيده نمى شد. ... در اينجا بود كه ديدرو ذهنمان را مى افروخت و 
روحمان را كرمى مى داد.» خود ديدرو به مادموازل ولان كفته بود كه در اين سالون از «شعر, هنر» فلسفه عشق ... اعتقاد به بقا 
و خلودء از انسانهاء خدايان» شاهالازمان و مكان» و مركك و زندكى سخن به ميان مى آمد.» مارمونتل مى كفت:«كاهى مى 


ينداشتم كه شاكردان فيثاغورس يا افلاطون سخن مى كويند.) ياء 


هر كاه كه هوا خوش بودء به جاى نشستن دور سفره. به كردش فلسفى در كنار رود سن مى يرداختم. در آن روزها » بهترين 
سن - كلو مى رفتيم. بامدادان سوار قايق مى شديم؛ هواى رود را استنشاق مى كرديمء و شامكاهان از راه بوا دو بولونى باز 


مى كشتيم. 


سالون د/ اولباكك جنان شهرت يافته بود كه جهانكردان خارجيى كه به ياريس مى آمدند وسايلى مى جستند كه به آن دعوت 
شوند. مثلات هيوم؛ سترن» كريك, هوريس والبول؛ فرانكلين يريستلى؛ ادم سميثء و بكاريا جندين بار از اين سالون ديدن 
كردند. مهمانان خارجى كاهى از فزونى تعداد ملحدانى كه در اين سالون كرد آمده بودند تكان مى خوردند ودجار شكفتى 
مى شدند. اين داستان را (كه ديدرو به روميلى كفته است) بسيار شنيده ايم؛جون هيوم كفت كه كمان نمى كند كسى عملا 
ملحد باشدء بارون به مهمانان اشاره كرد و كفت:«اين هفده نفرى كه با آنها به دور سفره نشسته ايد همككى ملحد هستئد.) 
كيبن نقل مى كند كه «فيلسوفان» ياريس به شكاكيت محتاطانه هيوم مى خنديدند» معتقدات ملحدان را با سر سختى جزم 
انديشان تبليغ مى كردند, و همه دينداران را با تمسخر و تحقير لعنت مى كردند.» يريستلى نيز كزارش داد كه «فيلسوفانى كه 


در ياريس با آنان آشنا شدم به مسيحيت اعتقاد نداشتند و حتى به الحاد 


ص: ه/ا/ 


خويش اعتراف مى كردند.» با اينهمه» مورله مى كفت كه «بسيارى از ما خدايرست بودند واز خدايرستى خود شرم نداشتند؛ 
وماء با آنكه ملحدان را بدان جهت كه دوستان خوبى بودند دوست مى داشتيم؛ در برابر آنان از خود بشدت دفاع مى كرديم.) 
خانه د/ اولباككء به ديده واليول» «كبوترخان فيلسوفان» بود» وبراى مذاق كليجي او ناخوشايند. واليول از اينكه دريافت 
١كامن‏ رتال ازاباؤركانن و .ستعهرات الكلستان بيقن ان اكاهن خوة اوسة خنداة يزان عند كدوبزاق يقتهق سان او 
خود را به كرى زد. اما شايد كزارش خود هيوم ازاين سالون زياده از حد سازشكارانه است: «اديبان اينجا [ياريس] براستى 
دوست داشتنى هستند؛ اينان» همكى, مردان جهانند. با توافق كامل _ يا نزديكك به كامل _ با هم به سر مى برند» و اختلافشان 
قابل نكوهش نيست. مايه خرسندى است كه حتى يكك خدا يرست نيز در جركه آنان ديده نمى شود. هر كسى از اين سالون 


به دلخواه خويش ياد كرده است. 


اما همكى متفقاً مى كويند كه بارون و همسرش ميزبانانى بسيار خوب» و شخصيتهايى دوست داشتنى بودند. مادام د/ اولباكك. 
به كفته كريم» تنها براى همسرش مى زيست. وى يس از يذيرايى از مهمانان با ميله هاى بافندكى خويش به كوشه اى مى 
خزيد ودر كندكوئ آثالة شير كنا :نم كزد. وي در *178» در آغاز زندكى» در ككذشت و همسرش را دجارهنوميدى كامل» 
ساخت. دو سال بعدء د/ اولباك, با خواهر وى زناشويى كرد. او نيز همسرى مهربان و با عاطفه بود. د/ اولباكك در رفتارش 
آنجنان فروتن» در بحثها جندان مهربان و دليذير» ودر نيكوكارى جندان رازدار بود كه كسى كمان نمى كرد جنين مردى؛ در 
زمينه الحاد. كتابى جون دستكاه طبيعت را بنويسد واينجنين سرس ختانه از عقايد خود دفاع كند. مادام زوفرن» كه در 
سالوندارى رقيب د/ اولباكك بود» كفته است: «تتا كنون كسى را به سادكى او نديده ام.» روسوء كه تقريباً با همه «فيلسوفان» 
دشمن بود آنجنان احترامى براى د/ اولباكك قايل بود كه وى راء در هلوئيز جديدءنمونه ولمار لا-ادرى و با فضيلت خود 
ساخت. كريم كه همه راء جز روسوء با بيطرفى تحليل مى كردء از د/ اولباكك جنين ياد مى كند: 


اعتقاد به فرمانروايى خرد براى بارون د/ اولباكك امرى طبيعى بود. زيرا به حكم نيكدلى خويش (ما نيز هميشه خويشتن را 
ملاءكك سنجش ديككران مى سازيم) همواره فضيلت و اصول را ارج مى نهاد. برايش محال بود نفرت كسى را به دل كيرد. با 
النههة تم توانيدت تتفر كود وان كيشا يهان كيك .و هر كاه كه ان انان سحن من كفت تيكدلى كجزة وا الاك فى 


برد. 


د/ اولباككء به انكيزه همين نيكدلىء به داير ه المعارف كمكك مالى مى كرد و مقاله هايى براى آن نوشت. وديدرو راء زمانى 
كه حتى ولتر و د/ آلا-مبر وى را فرو كذاشته بودند» قوت قلب بخشيد. بيشتر مقاله هايى كه د/ اولباكك براى دايره المعارف 


ص: و/07 


4 نوشت: «تاكنون به مردى دانشمندتر از او برنخورده» و جز او دانشمندى نديده ام كه اينسان به نام و شهرت بى اعتنا 
باشد.) د/ اولباككء به يارى نذوق» كفا رهاق علمئ سيار از آلمانى به فرانسوى ترجمه كرد. «كادمى علوم برلين)» و 
«آكادمى شاهى سن يطرز بوركك»» به ياس اين كارء وى را به عضويت خود يذيرفتند. او هركز نكوشيد به عضويت ١‏ آكادمى 


فرانسه در آيد. 


ار ا بور ويا لا لو ا 
خواهد ساخت, به دستكاه دينى به ديده دشمن مى نككريستء زيرا عقيده داشت كه دستكاه دينى با نظارت بر آموزش و 
يرورش راه ييشرفت شناخت علمى را مسدود ساخته است. در تاختن به روحانيان فرصت رااز دست نمى داد. براى دايره 
المعارفء مقاله هايى با نامهاى « كشيشان) و «حكومت دينى) نوشت. از 2.١728‏ به يارى نزون» سازمان مجهزى براى نشر نوشته 
هاى ضد دينى داير ساختء و در اندك زمانى نشريات بسيارى به بازار فرستاد كه در ميان آنها از كتابها و كفتارهاى زير مى 
توان نام برد: فهرست قديسانء» شيادى كشيشان» كشيشان نقاب دريده. درباره ستمكرى دينى» و دوزخ ويران؛ او حواريى بود با 


بشارتى شاديبخش _ دوزخ ويران شده السسة 


اين سازمان» كه برخى آن را «زمايشكاه الحاد) نام داده بودند» در ١78١‏ كتابى انتشار داد كه مسيحيت بييرده نام داشت. بيشتر 
مطالب كتاب را خود د/ اولباكك نوشته بود» ولى روى جلد نام بولانزه متوفا را جاب كرده بودند. دستفروشى را به جرم فروش 
اين كتاب داغ بر ييشانى زدند و ينج سال به كار اجبارى در كشتى فرستادند؛ ويسرى را كه كتاب را خريده. و فروخته بود 
يس از داغ كردنء براى نه سال به همان كار واداشتند. د/ اولباكك در اين كتاب بر اتحاد دولت و كليسا تاخته و» جون ماركس» 


دان را«افيون مردم) خوانده بود. 


دين نيرنككى است براى تخدير مردم؛ به كمكك تعصب [اين وازه در قرن هجدهم بمعنى تعصب دينى بود به منظور بازداشتن 
آنان از مبارزه با مظالمى كه دولتها بر آنان تحميل كرده اند. ... حكومت نيز تبديل به عاملى شده است براى بهره بردارى از 
اشتباهات و ناتوانى ذهن و روحء كه موهوميرستى به مردم داده است. ... آنها [كليسا و دولت]. با ترساندن مردم از نيرويى 
نامشهودء آنان را وادار مى كنند با بدبختيهايى كه قدرتهاى مشهود بر ايشان فراهم آورده اند بسازند و دم بر نياورند. به مردم 
كفته اند كه هر كاه در اين جهان با بدبختى بسازند» در جهان آينده نيكبخت خواهند شد. 


د/ اولباكك اين اتحاد كليسا ودولت را ريشه همه بدبختيهاى فرانسه مى شمرد. «به نام يكك فرانسوى است كه به دين مى تازم, 


زيرا دين را براى سعادت كشور زيانبخشء دشمن انديشه مردم. و مخالف اخلاق درست مى دانم.» 


به جاى اخلاقء به مسيحيان حكايتهاى معجزات و معتقدات جزمى دينى را آموخته اند» كه با عقل سليم به هيج وجه سا زكارى 
ندارند. از همان آغاز زند كى» مسيحيان را جنان 


ص: /الا/ 


مى يرورانند كه به تشخيص حواس خويش بد كمان باشند» خرد خود را خوار شمارند ... و كوركورانه متكى به قدرت و 
مرجعيت فرمانروايانشان باشند. ... آنان» كه خود را از اين يندارها رها كرده اند» خويشتن را در برابر اشتباهاتى كه با شير مادر 


وازككهانسان قده اند ثاتواة مس يأك: 


د/اولباكك استوار ساختن موازين اخلاقى بر شالوده معتقدات دينى را كارى خطرناكك مى دانست» زيرا عقيده داشت كه اين 


معتقدات دستخوش د كر كونى هستند و انهدام آنها اخلاق را نيز» كه به آنها وابسته اند به نابودى خواهد كشيد. 


هر كسى كه از سستى يا كذب دلايلى كه در اثبات حقانيت دين او اقامه مى شود آ كاه شده است ... كمان خواهد برد كه 
اخلاق نيز جون دين موهوم و بييايه است. ...از همين روست كه اكنون واه هاى «بيدين) و «(هرزه) رادر كنار هم قرار مى 
دهند.هركاه به جاى اخلاق دينى اخلاق طبيعى به مردم تعليم داده شود, اين خطر از ميان رخت بر خواهد بست. به جاى تقبيح 
يليدى» هرزكىء و جنايت» به دليل اينكه دين و خدا آنها را منع كرده اند» بايد بككُوييم كه زياده روى براى صيانت نفس انسان 
زيانبخش است. نابخردانه استء انسان را درنزد مردم خوار و سر افكنده مى كندء و با ناموس طبيعت نيزء كه از انسان خواستار 


است براى نيكبختى يايدار خويش بكوشدء ناسا زكار است. 


بدشوارى مى توان دريافت كه مردى با اين همه يول جكونه فرصتء يا رغبت» مى يافته است اين همه كتاب بنويسد. الاهيات 
قابل حمل و نقل را در/ا176 انتشار داد. در اين كتاب» معتقدات مسيحى را جداً استهزا كرده و سراسر الاهيات را وسيله اى در 
دست كليسا براى كسب قدرت خوانده است. در 1788 نيز» نوشته اىء به نام سرايت عقايد دينى» يا تاريخ طبيعى خرافات.. 
منتشر ساخت - كه ظاهراً ترجمه كتاب انكليسى جين تر نجارد بود. در همان سالء اثر ديكرىء به نام نامه هايى به اوزنىء يا 
بيشكيرى از تعصباتء به جاب رساند و جنين وانمود كه فيلسوفى بيرو ابيكور, در سوء آن را نوشته است؛ نوشته ديكرى در 
69 به نام رساله درباره تعصبات» به قلم موسيو دو مارسه؛ به جاب رساند كه در آن كسترش آموزش و فلسفه را يكانه جاره 
مفاسد دين خوانده است. بارون يركار در 1/7/١‏ شاهكار خود راء كه سخت تراز هر كتابى به مسيحيت تاخته است, منتشر 


ساخت. 
7 دستكاه طبيعت 


دستكاه طبيعت» يا قوانين جهان مادى و جهان اخلاقى در دو جلد بزرككء ظاهراً در لندن ولى عملا در آمستردام» به جاب 
رسيد وء به جاى نام د/ اولباكء نام «آقاى ميرابو» را بر روى كتاب جاب كرده بودند؛ اين مرد» كه ده سال از مركش مى 
كدشك» متقى ١١‏ كادمن فراسنه) بود. مقدمه كتاب سر كذشت و آثار وى را به اختصار شرح داده بود. كسى باور نمى كرد كه 


ميرابو ياكدل و شايان ستايش جنين كتابى نوشته باشد. 


ص: ل 


مجمع جهار ساله «انجمن روحانيان» (171/0)» يس از تقديم يولى به شاه» از وى در خواست كرد كه از نشر نوشته هاى ضد 
مسيحى كه درفرانسه رواج داشتند جلوكيرى كند. لويى يانزدهم به دولت فرمان داد كه بى درنكك درخواست روحانيان را 
عملى سازد. يارلمان ياريس هفت كتاب را تحريم كرد؛ كه مسيحيت بييرده و دستكاه طبيعت د/ اولباك از آن جمله بودند. 
بارلمان ياريس كتابهاى تحريم شده را جنين شناخته بود: «كف رآميز و فتنه انكيز. كه مى خواهند همه معتقدات دينى و خدايى 
را براندازند» مردم را عليه دين و دولت بشورانندء يايه هاى امنيت و اخلاق عمومى را متزلزل كنند» و رعيت را از فرمانكرارى 
شاه باز دارند.» يارلمان دستور داد كه كتابها را بسوزانئد» نويسند كان آنها را بازداشت كنند» و سختى كيفر ذهند. مورله مى 
نويسد كه ده نفر مى دانستند كه نويسنده اين كتاب د/ اولباكك استهء اما اين راز را بيست سال در دل خويش ينهان ساختند. 
«كنيسه» همجنان يايدار ماند» مادام د/ اولباكك كَاهى كائن برزيه راء كه به ياس نوشتن مقالات محققانه اى در دفاع ازكليساى 
كاتوليك حقوق مستمرى از «انجمن روحانيان» كرفته بود» به سالون خود دعوت مى كرد. بسيارى از مردم مى ينداشتند كه 
بخشهايى ازاين كتاب را ديدرو نوشته است. اما مطالب كتاب از جنان نظمى برخوردار بودند وو جندان موقرانه نوشته شده 
بودند كه نمى توانست از زير قلم او بيرون آمده باشد؛ با اينهمه» احتمال مى رود كه مقاله مربوط به طبيعت راء كه در يايان 
كتاب آمده استء وى نوشته باشد. بهر تقدير ديدرو زندكى در ياريس را خطرناك دانست و تصميم كرفت در لانككر اقامت 
كنل 


دستكاه طبيعت را مخفيانه از هلند آورده بودند ودر ياريس به مشتاقان آن مى فروختند؛ و مردم ياريسء به كفته ولترء از 
«دانشوران كرفته تا جاهلان و زنان» » براى خريد آن بيتابى مى كردند. ديدروء كه ازاين علاقه مردم به وجد آمده بود» مى 
كفت: «آنجه من مى يسندم فلسفه اى است روشن؛ صريح؛ ومشخص.ء جون فلسفه اى كه تو در دستكاه طبيعت مطرح ساخته 
اى. توستدة آن :دز كك صفحة ملحد» وذر صفحة ائ دركر عدا يرست نست#فلسفه او يكدتنت و ايكيارحه اسنت)- درست 
عكس فلسفه خود ديدرو. آنجه ديدرو دراين كتاب مى يسنديد اين بود كه د/ اولباكك در همه صفحات ملحد استء وء با 
فرمان شاهان وكشيشان رنج مى برد و مى ينداشت كه مردم زمانى نيكبخت تر خواهند شد كه از شاهان وكشيشان روى برتابند 


واز دانشمندان و فيلسوفان بيروى كنند. جملات زيرء از آغاز كتاب كرفته شده اند» كوياى روح و يبيام آن است: 


ريشه بدبختيهاى بشر جهل او از طبيعت است. خيره سرى آدمى در جنكك زدن به انديشه هايى كه در كودكى به ذهن وى 
فروكرده اند ... [و] تعصبى كه به دنبال آن ذهن وى را در هم مى فشارد ... او را به تكرار اشتباهات كذشته ناكزير مى سازد؛ 
او را ناجار مى كتد تا انديشه هاى خويش را از كسانى بكيرد كه خود آنان در اشتباهند» يا از فريب 


ص: الل 


دادن او سود مى برند. رهانيدن بشريت از ظلمت كيمريان١‏ و بيرون آوردن مردم از اين لا-بيرنت كرتى مستلزم داشتن طناب 


آريادنه وعشق و دلبستكّى وى به تسئوس است. 5 ... جنين كارى مستلزم تهور بسيار و اراده استوار است. 15 


يس اساسيترين وظيفه ما يافتن جاره اى است براى يندارهايى كه ما را كرفتار خود ساخته اند. جاره اين تباهيها رادر خود 
طبيعت بايد جستجو كرد. خرد مى كويد كه تنها در منابع سرشار طبيعت است كه بخرادانه مى توان اميدوار بود كه براى زيان 
ناشى از تعصب غلط و شديد دارويى شود. هنكام آن رسيده است كه در بى جاره باشيم. وقت آن است كه متهورانه با بدى 
روبرو شويم» شالوده هاى آن را بيازماييم؛ و به بررسى روساخت آن يردازيم. به يارى خردء كه راهنماى راستين ماستء به 
سنكر تعصبات بتازيم _ تعصباتى كه دير زمانى است انسان را اسير خود ساخته اند. 


بياييد بشريت راء با شهامت و بيباكىء با احترام به خرد اوء و با عشق خاموش ناشدنى به راستىء الهام بخشيم. به اين اميد كه 
اسان بار ديكر تعريه را راهتمائ خوة سازد» خويشدن زا ان بثد توهماتك كمراه كشده رهاي يخشب..:. اخلاق خويش :زا بر 
اساس خرد و طبيعت خودء و بر اساس نيكبختى مردم, استوار سازد. خويشتن را دوست بدارد و موجودى با فضيلت و خردمند 


شود _ كه دراين صورتء جشم به روى نيكبختى مى كشايد. 


د/ اولباكك» يس از تشريح برنامه خودء با نظم و قاعده به افكار همه موجودات و انديشه هاى فوق طبيعى مى يردازد» و طبيعت 
راء با همه زيبابيها» ستمكريهاء محدوديتهاء وامكاناتش» مى يذيرد» واقعيت را تنها ماده و حركت مى داندء و بر شالوده ماده 
كرابى خويش اخلاقى بنيان مى نهد كه اميدوار است وحشيان را متمدن سازد. سيرت افراد و نظام اجتماع را بهبود بخشدء و 


حتى زندكى محكوم به فنا رابا شادى در مى آميزد. 


انديشه هاى اخلاقى خود را با طبيعت آغاز مى كند و به طبيعت يايان مى دهد؛ اما مى كوشد كه شخصيتى به طبيعت ندهد. 
طبيعت را «كل بز ركك متشكل از تركيبات مادى كوناكون» مى داند؛ وماده راء با احتياط» جنين توصيف مى كنند: «هر آن 


حجيزى كه حواس مارا به نحوى متاثر مى سازد.) 


در جهان» همه جيز در حركت است؛ حركت در ذات طبيعت است؛ هر كاه طبيعت را خوب بنكريم» خواهيم ديد كه جيزى در 
آن آرام و ساكن نيست. موجودات همواره زاد و ولد مى كنند» فزونى و كاهش مى يابند» و متلاشى مى شوند. ... سخت ترين 
سكها راانيز هواء به رجات ميختلفق:دستكارئ من كتد. 


)١(‏ قومى نيمه افسانه اى _ نيمه تاريخى كه نام آنها نخستين بار در «اوديسه» هومر آمده است. به كفته هومر» كيمريان در 
سرزمينى سكونت داشتند كه خورشيد بر آن نمى تابيد و در تاريكى مطلق فرو رفته بود. اين قوم در قرن هشتم قبل از ميلاد در 


(0) در اساطير يونان, آريادنه. شاهزاده خانم كرتى» كه تسئوس را دوست مى داشت,ء طنابى به تسئوس داد تا يس از كشتن 


مينوتاوروس (انسان كاوسر)» راهنماى او براى خروج از لابيرنت باشد. _ م. 
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آنجه انديشه ما از «كل»» يا طبيعت» دركك مى كند «تسلسل ناكسسته علتها و معلولهاست» هرجه دانش ما افزونتر مى شود» بهتر 
درمى يابيم كه جهان تنها تابع علتهاى طبيعى است. فهم اينكه جكونه «ماده بيجان زنده مى شود دشوار استء اما دشوارتر از 
آن باور كردن اين مسئله است كه زندكى آفريده خاص موجود اسرارآميزى است كه در وراى جهان مادى جاى دارد. فهم 
اينكه ماده حكونه احساس مى كند دشوار اسث. اما ديكر خواص ماده. «جون خاصيت كرانشىء مغناطيسى» كشسانى» و 


الكتريكى نيز به اندازه احساس تصريح نايذيرند.) 


انسان نيز «موجودى است كاملاً مادى' و تابع قوانين طبيعت. جكونه ممكن است تن مادى و روح غيرمادى بر يكديكر عمل 
كنند؟ روح» بخشى از سازمان و فعاليت تن است و نمى تواند داراى هستى مستقل باشد. «تصور اينكه روح؛ يس از مركك تن» 
احساسء تفكرء و درك درد و لذت مى كند مانند آن است كه بككوييم ساعت» يس از آنكه از هم متلاشى كشتء كذشت 
زمان را مشخص مى كند.) تلقى روح يا ذهن جون هستيهاى غيرمادى تلاشهاى ما را در راه درمان اختلالات روانى عقيم و 
بيثمر ساخته است؛ وقتى ذهن را كا ركرد : تن بدانيم» به دانش يزشكى امكان مى دهيم كه بسيارى از اختلالات روانى راء با با رفع 
كاك انما فرناف كا 


از آنجا كه ذهن كاركرد جسم به شمار مى رود» يس تابع قانون كلى عليت است. فصل يازدهم دستكاه طبيعت شيواترين دفاع 


از دترمينيسم در يهنه فلسفه فرانسه است. 


زندكى آدمى خطى است كه به فرمان طبيعت» بر روى زمين كشيده مى شود؛ وانسان قادر نيست يكك لحظه از آن منحرف 
شود. انسان به ميل خويش زاده نشده است. ساختمان جسمى خود را به دلخواه خويش نيافريده استء و انديشه وعادتهايش را 
خوة بر تكريناه امنت. السانةانه تأثير غلتهاق نيان با اشكارق كه ال ااعسبان وق خارحجتن» ببوسنه در تغيير و كر كاتني اسث؟؛ 


ودر خلال اين دك ركونيهاء بى آنكه كارى از دستش بر آيد» خوب يا بد» نيكبخت يا بدبختء و خردمند يا بيخرد است. 


اين دترمينيسم كويى متضمن تقدي ركرايى استء و د/ اولباكك» بر خلاف ببشتر دترميئيستهاء بصراحت اين تضمن را مى يذيرد. 
مى نويسد كه وضعيت جهان راء در هر لحظه؛ وضعيت لحظه قبل از آن تعيين مى كند» و وضعيت اخير تعيين شده وضعيت 
كذشته خود است و اين حالت تا آنجا كه بتوان تصور كرد برقرار است؛ جنانكه هر لحظه از عمر جهان را بايد تعيين كننده 
لحظه بعدى دانست. و اين حالت تا آينده اى كه بتوان تصور كرد ادامه مى يابد. اين انقياد ظاهرى بشر _با هر نبوغ يا قداستى 
در هر مفهومء يا با هر نيازى _ به يكك ياوه كه در كذشته هاى دور بر زبان رفته استء جشم د/ اولباك را نمى ترساند؛ وى با 


غرورى يرهيزكارانه سرنوشت خود را نمى يذيرد: 


)١(‏ جان مورلى كفته است: «اين يكك حقيقت تاريخى است كه درمان بخردانه ديوانكى و نككّاه خردمندانه به علل جنايتهاى 
معين مرهون تلاش مردانى جون بينل استء كه در مكتب ماده كرايى قرن هجدهم يرورش يافته بودند. مسلماًء قبل از زوال 
الاهيات امكان نداشت ت كه كامهاى مؤثرى در اين راه برداشته شوند.» 
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انسان آفريده طبيعت استء در طبيعت وجود دارد, و تابع قوانين طبيعت است. خويشتن راء حتى در عالم انديشه» لحظه اى نمى 
تواند از اين قوانين جدا سازد» يا كامى از آنها فراتر نهد. ... بنابراين» انسان» به جاى اينكه در بيرون از جهان در يبى موجوداتى 
بكردد كه موجبات نيكبختى او را فراهم سازند- سعادتى كه طبيعت از او دريغ دانسته است-» شايسته است طبيعت را بررسى 
كندء قوانين آن را بشناسدء در نيروهاى آن انديشه كندء و به مشاهده قوانين ثابتى بيردازد كه طبيعت بر اساس آنها عمل مى 
كند آنجه را از اين راه دستكيرش مى شود؛ به خدمت نيكبختى خويش بكمارد؛ در سكوت, به احكام آن» كه هيج جيز نمى 
تواند آنها را تغيير دهد. كردن سيارد؛ با خوشرويىء. به اين واقعيت تن در دهد كه آنجه را يرده نفوذنايذيرى از وى نهان 


ساخته است در نخواهد يافت؛ ودر برابر آن ضرورت كليى كه خود وى از آن آ كاه نيست» واز آن رهايى نخواهد يافت» 


سرتسليم فرود آورد. 


در اين صورتء آيا اين تقدير كرايى مى تواند دليل آن شود تا ما نتيجه كيريم كه تلاءش ما براى يرهيز از بدى» خوارى؛ 
بدنامى» بيمارىء و يا مركك بيفايده است؟ و آيا بايد از همه كوششهاء بلنديروازيهاء و يا آرزوها دست برداريم و به هرجه كه 
بيش آيد كردن نهيم؟ د/ اولباكك عقيده دارد كه حتى در اينجا نيز از دست انسان كارى ساخته نيست: وراثت و محيط مقدر 
ساخته اند كه ما در برابر ييشامدها سر تسليم فرود خواهيم آوردء يا با آنها دست و ينجه نرم خواهيم كرد. سيسء جون آنكه 
دريافته باشد كه دترمينيسم او ممكن است كروهى از مردم را به جنايت و تبهكارى وادارد» مى كويد كه دترمينيسم مستلزم آن 
نيست كه تبهكاران و جنايتكاران به كيفر نرسند؛ برعكسء اين فلسفه قانونككذاران» آموزكاران» و افكار عمومى را بر آن مى 
دارد كه براى بازداشتن مردم از تبهكارى و تشويق آنان به ارتكاب كارهايى كه براى جامعه سودمندند تدابيرى بينديشند و 
راههاى بيابند. اين راهها از جمله عوامل محيطيى خواهند بود كه شخصيت انسان را شكل مى دهند. اما دترمينيسم به ما اختيار 
مى دهد تا جنايت و همه رفتارهاى ضد اجتماعى را اختلال فكرى ناشى از وراثت» محيطء يا شرايط ديكر زند كى بدانيم» وء 
همجنانكه بيماريهاى جسمى را مداوا مى كنيم» براى اين اختلال نيز جاره اى بينديشيم. بايد از كاربرد شكنجه و كيفرهاى 
سنككين بيرهيزيم؛ زيرا اين اعمال بر تقابل ميان فرد و جامعه مى افزايند وء به جاى اينكه مردم را از ارتكاب جنايت بازدار ند 


آنان را به تعدى و قانونشكنى عادت مى دهد. 


در اين فلسفه. جنانكه ييداست»ء جايى براى خدا نيست. بيزارى د/ اولباكك از خداشناسى و خدايرستى» و حتى مذهب وحدت 
وجود. معاصرانش را بر آن داشته بود كه وى را «دشمن شخصى قادر مطلق» بنامند. د/ اولباكك مى كفت: «هر كاه در تاريخ به 
عقب بركرديم» همواره خواهيم ديد كه خدايان را جهل و ترس انسان خلق كرده اند؛ توهمء تعصبء و يا خدعه و نيرنكك» آنها 
ااذه يا وشت تتتردة اند حسة :أن دا نافدر من ركد شاه لوكي قي و اراتكه كاد رين (واوف عادت سيف نينا 


ارج مى نهند؛ و ظلم و زوركويىء آنان را تقويت 
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مى كنند ... وبه خدمت اهداف خود مى كمارند.» د/ اولباك. براى اثبات بييايكّى اعتقاد به هستى آفريدكارء از دلا-يل 
متفكران ييشين استفاده مى كرد و» جون الوسيوس.ء از تصويرى كه كتاب مقدس از خدا كشيده است نفرت داشت. نظم و 
قاعده باشكوه جهان راء به جاى آنكه كواه بر هستى آفريننده اى خخردمند بداند» معلول قوانين مكانيكى مى شمرد و مى كفت 
كه اين نظم را نبايد به خدايى نسبت داد كه خود او بيش از جهان قابل دركك و توصيف نيست. نظم و بينظمى» جون خوبى و 
بدىء و زشتى و زيبايى» مفاهيم ذهنى ناشى از درد و لذتى هستند كه ادراكات ما به ما مى دهند. اما انسان «معيار همه جيز 
نيست)». خشنودى انسان معيارى عينى براى سنجش جهان به شمار نمى آيد. جهان. بدون توجه به اينكه ما نقطه ناجيزى در 
فضا هستيم» و بى توجه به خوبى و بدىء و زشتى و زيبايى» به كردش خود ادامه مى دهد. «در قاموس جهانء جيزى به نام شر 
واقعى مفهومى ندارد. حشره در ويرانه كاخى كه بر سر مردم فروريخته است بآسودكى زيست مى كند.» بايد بياموزيم كه 


طبيعت راء به رغم والايى آنء و با وجود مصايبى كه به يار مى آوردء بيطرفى آرام و خونسرد بدانيم. 


موةتطالى كدوسرابكزانق كاتا امدء :اف وموحا تام م تن كدسسيه جر قر طيحت واج عبر رقن اميك اهمه 
جيزء از نظر رابطه با طبيعت» همواره منظم و مرتب است. كليه موجودات ناكزيرند از قوانينى كه بر رده و طبقه آنها تحميل 
شده اند تبعيت كنند. ... طبيعت آنجه را كه ما نظم و بينظمىء يا درد و لذتء مى ناميم با يكك دست مى يراكند؛ خلاصه اينكه 
طبيعت» به ضرورت وجودى خود. هم شر مى يراكند و هم خير. ... از اين روىء انسان نه بذل و بخشش طبيعت را بايد بستايد 
ونه خست آن را نكوهش كند. انسان نبايد كمان برد كه فريادها و لابه هايش مى توانند قدرت عظيم طبيعت راء كه همواره بر 
اساس قوانينى ثابت عمل مى كندء از وى بكيرد. ... انسان» به هنكام رنج بردن و دردكشيدن. نبايد از موجوداتى كه آفريده 
وهم و خيال آشفته او هستند استمداد كند و جاره بديهايى را كه خود طبيعت به ما داده است در طبيعت بجويد؛ بايد فرآورده 


هاى سودمندى را كه طبيعت به وجود آورده است در آغوش خود طبيعت جستجو كند. 


د/ اولباكء با آنكه مى كويد شخصيتى به طبيعت نخواهد داد» نزديكك است طبيعت را به جاى خدا قرار دهد. از قدرت مطلق» 
هدفمندىء و بذل و بخشش سخن مى كويد» طبيعت را بهترين راهنماى انسان مى شمارد, و ديدرو(؟) را بر آن مى دارد كه. 
در آخرين بند كتابى بزركك» سخنان خطابى خام و ناشيانه كو يق زاف طتعة سترون همة و جو داك! كهاء اف متدران شايان 
ستايكن :او افصبيلت) كدو و واس 'هسواره :يكاتة تحدابان ها شاند! شما شراوانستاشن ادتيان ويزاو تله سرمت عا كيانيل) 
اما اين انديشه هاى وحدت وجودى با تصور د/ اولباكك از طبيعتى بركنار از خير و شر سازكار نيستند. از نظر د/ اولباكك» نيكى 
و بدى در قاموس طبيعت يكسانند: «طوفان» كردباد» آتشفشان, جنكك, قحطىء بلا© بيمارى» و مركك براى كردش ابدى 


طبيعت» جون كرماى خورشيد [كه در همه جا وجود ندارد!]» ضرورى و واجب هستند.» 


ص: و7 


اين سخن خداى كالون را به ياد مى آورد كه بهشت رابا خستء و دوزخ رابا سخاوت و كشاده دلى به مخلوقاتش مى بخشد. 


د/اولباك» كذشته از آنكه اعتقاد به هستى خدا را انديشه اى موهوم مى داندء با نام خدا نيز مخالف است. مى نويسد: «وازه 
هاى «خدا) و «خلقت» ... بايد از زبان مردمى كه مى خواهند سخنشان مفهوم باشد برافتد. اينها وازّه هايى انتزاعى» و برساخته 
نادانيند. اينها را براى فريب دادن مردم بيتجربه برساخته اند. يا براى اغفال مردمى كه ترس و كاهلى آنان را از بررسى طبيعت 
بازداشته اند.» خدايرستان را نيز رد مى كند و خدايرستى را سازشى با موهومات مى شمارد. و سرانجام» خود او از الحاد يكك 


دين واقعى مى سازد: 


دوست انسان نمى تواند دوست خدايى باشد كه همواره تازيانه واقعى زمينيان بوده است. حوارى طبيعت نمى تواند ابزار دست 
والوهائ فروتدة اق ناشلا كتعكيان ا نا موهومات؟ ١‏ كتلاه اند مما شك رامس لمن تواند ا تاواست ساودو اشقى كله داف 
مى داند كه براى نيكبختى آدميان كاخ تاريكك و نايايدار موهوميرستى بايد از يايه ويران شود و بر ويرانه آن يرستشكاهى براى 
صلح و فضيلت ساخته شود. ... هركاه تلاشهاى او در اين راه به ثمر نرسندء اككر او نتواند مردمى را كه به ترس و لرز خو كرفته 
اند نيروى دل بخشدء دست كم مى تواند بككويد كه وظيفه خود را به جاى آورده است. اما هركاه يكك تن را نيكبخت كرده؛ و 
يكك نفر را آرامش بخشيده باشد» حق ندارد تلاشهاى خود را بر بادرفته بداند. ...اين تلاشهاء دست كم., به خود او فرصت مى 
دهند كه وحشت موهومات را از ذهن خود بزدايد و لولوهايى را كه تيره بختان را زجر مى دهند لكدمال كند. و بدين سان» 
يس از آنكه از جنكك طوفان رهايى يافت» از فراز صخره اىء» به كردبادى كه موهوميرستى در جهان برياساخته است با آرامش 
خواهد نكريست: و دست يارى .به كسانى خواهذ داد كه آماده اتد آن .را بكيرئك. 


“"-اخلاق و دولت 


اما آنا الخاد با اخلاق ساز كار اسث؟ آيا انكيرش خودخواهائه نيرومند عامه مردم راء با اخلاقى جدا از اخلاص و تكيه كاه 
دينى» مى تواند رام كرد؟ د/ اولباك در دستكاه طبيعت به اين يرسش برخورده؛ و در 1778 در اثر سه جلدى خويش» اخلاق 


جهانى» كوشيده بود تا به آن ياسخ دهد. او كمان نمى كند كه دين كمترين اثرى در اخلاق انسان داشته باشد: 


با آنكه حتى شرح دوزخ هراس انككيز استء تبهكاران و جنايتكاران بسيارى شهرهاى ما را انباشته اند. ... آيا تبهكارانى كه به 
دزدى يا آدمكشى محكوم شده اند ملحد يا شكاكند؟ نه. آن تيره بختان به خدايى ايمان دارند. ... آيا ديندارترين يدران» 
هنكام اندرز دادن به فرزندان خود. از خدايى انتقامجو سخن مى كويند؟ ... نه» به آنان مى كويند كه جكونه هر زكى و 
خوشكداواقى تتدرسس: آنآن زا برياد داذة:و حكونة قمار آنان را ال هستى الواخعة اسح ابتها سختاق هستتد كه يدزان ديتداز 


به فرزندانشان مى كويند. 


وحتى اككر فرض كنيم كه دين كاهى به اخلاق مردم يارى كرده باشدء آيا اين فايده با زيانى كه دين علت آن است برابر 


خواهد بود؟ 


ص: 0 


ميليونها تن را به مردمى نامعقول» جفاكارانى بيرحم و سنكّدلء و مردمى تبهكار ... و متعصب مبدل ساخته است. ميليونها نفر 


و به نفاقى بينديشيد كه فشارهاى اجتماعى دين شكاكان را به آن واداشته است: 


آنان كه مى خواهند از افسارهايى كه الاهيات» به هوش و خرد فيلسوفان زاده شده تحت «مشيت مسيحى»» زده استث آكاه 
شوند» بايد قصه هاى مابعدالطبيعى لا-يبنيتز» دكارت. مالبرانش» كادورث. و ديكران را بخوانند و با خونسردى به بررسى 


دستكاههاى زي ركانه؛ اما بسيار احساسى آنهاء مانند «همسازى بيشين» و «علل سببى)» بيردازند. 


ازاين كذشته؛ مسيحيتء با تمركز دادن انديشه انسان به رستكارى فردى در جهان آينده؛ مسئوليتهاى اجتماعى مردم را به 


فراموشى سيرده» و آنان را به شوربختى همنوعان و مظالم دولتها و كروههاى ستمكر بى اعتنا ساخته است. 


د/اوذاكة ابن اتنشه سيحس -«ولترى: كه اسان باشعوو 'تشتخيضن زاست واثاراسث افريدة شدة استىرا نادوست م داشت 
ومى كفت كه وجدان نه نداى آفريدكارء بلكه نداى يليس است؛ آدمى مخزن هزاران اندرزء فرمان» و نكوهشى است كه در 
سراسر عمر بر وى فرو مى خوانند. «وجدان را مى توان آكاهى از نتايجى دانست كه از رفتار ما به ديكران مى رسدء و واكنش 
آن سرانجام به خود ما باز مى كردد.) اما وجدان مى تواند محصول راهنمايى نادرست» كه احتمالا آموزش غلطء نتيجه كيرى 
غلط» از تجربه؛ استدلال غلط» و افكار عمومى غلط باشد. شر و كناهى نيست كه آن را با تبليغ» يا سرمشق نادرستء نتوان به 
جاى فضيلت نهاد. مثلاء با وجودى كه دين زناكارى را منع كرده. با اينهمه» ارتكاب بدان به دستاورد غرورآميزى مبدل شده 
است. به همين دليل» جايلوسى و كاسه ليسىء در قاموس دربار و درباريان» فضيلت شده اند؛ سربازان» براى جياول و دست 
اندازى به ناموس مردمء جانبازى مى كنند؛ «وجدان توانكران. از اينكه آنان به زيان مردم تواتك تله اند دودمتد نسة :1و 
متعحضبيقء كه انديشه هنائ نادزست وجدانشان :زا كور كرده اند» تيروان انديشه هاى مخالق را باسشكدل تانود 'مى كنتناء! 
بهترين جيزى كه مى توان بدان اميد بست وجدانى است كه آموزش درست به انسان مى دهد, عادت اكتسابى است كه انسان 
را متوجه نتايج رفتار او براى خود و همنوع مى كندء و افكار عمومى سالمترى است كه هوشمندان از بيحرمتى بدان مى 


د/ اولباك با مسيحيت در اين نكته موافق بود كه انسان به حكم نهاد خويش به «كناه» - به ارتكاب كارهايى كه براى مردم و 
جامعه زيانبخشند- تمايل دارد. اما به اين اعتقاد مسيحيان» كه انسان «طبع كناهكار» خود رااز «نخستين نياكان كناهكار) 


خويش به ارث برده است» 


ص: 1,6 


يوزخند مى زند. خوديرستى را در رفتار انسان اصل بنيادى مى داندء و جون الوسيوسء مى كوشاء. با سودمند ساختن رفتار 
اجتماعىء اخلا.ق خود را براين اساس بنيان نهد. «علم اخلاق هركاه نتواند بى جون و جرا ثابت كند كه سود آدمى در اين 
است كه يرهي زكار و ياكدامن باشد دانشى بيفايده خواهد بود.» با آموزشى كه انسان را به اين متوجه مى سازد كه نيكبختى او 
در كرو نيكبختى ديكران است مى توان مردم را به نيكوكارى واداشت؛ و با استمداد از تمايل طبيعى بشر به تشخصء 
محبوبيت» و ياداش» مى توان وى را به «نوعدوستى» متمايل ساخت. از همين روى است كه د/ اولباكك علم اخلاق خويش را به 


نام «قوانين طبيعت») تدوين مى كين 


براى خود و براى همنوعانتان زيست كنيد. من [طبيعت] لذتهايى را كه براى نيكبختى شما ضرورى تشخيص داده ام - هر كاه 
زيانى از آن به شما و ديكران نرسد- تأييد مى كنم. ... دادكر باشيد» زيرا عدالت نكتهبان بشريت است. خوب باشيدء زيرا 
خوبى شما دلها را مفتونتان خواهد ساخت. با كذشت باشيد» زيرا در ميان مردمى زيست مى كنيد كه جون شما ناتوانند. فروتن 
باشيد» زيرا خودبينى و خوديسندى شما به خودخواهى اطرافيانتان صدمه خواهد زد. بدى را ببخشيدء و با كسانى كه به شما 
بدى مى كنند مهربان باشيد» تا ... آنان را با خود دوست سازيد. ميانه روء يرهيزكارء و ياكدامن باشيد, زيرا زياده روى؛ 


نايرهي زكارى» و هر زكّى شما را تباه و شايان سرزنش خواهد ساخت. 


هر كاه دولت به حمايت از مردم» و آموزش و تندرستى آنان» بيشتر اهميت دهد. تبهكارى كاهش سيار خواهد يافت. هر كاه 
انسان خيانت به اجتماع را براى خويشتن زيانبخش بداند» از آن دورى خواهد جست. هركاه آموزشء به جاى آنكه با باورهاى 
خردستيزانه اى كه بزودى تأثير خود را از دست مى دهند شاكردان را بترساند» مردم را به ييروى از خرد وادارد» مرم از كذشته 
عبرت خواهند كرفت و با توجه به آنجه در ككذشته روى داده است نتايج آينده رفتار كنونى خود را بيشبينى خواهند كرد. 


سرانجام» خردمندى عاليترين فضيلت» و جنين فضيلتى بهترين راهنماى انسان به سرمنزل نيكبختى است. 


ميليونر يركار در دستككاه طبيعت» دستكاه اجتماعى (11/77» سه جلد)» سياست طبيعى (217/77 دو جلد)» و حكومت اخلالق 
(1077) از مسائل اجتماعى و دولتى بحث كرده.؛ و حملاءت خويش رااز كليسا متوجه دولت ساخته است. د/ اولباكك. مانند 
لاك و ماركسء كار را منبع ثروت مى داندء اماء جون لاك. مالكيت خصوصى راء به عنوان حق آدمى نسبت به محصول 


كارش» موجه مى داند. با آنكه خود از اشراف بود» اشرافيت موروثى را محكوم مى كند: 


آنانكه تنها به استناد عناوين موروثى همه ثروت و افتخار را از آن خود ساخته اند ديكر طبقات اجتماع را دلسرد و نوميد مى 
كنند. آنانكه سرمايه اى جز نيا كانشان ندارند ... حق ندارند به انتظار ياداش باشند. اشرافيت موروثى تجاوزى به حقوق اجتماع: 


نمّهدارى مى شوند به وارثان خود اين حق را مى دهند 


ص: 8 


كه بالاترين مقامها را در دولتء كليساء داد كسترى, و ارتش از آن خود بدانند» بى آنكه توجه شود كه آيا اين وارثان استعداد 


لازم براى انجام درست جنين وظايفى را دارند؟ 


وواعا قات فيه وكا زات اس سوه ارو ارين كزي :311 ارق عن شو لام هاف دس (نايدا كر وهر امن ينانسا اب 14 
آزادانه و به دلخواه خويش به هم ييوسته اند. اينان بايد از آزادى كامل برخوردار باشندء اما نبايد كمكى از دولت ان 


دولت خردمند هر دينى را از كشتن آزادى و تعدى به آزادى و حقوق ديكران باز خواهد داشت. 


د/ اولباكك, كه خود داراى «درآ مد سالانه») بودء كاهلا-ن و تنيروران طبقه متوسط راء كه داراى جنين «در ا مدهاى سالانه)اى 
بودند» سرزنش مى كند. و باز ركانان را نيز سزاوار نكوهش مى داند: «در ميان زند كان از همه خطرناكتر باز ر كانانى هستند كه 
به دنبال طعمه اند.») 


مطامع باز ركانى اكنونء جون جاهطلبيهاى دودمانهاى شاهى كذشته. عامل جنكك شده بودند: 


ذولتهاء برائ يكك يارجه زمينء آماذه اند كلوى يكديكر را بدرئد. ملتها بازنجه بازر كانان آزمندئ شده :اند كه آثان زا به اميد 
اندوختن ثروت مى فريبند-ثروتى كه تنها دستكير خود آنان [بازركانان] خواهد شد. براى ارضاى مطامع اين طبقه كوجكك, 


كشورها از جمعيت خالى شده اند, مالياتها فزونى يافته اند و مردم به فقر و بينوايى افتاده اند. 
سيسن:ية اتكلسيتاة كد رتاز كى هدو كاتاذا | تصرق كاده بونده تعمله فى كيل؛ 


يكك ملت در جهان وجود دارد» كه ييروى از حس ديك ا تسد ظاهر) ازروف نامعقول غصب باز ركانى جهان و تسلط بر 
درياها را در دل مى يروراند-آرزوى كستاخانه و جنون آميزى كه هركاه عملى شود ... خود آن ملت راء كه به اين كار جنون 
آميز دست زده استء به نابودى خواهد كشيد. ... و روزى خواهد رسيد كه هنديان؛ كه فن رزم را از اروياييان آموخته اند 


د/ اولباك به اصل «آزادى عمل». كه انجيل فيزيو كراتهاستء تمايل نشان مى دهد: 


دولت بايد كارى با كار باز ركانان نداشته باشد و آنان را آزاد كذارد. هيج مقرراتى بهتر از منافع خود بازركانان نمى تواند 
آنان رايارى و رهبرى كند. دولك جز حمايت" أن بازو كالى#مستؤليتى دن براين آن ندارد. در ميان ملتهاى باز ركان, ملتهايى 


كه آزادى بيشترى به اتباع خود داده اند زوفي يرد كزان نشي يعواهيل عست 


اما از دولتها درخواست مى كند كه از تمركز خطرناكك ثروت جل وكيرى كنند. با رغبت شعار كزاينده قديس هيرونوموس را 


نقل مى كند: «ثروتمند يا دنى است يا وارث دنى.) 


در ميان تقريبا همه ملتهاى جهان سه جهارم مردم بيجيزند. ... وقتى در يكك كشورء معدودى از مردم همه ثروت و اموال كشور 


رااز آن خود مى سازند» فرمانرواى كشور مى شوند. ... جنين ييداست كه دولتها اين واقعيت مهم رااز ياد برده اند. وقتى 


ص: /// 


اراده» يا قانون» ملتى نتواند حتى در ميان افراد ملت تعادلى يديد آورد» جند كاهل و تنبرور بازور» فريب» و نيرنكك ثمره 


دسترنج ديكران رااز آن خود مى سازند. 


به ديده د/ اولباك, تقريباً همه شاهان» به همدستى اقليت زيرك, ثمره دسترنج اكثريت را غارت مى كنند. كويا وى. هنكام 


نوشتن سخنان زيرء لويى بانزدهم را به ياد داشته است: 


شاهانئ كه يزوف لسن دن :متك ممكى بسك ركفل تقار تنيت وو كك كزدو ةو صا اوسن فيان كتد اك 
هر زكى و شهوتيرستى آنان را در منجلاب فساد غوطه ور ساخته است. فاقد هوش و فراست ... و فاقد اخلاقند؛ ... ناتوانتر از 
آنند كه كشور خود را اداره كنند. به آسايش و نيكبختى مردمشان بيعلاقه اند» و به وظايف خويش ... بى اعتنا. به ييروى از 
هوسها و جاهطلبيهاى يايان نايذير خويشء در جنككهاى بيفايده خانمان براندازى كرفتار مى شوند و مسائلى راء كه براى 


آسايش و نيكبختى زيردستان آنان از هرجيزى واجبتر و با اهميت ترند از ياد مى برند. 
د/ اولباك» آنككاه دولت فرانسه راء كه كار كرد آورى ماليات را به دست صرافان دلال سيرده استء به باد دشنام مى كيرد: 


فرمانرواى مستبد طبقه اى از مردم راء كه آز و طمع وى را فرو مى نشانند؛ براى غارت ديكر مردم مأمور ساخته است. ... براثر 
كورى جشم خود. متوجه نيست مالياتى كه رعاياى وى مى دهند غالباً مضاعف مى شود, مبالغى كه هزينه توانكر كردن 
ملت آماده سازه. ... اين راهزنان؛ كه توانكر شده اند» رشكك اشراف را برمى انكيزند و هموطنان خود را به دشمنى وامى 
دارند. ... تحصيل ثروت يككانه مقصد زند كى شناخته مى شود و عطش رسيدن به طلا در دلها بالا مى كيرد. 


آريستوكرات كاهى جون جوانان به ستوه آمده فرياد برمى آورد كه «تاكى ملتها بى آنكه دمى بياسايند بايد برائ تأمين 
آسايش و ارضاى خودبينى و آزمندى مشتى خونخوار بى ثمر وفاسد جان بكنند؟» و دراين حالت سخنانى بر زبان مى آورد 


كه انسان را به ياد قرارداد اجتماعى دوست سابقشء روسوء مى اندازد: 


انسان شرير استء ولى نه به خاطرآنكه شرير زاده شده استء بلكه او را شرير بار آورده اند. آنكه بز ركتر و نيرومندتر است بى 
آنكه كيفرى ببيند ناتوانان و بينوايان را در سرينجه خويش مى فشارد. و اين بينوايان» با به خطرافكندن جان و هستى خويشء به 


بخشيده؛ و ديكران راز همه جيز محروم ساخته استء در نهان و آشكارء آماج خشم و كينه خود مى سازند. ... 


انسان تقريبا در همه جا برده و اسير است. نياز و ضرورت او را به يستى و خودخواهى و دورويى كشانده» وازعزت نفس بى 
بهره ساخته اند. به عبارت ديكرء بليدهاى كشورى كه وى را در خود يرورانده اسث در او كردآمده اند. در همه جاء او را مى 


فريبند. به جهل و نادانى مى كشند. وو از ييروى خرد باز مى دارند. جنين انسانى قهرا 


١" ص:‎ 


نادان» بيخردء و نابكار است. مى بيند كه شرء ناياكى» و تبهكارى را مى ستايند و حرمت مى نهند؛ نتيجه مى كيرد كه تبهكارى 
صفتى يسنديده» و فضيلت فداكارى بيفايده است. ... هر كاه دولتها بيدار و روشنفكر مى بودند» و به آموزش وآسايش مردم 
دل مى بستند» هركاه قانون براى بسط عدالت وضع شده بود ... ضرورت نمى داشت كه انسان جشم اميد خود را به موجودات 


موهومى در جهان آينده بدوزد. موجوداتى كه به خواهشها و نيازهاى او بى اعتنا هستند. 


از اين بهره كشى جكونه مى توان جل وكيرى كرد؟ نخستين كام از ميان بردن حكومت مطلقه است. «قدرت مطلق ضرورتاً فكر 
و دل صاحب خود را تباه مى كند. ... قدرت شاه همواره بايد تابع اراده نمايند كان ملت باشدء و نمايند كان ملت نيز ييوسته 
بايد اراده ملت را راهنماى خود سازند؛) و فراخواندن اتازئرو يرماجراى ١784‏ به همين خاطر بوده استث. از آنجا كه قدرت 
دولت ناشى از رضاى مردم استء «جامعه حق دارد در هر زمانى كه بخواهد قدرت رااز دولتى كه نماينده مردم نيست بكيرد.) 


اما انقلابهاء كه كاه كاه به بهاى كزافى تمام مى شوند» كذشته را ويران مى كنند تا همان را با نام و سيماى ديكرى از نو 
بسازند. 


با آشوبهاى خطرناكء ستيزه كارى» شاهكشىء و جنايات بيفايده زخمهاى ملت التيام نخواهد يافت. اين جاره ها ستمكرانه تر 
از سمتكريهايى هستند كه مى خواهيم از ميان برداريم. ... نداى خرد نه كمراه كننده استء و نه خون آشام. اصلاحاتى كه 
خرد بييشنهاد مى كند ممكن است كند باشندء اما به همان دليل خردمندانه ترند. 


انسان كامل نيستء و از اين روى نمى تواند جامعه اى كامل بسازد. آرمانشهرها مخلوق توهمات بشرند و «با طبيعت موجودى 
كه وستكاه اتؤانقن دسعكرشن اختلال و اشفتكى اسشة وبا تخيل تيز الساك كه خسظه ييرؤ خرد بست سا ركارق تدارنك. ... 
حكومت كامل ثمره قرنها تجربه است.» ييشرفت مسيرى مستقيم نيست,ء و نيز راهى دراز دارد؛ انسان» براى آنكه به ريشه 
مفاسد اجتماعى بى برد و جاره آنها را بشناسدء به قرنها آموزش و تجربه نيازمند است. دم وكراسى كمال مطلوب است. اما 
رسيدن به آن تنها براى جوامع كوجك امكانيذير استء و براى جوامعى مقدور است كه مردمش فذاق | كامراشيك عملى 
كردن آن در فرانسه عصر لويى شانزدهم نابخردانه خواهد بود. اما شايد شاه تازه» كه جوان نيكك و خوش نيتى استء براى 
اصلاح وضع كشور از هوشمندان يارى جويد. با همين اميد د/ اولباكك سرانجام به حكومت مشروطه دل مى بندد و حكومت 
اخلاق را به لويى «داد كسترء مهربان» شاه نيكخواه ... يدر ملت» و حامى نيازمندان» اهدا مى كند. فيلسوف بير نوميدانه به اين 


ص: 1,1 


ع-د/ اولباكك و منتقدان او 


دستكاه طبيعت جامعترين» سرراست ترين» و روشتترين باز نمود و ماده كرايى و الحاد در سراسر تاريخ فلسفه است. دودليهاء 
تناقض كوييهاى بيبايان» و موشكافيهاى ولترء شور و شوقهاى مبهم و تأملات آشفته و متضاد ديدروء و كفته هاى سرد ركم 
كننده روسو دراين كتاب جاى خود را به انديشه هاى سازكارء بيان روشن و منظمء و سبكى غالبا شيواء و كاهى سنكين و 
برآرايشء سيرده اند. با وجود اين» به كمان آنكه كتاب هفتصد صفحه اى او ممكن است براى بيشتر مردم سنكين باشد. د/ 
اولباك همين انديشه ها را در ١777‏ در كتاب كوتاهتر و ساده ترى كنجاند و آن را جنين خواند: عقل سليمء يا عقايد مخالف 
عقايد فوق طبيعى. جه اندكك است تعداد نويسندكانى كه براى ترويج انديشه هاى مخالف معتقدات مردم اين اندازه يافشارى 
كر دساشد: 


واكنش فردريكك كبير در برابر دستككاه طبيعت نشان مى دهد كه آوازه اين كتاب به اكناف ارويا رسيده بود. شاه يروس» كه 


تاكنون تملق «فيلسوفان» را مى كفت و به عنوان حامى و شاه مطلوب آنان مورد ستايش قرار كرفته بود» جون دريافت يكى از 





سست كردن يايه هاى وحدت درونى قدرتهاى كاتوليك. از طريق تاختن به دستكاه كليساء به سود او بود, اما ديدن اينكه 
شووشكزان دو تهدية:و سخروى خورسن رلك رافته انلو كدشتة ا خهداء بدشاهان لير تاسزامى كويتلا ور اشفة» باشايل 
هراسان شد. همان قلمى كه روزى ضدماكياولى را نوشته بود اكنون كتابى به نام رذ دستكاه طبيغت توشت.:. فر د ويكف عفد 
داشت كه د/ اولباكك تند و دور رفته است. مى كفت: «وقتى انسان براى مردم سخن مى كويد ضعف و حساسيت كوشهاى 
موهوميرست را نبايد از ياد برد. نبايد مردم را هراسان سازد. بايد به انتظار روزى باشد كه مردم براى شنيدن سخنان او آماده 


اند.» 


ولتر» كويا به سفارش فردريكك. اما به كمان بسيار از ترس آنكه مبادا تندروى مفرط د/ اولباك همه مردم راء جز ملحدان و 
انقلابيون, از كرد «فيلسوفان» يراكنده سازدء مانند زنرالى كه نايب خود را نكوهش مى كند جند صفحه از مطلبى را كه در 
مقاله «خدا» براى فرهنكك فلسفى نوشته بود به انتقاد از انديشه هاى د/ اولباكك اختصاص داد. نوشت: 


نويسنده از اين امتياز برخوردار است كه كتاب وى را هم دانشمندان مى خوانند» هم عوام» و هم زنان. يس سبكك وى داراى 
امتيازاتى است كه سبكك اسبينوزا نداشت. كتاب او غالبا روشنء و كاهى شيواست. اما از تكرارهاء تناقضهاء و سخنيردازيهاى 
نوشته هاى ديكران مبرا نيست. از نظر عمقء بيشتر انديشه هاى مادى و اخلااقى وى را بايد نادرست دانست» خير و صلاح 


بشريت در ميان است. از اين روىء انديشه هاى وى را از نظر درستى و سودمندى آنها بررسى خواهيم كرد. 


ص: 07 


ولتر نظمى را كه به جهان نسبت مى دهيمء و اختلا-لى را كه كمان مى كنيم در طبيعت ديده ايم» تصورات و تعصبات ذهنى 


نمى دانست» و عقيده داشت كه نظم جهان در همه جا آشكار است و بندرت بينظمى در آن به جشم مى آيد. 


مكر كودكء برخلا-ف طبيعت نوع خود. كاهى كور بى ياء و جثه مهيب زاده نمى شود؟ آيا نظم جهان معلول انتظام عادى» و 
بينظمى آن معلول اختلاسل نيست؟ آيا اختلال و آشفتكى طبيعت نيست كه به كود كك كرسنكى و مرى تنكك مى دهد؟ مواد 
زايد بايد دفع شوند؛ اما مجارى دفع غالباً مسدودند و آنها را بايد كشود ... سرجشمه آشوب و اختلال را بايد شناخت. اما 


اختلال واقعيت دارد. 


در اين باره؛ كه آيا ماده آفريننده ذهن و زندكى استء ولترء كه خود روزى به اين نظريه متمايل بود اكنون لاادريكرى معتدل 


«تجربه نشان مى دهد [از «دستكاه طبيعت» نقل مى كند] كه هركاه ماده اى» كه ما ساكن و بيجان مى انكاريم» به نحوى خاص 
تركيب شود داراى حركت,ء زندكى» و هوش مى شود.) اما مشكل در همينجاست كه جكونه حيات يديد مى آيد. به اين 
مشكل نه نويسنده كتاب مى تواند ياسخ دهدء و نه خواننده آن. يس «دستكاه طبيعت» و دستكاههاى [فلسفى] ديكر خواب و 
خيالى بيش نيستند. «[د/ اولباك مى نويسند:] توصيف اصل حياتى؛ كه به نظر من محال مى نمايد» بسيار ضرورى است.) آيا 
توويفة زباذة ارك اساقى تمت 5 ابا ازقد كن سارهاق ١:‏ اخناتى سف ؟ "اها ثابت ني توان كزع كارن هو خاصييت فى 
توانند تنها از ماده متحركك ريشه كيرند؛ و اكر اثبات آن محال استء جرا آن را تأييد كنيم؟ قاطعيت لحن كتاب» در همان 
هنكام كه مسئله اى را روشن نمى كندء بسيارى از خوانند كان آن را متغير خواهد ساخت. وقتى جرئت مى كنيد و مى كُوييد 
خدايى نيست و ماده به خودى خود؛ و به حكم ضرورتى سرمدى» عمل مى كندء بايد بتوانيد آن را جون يكى از قضاياى 
اقليدس ثابت كنيد؛ وكرنه نظام خود را بر يايه «احتمال» استوار خواهيد ساخت؛ و اين يايه براى مسثله اى جنين با اهميت 


شالوده اى تااستواز اسنت: 


د/ اولباك, براى اثبات اينكه زندكى خود به خود از ماده بيجان ريشه مى كيرد» به آزمايشهاى (1758) نيدم؛ يسوعى انكليسيى 
كه مى ينداشت از ماده بيجان موجودات جاندار تازه اى آفريده استء اشاره مى كرد. اما ولتر» كه از آخرين يبشرفتهاى علمى 
آكاه يود تراق رذ اذفاى وى نه ارما شدياق (م1/2) سببالانتساتى أشازه كزذ سبالاتسائى:ا ابن ازمايشها ثايت كردم بوى كه 
روش كار و نتيجه كيرى نيدم اشتباه بوده است. د/ اولباكك منكر وجود نظم در جهان بودء اما ولتر» كه در جهان نظم بسيار مى 
ديد» هوش انسان را كواه بر هستى موجودى خردمند در وراى جهان مى دانست؛ وى سرانجام كفته معروف خود را باز مى 
كويد: «اكر خدايى نباشدء بايد او را ساخت»؛ زيرا بدون اعتقاد به خداوند متعال» و حكمت و عدالت اوء زندكّى. با اينهمه 
مجهولات و بدشنيا قن تكد ابذير شواهد كشت: انكاف حجوق :د اوتباكق موهوميرستى زا نكوهقن نمى: كد اما ديتدارى 


وايرستكن اده افيد كاو.مى مار 


ص: 71 


وااو ع 0 


مى دانم كه سخت در اشتباهيد اما اين را نيز مى دانم كه در خود فريبى خود صداقت داريد. مى نويسيد كه انسان بدون 
اعتقاد به خدا مى تواند با فضيلت زيست كند؛ اما بدبختانه مى كو ييد كه «ه ركاه رذيلت انسان را نيكبخت سازد. انسان بايد به 
رذيلت مهر ورزد.» اين قولى است هراس انككيز كه دوستانتان بايد شما را به اصلاح آن وادارند. در جاهاى ديكر ياكدامنى را 
ستوده ايد. اين مجادله فلسفى از شما و جند فيلسوفى كه در ارويا يراكنده اند فراتر نخواهد رفت. مردم نوشته هاى ما را نمى 


خوانند. ... شما در اشتباهيد؛ اما ما به هوش و صداقت شما به ديده احترام مى نكريم. 


دانسته نيست كه آيا ولتر انديشه هاى د/ اولباك را با ايمان و صداقت رد كرده استء يا به ملاحظات ديككر. مى دانيم كه جون 
شنيد فردريكك نيز عليه دستكاه طبيعت مطلبى نوشته است» جنين كفت: «خداوند دونفر را در كنار خود دارد كه در سراسر 
ارويا كمتر از همه يايبند موهوماتند. و اين بايد او را بسيار خشنود سازد.» ولتر» همجنين» از دوك دو ريشليو خواست به لويى 
بانزدهم بككويد كه تبعيدى ناراضى فرنه» در رد كتاب كستاخانه اى كه ياريسيان درباره اش كفتكو مى كنند» كفتارى نوشته 


است. 


دوستان د/ اولباكء براى آنكه مردم اانا اتذ شه هاغ :وق انان اسازتة اناد ولك وا آذ سكام طعت مشر 'ساحسل: مبارزان 
جوان بيروى از ماده كرايى را نشان دلاورى در بيكار با كليسا مى دانستند. فلسفه د/ اولباككء قبل و بعد از روبسيير» كه روسو 
را ترجيح مى دادء در انقلابيون فرانسه اثر نهاده بود؛ نفوذ انديشه وى در آثار كامى دمولنء ماراء و دانتون به جشم مى خورد. 
فاكه نوشته است كه د/ اولباكك يدر فلسفه و جدلهاى دين ستيزانه» در اواخر قرن هجدهم و نيمه اول قرن نوزدهم, بوده است. 
در زمان «دي ركتوار» يكى از وزيران فرانسه براى آنكه از احياى آيين كاتوليك جل وكيرى كند» نسخه هاى يكى از كتابهاى د/ 
اولباك را براى سران ولايات فرستاد. در انككلستان» نفوذ د/ اولباك را در ماده كرايى يريستلى (/1777) احساس مى كنيم. 
كادوين» هنكام نكارش تفحص در اصول عدالت سياسى و اثر آن در تقواى عمومى و نيكبختى, از انديشه هاى د/ اولباك. 
الوسيوسء و روسو الهام كرفت؛ و داماد اوه شلى» يس از خواندن دستكاه طبيعت» جنان شيفته كفر والحاد شد كه به ترجمه اين 
كتاب يرداخت»ء و از آن وسيله اى ساخحت براى وارد كردن استادان آكسفرد به جنكك با دين. در آلمان» ماده كرايى د/ اولباكك 
و شكاكيت هيوم كانت رااز «خواب معتقدات جزمى» بيدار ساخت. شايد ماركس نيز سنت ماده كراى خود راء به نحوى 


نامستقيم» از د/ اولباكك به ارث برده باشد. 


سالها قبل از آنكه بارون دستكاه طبيعت را بنويسدء باركلى زيانبخشترين ضربه ها را به ماده كرايى زده بود: ذهن تنها واقعيتى 


المتاكه محققما ال أن كام داريم؛ ماده (كه د/ اولباكك آن را «هرآن جيزى كه حواس انسان را به نحوى متأثر مى سازد» 


مى دانست غير مستقيم» و 


ص: 70 


توسط ذهنء» شناخته مى شود؛ تبديل شناخته مستقيم به شناخته نامستقيم نامعقول مى نمايد. اما اكنون اطمينان ما از جكونكّى 
ماده كاهش يافته است. اتم به همان اندازه ما را متحير مى سازد كه ذهن؛ هردوى آنها را به اشكال انرزى تجزيه كرده اند كه 
فهمش ممكن نيست. و هنوزء جون روزكار لاكك و ولترء دانسته نيست كه «ماده) جكونه به تصور و آكاهى تبديل مى شود. با 
آنكه تعبير مكانيكى زندكى ثمرات كرانبهايى در فيزيولوزى به بارآورده استء هنوز متحمل است كه اندامها (ماده)» جون 
ماهيجه هاى تن يكك يهلوان» محصول و افزارهاى ميل (ذهن) باشند. فلسفه مكانيكى» دترمينيسم» و حتى «قانون طبيعى» شايد 
بولاف مكعصتر باشكدة آنها را متطقا تمي تو ارد كزقه زيرا انزاوهابى "هسكن كد دهن ترام سهو لك جردا شقن رن دناه ها 
رويدادهاء و جيزها اختراع كرده است. اين ابزارها از اركان جدايى نايذير تفكر علمى شده اند ولى هركاه بخواهيم به يارى 
آنها خود ذهن را بشناسيم و توصيف كنيم, ناتوان و نارسا مى نمايند. دانسته نيست كه جهان منطقى باشد. 


ص: إرذةك 


فصل بيست ودوم -:ع11/8 1/1/4 

1 -ولتر وخدا 

با تلاشها و اتديكة ها وعلاقه هاى فد د اتش شعله ورئء به ثاء ولت كه متظماً دو قرثه ذو حال سوغدن يود بعداً آشنا 
:. 3 ينى اتش به نام ضٍ سوختن بودء , 


خواهيم شد؛ در اينجاء تنها به بررسى اجمالى نظرات وى درباره دين» و بيكار او با مسيحيت, مى يردازيم. آنجه مى كوييم 
صدها بار كفته شده استء و در واقع ولتر سخنى درباره مسيحيت نككفته است كه صدها بار كفته نشده باشد. اما آنجه او كفت 


جون آتشى به سراسر ارويا سرايت كرد و در انديشه مردم اثرى يكير نهاد. 


ندييى بوذ كه والترون متقداث بيس عون و هرا كنذ» زرا عد ذيى سست كردن انديغه اتسان اسك ته براتكيهة أن 
و ولتره جنانكه مى دانيم» تجسم انديشه بودء انديشه اى 1تشين و ناآرام. با او زمانى كه در «يرستشكاه؛ به شكاكان فنؤستقه بيده 
هنكام براكندة شكياف شوس دهان غتدابونهان الكلتانة موقع آزمايشهاى علمى در سيره؛ و در ايامى كه در يوتسدام با 
فردريكك از بيدينى كفتكو مى كرد آشنا شده ايم. با اينهمه» تا ينجاه و شش سالككى بيدينى خويش را بندرت» و تنها در محافل 
خصوصىء بروز مى داد و هنوز آشكارا به جنكك مسيحيت برنخاسته بود. وى بارها آشكارا از مبادى دين مسيح - از اعتقاد 
مسيحيان به خداى داد كر اراده آزاده؛ و بقا و خلود- دفاع مى كرد. هركاه او زا دروغكو ندانيم (و مى دانيم كه غالبا دروغكو 
بود)» تا يايان عمر اعتقاد خويش را به خدا و ارزش دين از دست نداد. تقريبا» به هر منظورىء مى توانيم به سخنان او استناد 
كنيم» جراكه او جون هر موجود زنده اى رشد كردء د كركون شدء و سرانجام فرويزمرد. كدام يكك از ما در ينجاهسالكى جون 
بست سالكى مى انديشلء يا در هفتا د سالكى همان غقايدى رادارد كه دن يتجاهسالكى داشت؟ ولتر همواره عقايد خخود زا 


نقض مى كرد زيرا كه او بسيار زيسته» و بسيار نوشته بود؛ با بالارفتن سن. عقايدش تغيير مى يذيرفتند. 
در حدود أزذرة رةه هنكام اقامت در سيره درصدد بر آمد كه در رساله در ما بعدالطبيعه» 


ص: ع7" 


انديشه هايش راء درباره اولين و آخرين مسائل فكرى» مدون و منظم سازد. سالها قبل از آنكه بيلى انككلستان را با اين قياس 
آشنا سازدء كه جهان به ساعت و خالق آن به ساعت ساز مانند استء ولتر اظهار داشت كه اين منطقى است اككرء براى جهان 
ذهن عاقلى درنظر بكيريم» ذهنى كه رابطه اش با جهان همانند رابطه ساعت ساز با ساعت است؛ جهان داراى نظم بدون 
آفريننده اى خردمند نمى توانسته است به وجود آيد. در هردو مورد» ولتر وسيله را با هدف سازكار مى يافت؛ اما عقيده داشت 
كه كرجه جهان را ذهنى عاقل طرح افكنده؛ اما جون ساعت تابع قوانين ثابت و تغييرنايذير استء وء از اين روى» معجزه اى 
نمى تواند در آن روى دهد. با آنكه عقيده داشت انسان به كونه اى مرموز تا اندازه اى از اختيار برخوردار است. اما به نحوى 
مى دانست كه اراده آزادى كه بر جهان مكانيكى اثر مى كند ساز و كار آن را مختل مى نمايد. مى كفت كه ذهن حالتى از 
ماده» و كاركرد آن است. به ييروى از لاكك. مى كفت كه «بايد تصديق كنيم براى آفريد كار امكان دارد كه به ماده انديشه 
دهد؛) و انديشيدن ماده معجزه اى بزركتر از اثر ذهن غيرمادى در بدن عامل ديكرى مككر خود طبيعت وجود ندارد. شايد ياره 
اى محاسن در دين باشدء اما انسان هوشمندء براى نيكك بودن نيازى به دين ندارند. كشيشان در طول تاريخ دين را وسيله اى 
براى كمراهى مردم ساخته اند؛ و شاهان در يناه آن» كيسه مردم را مى جابيده اند. فضيلت راء به جاى فرمانبردارى از خدا و 


تحصيل اجر و ياداش اخروىء وسيله اى براى نيكبختى جامعه بايد شمرد. 


ولتراين رساله هفتاد و ينج صفحه اى را براى مادام دوشاتله خواند» كه وى ظاهراً ولتر را از نشر آن برحذر داشت. وى 
دستنويس را به كنارى نهاد وء تا زمانى كه زنده بود» از جاب آن خوددارى كرد. ازاين كذشته ولتر اكنون متقاعد شده بود 
كه ه ركونه حكمت مابعدالطبيعى مبتنى بر خرد-هر نوع كوشش خردمندانه براى تبيين خاستكاه. ماهيت» و يا سرنوشت جهان 
و ساقت تابد الاقدرت يروث است. او آثان فلسوفان زاامن خواتك»:وك وستكاههاق فلسفئن آثان زاتمي ستديد: براننيود 
كه «در مسائل مربوط به مابعدالطبيعه و اخلاق» قدما همه جيز را كفته اند. آنجه ما در اين باره مى كوييم و در كتابهايمان مى 
نويسيم جيزى جز مخالفت با آنء يا تكرار انديشه هاى آنان» نيست.» او مى بايست تحت تأثير دستكاه فلسفى اسبينوزا قرار 


كرفتة تاقد جر] كة نا سق هى: كوشيد اذا رائرد كنك 


به رغم افكارى كه داشت» نمى توانست از علاقه اش به مسائل بيياسخ بكاهد. در فاصله سالهاى ١7”‏ تا 11/42 بارها به مسائل 
مابعدالطبيعه و الاهيات انديشيد. تا يايان عمر ايمان خويش را به خدا برقراين نظم جهان استوار ساخت. اما كزافه كوييهاى 
الاهيات مسيحى را در اين باره استهزا مى كرد و مى كفت: «ممكن است معتقد نباشم كه بينى را براى آن آفريده اند تايل 
مناسبى براى عينكك باشدء اما معتقدم كه بينى براى بوييدن ساخته شده است.) همجنين» مى كفت: «آيا كفتن اينكه جشم براى 
ديدن» كوش براى شنيدن» و معده براى كوارش ساخته نشده اند سخنى بسيار ياوه و يوج نيست؟» جون نويسنده جوانى در له 


دليس نزد ولتر رفت و خويشتن را 


ص: 7/40 


ملحد و جوانى خواند كه آماده است كه به خدمت او بييوندد» ولتر بدو ياسخ داد: «افتخار خواهم داشت كه كارفرماى يكك 
خدايرست باشم؛ كرجه معتقدات ما ناسا زكارند» اما امروز به شما شام مى دهم و فردا شما را به كار مى كيرم. از بازوان شما 
استفاده خواهم كرد. اما از مغزتان نمى توانم بهره اى بركيرم.» ولتر خويشتن را خدايرست مى خواندء اما بيشتر از آنكه يكك 
خدايرست باشد يكك خداشناس بود. به زبان ذيكرء خخداى او نيروى فاقد شخصيتى» كه كمابيش همسان طبيعت باشدء نبود» 
عامل آكاه و هوشمندى بود كه طرح جهان را در انداخته بود و بر آن فرمان مى راند. يس از 0 , او خويشتن را خداشناس 
مى خواند؛ و در فرهنكك فلسفىء در مقاله «خداشناسى» مطالبى نوشت كه عقيده كوندورسه را درباره وى تأينة مئ كلتيك؟ 


كوندورسه ولتر را «مردى با معتقدات دينى عميق» خوانده بود. وى ولتر خداشناس را اين كونه توصيف مى كند: 


خداشناس انسانى است با اعتقاد راسخ به خداى نيكك و توانايى كه همه موجودات را هستى بخشيده استء تبهكاران را بدون 
ستمكرى به كيفر مى رساندء وياكان را به مهربانى ياداش مى دهد. خداشناس نمى داند خدا جككونه كيفر يا ياداش مى دهدء يا 
جكونه بربند كانش مى بخشايد, زيرا جندان كستاخ نيست كه دل خوش كند به اينكه مى داند خداوند جكونه رفتار مى كند 
اما مى داند كه خدا هيج كارى را بى ياداش نمى كذارد و دادكر است. دشواريهايى كه بر سر راه اثبات هستى آفري دكار 
وجود دارند ايمان وى را سست نمى كنندء زيرا اين دشواريها تنها بزركند» ولى دلايلى قوى نيستند. وى وجود جنين خدايى را 
من منذايزذء اما تنها برخي" ازااترات :و برح ال تمودهائ آن :زا درك مى كند؛ واهى كويد كة خداوند برخلاف انان جهان 


مادى را با جشم سر نمى بيند» و عقيد دارد كه اين آفريد كار در همه جا و در همه عصرها حاضر است. 


او [خداشناس ]ء كه با بقيه جهان به اين اصل و مبدأ بيوستكى داردء خويشتن را از كروههاى ديكرى كه همكى سخنان مخالف 
معتقدات يكديكن برازبان من وريد جنا سالكته است: دين اق كهشرين دنم جهان»وشمار بيرواة أن بيقن از ييروان ا متهاو 
مكاتت ديكر اسدتث» زرا برستفن ساده افرتد كار از'همة تنظامهاقجهان كهمتر اسّتث. او عقيذه دازد كه دين ته آراق 
مابعدالطبيعى فهم نايذير استء و نه شاخ و بركهاى امد بلكه يرستقن وداد كر است: نيكى كردن عبادت اوسة؛ و 
سيرد كن به أقريد كان ايماق اوسث.:.. به مكهاو لوزتو اام غخنلة"اما از ستؤانان دستكيرى» :و از ستمديد كان بشعبالى »مين 
كند. 


آيا ولتر به اين سخنان عقيده داشت؟ برخى از محققان اين سخنان را به احتياط و دورانديشى ولتر حمل كرده. و كفته اند كه 
او به اين وسيله مى خواسته است خوانند كان آثار خويش را قدم به قدم به الحاد رهبرى كندء يا براى آن به ديندارى تظاهر مى 


كرد كه نوكرانش رااز دله دزدى بازدارد. ياره اى از نوشته هاى ولتر مؤيد اين مدعا هستند. («اكر تنها دهكده اى داريد 


)١(‏ شهرى در ايتالياء كه كويند فرشتكان «خانه مقدس» (خانه اى كه مريم در آن مى زيست) را كه در ناصره بود» در اواخر 


قرن سوم از راه هوا به اينجا آورده اند. _ م. 


ص: ؤؤذ"”,> 


كه مى خواهيد بر آن حكومت كنيدء اين دهكده به دين نياز دارد.» ) وى در معروفترين بيت خويش خداشناسى راء از نظر 
سود آن؛ براق اساة ضترورى شنهرذة'امنك. اما بيت ذيكر همان شعن خؤائتدة راابة تعمق وا ذارة. انق بيت كة دن ثامه.به 


نويسئنده (سه شياد) آمده جنين اس 


«اككر خدايى نباشدء بايد او را اختراع كرد؛ 


ماما تمامى طبيعت فرياد برمى آورد كه خدايى هست.») 


سراسر شعر ولترء دفاع از خداشناسى است. وى بارها به استدلال خداشناختى برمى كردد. جنانكه كويى مى خواهد به شكهاى 
خود ياسخ كويد. ولتر در ده سال آخر عمرء به همان اندازه كه عليه اصيل آيينى مطلب نوشتء الحاد را نيز نكوهش كرد؛ و 
بيش از همه؛ اعتقاد مسيحيان به خداى جبار و ستمكرى كه بيشتر مردم را به دوزخ ابدى مى فرستد را به باد دشنام كرفت. مى 
كفت: «ه ركاه دست زدن به اعمالى كه انسان آن را بد مى داند براى او عادى مى شدء بسيار بدبخت مى كشت.» «اكر خدا ما 
را به مانند خود آفريده است,. ما نيز باساختن تصوير وى جون خودمان كار او را تلافى كرده ايم)؛ هيج جيزى به اندازه تصورى 


كه انسان از خداوند دارد يرده از تصورى كه درباره خودش دارد برنمى دارد. 


ولتر مى كوشد كه خداشناسى خود را با وجود بدى در جهان سازش دهد. او» دركوشش خود در زمينه خداشناسىء به 
استدلالى خوشبينانه» جون استدلال لايبنيتز (كه ولتر انديشه هاى وى را در كانديد به باد استهزا كرفته است)» بسيار نزديكك شد 
و نوشت: «آنجه از ديد كاهى محدود بد مى نمايد از نظر كلى ممكن است خوب باشدء يا دست كم بد نباشد. اين بهترين 
جهان قابل تصور نيست,ء اما كاملترين جهانى است كه مى توانست آفريده شود.» در 21778 به فردريكك نوشت: «هركاه درست 
حساب كنيم و اندازه كيريم. كمان مى كنم كه لذتهاى جهان بيش از دردهاى آنند.) اما اين را در سالهاى ميانه عمر خود, و 
در روزهايى كه از تندرستى كامل برخوردار بود» نوشت. ولتر نهاد انسان را يليد نمى دانست؛ برعكسء عقيده داشت كه انسان 
ذاتاً اأزحس عدالتجويى برخوردار است و«متمايل به نيكى كردن است». در انديشه هاى اخلااقى و آداب و رسوم مردم 
كوناكونيها و تناقضات بيشمار وجود دارندء» اما همه آنان براد ركشى و يد ركشى را محكوم مى كنند. 


در 07 ولتر شعرى به نام قانون طبيعى در يوتسدام سرود (اين شعر در ١1788‏ به حاب رسيد) و«دين طبيعى) خود را در آن 
خلاصه كرد. از آنجا كه اين شعر را ولتر به صورت نامه اى خصوصى براى فردريكك دوم شكااك نوشته استء آن را نمى 
توان وسيله اى براى خشنود ساختن دينداران شمرد. وى در اين شعرء بيش از آثار ديكرء به اصيل آيينى و ديندارى نزديكك 


فده انتم كار اوكدانياة عو تراه دام ساق تماباة ماعةه» تعور عاذ سات ا 


ص: /ا7 


وديعت الاهى خوانده است. وى در اين شعر مانند روسو سخن كفته اسث و بيش از كانت براى امر مطلق وجدان شور و شوق 
نشان داده است. وى دين خود را در يكك سطر خلاصه كرده است: «يكك خدا را بيرستء دادكر باش» و ميهن خود را دوست 
نداو:) وى ذواين شعر به بررسنى كوناكونى معتقدات ديق :مى برذاؤةه ان نفرتها و تعصبها ديندازان ابراز تأسق:مى كندة وال 
روادارى متقابل ميان عقايد كوناكون يشتيبانى مى نمايد. شعر را با دعايى يايان مى دهد كه شايد قديسان خوانده باشئد. اين 
شعر را به فرمان يارلمان ياريسء در ملاء عام» آتش زدند (7 زانويه 1789)؛ شايد از آن روى كه كوينده آن در جند سطر به 
انسئيستها ثاخته بود. 


از آنجه كفته شد اين نتيجه دستكير ما مى شود كه ولتر تا -108١‏ نا ينجاه و هفت سالككى- از بيكار صريح و علنى با مسيحيت 
يا كليساى كاتوليكك دورى جست. ومو فده سام معدي اانه اسمن كدي بيشتر ياغيان و سر كشان به صلح و مسالمت 
مى كروندء او با ّ ناسازكارى آغاز كند؟ توقيف داير ه المعارف» توجيهات دينى اصيل آيينان از زمين لرزه ليسبون» و 


اعدام وحشيانه زان كالاس و شواليه دولا بار از جمله عواملى بودند كه وى را با مسيحيت و كليساى كاتوليكك به دشمنى و 





ييكار واداشتند. 
1 -ولتر وداير ه المعارف 


هنكام انتشار نخستين جلد دايره المعارف »)2218١1(‏ ولتر در يوتسدام بود. سطورى را كه د/ آلا-مبر در «كفتار مقدماتى» اين 
كتاب در ستايش او نوشته؛ وى را بسيار خشنود ساخته بود. د/ الامبر در اد ف "كقتان كوباره ور حتين تشع برد «جرا احترام و 
ستايشى را كه اين نابغه بيمانند برازنده آن است-احترام و ستايشى كه هموطنان» ييكانكانء و دششهاش بدو ابراز مى دارند» و 
آيند كان نيز» هنكامى كه وى ديكر نمى تواند از ستايش ديككران لذت بردء از ابراز آن فروكذار نخواهند كرد- از وى دريغ 
دارم؟! ولتر در نامه اى كه در 0 سيتامبر 1707 به د/ الامبر نوشت به ستايش وى جنين ياسخ داد: «شما و آقاى ديدرو به كارى 
ذسيت وده ايد كه مابه سريلتدى فرانسهة وسرافكند كن كنات خواهد بود كه شما وا من آزارند. ... از فيلسوفان بليغ تنها شما و 
0 واس راان ن نامه وعده كمكك و يشتيبانى به د/ الا-مبر داده؛ و از دايره المعارف جنين ياد كرده بود: «اثر 


ولترء با آنكه اكنون سركرم نوشتن دو اثر بزركك خود. عصرلويى جهاردهم و رساله در آداب و رسوم, بود-و روابطش را با 
هيرش» مويرتويى» و فردريكك نيزبه هم زده بود-فرصت يافت مقاله هاى كوتاهى بنويسد و براى د/ آالامبر بفرستد (11787)؛ به 
او نوشت: «اين مقاله ها را به دلخواه خويش جرح و تعديل كنيد و در كاخ جاودانى كه بريا مى كنيد جاى دهيد. جند 


ص: //, 


دانه ريكك به شما مى دهم كه در كوشه ديوار بكنجانيد.» وى ضمناً از دوستان بانفوذ خويش خواست تا از نويسندكان دايره 
المعارف حمايت كنند. در 213780 به د/ الامبر نوشت: «تا روزى كه جان دارم» از خدمت به نويسند كان نامدار دايره المعارف 
فروكذار نخواهم كرد. بسيار سربلندم كه مى توانم» براى برجسته ترين و زيباترين اثر ملت و ادبيات» مقاله هايى» اكرجه كم 
مايه بنويسم.» همراه اين نامه. مقاله هايى درباره آتشء نيرو» بت يرستىء» فرانسويان» هوشء و ذوق براى دايره المعارف فرستاد. 
يس از ديدن ينج جلد اول دايره المعارف» بيش از بيش اين كتاب را ستود. اما به نقصهايى نيز برخورد كه وى را اندوهناكك 
ساخت. از ويراستاران خواست تا به نويسند كان تذكر دهند كه مقاله هاى خود را روشن و كوتاه بنويسند؛ و به د/ آلامبر (كه 
وى او را به اشتباه سرويراستار مى دانست) هشدار داد كه: «ياران و همكاران شايسته اى نداريد. فرمانده بزركك در سياهش 
سربازان بدى دارد. ... از اينكه نويسنده مقاله «دوزخ) نوشته است كه دوزخ يكى از اركان آموزه موسى بودء بسيار اندوهناكم. 


اين مطلب درست نيسث.) 


اندكك زمانى يس از آن» وى جندين مقاله كوتاه» و يكك مقاله بلند درباره تاريخ» براى داير المعارف نوشت. آنتوان نوثه 
دويوليه» كشيش دانشمند لوزان. را بر آن داشت كه جند مقاله تحت عناوين «مجوس». «جادوا» «جاد و كرا» و «مسيحا» براى 
دايره المعارف بنويسدء كه همه آنها بدعتكذارانه بودند. ديديم كه جكونه ولتر قسمتى از مسئوليت مقاله اى را كه د/ آلامبر 
درباره زنو نوشته بود به كردن كرفت وء با دعوت كردن روحانيان رسوا شده به ضيافت شامء از طوفانى كه برخاسته بود جان 


به سلامت برد .)١1781(‏ جون بحرانى براى دايره المعارف ييش آمد (زانويه /2078)» ولتر به ديدرو نوشت: 


ديدرو دلير و د/ الا-مبر بيباكك به بيش تازيد؛ انا فرزوها ركان نبرد كنيد» رجزخوانيهاى توخالى». سفسطه هاى حقيرانه. 
دروغهاى معروف» تناقض كوييهاء و ياوه هاى آنان رابى اثر سازيد. تكذازية عردمتدان اشير يحرذان 'فوند: تسل جديد 


ازادى و خردمندى خود را مديون شما خواهد بود. 


ديدرو به اين نامه ياسخ نداد. د/ آلا-مبر براى كناره كيرى از كار يافشارى مى كرد؛ خود ولتر نيز» كه اكنون ترسيده واز 
سكوت و بى اعتنايى ديدرو رنجيده بود تصميم كرفت كشتى دستخوش طوفان دايره المعارف را تركك كويد. در 2, يالا 
فوريه بارديكر به ديدرو نوشت واز وى خواست تا مقاله هاى جاب نشده وى را بدو بازكرداند. ديدرو ياسخ داد كه مقاله ها 
در دست د/ آلامبر استء ولى هركاه ولتر براى استرداد آنها يافشارى كند, «هركز اين ضربه را فراموش نخواهد كرد.» در 78 
فوريه ولتر به د/ آرزانتال نوشت: «آقاى ديدرو را دوست دارم واو راارج مى نهم, اما براو خشمكينم.) ودر ١١‏ مارس بهاو 


تواطلت! زه ركاه فايدوو الكمؤدة زا دينايفة نه اناه كوتيخت كومية كدان قلبى سرشا از رقتو دلشووى امو كتاهس هن - 


ص: 29 


كذرم.) در ماه مه د/ آلامبر مقاله هايى را كه ولتر خواسته بود يس داد؛ و در ماه زوئن» تأليف دايره المعارف را از سر كرفت. 
ولتر نيز به همكارى خويش با اوادامه داد» اما درخواست كرد كه مقاله هاى وى راء اكر قابل جاب يافتء به نام او جاب 
نكنند. ودر همان هنككام؛ از مؤلفان كتاب خواست تاء براى رهايى از سانسور و فشار دولت» در كشور ديكرى به كار خود 
ادافة دغتك أما ويدرو انق مشكهاد را عملى ندانستة: ولت اكنون يكف :ذايرة المغازف يزوكك و يرهزيهه زا وسيلة متاميى برا 
تبليغ آزادانديشى نمى شمرد؛ وى در 58 دوثن /ولااابه«ديدزو نوشت كيه سيب كرفتاري» بيقن أن ايخ ثمى توائد .يا دست 
اتدركاران ذايره المعارفق همكارى كنند؛ و از ابن كذشعه حون رابطه مؤلفان با دولت:و كليسا قيره شذه اسث» «انسان ثا كزير 
است دروغ كويد واكر دروغ بسيار نكوييم ما را زجر و شكنجه خواهند داد.» بحرانى كه كتاب درباره ذهن الوسيوس يديد 
وود شورشكر ير راحتدان هراسان باعثف كه او را واذافقك آناراجوات كويله دو 18 ثوامبية به-دردوؤ وشت كد خانه ان 


در فرنه خريده است و قصد دارد زندكى را از آن يس در خارج از شهر به سر برد. 
خويشكق رافرين'مى ذاه نا فى عواست: از خربه 5 يكرق براق يكار استفاده كلل؟ 
1 -الاهيات وزمين لرزه ها 


متكا 'كددازرة المعارف فياة هر كهاق رستاعيزهاى فكرر دست وباعى زد زهي لززة لسبوق فيلسوقاة ازويارا تكان ذاه و 
به انديشه واداشت. در ساعت نه و جهل دقيقه بامداد «روز يادبود قديسان» (اول نوامبر »)١708‏ زمين يرتغال و افريقاى شمالى 
به لرزه درآ مد؛ واين زمين لرزه در عرض شش دقيقه» در يكى از زيباترين يايتختهاى جهان, ٠*كليسا‏ و ٠٠٠١‏ خانه رابا خاكك 
يكسان كرد؛ 180٠١‏ تن كشته؛ و 18000 تن ديكر بسختى مجروح شدند. دراين كشتار جمعى» هيج جيز بيسابقه اى وجود 
نداشت. اما داراى برخى رويدادهاى فرعيى بود كه عالمان الاهى را مضطرب ساخت. دينداران مى يرسيدند كه جرا خداوند 
جنين شهر كاتوليكى راء در سالكرد روزى مقدس و در جنين ساعتى كه همه دينداران براى بركزارى مراسم قداس در كليساها 
كرد آهده بودئده براق زفين لرزة ب ركزيدة اسث؟ و حجرأ دو هيان ابن ويرائى كستردهء خاته سباستيائود كارواليو املو-مار كن 


ديومبال آينده- راء كه در سراسر ارويا سرسخت ترين دشمن يسوعيان به شمار مى رودء سالم بر جاى كذاشته است؟ 


مالاكريذاء يسوعى يرتغالى» كفت كه زمين لرزه؛ و نتايج شوم آنء كيفرى الاهى براى تبهكاريهاى مردم ليسبون است؛ اما آيا 
همه كسانى كه در آن هنكام در كليساها كرد آمده بودند تبهكار بودند؟ يس جرا زمين لرزه و آتشسوزى بزركك اين همه 


كشيشات ياكدامق :و زاهبه هاى ييكناة وا از باق ذرآووده اسح # ه ركاه سعد يزركف العتصوو دو وباط ويران تشذة بود 


6٠١ ص:‎ 


ممكن بود:مسلمانان ليزاين زمين لززه را كيفرى الاهى براق ختايتهائ ضدانسانى دستكاه تفتيثن افكار يرتغال بدانتك. برنقى از 
روحانيان يروتستان لندن زمين لرزه ليسبون را كيفرى براى جنايتهاى كاتوليكها عليه بشريت دانستند. اما در ١9‏ نوامبر همان 
سالء زمين لرزه اى ١18٠٠‏ خانه را در بستن ماساجوست-موطن آواركان و يبرايشكران- ويران كرد. ويليام واربرتن كفت كه 
كشتار ليسبون «جلال خدا را به بهترين وجهى نمايان ساخته است.» جان وزلىء درباره «علت و جاره زمين لرزه»» موعظه اى 
ايراد كرد و كفت: «كناه» علت اصلى زمين لرزه است؛ و علتهاى طبيعى زمين لرزه. هرجه باشند ... نتيجه همان سرييجى اوليه 


هستند)- سرييجى اوليه آدم و حوا. 


ازاين توضيحاته ولتر از فرط خشم به خود مى ييجدء اما خود او نيز نمى دانست حككونه اين ييشامد را با ايمانش به 
آفريد كارى داد كر سازكارى دهد. يسء لايبنيتر كجاست نا بككويد كه «اين بهترين جهانى است كه مى توانست به وجود آيد)؛ 
يا يوب كجاست تا بكويد كه «هرآنجه هست نيكو و درست است؟» خود ولترنيز» جنانكه ديديم, قبلا مى انديشيد كه «بدى 
جزئىء و خوبى كلى و جهانى است. ولترء با واكنشى خشمكينانه در برابر خوشبينى نخستين خود» بزركترين شعرش را سرود- 
درباره مصيبت ليسبون, يا آزمايش اصل «همه جيز درست است». در اينجا فرصت را غنيمت مى شماريم و به بررسى انديشه و 


شعر او مى يردازيم: 

اى فانيان تيره بخت! اى زمين غمكين! 

اى اجتماع هراسان بشريت! 

ميزبان ابدى رنجهاى بيهوده! 

شماء فرزانكان ابلهى كه فرياد بر مى آوريد: «همه جيز درست است)» 
بباييد و به اين ويرانه هاى هراس انكيز بينديشيد» 
به اين ويرانيهاء 

به اين ياره ها و خاكسترهاى نوع خود. 

اجساد زنان و كودكان برهم انباشته شده اندء 
اين اندامهاى يراكنده در زير ستونهاى شكسته. 
صدهزار بدبخت در زمين فرورفته اند» 

ياره» خون ريزان» و هنوز زنده. 


مدفون شدكان ودر زير آوارماند كان 


نوميدانه» به يايان مى رسانند روزهاى رقتبار و يرعذاب خويش را. 

به فريادهاى خاموش و در سينه خفه شده آنان» 

به آتش نيم مرده اين جشم انداز غول آساء 

بكوييد: «آيا اين نيز از قوانين سرمدى يبروى مى كندء 

و نيكك و بد بسته به مشيت خداوندند؟) 

آياء در برابر اين توده قربانيان» 

خواهيد كفت: «خداوند انتقام كرفته استء 

و مركك آنان كيفر كناهانشان است)؟ 

اين كودكانى كه. با تن هاى خونالود و در هم شكسته. در آغوش مادرانشان به خواب ابدى رفته اند 


ص: ١١٠6م‏ 


كدام جرم و كدام كناه را مرتكب شده اند؟ آيا كناه مردم لندن و ياريس كمتر از كناه مردم ليسبون است؟ ليسبون ويران شده 


استء اما مردم ياريس همجنان سركرم يايكوبى و دست افشانيند. 


نيز مهر مى ورزم.) 


شاعر به جهان زندكان مى نككرد و تنازع بقا را به هزار شكل مى بيند؛ هر سازواره زنده اى دير يا زود به دست ديكرى كشته 


مى شود. اين خلاصه تلخ مبحث زيست شناسى را بايد وازه به وازه ترجمه كرد: 


كركس خشمكين بر روى طعمه ناتوانش مى جهد و با اندامهاى خون آلود بزم وسرور بريا مى كند؛ همه جيز در نظر او 
درست مى نمايد. اما اندكى بعدء عقابى با نوكك تيزش خود كركس را مى دردء انسان نيز با تيرى مهلك عقاب مغرور رااز 
ياى درمى آوردء و سرانجام, انسان با تنى مجروح و خونالود در ميدان نبرد در ميان انسانهاى محتضر ديكرء جان مى سبارد و 
طعمه زشت مرغان سيرى نايذير مى شود. جهانيان همكى مى نالند» و همككى براى رنج كشيدن و مركك مشتركك آفريده شده 
اند. و آدمى دراين آشوب وهرج و مرج م ركبار از تركيب نككونبختى جزء؛ سعادت كل را مى سازد! اى فانى ناتوان و 
نكونبخت! توء با آوايى غم انكيز فرياد برمى آورى كه «همه جيز درست است»». جهان به تو دروغ مى كويد. قلبت نيز 
صدهابار به اشتباه فكرت كواهى داده است. عناصر و جانوران و انسانها همكى درجنكند. بياييد بككوييم كه جهان جولانكاه 


شروبدى است. 


اين صحنه ستيزه و كشاكش جهانىء و اين مركك دردناك و خوا ركننده. را حكونه مى توان با ايمان به وجود خدايى مهربان 
سازش داد؟ ذا وجوه ذاردة اما زازئ است كانمى تؤان ا آن رده ير كرفت:ابخ هذا فرزندشس :زا برائ رستكارئ تشريت به 


جهان مى فرستدء اما مركك و جانبازى او زمين و انسان را د كركون نمى سازد. 


فرزانه ترين و دورانديشترين انسان در اين باره جه مى كويد؟ هيج» كتاب سرنوشت بر روى ما بسته است. انسانء كه با 
خويشتن بيكانه استء خود را نمى شناسد من كيستم؟ در كجايم؟ به كجا مى روم؟ از كجا آمده ام؟ ذره ها بر اين توده كل» 
كه انناشة ازمر كفوى شت است اق حانهطة ديتع اتن توش ةاعد امدق كتععدونا امه كره ها اند يميد ذو ماني 45 
راهنماى جشمانشان انديشه است» آسمانها را ييموده اند. انديشه هاى ما تا بيكران سير مى كنندء اما لحظه اى قادر نيستيم 
خويشتن را ببينيم و بشناسيم. 

البته» اين نغمه اى است كه صدسال ييش ياسكال در نثرى بلندتر از شعر ولتر خوانده بود. و ولترء با آنكه يكك بار انديشه هاى 
ياسكال را نادرست خوانده و رد كرده بود اكنون بدبينى او را بازكويى مى كندء ياسكال از اين مقدمه نتيجه كرفته بود كه 


انسان ناجار است خويشتن را با ايمان و اميد مسيحىء زنده نككاه دارد؛ اما ولتر شعر را با عبارتى يايان داده بود كه افسردكى و 


نوميدى از آن نمايان بود: 


«جه تدبيرى بيند يشيم» اى فنايذير ند كان؟) 


«اى انسانهاى فانى» بايد رنج بريم» ستايش كنيم» و بميريم) 
جون دوستانش اين يايان را براى شعر مناسب ندانستند» ولتر آن را تغيير داد و جنين نوشت: 
«لب فروبنديم» ستايش كنيم» اميدوار باشيم» و بميريم) 


باز آن را نيسنديدند؛ ولتر تسليم ككشتء و بيست و نه سطر ديككر به شعر افزود؛ خدا را به دست خدا سيرده با اين اميد كه «تنها 


خدا راست اسث.) 


با اينهمه؛ اين شعرء كذشته از دينداران» «فيلسوفان» را نيز تكان داد و هراسان ساخت. بيم آن مى رفت كه جنين شعر 
نوميدكننده اى مردم را از «فيلسوفان» رويكردان سازد. روسو در نامه بلند و شيوايى به ولتر نوشت كه همه بدبختيهاى انسان 
معلول 'اشجاعات غود السائند: ذعين لرؤه لسبون كيفر شاسعه ياست يبرا عردهى كه او زئد كى دن اغوش طبيعة دل كتدف 
و به شهرها يناه برده اند. اكر مردم در دهكده هاى يراكنده كوجكك و خانه هاى ساده مى زيستند» زمين لرزه مردم كمترى را 
قربانى مى ساخت. روسوء همجنين» نوشته بود كه ايمان به نيكى خداوند يككانه جاره بدبينى كشنده است. بايد مانند لايبنيتر 
معتقد باشيم كه جون جهان آفريده خداوند استء همه جيز آن در نهايت درست و نيكوست. ناشرى نسخه اى از اين نامه را به 
دست آورد و به جاب رساند. بسيارى از مردم روسو را ستودند و آن نامه را ياسخى درست و مستدل به شعر ولتر شمردند. ولتر 
زمان درازى؛ كه براى او غير عادى بودء آرام ماند. هنككامى كه به بحث درباره خوشبينى يرداخت, در كار نوشتن كاملترين 
كتابش بود؛ كتابى كه در طى زندكى يكك نسل آوازه جهانى يافت و اكنون زنده ترين اثر و ياد كار ولترء و نماد او به شمار 


1١/‏ -كانديد 


در اوايل 2.1789 به اين نام انتشار يافت: كانديد يا خوشبينى. روى جلد آن جنين نوشته شده بود: ١ترجمه‏ از متن المانى دكتر 
رالفء با اضافاتى كه يس از م رككش در ميندن؛ از جيب او به دست آمده اند. «شوراى بز ركك» رنو بى درنكك فرمان داد كه 
اين كتاب را بسوزانند (همارس»). البته» ولتر اين اثر رااز آن خود ندانست و به دوست كشيشى در زنو نوشت: «آنان كه اين 
مهمللات رااز آن من مى دانند عقل و شعور خود رااز دست داده اند. خدارا شكر كه من اشتغالات بهترى دارم.) اما فرانسويان 
مى دانستند كه نويسنده كانديد كسى جز ولتر نيست. اين كتاب از جنان ساد كى فريبنده» روانى يكدستء آهنكك سبكك و نرم 
و مساق شتيطية امرض وردان بود كد عرز ولتر كس ديكرى تن توافية آنا راكريفة كاه كاده شعات 5 اند فى 


زشت و زننده مى نمايند آميخته است؛ و در هر صفحه آنء بى حرمتيهايى طنز آميز» كستاخانه» و 
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كفده يهةابن و أن شداه است: ه ركاه سيكة غود اسان باشدء اد شك ؤاعر خواهك بود 
نويسنده داستان را بسادكّى و با معصوميت آغاز مى كند, اما عنان اختيار را بزودى از دست مى دهد: 


در كشور وستفالى» در كاخ برجسته ترين بارون كشورء بارون توندر-تن-ترونخ» جوان بسيار خوبى مى زيست كه قوه 
تشخيص و قضاوت فروسةة وا بعاد كن بيشايبه اى در آميخته بود. به نظر من» از همين روى بود كه او را «كانديد) (ساده دل) 
مى خواندند. نوكران سالخورده كاخ» وى را فرزند خواهر بارونء از نجيبزاده اى كه در همسايككى كاخ مى زيست. مى دانستند 


خواهر بارون از زناشويى باوى سرباز زده بودء زيرا تنها هفتاد و يكك يشت او از اشراف بودند. 


خواهر بارونء با اينكه بارها با نجيبزاده در يكك بستر رفته بود» ازدواج با او را نايسند مى دانست. آموزش فرزندان نامشروع 


مى توانست به نحو تحسين انككيزى ثابت كند كه هيج معلولى بى علت نيست؛ و در اين بهترين جهان ممكن, كاخ بارون 
باشكوهترين كاخهاست و بانوى كاخ (باآنكه بيش از صدوينجاه كيلو كرم وزن داشت) بهترين بارونس است. مى توان ثابت 
كرد كه جيزى نمى تواند جز آن كه هست باشد؛ زيراء از آنجا كه هرجيزى براى منظورى آفريده شده استء بايد براى بهترين 
منظور آفريده شده باشد. مثلاء نككاه كنيد بينى براى عينكك ساخته شده استء و از همين روى است كه ما عينكك مى زنيم؛ و يا 
براى جوراب آفريده شده استء و از همين روى ما جوراب مى يوشيم. ... آنان كه مى كويند» همه جيز درست استء منظور 


كانديداين سخنان را بدقت مى شنيد و بى جون وجرا باور مى كرد: زيرا مادهوازل كوتكو كد متسر بارونة نه دكده وى 
بهترين و زيباترين موجود جهان بود. كونكوند مى كوشد او را به عشق خود كرفتار سازد؛ كرفتار مى شود بارون «جند تيبا به 


يشتش» مى زند و او رااز كاخ مى راند. 


كانديد يكجند سركردان مى شود وء هنكام سركردانى» به سربا زكيرانى برمى خورد كه وى را به سياه بلغارستان (منظور ولتر 
سياه يرون اشث) من انك «كو “يا د كان :وادارئن عى كنتد يدا يواست بعر نيلم تفكة بركتدء انشائه كيرئ كتيده كلولة 
بزند» وقدم آهسته برودء در اين ميان» جندين ضربه جوب نيز نصيبش مى شود.) در جنككى شركت مى كندء از سياه مى 
كريزد» و به يانكلوس برمى خورد. يانكلوس اكنون نوك بينيش خورده شده است؛ و در نتيجه بيماريى كه از آميزش زياد با 
باكت. خدمتكزار زيباى كاخ, كرفته» نزديكك است يكك جشم و يكك كوش خود رااز دست دهد. «ياكت اين بيمارى رااز 
كوردليه دانشمند [فرايار فرقه فرانسيسيان] كرفته است؛ كوردليه نيز آن را از يكك كنتس سالخورده؛ كنتس از يك افسر سواره 
نظام افسر از يكك غلامبجه» غلامبجه از يكك يسوعىء و يسوعى از يكى از همراهان كريستوف كلمب كرفته است.» 


ص: عم 


كشتى كانديد و يانكلوس در نزديكى ليسبون مى شكند؛ و آنان» درست هنكام وقوع زمين لرزه» به ساحل مى رسند؛ زنده مى 
مانند» اما به اتهام بدعتكذارى به دست كماشتكان دستكاه تفتيش افكار دستكير مى شوند؛ يانكلوس را به دار مى كشندء اما 
كانديد, به يارى كونككوندء از زندان مى كريزد- كونككوند را سربازان» يس از اسير كردن و تجاوز به او» به يكك يهودى 
فروخته بودند» كه آن يهودى نيز وى را اخيراً به مفتش كل فروخته بود. كانديد و كونكوندء به يارى زن سالخورده اى» مى 
كريؤتك. بيرق براق ساكث كردن شكوه هائ انان ان محاضره اسور و كرفتاريقن ددست نت ركان مى كويد كداتر كان مي 
خواسته اند كه او و همراهانش را بخورند؛ اماء به لطف بخت نيمه كورء يكك سرين همه زنانى را كه به دستشان افتاده بودند 
فى يرك وأنهاءزا ازاد من كتدة وتمحاضرة دق الكاقطعة دركرئ ال كوششان كدهء شود بابانامن كردد شين ببززة انان 
را دلدارى مى دهد و مى كويد: «بيش از اين از بخت خود شكايت نكنيد» و خشنود باشيد كه مى توانيد روى هردو سرين 


بنشينيك.) 


كانديد و كونكوندء به كمان آنكه ستم در «دنياى جديد» كمتراز دنياى كهن استء از اقيانوس اطلس مى كذرند و به 
افرركائن جنوي هن رونل .ذن توكئوس ايرس اتقدائ كتتى كوتكويد رابزائ ود نكاد هئ "ذارةة و كانديد رااان شهريرون 
مى كنند. كانديد در ياراكه به مهاجرنشين يسوعيان مى رود و برادر كونكوند را در ميان يسوعيان مى يابد. او كانديد راء از 
آن روى كه به انديشه زناشويى با خواهر او بوده است. مورد حمله قرار مى دهد. كانديد او رامى كشد و آواركيش رادر 
تنهايى از سر مى كيرد. در يكى از دره هاى دوردست يروء به الدورادو مى رسد. در اين سرزمين طلا جندان فراوان است كه 
كسى براى آن ارزشى قايل نيست. اينجا سرزمينى است بدون يول» زندان» وكيل دعاوى» و كشمكشهاى مالى؛ ساكنان 
نيكبخت آن تا دويست سال زندكى مى كنند؛ و جز يرستش ساده يكك خداء دينى ندارند. كانديد جند قطعه طلا برمى دارد و 
به راه خود مى رود. و» همجنانكه دلش هنوز در كرو عشق كونككوند استء با كشتى به ارويا بازمى كردد. هنكامى به بندر 
نو وتسيمتك من الإسد كهاون باسالاس تكن زاائة كتاه شكست دن سكه تبرئازان كرده اتن مارتينء دوست از كانديد) مين 


كونك كه به عقيده مردم» كشتن درياسالاران كَاهى براى «تشويق ديكران» سودمند است. 


كاندانة صوق من شترد كذ كوكورقه درونزاسة نا كشص داشانا من .زود در ونيز» از اينكه مى بيند روسبيان مردمى 
بدبخت و درمانده اند غمكين مى شود. آوازهاى كرجيرانان را مى شنود و مى يندارد كه سرانجام به مردمى نيكبخت 


برخورده است. اما مارتين بدو مى كويد: 


آنان را با زن و بجه هايشان در خانه نديده اى. دوج ١‏ و كرجيرانان همكّى داراى غم و غصه اند. كرجه راست است كه بخت 


كرجيرانان بلندتر از بخت دوج استء اما تفاوت آن جندان ناجيز است كه به زحمت امتحان نمى ارزد. 
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اما كونكوند در ونيز نيست؛ در قسطنطنيه است. كانديد از آنجا به قسطنطنيه مى شتابد و كونكوند راء كه اكنون كنيز زشت 
سالخورده اى اسثه در ابن شهن من بابد با ابتهمة اويا آزاد فى كيلو عمسي خفوة من سازد. باتكلوس نيت كه ان جوية داز 
زنده يايين جسته استء در قسطنطنيه به شاكرد خود مى بيوندد و دفاع از خوشبينى را از سر مى كيرد. اينان به مرد تقريباً 
نيكبختى برمى خورند كه با ميوه ها و كردوهايى كه در باغ خود به عمل آورده استء از آنان يذيرايى مى كند. كانديد بدو 
مى كويد: «ملكك شما بايد بسيار يهناور باشد.» تركك ياسخ مى دهد: «ملكك من ٠١‏ ايكر بيشتر نيست. آن را به يارى فرزندانم 


مى كارمء و تلاشهايمان مارااز بديهاى كن جون ملال» رذيلت» و كالمدن امسو مى دارنك.») كانديد تصميم مى كيرد 


روسبى توبه كارء ودوست فرايار روسبى هريكك كارى به دست مى كيرند؛ رنج مى برند» خسته مى شوند» خوراكك مى 
خورندء و مى آسايند؛ كرجه ان.ظ..از زندكى خسته مى شوندء اما رويهمرفته از وضع خويش راضيند. بانكلوس استكدلال 
مى كند كه اين بهترين جهان ممكن استء زيرا كه آنان» يس از رنجها و مشقات كذشته. از آسايش و نيكبختى برخوردار 
شده اند. كانديد سخن او را تصديق مى كند و مى كويد بايد باغ خودمان را كار 1 وكات كرساه ليميا به بانانة عن 


رسكد. 


ول دو جارجوبة ابن دامتتان برمالجراى عشقن » نيهوة كن ويييايكى نسقندات لأبيتتر دوبارة ذا كرئ افريد كان خوشبيتي 
بوت» تعدياث ديق :ين بتدوبارئ عنسى راغبان» كينة هائ طبقاتى» مفاسد سياسي» تيرتكهاى قانوى» سووجوييهائ قضابي: 
وحشيكريهاى قانون كيفرى» مظالم برده دارى» و ويرانكرى جنكك را برملا ساخته. و به باد هجو كرفته است. هنكام نوشتن 
كانديدء ويرانى و كشتار جنكك هفتساله به اوج شدت خود رسيده بود. فلوبر اين شاهكار ولتر را «جكيده آثار وى» خوانده 
است. كانديدء نظير همه هجونامه هاى ديكرء داراى كزافه كوبيهاى زايد و بيهوده است. اما نويسنده آن مى دانست كه كمتر 
مردمى به سرككذشت دردناك كانديد كرفتار شده اند. اين را نيز ولتر بى كمان دريافته بود كه كرجه خوب است انسان باغ 
خود را بكارد وو به وظايف فردى و خصوصى خويش بيردازد» اما علايق او بايد از باغش فراتر روند. خود وى» هنكامى كه در 


فرنه باغش را مى كاشت,. با فرياد خويش عليه اعدام كالاسء ارويا را به لرزه درا ورد. 
لا -وجدان ارويا 


مصادره اموال» و كرايش اجبارى به آيين كاتوليكء در تولوز 
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مانده بودند. قانون فرانسه» كذشته از تحريم كارهاى دولتى براى يروتستانهاء» دست يروتستانهاى اين كشور رااز حرفه هاى 
وكالتء يزشكى. داروسازىء مامايى» كتابفروشىء زر كرىء و خواربارفروشى كوتاه ساخته بود. يروتستانهاء هر كاه تعميد نمى 
يافتند» از همه حقوق مدنى محروم مى شدند. زناشويى آنان» هركاه به دست يكك كشيش كاتوليك صورت نمى كرفت» 
ارزش قانونى نداشت و فرزندان آنان زنازاده به شمار مى رفتند. قانون» مجامع دينى يروتستانها را تحريم كرده بود. مردانى را 
كه در جنين مجامعى شر كت مى كردندء تا يايان عمر» به كار اجبارى در كشتيها وا مى داشتند؛ و زنانى را كه در اين مجامع 
حضور مى يافتند به زندان ابد محكوم مى ساختند. قانون براى روحانيانى كه مجامع دينى يروتستانها را بريا مى كردند كيفر 
مركك ييشبينى كرده بود. اين قوانين را در ياريس و بيرامون آن كمتر به كار مى بستند» اما در شهرهاى دوردست,. و بويزه در 


جنوب فرانسه؛ با شدت اجرا مى شدنك. 


كينه هاى دينى در جنوب فرانسه ريشه دارتر از جاهاى ديككر بودند. در اين نواحىء مبارزه ميان كاتوليكها و هوكنوها بسيار 
بيرحمانه بود؛ هريكك از دو طرف شرارتهايى مرتكب شده بودند كه ياد آن هنوز در خاطره ها مانده بود. در 21827 
كاتوليكهاى فاتح يروتستان را در تولوز از ياى درآوردندء و يارلمان تولوز 7٠٠١‏ يروتستان ديكر را به شكنجه و مركك 
محكوم كرد. كاتوليكهاى تولوزء به ياد اين واقعه» همه ساله آيينهاى باشكوهى بريا مى داشتند و در خيابانهاى شهر دست به 
تظاهرات دينى مى زدند. ييشه وران» اشراف»ء روحانيان» «توبه كاران سفيد»» «توبه كاران سياه»» و «توبه كاران خاكسترى»» در 
حالى كه جمجمه نخستين اسقف تولوزء قطعه اى از يوشاكك مريم عذراء و استخوانهاى كودكان مقتول در «كشتار بيكناهان» 
افسانه اى هرودس را همراه داشتند» باوقار و بآرامى در خيابانهاى شهر راهييمايى مى كردند. از بخت بدكالاسء آن سال 
مصادف بود با دونستمين سالكرد كشتار 1821. 


يارلمان تولوزء كه قدرت آن در لانكدوك با قدرت يارلمان ياريس در فرانسه مركزى برابرى مى كردء اكنون به دست 
زانسنيستها افتاده بود. اينان كاتوليكهايى با سرسختى و يكدندكى بيروان كالون بودند. يارلمان تولوزء براى اينكه ثابت كند در 
سرستكتي كمتراز سبوعيان 'نسث» يروستانيا تيد كقزي داد قن امار :21لا اهمين بارلمان روشة كفيين 
هوكنوء را به كناه رهبرى مجامع دينى براى يروتستانهاء به مركك محكوم ساخت؛ و براى سه تن از «افراد محترم كنت دوفوا». 
كه كوتفيد»: بوونلك كشيشن: ]از دست وؤاتتةازعهارها كنشدة نير كقزر م ركه سيق كرد ذو لاا مانن همان سال نين بارلمان 
تولوز يكك دكاندار هوكنو راء به اتهام كشتن فرزندش بخاطر بازداشتن او از كرايش به آيين كاتوليكء به شكنجه و مركك 
محكوم ساخت. 


ناكفته نماند كه كالونء درمبادى دين مسيحى خود. دست يدران مسيحى را در كشتن فرزندان نافرمانبردار خويش تا اندازه اى 


با زكذاشته است. در رو زكارى كه قانون ناتوان 
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بود و خانواده تقريباً يكانه ضامن انضباط به شمار مى رفتء اختيار مركك و زندكى فرزند در بسيارى از جوامع بشرى به دست 
يدر سيرده شده بود. ييداست كه كالون.ء هنككامى كه عبارت «خداوند كفته است فرزندانى كه از يدر و مادر فرمان نمى برند 
كشته شوند» را مى نوشتء اين قانون جوامع يدرسالارى را به ياد داشت. كالون به آيه هاى 18 تا ١‏ باب 5١‏ سفرتثنيه ١‏ و آيه 
ع تاء باب 10 انجيل متى؟ استناد جسته بود. اما فراموش نبايد كرد كه نويسند كان اين آيه ها به والدين تنها اجازه داده بودند 
كه از دست فرزند نافرمانبردار خويش به نزد «مشايخ شهر) شكايت برند» و مشايخ شهر بودند كه حق داشتند فرزند نافرمانبردار 
را به مركك محكوم كنند. بى كمانء كالون نيز منظورى جز اين نداشت؛ اما كاتوليكهاى تهبيج شده جنوب فرانسه مى ينداشتند 


كه هو كنوها جون نمى توانند به «مشايخ شهرا [مقامات دولتى] متوسل شوندء اين قانون ديرينه را به دست خود اجرا مى كنند. 
سرنوشت دردناك ران كالاس را بايد, با توجه به اين سابقه تاريك. به ياد آورد. 


زان يارجه فروشى بود كه در خيابان اصلى تولوز دكانى داشت و از جهل سال قبل با خانواده اش در بالاخانه دكان زندكَى مى 
كرد. او و همسرش جهار يسر و دو دختر داشتند؛ تربيت فرزندانشان را از سى سال قبل به دست زن كاتوليكىء به نام زان 
وينيبر» سيرده بودند؛ واو راء با آنكه يسرشان لويى را به آيين كاتوليكك كشانده بود همجنان در خانه خود نكاه داشته بودند. 
لوي اكتوق: .دن انان" د يكرى: دن مغازة ان شاكردئ مئ كرد و عزيته "ركد كن زا اق يدوامى كرزقة::دوتاء كواشكترين بسر 
خانواده» نيز در نيم شاكردى مى كرد. دويسر ديكرء بير و ماركك آنتوان» بيش يدر و مادر خود مى زيستند. ماركك آنتوان» 
بزركترين يسر زانء علم حقوق آموخته بود» و» يس از يايان تحصيلء دريافته بود كه كسى جز كاتوليكها نمى تواند به حرفه 
وكالت اشتغال ورزدء از اين روى» خويشتن را كاتوليكك شناسانده» و كوشيده بود يروانه كاتوليكى بككيرد؛ اما نيرنكك وى برملا 
شده تود و مارك انتؤان خو شع راثا كرير دكةهيود كد با ان امن بروتشتان ذستك كشسدكو نال زسالهائ سبارئ كلايه 
تحصيل علم حقوق سبرده بود جشم يوشد. در خلال اين كشمكش فكرىء به قمار و ميكسارى بناه برد و كفتار هملت راء 


درباره خود كشىء ورد زبان خود ساخت. 


شامكاه ١‏ اكتبر »1375١‏ افراد خانواده ران كالاس در بالاخانه دكان وى كردآ مده بودندك. كور لاوس درست نزديكك ماركك 


آنتوان كه تازه از بوردو بازكشته بود به درخواست 


() ] ذاكن كسدى وااشسرى سس ركشن .و فتنة اتكبز باشل كداسكق يذو و سكن ماذن خوك زا كوش اتناهده وهر جلك أو را تاديت 
نمايند ايشان را نشنود» يدر و مادرش او را كرفته» نزد مشايخ شهرش به دروازه محله اش بياورند» و به مشايخ شهرش كويند 
اين يسر ما س ركش و فتنه انككيز است؛ ... يبس جميع اهل شهرش او را به سنكك ستككسار كنند تا بميرد ...  .‏ م. 


(1) «زيرا خدا حكم داده است كه مادر و يدر خود را حرمت دار؛ و هركه يدر يا مادر را دشنام دهدء البته هلاكك كردد ... ). 


زان كالاسء براى صرف شام در خانه وى مانده بود. ماركك آنتوان» يس از صرف شام,ء به دكان رفت؛ جون بازنكشت,ء بير و 
لاوس به دكان رفتند و مارك آنتوان را ديدند كه خويشتن رااز جارجوب در حلق آويز كرده است. نعش وى را يايين 
آوردند» يدر رااز ماجرا آ كاه ساختندء و براى آوردن يزشكى بيرون شتافتندء كوشيدند ماركك آنتوان را زنده كنندء اما يزشكك 
كفت كه وى مرده است. 


در اين هنكام» اشتباه مصيبتبارى از يدر سرزد. زان مى دانست, كه به حكم قانون تولوز» كسانى را كه خودكشى كنند برهنه بر 
زمين مى كشندء نعش وى راء يس از آنكه به دست مردم و رهكذران ستككباران شد به دار مى كشندء و همه دارايى وى را به 
دولت مى دهند. ازاين روىء از افراد خانواده اش درخواست كرد تا بكويند كه ماركك آنتوان به مركك طبيعى د ركذشته است. 
در اين هنكامء ناله و فغان بير و حضور يزشكك همسايكان و رهككذران را بر در دكان كرد آورده بود. افسرى در دكان حضور 
يافت, از ماجرا آ كاه شدء طناب و اثر آن را بر كردن ماركك آنتوان ديدء و افراد خانواده ان» لاوس. و ران وينيير را به هتل دو 
ويل فرستاد. در آنجاء هريكك از اينان را در اطاق جداكانه اى زندانى كردند. فرداى آن روزء از هريكك جداكانه بازيرسى به 
عمل آمذ. همكى مرك طبيغئ مارك انتوان :را اتكار كروتة و كفند كداو عو د كقى كزدة اسث..فزمائل8 يلين سيختان 
بازداشت شدكان را باور نكرد و آنان را متهم ساخت كه. براى بازداشتن ماركك آنتوان از كرايش به آيين كاتوليك؛ وى را 


كشته اند. مردم» و بسيارى از نمايند كان يارلمان تولوزء اين اتهام را باور كردند. كينه و دشمنى مردم را نابينا ساخته بود. 


براى ما دشوار است كه باور كنيم مردمى اين راء كه يدرى براى جل وكيرى از كرايش فرزندش به آيينى ديكر او را كشته 
است. باور كرده باشند. دليلش اين است كه ما با استقلال مى انديشيم و عنان انديشه و داورى خويش را به دست جمعيت نمى 
سياريم. از اين كذشته. ماء جون دويست سال قبل» اسير احساسات و تعصبات دينى نيستيم. مردم تولوز انديشه و شعور خود را 
به دست جمعيت سيرده بودند» و جمعيتء به جاى آنكه از خرد ييروى كندء تابع احساسات است. «توبه كاران سفيد) نيز» با 
مراسمى كه در نمازخانه خويش بريا داشتند» هيجان مردم را دامن زدند. اينان استخوانهاى مرده اى را در تابوتى خالى نهادند و 
به يكك دست او نوشته اى به اين مضمون دادند: «تركك بدعتكذارى»؛ و به دست ديكرش» شاخه اى نخل سيردند كه علامت 
شهادت بود. بر تابوت نوشتند: «ماركك آنتوان كالاس» سيسء به كمان آنكه وى را براى عقيده دينى كشته اند» استخوانها را با 
احترام سان در كلساق سنت" -اتيق تالو بدختاكه :سيزدتن. كروهق ازاووحانيان به انق :داور بعحولانه اغتراضن كردندة :آنا 


از اعتراض خويش نتيجه اى نكرفتند. 
افراد خانواده كالاس. در حضور دوازده داور داد كاه شهرستان تولوزء مورد دادرسى 


ص: 1 


قرار كرفتند. سه يكشنبه متوالى آكهيى در تمام كليساهاى تولوز خوانده شد كه در آن از مسيحيان آكاه از ماجراى مركك 
انتوان درخواست شده بود تا براى اداى شهادت در دادكاه حضور يابند. جند نفر در دادكاه حضوو اد [رايشكرفق كفت 
كه در شب واقعه جنين فريادى از خخانه كالاس شنيده است: «خداى من» مرا خفه مى كنند.) ديكران هم كفته او را تأييد 
كردند. دادكاه در ٠١‏ نوامبر 1,78١‏ ران كالاس» همسر وىء و بير را به مركك بر جوبه دار محكوم كرد. لاوس به كار اجبارى» و 


زان وينيير نيز به ينج سال زندان محكوم شدند. زان وينيير كاتوليكك سوكند خورده بود كه كارفرماى يروتستان او بيكناه است. 


محكومان به يارلمان تولوز استيناف دادند» و يارلمان نيز هيئتى» مركب از سيزده داورء را مأمور رسيدكى به دادخواست كرد. 
اين بار شصت و سه شاهد ديكر در دادكاه حضور يافتند. دادرسى مجدد سه ماه به طول انجاميد و در طول آن افراد خانواده 
كالاس و لاوس را جداكانه در زندان نككاه داشتند. اين بارء داد كاه تنها يدر را كناهكار شناخت و به مركك محكوم كرد. كسى 
نيرسيد كه حككونه بيرمردى شصت و جهارساله توانسته است فرزند بالغش راء بى كمكك ديكران» خفه كند. دادكاه اميدوار بود 
كه ران كالاس رابا شكنجه وادار به اعتراف كند. ياها و بازوان وى را جندان كشيدند كه همكى از بند جدا شدند. بارهاء در 
طول شكنجه. از او خواستند كه به كناه خويش اعتراف كند؛ اما او هربار ياسخ داد كه فرزندش خودكشى كرده است. يس از 
نيم ساعت استراحتء بار ديكر وى را شكنجه دادند؛ اين بار هفت ليتر آب به كلوى وى فرو ريختند؛ با اينهمه زان كفت كه 
ييكناة اميث؟ هقفت لبثر ذيكر ان بدو خورانيدند تا حجم وى دوبرابر شد؛ ناز كفت كه نيكناه است؛ انكاه» بدو اجازه داذند كه 
آب رااز شكم خود خارج كند؛ يس از آنء ران را به ميدان بزركك مقابل كليساى جامع شهر بردند» بر صليبى نهادند» و 
جلادى با يازده ضربه ميله آهنىء ياها و بازوان وى را درهم شكست؛ ييرمرد» همجنانكه از عيسى مسيح استمداد مى كردء تا 
اخترية لحظ هافو شين زاايكناة خواتئد'سن از دوساغت غذائح) زاك كالاسن رانعفة كزذتك: تعكن وى راب دير كن سند و 
آتش زدند ٠١(‏ مارس 1727). 


ذبكر وندذانباق را آزاد ساختند. اما دارايى خانواده كالاس را دولت مصادره كرد. بيوه كالاس وفرزندشء بير» در مونتوبان 
متوارى شدند. دو دختر وى را به دو صومعه جداكانه فرستادند. دوناء كه زندكى را در نيم براى خود خطرناكك مى ديدء به زنو 
كريخت. ولترء يس از آكاهى از ماجراى غم انككيز زان كالاس در ؟7 مارسء دونا را به له دليس دعوت كرد. ولتر» در نامه اى 
به داميلاويل» درباره كفتكوى خود با دونا جنين مى نويسد: «ازاو يرسيدم كه آيا يدر و مادرش قهار و تندخو بودند. ياسخ داد 
كه آنان تا كنون هيج يكك از فرزندانشان را كتكك نزده اند» و او يدر و مادرى مهربانتر و باككذشت تراز يدر و مادر خود نمى 


شناسد.» ولتر با دوتن از بازركانان زنو نيزء كه زان كالاس را مى شناختند و با او در تولوز زند كى كرده بودند» 


ص: ٠م‏ 


كنتكو كردة هر دؤائفر انان سخان دونا را :ايند كردثد: ولتر نا دوستانقن در لاتكدوك نز :مكاتية كرة؛ «كاتوليكهنا و 
يروتستانها هردو به من نوشتند كه اتهام خانواده كالاس باورنكردنى است.» ولتر سيس با بيوه كالاس تماس كرفت. سخنان 
صادقانه او ولتر را تكان دادند و به اقدام واداشتند» ولتر به كاردينال دوبرنى» د/آررانتال» دوشس د/ آنويلء ماركيز دو 
نيكولا-يى» دوكك دو ويلاار» ودوك دو ريشليو نامه نوشت واز آنان خواست تااز وزيران شاه. شوازول و سن-فلورانتن» 
درخواست كنند كه به دادرسى زان كالاس رسيدكى شود. ولتر دونا را عضو خانواده خود ساخت. بير كالاس را به زنو آورد: 
و ببوه كالاس را بر آن داشت كه در ياريس زندكى كند؛ زيرا حضور وى را در اين شهر براى دادرسى مجدد ضرورى مى 
دانست. از اين كذشته. ولتر براى رسيدكى به دادرسى كالاس وكلايى بركزيد و جزوه اىء به نام اسناد واقعى درباره مركك 
آقاى كالاسء منتشر كرد. از يى آن» مطالب ديكرى نوشت واز نويسندكان ديكر نيز خواست كه با نوشته هاى خويش وجدان 
ارويا را بيدار سازند. به داميلاويل» جنين نوشت: «فرياد خود را بلند كن و بككذار ديكران نيز فرياد برآورند. فرياد خود را براى 
خانواده كالاسء و عليه تعصبء بلند كن. به د/ آلامبر نوشت: «خواهش مى كنم كه فرياد خويش را براى خانواده كالاسء و 
عليه تعصبء بلند كنيد» زيرا «رسوايى» است كه اين بدبختى را براى آنان فراهم آورده است.) ولترء براى تأمين هزينه مبارزه اى 
كه آغاز كرده بود» از مردم كمكك خواست. مردم سياوق »و دن آن ميان ملكه اكستان اميزاظر سن روسيهة واشآه لهستان:به 
او كمكك كردند. يكى از وكلاى سرشناس ياريس حاضر شد برايكان دادخواستى به «شوراى دولتى» بنويسد. دختران كالاس 
نيز در ياريس به نزد مادرشان رفتند. يكى از آنان دادخواستى از يكك راهبه كاتوليكك براى خانواده كالاسء. همراه داشت. در ٠‏ 
فازق 11/2#:وزيران شاه ستيان بوه كالاس و“ذختران:وى را شتيدتد و همك دان شحة رسيدئد كد دادرسى كالاس :تايل 


تجديد شود. اسناد دادرسى را از تولوز خواستند. 


اما سران تولوزء با دهها حيله و بهانه» كرد آورى و تسليم اسناد را به تعويق انداختند. در تابستان همان سالء ولتر اثر تاريخى 
خود راء به نام رساله درباره روادارى دينى» منتشر ساخت. براى آنكه مردم بيشترى اين رساله را راسكف ان وا جاتحن تسيا 
ملا-يم» كه از او بعيد بود» نوشت. رساله را بدون امضا به جاب رساند و نويسنده آن را ديندارى معتقد به بقا و خلود انسان 
شناساند. اسقفان فرانسه راء به نام «مردان شريفى كه كردار و كفتارشان برازنده اصل و نسب آنان هستند)» ستود؛ و به قبول اين 
اصلء كه «در خارج از كليسا رستكارى نيست» » تظاهركرد. ولتر در اين رساله» به جاى فيلسوفان» روحانيان كاتوليك را 


مخاطب ساخته است. با اينهمه» كاهى مخاطبين خود رااز ياد مى برد و با بييروابى سخن مى كويد. 


رساله راء با داستان دادرسى و اعدام زان كالاس آغاز مى كند. تاريخ روادارى دينى را مرورء و درباره يونان و روم كزافه 
كويى مى كند. مانند كيبن» مى نويسد كه آزار بدعتكذران به 


ص: ١1م‏ 


ذست كلسا شككك رو ترحمانة از :درد ىرنس ردابت كة:ستحان الدست زومان سن كشيدتلء «بدعتكداراة ريه 
جرم خدادوستى به دار كشيده. غرق كرده اندامهايشان را بر جرخ مجازات خرد كرده؛ و يا زنده سوزانده اند.) از جنبش 
اصلاح دينى به نيكى ياد مى كند و آن را قيامى موجه و ضرورى عليه فروش آمرزشنامه توسط دستكاه يابيى مى داند كه بى 
بندوبارى جنسى ياب الكساندر ششم و كشتارهاى سزار بورزياء يسر ياب» آن را به تباهى كشيده است. از اينكه نويسنده اثر 
تازه اى كوشيده است كشتار سن-بارتلمى را به جا و موجه بشناساند» اظهار شكفتى مى كند.١‏ تصديق كرد كه يروتستانها نيز 
جون كاتوليكهاء سختكير و متعصب بوده. و با آزادى دينى مخالفت كرده اند.؟ با وجود اين» از مقامات فرانسه مى خواهد كه 


به يروتستانهاى اين كشور آزادى دهدء و از بازكشت هو كنوهاى تبعيد شده جلو كيرى نكند: 


فرو يك لكان ال خفوق طبس حويقن باضوودان شوكتلة وان يدواق وه اواك بوتد ,اناق نه تمار انه همكات من شر ةنو انه 


مقامات شهرى و دولتى. 
با وجود لحن ملايم كتاب, ولتر درباره روادارى دينى جنين مى نويسد: 


آيا مقصود ما اين است كه هر شارمندى در ييروى از خرد خود آزاد باشد و آنجه را كه خرد بيدار» يا كمراه» وى حكم مى 
كند باور كند؛ البته. به شرط آنكه نظم جامعه را برهم نزند. ... هركاه ناسازكارى با معتقدات دينى رايج را كناه بدانيد 
مسيحيان اوليه راء كه يدران شما بوده اند» محكوم, و عاملين تعقيب و آزار مسيحيان نخستين را تبرئه مى كنيد. ... دولت تنها 
هنكامى حق دارد خطاهاى مردم را كيفر دهد كه اين خطاها به صورت جرم درآيند. اماء تازمانى كه اين خطاها نظم جامعه را 
برهم نزده اند. اطلاق جرم بر آنها شايسته نيست؛ و زمانى نظم جامعه را برهم مى زنند كه ايجاد تعصب كنند. از اين روى؛ 


مردم, براى آنكه شايسته روادارى دينى شوندء بايد از تعصب دورى جويند. 
ولترء در يايان رساله. به خدا جنين مى كويد: 


به ما دلهايى براى نفرين ورزيدنء و دستهايى براى كشتن يكديككر نداده اى. يارى نما تا يكديكر را در كشيدن بار اين زندكَى 
كذران و دردناك يارى كنيم! مككذار تفاوتهاى موجود در ميان جامه هايى كه تن هاى ناتوان ما را يوشانده اند د ك ركونى 


شيوه هاى ابراز 


() اين كتاب «دفاعيه لويى جهاردهم) امضكدة نام داشت و نويسنده آن آبه دو كاوراكك بود. بسيارى از روحانيان كاتوليكك 


اين كتاب را محكوم كردند. 


(0) «واعظان لوترعيروة كلوقي امغبرالت هيات اندانة كه خا لفان حود واه داقع سبو اذاو محكوم مى نمايندء 
خود ازاين خصيصه بى بهره اند. قانون وحشيانه اى كه فرد كاتوليكك رومى رااز اقامت بيش از سه روز در برخى از كشورها 


و سرزمينها منع مى كند هنوز ملغا نشده است.» _ «رساله درباره روادارى دينى) [در «مجموعه آثار» (ج الى ص 301)]؛ و نيز 


مقايسه شود با محكوميت زوريوء آن ه وكنوى متعصبء توسط ولترء در مقاله «داوود» در «فرهنكك فلسفى). 


ص: 1م 


انديشه. و تفاوتهاى موجود در ميان آداب و قوانين ناقص ما-به عبارت كوتاه. تفاوتهاى موجود در ميان ذراتى كه انسان نام 


دارند- مجوزى شوند نزاى فاش ور ركلف و آوان رساتد ننه بكديكن 0 بككذار مردم بدانند كه برادرند! 


دانسته نيست كه اين كفتار در صدور فرمان روادارى دينى» به دست لويى شانزدهم در 2١71/‏ جه اثرى داشته است. از اين نيز» 
كه اين كفتار به دست وزيران لويى يانزدهم رسيده و در آنان اثر كرده باشدء آ كاه نيستيم؛ اما مى دانيم كه «شوراى شاهى)» 
يس از درنكك بسيارء كه افراد خانواده كالاس و مدافعان آنان را به ستوه آورده بود. سرانجام در 4 مارس ١728‏ محكوميت 
زان كالاا/س را باطل كرد واورا بيكناه شناخت؛ وشاه» در ازاى دارايى مصادره شده كالاس» لكان ليور به بازماند كان او 


بخشيد. جون ولتر در فرنه از اين واقعه 1 كاه كشت. از شادى اشكك ريخت. 


در همان هنكام 1١9)‏ مارس ع072(). دادكاه شهرستان مازامه. در جنوب فرانسه» بيريول سيروان وهمسروى را به اتهام كشتن 
دخترشانء اليزابت» براى جلوكيرى از كرايش وى به آيين كاتوليك, به مركك بر جوبه دار محكوم ساخت. دادكاه. همجنين» 
رأى داد كه بايد دو دختر ديكر آنان نيز صحنه اعدام يدر و مادر خود را تماشا كنند. قرار بود يبكره آنان را به دار كشندء زيرا 


سيروان و خانواده اش به زنو كريخته (آوريل 23887)» و داستان خود را براى ولتر شرح داده بودند. 


سيروان يروتستانى بود كه در كاستر» شصت كيلومترى شرق تولوزء مى زيست. در 8 مارس 2178١٠‏ جوانترين دختر وى» 
اليزابت» نايديد شد. يدر و مادر به جستجوى دختر يرداختندء اما اثرى از وى به دست نيامد. اسقف كاستر آنان را به نزد خود 
خواند و كفت كه دخترشان راء يس از ابراز علاقه به آيين كاتوليك. به صومعه اى فرستاده است. قانونى كه در زمان لويى 
جهاردهم به تصويب رسيده بود به مقامات كاتوليك اجازه مى داد كودكانى را كه يس از هفتسالككى علاقه اى به آ بين 
كاتوليك نشان مى دادند» در صورت لزوم, با زور از والدينشان بكيرند. اليزابت در صومعه به كارهاى شكفت انكيز دست مى 
د باافرشتكان سحن من كقت» جافة هايقن رامئ ريده و از سريرستانشن من عواسة كاوئ رايا تازيانه مضروت كنثد. 
زاهبة هاء كه ازتدست :وى به تتكك آهدةانودتذ اسنقكيرا ال كارهاكى اخير ساتكتد واسقت دز دنتتون.ذاد قا دنعتر زا به بدز 


و مادرش باز كردانئد. 


در روثيه ١0/8١‏ خانواده سيروان به سنت-آبى» در هفتادوينج كيلومترى كاستر» رفت. در اينجاء در يكى از شبهاى دسامبر» 
اليزابت از خانه بيرون رفت و ديكر بازنككشت. در ” زانويه» ييكر وى را در جاهى يافتند. در سنت-آبى. يكك نفر هم كمان 
نمى كرد كه يدر يا مادر اليزابت وى را كشته باشند. جهل و ينج شاهدى كه به داد كاه محلى احضار شدند همكى كفتند كه 


دختر يا 


ص: م 


خودكشى كرده» وايا برحسب تصادف به جاه افتاد است. ترنكيه» دادستان محلء از دادستان كل تولوز كسب تكليف كرد؛ 
دادستان كل به ترنكيه دستور داد كه يدر و مادر دختر راء به اتهام قتل وى» مورد تعقيب قرار دهد. اين امر نامحتمل مى نمود. 
زيزا دودو شتى كه دكين ازضانه كريكت دو شدهر تؤد) هنسر اواتتزيير واثاتوان بودكو يكن اذ دخدرها نير اسفن بوك سيان 
بعيد بود كه اين دو زن توانسته باشند دختر راء بى آنكه فريادى از وى شنيده شودء به جاه بيندازند. با اينهمه ترنكيه در 


٠‏ ازانويه حكم بازداشت سيروان را صادر كرد. 


سيروان مى دانست كه نزديكك به دوماه قبل دادكاه شهرستان تولوز ران كالاس را به همين اتهام» و بدون در دست داشتن دليل 
قانع كننده؛ به مركك محكوم كرده است؛ و هركاه بازداشت و محاكمه شود» دعواى او به يارلمان تولوز ارجاع خواهد شد و 
وى رانيز به همان سرنوشت كرفتار خواهند ساخت. سيروانء كه اعتمادى به اين داد كاه نداشت»ء در نيمه هاى زمستانء همراه 


همسر و دخترانشء از راه كوههاى سون به نو كريخت. وى اميدوار بود كه مدافع زان كالاس از او نيز حمايت كند. 


ولترء كه براى اثبات بيكّناهى كالاس سركرم ييكار بود» دريافت كه شفتن ذهن فرانسويان با دو قضيه مشابه در يكك زمانء از 
عقل به دور است. از اين روىء به خانواده سيروانء كه داراييش مصادره شده بود» كمكك مالى كرد. اما جون مقامات تولوز از 
تسليم اسناد دادرسى كالاس سرباز زدندء ولتر با دفاع از مظلوميت سيروان با آنان به مبارزه برخاست. وى بار ديكر از مردم و 
فرمانروايان ارويا كمكك خواست. اين بار» كذشته از كاترين دوم, اميراتريس روسيه. و ستانيسلاس يونياتوفسكىء شاه لهستان» 
فردريكك دوم, شاه يروسء و كريستيان هفتم» شاه دانمارك, نيز بدو كمكك كردند. داد كاه مازامه حاضر نشد رونوشت اسناد 
دادرسى سيروان را به ولتر تسليم كند مجال آن نيست كشمكش ولتر را با اين دادكاه به تفصيل شرح دهيم؛ مبارزه ولتر با 
داد كاه ادامه يافت» تا سرانجام يارلمان تولوز در ١‏ حكم دادكاه بدوى را لغو كرد» سيروان را بيكناه شناخت»ء و دارايى او 
را به خانواده اش يس داد. ولتر نوشت: «اين مرد را در عرض دو ساعت به مركك محكوم كردندء اما نه سال طول كشيد تا به 
ييكناهى وى اذعان كتند.) 


هنكامى كه ولتر با دستكاه دادكسترى فرانسه سركرم يبكار بود خشم و هيجان مردم آبويل» در كنار درياى مانش» خود وى 
را نيز در مظان اتهام قرار داد. در شب 8 اوت 6 اندامهاى ييكره جوبى مسيح مصلوب را كه؛ بر روى يون-نوف (يل رود 
سوم) قرار داشتء بريدند؛ و كورستان سنت-كاترين بيكره جوبى ديكرى از مسيح مصلوب را با فضولات انسان آلوده كردند. 
اين بيحرمتى روحانيان و مردم شهر را به هراس افكند. اسقف آمين به آبويل آمد و با ياهاى برهنه بيشاييش مردم راهييمايى 
كرد. همه ساكنان شهر در راهييمايى شركت جستند و از خداوند درخواست بخشش كردند. «اندرزنامه»اى در كليساهاى شهر 


خوانده شد. در اين «اندرزنامه». 


ص: 1م/ 


به مردم اخطار شده بود كه هركاه مسببان اين بيحرمتى را بشناسند و به مقامات شهر معرفى نكنند» بسختى كيفر خواهند ديد. 
هفتادو هفت تن از ساكنان شهر براى اداى شهادت نزد دادرس دووال رفتند. برخى از شاهدان كفتند كه سه جوان را در عيد 
كوريوس كريستى ديده اند كه بدون تعظيم» و بى آنكه كلاه از سر بردارندء از كنار راهبيمايان كذشته اند. برخى ديكر ادعا 
كردند كه كروهى از جوانان آبويلء از جمله فرزند دووالء را ديده اند كه مراسم دينى را استهزا مى كردهء و آوازهاى 
مستهجن مى خوانده اند. دادرس, در 78 ماه اوتء براى كايار د/ اتالوند» شواليه ران فرانسوا لوفبر دو لا بار» و جوان هفدهساله 
اىء كه تاريخ وى را تنها به نام موانل مى شناسد حكم بازداشت صادر كرد. د/ اتالوند به يروس كريخت. و موانل و لابار 
بازداشت شدند. كيفر موائل راء جون به كناه خود و ديكر متهمان اعتراف كرد. كاهش دادند. وى لابار را متهم ساخت كه بر 
تمثالهاى قديسان آب دهان انداخته» نمازهاى كليسا را مسخره كرده» سرود مستهجن «لامادلن» راء در حالى كه ديكران با وى 
دم مى كرفتند» خوانده» وفرهنكك فلسفى و رساله به اورانياى ولتر را به او امانت داده است. وى همجنين ادعا كرد كه د/ 
اتالوند را هنكام شكستن بيكره مسيح مصلوب بر روى يلء و آلودن صليب كورستان» ديده است. 


لانان كه نواد ستردازق ينوا بود به دعتكدارئ خؤويقن اعتراق كرف يكن أن شاهدان كنت كد حون دن عبد كور يون 
كريستى از لابار يرسيده است جرا كلاه از سر برنمى دارد» او ياسخ داده است كه «نان مقدس را قطعه اى موم مى داند/؛ و از 
اينكه مردم خداى خمير را مى يرستند درشككفت است. لا بار اعتراف كرد كه ممككن است جنين سخنى كفته باشد؛ و (كفت) 
شيندة الست كدتجوانان دركرق تيز اب عقا بد اهن زبان مي اورتده واو تضور تمن كرده:أست كمن تواندى انكةه ازاز 
بيند» عقايدى از اين كونه داشته باشد. جون كتابخانه وى را بازرسى كردندء فرهنكك فلسفى ولترء درباره ذهن الوسيوسء و 
جند هجونامه و كتاب ضد دينى ديكر در آن يافتند. لا بار نخست از بيحرمتى د/ اتالوند به مقدسات دينى اظهار بى اطلاعى 
مى كرد. اما جون دريافت كه موانل بدان اعتراف كرده است» كفته وى را تصديق كرد. دادرس» در درخواست نهايى. لا بار 
را متهم نمود كه «به خداوند» آيين قربانى مقدسء مريم عذراى مقدسء دينء و فرمانهاى خداوند و كليسا كفر كفته» دو آواز 
آكنده از كفرهاى نفرت انكيز خوانده ... كتابهاى بدنامى را ستوده؛ و به صليب» آيين تقدس شرابء و دعاى بركتى كه در 


كليساها و درميان مسيحيان خوانده مى شود بيحرمتى كرده افسية :1 


در 758 فوريه 1722 داد كاه آبويل رأى داد كه لا بار و د/ اتالوند را (هركاه دستكير شود)؛ با شكنجه. به معرفى شركاى جرم 
وادارند؛ محكومان در كليساى اصلى شهر به كناه خويش اعتراف كنندء زبانهايشان بريده شوند» سرهايشان از تن جدا كردند» 
و اجسادشان, همراه فرهنكك فلسفى ولتر» آتش زده شوند. حكم محكوميت براى تأييد به يارلمان ياريس ارسال شد. برخى از 
نمايند كان يارلمان خواستار كاهش كيفر محكومان بودند؛ اما ياسكيه» عضو «شوراى دولتى)» 


ص: 16 


استدلال كرد كه براى مها ركردن موج الحادء كه ثبات اخلاقى و اجتماعى را متزلزل ساخته استء محكومان بايد به كيفرهايى 
رسند كه ديكران را متنبه كند. وى كفت كه جنايتكار واقعى ولتر است.ء اما جون يارلمان به او دسترسى ندارد» ناجار است 
شاكردان وى را به جاى او كيفر دهد. در برابر دو تن از نمايند كان» كه خواستار تخفيف كيفر بودندء يانزده تن رأى دادند كه 
حكم به همان صورت اجرا شود. حكم دادكاه را در روز اول زوئيه 1788 در مورد لا بار اجرا كردندء اما زبان محكوم را 
نبريدند. لا بار» بى آنكه نام دوستان و همفكران خود را افشا كندء به سرنوشت تن داد. جلاد» در ميان تحسين و هلهله 


تماشاكران» سر لا بار را با يكك ضربه از تن جدا ساخت. 


شدت كيفرلا بار ولتوررا براشفت: ولتراين كيفر را همانتد وشيكريهائ دستكاه تفتيشن افكار اسيائياء ذن سباهترين 'ادوان عمر 
آن ذاسكه اسفق اشى ازداد كاه فراسه:ورخواشت كرد تاسخت: ترينى كفرهاى كه دن متن «الغاى فزمان ناتك «مشييتئ 
شده است را درباره ولتر اجرا كنند. ولتر به د/ آلامبر نوشت: «اين اسقف فرومايه هنوز سوكند مى خورد كه مرا در اين جهان» 
يا جهان آيندهء خواهد سوزائك. ... براى آنكه سوخته نشوم» خويشتن را در آب مقدس فروبرده ام.» از ترس آنكه مبادا يارلمان 
ديزون وى را احضار كند براى استحمام در جشمه هاى طبى رولء» به سويس رفت. و يس از بازكشت به فرنه» تلاشهاى خود 


واراق:اثات كاه سيروات اد سر كرفت 


ولتر در اين زمان به د/ آلا-مبر» ديدروء و ديككر «فيلسوفان» بيشنهاد كرد كه فرانسه كرفتار تاريكى جهل را تركك كويند ودر 
كليوزء در حمايت فردريكك كبير» زيست كنند. اما نه «فيلسوفان» از ييشنهاد او استقبال كردند, و نه فردريكك. فردريكك نيز كيفر 
لابار را بسيار سنكين مى دانست و مى كفت كه اكر به جاى دادرسان فرانسه بودء جوان را وادار مى كرد كه سوماتثولوكيكا 
(مدخل الاهيات) توماس آكويناس را تا آخر بخواند؛ زيرا وى خواندن اين كتاب را سرنوشتى بدتر از مركك مى دانست. 


فر ركه جا ولتن وا حون انناو د 


بتازيم كه روزكار در ذهن ملتها جاى داده است؛ واز آن روى كه خواستار آزادى انديشه ايم آيا بايد معتقدات رسمى مردم 
را تحقير كنيم؛ آنكه از آشوبكرى دورى مى جويد بندرت زجر و شكنجه مى بيند. به ياد آوريد كه فونتئل كفته است «هركاه 


مشتم ير از حقيقت بودء قبل از كشودن آنء به انديشه مى رفتم.) 


فردريكك آنككّاه وعده مى دهد كه از ايجاد مهاجرنشين «فيلسوفان» در كليوز حمايت خواهد كرد به شرط آنكه «فيلسوفان» نظم 


اجتماع را بر هم نزنند و به معتقدات مردم به ديده احترام بنكرند. و سيس» جنين مى نويسد: 
عوام استحقاق روشنى انديشه ندارند. ... هر كاه فيلسوفان حكومت را به دست كيرند» 


ص: 1 


مردم» يس از صد و ينجاه سال به موهومات تازه اى توسل خواهند جست و بتهاى كوجكك ديكرى را يرستش خواهند كرد؛ 
نان با عورشيد زا معيوه خويش شتواهتد تمود يا كورهاي زا كه مرذان تررك ذن انها فته اند برستشكاء ود خواهتد 
شاخت: و بامككب تسلات مشابيى 'فى شوتك موهوميرسقن زاده ذهن 'ناتوان السان اسكىو يا ان موتدى نا كسس دارد 


انسان همواره موهوميرست بوده است؛ و هميشه نيز جنين خواهد بود. 


ولتر به ييكار خويش ادامه داد؛ كفتار ساده اى, به نام داستان مركك شواليه دولابار» نوشت و به جاب رساند؛ به دوستان 
درباريش نامه كرد و از آنان خواست از لويى يانزدهم بخواهند كه براى اعاده حيثيت جوان مقتول اقدام كند؛ و جون از اين 
كوششها نتيجه اى نكرفت» شخصاً نامه اى به لويى شانزدهم نوشت (3788). اين نامه عنوان «فرياد خون بيكناه» را برخود 
داشت. محكوميت لا بار را هركز لغو نكردند, اما جون ديد كه توركو در قانون كيفريى كه اين جوان راء به خاطر جرايمى كه 
كيفرش بمراتب كمتر ار كردن زدن بود» به مركك محكوم كرده است تجديدنظر نمود» خرسندى خاطر يافت. ولترء تا يايان 
عمرء با نيرويى كه در اين روزكار شكفت انككيز مى نمودء به جهاد خويش باتندرويها و زوركوييهاى دولت و كليسا ادامه داد. 
در 175. كلودشومون راء كه به كناه شركت در مجمع دينى يروتستانها به كار اجبارى در كشتى محكوم شده بود. آزاد 
ساخت. يس از آنكه كنت توما دو لا-لى» فرمانده سياهيان فرانسه درهند راء كه از انكليسيان شكست خورهه بود به اتهام 
خيافت وابزدلى دن يارس سرزيريلائك (4)1/22 ولتر.به دوخؤاست فرزقد لآلن ييكان خؤيقن: رابا ةستكاه ذاد كسترق. فرانسة اذا 
سركرفت. در دفاع از لا-لى» كتابى در سيصد صفححه. به نام قطعات تاريخى درباره هند» نوشت و به جاب رساند؛ و مادام 
دوبارى را بر آن داشت كه لويى يانزدهم را به تبرئه كنت وا دارد. دولت فرانسه» سرانجام در 007/8 اندكى قبل از مركك ولترء 
لالى واييكناه شبائخت: 


اين تلاشها رزمنده هشتادساله را خسته و فرسوده كرد؛ اما وى را قهرمان آزاديخواهان فرانسه ساخت. ديدرو در برادرزاده رامو 
نوشت: «(محمد ولتر اثر برجسته اى افنت: اما حمايت وى را از كالاس برجسته تر مى دانم.» يكى از روحانيان يروتستان زنوء به 
نام مازه ولت كفك جين من تقانك كفشيما انه 9 مى تازيد, اما كارهايى مى كنيد كه برازنده مسيحيان است.) و 





فردريككء يس از هشدارهاى قبلى» از مردى كه اكنون وجدان ارويا شناخته شده بود» جنين تجليل كرد: «جه خوب است 
هنكامى كه فيلسوفى صداى خود را از نهانكاهش به كوش مردم مى رساند و مردم؛ كه او سخنكوى آنان استء داوران را بر 
آن مى دارند كه در حكم غير عادلانه اى تجديدنظر كنند. اكر ستايش ديكرى از آقاى ولتر نشودء همين اقدام بتنهايى كافى 


است تا وى را در زمره نيكخواهان قرار دهد.) 


ص: /ا1م/ 


1/ -<«رسوايى» را بكوبيد! 


در خلال اين بيكارهاء دشمنى ولتر با مسيحيت با نفرتى درآميخت كه ده سال (1/28-1989) دوام يافت. ولتر در روزكار 
جوانى معجزات و افسانه هايى را كه مايه دلخوشى انسانند به باد تمسخر كرفته» سيس به معتقداتى جون تثليث» تجسم خدا در 
مسيح. و كفاره شدن مسيح - كه توماس آكويناس نيز صريحاً اعتراف كرده بود كه خرد انسان از دركك آنها ناتوان است- به 
ديده شكك و ترديد نككريسته بود. اما بيدا شدن اين حالتها در ذهن فعالى كه شيره رشد و بالندكى را حس مى كرد طبيعى بود. 
يس از آنء ولتر كويا مدارا ييشه ساخته» و تصميم كرفته بود تا به معتقداتى كه در نزد مردم كراميند» و وجودشان براى نظم 
جامعه و اخلاق بشر سودمند مى نمايد؛ به ديده اغماض بنككرد. روحانيان فرانسه در نيمه اول قرن هجدهم نسبتاً روادارى دينى 
را رعايت مى كردند؛ و وجود سلسله مراتب در ميان روحانيان در بيشرفت جنبش روشنكرى سهيم بود. اما كسترش بى ايمانى 
و ستايش مردم از دايره المعارف آنان را هراسان ساخت. روحانيانء با استفاده از هراسى كه سوء قصد دامين به جان شاه 
(1780) در فرمانرواى كشور يديد آورده بود. دولت را به صدور فرمانى )١11184(‏ وا داشتند كه هر مخالفتى را با مسيحيت 
جنايتى مستوجب كيفر مركك مى شناخت. «فيلسوفان» صدور اين فرمان را جون اعلام جنكك دانستند و تصميم كرفتند از آن 
يس»ء تا آخرين نفسء با فرمانى كه آن را ياوه اى جنايتكارانه مى دانستند مبارزه كنند. در وراى زيباييها و لطافت شاعرانه دين؛» 
تبليغاتى ديدذتد كة هنر را به اساورت كشيده اسث؟ دن ورائ حمايتث ديق از الخلاق» سسمكرى وحشيانه اى 'ديداند كه هزاران 
بدعتكذار رازنده آنش زدهه البيكاببان را در حكهاق خائمان برانداز ثار وهار ساحته» با اجراى فرمان دستكاه تفتيش افكار و 
بريايى اوتو-دا-فه در اسيانيا و يرتغال براين دو كشور يرده جهل و تاريكى كشيد. فرانسه را با افسانه هاى ناساز كار از هم 
يراكنده؛ و در همه جا با موهوميرستى» كشيشكرى و تعقيب و آزار روح و انديشه انسان را دربند كشيده است. از اين روى؛ 


تصميم كرفتند كه آخرين سالهاى عمر خويش را به ييكار با ارتجاع قرون وسطايى اختصاص دهند. 


سه ييشامد» سال 1787 را نقطه عطفى در اين كشاكش اجتناب نايذير ساختند. اعدام زان كالاس در مارس آن سال جنين مى 
نمود كه فرانسه را به قرون وسطى و روزكار تفتيش افكار بازمى كرداند. دادرسى» كشتار» و شكنجه. با آنكه به دست مقامات 
دولتى اجرا مى شدند» از تعصبات» كينه هاء و معتقدات دينى مردم ريشه مى كرفتند. در ماه مه همين سالء اميل روسو «اعتراف 
كشيش ساووابى» را به جهانيان داد. نويسنده اين اثرء با آنكه دشمن «فيلسوفان» بود» تقريباً همه جنبه هاى مسيحيت» جز ايمان 
به خدا و اخلاق مسيح. را از دين كنار نهاده بود. اين كتاب را در ١١‏ زوئن در ياريسء و در ١9‏ همان ماه در نو آاتش زدنك. 


جنين مى نمود كه آيين كاتوليكك در 
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توطئه خود عليه روان آدمى با آيين كالونى همدست شده است. در اوت آن سالء. محكوميت يسوعيان در يارلمان ياريس 
يكك ييروزى براى «فيلسوفان» مى نمود؛ اما اين ييشامد ييروزى رانسنيستهاء كه يارلمانهاى ياريسء تولوزء و روان را رهبرى مى 
كردند» نيز به شمار مى آمد. و «يارلمانها» در قضيه ران كالاس و لابار نشان دادند كه زانسنيستها در دشمنى با آزادى انديشه 
كمتر از ديكران نيستند. در اين ميان» دشمنى يارلمانها و دربار» و ترقى روزافزون (171720-11788) شوازول نيمه ولترى در 
دستكاه دولتء به «فيلسوفان» مجال مى دادند كه با آزادى بيشتر و با بيم كمترى از سانسور و يليسء با مسيحيت ييكار كنند. 


اكنون ؤلثر شعار كانه ود زافرياف مى كزداو بزا داه د سات «رسوانن راايكوييدة ابن شعان زا وى لتحتيق باتدز 
8 بر زبان راند؛ واز آن يسء صدها بارء ودر جندين شكل مختلفء آن را تكرار كرد. ككاهى نيزاين جمله را به جاى 
امضاى خود به كار مى برد. ولتر شصت و هشت ساله اكنون جوانى رااز سركرفته بود و خود را به كاتو مهين مانند مى كردء 
كسى كه در يايان خطابه هايش در برابر سناى روم فرياد برمى آورد: «كارتاز بايد ويران شود.) ولتر نوشت: «قولنج دارم. درد 
مى كشم. اما جون به «رسوايى» مى تازم» درد مرا تركك مى كويد.» با شور وحرارت جوانىء و با اعتماد به نفس باورنكردنى» و 


همراه جند يار دو دل و نااستوارء به نيرومندترين نهاد در تاريخ بشرى حمله ور ككشت. 


منظور ولتر از «رسوايى» جه بود؟ آيا وى مى خواست تعصبء موهوميرستىء تاريكك انديشىء و تعقيب و آزار دينى را 
براندازد» يا بر آن بود كه كليساى كاتوليكء يا همه اشكال مسيحيتء يا كلا دين» را در هم كوبد؟ مى دانيم كه او به قصد 
نابود كردن دين به يا نخاسته بود زيراء حتى در اين هنكام و در كرماكرم بيكار خويش و كاه كاه با عباراتى كرم از ديانت 
ولترىء به ايمان خدايرستانه خود اعتراف مى كرد. در فرهنكك فلسفىء وى دين را غيرمستقيم جنين توصيف كرده است: 
اهرآنجه از يرستش خداوند متعال و دلسيردكى به فرمانهاى ابدى او بككذرد موهوميرستى است.» اين توصيف همه اشكال 
مسيحيتء جز اونيتاريانيسمء را موهوميرستى تلقى مى كرد. ولتر همه معتقدات مشخص مسيحيت اصيل آيين راء از اعتقاد به 
كناهكارى ذاتى كرفته تا تثليث» تجسم خدا در مسيحء كفاره شدن مسيح. و آيين قربانى مقدسء بييايه مى دانست. «قربانى) 
كردن خدا را براى خحدا بر صليبء يا به دست كشيش در آيبن قربانى مقدسء در نتيجه؛ بيشتر اشكال آيين يروتستان را نيز 
جون آيين كاتوليك,. نفى مى كرد؛ آيين كالونى را مانند آيين كاتوليكك تاريكك انديش مى دانست و با «مخوف» خواندن 
كالوق كنشان زنوو اررض اشيفت: كماو كرد كدهر كنار كلسفاي وسس حزن كلقتاف الكلستان مح #زانة ده 
آسودكى زيست كند. به د/ آلا-مبر نوشت: «اميدوارم «رسوايى» را نابود كنيد. «رسوايى» بايد به جايى سقوط كند كه در 
انكلستان كرده است. اكر بخواهيد» به اين مقصد خواهيد رسيد. و اين بزركترين خدمتى است كه مى توانيم به بشريت كنيم.» 


و سرانجامء بايد بكوييم كه منظور ولتر از «رسوايى» دين به 


ص: 1 / 


مفهوم اصلى نبود» بلكه منظور دينى بود كه براى اشاعه موهوميرستى و اساطيرء براى نظارت بر آمرزشء و براى سركوبى 
ناسازكاران به وسيله سانسور نشريات و اعمال شكنجه يديدآ مده بود. جنين بود مسيحيتى كه ولتر در تاريخ و در فرانسه مى 


ديك. 


ازاين روىء همه يلها را در يشت سر ويران كرد و كردانهايش را براى جنكك فراخواند. «براى سركوبى ستونهاى دشمنء تنها 
ينج يا شش يلسوف» كه با هم تفاهم داشته باشند, مورد نيازند. ... تاكهاى حقيقت را د/ الامبر» ديدروهاء بالينكبروكهاء و 
هيومها كاشته اند.») 


اما بسيار يراكنده» و بدون نقشه اى درست. اكنون انتظار داشت كه اينان متحد شوند و مسلم مى دانست كه خود او فرماندهى 
آنان را به دست مى كيرد. درباره تاكتيكك جنكى, به آنان جنين اندرز مى دهد: «بكوبيد, و دستتان را ينهان كنيد. ... اميدوارم 
كه هرسال يكى از ما تيرهايى به سوى ازدها رها كندء. بى آنكه ازدها بداند اين تيرها از جه دستى رها مى شوند.» برادران به 
آكادميها وارد شوندء به مقامات اختياردار و» در صورت امكانء به وزارت رسنئد. آنان نيازى بدان ندارند كه توده هاى مردم 
را با خود همراه سازند؛ تنها كافى است كه مردان مبتكر و باقدرتى را با خود همراه سازند كه توده هاى مردم را رهبرى مى 
كنند. بنكريد كه جكونه يطركبير به تنهايى سيرت و صورت روسيه را دكركون ساخت. ازاين روىء ولتر مى كوشيد (8 زانويه 
/31) كه فردريكك را در ييكار با مسيحيت با خود همراه سازد: 


اعليحضرتاء حق كاملا با شماست. شاه خردمند و دلاور با يول» سياهيان» و قانون» و بدون يارى كرفتن از دين» كه تنها براى 
فريب دادن مردم جعل شده استء مى تواند مردم را اداره و رهبرى كند. ... اعليحضرت. با ريشه كن ساختن اين موهوميرستى 
زشت و ننكين» خدمتى ابدى به بشريت خواهند كرد. منظورم عوام نيستند» كه استحقاق روشنى انديشه ندارند و حاضرند هر 
يوغى را كردن نهند» بلكه مردم درست و متفكره و مردمى هستند كه مى خواهند بينديشند. ... با شماست كه ذهنهاى آنان را 
تغذيه كنيد. ... يكى از غمهاى منء هنكام مردنء اين است كه نمى توانم شما را در اين كار بزركك يارى كنم. 


فردريكك به سادكى بيرمرد خنديد؛ اما ولتر يافشارى كرد و تلاش او بينتيجه نيز نماند؛ جنانكه بعداً خواهيم ديد» توانست برخى 


الاوز وزا'قر سوير بعالو اانا وا با كود شمر دازم 


به سروان در كرنوبل» به بير روسو در بويونء به اوديبه در مارسىء به ريبوت در مونتوبان» به ماركى د/ آرزانس در شارانت» و 
به آبه اودرا در تولوز نامه هاى اندرزآميزى مى نوشت. اينان را «برادران» مى خواند» مطالب و درخواستهايى برايشان مى 


فرستاد» و تكانشان مى داد تا مبادا به خواب روند. 


برادران؛ با مهارت و كاردانى به «رسوايى» بتازيد. آنجه بيش از همه بدان علاقه مندم ترويج ايمان و راستى» ييش بردن فلسفه. 


و س ركوبى موهوميرستى است. 


ص: 6/ 


جرعه خود را به سلامتى من با برادر افلاطون [ديدرو] سركشيد, و «رسوايى را بكوبيد.» 
همه برادرانم رابه آغوش مى كشم. تندرستى من رقت آور است. رسوايى را «يكوبيد) 


برادرانم راء به نام كنفوسيوس 2 لوك رتيوس» سيسرون» سقراط» ماركوس آورليوس» يوليانوس [كافر]ء و.دبكر يز ركاتمان:: به 
آغوش مى كشم. 
دعاى بركت كرم من براى همه برادرانم. دعا كنيد برادران» و مراقب باشيد. «رسوايى را بكوبيد.» 


كتاب اكنون خريه اجدكة) :و اباتك عرضة أن شده بود. كذشته از آنكه ديدرو» د/ الامبر الوسيوس» د/ اولباكك. رنال» مورله. 
وجشناثق كر قلتهناى ويك راابه لقت يكاز بنا سئحيتة شبردم وةثد» غنوه :ولع كدهدواره اذى :تحتصر يوه 
زرادخانه واقعى كلوله هايى شده بود كه به سوى دستكاه روحانيت يرتاب مى شد. وى» در طول ده سالء نزديكك به سى 


كتابجه و كفتار كوتاه نوشتء زيرا نوشتن كتاب بزركك و يرحجم را براى منظور خود مناسب نمى دانست. 


از كتابى [«دايره المعارف)] كه ٠‏ كراون مى ارزد جه زيانى [به آنان] مى رسد؛ -كتات بورك "بست مخلدى هر كز اتقللاين 
به يا نخواهد كرد. از كتاب كوجكى كه "'سوارزش دارد بايد ترسيد. اكر «انجيل» ٠‏ سسترس مى ارزيد» مسيحيت رواج 


تحن بافكة 


ازاين روىء او به نوشتن تاريخ و نمايشنامه اكتفا نكرد و جزوه هاء داستانهاء موعظه هاء «مقاله هاى 1موزشى»» كتابجه هاى 
يرسش و ياسخ, رساله هاء ديالوكهاء نامه هاء انتقادهاى كوتاه از كتاب مقدس و تاريخ كليساء و كفتارهاى مختصر ديكرى 
نوشت كه عقيده داشت بسرعت در ميان مردم يراكنده خواهند كشت و «رسوايى» را در هم خواهند كوبيد. مردم اين نوشته ها 
را «بيسكويت»». يا «سهل الهضم). مى خواندند. سالها قبل» فردريكك بدو جنين نوشته بود: 


كمان مى كنم كه در فرانسه انجمن بركزيده اى از نوابغ بزركك و هميايه با هم كار مى كنند و آثار خويش را به نام ولتر انتشار 
مى دهند. ... هركاه اين كمان درست باشدء من به تثليث معتقد خواهم كشت و كوشش خواهم كرد كه در اين راز» كه 


مسيحيان آن را باور كرده ولى نفهميده اند» به حقيقت دست يابم. 


ولتر نوشته هاى خود را اكنون به نام ولتر منتشر نمى ساخت؛ وى از بيش از صد نام مستعار كوناكون استفاده مى كرد؛ و كاه 
كاه نيز آثار ضددينى خويش راء بشوخىء به نام كسانى جون «اسقف اعظم كنتربرى» ويا «اسقف اعظم ياريس» و يا به نام 
آبه» كشيشء و يا راهبى» انتشار مى داد. براى اينكه سكان شكارى بهشت رد او را بيدا نكنند» يكى از اين آثار را به خويشتن 


اهدا كرد. ولتر با جايكران ياريسء آمستردام, لاهه؛ لندن, و برلين آشنايى داشت وء در ييكار 


"١ ص:‎ 


خويش با مسيحيت. از آنان نيز استفاده مى كرد. به دست داميلاويل و ديكران» جزوه هاى خويش را برايكان به كتابفروشان 
مى داد؛ و كتابفروشان نيز آنها را به بهاى ارزان به مردم مى فروختند و خطرى را كه تهديدشان مى كرد در نظر مى كرفتند. 


در 210787 موعظه ينجاه نفر راء كه دست كم ده سال قبل نوشته و در يوتسدام براى فردريكك خوانده بود» منتشر ساخت. در اين 
كتابجه: ولتر مسيحيت را سخت به باد حمله كرفته است. كتابجه را بسادكى آغاز مى كند و مى نويسد: 


ينجاه انسان تحصيلكرده. ديندار» و خردمند [كويكرهاى لندن؛] هر يكشنبه در شهر تجارى يرجميعتى به دور هم كرد مى 
آمدند و دعا مى خواندند» و يكى از آنان سخنرانى مى كرد؛ سيسء شام مى خوردند. يس از آنء يولى براى نيازمندان كرد 
مى آوردند. اين اجتماع راء بتناوب» يكى از آنان رهبرى مى كردء دعا مى خواند» و موعظه مى كرد. اين است يكى از دعاها و 
موعظه هاى آنان ... . 


اى خداى همه كرات و ستاركان ... ما رااز موهوميرستى نككاه دار. اككر با قربانيهاى ناشايستى تو را تحقير مى كنيمء اين آيين 
ناشايست را برانداز. اكر با حكايتهاى بيهوده اى به تو بيحرمتى مى كنيم اين حكايتها را براى هميشه نابود ساز. بككذار كه 


مردم با يرستش خداى يكتا زيست كنند و بميرند؛ ... خدايى كه نه زاده مى شود و نه مى ميرد. 


واعظ سيس مى كويد كه خداى عهد قديم خدايى لافزن» حسود, كينه توز» سنككدل, و آدمكش است و هيج انسان خردمندى 
نمى تواند او را بيرستد. همجنين» مى كويد كه داوود مردى فرومايه» هرزه؛ و آدمكش بود. انسان جككونه مى تواند اين كتاب 
را كلام خدا بداند؟ و الاهيات باور نكردنى مسيحىء تبديل روزمره شراب و نان به خون و كوشت مسيح, آثار بيشمار قديسان» 
فروش آمرزشنامه» و دشمنيها و خونريزيهاى جنككهاى دينى جكونه مى توانند از انجيلها ريشه كيرند؟ 


به ماكفته اند كه مردم به آيينهاى ير رمز و راز دينى نيازمندند و آنان را فريب بايد داد. برادران من» كسى از شما جرئت مى 
كند به بشريت اين كونه بيحرمتى كند؟ آيا يدرانمان [(مصلحان دينى] مردم را از قلب ماهيتء از اقرار به كناه [نزد كشيش اقرار 
فون أ قزوق) زر شتامة كوف معجزات دروغين» و مجسمه هاى مسخره بينياز نساخته اند؟ آيا مردم اكنون عادت نكرده 
اند كه بدون اين موهومات زيست كنند؟ بايد به خويشتن جرئت دهيم و جند قدم فراتر نهيم. مردم آنجنان هم كه كمان مى 
رود كودن نيستند» و بآسانى يرستش خردمندانه وساده خداى يكتا را خواهند يذيرفت. ... ما نمى خواهيم دست روحانيان راء 
از آنجه سخاوت مردم به آنان داده استء كوتاه سازيم؛ از آنان مى خواهيم كه در تعليم راستى به ما تأسى جويند كرجه مى 
دانيم كه بيشتر آنان در نهان به نادرستى كفته هاى خويش مى خندند. ... با اين دك ركونى فرخنده؛ جندان كار نيكك انجام 


خواهد يذيرفت كه به شمار نيايد! 


ص: م 


خواندن تمام اين كتاب براى ما خسته كننده استء اما نشر آن در فرانسه قرن هجدهم واقعه اى انقلاب آسا بود. از همين روى 


بود كه ولتر كتاب را به نام لامترى به جاب رساند؛ و جون لامترى اينكك مرده بود» خطرى تهديدش نمى كرد. 


در 210787 ولتر انديشه خويش را به نمايشنامه معطوف ساخت. داستان كوتاه بى ارزشى. به نام سياه و سفيد» نوشت و كتابجه 
برسش و ياسخىء به نام كاتشيسم مرد شريف» تصنيف كرد كه متضمن «دين طبيعى» او بود. اما سال 1788 سال بااهميتى بود. 
دراد بن سال» ولتر ناشران خود را به جاب انجيل خرد. بررسى دين (متن اصلاح شده كتاب آتشين زان ميله» وصيت من)» و 
يكى از برجسته ترين آثار خويشء با عنوان فرهنكك فلسفى [جيبى]» مشغول داشت. اين جاب فرهنكك فلسفى برخلاف جايهاى 
ورد لو 1ش قرب قحتلت لوو زا ل سير ا ا 
دهند» در قطع كوجكك منتشر شده بود و انسان بآسانى مى توانست آن را نزد خود نككاه دارد» يا ينهان كند. كوتاهى مقاله ها و 
ساد كّى و روشنى سبكك سبب شدند كه 1٠٠٠١56٠١‏ نفر آن را در كشورهاى كوناكون بخوانئد. 


نوشتن جنين كتابى توسط يكك تن شككفت انككيز مى نمود. شايد صدها اشتباه در آن به جشم مى خوردندء اما انباشتكى 
كسترده داده ها و تبحر نويسنده تقريباً در همه زمينه ها كتاب را يكى از معجزات تاريخ ادبيات ساخته اند. ولتر خود درباره اين 
كنان ا كك عه باك كرف سناذواذ كوي و جه لاحي لاون قروا د ممه تمتها جوف زاف كنت دار 
تقرناً هنؤازم كفنه هاى و ادازاى جاذبه هاي هكد كه هترز غتؤانده وانةعود جلت فى كنند :ادق كتات ادهرزه دراي 
سخنان بيش ياافتاده» و يا مطالب بيمايه خالى نيست؛ و كاه كاه كفته هايى در آن آمده اند كه مضحكك و بى معنى مى نمايد- 
جنائكة و ستده قو جاى لوشتهدبوهة «يشرفتى كه انلاشه ارورابباف تخ و:صذصال كدشقه يديك اوودهاسث نيقن ال شرفت همه 
جهان از روزكار برهما وزردشت تا آن زمان است. اما نبايد فراموش كرد كه هيج نويسنده اى نمى تواند» بى آنكه اشتباهاتى 
غود زاهمجبان تازه و درخشان تكاة دازف در كتان»صس از ويشة شتاسى واه .ها نير شتحن وقته است» زيرا ولترة مائيك هر 
خواننده كنجكاوى. علاقه مند بود بداند كه وازه ها در سفرهايشان در زمانها و مكانهاى كوناكون جه دك ركونيهايى بيدا مى 
كنند. مثلا در مقاله «بد به كاريردن واه هاا» و نيز در مقاله «معجزات»» اين حكم معروف ولتر آمده است: «عبارات خود را 


توضيح دهيك.) 


منظور اساسى ا ين كتاب فراهم ساختن حربه اى براى بيكار با مسيحيت آن كونه كه ولتر آن را مى شناخت بود. نويسنده بار 
دك مظالت يباور كردق ندشها مقالة قتاقضات دراه مت ان اشافات و افتفاحات كناك تسن دهان را باذ مق 


سازد و مى نويسد جه كسى 


ص: مم 


به كليسا اجازه داده بود جهار انجيل از ينجاه انجيلى را كه در قرن يس از مركك عيسى نوشته شدند «قانونى» و ملهم از خدا 
بداند. جه ابلهانه است كه انسان عيسى را فرزند زنى باكره بداند» و درهمان هنكام نسبت وى را از راه يوسف بيكاره به داوود 
وذل زهرره كشائد؟ حرا :حصت شتزيعتموسن را كار ثهافة حر«صووتن كم خودافيلي انو شر بعك را يارها تابيك كرديو 


درست خوانده بود؟ آيا بولس حوارى» كه شريعت موسى را رد كرد (به خاطر قطعه اى يوست()» بر عيسى برترى داشت؟ 


بزركان شهر رنو فرهنكك فلسفى را نبسنديدند؛ در 75 سيتامبر 17/27 «شوراى كوجكك» بيست و ينج نفرى رنو به مجريان اين 
شهر دستور داد تا همه نسخه هاى موجود كتاب را آتش زنند. يارلمان ياريس نيز در ١720‏ دستور مشابهى داد. ديديم كه اين 
كتاب در آبويل به جه سرنوشتى كرفتار شد (231788). ولتر به رهبران رنو اطمينان داد كه نويسند كان فرهنكك فلسفى را نمى 
شناسد. و در همان هنكام براى جايهاى آينده كتاب» كه تعداد آن تا بيش از يايان سال 1788 به جهار رسيد مقاله هاى تازه 
اى فراهم ساخت؛ و براى ينج جاب ديكر آنء كه تا بيش از مركك وى در ١717‏ منتشر شدند» مطالب تازه ديككرى نوشت. براى 
فروشن كتانننا كتاتروقان لو كزارذادهاق مسف وا دسفروقاة تقار كذاشك فييك فاع كتاف قر مشك قو حانة 


در فاصله سالهاى 1788 تا /10/81» با شور و حرارت بيشترى به ييكار ادامه داد. در 11/8 سرانجام خانه خود, له دليسء و رُنوو 
شهرى كه به خاطر كف ركوييهاى وى سخت به خشم آمده بود» را تركك كفت. سه سال از ملكك خويش در فرنه خارج نشد و 
دراين مدت تقريباً هرماه جزوه تازه اى عليه «رسوايى» به جاب رساند. يكى ازاين جزوه ها يرسشهاى زاياتا (مارس 17817) نام 
داشت. اين جزوه شامل يرسشهايى است كه كويا يكك استاد الاهيات در 1274 از هيئتى از عالمان الاهى در دانشكاه سالامانكا 
مى يرسد. زاياتا به درستى روايات عهد جديد درباره ستاره بيت لحم» سرشمارى «سراسرجهان» در زمان آ و كوستوس قيصرء 
كشتار بيكناهان» و تجربه عيسى به دست شيطان بركوهى بسيار بلند كه از فراز آن همه ممالكك جهان و جلال آنها هويدا 
بودند7» به ديده ترديد مى نككرد و مى يرسد كه اين كوه عجيب در كجا قرار داشت. عيسى وعده داده بود كه؛ «قبل از انقضاى 


عمزابق تسل سؤان ناريا قذارت و شكوه براي بنياتكدارى ملكوت دا خواهد امك ادس عدرا اين وغده را عملئ تكردةه 


(0) «يس برترى يهود جيست؟ و يااز ختنه جه فايده؟) («رساله به روميان»» ”. 0._مم. 


(0) «و مدت جهل روز ابليس او را تجربه مى نمود ... يس ابليس او را به كوهى بلند برده» تمامى ممالك جهان را در لحظه 
بدو نشان داد ... » («انجيل لوقا». 5 . 015-5)._م. 


)ادق | بكاه وس اسان را خواهند ديد كه بر ابرى سوار شده. با قوت و جلال عظيم مى آيد.) («انجيل لوقا»» ١.)._م.‏ 
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وجه جيزى وى رااز اين كار بازداشته است؟ «آيا غلظت بيش از اندازه ابر و مه وى رااز اين كار بازداشته است؟) «با آنان كه 
جرئت مى كنند و شكى به دل راه مى دهند جه بايد كرد؟ ... آيا آنان را براى تأديب به دست شكنجه سيارم)» يا «بهتر اين است 
كه اين يرسشها را فراموش كنم و به تعليم فضايل اخلاقى يردازم؟ نتيجه: 


زاياتاء جون ياسخى براى يرسشهايش نيافت» تصميم كرفتء به ساده ترين زبان» تنها درباره خدا سخن كويد. خداى يدر 


انسانهاء و خداى ياداش و كيفردهنده و بخشنده. را به مردم شناساند. راست را از ناراست»ء و دين رااز تعصب جدا ساخت؛ و 


فضيلت اخلاقى را تعليم داد و عملى نمود. زاياتا مردى محبوبء افتاده» و مهربان بود؛ ودر 757١‏ در واليا ذوليذ» سوزانده شد. 


در مه 1781 در اثر صدو بنج صفحه اى خود؛ بررسى مهم آراى لرد بالينكبروك»؛ حملاءت خود را به مسيحيت با شدت 
بيشترى از سر كرفت. وى در اين كتاب استدلالهاى خود را از زبان شخصيت متوفاى انكليسى بيان كرده استء اما بالينكبروكك 
احتمالا-اين تكليف شاق را يذيرفته بود. در همان سالء ولتر داستان دلكشى در صد صفحهه به نام ياكدل, منتشر ساخت. 
داستان اين كتاب ماجراى يكى از هورونها١ى‏ بافضيلت است كه از امريكا به فرانسه آورده شده., و آداب اروياييان و الاهيات 
مسيحى وى را سخت سرد ركم ساخته است. در 210784 فرياد ملتها را به جاب رساند و در آن از اروياى كاتوليكك درخواست 
كه سيادت يايان را بر شاهان و دولتهاى ارويا يايان دهد. در همان سال» كتاب يرزحمت. اما تهييج شده. تاريخ يارلمان را 
منتشر ساخت و يارلمان را مظهر توطئه رُانسنيستهاى مرتجع خواند. و در خلال سالهاى 7 تا "الا/ا١‏ يرسشهايى درباره دايره 
المعارف راء در نه جلد» منتشر ساخت. اين كتاب دايره المعارف كوجكى با مقاله هايى ضد كاتوليكك تراز كفتارهاى فرهنكك 
فلسفى [جيبى] بود. 


ولتر آثار خويش را معمولا با عناوين كمراه كننده اى» جون موعظه اى درباره تفسير عهد قديم» رساله به روميان» وعظهاى 
عاليجناب زاك روست,. موعظه كشيش بورن. و اندرزهايى به يدران خانواده هاء به جاب مى رساند. تحصيلكرد كان فرانسه از 
روى سبكك اين آثار نويسنده آنها را مى شناختند» اما كسى نمى توانست ثابت كند كه آنها را ولتر نوشته است. اين بازى 
زيركانه زبانزد مردم ياريس و رنو شده بودء و آوازه آن تا لندنء آمستردام؛ برلين» و حتى وين رسيده بود. در سراسر تاريخ 
جهان. نويسنده اى با جنين دشمنان نيرومندىء با يكك جنين موفقيتى» بازى نكرده است. صدها تن از دشمنان كوشيدند به 
نوشته هاى وى ياسخ دهند. ولتر حملاءت متقابل همه آنان را دفع كرد و به ضربات همه آنانء كَاهى با خشونت و كاهى 
نامنصفانه. 


)١(‏ كروهى از هنديشمرد كان ساكن امريكاى شمالى. _ م. 
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ياسخ داد؛ «ييكارى تمام عيار بود.» و او از ييكار لذت مى برد و در كرماكرم مبارزه مركك را از ياد مى برد. 


ولترء كه بس از زمين لرزه ليسبون و تصنيف كانديد ظاهراً دستخوش نوميدى و بدبينى شده بود» اكنون خوشبينانه به آينده مى 
نكريست و بيروزى «فلسفه؛ راء بر كليسايى كه نياز بشر آن را ياى برجا نككاه داشته بود» قطعى مى دانست. مى كفت كه اكر 
دوازده ماهيكير بى سواد توانسته اند مسيحيت را به وجود آورند و رواج دهند»١‏ جرا دوازده «فيلسوف» نتوانند احكام جزمى و 
دستكاه تفتيش افكار آن را به لرزة دراورئد؟ به يكى از #يرادران) نوشت: وشادزئ و <رسواي» را بكوب+» او يه آثان اطمينان 
داد كه «آن را نابود خواهيم ساخت!) آيا شاهى» اميراطريسى» معشوقه شاهى» و كسان برجسته بسيارى در نهان و آشكار از وى 
طرفدارى نمى كردند؟ وى با حمله به يارلمان ياريس دربار را خشنود ساخته بود از يارى و همراهى مادام دو يوميادور» و 
سيس مادام دو بارى» برخوردار بود» و حتى اميدوار بود كه لويى يانزدهم از كناهان كذشته وى جشم يوشد. در /ا8/(» به د/ 
الآمير نوشة: #بياييد اين اثقلات فرخنده راء كها وو طول باتزده يا ببست سال كدشته در اذهان و انديشه مردم درستكار روى 
داده» واز آنجه من اميدوار بودم فراتر رفته استء» بركت دهيم.) آيا وى اين را بوكو نكرده بود؟ آيا در ١172٠‏ به الوسيوس 


ننوشته بود كه «اين عصر شاهد ييروزى خرد خواهد بود؟» 
1" دين و عقل 
تر جندان ساده دل شود اكه و دف قن شال خته انك» »در ف هنك د ه دم" نواشته بواد: 


تضون هتق نخدا | لاحساسات :و الامنطق طبيعى السان: كه با كذشت عير غود را اشكانهى شازك ويشه مى كيرف ابق منطق 
حتى نزد وحشيترين مردم نيز وجود دارد. انسان آثار شكفت انكيز طبيعت را مى ديد-برداشت محصول و خشكسالى؛ آب و 
هواى مساعد و طوفانهاء منافع و مصايب. و دست استادى [فوق طبيعى] را در يديد آمدن آنها حس مى كرد. ... نخستين شاهان 


وفرمانروايان ازاين تصورء براى تحكيم يايه هاى قدرت خويشء استفاده مى كردند. 


ه ركروهى يكى از نيروهاى فوق طبيعى را خداى حامى خود ساخت واين خدا راء به اميد آنكه كروه خود رااز كزند 
كروههائ ديكر وغخدابان آنان نكا خواهد ذاشت» برسدش: و براش قربائى كرف كشيشان مخلوق هين معتقداتئل؟ اها تعابير 


و شعابر دين وا كشيشان خود برساكته انديا كذشت زمااء كشيشان يراق توسعه قدوث خويقن ال ترس السان بهرة برعارق 
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كرده اند. كشيشان به هر يستى تن درداده» و سرانجام دست خود اتشعون «تدمتكتازان) جبعفياء وملديا لوقه اكد ولقر 


لكام هنين امن افد زا كفيفاة نغفرت داشته ام از آنان نفرت دارم» و تا روز وايسين از آنان نفرت خواهم داشت.» 


ولترء با آنكه بسيارى از معتقدات اديان غيرمسيحى جهان و بيش از همه آيين كنفوسيوس را (كه دين نيست) مى يسنديد» به 
هيج يك از معتقدات مسيحيان دلبستكى نداشت. مى كفت كه «بيش از 7٠٠١‏ جلد كتاب در اين باره (درباره مسيحيت) دارم؛ و 
از آن بدترء همه آنها را هم خوانده ام.» ولتر به انتقادات يبشينيان از كتاب مقدس جندان نيفزود, اما آن انتقادات را كسترش 
داد؛ و تأثير آن هنوز در ما زنده است. با كستاخيى بيش از جسارت كذشتكان. نادرستى افسانه هاى كتاب مقدس را درباره 
طوفان نوح؛ عبور بنى اسرائيل از درياى سرخ. كشتار بيكناهان» و افسانه هاى مشابه ديكر برملا ساخت؛ و هركز از نكوهش 
داستان و نظريه مسيحى كناهكارى ذاتى باز نايستاد. اين سخن قديس آوكوستينوس را با خشم و انزجار بسيار نقل مى كرد: 
«آيين كاتوليكك آموزش مى دهد كه همه مردم كناهكار آفريده شده اند؛ و حتى كود كان.ء هر كاه قبل از زايش نو در عيسى 
دركذرندء ملعونند.» (اكنون مى كويند كه اين كودكان به جاى كرم و مطلوبى, به نام ليمبو [برزخ]» در جوار دوزخ مى 


روند.) 


و اما ولتر درباره خود عيسى دودل بود. از خداترسى طبيعى دوران كودكى به بيحرمتيهاى دوره جوانى رسيد؛ حتى درجوانى» 
داستان آميزش مريم را با سربازى رومى باور مى كرد؛ و زمانى عيسى را «ديوانه اى خيره سرا مى خواند. جون بالغتر شدء به 
آموزشهاى اخلاقى مسيح به ديده احترام نككريست و كفت كه انسان تنها با به كاربستن اين آموزشهاست كه رستكار مى شود 
نه اعتقاد به الوهيت مسيح. در اثر خويش,. ملحد و فرزانه» اعتقاد مسيحيان را به تثليث كاملا استهزا كرد. ملحد مى يرسيد: 
«عقيده شما در اين باره جيست؟ آيا عيسى مسيح داراى يكك طبيعت» يكك شخصيتء و يكك اراده استء يا دو طبيعت» دو 
شخصيت. و دو اراده؛ يا يكك اراده» يكك طبيعت» و دو شخصيته. يا دو اراده» دو شخصيت, و يكك طبيعت؛ يا ... ؟) اما فرزانه او 
را اندرز مى دهد كه اين معما را فراموش كند و مسيحى با ايمانى شود. عيسىء به عقيده ولترء با آنكه فريسيان را نكوهش مى 
كردء برخلاف بولس حوارى و مسيحيان آينده؛ در اعتقاد به يهوديت يايدار بود: 


اين خداى ابدى» كه خويشتن را يكك يهودى ساخته است, در سراسر عمر از يهوديت هوادارى مى كند. فرايض آن را به جاى 
فى ور نه يوستشكاة. يهوذبان سيازرفت و امد من كثلة و امؤرشى مقالك شتريعت نهودى ننى :ذهك: عمة شا كردانشن 
يهوديند و مراسم يهوديان را به جاى مى آورند. بنيانكذار دين مسيحى مطمئنا او نيست. ... حتى يكك عقيده دينى مسيحى نيز 
وجود ندارد كه عيسى مسيح آموزش داده باشد. 


عيسىء به نظر ولترء به بيروى از عقيده بسيارى از يهوديان متدين روزكار قبل از خودء يايان 
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عدوحيان نزرد كام ميد و عكده:افنف كة اندي آن #انتكركف عدن وزاك اعور يمن جمد عداو انمعقيا ضهان 


حكومت خواهد كرد. (منتقدان متأخر نيز جنين كفته اند). 


ولتر در آخرين سالهاى عمر مهر عيسى را به دل كرفت و او را «برادر من» و«استاد من» خواند. بيابان يهناورى را در انديشه 
خويش مجسم مى ساخت كه با استخوانهاى انسان يوشيده شده است. در يكك سوء استخوانهاى ٠٠١56٠١‏ يهودى كشتار شده 
را برهم انباشته اند؛ در سوى ديكر از استخوانهاى مسيحيانى كه بر سر اختلاف نظرهاى مابعدالطبيعى جان سيرده اند تبه هايى 
بريا كشته اند؛ و توده هاى طلا و نقره را عصاها و تاجهاى نخست كشيشان و شاهانء كه اندامهايشان از هم ياشيده اندء 
يوشانده است. فرشته راهنما وى را به دره سبزى مى برد كه مسكن فرزانكان بزركك بوده است؛ در اينجاء وى نوما يومييليوس» 


فيثاغورس. زردشت, طالس ملطىء و سقراط را مى بيند ... و» سرانجام» 


با راهنمايم به بيشه اى رفتم بالاتر از جايى كه فرزانكان دوران باستان در آن مى آسودند. مرد خوش سيما و ساده اى را ديدم 
كه نزديكك به سى و ينج سال داشت؛ دستها و ياهايش متورم بودند و خون از آنها مى جكيد؛ يهلويش دريده بود و ضربه هاى 


تازيانه يوستش را ياره كرده بودند» رنجهاى اين فرزانه همانند رنجهاى سقراط نبودند. 


ولتراسبي ف ركةوى ]عونا كقت عسي كفت كاهتاث. و داورانة مكر او مي بعواست ذيق تازةااقى تان نهند؟ هر كر :مكزن 
او مسئول آن توده هاى استخوان و آن توده هاى طلاى نخست كشيشان و شاهان بوده است؟ نه» «من و ييروانم در فقر مطلق 
مى زيستيم.) يس دين واقعى جيست؟ «مكر قبلا به تو نككفته ام؟ خدا را دوست بدارء و همسايه خود را جون خويشتن محبت 
كننا انكاه ولثر بدودمى كويد «اكر ين اسك من ذا استاد خويش خواهم ساخت. «او به من آرامش دادء رؤيا از ميان 


رفت»و وجدانم آسوده شد.») 


اما اين در آخرين سالهاى عمر بود. ولتر در سالهاى ييكار خويش با مسيحيت تاريخ مسيحيت را دوران بدبختى انسان مى 
دانست. عقيده داشت كه رازورى بولس حوارىء» حكايتهاى انجيلهاى قانونى و مجعولء افسانه هاى شهيدان و معجزات» و 
نيرنكهاى كشيشانء به همدستى اميدهاى مردم تنككدست ساده دل؛ كليساى مسيحى را به وجود آورده است. سيس آباى كليسا 
اين آموزه ها راء با فصاحتى كه طبقه متوسط را فريفته خود ساختندء تدوين و تنظيم كردند. اند كنا اند كك) يا كسترش اوهام 
كود كانه و نيرنكهاى مقدس مآبانه» فروغ فرهنكك كلاسيكك خاموش شد و تيركى قرنهاى متوالى بر انديشه اروياييان جيره 
كرديد. مردانى كه سر به جيب تفكر فرو مى برند» مردان كاهل و تنيرور» و مردانى كه از ياد معارضه جوييها و مسئوليتهاى 
زندكى مى لرزيدند به صومعه ها خزيدند واوهام جنون آميز خويش را درباره زنان» شياطين؛ و خدايان به يكديكر تلقين 
كردند. دانشمندان» براى آنكه اين اوهام را بخشى از اعتقادنامه رسمى انكارنايذير كليسا سازند» شوراهايى بريا ساختند. كليساء 


كه نياز عوام به اساطير تسليبخش را 
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شالوده قدرت خويش ساخته بود» از دولت نيرومندتر شد. يايها اميراطوران را خلع كردند و ملتها را از سرسيردكى به شاهان 


خويش بازداشتند. 


جنبش اصلاح دينى يروتستان, به ديده ولتر» تنها كامى لرزان به سوى خرد بود. او اين جنبش را مى ستود و آن را قيامى عليه 
كدايان صومعه نشينء فروشند كان دوره كرد آمرزشنامه» و روحانيان يولدوستى مى دانست كه كاهى «همه در امد يكك ايالت 
رااز آن خود مى سازند.» مى كفت كه در اروياى شمالى «مردم دين ارزانترى براى خود بركزيدند.» اما اعتقاد لوتر و كالون به 
نظريه تقدير ازلى وى را خشمكين ساخته بود. مى كفت فرمانروايى را به ياد آوريد كه دوسوم رعايايش را به عقوبت ابدى 
كرفتار مى سازد! يا تعابير كوناكون آيين قربانى مقدس را در نزد كروههاى مختلف مسيحى به يادآوريد: كاتوليكها ادعا مى 
كنند كه خدا را مى خورندء نه نان را؛ لوتريها هم خدا را مى خورند» وهم نان را؛ و كالونيها نان را مى خورندء نه خدارا؛ «اكر 
كسى اين ياوه ها را از زبان هوتنتوتها و كافرها١‏ نقل مى كردء مى كفتيم كه مار را فريب مى دهد. كسترش نفوذ خرد اين 
مهملاءت را اكنون به فراموشى سيرده است؛ و اككر لوتر و كالون سر ازكور درآورند. نفوذى بيش از يبروان سكوتيسم و 
توميسم ١‏ نخواهتد نافت.) اكر برؤتستائها از يراكندن اين الاهيات باز تايستند: طبقات تحضيلكرده :از آثان رويكردان خواهند 
شدء وعوام دين خوشبو و رنكارنكك رومى را بر آيين يروتستان ترجيح خواهند داد. ولتر مى ينداشت كه «آيينهاى كالونى و 
لوترى هم اكنون در آلمان به خطر افتاده اند. اين كشور مملواز اسقفان بزركك و رؤساى بلنديايه صومعه ها و كاننهاى كليساى 


كاتوليكك استء مردانى كه براى كشاندن مردم به آيين كاتوليكك آماده اند.) 


در اين صورتء آيا خردمندان بايد از دين دورى جويند؟ نه. دينى كه خدادوستى و فضيلت اخلاقى آموزش مى دهد وجزم 
اتديشيهائ ذيكز زا كنان تهاده اسنت خدمتكزان واقعى'شريت:اسث. قبلا ولتر غقيده. داشت «آنان كه براق خوف بودن عويشتن 
راابه دين نيازمند مى بينند مردمى قابل ترحمند!) و هرجامعه اى مى تواند با اخلا.قى طبيعى و مبرا از معتقدات فوق طبيعى 
زيست كند. اما جون تجربه اش درباره شهوات و انفعالات بشرى بيشتر شاء به اين نتيجه رسيد كه هيج قانون اخلاقيى نمى 
تواند در برابر نيروى بدوى غرايز فردى بايستد» مكر اينكه اعتقاد مردم به قانونى كه خداى بصيرمطلق, و خداى ياداش دهنده و 
كيفردهنده؛ آن را وضع كرده باشد تقويتش كند. يس از قبول كفته لاك كه هيج انككاره و مفهومى فطرى نيست» شعور 


اخلاقى راء جون لايبنيتز» فطرى خواند و آن را شور عدالتخواهيى دانست كه خداوند در ما 


قراف امون ساك حون انرا 


نهفته است و كفت: «قانون بر جنايتهاى آشكار نظارت مى كندء و دين بر جنايتهاى نهان.» 
فرزانه در كتاب ملحد و فرزانه جنين مى كُويد: 


فرض مى كنم (خدا نكند!) كه همه انكليسيان ملحدند. همجنين فرض مى كنم كه برخى از آنان شارمندانى صلحجو هستند 
طبعى آرام دارند» يايبند شرفند» جندان توانكرند كه نيازى به ناراستى ندارند» و در رفتار خويش جنان مقيدند كه مى توانند 
در كنار يكديكر در جامعه زيست كنند. ... اما ملحد بينواى محتاج؛ كه مى داند كيفر و مكافاتى در جهان نيست, هركاه براى 
تحصيل يول دزدى نكند و آدم نكشدء بسيار ابله است. در آن صورتء همه ييوندهاى اجتماعى از هم خواهند كسيخت» 
جنايتهاى نهان آشكار خواهند شد وء جون ملخ كه نخست ناييداست»ء در جهان يخش خواهند كشت. .“جه كسى :شاهان 
بزركك رااز خودسرى باز خواهد داشت؛ شاه ملحد از راواياك متعصب خطرناكتر است. ... الحاد در قرن يانزدهم در ايتاليا 
رواج يافته بود. نتيجه آن جه شد؟ مردم يكديكر راء به همان آسانيى كه به شام مهمان مى كنند» مسموم مى كردند. ... يس 
اعتقاد به خدايى كه كردار نيكك را ياداش مى دهد, كردار بد را به كيفر مى رساند,. و از كناهان قابل اغماض مى كذرد براى 


انسان سودمند و ضرورى است. 
ولتر در اعتقاد مردم به دوزخ حكمتى مى ديد: 


به آن فيلسوفانى كه در نوشته هاى خود وجود دوزخ را انكار مى كنند خواهم كفت إقايانة ات كن نما با سيسرونة 
آ تيكوسء ماركوس آورليوسء و اييكتتوس سيرى نمى شوه؛ ... با اسبينوزا كسى كه هلنديها ستم بسيار بر او روا داشتند» نيز 
زندكى نمى كنيم-فيلسوفى با جنان فضيلت كه كرجه در فقر مى زيستء ولى 7٠٠١‏ فلورين بخشش يان د ويت را به فرزندان 
آن سياستمدار بزركك بازكردانيد. خلاصه بكويم» آقايان» كه انسانها همه فيلسوف نيستند. ما در زندكى مجبوريم با اراذلء با 
كسانى كه از قوه تفكر بهره جندانى ندارند» و با مردمى ستككدلء دايم الخمرء و غارتكر درآميزيم. شما اكر مايل باشيد» مى 
توانيد برايشان موعظه كنيد كه روح آدمى فنانايذير استء ولى من در كوشهايشان خواهم غريد كه. جنانجه مرا غارت كنندء 


دجار لعنت دوزخ خواهند شد. 


در يايان بايد بكوييم كه شيطان مى تواند براى بيش بردن منظور خويش به سخنان ولتر استناد كند. شكاكك بزرككء كه از 
مردم خواسته بود براى خود دينى مبرا از قصه و حكايت بركزينند» خود بدترين افسانه و دروغ را تبليغ مى كرد. وى از دينى 
هوادارى مى كرد كه اخلاق را در مردم تلقين كندء اما اكنون مى كفت كه عوام راء جز با اعتقاد به بهشت و دوزخ» نمى توان 
از بدكارى بازداشت. كليسا توانست ادعا كند كه وى توبه كرده. و از كانوسا آمده است.١‏ 


در هفتاد سالكى» معتقدات دينى خويش راء با عنوان ملايم فيلسوف نادان (10788), 


)0 در زانويه »30١//‏ اميراطور هانرى جهارم براى توبه و طلب بخشش از ياب كركوريوس هفتم به كانوسا آمد. ياب مهمان 
ماتيلدا بود. و كويند كه هانرى سه شبانه روز در حياط قلعه. با ياى برهنه در ميان برف انتظار كشيد تا ياب از او رفع تكفير 


كرد. در زبانهاى ارويايى» «به كانوسا آمدن) به معناى توبه كردن است. م. 


ص: / 


بار ذيكر بيان كرد. در آغاز كتاب» اعتراف مى كند كه از ماهيت ماده و ذهنء و از اينكه حكونه مى انديشد و حكونه انديشه 
او تازوائكن: رابه حركت وامى ذازاد كاه نيشت يرسشئ ان غود .فى كنند كه كوبا قبلا به اند يشه او ترسيدة بود من يزسسد: 
«آيا ضرورت دارد بدانم؟» ياسخ مى دهد: «نمى توانم خويشتن را از ميل به آموختن محروم كنم. كنجكاوى بينتيجه من ه ركز 
اقناع نخواهد شد.» ولتر اكنون دريافته بود كه اراده انسان آزاد نيست. «نادانى كه جنين مى انديشد هميشه جنين فكر نمى كرده 
است. اما سرانجام ناجار است تسليم (واقعيت) شود.) «آيا خدايى هست؟) بلى» اين خدا همان هوش و خردى است كه در 
وراى «نظم و هنرمندى شككفت آور جهان وقوانين مكانيكى و هندسى آن» وجود دارد. اما اين هوش يا خرد متعالى را تنها از 
روى آثار آن مى شناسيم و از ماهيت آن آكاهى نداريم. «انسان بدبخت! من كه از ماهيت عقل خود ناآ كاهم و نمى دانم جه 
جيزى مرا زنده ساخته است جككونه مى توانم آن عقل توصيف نايذير راء كه آشكارا بر جهان فرمان مى راند» بشناسم؟ ... اما 
ما آثار آنيم.» ولتر عقيده دارد كه آفرينشى در تاريخ جهان نبوده است» جهان همواره بوده» و «همواره از آن علت نخستين و 
ضرورى صادر شده است,ء حجنانكه نور از خورشيد صادر مى شود؛)» و «طبيعت هميشه جان داشته است.) هنوز معتقد است كه 
طرح و نقشه اى در جهان وجود دارد» و يرورد كارى هست كه كل را رهبرى مى كند و جزء- ازجمله افراد بشر- را به حال 
خود وا مى كذارد تا براى خويشتن جاره اى جويد. وازاين سخنان جنين نتيجه مى كيرد: «اكر كمان مى بريد كه جيزى به 
شما نياموخته ام, به يادآوريد كه به شما كفتم كه من نادانم.» 


فيلسوف حيران در اينجا به كسانى كه ه ركز فكر نكرده اند» بلكه تنها مؤمن و اميدوار بوده اند رشكك مى ورزد. با اينهمه؛ 
ماننك سقراط هى اند شد كه ند كى خجالئ از انديقه برازقذه اسان مدت دودلنى سير كردا كتويشن زا در :ميان اين دو 


نكرش درباره زندكى» در سركذشت يكك برهمن خوب (0781)» جنين بيان مى كند: 


و جنين افتاد كه؛ يكك بار هنكام سفرء با برهمن سالخورده اى آشنا شدم. وى مردى بسيار فهميده» بسيار دانشمند ... و بسيار 


ثروتمند لوك فء 
روزى به من كفت: «كاش زاده نمى شدم.) 
«جرا؟») 


«براى آنكه اين جهل سال را با مطالعه كذرانده ام» و اكنون مى فهمم كه اين سالها را تلف كرده؛ و بيهوده از دست داده ام با 
آنكه ديكران را تعليم مى دهم» جيزى نمى دانم؛ ... با آنكه در زمان به سر مى برمء نمى دانم زمان جيست. منء آن كونه كه 
فرزانكانمان مى كويندء در بين دو ابديت واقع شده امء و با اينهمه نمى دانم ابديت جيست. مى دانم كه از ماده تشكيل شده 
ام. مى انديشم, اما هيج كاه نتوانسته ام خود را قانع كنم كه جه جيزى موجب انديشيدن مى شود. ... نمى دانم جرا وجود دارم 
اما همه روزه مى كوشم براى اين معما ياسخى بيابم» اما نمى توانم جيزى قانع كننده درباره مسائل بككويم. بسيار سخن مى 


كويمء اما در يايان سخن كيج و حيران مى مانم و از آنجه كفته ام شرمنده مى شوم.) 


ص: ام 


وضع اين مرد خوب مرا به انديشه برد. ... همان روزء با زنى ديرسال» كه در همسايكى او زيست مى كرد؛ كفتكو مى كردم. 
يرسيدم كه آيا از اينكه نفهميده است روح او جكونه به وجود آمده است رنج نمى برد. يرسش مرا درنيافت. زن در سراسر 
عمر به اين مسئله-مسثئله اى كه برهمن مهربان را اينسان رنج مى داد- نينديشيده بود. وى از ته دل به مسخ شدن خدايشء 
ويشترء غقيلة 'ذاردة وه ركاه كه بتزاند ائد كن "ال اب مقدسن كنك را كدادن أن عسل هن كتدةبهددست آورى ختريشين وا 


خوشبخت ترين زن جهان خواهد دانست. 
من كه از سعادت اين مخلوق بيجاره تكان خورده بودمء فسن كنم وك 


«از بدبختى خود شرمنده نيستيد» در حالى كه در همسايكى شماء به فاصله كمتر از ينجاه مترء آدمكك ييرى است كه به جيزى 


نمى انديشد و به خشنودى زيست مى كند؟) 


كفت: «راست مى كوييد. هزاربار به خود كفته ام كه ه ركاه جون همسايكان بيرم نادان مى بودمء با نيكبختى مى زيستم؛ با 


اينهمه» آن نيكبختى را نمى خواهم.) 


باسخ برهمن, بيش از هر آنجه درميان ما كذشته بود, در من اثر كرد. ... نتيجه كرفتم كه كرجه ممكن است به نيكبختى بسيار 
ارزش دهيم» ولى خرد را بيش از آن ارج مى نهيم. وجون بهتر انديشيدم ... باز به خويشتن كفتم كه رجحان دادن خرد بر 


كد درواتكى حفن الت 
1 - ولتر متعصب 


در حالتى مشابه حالت ياسكالء راهى را ب ركزيد كه همانا تسليم عقل منطقى خود به كليساى كاتوليكك بود. وى عقيده داشت 
كاايق كليشا كر علكل تحاوب معد خويكن آعيزه اى از امووشها وشعاير ديد آووذة ابت كه اغبلاق انساق را اعتلا عن 
يقد وه كشتكان وعويو د كارا ولدازئ هى دهن ولتر يه اناوه باسكال دون ترقت انا مس اذ هفعادسالك» با سردر كس 


در همان راه كام نهاد. 


نخست به اين انديشه رفت كه ديندارى براى انسان سودمند است. جون بازول از او يرسيد (519 دسامبر :)١7728‏ «آيانمى 
خواهيد در يكك نيايش عمومى شركت كنيد؟» ولتر ياسخ داد: «با جان و دل مى خواهم. بياييد سالى جهاربار» با ساز و آوازء 
در يكك يرستشكاه بزركك كردآييم و خدا را براى مواهبى كه به ما داده است سياس كوييم. يكك خورشيد هستء و يكك خدا؛ 
يس بيابيد يكك دين براى خويشتن بركزينيم. آنكاه همه مردم برادر خواهند شد.» كويى خورشيد براى او منزلكاهى درمسير 
رسيدن به خدا وى ديه 18/7 شكامى كه هشتاد ساله يود قبل از سبيده سخرئ از خواب برحاست و يرا ديدن خورشيدة 
همراه دوستىء بر فراز نيه اى رفت. شايد در اين هنكام آثار روسو را مى خوانده است. يس از رسيدن بر فراز نيه» نيرويش 
ياكك تحليل رفتء با ديدن شكوه وعظمت خورشيد به زانو درا مدء و فرياد برآورد: «خداى قادر مطلق» من ايمان دارم!) اما 


جون ولتر دوباره در او جان كرفتء بريا 


ص: / 


خاسة:و كفت: «درباره آقاى فرزند [عيسى ] و خانم مادر [مريم |» بايد بكويم كه آن موضوع ديكرى انيت 21 


اندكك اندكك دورتر رفت و اجازه داد كه روحانيان به مردم آموزش اخلاق دهند و به دركاه آفريد كار نماز بخوانند. قبول كرد 
كه اسقفان در فرانسه و انكلستان نظم اجتماع را استحكام بخشيده اند؛ اما كاردينالها زياده از حد هزينه برمى دارند وو از آنان 
بايد جشم يوشيد. ولتر به كشيشان بخشهاى كليسايى» كه احوال مردم را ثبت مى كردند» دست نيازمندان را مى كرفتند» و 
اختلافات خانوادكى را از ميان مى بردند» به ديده احترام مى نككريست و عقيده داشت كه سران كليسا به اين متصديان كارهاى 
روحانى بيش از اين بايد احترام كذارند» مزد بيشترى به آنان دهندء و كمتر آنان را استثمار كنند. توبه كار سالخورده. در 
اوقات دست و دل بازىء مايل بود كه مجامع دينى؛ به جاى جهاربار در سال» ماهى يكك بارء و حتى هفته اى يكك بارء بريا 
شوند. مى انديشيد كه در اين مجامع حاضران بايد نماز بخوانند» خدا را شكر كويند و نيايش كنند, و در آنها درس اخلاق 
داده شود؛ اما «قربانى» و دعاى التماس در آن نباشدء و موعظه آن كوتاه باشد! مى كفت كه اكر اين دينداران مايلند اماكن 
دينى خود را با تصاوير و مجسمه هاى دينى آرايش دهندء به جاى تصاوير و مجسمه هاى قديسان مشكوك,. تصاوير و مجسمه 
هاى قهرمانانى جون هانرى جهارم (به جز معشوقه هايش) را زينتبخش آنهاء و جز اعتقاد به خداى دادكر عقيده دينى ديكرى 
در سر نيرورانند. سازمانهاى كليسايى بايد تابع دولت شوند و روحانيان را دولت تربيت كند و مزد دهد. ديرها و صومعه ها بايد 
يايدار مانند» اما آسايشكاهى براى يران و بيماران شوند. ولتر» جون ديكر شكاكان. به راهبه هايى كه عمر خود را به يرستارى 
از بيماران و دستكيرى از بينوايان سيرده بودند به ديده ستايش مى نككريست. يس از ديدن «خواهران شفقت» در بيمارستانهاى 
ياريس» در رساله در آداب و رسوم جنين نوشت: «فداكارى اين زنان در سراسر جهان بيهمتاست. اينان» براى آنكه دردهاى 
مردم را تسكين دهندء از زيبايى» جوانى؛ وغالباً ازاصل و تبار بلند خويش جشم مى يوشند. ... ملتهايى كه دين كاتوليكك 


رومى را كنار نهاده اند» كارى جز تقليد ناقص اين شفقت شرافتمندانه نكرده اند.») 


همان كونه كه «جهانيان مى دانند»» ولتر در نزديكى كاخش در فرنه كليساى كوجكى ساخت و با غرور بر سر در آن نوشت: 
«ولتر خدا را برياى مى دارد.» مى كفت: «اين يككانه كليسايى در جهان است كه تنها به خدا تخصيص يافته است؛ كليساهاى 
ديكر را به قديسان اختصاص داده اند.» از رم درخواست كرد كه يكى از ياد كارهاى قديسان را به كليساى او دهند؛ ياب كلاه 
قديس فرانسيس آسيزى را براى او فرستاد. ولتر مجسمه فلزى مطلاى بزركك مسيح راء نه به عنوان مردى مصلوبء بلكه 
همجون انسانى فرزانه در محراب اين كليسا نهاد. يس از » وى هر يكشنبه در اين كليسا مراسم قداس به جاى مى آورد. 
به نام خاوند دهكده درآن 


ص: / 


بخور سوزاندء و در عيد قيام مسيح 1788 در آي بين تناول عشاى ربانى آن شركت جست. نو كرانقن را مرقاانه كلمشا من 


فرستاد» و شهريه آموزش كاتشيسم فرزندان آنان رااز كيسه خود مى يرداخت. 


شايد ولتر به يرهيز كارى و ديندارى تظاهر مى كرده. و از اين راه مى خواسته است معتقدات دينى اهالى دهكده اش را تقويت 
كندء وبدين وسيله؛ آنان را از ارتكاب جرايم بازدارد و اموالش رااز خطر دستبرد آنان دور نكاه دارد. اطمينان داشت كه 
آوازه رفتار نمونه وى به ورساى خواهد رسيدء و شايد هم اميدوار بود كه. ازاين راه» تلاشهاى وى در راه احقاق حقوق 
خانواده كالا.س» سيروانء و لابار زودتر به نتيجه خواهند رسيد و راه بازكشت او به ياريس را هموار خواهند ساخت. توبه 
كارى وى شاه و ملكه را بسيار خرسند ساخته بود. آبه دو لابلترى به ولتر اجازه داد كه در آيين مقدس شركت كندء. اما با 
توجه به لاغرى روزافزون وى اظهار كرد كه ولتر مركك و تدفين خود را از ياد برده است. ولتر تعظيمى به كشيش كرد و كفت: 
«بسيار خوبء سرورم؛ اما يس از شما [نوبت من است|.» در ١‏ مارس 1728 سردفترى را به خانه اش آورد و در حضور جند 
كواه نوشت كه مايل است به نام يكك كاتوليكك بميرد. «برادران» مقيم ياريس بدو خنديدندء اما او استهزاى آنان را به روى 


خود نياورد. 


بس از 01788 به بيروى از عادات صومعه نشينان» اجازه داد كه هنكام صرف خوراكك برايش مناجات بخوانتد, و بي بيش از همه 
به مناجاتهاى ماسيون علاقه نشان داد. ولتر ادبيات راء حتى در جامه كشيشىء دوست مى داشت و ارج مى نهاد. با آنكه با 
يسوعيان بيكار كرده بود. در 1717١‏ به انجمنى از فرايارهاى كايوسن بيوست واز بيشواى اين جمعيت عنوان «يدر دنيوى 
كايوسنهاى ُكس» كرفت- كس بخشى است كه ولتر خاوند آن بود. ولتر به اين عنوان خود بسيار مى باليد. ودر ياى 
حجندين نامه اى كه در اين باره نوشت «برادر ولتر» كايوسن ناقابل» امضا كرد. فردريكك وى را قديس تازه كليسا خواند و 
برايش درود فرستاد؛ اما بدو نوشت كه در همان سال سران كليساى رم برخى از آثار «كايوسن ناقابل» را تش زده اند. اكنون 
دشوار مى توان كفت كه آيا ولتراز روى صداقت با كليسا آشتى كرده بود يا براى نزديكى به ورساىء و يا از آن مى ترسيد 
كه جنازه وى را د يس از مركك در اراضى تقديس شدله فرانسه - كه شامل همه كورستانهاى اين كشور مى شدند- - به خاكك 


نسيارنك. شايد هن سه انكيره:دن] ين كمدى الاهى نقشى داشتند. 


ولتر در آخرين سالهاى عمر ٠(‏ -17178) قلم خويش را بيد بيشتر به بيكار با الحاد سيرد تا به مبارزه با مسيحيت. به مقاله «خدا» 
در فرهنكك فلسفى دو بخش تازه اضافه كرد و» در هر دوء به دستكاه طبيعت د/ اولباكك تاخت. در 3179//7» رساله اى, به نام 


ناجاريم جانبدارى كنيم» نوشت و در آن از اعتقاد به خدا و روادارى دينى دفاع كرد. ييش مادام نكرء دوشس 


ص: عم 


دو شوازول وفردريك ويلهلم؛ شاهزاده يروسء اعتراف كرد كه مى ترسد هوادارى از الحاد جنبش روادارى دينى را با 
شكست روبرو سازد. با آنكه مى ترسيد انتقادهايش از انديشه هاى د/ اولباك يكيارجكى «برادران» را در ياريس به خطر 
اندازد» از انتقاد باز نايستاد. نوشت: «ترديدى ندارم كه هر كاه انديشه هايم را با زكويم» توؤوستيدة كتان :وس هواذاز ان دشم 
سرسخت من خواهند شد؛ با اينهمه» به آنان كفته ام كه تا جان در بدن دارم» بدون واهمه از متعصبان ملحد و متعصبان 
موهوميرستء انديشه هايم را ابراز خواهم داشت.» مخالفانش - هواداران د/اولباك- مى كفتند كه خاوند توانكر با ورساى به 


بازى سياسى يرداخته. و خدا را يليس نوكران و رعايايش در فرنه ساخته است. 


در آخرين سالهاى عمرء كسانى كه ولتر آنان را يار و برادر خود در ييكار با «رسوايى» تلقى مى كرد وى را رهبرى از دست 
رفته مى شمردند. ديدرو ولتر را هركز دوست نداشته» و هيج كاه با وى مكاتبه نكرده بود. اوء از اينكه ولتر د/ آلامبر را روح؛ 
رئيسء و همه كاره داير ه المعارف مى دانستء دل آزرده بود. ديدروء با آنكه ييكار ولتر را در راه احقاق حق كالاس مى 
ستود» با حسادت دربارهء اش نوشته بود: «اين مرد هميشه در هر زمينه اى از ادبيات آثار درجه دوم نوشته است.» ولتر نه از 
سا سكواق القلاق مدرو كير [ف :داشيكة و تشيكل اوامايل 'نوة ثما شتابةتهاى طرسيد كشيازتافه اساسا يور ذواها بالميد؛ 
ووز افا كد يه اران فقيل ترون تن تو تكن اي يروو وأا كر تدك رت كينا قاقه د لكي قو سه وار دوا اد 
ديدرو و د/اولباك, هيج يكك,. براى زيارت او به فرنه نرفتند. كريم» با سختكيرى ناروايى» درباره انتقادهاى ولتر از هابز و 
أمسدزو اولك سرف تاذان عنها رون اديه هانى أنن روتف ارده ادف حتاف يمه كفن عداو عرو ريات اقاوده 
مى شدء به ولتر يشت كردند. در 21788 دركرماكرم مبارزه عليه «رسوايى»» يكى از همين ملحدان با تحقير درباره ولتر كفت: 


«او يكك خدايرست متعصب است.» 


رهبر سالخورده. كه اكنون هر دو جناح ازوى رويكردان كشته بودند» در حدود 1,7١‏ از بيروزى نوميد شد. خويشتن را 
«ويران كننده اى بزركك)» خواند كه جيزى بنا نكرده است. بيم آن داشت كه دين جديد او - «خخدا و روادارى»- تنها هنكامى 
در جهان مستقر كردد كه فرمانروايان جهان «طرح صاح يايدار» آبه دو سن - بير را بيذيرند- و آن روز شايد هركز فرا نرسد. 
ولتر از سالها قبل به توانايى فلسفه و نفوذ خرد بدكمان شده. و كفته بود كه «هيج فيلسوفى نتوانسته است حتى آداب و رسوم 
مردم كوجه خود را دكركون سازد.» سرانجام» توده هاى مردم را در جنكك «موهومات» يا اساطير رها كرد وء به اين اميد كه 
«جهل هزار فرزانه» فرانسه و قشر تحصيلكرده طبقه متوسط را با خود همراه خواهد ساختء به تلاش ادامه داد؛ اما اين اميد وى 
نيز هنكامى كه آفتاب عمرش بر لب بام بود» فرو يزمرد. در هشتاد و جهارسالكى, هنكامى كه خويشتن را براى بازكشت به 


ياريس و مركك آماده 


ص: م 


مى ساختء تنها اين اميد برايش مانده بود كه «جوانان را اندك اندك بيدار سازد.» شايد با استقبال شكفت انكيزى كه مردم 


يارس از وى كرد ند امات راسد به اسان بارديكرة كر او تنشد 


آيا او فيلسوف بود؟ بلى» اما دستكاهى فلسفى يديد نياورد؛ به هر مسئله اى توجه كرد, اما به كنه هيج مسئله اى فرو نرفت. اكر 
فيلسوف را كسى بدانيم كه درباره جهان و انسان يكك دستكاه فكرى جامع و كلى يديد مى آوردء او فيلسوف نبود. وى از 
دستكاههاى فلسفىء كه به جشم او لطايف و نكته هاى كستاخانه كوجكى بودندء به بيكران روى آورد. اما از آن روى كه 
انديشه اش همواره به مسائل مربوط به طبيعت» اخلاق» حكومتء زندكى» و سرنوشت آدمى معطوف بودء او را فيلسوف بايد 
دانست. او را متفكرى عميق نمى شمردند؛ و سبب آن شايد اين بود كه به درستى انديشه هاى خويش ايمان نداشت. بيشتر 
انديشه هاى وى اعنالت:و قار كن نداشتندء اما تقرسا لشمةة ا مناه هاى اصيل در فلسفه احمقانه اند» و فقدان اصالت نشانه 
فرؤانكى اسشت:«بئ كمان شكلق كوك نبة انديشه هايشن "اذ تا زكى داشنت؟ ولترة 'نى شككه برخسته تريق نويستده اى. اسنبت 
كه جهان به خود ديده است. آيا او» همان كونه كه ديدرو مى كفت» در هر زمينه اى نفر دوم بود؟ بلى» ديدرو در فلسفه؛ و 
كورنى و راسين در نمايشنامه نويسى بر او برترى داشتند. اما در مفهوم آفرينى و تاريخنويسى» در ظرافت و لطافت شعرى؛ در 
نكته بردازى و بذله كويى نثرء واز نظر وسعت و نفوذ انديشه وى برجسته ترين نويسنده روزكار خود بود. روح وىء مانند 


زبانه آتشء به سراسر ارويا سرايت كرد و در هرنسلى صدها هزار انسان را تكان داد. 


شايد اوء بيش از اندازه» قلب خويش رااز كينه و نفرت 1 كنده بود» اما آن نيز سببى داشت؛ براى آشنايى با اين سبب بايد به 
روزكارى بركرديم كه مردم را به كناه انحراف از جزم انديشى و دين رسمى زنده آتش مى زدندء يا استخوانهايشان را بر 
جرخ مجازات خرد مى كردند. ما اكنون بيش از ولتر مى توانيم اين دين را بستاييم و به ديده احترام بدان بنكريم» زيرا وى با 


احكام جزمى و سختكّيريهاى آن مبارزه كرد؛ و در اين راه به ييروزيهايى نيز دست يافت. ما بيش از او مى توانيم قدرت و 


رنج و الهام مردانى خطاكار و لغزش يذير بدانيم. مى توانيم به اخلاق مسيح به ديده ستايش بنكّريم» زيرا او ديكر ما رااز 
دوزخ نمى ترساند و به مردم و شهرهايى كه سخن او را نشنوند لعنت نمى فرستد. قادريم نجابت و بزركى قديس فرانسيس 
آسيزى را دريابيم» زيرا ديكر كسى از ما نمى خواهد باور كنيم كه قديس فرانسوا كزاويه به يكك زبان سخن مى كفت و 


ديكران كفته هايش را به جند زبان مى شنيدند. اكنون كه يبروزى كذراى روادارى دينى ما را در يرداختن 


ص: 8 


به عبادت» يا تركك آنء آزاد كذاشته استء قادريم زيباييهاى شعرها و نمايشهاى آبينى را احساس كنيم. اكنون كه از ما نمى 
خواهند افسانه هاى دينى راء به مفهوم لفظى و ظاهرى آنها بيذيريم و باور كنيمء قادريم آنها را نهادهايى عميق و يرمعناء و 
تمثيلا-تى آموزنده. تلقى كنيم. ما آموخته ايم كه به آنجه روزكارى دوست مى داشتيم و ناجار به تركش كشته ايم به ديده 
احترام بنكريم» همانكونه كه به عشقهاى دوران جوانى خود احترام مى نهيم. واين آزادى كرانبها و تاريخى را بيش از همه به 
جه كسى مديونيم؟ به ولتر. 


ص: ا 


فصل بيست و سوم :بيروزى «فيلسوفان» - 17/1-11/18 


1 -روحانيان ياسخ مى دهند 


مسيحيت را نيز كفتنى بسيار بود. مدافعان مسيحيت اين كفتنيها را كفتند» اما كاهى با كوردلى و كج سليقكى روزكار خويش» 
و كاه كاه با روشنى و ظرافتى كه فرانسه حتى از الاهيات نيز انتظار داشت. برخى از روحانيان را هنوز عقيده براين بود كه هر 
انحرافى از معتقدات رسمى كليساى كاتوليك را دولت بايد كيفر دهد. همين روحانيان كشتار سن-بار تلمى را جون عمل 
جراحى براى جامعه فرانسه واجب و سودمند مى شمردند. اما روحانيانى نيز بودند كه با بزركوارى به ميدان بيكار كام نهادند و 
به دشمن اجازه دادند كه خود سلاح بيكار را بركزيند- سلاح خرد را. حركت آنان بسيار دليرانه بود» زيرا هركاه كه دين به 


سلاح خرد رضا دهدء حكم مركك و نيستى خود را صادر كرده است. 


در فاصله سالهاى 17١8‏ تا 1784 در فرانسه نزديكك به نهصد اثر در دفاع از مسيحيت انتشار يافتند» كه نود جلد آنها تنها در 
عرض يكك سال )177١(‏ به جاب رسيدند. دينداران فرانسه در برابر هر يكك كتابى كه در مخالفت با عقايد مسيحى نوشته شد- 
مانند افكار فلسفى ديدروء درباره ذهن الوسيوس. و اميل روسو- ده رديه نوشتند و به جاب رساندند. آبه اوتويل در كتايش» 
اثبات دين مسيحى با حقايق (1717/7)) (مانند ويتلى» اسقف اعظم يكك قرن بعد) عقيده داشت كه معجزاتى را كه در اثبات 
الاهى بودن دين مسيح رخ دادند بايد جون رويدادهاى تاريخ بشرى درست و معتبر شمرد. آبه كويون اثر هجايى خود را در 
دو جلدء با نام وخش فيلسوفان جديد ,.)172:0-١1/84(‏ به جاب رساند. ابه يلوش كتابى در هشت جلاء با نام نمايش طبيعت 
نوشت (1788-17/4) و سرانجام آن را تا هجده جلد بزركك كرانقيمت بسط داد. اين كشيشء براى اثبات وجود خدايى كه از 
خرد و قدرتى متعالى برخوردار استء از شكفتيهاى علم, و قوانينى كه حاكى از وجود تدبير و هدف در آفرينش طبيعتند» 
كمكك مى كيرد. 


١ ص:‎ 


انسان» از آن روى كه به شكفتيهايى در طبيعت برخورده استه نبايد از فروتنى دست كشد وء به دليل آنكه خدا را نشناخته 
استء ملحد شود. ابه كوشا در اثر يانزده جلدى خودء نامه هاى انتقادى »)١7/279-١١/080(‏ فرضيه تكاملى بوفون» ديدروءو 
ديكران را با بييروابى بسيار رد مى كند و جنين مى نويسد: «اكر انسان رو زكارى ماهى بوده باشد ... يكى از اين دوصورت 
درست خواهد بود: يا انسان داراى روحى مينوى و فنانايذير نيستء يا ماهيان نيز داراى اين روحند. اين هر دو كمانء به يكك 
اندازه» كفر آميزند.» «فيلسوفان» استدلال وى را به خرسندى يذيرفتند. آبه كو در اثر خويشء فلسفه مسيحى (17286)), 
ذيتدارى رابراى اخلالق انسان ضرورئ دانسته» و نوشته نود كه قيود دنيوئ تنها هوش جنايتكاران راء كه ديكر به بصيرت 
خداوند ايمان ندارند» تيز مى كند. آبه ميول شاندون در ١7/57/‏ فرهنكك ضدفلسفى را نوشت» كه هفت بار به جاب رسيد. يدر 
نونوت» ١يسوعى‏ ينشية: كة جوة دركر سوعنان مردى آكاه و دانشمند بود) » در كتاب مفصلىء به نام اشتباهات ولترء 
به جاب رساند. اين كتاب در نخستين سال انتشار جهاربار» و در هشت سال بعد شش بار به جاب رسيد. فلوبر اين اثر را از 
كنل اها برشيزة كد أمابوؤارق مو تعزافف آنه كنة جو كنا و وثامة اهاى 7 الاعطلد ودف )كه عامل اهعاق 
ظاهراً به قلم يهوديانى دانشمند بودء «با روح» ذوق» ادبء. و دانشمندى» از كتاب مقدس دفاع كرده بود. ولتر اذعان داشت 

اين كشيش «نيش خود را تا استخوان» در تن انسان فرو مى برد. يورشكران كاتوليك. از روحانى و غيرروحانى» نشريه ماهانه 
اى» با نام انتقامجويى دين» بر ضد «فيلسوفان» انتشار مى دادند؛ وو از سال 317/١‏ به نشر دايره المعارف روشمندء» كه حتى از 
دايره المعارف ديدرو در آن هنكام وسيعتر بود يرداختند و به هر نقطه ضعفى كه در آن باروى شكاكان مى يافتند حمله مى 


بردنك. 


تكولا سبلويقن روز بده كتن حكن كلسانن و اننقت شرة براوق ا دتحمنان تواقاى اده كزايان زوق كتاج اوارة 
خدايرستى به وسيله خود آن (01720)) ياسخ يكك كشيش واقعى به كشيش ساووايى مخلوق خيال روسو بود. به ياس تصنيف 
كتاب درستى دلايل مسيحيت (/0)177817 ياب نامه ستايش آميزى بدو نوشت. وى در ينجاه و يكك سالكى در مقام كانن كليساى 





نوتردام ياريس قرار كرفت و كشيش اقرار نيوش دختران لويى يانزدهم شد. در همان سالء با نشر كتاب ياسخ مسيحيت به 


نويسنده مسيحيت بييرده» با د/ اولباكك به ييكار برخاست. «انجمن روحانيان» اين كتاب را يسنديد و براى آنكه برزيه بتواند با 


فراغت بيشترى از دين دفاع كندء برايش ليور حق بازنشستكى تعيين كرد( :177). در عرض يكك سالء وى بررسى ماده 
كرابى راء كه ياسخى به دستكاه طبيعت د/ اولباكك استء در دو جلد انتشار داد. بار ديكرء نوشت كه ذهن يككانه واقعيتى است 


كه قبل از هر جيز از وجودش آكاهى داريم. يس جرا آن 


(الاشخضية: امل رماة «مادام بووارى»» اثر فلوبر. ‏ م. 


ص: / 


رادر رديف اشيايى نهيم كه به يارى ذهن شناخته مى شوند؟ وى انديشه هاى د/ اولباكك را ناسا كارى مى داند و مى نويسد: 
١)بارون‏ در همان هنكام كه خدا را ناشناختنى مى داند» ياره اى از صفات خداى ابدى و لايتناهى راء كه در تصور ما از خدا 
معقول مى يابد» به ماده نسبت مى دهد: 1) با آنكه دترمينيسم رامى يذيرد؛ از مردم مى خواهد كه رفتار خويش را اصلاح 
كتند: #) نز ديق رامخلوق تاذاق افنان اعذاى» تيربك كشيشان: :وله و توطته قانوتكذارزان من شمارددوئ بايد نظم و 
ترتيبى به ذهن خود دهد. آبه به منتقدان كتاب مقدس ياسخ مى دهد كه نويسند كان اين كتاب براى بيان منظور انسان از خدا 
به استعارات شرقى توسل جسته اند؛ وازاين روى» كتاب مقدس را نبايد به مفهوم لفظى آن كرفت. عهد جديد جوهر 
مسيحيت است. زندكى و معجزات مسيح ثابت مى كنند كه مسيحيت دينى خدايى و آسمانى است. مسيحيت» كذشته از كتاب 
مقندمن متت بر ادك وستهائ استث كةحواريون و اسنفان كلسادن دين ناد انل ذن كتاب :د يكرت ررس ديم 
مسيحى »)11/١(‏ برزيه استدلال مى كند كه الحاد, با وجود افراد استثناييى جون بل. اخلاق انسان را به تباهى مى كشد. 


درميان روحانيانى كه در قرن هجدهم به دفاع از مسيحيت برخاستند» كيوم فرانسوا برتيه از همه جالبتر بود. وى در 
دوازدهسالكى )17١5(‏ وارد كالج يسوعى بورز شد و باهوش و فراست بسيارء كه به ديانت و يرهي زكارى او آسيبى نرسانيدء 
خويشدق را اند يكشا كرذان نتهابز سات ذن عند كسالكى 4 به والذهشن كنت كد خراهدبنه «اتجمة عتي )موده لين 
و مادرش از او خواستند كه يكك سال بيشتر در اين باره بينديشد. برتيه» يس از يكك سالء باز كفت كه مى خواهد به «انجمن 
عيسى» ملحق شود. در سالهايى كه در ياريس نوآموز بود بيش از ينج ساعت در شبانروز استراحت نمى كرد و همه وقت 
خويش را به مطالعه و مناجات مى سيرد. با جنان سرعتى در تحصيل يبشرفت كرد كه در نوزدهسالكى وى را براى تدريس 
علوم انسانى در كولز دو بلوا بركزيدند. يس از هفت سال تدريس در اين كالج, و يكك سال ديكر كارآموزىء وى را براى 
تدريس فلسفه به رن» و سيس به روان فرستادند. در 21758 يسوعيان سردبيرى نشريه زورنال دو تروو را بدو سيردندء اين 


روزنامه» كه در آن هنكام در ياريس انتشار مى يافتء به رهبرى برتيه» از ببشروترين نشريات فرانسه شد. 


بيشتر مقاله هاى رورنال دو تروو را خود وى مى نوشت. در اطاق كوجكى مى زيست كه آن را هركز كرم نمى كردند؛ و همه 
ساعات بيدارى خود را كار مى كرد. در خانه اش به روى همه مردم كشوده بود؛ به همه دانشهاى بشرى عشق مى ورزيد و 
احاظة :داشت اما كرمابخكن زند كيقن ايمان بوت لاك آرك» شا كرد ولعزه وق .را جتن سقوده اسنث: #اتسالى بود كه همه 
دانشوران وى را براى دانش فراكيرش مى ستودند» و همه مردم ارويا ياكدامنى توأم با فروتنيش را ارج مى نهادند.» برتيه» حتى 
هنكام بحث و مناظره ازادب جادويى فرانسويان برخوردار بود؛ به انديشه ها مى تاخت. نه افراد؛ و استعدادهاى مخالفانش را 


مى ستود. با اينهمه؛ از عدم 


ص: / 


روادارى دينى دفاع مى كرد؛ با اعتقاد به اينكه كليساى كاتوليك به دست مسيح, فرزند خداء بنياتكذارى شده استء معتقد 
بود كه يك مسيحى موظفئ استه با هر وسيله صلح آميزىء از اشاعه خطاهاى دينى جل وكيرى كند؛ بايد از تبليغات 
فدسييك د ميان :ملق كه يرو انة شنحن است جلو كيرق كردةزيزا انخ قلغات بة وقتار اخلافى:و كنات نا زامئن كشوو 
آسيب مى رسانند. وى مى كفت: «خطاست, اككر كه عدم روادارى آبين كاتوليك را به تعصب آزاركرانه تعبير كنيم؛» اما هيج 
ضمانتى نمى داد كه اين تعقيب و آزارها از سر كرفته نشوند. «در 21189 وى خود «فيلسوفان» را به تعصب و عدم رعايت 
روادارى متهم كرد و نوشت: «اى بيدينان» شما ما را به تعصبى متهم مى سازيد كه در ما نيستء, و دشمنى شما با دين ما تعصبى 
ذواشما يديك آورذة ات كه آثار اشكارا افراطك أن شكفت آون اسنت) 


برتيه خرد آدمى را محدود مى دانست و مى كفت كه حتى در عبارات يكك فيلسوف احساسكرا جون لاءك» خرد تا جايى 
تشخيص مى دهد كه محدوده حواس انسان اجازه دهد؛ و در وراى خرد. واقعياتى هستند كه انديشه محدود آدمى ه ركز به 
راز آنها بى نخواهد برد؛ ازاين روىء «فيلسوف واقعى» در جايى كه از خرد وى كارى ساخته نيستء از يزوهش باز مى 
ايستد.» غرور روشنفكرانه است كه مى كوشد جهان هستى و معتقدات سنتى و عمومى بشريت را تابع تشخيص خرد آدمى 
سازد و ميزان خرد افراد را بيازمايد. انسان فروتن به معتقدات ديكر مردم؛ حتى اكر آنها را درك نكندء به ديده احترام مى 
نكرة. كاهى :هن انديشيل كه ببشتر سلايتان از آن جهت از ذيق رويكرذان شده اند كه دين :دن كان خوشكذرائى آنان ذخالت 
مى كند؛ و يبشبينى مى كرد كه هركاه اين هرزكى رواج يابد» قوانين اخلاقى فرو مى ياشدء عنان شهوات رها مى شود و 
تمدن بشرى در كرداب خودخواهى, نفس يرستىء فريبكارى» وكناه غرقه مى كردد. اكر اراده انسان نباشد» مسئوليت اخلاقى 
وجود نخواهد داشت؛ «زيرا دترمينيسم شعور اخلا.قى نمى شناسد؛ در آن صورت»ء تنها كسانى كناهكار و شايان سرزنش 
عدوت كر اعت سد كد كانات' تن كزاتن ونه ماد خر يش نت تند علد مدنا حواف #نتشبات كوا عدن كتعور 
اخلاقيى وجود نخواهد داشت كه اقليت زيركك را از اغواى اكثريت ساهده باز دارد» و هر فرمانروايى از زيردستانش تا سرحد 
انقلاب بهره كشى خواهد كرد. 


جنانكه ديده ايمء برتيه از نخستين جلد داير ه المعارف استقبال كرد و آن را ستود. نادرستيهاء اقتباسهاء و رونويسهايش را 
دانشورانه بر ملاساخت؛ مثلاء ثابت كرد كه مقاله سه ستونى «كردارا» نوشته آبه ايوون» اماما وا نه از رساله درباره 
حقايق نخستين يدر بوفيه» كرفته شده است. برتيه از مقاله «فلسفه اعراب» تمجيد كرد؛ از مقاله «ملحد» جنين ايراد كرفت كه 
استدلالهاى له و عليه الحاد. از حيث قدرت و تفصيلء تفاوتى با هم ندارند» و وجود خدا نيز در آن اثبات يا نفى نشده است. 
زمانى كه كرايش ضد مسيحى نويسند كان دايره المعارف در جلد دوم آشكارتر شدء برتيه بازبردستى و شهامت بدان حمله 
كه عاط تعان باقت 6ه 


ص: اعم 


دايره المعارف قدرت حاكم را ناشى از رضايت اتباع مى داند؛ برتيه كفت كه اين نظر نويسند كان حكومت شاهى موروثى را 


به خطر مى اندازد. شايد بتوان كفت كه اين سخنان برتيه» در توقيف دايره المعارف به دست دولتء موثر بوده اند. 


در زورنال دو تروو (شماره آوريل 23181)» از رساله در آداب ورسوم ولتر بحث كرد و نوشت: «جاى نتاسف است كه مى بينيم 
نويسنده زنده اى» كه هوش و فراست وى را مى ستاييم» هنكام بحث از اساسيترين مسائل» از هوش خود به ناشايستككى استفاده 
كزده:اشنت) :واي اثر ولتر راتلاشتى لابرائ تابودى ذين و كليسا و براوردن بناى فلسفئ - يرستشكاهئ براق هرزكى اندايشة 
يرستش انديشه انسانء و رهايى از قيود دينى و اخلاقى- بر ويرانه هاى آن)» خواند. سخنان مغرضانه وى ولتر را به خشم آوردند 
و بر آن داشتند كه همه تعاليم و خدمات مسيحيت رابه باد دشنام كيرد. برتيه نوشته بود كه ولتر به ايمان و خداشناسى تظاهر 
مى كندء اماء در همان هنكام با نوشته هاى خويش مردم را ملحد مى سازد. درهمان شماره رُورنال دو ترووه وى هنكام بحث 


از دوشيزه اورلئان ولترء اعتدال رااز دست داد و فرياد برآورد: 


دوزخ آفتى مركك آورتر از او قى نكرده است. ... شهوتيرستى با بيشرمى كامل در او تجسم يافته» و وقاحت زبان مردم كوجه و 
تاراق وا عاوكت كرفته اسك ست تون لود كن امبر كن تعاش ديق انسكة و عقوي كداز كاف وني ده 


مى تواند هر عصرىء و هر جامعه اىء را به خود بيالايد و تباه كند. 


ولتر بى درنكك بدو ياسخ نداد. او هنوز خاطرات معلمان يسوعيش را كرامى مى داشت و تكك جهره يدر يوره» مرد نيكخو و 
فداكارء رااز ديوار اطاقش در فرنه آويخته بود.اما يس از آنكه دولت فرانسه دايره المعارف را توقيف كردء ولتره به 
درخواست د/ آلا-مبرء با برتيه به ييكار برخاست. ولتر برتيه را متهم كرد كه از آن روى با دايره المعارف مخالفت مى ورزد كه 
آن را رقيب فرهنكك تروو مى داند-فرهنكى كه به كمان ولتر دستاوردى يسوعى بود (اما تنها قسمتى؛ و آن هم به صورت 
غيررسمىء جنين بود)؛ واز «انجمن عيسى» درخواست كرد تا اين روزنامه نككار را از خود برانند. نوشت: «اين جه كارى است 
كه كشيشى ... هرماه از طريق يكك كتابفروشىء جنككى از افترا و داوريهاى نسنجيده بفروشد! برتيه ياسخ داد (زوئيه 17804) 
كه ويراستاران زورنال دوتروو رابطه اى با ويراستاران فرهنكك تروو ندارند, و اذعان كرد كه «روزنامه نككارى كار دلجسب و 
مطلوبى نيست.» اما از آن روى وى از حق يكك كشيش در استفاده از يكك نشريه دفاع مى كند كه بتواند آثار خوب را بستايد و 
آثار بد را نكوهش كند؛ وى از اينكه ولتر در برابر شخصيتها و قلم به مزدها سر فرود مى آورد تأسف خورد؛ وء در يايان 
كفتار. اظهار اميدوارى كرد كه «اين مرد باهوش و بافراست [ولتر] در لحظات بازمانده زندكىء كه خداوند بدو ارزانى داشته 
استء به آغوش دين مقدس-نه تنها دين فطرى, بلكه دين مسيحى و كاتوليكك-كه وى در آن زاده شده است با زكردد.» ولتر 
(كه شايد تدفين خيالى 


ص: / 


جان يارتريج را به دست سويفت به ياد داشت١)‏ در ماه نوامبر كفتار موقرانه اى» با نام شرح بيمارى» اعتراف» مرككء و تجلى 
برتيه يسوعىء انتشار داد و نوشت كه سردبير زُورنال دو ترووء هنكام خميازه كشيدن. بر روى روزنامه اش جان سيرده است. 
در نامه اى كه به مادام د/ايينه نوشتء از شيوه مجادله خويش دفاع كرد و كفت كه ««رسوايى» و مدافعان آن رابايداستهزا 


كرد.) 


در 1087 يارلمانهاى فرانسه دستور سركوبى يسوعيان را صادر كردند. برتيه» كه از روزنامه نكارى خسته شده بود به قصد 
خاموشى كزيدن و فرورفتن در بحر تفكر به صومعه اى متعلق به تراييان رفت. تصميم كرفت به همين فرقه ملحق شود اما 
فرمانده؟ يسوعيان با كناره كيرى وى از فرقه خود موافقت نكرد. لويى يانزدهم وى را آموزكار خانكى فرزندان خود ساخت؛ 
اما يس از آنكه شاه فرمان اخراج يسوعيان را از فرانسه امضا كرد ))١185(‏ برتيه به آلمان مهاجرت كرد. در 171/8» به او اجازه 
دادند به فرانسه بازكردد. با برادرش در بور عزلت كزيد ودر هفتاد و هشت سالكى» در همينجاء د ركذشت (1787). وى 


نيكمردى بود. 


1-«ضد فيلسو فان» 


يس از آنكه خرقه يوشان و فروتنان از فرانسه اخراج شدند و ووزثامه نكاران با «فبلسوقان) درافتادتد» يكار حادثر و بيرحمانه ثر 
شد. اكنون همه هوش و زبان مردم ياريمس در خدمت دو وازه تاب آوردن و كشتن بود. ديديم كه ولتردر 1778 براى رهايى 
بير دفونتن از كيفر همجنس بازى كه؛ مركك بود خويشتن را به دردسر انداخت. دفونتن هركز ولتر را نبخشيد. وى در 17708 
نشريه اى» به نام ملاحظاتى درباره نوشته هاى نوء تأسيس كرد كه تا 10767 يايدار ماند» و خويشتن را در آن مدافع همه فضايل» 
خصوصاً عفت و ياكدامنى» فرانمود» با خشم به هركونه فساد اخلاقى» يا سستى معتقدات اصيل آيين» در ادبيات حمله كرد. 
فى اق فرك وفوفن (01978): فوسنش» فررون جهاد وقءرا با «فلسوفات» دثيال كرد 


الى كاترين فررون تواناترين» بيباكترين» و دانشمندترين «ضدفيلسوفان» بود. وى جندان - در يزوهش و تحقيق دست داشت كه 


قريحه شاعرى برخوردار بود كه در ١758‏ قصيده نبرد فونتنوا را تصنيف كرد- كه ولتر در مقام تاريخنكار دربار آن 


)١(‏ جانثن سويفت در 217١8‏ ضمن انتشار اثرى ياروديكك» سالنامه جان يارتريج :)10118-١558(‏ عالم احكام نجوم و سالنامه 


نكار انكليسى را به مسخره كرفت و در آن مركك وى را اعلام كرد. _ م. 


ص: ل 


والرقاض كتكاسانسا تكيدة عه اسع ادن ها اكتر يه اق )يبنا صنو ان كانه عا رار وى انر ع ساف الى ضير 
تأسيس كرد و در آن جند بار ولتر را به باد حمله و دشنام كرفت. وىء در سالهايى كه كرفتار فقر و تهيدستى بود بر روى 
دليجانى شش اسبه كار مى كرد؛ به خاطر انتقاد از آبه اى متنفذء شش هفته در باستيل زندانى شد؛ اما مدت سى سال با تمام 
نيرو به خاطر كذشته جنكيد. فررونء از زمانى كه ولتر فردريكك را از بركزيدن وى به نمايندكى خود در ياريس بازداشت» 
كينه وى را به دل كرفته بود. در 2178 نشريه ديكرى به نام ل/: آنه البثر تأشيسن. كرد كةاجا 18/7 هر .ده روز بك بار انتشار 


مى يافت. 


فررون محافظه كارى دينى بوسوئه و سبكها و روشهاى باوقار قرن هجدهم رامى ستود و عقيده داشت كه «فيلسوفان» از 
سازمانهاى اجتماعىء از مبانى اخلاق» و از اميدى كه دين به مردم مى دهد برداشتهايى سطحى و قابل توبيخ و نكوهش دارنك. 


هيج عصرى اين همه نويسنده فتنه جو يرورش نداده استء نويسند كانى كه با همه نيرو و توانايى خويش به خدا مى تازند. 
انننان عويسةن راصواريون اتشاندوسىى .م :3اننتلة اما متخا يتشد كه فدربة هاي مولكى »به ايشتريت :هئ ند ويكائة اميد 
بشريت راء كه يناهكاه آنان در روزكار دردمندى و درماندكى استء از آنان مى كيرند. اينان نمى دانند كه نظم اجتماع را 
برهم مى زنند» تهيدستان را عليه توانكران و ناتوانان را عليه زورمندان تحريكك مى كنندء و به ميليونها دستى كه تاكنون شعور 


دينى و اخلاقىء به همدستى قانونء آنها را از تعدى و زوركويى بازداشته است اسلحه مى سيارند. 


فررون عقيده داشت كه حملات «فيلسوفان» به دين همه شالوده هاى كشور را متزلزل خواهد ساخت,ء و يكك نسل قبل از ادمند 


بركك. جون اوء هشدار مى داد: 


با تعض ايناتن شما بعتو حنظر داكت ال تعصن موهوسرسس ك8 باوواذازئ هكين ناكافان تكد كمااز حير رز 
آزادى و روادارى دينى سخن نمى كوييد» در صورتى كه تاكنون هيج فرقه اى» به اندازه شماء دشمن روادارى نبوده است .. 


من به هيج دسته خوش فكرء و هيج عقيده اى» جز دين» اخلاق» و شرفء بستككى ندارم. 


فررون منتقدى زيرك بود؛ از هيج فرصتى براى خدشه دار كردن غرور و خودبينى «فيلسوفان» غفلت نمى كرد. جزم انديشى 
آنان و خود نماييهاى خاوند مآبانه ولتر» به عنوان «كنت تورنه)»» را ريشخند مى كرد. جون آنان وى را به نام فرومايه و خيره سر 
به باد دشنام كرفتندء فررون ديدرو را دو روء كريم را جايلوس اعيان بيككانه» و همه «فيلسوفان» بيدين را «فرومايكان, 
كلا-هبرداران» توله سككان؛ و مردان رذل» خواند. وى «اصحاب دايره المعارف» را به دزديدن تصاوير كتاب رئومور درباره 
مورجكان متهم ساخت. آنان اين اتهام را رد كردند و «آكادمى علوم ياريس» نيز كفته آنان را تاييد كرد؛ اما بعدها معلوم شد 
كه فررون راست مى كفته است. در ماجراى ران كالاس فررون كالاس را كناهكار و سزاوار كيفر مى دانستء و مى كفت كه 


ولتر براى جلب توجه مردم, و براى اينكه برسر زبانهاى مردم افتد» به دفاع از بيكّناهى وى 


ص: ع/ 


برخاسته استء نه براى انساندوستى. كاذ هوازل؛ كلرونء كه باز بكرن جشعة «ترازديها» بود ولتر را دوست مى داشت و به 
ديدنش مى رفت. فررونء به بدخواهى؛ رقيب كلرون را مى ستود و درباره ناياكى زندكى خصوصى بازيكران زن شايعاتى مى 
يراكند. بازيكران كفته هاى وى را دخالتى ناروا در زندكى خصوصى خويش مى شمردند. دوكك دو ريشليوء كه به تعقيب 
زناكارى و بيعفتى نمى يرداختء از لويى يانزدهم درخواست كرد كه فرمان دهد فررون را به زندان باستيل بازكردانند. اما 
ملكهء با توجه به «ديندارى و تعصب وى در بيكار با «فيلسوفان»» از كناه او ككذشت.» يس از آنكه توركوء دوست «فيلسوفان» 
به قدرت رسيدء امتياز نشريه ل/ آنه ليترر لغو شد .)١7/5(‏ فررون با خوردن غذاهاى لذيذ خويشتن را دلدارى داد» و بيذيرد. 


اما ولتر قبول اين درخواست را زياده روى در جوانمردى دانست. 


آخرين وازه عنوان هجونامه اكوب نيكولا مورو» شرحى تازه بر تاريخجه كاكوئاكهاء )١781(‏ بيش از همه آثار فررون 
فيلسوفان را خشمكين مى ساخت. مورو نوشته بود كاكوئاكها در نهايت جانوران انسان مانندى بودند كه كيسه زهر به زير بان 
داشتند» و هر كاه كه سخن مى كفتند» زهر با سخنان آنان در مى آميخت و فضاى بيرامونش را مسموم مى ساخت. نويسنده 
زيرك عباراتى از ديدروء د/ آلامبر» ولتر» و روسو نقل مى كند و نتيجه مى كيرد كه اينان مسموم كنندكان واقعى جهانند. 
آنان را متهم مى كند كه «به خاطر لذتى كه از بدكارى مى برند» بدكارى ييشه ساخته اند.» و آنان را ملحد» آنارشيست» 
هرزهء خودخواه؛ و «كاكوئاك» مى خواند؛ اما اين اصطلاح «كاكوئاك» بود كه؛ بيش از همه» آنان را رنج مى داد. كاكوئاكك 
قات قات اردكها و ياوه كوييهاى ديوانكان را مى رساند؛ و كاهى نيز «همان كونه كه در اينجا به كار رفته)» به معنى عفونت 


مستراح است. ولتر خواست به اين كتاب ياسخ دهدء اما جه كسى مى تواند عفونت را ياسخ كويد؟ 


محافظه كاران دل يافتند و حملات خود را به «فيلسوفان» سخت تر ساختند. در /1781» آنان شارل باليسو دو مونتنه جالاكك و 
جاهطلب را با خود همراه ساختند. ياليسو در 117/85» با سفارشنامه اى كه تيريو در آن وى را «شاكرد آثار شما» خوانده بود» در 
له دليس به ديدن ولتر رفت. يكك سال بعدء در نانسى نمايشنامه اى كمدى نمايش داد و در آن روسو راء با زبانى نه جندان 
كزاينده» به باد هجو كرفت. در ياريس»ء وى با يرنسس دو روبكك جوان و يارساء كه دست كم از دوستان دوكك دوشوازول 
نود" سينا شك ديدرو در بيشكفتار يسر نامشروع از اخلاق اين شاهزاده خانم بد كويى كرده بؤدء'شايد براق تشكي او بوذ كه 
ياليسو نامه هاى كوحكك درباره فيلسوفان بزركك را منتشر ساخت (/1781) و در آن بشدت از ديدرو انتقاد كرد و ولتر را ستود. 
در مه 0318٠‏ وىء به يشتيبانى مادموازل دو روبكك» برجسته ترين كمدى فصل راء به نام فيلسوفان در تثاتر > فرانسه نمايش 


داد. همجنانكه ابرهاء اثر آريستوفان» در 


ص: خرن" 


*187١؟‏ سال بيشء درباره سقراط نوشته شله بودء اين نمايشنامه نيز درباره الوسيوسء, ديدروء و روسوست. الوسيوس دراين 
نمايشنامه والر نام دارد. او فيلسوف فضل فروشى است كه درباره نوعدوستى موجود در خوديرستى براى زن اديبى» به نام 
سيداليز» سخن مى كويد. تماشاكران مى دانند اين زن همان مادام زوفرن كه است «فيلسوفان» در سالونش كرد مى آمدند. 
ديدرو دراين نمايشنامه دورتيديوس نام دارد» و كريسين» نوكرى كه در صحنه روى جهار دست و يا حركت مى كند و جون 
كاو كاهو مى جودء كاريكاتورى از زان زاك روسوست- كسى كه در تمدن را محكوم كرده. و از انسان خواسته بود 
كه به آغوش «طبيعت» بازكردد. همه مردمء جز قربانيان آنء از اجراى اين نمايشنامه هجايى خامء اما معقول. لذت بردنكد. 
مادموازل دو روبكك, كه از بيمارى سل در حال مركك بود. اصرار داشت كه شب اول نمايش را با زيبايى خيره كننده خويش 
زينت دهد. يس از يرده دوم» باليسو را به لز خود فراخواند و دربرابر تماشاكران وى را به آغوش كشيد. به دنبال آن» خون 


استفراغ كرد و او را به خانه اش بردند. نمايشنامه فيلسوفان راء در عرض بيست و نه روزء جهارده بار نمايش دادند. 


اكنون شخصيت برجسته اى به «ضد فيلسوفان» يبو سته بود- زان زاكك لو فران» ماركى دو يوميينيان» ماركىء. كه از دادرسان 
شهرستانى بود» اشعار و نمايشنامه هايى تصنيف كرده.؛ و به ياس آن به عضويت «آكادمى فرانسه) رسيده بود. وى در كفتار 


خويشء هنكام بذايوش عضويتقن دن اكادمى» نين كفت: 


اين فلسفه كمراه كننده» كه خويشتن را عامل نشر حقيقت مى داند» وسيله بهتان و افتراست. از اعتدال و فروتنى سخن مى 
كونك انا از باد ود :يرو كه يننى او فكي اناته است. ييروان ان دن آثاز خوة مغرون :و كساحيد وهر ربد كى حويقن متزلزل 
و فرومايه. اصل اطمينانبخشى ندارند» در اخلاقشان جيزى نيست كه انسان را تسلى و دلدارى دهدء. و قاعده اى براى امروز و 


هدفى براى آينده ندارنك. 


لويى يانزدهم اين كفتار را ستود. اما ولتر در جزوه بى نام و نشانى» كه در هفت صفحهه به نام هنكامى كه انتشار داد و هر بند 
را با عبارت «هنكامى كه) آغاز كرد, آن را به باد هجو و استهزا كرفت؛ مثلا: 


استهزاى مردان ادب اختصاص دهد. اين كار در حكم تحقير انجمن و جامعه است. .. 


«هنكامى كه) كسى خويشتن را بزور در جركه اديبان جاى مى دهد و از فلسفه آكاه نيست» حق ندارد ادبيات ملت ما را اشتباف 


و فلسفه آن را بيهوده بخوائك. ... 


اكر» و در مقاله ديكرى كه اندكى يس از آن انتشار داد 


ص: / 


و آن رااز جه رو نام نهاد, به ولتر ياسخ داد؛ و ولتر نيز در صفحات بى دربى ديكرىء كه در هريكك مكرراً وازه هاى «بها» 
«(كهاء (جه كسى)» ١آرى)»ء‏ (نه)» «جرا) آمده بودند» ياسخ وى را جواب 3ه بهن ا آنء مورله ماركى را به باد حمله كرفت؛ 
وبه دنبال او» ولتر كفتارهاى تازه اى عليه وى نوشت. ماركى از اين معركه به زاد كاهش. مونتوبان» كريخت وء يس از آنء 
هر كز در آكادمى آفتابى نشد.امادر "/ا79١,‏ با نشر كتاب انتقامجويى دين از ناباورى با خودناباورىء ييكار را ا مدر كرفث: 
نوشت كه ماده كرايى ضامن و مشوق اخلااق يسنديده نيست. اككر خدايى نباشد, انسان مجاز خواهد بود به هر كارى كه 
دلخواه اوست دست زندء و تنها بايد بكوشد كه به دست بليس كرفتار نشود. و اكر بهشتى نباشدء «جككونه مى توان از مردم 


انتظار داشت كه در جمهورى به انقياد و فرمانبردارى تن دردهند؟) 


آبه كاليانى» كه در 17١‏ از نايل به ياريس آمده بود و هشت سال در سالونها مى درخشيدء به «فيلسوفان» كه دوستش مى 
داشت » كوشزد كرد كه «باز5: 50 ع ت)- آن كونه كه برخى از آنان به مردم توصيه مى كنند- تدبير نابخردانه اى است 
كه انسان متمدن را به توحش و بربريت خواهد كشاند, قراين بسيارى كه حاكى ازوجود طرح و هدف در آفرينش جهانند به 


جشم مى خورند؛ و شكاكيت به وجود آورنده خلأ فكرى و نوميدى روحى است: 


به جاى روشنى انديشه؛ با خلأ روبه رو شده ايم. ... اين خلف كه در روح و خيال ماست» سبب واقعى افسردكى است. 5 
رويهمرفته» ناباورى و شكاكيت بدترين ياسخ روح آدمى به اميال و غرايز اوست. ... انسان به ايمان و اطمينان نيازمند است. .. 
متش مداه و نويه مشت زان كه تكلقان دويراين تخيل مانيك) ..نمى توانند لاادرئ اندو آثان كه تؤانايئ لاادوبكرئ 
دارند تنها هنكام جوانى روحشان لاادرى است. همراه بلوغ و بيرى روح؛ نوع عقيدة 3ن انسان يلايد مي اند .لاد كر 


يكك «نوميدى خرديافته) است. 


نوميد كننده» و مورو وراجء از همه سلاحهاى فكرىء از استدلال و استهزا كرفته تا نكوهش و ناسزاكويى» يارى جستند. ولتر 
استدلال» به هريكك از حملاتى كه به فلسفه و خرد مى شد ياسخ كفت. به ديدرو نوشت: «نام اين بيجا ركان را به من دهيدء تا 


با :انان رفتارى كنم كه سزاوارشان است:) 


از آنجاكه مورو كتابدار و تاريخنكار ملكه بود» تاختن به او دشوار مى نمود؛ اما اين امككان وجود داشت كه يوميينيان را با 
حرف به ييلورى بست و ياليسو را با جناسها به جهارميخ كشيد. مثلاء مارمونتل در شعرىء كه به هيج وجه به ترجمه در نمى 


آيد» جنين سرود: 


ص: ا/ 


نخست وى را يالى كودن مى خواندند. 
سيسء يالى فرومايه. يالى ابله» 

يالى خوديسندء و بالى ببيروا نام كرفت. 
براى آنكه اين سخن به سرايد 

و هجونامه به آخر رسد. 

ناكاه نام مناسبى يافتند: 

او را يالى احمق خواندند. 

براى آنكه به مرتبه تو تنزل كنم» 

اين نام را بايد بر زبان آرم. 

فكر كنء اكر كه قادرى آن ابزار را به كار برى» 
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بخوان, اى نادان. 


ديدرو انتقام خود را تا هنكام تصنيف برادرزاده راموه كه در آن به شرح هرزكى باليسو يرداخت؛ به تعويق انداخت؛ 


جنين اثرى برازنده فيلسوفى جون او نبود؛ اما وى با بزركوارى از نشر آن خوددارى كرد و اين كتابء تا زمانى كه ياليسو زنده 


بودء در فرانسه به جاب نرسيد. اما مورله هجونامه نيشدارى نوشت كه در آن.» كذشته از باليسوء حامى وى» مادموازل دو 
روبكك. را به باد استهزا كرفته بود. دوستان دربارى مادموازل دو روبكك مورله را در باستيل زندانى كردند ١١(‏ زوئن ٠07/8()؛‏ و 
مادموازل دو روبكك با مركك خويش (؟78 زوئن) مشكلات وى را فزونتر نمودند. روسو وى رااز زندان آزاد ساخت؛ اما مورله؛ 
از آن يسء از «فيلسوفان» دورى جست. ياليسو ييروزى خود را با اسراف و تبذير تباه كرد. وى در 117/8 كه نام ولتر بار ديكر 


بر زبانها افتاد» بازكشت و به جمع «فيلسوفان» ييوست. 


سخت ترين ضربه را «فيلسوفان» به فررون زدند. ديدرو در برادرزاده رامو وى را يكى از نويسند كان مزدورى خواند كه از 


خوان كرم هانرى برتن ميليونر كذاران مى كند. ولتر يكى از هوشمندانه ترين طنزهايش را درباره وى نوشت: 


روزى» در عمق دره اى» 


افعى ران فررون را كزيد. 


افعى مرد. 


ولتر فررون را جنين خوانده است: «كرمى كه از يشت دفونتن بيرون افتاده است.» اين يكى از سخنان كستاخانه اى است كه 
زبان ولتر و معاصران با ادب وى را كاهى جركين مى ساختند. اما از آن سخت ترء حمله اى بود كه ولتر در نمايشنامه بانوى 
اسكاتلندى به فررون كرده است. اجراى اين نمايشنامه از 17 زوئيه ١/١‏ در تثاتر-فرانسه آغازء وى در عرض ينج هفته. شانزده 


بآ تمايقن داده شذه وئ :ادر اين اثرء تمايشنامة فيلسوفان بالنشو را'ية'استهرا كرفته» 


ص: مم 


و با كزافه كويى آشكار قربانيان خود را مسئول شكست سياهيان فرانسه در جبهه هاى جنكك؛ و همجنين مسئول ورشكستكى 
مالى دولت دانسته است. فررون را ميرزابنويس خيابان كراب لندن خواند كه بندى يكك ييستول مى كيرد و رسوايى و بدنامى 
قلم مى زند. ولتر در نمايشنامه خود در مورد وى اصطلاحاتى به كار مى برد؛ از جمله: «دوزخا» «توله سككاء «جاسوس»» 
«مارمولكك)ء«افعى)»» «هسته كثافت». ولترء با انباشتن خانه اش از دوستان خود و «برادران»» همجنان اين شيوه را دنبال كرد. اين 
تنارشتامه زا هو غرض شق غنته شائزده يان داشا كذاشدد: و شبان كنات كيه ديدق انرفس انعماها كران تجا يشتامة 
باليسو بيشتر بود. فررون در شب اول نمايش با همسر زيبايش در تثاتر حضور يافت و تظاه ركنان تماشاكران را به ستايش آن 
واداشة4دوائر ذؤيافك كدابا دشسن سرستخكة وبرروى طرق آاست. متكا كه يكن از هماناة بدو كنف كه سن خراه 
درباره خصوصيات كتاب تازه اى با مرد صلاحيتدارى مشورت كندء ولتر بدو ياسخ داد: «اين كار را از فررون ناكس بخواهيد؛ 


...او يكانه مرد باذوقى است كه مى شناسم. با آنكه او را دوست ندارمء اعتراف مى كنم كه مرد باذوقى است.) 
1 -سقوط يسوعيان 


كرجه سقوط ناكهانى «انجمن عيسى» به واسطه فشار يارلمان ياريس بودء نه ييكار «فيلسوفان»». با اينهمه؛ اين رويداد نمودار 
وضع آن ورور كان اسثة سوغيان (تاض انيت كه هيخالفان به آثان داده بودقة)» كه بياتكذارانشان آتاة رارافحسه عسسى)» 
خوانده و ياب ياولوس سوم در 186٠‏ بر موجوديت آنان به همين نام انجمن عيسى و با عنوان «فرقه فقراى روحانى» (يعنى 
كروهى دينى كه از مقررات خاصى ييروى مى كنند واز راه دريافت صدقات كذران مى نمايند) صحه نهاده بود» در طول 
يكك قرن نيرومندترين كروه در ميان ييروان كليساى كاتوليكك شدند. يسوعيان تا 1818 تنها در فرانسه دوازده كالج بنيان 
نهادند و كار آموزش جوانان فرانسه را به دست خود كرفتند. شاهان فرانسه كشيشان اقرار نيوش خود را از ميان يسوعيان برمى 
كزيلاند» ورديكر فرماتروايان كاتوليكك ارؤيا تيز از آنا ببروق مى كردتك: (اتحمن عيسي أن اين راه :و راههاى :د يكر در 


تاريخ ارويا اثر نهاد. 


بارلماة ياوس و واتشكاه موزيوة 31 اغاة نداش شرعيات كاسن .يا اثاناسر تاساز كار داشهه. بارلماة يارسن دو 
1894 آنان را به تحريكك زان شاتل به كشتن هانرى جهارم؛ و در 12٠١‏ به تحريكك راواياكك به قتل شاه متهم ساخت. يارلمان 
ياريس» براى توجيه بد كمانى خويش به يسوعيان, به كتاب شاه اثر ماريانا (يسوعى اسيانيايى)» استناد مى جست - نويسنده در 
اين كتاب شاهكشى را در شرايط خاصى مجاز شمرهه بود. با اينهمه» قدرت «انجمن عيسى»» و شمار اعضاى آن, هر روز 
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جهاردهم را رهبرى مى كردند واو را به سركوبى رانسنيستهاء به اين بهانه كه آنان كالونيهايى در جامه كاتوليكها هستند» در 
يور-روايال وا داشتند. اقليت تحصيلكرده فرانسه نامه هاى ولايتى راء كه ياسكال يس از 1288 نوشته بودء از ياد نبرده بود. با 
وجود اين» «انجمن عيسى) در ١759‏ در فرانسه 7720٠‏ عضو داشت,ء كه ١1/817‏ تن آنان كشيش بودند. روحانيان يسوعى بهترين 
دانشوران» هشيارترين متكلمان» سخنورترين واعظان فرانسه» و فداكارترين» سختكوشترين» و موفقترين مدافعان كليساى 
كاتوليكك به شمار مى رفتند. اينان در يبشرفت شاخه هايى از علوم سهم داشتند و بر انواع هنرها تأثير كذاشتند. يسوعيان, به 
تضنديق همكان بمترية مرييان ارويا بؤدند. اننان» :يا انكة بدياكن اخلاق ورفتار انكشهنا يودند».ى كوشيدنه يان اخلاق 
مسيحى را بر دوش مردم عادى سبكك سازند؛ وء با اينهمه؛ از زناكارى اشراف و شاهان جشم نمى يوشيدند. يسوعيان با 
مداومت و يايدارى در انديشه مردم و سياست فرمانروايان ارويا نفوذ كردند. كاه كاه جنين مى نمود كه سراسر ارويا تسليم 
استوارى اراده يكيارجه و منضبط آنان خواهد شد. 


قدرت روزافزون يسوعيان آنان را به نابودى كشيد. براى شاهان ارويا شكى نمانده بود كه اككر از هواخواهى بسيار يسوعيان از 
سيادت و برترى ياب جلو كيرى نشود آنان فرمانروايان ارويا را سرانجام واسال و سرسيرده يايان خواهند ساخت. و امبراطورى 
روم را احيا خواهند كرد. يسوعيانء با آنكه محرم اسرار شاهان بودندء به مردم حق مى دادند كه در صورت لزوم شاهان را از 
فرمانروايى براندازند. با آنكه در الاهيات و اخلاق نسبتاً آزادانديش بودند و براى مصالحه كليسا با علوم تلاش مى كردندء با 
تأييد ادعاى ماركريت مارى آلاكوكك مى كوشيدند مردم را به ياكدامنى و يارسايى وادارند- مارى آلاكوك ادعا كرده بود 
كه مسيح قلب مقدس خويش راء كه از آتش عشق به بشريت مى سوخت,ء بدو نشان داده بود. يسوعيان كسانى جون دكارت» 
مولير» ولتر» و ديدرو را در آموزشكاههاى خويش يرورش دادند» كرجه اين مردان بزركك بر آنان و تمامى نظام آموزشى آنان 


شوريدندك. 


مخالفان از اهميت بسيارى كه در 1موزشكاههاى يسوعى به تدريس زبان و ادبيات لاتينى داده مى شد ايراد مى كرفتند و مى 
كفتند كه اين آموزشكاههاء با نشر و تعليم انديشه هاى سنتى» علوم را از ييشرفت باز مى دارند؛ تعليمات آنها بيش از اندازه 
نظرى و مبتنى بر حافظه است؛ انسان را به تقليد و فرمانبردارى عادت مى دهند؛ و به نياز انسان معاصر به علوم و آشنايى 
واقعبينانه با زندكَى انسان» آنجنانكه لازم استء توجه نمى كنند. از همين روىء د/ آلامبر در مقاله «كالج» خويش در دايره 
المعارفء از اينكه شش سال از عمر خود را به آموختن زبان مرده اى سيرده بودء اندوه و يشيمانى خود را ابراز داشت و 
سفارش كرد كه آموزشكاههاى فرانسه به تدريس زبانهاى انكليسى و ايتاليايى؛ تاريخ» علوم» و فلسفه نو بيشتر توجه كنند. از 


ذولث فرانسة تير درتخواننث كه ا مووشن براه دست وه كيرف وبراق اموق زشكاههاف تازه 
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كشور برنامه هاى تازه اى تنظيم كند. روسو در 1787 اميل را انتشار داد و انقلاب آموزشى خود را اعلام كرد. 


با اينهمه» «فيلسوفان» عامل كوجكى در زوال يسوعيان بودند. دشمنى دو جانبه آنان به كونه اى آتش بس دوجانبه منجر شده 
بود: بيدينان دانش و شخصيت يسوعيان را ارج مى نهادند» و يسوعيان نيز اميدوار بودند كه شكاكان سركردان و خطاكار را با 
شكيبايى به كروه دينداران درست اعتقاد بازكردانند. ولتر دشمنى آشكارا با آموزكاران يبشين خود را دشوار يافت. او هانرياد 
خويش را به يدر يوره اهدا كرده؛ و ازاو خواسته بود كه مطالب مضر به دين آن را اصلاح كند. در يرستشكاه ذوقء ولتر 
دريافت يسوعيان را از ادبيات, و استفاده وسيع آنان رااز رياضيات» در آموزش جوانان ستود. زورنال دو ترووء با درج 
كفتارهاى مساعدى درباره هانرياد» تاريخ كارل دوازدهم, وفلسفه نيوتن» به ستايش ولتر ياسخ داد. اين «رابطه صميمانه)» با 
سفر ولتر به نزد فردريكك در يوتسدام از هم كسيخت و يسوعيان, از آن يسء وى را انسانى كمككشته شمردند و از ياد بردند. 
اما برخى از آنان» حتى در لاث/ا١»‏ مى كوشيدند تا وى را با «انجمن عيسى») شق دهند. در فرنه (يس »)١372,88‏ ولتر با يسوعيان 
محلى رابطه اى دوستانه داشت و از كروهى از آنان در خانه اش يذيرايى مى كرد. با اينهمه. وى صد صفحه از رساله در آداب 
و رسوم را به بيكار با كليساى كاتوليكك اختصاص داده بود و اكنون نيز براى فرهنكك فلسفى مقاله هاى ضد دينى مى نوشت. 
نا ويوذ ايو حون اتخشار كتاووالبو وز مقتندن بزتفال ار سوقان الى كشون (بعى' از /أ1/0؟) بو انور اندان «وستشكاه 
يسوعيان يرتغال (4)178 آ كاه شدء اقدامات كارواليو را ظالمانه خواند و اعدام يسوعيان راء به عنوان سختدلى و بيرحمى؛ 
محكوم نمود. اما در همين سالهاء خود وى با كليساى كاتوليكك ييكار مى كرد و «برادران» او-ديدروء د/ آالامبر» و مورله- با 


نوشته هاى خويش يسوعيان را تضعيف مى كردند. 


شايد لزهاى فراماسونى نيزء با ترويج خدايرستى» قدرت يسوعيان را متزلزل مى ساختند. اما آنجه بيش از همه در سرنوشت 
اندوهبار يسوعيان تأثير كذاشت تعارضات خصوصى و طبقاتى بود. مادام دو يوميادور كارشكنى يسوعيان راء هنكام فزونى 
قدرت وى در دربارء تفكير شاه را به دست آنانء هنكام دلستانى وى از لويى يانزدهم» و خوددارى يسوعيان را از تبرئه شاه 
فراموش نكرده بود. كاردينال دوبرنى» كه زمانى دراز مقرب و محبوب ماركيز بود» بعدها كفت كه س ركوبى «انجمن عيسى') 
ذو فزاسه دنا واطة ليرد كه يشان الرالقوس وتتوض اوسرد كومار فوعة اناق اطنيناق ى ادكه ركنا 
شاه رابطه جنسى ندارند» حاضر نبودند براى او آمرزش بخواهند. شاه نيز» مانند مادام دو يوميادور» از يسوعيان اكراه داشت؛ 
مى يرسيد: جرا كشيشانى كه در حق ديكر مردم آنجنان باكذشتند با معشوقه وىء با زنى كه روزكار سياه وى را روشن ساخته 
استء. سختكيرى مى كنند؟ جرا هنكامى كه وى 
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[شاه] مى كوشد براى سربازان و دريانوردان فرانسه» در جنكك مصيبتبارى كه كرفتار آنند بودجه اى فراهم سازد- و براى تهيه 
جامه هاى معشوقه اش و حقوق بدلهاى او در (ياركك كوزنها) دست و يا مى زند- آنان براى خود ثروتى كلان مى اندوزند؟ 
ذاطق كوشيدة يوى شاه يوا كمد سوعياة ادن انة سو تفيل :دست تداشتد, اننا "كشينى: اقران تيرش دامين سوعى بود4 و مكرانه 
ابنكة برغ از يسوغياق كه اكنون ديكز مرده يودفك شاهكفى .را تجويز كرده بودند؟ شاذ اندكك اندكك اندرزهاى شوازول:و 
ديكر وزيران نيمه ولترى خود را يذيرفت. اينان به شاه مى كفتند كه هنكام آن رسيده است كه وى فرانسه رااز سلطه كليسا 
آزاد سازد و براى كشور يكك نظام اخلاقى و اجتماعى مستقل از روحانيان تاريكك انديش و الاهيات قرون وسطايى يديد آورد. 


أكر يوتغال كوشكة و موهوعسرستة تواست :سوعناق وز كود يرائده هرا فراسة ووش اندنقن عدي تكد؟ 


اين دشمنيها همراه با بدبينى كسترده مردم فرانسه» كه يسوعيان را مسئول همبستكّى فرانسه با اتريش در جنكك هفتساله مى 
دانستند» ناكهان آنان را منفور مردم فرانسه ساختند. يس از س ركوبى سياهيان فرانسه به دست فردريكك در روسباخ (1081)» و 
من از الك دارا قزاتسةاظاهر] دن اسان ووشكستك قران كرفت و سزياز ان الك كن كدو كاهياف ناوضين براه انا دده 
مردم فرانسه يسوعيان را به باد دشنام و استهزا كرفتند» و حتى برخى از آنان يسوعيان را به لواطكرى متهم ساختند. مردم فرانسه 
سوعيا زرا تداع تكدارة ذثنا رست سورض فو حال اتدورف» وعاكل قدرتياف خارضي فصيرزة ننه سيار اذ اياف زاك 
معتقدات دينى و نظريات اخلاقى يسوعيان را نكوهش كردند و سياست آنان را وسيله تسليم فرانسه به رم شناختند. د/آالامبر در 
4 به ولتر نوشت: «برادر برتيه و همراهان اوء از ترس آنكه آماج يرتقالهاى مردم شوندء اين روزها جرئت نمى كنند به 


خيابانهاى ياريس ياى نهند.) 


يارلمان ياريس نيرومندترين دشمن يسوعيان بود. يارلمان از حقوقدانان يا داوران وابسته به «نجباى ردا» تشكيل شده بود. اينان 
رداهايى بر تن مى كردند كه. به اندازه جامه كشيشان, يرهيبت بود. اين اشراف درجه دوم, كه بسيار سازمان يافته» سخنيردازء 
وزيان آور بودند» بسرعت بر قدرت خود مى افزودند و مايل بودند با قدرت و مرجعيت روحانيان مبارزه كنند. از اين كذشته. 
بيشتر نمايند كان يارلمان ياريس اكنون از رانسنيستها بودند. آيين يانسنء با وجودى كه فشار و سركوبى زيادى را تحمل كرده 
بود» با تعاليم زاهدانه اش» كه نتيجه ملاءل انككيز اقدام بولس حوارى را در آشنا ساختن مسيحيت آرام و مهربان عيسى با 
خشونت مى دانستء در ميان طبقه متوسط فرانسه كسترش يافته بود؛ اما بيشترين نفوذ آن در اذهان قانوندانانى بود كه منطق 
آن را دريافته بودند و در ييروان آن شرايط روانى نيرومندى براى مبارزه با يسوعيان مى ديدند. يسوعيان لويى جهاردهم را به 


تعقيب زانسنيستهاء تا ويرانى كامل يور- روايال و قبول فرمان يابء كه يذيرش آيين يانسن را كناهى بدتراز الحاد خوانده بود 
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واداشته بودند؛ و زانسنيستهاء براى آنكه از يسوعيان انتقام كيرند» به انتظار فرصت بودند. 


يسوعيان اين فرصت را براى يارلمان ياريس فراهم ساختند. آنان در طول عمر نسل كذشته براى فراهم آوردن هزينه دانشكده 
هاى علوم دينى» كالجهاء هيئتهاى تبليغاتى» و سياست خويشء. صنعت و بازركانى ييشه ساخته بودند. برخى از كارهاى توليدى 
و بازركانى را يسوعيان در رم به انحصار خويش كرفته بودند. يسوعيان در آنزه فرانسه كارخانه قندسازى داير كرده» و در 
سرزمينهاى بيككانه اى» جون كوآء يايكاههاى بازركانى تأسيس كرده بودند. بازركانان يسوعى از توانكرترين ييمانكاران 
مستعمرات اسيانيا و يرتغال در امريكا بودند. بنكاههاى خصوصى از اين رقابت شكايت داشتند و حتى كاتوليكهاى نيكك مى 
يرسيدند كه جرا فرقه اى كه تبليغ فقر و درويشى مى كند خود اين همه ثروت اندوخته است. يكى از آنان» كه يدرآنتوان دولا 
والت نام داشت و فرمانده بزركك يسوعيان در آنتيلها بود كشتزارهاى يهناورى را در جزاير هند غربى به نام (انجمن عيسى) به 
زير كشت درآورده بود. وى هزاران برده سياه داشتء و قهوه و شكر به ارويا صادر مى كرد. در 2,١80‏ مبالغ هنكفتى از 
بانكهاى مارسى وام كرفت؛ و براى آنكه وام خود را يس دهد, كالاهاى بازركانى بسيارى به فرانسه فرستاد. يكى از كشتيهاى 
حامل كالاهاى اوء به ارزش 7500055٠6٠١‏ فرانكك (55060 85000 دلار؟)» در بحبوحه جنكك هفتساله به دست كشتيهاى جنكى 
انكلستان افتاد. لاوالت, به اميد آنكه زيان خود را جبران كندء بيشتر وام كرفت؛ جون نتوانست وام 776005500 فرانكى خود را 
يس دهدء اعلام ورشكستكّى كرد. بستانكاران وام وى را از (انجمن عيسى) مطالبه كردند و خواستند كه انجمن مسئوليت 
يرداخت آن را به كردن كيرد. رهبران يسوعى از يرداخت اين وام سرباز زدند و كفتند كه لا والت براى بازركانى خصوصى 
خود وام كرفته بود» نه براى فرقه. بانكداران «انجمن عيسى را به محاكمه كشيدند. به سفارش يدر فره» كارشناس سياسى 
انجمن در فرانسه» دعوى به يارلمان ياريس كشانده شد؛ و سرنوشت (انجمن عيسى»» بدينسان» به دست نيرومندترين دشمن 
آنان افتاد. در همان هنكام يسوعيان در نامه محرمانه اى از شاه درخواست كردند كه شوازول» دشمن دين و(انجمن عيسى)» 


رااز وزارت براندازد. شوازول با كاميابى از خود دفاع كرد. 


يارلمان» با استفاده از فرصتى كه بيش آمده بودء به اساسنامه و اسناد ديكرى كه از تشكيلات و فعاليتهاى انجمن يرده برمى 
واشت ويبيد كن كرد و در3 مه 178١‏ به يسوعيان دستور داد كه وام لاوالت را بيردازند. اما در 8 زوئيه» كه يسوعيان براى 
يرداخت وام با بستانكاران اصلى كفتكو آغاز كرده بودند, آبه تره درباره اصول اخلاقى و عملى ... «نجمن عيسى» كزارشى به 
يارلمان تسليم كرد. براساس اين كزارش» يارلمان دو تصويبنامه صادر كرد(#اوت)؛ در يكى از تصويبنامه هاء خواسته شد تا 
بسيارى از كتابهاى يسوعىء كه در خلال دو قرن كذشته در فرانسه به جاب رسيده اند و حاوى (1موزشهاى مهلكك و 
مكروهى) به زيان 
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امنيت شارمندان و شاهانند» آتش زده شوند؛ «انجمن عيسى» از يذيرش عضو تازه خوددارى كند؛ وازاول آوريل ١7/87‏ همه 
آموزشكاههاى يسوعى فرانسه برجيده شوند؛ مكر اينكه براى ادامه كار از يارلمان اجازه دريافت كنند. و در تصويبنامه ديكر 
يارئمان آمادكى خود را براى رسيد كى به شكايتهاى مردم از خودسرى (انجمن عيسى»» يا اولياى آنء اعلا-م داشت. شاه 
اجراى هر دو تصويبنامه را به تعويق انداخت (74اوت). يارلمان نيز تا اول آوريل آنها را معلق ساخت. شاه» كه از تصويبنامه 
هاى يارلمان هراسان شده بود. درصدد برآ مد يارلمان را با يسوعيان سازش دهد. در 21787 شاه به ياب كلمنس سيزدهم و 
لورنتسو ريتجى» فرمانده يسوعيان» يبشنهاد كرد كه از آن يس اختيارات فرماندهان را به نمايند كان ينجكانه ياب در ولايات 
فرانسه بسيارند. اين نمايند كان, به تبعيت از قوانين فرانسه و به ييروى از اعلاميه «اصول كاليكان» (1887).: كه آن كشور رااز 
سلطه يايان نجات داد. سوكند خورده بودند. ازاين كذشته.؛ شاه فرانسه به ياب و فرمانده يسوعيان ييشنهاد كرد كه 
آموزشكاههاى يسوعى فرانسه را يارلمان بازرسى كند. ياب و ريتجى اين بيشنهادها را بشدت رد كردند. ياب ياسخ داد: (يا 
آنان [يسوعيان] آنجنان باشند كه هستندء يا اصلا نباشند.» كلمنسء از جانب «انجمن عيسى»»؛ مستقيماً با روحانيان فرانسه تماس 
كرفت» كه عملا نقض قوانين فرانسه بود؛ روحانيان فرانسه از قبول حكم ياب خوددارى ورزيدند و آن را به شاه ارجاع دادند؛ 


و شاه نيز آن را به ياب بازكردانيد. 


يارلمانهاى ولا-يتى فرانسه نيز اكنون با يسوعيان دشمنى آغاز مى كردند. كزارشهاى كوناكونى كه آنها فراهم آوردند بر 
اتهاماتى كه به يسوعيان زده مى شد افزودند. يارلمان رن» دربرتانى» ازخواندن كزارشهاى مربوط به وضع يسوعيان» كه توسط 
رئيس خود.ء لويى رنه دولا شالوته» تهيه شده بود »)1787-١1/81(‏ سخت برآشفته بود. وى در كزارش خود «انجمن عيسى» را 
به بدعتكذارى؛ بت يرستى» دست زدن به كارهاى خلاسف قانون» و تبليغ شاهكشى متهم ساخته؛ و كفته بود كه جون هر 
يسوعيى ملزم است به ياب و فرمانده خودء كه در رم اقامت ذارذ» سو كند:وفاذارئ باذ كتده از ابن روغ (انجمن عيسى» برائ 
فرانسه و شاه ان خطرناك اسةه در هميق كزائن» ال ذولت فزاسه:دوخواست شده بود كه 1موزش جواتان فرانسه را خود به 
دست كيرد. در 18 فوريه 21727 يارلمان روان به يسوعيان نورماندى فرمان داد تا خانه ها و كالجهاى خود را تخليه كنند. 
رهبران بيكانه رااز خود برانند» و «اصول كاليكان» را بيذيرند. يارلمانهاى اكس-آن-يرووانسء يوء تولوزء يربينيان» و بوردو 
نيز فرمانهاى مشابهى صادر كردنكد. يارلمان ياريس در اول آوريل تصويبنامه هاى خود را به موقع اجرا نهاد واداره 
آموزشكاههاى يسوعى راء در حوزه قضايى خود, به دست سازمانهاى ديكرى سيرد. روحانيان غير يسوعى فرانسه؛ با آنكه از 
دووزما سر نموضاة رشك مق ووزيدننة فوشيلته :انان زان كرثد دشمان مضو ذارتد. اتحمتى آز امقنان فراسه ودر 
يشتيبانى از 
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فرقه يسوعيانء به شاه نوشت (اول مه) كه اين فرقه 


سازمانى است سودمند براى كشور ... وانجمن مردان ديندارى است كه براى ياكىء كمال رفتارء و اخلاق خويشء براى 
الفتائل سحت برا وسعة كلاش واذاقى خوة واو اى مات شما رقاق نه كلسا اتكفتيها يوتده الذ. همه كين وهمه عه 
از اعليبحضرت درخواست مى كنند كه از يسوعيان دستكيرى كنند. دين براى دفاع از خود. كليسا براى خدمتكزارى؛ و 
مسيحيان براى رهبرى وجدان خود به آنان نيازمندند. بسيارى از اتباع اعليحضرت,ء كه شاكرد آنان بوده اند» براى آمو زكاران 
سالخورده خود وساطت مى كنند. جوانان كشور براى كسانى كه بايد ذهنها و قلبهاى آنان را يرورش دهند دعا مى كنند. از 


ملكهء دختران او» دوفن» و ديكر «نزديكان» شاه براى يسوعيان وساطت كردند. اما شوازول و يومبادور اكنون مصراً از شاه مى 
خواسمند كه با اجراق تضوينامة شاى يازلمان 1موزشكاههائ سؤعى را ان فراتسة برجيتك. آثان به لونى ناد اون من شداند 5ه 
بزودى ناجار خواهد شد مالياتها را افزايش دهد؛ و براى افزايش ماليات به يشتيبانى يارلمان نيازمند است. درهمان هنكام كه 
شاه در انتخاب يكى از ييشنهادهاى متضاد مردد بودء يارلمان به اقدامات قاطعى دست زد. در # اوت ١7827‏ يارلمان اعلام 
داشت كه موجوديت «انجمن عيسى» باقوانين فرانسه ناساز كار استء» سوكند يسوعيان آنان رااز سرسيرد كى به شاه فرانئسه 
بازمى دارد» و سرسيردكى يسوعيان به يكك قدرت خارجى انجمن آنان را سازمانى بيكانه در داخل يكك كشور شاهى نموده 
است. از اين روىء» يارلمان «انجمن عيسى» را در فرانسه منحله شناخت و به يسوعيان فرمان داد تا در عرض هشت روز فرانسه 


را تركك كويند و دارايى آنان در فرانسه به سود شاه مصادره شود. 


شاه اجراى كامل اين تصويبنامه را هشت ماه به تعويق انداخت. يارلمانهاى بزانسون و دوثه از تأييد تصويبنامه هاى يارلمان 
باريس خوددارى كردند؛ و يارلمانهاى ديزون» كرنوبل» و مس تأييد آنها را به تعويق انداختند. اما يارلمان ياريس يافشارى 
كرد و لويى» سرانجام در نوامبر 1377# با انحلاسل «انجمن عيسى'؛ در فرانسه موافقت كرد. اموال مصادره شده يسوعيان 
فرانكك ارزش داشتء. و همين ممكن است شاه را به اجراى تصويبنامه هاى يارلمان ياريس واداشته باشد. دولت 
براى يسوعيان ييشين حقوق مستمر ناجيزى تعيين كرد و به آنان اجازه داد كه يكجند در فرانسه بمانند؛ اما يارلمان ياريس در 


١1‏ همه آنان را از فرانسه اخراج كرد. تنها معدودى از يسوعيان از فرقه خويش رويكردان شدند و در فرانسه ماندند. 


اشرافء» طبقه متوسط» تحصيلكرد كانء و رُانسنيستها از اخراج يسوعيان استقبال كردند. اما اخراج آنان ديكر مردم فرانسه را 
ه72 به اتفاق آراء از انحلال «انجمن عيسى) اظهار تأسف كرد و احياى آن را خواستار شد. ياب كلمنس سيزدهم در توقيعى 


سوضان را مكناة خواتك: ولت قراتسه اين توقيع را دخالتى در امور كشور دانست 
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و كماشتكان دولت توقيع ياب رادر خيابانهاى جند شهر فرانسه آتش زدند. «فيلسوفان» ابتدا اخراج يسوعيان را ييروزيى 
الهامبخش براى آزادى انديشه شمردنك؛ ود/ الالمير» باوجدء. نظر ران استر وكك. يزوهنده كتاب مقدس.ء را نقل من كرد 


«عامل كشتار يسوعيان دايره المعارف بودء نه زانسنيستها.» شمار نشريات آزادانديش اكنون بسرعت فزونى مى يافت. در دهه 


اما فيلسوفان اندكك اندكك دريافتند كه سقوط يسوعيان ييروزيى براى زانسنيستها و يارلمان است؛ و اخراج آنان آزادانديشان 


سرنوشت «انجمن عيسى) جنين ياد كرد: 


زهت ا قوف شود وار هراران كلا راما بدبختانه با بيست فرد كناهكار در يكك رديف نهاده ايم. ... نابودى «انجمن»» هر كاه 
سختكيرى زانسنيستها جايكزين سختكيرى يسوعيان نشودء به ييروزى خرد بسيار يارى خواهد كرد. ... اكر مى توانستيم از ميان 
آن دو فرقه يكى را بركزينيم» «انجمن عيسى» را برمى كزينيم» كه استبدادش كمتر است. يسوعيان به مردمى كه با آنان دشمنى 
نمى كردند آزادى انديشه مى دادند. زانسنيستها از همه مردم انتظار دارند كه جون خود آنان نتن كن ارنان افقدوت مين 


داشتند» افكار» كفتار و اخلاق مردم را با بيرحمى تفتيش مى كردند. 


يارلمان ياريسء كه به آيين نانسن تمايل داشتء مثل آنكه خواسته باشد سخنان د/ آلامبر را تأبيد كند» در همان سالى كه به 
انحلا-ل «انجمن عيسى» فرمان داد (؟17/285١),‏ كوو كاد امنا مها بوسر قاوانه روسو را اتش زنند؛ يارلمان تولوز نيز» كه 
متمايل به آيين يانسن بود زان كالا-س را در همان سال با زجر و شكنجه به وسيله جرخ مجازات معدوم ساخت؛ يارلمان 
ياريس در ١17588‏ فرهنكك فلسفى ولتر را آتش زد؛ و يكك سال بعد حكم داد كاه آبويل درباره شكنجه و اعدام شواليه دولا بار 


تأسل:شل. 


شن :8 اسئتاتر 7501/83 الإلمير هولع تؤشتة نود تع دانند ديروق خرباو«شساجه م كفده ؟ من كنتد كه ما ران 
يسوعيان دلسوزى مى كنيد و اغوا شده ايد كه به يشتيبانى از آنان مطالبى بنويسيد.) ولتر هميشه مرد دلسوز و بلندهمتى بود» و 
اكنون» كه ييكار به زيان يسوعيان يايان يافته بود» وجدان وى از سرزنش آمو زكاران در كذشته اش رنج مى برد. وى كشيش 
آدام» يكى از يسوعيان ييشينء را به خانه اش در فرنه برده بود» سريرستى كارهاى خيريه خود را به دست وى سيرده بود» و 
بيوسته با او شطرنج مى باخت. به لاشالوته مى كفت: «مبادا همان آسيبهايى را كه يسوعيان به ما مى زدند روزى (انسنيستها به 


ما وارد آورنك. ... برايم رهايى 
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از سرينجه روباه» هنكامى كه طعمه كركك مى شومء سودى ندارد.) ولتراز آن مى ترسيد كه مبادا زانسنيستهاء جون بيرايشكران 
انكليسى قرن هفدهمء تثاترها را برجينند؛ و ولترء جنانكه مى دانيم» به تثاتر سخت علاقه مند بود. از همين روىء به د/ آلامبر 
نوشت: «وجود يسوعيان ضرورت داشت؛ مايه سركرمى بودند؛ آنان را استهزا مى كرديم؛ اما اكنون نزديكك است كه 
فضلفروشان خام و نادان ما را در سرينجه خويش تابوةمنافتد ع سكن ستوعيان بد آثار كلاسيكة او كات كتهاى كاف بود 
كه ولتر را به ككذشت از كناه آنان وادارد. 


دوست و دشمن ولترء فردريكك كبير» كه در احساسات وى سهيم بود در 1755 از يرنس دولينى يرسيد: 


جرا كنجداران آتن ورمء آن استادان علوم انسانى- و بلكه انسانيت- راء كه يسوعى نام دارند» نابود ساختند؛ دانش و آموزش 
از نابودى آنان زيان خواهند برد. ... اما جون كاتوليكترين» مسيحيترينء و با ايمانترين برادران شاه هم آنان را از خود رانده اندء 


من بيدين و ملحد آنان را هرجه بيشتر در كشورم كرد خواهم آورد تا نسلشان را از نابودى باز دارم. 


جون د/ آلامبر به فردريكك كفت كه از دوستى با يسوعيان يشيمان خواهد شد و مخالفت يسوعيان را با تسخير سيلزى به دست 
سياهيان يروس بدو ياداآور كشتء شاه يروس جنين ياسخ داد: 

ناز فيكف كلتما كران قله مع شوم ذو عن تشرى نستك كدسر ا از -سوعياق هر اسان سادف نان عن خرانسد انان 
كشور را تعليم دهند واين كار از دست آنان بهتر از هركس ديككر ساخته است. درست است كه آنان به هنكام جنكك با من 


اينكه به جه دين و جامعه اى تعلق دارد» سرزنش كنيد. بكوشيد كه بيشتر جون يكك فيلسوف بينديشيد» و كمتر جون يكك عالم 
مابعدالطبيعه. 


جلو كيرى كرد و يسوعيان در يروس و سيلزى املاك و مشاغل خود را حفظ كردند. 


كاترين دوم به يسوعيان مقيم بخشى از لهستان» كه در 1777 به روسيه ييوست»ء آزارى نرساند. و از يسوعيانى كه از آن يس به 


روسيه رفتند حمايت كرد. اين يسوعيان, تا هنكام احياى فرقه خويش »))18١(‏ با شكيبايى به كار و تلاش خويش ادامه دادند. 


1١‏ -7موزش و برورش و بيشرفت 


اما يس از خروج يسوعيان از فرانسه؛ به جوانان اين كشور جه كسانى مى بايست آموزش و يرورش دهند؟ خروج يسوعيان در 


آموزش فرانسه آشوب و وقفه اى يديد آورد. اما يديد آورنده 


ص: /ا6/ 


ذكر كوي شكرفئ دن شيو هافق |موؤشن شد 


لا شالوته. كه هنوز كينه يسوعيان را به دل داشت» با استفاده از فرصتء كفتار درباره آموزش ملى )١7/87(‏ را نوشت. 
«فيلسوفان») اين كفتار را بسيار ستودند. وى دراين كتاب از فرانسويان خواسته بوذ اتنا آموزشكاههائ فرانسة راء كه دست 
يسوعيان از آنها كوتاه كشته بودء به فرقه هاى دينى ديكرى» جون «برادران مسيحى» يا اوراتوريان» نسيارند. لا شالوته ملحد 
نبود» و دست كماز آموزش دينى حمايت مى كرد و آن را براى اخلاق مردم واجب و سودمند مى شمرد. ولى با اداره 
دستكاههاى آموزشى فرانسه به دست روحانيان مخالف بود. او به لياقت و شايستكى بسيارى از معلمان دينى اذعان داشت و 
آثان را دوشكياتي : صمميةاء و اذل ميردق نه كان ببمائيد مى ذافست؟ انام كقت: كه رهيرئ اموؤقن بو يروركن ابه:دستت 
روحانيان جوانان رااز يرداختن به انديشه هاى بكر و تازه باز مى دارد و آنان را سرسيرده قدرتهاى بيكانه مى سازد. عقيده 
داشت كه اصول و قواعد اخلاقى را جدا و مستقل از معتقدات دينى بايد تعليم داد» زيرا «قوانين اخلاقى كهنتر از قوانين انسانى 
وخدايبند» و حتى اكر اين قوانين «قوانين انسانى وخدايى» يديد نمى آمدند قوانين اخلاقى وجود مى داشتند.» لا شالوته نيز 
خواستار ارشاد مردم بود. اما با آرمانهاى ملى كرايانه؛ ملى كرايى مى بايست به دين تازه اى مبدل شود. «خواستار آموزشى 
براى ملتم كه تنها به دست دولت و كشور استوار خواهد بود.» آموزكاران بايد از ميان مردم غيرروحانى بركزيده شوند؛ و 
هنكامى كه از روحانيانند» نبايد به فرقه دينى خاصى بستكى داشته باشند. آموزش بايد انسان راء به جاى آماده ساختن براى 
بهشتء براى زندكى در جهان يرورش دهدء وء به جاى واداشتن به تعبد و سرسيردكّى كو ركورانه؛ براى ابراز لياقت و كاردانى 
در دستكاههاى ادارى و زمينه هاى هنرى و صنعتى آماده سازد. زبان فرانسوى بايد به جاى لاتينى زبان آموزشى كشور شود و 
ب كدريين الكلشو و الطاته ايقن .ا كناكن لانت عست ذاذه شود كدر امو شكاهيا عض ازاتكنة الهاف تحصهها ينه 
شاكردان بايد علوم تدريس كرد. حتى شاكردان ينج يا ده ساله مى توانند با اصول و مبادى هندسه فيزيككء و تاريخ طبيعى 
آشنا شوند. به تدريس تاريخ نيز بايد اهميت داده شود, اما «آنجه معمولا نويسند كان تاريخ و خوانند كان آن ندارند بينش 
فلسفى است؛» لا شالوته تنها ولتر را تاريخنويسى با بينش فلسفى مى دانست. در سالهاى بالاتر» ذوق و هنر شاكردان را بايد 
برورش داد. به آموزش زنان بيش از اين بايد اهميت داده شود؛ اما آموزش تنككدستان ضرورت ندارد. فرزند بر زكر در 
آموزشكاه بيش از آنكه در كشتزار مى آموزد نخواهد آموختء و آموزش بيشتر تنها وى رااز وضع طبقه خود ناخشنود 


خواهد ساخت. 


سخنان لا شالوته؛ درباره لزوم تحريم آموزش برا 'تتكدستان وووستاناة الوسوش؟ تور كرو كوتدووسه زا تكاة وادنن: اما 
ولتر سخنان وى را يسنديد و بدو نوشت: «از اينكه آموزش را براى كاركران تحريم كرده ايد سياسكزارم» من كه زمين مى 


كارم به كاركرانى نيازمندم كه با دست خود كار كنند. نه به ملايان سرتراشيده. برايم برادرانى» خصوصاً نادان» بفرستيد كه 


ص: /6/ 


بتوانند كالسكه هايم را برانند» يا آن را براى استفاده آماده كنند.) و به داميلاويل» كه از آموزش همكانى هوادارى مى كرد. 
جنين نوشت: «كمان نمى كنم آنان كه با زور بازوى خود كار مى كنند فرصت تحصيل يابند. آنان» قبل از آنكه فيلسوف 
شوند» از كرسنكى خواهند مرد. . .. بورزواى شهرنشين را بايد تعليم داد» نه كار كران يدى و غير ماهر را.» در قسمتهاى ديكر, 
رضايت داد كه همه از آموزش ابتدايى بهره مند شوندء ولى اميدوار بود كه آموزش متوسطه به عده خاصى محدود شود تا 
كار كران كارجسمانى جامعه را انجام دهند. نخستين آموزش و يرورشء به ديده ولتر» يايان دادن به ارشاد روحانيان بودء زيرا 


ديدرو در طرح يكك دانشكاه براى دولت روسيهء كه در ١77”‏ به درخواست كاترين دوم تنظيم كردء مانند لاشالوته. 


5 تحصيلات سنتى راء به مفهومى كه ما امروز مى شنويم» نكوهش كرد و نوشت: 


در «آموزشكاه هنرها» هنوز دو زبان مرده اى تدريس مى شوند كه تنها معدودى از مردم بدانها نيازمندند» و ] شاكردان[ » بى 
آنكه اين زبانها را بياموزند» شش يا هفت سال از عمر خود را براى تحصيل آنها تباه مى كنند. قبل از آنكه به شاكردان فن 
انديشيدن آموخته شودء به نام علم معانى و بيان به آنان فن سخنورى تدريس مى كنندء به نام منطق» ذهن شاكردان را با 
انديشه هاى بى يايه ارسطو انباشته مى كنند؛ ... به نام مابعدالطبيعه» از مسائل ناجيز و بيجيده اى بحث مى كنند كه شاكردان را 
به شكاكيتء يا به تعصب و جمود فكرىء مى كشاند. به نام فيزيك, از جوهر و نظام جهان بحث مى كنند؛ اما از تاريخ طبيعى 
] زمينشناسى و زيست شناسى[ » شيمىء واز حركت و كرانش اجسام كلمه اى به ميان نمى آيد. به آزمايش بسيار كم توجه 


مى شود. واز آن كمتر به كالبدشناسىء جغرافيا اصلا تدريس نمى شود. 


ديدرو آنككاه يبشنهاد مى كند كه آموزش را دولت به دست كيرد» در 1موزشكاهها از آمو زكاران غير روحانى استفاده شود» و 
به تدريس علوم بيشتر اهميت داده شود. مى نويسد كه آموزش بايد عملى؛ و هدف آن بايد يرورش كشاورزان» كارشناسان» 
دانشمندان» و مديران كاردان باشد. شاكردان يس از هفده سالكى زبان لاتينى بياموزند» و هركاه شاكردى در آينده به زبان 
لاتينى نيازمند نباشد» آن را بايد از برنامه درسى او حذف كرد. «اما كسى نمى تواند بدون آشنايى با زبانهاى لاتينى و يونانى 
اديب شود.) از آنجا كه نبوغ خفته همه مردم را مى توان بيدار ساختء آموزش بايد رايكان و همكانى شود. و شاكردان 
تتكناست كتاب و ورا كف خؤة راديرايكان از ذولت دويافقك كنقد: 


دولت فرانسه.» براى از ميان بردن وقفه و فترتى كه يس از خروج يسوعيان در آموزش يديد آمده بود» دست به كار شد.از 
اموال مصادره شده يسوعيان براى سروسامان دادن به كالج فرانسه استفاده كردند. اين كالجها رابه دانشكاه ياريمس بيبوستلك. 
كالج لونى- لوك كران | موز شكاهين عادى براى تربنت اموز كاز شك. دولت براى آموزكاران» مزدى. كه عادلانه مى نمود. 


تعيين كرد. از خدمات شهرى معافشان داشت و وعده داد كه. يس از يايان 


ص: 0 


دوره خدمتء به آنان حقوق بازنشستككى يردازد. كروهى از آموزكاران را دولت از ميان بنديكتيان» اوراتوريان» و «برادران 
مسيحى» بر كزيدء اما «فيلسوفان» با آنان به ييكار برخاستند و از بيكار خويش نا اندازه اى نتيجه كرفتند. برنامه آموزشى 
آموزشكاهها هنوز شامل تعمليات دينى كاتوليكى بودء اما علوم و فلسفه نو اندك اندك جايكزين انديشه هاى ارسطو و 
فيلسوفان مدرسى مى شدندء و كروهى از آموزكاران غير روحانى انديشه هاى «فيلسوفان» را در 1موزشكاهها اشاعه مى دادند. 
كالجها آزمايشكاههايى داير مى ساختند و براى تدريس فيزيكك عملى استادانى استخدام مى كردند. در ياريس و ولايات 
فرانسه. آموزشكاههاى فنى و نظامى تأسيس مى شدند. كسانى بيشبينى مى كردند كه آموزش جديدء به جاى اصلاح 
شخصيت انسان, فكر وى را بسط خواهد دادء اخلاق وانضباط مردم راسست خواهد كرد. و كشور را سرانجام به انقلاب 


خواهد كشاند. 


اما (فيلسوفان) اميدهاى خويش را درباره آينده به نظام جديد آموزش و يرورش دوخته بودند. اينان مى انديشدند كه انسان 
ذانا بك اسك وير كهاى حرقد كشقى و سباشى عشكد كةاويئ را بلا تباعن كفيده الذ, مدن بس كه اسان حو يسدق برا ناز 
نيرنكك رهايى دهد و به آغوش «طبيعت» بازكردد. اما هيج يكك از آنان بدرستى نككفت كه منظور از بازكشت به «طبيعت» 
جيست. بازكشت به «طبيعت»؛ جنانكه خواهيم ديد, جوهر انديشه هاى روسو بود. قبلا با اعتقاد الوسيوس به اينكه (آموزش 
همه جيز را دك ركون خواهد ساخت) آشنا شده ايم. حتى ولتر شكاكك نيز كاهى مى انديشيد: «ما كونه اى ميمونيم و به انكيزه 
آنجه آموخته ايم؛ بخردانه يا نابخردانه» رفتار مى كنيم.» اعتقاد به بييشرفت نامحدود انسانء از راه اصلاح و كسترش آموزش و 
يرورش» هسته دين «فيلسوفان» شده بود. بهشت و آرمانشهر جون سطلهايى هستند كه آنها را بر سر جاه سرنوشت از دو سر 
طنابى آويزان كرده باشند؛ جون يكى از سطلها در جاه فرو مى رود» ديككرى از جاه در مى آيد. اميد انسان بتناوب يكى از آنها 
زاامرون مئ كشد شايد متكامئ كة هرد و سطل خالى ا جاه درا يئذة تمدنى وستحوش توميدى شوو مق :ذن:راه :مرك و نيستى 


كام نهد. 


تو ركو در ١١‏ دسامبر خطابه اى درباره «ييشرفتهاى يى در بى ذهن انسان» در سوربون خواند و در آن ايمان جديد را 


تدوين و تنظيم كرد: 


بشريتء ه ركاه از نخستين روزهاى عمر آن در نظر كرفته شود» به ديده فيلسوف» كل وسيعى است كه مانند هرموجود ديكرى 
داراى دوران كودكى» رشدء و كمال است. ... آداب و رسوم لطيفتر و دليسندتر مى شوند» فكر روشنتر مى كردد و ملتهايى 
كه از هم يراكنده بودند به يكديكر نزديكك مى شوند. بازركانى و روابط سياسى سرزمينهاى جهان را به هم مى ييوندد و 
بشريتء از راه دك ركونيهاى آرام و تندء در روزهاى روشن و سياه؛ با كامهاى سست به سوى كمالى كه بيوسته به او نزديكتر 


مى شود بيش مى رود. 


ص: / 


ولتراين اميد (فيلسوفان) را با دودلى تأييد مى كرد: 


مى توانيم اميدوار باشيم كه خرد و صنعت همواره ييشرفت خواهند كرد» فنون سودمند كاملتر خواهند شد. بديهايى كه افراد 
در دسترس همككّان قرار خواهد كرفت. روان آدمى را دربرابر تلخيها و شوربختيهاى هميشكى تسلى خواهد داد. 


«فيلسوف» سالخورده. كه اكنون به آستانه مركك رسيده بود, در 1775 از به قدرت رسيدن توركو خرسند شدء زيرا وى به 
الذاعه روشتكرىق در ميان مردم عادى اعتماد نداشت و جشم اميد خود را به بيدارى و روشنى انديشه شاهان دوخته بود. مى 
كفت كه اوباش- ولتر عوام را جنين مى خواند- قادر به آموختن نيستند؛ زيرا خستككى و فرسودكى مجالى براى انديشيدن و 
اموتكن به آنان تمى ذهد. اما تزديكان شاه واء كه خود مى توائند آمو ز كان شاه باشتد» مى توان امورش ذاد. سباري از 
«فيلسوفان»» مانند ولتره جشم اميد خويش راء در آينده اى روشتترء به «فرمانرواى مستبد روشنفكر) دوخته بودند. آنان» با آنكه 
وقوع انقلابى را يبشبينى مى كردندء از انقلاب مى هراسيدند و اميدوار بودند كه سرانجام طبقه فرمانرواء به ييروى از نداى خرد 
و فلسفه. به اصلاحاتى دست خواهد زد و بشريت را به شاهراه نيكبختى رهنمون خواهد شد. از همين روىء آنان اصلاحات 
فردريكك دوم وا دن يرون مى ستودلد و كناهان كاترين دوم را به فراموشى مى سيردند؛ و اككر زنده مى ماندند» از اصلاحات 


يوزف دوم در اتريش خرسند مى شدند. آيا ما از دولتهايمان اميدى جز اين داريم؟ 
ل١-اخلاق‏ جديد 


اين يرسش آزاردهنده هنوز بى جواب مانده بود: آيا جامعه اى بدون دينء دينى كه با دادن وعده و وعيد فوق طبيعى يشتيبان 
نظم جامعه استء مى تواند يايدار بماند؟ آيا مردم مى توانند بدون اعتقاد به خدايى كه واضع قوانين اخلاقى و ناظر رفتار انسان 
استء و آدميان را ياداش و كيفر مى دهدء از موازين اخلاقى ييروى كنند؟ «فيلسوفان» راء جز ولترء» عقيده بر اين بود كه براى 
رعايت اخلاق به جنين انككيزه اى نياز نيست؛ اككر فرض كنيم كه اين امر در مورد اقليتى با فرهنكك صادق باشدء آيا ديككران نيز 


ال آن ستبازئد؟ و آنا الاق معدودى ترريت شده ياد كان ايمان و تربيت دينى كذشعه آنان نبست؟ 


«فيلسوفان)») اخلاق طبيعى را براى انسان كافى مى دانستند. ولتر در اين باره شكك داشت» اما ديدروء» د/ الامبر» الوسيوس» د/ 
اولباككه مابلى» ثو ركو و ديكران ان اخلتقى عسدا وسقل از دين شصون فى كفند و عقيندة:داشفيد كاز د كر كوتيهاق 


عقيدتى كزندى به اين اخلاق نخواهد 


ص: م 


رسيد. بل عقيده داشت كه ملحد مى تواند, مانند ديندار» يايبند اصول اخلاقى باشد؛ او اخلاق را عادت ييروى از خرد خوانده. 
و كفته بود كه انسان جانورئ خردمئد است؛ أما نكفته بود كه خرد جيست. آيا تميز معقول از ثامعقول با جامعه است با با فرد؟ 
هر كاه ميان «جامعه) و فرد اختلاف عقيده اى يديد آيدء آيا جيزى جز زور مى تواند بين آنها داورى كند؟ آيا نظام اجتماعى 
كشمكشى براى تحميل قانون و كريز از قانون است؟ آيا اخلاق تنها يبشبينى فرصتهاى تفتيش و بازرسى نيست؟ اف. وى. 
توسن در اخلاقيات (017) به تشريح اخلاق طبيعى يرداخته است؛ وى نيز فضيلت را «صداقت در اعمال وظايفى» خوانده بود 
«كه خرد به انسان تحميل مى كند.» اما جند نفر از مردم قادر يا مايلند كه خرد را راهنماى خود سازند؟ و آيا شخصيت انسان 
ذكه وفعار آدمى ان آن ريشهمى كيرد قبل ارش خرد شكل نمى كيره؟ اباخرزه+ازيجحه وسك تنانلآات شديد ادمى تمى 
شود؟ اينها هستند ياره اى از مسائلى كه انديشه طرفداران و مخالفان اخلاق طبيعى را سركرم خود ساخته بودند. 


بيشتر «فيلسوفان» كليت خودخواهى در ريشه و يايه همه اعمالى مى دانستند كه آكاهانه از انسان سر مى زندء اما عقيده داشتند 
كه با آموزش و قانونكّذارى, و به يارى خرد» مى توان خودخواهى را وسيله اى براى همكارى متقابل و تحكيم نظام اجتماعى 
ساخة» 5 الامر من كقتة: 


اخلا-ق طبيعى مبتنى بر يكك واقعيت مسلمء نياز مردم به يكديكر. و وظايف متقابل ناشى از آن نياز است. همه اصول قوانين 
اخلاقى به شيوه اى منظم از اين واقعيت ريشه مى كيرند. ياسخ همه سؤالات مربوط به اخلاق در دل ماست. شهوات ما كاهى 
اين ياسخها را دك ركون مى سازندء اما از ميان نمى برند. و ياسخ هر سؤال معينى ... به ريشه اصلى» يعنى خودخواهى ماء مى 
رسد كه اساس تمام التزام اخلاقى ماست. 


برخى از «فيلسوفان» يذيرفتند كه احترام به مصالح جامعه مستلزم غلبه كلى خرد در ميان همه مردم استء يعنى يكك 
خودشيفتكى جندان «روشنكرانه) كه نتايج انتخاب خود را در جشم اندازى آنجنان كسترده ببيند كه خودخواهى فرد با خير 
جامعه سازكار باشد. اما ولتر به هوش و خرد خوديرستى اعتمادى نداشت؛ در نظر او انديشيدن يكك عمل بسيار استثنايى بود. 
وى ترجيح مى داد شالوده فلسفه اخلاقى خود را بر واقعيت نوعدوستى مستقل از خودخواهى بنهد. واين نوعدوستى رااز 
حس عدالتجويى» كه خداوند در آدمى سرشته» كرفته است. «برادران» وى را نكوهش كردند كه اخلاق را تسليم دين كرده 


است. 

«فيلسوفان»» يس از آنكه خودخواهى را واقعيت كلى و عمومى مسلمى كرفتند» همكى به اين نتيجه رسيدند كه دركك خوشى 
ولذت برترين نيكى و فضيلت است؛ و همه لذات» هركاه زيانى از آنها به جامعه و خود فرد نرسدء مجازند. كريمء د/ اولباكك» 
مابلى» سن -لامبر» و ديكران براى تبليغ اخلاقيات جديدء به تقليد از نويسند كان كليسايى» كاتشيسم نوشتند و در آنها به تشريح 


اخلاق نو يرداختند. سن -لامبر براى كود كان دوازده - سيزد هساله كاتشيسم جهانى را 


ص: ل 


نوشتء كه بخشى از آن را نقل مى كنيم: 

س: انسان جيست؟ 

ج: موجودى است با فهم و احساس. 

س: اكنون كه جنين موجودى استء جه بايد كند؛ 

ج: بايد جوياى خوشى و لذت باشدء واز درد دورى جويد. 

س: آيا اين خودخواهى نيست؟ 

ج: نتيجه ضرورى خودخواهى است. 

س: آيا خودخواهى در همه مردم يكسان است؟ 

ج: بلى» زيرا همه مردم طالب حفظ خود و نيكبختيند. 

س: از نيكبختى جه مى فهميد؟ 

ج: حالت مداومى كه در آن خوشى بيش از رنج است. 

س: براى برخوردارى از اين حالت» جه بايد كرد؟ 

ج: بايد خرد خويش را يرورش دهيم واز آن بيروى كنيم. 

س: خرد جيست؟ 

ج: شناخت حقايقى است كه نيكبختى ما به آنها بستكى دارد. 

س: آيا خودخواهى هميشه مارا به كشف اين حقايق» و به كاربستن آنها وا مى دارد؟ 
ج: نه زيرا همه مردم نمى دانند كه خودخواهى را جككونه بايد به كار بست. 

س: منظورتان جيست؟ 

ج: منظورم اين است كه برخى از مردم خود را بحق دوست دارند, و برخى از مردم به ناحق. 


س: جه كسانى خويشتن را بحق دوست دارند؟ 


ج: آنان كه مى كوشند يكديكر را بشناسند» و آنان كه نيكبختى خود رااز نيكبختى ديكران جدا نمى كنند. 


فيلسوفان اخلاق عملى خويش را بر اساس دانسته ها و خاطرات خود از اخلاق مسيحى بنيان نهادند. دلبستكى مستقيم به انسان 
را جايكزين يرستش خداء مريم, و قديسان ساختند كه غير مستقيم به بهبود اخلاق مردم يارى كرده بود. آبه دو سن-بير وازه 
«نيك وكارى؛ را به جاى وازه كهن «فضيلت» نهاد, كه به معنى يارى متقابل فعالا-نه و همكارى به يكديكر در كارهاى خير 
مشتركك بود . همراه اين وازه» «فيلسوفان» بر «انسانيت» تأكيد ورزيدندء كه به معنى انساندوستى بود. اين نيز از دومين فرمان 
ريشه مى كرفت. رنال؛ هنككامى كه رفتار ستمكرانه اروياييان را با سياهان» هنديان» و هنديشمرد كان غير انسانى مى خواند» بى 
كمان:بة ماف فاخت كه فيل ازاق لاس كاساس> اسسقتة سانيا اث زاغ اناق حتواتد امك( 1885): اما ولستكى ثازة 


ارويايبان را به انسان» و علاقه مندى آنان را به دستككيرى از نيازمندان» بيماران و مظلومان, بايد مرهون انديشه هاى 


«فيلسوفان»؛ و بيش از همه مرهون انديشه و تلاشهاى ولتر. دانست. تلاشهاى ييككير ولتر بودند كه دولت فرانسه را به اصلاح 
قواتيق ابح كشو نوا داشسد:روحاتيان فرانسهة به خاطر نيك ركاريشاق» انكشهما يودتك؛ اما هميق روحانبان اكنو من ديدتد كه 


ص: ار 


انسانيت» همدردى» روادارى دينى» نوعدوستىء و صلح. به جاى ايمان دينى» بر نيكخواهى استوار مى شدند؛ اخلاق در اين 
شكل جديد نيزة مانئد. كدشتة تآثير سيار اند كى بزجامعه:مى كذاشت. 


«فيلسوفان»» كه با مسائل اخلاقى ناشى از جنكك روبه رو شده بودندء هنكام ابراز عقيده درباره صلح و تبليغ آن» از صلح طلبى 
برهيز مى كردند. ولتر جنكك دفاعى را تجويز مى كرد, اما عقيده داشت كه جنكك دزدى و راهزنى استء و ملت فاتح را نيز 
جون ملت مغلوب دجار فقر و بينوايى مى كند؛ و تنها جند امير فاتح؛ جند معشوقه دربارى؛ و جند بيمانكار نظاميند كه از 
جنكك سود مى برند. وى به لشكركشى فردريكك به سيلزى اعتراض كرد؛ و شايد؛ هنكام تصنيف مقاله آتشين «جنكك» براى 
جك نسقر حرو ان نوناد امت 


يكك شجره نامه نويس به اميرى مى كويد كه وى بازمانده مستقيم كنتى است كه نياكانش دو يا سه قرن ييش با خاندانى 
وصلت كردند. اين خاندان» كه خاطره آن هم از يادها رفته استء ولايتى را از آن خود مى دانست. ... امير و مشاورانش بى 
درنكك كفته وى را مى بذيرند. مردم ولايت-ولايتى كه نزديكك به صد فرستكك از وى دور است- در تلاشى بيهوده؛ ادعاى 
وى رارد مى كنند؛ مى كويند كه وى را نمى شناسند و نمى خواهند از او فرمان برند؛ و اكر كه او مايل است قوانين خود را به 
مردم اين ولا-يت تحميل كند» نخست بايد دست كم رضاى آنان را جلب كند. ... امير بى درنكك كروه انبوهى از مردانى راء 
كه جيزى براى از دست دادن ندارند» كرد مى 1 ورد؛ جامه زبر آبى به آنان مى يوشاند ... آنان را بر آن مى دارد كه به راست 
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وجب بككّردند» وابه سوى ييروزى و افتخار مى شتابد . 


جنكك جان سيرده بودند» مرثيه اى يرشور مى نوشت؛ و بييروزى سياهيان فرانسوى را در فونتنوا مى ستود. 


فيلسوفان با ملى كرايى و ميهن يرستىء به اين دستاويز كه اين احساسات مفاهيم انسانيت و تعهد اخلاقى را محدود مى سازند و 
وسيله اى در دست شاهان براى رهبرى مردم به جنكك و كشتار مى شوندء مخالف بودند. ولتر در مقاله «ميهن» در «فرهنكك 
فلسفى» ميهن يرستى راء به دليل اينكه با خوديرستى در مى آميزد» نكوهش كرده است. وى از فرانسويان مى خواست كه غرور 
برترى خويش را در زبان» ادبيات» هنر و جنكك از سر برانند» و اشتباهات» ناتوانيهاء و عيبهايشان را به انسان يادآور مى شد. 
مونتسكيوء ولترء ديدروء و د/آلامبر در فرانسه» جون لسسيكف: كانث» هردرء كوته. و شيلر در آلمان» نخست «ارويايى خوب» و 
سبس فرانسوى يا آلمانى بودند. همانكونه كه در قرون وسطى يكك دين و يكك زبان مردم اروياى غربى را بر آن داشته بود كه 


ابن سامان را وطن مشتركك خود بذانئد؛ زبان و فرهتكك فرانسه نيز اكنون 


ص: عم 


اروياييان را بر آن مى داشت كه سراسر بر ارويا را وطن مشتركك خويش بشمارند. روسو در 1/880 از «جهان وطنان بزركى» ياد 
كرد كه «مرزهاى موجود در ميان ملتها را ناديده مى كيرند و» جون قادر مطلق آفريننده خويشء به همه مردم با ديده 
نيكخواهى مى نكرند.» روسو در جايى ديكرء با كزافه كويى خاص خودء جنين نوشت: «ديكر فرانسوى و آلمانى وجود ندارد؛ 
... همه اروياييند.» اين سخن تنها درباره اشراف و روشنفكران درست بود. اما در ميان اين طبقات نيز روحيه جهان وطنى تنها 
از ياريس تا نايل و سن يطرزبوركك مى رسيد. حتى اشراف و روشنفكران نيز هنكام جنككء براى دفاع از مرز و بوم ملى دوش 
به دوش ديكر مردم به بيكار بر مى خاستند. هنككامى كه فرانسه با انكلستان در جنكك بود جامعه ياريس هيوم؛ هوريس 
والبول» كيبن» وادم سميت را با آغوش باز مى بذيرفت؛ و يرنس دولينى تقريباً در همه يايتختهاى ارويا احساس مى كرد كه 
دووطه صود ةشر فى برف سترياؤ اق ثيز ال الحساسات بين المللى ير كنان تمائده يوتف قرديتاتد» دو كك بر وتسويكة .من كنت: 
«هر افسر آلمانى بايد از خدمت در زير يرجم فرانسه بر خود ببالد.» هنككى از سياهيان فرانسه. كه «آلمانيهاى شاهى» نام داشت» 
از سربازان آلمانى تشكيل شده بود. انقلاب فرانسه به رفاقت جهان وطنانه آداب و رسوم و نككرشها خاتمه داد؛ برترى فرانسه 


رفن وق از همان وشقثهو على كراين كسترش يافت 


انقلاب فكرىء كه تا اندازه اى يديده قيام اخلاقى براى برانداختن مظالم خدايان و كشيشان بود از دشمنى با الاهيات كهن 
فراتر رفت و جشم انداز اخلاقى وسيعى يديد آورد- جشم اندازى كه از آن همه انسانها برادر مى نمودند. اما اين يرسشء كه 
آيا نظام اجتماعى در يناه قانون اخلاقى جدا از دين يايدار خواهد ماند» همجنان بى ياسخ ماند. اين يرسش هنوز هم انديشه 


مارا سر كرم خود ساخته است. ما نيز كرفتار همان آزمايش خطير هستيم. 


اكنون جنين مى نمود كه «فيلسوفان» در بيكار خويش با مسيحيت بيروز شده اند. تاريخنويس بيطرفء هانرى مارتن» مردم 


فرانسه را در 17/87 «نسل فاقد معتقدات مسيحى» خواند. سكيه. قائم مقام دادستان كل» در 1717١‏ جنين كزارش داد: 


اقبلسوفان» كرشيدة اتدا بكة ست تكه شاه رابراندازثد وبادسث ذيكر بحخراها وا زرو ووسازند. سظور انان 
دك ركون ساختن اعتقاد مردم به نهادهاى مدنى و دينى بوده است. اين انقلااب» هر كاه بتوان آن را انقلاب خواند» به تحقق 
موسعة انث زهرش كاكيت #اايشهاء تعرهاء و اسعاتهاة زرحت 'فرمكينا را بداضوة الودة اسك ابن يمارق غنه كير ما 


كار كاهها و كلبه ها نيز راه يافته است. نوشته هاى آنان» يس ازآنكه جون سيل در ولايات روان شدندء» به جاب مى رسند. 


ص: 6 


سيلوان مارشال» كه كوى خواسته بود درسي :ابن كراش زاتايد كقد»دن اللا فرسكه تلحدان زا مسر سافة ونا 
كنجانيدن انديشه هاى آبلاسر» بوكاتجوء و اسقف باركلى آن را بسط داد. در 2171/8 اسقف اعظم تولوز اعلا.م داشت 

«هيولالى الحاد انديشه حاكم شدهاست.» مادام دو دفان مى كفت كه اعتقاد به معجزات مسيحى. به اندازه اعتقاد به اساطير 
يونان» از ميان رفته است. مردم شيطان و دوزخ را موهوم تلقى مى كردند؛ و بهشت الاهيات را ستاره شناسى جديد به افسانه 


مبدل ساخته بود. دو توكويل در +10 كفت: (معتقدات دينى در يايان قرن هجدهم از اعتبار افتاده بودند.» 


أمآنانه كان سمكى 'نالقه انرز رركنو كويند 16ق نوا ظاهراء كلها نارين وطلقات فرادستعان تحص لكرده كارا سوفن 
داشتند. داورى ويليام لكى در اين ميان درست تر و بيطرفانه تراز سخنان ديكران مى نمايد: «نشريات ضد دينى نمودار افكار 
بسيارى از تحصيلكرد كان بودند و خواسته هاى آنان را بر مى آوردند و كردانندكان دستكاههاى دولتى يا اين نشريات را 
ناديده مى كرفتند» يا با نشر آنها موافق بودند.» توده هاى مردم فرانسه هنوز ايمان دينى قرون وسطايى را داروى دردهاى بسيار 
خود مى دانستند و كرامى مى داشتند. آنان نه تنها به همان معجزات كهن. بلكه به معجزات تازه نيز اعتقاد داشتند. دستفروشان 
فرانسه از فروش مجسمه كوجك معجزه آفرين مريم عذرا سود هنككفتى مى بردند. مردم مجسمه ها و آثار قديسان را براى 
جلو كيرى از بدبختى عمومىء يا رفع آن» در تظاهرات خيابانى با خود حمل مى كردند. مردم فرانسه» حتى در شهر ياريس» در 
جشنهاى دينى به دعوت ناقوس كليساء كه در همه شهرهاى اين كشور طنين افكن بود به كليساها روى مى آوردند؛ و بسيارى 
از مردم فرانسه» دست كم در ولايات» به انجمنهاى برادرى دينى بستككّى داشتند. «برادر» سروان در ١757‏ از كرنوبل به د/ 
آلامبر نوشت: «از ييروزى فلسفه در اين ديار عقبمانده متحير خواهيد شد.) 20 تن از مردم ديزون دوره كامل دايره المعارف را 
در خانه خود كرد آورده بودند. اما اين موارد استثنايى بودند, و بسيارى از افراد طبقه متوسط ولايات فرانسه هنوز به كليسا 
وفاذازبودثد: حمكن «فبلسوفان)'3ر بارس جه همه طيقات سرايت كردةبؤة: كار كزان بيقن از يكن از:ذنن و بروحانتان 
رويكردان مى شدند؛ قهوه خانه ها از مدتها بيبش خدا را كنار كذاشته بودند. يكى از اشراف ياريس مى كفت كه آرايشكرى 
هنكام آرايش سر وى كفته است: «سرورم, با آنكه من كاركر بينوايى بيش نيستمء مانند ديكر مردم بيد ينم.) اما زنان كاركر و 
دهقان هنوز ديندار بودند و با ساده دلى با انككشتانشان تسبيح مى شمردند. زنان متجدد از مد فلسفه بيروى مى كردند» و جز 
هنكام مركك. به دين روى نشان نمى دادند؛ تقريباً همه آنان» هنككّامى كه يقين مى كردند كه زمان مردن رسيده استء 
كشيكى بواخائه وذ اخفار عى كزدند. افلسوفان "شحبارى ان سالونهائ يز ر كةو ير رونق :را يزو اتنايشه هائ خو يكن مناحته 


بودند. مادام دو دفان آنان راخوار مى داشتء. اما مادام زوفرن آنان را به دور سفره خود كرد آورده بود؛ 


ص: 0002 


د/ آلامبر» توركوء و كوندورسه سالون مادموازل دو لسييناس را رهبرى مى كردند» و كريم سالون مادام د/ ايينه را بيرو انديشه 


هاى «فيلسوفان» ساخته بود. هوريس واليول در لديفدة درباره محيط فكرى سالونهاى ياريس» جنين نوشت: 


در اينجا ] سالسونها[ خدا و شاه را نابود مى سازند؛ ... مردان و زنان خويشتن را به كار ويرانكرى سيرده اند. از من كه اندكك 
اعتقادى به دين دارم» بدكويى مى كنند . ... «فيلسوفان» سطحىء تحمل نايذير» متكبر» و سرسختند. از آموزش دادن باز نمى 
ايستند» و آموزش آنان الحاد علنى است. اكر ببينى كه جككونه به تبليغ الحاد مى يردازند» باور نخواهى كرد. از اين روى» اكر 
به صورت يكك يسوعى ب ركشتم» تعجب مكن. 


با ايئنهمه. «اكادمى فرانسه» در فاصله سالهاى ١72٠‏ تا ١9/٠‏ نه تن از فيلسوفان را به عضويت خود بركزيد» ودر ؟لالا١ا‏ د/ 


لأسو رامق موك حوره ساك 


اشراف فرانسه با شادمانى از انديشه هاى ضد دينى مردان داراى روح قوى انتقبال مين 5:ذنك. اموت حلا كو كرادت داد كه 
«الحاد در ميان طبقات بالا عموميت يافته است. اعتقاد به خدا انسان را آماج ريشخند و استهزا مى سازد.) «يس از ١//ا20‏ 
بيدينى در ميان اشراف غلبه يافت.» دوشس د/ آنويل» دوشس دوشوازول» دوشس دو كرامون» دوشس دومونتسون» دوشس 
دوشية كعصمداررست :تؤدتن. كروفى :از سران"دولت< حون شوارول )برو آذ موزياء بووف شووكة -ازهتشيق ناد الالمين 
توركوء و كوندورسه لذت مى بردند. «فيلسوفان»» همراه ترويج بيدينى و الحاد؛ به مردم فرانسه مى كفتند كه روزكار 
فثوداليسم سيرى شده استء امتيازات موروثى امتيازاتى متحجر و ظالمانه اند» كفش دوز كاردان بهتر از خاوند بيكاره است» و 


حتى روحانيان نيز از اين انديشه ها بر كنار نمانده بودند؛ شامفور در ١1784‏ ميزان بيدينى روحانيان را با يايه و مقام آنان 
متناسب دانست و ككفت: «كشيش بايد اندكى اعتقاد داشته باشد؛ ... نايب اسقف مى تواند به معتقدات دينى مردم يوزخند زند 
اسقف آشكارا بر اين معتقدات مى خندد. و كاردينال بر آنها طعنه مى زند.» ديدرو و د/ اولباكك در ميان دوستان خود از جند 
آبه شكاكك نام مى بردند. آبه تورنه» آبه فوشه. آبه مورىء آبه دو بووه؛ و آبه دو بولونى «در شمار رككث كوترين «فيلسوفان)» 
بودند.) خبر داريم كه در اين ايام «انجمن كشيشان روشنفكر) وجود داشت. برخى از اين «كشيشان بذله كو خدا يرست و 
برخى ملحد بودند > روح مليه دراينان حلول كرده بود. در 017/7 هنككامى كه بريستلى با توركو شام مى خورد؛ ماركى 
دوشاتلو بدو كفت: «دو مردى كه رو به روى شما نشسته اند اسقف اكس- آن > يرووانس و اسقف اعظم تولوز هستندء اما 
بيش از من و شما به خدا اعتقاد ندارند.» يريستلى مى نويسد: «به او اطمينان دادم كه من ديندار و خداشناسم. آقاى لو روا به 


من كفت كه در ميان هوشمندان» جزمن» مسيحى و خداشناسى نمى شناسد.») 


ص: ار 


الحاد به صومعه ها نيز راه يافته بود. دوم كولينيون براى آنكه رسوا نشود, دو معشوقه اش را تنها هنكامى به دور سفره اش مى 
نشاند كه مهمانانش دوستان رازدار وى بودند؛ دوم كولينيون» براى آنكه كزندى به خوشكذرانى وى نرسدء اجازه نمى داد كه 
«اعتقادنامه رسولا-ن» را بر سر سفره بخوانندء اما دين را براى اخلاق عوام سودمند مى دانست. ديدرواز روزى ياد مى كرد 
(17789) كه از كنار دوراهب مى كذشته است: 


يكى از آنان ييشنويس كفتارى را مى خواند كه متضمن انديشه هاى نو و كستاخانه اى درباره الحاد بود. دانستم كه اين 


انديشه ها در صومعه آنان رواج يافته اند. از اينكه بكذريم, اين دو زاغب ذر.ضؤمعة خوة الكشت ثما يؤدئد؛ آثان :هوشيتد 


سر خوش». خوش احساس. و برخوردار از دانش و معرفت بودنك. 


تاريخنويس كاتوليك يرشورى مى نويسد كه در اواخر قرن هجدهم «١عزت‏ و حرمت ديرين صومعه ها در جهان كاتوليك 


جاى خود را به مذمتى اغراق آميزء ولى عمومى» سيرده بود.) 


كسترش روادارى دينى بيش از همه مرهون سستى معتقدات دينى مردم بود؛ تحمل معتقدات دينى ديكران» هنكامى كه به اين 
معتقدات بى اعتناييم» آسانتر است. ييروزى ولتر در راه احقاق حق كالاس و سيروان فرمانداران جند ولايت فرانسه را بر آن 
داشت كه تعديل قوانين ضد بروتستانى را از دولت بخواهند؛ و جنين هم شد. فرمانهايى را كه در كذشته عليه بدعتكذارى 
صادر شده بودند لغو نكردندء اما با ملايمت به كار بستند. جنانكه ولتر ييشنهاد كرده بودء هوكنوها را به حال خود كذاشتند. 
يارلمان تولوزء با احترام به روادارى دينى» تا جايى كه شاه را هراسان ساختء از ستمكرى دست شست. جند تن از نخست 


كشيشان» ودر آن ميان فيتز جيمز» اسقف سواسونء از مسيحيان خواستند كك...همه مردم را برادر خود بدانند. 


ولتر افتخار اين ييروزى رااز آن فلسفه مى دانست. وى در 1788 به آلامبر نوشت: «به ككمان منء تنها فيلسوفانند كه توانسته اند 


رفتار و آداب مردم را تااندازه اى ملايم سازنك. بدون آنان» كشتار سن -بارتلمى در هر قرنى دو يا سه بار تكرار مى شد.») اما 


كه فررون را زير فشار قرار دهد (371١)؛‏ و د/ الا-مبر از او مى خواست كه جند تن از كسانى را كه از دايره المعارف انتقاد 


كرده بودند را تعقيب كند(13788). مادام الوسيوس از او مى خواست نشريه اى را كه از درباره ذهن همسرش بد كُويى كرده 
بود خاموش سازد(37288١).‏ ولتر جند باراز مقامات فرانسه درخواست كرد كه از انتقادها و بد كوييهاى مخالفان «فيلسوفان» 


جل وكيرى شود؛ و تا وقتى كه اين انتقادات توهينء افتراء و دروغهاى آزارنده بودند» حق با او بود. 


عوامل ديكرى نيز به كسترش روادارى دينى يارى مى كردند. جنبش اصلاح دينى» با آنكه بر سختكيرى دينى و عقيدتى صحه 


نهاده بود» با يديد آوردن فرقه هاى دينى بسيار (كه برخى 


ص: ١م‏ 


از آنها مى توانستند از خود دفاع كنند) عدم روادارى دينى را در عمل به مناقشه قلمى محدود ساخت؛ فرقه هاى كوناكون, كه 
ناكزير يودثك با برهان و استدلال جدال كتنده با بيميلي: معيار خود را يذيرفتند وبر اعتبارش اقزودئل. خاطره جتكهاق «دينى) 
در فرانسه؛ انكلستان؛ و آلمان. و زيانهاى اقتصادى ناشى از آنهاء بسيارى از رهبران سياسى و اقتصادى اين كشورها را به 
روادارئ ديت متمايل ساخت: مراكر باز ر كات جون هامبو ركك, آمستردام؛ و لندن» ناكزير شدند كه معتقدات دينى و آداب و 
رسوم مشتريان كوناكون خود راارج نهند. قدرت روزافزون دولتهاى ملى كرا اين دولتها را از وحدت دينى زيردستانشان» 
براى تحكيم نظام اجتماعىء بينياز ساخت. آشنايى دينداران با دينها و تمدنهاى بيكانكانه اعتقاد آنان راء به اينكه خدا تنها در 
انحصار آنان استء متزلزل ساخت. بيش از همه» ييشرفت دانش بود كه دست زدن به كارهاى وحشيانه اى جون دادرسى 
عقيدتى واعدام جادو كران را براى دينداران دشوار ساخت. «فيلسوفان» براى آزادى عقيده بسيار تلاش كرده بودند» وحق 
داشتند ييروزى آزادى را مرهون تلاشهاى خود بدانند. در فرانسه اى كه هنوز در نيمه اول قرن هجدهم واعظان هوكنو را به 
دار مى كشيد «فيلسوفان» آزادى دينى را تا بدانجا بسط دادند كه شاه كاتوليكك در 171/2 و1778 براى نجات كشور از يكك 


يروتستان سويسى يارى جست. 
1" خلاصه 


در يايان بحثء بار ديكر يادآور مى شويم كه فيلسوفان و عالمان الاهى بودند كه قاطعترين ييكار قرن هجدهم را رهبرى مى 
كردتنه نهد سكجويان وسباستمداران ازايخ روى» حق داريم كه اين قرن را «عصر ولتر) بناميم. كوندورسه نوشت: «فيلسوفان 
ملتهاى كوناكون همه مصالح بشريت را در انديشه خويش كنجانده اند ... و» براى بيكار با هر كجروى و ه ركونه ستمكرى. 
سياه متحد و نيرومندى به وجود آورده اند.) اين سياه به هيج روى متحد نبود؛ خواهيم ديد كه روسو آن را ترك كفت و 
كان ادو ضدد رامد فلسقة رايا دين ساذش ذهد: آما ابرق سياه براستن ذو را آزادق روان آدني تلاش عى كرد وما اكلوق اذ 
ثمره بيكار آن برخورداريم. هنكامى كه ولتر ييروزمندانه از فرنه رهسيار ياريس شد (171))» جنبشى كه وى زعيوض سن كرد 
به ثمر رسيده. و برانديشه ارويايبان جيره شده بود. فررون» دشمن سرسخت اين جنبشء آن را «بيمارى و ديوانكى قرن» نام 
داده بود. يسوعيان كريخته و رُانسنيستها سنكرها را ترك كفته بودند. سيماى جامعه فرانسه ياكك د كركون شده بود. تقريباًء 
همه نويسند كان فرانسه از انديشه هاى «فيلسوفان» بيروى مى كردند و يسند آنان را مى جستند؛ فلسفه ورد زبان مردم» و 
موضوع صدها كتاب شده بود. «مردم فرانسه سعايقن ولتروعيدزق ويا ة/ الآصن رابيقن ان لطن شاهراد كان ارج مى نهادند.) 


سالونها و «"كادمى ياريس)» و كَاهى وزيران شاه» 


ص: 6 


به دست «فيلسوفان) افتاده بودند. 


مهمانان خارجىء براى آنكه با «فيلسوفان» نامدار آشنا شوند و سخنان آنان را بشنوند» براى حضور در سالونها بيتابى مى 
كردند» و» يس از بازكشت از فرانسه» انديشه هاى آنان را در سرزمين خويش مى يراكندند. هيوم با آنكه در بسيارى از 
انديشه هاى خويش بيشرو ولتر بود» وى را استاد مى شمرد؛ رابرتسن كتاب برجسته اش تاريخ فرمانروايى اميراطور شارل ينجم 
ابه فرنه فرستاد. جسترفيلد» هوريس واليول» وكريكك از جمله دهها انكليسيى بودند كه با ولتر مكاتبه مى كردند. سمالت» 
فرانكلين» و جند تن ديكرء براى ترجمه و نشر آثار ولتردر سى و هفت جلد(1187): دست يارى به هم دادند. نوشته هاى 
«فيلسوفان» بنيانكذاران جمهورى جوان امريكا را به شور آورده بودند. براى آشنايى با نفوذ نوشته هاى «فيلسوفان» در انديشه 
متفكران آلمان» همين بس كه به سخنان كوته خطاب به اكرمان (0١187و1871)‏ كوش فرادهيم: 


از نفوذ ولتر و معاصران بزركك او در [انديشه] جوانى من» و از رهبرى [انديشه] مردم سراسر جهان متمدن به دست آنان آ كاه 
نيستيد. برايم شكفت آور است كه فرانسه توانسته است در قرن كذشته اين همه اديب و نويسنده يرورش دهد. تنهاء نككاه به آن 
مرا به شكفتى وا مى دارد. ادبيات صدساله فرانسه» كه از زمان لويى جهاردهم در رشد و تكامل بود و اكنون بارور و شكوفان 


شده. يكك تحول و دكرديسى بوده است. 


شاهان و ملكه ها ولتر را مى ستودند و خويشتن را مباهات كنان بيرو وى مى خواندند. فردريكك كبير» زودتراز ديكر 
فرمانروايان اروياء به عظمت ولتر يى برد؛ اكنون. در 2١09/81‏ يس از سى سال آشنايى با ولترء با ضعفهاى شخصيت و روشنى 
انديشه وى» فردريكك از ييروزى وى در ييكار با «رسوايى» جنين ياد مى كرد: «كاخ [موهوميرستى]. تا بنيانش» ويران شده 
است؛» و «ملتها در سالنامه هاى خود خواهند نوشت كه ولتر رهبر انقلابى است كه در انديشه و روان مردم قرن هجدهم روى 
مى دهد.) كاترين دومء امبراطريس روسيه؛ و كوستاو سوم شاه سوئد؛ در ستايش از ولتر به فردريكك ييوسته بودند. امبراطور 
يوزف دوم» با آنكه جرئت نداشت جون ديكر فرمانروايان ارويا ولتر را بستايد, با الهام كرفتن از انديشه هاى «فيلسوفان» به 
اصلاحات دامنه دارى دست زد. ستايشكران ولتر در شهرهاى كاتوليكى جون ميلان» يارماء نايل» حتى مادريد به قدرت مى 
سك نل كرك در 17/67 درباره وضع ارويا نوشت: «از اينكه مى بينم انجمن بزركى از روشنفكران در اروياء يا به جهان مى 


نهند» بسيار خرسندم. روشنى انديشه در همه جهات 5 ترش مى يابد.») 
خود ولترء كه بر بدبينى طبيعى روزكار سالخوردكى غلبه يافته بود» در 171١‏ نغمه ييروزى را جنين سرود: 


ذهنهاى سالم و نيرومند اكنون بسيارند. در رأس ملتها جاى كرفته اند» آداب و رسوم اجتماعى را د كركون مى سازند» و سلطه 
غاصبانه تعصب راء كه سراسر جهان رافرا كرفته بود» همه ساله بر مى اندازند. ... اكر دين ديكر جنكهاى داخلى بريا نمى 
كند» از بركت 


ص: / 


فلسفه است. مناقشه هاى دينى اكنون جون مناقشه هاى يانج وجودى١‏ در بازار مكاره شده اند. خرد در همه جاء و در هر 
فرضتى عضي لفرت انكير و زبياتتشتى راء كه ان ترنككه وسعة اى و سناد كى وازوهباورئ دستة اى ديكر ريشه مى كرفت) 


سركوب مى كند و شاهى خود را بريا مى سازد. 


بياييد دينى را كه به او داريم بازشناسيم. شايدء با توجه به تندرويهاى انقلاب فرانسه و واكنش آنء بكوييم كه «فيلسوفان» «جز 
ولترا به طبيعت انسان بيش از اندازه خوشبين بودند؛ قدرت غرايزى را كه» در طول هزاران سال ناامنى و توحشء در انسان 
يديد آمده است ناجيز مى كرفتند؛ در تأكيد بر كسترش آموزش ويرورش و بسط خرد آدمىء براى مهار اين غرايز» مبالغه مى 
كردند؛ با نيازهاى تخيل و عواطف انسان آشنايى نداشتند؛ و نياز افتادكان و ستمكشان را به دلدارى ايمان دينى در نمى يافتند. 
آنان نهادهاى اجتماعى و سنتهابى را كه انسان» در طى قرنها آزمايش و اشتباه» يديد آورده است ناجيز مى كرفتند و انديشه 
فرد راء كه در نهايت امر محصول زندكّى كوتاه و محدود اوست» بسيار ارج مى نهادند. اما هر كاه اينها را اشتباهاتى بدانيم كه 
از «فيلسوفان» سرزده اندء بايد به ياد آوريم كه اين اشتباهات نه صرفاً از غرور فكرىء بلكه همجنين از اميدهاى اصيل وبى 
آلا.يش آنان به نيكبختى انسان ريشه مى كرفتند. آزادى نسبى انديشه» كفتار» و دين را ما مرهون متفكران قرن هجدهم., و 
شايد هم تا اندازه اى مديون فيلسوفان عميقتر قرن هفدهم. مى باشيم. افزايش آموزشكاههاء كتابخانه هاء و دانشكاههاء و 
اصلاحات انسانى فراوانى كه در زمينه هاى قانونكذارى» حكومت. و درمان جنايتكاران» بيماران» و ديوانكان صورت كرفته 
اند» محصول انديشه ها و تلاشهاى آنان است. مجموعه انديشه هاى همين «فيلسوفان» و ييروان روسو بود كه در قرن نوزدهم 
انديشه انسان راء به نحو بيسابقه اى» به تحركك واداشت و ادبيات» علوم» فلسفه» و اصول كشوردارى را دستخوش د كر كونى 
ساخت؛ از بركت آنان است كه معتقدات دينى ما مى توانند خويشتن راء هرجه بيشترء از بند موهومات و الاهيات بيرحم رهايى 
بخشندء, از مخالفت با روشنى انديشه و از جور و جفاى بيروان عقايد ديكر خوددارى كنندء و بدانند كه نادانى و اميدهاى 
كوناكون ما محتاج همدلى متقابل است. از بركت آنان است كه ما اكنون مى توانيم» دور از ترس و نككرانى» بينديشيم و 


انديشه هاى خويش را به روى كاغذ آوريم. هركاه از ستايش ولتر فر وكذارى كنيم» شايسته آزادى نيستيم. 


ص: الام 


يايان سخن در بهشت 
كفتكو كنند كان - ياب بند يكتوس جهاردهم و ولتر 
صحنه- جايى در خاطره سياسكزار آدمى 


بنديكتوس: آقاء از ديدن شما در اينجا خرسندم. زيرا اكر جه شما به كليسايى كه من هجده سال رهبر آن بودم بسيار آسيب 
زديدء اما با نكوهش كناهان» اشتباهات» و مظالم كليساء كه همه ما را در آن روز كار روسياه ساخته بود به كليسا خدمت 


كرديد. 


ولتر: شما اكنون نيز جون هنككامى كه در جهان مى زيستيدء از همه ايان مهربانتر و با كذشت تريد. هركاه هر يكك از «خادم 
خادمان خدا» جون شما مى بود» من كناهان كليسا را ويزكى فطرى انسان مى شمردم واز احترام اين سازمان بزركك فر وكذار 


نمى كردم. بى كمان به ياد داريد كه من بيش از ينجاه سال يسوعيان را احترام كرده ام. 


بند و بارى شاه ييكار مى كردند با آنان به مبارزه برخاستيد. 
ولتر: بهتر بود كه در آن بيكار با زانسنيستها همراهى نمى كردم. 


بنديكتوس: بسيار خوب. مى ببنيد كه شما نيز ممككن است جون ياب اشتباه كنيد. اكنون كه شما را راستككو و فروتن يافته ام» 
اجازه دهيد بكويم جرا من به كليسايى كه شما تركك كفتيد وفادار ماندم. 


بنديكتوس: مى ترسم شما را خسته كنم» زيرا صحبت بيشتر با من خواهد بود؛ اما فراموش نكنيد كه شما نيز كتابهاى بسيارى 


شيل 


ولتر: من همواره در آرزوى ديدار رم بوده ام و مايلم كه شما از رم برايم صحبت كنيد. 


ص: ”لالم 


بنديكتوس: و من همواره به آرزوى آن بوده ام كه با شما صحبت كنم. بايد اعتراف كنم كه ظرافت طبع و هنر شما را همواره 
ارج نهاده ام. اما همين هوش بود كه شمارا به كمراهى كشيد. دشوار است كه انسان هم هوشمند باشدء و هم محافظه كار. آن 
كهذهين فعال دارد كمتر به دنال ست و تقليند من .روف حديق كسنى: به التقاد بيشتر تخايل دارّد» زنرا ذر آ3:ضورت»است كه 
لذت استقلال و ابتكار را مى جشد. اما در فلسفه. انسان بى آنكه دجار اشتباه شود نمى تواند انديشه هاى نو عرضه دارد. و من 


برآنم كه » به جاى كشيش يا عالم الاهى» با شماى فيلسوف جون فيلسوفان سخن كويم. 
ولتر: سياسكزارم؛ اما بسيارى در فيلسوف بودن من شكك دارند. 


بنديكتوس: شماء بخردمندىء از يديد آوردن دستكاه فلسفى تازه اى خوددارى كرده ايد. اما اشتباه فاحش و غم انكيزى لامها 


سر رده ساد 
ولتر: أن اشتباه كدام اسثت؟ 


بنديكتوس: شما مى ينداشتيد كه انسان در طول يكك عمر مى تواند دانشى جندان وسيعى و دريافتى جندان عميق به دست 
آورد كه درباره حكمت بشريت- درباره سنتها و نهادهايى كه محصول قرنها تجربه اند- داورى كند. سنت براى جامعه جون 
خاطره براى فرد است. همان كونه كه نابودى ناكهانى خاطره ممككن است انسان را دجار جنون سازد. تركك ناكهانى سنت نيز 
مى توائك ملثى را بة ذيواتكى كشد- همان كوله كه فرائسة وذو دورزان اتقلات به :ديواتكى كشيذل: 


ولتر: فرانسه ديوانه نشد؛ فرانسه خشمها و انزجارهاى قرنها ظلم و ستم را در عرض ده سال از دل بيرون ريخت. از اين كذشته 
«بشريتى) كه شما از آن سخن مى كوييد كه ذهن نيست,ء مجموع و توالى افراد خطايذير استء و حكمت بشريت تنها آميزه اى 
از خطاها و روشنبينيهاى افراد است. اما جه كسى تشخيص مى دهد كه كدام يكك از اين سنتها را آيندكان بايد بيذيرند و كدام 
يك را كنار كذارند؟ 


بنديكتوس: تجارب ملتها و جوامع انسانيند كه ياره اى از اين عقايد و سنتها را زنده نككاه مى دارندء و ياره اى را كنار مى 
كلارتك. 


ولتر: من جنين نمى انديشم. شايد غرض و تعصب رهبران ملتهاست كه عقايدى را زنده نككاه داشته؛ و شايد هم سانسور انديشه 


مانع از آن شده است كه ملتها هزاران عقيده درست را بيذيرند و سنت خود سازند. 


بنديكتوس: كمان مى كنم كه يبشينيان من از آن روى به انديشه تفتيش افكار افتادند كه آن را وسيله اى براى جل و كيرى از 
نشر انديشه هاى مخرب بنيان اخلاقى نظام اجتماعى و باورهاى الهامبخش كه جامعه را در كشيدن بار زندكى يارى مى كردند 
مى دانستند. اما مى يذيرم كه اشتباهات غم انككيزى از مفتشان ما سرزده است؛ مانند اشتباهى كه درباره كاليله از آنان سرزد- 
كرجه ما با كاليله مهربانتر از آن بوده ايم كه برخى از ياران شما كفته اند و مردم نيز كفته هاى 


ص: الا 


آنان را باور كرده انك. 


تحقيق و بى جون و جرا بيذيرد» جكونه ييشرفت خواهد كرد؟ 


بنديكتوس: شايد ييشرفت را هم بدون تحقيق و بى جون وجرا نبايد يذيرفت. اما اين مسئله را فعلا كنار كذاريم. به عقيده من» 
انسان بايد مجاز باشد كه درباره سنت و نهادها جون جرا كندء اما بايد مراقب باشد بيش از آنجه مى سازد ويران نكند؛ بايد 


همواره به ياد داشته باشد كه تجربه نسلهاى كذشته ممكن است خردمندانه تر و كرانبهاتر از تشخيص يكك فرد فانى باشد. 
وكثرة بآ انتهمةة غترة كرالبهاتروى 'موهنت خجذاين اميت 


بنديكتوس: نه» محبت كرانبهاترين موهبت الاهى است. نمى خواهم خرد را تحقير كنم, اما عقيده دارم كه خرد بايد خدمتكزار 


محبت باشد, نه نوكر غرور و خوديسندى. 


ولتر: من همواره سستى و ضعف خرد را تصديق كرده ام. خرد مى كوشدء براى اثبات درستى هر آ نجه دلخواه ماستء دليل و 
برهان تراشد. دوست دورمء ديدروء در جايى نوشته است كه واقعيت احساس محققتر از واقعيت استدلال منطقى است. شكاكك 
واقعى درباره خرد نيز شكك مى كند. شايد كزافه كويى روسو ديوانه درباره احساس بود كه مرا واداشت درباره مقام وتوانايى 
خرد كزافه كويى كنم. به نظر من» تسليم خرد به احساس خطرناكتر از سيردن لكام احساس به دست خرد است. 


شد يكتوس: انساث بيه هردق انها در كتقن:متقابلشان تبازمتد اسخ: با حاضريد همحرا من كامى يشت نهند؟ آا قبول دازيد كه 


ما از هستى خويشء و از اينكه مى انديشيم» قبل و بيش از هر جيزى آكاهى داريم؟ 
ولتر: خوب؟ 
بنديكتوس: يس ما قبل از هرجيزى با انديشه آشنا مى شويم. جنين نيست؟ 


ولتر: كمان نمى كنم جنين باشد. به نظر منء ما قبل از آنكه به درون خويش بنكريم و بدانيم كه مى انديشيمء با اشياى خارجى 


آشنا مى شويم. 


بنديكتوس: اما اعتراف كنيد كه وقتى به درون خويش مى نكريدء با واقعيتى آشنا مى شويم كه با ماده-با ماده اى كه شما كاه 


كاه آن را واقعيت همه جهان هستى مى دانستيد- بسيار تفاوت دارد. 
ولتر: من در آن باره شكك داشتم. اما به سخنتان ادامه دهيد. 


بنديكتوس: به اين نيز اعتراف كنيد كه جون به درون خويش مى نككريد» مى بينيد كه انسان تا اندازه اى مختار و داراى آزادى 


اراده امستةة 


ولتر: يدرء تند مى رويد. من زمانى عقيده داشتم كه تا اندازه اى از آزادى اراده برخوردارم. 


متن زير تصوير : كارمونتل: بارون اولباكك. موزه كنده. شانتيى (عكاسى زيرودنء ياريس) 


ص: عام 


اما منطق مرا به دترمينيسم معتقد ساخت. 


بنديكتوس: يعنى» آنجه را كه بيواسطه ادراكك كرده بوديد به آنجه كه از يكك فراكرد طولانى و خطرناكك استدلال منتج شده 


بود تسليم كرديد. 
ولتر: من نمى توانستم سخنان اسبينوزاء آن عدسيتراش سرسخت,. را رد كنم. آيا شما نوشته هاى اسبينوزا را خوانده ايد؟ 


بنديكتوس: البته كه خوانده ام. ياب ملزم نيست كه از خواندن كتابهايى كه براى دين و اخلاق مردم زيانبخش شناخته شده اند 


خوددارى كند. 
ولتر: مى دانيد كه ما اسبينوزا را ملحد مى شناختيم. 


بنديكتوس: بياييد عنوان براى كسى درست نكنيم. او مردى دوستداشتنىء اما بسيار ملال انكيزء بود. جامعيت خدا در انديشه 


وين جاب يراق شخصضيت اسان تكداردهيوة. اوجن ا وكوستتوس دندذان و حون قداسان يؤر كنابود 
ولتر: بنديكتوس» من شما را دوست دارم؛ شما بيش از من با او مهربانيد. 


بنديكتوس: كفتكو را دنبال كنيم. خواهش مى كنم بيذيريد كه ما به واقعيت انديشه و آكاهى» و مفهوم شخصيت انسان بيش 


از هرجيزى اطمينان داريم. 
ولتر: بسيار خوب؛ فرض كنيم كه جنين باشد. 


بنديكتوس: يس من حق داشته ام ماده كرايى» الحاد» و دترمينيسم را رد كنم. هر يكك از ما يكك روحيم. دين بر اين واقعيت 


ولتر: بسيار خوب. اما آيا اين استدلال عمل كليسا را در افزودن لاطائلاتى به معتقدات خويشء در طى قرون متوالى» توجيه مى 
كند؟ 


بنديكتوس: مى دانم. كليسا لاطائلات بسيارى به معتقدات خويش افزوده استء جيزهاى باور نكردنى بسيارى. اما مردم با فرياد 
آنها را مى خواهند» ودر جندين مورد ني زكليساء از آن جهت كه مى خواست تسليم خواسته مصرانه و كسترده مردم شودء اين 
باورها را وارد آبين خود كرده است. اكر عقايدى را كه ما داشتن آنها را روا دانسته ايم از مردم بككيريد» مردم با موهومات و 
افسانه هاى كمراه كننده اى روبه رو خواهند بود. دين سازمان يافته موهومات نمى آفريندء بلكه از دخول موهومات به دين 
جلوكيرى مى كند. هركاه دين سازمان يافته را نابود كنيد» موهومات جاى آن را خواهند كرفت- همان موهوماتى كه هم 
اكنون به سان كرم در لاى زخمهاى مسيحيت يرورش مى يابند. اما نبايد فراموش كرد كه انديشه نامعقول درعلم بيش از دين 
است. آيا جيزى بى اعتبارتر از اين عقيده وجود دارد كه سحابيهاى روزكاران نخستين هر سطر از نمايشهاى شما را از ييش 


مقدر كرده, و شما را به نوشتن آنها وادار ساخته اند؟ 


ولتر: اما درباره داستان آن قديسانى كه جون ينبه نسوز در آتش نمى سوختند» داستان آن قديس سربريده كه سر خود را بر 


كف دست نهاده بود و راه مى رفتء و يا داستان صعود مريم به آسمان 


ص: // 


جه مى كوييد؟ اين داستانها را من نمى توانم دركك كنم. 


بنديكتوس: اين عيب از خود شماست. اما مردم آنها را به آسانى دركك مى كنند» زيرا اين داستانها بخشى از معتقداتى هستند 
كه آنان را نيرو و دلدارى مى دهند. از همين روىء مردم هميشه به سخنان شما توجه نخواهند كرد. زيرا زندكى آنان به 
سكناة شنا متك نداده"ه هسه دلبل در ييكان كفو مان ورور هموازه اذ اث :اتنان اسك كعهان را بكر يه ومينيك 5ه 
آيين كاتوليك جككونه غرب آلمان را تسخير مى كندء در فرانسه از دين بركشته شما جان مى كيرد بر امريكاى لاتين مسلط 


شده استء و بر امريكاى شمالى- حتى در سرزمين آواركان و بيرايشكران- مسلط مى شود. 


ولتر: يدرء كاهى مى انديشم كه آنجه دين شمارا زنده نككاه مى دارد تشويق زيركانه زاد و ولد در ميان همكيشان شماست. نه 
درستى ايمان و اعتقاد شماء نه جاذبه افسانه هاى شماء و نه مهارت و تردستى شما در بهره بردارى از هنر و تثاتر و هئر. كمان 
مى كنم كه فزونى زاد و ولد دشمن فلسفه است. ما از زير مى زاييم واز بال مى ميريم؛ بارورى سادكان» شمار هوشمندان 
جهان را كاهش مى دهد. 


بكديكوين: اكز كماذ مي كسد كد فرولى زاداو ولك ومر كاشابق هاسيته التخاميقن كتيده رودي "انم ماسنب اساستترئ 


ولتر: زيرا آنان از فكر كردن خسته شده اند. 


ند يكتوس: لد جين نبسته آثان دزيافتة اتذ كه قلسقه شما تمرى حجر جهل و وميد ندازد:فرزانكان فهميدةاند كه آنه ازا 
كه برادران شما اخلااقى طبيعى ناميده اند به ناكامى كشيده است. شماء و احتمالا من با اين كه انسان با غرايز انفرادى زاده 
شده است موافقيم؛ همان غرايزى كه در طول هزاران سال» در شرايط ابتدايى ند كىء ذو اسان يديد آمده اند؛ و شايد اين را 
نيز بدانيد كه غرايز اجتماعى انسان ناتوانند. براى آنكه اين آنارشيست لكام كسيخته را به انسانى متمدن و صلحجو مبدل 
سازيمء به قوانين و اخلاقى بسيار نافذ و نيرومند نيازمنديم. عالمان الاهى ما اين غرايز انفرادى را كناهكارى ذاتى انسان خوانده 
اند و عقيده دارند كه انسان آنها رااز «نخستين» نياكان خويش به ارث برده است- از نياكان شكارجى لكام كسيخته و 
وحشتزده اى كه؛ در راه تحصيل روزى و جفتء همواره براى كشتن و كشته شدن آماده بودند. ناكزير جنكجوء غارتكر» و 
ستمكر بودندء زيرا سازمانهاى اجتماعى آنان هنوز ناقص بودند و آنان براى حفظ هستى و دارايى خويشء ناكزير» به زور 
بازوى خود اتكا داشتند. 


ولتر: شما جون يايان سخن نمى كوبيد. 


بنديكتوس: كفتم كه به زبان فيلسوفان با شما سخن خواهم كفت. ياب نيز مى تواند فيلسوف باشدء اما نتايج فلسفه را به زبانى 
بيان كند كه نه تنها براى مردم قابل دركك باشدء بلكه در اخلاق 


ص: لا/ 


و احساسات آنان نيز اثر كذارد. برما مسلم شده است-و جهانيان نيز اكنون يى مى برند- كه قانون اخلاقى ساخته انسان جندان 
مؤش بست كهدهوانك غزاير غيو اجتماعى"النتان طبعن را مهان كد انه حيات اتعلاقن همتكيقان مار بويأ نكاه واشهة السعد 
كرجه با جسم نيز ناسازكار نيست-قانون اخلاقيى است كه در سالهاى كودكىء به عنوان بخشى از دينء و به عنوان كلام خدا 
نه انسانء به آنان آموخته مى شود. شما برآنيد كه اخلاق را نكّاه داريد و معتقدات دينى را به دور افكنيد؛ اما اين معتقدات 
دينيند كه اخلاءق را با روح انسان ييوند مى دهندء. قانون اخلاقى را بايد بخش جدايى نايذير دين سازيم- همان دينى كه 
كرانبهاترين دارايى انسان است؛ زيرا به كمكك اين باور است كه زند كى معنا و حرمتى مى يابد كه مى تواند تكيه كاه هستى 


ما باشد» و آن را به مراتب بالاتر رساند. 

ولتر: يس براى همين بود كه موسى ادعا كرد كه با خدا كفتكو كرده است؟ 
بند يكتوس: انسان بالغ و رسيده جنين يرسشى نمى كند. 

ولترة رامت مق كوييك: 


بنديكتوس: از طعنه خام و خشن شما مى كذرم. حموربى» لوكو ركوسء و نومايومبيليوس درست فهميده بودند كه كفته اند 
اكر بنا باشد كه اخلاق زير ضربات مداوم شديدترين غرايز خرد نشودء بايد آن را برشالوده دين استوار ساخت. شما نيز 
هنككامى كه از خداى ياداشكر و كيفر دهنده سخن مى كفتيد» به اين حقيقت توجه داشتيد. شما از نوكران و رعايايتان انتظار 


ديندارى داشتيد» اما مى ينداشتيد كه دوستانتان نيازى به دين ندارند. 
ولتر: هنوز هم كمان مى كنم كه فيلسوفان نيازى به دين ندارند. 


بد يكتوين كد ناذه من الديشييد! مكن كو كان فى توانيك فبلموق شوند؟ مكركو دك امي توائد استدلال كقد) جامعه يشر 
بر اخلاق استوار است» اخلاق متكى بر سيرت استء و سيرت انسان در كودكىء و جوانى» و سالهاى قبل ازآنكه انسان بتواند 
خرد را راهنماى خويش سازد شكل مى كيرد. اخلاق را در كودكىء و هنككامى كه انسان نرم و تربيت يذير استء به او مى 
دهيم. در آن صورت است كه انسان مى تواند در برابر انككيزه هاى فردكرايانه» و حتى استدلال فردكرايانه خويشء يايدارى 
كند. كمان مى كنم كه شما زود به تفكر يرداخته ايد. انديشه يكك فرد كراى ذاتى است وء هنككامى كه تابع اخلاق نيستء 


ممكن است جامعه را از هم بياشد و به ويرانى كشد. 
ولتر: برخى از بهترين معاصران من خرد را راهنما و شالوده اى مطمئن براى اخلاق يافته بودند. 


بنديكتوس: بلى» اين بيش از زمانى بود كه انديشه فردكرايانه فرصت كرده بود بر اثرات دين غلبه كند. معدودى از مردم» يمس 
ازتووكرذاتق الكين يذاران عو نش ممكة انك حون اسينورا 3 / اولبااكة و الوسوومي به باكن: ريسك بايد اما تحكونه 


مى دانيد كه ياكى و فضيلت اخلاقى آنان ثمره تربيت دينشان نبوده است؟ 


ص: الا 


ولتر: صدها تن از معاصران من» جون كاردينال دوبوا و لويى يانزدهمء با وجود تربيت دينى و يايدارشان در معتقدات اصيل 
أي كلساق كاتو ليكفوة ناناكن الكتعنما بودند, 


بنديكتوس: همان كسى كه شما برايش مرثيه نفرت انكيزى سروديد. 
ولتر: راست است. من نيزء بدبختانه» جون برخى از راهبان شماء براى وصول به مقاصد نيكوء از نيرنكك استفاده مى كردم. 


كناهكاران بز ركك و مجرمان غضبناك شوند. دين هميشه جاره مسلم كناه و تبهكارى نيستء اما به بهبود خوى و سيرت انسان 


بسيار يارى مى كند. به عقيده ماء انسان بدون دين بسيار بدتر از اين كه هست مى بود. 
ولتر: اما آموزه هراس انككّيز دوزخ خدا را ستمكّرتر از هر ستمكّرى در تاريخ جهان ساخته است. 


ند يكتوسٌ: شما ان انق آمووه جزاوند اما اك المنان وا نهم من ناعم دمن "دالتقد كه ساق اباد يا عراششها ترسانده ونا 
اندها شوق كزد ترش :از عفد سير اغاز فررانكى امتهم شا كردا شيما عون ابن تؤسن را اوادل زاتنانةة وز بتاع نهادتد. 
شما در هرزكى و شرارت نسبتاً بى آلايش بوديد. دوستى ديرياى شما با مادام دوشاتله خالى از ياكى و زيبايى نبود. اما رابطه 
شما با خواهرزاده تان ناياكك و اندوهبار بود؛ و شما در رفتار دوست ناياكتان» دوك دو ريشليو» جيزى كه در خور نكوهش 


باشد ثم ايافقيد: 


ولتر: بى آنكه مصالح مالى خود را به خطر اندازم» جككونه مى توانستم از او ايراد كيرم؟ 


بنديكتوس: شما جندان زنده نمانديد كه ببينيد الحاد نزديكك است انسان را به يست ترين جانوران مبدل سازد. داستانهاى 
ماركى دو ساد را خوانده ايد؟ در كرماكرم سرمستى انقلاب فرانسه او سه رمان نوشت,ء و اين عقيده را شايع ساخت كه اكر 
خدايى نباشد» انسان مجاز است به هر كارى كه دلخواه اوست دست زند. و تنها بايد كوشش نمايد كه به دست مجريان قانون 
كرفتار نشود. نوشت كه بسيارى از مردم بدكار با كامروايى زندكى مى كنند» و بسيارى از ياكان و نيكان زندكى را با درد و 
رنج به سر مى برند. و جون بهشت و دوزخى نيست. انسان نيازى بدان ندارد كه خوشى و كامروايى خود را فداى نيكى و 
ياكى كند. متذكر شد كه اكر اراده انسان آزاد نباشد» مسئوليت اخلاقى وجود نخواهد داشتء راستى و ناراستى مفهومى 
ندارند» و تنها ضعيف و قوى مفهوم دارند. نيكى ضعف است» وضعف شر. حتى خوشى و لذتى كه توانكران از استثمار 
ناتوانان مى برند موجه است. وى مى كفت كه ستمكارى غالباً طبيعى و لذتبخش است. بنابراين» وى ه ركونه لذتء از جمله 
منحط ترين و زشت ترين انحرافات اخلاقى» را موجه دانستء تا اينكه سرانجام جنين مى نمود كه (خير اعلا) در آزار رساندن 


با آزار ديدن-كه حالتى از لذت جنسى است- قرار دارد. 


ص: اا/ 


بنديكتوس: بلى» اكر بتوانيد او را دستكير كنيد؛ اما اكر نتوانيد» جه؟ به جنايات بيشمارى بينديشيد كه هر روز اتفاق مى افتندء 
اما هركز كشف نمى شوند و مرتكبان آنها به كيفر نمى رسند. مردم براى خوددارى از تبهكارى؛ حتى هنكامى كه مى دانتد 
كرفتار نخواهند شدء به قانون نيازمندند. آيا تعجب مى كنيد كه «عصر ولتر» يكى از سياهترين دوره هاى فساد اخلاق بود؟ با 
دوشيزه اورلئان شما كارى ندارمء اما به «ياركك كوزنهاءى شاه و نوشته هاى وقاحت آميزى مى انديشم كه به مقدار فراوان به 
جاب مى رسيدند» بخش مى شدندء و مردم, حتى زنان» براى خريد آنها ببتابى مى كردند. هركاه كه مردم از دين رويكردان 


مى شوندء» فساد اخلاق و شهوتيرستى» جون سيلى نامشهود. در جامعه روان مى شود. 


ولتر: قطعاً مى دانيد» يدر مقدسء كه غريزه جنسىء حتى در برخى از يايان» بسيار نيرومند است و قانون هم نمى تواند از بروز 
آن جل و كيرد. 


بنديكتوس: با توجه به نيرومندى غريزه جنسى است كه اين غريزه به مهار خاصى نياز دارد» و بى كمان نبايد آن را تحريكك 
كرد. ماء با واداشتن مردم به زناشويى سليم» مى كوشيم اين غريزه را در مجراى خود بيندازيم؛ و براى آنكه زناشويى را براى 
جوانان امكانيذير سازيمء از هيج كوششى فر وكذار نمى كنيم. اما شما در جامعه هاى مدرن خود زناشويى را براى مردم» جز 
مردم بييروا و عاقبت نينديش» تا ديرزمانى يس از دوران بلوغ. ناممكن ساخته ايد. با وجود اين» شماء به بهانه آزادى قلم و 


نمايش» خيال و ميل جنسى مردم را تحريكك مى كنيد و آنان را بدين سان آلوده دامن بار مى آوريد. 
ولتر: آزادى» جوانان ما را الوده دامن بار نمى آورد. 


بنديكتوس: كمان مى كنم كه اشتباه مى كنيد. براى مردى كه به بى بند و بارى جنسى خو كرفته است دشوار است شوهرى 
وفادار شود؛ و براى زنى كه خويشتن را قبل از زناشويى به آغوش ديكران سيرده است دشوار است به همسر خويش وفادار 
بماند. از همين روست كه شما طلاءق را آسان مى سازيد. ما زناشويى را آيينى مقدس و ييمان شكيبايى و وفادارى» براى 
سراسر عمرء ساخته ايم؛ اما شما زناشويى را جون يمان سوداكرى مى دانيد كه هر زن و شوهرى يس از اختلافى زود كذرء و 
به اميد يافتن همسرى جوانتر و يولدارتر» مى تواند آن را فسخ كند. همه خانواده ها اكنون درهاى خود را به روى همسران 
كريزيا كشوده اند» و زناشويى وصلتى نايايدار و تجربى شده است- كه نتيجه آن براى زن مصيبتبار» و براى نظام اخلاقى 


جامعه مركك آور است. 
ولترة اقاء يدر عزيزء تككاتي غبرطييعن هلال اور اسح 


بنديكتوس: محدوديت هر غريزه اى غير طبيعى است. اما بدون محدوديت آنها جامعه يايدار نمى ماند؛ و من عقيده دارم كه 


مرد يا زنى كه داراى يكك همسر و جند فرزند است خوشبخت تر 


ص: // 


از مرد يا زنى است كه يكك فرزند و جند همسر دارد. مردى كه با ديدن جهره اى با طراوت تر و اندامى متناسبتر جندان 


جكونه مى تواند در كنار زن ديكرى به خوشبختى زيست كند؟ 


ولتر: اما با تحريم طلاق شما ناجار شده ايد زناكارى راء كه اينهمه در كشورهاى كاتوليك كسترش يافته است. سهل بكيريد و 


جشمتان را در برابر آن فرو بنديد. 


بنديكتوس: بلىء از اين نظر ما كناهكار و ناتوانيم. كسترش بيدينى و بى ايمانى ما را ناتوان كرده است. زناء از آن روى كه 
خانواده ها را بر هم نمى زند و كودكان را بى سريرست نمى كندء شايد بهتر از طلاق باشد. اما از اينكه ما براى مشكل خويش 


راه حل بهترى نيافته ايم بسيار شرمنده ايم. 
ولتر: يدرء شما مردى راست كفتاريد. حاضرم آنجه دارم بدهمء و از ايمان و خوبى شما بهره مند شوم. 


تل مكتوس: يا اننيسة شما فرياوزية ومخات: كردن شما سيار دشوار انيك] كاهى أن زاتما ردان موشمتدى حون شما 
كه با قلم خود ميليونها تن را به خوبى يا بدى وا مى دارند» نوميد مى شوم. اما برخى از بيروان شما اكنون متوجه واقعيتى هراس 
آور مى شوند. در عصرى كه بيش از هر زمانى در تاريخ شاهد كشتار» دلشكستكى, و ويرانى شهرهاست. مردم درمى يابند 
كه اعتقاد به ييشرفت سرابى بيش نبوده است. توسعه علوم» دانش» قدرتء و وسايل آسايش بشر تنها وسيله را توسعه داده 
السك قر كاد اتسان اومان هندف»وخوانيته هاى بيتزض براي عودير كر يقل توفت :فون لبن لحواهك بوك تعره نيان 
ادوات و وسايل بهترى يديد مى آورد. اما هدف انسان مخلوق غرايزى است كه قبل از زايش وىء و قبل از رشد خرد او» يديد 


ولتر: من هنوز هم به هوش و خرد انسان ايمان دارم» ماء همجنانكه از ايمنى ببيشترى برخوردار مى شويمء بايد وسايل و اهداف 


خود را بهتر و كاملتر سازيم. 


بنديكتوس: از ايمنى بيشترى برخوردار مى شويد؟ تعدى و زوركويى كاهش مى يابند؟ هيبت جنكك كمتر مى شود؟ شما با 
همة نؤميى خويكن اهنول اميدواؤيد كه قدوت تخريى شكرق سلاخها تان شما و:دشمنانتاق را اجكة ,ان عواه :داشت :اما 
مككر ييشرفت انسانء از تير و كمان به بمبء ملتها را از جنكك و خونريزى باز داشت؟ 


ولتر: براى آموزش انسان به قرنها زمان نيازمنديم. 


بنديكتوس: ويرانى روحى ناشى از تبليغات خود را نيز از ياد نبريد؛ اين ويرانى شايد از ويرانى شهرها دهشتناكتر باشد. آيا 
الحاد سرآغاز بدبينى و زرفتر از آنجه مؤمنان تا كنون شناخته اند نسك؟ واشتماء كه .هردق تواتكر نز تامدازيدء آنا بازها به 


انديشه خودكشى نيفتاده ايد؟ 


ص: ار 


ولتر: بلى» بارها كوشيده ام به خدا معتقد شوم. اما اعتراف مى كنم كه خدا در زندكَى من مفهومى نداشته است و از ايمان 
روزكار كودكى اثرى در دلم نمانده است. اما اين احساسات شايد از آن افراد و نسلهاى معاصر باشند. نواد كان اين بدبينان از 
آزادى خويش به وجد خواهند آمد. و بيش از مسيحيان بدبختى كه از ترس دوزخ برخود مى لرزند طعم خوشى و سعادت را 


خواهند جشيد. 


بنديكتوس: تنها معدودى از مسيحيان از مركك و دوزخ مى ترسند. آنجه به آنان الهام مى بخشيد اين احساس بود كه رنج و 
عذاب مركك زشت و بيمعنى نيستء بلكه آن را سر آغاز زندكى بهتر و وسيعترى مى دانند كه در آن همه مظالم و 
بيدادكريهاى اين جهان جبران مى شوند» زخمهاى آن التيام مى يابند» و آنان در نيكك بختى و آرامش به كسانى كه دوستشان 


داشتند واز دست دادند مى ييوندنك. 


ولتر: راست است. اين اميدء اكر جه موهوم و خيالى باشدء آنان را دلدارى مى داد. اما من از آن بببهره بودم» زيرا به دشوارى 


مادرم را به ياد مى آورمء يدرم را كم ديده ام؛ و فرزندان شناخته شده اى نداشته ام. 
بنديكتوس: شما مرد كاملى نبوديد. فلسفه شما نيز كامل نبود. آيا هركز با زندكى تهيدستان آشنا شده بوديد؟ 
ولتر: تنها دورادور؛ اما كوشيدم با تهيدستانى كه در املاكم نك كو فين رانك داد كر باشم و به آنان مساعدت كنم. 


بنديكتوس: بلى» شما خاوند خوبى بوديد» و مى كوشيديد كه ايمان تسليبخش نوكران و رعايايتان را با يرستش و آموزش 
دينى زنده نكاه داريد. اما سخنان شماء كه براى انسان» يس از مرككء اميدى باقى نمى كذاشت» در سراسر فرانسه يراكنده شده 
اند. آيا تا كنون به اين يرسش آلفرد دوموسه ياسخ كفته ايد؟ يس از آنكه تو يا شاكردانت به بينوايان كفتيد كه يكانه بهشت 
فق اسيك كه يوذسة ععود اتنان نر 'روى مين الحذاث كزؤاهد شد وى از انكه يكوا تان قرمانزوايانشان زا كمعة 
فرمانروايان تازه اى به جاى آنان نشاندند» و فقر و بينوايى با هرج و مرج و ناامنى بيشترى يايدار ماند» در آن صورتء جه 


دلدارى تازه اى به بينوايان شكست خورده خواهيد داد؟ 


ولتر: من به آنان نككفته بودم كه فرمانروايانشان را بكشند. من مى دانستم كه فرمانروايان تازه جون فرمانروايان ييشين خواهند 
بود و روش آنان بدتراز روش بيشينيان خواهد بود. 

بنديكتوس: نمى كويم كه انقلااب هميشه بيجا و ناموجه است؛ اما تجاربى كه سلسله مراتب يايدار ما اندوخته است. و به 
آيندكان سيرده. حاكى از آنند كه يس از هر انقلا-بى باز كروهى فرمانروا و كروهى فرمانبردارء و كروهى دارا و كروهى تا 


اندازه اى نادار خواهند بود. ما نابرابر زاده شده ايم» و هر اختراع و ييجيدكى تازه اى در زندكى و انديشه شكاف موجود 


ص: م/م 


ميان ساد كان و هوشمندان» وضعيفان و نيرومندانء را فراختر مى سازد. انقلابيون» با اميدوارى بسيارء از آزادىء برابرى» و 
برادرى سخن مى كفتند» غافل از آنكه اين اوهام ا نحن كزان كج فروسن بوورائيد: هر كام كفيزائ مردم آزادى فراهم مى 
سازيدء به نابرابرى مصنوعى مجال مى دهيد كه بر نابرابريهاى طبيعى افزوده شود. براى جل وكيرى از آنء ناجاريد آزادى را 
محدود كنيد. بدين سانء آزادى آرمانى شما كاه كاه به جامه تنكك استبداد در مى آيد؛ ودر آشوب و آشفتكىء از برابرى» 


جز يكك نامء اثرى بر جاى نمى ماند. 
ولتر: راست است. 


بنديكتوس: يس كدام يكك از ما به اكثريت نوميد و درمانده مردم بيشتر اميدوارى مى دهد؟ كمان مى كنيد كه هر كاه رنجبران 
فرانسه يا ايتاليا را متقاعد كنيد كه زيار تكاههاء صليبهاء تمثالهاى دينى» و نذرهايشان جلوه هاى يكك نمايش بيهوده اند» و آنان 
به سوى آسمان خالى دست نياز بر مى افروزند» آنان نيكبخت خواهند شد؟ آيا فاجعه اى دردناكتر ازاين وجود دارد كه مردم 


باور كنند زندكى عرصه تنازع بقاست و در جهان واقعيتى» جز مرككء. وجود ندارد؟ 


ولتر: يدرء با شما همدردم. نامه مادام دو تالمون را هنوز به ياد دارم. اين نامه مرا تكان داد؛ نوشته بود: «به عقيده من فيلسوف 
نبايد جيزى بنويسدء مكر آنكه بخواهد مردم رااز بدكارى باز دارد و بار بدبختى آنان را سبكتر سازد. اما شما درست بر 
خلاف آن عمل مى كنيد؛ شما همواره عليه دينى قلم زده ايد كه به تنهايى قادر است انسان را از ناياكى و بدكارى باز دارد وء 
در روزكار نوميدى و درماندكى. او را دلدارى دهد.) اما من به راستى دل سيرده ام و ايمان دارم كه حقيقت سرانجام حتى 
بينوايان و درماند كان را نيكبخت خواهد ساخت. 


كدوكون “حقرقت حقفت سخ و سك اكه :تحعقيقت خؤة: زا فراظول عير سلفائ بكار نه ترك ةوياتده راشه: لياق 
كدذشتة شدارا دروفكواس "دانيك و لياق اكذه نما واسوز دس جواهتك كد تحقن انان كددو عررصة بكار وتد كن بيروة 
شده اند شما راء براى برباد دادن اميد بينوايان» سرزنش خواهند كرد- همان اميدى كه بينوايان راء كه وجودشان در هر جامعه 


شرق اتات تايداين اسك از زيد كى خفت آوو لوقن كتشتوه ساحهعه يود 
ولتر: من خويشتن را خدمتكزار اين فريب و ناراستى دوكانه بينوايى نخواهم ساخت. 


بنديكتوس: ما آنان را فريب نمى دهيم؛ به آنان ايمان و اميد و محبت مى آموزيم- كه هرسه مايه نيكبختى بشرند. شما اعتقاد 
مسيحيان را به تثليث به باد هجو و سخره مى كرفتيد؛ اما آيا مى دانيد اين اعتقاد.» كه خدا خود به اين جهان آمده است تا در 
محنت آدميان شريك شود. و كفاره كناهان آنان كردد. جه سان ميليونها تن از مردم جهان را دلدارى داده است؟ شما به 


اعتقاد مسيحيان به زادن مسيح از باكره يوزخند مى زديد؛ اما آيادر 


ص: ىم 


سراسر ادبيات جهان نمودى دلفريبتر و الهامبخشتر از اين حجب و حياى زنانه واين مهر مادرى ديده ايد؟ 


ولتر: افسانه دلكشى است. اكر همه نوشته هاى مراء كه در نود و نه جلد به جاب رسيده اند» خوانده بوديد» مى دانستيد كه من 


افسانه هاى تسليبخش را همواره كرامى داشته. و ارج نهاده ام. 


بنديكتوس: نمى كويم كه آنها افسانه اند. آنها از اساسيترين حقايقند ونتايجى كه يديد آورده اند از مطمئنترين واقعيات 
تاريخند؛ از هنر و موسيقى, كه به تأثير اين حقايق يديد آمده اند و از كرانبهاترين كنجينه هاى ميراث بشرند» سخن نمى 


كويم. 
ولتر: هنر بسيار شايان ستايش بود» اما سرود كر كورى شما ملال انكيز بود. 


بنديكتوس: هركاه عميقتر مى انديشيديد» مراسم و آيينهاى مقدس مارا ارج مى نهاديد. مراسم ما يرستندكان خدا را در يكك 
تثاتر زنده كرد مى آورد و ميان آنان عقد برادرى مى بندد. آيينهاى مقدس ما مظاهر برونى مفاهيم عميق درونيند. به تبعيت از 
اين آيينهاء يدران و مادران با ديدن اينكه فرزندان خردسالشان, با تعميد يافتن و درآ مدن به عضويت كليساء در جامعه يذيرفته 
مى شوند و از ميراث دين باستانى سهمى مى برند تسلى مى يابند؛ بدين ترتيب» نسلهاى كوناكونء در يكك خانواده ابدى» بهم 
بيوند مئ محووليك ويذيكر فزد احساس تنهاى تم كند. ذريناه ابن أيتها كتامكاران نه كاه وين اقرار مى كد و امزريدة 
من ولد شما فى كوييك كه اقزار'به كناه انسان”را به ارتكاب كتاهان بيشتزئ تشويق مى كد اما به اغتقاد ماء أوبزا ين 1ن .م 
ذازة كه بلاوق تشؤيش از كاهان كذضعه رئد كن تعزو باكيزه ترى» كيان كتادير ا ناستكيق تمن كتدة را اغاز كيد مكر 
جزاين است كه روانيزشكان شما مى كوشند جانشينى براى اقرار به كناه بيابند؟ شما مى ينداريد كه آنان از اين راه بيماريهاى 
روانى تازه اى يديد مى آورند؟ آيا آيين قربانى مقدسء كه در يناه آن ايمانداران احساس مى كنند به خدا تقرب جسته اند 
آيينى دلفريب نيست؟ آيا تاكنون منظره اى زيباتر و دلفريبتر از هنكامى كه كودكانء براى نخستين بار در عمر خويشء براى 
شركت در آيين تناول عشاى ربانى به كليسا مى روند ديده ايد؟ 


بنديكتوس: باز هم شما علامت بيرونى را به جاى مفهوم درونى نهاديد. جيزى بدتر از مغالطه نيست. فرد مغالطه كر همه جيز را 


ايمانى» فهم. 
ول شابه راسة ع كوي آنا راستكوي "تنا رباكارى نحت كشقان) ورجر وازار صاحيان الذيكه فاق دوسة زاه 
بنديكتوس: بلى» ما كناه كرده ايم ايمان خوب استء اما خدمتكزاران دين» جون ديكر مردم» 


ص: ار 


انسانى كناهكار و لغزش يذيرند. 


بنديكتوس: كليسا تنها هنكام داورى و اظهار نظر درباره رسميترين واساسيترين عقايد دينى خويشتن را لغزش نايذير مى داند. 


اكر ذهن و جامعه خواهان صلح و آرامشند» كشمكشهاى دينى و عقيدتى در جايى بايد متوقف شوند. 


ولتر: يس ما به روزكار سياه سانسور خفقان آور و سختكيرى دينى باز مى كرديم كه زهر كام زندكى من و رسوايى تاريخ 


كليسا بودند. درهاى دستكاه تفتيش افكار را مى بينم كه كشوده مى شوند. 


بنديكتوس: اميدوارم كشوده نشوند. ناتوانى يايان بود كه دستكاه تفتيش افكار را جنان ستمكر ساخت. بيشينيان من مى 
كوشيدند كه از آن جلو كيرى كنند. 


ولتر: يايان هم كناهكار بودند. آنان كشتار صدها يهودى رادر جتكتهاى صليبى ناديده مى كرفتند وء براى كشتار البيكاييان» 
در توطئه هاى دولت فرانسه شركت مى جستند. جرا به دينى بازكرديم كه با همه زيباييها و فريبند كيهايش مى تواند آن 
وحشيكّريها را يديد آورد و هنوز هم از سر كيرد؟ 


بنديكتوس: مااز شيوه هاى روزكار خويش بيروى مى كنيم. اكنون نيز شيوه هاى اصلاح شده روزكار خويش را به كار مى 
بنديم. كشيشان مارا بنككريد. مى بينيد كه اينان از نظر دانش» صميميتء و رفتار از بهترين مردمند. 


ولتر: من نيز جنين شنيده ام؛ اما سبب آن شايد رقابت و همجشمى باشد. دانسته نيست كه وقتى فزونى زاد و ولد ييروانشان براى 
آنان سيادت سياسى فراهم ساختء جكونه مردمى خواهند بود. مسيحيان سه قرن اول تاريخ مسيحيت به ياكدامنى و 


اميراطوران روم كشته بودندء به كناه ناساز كارى دينىء از ياى د رآ وردند. 
بنديكتوس: مسيحيان ما در آن روزكار تازه با آموزش آشنا مى شدند. اميدوارم كه مسيحيان آينده بهتر از آنان رفتار كنند. 


ولثرتوفتار كلسا كاه" نهتر از زشار انان بود اشيكك يرك :از ييشهيان شثماء مقاون ونشاتين اتالياة سيق وى ايماتئ وا نا 
روادارى دينى شايان ستايشى ياسخ مى دادند. البته اين هنكامى كه بيدينان يكانه اميد بينوايان راز آنان نمى كرفتند. من نيز از 


تخريب ايمان بينوايان خوددارى كرده ام؛ و به شما اطمينان مى دهم كه بينوايان نوشته هاى مرا نخوانده اند. 
عل كوي خوانان سان ياوا 
ولتر: خواهشمندم از كناه من و يارانم» كه براى رهبرى اقليتى روشنفكر به يا خاسته اند 


ص: عام 


بكذريد. اين اقليت مصمم است كليسا رااز كسترش مجدد سلطه خويش بر انديشه تحصيلكردكان باز دارد. تاريخ اكر ما راء 
براى جلو كيرى از سختكيرى طبيعى قدرت سلطه جوى دينء به هوشيارى واندارد» علمى بيهوده و بيسود خواهد بود. 


بنديكتوس» من شما را احترام مى كذارم و بزركك مى دارم. اما من بايد ولتر بمانم. 
بنديكتوس: خداوند شما را ببخشايد» 

ولتر: يخشكى وازه اى استث براى:همه: 

ذمايه (فهرست راهنما):عصر ولتر 

آَ 
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6 #كان ارللاء ١٠م‏ 


آرزانتين 3(اتأمع وال 


كشور: 

آرزانس» 

ماركى د/9١81‏ :1166 106/ 
آرزانسون» 


كنت د/0©175017]آلل لقب مارك بير دو ووايه ))137/88-١2892(‏ دولتمرد فرانسوى» وزير جنكك فرانسه (1178#-/1178010): ١٠ل‏ 


ا لض ا 

آرزانسون» 

ماركك رنه دو ووايه د/ »))١775١-1١5017(‏ دولتمرد فرانسوى: 370 "١7‏ 
آرزانسون» 


ماركى د لقب رنه لويى دو ووايه ))١721/-١894(‏ دولتمرد فرانسوى» عضو يارلمان ياريس: 718 77 770؛ انديشه هاى 5: 
> و بيشكوبى انقلا.ب فرانسه: ١0‏ +7 ١مع؛‏ به و دايره المعارف: 49١١‏ 50 و لويى يانزدهم: 8:"؛ ب و مادام دو 


يوميادور: ١""؛‏ و مونتسكيو: ؛ 2 و ولتر: ا#ع, عع 

ارك 

ما ركى دز / 015 الل شخصيت: زاكك جبرى و اربابش 

آرشيو ملى 1361017315 دع/اأماء الل 

يارس : :وم 

آركانساسء رود 311535)| ]للك كشورهاى متحد امريكا: دره /ه: ١‏ 
آركاو لا31031لل 

ايالك (2كانتون):شمال سوا + اج 

آركايل االاو ال 


لقبى براى ديوكهاء ارلهاء و ماركوئسهاى آركايل از خاندان كمبل: ١77‏ 


اأركايل: 
ديوكك آو: كمبلء آرجيبالد 

آرما 0 3لطائل 

فهر ولآتانلنه شمالك ١1‏ 
آرمان 0 قلطم 

(برادر ولتر): آروئه. 


ص: م/م 


آرمان 
آرمينيوس» 


ياكوبوس )1820-١2:4‏ 5لا!41111111), مصلح دينى هلندى» مؤسس نهضت ضد كالونى در آبين يروتستان: 21 187 آرنء 
تامس اوكاستين )11/١٠١-10//8‏ ©(211). 1هنكساز انكليسى: د ١01؛‏ آرنال» ويليام 19 :|| 1173م 


آرنشتات 051301 الل 

شهرء جنوب ارفورتء آلمان غربى: هغع, عغع, الع 
آرنو 

فرانسوا توما مارى دو باكولا د/ 1718-1808) 41173100)» نويسنده فرانسوى: 88# ١7م‏ 
آرنوويل» 

جى. بى. ماشو د/: ماشو د/ آرنوويل» زان باتيست 
آروئه؛ آرمان هع/١١6-1م12١)‏ أعلام ال 

برادر وت : لل مع 

آروثه 

كاترين (7 ,)١7728-١891‏ خواهر ولتر: 5١‏ 

آروثه 

فرانسوا »)١79/77-١89(‏ يدر ولتر: 4" 

آروثه 

فرانسوا مارى: ولترء فرانسوا مارى آروثه دو 


آريا 3 قطعه كوجك موسيقى كه بيشتر جنبه ملوديايى دارد» و اغلب به صورت دو تايى نوشته مى شود و ريتم آن سنكين 
است: 0 هاى باخ: /الاا؛ هاى هندل: 104 717/8 


آريادنه ©3010 أللل 


در اساطير يونان» شاهزاده خانم كرتى» دختر مينوس و ياسيفائه: 7/9 
آريانيسم 1315117آللى 


بدعتى در مسيحيت درباب تثليث» مبنى بر اينكه خدا قبل از خلقت كاينات فرزند خود عيسى را به وجود آوردء ولى عيسى نه 


با يدر برابر است و نه جون او ابدى است: ١١8‏ 

آريستوفان 8115]0017317©5 (مت_ : حد 668 ق م)» 

شاعر كمدى نويس يونانى: 8/ 

آريل ا11: شخصيت: طوفان 

آريوس 41105 (فت_ ع0 

كشيش اسكندرانى» بانى آريانيسم: 171 98 

آريوستوء 

لودوويكو )117/8-1١877“‏ 4110510 ), شاعر حماسى و غنايى ايتاليايى: 877 510 
آريوستى» 

آتيليو 122٠-1١7٠‏ ) [أ21105), آهنكساز ايتاليابى: #ع”ى ع78 
آزادى اراده: م اختيار/ اختيار كرايى 

آزادى كليساهاى محلى» 


نظام مادا 03]003ع001) نظامى در اداره كليساء رايج بين فرقه اى از يروتستانهاء كه در آن كليساهاى محلى در اداره 


امور خود آزادى دارند واسقف 


ص: /اى/م/ 


محلى وجود ندارد: وع. ١0‏ 

آزام؛ 

اكيدكيرين )1247-١7٠‏ (45311). نقاش باواريايى: 

آزام؛ 

كوسماس داميان ))١1787-١88٠(‏ نقاش باواريايى: 588 

آزبورن» 

تامس ©05500111) (فت_ 4١1817‏ كتابفروش انكليسى: ١9‏ 

آستارته ]3 كلل 

شخصيت: صادقء. يا راز سرنوشت 

آستر وكك. 

زان ع2/ا١1288-1١)‏ ©لا1!أ45). يزشك و نويسنده فرانسوى» 7804 ”عن لادع. هذهل 
آستواناكس 3113لتأولل 

در افسانه هاى يونانى» يسر هكتور و آندروماخه؛ كه در تروا به دست يونانيان كشته شد: ١28‏ 
آسكلييوس 5لاأم50013علل 

در اساطير يونان» يسر آيولون» خداى يزشكى و درمان: لات ٠7٠١‏ 

آسكولينوس» 

نبرد [11لا|ل1 450 بين يورهوس. شاه ابيروس (7/7-198اق م) و روميان: يا ١١1‏ 
آسلرء ويليام /©[05) يزشكك كانادايى: ٠ع‏ 

آسمودئوس 5لا1006كلل 


تشميوة ةقطان لنكة (لويناة) 


آسور 201:85 

آسيا 270 :513/ 

آسياى صغير 1/1101 3[ولل 

شبه جزيره اى واقع در منتهاى باخترى آسياء مطابق با تركيه آسيايى كنونى: 210 
آسينتو مألاعأكلل 


قراردادى كه به موجب آن دولت اسيانيا امتياز تجارت برد كان سياه را در مستعمرات خود به دولتهاى خارجى واكذار مى 
كرد: هلاء ١١8‏ 


و 
جيمز 1881-1282) !5576لا عالم الاهيات و دانشور ايرلندى» اسقف اعظم آرما: ٠٠١‏ 
آفروديته ع]1001املل 

در اساطير يونان» دختر زئوس و ديونه؛ الاهه اولميى عشق و بخشنده زيبايى و جذابيت: يا 57 /01؟ 
آكادمى آواز 116 2,5103130 

برلين: 

آكادمى جراحى ©01]لاأط عل عأماع30عل 

فرانسه: /ام8 


آكادمى شاهى علوم 501611065 065 ع|3/إ0؟] 40206/016/ آكادمى علوم ياريس (0222): ١ى‏ ”عل لاذع, الال عاض 


اتناف كارن عنم قن ا دض أدض على لالى "الى عع اوس كع رود 
آكادمى شاهى علوم 1161١‏ ©3630 -61751805]©/| 51/115168 01101103»! (سوئد): سوئد, آكادمى شاهى 


آكادمى شاهى كتيبه ها و ادبيات 6/5 أأع |-5ع|اع8 أع 1005]م105011 5ع0 عا هل/ا0] ع1ماع630ل ياريس: 2٠١‏ 
02١‏ 


آكادمى شاهى معمارى ©|3/إ0؟] 716اع630/ 


ص: للم 


ع النأعع ]ه461 ”اع ياريس: 37٠١‏ اع" 
آكادمى شاهى موسيقى 2أ5لا/! 05 86306177 |3ل/إ80]. لندن (11719): على مع" 


آكادمى شاهى نقاشى و مجسمه سازى ©1الا]10لا50 06 أع عالتأماعط عل ع1 دلإ0خا ع1ماع630ل ياريس: وى 3 


انث امن 
آكادمى شاهى هنر 5]أ1/ 01 86306177 |3لإ80]. انكلستان: ١07‏ 

آكادمى شاهى هنرهاى زيبا 4115-لاناةع85 5ع0 ع31/ا0] 71اع30علل ياريس: لال م78 عو عنم 
آكادمى فرانسه 171 2306ل 


اولين ركن انستبتو دو فرانس كه توسط ريشليو تأسيس شد :)١2988(‏ وال الال عل ومس وعم و /الامبر و ده: الل ذف 


عع د وكلو و : 8ع* 787 809؛ فيلسوفان در : 88؟ مونتسكيو در/>: 09 4899 ولتر وام ,عن الع 

آكادمى موسيقى ©لا0أ5لنا/! ع0 عأماع30عل 

فرانسه: عسم 

آكادمى نوين موسيقى 512لا /! 06 لإلماع630م لاع لال 

انككلستان (1778): 720 

آكادمى ها ١ه‏ :3030610165 

كمركا 

دانشكاه 06]010) انكلستان: 0/٠‏ /173 ©208؛ يايه كذارى جنبش متوديسم در له: ٠7#‏ 418-168 لى و خاندان استوارت: 
كمقر 


نهضتى دينى كه در قرن نوزدهم در آكسفرد به دست كروهى از روحانيان آغاز شد و هدفش تجديد حيات كليساى رسمى 
بود: ١62‏ 


آكاممنون 017 اماع31 لل 


أسشاظيز ونان فشر ا ترئويين و "نا كسساء وهين يزثانان دركسكة نواعم 


آكره الل 

شهر»ء شمال هندوستان: 71/8 

كا 

ماركوس و بيسانيوس )28*-١7‏ 011023م/ق م)» سردار و سياستمدار رومى: 0٠0‏ 
1 كسو 

هائرى فرانسوا د/1/81١-18288١)‏ 86010165531 )). قانوندان فرانسوى: 7:0 ٠7١2‏ 
آكنوس دبى أ©(] 5لا لل دعا: ١٠م‏ 

آلارى 1ا3الل 

كسفن فراسوف» مسن باشكاه.ل/ الترسول(م سن ا عم 

آلاسكا 35[63الل 

ايالت» شمال باخترى امريكاى شمالى» كشورهاى متحد امريكا: 87١‏ اق ماع 
آلاكوكك. 

قديسه ماركريت مارى 0٠84١-/ا128١)‏ ©(4136001).؛ راهبه فرانسوى: 859 الامبر» زان لو رون د/: د/ الامبر» زان لو رون 


ص: 4// 


لوسين» 


جزاير 15131705 ١(131أناعالك‏ رشته اى از جزاير آتشفشانى در غرب آلاسكاء كه درياى برينكك را از اقيانوس كبير شمالى 


جدا مى كند: 7م 

آلبالونكا ١0503‏ 3طالل 

شهر قديم لاتيوم, ايتاليا: يا /ا08 

آلبرونى» 

جوليو 1228-10781) 10111 4106)): كاردينال ايتاليايبى» وزير اعظم فيليب ينجم اسيانيا: ٠١‏ 0" 
آلبيكابيان 06565 الل 


فق حش كروك وسنظا نين 25 تسوب اازاقيه كم وسكا اهل دسك نود مسع قدي شبا يلاتن آم ديام درن انين توت 
مانى بودندك: عن لوعن ملاع /االى ررم 


آلبيون 0أطالل 

قديمترين نام بريتانياء به عنوان نام ادبى انكلستان باقى مانده است: 708 7١7‏ 

الب 

رشته كوه 5(اللك جنوب اروياى مركزى: عه /الاه 

آلتنبوركك 0 الاطلاع] الل 

شهر» مركز ساكس - آالتنبو ركك (دوكنشين قديم)» اكنون در آلمان شرقى: كليساى 57: //؟ 
الدى 

زان باتيست دو: دو آلدء زان باتيست آلدرز كيت» خيابان 06150316الل لندن: ١0٠١‏ 
آلدن, 

قلعه 2:1١١‏ علاطم 


آلزاس ع30والل 


ناحيه» شمال خاورى فرانسه: و١"‏ 7 ال 17 

آل سولز كالج ع001!©9 'وانا50 اال 

دانشكاه آكسفرد: ١‏ 

الشدله 

يوهان هاينريش )1888-١278‏ 415]60). فيلسوف و عالم الاهيات آلمانى: 02٠‏ 
آلكساندرسوم 111 1ع370اع الى 

ياب :)1181-1١1١09(‏ وعم ععه 

آلكساندر ششمء 

باب (اوع 0١8-1١‏ 1): اام 

آلكساندروس: ياريس (شاهزاده تروا) 

آلكساندرين 4167317011176 (دختر مادام يوميادور): اتيول؛ آلكساندرين د/ 
آلكاروتى» 


فرانحسكو ع11717-11/2) 10310151 نويسنده و اديب ايتاليايى: 659 ه١0؛‏ 7 و فردريكك دوم: 774؛ 7 وليدى مرى: 17- 


إفرفة 0 مادام دو شاتله: ”7ع 


روشكرف ©: ١هع؛‏ فتوداليسم در *0: /ا*©؛ نظر هيوم درباره “©: /اا©؛ هثر 57: 684, مهع-0/6؟ 


آلمان ٠٠ه-/اء*‏ :/[361111311)؛ ايالتهاى خودمختار *: ا؟؛ جمعييت 07: #اهع؛ عدم رشد ملى كرايى در 7©: 01؟؛ عصر 


الماند» 

رقص #/اع :3116103100 
آلمانى» 

زبان 111317 ©3: 


ص: 4/ 


دوع لوع ١ع‏ اذل 
ا 

دو كه د 3/اللك لقب فرناندو آلوارث د تولذو ».)١18875-١18:8(‏ سردار اسيانيايى» نايب السلطنه هلند: ١لا‏ 
آلوارث 3]62/االل 

شخصيت: آلزير 

آلوورثى لإانا 0 الااال 

شخصيت: تام جونز 

ات 

د/ 0”411310: داليبار 

اليك 

صومعه 789 :11م 

آمازون» 

رود 41132017 امريكاى جنوبى: 21١0‏ 

آمالينبو ركك» 

كاخ 0الاط11 ©7311 الل مونيخ: 69 

آمانزئى 1ع03172لالل 

آمستردام 03110 ]:]05 الى 

يايتخت هلند: 1ل عق /ااعل زوف رعى 


آموزشكاه زندكى ع*11) [00مطن5 ع][). 


انكلستان: 707 

آموزشكاه نظامى ©1أ1]3![|اا عامءط, 
تارتس :ان وعم ع 

آموزشكاه نظامى» 

مزير: #/اه 

آموزشكاه هنرها 115/ 065 عععلإاء 
ياريس: 2٠6٠‏ /66/ 


آموزش ويرورش: > المان: لم اسكاتلند: ا الوسيوس و دم اس دم ا نكلستان: اع ملا سم يروس: اع 
ديدرو و 0 /ها؛ > زنو: ١06؛‏ > فرانسه: ”عل زوف كهف لعل 462:02 يسوعيان و_: على وعلى 108-10 ولتر 


و *>: لالهلى ذم 

آموليوس 5لا آنا االل 

غاصب افسانه اى تاج و تخت لاتيوم (مط قرن هشتم قى م): يا 1ه 
آمين 5ع امال 

شهر» شمال فرانسه: عع”, 17/ 

آن ون/ا١-9١)‏ ع طحق 


دختر جورج دوم: ع 

آنء 

ملكه بريتانيا: آن استوارت 

آن استوارت 5/311 عناطل 


ملكه انككلستان و اسكاتلند و ايرلند »)17١1/-١7١7(‏ نخستين ملكه بريتانياى كبير (/0/(8-117:1(): على 1ل عل 117 761 


آناباتيست أ5أ ]م363 الل 


يبرو فرقه اى در آبين يروتستان كه تعميد دوره كودكى را فاقد ارزش مى شمارند و معتقدند مؤمنان واقعى بايد بار ديكر 


تعميد يابند: 1١16‏ 

آناتول فرانس 13606 ©3]01اللى 

نام مستعار زاكك آناتول تيبو ))1975-١185(‏ نويسنده فرانسوى: ٠79‏ 

آنارشيسم 0 : ديدرو والم: .ع0 

آن ترز دو كورسل 5©||ع10لام) 06 111656 ©4107 لامبر» ماركيز دو 
آنتروش» 

كنت د/ 4101100176 (مط ذع07): 1م 


آنتم ممعطامة. 


4١ ص:‎ 


وعى سرود: 00ل 381 71/8 
آنتو نينوس ييوس» 

تيتوس آورليوس 5لاأ8 5لا أ مطل اميراطور روم :)121-١78(‏ اول ع١‏ لول 

آنتونين ها 01111765 ]الل 

عنوان هفت تن از امبراطوران روم (197-92): 97" 

آنتونيوس» 

قديس )2١8١-78٠0‏ /811]11017 .]5): عابد مصرىء, يدر رهبانيت مسيحى: ١9‏ 

آ نتونيوس» 

ماركوس (0-87”اق م)» سياستمدار و سردار رومى: /اضل 9ع" 

آنتيب 5عط الل 

شهرء جنوب خاورى فرانسه: ١75‏ 

آنتبل ها 5ع!|آتأال 

نام عمومى جزاير هند غربى جز باهاماء در درياى كارائيب» جنوب كشورهاى متحد امريكا: 194, 87/ 
آنتيوخوس جهارم /11 5لا011110011 [ابيفانس ]» شاه سلوكى سوريه (1/0١-87١ق‏ م): 71/7 

آنه داع وال 

شهر» غرب فرانسه: 2009 07/ 

آنسى لامع (احال 

شهر» شمال فرانسه: /١6‏ 

آنكتيل -_ دو يرون» 


آبراآم ياسنت 171-1808) 11017 06لا0آ انأعنا4110))» شرقشناس فرانسوى: 8ه 


آنكلوساكسون 010-5301الل 

نام مردمى ررمنى زبان كه بعداز دوره حكومت روميان بر بريتانيا مسلط شدند: ١7١‏ 
آنكوموا 70010177015الل 

ناحيه تاريخىء غرب فرانسه مركزى: 716 

آنورس [انكل_ آنتورب] ]الا أ اال 

شهزاو يعدن عمال بلويكك ةلذ 

آنويل» 

دوشس د/ ع|األااع (مط 010729): ١‏ الى ععل 

آنهالت _ دساو لا0©5531]-]|3 الل 

دو كنشين قديمء اكنون جزو آلمان شرقى: ١0‏ 5ه 

آنهالت _ كوتن عن ]| طقل 

دو كنشين قديم» اكنون جزو آلمان شرقى: 581 

آنيميسم لكأل الاق 

عقيده به اينكه كليه اشياى موجود در عالم داراى شعور و مقدارى شخصيتند: ٠ع‏ 
آوا ركان 205 أ أوااط 


در تاريخ كشورهاى متحد امريكاء بنيانكذاران مهاجرنشين يليموت در ايالت ماساجوست كه از انكلستان به هلند و سيس به 
امريكا مهاجرت كردند: /٠١‏ 


آورانش 30©17©5]/الل 
شهر» شمال باخترى فرانسه: 6 


آورليوس» 


ما ركوس آنتونينوس دنا أاع انال فيلسوف رواقى واميراطور روم ركع ادم ل): ؟ونل ٠‏ الى ذكم 
آ وكسبورك 0الاا5ولالل 
شهرء آلمان جنوبى: /ا©, 500 


آ وكسبو ركك,. اعتقادنامه رسمى ييروان مذهب لوتر (107:0): 5/8 


115 كايوس يوليوس كايسار اوكتاويانوسء امبراطور روم (لالاق م-18م): 7©, 71م 
آو كوستوس» 

عصر: ل/الى 039 ٠٠١‏ 

آو كوستوس دوم 


ملقب به نيرومندك» ب ركز يننده ساكس با عنوان فردريكك أو كوستونين اول زع لع امل و شاه لهستان و12 _عء/ا١ا‏ و 8--- 
ل ): لسن ريع وعع ممع عوع أععع 


آو كو ستوس سومء 


بوكو ينكةه سا كس باحنوان فرذر يكنا و كو متتوسن دوم (1727-108) و شاه لهستان (ع11/28-17): ١٠ض‏ لالض ١ه‏ نكو 
باخ: 58٠ 1٠‏ 581؛ فردريكك كبير و 57: 018 


آ وكوستوسبو ركك 5017 :10لا5لاأ5لا0لام 

آ و كوستينوس» 

قديس )88-87٠‏ ©5]117لاولال .]5). عالم الاهيات مسيحى و از آباى كليسا: 8/ال *الى علا 
آ و كو ستينوسى» 

فرقه 0105:11113175لالل فرقه رهبانى در كليساى كاتوليك رومى: 588 
آولياندا: فرناندث د آوليانداء الونسو 

آونبر وكرء 

لثويولد )1777-١1809‏ !1 ©00لا!1اعلا)؛ يزشك آلمانى: 88٠‏ وعم 
و 

زاكك آندره زوزف )17١7-1١17/88‏ 0©/ال). نقاش فرانسوى: 0 .عم 
آوينيون 017ل أ/الل 


شهر. جنوب خاورى فرانسه: ٠١6‏ 


آيتس وعأةعلل 

در اساطير يونان» يسر هليوسء يادشاه كولخيس: يا ١9/‏ 
آيدل. 

تام ©ال1 

شخصيت: كوشايى و كاهلى 

آيزناخ 301ع5اط, 

شهره توريكن؛ الماك مر كني :وعم 

آيولوس 5لاا0علل 

در اساطير يونان» خداى بادها: يا 51/4 

آيوليا 13امعلل 

ناحيه قديم» قسمت باخترى سواحل آسياى صغير: يا 51/7 
آيينهاى مقدس 5ألاع530131, 

مراسمى در دين مسيح, مشتمل بر قربانى مقدسء تعميدء تأييد» توبه» تدهين نهايى» ازدواج» و انتصاب: 8/5 
الف 

اثوفرانور 11131001 لاعاء 

شخصيت: الكيفرونء يا خرده فيلسوف 

ابراخ /اذع,ذهء :013610 

ابرخس 110031617005 

ستاره شناس» رياضيدانء و جغرافيدان يونانى: 2٠‏ 


ابردين (اع©0]عطالل 


شهر و بندر» شمال خاورى اسكاتلند: 23177 77/8 

ابرلاين أع| ]ع0 

هنرمند آلمانى: 080 

ابرهارد لودويكك )١121/0/-107*‏ لألالال0نا 26©]11310)؛ دوك وورتميركك: /ع؟ 
ابليكاتو 193]0ا0060) 

در موسيقى» قسمت مهم يكك قطعه كه غيرقابل حذف است: 81/7 51/8 

ابنهخت» 

كثو ركك 1166171 6ط (فت-_1701)» مجسمه 


ص: 97م 


ساز المانى: 602 

الواليول: سكس 

ايرا 006]13) 

نام ساختمان بزركك ايراى ياريسء كنار ميدان ايرا: 021 ع0" 


ايرا: “> در آلمان: /اه7- ٠عى‏ وعع, ووعل (عع_لعع؛ ب> در انككلستان: ل.ل ٠ع‏ ارعى علا مداى ايتاليايى: 3708 32/-12٠‏ 


اعع, اعع؛ الى در فرانسه: عسي /ا8؛ ناور وين: 590 
ايرا _ كميكك ©0ا006/3-00110) 

ايراى فكاهى فرانسوى كه كفتكو جزء اصلى آن بود: 1 وعم 

ايراى نجيبزاد كان /]!|أط0لا عط 01 3اعم0) 

انككلستان (117): عع على الا 

ايسم: ايسم اند يوثل 

ايسم اند يوئل اأعللاعا 3110 05011 

شير ولاة سارئ اكستاتة 5و 

ايورث 01]17/لام عا 

حفن كلساى شرق اكلستان: ١61187‏ 

ايه 

شارل سكل 3ل 113-؟19/1) 66م)“روحاتئ بشردوست فراسوى: هدع 
اييروس 5لا!أم2, 

ناحيه قديم» شمال يونان: يا ١71‏ 


اييكتتوس 5لا أع]0أم2, 


فيلسوف رواقى رومى (مط :)06٠١‏ 159/ 

ابييكور )781-1717١‏ 5لا الا0امعاق م)» 

فيلسوف يونانى: لال لعل لالع وى عو .عن 

ايينوس 11!005|©/ فرانتس اولريش هوخ (1807-1778)» فيزيكدان آلمانى: اه 
ايينه» 


لوئيز دو لا ليو 1 /1131م/ مادام دم/ ابينه 5000 بانوى فرانسوى» مشوق ادب ودوست ديدرو و كريم: ؟انق شام 


عض ملاع ثلا اع بي و د وكلو: 17 كرا م ان اع لاعالاه سحاو ولتر: 48٠٠‏ 0 وهيوم: ١78‏ 
اتازئرو 1613© 5]3]65-0,: 

در تاريخ فرانسه. مجلس ملى مركب از طبقات سه كانه: غرى رو لل 

اتالوند» 

دومينيكك كايار د/ )١79‏ ©2110170]- بعداز 13788)» از همراهان شواليه دو لا بار كه به يروس كريخت: /١‏ 
اتحاد بزركك 1130م 613100 


اتحاد اميراطور لثئويولد اول با سوئدء اسيانياء باوارياء و يالاتينا وكيد فر اه كه عدا علد الكليديا ن) قاروا ف :اه ملف 


شدند (حرع ١-لاوء١):‏ لى م" 
اتحاد سه كانه ©360|[الم عامأا 1 
انكلستان» 


ص: 9م 


فرانسه» و هلند به منظور تقويت ييمان صلح اوترشت )171١7(‏ و بعد از ملحق شدن اتريش به آن به اتحاد جهاركانه تبديل شد: 
6.66 


اتحاد مقدس 4/1366 /إا0ا!, 


توافق اميراطوران روسيه (1لكساندر اول)» اتريش (فرانسيس اول»» و يادشاه يروس (فردريكك ويلهلم سوم)» كه به موجب آن 


ويرائ سكو انقااراك على وافكان ا زافيكر هاتهيه كار رفت نيه 
اترييينى /1010م 16 

بخش كليسايى» شاميانى» فرانسه: 8/5 

اتريش 5]113لالل 


كشور: 697-588؛ اشراف *<: /اآ؛ انكلستان و *: 9١ش,‏ ١1ه,‏ 74816 و باواريا: 481١‏ 0 و بوهم: 4811 0 و يروس: 41ع, 


7ع /01ه-018؛ > جزو اميراطورى: 88؟؛ جمعيت *2: /ااع؛ جنكك جانشينى له (٠ع/الع1():‏ إلى على علال حول عنس 


-015؛ > در جنك جانشينى اسيانيا: يا لى 9©؛ 00 در جنك جانشينى لهستان: 7:8 ٠9ع؛‏ دين در *5: /امع؛ ساكس و *0: 


0٠١ و مجارستان:‎ > ؛ه١15‎ ٠١ *01؛ سرفدارى در *: لالمع؛ فرانسه وام إلال الكل لالس لالاس سالا .وعن وءض‎ ٠ 
اتريش سفلا 5]113لالم ]علالاماء‎ 

ايالت» شمال خاورى اتريش: 689 01١١‏ 

اتريش عليا 113أ5نام 1ع لاء 

تالضع سما ن اتيف له 

اتيول» 

آلكساندرين د/ عه/اا-عع107) 0145]), دختر مادام دو يوميادور: 19" 

اتيول» 

شارل كيوم لونورمان د/» شوهر مادام دو يوميادور (مط: حدة175): 117" 


اثل امال 


عنوان ارلهاء ماركوئسهاء و ديوكهاى اثل (اسكاتلند)» از خاندانهاى مارى و استوارت: ١77‏ 


اختراع: 7 روش تهيه فولا-د بوته اى: 00؛ 7" كرونومتر دريايى: 2:07؛ 57 ماشين اره: 50؛ © ماشين بخار: لاش ١20؛‏ 7 ماكوى 
جهنده: 88؛ 5 ماشينهاى 


ص: 44 


صنعتى : 86-/81 

اختسكك >|5أ0آ)»|0) 

شهرء بر ساحل شمال باخترى درياى اختسكك,. روسيه شوروى: 871 

اختيار/ آزادى اراده: كليساى انككليكان و *©: ©*7١؛‏ مونتسكيو و /2: 07©؛ ولتر و /6: 48١1‏ ووناركك و هم: 8 هيوم و به: ١1‏ 


اخلاقيات: > المانى: اذخ كرة الوسيوس و دم لا لح ذمع/؟ دم انكليسيها: 300-68 ريحجاردسن ف :1 متوديستها و تحول 0 
1# هك 102؛ ميكسارى و _: "*لاء علا اولباكك و م: /الالاء «80-0/8/؛ > ايرلنديها: ١7٠؛‏ برتيه و /©: ٠88؛‏ 20 ييرا يشكر: 
*8١؛‏ تيندل و ““: 178١؛‏ د/ الالمير و *6: 88١‏ ديدرو و “<: 48١-194‏ 00 رُنويها: ٠ع0؛‏ © سويسيها: 078؛ 27 طبيعى: ٠8ل‏ 
6١‏ > فرانسويها: * ع٠‏ لاللى 4881-78 فيلسوفان و *0: ٠688-88؛‏ كريستيان فون ولف و #<: 7ه5؟؛ مليه و .: عارع؛ 
مونتسكيو و 02: 6 ولترو ©: لاى ١011و‏ ه و كارث و 2>: لررة هيوم و 07: على عونل هذا 


ادبيات: © آلمانى: ٠8؟؛‏ ١8؟؛‏ “0 انككليسى: 4151-1487 بيدايش رمان جديد در _: 517 271 ا"ا!؛ موضوع 49١1:‏ نم 
زنوى: 4811 7 سويسى: /87؛ 07 فرانسوى: ١#-ع#‏ عع"-م80؛ [موزشكاههاى يسوعى و __: 70" تأثير يروو بر : 9/8 


5١ داستانهاى عشقى در __: ؟7١7؛ رمان روانشناختى در __: هلا؛ ولترو_:‎ ٠ 

ادسهايم 10/8 :110أ©(]065] 

ادمز» 

يبرهم 5 كشيش ادمزء» شخصيت: جوزف اندروز 

ادمز» 

جان» معاون رئيس جمهور (11791-11,89) و رئيس جمهور كشورهاى متحد امريكا (919/ا١18:1-1):‏ 098 
ادمز» 

كشيش: ادمزء ايبرهم 

ادنبوركك (أ0]الاط أل 


؛ 


ص: 4 


جمعيت 57: 4177 “5 و خاندان هانوور: ©١٠؛‏ نمايش در :7304 45١9‏ هيوم در 20: 120 124 8/اك 18٠‏ 
ادنبو رك دانشكاه: 77ل ٠2ل‏ 28ل 271؛ دانشكده وكلاى *2: ه/ا١‏ 

ادوارد ششم [/ا 0نقتخالط. 

يادشاه انككلستان (/ا1878-10): 09 

ادوارد دو روآن 16019317 06 0011310: روآن. لويى رنه ادوارد دو 

اديسن» 


جوزف 1297-19714) 80015011 رساله نويسء شاعرء و دولتمرد الككليسى: 487ل عل وى ٠عى‏ عل ب وايرا 702 نم 


و باغهاى انككلستان: م4 ب و يوب: 141/0182 0189 0190 4197 © و ليدى مرى: 77 
ارامتموس 

دسيدريوس )١1884-1872‏ 5لا13511؟)): اديب» مربى» و كشيش كاتوليك هلندى: ١00‏ 
ارتد و كس» 

كليساى “011170007): > روسيه: 0هه 

ارتش: ”© اتريش: 90؟؛ > يروس: #اوع-ه9ع, 2١08‏ /17ه؛ © روسيه: 90ع؛ © فرانسه: 98 
ارسطو 88-7977 ©[]15]0اللق م)؛ فيلسوف يونانى: ذا لاحك مف يا ععع عع وهل 
ارسكين» 

جان ©215111: مار ارل آو 

ارشميدس )1817-7١17‏ 0171176065 للق م)؛ رياضيدان و فيزيكدان يونانى: "ان ملاع 
ارزطغرل (فت:_: حد78١1)):‏ رئيس قبيله اى از تركمانان» يدر عثمان اول: 6ه 

ارفورت ]الا !]عا 


شهر» آلمان م ركزى: مءء 


ارلاخ» 

يوزف امانوثل: فيشر فون ارلاخ» يوزف امانوثل 

ارلاخ» 

يوهان برنهارد فيشر فون: فيشر فون ارلاخ» يوهان برنهارد 

ارلانكن» 

دانشكاه 11 ©113110]عاء ارلانكن» شمال باواريا: 50٠‏ 

ارمينيا 52 :13 أمطاا 

ارنست آوكوستوس 15ا]أ05ا0لا4/ أ5عاط, 

اولين برك زيننده هانوور (؟291١-18948): ٠٠١‏ 

ارنست آوكوستوس (فت3778)» امير _ اسقف اوسنابروكك و دوكك يوركك: ١09‏ 
اسن 

يوهان آوكوست 1651 (فت_ء177): مدير [موزشكاه توماسشوله: ٠ه‏ 

ارويا ©00الاعا: جمعيت *5: هء؛ دلايل افزايش __: د 08؛ تأثير مشرق زمين بر *5: اعم ءعءه 
اروس 5105, 

در اساطير يونان» خداى عشق: "٠‏ 8:08 

اروينكك» 

هنرى )1878-1١908‏ 111/1110): بازيكر 


ص: /اوم/ 


انكليسى و كرداننده تثاتر: 767 

اره دو كورنى» 

امانوئل )17٠١0-11/2#‏ /[0110) 06 1616])؛ معمار فرانسوى: وع" 
اريسكا ١١0‏ :115|23]] 

اريكسنء» 

ليف: ليف اريكسن 

ازبك. 

شخصيت: نامه هاى ايرانى 


ازدواج: “© در انككلستان: ١لا‏ ”4 “> در فرانسه: 3 278 4800-8354 50 قرون وسطايى: 75؛ مونتسكيو و نظريه اثر اقليم بر “©: 
م 


اسيارت 503113). 


اسيانيا 2٠١‏ .28 .8" :(50311؛ اتريش و *<: ١9ع؛‏ انككلستان و ع: ه١٠ 01١8 01١8‏ 4977 > وايتاليا: 8١؛‏ 7 ى بوربونها: 
0# 009؛ تفتيش افكار +5: حل/, عع الالا؛ جنك جانشينى +2 (1/18-11/:7(): ل على ول وع؟؛ دين در 57: 300؛ 0 و 


فرانسه: عم 


باروخ //12737-121) 50111023)» فيلسوف هلندى: 441 بوفون و *5: 27؛ فيلسوفان و *5: 22٠١‏ ١64؛‏ ولتر و 57: 0/988 94؟لى 


عا هيوم و 7: 1/4 ١ع‏ 
استر 1 ©(5]1طا, 
نام شخصيتى در عهد قديمء ملكه خشيارشا: يحض 


استرابون 51300 (مت_: حدق م)» جغرافيدان و تاريخنويس يونانى: /1/ع 


استراليا» 

قاره 5]13113لام/ در قديم هلند جديد: 6ع 

استره» 

كابريل د/ )187-1١099‏ 125]1665): معشوقه هائرى جهارم فرانسه: 0؟ 

استره» 

ويكتور مارى د/ ,)١7/71/-١88:(‏ مارشال فرانسوى: ١8‏ 

استرهازى /إ5]6112طآ, 

خانواده اشرافى مجارستان كه اعضاى آن از 171١7‏ از امراى اميراطورى مقدس روم بودند: 6/1 
استقلاليان 6105م 1106, 

عنوان فرقه هايى از مسيحيان كه خود را از اطاعت مقامات كليسايى و كشورى آزاد مى دانند: وغ ١80 3٠١7‏ 
استكهلم» 

آكادمى علوم 088 :5]0016017 

استوارت 5]1/311): 


خاندان يادشاهى اسكاتلند و انككلستان: 0 01٠١‏ 05؛ آكسفرد و 0<: 4/٠‏ 00 و آيين كاتوليكك: 8؟؛ جكوبايتهاى اسكاتلند و 


ل>: 4١7‏ جنبش با ككشت لم: “الى “الى 01 


ص: 4/8 


”ل 114 76ل اول ”ع7 ع10؛ كلساى انكلستان ودم 1079اء هيوم وميم ع/ا١ا‏ 

استوارت» 

جيمز فرانسيس ادوارد/ جيمز سوم ملقب به مدعى يير »)17/828-١52/(‏ مدعى سلطنت انككلستان: “الى عءلى الل "ال ١7‏ 
استوارت» 


جارلز ادوارد/ شاهزاده جارلى خوبروى؛ ملقب به مدعى جوان :)1788-١17٠0(‏ مدعى سلطنت انككلستان: ؟فى ع5١-78ل‏ علا 
دل عوى ايان لع واه 


استوارت» 
مارى: مارى استوارت 
اسكاتلند 56011310 


قسمت: شمالى بر تانناى كين ١‏ اج 1 نهو الكلستاة: ل 4188101 بازليتت 306 1137 177 معدت 8 1ه 


جنبشر رود شتكرى دع 77ل ون /الاك ٠ض‏ 8ن #,؛ دانث نشكاههاى دم 717ل شورش جارلزر استوارت در دم وض عون 78ت 
؛ قانون اتحاد در : 4١77 0١75١ 37١7‏ كليساى *5: 2.1757 7١؛‏ لغو قوانين جاد و كرى در 7©: 605؛ متوديستها در 57: 2161١‏ 


0 
اسكانديناوى 1/13 56317013 

ناحيه» شمال ارويا: شه ١وع,‏ عله 

اسكس كلاع55ط, 

ولآبة ساعن :شرق الكلسيتان: عدغ 

اسكندر مقدونى [كبير] 121 عط /ع30<اعاللى 
يادشاه مقدونيه (ع99" الاق م): 1للل لعل ايا اع لمعه 
اسكيموها 251611705 


قومى احتمالا آسيايى ساكن سواحل شمالكانى امريكاى شمالىء؛ جزاير خاورى شمالكان كاناداء و سواحل بى يخ كروئتلند: 
ماعن الع 


اسلام» 

دين: عه ععه 

اسلينككن 17ع1106ووع, 

از شهرهاى آزاد امبراطورى مقدس رومء اكنون در بادن وورتمبركك, آلمان غربى: 5/8 

اشيل *دع-5١2)‏ 5لا الا١ا50ع‏ لق م 

تماشن تؤيهن وياب كذار تزات دع يوناك اعم 

اصالت تجربه» 

مذهب 111011101511» عقيده فلسفى كه كليه معلومات بشرى را حاصل از تجارب مى داند: ١87‏ 
اصالت تسميه 1512| 01013( 


آموزه اى در فلسفه قرون وسطايى مبنى بر اينكه كليات يا مثل عمومى در واقع جيزى جز كلمات نيستند و فقط اشيا و اشخاص 


انفرادى وجود حقيقى دارند: ١٠م‏ 
اصالت حيات 1]3|1511آ/ء 


ص: 194 


عتقاد به اينتكه سرجشمه زندكى نيروى ويزه اى متمايز از همه نيروهاى فيزيكى و شيميايى به نام نيروى حياتى است: 771 
اصفهان: /7/1 
اصلاح دينى 5810110311017 


انقلاب دينى در اروياى باخترى در قرن شانزدهم كه به عنوان نهضتى براى اصلاح مذهب كاتوليك شروع شد و به نهضت 
يروتستان انجاميد: 8/ا؛ 57 در آلمان: ”هع, ١٠ع؛‏ > در اسكاتلند: 417١‏ تأثير 7 بر روادارى دينى: لاءلى /2/ 


اصناف: “© انككلستان: 88؛ ”> فرانسه: 07940 ١42‏ 

اطاق داد كسترى 5]166لال 06 03101 

هيئت قضايى كه در قرن شانزدهم در فرانسه به فرمان شاه مأمور دستكيرى و مجازات اختلاس كنندكان بود: ١8 01١ 03١‏ 
اطاقهاى اميراطورى 21011221 تاعاءاعا, 

بناء مونيخ: 689 

اعتقادنامه رسولان 0)ع©016) 05]11©5ملل 


اعتقادنامه اى كه در كليساهاى محافظه كار غربى خوانده مى شود و در قرون وسط آن رااز حواريون 1 مى دان تنكل * 
لاقع ار 


اعراب ه6ة ٠.‏ :1365 

افريقًا 2701/49 ,”2 :1163 

افلاطون 0670-78 3]0|ظق م). 

فيلسوف يونانى: 03٠‏ 0١ة‏ لاع /اارع عع 

افئر» 

يوزف هع7١2847-1١)‏ 121]1©1). معمار آلمانى: وعع, /م؟ 
اقتصاد سياسى» علم: بحن 


اقليدس لأأعناعاء 


رياضيدان يونانى حوزه علمى اسكندريه (مط80-778 "اق م): ملاع 

اقيانوس اطلس 0006231١‏ 3001| الل 

بين اروياء امريكاء و افريقا: 08١‏ 7081م 

اقيانوس كبير 006211 230111 

از تنكه برينكك تا جنوبكان واز سواحل باخترى قاره امريكا تا استراليا و آسياى خاورى ممتد است: 8# 0-817 اام 
اقيانوس هند 00662313 101317 

از هندوستان تا قاره جنوبكان و از شرق افريقا تا تاسمانى ممتد است: 0/9494 الا لالم 
اكتشافات جغرافيايى: 210-8171 

اكرمان» 

يوهان يتر )1١1747-1١88‏ (20161113101]). نويسنده آلمانى» منشى كوته: وعم 

اكس __آن __يرووانس ع©7اع/2]01-(اع-_لااللى 

شهر. جنوب خاورى فرانسه: 


ص: 84 


9 يارلمان *©: / 


اكسير سيو نيستى» 


سبكك !١1©5510111511ا6»‏ شيوه اى در هنر كه هدف آن انتقال عواطف و احساسات درونى هنرمند به جهان مرئى است: 


١ 
اكش‎ 

خيابان !1ع2<*<©16) لندن: ٠7١‏ 

الكش 

شهرة مزكز ولايك:ذونشرة الكليتان: ١8‏ 

اكس _لا _شايل ©|اع41-13-0-130/ 1 آخن,» 
شهرء غرب آلمان: /378 .67 

الطو لاا اه 


بيمان» كه به جنكك جانشينى اتريش يايان داد و تقسيم سرزمينهاى ارويا را به وضع بيش از جنكك بركرداند» جز اينكه يارماء 
يياجنتساء و كواستالا از اتريش كرفته و به اسيانيا واككذار شدند :)١7784(‏ 74ل علاللى حول ع لسن وعلل لض الل الال 


اكوادور 20003001 

كشورء مدتى جزو قلمرو نايب السلطنه يرو بود: 1107م 

اكهل. 

يوزف هيلاريوس )١71/-1/88‏ |©0117])» سكه شناس اتريشىء بانى سكه شناسى جديد: 02١‏ 
اكر اعوط 

شهر» شمال باخترى بوهم» جكوسلواكى: 07*17 017 

اكريا ©0611 


در دين روم الاهه جشمه ها و زايمان: يا 4" 


اكمونء مادام د/:0111011]/ سبتيمانى دو ريشليو/ كنس د/ اككمون (:8-176/ا/11): /الالل الام 
اككموانت» 

بندر ]1017017) جزاير فاكلند: 77م 

اكيل عه :أو 

اكيون» 

دوشس د/ (01||ألا010// آن شارلوت دو كروسول: ١ع‏ 51/8 

الثايى؛ 

فيلسوفان 1123110 ييروان نحله فلسفى بيش از سقراط در الثا: ٠١‏ 

الب» 

رود ©10. جكوسلواكى و آلمان: ”؟وع 


الحاد: 5 در اسكاتلند: *7 ا باركلى و دم اع برزيه و دم بشلا ديدروو دم الالواني اللو ”لض ال رواج كم در فرانسه: 
على الا فيلسوفان و دم عرااء لاد مترى و دم اوع؛ مليه و دو لارام ولتر و دم العلل 7/48 42ا/؟ و نيز: اولباكك. يول 


هانرى 
ال دورادو 001300] اع 
كشور افسانه اى بسيار ثروتمند كه در قرون 


3١ ص:‎ 


شانزدهم و هفدهم آن رادر شمال امريكاى جنوبى مى دانستند: /٠١5‏ 
السينور 1515016 

شهر و دريابندر» شمال خاورى جزيره زيلند» دانماركك: ٠75/‏ 
افون 

مسجد, رباط: 49و 

الن» 

يرستشكاه ©1171 75(اع )الك يرايريارك, نزديكك باث: ٠8‏ 

الن» 

رلف 1298-117/88) 161|ام). نوعدوست انككليسى: ع٠‏ 

الوسيوس» 

آن كاترين لينيويل د/ اوتريكور )17١9-1١8٠١0‏ 5لاأأ1/6|ع1آ)؛ همسر الوسيوس: 02/88 2/09 /ا8/ 
الوسيوس. 

نان كلود ا كووب نادو الوكيونس دلا 

الوسيوس» 


كلودآدرين (1171-17910)» فيلسوف فرانسوىء از اصحاب دايرهالمعارف: 70 .لل ولثل الكل الل قوق علا /اذلا- 
اع دعي /اه؟ انديشه هاى اقتصادى لم: ععل/ل لاعلا > و اولباك: /اذلء 2/08 ع/ا/ا؛ 57 و يوفون: /01/01 4/0 57 و حكومت: 
ععلل /اقلا؛ د و ديدرو: 2/١0‏ لاهلك هلك /ا2/ك 28/ا؛ روانشناسى *©: 7ع 09/ا-21/؛ ب و روسو: 02/88 728 فلسفه اخلاقى 
ده لوعن ند و كليسا: 22١‏ اعلا “4/2 ب و كوندياكك: 289؛ له و لاكث: ١٠28؛‏ مادام دو يوميادور و 0: 80١‏ ب و 


مسبحيت: 021/87 40٠١‏ 20 و مونتسكيو: “الكل 7ءعن /اهلا؛ ولتر و 60: ١٠8ل‏ لالهلل /اع/٠‏ 


1011111١ الوهيم‎ 


نام معمولى خدا به زبان عبرى: "08 


اليزابت اول ١‏ أأع1236[اعا, 

ملكه انككلستان :)12:-١008(‏ هع 11ة؛ عصر دم لالض #ل لال لل الى لول عولى 0و١‏ 
اليزابت يتروونا 1101/133ع2 (أنأع236ذاعا, 

ملكه روسيه :)11/27-١١/6١(‏ الام 

اليزابت كريستينا 1١ 1711511113 )١7١8-1١1/91/‏ ©11153), همسر فردريكك كبير: 949 
اليصابات 11238611١‏ 

همسر ذكزيا ومادر نضاى تعميددهنده: قلاع 

اميراطورى مقدس روم ع1أملاع مقمطهكا لاملل 


عنوان سازمان سياسى كه قسمت اعظم اروياى مركزى را به معناى وسيع از سال 8٠١‏ و به معناى اخص از 987 تا 180 دربر 
داشت: ١٠ى‏ لاععن عمرع_لروع 


اميرسيونيست ها 5أ55101115 111216 
بيروان اميرسيونيسم» نهضتى در نقاشى 


ص: 107 


كه در قرن نوزدهم از انديشه آزاد كردن اين هنر از قيد قوانين متصلب نقاشى كلاسيكك در فرانسه به وجود آمد, و اساس آن 


تأثرات بصرى كذراى هنرمند بود: ض 


امريكا 021/82 :4411761163 برده فروشى در *5: ه41 جنك استقلال *©: 487؛ رقابت انكلستان و فرانسه در 5: 71١؛‏ رقابت 
انكلستان و اسيانيا در 57: 21١8‏ 8١١؛‏ سرود ملى *: 180؛ قانون اساسى *©: ه٠ع؛‏ كنكره *0: 89؛ متوديستهاى 2: 108١؛‏ 
مستعمرات اسيانيا در 57: ع*©, هلا 01١2 1١10‏ 4277 مستعمرات انككلستان در 0>: الى 011١‏ 2185 847؛ مستعمرات فرانسه در +©: 


نك 3 ل 
امريكاى جنوبى 2١‏ ع72ع .ن1ع 2772 :اعم (انأنا50 

امريكاى شمالى 277885 :2811761103 (01]1!؛ يبشروى روسيه در د65: 77م 

اميد نيكك» 

دما غه ©10! 6000)» ساحل جنوب باخترى ايالت كابء جنوب افريقاى جنوبى: 2٠١‏ /ا8-عاع 


اميلى ]1١[!!©‏ (معشوقه ولتر): شاتله» ما ركيز دو 


انانديل» 

ماركوئس آو 4171731703 (مطه17): ع١‏ 

يبتر )١12897-11/88‏ أ©41717). از رهبران جنبش خدايرستى در انكلستان: 30 عهه 
انجمن يذوهند كان (11لا05الان) 11لاأ0||©0): سوئد. 

آكادمى علوم 

انجمن جراحان 5101060175 01 001001311017 


انكلستان: همع 


انجمن روحانيان ل[16!10) © 01 لإأطاتاعوكلل 
فرانسه (مط :)١0//١‏ لال /8/ 

انجمن ستاره شناسى 208 :إن ©5061 51101101171631 
انجمن شاهى 5001 |3لإ0]: لندن, 

الحم شاه 

انجمن شاهى هنر 2115 01 /نأ5061 |3/إ10], 
انكلستان (ع1/0١):‏ مع 

انجمن عيسى 5105©[ 05 لأ©5001: يسوعيان 

انجمن كشيشان روشنفكر 5]أ1م5]-لالاة86 1665م 06 500166 
فرانسه (مط قرن هجدهم): ععم 

انجمن كو كرد لأع5061 الا الاي 

انجمن الحادى اسكاتلند (مط قرن هجدهم): ١77‏ 

انجمن ماهشناسى أ ©5001 731الااء 

بيرمنكام (مط قرن هجدهم): 28941 9180 

انجيلى» 

نهضت 1528 :لاع ماع/امما أقع1اعومق/آ 

اندن» 

فرانس وان دن 51702617 (فت_ع/1817١),‏ 


ص: 4 


معلم لاتينى اسبينوزا: 028 
اندور. 


كشتى 1لا1110631/0. متعلق به ناخدا كوك: م 


انزلى» 

سوزانا لاع1 1765( الل مادر جان وزلى: ١1‏ 

انسن» 

جورج 1291-127) 4115017). بارون انسنء درياسالار انكليسى: ”اا 9اق رمع 

انقلاب باشكوه 1017أنا|0لاع] 61011015 

در تاريخ انكلستان» عنوان حوادث سالهاى 1284-١888‏ كه منتج به بركنارى جيمز دوم شد: يا ٠٠١‏ 
انقلاب صنعتى (01أنألاأ0لاع] |05]113ا10ل1 


دوره اى از تاريخ انكلستان (188:0-11780) كه در طى آن كشور از مرحله كشاورزى و بازركانى به مرحله صنعتى تحول يافت: 
9-/01؛ تأثير شيمى بر 57:١68؛‏ تأثير كشاورزى بر *©: 7؛ ماشينهاى +5: هه-/اه 


انكلستان 54-18٠١‏ :17013110آ؛ آداب مردم *<: 441١-8‏ 50 در اتحاد سه كانه با فرانسه و هلند: 4٠١8‏ “© و اتريش: 209 
ه015 اسيانيا و : 3١0‏ 16 18ل الاع؛ ب> و اسكاتلند: 03١‏ ١5؟1؛‏ اقتصاد 7<: 9ع ٠ه‏ مش 29 20؛ هيوم و_: لال 
0؛ انقلاب صنعتى *©: انقلاب صنعتى؛ اولباكك و *©: 88 > و ايرلند: 4171-1117 يارلمنت *2: لل ١١٠؛‏ انتخاب كنند كان 
417و ابرلتد: 1181197 يبت 5ن 138:2 4١7‏ خاتذان هاتوور و > 88 خريد و فروش تمايند كن + 489و 
سرمايه دارى: 88؛ فردريكك كبير و _: 207؛ فساد __: 4١١٠١‏ قانون هفتساله _: 0١٠؛‏ قوانين سه ساله _ : 0١٠؟؛‏ _ و قوانين 
كار كرى: 09؛ _ و لا-يحه ماليات كالاهاى داخلى: 01١١‏ 7١١؛‏ مونتسكيو و_: 4899 7 يرتغال: 2/!؛ 0 و يروس: اال ال 


8 416 018؛ يويشهاى © در اقيانوس كبير: 811 67؛ جمعيت 57: وى 98؛ 04 در جنكك بز ركك شمالى: *9؟؛ حكومت 


سريرستى در 


ص: ع1 


0 30010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلام!ط ألا0ل. 
انكلستان» 

بانكك :)١1298(‏ 1ل مع 

انكلستان جديد 2001300 نثاع لال 


انكلستان داده شده بود: لاله 7/ا/ا 


الكلسي: 
زبان /اهى :(أ15أ0معا 
انكليكان» 


كليساى (1011631الل عنوان كليساى رسمى انككلستان (هيئت كليساهايى كه با كليساى انكلستان از يكك خخانوده اند جامعه 
انكليكان خوانده مى شود): 27١1/03١7‏ 119 78ل 79١1ع“لى‏ ع*لى 4لا /1١ه؛‏ > و اختيار: *17؛ امتيازات طبقاتى در ©: 
ارشردلة جناح ييرو نش آرمينيوس: دم و دتر ميئيسم: ع١‏ دم وخاندان استوارت: ؟1ى, دم و روادارى مذهبى: ١‏ 
متوديستها و دى: عن م0١‏ 0 موسيقى: وددرث 0 ناساز كاران: 400 > و نظريه تقديرازلى: ع ولترو دم ال و 


ويكها: رضنا 

انو 

شارل زان فرانسوا )١1280-1١1/7٠‏ أألا16103!).: نويسنده و قانوندان فرانسوى: ”عن وعسل رعس بوم 
انواليد» 

هتل دز: هتل دز انواليد 

انوانسيون 11101 ©/ا(اأ 


سبك خاصى از موسيقى كه بر زمينه خصوصيات رياضى: فواصل ميان اصوات موسيقى و معكوسهاى اين فواصل» نسبت بين 
ملوديها و معكوسهايشان بنا شده باشد: 51/7 


اوثه» 


بير دانيل )127:0-117/7١‏ أ©لا1!!)» روحانى. رياضيدان» و دانشور 

ص: 1:6 

فرانسوى و اسقف آورانش: 8١6‏ 

اوثه 

زان باتيست »))0811١-١19/88(‏ نقاش فرانسوى: غعم 

أوير) 

زان ]علا (فت_١0376))»‏ معمار فرانسوى: وعم 

اوبرامر كَاو (1 13116103 066) 

دهكده اى در باوارياى عليا: /المع 

اوبن» 

زان فرانسوا 13 © ©0) (حد ,)137/28-177١‏ مبلساز فرانسوى متولد آلمان: مع 
اوبوسون 5501لا طلالل 

شه فرانسة م ركزى : وعم 

اويالينسكاء 

كاتارين 003115163) همسر ستانيسلاس لسجينسكى: آرامكاه © (نانسى): ٠0م‏ 
اويسالا 05313لاء 

شهرء مال سوكن م ركز" انسدة عات اقم باباع 

سالك 

دانشكاه: عهة كنف نه لاكى راع 


اويلن أ 6م06 


دو كنشين قديم يروسء سيلزى علياء اكنون جزو لهستان: 6017 

اوينور. 

زيل مارى 1217/7-11787) :170101 0006).: معمار و تزيين كار فرانسوى: مع" 
اويورتو 00110 

شهر و بندرء شمال باخترى يرتغال: ""/ا 

اوترشت أتاعع1ألاء 

شهر و ايالتء هلند مركزى: 7/١‏ 

أوترشك 

صلح. عنوان جند ييمان كه در 1717 در اوترشت به امضا رسيد و به جنكك جانشينى اسيانيا خاتمه داد: هث؛ ه/ا؛ ©0311 21؟ 
اوت _مارن ©3125الا-عأنلا3اللء 

ولابع: شمال خاورف فراشة قاع 

اوتوبونى» 

ييترو 0]]050111)» كاردينال ايتاليايى (مط8١17):‏ 709 

اوتوبويرن» 

صومعه (1© الا 0]]006) جنوب خاورى ممينكن: /ام؟ 

اوتو _ دا _فه 6]-0-06]لا3. 

اجراى حكم متهمين دادكاه تفتيش افكار در اسبانيا: “0 

اوتوى أأناع نالل 

شهرى كهنه. كنار بوا دو بولونى, اكنون جزو ياريس: 720 


اوتويل» 


كلود فرانسوا )١ 282-1١7١‏ ع | |الاعأنا0ل!). عالم الاهيات فرانسوى از اوراتوريان: /ا0ا/ 
اود ©00) 

شكلى در موسيقى: 717 

اودر 

رود 1 ©00)» اروياى مركزى: 0.017 

اودراء 

آبه 10013:19م/ 

اودران» 

كلود سوم 18810-17) 001317ا/)؛ نقاش فرانسوى: 71١‏ 

اودرى» 

زان باتيست 1884-10) /0013ا0))» طراح فرشينه و نقاش فرانسوى: 719 عض الملل لانم 
اودنارد ©02653310لالل 

شهر فلاندر خاورى» شمال باخترى بلزيكك: 3٠١8‏ 18ل" 

اودون» 

زان آنتوان 1781-14878) (1011001!)» مجسمه ساز فرانسوى: "0١‏ 


اوديبه 819 :1ع015نام 


ص: .45 


كليساى كاتوليك رومى است: 3784 04١‏ 0 ذف لافى حم كالح :عر" 


اوراتوريو 01360110 


قطعه موسيقى با شعر كه معمولا درباره موضوعهاى دينى ساخته و تقريبا هميشه بدون نمايش اجرا مى شود: “5 هاى باخ: /ا/ا5؛ 
د“ در موسيقى آلمان: 08ع؛ 57 هاى هندل: 82 8 8-7/اى 1/8” 


اورانوس» سياره 05ا317الا: كشف © توسط هرشل: 2:2 /ا0ع 

اورانيا ©3101الاء 

در اساطير يونان» موز نجومء و نيز عنوان آفروديته به عنوان الاهه آسمانها و حامى عشق آسمانى: 67 
اورتن 187 :017ا علا 

اورجلسكاء 

كنتس 5163| ©0102) دختر آ وككوستوس نيرومند: 5088 

اورخان بن عثمان» سلطان عثمانى (/ا7ا/ا-١2لاه_‏ ق): 5094 

اوردروف 01101105 

شهرء المان شرقى: ع2ع, ممع 

اورشليم» 


مملكت لاتينى 1153/©117]©ل مملكتى كه يكك بار توسط رهبران جنكك اول صليبى در شام و فلسطين تشكيل شد -١١49(‏ 
23017» بار ديكر توسط رهبران جنكك سوم صليبى در عكاى كنونى تأسيس شد 5٠١ :)1791-1١١191(‏ 


اورفثوس 5لا©(0101) 
شاعر و خواننده اساطيرى يونان» همسر ائثوروديكه: 0ل عمع 
اورفرد» 


اولين ارل آو 011010: واليول» رايرت 


اوركنى» 

ارل آو ل[ | 01/ جورج هميلتن :)1717/-١888(‏ نظامى انكليسى: 71 
او ركون 016001 

ايالت» شمال باخترى كشورهاى متحد امريكا: 7ع 

اورلئان 0/1635 

شهرهء فرانسه مركزى: 804؛ انجمن ولايتى *©: 2092 098 

اورلثان» 

دانشكاه: /هه 

اورلثان» 

فيليب اول د/» ملقب به موسيو ))11١1١-١850(‏ برادر لويى جهاردهم: ؛ 
اورلثان» 


فيليب دوم د / » معروف به دوك د/ اورلئان »)١1777-١81/6(‏ شاهزاده فرانسوى» نايب السلطنه فرانسه در خردسالى لويى 
يانزدهم: لاق .ل 594 68 إصللاحات *2: ٠٠١‏ 6م#؛ بى و اقتصاد فرانسه: :٠١‏ " و يروتستانها: ؛ حمايت 62 


ص: /ا3 


4. 


از هنر: /17”؛ دوبوا و “: 6 > و ديدرو: 6 0 وادين: 9١؛‏ 2 و روادارى دينى: /1؟؛ سن سيمون و 02: 6؛ 0 و سياست: 


49 ل و ولتر: 9ن ذل ٠علع‏ 

قا 

لويى دوكك د/ (*1787-1170)) يسر نايب السلطنه: /الام 
اورلثان» 

لويى فيليب د/ :)11780-1١1/70(‏ ٠/اء‏ 

اورلثان» 


لويى فيليب رُوزف د/» معروف به فيليب اكاليته/ دوكك دو شارتر (/10/87-19/69): شاهزاده فرانسوىء از هواداران انقلااب 


فرانسه: ٠لا‏ 

اورو ل0101) 

شخصيت: شرحى بر سفر ب وكنويل 

اورو» 

كنت د/ "١8‏ :لالاعا/ا 

اوروسمان» 

سلطان ©0105111317) شخصيت: زائير 

اورى [الاء 

ايالت (- كانتون)» سويس: 7# 0ه 

اورى فيليبر /ا/1١289-1١)‏ لإ011))): سياستمدار فرانسوى: 7٠١0‏ 
اوريبيد 680-08) 01065[ الاحاق م)؛ نمايش نويس آتنى: 0514 02١‏ 


اوريكنس 2708 -2180) لاع0110).: 


حكيم مسيحىء متولد مصر: /9 


اورينيى» 

دير 784 :/إ011010 

اوزن دو ساووا لإ531/0 05 ©0©1لا2): 

معروف به يرنس اوزن ,)178-١2828#(‏ سردار فرانسوى: *لى 02ل لاع دوع اله 
اوسانا 0531173)» 

در موسيقى» بخثى از مس: 5/٠‏ 

اوستاده. 

آدرين وان )١18٠١-١284‏ ©05]30). نقاش هلندى: /7 

اوستاند 0516170) 

شهرء شمال بلؤيكك: 1 01 

اوستن» 

جين 1717/82-181177) 5]611لا/)؛ نويسنده انكليسى: 718 

اوسر عا علالالل 

شهر» شرق فرانسه م ركزى: 79١‏ 7378 009 

اوسنابروك 0511351001 

اسقف نشين سابق» اكنون در ساكس سفلاء شمال باخترى آلمان: ٠١8‏ 
اوكتاكون» 

نمازخانه 06]30010) باث: 2٠١0‏ 

اوكرائين ©315]>الاء 


ناحيه قديم روسيه.» جمهورى كنونىء اتحاد جماهير شوروى: /80 


اوكلى» 

سايمن )1217/8-117٠6‏ /إ©00[61)), شرقشناس انككليسى: ١8*‏ 

اوكمء 

ناخدا 0انا»| ة0) شخصيت: رودريكك رندوم 

ا وكلثورب» 

جيمز ادوارد )١1292-11788‏ ©0016]17013). سردار انكّليسىء بانى جورجيا در كشورهاى متحد امريكا: لل ١58‏ 
اولباك» 


يول هانرى (1/110193©1 ياول هاينريش ديتريش فون هولباخ (1189-179/77)» فيلسوف فرانسوى: كلك ١لالاء‏ /-473/؛ 


اخلاقيات دم الالال 


ص: 3/8 


مانن ىل ىن الوسيوس و دى: لاخلل الى ع انديشه هاى اقتصادى دم الملل علا لديو انقالاب: اا برزيه ورد 
نظريات دم الى فعاو و دايره المعارف: 3904-1 7“ و ديدرو: الل عللل خالل اللا للق إلا/؛ دم ودين: 32042 
07 _ مسيحى: ,28١‏ /الالا 87٠١‏ 4800 روسو و 00: 8/الا؛ سالون “© در ياريس: #/الا-0/لا؛ ب و سياست: 8/-4/88! 50 و 
طبيعت: 4/اا-87/! فردريكك دوم و 7: 4/84 كريم و 57: هللا 4/0/2 له و لاكك: 498٠١‏ نفوذ 50 در انقلاب فرانسه: 4091١‏ 5 و 


وجدان: 85/اه ولتر و 6: 1-1/414 ول عم 

اولباك» 

مادام د/ (فت_1185): همسر اول اولباك: //ا-0// 

اولباك» 

مادام د/» همسر دوم اولباك (مط708١):‏ 0لا ٠/1/8‏ 

اولد بيلى لإ|831 010 

بزركترين دادكاه جنايى لندن (مط :)118٠١‏ 17/ 

اولد سرم 53110117 010), 

محل شهر قديمء ويلتشرء انككلستان: 0/2 179 

اولدفيلد» 

ان )١1288-107٠‏ /©01011). بازيكر انكليسى: ”/ام 

اولد ميكسن» 

جان )1217/8-1178٠‏ 0101111017)): تاريخنويس انككليسى: ١9‏ 
اولم مطاناء 

از شهرهاى آزاد امبراطورى مقدس روم, اكنون در آلمان غربى: 6517 
اوليكارشى /[0110316©17): © در سويس: 8ه عه 


اولين» 


جان 1870-11706) (الإاعلاعا)» خاطرات نويس سلطنت طلب انككليسى: 71 

اونتروالدن 0617| 3اثااع](الاء 

ايالت (- كانتون)» سويس مركزى: ااه 70م 

اونيتاريانيسم 11]31131015117الاء 

عقيده دينى مبنى بر اينكه خدا در يكك شخص متمركز است,. نه در سه شخص: وي هل لالض اعه ده الم 
اونيكنيتوس 5لا[ اع10الاء 

توقبع ياب كلمنس يازدهم درباره زانسنيستها (001/17: 5940 

اونيورساليست ها 5نأ15| 07/61/53 [(الاء 

از فرقه هاى مسيحى مخالف تثليث: 09 

اوورتور ال ]اع/ا0), 

قطعه موسيقى كه براى اركستر نوشته مى شود و كاهى به شكل يكك قطعه سمفونيك است و كاهى بيش 


ص: 419 


درا مدى براى ايراء اوراتوريو» وغيره: 52٠‏ 

اوورنى ©6]017/الالل 

ناحيه و ايالت سابق» فرانسه مركزى: 797 

اوويد 01/10/ يوبليوس اوويديوس ناسو (7*ق م _ م)» شاعر رومى: 01/٠‏ 777 
أوخابو 

رود 01110)» شرق قسمت مركزى كشورهاى م لا.امريكا: همع 

5 


لثونهارت )17١7-1178*‏ إعالاعا)» رياضيدان سويسى: 3#عن علض وعن_ لان /الاض رض كدض #ءض ومع ند و لاكراك: “الال 


1/6ه؛ نظريه © درباره نور: 0/1 

ايالات يابى 513]65 23031 

سرزمين مستقل سابق كه مستقيماً تحت حكومت ياب و يايتختش شهر رم بود: 907 
ابير 15لا 

شهرء شمال باخترى بلؤيكك: 617 

ايتاليا 22٠‏ ,ههه ءذ١اف١؟اهع8؟76‏ :لإا2ا1 


3 


ايتن» 
كالج لطا انكلستان: م3 والع.؟ 
ايران: لاض ماع 


ايرلند 28:1١17/-١71618١7‏ :11©|3100؛ اجاره داران *: /7١١؛‏ يارلمنت *©: 0119 4١17١‏ جمعيت 50 (:178): 4171 20 در دوره 
نيابت سلطنت جسترفيلد: 97؛ سازمان سياسى /©: 9١١؛‏ قحطى *5: 417١‏ كاتوليكهاى +5: 1١١-١١8‏ 402؛ كليساى ©: 2119 


١ 


ايزلبى» 


جان 10767-:/1217) ©[30ا315).: وزير دارايى انككلستان: همع 
ايستبرى منر /ا/ا3 :1301/! لإاناطاك 3ع 


3 


اسن 
جزيره !35]©6آ اقيانوس كبير» غرب شيلى و متعلق به آن: 1ع 

ايسى لإ155) 

شهرء نزديكك باريس» شمال 08٠ل‏ 017" 

ايسيدوروس 1510016 (حد ٠2ه-ع8‏ 260 ), 

ذاتشهنتك اسباتياي» اسفف سويل + 2ه 

ايكنسايد» 

ماركك 7/:0/ا11/71-1) ©4/©17510))» يزشكك و شاعر انكليسى: 017 7١‏ 
ايمريكو. 

نيكولاس 1770-1899) 71©1100الإعا), عالم الاهيات اسيانيايى: 7/١‏ 
اينترلود ©0لا!ا ]اا 

در موسيقى» قطعه اى بين دو قطعه موسيقى: #لالا, 1/٠‏ 

اينترويت ]111101 

دعاى آغاز مراسم كليسا: 688 

ايتيخليفت: 

ويليام 17١١‏ :]ك1 

اينزورث» 


ويليام هريسن 1808-1887) 411151/01]17), داستان نويس انكليسى: 78 


اينس آو كورت ]الا01© 01 11115 
مجموعه جهار دانشكده حقوق در لندن (كانون ليتكن: كانون كرق» يرستشكاه درونى» و يرستشكاه وسطى): 


41٠١ ص:‎ 


7 
اينكنهاوس» 

يان 1770-11/99) 101101152 ©1110)» زيست شناس هلندى: ”ع عاعع 
اينورنس 111655 /1171, 

شهرء و ولايت ساحلىء اسكاتلند: /ا1١‏ 

اينوكنتيوس دوازدهم 11]111 1111100 

704 :)(17٠١-1210( ياب‎ 

اين وكنتيوس سيزدهم» 

ياب (11/71-ع11/7): عسل و7 

ايوان ششم 1/1 11/311 

تزار روسيه :)١781-1١1/:(‏ 1ه 

ايوب 08ل 

از يياميران: 7١7‏ 

ايورى: ايورى لا _ باتاى 

ايورى _لا __باتاى ©||أ3-831]3ا-لإالال 

دهكده؛ شمال فرانسه: هع 

ايوون» 


كلود )١7١58-1١191‏ 017/ال'ا). روحانى فرانسوى: ,الا /8٠‏ 


بابل 013الإ83, 


ناحيه و دولت قديم. بين النهرين: 6ه 

بابوتى» 

مادموازل أألا830: كروزء مادام 

بابوفء فرانسوا نوثئل )1780-1١1/917‏ آألاع830).: انقلابى مساوات طلب فرانسوى: //8 

باتلر» 

جوزف 12945-10787) !12لا اسقف انكليسى و عالم الاهيات مسبحى: ١ل‏ الل لالال لعل لعل م6١‏ 
باتلر» 

لسيوكل :(2-121190١)«شاعر‏ همزل كوى الكلسى: 82 

باتيست ها 5أ830]15, 


فاق أن ال متنيطياة اوسن سد دل تضم ١‏ رد نان دده هدرو كانا زا الحراف قرو كوو در ام اده 3# 


عي 

باث 83117 

شهرء انككلستان: "لا ١ل‏ ١ك‏ ١ل‏ على ممع 
باث» 

لرد: يولتنى» ويليام 


باث» 
شهسوارانء از مراتب شهسوارى بريتانيا: ٠١١‏ 
باخ 83011, 


باخ؛ فايت (فت_12919)» جد باخ: 288ع 


باخ, 

كارل فيليب امانوثل ,)1788-1١1/1(‏ 1 هنكساز آلمانى؛ يسر باخ: اعع سدع لاعن عالاع عع 
باخ, 

ماريا باربارا ))1170-١28(‏ دخترعمو و همسر اول باخ: ععع, ا/2؟ 

باخ, 

ويلهلم فريدمان »)13788-١1/٠0(‏ اركنواز و آهنكساز آلمانى» يسر باخ: 728 
باخ, 

يوهان آمبروزيوس ))18898-١588(‏ ويولن نواز المانى» يدر باخ: 28 مع؟ 
باخ, 

يوهان ارنست(17/1-17/77), يسرعموى باخ: 628 

باخ, 


يوهان سباستيان »)١17/8:-١880(‏ آهنكساز آلمانى: عهى, لاذى #لاى علاى لاعع (عع ومعع_همع؛ آثار آوازى > لالاء, الاع؛ 


أو كُوستوس سوم و ©: 


041١ ص:‎ 


«لاعل ١ع‏ امع؛ 7 و آبين لوترى: 4عع, ل/الاء, #امع؛ احياى *©: همع؛ > و اركك: الاع؛ اسلوب نوازندكى *©: 7/ا؟؛ انجمن *0: 
هاع؛ اوراتوريوهاى *©: /الا5؛ اينترلودهاى *5©: ٠/ا؛‏ برامس و 30: ه88؛ ياسيونهاى دم علالل ولاع, ١ع؛‏ بى و تلمان: #عع؛ نو 
زيلبرمان: ٠2ع؛‏ شايبه و “: 0/١‏ 7/؛ شخصيت 2 : 4/1 شومان و20 : 580؛ فردريكك اول و *2: /81؛ فردريكك كبير و 0: 
اع, ذلاع؛ كانتاتهاى *: /الاع؛ 7 و كلا ويكورد: 7/ا#-8/اع؛ كنسر توهاى *2: هل/ا8, #لا؛ كورالهاى 2: الاع, لالاع؛ 
كو لدي ركك و ه: علاع؛ لى و مارشان: /ا#ع؛ وارياسيونهاى © علاع؛ لى و ويولن: علا هلاع؛ هككل و 7: هدمع؛ ب و هندل: 217ل 


مع 
باخ, 

يوهان كريستوف ))137717-1١211(‏ اركنواز آلمانى» برادر باخ: 68, ممع 
باخ, 

يوهان ياكوب (1777-1287؟), برادر باخ: 62 ممع 

بادن _ دورلاخ لاع3اناما-مع830 

ما رككراف نشين قديم: 601 

باربادوزء 

جزيره 83183005 جزو آنتيلهاى كوجكتر» هندغربى: /794 

بارين» 

فروشكاه (1أ8315؛ ياريس: 87 

باربيه. 

ادمون ١ل/الا١1889-1١)‏ 315[©1)). وقايعنكار فرانسوى: 4ل/اء 

باركلى» 


جورج )1280-١007‏ لإعاع!]ع8) فيلسوف بريتانيايبى: #للى لال 1ل “لل لالال نالل “ال الاش فعا د و يوب: /181؛ 


لك و خدايرستان: 4١8١‏ > و ماده كرابى: #علل او 


بارنرد» 


جان 7١17‏ :83111310 
باروكك عنا3100ط 


سبكى در معمارى و تزيين كه علامات مشخصه آن آزادى در طراحى» كثرت اشكال كوناكونء و درهم بودن شيوه تركيب 
عناصر است: ين على لال على لعن عع موعن لوعن لاوع اع حدحع حى6؛ سفالينه هاى +5: 5808؛ معمارى داخلى *©: /©”,؛ 


0 در موسيقى فرانسه: عاسم 
باروكك. 

موزه (1آلاع831060161015: بلودره سفلاء كاخ 
بارى» 

مادام دو /83113/ ران بكو كنتس دو بارى 


11١١ ص:‎ 


(1767-11079) معشوقه لويى يانزدهم: *الل 870 


باز ركانى: “© انككلستان: ١ع‏ 27؛ ولتر و _: 4لا؟؛ اولباكك و 0<: 4/828 > ايرلند: 4118 “5 سويس: 47*8؛ “0 فرانسه: /31 /079 


م 
بازول» 

جيمز 1750-117948) |أع/الا205). زند كينامه نويس بريتانيايى: /الا3 041 ١"ا/‏ 

اما تقناسن» 

كشفيات: ١8م‏ ”عه 

باسيل» 

زندان ©!([|1أ835 ياريسء فرانسه: 2 48 لاه علاضه 097؛ ولتر در ه: ول لال وس معن بع 

باسكرويل؛ 

جان ه/0-1١٠10)‏ ع!|أ/ااع8351).: جايكر انكليسى: 147ل 77 

باغ شاه [0؟] لال 3101ل 

باغ نباتات كنونىء باريس: 76 هقف لاض لاع وض عرض زعم 

باغ نباتات 81317165 065 3]0117ل: باغ شاه باغها: لكى آلمان: 06ع, عهع؛ ندى انككلستان: على /الى 767 
بافندكى: اختراع ماشينهاى *5: عض /ال؛ 5 انككلستان: 6ه عه /ا؛ “5 فرانسه: 019 عع" 

باكل» 

هنرى تامس 1871-1887) ©0011ا8).: تاريخنويس انككليسى: 795 18؟ 

باكوس 836617005 

در اساطير يونان و روم» خداى شراب: /0" 


باكولا د/ آرنو أالا 0281173 1310ل5361: آرنوء فرانسوا توما مارى دو باكولا د/ 


باكينكم و نورمانبى»ء دوك لإ101131012! 3170 616170173117لا8: شفيلد. جان 
بال ا©835, 

انآلت (- كانتون )"و شه شمال سوس :عم مني عم 

بال: 

دانشكاه: ع"اه, الاه 

بالتى» 

جوزيه آنتونيو )١1897-11/27‏ [1أ©631). بازيكر ايتاليايى: ٠١‏ 
بالدوين» 

خيابان 83101//119, لندن: ١07‏ 

بالزاكك» 

اونوره دو )١1799-184٠0‏ 231236). رمان نويس فرانسوى: 6٠‏ عه 
بالشافية 

جوزيه 531531170: كاليوستروء آلساندرو دى 

باله: الى عسم 

بالينكبروكك. 


وايكاونت ©80111102101/ هنرى سين جن »)1١17/81-1١8178(‏ سياستمدار و نويسنده الككليسى: فى كع عن #س عل محل 
5-11 1كء كلل 'كن بدوايوب: 2195521١9521١9١ 1١84.١١١‏ 152 دك و جكوبايتها: ٠١8.٠١"‏ ال 8١١؛‏ بم و 


خدايرستى: 172 15١‏ لو ديوكك آو مارليره: ىلل بتاع 


ص: ودلدك 


0 30010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلاماط ألا0ل. 

بامير كك 83152610 

شهرء باوارياء لمان باخترى: 581 

باندلى 

ماتئو )2371880-1١027‏ 83106||0).: كشيش و داستان نويس ايتاليايى: 7١١‏ 
بانتكدارى: > در انكلستان: 91 00 در زنو: 014؛ سيستم 57 لا در فرانسه: ١7-1 0١‏ 
بانكك شاهى ©31/إ0] 8301/6 

١2 هل‎ 1 0١ فرانسه:‎ 

باواريا 831/3113 

ايالت» جنوب آلمان: يا ل لاع©, وعع, 2هع, 937ع؛ اتريش و 27: 018-8094؛ فرانسه و بم: و١.ض 0٠١‏ 
باومكارتن» 

آلكساندر كوتليب )11/١6-1١1/287‏ (831017031161). فيلسوف آلمانى: 0؟ 

باونتى /7الا80, 


كشتى نيروى دريايى انككلستان كه در طى مسافرت درازى در اقيانوس كبير ملوانان آن شورش معروف به شورش باونتى را بريا 
كردند (17864): 77م 


بايرن» 

جان 117-1782) (01الإ8)؛ دريانورد انكليسىء يدربزركك بايرن شاعر: ”اع 
بايرن» 

جورج كوردن نائل (1875-117/84)» شاعر رمانتيك انكليسى: 7١‏ ام 


بايرويت (أنألاع ال[ 83 


شهرء شمال خاورى باواريا: همع 944 7ه 

بترسى 831161563 

كوى. جنوب باخترى لندن. انككلستان: ١6١‏ 

بتون» 

ماكسيميلين دو ©17لا١أأ©8:‏ سولى» دوك دو 

بتهوون» 

لودويكك وان )1717١-181717‏ 8©©]1101/611). آهنكساز آلمانى: *لاى غلاى اعع سرععن لرعن بارع 
بثرست» 

الن هلالا١1288-1)‏ 151لا١|أ83).:‏ اولين ارل بثرست. سياستمدار انككليسى» حامى ادبيات: ١98-197‏ 
بثلهم 10ع(اع|1ااع8, 

شهرء شمال ينسيلوانياء كشورهاى متحد امريكا: 527 

بدلم» 

تيمارستان (8©01311/ بيت لحم, لندن: 3*9 7ض معع 

بر 

كارل ارنست فون 17847-1417/8) 83©6/1))» زيست شناس استونيايى آلمانى الاصلء از بانيان رويانشناسى جديد: 87م 
براتيسلاوا 8131151317/3: يرسبوركك 

برادران مسيحى» 

فرقه 81011115 (7]15]131آ)» فرانسه: 8ه /اهلى 04م 

برامبل» 


ثابثيا ©|81311, شخصيت: سفر هامفرى كلينكر 


برامبل» 

11١5 ص:‎ 

ثيوء شخصيت: سفر هامفرى كلينكر 

برامتن (8101]01, 

محلى در جنوب هايدياركك, لندن: همع 

برامس» 

يوهانس /1877-14891) 813171115). آهنكساز آلمانى: "لاقل رمع ماع 
براندنبوركك ]لاط 3اع81300, 

انالك ساق رزوسن: مال خاورق الناذه 25 ابه 

براندنبو ر كك 

خاندان حاكم بر براندنبوركك (1870-1187): 1ه 

براندنبوركك _ آنسباخ 456036017-ل لاط داع813110, 

ما ركككراف نشين قديم: ٠١17‏ 

برانكاء 

جووانى هع2١-101/1١)‏ 8131063). معمار ايتاليايى: /اله 

تراث 

لانسلوت *1718-10/8) 8101//11): متخصص انكليسى باغ آرايى: /ا/ 
براى» 


لويى ©8131 (حد02١16‏ يا 1881-1809))» معلم و موسيقيدان فرانسوى كه به علت اختراع روش مخصوصى در جاب و تحرير 


براى كورها معروف است: 289 ٠7١١‏ 


برايتن 811018010 

شهرء متاسكسن شرقن + الكلستان: غ.ة 

برايتينكر 

يوهان ياكوب غ/ا١1-١1١٠177)‏ !©1170 ©81). دانشور سويسى: امع, /اثاه 
برايدول ٠87‏ :|أعلالاع8]10 

برتانى /إ١811]]21,‏ 

ناحيه وايالت سابقء شمال باخترى فرانسه: 97 ال مع 

برتن» 

هانرى لثونارد )177١-1١1/87‏ 1111 ©85)). دولتمرد فرانسوى: ه"ال/اء /ا8/ 
برتوله» 

كلود لويى )١768-1١877‏ أ©![8©1]]110). شيميدان فرانسوى: 289 8وه 2٠٠١‏ امع 
برتون» 

آندره فرانسوا لو: لو برتون 

بر نيه 


كيوم فرانسوا )17١5-١1/8*‏ 8©1]]11[©1): يسوعى فرانسوى: 2١7‏ يا فلاغى ١٠لا‏ 14م 1ل عع اهل > و دايره المعارف: 


اللا الى «على اع ب و ولتر: على ”عم 

يرد كن : برده دارى 

بردلى؛ 

جيمز 129-11/297) لإ©81301). ستاره شناس الككليسى: ١د‏ عدي فدص دض ومع 


بردلى؛ 


ريجارد»ء كياهشناس انكليسى (مط001717): اماع 

برده دارى/ برد ككّى: “© در امريكا: ه/ا؟ مونتسكيو و ل0: .٠ع‏ 

برده فروشى: 4١١8‏ “5 انككلستان: ه/؛ يايها و 7: ه/؛ 50 فرانسه: /9؟؛ كويكرها و 7©: ٠ه‏ متوديستها و /: ه/ل 18 ١02‏ 
فوا 

رصدخانه 81613 ميلان: ٠ع‏ 

برزه مع :81626 

برزيه. 

نيكولا سيلوستر )1118-١1/9٠‏ /8©]1016)؛ عالم الاهيات فرانسوى: 8/الاء الل 4؟لى عع/ 

برست أ5ع81, 

شهر» شمال باخترى فرانسه: 17 


ص: 116 


ا 
برسلاو لا31ا5ع]8, 

شهرء يايتخت سابق سيلزى سفلاء اكنون در لهستان: /ا١2, 0٠١ 2١08‏ 
بركة) 


ادمند )1174-1١1/91/‏ ©11لا8)؛ سياستمدار و نويسنده سياسى بريتانيايى: “ىل يا 3110 4868# 0 و انقلاب فرانسه: 4097 ب و 


مونتسكيو: 608 

بركنهدء 

لرد 171630 ©8111/ فردريكك ادوين سميث (19:0-141737).» اولين ارل بركنهدء سياستمدار انككليسى: يا ١١‏ 
برك واع8, 

دو كنشين سابق» شمال باخترى آلمان: 69١‏ 0:8 

بركامو 8610310 

شهرء شمال ايتاليا: ١ه‏ 

ب ركمان» 

توربرن اولوف 178-11788) 8©1011317). دانشمند سوئدى در فيزيكك, شيمىء و طبيعيات: 280 210 
بركن اوب زوم 20017 0 0611 ]اع8, 

بخش و شهر» جنوب باخترى هلند: 570 

برلين أااع8, 


شهرء آلمان: 319, #اهع, ع9؟, ١ش‏ 817؛ آموزشكاه يوليوس هكر در *©: ٠58؛‏ ايرا در 57: 4817 باخ در 60: ٠/1©؛‏ بايكانى 


شاهى *©: #لا]؛ موسيقى در 50: !عع ولتر در الم: لاعن لاعن لاعاع, على 


برلين» 


آكادمى علوم: عع على لدف كان ؟كلن وكفق لاكف ذنمف الاقف "الاف لالاف كلاف ارق على وى عبرلا 


برلين» 

بيمان» بين فردريكك دوم و مارى ترز (1087): 817 018 
برلين» 

كليساى جامع: 6216 


برلين _ شتتن» 


كانال 011أع51-|1]ع8: يا عوع 

برلينكتن» 

ارل آو 117916017]لاظ/ ريجارد بويل »)17017-١890(‏ دولتمرد انكليسى» حامى هنر و ادبيات: 36# 368 1ع 237" 
برلينكتن هاوس 101056 1001| انا 

لندن: 77# 

برمن 117 اع8, 

اسقف نشين قديمء شتهر وابالت كنونقى» كتمال آلمنان: 859 

برن طااع8, 

ايالت (- كانتون) و شهر» سويس: دض لاه 

برنار» 

ساموئل )١1281-١7894‏ 111310 8©6).: متخصص ماليه فرانسوى: 399 8.٠١‏ 
برنارد كيتز 63165 0310]ع8, 

لندن: 788 

برناردن دو سن _ يير» 


زاكك هائرى )١07/-181‏ ع1زع|2-]5311 06 86©11310157). نويسنده فرانسوى: ولام 


برناردى» 


فرانجسكو 2170٠‏ -2129.0) [8©1]11310). خواننده ايتاليايبى: 21ل 721/720 


ص: 481 


رناكى» 

آنتونيو 18288-11702) [(86©113661). خواننده كاستراتو ايتاليايى: 720 

برنت» 

جيمز أ 1١‏ الا8: مونبودوء لرد 

برنويى ||انا0 ]ع8 

خاندان آنورسى ساكن بال كه در رياضيات و بعضى علوم ديكر مقام شامخى داشتند: الاش 20/8 
برنويى» 

دانيل ))1787-117٠١(‏ عالم رياضى و فيزيكك: ع8 الال الالض ٠ه‏ *8.ع 

برنويى» 

ياكوب دوم (117894-117886)) عالم رياضى و فيزيكك: 298, ١/اه‏ 

برنويى» 

يوهان اول :)١7588-١281/(‏ رياضيدان» كه به جهت كارهايش در حساب انتكرال معروف است: ع*2, ١/اهء 0/٠١‏ 
برنويى» 

يوهان دوم ))17840-١1/٠0(‏ رياضيدان: الاش 0/٠١‏ 

برنويى» 

يوهان سوم (11/8-/1801)» ستاره شناس: ١/اه‏ 

برنى» 

جارلز 1772-181) لإ©17]لا8), اركنواز و موسيقيدان انكليسى: ٠غ‏ غلال ”عع ولاه 


برنى» 


فرانسوا زو آشم دو بير دو 1718-11/915) 86©11115)» كاردينال و سياستمدار فرانسوى: 07ه. ١٠ل‏ ٠0م‏ 


برنى» 

فنى )1787-18٠‏ /إ©(1]لا8). داستان نويس الككليسى: حمق ع١‏ /امع 
برنيس 17106ع]©8 (فت_ 68"اق م)» 

ملكه مصر قديم» همسر بطلميوس سوم: 188 

برنينى» 

جووانى لورنتسو )١1898-1١28٠١‏ [8©)]11]11). مجسمه ساز ايتاليايى: 5/9 
بر وتوس» 

لوكيوس يونيوس 5لاألا81. كنسول رومى (مط قرن ششم ق م): 608 
بر وتوس» 

ماركوس يونيوس (7-88ق م)» سياستمدار رومىء از قاتلان قيصر: 9ع" 
بروتوى» 

بارون دو أألاعنأ81/ نيكولا دو تونليه ))13778-١88(‏ يدر مادام دو شاتله: 6١17‏ 
بروخزال 6531لا81 

شهر بادن وورتمب ركك, آلمان غربى: كاخ *©: *هع, /ام؟ 

برود باتم» 

جفرى 801150117 81030 نام مستعار ارل آو جسترفيلد: 047 

بروز 0©5ل811 

شهرء فلاندر باخترى» شمال باخترى بلزيكك: "١5‏ 

تزوسن» 


جيمز 17:0-11/98) ©16ا8]1). يوينده انككليسى در افريقا: 210 


بروسكى» 

كارلو 11 8]056: فاريئلى 

بروكرء 

يوهان ياكوب )1298-١977/٠‏ 0161لا81). فيلسوف آلمانى: ١8‏ 
بروكسل 055©|5ا8]1, 

يايتتخت بلزيكك: 5١"؛‏ ولتر در لم عن ازع الع 

بروكل» 

بتر مهين |©(811!©01 (حد1084-1010)» نقاش فلاندرى: 79 
برول |١أنا81,‏ 

شهرء نوردراين _ وستفالن» 


ص: 317 


آلمان غربى: /اذع؛ كاخ +5: 501 

برونتير» 

فردينان )1884-١908‏ ©17©]1681لا]8).: منتقد و نويسنده فرانسوى: 0/١00‏ /اع/ 
برونسويكك _ بورن 599 :]اع لاع8->لن لاك انا 81 

برونسويك __لونبوركك 0الاطع0ناا-كاناللاكلا81 

شاخه اى از دو كنشين قديم برونسويكك كه بعداً نام هانوور يافت: ٠٠١‏ 

رونو 

جوردانو )1888-١2٠١‏ 10الا]8)» حكيم ايتاليايى: 0/17١‏ /// 

برهما 8131113 

از خدايان عمده آبين هندو: 577/ 

برى لإ الاظء 

شهرء شمال باخترى انكلستان: عه 

ترى 2 

دوشس دو 8©11[9/ مارى لويز اليزابت د/ اورلثان (1719-1880)) دختر فيليب دوم د/ اورلثان: لم 0379 78 ١‏ 
ترى 2 

دوك د/ شارل دو فرانس ))1115-١582(‏ نوه لويى جهاردهم: 77 

بريارئوس 5لاع81131 

دو دين يونان» جائور :صددست كه نه جكف خدابان رقت 7/1 

81135501١ برياسون‎ 


ناشر فرانسوى (مط ٠7١8 :)١168‏ 


بريتانيا مهع ,ع”ع مومع ىكعع ,2و0 7ؤن يعهه ,ماع10 179 1١2177117‏ كنا كلمع اععكع عه" :]الا نير: 
اتكليتان 


بريتانيايى» 

موزه الاع5لا1/! 7أ5 811 

لندن: 2/8 7# ه/اء يا 517؛ تأسيس 20: .2ه 

بروحر 

جيمز 00©5لإ81: جاندوس» ديوك آو 

بريجمن» 

جارلز 8110906111311 متخصص انكليسى باغ آرايى (مط :307): /الم 
بريستول [8]15]0, 

شهرء انككلستان: اع ع .ول ١8١‏ 

بريسو دو وارويل» 

اك بير 10/97١-ع178)‏ ©313/111لال/ا 0 81155018). انقلابى فرانسوى و نويسنده رسالات سياسى: /ا#/ا 
بريكك 81160 

اميرنشين قديم» سيلزى سفلاء اكنون جزو لهستان: 601 

برينكك» 

ويتوس يوناسن )12881-1١17/8١‏ 11170 ©6)» دريانورد و يوينده دانماركى: 2177 
برينكك» 


تكد بين شمال خاورى اسيا و كمال باخترى امريكاق مال :الام نام 


بوائة» 


نيكولا رنه )١7٠١-1١1/87‏ ]عل اع8). دولتمرد فرانسوى: 07/ل ٠/7‏ 

بزانسون 865317601 

شهرء شمال فرانسه: 809؛ يارلمان 5©: 786 

بسترمان» 

تثودور 86516111317 (مت_1105١).,‏ سريرست موزه ولتر در زنو: يا ١ع©,‏ يا 57 
بستن 805101١‏ 

شهر»ء شرق ماساجوست» كشورهاى متحد 


ص: 11/8 


امريكا: اع الاص ععس ١6م‏ 

بشرء 

يوهان يو آخيم 1878-1887) 01761 ©6). شيميدان آلمانى: ااه 

بعل زيوب لاطع2 اعع8, 

نام خداى مردم عقرون كه بعداً از نامهاى شيطان شد: 5١10‏ 

بقراط اه ٠2ع)‏ 000013165 ألاق م 

يزشكك يونانى: يا 5٠‏ 

بكارياء 

ماركزه دى 6663113/ جزاره بونزانا »)11/45-١1774(‏ اقتصاددان و قاضى ايتاليايبى: ١ض‏ معل/ل علالا 

بلء 

بير ©١0١-/ا12)‏ عال[83). فيلسوف عقلى مذهب فرانسوى: عل قلاى لاعن عض ععض ولاى لارع ١ل‏ للالل فى اعم 
بلانت» 

جيمز 8101017 (مط :)17٠١‏ عم مع 

بلانت» 

جازلز ))١125-128(‏ نؤيستده جدايرست الكليسي :182 

بلانت» 

١957 مارثا:‎ 

بل ايل» 

دوك دو ©151-©||©8/ شارل ا وككوست فوكه :.)١1/21-١58(‏ مارشال فرانسه: هل ع١‏ انسل # 4.ه1اه 


لايل 


كنس دو: 706 

بلزيكك 1لا أواع8, 

كشورة قل عم نيز: هلبد اسيائيا 

بلسونس دو كاستلمورون» 

فرانسوا دو )١12170-1/00‏ 251]6|11701017) 06 ع766لا5ا©8)): نخست كشيش فرانسوىء اسقف مارسى: 7911 
بلفاست ]86135 

يايتخت ايرلند شمالى: 08٠١‏ 

جوزف )1778-١/44‏ 8|13061). شيميدان و يزشك اسكاتلندى: ١٠8ش‏ لالض حاف 2٠١‏ امع 
بلكستون» 

ويليام )1777-1078٠‏ ©8/3015]011): قانوندان انكليسى: الى 600 عدن 

بلكمور 

ريجارد 81306167016 (؟١٠1779-1280),‏ يزشكك و شاعر انكليسى: ١9‏ 

بلكك هيث 17أ1163 8|306 

محلى در جنوب خاورى لندن: 49 

بلككراد 01306اع8, 

يايتخت يو كوسلاوى: 59٠‏ 

بلنم؛ 

كاخ: بليند هايم كاخ 


بلوا 81015 


شهن فرا تس مر كرف وعم 

بلواء 

دوشس دو/ مارى آن دو بوربون (مت_1828), همسر فيليب دوم د/ اورلثان: / 
بلودره سفلاء 

كاخ ع]ع0ع/اع8 /إع/لاماء موزه باروك كنونىء وين: //؟ 
بلودره علياء 

كاخ ع/1ع0ع/اع5 اعملاء اكنون محل وزارت دارايى» وين: 584 
بلون. 

زاكك لو: لو بلون 

بلوو. 

كاخ علالاعااع8 كنار رود سن: ماي عمل اوم اعم 

بليفيل [1]1|ا8, 

شخصيت: تام جونز 

بليندا 0أاع8, 

شخصيت: دست درازى به حلقه 


ص: 114 


ا 

بليندهايم/ بلنم» 

كاخ 17أ©17]ا8, انكلستان: 3١١‏ 788 م76 
بمبئى 801531 

شهر و ايالت» غرب هندوستان: 794 

80101١ بن‎ 

يايتخت جمهورى فدرال آلمان: /اهع 

بن» 

افرا )128٠-١284‏ (8©](1)) نويسنده انكليسى: 71 
بنار. 

فرانسوا 79 :8651310 

بنتلى» 

ريجارد )١1827-117787‏ لإ©8©10]1).: از فضلاى معروف انككليسى در آثار يونانى و لاتينى: 0319 ه38 21د 


جرمى 1758-187) 1311© ): فيلسوف انكليسى: 109 41 878 4/68 تأثير الوسيوس بر 0: معلا وعل/ا به و 


بنديكتوس جهاردهم /1)11 ]010 ©1اع8, 
باب (٠ع/ا‏ رملا 1): ٠ع‏ عسع ارس لماعم 
بند يكتوس» 


نوعى سرود كليسايى: لا 


بند يكتوس» 
قديس (؟0٠58-؟0487).,‏ راهب ايتاليايى» بانى فرقه بنديكتيان: 502 
بنديكتيان 8660121165 


فرقه اى از راهبان كاتوليكك رومى كه به طور كروهى و تابع مقررات خاصى زند كَى مى كردند: 70 علثل ولاق انع اعق 


014 
بنزه 8617626 (فت_13787): واعظ يروتستان فرانسوى: 79٠‏ 

كني 

جوزف 1788-1870) 8311/65).: طبيعيدان انكليسى: اع 

بنكاله 8610031 

تاحنهةائ.در شمال ختاورى هند وشمال ياكبيتان: ١6‏ 

بنوا دو مايه: مايه» بنوا دو 

بنى اسرائيل: يهوديان 

بوايه» 

زان فرانسوا 0ه/1١2178-1١)‏ !علإ[80). اسقف ميريوا: علان الاعن ١٠لا‏ ١الا‏ 

بوا دو بولونى 8010100176 ع0 8015 

ياركك بزركى در غرب باريس: 8ل عم علالا 

بوالوى 

نيكولا )١1882-11/1١‏ (ا8011©3). شاعر و منتقد ادبى فرانسوى: * 80١1-/امل‏ ١٠.ى‏ لال عع لوعن لاق للم .عض ععلن 
بوثن» 


كاسيار ع27١-182:0١)‏ (0]111ا831). كياهشناس سويسى: 819 


بوئنوس آيرس 1185م 105علا8 

يايتخت آرزانتين: :م 

بوتكر, 

يوهان فريدريش )١1287-١1/19‏ /!©8]10).: جينى ساز فرانسوى: 500 
وت 

امليا 800110 شخصيت: امليا 

نوات 

كابيتان» شخصيت: امليا 

بودلرء 

شارل /1871-1881) ©8310006|3116). شاعر فرانسوى: ٠72‏ 

بودامر 

يوهان ياكوب )١18948-1١178*‏ /©800117)). منتقد و دانشور سويسى: ١مع,‏ /الاه 
بودن» 

زان )1870-1١8928‏ (850011). اقتصاددان فرانسوى: 


1٠١ ص:‎ 


عوسل يا ٠.88‏ 

بوربون 80101501 

خاندان سلطنتى فرانسه ١/975١‏ ): فل لاؤثل /الاف 5/١‏ 
بوربون» 

جزيزهة اقبالوس هون قم سمه 

بوربون» 

دوشس دو (مط: حد١/17):‏ 3نم 

بوربون» 

دوك دو: بوربون» لويى هائرى 

بوربون» 


لويى هانرى/ ملقب به موسيو لو دوكك و دوكك دو بوربون ))١758:-١5947(‏ دولتمرد فرانسوى: ١ك‏ ال مال انث لال 


لاعس ورم 
بوربون» 

مارى آن دوء خواهر» خواهر موسيو لو دوكك (مط1770): 7/9 

بورد 5:19 ©8010 

وركالني 

لويى *12785-170) ©8010103/0106) عالم الاهيات يسوعى فرانسوى: 5/2 
بوردو الا 3 ©8010 


شهرء جنوب باخترى فرانسه: لا وع"ا وؤه اكادمى له: 882؛ بازركانى 50: 4158 يارلمان «©: _ و يروتستانها: ٠9لا‏ 


مونتسكيو در : 2858 890؛ _ و يسوعيان: 807 كار كران >: موى 8و٠‏ 


بوردوء 


تثوفيل دو 2/اا١-1177)‏ لاع8010). يزشكك فرانسوى: لاع نعي او ع7ا-والا 

بوردونى» 

فاوستينا )١189-117/8«‏ [(801001). خواننده ايتاليابى: 26ل هعى ذلاى عع 

بورزوازى ©0151 106لا80: © فرانسه: /91؟00-1ل؟ 

بورزياء 

سزار 801013 (حدع/7١1-/1807).‏ فرمانرواى ايتاليايى و يكى از مردان برجسته دوره رنسانس: /١١‏ 
بوركهارت» 

يوهان كارل (زان شارل) 177/8-1878) 6113101[ الا8). رياضيدان و ستاره شناس فرانسوى متولد لاييزيكك: ٠ع‏ 
بو ركونى» 

دوشس دو /إ1(0ل101لا8/ مارى آدلائيد دو ساووا ))1117-١54(‏ مادر لويى يانزدهم: 7.17 

بو ركونى» 

دوك دو/ لويى زوزف دو فرانس» دوكك بوركونى :)11721-١1/01(‏ /71 

بو ركونى» 

لوبى دوكك دو »)1115-1١887(‏ يدر لويى يانزدهم: ع 017" 

بو ركونى» 

خيابان» ياريس: 7م 

بو ركينيون» 

لويى دومينيك (1701أل101لا80: كارتوش 

بورلسكك ©0ا850|آلاط 


لوعى تقائر كسلا ا 


بورلى لإع|]علاع8, 

شهرء رايدينكك شرقىء انككلستان: 2١‏ 

بوؤرة» 

سيمئون أ©1لا801 (مت_١١037).»‏ مينياتورساز فرانسوى: ١/ا‏ الال 

بورهاوه. 

هرمان )١2288-١1788‏ 850©6]133176). شيميدان و يزشكك هلندى: 9ئه /الاى .لاقن 4ع 

بورس» 

لويى آنتوان دو 11/24-1876) ©11121717لا801). سياستمدار فرانسوى. منشى خصوصى نايلئون: 7 
بورينيى» 


ص: 435 


ان لوك دو )١1247-1١780‏ ل[1011الا8)» تاريخنويس فرانسوى: 087 
بوزوء» 

زان لالاة©5لا8 همسر بوشه (مط*7١):‏ عونل /انم 

بوزونى» 

فروتجو 1882-197) [810501(1)» ييانونواز و آهنكساز ايتاليايى: 180 
بوزه. 

كنو ركك ©8505 (مط 377): 7ه 

بو ستريت أع 5516 /الا80, 

ليذان ع7 

52-7 

رودجيرو جوزيه )171١١-1١1741/‏ (605001/161). رياضيدان ايتاليايى: ٠٠الى‏ اع لامع 
بوسكى» 

جوزيه 805011 خواننده ايتاليايبى (مط9١17):‏ وى على على نم72 
بوسنى 8051013 

مملكت قديم؛ جمهورى كنونى؛ شمال يو كوسلاوى مركزى: 594٠‏ 
بوسيع 


شارل )170١-188٠‏ ألا 5055)). رياضيدان فرانسوى: 9/اه 


بوسوثه» 


زاكك بنينى عا ام أعلا8055). نويسنده» اسقف» و خطيب فرانسوى: ىك لعل نان اول وول الف وعم اعم 


لحودةة 45 


بواسي2 

آبه دو لاإ55لا8 (مط :007/٠١‏ 0 

ا 

ادمه )١1898-1١1/297‏ 8010611310017).: مجسمه ساز فرانسوى: وع”, امم 

بوشو. 

آدرين زان كانتن )17878/-188١‏ 6170لا ©85). كتابشناس فرانسوىء ويراستار مجموعه آثار ولتر: يا ٠١8‏ 
بوشه» 


فرانسوا )17٠١-١1/7٠‏ 8010617(©1)). نقاش و ستكنكار فرانسوى: 78 الى لاك عع" ع هارن ١5ل‏ اودرى وهه: /انل؛ 
ديدرو وام عه " وؤلل رول ١ع/ى‏ «ع/ا؛ طرحهاى © براى ظروف: /ا*؛ طرحهاى “© براى فرشينه: ع عه#؛ 20 و لوموان: 


'0"؛ لويى يانزدهم و*>: 2ه"؛ مادام دو يوميادور و لد عا 4الى لاضن 8ن"؛ وانلو و : عه هه"؛ وي كى آثار 5: عه" 
بوشه» 

مادام دو: بوزوء زان 

بوشه» 

مادموازل دو :أ©80100617) معشوقه جسترفيلد: 947 

بوفران» 

زرمن )1221/-١1/85‏ 801]13170)). معمار و تزيين كار فرانسوى: مع وعم 
بوفلر» 

دوشس دو 1815آ01ا80 (مطل/ا17): اعم 

بوفلرء 

زوزف مارى دو/ دوك دو بوفله (1102-/10/67): 0" 


بوفلر 


كنتس دو: بوفلر _ روورل» كنس دو 

بوفلر» 

طاو كيرد ؤرما وغ فر اتسواز" كاقري دو وو كزائر 173 اش كسوقدينا درن الك به 
بوفلر _ روورل» 


كنتس دو أع]ال/ال01+|-ع80101]1©1/ مارى شارلوت اييوليت (17780-؟١٠18)»‏ بانوى 


ص: فك 


سالوندار فرانسوى: 2179/8 1١8٠١‏ 
بوفون» 


زرز لويى لوكلر حم 0 0 ]]ناظلء طبيعيدان و نويسنده فرانسوى: ا 4م 2ن عاض 6ه 21 كي علاو_اعنى 
3 الوسيوس هه ا ديدرو و7“ فرغ3 روسو و دم رض اع سبكك تكارقن دم راس ةا كريم المهة ١‏ 0 لبته: 


٠لا‏ 218؛ مادام دو يوميادور و *": ١7؛‏ 00 و مويرتويى: 25؛ ولتراوا 28:00 61م 
بوفيه» 

كلود )١281-1١0790/‏ 1©1]]لا8). روحانى فرانسوى: /٠‏ 

ب وكاتجو. 

جووانى 171-1170) 86066306[10). شاعر و داستان نويس ايتاليايى: 371١7‏ 20/ 

ب وكستهوده. 

ديتريش )١2#/-11707‏ © لاداعألانا8)» ا ركنواز و 1 هنكساز سوئدى مقيم آلمان: /اذل معع, ععع 
بوكر بير )١1248-١788‏ !©لا00ا80). رياضيدان فرانسوى: 28١‏ 2اع /ااع 
بوكنويل» 

لويى آنتوان دو )١774-181١‏ ©50100311/111). دريانورد فرانسوى: “اع /الا/ا 
ولت 

آندره شارل )١887-١1787‏ ©1ألا801).: نجار ظريفكار فرانسوى: مع" 

ول 

جان: جان بول 

بولانذه» 

نيكولا آنتوان )17/77-1١1/89‏ 1 ©013170ا801). فيلسوف فرانسوى: 2/٠١‏ ع/الال لاا 


بولتن 80101 


شهن للكدتن انكليكان: ١38‏ 

بولتن» 

مثيو )1١778-1809‏ [01]01ا801). مهندس و كارخانه دار انكليسى: ,29١‏ 60م 

بولرء 

بتر 81١1|!‏ كشيش فرقه برادران موراويايى (مط17188): 9ع ٠هل‏ لمع 

بولس حوارى ألا23 .51 (فت_/ا2)» رسول امتهاء عالم و مبلغ مسيحى: 1٠‏ 7و ؟لى لاالى اهم 


بولنويليه. 


هانرى دو )١1288-1١7/77‏ 13|171/1!1||!215لا801). تاريخنويس فرانسوى: 22 2/١‏ 
بولونى 8010100176 

شهنة فرانسه 52 

بولونى» 

اتين آنتوان دو (1878-11/1)» فيلسوف و روحانى فرانسوى: 28/ 

بولونياء 

دانشكاه 80100113 بولونياء ايتاليا: ٠8ع‏ 

بولين» 

ان )1807-١07‏ (ال801)) همسر دوم هنرى هشتم: 017 

وحارشةة 

بير ا وكوستن كارون دو 177-117/44) 8©31011131011315)). نمايش نويس فرانسوى: ع/ 
بومون» 


كر يستوف دو 0170-1181 :8©310170101). نخست كشيش فرانسوىء اسقف بايون: 2/١١‏ هم 


بومه» 

ياكوب )١18178-1١878‏ ©81(111). تئوزوفيست و رازور آلمانى: ه6١‏ 
بون» 

خيابان ©(1لا8©31. ياريس:عع, اعم 


ص: إزفدك 


ونايارت» 

زنرال ©601730311: نايلثون اول 

بونتان» 

مادام ٠ذة‏ :80111611105 

بون و نجينى» 

جووانى باتيستا )121/7-١185‏ [80110110111). 1هنكساز ايتاليايى ايرا: 788-787 
بونه» 

شارل )17٠١-11/97‏ أ©801711). فيلسوف و طبيعيدان سويسى: 28١‏ اعلع_ععس وعم /الوع 
بونيفا تسيو» 

بيمارستان 801013210 فلورانس: 888 

بونيه 7199 :]ع أ 80 

بووارى» 

اما ل319/١80‏ شخصيت: مادام بووارى 

بووو» 

ماركيز دو لا3/الا8©3/ لويى شارل آنتوان »)١785-١117١(‏ دولتمرد فرانسوى: 22/ 
بووه 315/الاة86) 

شهرء شمال فرانسه: /المى عع عم /المم 

وو 

واثاباتست شاول نار دق 1/1 01/6 اديت كششن فراشوى غم 


بوهم 801111113 


ملكت يادشاهى قديمء اروياى م ركزى» اكنون جزو جكوسلواكى: لاحل "ان الل ١٠نة‏ آآاف #ان؛ اتريش و دم ام 
اخراج يروتستانها از 60 لال6؛ 6 جزو اميراطورى: 5/2؛ > و سيلزى: /1١٠6؛‏ فردريكك دوم ومم: اام ١١م‏ كشمكشهاى دينى 


در دم وزع 


بويس» 


ويليام )17٠١-١/4‏ 068/إ80). آهنكساز انكليسى: 00" 


بويل» 


رابرت )128717-1١894١‏ عال[80). شيميدان انكليسى: 8٠١‏ امع 


زيديل 1217/4-11782) (5]01الإ80)): يزشكك امريكايى: 8ع 
بويون 01||ألا80, 

شهرء جنوب بلزيكك: 19/ 

بويون» 

دوشس د/ لويز دو لورن (/11/:1-/11/8): على الال 

بويون» 

ذوكك دو/شارل كودفروا ذو لا تور د/اوورنى: 788 7م 
بيبليوتكسال |533>اع0]1اطاظ 

كتابخانه» آدمونت: 688 

بيت المقدس 30/70١4‏ :3000| لإأهلا 


بيت لحمء 


تيمارستان (8©]11!©/(©11: بدلم» تيمارستان 

بيت عنيا /8©61]11310, 

دهكده؛ شرق بيت المقدسء فلسطين قديم: يا /ا١١‏ 

بيداسواء 

رود 81035503 اسيانيا و فرانسه: 2م 

بير منكام 811111110113117 

شهر. واريكك شرء انككلستان: 8 757 2884 291 250؛ يريستلى و مردم 57: "اوه 6و0 
بيرمنكام» 

انجمن طرفداران قانون اساسى: 097 

بيستر» 

آسايشكاه ©81606]1 فرانسه: ععع 

ييكن» 

فرانسيس )1821-١878‏ (53601)). فيلسوف انككليسى: 3*2 ٠ع(‏ /الات؛ تأثير “© بر دايره المعارف: 4/2١8‏ د/ الامبر و 04: 


ص: يفك 


62 لهل 9:ل/؛ ديدرو و “6: 81١‏ 98م 16لا نهضت زوشكرفق ود ذلاى؟؛ ولترو دم ودع 
بيله حقوق 1015 05 ااأظا 


يكن اق مهشرية اسكاد قانون اساسى: اتكلستان 5ه اغب جز ميراك ساسى ممالكة مر كراسن الكلسى (إبان متحسوت مي 


١١9 شود:‎ 

بيليكركيت 00503156[ااأق 

لندن: ىك ٠١94‏ 

بيمارستانها: تكى بريتانيا: #لل 8604 

81011210: ١88 بينفيلد‎ 

ينك 

درياسالار 70الإ8 شخصيت: كانديد 

سوت» 

سؤمين ارل آو 6آنا8/ جان استوارت» نخست وزير انكلستان (اع/11- م /11): على 0*٠‏ 
سيوت» 

ليدى (11/18-ع11/5) وخر لبدى هرى ماتتكيوة مهبر حجان استوارك (سومين آزل اوعيوت): قال بعال اع عع 
9 

بائستوم ١1الانأ‏ 885 

شهرء قديم» جنوب ايتاليا: 085 

ياين» 


دنى 11717-/1970) (83611)) فيزيكدان و مخترع فرانسوى: /اه 


ياترء 


جان 801161 اسقف اعظم كنتربرى (/11/919-/11/81): ١‏ 

ياتر» 

زان باتيست زوزف )١1298-17*8‏ 1ع03]6). نقاش فرانسوى: /ا 1" 

يادشاه آفتاب |أع501 أ0] ا: لويى جهاردهم 

يادواء 

دانشكاه 830103 يادواء ايتاليا: “مع ٠غ8ع‏ 

باراين 

كنتس دو ©2313161/ مارى ماكدالن دو لا ويوويل :)1780-١591(‏ معشوقه فيليب دوم د/ اورلئان: ١؟‏ 
ياراكه /[ 63130103 

كشور: /ال9؟ 

يارتريج» 

جان 16١لاا-عع2١)‏ ع63100) عالم علم احكام نجوم و سالنامه نككار انكليسى: 87م 

يارتيتا ]2311 

شكل خاصى از موسيقى: */ا 

يارذوو 

عهدنامه 23100. بين انكلستان و اسيانيا (10788): ١١8‏ 

يارسيان: ترجمه كتابهاى دينى *©: 8م 
يارك كوزنها 15اع) كالاة 2312 
ورساى: لم١‏ الت اهلى كلام 


يارما 631103 


شهر» شمال ايتالياى م ركزى: الل اوعس اعم 
يارى» 


برادران 88115: جهار برادر سرمايه دار ياريسى [آنتوان (/ع2١1-*7(),‏ زان (17288-1290), زُوزف :)11/720-1١888(‏ و كلود 
لاع اوع/017)] لال اع للع 


يارى» 
فرانسوا دو ))١717717-١5890(‏ رُانسنيست فرانسوى: 7/49 
ياريس 23115آ/ آلكساندروس. در اساطير يونان» شاهزاده تروايى» يسر يرياموس و هكابه: 189 


ص: مدن 


اريس» 


يايتخت فرانسه: اخلاقيات در 2: "ل 6ل ام باشكاههاى 6: 53765؛ برده فروشى در *5: 8/ا؛ بورس *5: 194؛ بيمارستانهاى 
:هنع يارلمان دع حركل "األثل الاق لاضف الى 8١/»#_و‏ افكار فلسفى: لاوع, موع؛ _ و جان لا: 8١؛‏ _ و دوكك د/اورلثان: 
21903٠١ 4‏ ١/؛‏ زانسنيستها در ,/٠١ ,9١1/:__‏ 8668 /, _ و نوشته هاى ضد مسيحى: ولتر و _ : 676/؛ _ و يسوعيان: /1لل 


/7ى ,/6605-61١‏ توصيف مق سحيو از 5: /91؟؛ جمعيت *2: أي 1948 جنبش رق در 63: لالاض لا درامد اسقف «“: 


ذعءى دكانداران *©: /ا59؟؛ د و كلو و 57: 78؛ دين در *2: 880/؛ روسييان *©: 98لا؛ سالونهاى +5: 50 880 888 /, سخنرانيهاى 
علمى در *: ١/01؛‏ ستككفرش خيابانهاى *©: 2142 /91]؛ شورش 57 (1181): 948؟؛ صنايع : 192؛ فرشينه بافى در 0: عع" 
قهوه خانه هاى ده: #ى عم" 6(0؟؛ كتابفروشيهاى *©: #88 /اقا؛ معمارى 57: 489 موسيقى در ل0: خ8_/الال؛ نخستين لز 


فراماسونى در *©: 8 نشريات *©: 804؛ نظر ولتر درباره “©: 507؛ نمايش در *0: 4/684 وضع بهداشت در ©: /28 
باريس» 

دانشكاه: ١٠ل‏ 60 زوف ٠م‏ على بوع 

باريس» 

8٠/ رصدخانه:‎ 

باريس» 

كتابخانه ملى 1311011312 815110610106 هتل دو نور سابق» ياريس: 2.2 7/ع 
يارى مونمارتل» 

زان 99؟ ب(عع/اك-١وع١)‏ أع11 3 لطغامه|لا-ولم وم 

يازو» 

ا وكوستن 1809-:17) [23[01). مجسمه ساز فرانسوى: لاع" ام لمعم 

ياستور» 

لويى 1877-1898) الاعأ235). شيميدان باكتريشناس فرانسوى: 8617م 

ياسكال» 


بلز عا )١‏ أقع635) عالم وفيلسوف دينى فرانسوى: 396ل اكلل لاقكل لوع لامش قلف أاعى اكلم 


ياسكيه !ع1لا2350 (فت_ع1/9(): الى هام 
ياسى 20" :/او 035 

ياسيون 2355101 

سرودهاى كليسايى در شرح آلام مسيح: 


ص: كك 


لاراى ادع ودع بحهاى باخ: فلاء, ١ع‏ 

ياكت 6أأعلا2360 

شخصيت: كانديد 

يالاتينا 231311131 

نام دو ناحيه در آلمان (بالاتيناى سفلا و يالاتيناى عليا) كه از جنبه تاريخى به يكديكر ييوستكى دارند: يا لى 888, اغع, اه 
بالاديوى 

آندرئا )18018-1١8٠‏ 23113010). معمار ايتاليايى: ©18؛ سبكك “© در انكلستان: 78# 478 سبكك 7 در فرانسه: وعم 
بالئ و كرافى» 

فن 25د :لإلام0013ع31م 

يالرمو 6311100 

شهر و بندر» سيسيلء ايتاليا: 88 

بالستريناء 

جووانى ييرلويجى دا (حد87١-1895١).‏ 1هنكساز ايتاليايى: /الاع, 7٠١‏ 

ياله بوربون (231315-80101501 

ياريس: غل وعم 

ياله دو كوورنمان (- كاخ دولت) اع ماعط ]ع/ال001 لال 631315 

تاف وعم 

ياله روايال | 0/3 231315 

مجموعه اى از ابنيه در ياريس: ل 2ك 4ك الى لان ل لعل وعسل وبع ماو 


ياله روايال» 


هتل» ليون: م 

باليسو دو مونتنواء 

شارل 1818-:17) /[0 110171617 06 23115501). نويسنده فرانسوى: 2ع/, هع8م-/ا8/ 
يامفريت» 

لرد أ©2011111آ/ تامس فرمر: ٠9‏ 

يامفريت» 

ليدى/ هنريتا لويزا: 778 

يان 231 

در دين يونان» خداى كله هاء شبانان» و حاصلخيزى: 7٠١‏ 

ياناماء 


تنكه 831131113 سرزمين رابط بين امريكاى شمالى و امريكاى جنوبىء كه اقيانوس كبير و اقيانوس اطلس را جدا مى كند و 


جمهورى ياناما را تشكيل مى دهد: ١١2‏ 


يانتئون 23011601 


در يونان قديمء نام هر معبدى از آن همه خدايان» امروزه اين لفظ به بنايى كه در آن بزركان يكك مملكت را به خاكك مى 


سيارند اطلاق مى شود: 5170 

يانج و جودى لإ0لال 3000 17 1اناظ 

نوعى نمايش عروسكى با شخصيتهايى به همين نام: 1١‏ 
يانكلوس (- همه زيان)» 

يروفسور 831001055, شخصيت: كانديد 

ياول اول ١‏ آنا 


اميراطور و تزار روسيه ولا اامل): ع 


ياولوس سوم. 
ياب (ع107-وع10): لمعم 
ياولينر كيرشه © ]كا اع اناق 


ص: /047 


ليساء لاييزيكك: وعع 

ياولينوسكيرشه ©1©17أ>|كنااانا23 

كليساء ترير: /ا62 

ياوند» 

جيمز 12284-1177) 010110)): ستاره شناس آماتور انككليسى: 2٠‏ 
ياوياء 

دانشكاهء ياوياء ايتاليا: 2/5 عم ٠غع‏ 

يايير اعمال 

شرن الكيس 1 

يايير» 

تام شخصيت: ماجراهاى ير كرين ييكل 

ياينزء 

جزيره 917©5آ جنوب باخترى كوبا: *81 

ييوش» 

يوهان كريستوف )129217-١1787‏ (0501ا©6)): آهنكساز آلمانى مقيم انكلستان: 051١‏ 1ع 28" 
يتراركك 113161١‏ ©2/ فرانجسكو يتراركا (:١-6/ا1),‏ 

شاعر ايتاليايى: ١82‏ 

يتى» 


زان لويى )1975-1178٠‏ ]1أع8), جراح فرانسوى: /اع 


يراد 


زان مارتن دو )1770-١11787‏ 2]3065). نويسنده و روحانى فرانسوى: ١١ 2/٠١‏ 

يراك ع06ا2]30 

يايتخت حكوسلواكى: حمله فرانسويان به به: /ا.”# #1 81 81١‏ 4017؛ فردريكك دوم و فتح 07: 417 معمارى در 57: //؟ 
يراكماتيك سانكسيون (53170]101 2]301013]12 

فرمانى كه توسط شارل ششم به منظور تغيبر دادن قانون جانشينى خاندان هايسبو ركك صادر شد (11/1): 291 ٠١48‏ 9ه 
برائدتاور» 

ياكوب !2131013106 (فت_1177)» معمار اتريشى: 04 

راف 

مثيو ١9/7١-ع28١)‏ 8]101)) سياستمدار و شاعر انكليسى: ١0‏ 

يراير يارك 8311 2]101, 

نزديكك باث: ١‏ 

يريينيان 1017310م]ع6, 

شهر» جنوب فرانسه: يارلمان ©: 81/ 

يرتغال 2010031 

كشور: يا لى هع لذ3 هنش 1/994 26٠١‏ انكلستان و *0: 8؛ برده فروشى در *©: ه؛ يسوعيان 57: /0٠‏ 

يرث اماع 

شهر و ايالت» اسكاتلند مركزى: ٠١6‏ 

يرسبو ركك الا2]1©55/ جكك_ براتيسلاواء شهر» كرسى سلوواكى» جكوسلواكى: 0٠١‏ 

يرسبو ركك» 


كليساى جامع: 5/4 


يرسبيترى» 


نظام 01 اع ]لا 5ع2/ كليساى يرسبيترى/ يرسبيترى هاء طريقه اى در اداره كليسا كه در آن اداره امور به دست 
هيئتهايى از روحانيون و مسيحيان عادى انجام مى كيرد: الى ان نال لرؤكت 4١109‏ 2 اسكاتلئد: الى دل 8مم؛ 9 


انكلستان: 18١؛‏ > در ايرلند: ١7١‏ 
يرستشكاه املاع 21 
يقاياق صوفعه شهسواران يرسشكاة 


ص: لذن 


نانف قاع عو 
يرستشكاه تندرستى ]|1263 01 عاملاء 21 

درمانكاه, لندن: ”عع 

يرستشكاه فضيلت كهن علا ]ألا ألاع عمق 01 عامداء 1 

بناء باغهاى ستو: 5157 

يرستن 91011ع]2, 

فين لكش الكستاة: ١+‏ 

يرستن ينز 5]01153105ع], 

شهرء ايست لوذين» اسكاتلند: ١0‏ 

يرسل» 

هنرى )١1584-١290‏ |أع0©]لا2)»: 1هنكساز و اركنواز انكليسى: 30 72١‏ 

ب ركولزى» 

جووانى باتيستا )11/٠١-10/*‏ [1©100165). آهنكساز ايتاليابى: غمص بص ون 

يرلود ©ع0لااع]2 

در موسيقى» هر آهنككى كه به عنوان مقدمه براى آهنكك يا آهنكهاى ديكر نواخته شود: 7/, 
يرموزر» 

بالتازار )١1881-١7/*9‏ 1 ©1©]105), مجسمه ساز آلمانى: 502 

بر مونتره) 

دير 16 0 اط نزرديك لان: /7/1 


ير نسس » 


خيابان 21106556 ياريس: 309 اعم 

يرو ناماع 

كشور: 8”ع/ /ااع 

17 

كلود )1218-1١8484‏ ]الا 13]ع2)). معمار و يزشكك فرانسوى: ١88‏ 


يروتئوس 5لاع]2]0 


در افسانه هاى يونانء يير درياها كه به هر شكلى مى توانست درآيدء ولى اكر كسى او را مى كرفت آينده را خبر مى داد: 


كلل وملا 
يروتستان» 


آبين 115117 5]3ع]20/ يروتستانها: 5 در آلمان: 1هع؛ اخراج لاز سالزيوركك: ل/امع, 9ع؛ الوسيوس و ابم: #هل/اه به در 
انككلستان: 3٠١‏ 7ل 70ل ”887؛ رئال و *: ؟/الا؛ 20 در سويس: 878؛ 50 در سيلزى: 808؛ 20 در فرانسه: 8ل 78 794٠‏ هق 


4ع 6٠١8‏ فلورى و *5: 0١"؟؛‏ 20 و موسيقى: 0 627 8/ا5-١٠/5؛‏ مونتسكيو و /2: 1.ع؛ ولتر و 20: الى 18م 
يروز» 

كنت دولا: لا يروز 

يروس 5513لا]ض 


كشور سابق» آلمان: 7:0-597؛ > و اتريش: لاحل لالع لوعن /ا.ه-ع١فة؛‏ اقتصاد لم: ماوع عوع؛ بى و انككلستان: 1ل “الل 
8١‏ 0180)؛ بيدايش *5: 597؛ جمعيت 57: 97©, 598؛ سانسور در *5: 408؛ 54 و سيلزى: 8١6؛‏ طاعون در 27 :)00117١9(‏ /20؛ دم 


و 


ص: 43 


فرانسه: 9١١‏ 37" 17؛ قلمرو ©: 7و9ع, 97؛ كشاورزى در *©: /ع؟؛ يسوعيان در *©: 8ه/ 
يروسيرو 10 ©2105 

شخصيت: طوفان 

يروس شرقى 20115513 351ط, 

ايالت سابق يروس» محدود به لهستان, ليتوانى» ممل» و درياجه بالتيكك است: 97 

برؤسو» 


كشيش 37001 :لا ةع55لا]ط 

بر وكوب» 

قهوه خانه ©2]0008 ياريس: على لل لاع ع٠‏ 

يرولتاريا 2101131136 

بيدايش “كىى وابسته در شهرها: 489 “كى فرانسه: 798-/791 

برولق) 

زان باتيست )171١8-107/8*‏ 0ا261]101711©31)» نقاش فرانسوى: #ءعم 
يروو د/اكزيل» 


آنتوان فرانسوا 07271185 2]61/051) معروف به آبه يروو (/0787-18817): داستان نويس»ء روزنامه نككار» و كشيش فرانسوى: 


كك لراك مرك ككل ككل مالا رق مض اللا 


يرى» 


مادام دو ©2]1/ زان آنيس برتلو دو يلنوف »))031/77-١5898(‏ بانوى فرانسوى» معشوقه دوكك دو بوربون: ع١“‏ مان وال /الثل 


0 ذل 


خياكومو روذريككوئث )1718-1098١‏ 13أ©2©1). مربى يرتغالى كرولالها در فرانسه: 280 


بريزينكك» 
كاخ 5170لا ]8 مونيخ: /0؟ 


يريستلى» 


جوزف ع17-180) لإ©[أ5ع2]1).: روحانى و شيميدان انككليسى: 29ش, وه ءمع, ٠لاه‏ 90-44 ع62/؛ > در انجمن 
ماهشناسى: هع9؛ “5 و انقلااب فرانسه: 897؛ فرانكلين و *©: ٠89؛‏ “© و قوانين الكتريسيته: 800) 888؛ كشف حِكُونكى جذب 
مواد غذايى كياهان توسط 2<: “##ع؛ لاووازيه و 7: /91ه؛ ماده كرايبى 57: 40/41 57 و مستعمرات امريكايى بريتانيا: 40957 57 و 


ناساز كاران: 840؛ نامه “" به مردم بيرمنكام: 091 
يرينكل» 
جان )17١17-11787‏ ©2]11701). يزشكك بريتانيايى: /90 


يزشكى: ١/اه,‏ “امع الاء؛ ب بالينى: ٠92؛‏ 0 و بيماران روانى: عق ء9ء؛ © و بيماريهاى همه كير: /ا80, /90؛ بيهوشى در 
4: /98؛ تأثير علم بر 7©: #م6؛ 67 تخصصى: 288, 992؛ جراحى در :0: 499-928 درمان اسقربوط در 7©: /20؛ دندانيزشكى 
در وى روم كالبد شناسى 


ص: فر 


در بى: وءه, “اه ع20؛ مايه كوبى آبله در +6: ١88-مع8ع‏ 

يست: “> در انكلستان: 2٠‏ 

بطر زبو ركك: سن يطرز بو ركك 

يط ركبير أ61©63) © )ماع 

تزار روسيه :)١778-١2415(‏ لال الع 19/ 

يلاس دوفين ©[0آ00ا03] ع2|30 

ياريس: 5609 

يلاس دو لا كارير 03111616 3| ع0 ع36اط 

مبدان» نات : وعم 

يلاس دو لا كنكورد 01760106 3| 06 21306/ ميدان لويى يانزدهم, ياريس: وع01-7" 
يلسى ممع :5أووع|م 

يلكرن» 

سيمون زوزف ع*” :(وع 228-117 )١‏ لالزوعااعم 

بلم؛ 

هنرى 3117|©©) نخست وزير انككلستان (*ع117لع170(): الى كال ١ل ١‏ 
بلنسيز» 

ما ركوس آنتونيوس [آورليوس] 22٠‏ :(1706-11782) 2أعاع|م 

يلوتارك 3]6©1]نا| (بعع- حد 0١٠١‏ 

لوسك ازنك كتاعة دو مر ونا 86 


يلوتون 0]لا|2: هادس 


بلوتونى؛ 


نظريه (0111517]لا|2 در زمينشناسىء» نظريه اى كه تشكيل صخره ها را در اثر فعل و انفعال حرارت مركزى زيرزمينى مى داند: 
١‏ 


يلوش» 

نوثل آنتوان )1288-1١1/28١‏ ©011لا|28)» نويسنده فرانسوى: /1/ 
يلومبير 6]65أطمز0اط 

دهكده اى در ولايت وزء شمال فرانسه: /ا١ه.‏ ١٠7٠م‏ 

يليس» 

ياركك ١/1:ع8|30‏ 

يليفر» 

جان 1768-1819) 1311آ/إ2|3). رياضيدان و زمينشناس اسكاتلندى: 2٠١‏ ١1م‏ 
يليموت» 

بندر (0]:1ا170الإ|8: دونشرء انككلستان: ”اع 

يلينى كهين 27) 1ع00لا0/ عط لإمااط- حد 0١‏ 

خطيب و سياستمدار رومى: 2١00 220١‏ 

يملا 3اع630 

شخصيت: جوزف اندروز 

ين» 


آنتوان /اه/١-12887)‏ ©16517)) نقاش فرانسوى مقيم آلمان: 08ع, 0ه 


ين» 


ويليام 126-1/14) (86101), از اعضاى فرقه كويكرهاء مؤسس مهاجرنشين ينسيلوانيا: /391 ام 
ينزفرد ١00‏ :1010]كمعم 
ينسيلوانيا 3113 الاكطامع6, 


از مهاجرنشينهاى سيزدهككانه. ايالت» شمال خاورى كشورهاى متحد امريكا: 9لا 8هع, ٠ه‏ 095 كويكرهاى 2: ءعع؛ 
مجلس قانونكذارى *©: وه 


يسيلؤانناء 

دانشكاه: 9ه 

يو لا23 

شهر. جنوب باخترى فرانسه: 87"؟؛ يارلمان 5©: 87/ 
يواتيه 01115 

شهرء غرب فرانسه: ./88 

يواسون» 

فرانسوا 890155017 يدر مادام دو يوميادور: 7١8‏ 


ص: الا 


واسون» 

مادام (فت_758١).,‏ مادر مادام دو يو ميادور: 2 اث /11" 
م ر مادام دو يوميادور 

وم 


الككزاندر عع/ا١1288-1)‏ ©208), شاعر انلككيسى: وعن لا 14ل يا على ٠وضن‏ لو ١٠٠ل‏ 00 و ادبيات كلاسيكك: 188؛ 
اديسن و ““: 189 4191/1906 0 و ا وكلثوربي: *8) > و باغهاى انككلستان: /ا4؛ 00 و بالينككبروكك: 0117 189 1ول 99ل 
ع9 4198 “© و برده فروشى: 8؛ برلينككتن و 00: 478 بنتلى و 0©: 419٠0‏ “ و بوالو: 0188 4147 ترجمه آثار هومر توسط :©: 
19١ 8‏ 4782 20 و جوديث كوير: /الا؟؛ 5 و حكومت: 4190 20 واسويفت: 4197-١191‏ شخصيت 20: 4197 00 و طبيعت: 
4182 فلسفه 2: ع198-19؛ بى و ككى: 47١9‏ 00 و ليدى مرى: 091 59-1788؟؛ نظر 27 درباره ادبيات: 4188 0 و واليول: 41١7‏ 


ولتر و" لاو 194 8لا 94/اا 76ع؛ ويرايش آثار شكسيير توسط *©: 419١0‏ ويككها و 7“: 4188 0 و هندل: ١/١ 32١‏ 
يويلمان» 

ماتائوس دانيل ع*1227-117١)‏ 3107| ©00©). معمار آلمانى: ٠0؟‏ 
يويلينير» 

آلكساندر دو لا ©]11118|ا 206 لا يويلينير» آلكساندر وزف دو 
يوتسدام 5أ20, 

شهرء آلمان خاورى: ١ه"‏ ”عل للع زوع ع.ض واف ١٠د‏ 
بوتوتسكى» 

ايكنالتسى 178:0-1809) أ201]0616)): شاهزاده ليتوانيايى: 89 
500-000 

هاينريش فون 1898-11720) 5||لالاع200)). مشاور فردريكك كبير: 001 
0000 


نيكولو )1282-١1782‏ 62010013). آهنكساز ايتاليابى: 382 لاعل عع 


يورتاء 


جامباتيستا دلا 0113 (1218-101789). فيزيكدان ايتاليايى: /اله 
يورتسمث 201511101017 

شهر هميشرة انكلشتان: ثم 

يورتوبليو 0|ا 20100 

دهكده بندرى» بر ساحل درياى كارائيبء ياناما: ١١2‏ 

يور روايال» 

دير ©|3/إ2011-150. ياريسء مركز عمده ييروان آبين يانسن: ا“ لاع وعلى اهل 
بورسسن» 

ريجارد )1١/89-1808‏ (01501).: دانشور يونان كراى انككليسى: ١2م‏ 
يوره 

شارل )١ 20/01١18١‏ ع6 زوط), يسوعى فرانسوىء معلم ولتر در كالج 


ص: نض 


لويى _ لو _ كران: ع ه”” ١على‏ ١هل‏ 

يورهوس لال ]الا 

يادشاه ابيروس (98؟-الالاق م): ١١1‏ 

يوزه 

ما ركريت أ201106 همسر شاردن: 881١‏ 

يوسن» 

نيكولا هع2١1095-1)‏ (20105511)» نقاش فرانسوى: 7٠‏ اه 

يوفندورف» 

زاموئل فون )١287-١289‏ 1©10011لا)., قاضى و تاريخنويس آلمانى: و" يا ٠ع‏ 
يول 2001 

فهرو ندي تخنزت الكليتيقان: ١8‏ 

فول 

لويس ألا8©) مخترع اولين ماشين ريسندكى: 22 0 

يولتنى» 

ويليام لا©7اع]الاظ» ملقب به آخرين ارل آو باث ))1128-١88(‏ رهبر سياسى انككليسى: 0117 011 18 اع" 
يولز 

مارى ©2310126: لاووازيه» مارى يولز 

يولى 

ماركو 010 (6ع78١1-؟1878),‏ جهانكرد ايتاليايى: 8ه 


بولوبيوس )3١5‏ 5لاأ/إ/80- حد9١‏ اق م)» تاريخنويس يونانى: 061 


شخصيت: ايراى كدايان 
يوليتكنيكك. 


آموزشكاه ©لا71اقاعع]لإ201 ©601). ياريس: هلاه /الاه 

يوليفونى /[1017](/إ01م, 

موسيقيى كه از تركيب و درهم بيجيدن جند ملودى كمابيش مستقل يديد آيد: 62١‏ 2/6 53 
يولينياكك» 

ملكيور دو 1221-117/87) 01101136©).: دييلمات و كاردينال فرانسوى: #٠١ ٠‏ وا 

يوليه. 

آنتوان نوئه دو )117١-1178«‏ 1 ©8011)), كشيش لوزانى: ٠794‏ 

يوماره 20131 

زوحالق: يزوتشتاق: 1م 

يومبال» 

ماركس د |2011193/ سباستيائو د كارواليوا ملو »)1787-١899(‏ سياستمدار يرتغالى: 02/949 /0٠‏ 
يوميادور» 


مادام دو :1ل013001/ زان آنتوانت يواسون/ مادام د/ اتيول ))17/85-١11771(‏ معشوقه لوبى بانزدهو: “دس ع امالس وعلل 
“عه “دض ١اشء‏ يا 2١لا‏ > و آرزانسون: 0١"؛‏ “5 و ارتش فرانسه: 77؛ 00 و بوشه: 3212 /اه 408 50 و بوفون: 6٠ل‏ علا 
0 63 و بروتستانهاة ]4 دو تأسيين آمو زشكاه نظا : 4869 68و توسعه حرق شازى ادن فرالشية ةا 7ع سحمارت انم 
از هنر و ادبيات: #19 عع"؛ دارايى 20: 18 0 و دايره المعارف: "١8‏ ١1!؛‏ 50 و دوكلو: /1". #٠١‏ "4 0 و سياست 


خارجى 


ص : 4377 


فرانسه: 5””, 8:7؛ ب و فيلسوفان: 350 ١/2؛‏ كتابخانه 257: 9١9؛‏ 20 و كربيون (يدر): ١7لا‏ /7؛ بي و لا_تور: 7286 ند و 
موسيقى فرانسه: ع8؛ ل و نقاشى: ١ض‏ 4807 > و وانلو: 05؛ ولتر و 0 لالس عالعل ملاع «ال 9عه. ذف 410 50 و هيوم: 


ب و يسوعيان: #١‏ الال .«هلى اهلى عهل 
يوميئى أأع00اط 

شهر باستانى ويران» جنوب ايتاليا: كشف *© (758١ابه‏ بعد): 78 17نم 

يوميوناتتسى» 

ييترو )1827-1١818‏ 20120113221 فيلسوف ايتاليايى: ١لا‏ 

يومبينيان» 

ماركى دو (20111101131/ ران زاكك لو فران »)١7858-١1709(‏ شاعر فرانسوى: ه؟لى 2ع8/ 
بو مبيوس »2 

كنايوس يومييوس ماكنوس )٠١2-88‏ لإ ©01170اق م). سردار رومى: 91" 

يومرانى 8201131013 

ناحيه تاريخى, كنار درياى بالتيكك: 5907 

يومرسفلدن مهمع :قاع0اع/]5اع امم 

يونتواز 0110156 

شهر شمال فراسة» ١‏ 

يونتوس 2011/5 

مملكت قديم» شمال خاورى آسياى صغير: يا ١9‏ 

يونتيفكس ماكسيموس 5لا131/! >“اع/2011, 

بالاترين مقام مذهبى در روم قديم: ١١9‏ 


يونتين» 


ماندابهاى ©8011]111) جنوب باخترى لاتيوم. ايتالياى م ركزى: 2٠1٠‏ 
يون دو _ول» 

كنت دو #الإع/ا-06-]22011/ آنتوان دو فريول »)١975-١591/(‏ نويسنئده فرانسوى: ١ع‏ 
يونديشرى 11 ع 200161 

سرزمينء كنار خليج بنكال هند: 4و3 حوى ععه 

يونشارترن» 

مادام دو 50 :311311 اع6أممم 

يونشارترن» 

موسيو دو: 7560 

يونشارترن» 

هتل دوء ياريس: 71١/‏ 


يون نوف لاع ١م20‏ 


يل بررودسومء آبويل: 1/ 


يويزيو» 


مادام دو كلالاع|5ألاظ معشوقه ديدرو (مط/ا/١):‏ عو روس .لالع .لل اثلا 
يويى ١عه.‏ 9و" :لإ||أنامط 

يهلوى. 

زبان: 8ه 

يياجنتسا 21306123 


شهرء شمال ايتالياى مركزى: "١‏ 


الماس 179 :]01 


تامس »)1778-١2887(‏ بازر كان انككليسى» يدربز ركك ويليام بيت (مهين): ١79‏ 


رابرت» يدر ويليام ييث (مهين): احردل 


ويليام (كهين) ))18١8-1109(‏ سياستمدار و خطيب يارلمانى انكليسى: ١١17 011١‏ 


ويليام (مهين)» ملقب به 


ص: 08 


ارل آو جتم (170/8-1708)» سياستمدار و خطيب انككليسى: 1١117‏ 111/411 181-1794 4ل ع3 07!؛ اخلاقيات سياسى 
نه: .7( ب در يارلمنت: 179 ١1٠‏ 20 و اجنكك با اسيانيا: 4١١4‏ سخنورى 20: 79ل 4١01 (7٠‏ > و كليساى انككلستان: ع*١؛‏ 
> و واليول: مرا 


نيكولو )1778-18٠١‏ [61001]1). آهنكساز ايتاليايى مقيم ياريس: ع" 
يبتر» 

رابرت ©6117 (مط١371):‏ /ام١‏ 

لصزيرة» 

سومين ارل آو (2©16150101001/ جارلز موردنت (13788-12888)» نظامى انكليسى: 71/17 
هارم 

كالج 61]101156]© كيمبريج: ٠١2‏ 

بيتيسم: تورع» نهضت 

حك 

خانم شخصيت: ايراى كدايان 

ييرانسى» 

جامباتيستا )177٠١-11//4‏ [81131765), حكاك و معمار ايتاليايى: 02١‏ 
ندرا يشكرق 


نهضت !1]3111511]لا/ بيرايشكران» نهضتى كه در دوران اليزابت اول به منظور اصلاح كليسا شروع شد: "الاء يا 23٠١‏ 78ل 
"لك ١٠ل‏ رات ”لل الالاء ضرفي اخلاقيات *2: 868١؟؛‏ بى و زنان: "الا و موسيقى: تتحقة -» و نمايش: 2؟١؛‏ ب و هنر: 6 


1617؛ هيوم واب6: 10/2 


ييريونت» 


اولين :]2716116011 ملقب به ينجمين ارل آو كينككستن ))1778-١228(‏ نظامى انكليسى: 311 77 

ييريونت» 

اولين» ملقب به دومين ديوك آو كينكستن (1711-/117)» نظامى انككليسى: عع 

يبيرس ع3]0ع 

اسقف راجيستر: ١١‏ 

ييرود» 

آلكسى )1284-1١1//“‏ (21101)) شاعر و نمايش نويس فرانسوى: 00 علا سباع 

بيرونى» 

فرانسوا دو لا: لا ييرونى» فرانسوا دو 

بيريا 1113 

ناحيه اى در مقدونيه قديم: يا 1/4 

بيريايى» 

جشمه 5011110 216113107 در اساطير يونان» جشمه اى در بيرياء ميعاد كاه موزهاء كه آب دانش و هنر از آن مى جوشيد: ١80‏ 
بيكادلى» 

خيابان /إ||أ210630 غرب لندن: 3*5 ٠8‏ 

ييكارسكك 4©لا21031650 

نوعى داستان هجايى كه اصلا از اسيانياى قرن شانزدهم است و قهرمان آن شخصى عيار يا ولكرد و شوخ است: 3# 


ص: إغارك 


ام 
ييكاندر 2103100©/1/ كريستيان فريدريش هنريسى ,)00/88-١1/٠0(‏ 

شاعر آلمانى: 619 

ثيموثى 1768-1879) 170 ]اع2101). دولتمرد امريكايى: 09 

ييكال» 

زان باتيست 1715-1788) ©8103|1)؛ مجسمه ساز فرانسوى: ٠ه‏ اهل دعل وع/ 
ييلمان» 


زان أطاعمرع||أط (؟/ا/ا١8-1١186)»‏ نقاش فرانسوى: ععم 
بيلى» 

ويليام 177-1804) /إ©831). فيلسوف و عالم الاهيات انككليسى: ٠/95‏ 

ييمون 61601016 

ناحيه» شمال باخترى ايتاليا: 01/2 

بين» 

تامس 1804-/171) ©823117))» نويسنده امريكايى» صاحبنظر در مسائل سياسى: 09 
بينداروس 217031 (؟18ه- حد ”7ق م)» شاعر غنايى يونانى: 3700 يا 7١2‏ 
يينداروسى» 

قصيده ٠١8‏ :006 1003112أط 


ينل» 


فيليب 1788-1852) |©815). يزشكك فرانسوى: وعع, ععع, يا /8٠١‏ 


بيوس نهم 176 5لاأ 

ياب :)1817/8-1١888(‏ يا 00د 

ت 

تثاتر: نمايش 

تثاتر اعليحضرت 11623116 113[©51975/ 115آ/ ايراى هيماركت. لندن: 17١ل‏ عو ١72اعل‏ عع وعم 
تثاتر د يتى ز/ آيارتمان 17]5 2316016 ك5أتأعم 065 2156866 

51١ ورساى:‎ 

تثاتر دز/ ايتالين 1]3|16175 065 11681816/ كمدى _ايتالين: ىم7ى ال وعلل عرس 

تثاتر دو لا فوار ©0[1] 3| ©0 211681616 

عنوان نمايشهايى كه در بازار مكاره سن _ رمن در ياريس اجرا مى شدند (قرون شانزدهم _ هجدهم): 77 
تثاتر _ فرانسه 1366315 1168]16-1: كمدى __فرانسز 

ثاواتيتي: 

جوزيه )١18847-11/7/٠‏ [(13111)» ويولن نواز ايتاليايى: 0 

تاركو ينيوس سويربوس» 

لوكيوس 5لا8! ©5100 5لا ألا 21310 يادشاه رم (7ه-١٠دق‏ م): 508 

تاريخنويسى: 82١‏ 881؛ > مونتسكيو: 497-794٠‏ نظر بالينككبروكك درباره 20: 411 > ولتر: 78-77 “ع موع0 
قاسو 

توركواتو )١1855-١090‏ 13550).؛ شاعر حماسى ايتاليايى: 72٠‏ 577 

تاسيت 1301]115/ كايوس كورنليوس تاكيتوس (حد00- حد7١١)»‏ تاريخنويس رومى: اه 89م 


تاكر 18# :]عكأننا 1 


قال 

جثرو 120/8-117781) أألا [)» متخصص كشاورزى انككليسى: ١ه‏ 7ه 

تال 

جارلز /1888-10797) 31901 1). لرد جانسلر انككلستان» حامى تامسن: 7١‏ 
تالران _ يريكورء 

شارل موريس دو 1740-1817) 300-86110010 الإ©13|1)» سياستمدار 


ص: 0 


فرانسوى: :7*0 رع عل/اه 
تالمون» 

مادام دو 841١‏ :3|010 [ 

تاماش» 

آندره /او8١1289-1١)‏ 111311135017 ). مجسمه ساز اتريشى: 589 


تامس | بكت 1118-11070) 86016 11901735)) اسقف اعظم شهيد كنتربرى: ١١//‏ 


4. 


تأممنة 
بنجمين (1170111501: رامفرد» كنت 


3 


تصني 

جوزف جان )1882-19٠‏ [1119111501)» فيزيكدان و رياضيدان الككليسى: 08 

ايك 

جيمز »)11788-117١(‏ شاعر بريتانيايى» متولد اسكاتلند: /الى 1117 12ل 1١87ل‏ لال عنلى /الال عوع 
تانبريج» 

جشمه هاى آب كرم 1100لا [ء انكلستان: على لاع 7ك 

ناض 

بي ركرن دو 08/ا1210/9-1١)‏ اأعلاء [). نخست كشيش فرانسوىء برادر مادام دو تانسن: ذى عدرل إلا .لام 
تاشن 


كلودين آلكساندرين كرن دو (189-15887١)؛‏ بانوى سالوندار فرانسوى. مادر د/ آلامبر: ١‏ هل لاا ون .ع" دو بوا و 


له: ه"ا؛ سالون 20: اع" عع؛ الى و ماريوو: #4 “الال ع7 ىاو مو نت سكير الال الع فل ل و ولت : ولام 


تثودوسيوس دوم 11 5لاأ11!©0005, 


اميراطور روم شرقى (680-5:8): 0 

تاورنيه. 

زان باتيست )١200-١8894‏ 31/611111 1).؛ جهانكرد فرانسوى: عل؟ 

تاونزند» 

جارلز 12176-174) 1011/115116110)؛ دولتمرد انكليسى» متخصص كشاورزى: 2١‏ 750 
تاونزند» 

كاخ, رينم ياركك: 70 

تاهيتى» 

جزيره [][13]1» اقيانوس كبير جنوبى: ا علض لالالا ةلالا 

تايس 

ادوارد ه28 :(م١/ا1-:128)‏ لوكلا[ 

تبت أ©10 21 

سرزمين» آسياى مركزىء ايالت خودمختارى كنونى» جين: 810 

تكلس 

يوهان نيكولاوس 23٠0‏ :1©]615 

تثليث» 

كشيشان يرسبيترى انككلستان و 57: 4١10‏ ولتر و ©: 4478 ويستن و انمز ع١‏ 

تجلى مسيح. 

عيد /[0]11]011311آ از اعياد مسيحيان كه در دوازدهمين شب بعداز ميلاد مسيح بر كزار مى شود: /ا/ا؟ 


ترا اوستراليس 275 :13|15أ5لالم 113 1 


ترابابى» 

ييترو 113603551 : متاستازيو 

تراييان 5أ5ا م2113 

فرقه مسيحى: 7/ 

ترافالكار» 

ميدان 113131031» لندن: ع٠‏ 

ترامبله» 

آبراآم )17٠١-10/8*‏ لإ©|1111)؛ طبيعيدان سويسى: 287 اوع 
ترانين» 

دريادار 11101(111017» شخصيت: ماجراهاى ير كرين بيكل 
تراورسير» 


ص: وخردك 


يابان ©11317/615161» ياريس: 8١‏ 


ترايانوس» 

ماركوس اولبيوس نروا (113[31» اميراطور روم (34-/111): ااوثل عع ١ض‏ لال 
و 

ديكك )11٠١8-١184‏ (1أ ]لا [)» راهزن انكليسى: 7 

ترزاكه 198 :تأعلا16530. 

ترسشيه 

زان بير /ا/ا١6-1١٠7١)‏ 1011© 1)., سياستمدار فرانسوى: /ه7 
تركان عثمانى: عثمانيان 

تركى؛ 

زبان 32 :أوأ| انا 1 

تركيه لإع»| الا آ» 

كشورء “> ارويايى: ه2؛ 7 عثمانى: 80ل 4لا 794 اع 
ترنجارد» 

جين //7 :10 3 اع 1 

ترنكيه 8١7“‏ :]عألا1!0! 1 

تروا “ا110» 

شهر قديم [حصارليق كنونى ]» تركيه آسيايى: 0189 02١‏ 
ترواء 


زان فرانسوا دو »)١1/85-١121/4(‏ نقاش فرانسوى: مم 


تروا 5©لإ110» 

شيو كمال خاورق :فر سد توفع 

تر وكلوديت ها 5عال[1100100» 

قوم قديم» ساكن جنوب خاورى مصرء نزديكك درياى سرخ: 7/17 

تروليبر ]اع اانا آ» 

شخصيت: جوزف اندروز 

ترولين» 

جورج مكالى 1878-1487) (31لااع/11©1)» تاريخنويس و سياستمدار ليبرال انكليسى: 07 
ترونشن» 

تثودور )17١9-1١/81‏ (1101106101[1[). يزشكك سويسى: يا الاش ععسى .لاض اها 
ترونشن» 

اوور 11/1 1100)» سباسمكمةاد سود اناه 

ترودشن» 

كزاتسواء لوستفة و نقاج سوس 6510 

ترودشن» 

ياكوب؛ عضو انجمن شهر رنو: يا 01 

تروو “16/010 آ2 

شهن شرق فرانسة: حوهة 

تره 


زوزف مارى )17/18-١1/7/8‏ /1©1133)»: روحانى و دولتمرد فرانسوى: /8١‏ 


ترير 1161آ» 

اسقف اعظم نشين قديم» شهر كنونى» آلمان غربى: /ا68, /اذع, 608 6ه 
تريكو, 

نبكولا 278 ١-/الا0١)‏ أألاة1110)؛ مبلغ يسوعى فلاندرى در جين: 051 عه 
تريم» 

سرجوخه 11111 شخصيت يكى از آثار سترن: /77 

ثرينيتى» 

كالج /[]!1]1 [» كيمبريج: ١78‏ 

تريو 110 

در موسيقىء, هر قطعه اى كه با سه صدا يا سه آلت موسيقى اجرا شود: 9#ع, 5/٠١‏ 
تسئوس 5لاع211©5 

در اساطير يونان» يادشاه و قهرمان آتنى» كشنده مينوتاوروس: 1/94/, 

تسانتكا ست (- روح زمان) أواع]اع2 

اصطلاحى در فلسفه هككل: 891 

نالو 

يوهان /!©||أ©> نقاش آلمانى (مط/اه/1١):‏ /المع 

تسلتر» 

كارل فريدريش 


ص: كرك 


1708-18) اعأاع2). 1هنكساز آلمانى: مع 


4. 


تسنوء 

آيوستولو )1828-١1/٠١‏ 261(0). نويسنده ايتاليايبى: ”عع ٠وع‏ 

تسوتل» 

دير ألأأعلاللى اتريش: 5/1 

تس وكالى» 

انريكو 1287-11775) |||210021))؛ معمار سويسى الاصل مقيم آلمان: 501 
تسوكك للك 

ايالت (- كانتون)» سويس مركزى: 017 

تسوينكر, 


كاخ 01 |ألالاك درسدن: ١مع,‏ عأوع, رمع 


دوشس دو 16556:/8288 

تسيز نيس » 

يوهان 71256115 نقاش آلمانى: 508 

تسين كارل كوستاو ٠/1ا١1248-1١)‏ (1©55[1). دولتمرد سوثدى: /27 

تسينتسندورف» 

نيكولاوس لودويكك فون )17٠١-١172٠‏ 2111261100116)» رهبر مذهبى آلمانى: 10٠‏ 0 
تشنجيان 0111311©5أ5الا/011م)) 


عنوان بيروان فرانسوا دويارى كه بر مزار او در كورستان سن _ مدار جمع مى شدند و ضمن حركات خاصى از او طلب معجزه 


مى كردندك: للا 
تفتيش افكار (5[]101الا1110. 


عنوان سازمانى در كليساى كاتوليكك رومى كه به عنوان برافكندن فساد عقيده و بدعت در دين مسيح تأسيس شد: “5 اسيانيا: 


ملع لمع ععض الال بى يرتغال: حااث 1م ١٠م‏ 

تقويم: > كر كورى: "او هعد" يوليانى: يا 97 

تلمان» 

كنو ركك فيليب /12881-11/21) [16|/6131(1). آهنكساز آلمانى: #ععن ععع عع اع 


ريجارد 2716© 1: كابم» وايكاونت 
تمدن» 
وازه: ورود ”” به زبان: 571١‏ 


4. 


تمزء 
رود 1173176©5» انكلستان: ععرع إلى “الى باك 


4. 


تن» 
اييوليت آدولف *1878-189) ©1317)» منتقد. فيلسوفء اديبء و تاريخ نويس فرانسوى: 71/8 608 1894م 


تني رس » 


داويد (كهين) وع2١-1087)‏ 11©15© [). نقاش فلاندرى: 34 ١٠عاعاع٠‏ 


بوبى» 


عمو لإ100 ©01الاء شخصيت يكى از آثار سترن: 778 

توبينككن 1 ©0(أ0لا1» 

شه ادن زر تمي ر كن لمان بك 

توت» 

فرانسوا بارون دو )178-1١1/97‏ 011 1)., سردار فرانسوى: ٠77١‏ 

توتونى» 

ناد ©6أ0امألاء آ» از اقوام زرمنى: 7م 

توتى أ أألاا/ ريبينو» در موسيقى» قطعه اى كه براى تمام خوانند كان يا تمام سا زهاع ار كدر نوكته 


ص: ولاو 


مى شود: اع 
تور 5الا10» 


شهر» شمال باخترى فرانسه: وعم 


تورع» 


نهضت/ يبتيسم /|©]1511١‏ متورعين» نهضتى دينى در كليساهاى لوترى آلمانء كه مبتنى بر اين هدف بود كه زندكى بر طبق 
اصول مسيحيت را مافوق ظاهر اصول عقايد مسيحى قرار دهد: ”8ع, 408 باخ و 0 5/7؛ 57 در يروس: 6915؟ 0 و موسيقى: 
ع 


تو ركاو لا03الاآ» 
ايالت (- كانتون)» شمال خاورى سويس: 7ه 
تو ركنيف» 


ايوان سركيويج 1818-1847) /01(©1]لا1[)؛ نويسنده روسى: 28 69م 
تور كو 


آن روبر زاكك )م أ00ألا1) رجل اقتصادى و سياسى فرانسوى: وذاحة )2 55 لاوم 4س لك ة 4ه على 
١2‏ لاهلى ع88/,؛ > و اخلاقيات بدون دين: ٠88/؛‏ الوسيوس و *<: 8ه/ل ل/الا؛ 04 و اولباكك: عل/الا؛ خطابه 7“ درباره ذهن انسان: 
4/0 00 دايره المعارف: * الل © الاء و فيلسوفان: عو مادام دو يوميادور و دم الى و مادموازل دو لسييناس: 8 


ولترو ©: 26 هيوم و 57: ١1/8‏ 

تورلى» 

جوزيه )1888-١0709‏ [ااع101)» ويولن نواز و آهنكساز ايتاليايى: 7/7 

تورن أ الا1» 

شهرء شمال باخترى ايتاليا: 122 0756٠‏ 00؛ آكادمى تويخانه 57: “/ا0؛ آكادمى علوم د: لام 
تورنئم» 


شارل فرانسوا لونورمان دو 1010117©1(©11 (فت_١78١)»‏ مقاطعه كار مالياتى فرانسوى: 9و3ى عا الث 


تورنفور» 

زوزف ييتون دو 1882-11708) 01011161011 1)» كياهشناس فرانسوى: 819 
تورنمين» 

رنه وزف دو )١18281-107/4‏ 010117111117 [)» روحانى فرانسوى: 21/9 
تورنه» 

آبه عم :016 1 

تورى لإ101/ تورى هاء 


از احزاب سياسى انككلستان: 418٠ 2187 2٠١7‏ بالينككبروكك و 7<: 4115 00 و بونونجينى: 4127 جورج اول و *: 4٠١8‏ 00 و 


خاندان هانوور: 4٠١‏ سمالت و 0*: 4179 لى و كليساى انككلستان: 4٠١ 1١07‏ > و واليول: 4١١7 03١8‏ هيوم 


ص: كر 


و سم ااا 

توريجلى» 

اوانجليستا /ا28١1208-1١)‏ [||اع101110). فيزيكدان و رياضيدان ايتاليايى: 2١8‏ 
تورينكن 11013 ]لاا 21 

ايالت سابق» آلمان مركزى: 8٠١‏ 

توسن» 

فرانسوا ونسان )1718-1١18/7‏ ](101155311)» نويسنده فرانسوى: /8١‏ 

توسن لوورتور» 


فرانسوا دومينيك عالاأ]اع/الا0 ا 1011553|10 (حدع17-١18)»‏ ميهنيرست و شهيد هائيتى» رئيس جمهور هائيتى 


11م للالا 

توسيديد 0[/010©5ا119 (حد -62٠١‏ حد ٠٠‏ *ق م)» تاريخنويس آتنى: اه 

توكات 210063163 

در موسيقىء اثر سازبندى شده كه ريشه آن ناشناخته است و فرم آن در هيج جارجوب خاصى نمى كنجد: لاعع, الا 
توكويل» 

آلكسى شارل هانئرى موريس كلرل دو )18١08-1889‏ ©||أ/اعلا1[000)» نويسنده سياسى فرانسوى: 3788 هعم 

تول عأألاآء 

شهر» فرانسه م ركزى: /ا" "١‏ 

تولند» 

جان 12170-1777) 1013170)., فيلسوف ايرلندى: 12 71/8 


تولوز ©15ا10لا0 آ» 


شهرء جنوب فرانسه: 809, 4600 آكادمى هنرى *©: 7ه8؛ اختلاف بين كاتوليكها و يروتستانها در ©: 608 ؛ يارلمان : الال 
؟' الى الى لاعاو وآيين يانسن: ٠2‏ 606 _و اعدام زان كالااس: ع٠‏ -١الى‏ 66 _و يروتستانها: 2 _و يسوعيان: 


07؛ شورشهاى *©: 198؛ فرقه دومينيكيان *©: /41؟؛ معمارى در لم: بوعل" 

تولوزء 

كنت دو/ لويى آلكساندر دو بوربون (1818-/1011)» سردار فرانسوى» يسر لويى جهاردهم: 0 "٠5‏ 
تولوزء 

كنتس دو/ سوفى دو نوآى (مت_1288): 70 

توماس 1 كمييس 15أ2 6117| 117011135 (11/1-1809))» نويسنده و راهب آلمانى: 10 ١68‏ 
توماس آكويناس» قديس 1778-17178) 735]ألا40 11101735).: فيلسوف مدرسى ايتاليايى: الى ,الى يا 7/4/ 
توماسشوله ©|لا11101113556011» آموزشكاه همكانى, لابيزيكك: عع .اع اع 

توماسكيرشه 21101351611016 

كليساء لابيزيككك: /الاعل, قلاع اع 

توميسم [211101111511 

عنوان فلسفه ييروان توماس آكويناس: 77 

توندر _ تن _- ترونخ» 

بارون (>10111]-11 11101106116 شخصيت: كانديد 

6 

جزاير 101703» اقيانوس كبير جنوبى: 7ع 

تونليه دو بروتوى» 

كابريل اميلى لو ©0 /ع[|ا 102 


ص: ١و‏ 


اأناعاع]8: شاتله» ماركيز دو 

تو _ ووز ©010015/لا-//101» شخصيت: جوزف اندروز 

تويكنم 1113117 انثالا[ 

شهرء ميدل سكسء انككلستان: 191١‏ 19ل غ "7-5 

تويلرى 11©5ك|ألا آء 

كاخ سابق در ياريس» كه قسمتى از باغهاى كنونى تويلرى را اشغال مى كرد: 019 08" باغهاى دم عمس وس وعس .مم 

ته دثوم ١1الاع(]‏ © آ2 

در موسيقى» سرودى لاتين كه براى شك ركزارى در كليساى كاتوليكك رومى و كليساى انكلستان خوانده مى شود: 300 7177 


4. 


بز 

رود 11061 ايتالياى مركزى: يا /ا8ه 

تيبريوس 5لاأ]ا©110/ تيبريوس كلاوديوس نرون كايسار اميراطور روم :)/-١(‏ 061 
تيبورز ©10لا110» 

شخصيت: مانون لسكو 

تييولو 

جووانى باتيستا ٠7/ا١1298-1)‏ 11©0[0). نقاش ونيزى: 700 عم؟ 

تيتوس 5لا[ 1 / تيتوس فلاويوس سابينوس و سباسيانوس. اميراطور روم :)6١-14(‏ م٠‏ 
تيجينو 2110110 

انالك (د كاشون) علوت شرم سق 

تيرول |2110 


“كن نشين قديم» ايالت كنونى» غرب اتريش: عدرع لاع ١٠م‏ 


تيرولى» 


ترد 494 :لإعاللاة ]الا 1 


تيريو» 


نيكولا كلود ؟/ا/1١-2928١)‏ ]111©110)» دوست ولتر: هع كلاق راع “اع لازع لاعن لامعل الى لالض ععم 


4. 


نيسق» 

سيمون آندره )1778-١1/91/‏ أ11550). يزشك اهل لوزان: اعع 
تيسين (11]131/ تيتسيانو وجلى (//ا١-81/8١))‏ 

نقاش ونيزى: /الاء ٠ع‏ 

تامس )1282-1١78٠‏ |أع110)» شاعر انكليسى: 184 

تيلر, 

بروكك )1288-1١71١‏ 01الإ13). رياضيدان الككليسى: ١لاه‏ 
تيلر, 

جرمى (181-/12817). اسققف و نويسنده انككليسى: ١68‏ 
تيلرء 

شواليه: اعم 

تيله» 

يوهان )1284-1١787‏ ©|©111). نقاش آلمانى: 02؟ 


تيمارستانها: ع8 ءءء 


تيمور كو ركانى» 


ملقب عه تبمون لكك (ع#بداياريو اق )ا مؤسسن دولك تبموونان دن ابراث وشاوواءم النهن ممم 
تيمون. 


لويى سباستين لونن دو »)111!©117011]:)12737/-1١2888‏ تاريخنويس فرانسوى: اه 


تيمونى» 

امانوثئل 11120111 (مط ): ممع 

دل 

مثيو 17#-/12817) [111103). نويسنده خدايرست الككليسى: 188ل 8٠‏ 1لا 
5 

ثاندر 1 الا آ» 

رزمناو: رودريكك رندوم 

ثرشرء 

قاضى 21111351121 


ص: لفك 


ويليام ميكبيس 1811-1887) ل[1113016612): داستان نويس الككليسى: 1 1948؛ > و سمالت: 119؛ 00 و فيلدينكك: 777 


ه؟؟؟؛ > و هوكارث: ٠1‏ 

ثواكم 117لا3011//ا١]‏ 1[ 

شخصيت: تام جونز 

ثورسبى يارك |]631 لإ5ع21101 

ادك قر 

ثورنهيل» 

جيمز ع1217/0-17) |أأ 101 1). نقاش انكليسى: 8/ا م3 ع٠‏ 
ثور و كود 21101011/0000 

شخصيت: تاجر لندنى 

ثيوبالد» 

لويس ع78١-1288)‏ 111200310). نمايش نويس انككليسى: ”ل ٠و ١98‏ 


4 


جاد و كرى/ جاد و كران: “5 در انككلستان: 805؛ *> در ايرلند: 4٠7١‏ ”2 در فرانسه: *80؛ متوديستها و /0: 87١؛‏ مجازات © در 


اسكاتلند: 177١؛‏ منع سوزاندن *“ در سويس: 012 


جافعة شالب عل دعوم 


جان بول أأنا نامل 
نام شخصى وهمى كه مشخص ملت انككلستان يا فرد انكليسى است: *ى 411١ 01١9 0٠١6‏ ونيز شخصيت: تاريخ جان بول 


بن )١181777-1271/‏ (0011501)» نمايش نويس» شاعرء منتقدء و بازيكر انكليسى: همع 


سميوثل عام 001 لغتشناس» نويسنده.» و منتقد اتكلتي * عق لاض قلل فلل الى نى 5 كل غضم لال/؛ نكاو 
ا وكلثورب: 87 ب و يوب: 0188 184 4190 © و تامس كرى: 8١7؛‏ 50 و جسترفيلد: “فى /اق 48 4187 > وادين: 18# نكو 
مجازات اعدام: ا 0 نامه هاى ليدى مرى: إفرف3 نظر مها درباره زندانها: ا نظر د درباره سو يبس : لفرلءة واربرتن اقيق 


١١0 د و ويليام لا:‎ ٠67 

جانور شناسى» 

علم: 26-/اعاع 

جبر كرايى: دترمينيسم 

جبل طارق» 

تنككه 615131|631) بين درياى مديترانه و اقيانوس اطلس: ١١0‏ 

جر جسيان» 

سرزمين 063031616 [جدره]» شهر قديم» شمال خاورى درياى جليل: ١1‏ 
جغرافياء 

علم: عن ١لاله 8-217١‏ 25؛ نقشه نككارى در به: هلاع 

جترمن) 

تامس ١1]©1501عل‏ نويسنده اعلاميه استقلال» و سومين رئيس جمهور كشورهاى 


6 


متحد امريكا (1809-1801): فلا عونل الا 
جكوبايت ها 360601]65ل 


٠‏ بالينكبروك والم: ٠6#‏ ع١؛‏ بنحى اسكاتلند: لال #لاللع ”قل ؛__ وجارلز استوارت: 7ل 7580 ١؛‏ كرولا-ين و_: 
/؛ دقع انكلستان: 67؛_وجورج دوم: 6 ؛؛ و جارلز استوارت: ١ 71/ 2١7١8‏ تأسييل لز فراماسونى در فرانسه توسط يفا 


ع"ا"؛ فرانسه و 7: ه١٠‏ 4178 0> و واليول: 41١2 01١7‏ ويكمها واله: ٠١١‏ 

دكتر |الإاكاعل 

شخخصيت: ماجراق شكفت انكيز دكت كيل ومست هايد 

جمينيانى» 

فرانجسكو 016111117113101 (؟9ع217١-7/27١)»‏ ويولن نواز و آهنكساز ايتاليايى: 72١‏ 
جنتلمن آماتور “الاع:أ303 11616161 ©0: هال» جسترمور 

جنر» 

ادوارد )11/45-1١4177‏ 6171761[)): يزشك الككليسى: /الاى وءه اذى عدى وعع 


رابرت 61111115ل دريانورد انكليسى كه كوش او توسط ناخداى اسيانيايى در هاوانا بريده شد و همين امر باعث شروع جِنكّى 
ييخ :اسبائيا و انكلستان شد كه ره بدك كوش جدكيتز معروق انت :مل ١010111‏ السك كرن بوو 1/8 


حال 12ل ع7 
جنكك بزركك شمالى ]للا هلا 0121 


جنكك عمومى ارويايى كه علت عمده آن تمايل همسايكان سوئد به درهم شكستن تسلط اين كشور در نواحى بالتيكك و 


رقابت يط ركبير روسيه و كارل دوازدهم بود (01771-1700): 6917 


جنكك جانشينى: “> اتريش ( 1/8١‏ لم117) : عالاك عسل “الال ١ه-واة؛‏ > اسيانيا )1718-117١7(‏ :لم وعع؛ > لهستان 


اتا مدل موع 


جنكك جهانى دوم /امعا عه ٠مع‏ .وعع .ع7 :]3 لالا 010 الا 500110 
جنكك سى ساله 3]1لالا 3]5علا ناآ 
جنكك امراى آلمان و دولتهاى خارجى (فرانسه. سوئد» دانمارك. و انكلستان) برضد وحدت اميراطورى مقدس 


ين عه 


روم و خاندان هايسبوركك :)1288-١218(‏ مع لامع فو عروع 


جنك هفتساله 31/الا داقعلا معلاءع5 


بين فرانسه» اتريش» روسيه» ساكسء سوئدء و (از 187١به‏ بعد) اسيانيا از يكك طرف و يروسء بريتانياى كبير» و هانوور از طرف 
ديكر كه صحنه آن اروياء امريكاى شمالىء و هندوستان بود (11/28-11/08): لول حون مل ععسل وعم كنس وس /الاى 


حعى اهى اذم 
جنووا )6561١03‏ 

شهرء شمال باخترى ايتاليا: 0١‏ 78ل 7٠‏ 
جنى» 

دوشيزه /ا1717© ل شخصيت: رودريكك رندوم 
جودى: يانج و جودى 

جورج اول ١‏ 6360106 


شاه بريتانياى كبير و ايرلند (1971-1715)» برك يننده هانوور با عنوان جورج لويس :)17/717/-١298(‏ فى ع الى لاا الى 
١1١ل‏ لعل “لال علالى اوع؛ ب و بالينككبروكك: 4٠١‏ 7 و يارلمنت: 0١٠4؛‏ 0 و تأسيس فرقه شهسواران باث: 41٠١‏ © و 
توريها: 6١٠؛‏ ” و دويبوا: 2" “5 و فيليب ينجم: 6١١؛‏ ل و واليول: 35 ١5‏ ٠؟؛‏ 0 و ولتر: /الا انكرت به و ويكها: ؟؛ ندمو 


هانوور: ١‏ ؟4 0 وهندل: 04 ١6ل‏ ترك 7/6 


جورج دوم» 


شاه بريتانياى كبير و ايرلند »)1780-١117/717(‏ بركزيننده هانوور با عنوان جورج آوكوستوس :)10/2:-١0/37(‏ الا “الى لالاء الل 
ل لل خملل ١٠و‏ ٠ه‏ 18ف؛ 00 و آكادمى نوين موسيقى: ه28؟؛ > و اتريش: 4209 00 و باتلر: 4١8‏ ب و 
بيت (مهين): 21١‏ ١15١؛‏ بيروزى “© در دتينككن: 178 ا/ا؟؛ جكوبايتها و >: 4١10‏ 50 و جارلز استوارت: 178-172 4108 دم 
و جسترفيلد: 947. 4٠١7‏ 7" و قمارخانه ها: "الا؛ ب و واليول: 4٠١9 »٠١8‏ 20 و ولتر: لالاك, ١٠58؛‏ بى و هالر: /071؛ 0 و هندل: 


غ72 الال علالا؛ نى و هوكارث: ١0١‏ 


جورج سوم. 


ص: إفكرك 


اه بريتانياى كبيرو ايرلند (:٠2/ا١1878-1):‏ الى 1ل هل ٠ع‏ لااع؛ 7 و كياهشناسى: 421١‏ 07 و هرشل: 808 
جورج آ وكوستوس 5لاأ5لال0لام 0660106 (ب ركزيننده هانوور): جورج دوم 
جورج لويس 5ألا0 | ©0©6010) (ب ركزيننده هانوور): جورج اول 


جورجى» 


سبكك 51/1 66010131 مربوط به دوره اى از تاريخ بريتانياء از سلطنت جورج اول )17١5(‏ تا آخر سلطنت جورج جهارم 
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جورجيا 5©01013) 

از مهاجرنشينهاى سيزدهكانه؛ ايالت» جنوب خاورى كشورهاى متحد امريكا: لل 28/018:0-١8‏ 
جوليانى» 

جووانى [311|الاأت)» مجسمه ساز ايتاليايى: 5/4 

جهان وطنى 826 :605100113111511 

جيتتسيلو 1221©||10)/ جواكينو كونتى »)١11/21-117/1١(‏ خواننده كاستراتو ايتاليايى: 71 
ثيودور 11 36005©6ل معمار انكليسى (مط 8ة108): /ا/ا 

جيمز اول ١‏ 3165ل 

شاه انكلستان ))1278-١2:7(‏ و شاه اسكاتلند با عنوان جيمز ششم ١/8 0178 :)18150-١028(‏ 
مر دوم 

شاه انكلستان, اسكاتلند و ايرلند :)1288-١248(‏ يا ١40 03٠١‏ 

جيمز سوم (الكليقان): استوارت» مز فزاسيس ادوارة 


جيمز ششم (اسكاتلند): جيمز اول 


حمسن 


رابرت 11//8-188) (3117©501ل).: معدنشناس اسكاتلندى: ١ع‏ 


جاب» 

تامس /121/4-19/6) 11لا1[))» نويسنده خدايرست انككليسى: 12 77/8 
جابه 

صنعت: 01817 ١2م‏ لاع 

جارتر هاوس» 

آموزشكاه ©0105 1311861 لندن: /ا١‏ 

جار تريس» 

سرهنكك 68؟ :0131/15 

جارلز اول ١‏ 1131165 

شاه انكلستان» اسكاتلتد؛ و ايرلتد (218١-وع18):‏ يا ٠٠١‏ 

جارلز دوم, 

شاهء انكلستان» اسكاتلند, و ايرلند :)1280-١220(‏ لا على 1/١ 1401١‏ 
جارلزتن 0031151017 

شهرء جنوب خاورى كاروليناى جنوبى» كشورهاى متحد امريكا: ١69‏ 
جارلمونت» 


ارل آو :113116170101)/ جيمز كولفيلد: 1828 ١81/‏ 


جارلى» 


شاهزاده ©113111): استوارت» جارلز ادوارد 

جاسرء 

جفرى 113100061.) (حد ».)1800-1١٠‏ شاعر انككليسى: 77 

جاندراناكار 0306153001 

شهرء بنكال باخترى؛ هند: .784 2ه 

جاندلر» 

ادوارد 113100161 اسقف ليجفيلد (مط78/١):‏ 8ل ١٠١‏ 

جاتن واس 

ديوك آو 01300005): لقب جيمز بريجزء ارل آو كارنارون ,)10788-1١817/*(‏ 


ص: عع 


نظامى انكليسىء حامى هندل: 7817 

جايلد» 

جوسايا )128:-1١299‏ 10[١أء).:‏ باز ركان و اقتصاددان انكليسى: 2١‏ ام 
جيمن» 

جورج 0111317 173.) (1875-18015): شاعر و نمايش نويس انكليسى: ١90‏ 
جترتن» 


تامس )1781-10/7/١‏ [113]61]01))؛ شاعر انكليسى: 7١‏ 


جربرى» 


هربرت آو لإالاط]©17): هربرت» ادوارد 


جرجيل» 

جان ||ألأت]لاتان: مارليره» دويكك آو 

جروجل 

جارلز ,)11/28-١17/81(‏ شاعر و هجانويس انككليسى: 707 
جرجيل» 

سوا ما رلكرفةة داعس او 

ج ركسيان [ج ركسها] 011035513105 

كروهى از قبايل مسلمان قفقاز شمالى: 8ع 

جرينكك كراس 01055 01310 

فضاى بازى در انتهاى باخترى سترند» لندن: "الا 


حزلدن» 


ويليام 1288-1070 1656/0611): جراح انكليسى: نع لاع ووع 


جسترفيلد» 
سومين ارل آو 01©5]6!111©/0)/ فيليب ستنب (فت_1778): 01 
جسترفيلد» 


جهارمين ارل آو/ فيليب دورمر ستلنبي (عوع اللا سياستمدار» خطيب» ونويسلده كلس لل ول "تيا حل لتت-قق 


الك اذك "الاك لاكلل اوكل عأوعن لامع دم وايرلند: “ل لاكل #وة؛ بداوياث: ١1)؛‏ نم وجانسن: الى لاىى لق 41875 بد و 


جورج دوم: 7 ١٠؛‏ > و روبياكك: فقث كرولاين وام /ا١٠؛‏ 0 و مادام دو تانسن: رفوت مونتسكيو و : 9؟,؛ نامه هاى ”" به 


فرزندش: 44-97؛ > و واليول: 47 4١١7‏ 00 و ولتر: 47 وى “اال ال وعم 
جسترفيلد هاوس 1010056 1©|0؟/اع ]215 

بناء خيابان كرزن, لندن: 87ل عع78 

جك وسلواكى 02©©105101/3|13), 

كشور: 688 

جلاماره.» 

آنتونيو دل جود بجه )١201-117*‏ ©31731ااع)). دييلمات اسيانيايى: ٠١‏ 80 
جلسى 0|563 

كوىء. غرب لندن: 79 ”عل 71/8 

,)61١©30510© جييسايد‎ 

كوجه اى در «شهر لندن» كه در قرون وسطى عمده ترين بازار لندن بود: 707 
جير نهاوس» 

والتر فون )١18281-11708‏ 1501111111131015). فيلسوفء رياضيدان, و فيزيكدان آلمانى: 00؟ 


جيزيكك >أ10/لا5أ١أه)‏ [برنتفرد اند جيزيكك | 


شهو مدل سكد اتحومه عاق لندن + الكلسان: وعم 


ص: فرك 


يلثاء فرانجحسكو )1882-١94٠0‏ 1183)): يا ”ام 

جيمبر ز» 

افرايم 11311©/15.) (فت_1750)) مترجم و فرهنكنامه نويس انكليسى: ٠2ه ٠7١8‏ 
جيمبورازو» 

كوه »)1١[‏ آتشفشان خاموشى در اكوادور مركزى: 2١١/‏ 

جين 0113 

كشور: 258 887؛ آشنايى اروياييان با فرهنكك و تمدن : 88#-/8917؛ ولتر و تمدن : /ا36؛ يسوعيان و دين و فلسفه : 2ه 
جين لونكك 0(الاا 0171610 

اميراطور جين :)17/494-11/1١(‏ /ا2ه 

جينه شناسى» 

علم: خرف 

جينى سازى: در آلمان: 00؟؛ در فرانسه: 239 لاع 
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حكتوفتة آرؤانسوق و18 المان #6 امسدادى: اقرع الوسيوس وءععلق زول الكلستات كن دل نلق كلق 
4-١18؛‏ ولتر و __: 3لا١!؛‏ اسكاتلند: 77١؛‏ اولباكك و : 88/ا-788! ايرلند: 14١؛‏ بالينككبروكك: 4١١5 21١‏ يريستلى و : 4097 
يوب و:98١؛‏ جمهورى: 98 091 #اه؛ مونتسكيو و _ اشرافى: /91؛ دايرهالمعارف و : 19لاء 4٠١‏ ديدرو و: ١6ل؛‏ زنو: 
4ف ٠ع0؛‏ سن _ بير و: 48١‏ سويس: 2780-27#؛ سويفت و : 4١١9‏ فرانسه: 788-747 ١٠017-76؛‏ فردريكك كبير و : 81١5‏ 
لاض 28لا؛ فيزيوكراتها و : ه١"؛‏ مليه و : 2280 589؛ مونتسكيو و : /اث لماكل عاكل لاوكل 1١ع؛‏ ولتر و : 18ل هاع ععلاء 


ولف و:607؛ هيوم و : '/اا 107 
حموربى 31لاا 13 
شاه بابل (حد191-1988١ق‏ م): 1/2 


حوا: آدم وحوا 


حواريون 300511©5): 

رسولان مسيح كه تعاليم او را منتشر كردند: نظر رايماروس درباره : 087 

خ 

خائوس 01305) 

در اساطير يونان» جرمى بيشكل و عظيم, يا فضايى بييايان» كه منشأ همه يديده هاى زمينى و خدايى است: 7١7‏ 
خاتمكارى: سبكك لويى يانزدهم: هع 

خارون 031017 

در اساطير يونان» قايقران هادس: ١81‏ 

هاده سواراث 


ص: / 


نكهبان ©05ا10]! 3105لا ع1015. 
وايتهال: ٠٠“‏ 


خدا: الوسيوس و:”تلا؛ اولباكك و : ١8/ا-87/؛‏ باتلر و : 4١55 ٠57‏ بوفون و1 298؛ يوب و: 90١؛‏ تيندل و:178؛ ديدرو و: 
و2 لاض ١‏ الا ا لاوا 7ل ساندرسن و: ل 31 فردريكك كبير و: المراهة لا-مترى و: توي ا وتى؛ مليه و : 2/179 وة 


مقو نتنستكيق و لع 01ع؛ ولترو: ١١ش‏ فلاعى «وس ١ولل‏ 9178/ا-/91/ 9/7٠‏ هيوم و : 189 ١1١‏ 
خدايرستان/ دئيستها 5أوأع0)/ خدايرستى» 


ييروان كيشى كه همه الاهيات راء جز اعتقاد به خداء رد مى كرد: انكلستان: ”ع وع, ع1-:18 0/8ث؛ انديشه _ در آلمان: 
87؟؛ _ و مسيحيت: 177؛ هيوم و -: فلا“ 8٠١‏ اولباكك و : 87//؛ باتلر و : ”58-18377١؛‏ يوب و:2192 /1١؛‏ دايره المعارف و: 


7١/؛‏ فرانسه در لد فراماسونى: **"؛ ولتر و : 1/8 7/٠١‏ 


خرد/ عقل/ خرد كرابى: 880؛ برتيه و : ٠8؛‏ يوب و : 41498 توسن و : 4891 ديدرو و : /اوع, لاعلا روحانيان انككليكان و : 62١؛‏ 


در فلسفه قرن هجدهم: /الا5؛ مونتسكيو و: 601 

خلود. 

فلسفه: «12١؛‏ هيوم و : 188 هلل 84ل ١/1‏ 

خوان فرتاندس: 

جزاير 16111062 (31لال غرب واليارزوء اقيانوس كبير» شيلى: ١1م‏ 
خواهران شفقت 013116 01 5اع]أ5ا5 

در كليساى كاتوليكك رومىء عنوان جندين جمعيت مستقل زنان كه به امور خيريه مى يردازند (ع27١):‏ 197/ 
خوتوزيتس ١2:801]أ5لاأ110)‏ 

خودوويتسكىء 

دانيل نيكولاوس )17١2-180١‏ أكأع©100011/1)). نقاش آلمانى: وعع 
خونهولر 


لودويكك آندرئاس فون عع7١-1288١)‏ 1||نالاتاع/ا©11»ا), نظامى اتريشى: 241١‏ 17م 


د/ آرزانتال: آرزانتال كنت د/ 
د/ آرزانسون: آرزانسونء» كنت د/ 
د/ 


ص: 989 


لي 


زان لو رون *1717-178) 11 41©172)): رياضيدان و فيلسوف فرانسوى. از اصحاب دايره المعارف: هى نسم بوعل اعم 
فعاف لاذف ١عف‏ حعض لاف كلاه عزف شاف احص حءض ودس علاق, /الاء؛ در آكادمى فرانسه: 009, 6828/؛ و آموزش 
ويرورش: 4/859 و اخلاقيات بدون دين: 42٠‏ ١88/؛‏ و بررسى ماه: 207؛ و بيكن: 818 0/08 4/704 توصيف از زنو: 6119م 
و دايره المعارف: 7-1١8‏ الاء *الا؛ و دكارت: 7094؛ و رنسانس: 47١8‏ در رؤياى د/ الامبر: لاا/ا-19ل!؛ و زولى دو 
لسبيناس: “هش 1/ 888 ؛ فردريكك كبير و : #7٠0‏ 214 086؛ و فررون: 4851 و قرون وسطى: 8١2؛‏ كاترين كبير و : 1/4ه؛ و 
لايلاس: :2٠١‏ ١61؛‏ و لاكرانث: "الاش ©/ال؛ مادام دو يوميادور و : ١7؛‏ مادام دو دفان و : 28١‏ 45637 و مسيحيت: 487٠١‏ و ولتر: 


لاالل لوال ال هيوم و:76,١؛‏ و يسوعيان: ١٠فلل‏ ذَفللى 668 
د/ الامبر» 


اصل» در مكانيكك. مبنى بر اينكه سومين قانون نيوتن در باب حركت در مورد قواى وارد بر اجسامى كه بكلى در حركت آزاد 


باشند يا اجسام ثابتى كه در حال تعادل ماندار باشند برقرار است: 4/ام 
دادزلى» 

رابرت )17١-117/88‏ لإ©00051])» شاعر و نمايش نويس انكليسى: ٠7١0‏ 
دادلى لإع01لاناء 

شهرة انكلستان مر كز عقو 

دادلى» 

داد ,)١1888-١1099(‏ متخصص الككليسى ذوب آهن: 0ه 

دادول» 

هنرى أاع//ا000| (فت_ع788١):‏ عع لل م١‏ 

دادينكتن» 

جورج باب )١12941-11/87‏ [00011101]01])» سياستمدار انكليسى: //71 
دار المعلمين عالى 10115031 201 


ياريس: ا لام 


داربى لإ ]©0آء 

شهرء شمال انككلستان: مه ٠ض‏ 0378 مع 

داربى اول؛ 

ايبرهم 11/11-//121) ١‏ لإ0310])؛ متخصص انككليسى ذوب فلزات: 0ه 
داربى دوم 

ايبرهم (10278-1711)» متخصص انككليسى ذوب فلزات: 0ه 

داربى شر 5011لا ]عا 

ولايت» 


ص: لعان 


انكلستان: 71 

داردائل» 

تنككه 0310310©||©5اآء بين درياى مرمره و درياى ازه: 77١‏ 

دارلينكتن» 

كاونتس آو (0311100101آ/ شارلوت فون كيلمانز كه (10/78-121), معشوقه جورج اول: ٠١١‏ 
دارم مقط اناما 

ولآبث ساجل امال انان ع 

دارمشتات :10311751301ء 

شهر» غرب آلمان: /52 

داروسازى: ١ع‏ 

داروين» 

ارزمس ”171-1807) (0311//11]), يزشكك و شاعر انكليسى: 29١‏ هع2-/اعام 
داروين» 

جارلز رابرت (1887-1809)) طبيعيدان الككليسى: 129 الاق العام 


داروينيسم :5111أ لأ لا 03 


دازووش وله 

ملقب به بزرككء شاه هخامنشى (١88-81؟اق‏ م): 7218 

دالتن» 

جان ع1728-18) (031]01])» شيميدان و فيزيكدان انكليسى: 2١8‏ 


دالند» 


جان )17٠١2-1781‏ 0011091710]): سازنده انكليسى ابزار نجومى: 2٠١‏ 

دالى لإع|لا31ناء 

يخشكن: غرت الكلستان: ١91‏ 

داليبار» 

توما فرانسوا )117١-11/89‏ 1031119310)» كياهشناس و فيزيكدان فرانسوى: 0/8 

دالين» 

اولف فون )17١8-182#‏ (103111)» تاريخنويسء شاعرء و روزنامه نككار سوئدى: 009 

دامبارتن» 

دبيرستان (11131101لامآء دامبارتن» اسكاتلند: 778 

داميلاويل» 

اتين نوئل 17777-11/28) ©103111131/111). نويسنده فرانسوى مقالات سياسى: 08ه. ذل 9١لى‏ ١آلى‏ ذل 
دامين» 

روبر فرانسوا )11١8-1101‏ 031111©115]): سوء قصدكننده به لويى يانزدهم: لاد 17 الل ١0م‏ 
دانتزيكك 10310210 

شهرء شمال لهستان: 7١8‏ 

دانتون» 

زرز زاكك 1784-11/848) (0311]01آ): از رجال فرانسه وو از اشخاص برجسته انقلاب فرانسه: ١و‏ 
دانته آليكيرى 1871-ن8١١)‏ أاعأطاواام ع0301]).؛ شاعر ايتاليايى: ”هم 

دانز سكوتس» 


جان )١١28-1١:08‏ كلا 500 75الانا), عالم الاهيات مدرسى اسكاتلندى: يا 78/ 


دانشكاهها:ى آلمان: ٠8؛‏ ى اسكاتلند: 0177 4177 ى انكلستان: وم 42١‏ يزشكى در : 88٠‏ 

دانكوم» 

آقاى 75١‏ :ع1101182لا0ا 

دانمارك 1 0©1011131آء 

كشور: 20 59"؛ آبين لوترى در : 000؛ برده فروشى : 418 در جنكك بزركك شمالى: *9؟؛ سانسور در : 082 
دانوب» 

رود ©0ا0310اآء اروياى جنوب خاورى و مركزى: //5 

د/ اولباكك: اولباككء يول هانرى 

داونينكك ستريت أ©5]16 11[10/لا00]. 

خيابان» لندن» 


ص: لدلعاك 


خانة كناو 1١‏ سكن تحسة زويزاة اكلهان اننا 02 
داوود 0أ/ا03]ء 

شاه عبرانيان قديم (حد؟7١١١-‏ حد الافق م): رع ١‏ الى 11م 

داويد» 

ناشر ياريسى (مط 1788): ٠١8‏ 

داويل» 

زاكك 1288-1787) أع1/ا03])؛ جراح جشم فرانسوى: 820 

دئيست ها 0©15]5: خدايرستان 

ديورث» 

فرانسوا )١221-119/8#‏ 1(0©5011]65)» نقاش فرانسوى: 77 


دترمينيسم/ جب ركرايى 9 :11115111ع]06؛ اولباكك و : 01/8٠١‏ ١8/؛‏ ديدرو و : 7ه"؛ فردريكك كبير و : ١20؛‏ كريستيان فون 
ولف و 488 كليساغ الكلكاق و : 417 مونتشكيوو 07ع؛ هيوم و: ١2٠0‏ 


دتوش» 
شواليه 0©5]010617©5!/ لويى كامو .)١158-١88/(‏ افسر تويخانه فرانسوىء يدر د/ آلامبر: 3 لاله 
دتوش» 

يليب تريكو (:11/66212) مابكن ويس فراتسوئ: م 

دتينكن (1ع110]أ10. 

دهكده. شمال باخترى باوارياء محل ييروزى جورج دوم بر فرانسويان: 3١8‏ 79ل الال 27 7١ل‏ 3ع 
دجله. 


رود 110115» جنوب باخترى آسيا: هه 


دراكون 2,1030011 

قاو تكدار نيمه افسانه اى آتنى (مط١”أق‏ م): ١١‏ 

درايدن» 

جان )1281-١17٠١‏ (0©1لإ]0آ) شاعر انككليسى: شك 82ل ول يا على واى لاعل وء7 
درسدن 10185061 


شهرء يايتخت قديم ساكسء شرق آلمان: وعع, ٠ع‏ 11ه؛ باخ در : /ا58؛ توصيف ليدى مرى از : 559؛ جينى سازى در : 271١9‏ 
/ا6”, 800؛ دربار فردريكك ويلهلم اول در : *58؛ فتح توسط فردريكك كبير: 887. 4818 موسيقى در : 959, 2817؛ هنر در : 
وعع, عمع 


درسدن» 

يمان صلحء بين اتريش و يروس (1758): 210 ١٠م‏ 
درسدن» 

كالرى نقاشى: وعء 

درسه» 

يوهان ©0165(] (مطكم١17):‏ ععع 
درو كالاعالآء 

شهرء شمال م ركزى فرانسه: ١18‏ 
درورى لين ©317ا لآلا اناء 
تثاترء لندن: على /ا0 19 52٠.‏ 
دريازنى: 76 

درياى جنوب» 


شركت 563 7|أ:ألا50» شركت تجاريى كه در سال ١7١١‏ 


ص: للك 


انحصار تجارت انكلستان با امريكاى جنوبى و جزاير اقيانوس آرام را در دست كرفت: عع ٠١8‏ 10 0112 4د لالال 


عل الع 
درياى سرخ 2 لعل 

بين افريقا و عربستان: 57/ 

دريبير» 

ام. بى. 1 013]016آء نام مستعار سويفت: ١1١9‏ 

دزا كوليه. 

زان تثوفيل ع178١128-1)‏ 15|ألا10©530)» فيزيكدان فرانسوى: 0/7 

دزديمونا 110133 ©0250آ. 

شخصيت: اتللو 

دشان دو مارسيى» 

مارى لإ||أ[ع 1131 0 0©506113175ا: ويلتء ماركيز دو 

دفان» 

مادام دو: دو دفان» مادام 

دفو 

دنيل ©0©50] (حد .)171-١82٠‏ روزنامه نويس و نويسنده الككليسى: ١ف‏ ا عع كل 7ل 7الى ولاى الع 
دفوررٌ __مايار» 

يول 7/ا/1249-11١)‏ 10651010©5-1/31|1310). شاعر فرانسوى: 8:0١‏ 

دفونتن» 


بير فرانسوا كُويو ه17١18288-1١)‏ 10©651011]21115)) نويسنده يسوعى فرانسوى: لاا لس سرع لعل حون اعلى لاع 


دكارت» 


رنه ٠ه8١-1098١)‏ 10©50311]65). فيلسوفء رياضيدانء و دانشمند فرانسوى: 11 لال “الع الى ونس ٠عع؛‏ جنة 


روشنكرى و : 9ل/ا9؛ د/ آلامبر و : 09! ولتر و : 2١ع,‏ /11١؟‏ 

د كريوء 

شواليه لالاع11) 0©5آ» شخصيت: مانون لسكو 

دلاكرواء 

اوزن *17/48-188) 7«6أ10©|3610)» نقاش رمانتيكك فرانسوى: ١ل‏ عه 

دلامير» 

زان باتيست زوزف 1789-1877) ©10©|311121])» ستاره شناس و رياضيدان فرانسوى: ٠ع‏ ١٠ع‏ 
دلفى» 

معبد |1(0©|0]1 معروفترين وخشكاه يونان قديم در دلفىء دامنه جنوبى كوه يارناسوس: 0٠١‏ 
دلورك» 

زان آندره /1411-/17717) ©لاأ(1)» زمينشناس سويسى: 2١8 2١8‏ 

دلوو 

لوران 1848-17//8) لالا0/٠|©0]),‏ مجسمه ساز فلاندرى: 77 

دليل» 

زوزف نيكولا 18288-11/28) ©10(|151])» ستاره شناس فرانسوى: 8٠١‏ 

دمئا ©1021 

شخصيت: ديال وكهايى درباره دين طبيعى 


دماره» 


كشيش 77١‏ :أع0©51131] 

ذمواون 

ابراآم ع178-/1221) ©10©11100/1), رياضيدان فرانسوى: ١لا‏ 

دموستن 2988-87977) 11705]11©11©5(أق م)» سياستمدار و خطيب آتنى: ١١‏ 

دم وكراسى /[©0©1100136: الوسيوس و : 22/؛ اولباك و : 88/! مونتسكيو و: 398 891 هيوم وا: ١77‏ 


ص: #زلنان 


مولن» 

كامى 11/4-:11/2) 115]ل0©5117101])؛ روزنامه نويس و انقلابكر فرانسوى: ٠791١‏ 
دنر 

بالتازار )١288-١179‏ 1 ©10©1017))» نقاش آلمانى: 502 

دنس مهين» 

جورج )017٠١-1788‏ 1061 ©17] 109110 معمار انكليسى: 76 

دنكرك ؟|»|١الاماء‏ 

هر وذو شمال لرافة ا عا 

دنى» 


مادام 0©1115]/ مارى لويز مينيو (17/40-11/17), خواهرزاده و معشوقه ولتر: 19ع, اعع#اعع, 19ه, ١٠ض,‏ 5ه 012 1ه 


م الى لاوع 
دنى» 

نيكولا شارل ,)١1/55-١1/17(‏ شوهر مادام دنى: 5١‏ 

دنيس» 

جان ع17-/1281١)‏ 111115 ©0(]): منتقد و نمايش نويس الككليسى: 3185 /ا14ء ١9‏ 
دنيلزويل ع!|أ/اوا103001. 

شهرء شمال خاورى جورجياء كشورهاى متحد امريكا: /88 

ال 

زان باتيست 1217/8-117/6#) ©1310! لانا)» دانشور يسوعى فرانسوى: هغ8ه ءءه 


دوثت أع0ا0 


در موسيقى» قطعه اى كه براى دو صدا يا دو ساز نوشته شود: 59٠‏ 

دوئل 1110| ©لال: در انككلستان: 8 4" منع قانونى در فرانسه: 68, /1ا" 

دوئه أ100103. 

قنين كمال فراسة: بازلنان + عقم 

دوبانتون» 

لويى زان مارى )11/١8-18٠٠0‏ [0311©11]01آ). طبيعيدان فرانسوى: 270 ءماع 
دوبروونيكك ©!|!0101/17لا0ا: راكوزا 

دوبلن (أاطلاماء 

شهرء يايتخت ايرلند: 2119 188ء 4197 اجراى مسيحا در : 31/١‏ الالا؛ انجمن : ١7١ 017١‏ 
دويواء 

كيوم )١12882-177‏ 5أ90لا(آ)» سياستمدار و كاردينال فرانسوى: لا 9ل هى عع على /الالم 
دو يراد 

آبة: يراد ران مارتن دو 

دويره دو سن __ مورء 

مادام دو 1/3101-]5310 06 6لاماء معشوقه كنت د/ آرزانسون (مطة17): ٠7١7 0/٠١‏ 
دويلكس» 

زوزف فرانسوا 12917-117/2#) <أ©[0إلا(])؛ فرماندار مستعمرات فرانسه در هند: 2794 799 
دوين» 

مادام ع5 :اط ياما 


دويويى لإنا(لاما (مط7١ل٠١):‏ 77 


دو دفان» 


مادام 20 ع(ا/ مارى دو ويشى _ شامرون .)0780-١287(‏ بانوى اديب فرانسوى: 71 194ل .ع«لع/, وع و 


الوسيوس: ١‏ و ووخ القوانين: كر و فيلسوفان: 4/١‏ و مادام 


ص: لكك 


دو شاتله: اع #9 اع 77اع؛ و مونتسكيو: 894؛ نامه هاى : 7ع"؛ ولتر و : هلال لاع لاع 
دوران» 

لوران 3170 الامآء ناشر فرانسوى (مط788١):‏ قوع ١٠٠ل‏ 08 
دورتيديوس 05أ1001]10: 

شخصيت: فيلسوفان 

دورست أ©10015. 

ولآبث ساحن جنوت انكلستان: بل عمع 

دورنشتاين ١]أع]115]لاماء‏ 

دهكده. اتريش: //؟ 

دوروال 1001/31 

شخصيت: يسر نامشروع. يا آزمونهاى فضيلت 

دوريك» 

سبكك 00110آ) قديمترين سبكك معمارى يونان باستان: 9ع" 
دوفرنى» 

شارل )١1888-1١1/7‏ /[511©]آلانا)» نمايش نويس فرانسوى: 8/8 
دوفن 03100]111آء 


عنوان يسران ارشد شاهان فرانسه: براى :171١-١82١‏ لويى (يسر لويى جهاردهم)؛ و براى 1788-1774: لويى (يسر لويى 


دوفه» 


شارل فرانسوا دو سيسترنه )1898-1١/*9‏ لإ3"! لا(آ)» شيميدان و فيزيكدان فرانسوى: 0/7 


دوفينه || ملا03], 

ناحيه تاريخىء و ايالت سابق» جنوب خاورى فرانسه: 598 

دو كان 

شارل دو فرن )١12٠١-١58/‏ ©2100 لانآ), دانشور فرانسوى: اه 
وكا 


شارل بينو )117١5-1١1//7‏ 06105ا0آ) نويسنده فرانسوى: لاك ١ل‏ هل لاعس الل حلة, /الاء؛ و آكادمى فرانسه: ععث87 
87 و دايره المعارف: "1لا 15!؛ و سن _ بير: 481 مادام دو يوميادور و : "١7‏ 76 87؛ و مادام دو تانسن: 99"؛ نظر 


درباره ياريس: 8*"؛ نظر درباره فرانسويان: 8/5 

دوكه د لرما 6113| 01 ع>الاماء 

شخصيت: زيل بلاس 

دو لور 085 :01 | ©0 

دوماء 

آلكساندر (يسر) )18758-١1898‏ 011135ا0])» نمايش نويس و رمان نويس فرانسوى: ع/الى "٠١‏ 
دومار» 

مارى مار كريت 031011310آء مادر ولتر: ‏ 

دومينيكيان 001111123105آء 

فرقه كاتوليكك رومى كه از كروه واعظان جنوب فرانسه تشكيل شد: 7/1 

دونا نوييس ياكم (- خداونداء به ما آرامش بخش) 03661 5أ706 100113 
نوعى سرود كليسايى: 68٠١‏ ١م56‏ 

دونر» 


كو ركك رافائل )١1297-17/١‏ /©1001717)» مجسمه ساز اتريشى: 589 


دونشر» 
ديوك آو ©1(0©1/0115]111/ ويليام كونديش 


ص: 4084 


(فت_ه1728١).‏ نايب السلطنه ايرلند: 717١‏ 

دونشر هاوس 1010156| :10©١/0175|111©‏ 

بناء ييكادلى» لندن: 77 

دونوايه» 

اولمبي !علإ700الانمآ (مط :)137٠١‏ ه 

دووال 8١8‏ :|3/الاما 

ديانا 013103اآء 

الاهه شكار رومى» مطابق با آرتميس يونانى: /ا/1 

ديدار مريم» 

عيد 151]3]101/؛ از اعياد مسيحيان, به مناسبت ديدار مريم با اليصابات: 519 
ديدروء 

آنتوانت شامييون أ10©]/0(] (مت_١١7١))‏ همسر ديدرو: هو عو زرو 7:/لع./ل اولالاو/ 
ديدروء 


دنى (13788-11/1)» دايره المعارف نويسء فيلسوف»ء واديب فرانسوى: 782-895؛ و [موزش ويرورش: 808/ و اخلاقيات: 
ع4 _ بدون دين: ٠82/؛‏ الوسيوس و : 10١ل/اء‏ لادلاء لا/ا. 28/؛ انديشه هاى اقتصادى : 9الاء ١8لا‏ 57[؛ انديشه هاى 
سياسى : ١8لا‏ و اولباكك: الا عهلاء هذل علالاء هلالاء 8لالا؛ بازداشت : 4٠5-1١7‏ و بوشه: 385 3700 508 و بيكن: 2612 
0 و ياليسو: *85, /ا85؛ و يزشكى: 684؛ تأثير يروو بر : 4لا؛ و خدا: /ا29, هل!؛ و خرد: /الا2؛ و دايره المعارف: 2,190 
-ال؛ و رئومور: 9*7؛ رمان نويسى : 2944, وو ع*ال/ا-ل/اثالا؛ رنال و : الالا؛ و روانشناسى: فوع 1-2994 ١لاء‏ 00لا؛ _ 
نابينايان: ه22, ١٠٠لا‏ 4/01 و روسو: "ءل/اء ٠لاء‏ ١٠شلاء‏ ١شلاء‏ 2ه!؛ و ريجاردسن: 18١5؛‏ و زنان: 67"؛ و زيست شناسى: 0١لاء‏ 
9 و ساندرسن: ١لاه؛‏ سنت بوو و : لاكلا؛ و سوفى ولان: 2/7 هلا؛ و شاردن: 48١‏ شخصيت : ٠4/ا-028/؛‏ و طبيعت: 10ل 
ع الا 987 و علوم: ,2١‏ 244, ١7!؛‏ و فرانكلين: 888 فررون و : 4/857 و فلسفه: 14لا 1/19 978 و كاترين كبير: 0١‏ و 
كرض "علا ١٠/ا-00!؛‏ و لاكك: ١٠/9؛‏ لسينكك و :ا مادام دو يوميادور و : ١7"؛‏ و مادام دو يويزيو: عو جوع ١٠01ل‏ 


07/؛ و مادام 


ص: 0م 


دو دفان: ١ع‏ 487 مالزرب و : ١2عن‏ هالا 12لا 10لا؛ و مسيحيت: لالوع 17ل :7/8" #ع/اء 97٠١‏ و موسيقى: 4!89؛ و 
نمايش: 708 499-188 در نمايشنامه فيلسوفان: 850؛ و واتلو: 8 و ولت : #سس الى لال الى علالا خالا ١ع‏ عع 


لاعلا اذل شل كلل ع الى ع"لى لط و هايز: 21/9؛ و هئر: 7نكل 1/©18-10/87؛ و هيوم: 31/4 18٠0‏ 
ديدروء 

ديديه (فت_7/84١)»‏ يدر ديدرو: عوع “ال عل لاع 

ديدروء 

مارى آنزليك: واندولء مادام دو 

دي ركتوار [هيئت مديره] لإ6]01ع]آماء 

در تاريخ فرانسه» هيئت ينج نفرى تشكيل دهنده قوه مجريه (71 اكتبر 9-1180 نوامبر 11/49): 931 

دير ينشناسى» 

علم: احلفى 

ديزريلى» 

بنجمين 1805-1881) [|©0151]3])»: سياستمدار محافظه كار و نويسنده انكليسى: ١١‏ 

ديزون 01[أماء 

شهر» شرق فرانسه: فس لاس اول .لاد حون على وعى آكادمى : ونه ع«2؛ يارلمان : هالى هم 
ديسكاورى لإاع/1015601ء 

كشتى ناخدا كوك: 27 10م 

ديكنز 

جارلز )1817-141١‏ 01016115]): داستان نويس الككليسى: 377 370ل 781 

ديلون» 


آرتور ريشار )11/71-18٠02‏ 01||أ(ا)» اسقف اعظم ناربون: 588 


دين: اولباكك و : لام بولانذه و: ملالا و علم: الك فررون و: ”6*57/؛ مليه و : 2/6 25/82 ولتر و:”7ة/ا-؟ءلى اام نكل 


و نيز: مسيحيتث 

دينان 1310أماء 

شهر» شمال باخترى فرانسه: 7/١‏ 

دينتسنهوفر» 

كريستوف )١1280-1١777‏ 01©11]26111101©1]). معمار آلمانى: //؟ 
دينتسنهوفر» 

كيليان ايككناتس »)117/81-1١889(‏ معمار آلمانى: 04 

دينتسنهوفر» 

يوهان ))١778-١2888(‏ معمار آلمانى: /0؟ 

ديوايزز 12©5/اع10» 

شور جوت الكلستان ١837‏ 

ديوجانس 0(1001/©5ا (حد؟اع-7””اق م)» 

سرف كلق ونا :م 

ديوسكوريدس 60-40) 101056011065آ)): 

يزشككء كياهشناس» و داروشناس يونانى: /58 

ديون سيراكوزى 08 7609-7) ©30105]ل/إ5 01 017أماق م). 

از رجال سياسى يونانى سيسيل: يا 0٠06‏ 

ديونوسيوس كهين 90») 01017061 ©17] 5لا أ5لإ01010]- بعداز 


ص: ام 


فر 4 
جبار سيراكوز: 6:8 
ديوى» 


هامفرى 17176-1879) لإ/ا03(آ)» شيميدان و فيزيكدان انكليسى: /88 


ذهن: باركلى و: ل ”47نم برزيه و : "الل 4/4 ولترو : 5و/؛ هيوم و: الى م١‏ 


ذيمقراطيس 0©1110011]1015] (حد -52٠‏ حد ٠/اثاق‏ م)» فيلسوف يونانى: /ام2, عوع 


رئا سيلويا 5[|0/13 8563 


در اساطير روم؛ مادر رموس و رومولوس: يا /0#1 

رابرتسن» 

ويليام *1151-11/97) 15006]]5011). تاريخنويس اسكاتلندى: 7١ل‏ الال لااض عض ملاس الال وعم 
راب روى لإ0كآا 06خ 

لقب رابرت ملكك كركور »)17#1-1١21/1(‏ راهزن اسكاتلندى: /, 

رابله» 

فرانسوا )١1590-1١808«‏ 15366|3[15). نويسنده و يزشكك فرانسوى: 019 8/ال عع عاعل عع .عم 
راتيبور 43]0001. 

اميرنشين قديمء سيلزى علياء اكنون تحت حكومت لهستان: 0٠037‏ 

راجيستر اع]5 110016 


شيو حورت خاورى الكليتان: 181 


راذرفرد» 
دنيل 1179-1419) ١11010‏ ألاا). يزشكك كياهشناس»ء و شيميدان اسكاتلندى: 090 
رازورى 517أ5]16 لل 


اعتقادى داير براينكه معرفت خدا و يا ادراكك حقيقت به طور مستقيم و بدون هيج واسطه اى به وسيله كشف و شهود ممكن 
است: ه35 07ل ام 


راسلء 

ريجارد |اع55لاكآء يزشك انككليسى (مط*170): 95٠‏ 

واميف 

زان )١12884-1١299‏ ©536111])) نمايش نويس فرانسوى: "* مد عسل الل لزع زوع للم نوكر 
وان 

بنجمين 21788-1817) (أ5لا1أ)» يزشكك و رهبر سياسى امريكايى: 88 

رافائل ا ©30173]/ رافائل سانتى »)1870-١58*(‏ نقاش ايتاليايى: 700 اغع, ومع 

اك 

كوههاى [80016]: روشوزء كوههاى 

كي 

دبيرستان لإ01لاى أ راكبىء انكلستان: هع 

راكوزا 053ا18301. 

نام ايتاليابى شهر دوبروونيكك؛ شمال باخترى ب وكوسلاوى: 807 

رامبران :6©1112131701]/ رامبرانت هارمنسون وان راين »)١1824-١2:(‏ نقاش و حكاكك هلندى: ل “مم 


رامفرد» 


كنت 1111010لا؟]/ بنجمين تامسن »)181١5-١1/87(‏ دانشمند متولد ماساجوست: 0/٠١‏ 
رامو 
زان فرانسوا ل1ة©83171] (مت_8١37)»‏ ا ركنواز و 1هنكساز فرانسوىء برادرزاده زان فيليب رامو: ه*/ا؛ 


ص: لعن 


ونيز شخصيت: برادرزاده رامو 
رامو 


زان فيليب ))11/88-١287(‏ [هنكساز فرانسوى: ...سن ونم نل و.ع, هلاه ه"ل؛ قوانين درباره آكورد: 0*"؛ ولتر و : 77©؛ 
ممع 


راواياك» 
فرانسوا )181/8-١2٠١‏ ©1531/3]|/3). قاتل هائرى جهارم فرانسه: لامع 479ل 758 
رثومور. 


رنه آنتوان فرشو دو ا )م الاماناقة 86 فيزيكدان و طبيعيدان فرانسوى: ان ”ني ا؟عى عي عوسي الالو .لل 
اع/ 


راونسبر كك 10عط05ع/131, 

كنت نشين سابق» شمال باخترى آلمان: 597 

راهها:ى انككلستان: 49٠‏ ى فرانسه: ٠١‏ 

رايديكك غربى 1016| أوع/الاء 

دس :انير ركس شنال الكلشان: +8 

رايماروس» 

هرمان زاموئل )1298-١1784‏ 015ا15|11731), فيلسوف و عالم الاهيات آلمانى: :2ه 
رايسبركك 2٠همقوعيععع‏ :وزع طكمأعطا 

راينكن» 

يوهان آدام 278-١7‏ 1) (اع)|لاأع8]), اركنواز و 1هنكساز آلمانى: همع؟ 
رباط ]28363 


شهر و بندرء يايتخت مراكش: 1,19 


ردجو اميليا 3||أماع 0010ع9, 

شهرء شمال ايتالياى مركزى: ٠١5‏ 

ردكليف» 

كتابخانه ]18300111 آكسفرد: ع٠‏ 

ردى» 

فرانجحسكو )1808-1١898‏ [أ110). يزشكك,. طبيعيدان» و شاعر ايتاليايى: 5١‏ 
رزولوشن 10ألا501ع, 

كشتى ناخدا كوكك: 17م 

رستو. 

زان 1897-11724) ألا0]أ15©5)): نقاش فرانسوى: مع 

رسيتاتيف ©/017أ3]أ0ع1, 

در موسيقىء آوازى با ريتم آزاد كه درايرا و اوراتوريو براى ديالوكك و نقل روايات به كار مى رود: 88©, 69٠‏ 
ركنسبو رك 0الاط5طع0ع9 

شهرء باوارياى خاورى: 

رم ع امكل 

يايتخت ايتاليا: ع لمع ٠62؛‏ ايراى : /70 

رم 


جارزه اي كة#ولتوفرانشة الاظردى مستايقه نه "ميركو نا متهاى زن] اغطاي كند وغارت انث اذهرييه جيازسال حضتي 


در آكادمى فرانسه در رم و معافيت از خدمت نظام: 39 7ه عمل هه" 


رمانتيكك» 


جنبش 150111317]1» نهضت ادبى و هنرى قرون هجدهم و نوزدهم براساس توجه به طبيعت و اعتقاد به فضيلت احساسات و 


تخيل بر عقل: الكل ولرثل قلع 


ص: 4104 


٠ع6؛‏ آغاز : ١٠٠؛‏ در آلمان: لالا؛ روسو و : 8١5؛‏ ريجاردسن و: 5١8‏ 
رمرى» 

ويليام 1881-1912) ل183115531): شيميدان انكليسى: 000 

رموس 5لالاعك, 

در اساطير روم برادر دوقلو رومولوس: 81517 62١‏ 

رمون دو سن __مارء 

توسن 5311-1310 06 8600150 (مط :)17١‏ م 

رن 5كعلصعكل 

شهر» شمال باخترى فرانسه: /581؟؛ يارلمان و يسوعيان: 87/ 

رن» 

كريستوفر )١989-11/7‏ (]اع]/الا)» معمار انكليسى: 82ل ول ع7 
رنال» 

كيوم توما فرانسوا 0011-1188 |13ا/[153)» فيلسوف و تاريخنويس فرانسوى: 78٠١‏ هءع, 4١/ل‏ الالا-ن/ا/اء ١‏ ؟لى اخم 
رئان؛ 

ارنست 187-1897) (1731ع1])., منتقد و تاريخنويس فرانسوى: 8947 
رنس 05أعكل, 

شهر»ء شمال خاورى فرانسه: ١2ل‏ #708 وع#؛ آكادمى هنرى : 7ل 
رنسانس 7١8‏ 8/اع ل لعل 3170178 :ع55310 أ همعكا 

ولد 


جاشوا )١17-11/947‏ 0105 7الإع8]). نقاش انككليسى: هعى "هل رول ونع عع 


رنوار» 

بير اوككوست )1681-1١914‏ 1أ1]5©170)) نقاش فرانسوى: ١‏ 

روآنء 

يرنس دو (801731]/ لويى رنه ادوار (/19-*1807)» كاردينال و سياستمدار فرانسوى: 02 عع/ 
روآن شابوء» 

شواليه دو :0131-013801] (مط8١7٠١):‏ وع عع /الاك 

روثل» 

كيوم فرانسوا )17١-١//٠‏ ©||©لا10), شيميدان فرانسوى: 221١‏ 90 عوع 

روان تاعلامكاء 


شهرء شمال فرانسه: /81/ 37942 64 40904 يارلمان : 18ل 4/807 جينى سازى در : /اعا؛ حوضجه هاى : وعم 


روانشناسى: 29ه, /ا280-25؛ الوسيوس و : 4921-7894 ديدرو و : ه22 03/018949 41/00 فيزيولوزيكك: /ا21؛ هيوم و: 4174 و 


نيز: روح 

روسيس» 

ماكسيميلين مارى ايزيدور )1788-1١1/98‏ ©806650[©11]).: انقلابكر فرانسوى: #/ا/ا 1و 
روبك». 

يرنس دو 0666©0] (فت_١17/2():‏ ععلى وعلى /اعى 

روشس» 

يتريول ٠ع89١-//ا8١)‏ 6115لاأ)» نقاش مكتب فلاندرى: اول /ا6”ء مم" 


روبنسون كروزوئه ©011150) 501أط0], 


شخصيت: تكن وبر كلشنيك عجيب و حيرت انكيز روبنسون كروزوثه 


روبياكك. 


لويى فران ا لع | 
نسوا 5ع/ا١-ووء١)‏ 32|الط 
ر فراسوى. 


ص: 8 


اول على برعم 
روبينه» 

زان باتيست )1788-187٠١‏ أ©180[11))» فيلسوف و دستوردان فرانسوى: 28 اوع 

رويلموند» 

كنتس مارى دو 5# : 1701706أعمناما 

روت تاأأناكاء 

زن بيوه مو آبى كه براى محبت مادرشوهر يهودى خودء نعومى» تركك ديار كرد و به بيت لحم آمد: 7١7‏ 
روتشيلد» 

مجموعه "2٠‏ :ل|أططاع5 0 

روتيه» 

خاندان 10611615 خانواده نشانساز فلاندرى: /" 

روث» 

سسيل (011]: يا م٠ع‏ 


روح: الوسيوس و: وملا .لل اولباكك و : 3 باتلر و : 58١ء‏ بوفون و : /ثا؛ يريستلى و : ١‏ 045/؛ ديدرو و: 260 248,؛ 


شتال و : 22٠‏ 297؛ لامترى و : خم2, ٠وع‏ 

روح كرايى 12 :3|15]11لا]11أم5 

رود آيلند 15130 ©6006 

ايالت» شمال خاورى كشورهاى متحد امريكا: ١١‏ 

رودبكك )122:-١076٠‏ >ا6ع002ا1!) استاد دانشكاه اويسالا: /الاع 


رور اطوجل 


ناحيه» نورد راين _ وستفالن» آلمان: 602 

روزالى ©11053/1, 

شخصيت: يسر نامشروع» يا آزمونهاى فضيلت 

روزت هه" :ع1]أع05] 

روزينانت 102103116 

اسب دن كيشوت: 7١‏ 

روسباخ 5563 

دهكده.؛ شرق آلمان مركزى: ١هع.‏ ١01ه/‏ 

روسبولىء 

ماركزه دى [15]001؟|/ فرانجسكو كابيتسوكى (مط :)17٠١‏ 709 
روسييكرى: در انككلستان: 2/٠‏ ١ل!؛‏ در فرانسه: /87 

روستوكك. 

دانشكاه »16 1805]06]؛ روستوك, آلمان: ١٠هع‏ 

روسو 

بير 819 :لا 010556 

وسو 

أن باقبست (010781-119/21) شاع غنايى فراتسوئ: م لاع بام 


وسو 


زان زاكك 004 فيلسوف و نويسلده فرانسوى: /الى لراك درك القلل تالحرل نكف لككم كم الوسيوس و: 
هلك ع2/؛ و اولباك: ع/الاء ه/لا؛ و ايمان: 21/0؛ و بوفون: 2884, ١98؛‏ باليسو و : 4858 تأثير يروو بر : 4/؛ تصوير اثر لا تور: 


هيار وجاب بر جسته براى نابينايان: 4و3 وخرد: د ودايره المعارف: 1م وديدرو: الل دا مولىل 


ص: ا 


الطلا عةلة وراضو لحخهورفال! الله الالقاو ررجشا رس 9135 :8يى واؤسلرة» لسيونة 9 وافشرفرن وال اماو 
كوندياكك: اعم و كفتارى درباره بيمارى تمدن: 6٠ل‏ و لينه: 3 مادام دو يوميادور و: فر و مسيحيتث: 4/11 و موسيقى 
فرانسه: /9!؛ و نامه هاى فلسفى: 8١8؛‏ در نمايشنامه فيلسوفان: 480 و نهضت رمانتيكك: 4518 و ولتر: 97؛ هيوم و: 41818 17/8 


رؤسوء 
مادام؛ نامادرى د/ الامبر: 8/اش 4/ام 


روسيه لاه 545.8٠١.‏ 206 55132لاأ]؛ اتريش و : ٠84؛‏ اكتشافات دريايى : 277؛ كليساى ارتدوكس : 800؛ و لهستان: "١08‏ 


معمارى فراسوقن دن 499 يسوغيان: 82م 
روش 0*8 :0616 

روشت» 

ياستور عأ 001] (فت_1/281١):‏ 8١م‏ 


روشتئكرى تألاع ماصع طاوتامعا 


اصطلاحى براى طرز فكر و تمايل عقلا-يى» آزادمنشانه» اومانيستى» و علمى رايج در اروياى قرن هجدهم كه جريان فكرى 
عمده اين قرن است: #ا"ا", لالا؛ آلمان: ١ه5؛‏ اسكاتلند: 9ه /الال 2٠٠١‏ 608؛ بريتانيا: 41٠١‏ سوئد: 409؛ فرانسه: 182 4لا 


/ااعل /الاضى لاض "الا فلسفه : 247؛ متوديسم و:62١؛‏ ولتر و: ”67 هيوم و: ١86٠١‏ 
روشوز. 


كوههاى 10617©11565!/ كوههاى راكىء مرتفعترين و درازترين سلسله كوههاى امريكاى شمالى كه از شمال آالاسكا آغاز 


مى شود و در غرب كانادا تا جنوب باخترى كشورهاى متحد امريكا امتداد دارد: 8١0‏ 
روك وكو 00000 


سبكى در معمارىء تزيين» و موسيقى قرن هجدهم: مع"؛ آرابسكهاى : ١"؛‏ آرايش : 388؛ در آلمان: وعع, لامع, /ه8؛ در 


اتريش: 4584 در الكلستان: 476 يؤشه تو : 82"؛ در فرانسه: /33 819 458 در مجسمه سازئ: +50 4881 در موسيكف ١:‏ عمم 


دز نفاشى: عقا و كن بجعم 
و كاسني 


5 


و ركك فيليب )1228-١1/87‏ 00611035ا؟]), حكاك آلمانى: 00؟ 

رول #|امخل 

شهرء سويس: /١6‏ 

رولان» 

دو “08 :3260اع 

رولان» 

رومن ع1828-19) 601131300))» نويسنده و موسيقى شناس فرانسوى: #مع 

رولان» 

مادام 5013170// زان مانون فلييون رولان دو لا يلاتير (01/47-1785): انقلابكر فرانسوى: /78 
رولن» 

شارل )1221-١178١‏ 80||117), نويسنده فرانسوى: 700 ع0م 

رولندسن» 

تامس /1782-1877) (8011/13010501]): كاريكاتورساز انكليسى: 30 بوعع 

و 

اميراطورى 22١‏ .ه78 :©1211 017310]؛ انحطاط : __از نظر كيبن: 597؛ __ از نظر مونتسكيو: 491١‏ سناى : 18/ 
روم» 

جمهورى لاع ع غاع لوس لو /ام؟ زع اأطنامعا مقممما 

رومولوس 5لا|0110], 

در اساطير روم» برادر رموسء يسر مارسء بانى شهر رم: 551 ١ه 2٠‏ 


روميلى» 


سميوئل 17017-1818) /[[[80111]). قانوندان انكليسى: علا 
رون» 

رود ©7017]؟أء سويس و فرانسه: ااه 

روورواء 

لويى دو لا10/الا0؟]: سن سيمون. دوكك دو 

روول أ0/اعكل, 

اسم مستعار ولتر در بر وكسل: 671 

رويال هتل اع]أ10ا |3/ا0], 

بيرمنكام: 097 

رهبانيت: 30 ع٠‏ 

رياضيات: ١٠اه-/الاه‏ 

163106: 8١9 ريبوت‎ 

ريبينو 1101©110: توتى 

ريتجى» 

لورنتسو 0//ا١1-١٠17)‏ [1100]), فرمانده يسوعيان: 27/ 
ريج 

جان )1287-1١1/8١‏ (6101): بازيكر انكليسى: 721 
ريجارد اول ١‏ 116310, 

ملقب به شيردلء شاه انككلستان (11994-1189): 78 


ريجاردسن» 


جانئن ه1228-1078) 10163105017): نقاش و حكاك انكليسى: ١97‏ 


ريجاردسن» 


سميوئل ))١/81-١889(‏ داستان نويس انككليسى: الاء 718-171 "ل 9/7 تأثير بر روسو: 1/8؛ ترجمه آثار به فرانسه: 9/م؛ 


ديدرو و : هعل؛ ١ه!؛‏ روانشناسى در آثار : 47١4‏ و نهضت رمانتيكك: 718 
ريجمن» 

جى. دبليو. 44 :10 03اطاء 1لا 

ريحمند» 

كاخ 191788 :00110 لطعلا 

ريد 

تامس )117٠١-11/48‏ 18©[0). فيلسوف اسكاتلندى: ١77‏ 

ريد 

جارلز *18158-188) ©11830).: نمايش نويس و داستان نويس انككليسى: 7١1‏ 
ريدولفى» 

كاخ 10011 فلورانس: 779 

ريدينكر 


يوهان الياس )218948-1١1/217/‏ 1110170©6/1)). نقاش و 


ص: وفك 


حكاكك آلمانى: 00؟ 
ريشليوء 


آرمان زان دو يلسى دو لاع[|©141017: معروف به كاردينال ريشليو »)0159875-١880(‏ نخست كشيش و سياستمدار فرانسوى: 8 
ون ١كى‏ هرى وك بلقم 


ريشليوء 
دوشس دو/ مارى اليزابت سوفى دو كيز (فت_1780): 7514© 
ريشليوء 


دوكك دو/ لويى فرانسوا آرمان دو وينيرو دو يلسى (عوعا لختاطلل نظامى و دييلمات فرانسوى: اردع وض الرضرة رض م ره 
ربع عاع للع وحالن لاعن علقم ١‏ ؟؛كى ععلى بحرو مادام دو تانسن و: 4594و مادام دوشاتله: 46 و ولتر: الع الى وام 


١م‏ ١ل‏ اثلا 
ريكا 11163, 

شخصيت: نامه هاى ايرانى 

ريكتى» 

ويكتور أأ©لا810]: ميرابو» ماركى دو 

ريكسداك 15030 

نام يارلمان ملى سوئد كه در سال 1888 به جاى ديت قديم تشكيل شد: /81 
وبلق 

لرد ١01أالا63]!/‏ جان ويليام سترات (1914-1887)) فيزيكدان انكليسى: 0ه 
ريمنشنايدر» 


يوهان 1150171161021 ©1161 خواننده آلمانى (مط 17:0): 720 


باغهاى 93613019], لندن: مع /الى 88 
رينم يارك 2316 310ل[ 3خ 
اتكلستان: مع؟ 

ريوم 1017كأء 

شهر» جنوب مر كزى فرانسه: ١/7‏ 

ريون» 


سروان 1017| (مط1!19): 77 
ريبوه دو لاكراك 
آنتوان وع/1-*128) 613106 13 06 أع7٠81]),‏ راهب بنديكتى فرانسوى: 7ه 


ريوينوس» 


آ وكوستوس كويرينوس 111115/ا81|/ آوكوست باخمان »)0777-١2817(‏ كياهشناس آلمانى: 2179 


زاخاوو 

فريدريش ويلهلم -1228) 2301131 )). 1هنكساز آلمانى» استاد هندل: اهل 727 
زانكت امرام 

كليساى 1111121311١‏ .:أ5)» ركنسبو ركك: 502 

زانكت بلازيوس» 

كليساى 81351005 .]5 مولهاوزن: ع2ع 

زانكت توماس» 


كليساى 11901035 .]5 لاييزيكك: وعع 


زانكت كارل» 

كليساى 1131165 .]5 وين: 5/4 
زانكت ميخائل» 

صومعه 116136 .]5: لونبوركك: مغ2؟ 
زانكت نيوموك. 

كليساى >ألا0111 116 .]5 مونيخ: 602 
زانكت نيكولاوس» 

كليساى 116170135 .5 لاييزيكك: وعع 
زانوبند /033116) 

عنوان قديمتريق و مهسمتريق نشان شهسوارى ذر انكلستان: 5 
زئوس 5لاع2/ 

در اساطير يونان» خداى 


ص: ع0 


خدايان: ”/ا١‏ 

زايتس» 

يوهان 4/ا/ا١-/11/117)‏ 5©]]2)). معمار آلمانى: 508 
زردشت /ااى؟7لميعءعم٠ءمع‏ :اع]201035 

ز ركرى: در فرانسه: لاع" ,/ع8 

زكى» 

شخصيت: نامه هاى ايرانى 

زلند جديد 223130 نثلاع لال 

مجموعه جزاير» مملكت مستقلء اقيانوس كبير جنوبى: 81 
زملرء 

يوهان 1778-1041) !5111/2 عالم الاهيات يروتستان آلمانى: 088 
زمين سنجى: 211/2١8‏ 

زمين شتاشئ: اداع لاع 


زن: الكليسن: فد ةي اد آموزش ويرو١:_..[؛‏ نهضت 0-0 و_: "ال/اء جسترفيلد و: 45 46)؛ ديدرو و: ”767 فرانسوى: 


ال لال ع “400 موزش ويرورش _: 770 نفوذ _ بر هنر فرانسه: 8١‏ 07" مونتسكيو و اثر اقليم بر : 92" 
زند» 

زناة 02 

زندانها:ى انككلستان: الى “/ 

زنون كيتيونى ١1الانأن)‏ 01 26110 (حدع77- حد8* اق م), 


فيلسوف رواقى يونانى: /المع. ؟بوع 


5001:01١8 زور‎ 

زوراو» 

كليساى لا50131,» زوراوء لهستان: مع 

زوريخ مطعلالا2ك 

شهر و ايالت (- كانتون)» شمال سويس: 070-277 

زولتسرء 

يوهان كثوركك 4//ا١1-١٠1)‏ 12©1لا5)؛ فى 235] و نويسنده سويسى: 0/2 
زولتسر: 0١8‏ 

زولوتورن الااأ5010: 

ايالت (- كانتون)» غرب سويس: 07# 

زيبايى شناسى: دبدرو: 6لا 

زيج: بوركهارت: 7١#؛‏ ماير: 207؛ هريسن: الام 

زيست شناسى: 2894 ١28-لا58؛‏ ديدرو و : 70ل؛ نظريه تكامل در : *8-/651؛ لامترى و _: ٠9م‏ 
زيلبرمان» 

آندرئاس ع12078-107١)‏ 11131317 5110). اركساز آلمانى: 509 

زيلبرمان» 


كوتفريد (*1701-128): اركساز آلمانى: ودع ٠غع,‏ ,لع 


«عة 


داكا 


دستكاه بافندكى 790 :36010310ل 


زاكرى ها 6][265لا3601ل 

روستابيان قرانسه:شمالى كةبذر شور زاكرى (198) عليه اشراق وسرنازان تاراجكر شركت «انسد: ١12‏ 
زامائيكك» 

جزيره 31173103ل هند غربىء اكنون مملكت مستقل: 0772 033717 794/4 

زان ينجم ٠/‏ 0117ل 

شاه يرتغال :)١178:0-١102(‏ ١/اله‏ 

زانداركك 23817-11) 21/0 01 (0631). قهرمان ملى فرانسه» از قديسه 


ص: 980 


هاى مسيحى: ولتر و : لدع لاع عااعنوعن لع 
زانسنيستها 5أ1015 3156ل 


ييروان نتن يانسن: ف ل "لل فك حول ارتل الاق الا در يارلمان ياريس: ٠ل‏ 666//, در يارلمان تولوز: 2 و ياسكال: 


/11؟؛ دشمنى با آزادى انديشه: /1/) و روح القوانين: 507؛ و فرمان نانت: 218 9١؛‏ فلورى و : 00١"/؛‏ لا-مترى و : 588؛ لويى 
جهاردهم و: الرهكيت مادام دو تانسن و: فر ولترو:/1اع, /91//؛ و يسوعيان: 84 على الى 65 ونيز: يانسن» آبين 


زرسن 111أ06153) 

فروشنده آثار هنرى: 79 0" 

زرمن ها 1113175 ©6) 

قوم قديم» كه قبل از توسعه طلبى» در شمال آلمان» جنوب سوئد و دانماركء و سواحل بالتيكك مسكن داش 08١‏ ا 
زرمنى» 

قوانين 54١‏ :/0ا3| 1031 ]ع0 

زرن» 

زاك 61157 (فت_7١17)»‏ نقاش اهل والانسين: 78 
زروه» 

دكتر 01١/315‏ (مط 01177 عع 

زكس ا06) 

شهر و ناحيه» شرق فرانسه: *70/ 

زليوت. 

بير دو 17/11-11/9107) ©]]06/(/0)؛ خواننده فرانسوى: 812 
زنو 17١/3‏ 06) 


شهر و ايالت (- كانتون)» جنوب باخترى سويس: الاض 8#ه, 0*ه, 79د-067؛ آكادمى : ١05؛‏ اخلاقيات در : ٠86؛‏ اقتصاد : 


4 انجمن روحانيون كالونى : ٠85؛‏ توصيف د/ آلامبر از : 887-279, 09/؛ جاب در : 270 ع0 408؛ حكومت : ولاه 
٠؛‏ دين در : 85٠‏ ١86؛‏ سانسور در : 808؛ شوراهاى : 279, ٠26؛‏ قانون اساسى (/ا0/9١):‏ ٠86؛‏ ولتر در : 25١‏ 287 الل 


7 8777/؛ هنر و ادبيات در : ,28١‏ 87م 
زنوى 

درياجه؛ بين سويس و فرانسه: 616 

زوبر أ]عطلامل 

شخصيت: بينوايان 

زودن» 

مادموازل 788 :0017ل 

زور ©01ل 

ناشر اهل روان (مطع7١):‏ 5117 

زوراء 

كوههاى 3الال شمال فرانسه و غرب سويس: 7/1 


ص: 66 


0 

زُوردن أ103ل0ا0ل 

شخصيت: بوررواى نجيبزاده 

زُوريو» 

بير «101-/127) لاع|الال). عالم الاهيات يروتستان فرانسوى: يا /1١‏ 
زُوسيو» 

آدرين دو 17917-1887) لا55[12لال). كياهشناس فرانسوى: ١م‏ 
زُوسيو» 

آنتوان دو »)١788-١2888(‏ كياهشناس فرانسوى: 2٠‏ ملاع 
زُوسيو» 

آنتوان لوران دو »)1872-١1/8(‏ كياهشناس فرانسوى: ١لاء‏ 
زُوسيو» 

برنار دو 2)107/1/-١8949(‏ كياهشناس فرانسوى: 8لاع لاع لاع 
زُوسيو» 

زوزف دو »)11/4-١17١5(‏ كياهشناس فرانسوى: ٠ع‏ الام 
زوفرن» 


مادام 0 مارى ترز روده ,)119//1/-١28949(‏ بانوى سالوندار فرانسوى: ,”*٠‏ هلالاء ه88؛ و ديدرو: ١٠شلاء‏ عه/ا-2ه/اء؛ 
سالون : ٠ع”,‏ هع مع5؛ و فيلسوفان: 4858 كمكك به دايره المعارف: ٠١1‏ 


زُوكور» 


لويى دو )117١5-111/9‏ 1لا31000001()). دانشور فرانسوى: 7 ١للء‏ 1لا ١9‏ 


زولى ع]االال 

شخصيت: هلوئيز جديد 

زويى لإاأآنال 

شور كمال قرامنة ره 

زيكك علاوأ0 

نوعى رقص قديمى و موسيقى مخصوص به آن: 51/7 

زيلوى 

كلود 01217-11777) 311101)): نقاش و حكاكك فرانسوى: 0378 79 
س 

سايرانة 

مادام دو 535131١‏ (مت_: حدة0129: 031 7” 

سايفو 530/110): 

شاعره يونانى (مط: اوايل قرن ششم ق م): /77 

مات 

دنيل ١101لا‏ يزشك انككليسى (مط :)00178٠‏ لامع 

ساثة؛ 

رابرت» يزشكك انككليسى (مط :)0178٠‏ ماوع 

ساخالين» 

جزيره (5316113]11, كنار ساحل خاورى سيبريه؛ بين درياى اختسكك و درياى زاين: 810 


ساد 


ماركى دو ع530, دو ناسين آلفونس فرانسوا بمع/ال ع املاطل نويسئده فرانسوى آثار روانشناسى و فلسفى» شهر تش به سبب 


داستانهاى مستهجن اوست: /الا/ 
ساراباند 531363100 

نوعى رقص اسيانيايى و موسيقى مخصوص به آن: 517/7 

ساي 

كابريل دو )17719-18٠0١‏ ©5311111). فرمانده يليس ياريس: ٠١8‏ 
ساردنى» 

جزيره 531011713 مديترانه باخترىء ايتاليا: 71ل ٠وعل,‏ اوع, 117ل هاه 
ساردوء 

ويكتورين 1871-19408) ل0ا531001))» نمايش نويس فرانسوى: عم 
ساسكويهناء 

رود ,»510150116]١310113‏ كشورهاى متحد امريكا: 9ه 

ساعت: تكامل سازى در قرن هفدهم: 0؛ سازى در 


ص: /21ة 


زنو: 4079 نجومى لويى يانزدهم: 50١‏ 


سافكك ©||0]]آلا5. 
ولايت ساحلى» شرق انكلستان: 088 
ساكس ل9إ(5301) 


در اصل سرزمين ساكسونهاء نيز دو كنشين قديم شمال باخترى آلمان: ل لالع المع ام و اتريش: ٠‏ ”انث 8١نم‏ و 


يروس: 810؛ در جنكك بزركك شمالى: 695؛ معمارى در : وع©, ١٠مع‏ 
ا 

بانكك دولتى: 07٠١‏ 

د 


موريس دو 5376/ مارشال دو ساكس ».)1/8:-١5888(‏ مارشال فرانسه و يكى از بز ركترين سرداران عصر خود: 2.317 2178 
لس لاسعرس ارس اسل لاع واه 


ساكس _ كوتا 001173)-5376, 

دو كنشين سابق» آلمان مركزى: دوكك و دوشس : 078 

ساكس __وايسنفلس 5اع55611اع/الا-ع“«53, 

ذو كنشين سايق: /اه7 

ساكس _وايمار 1531أعل/الا-ع)ا53,. 

دو كنشين سابقء المان مركزى: هغع) /امع 

ساكسون ها 5370115) 

قوم زرمنى كه در قرن ششم در جنوب خاورى بريتانيا مستقر شدند و با آنكلها ممالك آنكلوساكسون را بنيان كذاشتند: 0١١‏ 
سالامانكاء 


دانشكاه 5313117131163 سالامانكاء اسيانيا: +3/ 


الي 

بيمارستان ©1121 ©5310, ياريس: ء8ع 

لوقه 

آموزشكاه يزشكى 1170 ©531, سالرنوء ايتاليا: /88 

سالزبوركك 10لا53126,: 

شهر و ايالت» غرب اتريش مركزى: /لل6؟ لماع عوع 

#العاسوس: 

كلاوديوس 15ا531111351/ كلود دو سومز .))1207-١88/(‏ اومانيست فرانسوى: ١2ه‏ 


سالون 53101 


مجامع ادبى كه معمولا در كاخ ملكه ها يا زنان اشرافى دوستدار ادب وهنر تشكيل مى شد: انككلستان: 89؛ اولباكك: */الا-0//ا؛ 


هاى ياريس: 0 0378 0/8788 لهغلى 4822 دوشس دو من در سو: 18؛ ليدى مرى در ونيز: 178؛ مادام دو تانسن: إلا .عم 
سالون» 

نمايشكاه آثار هنرى» مربوط به هنرمندان در قيد حيات كه در سالون كاره لوور بركزار مى شد: لم3 02 اع بوم 

سالون 728 :١‏ ا 

سالون كاره 03116 531017: سالون (لوور) 

سافوسقة 

ديوكك آو أع5011©15)/ جارلز 


ص: /. 


عون 1022297217 ساسمكندان اتكلي اذا 

ا 

جزاير 5811703 اقيانوس كبير جنوبى» بين هونولولو و سيدنى: 877 
سانتا كروزء 

جزاير 2لا/م) 53113 اقيانوس كبير جنوبى» جزو جزاير سليمان: 210 
سان جووانى لاتران» 

كليساى 1|3]613170 610/311 5301 رم: 108 

سانجو يانثا 231723 53106170 

شخصيت: دون كيشوت 

داندوس 

نيكولس 18837-11/884) (017061501ا531). رياضيدان الككليسى: قوع الاش 01/ 7 
سانس 53115) 

شهر» شمال خاورى فرانسه: /ام/, وعم 

سائمن» 

كليساى جامع: "0٠‏ 

ساتسكرشة» 

زبان ]53105!6]1,» زبان كلاسيكك هندوستان: 8ه 


سانسور: در فرانسه: * عوث”, داع 9مم-مم؛ ته دايره المعارف: اكلا ”ألا ال كربيون در راهن اداره 2 ا 
فيلسوفان و 59١:‏ لاضف رمم مالزرب در أشن عقي ارس ملا ١٠ل‏ كرهلا؛ در كشورهاى مختلف: 008؛ مونتسكيو و: 


ا 


سان سوسىء 


كاخ أ0لا5311550/ شلوس سان سوسىء اقامتكاه فردريكك كبير در يوتسدام: ١ض‏ "اذل دوع زوع 19ه-ااف +اد لان 
سانكتوس 53110]115). 

بخشى از مس: 5/٠‏ 

ساوذى» 

رابرت 10/8-188#) لإ[ 5010172 شاعر و نويسنده انككليسى: 09 

ساووا لإ531/0, 

ناحيه تاريخى» جنوب خاورى فرانسه و شمال باخترى ايتاليا: يا ل 89٠‏ 0.09 

ساوونرى ©531/01717©1]1». 

كارخانه فرشينه بافى» فرانسه: عع 

سباستيانوس» 

قديس (562351131 .]5 (فت_ : حد88١)»‏ شهيد مسيحى رومى: ٠١‏ 

سبت 536631 

روز شنبه در نزد يهود: ١77‏ 

سيالا نتسانى» 

لاتتسارو )١17794-1١1/99‏ [503113112310). طبيعيدان ايتاليايى: ”ع علو عو .ونا 

سيرداران 85]ألا|50,: 

در نظام فثوداليته» كروهى در مرتبه بيش از شهسوارىء كه وظيفه آنان حمل سلاح شهسوار است: 0٠‏ 
هريرت 18750-1907) 11661 506). فيلسوف انككليسى: :© 


سييتهد 50161630 


قسمة خاورى تتكدانين هميشر و حزيرهدواينت» الكلبيتان: اع 
ستاره شناسى: نجوم 

ستاكك يوجز 7٠١‏ :20065 50/6 

ستاكيورت ]5]001001): 

شهرء غرب انككلستان: 0/8 


ص: 4 


تال دو لونه. 

بارون دو /إ3101(3| ©5]3310)/ ماركريت ران كورديه دو لونه »)0780-١88*(‏ بانوى اديب فرانسوى: ع”ى اع” اعم 
ستانتن هاركوت 32 ١131201]:‏ 51311011 

بسكا ان 

ميدان 5621115135 نانسى: نرده هاى شباكك آهنين : وعم 

ستانيسلاس اول لشجينسكى أ6ا5/ا65202© | 1 5131015135 


شاه لهستان 11/:4-1١1/:0(‏ و 1798-1107#).؛ و دوكك لورن وو بار (لا“#/ا(-عع/1(): عاسل واس االن وع 801 و ولتر: لمع 


لجع اربع بعع 
ستانيسلاس دوم يونياتوفسكى أ5|6//ا201013]01 11 5]21015135 شاه لهستان (ع1/8١-10790):‏ دذلء 11م 
ستاو ربريج ع100طانلاماى 

شهرء غرب انككلستان م ركزى: بازار مكاره : 8١‏ 

ستر» 

لرد 1!أ5]3/ جان دلريميل (181/7-/1717)» دومين ارل ستر»ء سردار و سياستمدار اسكاتلندى: 7١‏ 

سترابرى هيل ||أ1| لإااع/ها3 نأك 

قصر واليول در تويكلم: على ع" 

ستزادا دل يو 


آنا ماريا © ع0 5]1303, خواننده ايتاليايى (مط :)17١0‏ م38 722 
ستراسبو ر كك 56135801010 
از شهرهاى آزاد اميراطورى مقدس روم» اكنون تقال فرانسه: #ث ارد م شضة ورد ارده 


سترفرد» 


ارل آو 5]131]010/ تامس ونتورث ))١1281-189(‏ سياستمدار انككليسى: //ا١‏ 
سترلينكك 00 || نأي 

شهر و ايالت» اسكاتلند مركزى: ٠١5‏ 

سترن» 

لارنس 11/1-11/28) ©1171 5]26)). نويسنده الككليسى: 370 78ل عل عاض عل عرن 
سترنو» 

خيابان 5]13170, لندن: ٠7١‏ 

ساريتى» 

513 لإعرا‎ )١ 21/1118: 27١ جان‎ 

ستفرد» 

هنريتا 5]31]010, همسر كربيون (يسر): ع/م 


ستنبروهولت 258 ::]أنال 51660510 


جيمز )127-1177١‏ ©5]211110)., سردار و رجل الككليسى: ١ل‏ 41 ١١8 03١8 03١7‏ 


دورمر فيليب: جسترفيلد» جهارمين ارل أو 


فيليب: جسترفيلد» سومين ارل آو 


فيليب ,)1788-١0/*7(‏ يسر جهارمين ارل آو جسترفيلد: 948-97 


ستندال [|10013ع]5, 

اسم مستعار مارى هانرى بيل ».)18537-١11787(‏ نويسنده فرانسوى: 8ه/ 

ستنك ركه © ]ع»|0اع5]6, 

دهكده اى نزديكك مونسء بلزيك. محل شكست ويليام سوم (انككلستان) از قواى فرانسه: 077 
ستو ©ع/لا5]01, 

قصر خاندان تميل (دوكهاى 


ص: 40 


باكينكم) در باكينكم شر: لالى #ع7؛ باغهاى : ٠8#‏ 

ستورتونت» 

سايمن ]311/اع]الأ5 (مط؟١181):‏ ذه 

ست وكس» 

رود كالإأ5» در اساطير يونان» بز ركترين رود هادس: ١8١‏ 

ستيريا 13الإأ5,. 

انالك اتريقر دع 

ستيل» 

ريحارد 121/7-11/79) ©|©5]6)), نويسنده ايرلندى: ه/اء الى 01ل لاد ال لعل 76 
ستيونز» 

جوانا 6115©/ا5]©6)» داروساز شياد انكليسى (مط8ة*17): اعع 

ستي و نسن» 

رابرت لويس )1880-1١8945‏ [5]61/611501))» نويسنده و شاعر انكليسى: يا /الا/ا 


سرفدارى 5©110017: در آلمان: /ا؟5؛ در اتريش: 5817؛ در يروس: 5١43؛‏ زوال در انككلستان: ١2؛‏ زوال در سويس: 070؛ در 


فرانسه: /41” 797 
سرليوء 

سباستيانو )17/8-١88‏ 56]110). معمار ايتاليايى: 182 

سرمايه دارى (201]311511): ديدرو و : 487 رشد در انككلستان: 88 ١١١‏ 
سرناد ©5©]6130 


در موسيقى» قطعه آوازى يا سازى با فرم آزادء و نيز آواز همراه با موسيقى كه در هواى آزاد به منظور ستايش از معشوقه 
خوانده شود: ”امع 


سروان» 

زوزف ميشل آنتوان ه86 »18017(:819-/10710) 317لااع5 

متو و انه 

ميكل د )1081/-١81١8‏ 6]1/311]65)). نويسنده و شاعر اسيانبابى: * علال عرض عن 

سرواندونى» 

زان نيكولا (جووانى نيكولو) 12940-11/22) 300011[1لااع5), نقاش و معمار ايتاليايى مقيم ياريس: 9" 
سر و توس » 

ميكائل )181١-1081“‏ 5لانأع/561]1. عالم الاهيات و يزشكك اسيانيايى: 228٠‏ ١ه‏ 

سرود نيايش / هيمن ١111الإ7]»‏ سرودى در مدح و ستايش ارباب انواع» خداء قديسين, يا قهرمانان: 717 
سروين» 

آبه لاعأ/ااع5 (مط :)017/٠١‏ ه 

سرى» 

مادموازل دو /إ1 566 (مط1297١):‏ / 

سريانى ©31الإ5. 

از زبانهاى سامى» منسوب به سوريه: 6/4 

سفالكرى: در آلمان: 00؟؛ در فرانسه: /اعم 

سفينكس 5010[1(26,/ ابوالهول» 


در اساطير يونان» هيولا-يى كه نزديكك دروازه تب مقر داشت و از عابرين معماى مراحل سه كانه عمر انسان را مى يرسيد, و 


جون جواب نمى دادند آنان را ياره مى 


ص: موك 


كرد: 4/8 

سقراط 624-7899) 50013]65ق م 

فيلسوف يونانى: 124 لالرع, ٠‏ الى /ا الى وعم 

سكات» 

والتر 5 017171-17 50011)» شاعر و رمان نويس انككليسى: 20778 /مع 

سكاريره 5031501010017 

شهن يوركشن كناو دربا شمال انكلستاق: عو م 

كرا 

آنتونيو 177-/177817) 5021103)): جراح و كالبدشناس ايتاليايى: مع 

سكارلاتى» 

آلساندرو )122:-١9770‏ ]503113 آهنكساز ايتاليايى: 70/8 09ل ع3 ”عع 
سكارلاتى» 

جوزيه دومنيكو »)1١781-1١888(‏ آهنككساز و كلاوسن نواز ايتاليايى: /1ه709-1, اعل ع/اع 
سكارون» 

يول )١1820٠١-١282٠‏ 56311011)). شاعر و نويسنده فرانسوى: 019١‏ ١3وع‏ 

كا 

زوف زوست )1880-1١8:4‏ 50811061 رياضيدان» فيلسوفء زبانشناسء و منتقد ايتاليايى مقيم فرانسه: 02١‏ 
متكالين 

زول سزار »)١1888-١8(‏ يزشكك و عالم ايتاليايى مقيم فرانسه: 02١‏ 


سكرت» 


ماريا (مولى) أ ©5111 (فت_17758١)»‏ همسر واليول: ٠٠‏ 
بكي 
اوزن 1741-1821) 5061196))» نمايش نويس فرانسوى: يا الال عام 


سكر يبليرس» 


باشكاه 5لا]©|56119, انجمنى ادبى در انككلستان كه در حدود ١7١‏ براى هجو «همه ذوقهاى بد در دانش» تأسيس شد: 21941 


4 
سكستان 5631 

اسبابى سبكك براى اندازه كيرى فاصله زاويه اى بين دو شىء: اختراع : 8٠07‏ 
سكوتيا 5601/1713 

نام باستانى قسمتى از جنوب خاورى اروياء بين كوههاى كاريات و رود دون: 5780 
سكوتيسم 500101511 

آموزه فلسفى و الاهى دانزسكوتس: /7/ 

سكون ©56011) 

دهكده.؛ يرث شرء اسكاتلند: ٠١‏ 

سكونداء 

شارل لويى دو ]أ56601103: مونتسكيوء شارل لويى دو سكوندا 

سكه شناسى» 

علم: يايه كذارى : ١2ه‏ 

سكيبيو آفريكانوس» 


يوبليوس كورنليوس 7517-187) 5لا87]10311 501010ق م)» سردار رومى: 727 


سكيه» 

آنتوان لوبى )1778-1١1/947‏ /©1ألا560)) صاحبمنصب فرانسوىء عضو يارلمان ياريس: 88م 
سلاو 51010017 

شهرء باكينككم شرء انككلستان: .8 

سلسيوس» 

آندرس )17١1-117/8#‏ 5لاأ5أعن)))» ستاره شناس سوئدى: 2١8‏ 

50 

الككزاندر 71/ا١-290/8١)‏ »|]أ»ااع5» دريانورد اسكاتلندى: "اع 

سلون» 

هانس 11/87-:182) ©510317). يزشكك و 


ص: 4/7 


طبيعيدان انكليسى: 26٠‏ المع بوعع 
سبال 


توبياس جورج )1771-19/١‏ أع|51701)؛ داستان نويس الكليسى: م2, ١لا‏ هلاء 311-772 8294 تأثير فيلدينكك بر : 710 


2 و جشمه هاى باث: 4٠‏ و زندانهاى انككلستان: 44٠‏ و نامه هاى ليدى مرغ: ١15؛‏ واريرتن و : ١7‏ 
سمدلى /إ©01 5176 

ناش ىلتلاق 158 

سمفونى /[11]17010الاى 


در موسيقى سازىء. قطعه اى براى يكك اركستر كاملء كه معمول در جهار حركت و به صورت سونات ساخته مى شود: 


68١ : ييدايش‎ 


عا 
ويليام «11/2-/12917) !|| ©5111). متخصص انككليسى مامايى: 220 


3 


سميسن »2 


جان 1775-1147) 5111831017 مهندس و مخترع انكليسى: 2١6‏ 


ادم )١77- ١‏ الاك اقتصاددان اسكاتلندى: لض ١لا‏ 11ل اال لال ولال لد عد عأاعن مع كلل لزعلل عللل 


عم 


جيمز ادوارد :]51101 (مط1788): ١لاع‏ 
سمينا 11173 ©5) 
<< شخصيت: صادقء يا راز سرنوشت 


سن 


رود ©1170 ©5)» شمال فرانسه: 7١1/‏ 
يدانه 

جنكل 5611311 شمال فرانسه: 8117 
سن _ بارتلمى» 


كشتار لالا© 53115010117 .]5 015 355361 الال كشتار يروتستانها در سلطنت شارل نهم در ياريس (اوت :)1١817‏ 88, 9ه 


لاض الاق ١‏ الى لكالى لام 


سن _ بلون» 


مارى دو (86/01-]53111, همسر بوفون: 2*0 


زان 1/87-1809) !561161 طبيعيدان و كتابشناس سويسى: عع 

سن يطر زبو ركك 10لا6]/5601]ع2 .]5 

شهرء يايتخت قديم روسيه [لنينكراد كنونى ]1 اتحادجماهير شوروى: 60” /الاض "الا هلف 00/؛ رصدخانه : ذه/ 
سن يطر زبو ركك» 


آكادمى شاهى: امع كنن "الال الاض احدض ”كلس علرنا 


سن يطرزبو ركك» 
دانشكاه: الاة 
سن _ يير» 


آبه دو ©81611-]53]11)/ شارل ايرنه كاستل ))11/7-١288(‏ نويسنده فرانسوى: على مكل الكل عاض ع الى كاعر 


سن _ييرء 


كليساى جامع, زنو: 074 


سنت _ آبى 6١١‏ :لإ4 .]5 
سنت آلبن 1آ5ام-|531. 
فيخصيكة ود رخات اذه 

سنت آلبنز 813105 .]5 
شهر» 


ص: رذن 


جوت خاووض الكلسفان 712 


كليساى ©1110 .نأي ديزون: 0م 

سنتار 

ما ركريت 53176]31» همسر شاردن: 049 

سنت اندروز» 

دانشكاه 5لالاع 81101 .]5 سنت اندروزء اسكاتلند: ١7‏ 
مك اتات 

كليساى ©(5]361لاعا .]5 ياريس: امام 

سنت __اونوره» 

خيابان 110016 .]5» ياريس: وعم 

سلنث _ بوو» 

شارل ا وككوستن )18١5-18294‏ ©ل/الاع8-]53111). تاريخنويس و منتقد ادبى فرانسوى: 7" الى ع١‏ كلا يا ؤاغ لاع/ال ملالا 
كليساى جامع 2311101 .]5 ايرلند: 3119 ١7١‏ 

سنت يول» 


كليساى جامع انا83 .]5 لندن: ععى مع 


سنث جورج» 


ميدان ©6010 .]5, لندن: ١9‏ 

سنت جيمز 311765ل51.7)» بخش كليسايى, انكلستان: ئ8ع 
سنت جيمز» 

خيابان» لندن: ١‏ 

سنت جيمز» 

كاخ. خيابان سنت جيمزه لندن: ٠١١‏ 

سنت جيمز» 

تما رشان عمل وم 

سنت ديويد» 

خيابان 1031/10 .]5, ادنبوركك: ١/9‏ 

سنث ستيون» 

كليساى (5]60]1(©1 .]5, لندن: ١1١١‏ 

سنت _ كاترين» 

كورستان 2117116 .]5 آبويل: 1م 

سنت كلر» 

جيمز 1311:1228 .51 

سنت كلمنت دين» 

كليساى ©0310] 161710 .]5 انكلستان: ع٠‏ 
سنت مارتين» 


كليساى 11311117 .]5» ميدان ترافالكار» لندن: ع6 


سنت مرى _ لو _ سترند» 

كليساى 16-511320-/11319 .غ5 انكلستان: ع٠‏ 
متنك زه 

سميوئل 1١8‏ :5/إ53110 

سن دن 

دير 1061015 .:أ5. سن _ دنىء فرانسه: “ا هه 

سن _ دومينيك» 

خيابان 1001111111011 .:أ5» ياريس: ١ع‏ 
سندويج)» 

نخستين ارل آو (5311010/101: مانتكيو ادوارد 
سنديكاهاى كا ركرى: آغاز جنبش : 9ه 

سن _ روش» 

كليساى 1600617 .51 ياريس: مع 01م 

سن 6 وان 

ويلاى 631ل.]5: له دليس 

سن _ران _لو__رون» 

كليساى 26310-16-150170 .51 ياريس: 70 8/اه 
سن _ رز دو_زن» 

دير 6601065 .]5 


ص: ع/ا4 


/” ندع اطع 

سن _ زرمن» 

كنت دو 113[5 ع6 ]|53 (حد ٠١‏ .العم" :)١‏ عوه 
سن _ زرمن _ آن _له علإ3ا-داع-|103]ع0 .أى 
شهرء شمال فرانسه: *٠1/ 2/8٠١‏ 

سن _ رُوزف» 

صومعه (]أ/| 3056 .]5 ياريس: ١م‏ 

سن -سو لبيس » 

كليساى 106 ]ألا5 .أ5» ياريس: 378 وعم 

سن _ سولييس» 

مجمعء فرقه رهبانى در فرانسه :)١188١(‏ //" 

سن _ سيمون» 

دوشس دو 30 :53111-51157011 

سن _ سيمون» 


دوكك دو/ لويى دو رووروا(210/0١-780١)2‏ تذكره نويس و دربارى فرانسوى: لاق نان ١‏ كاك نال ل عن ا توصيف 
از دهقانان فرانسه: 19/؛ و دوبوا: إزفرة 0 و سيستم لا: *١؛‏ و فيليب دوم د/اورلثان: حك ؟؛ و لوبى جهاردهم: 77 ع"؛ و ولتر: 
ورت انا 


سن شامون» 
بارون دو 378 :0-131270170-]5311 


سن __فلورانتن» 


لويى دو /الالا١-ه١٠77١)‏ (اأنأناع12101-]53|1). دولتمرد فرانسوى: /٠١‏ 


سن _ كانتن (610]11/ا0 .أ 

شهر» شمال فرانسه: ١20‏ 

سن _ كروا _ دو _لا__ برتونرى» 

كليساى 7# نعأ زع مممغأع3-81|-ع0-<01 1 .51 

سن _ كلو 010100 .]5 

شهر» شمال فرانسه: 3١‏ /7341, ع/ا/ا 

سن _ كال 03/1 .أ 

فين وابالة كيال خاورى شوش اموه 

ف دالاية 

زان فرانسوا دو )1718-18٠07‏ 11 ©1-31178-]53111)) نويسنده فرانسوى: #ن7, “اع وعع .عع وععن علاللى اعلى كلام 
سن لوران ]11لا اا |5 

ييشكار فيليب اول د/ اورلثان: ٠‏ 

سن _ لويى» 

برج 5ألا0 ا .أذ محل مطالعات بوفون, مونبار: “ع ملاع اعم 
سن _ مالوء 

بندر 1/310 .51. شمال باخترى فرانسه: //2 

سن _ مدار» 

كورستان 7589 :7160310 .51 


سن موده 


دير ألا113 .51 متعلق به بنديكتيان» ياريس: /781 0817 


سن ميشل أع 1/11 521 
نشانء فرانسه: ٠م"‏ 

سن ميشل» 

كالج, ياريس: ٠‏ 

سنون» 

دير 5©17017©5), سنون, فرانسه: 


ص: 0/84 


له 
سو لالا 5063 

شهرء شمال فرانسه: فى ١٠ل‏ ملل على لال (عس لعس ضرعن رالا 

سوابيا 3013 ل/الاك5. 

ناحيه تاريخى» جنوب باخترى آلمان: 0٠١‏ 

سوئتونيوس ترانكيلوس» 

كايوس 5لا||أنا113110 5لا|06]011ا5 (حدةع-١15).‏ زند كينامه نويس رومى: اه 

سوئد 288 غ20 :11 ©60/لا5؛ آبين لوترى در : 000؛ در جنك بزركك شمالى: 595؛ روشتككرى در : 4804 سانسور در : 08028 
سوئد» 

آكادمى شاهى علوم/ آكادمى شاهى سوئد/ انجمن يزوهندكان: 009 

10 

زان باتيست آنتوان /1987-14051) 5100310)) نويسنده فرانسوى: م7 

شوازاة ذهيرين» 

انجمن 0(!3000115آ مأ لتاعماء اسكاتلند (مط قرن هجدهم): ١77‏ 

سواسون 501550115» 

شين سال خاووق فرافة 17 

سوئيت عألاى 

نام معمولى هر قطعه موسيقى سازى غير از سونات» كه در جند حركت نسبتاً كوتاه و متوالى تصنيف شده باشد: 0308 61/0 
1 


ماريا كلمنتينا )17١7-117/‏ 500165163 همسر جيمز سوم انككلستان: ١١‏ 


سوبيسكى» 
يان أ50216516: يان سوم سوبيسكى 
سود كرى» 


مذهب !2113111511]||أأألاء در علم اخلاءق» نظريه اى كه آنجه را متضمن اكثر خير براى اكثر افراد است ميزان اخلا-قى بودن 
آن مى داند: ؟لهم ععلل بوعل 


سور 5©]/١اع©5,‏ 

شهر» شمال فرانسه: 7١7‏ 414 جينى سازى در : 790 وال عع عم 
سوربون» 

دانشكاه ©501501(17 ياريس: 0ه هذه لاذه دعم لضع ١٠ل‏ اللا لمعم 
سورت ]3الا5» 

شهرء ايالت كجرات» غرب هند: 218 2ه 

سورل» 

آنيس )1577-١88٠‏ |5017 معشوقه شارل هشتم فرانسه: "1١‏ 

سوريه 270 :13الا5 

سوزان 5112310176 

شخصيت: زن متدين 

سوسورء 

اوراس بنديكت دو )118:-١1179494‏ ©الا55ل0ا53. فيزيكدان و زمينشناس سويسى: 28١‏ ماع اع عاع 
سوشورء 


نيكولا دو (17/40-11:9)), متخصص فرانسوى كشاورزى: 8/ 


عواعو نه 
نيكولا تثودور دو (1858-11781)» شيميدان و عالم فيزيولوزى كياهى سويسى: 6”اع 
سوسياليسم ١7‏ :50613|15117؛ الوسيوس و : 4ه/؛ ديدرو و: 


ص: 0/6 


7 
سوسيته) 
جزاير لأ©5001 اقيانوس كبير جنوبى» جزو يوليتزى فرانسه: 8١٠‏ 
سوفسطاييان //2 :1715]:5م50 
سوفوكل 5072/061©5 (حد642- حد8 ٠:‏ *ق م)» شاعر ترازدى نويس يونانى: 8١‏ 0708 0318 60 
سوفى ©500171, 
شخصيت: يدر خانواده 
سوفيا )128:-1١1/1‏ 1013م 50)), 
همسر ارنست آوكوستوس: ٠٠١‏ 
سوفيا دوروتثا /1ه/11-/2417١)‏ 00101163آ 3ألام50). 
همسر فردريكك ويلهلم اول: 5947 
سوفيا دوروتئا (1778-188), همسر جورج اول: ٠١1 03٠١‏ 
سوفيا شارلوته ه0١17١1828-1)‏ 11311016 5001113): همسر فردريكك اول يروس: 0٠١7‏ 701 
س و كينوس » 
فاوستوس )1879-1١2:8‏ 5لا!50011)؛ مصلح مذهبى ايتاليايى: 98 
س وكينوسيان 50606113105), 
تزواق وفيت ايك تلمك و كلو اعم 
ليبسيان» 
صومعه 1613115ألا5» ايسى, نزديكك ياريس: 8.08 


سولمز 5017©5) 


شخصيت: كلاريساء يا سركذشت يكك بانوى جوان 

سولىء 

دوك دو لإأألاك/ ماكسيميلين دو بتون »)18981-1١82:(‏ سياستمدار يروتستان فرانسوى: رايزن هائرى جهارم: /” 
سولىء 

دوك دو (مت_-:/1280): عع 

سولى سور __لوار 0116 ا-]لا5-لإااناى 

شهرء فرانسه: /7 

سونء» 

كوههاى 061/61717©5)) فرانسه جنوبى: 

سونا 10 531/3103 

شهرء جنوب خاورى جورجياء كشورهاى متحد امريكا: 0154 ١59‏ 
سونات 5011313 


ذو موسوق اقطعة ا كه عال] د نمه نا جهاواعتر كاي اسعدانا در ركه عدر كرك حسمن د شرفو امرؤؤه لظ وتاك مسولا 


به آثارى اطلاق مى شود كه براى يكك يا دو نوازنده ساخته شده باشند: 1/7 1م58 
سووبوف» 

ما ركيز دو 89" :ألاع60ع/الا53 

سويج» 

ريجارد 218917-11/6#) ©5317/30). شاعر انككليسى: 38 ١9‏ 

سويس 1300]ع1]2/لا5. 


كشور: لااث الاذغ- ٠نف‏ عاى 8 الا؛ اقتصاد : 70م؛ حكومت : '676-8737؛ دهقانان : 676؛ ديت : 6760)؛ دين در : 2858 0060 


4000 سانسور در : 4008 كانتونهاى ا 7 نظر سميوثل جانسن درباره سترؤوده 


سويفت» 
جانشن لمعا ا أ لماك نو يسنده ان نَكُليسيٍ لال ارح 7 ١7ل‏ 751 يا اك الكل “و 


ص: //اب4 


وايرلند: /19-111١؛‏ و بالينككبروكك: 4117 وايوب: 0189 419-1931 و حكومت: 19١1؛‏ و واليول: ؟١١؛‏ ولتر و : لالال #/الاء 7/١‏ 
سويل» 

اليزابت ©1آل/531, مادر ارل آو جسترفيلد: 4١‏ 

سويل» 

جورج: هاليفاكسء ماركوئس آو 

سو يليه 

مادام دو 501/10116/ مارى دو رابوتن شانتال :)21248-١27(‏ بانوى اديب فرانسوى: 417١‏ نامه هاى : ع3 ١8؟‏ 
سه قو 

مهمانخانه 511/3105 © ©2111 لاييزيكك: ٠2؟‏ 

سيئر 

سوزنامريا )11/18-1١1/82‏ 1 ©10)). بازيكر و خواننده انكليسى: ١لا‏ 7/1 

سيئر 

كالى »)07817-١27/1(‏ بازيكر و نمايش نويس الككليسى: ١9‏ 

سيبريه 5106113 

قسمت يهناور آسيايى اتحادجماهيرشوروى كه از كوههاى اورال تا اقيانوس كبير ممتد است: 77م 

سيداليز 01031156 

شخصيت: فيلسوفان 

سيد نز 

سرا كمبل .)1871-١788(‏ بازيكر انكليسى: 7١9‏ 


سيدنى» 


الجرنن )1877-1١28‏ لإ ©51017))» رهبر شهيد جمهوريخواهان انكلستان: لوم 

سيدويل» 

يير روبر لوكورنيه دو 2٠0.2٠‏ :(ى/الا99-1غ2١)‏ ع||الاع10) 

سيراكوز ©361/5 الإ5. 

شهر. جنوب خاورى سيسيلء ايتاليا: يا 206 6م 

سير كس 5ل0ا© 2011 

بناء باث: 758 

وا 

اليزابت 17 ©/ا1أ5 (فت_7227١):‏ 7 الى ام 

سوواة 

بير يول (مت_9١037)»‏ يروتستان فرانسوى كه متهم به قتل دخترش شد: الى "الى ذالى "الى لاثم 
سيره لاع]أ) 

دهكده.؛ شمال خاورى فرانسه: لال ل*ى واعن ملاعل لسع ولص وسع_زععن ووعن وى رون 


بييسس رز نب 2 


فرايارهاى [سيسترسيان] 16131015 15]6)» فرقه اى از راهبان كاتوليكك رومى كه در ١908‏ در سيتو تأسيس شد و هدف آن 


بازكشت به سادكى و بيريايى نخستين راهبان بنديكتى بود: 504 

سيسرون» 

ماركوس توليوس 0٠١8-87‏ 010أماق م)» فيلسوفء سياستمدار» و خطيب رومى: 7 78ل لع ه١ءف‏ ١؟لى‏ ذكم 
سيسوفوس 5لا (]0/إ515) 


دو أشاطير يوناق: سن ا ولوس وتمؤسين و جادشاة كورفت كدامر كف وا فرت دا ويه زئوس بن الجترام كرد وده امتجاواث 


ص: 4/1 


عظيمن از تية اق برشتت ذجار شد :م 

سيسيل» 

جزيره لإاأ6أ5» درياى مديترانه» جنوب ايتاليا: 9 

سيكريم» 

مولى )568301111١‏ شخصيت: تام جونز 

سكو 

آبه 51001017 (مطوع07/2): ثم 

سيل» 

جورج 181-1078) ©/53)) شرقشناس انككليسى و مترجم قرآن: 087 

سيلزى 5112513 

ناحيه» شرق اروياى مركزى: 7ل اث لاوع, /017ه-10ه /1١ه‏ 609 اولين جنكك : 017-208؛ دومين جنكك : 11ه-10اه 
سيلم 5316117 

شهر»ء شمال خاورى ماساجوستء. كشورهاى متحد امريكا: ١ل/ا/ا‏ 

سيلم؛ 

شهرء كاروليناى شمالى» كشورهاى متحد امريكا: 50 

سيلنوس 5لا( 5112 

ذو اساظين بوقاقة مسر يان با تغوسو 1و ملتزسة مروتو سوس 4ه مسر ان او شيلتوستها تناه اه للد تا رق 
سيمندزء 


511111101105: ١58 كشتى‎ 


سيورى» 


تامس )128:-١7185‏ /]/531)» مهندس و مخترع انكليسى: *د /ا 


شاتل» 

زان 187/0-149) |6غ]0118)): سوء قصدكتنده به هائرى جهارم: // 

شاتلن ؟6ه :ع7 أ3اع0136) 

شاتلى 

فرانسوا زان ماركى دو )17-1١178/4‏ للا ||اع]1135)). نظامى و نويسنده فرانسوى: 88/ 
شاتله 

مادام دو: شاتله» ما ركيز دو 

شاتله 

ماركى دو أ©/|018]6)) فرمانده دز ونسن (مطوع17): 07ل .ا 

شاتله _ لومون. 

فلوران كلود دو :017011 1-]أ6اع01816/ ماركى دو شاتله )10788-١898(‏ همسر مادام دو شاتله: 68.5172 
شاتله 


ما ركيز دو/ كابريل اميلى لو تونليه دو بروتوى» معروف به مادام دو شاتله .)١789-17١8(‏ بانوى اديب فرانسوى» معشوقه ولتر: 
ازدواج 7١5؛‏ تحصيللات : 5١7‏ ودوكك دو ريشليو: لالفرت وديدرو: "١/؛‏ و اسن لامبر: ٠١7‏ يتلخد اخرضة خرفرة "6©؛ و كلرو: 
9 مادام دو دفان و : ١ع‏ 7ع”, اع 77©؛ ماركيز دو كركى و : 1ع: 77©؛ و مويرتويى: 4877 //01؛ و ولتر: 61-817, 


ملع واعاعع ككم كل اعم ععم در سيزه: لشككخضة فرفرت رفرضة اكرضرة رضت 2 ولف: الخكرة مركك + رض 
شاتنه 


ص: 4/9 


لإقمع ]08 

قو سمال قر افيد + 

شاتوبريان» 

فرانسوا رنه »))1١3]63105113170‏ ملقب به ويكنت دو شاتويريان »)1858-١1/88(‏ نويسنده فرانسوى: 26٠‏ 
شاتو دو سولى لإاألا5 ©0 لاةع03]6): 

فير دو كف حاو ابسو ل ذو مرو لل ا سو 2 

شاتو دو مزون 11315015 ©0 /ا1 061663 

قصر ماركى دو مزونء نزديكك ياريس: © 

شاتورو 01/2 ]لا ]008 

هو رتسم كع 1م 

شاتوروء 

مادام دو/ مارى آن دو نل دو لا تورنل »)17/65-١11/10(‏ معشوقه لويى يانزدهم: 11-81١‏ الال اعم 
20 

آبه لاع( نا 0186 (فت_9١17)»‏ دييلمات فرانسوىء اولين معلم ولتر: : © 

شارانت 819 :013116 

50 

دوك دو 1131]165-): اورلئان» لويى فيليب ززوزف د/ 

شازقة 

زان 11310117 ملقب به سر جان (#ع5١11/11-1),‏ جهانكرد فرانسوى: 8/* 


شاردن» 


زان باتيست سيمئون ))071/4-١599(‏ نقاش فرانسوى: علا ول لزنم اع عون وءن ومع؛ ديدرو و : اعلا *ع 
شارل ينجم /ا 011311©5) 
اميراطور اميراطورى مقدس روم (1808-1814)» و شاه اسبانيا (1808-181): م2 


شارل ششمء 


امبراطور امبراطورى مقدس روم :)(1/8:-11/1١(‏ فس لاحل على لالع موعلوع ع١ش‏ ١ن‏ 


شارل هفتم» 


اميراطور اميراطورى مقدس روم (01088-1087)» و بركزيننده باواريا با عنوان شارل آلبر :)11/88-١9/78(‏ 9ع8, 7وع, 8:9 


ه٠‎ ١ 
شارل آلبر/ كارل آلبرشت ]1 ع5 11311©5): شارل هفتم‎ 

شارل آلكساندر )10717-11/8٠١‏ ع0 شاعام دع311ط), 

شاهزاده لورن: 01-81١‏ 

شارل امانوئل اول 1 ألا 7103اع 613115 

شاه ساردنىء و با عنوان شارل امانوئل سوم دوكك ساووا (:11000/9-17): 81ل 017 

شارلمانى ©136017أ 031 

امبراطور امبراطورى مقدس روم با عنوان شارل اول و اميراطور غرب :)8١5-8٠0(‏ و شاه فرانكها (//815-0): 6ه غ06 
شارلوت اليزابت )١881-11/77‏ ع6 53ذاع عغ1أه131ء). 

يرنسس كاخنشين» همسر فيليب اول د/ اورلثان: ٠‏ 

شارلوتنبو ركك 0 الاططع 213110 

شهر قديم آلمانء اكنون جزو برلين غربى: ٠١17‏ 


شافتسبرى» 


ارل آو لإالاط510131]65,/ انتونى اشلى كوير 


ص: 4/6 


(12171-111). فيلسوف الككليسى: كلى لاض 019 01ل عوع 
شافتسبرى» 

ارل أو (مطةع7١):‏ 7/7 

شافهاوزن 561131310517 

انالك (ك كانتون)'و شهرء شمال سوم اه 

شاكون ©01360117) 

رقص آرام سه ضربى و موسيقى مخصوص آن: براى ويولن (باخ): 517/0 
شالون _ سور _مارن ©1315 ]ناك-08|05), 

شين شتطال خاووق فرت ا 

شاميانى 013123017 

ناحيه» شمال خاورى فرانسه: 9١ع؛‏ امع 

شامييوة: 

آنتوانت (0101إ3111١1):‏ ديدروء آنتوانت شامييون 

5-06 

سباستين روكك نيكولا )1781-1١1/9‏ ]113117101)) نويسنده فرانسوى: هلاق 82/ 
شانتيى لإاانأم 13ت 

شهن شمال قراه: وم بعس وعم ويم 

شاندوق) 

ميول (11311001))» كشيش فرانسوى (مط/17/217): /18/ 


شانزليزه» 


خيابان 56©5لإ|-017315)) يارس : عمس وعس 

شايبه. 

يوهان آدولف غ/الا١8-1١17)‏ ©[©5011)). آهنكساز آلمانى: 64١‏ 7م 
شايو :011311106 

محله اى در ياريس: // 

شياره؛ 

آكسل 08 :50311 

شياندذاو 

دروازه 503170310 برلين: /ام؟ 

شياير اع لإاع©50, 

شهر» بر ساحل جب رود راين» غرب آلمان: /اع, ##/ا/ا 

شيرد» 

جكك [يا جان] )17١7-1177‏ 511©22310).: راهزن انككليسى: 37 78 
شير نكل 

كريستيان كونراد 178:0-1818) أ©501©610). كياهشناس آلمانى: الام 
شينر» 

فيليب ياكوب 1278-1708) 560611©1. عالم الاهيات يروتستان آلمانى: 017 
شييتاء 


فيليب 1881-189) 3]]أ50). موسيقيدان آلمانى. ععع, علاع, امع 


شتاتشلوس (حكاخ دولتى) 588 : 5]20]5017/055. 


قئال 

كو ركك ارنست ع7١-1820)‏ 568191 شيميدان و يزشكك آلمانى: لامش ١4م‏ عوه وم ٠عى‏ اوع 
ا و 

دير 5131105 

تيرول: 8مع؛ 5/9 

شتامل» 

يوزف 1290-17/828) |©5]3117117)), مجسمه ساز آلمانى: 589 

ا مي 

يوهان /اه/ا١17/117-1)‏ 5]31111]2)» ويولن نواز و آهنكساز بوهمى: 58١‏ 

شتايندل» 


ماتياس ©5]6]1101), معمار و مجسمه ساز آلمانى (مط ,)١1/٠١‏ //؟ 


شتين؟» 

بندر 1117 ]5 » كرسى يومرانى» كنار درياى بالتيك, مقر قديم دوكهاى يومرانى» اكنون جزو لهستان: 59 
شترالزوند 170لا5]13|5,. 

دريا بندر» شمال خاورى آلمان: 9ع 

ستروتترة 


يوهان فريدريش فون © 5111061156 


ص: كك 


(117-/107)» سياستمدار و فيلسوف آلمانى- دانما ركى :002 
شتمن) 

فرانسيس :5]6|01١©1١‏ فرانسيس اول (اميراطور) 

شتوتكارت ]031]ألاأ5 

شهرء جنوب باخترى آلمان» 55 

شتورم اوند درانكك 01310آ 100لا 11 الاناى 

نهضتى ادبى در المان (حد :)(07/85-11//٠‏ علال/ا 

شرايشر ]أل 5م5110, 

ولابت ساحلى» غرب انكلستان: 68١‏ 

شركت غرب ]0706610610 017030116/ 


شر كتة مسح سين #أشر كك تجار طرالسوىئ كد ذو شال 11117 يه مسظور بوره قارف ال صاره مسق فيس اتاسي تنه نملك 
ل على لا عم 


شركت منشيان شاه ©1أ»| ©1] 01 1165ماع 5601 01 /[1 3م01 
فرانسه: #لالا ش ركتهاى سهامى: تأسيس * در انكلستان: 28-81 
ل 

تامس [©510©]10, اسقف لندن (مط 1779): “ل ١١‏ 

شروزبرى» 

دبيرستان لإالا5/لا©](51)» شروزيرىء انكلستان» 9ع 

شريفميور 1ألا1ا] ]أ اع51 


نبرد كاه جنوب يرت» اسكاتلند م ركزى: ١‏ 


شفيلد 0| ©5111 

شيو ماك الكلشاة نه 

شفليد» 

جان ,)11751-١558(‏ سومين ارل مالكريو و اولين دوكك باكينكم و نورمانبى» شاع :و سباستمدان الكل عم 
شكاكيت» 

فلسفه ١الاءلااءمءع‏ :1وأء نأم>اى 

ويليام )١828-1212‏ ©5]13650631)): شاعر و نمايش نويس الككليسى» 042 ١9ل‏ 2١ل‏ “لل عضل لاك لاض لان 
شكنجه: ”2 در انككلستان: 48١‏ 20 در فرانسه: 07"؛ لغو 7 در يروس: 0٠05‏ 

تلبرن 


لرد ©117لا517©|0/ ويليام يتى» اولين ماركوئس آو لنزداون (/1808-17/9)» سياستمدار و دولتمرد فرانسوى: 289٠‏ 0491 
كتابخانه 60: 09٠١‏ 


شلوتر» 

آندرئاس ١1/١‏ -ع22١)‏ / ]|5017 معمار آلمانى: /ام؟ 

شلوس در ارميتاكه ©01]30ا/اع )ع0 5011055 

كاخ بايرويت: /69 

شلوس سان سوسى (-كاخ بى دغدغه) أ00ا53115501 5011055 : سان سوسىء كاخ 
شلوسكيرشه (-كليساى كاخ) ©5011/05516[]017, 

وايمار: /ا2؟ 


شله. 


كارل ويلهلم ع8/ا١1787-1)‏ عاعع561).: شيميدان سويسى: /41ه-91ه 


شلى» يرسى بيش 1797-14177) لإ||©511). شاعر انكليسى: ٠791١‏ 


شموتسر» يوزف 50171101261 


معمار المانى (مط :)١7875‏ /امع 


كو ركك فريدريش 501711710])1117-11//8), حكاك آلمانى: 00؟ 


اكوب 501711101111 (فت_ ))1١7‏ متورع سويسى: 2" 
٠‏ 5 نْ2 
ويليام «51(©115]01101715-11/2)؛ شاعر انكليسى: ٠١‏ 


شوازول» 


دوشس دو ألاع015١1ع)/لويز‏ اونورين كروزا :)1801-١11*0(‏ اع على عم 


شوازول» 


دوك دوث/اتين فرانسوا دو شوازول »)17/80-١1/194(‏ دولتمرد فرانسوى: ١ع”؛‏ "الهش ١٠لى‏ الى على ١هلى‏ 00 و فيلسوفان: ١٠/الا؛‏ 


ل و ولتر: 089؛ 50> و يسوعيان: "هلى 7858 

شوازول-رومانه» 

مادام دو أناع0015ا) أ ©1]0111317-/ شارلوت روزالى (10/87-17) معشوقه لويى يانزدهم: "7١‏ 

شوازى /إ5أ1(0) 

تور تنمالة قر ال 7م 

شوان» 

تثودور )181١-1847‏ [50117//3171). طبيعيدان آلمانى: 28١7‏ 

شوايتسر» 

آلبرت 018178-1982) 1ع2]أع/0ا5017»» يزشك, فيلسوفء عالم الاهيات» و مبلغ يروتستان آلزاسى: #/ا©, لاعن 
شوينهاور. 


آرتور ٠82١1-لمم7١)‏ أعلاقطحاعم0اء5), فيلسوف آلمانى و واضع فلسفه اصالت اراده: /الاع 
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شو تس » 


هاينريش )1888-1١81/7‏ 5011]2). 1 هنكساز آلمانى: ١29‏ 


شوروز» 

دوكك دو 388 :(1/ال/ا١-/1١/ا١)‏ عولاع]/اعار) 

شورين» 

كورت كريستوف فون )١1288-1١1701‏ 1117 6/ا5017). نظامى يروسى: 009 
شولنء 

دوشس دو 769 :5©5ألا13آ) 

شولنبو ركك. 

ملوزينا فون در 10لا ©إلا56]7: ,م كندل» داجس آو 

شوليوء 

آبه دو لاع|الا0113)/ كيوم آمفرى .)10750-1١2*9(‏ شاعر فرانسوى: 0 
شومان» 

روبرت )18٠١-1882‏ (01113111ا5011)). آهنكساز آلمانى: /الاء, هع 
شومون ]01017ا113) 

شيو مال خاووف فراني اع 

شومون. 

كلود (مط ع11/8): 12م 

شومه» 

آبراآم دو “أع1لا0113) (حد :*1140-107)» منتقد فرانسوى: 7١0‏ 


شونبرون 317الا 5617111 


كاخ سلطنتى» حومه وين: 6 


شوولن» 

زرمن لويى دو )1888-1١17/87‏ (أأع/الا113-))» سياستمدار فرانسوى و عضو يارلمان ياريس: 88/ 
شويتس 5011/0/92 

انالك كان )اشرق سو ود عو اه 

شهسواران يرستشكاه 3]15ام(اء 1 كتأداوأككالء 

در تاريخ قرون وسطىء فرقه اى دينى و نظامى كه در طى جنككّهاى صليبى به وجود آمد (0:)1815-1118 
شهسواران مالت 1/3163 01 5ئا !لأ لكاء 

عنوان شهسواران مهمان نواز در مالت: /ا/ا" 

آقاى 7179 :10م مأطاك 

شير زرين» 

مهمانخانه 1010| 17 3010©6)» فراتكفورت: 0278 

تبه كا ع الما 1د 

شيلرء 


ص: 6/1 


وهان كراستوف فريداريشن فون 01/84-14+8 [5611||116) تماشن- ويس :شاغرة تاريختويس: و فيبلسوق آلمائي: امع 
لاض عمل عع عون عم 


شيلى ع|أحات. 
كشور: ازففى 
شيمى» 


علم: /ا/ه-٠٠2؛‏ > املاح: 840؛ تأثير * برانقلاب صنعتى: ١90؟؛‏ تأسيس كرسى ”” در كيمبريج: 4017١‏ كشف اكسيزن در +5: 
091-84؛ نامكذارى عناصر ©: /09 


شيميكرزء يتر ١/ا/ا١1840-1١)‏ 4615| 50113611736 مجسمه ساز اهل آنورس: 77 


ص 


صربستان 13آ5©]0, 
مملكت قديم» جمهورى كنونى؛ شمال ب وكوسلاوى: لكا 
صعو د 


عيد 4508115101 روز ينجشنبه جهل روز بعد از عيد فصح, كه در بسيارى از كليساهاى مسيحى به يادبود صعود جسمانى 


غيسى به اسدان حفن عن كريد بالا 
صفو يه 


تلضلة با تاعاق اران كذ دود 48 8 اال يدظور معي وين 1١8633131‏ كاطون اسى دو ارات حكريك 
كردند: عامع 


صليبى» 


جكباى 010153065 نام يكك رشته جنكهايى كه مسيحيان ارويا بين قرون يازدهم و سيزدهم, به منظور كرفتن بيت المقدس 


صنعت: "© انككلستان: 7ه-89؛ 57 سويس: 078؛ فرانسه: /11 0780 7942 صئف: م اصناف 


ض 


ضد فيلسوفان ”عم عغع/اع الاءلاده ,1265م 050|ألامتامة 

طَّ 

طاعون: © مارسى (109/70): 591 

طالس ملطى 1113165 

(27- حد 258 ق م)» از حكماى سبعه و بانى علوم و فلسفه يونانى» ١ه‏ 17م 

طبقات: > در آلمان: لاع 8ع؛ 50 در يروس: 297 09ع؛ 57 در فرانسه 787 .سل عام 


طبيعت: اولباكك وى : 4لالا-”ىلا؛ بوفون و57 :8" ؛ ديدرو و 67 : 0/7860/82/ا29, 87ل؛ فيلسوفان و ناز كقنت به 769:6 ؟؛ 


مندويل و *” : 188١؛‏ هيوم و 57 : 8 
طلاق: > در انكلستان: 7ل منع 


ص: ع/. 


0 3010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلاماط ألا0لا. 


2 
عبرى» 


زبان ٠و“‏ حزم لاع لطعلا 

عثمان اول» 

مؤسين سامله سالاط عقناتى 57 ) جع ب مع 
عثمانيان: 69٠‏ 

عر بستان» 

شبه جزيره 13013/» جنوب باخترى آسيا: ##, ماع 
عقرون01)>اعا, 

شهر قديم فلسطين: يا 7١16‏ 

عقل كرايى: خرد كرايى 

علوم: 605-889؛ تأثير “© بر تمدن: ٠6805-28؛‏ ولتر و لم : لالع عع 
عيدجسد: كوريوس كريستى 

عيسى» 

به من يارى ده 3/الال لاكعل دعا: 7م 


عيسو مسيح :أ0115آن) 5لا65ل رايماروس و * : 087؛ شرلاكك و8 : 418١‏ 00 در موسيقى باخ: 9/اآ؛ مليه و 2 : 280-8217 ؛ 


ولترو 0 : ”الى *الى 8758 وولستن وابم: 178 1١/‏ 


زان هائرى )18*95-١1918‏ 13016)» زيست شناس فرانسوى: *86م 

فابرى» 

آنيباله ٠2/ا897-1١)‏ [1]311): خواننده ايتاليايى: 720 

فابريس» 

فريدريش ارنست ٠8/ا١-1889١)‏ ع0[ اط3). منشى كارل دوازدهم سوئد: 60/4 
فارس ع©23]6آ, 

نوعى نمايش كمدى سبكك: #وع 

فارناكس دوم 11 2131113065 

شاه يونتوس (حد 2#-/50 قى م): ايا 937288؟ 

فارنهايت» 

كابريل دانيل ع7#١١1282-1١)‏ نأأع7الاع31)» فيزيكدان آلمانى: ماع 

فارينلى أأا3]10 / كارلو بروسكى ,)1787-1١1١0(‏ 

خواننده كاستراتو ايتاليايى: 2ه7, /ا72 ٠و‏ 

فاستر» 

ويليام هع, /عنأ05] 

فاكس» 

جارلز جيمز 1784-1808) 6ا20]), خطيب و دولتمرد انككليسى: 09 
فاكس» 

هنرى/اولين بارون هولاند »)١77/5-11704(‏ دولتمرد بريتانيايى: 71 


فاكلند» 


جزاير 3||1613110آ» مستعمره فرمانكزار بريتانيا» جنوب اقيانوس اطلس: 27 
فاكنر»ء ديويد 136011 

يدربزركك ديويد هيوم: ١09‏ 

فاك 

اميل 1915-/181) مأ 130106)) منتقد ادبى فرانسوى: 801 .ع ١و‏ 
فالستاف» 

جان 315]311!. شخصيت: هنرى جهارم 

فالكرك | »!|3 

شهرء اسكاتلند م ركزى, ١71/‏ 

فالكنره اورارد 3|671 

(فت_7288,١).‏ ميزبان ولتر در انككلستان: /الاا, و/ااء ماع 

فالكونه. اتين موريس 310011 

(١4/إ17/18-1),‏ مجسمه ساز فرانسوى: لاع" 

ص: 1/6 

مع لوس عع 

فالوييوس» 

كابريله )187-1١8819‏ .1310210)؛ كالبدشناس ايتاليايى: المع 

فاوار» 

شارل سيمون 117/87-١0٠17)غ1317/311آ)»‏ نمايش نويس و شاعر فرانسوى: 7١١‏ 


فاؤان 


مارى رُوستين دورونسره (لالا/١-0797):‏ بازيكر فرانسوى: 8:1 


فتوداليسم 7 )اع]: > در آلمان: /ا5#؛ > در اسكاتلند: 4١77‏ 57 در يروس: 4897 در فرانسه: 097 479 فيلسوفان و دم 


: 4859 مونتسكيو و0 : 8م 4848 0 و مسيحيت: 4١77‏ نابودى 50 در اروياى باخترى: ٠77‏ 
فايربلاد 11821000 : شخصيت: زندكى آقاى جانثن وايلد بزركك 

فرات» رود 713]65ملاعاء 

آسياى باخترى: 0ه 

فراسكاتى []135031, 

شهر ايتالياى مركزى: ١١‏ 

فراكونار» 

زان اونوره 17897-1808) 11300173106)»: نقاش فرانسوى : 8١‏ 

فراماسونى» 


َنْ 1735010139 ع1آ/ فراماسون هاء در قرون وسطى اتحاديه بناهاى روزمزد» در قرن هجدهم كروهى از اشراف و ثروتمندان 
وارد اين تشكيلات شدند و بتدريج اين سازمان با تشكيلات سرى خود وسيله اى براى ييشبرد اهداف سياستهاى ارويايى شد: 
8 “> در اتريش: 5817 ؛ تأسيس نخستين 507 در ياريس (17#1): 48# 07 و ترويج خدايرستى : ٠88؟‏ “5 در فرانسه: ع#, 
١6؛‏ فردريكك كبير و 1:7 7١8؛‏ مونتسكيو وام : .ول" 


فران» 

زان زاكك لو ©1310!: يومبينيان» ماركى دو 

فران» 

مادموازل ع2 , 1320زع] 

فرانجسكوسوم د/ استه 0 111 118006560 ]5ط 


دوكك مودنا (/11/79-:117/8/ل وعع 


فرانسوا كزاويه» 

قديس ا©1/ا3)/ 5أ13100 .25 

معروف به رسول هند (1005-1805)) مبلغ يسوعىء از مردم باسكك : 0/ 

فرانسواى اول 1 615 2136ل 

شاه فرانسه (810١-/ا0١)‏ : 002 

فرانسوىء زبان 13617 

بوعل موعن عوع /اإلى #«على ععم 

فرانسه اع 8ع -" :13110]؛ آداب و رسوم در > : ع0 ؛ بى و اتريش: الال عل 


ص: م1 


لاعس الس كرس بلس سوس صوصن وءض ١٠لض‏ واة؛ > و اسيانيا: ها ع 6٠1ه؛‏ اشراف سح -7١8*‏ 180؛ اقتصاد 5 : ١18-1؛‏ 
ل> و آمريكاء هك 5948؟؛ > و انككلستان: هلال وعن ححلى الال حول لأس رس علض وان؛ ب و باواريا: 209 ١٠8؛‏ يارلمانهاى 
ده : م.م دى ويروس: 1١‏ 77 817؛ يويشهاى دريابى "2 : 977؛ جمعيت /ى, دعي 38# 39 0 و خاندان استوارت: 21١78‏ 
0 ؛ دستكاه ادارى هه : ..#-07.#؛ دهقانان له : 798-797 ؛ روحانيان > : 791-788 روشتكرى در ب : عول فلال حرق 


لقاع املاس الاب فئوداليسم در دم : اول ول فراماسونها در دم : عل ا كليساى دى : إرل على اذى لاعن الا ار 
فرانسه» 


انقلاب (از 1189): الال علالض لالض ؟الالاء “الالال ٠/اى‏ 0 و برانداختن اشرافيت فثودالى: 7١؛‏ بركك و 0 : 497. بورزوازى و 
ل :رول "٠١‏ يريستلى و 50 : 897؛ تأثير الوسيوس بر *> : لاعلا 29/؛ تأثير اولباكك بر 50 : ١4!؛‏ روسو و © : 804؛ رهبران 


ميانه رو 77 و روح القوانين: 608؛ 5 و زنان: 9"8؛ سانسور و 57 : /اهة؛ “5 و لايلاس: 1ع 
فرانسه. 

بانكك عمومى: ١7‏ 

فرانسيس اول 1 6015 2315ل 


امبراطور امبراطورى مقدس روم (0788-1758)؛ و دوكك لورن با عنوان فرانسيس شتفن (17794-/17717)» همسر مارى ترز: 
لاع ولع لوعن ١لض‏ على وان 


فرانسيس آسيزى» 

قديس 8؟5؟7١-185١1)‏ أ5أ655 ]0 5أ1300!). بانى ايتاليايى فرقه فرانسيسيان: ”الى ه0/ 
فرانسيسيان 212131615623105 

فرقه اى از راهبان كاتوليكك رومى: ١94١‏ 

فرانش - كنته 0171]6)- 1300176 , 

ناحيه» و ايالت سابق» شرق فرانسه. 597 

فرانككء يوهان يتر >|ام1]3"] 


ص: وك 


(1تملدوع/ال 

يزشكك آلمانى» /20,: 9ع 

فرانكفورت: فرانكفورت- آم- ماين 

فرانكفورت آم-ماين 131/|-310-]]اناك! 1180 


از شهرهاى آزاد اميراطورى مقدس روم؛ اكنون در آلمان غربى: /ا, ١١اثق‏ 6١م‏ بازار مكاره ده : بإرعع, بيمارستانهاى 0 


9 ولتر در 60 : 27/8 79ه 
فرانكلين» بنجمين )١07١8-11/94٠0‏ طاأأكام13]©). 


رجلء دانشمندء و نويسنده آمريكابى: 2029 امرض وه 287, وغلاء الالاء ع/الا؛ آزمايشهاى الكتريكى 2 : 7ن - 0مه؛ 
يريستلى و دهم: .وم,؛ ديدرو و > : 6ى/م؛ وساخت عينكك دوكانونه. مث لويى يانزدهم و0 6 و مايه كوبى ابله: ع 


> و وايتفيلد: 4١١‏ 90 و ولتر: «لاض وعم 

رايب ركك» 

آكادمى معدن 1©166]1©0آ. فرايب رككء آلمان: 2٠١‏ 

فرايبو ركك 201801010 

كانتون (- ايالت)» غرب سويس: 27# 0ه 

فرايبو ركك- 

ايم- برايسكاو لا0-17-8115031]الاطاع1!؛ شهرء غرب آلمان» 817 
فرايتاكك 30الإع]آ, 

نماينده يروس در فراتكفورت (مط: حد :)١787٠‏ 2217/8 0179 
فرجايلد, 

تامس 29١‏ :ل أأاء 3 


فردريك >ا0[]اع0ع], 


ما رككراف براند نبو ركك - آنسباخ: ٠١17‏ 

فردريكك اول» شاه سوثد(١1/7١11781-1),‏ 

و لاندكراف هسن- كاسل: /ا8؟ 

فردريكك اول» 

شاه يروس »)11/1-١701(‏ و بركزيننده براندنبوركك با عنوان فردريكك سوم :)01701-١284(‏ 97, ٠ه‏ 
فردريكك دوم: فردريكك كبير 

فردريكك و 1 كوستوس اول- 1 5لاأ05ا0-لا/ »10 !©1160 آ وكوستوس نيرومند 

فردريكك آوكوستوس دوم: آوكوستوس سوم (شاه لهستان) 

فردريك كبير 1631 عا كاه ازاعل0ع/ 


فردريكك دوم شاه يروس :)1١1/88 -١١/60(‏ موع- ١ه‏ ب> و آلكاروتى: 1*4 “5 و ادبيات آلمانى: ١50؛‏ ارتش ب “ام ع١‏ 
١م‏ “” و الوسيوس: 84 واولباكك 1 -ى و اويلر: "لام > و باخ: ا ا و يراد: إدلثغ3 “> در اولين جنكك سيلزى: 


ع7 اوعن لاه 7الل 428 > در دومين جنكك سيلزى: 11 #17 1ه 


ص: ل 


هاة؛ > در جنكك هفتساله: الل رو ادع وعق اهل 2 و حكومت: 12ه /االه ء2/ه > و د/ آالامير: 6ا كلاه ١زة؛‏ نم 
ودايره المعارف: 8١!؛‏ ديدرو و 7 : ١عا؛‏ له و دين: 87*, ١ش‏ 4817 57 روح القوانين: 0٠*؟؛‏ 57 و زبان و ادبيات فرانسه: 
عن عوع؛ دك و سانسور: 08ة؛ 57 و شارل ششم: 591؛ شخصيت *2 : 4814-8117 57 و فرانسويان: ٠5؛‏ فلورى و : 308؛ نم 
وفونتئل: 99؛ > و فيلسوفان: 0/84 4/82٠‏ > و كشوردارى: 48١7‏ 57 و كلوت: ١هع؛‏ لاكرانة و ه> : #/ال ع/اه؛ + و لامترى: 
*وع, بى و لويى يانزدهم: 9١‏ ندمو مادام دو يوميادور: 377"؛ 20 و مارى ترز: 897 4158-808؛ 7 و ماكياولى: 07١2؛‏ معمارى 
در دوره 60 : /80؛ 20 و مويرتويى: 599 27 /الاه؛ 0 و موريس دو ساكس: 489١‏ 00 و موسيقى: ٠غعل‏ ادع عنعن عوع؛ بم 
وولترن وى عاعراع الع عع .عع عع وعم لاءض اانه لض عاى وعى اولين ديدار-: عع 3ع زوع 0ه - در 
سان سوسى: 819- 370؛ نامه هاى-: عاعن ملعن جوع لحن "انض مض الاض عثلاء 416 81١9‏ دشمنى-: ١٠ل‏ اال 1ه 


٠ن‏ بى و ولف: ادعل ”لع جوع ١٠٠ض‏ ٠ض‏ 080١2؛‏ > و هالر: /ال9ه؛ > و يسوعيان: 02/ 
فردريكك لويس )١11١9/- ١1/8١‏ 5ألا0 ا >اءاءعلع:])., 

بسر ارشد جورج دوم انككلستان: الى على الى لل ععى /اع؟ 

فردريكك ويلهلم اول 3101| |أأللا كا مع لعل 


شاه يروس و ابعال عوع أاوع -ماى آموزش و يرورش در دوره 67 ٠68ل‏ 697 ارتش دم : لاوع_موء, دربار 0 
ودخكرة 0 


ص: 41/4 


دين: 9ع؛ شخصيت هلم : لاوع؛ دى و ولف: 507 
فردريك ويلهلم دوم 

شاه يروس :)11/91/-١17/82(‏ ع/اله 

فردريكك ويلهلم جهارم» 

شاه يروس :)1881-1١850(‏ 0ع 

فرديناند 010310/)ع] 

(برادر كاستونه د مديجى): مديجىء فرديناند د 
فرديناند(1/71١11/97-1),‏ 

دوكك برونسويكك: 88/ 

فرديناند (ع0/ا١1802-1),‏ 

دوكك مودنا: اعع 

فررزء جهارمين ارل آو كاعاعا/ 

لارنس شرلى (١5/ا١-:072(): /٠١‏ 

فررون. الى كاترين غعل/الا01/19-1) لماع 


روزنامه نكار و منتقد فرانسوى: ١ل‏ الى 4نن "الل ع الل لعل العلل سو على لواو ديدرو و دى : على الا و «فيلسوفان): 


المع على لاكلى زعي 0 و كر يم: عل دك و ولتر: ملاعل اعلععلى لاعلى عم 
فرره نيكولا وع/1١-ل88١)‏ أعاع]]), 

تاريخنويس فرانسوى: 08١‏ 

فرزوس ولالع]ل 


شهرء جنوب خاورى فرانسه: ١٠١5‏ 


فرسكوبالدى, جيرولامو ع8١8-1ى0١)‏ أ0لاةطمعدع2ط)., 
آهنكساز ايتاليايبى: ع8 

فرشينه بافى: “© در فرانسه: عع عم /المم 

فرمر» 


آرابلا 171001©! (مط :0111١‏ 181 فرناندث د آوليانداء آلونسو 307©03||ع/41 06 76111311065آ) نام مستعار نويسنده 


قسمت دوم دون كيشوت (مط 181): 7 

فرنه لإعزع] 

أفرنه- ولترلء شهر» شرق فرانسه: لال ”عض ١هض‏ اع اول لاولل 7 الى “الى على «فلى ذفى عم 
فرنه» 

شارل زوزف دولا 165131 (فت_ 28؟7(): وعم 

فرونتن 011117 ]لل 

شخصيت: تو ركاره 

فره» 

يدر لا©1أ» يسوعى فرانسوى (مط :)118١‏ 7ه/ 

فريتسونى» 

دوناتو أ12010]"] (مط :)(7١6‏ مرعع 

فريسيان 62]3]156©5 

فرقه مذهبى و سياسى يهود كه معتقد به اجراى دقيق آداب مذهبى يهود مطابق شريعت موسى بودند: 78م 
فريول» 


شارل اوكوستن دو [61110: آرزانتال كنت د/ 


فريول» 

مادام دو/ آنزليكك كرن دو تانسن دو فريول : "1٠‏ 

فصح؛ 

عيد ا/835501/©6. از مهمترين اعياد يهود به يادبود رهايى از قيد اسارت در مصر: ع١‏ 
فلء مارى 5و/ا١07721-1١)‏ أع), 

خوائنده و بازيكز ابزائ فراتسوئ: نهعم 

فلاندر 


ص: 49 


حوت» واعاتا 

دشتى در شمال باخترى اروياء كنار درياى شمالء اكنون بين فرانسه و بلزيك منقسم است: 38 18ل لاشلا ١7‏ 1ه 
فلاواكورء 

مادام دو ٠١‏ ::]]لا131/360] 

فلاويوس *72 :5لا أ/2131ا 

فلو شتا :م9 

فلسطين 250 :©5]1 31م 

فلسفه: ب آلمانى : 07 «٠ع؛‏ 57 انكليسى: -١01/‏ 104؛ نيز: م هيوم ديويد؛ بم 
فرانسوى: «فيلسوفان» 

فلمينكك» 

ياكوب هاينريش فون ١778‏ -/12217) 11611111170). نظامى و دييلمات آلمانى: /ا8؟ 
فلوبر» 

كوستاو )1851-188٠١‏ ]1 ©13100آ). رمان نويس فرانسوى: 78٠0‏ ه١لى‏ 0/ 
فلورانس 1016666 

شهر ايتالياى مركزى: "لض “ىل برعي /اعاس ععع؛ ايراى 5 : ١0/8‏ 

فلورى.» 


آندره اركول دو 120-117/8#) لإالات| آ), كاردينال و دولتمرد فرانسوى: 15ل ١و‏ ع الالال لون بل لااعل 
٠‏ * و اقتصاد فرانسه: 00:؛ 7" و تعطيل باشكاه ل/ آنترسول: ع"؛ 07> و روحانيان: 08!؛ سياست صلح طلبانه 6 : 8:- 
لا "١١‏ ل و فردريكك كبير: 4408؛ 7 و كربيون (يسر): 4/0 57 و لوبى يانزدهم: 03:0 808 00 و ملكه: "٠١‏ ولترو *0 : 
علس ولس لاع ين 


فلورى» 


اومر دو (مط 7١0 :)١789‏ 

فلوريدا 101103 

ايالت» جنوب خاورى كشورهاى متحد آمريكا: 878 
فلييه» 

دون ©10اع]: فيليب (دوك يارما) 

فليت» 

خيابان أ©©1آ., لندن: ”7 

فليت» 

زندان» لندن: 07؟ 

فليسيته 1©[]6اع]: و نتيميل» ما ركيز دو 

فنلون, 

فرانسوا دو سالينياك دو لاموت )18281-١118‏ (1617©/01)) عالم الاهيات و نويسنده فرانسوى: ع ع عرى هاع, يا 6ه 
فنى 31لا 

شخصيت: جوزف اندروز 

فواء 

كنت دو 28١8م‏ غ01 

فوبور سنت- 

اونوره 1017016 .]5 10لا310501آ ياريس: 18" 
فور 


خيابان 1لا0أء ياريس: 709 


فوركرواء 

آنتوان فرانسوا دو )١780-١409‏ ل[1©610لا120)» شيميدان فرانسوى: 097 
فوركل» 

يوهان نيكولاوس 17/89-1818) أع)|101)» موسيقيدان آلمانى: 58 
فورلى 0111 


ص: 04941 


هر شمال ايتالياى مركزى: 88015 

فورن 6©5]لالأء 

شهرء شمال باخترى بلؤيكك: 117 

فوروم مانا لوطل 

محل تشكيل بازار و ميعاد كاه شهرهاى روم قديم: 9" 

فوريه. 

زان با تيست زوزف )1728-1١870‏ 010111 !)» رياضيدان و فيزيكدان فرانسوى, 2١7‏ 
فوشار» 

بير 1207/8-117721) 310017310آ)» داندانيزشكك فرانسوى: /88 

فوشه» 

كلود 11/9 -1777) أ©0617ا3!آ), كشيش و انقلابكر فرانسوى» عضو كنوانسيون ملى. 88/ 
فوطيفار 2016101031 

در كتاب مقدسء خواجه والامقام مصرى كه يوسف را خريده بود: 7*7 

فوكسل» 

كو ركك كريستيان */1777-117) |©116115)» زمينشناس آلمانى: 8٠١‏ 

فوكه» 

شارل او كوست أ©0ا0100. بل ايل» دوك دو 

فوكهء 

نيكولا :))188٠-1١810(‏ صاحبمنصب فرانسوىء ناظر امور مالى در عهد لويى جهاردهم. "١8‏ 


شود و كاهى در سراسر آهنكك از نو يديد مى آيد: 57 هاى باخ: #/ا8, 4687 7 در موسيقى آلمان: 508 
فونتنبلى 


كاخ لا1017]2111©01©3 فونتنبلو» شمال فرانسه: 1١7‏ 0:09 0817 /71©؛ تالار اجتماعات با شكوه 57 : 08" 


برنار لو بوويه دو لاذلا١ )١2810/-‏ ©||©1011]617). نويسنده فرانسوى: لا 78 478 “© و الوسيوس: 08/؛ جسترفيلد و بم : 7و 
فردريكك كبير و ل6: 6 0 و فيليب د/اورلئان: الث مادام دو يوميادور و ىم : /ا١,‏ ل* و مادام دو تانسن: الأوفرة 1 


مو ند نتسكيو: 4897 ب0 و ولتر: ا" 
فونتن- مارتل» 
كنتس دو أع131! -ع 001310 (مط 78 (): ومع الع 


فونتنوا لإ170اع1 202ل 


دشهكدة كوجكق :دن شدال فراشه مر كرف متض| البو فراتشوياة به ارعيرف موريس دوسا كنن :و قوراف اتكلسشع ان مانن عرم 
عمع عذى جرع عم 


فونسكا 2055663 


ص: 4047 


جيمز 201005 (مت_ 1788): امع 

فرانسوا دوكك دو )177١4- ١1/2‏ 11]2[31171©5). اسقف سواسون: /81/ 
فيثاغورس 300135]/إ2 (حد ١1ذ-‏ حد 540 ق م), 

فيلسوف يونانى: ٠وع‏ ع/الاى لالال 

فيدلر» 

يوهان كريستيان ه117/2-/291١)‏ /11601). نقاش آلمانى: 02؟ 
فيدياس 10135] (حد 26وع- 8*5 ق م), 

مجسمه ساز يونانى: عا 1ه" 

فير تسنهايليكن /امع لاع لطاأعطصطعجمء(/ا 

فيرميان» 

لثويولد آنتون فون )١1217/4- ١7/6‏ 711111131(7!)» اسقف سالزبوركك, /امع, 9ع 
فيز 

دكتر 7179ل 1295 

فيزيك» 

علم: 224 /الاه- 081؛ ل الكتريسيته: ١ه-‏ 0/401 حرارتى: 0/٠١‏ 
فيزيو كرات ها 5أ510613لإلطط, 


بيروان فيزيوكراسىء» عقيده اى در اقتصاد مبنى بر اينكه منشأ تمام ثروتها زمين است و فقط كشاورزى است كه مى تواند بر 


ثروت ملى بيفزايد: “٠ 1١١‏ ١٠لا‏ اعلالء 4/88 > و بازكانى آزاد. 411/0 57 و حكومت: 48:٠8‏ > و سرمايه كذارى آزاد: 


948 ؛ ب و ماليات: 1/5١؛‏ > و مندويل: 1١8/‏ 

فيشرء 

يوهان ميخائل )١8941- ١٠/28‏ 1501761 أ): معمار آلمانى» /1لم؟ 

فيشرفون ارلاخ» 

يوزف اما نوئل )١129- ١/8١‏ 1301]ع 01لا !©1511آ). معمار اتريشى: 504 
فيشرفون ارلاخ» 

يوهان برنهارد ,)1777-١288(‏ معمار اتريشى: 684 589 

فيشمبل» 

خيابان ©|15](312آء دوبلن: 77٠١‏ 

جيمز 15100 (فت_ »)١7*#‏ مشتزن انككليسى: /ا/ 

فيكين ١77:أ30]‏ 

فيلادلفى 3ألاماع30اأاط 

شهر. جنوب خاورى ينسيلوانيا كشورهاى متحد آمريكا: ١ل‏ 095 ١م27‏ عمع 
فيلدينكك, 

جان 1610150 (فت_ »)778١‏ برادر فيل ينككك: 77 

فيلد ينكك, 

مرى 1610110 !آ» كنتس كينكستن -1١888(‏ 1898)., مادر ليدى مرى: 77 


فيلدينكك, 


هنرى )17١17- ١/05‏ 116101170آ). رمان نويس الككليسى: الا الاك 8/ى الى 1718 نللل علا عمع؛ بى و جشمه هاى باث: ١1؛‏ 


“> و ريجاردسن: 310 47١17‏ 50 در زندانهاى انككلستان: 50187 و 


ص: “097 


سمالت: 770؛ 477١8‏ شخصت سازى هى : الا؟ا؛ ليد دى : 9١5؛‏ نظر 0" درباره 3 رى: ثذلا؛ 2 و واليول: 77١ 1١7‏ 
ِ رى حادىئ مرق و 1 5 : 


ويذكى آثار به : 71 بى و هو كارث: ١ل‏ 7017 


فيلسوفان» ١٠الى‏ 82 لاهلا اوع-هلاء .140191 : 4111105021165 تعريف ”© در فسلفه قرن هجدهم فرانسه: /ا2؛ 
> و آزادى عقيده: 4/888 27 و آكادمى فرانسه: 2409 8688/, > و آموزش و يرورش فرانسه: 77 404-٠62,؛‏ ب و اخلاق 
طبيعى» ٠82؛‏ 57 و ارتجاع قرون وسطايى: /!١4؛‏ 50 و اسبينوزا: ١٠28؛‏ اشتباهات * : ١1م‏ 50 و اصلاح جامعه: 910؛ 57 و 
انقلاب: 89٠‏ ؛ برتيه و 20 : 088٠‏ 20 و بوفون: لال©؛ تأثير 20 : 4401/٠١‏ تو ركو و الى : ع4 04 و اجنكك: 4278 04 و حكومت: 2210 
١‏ - فرمانرواى مستبد روشنفكر: )88٠‏ 0 و خرد: /الا©؛ 00 و خوشبينى: /ا/ا2045 و دستكاه فلسفى الوسيوس: /121؛ و دين: 
4/1١‏ 00 و روح القوانين: ؟١٠ع؛‏ 50 و روحانيان: 40/107 50 و سانسور: /اذه. 4008 ضد 57 : 4858-87 فردريكك كبير و: 1/84 
هاى 62١‏ فررون و: 868-857/؛ © كاترين كبير: ٠88/؛‏ كناره كيرى روسو از جركه > : 0١؛‏ 0 و كوندياكك: 269؛ لاتور و 
ده : علع"؟ لز فراماسونى و 57 : 86 مادام دو يوميادور و 57 : 03018 ١68؛‏ مالزرب و 00 : 4/٠١‏ 00 و مسيحيت: ذلا الاق وع/ل 


0 و ملى كرايى: 827؛ 57 و نيك و كارى: 78"؛ 0 و يسوعيان: ٠هلل‏ 880/؛ 7 و يهوديان: ١لا‏ 
فيلو 0اأطط, 

شخصيت: ديال و كهايى درباره دين طبيعى 

فيليب م|األطاط/ 

دون فلييه» دوكك يارما -١1//(‏ 


ص: 09 


0170 دومين يسر فيليب ينجم اسيانيا: "١‏ 
فيليبي اول ملقب به موسيو: اورلثان» فيليب اول د/ 
فيليب دوم: اورلثان» فيليب دوم د/ 

يادشاه اسيانيا (8٠/ا١-‏ غع/الى ع عل مل وال ومس أوع 
فيلييس» 

بانو 105||ألاط (مط 00/2 /المع 

فيليب نرى» 

قديس 1أ/1| مأاأطط .)5/ 

فيلييو د نرى ,)١1090 -١818(‏ 

كقيقن ا شالباي 2 

فيلييو د نرى: فيليب نرى» قديس 

فيلييين 27١‏ .65( أمم|أاأطم 

فينجلى لإعأتا ألا 

محله» شمال لندن: 70١‏ 

فينيستر» 


دماغه 111156116 !أ سنكبوزى در منتهاى شمال باخترى اسبانياء براقيانوس اطلسء محل دو نبرد كه انكليسيها بر نيروى 
دريايى فرانسه غلبه كردند» 78 
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قانون اتحاد 0101لا 01 كلل 


قانونى كه به موجب آن يارلمنت انكلستان و يارلمنت اسكاتلند وحدت بيدا كردندكه ١77 1171 3٠١7‏ 
قانون اجازه طبع ونشر أ486 0أكطعء6أاء 

انككلستان (//11): وى د ١19‏ 

قانوق تشوريق حترهاق تفاش : 


كليشه سازى. حكاكى. و غيره-,0©510110(] 01 كألم ع1 05 أماع7اع30الامعمع عط©أا 10 أعىم حم 
عأع . 00أطاعاط , 270131/100. : هو كارثء قانون 


قانون كدايان 5/لا3 | 2001 

انككلستان: 7ه 

قاهره 22110 

يايتخت مصر: 51١6‏ 

قديس لوقاء 

آكادمى علاا.أ5 ع0 عأممع30عل 

ياريس: 7607 

قديس نيكولاوس» 

كليساى 160135[ .نأ يراكك: ممع 

قربانى مقدس 111011لا0111111)) 

مراسم خوردن نان و شراب به نشانه جسم و خون عيسى: 887؛ ولتر و 57 : 418ل /7/ 
قرون وسطى ©6602 ©1/11001: 

د/الامبر و ١8:7‏ ! فيلسوفان و ”© : ١٠/الا؛‏ مونتسكيو و 60: 9/8"؛ ولتر و انم :ا ععم 


قسطنطنيه ©1م0115]31110)) 


شهر» بر محل شهر بيزانس» يايتخت اميراطورى بيزانس و اميراطورى عثمانى: لا ا ا 61نم مابه كوبى آبله <كيفةه 
و4 


قسطنطين» 
عطيه ©0115]311]117) 0 10011311017 عنوان سندى مجعول (احتمالا 


ص: 40484 


ازقرن هشتم) در باب اعطاى اختيارات دنيوى وسيع در ايتاليا به ياب توسط قسطنطين اول: 058 


قلب ماهيت (05]311]13]101ا3115! 1[ 


عنوان اعتقادى در مذهب كاتوليك رومى مبنى براينكه در آيين قربانى مقدس نان و شراب به جسم و خون عيسى تبديل مى 


شود ع1 


قوانين: “5 انكلستان: ١١١؛‏ ارث در - : /417؟؛ دادكاهها در - : 48١‏ كاتوليكها در - : 37##ء 1"8؛ كاركران در - : 84؛ مجازات 
در - : للا اع ولتر و-:5094؟؛ 07 يروس: 005؟ 77 زوريخ: "7ن 24 رنو: 8759 405١‏ 0 فرانسه: 07 3٠#‏ ؛ مونتسكيو وال : 


عبوم_ ووم 
ند 

عيد !35]6-] عيد عمده مسيحيان در سالروز قيام عيسى يس از مركك: /ا/ا6 

قيصر 3©531)/ كايوس يوليوس كايسار 58-٠٠١(‏ ق م)» سردار» ديكتاتور» و رجل رومى: غلالء هلال ايا فلل الكل لوم 
ى 

كابانيسء يير زان رُررُ 26031115) 

89 يزشكك و فيلسوف فرانسوى؛‎ »))1721/-1١80( 

كابم» وايكاونت 061310 

/ ريجارد تميل (مط :)017/٠١‏ /ا/ 

كايوسن ها 301061715 

فرقه رهبانى كاتوليكك رومى كه در ايتالياى م ركزى تأسيس شد (10178-1070): “الال 711 

كاتا ريننكير شه ©7آأع]أكااع3]3115كا. 

كليساء هاميوركك: م2ع 

كاترين اول 1 02111116 


ملكه روسيه (78/ا١-/11/91):‏ ال 


كاترين دوم: كاترين كبير 
كاترين كبير 16831 © ع ماع21 
/ كاترين دوم» ملكه روسيه 


(17/27-11/92): لمهلى "الى علا عاعع لالاض هع !؛ و اويلر: */ال؛ و بوفون: ١98؛‏ و د/ آلامبر: 1/4؛ و دايرهالمعارف: ١8‏ ديدرو 


ول : 1/6١‏ ١8/؛‏ و روح القوانين: 0؛ فيلسوفان و : ٠82؛‏ ولتر و “الك 828؛ ويسوعيان: 02/ 
كاتشيسم 011517 68]6, 

اصلا تعليم شفاهى در مسائل مذهبى و بعداً تعليمات مكتوب: 88١‏ 

كاتن» جان 011011) 

(دع/ال_لاوع١):‏ يا 2ه 

كاتن» تامس ,)١1827-١098(‏ 


ص: 464 


تيقه شناس و كلكسيونر انكليسى: يا 02٠‏ 

كاتن» رابرت بروس ,)١8791-١801/1(‏ 

عتيقه:شناس و كلكسيونر انكليسى :يا غ2 

كاتو (كهين) 52 -310) 01011061 ©17] 2]0) ق م). 
فبلسوف و سياستمدان رومن اقم 

كاتو (مهين) )5786-١9‏ / 106 ©1] 2]0) ق م). 
سردار و سياستمدار رومى: 14/ 

كاتو-كامبرزى 5أ5 ]316310-0-012 

شهر [ كاتوى كنونى |» شمال فرانسه: 7/17 

كاتوليك. 

آيين 2]171011015177) : كاتوليك رومىء, كليساى 
كاتوليك رومىء كليساى 21170110 01131 


أ الالان/ آيين كاتوليك» جامعه مسيحيان به رهبرى اسقف رم (ياب): 176 14ل 015ل 4لا ١٠م‏ 61 ههة؛ در آلمان: 
*07؛ در اتريش: /6417؛ در انككلستان: 18-17؛ خاندان استوارت و -: 46960١‏ در ايرلند: 4114617١‏ در يروس: فردريكك 


0 و -: 7١م‏ فردريكك ويلهلم و -: #عوعن سروع,؛ در سو يس : م4 درسيلزى: لهك در فرانسه: مع 557-789 ممم الوسيوس 


و -: الال #اتلا؛ ديدرو و -: ١"الا؛‏ رنال و -: "؟/الا 00 و -: حلت ١601,؛‏ ولتر و -: عا /اولا الل 71/ و انيز: مسيحيت 
كاته 

يوهان هرمان فون ©3]1»!| (فت_ »)177١‏ نظامى يروسى: /91, 59/7 

كاتيليناء 


لوليوس سركيوس 211113) 27-1١85(‏ ق م)» سياستمدار رومى: ام 


كادانس 123 0806) 


در موسيقى» مواضع مكث يا توقف در ضمن يكك آهنكك يا در يايان آنء ونيز هر ياسازى كه خواننده قبل از يايان تصنيف»ء به 


منظور نشان دادن مهارت خود مى خواند: 71/7 

كادورث» 

رالف )1217-١888‏ 011/01117لان)). فيلسوف انككليسى: 785 
كار 

لوران 07080" :0315 

اي 


درياى 563 (21102©31-))» شاخه اى از اقيانوس اطلس شمالى كه آمريكاى م ركزى و جنوبى در غرب و جنوب. وشبه 


جزيره يوكاتان و هند عربى در شمال و شرق آن واقفعنك: اك بم 
كارامزين» 
نيكولاى ميخايلوويج 11/228-1858) (168131211), 


ص: /4 


داسناة نويه وى تارركتر بش روس :ع 
كارتاخنا 13 31]306-) 

شهراؤ يندز كتاروذرباق. كازائيب» شمال كؤلوض 72 بالا بسب 

كارتاز ©3130 

كشور- شهر قديم» شمال آفريقاء [قرطاجه كنونى]» تونس: /١8‏ 

كارتوش 3110106176 

الوا :و وستيكة بور تيون ( 11# ريس كروهئ ]از دردان بانس م 

كارخانه شاهى براى بافتن فرش به سبكك ايران و خاور نزديكك 

5/5 ماع أووع-اقعل| 0مة موأوزع6 عط مآ كاعم 3 ]0 عالناء3]نامةالا عط غه؟ بممغء 3 انلام 
فرانسه: عع عمم 

كاردان» 

جرونيمو 1201-117#) (81031))؛ رياضيدان» يزشكك و عالم علم احكام نجوم ايتاليايى: اه 

كارل البرشت: شارل آلبر 

كارل دوازدهم 1 3115 

شاه سوثد (لاوقع١-8١/!١):‏ لماعل و.ع, عوع 

كارلايل ©211151-)» شهرء شمال انككلستان: ١١‏ 

كارلايل» 

الككزاندر ©211[/1-)» روحانى اسكاتلندى (مط 1188): 7١8‏ 

كارلايل» 


تامس »)1881-١17/48(‏ تاريخنويس و مقاله نويس اسكاتلندى: 7947 هوع 


كارل تثودور 1160001 0131165 

بركزيننده يالاتينا (#/17/494-11): عع عع واع 

كارلسروهه ©(آلا3]|51كاء 

ما رككّراف نشين سابق» شهر كنونى» جنوب باخترى آلمان غربى: 521 
كارلسروههء 

دانشكاه: الع 

كارلوس دوم 11 0311©5, 

شاه اسيانيا :)١7١١-١2882(‏ يا / 

كارلوس سومء 

شاه اسيانيا ))1788-١1/89(‏ و شاه نايل و سيسيل با عنوان كارلوس جهارم :)01784-١18(‏ 021 
كارلوس جهارم: كارلوس سوم 

كارل ويلهلم مماأعطاانةا الشحكاء 

ما ركككراف بادن- دورلاخ (مط 1718): /1م؟ 

كارنارون» 

ارل آو 2117311/011): جاندوسء ديوك آو 

كارنيولا 3111013 

ناحيه كوهستانى» سلوونياء شمال باخترى يو كوسلاوى: 588 
كازواليواملو 

سباستيائو ©1/1©]1! © 217/31170): : يومبال» ماركس د 


كاروليناى شمالى 03101103 الال 


ايالت» جنوب خاورى كشورهاى متحد آمريكا: *0؟ 

كاريناء 

روزالبا لاه/ا12170-1) 2111©13)). بانوى نقاش ايتاليابى: اع ملاعم 
س1 

جاكومو )١12:-1١1/‏ [211551111))). آهنكساز ايتاليايى: /32, 7/8 
كاريل» 

جان |اله1ة) (مط :)311١‏ لاما 

كارينتيا 3111113 

ايالت» جنوب اتريش: 588 

كاز 

بير زاكك عه/ا١-ع/121)‏ 2265), 


ص: /404 


نقاش فرانسوى: وهم 
كازانووا 353101/3) 

/جووانى جاكومو كاسانووا دو ستككال »)١1/48-١778(‏ ماجراجو و نويسنده ونيزى: 7ه 

كازوبون» 

ايزاكك 1809-1281) 35310801))., عالم الاهيات و دانشور فرانسوى: 028١‏ 

كاستر 351:1©5)) 

شهرء جنوب فرانسه: /١١‏ 

كاستراتو 03511310)) 

خواننده مردى كه در كذشته او را قبل از رسيدن به سن بلوغ براى حفظ ظرافت صدايش اخته مى كردند: ١02‏ 
5-73 

شارل ايرنه /251) : سن يير» آبه دو 

كاسل |2556 

شهرء آلمان م ركزى: /اعع 

كاسينى» 


1978-5).: ستاره شناس ايتاليايى الاصل فرانسوى: 9:8 


كاسينى» 


زاكك (/1/89-181/7١1)؛‏ ستاره شناس فرانسوى: 208 


كاسينى» 


زاكك دومينيكك دو »)1850-١7/568(‏ ستاره شناس فرانسوى: 2:8 87١0‏ 
كاسينى دو تورى» 

سزار فرانسوا )1١1/١5-١17/8‏ لإ الالأأ ©0 3551111)). ستاره شناس فرانسوى: 2:08 0ع 
كافه دو لا رانس 70 :8606206 13 06 0316 

كافيرى» 

زاكك 0ه/ا1278-1) [2]1©1).: مجسمه ساز فرانسوى: "01١‏ 
كافيرى» 

فرانسوا شارل 2)١1/78-١581/(‏ ممجسمه ساز فرانسوى: "81١‏ 

كافيرى» 

فيليب (11/15-/10/9/17)» ميجسمه ساز فرانسوى: مع 

كافيرى» 

فيليبو (ع8١07/18-1)‏ مجسمه ساز ايتاليايى الاصل فرانسوى: "8١‏ 
كاكس» 

ويليام 1874-/11817) ©0076)» تاريخنويس الكليسى: **ه, /الاش ١ه‏ 
كالاسء 

ير 3135.807 

كالاسء 

دونا: لاعلى وى ١لم‏ 

كالاسء 


زان (013787-1298» يروتستان فرانسوى كه توسط يارلمان تولوز به جرم قتل فرزندش به مركك محكوم شد: 307 /الالاء ولا 


مل "الى لااى لللى "الى ع “الى على "الى الى لور 
كلاس 

/١17 لويى:‎ 

كلاس 

ماركك آنتوان: /5-81١م/‏ 

كالبورنيا 11713لا2/0) (فت_: بعد از 58 قق م), 

سومين همسر قيصر: 7781 

كالج آو جاستيس 189 :005]106[ 01 ع11©0م) 

كالج يزشكى -جراحى- 17الاك أ انالك معألع1/! لاناأوع|ام), 
آلمان: /اعم 

كالج شاهى جراحان 50106015 01 001!#06 | لامكا 
انكلستان: هوع /اععء 

كالدونى جديد 2180013 ثثاع لال 

جزاير آتشفشانى» جنوب اقيانوس كبير» 


ص: 01949 


شرق استرالياء متعلق به فرانسة: 297 

كالمه. 

ا وكوستن 1217/7-11781) :أ©21111-).؛ راهب بنديكتى و تاريخنويس فرانسوى: ١ه‏ هه 2ه 
كالن» 

ويليام )17٠١-10/٠‏ (1]|ألان)), يزشك اسكاتلندى: ه١اء‏ 

كالونء 

زان 2ه١9-1١16)‏ لألااة0). عالم الاهيات و مصلح دينى فرانسوىء 17/7 28٠‏ ١ض‏ 2١لى‏ اكلم 
كالونء 

شارل آلكساندر دو 1788-1807) ©2/01011))» دولتمرد فرانسوى: 099 

كالونى» 

آيين 115117 أ/ا/ه)/كالونى ها: 177 36ل 012٠‏ 618؛ باخ و: 28؟؛ در يروس: 591؛ در سويس: عاض 7ه 0٠‏ 
كاله 31/315 

هرو تدوع مان فز فد لعو 

كاليبان 311931 

شخصيت: طوفان 

كاليفرنيا 311101113 

ايالت» كشورهاى متحد آمريكا: 8ع 

كاليكات ألاء||3-)) 

شهرء جنوب هند: يا 65 


الك 


قانون 21160 انكلستان (1771): عه 

كاليكولا 3الاوأات/ 

ككافونين كاساة كرما لكوي اميراطور روم (/261-7190, /ا6ه 

كاليك 

انتونى 1217/2-11/79) 01|115)), خدايرست انكليسى: 312 71/8 

كالسن 

ويليام (4)1784-17/71 شاعر غنايى انككليسى: /الى ٠1‏ 03708 718 

كاليوسترو» 

آلساندرو دى 8301105110-) 

ملقب به جوزيه بالسامو (11948-1167)) حادثه جوى مشهورء جادوكرء و كيمياكر ايتاليايى: 88١‏ 
كاما ركو 

مارى آن دو كويى دو ٠/ا/ا١1-١١7١)‏ 2173100)). رقصنده فرانسوى: ع0 لمعم 

كاميرلند» 

ديوكك آو 113110 ©1الان/ ويليام آوكوستوس (1780-1771)) يسر سوم جورج دوم: 2171 20178 71/7 
كاميرلئد» 

رزمناو: 7775 

كاميره 31152131 

شهرء شمال فرانسه: 8*8 لم٠‏ 

كاميانلاء 


تومازو )١828-1١28*9‏ 211723116||3-)). فيلسوف و شاعر ايتاليايى؛ 7/١‏ 


3 


كاميتن» 

سينسر (31110]01): ويلمينكتن, لرد 

كامجاتكا 3176131163 

شبه جزيره اى در شمال خاورى سيبريه كه درياى اختسكك را از درياى برينكك و اقيانوس كبير جدا مى كند: ١ع‏ 
كامراريوس» 

رودولف ياكوب )١1228-117/7١‏ 5لا2176131!1-)).: يزشكك و كياهشناس آلمانى: ١م‏ 
كاملء 

كتو ركك يوزف 189281-1708) |©3117))» كياهشناس آلمانى. كاشف كل كامليا: 19ع 
كان 03610 

شهر و بتدؤء شمال فراسة 685 

كانادا /ا/21 .270 59/86 :03303 


كانالتى 


١0000 ص:‎ 


2211311600١2971‏ نقاش ونيزى: عع 

كاناله كرانده |3031 61300 

شاهراه آبى» ونيز: 78 

كانت» 

ايمانوئل )1175-١8٠0‏ ]311!) فيلسوف آلمانى: ععلى ععل نل للق الع لوعن الى موي اول على لزعل 
كانتابيله ©1أ31003-) 

سبكى در نوازند كى و خوانتدكى: “لاع 

كانتات 3101363 


ذو سنيف قطعه ارارق بلق :نه دو انز كه كد غالبا شان كه شرض مووماة ناهد را ذوتفة رسوافيت ,وا كسلته 
جمعى است: 35060 1/1ا؟؟ توسعه شكل توسط ماتزون: 094؟؛ در كليساى يروتستان: ١٠88؛‏ هاى باخ: للا 8/ا؛ هاى هندل: 72٠‏ 


كانتونهاى جتككلى 311015 أوع01, 

كانتونهاى سويس كه به درياجه لوسرن احاطه دارند: هم عماج 

كاندول» 

اوكوستن بيراموس دو )1778-18١‏ ©2110011)). كياه شناس سويسى: ١0م‏ 

كانكرينق 

ويليام 12170-1719) ©/ا©01101). نمايش نويس الككليسى: "الى 18 1ل 777 1/8" 
كانوسا 0170553) 

دهكده. شمال ايتالياى مركزى: 79/ 

كانوى. 


هنرى سيمور )1771١-11740‏ /[0171//3))» دولتمرد و نظامى انككليسى: ١9‏ 


كاواليرى» 

اى “مع :أطع1ااةلاة 

عورا كه 

آبه دو ©36 الاع/١8)‏ (مط :)١787‏ يا /1١‏ 

كاورد» 

هنرى ١3]0:2/لا0)‏ 

كاولى» 

ايبرهم )18186-1١221/‏ لإعالالا0)). شاعر انكليسى: يا ٠١‏ 

كاونت كاردن» 

تثاتر 10 ©6310 ]01/17 لندن (*17): لام كول لاع الاك 
كاونيتس» 

و نتسل آنتون فون )١1711١-١11/4‏ 011!]2ا163)» دولتمرد اتريشى: 777 
كاوق (دتغار): 

باشككاه لاة21/6-)» فرانسه (117817): عام 

كايت» 

ستوان (أنأاع»| (مط :)١3 7١‏ لاوعل, رروع 

كايزر» 

راينهارد 1217/8-1179) 1 152©»!) آهنكساز آلمانى: حذى, وعى علال علال امع 
كايزرلينكك, 


هرمان 156[ ]اع5/ا3ا 


سفير زوسية دن #رسد نل 111/8 عام 

كايورى» 

فلوريان 1838-1970) [2[01-)). رياضيدان آمريكايى: يا 21 

كبلن 

يوهانس )1817/1-1١2٠‏ 1!©[|©]), ستاره شناس و رياضيدان آلمانى: الف ٠ع‏ 0 
كينهاكك 061113061١‏ 

يايتخت دانماركك: ١2ع؛‏ آكادمى 5 : 09 

كتابخانه اميراطورى 1319| |113 110 

كتابخانه ملى كنونى» وين: 5/9 

كتابخانه شاهى 4لا 10]160ا0أ8 


١٠٠١ ص:‎ 


ا/ا0جل 

٠١ ياريس:‎ 

كتابخانه ملى 1131| ١3]10113|‏ (وين): كتابخانه اميراطورى 
كراتزنشتاين» 

كوتليب (اأعنأ5اع13]2>ا (مطاعع7٠():‏ امه ره 

كرادوكك» 

شارلت >1©ع01300) 

همسر فيلدينكك: ١١9‏ 

مول 


آليور 12849-1284) |أع/ا10177))» ملقب به لرد يراتكتور [به عنوان رئيس ملل مشتركك المنافع بريتانيا 23٠١7 :])1288-١2«(‏ 


ع١‏ 
كراون اند انكرء 

ميكده 81761701 3110 ١1//ا0‏ 1ن برنارد كيتز» لندن: 788 
كرايست جرجء 

كالج 017 الا(آن) :أ17]15) آكسفرد: ١1‏ 

كربيون (يدر)» 


كلود يروسير زوليو دو [016011!01))» معروف به كربيون غمككّين »)1١1/87-١1817(‏ ترازدى نويس فرانسوى: اي لاعسل رم 


مادام دو يوميادور و لم : ,لاضن “لاض إرساع 
كربيون(يسر)» 
كلود يروسير زوليو دو معروف به كربيون شاد (/ا ١/٠١‏ /ا/ا/ا1), نو يسئنده ونمايش نويس فرانسوى» خض ل رفرة 2غ رد إرفرفة اال 


كرت» 


جزيره ©أآن)» جنوب خاورى يونان: 672 

كردو 1600 

بخشى از مس: وعع, 6/٠١‏ 

كرزن» 

خيابان (201]الا).: لندن: ٠‏ 

كرسان» 

شارل 01288-11782 :]11 ©1655)). مبلساز فرانسوى: /31 مع" 


0 


ماركيز دو ألا1©60ن)/ رنه كارولين دو فروله :)18:8-11/١(‏ عا لعن لاعس ساعن لع 
كرل» 

ادمند /12178-17/7) ||الان)). كتابفروش انكليسى: ١97‏ 

كرنسايد ١2١‏ :عل أكط]ألا) 

كروامار» 

ماركى دو ©1011231ن) (مط 1728 الال لاضن 

كرودلى أاع100 0 

شخصيت: كفتكوى فيلسوف با مارشال دو 

كروزاء 

آنتوان 1288-11778) 10231)): متخصص امور مالى فرانسوى: 79 
كروزاء 


زان يير دو )1227-1178٠0‏ 01010532)). فيلسوف و رياضيدان سويسى: 387 ١91‏ 


كر وكشانكك) 

آيزك 513016 أنا1.) (؟1811-102؟).: كاريكاتور نكار انكليسى: 707 
كر وكشانكك) 

جورج (؟1878-1184)» كاريكاتور نكار انكليسى: 707 

كرولاين 210111) [كرولاين آنسباخى]» 


همسر جورج دوم انكلستان: فى الى كحك 26-1١6‏ ردك ول #89 و باتلر: لا لل 88 ا ووايوب: 4 و جستر فيلد: 7 


حمايت از فرهنكك و هنر: 8١٠؛‏ و روادارى دينى: /1١٠؛‏ و روبياكك: 167 و لايبنيتز: /١٠؛‏ ليدى مرى و : *"5؛ و واليول: 


٠٠١١ ص:‎ 


781 ؛ ولتر وى : *#"7؛ و واليول: /1١١-5١١؛ ولتر و :١ل ل/الالآء ١٠78؛ و هندل:‎ ٠١-١ 
كر ويتسب ر ككيرشه ©17]أ»|10ع26ناع أاكاء‎ 

كليساء نزديكك بن: /51 

كرويتسشوله عالاتأع25لاع1كاء 

[موزشكاه ذر'سدان: +2ع 

كرى لإاناعكلء 

ولايت» جنوب باخترى ايرلند: ١7١‏ 

كريسين 0115011 

شخصيت: فيلسوفان 

كريستوف كلمب )١1581-18:08‏ 5لئا08]نا 0 1م50 اتات), 
كاشف آمريكا: 7ه 

ك ريستوفورى» 

بارتولومئو )١1280-171‏ [115]0101.)): كلاوسن ساز فرانسوى: ٠2ع‏ 
كريستيان هفتم 11/ا 0011561310 

شاه دانماركك و انروز (ععل/ال م١8‏ 1): ام 

كسان 

يوهان (17/7/17-11702)» معمار آلمانى: /ام؟ 

كريستيان لودويكك 1176#-//121) .0 أللالناا 1ك اطت)), 

ما رككراف براند نبو ركك: هلا لاع عع 


كريستينا 0111511113 


0٠ :)1888-1١875( ملكه سوئد‎ 


كريونء 

هتل وع” :1|012 

كزلن, 

ويليام ع1897-11/8) 251011-).: جايكر انكليسى: 18 

كسلسدورف 6١500112.81اع55ع))‏ 

كسنوفانس 0)6]1017310©5 

فيلسوف يونانى (مط قرن ششم ق م): لك 

كشاورزى: انكلستان؛ 89--85/؛ ابزار-: 67.١6؛‏ ديدرو و 2 : "الا؛ در سويس: 676؛ فرانسه: /1١؛‏ فتهائد كن شيوه هاى -: 7597 
كلثانتس 16301165 

شخصيت: ديالوكهايى درباره دين طبيعى 

كلابيه» 

لوك دو 1301©15: ووناركك. ماركى دو 

كلادن مور 11001 100617ألاب). 

خلتجرزازى ذراتورنس عشرء شمال خاورئ اسكاتلتد» محل غلية الكليسيها بر جازلز اذوارد استوازت: /1ا3 ا 
كلاران 5طع0131) 

دهكده. كانتون وو» سويس: 070 

كلاركك. 

سميوئل )19178-١0/79‏ ©13]1)): فيلسوف و عالم الاهيات انككليسى: ٠٠1‏ عل ٠2ل‏ م2١‏ 


كلاريسا هارلو 131|01//6! 1311553 


شخصيت: كلاريساء يا سركذشت يكك بانوى جوان 

كلاسيكك» 

سبكك 7٠٠١.2٠‏ :عالإأ5 |1355163ن)؛ ادبيات 20 : 188؛ در معمارى: 1/82 ع٠‏ 
كلاوديوس اول 1 013100105 

امبراطور روم :)06-5١(‏ /ا8ه 

كلايست» 

اوالد كريستيان فون )171١8-١1/89‏ ]5[ ©1؟إ), نظامى و شاعر آلمانى: 50١‏ 
كلايست» 

اى. جى. فون »)1١58-١7٠0(‏ مخترع آلمانى بطرى ليد: 0/17 

كلاين ماتر هورن 1011]ا 11316 تاأعاكاء 

قله اى در كوههاى آلبء مرز سويس وايتاليا: 7ع 


٠٠١7 ص:‎ 


لاو 
رابرت ع/ا/ا1770-1) ع7 أأن))» نظامى انككليسى: ع7 

كلايو 

كثرين» معروف به كتى كلايو »)03780-١1/11(‏ بازيكر انككليسى: 7١1‏ 

كلبى؛ 

مكتب ١68‏ :512أءعألالإن) 

كلب. 

ما ركريت 1302) (مط :)١ 7١0‏ اا 

كلدانى» 

زبان 64ه :01310312 

كلدانيان 013106315 

ساكنين كلده (سرزمينى قديم در مجاور رأس خليج فارسء بين بيابان عربستان و دلتاى فرات»: ٠١١‏ 
كلرمون-فران 016110011111310 

شهرء جنوب خاورى فرانسه: 7776 5607 

كلرندن» 

سومين ارل آو (131617001ن)/ ادوارد هايد 7١9 :)1777-1١881(‏ 

كلروى 

آلكسى كلود ألا ة01311) 


.)١717-1١١/28(‏ رياضيدان فرانسوى: ١‏ لل لعن بععن عاض احص ادس فدص ١ل‏ لالع 


كلرون» 


مادموازل (0131101)/كلر زوزف لرى (18-17/7). بازيكر فرانسوى: 21٠١‏ 888/ 
كلرويل 0138/1118 

شخصيت: يسر نامشروع.» يا آزمونهاى فضيلت 

كلفم كامن (011111501) 0130113117 

محلء لندن: 695 

كلكته 3لا3|6-) 

شهر» شرق هند: /759 

كللند. 

جان 1©/310) (مط وع7(): الا 

كلمان» 

زاك همه ١-لا02١‏ ) أمعمرعان), راهب فرانسوىء قاتل هانرى سوم: /1/© 
كلمنس دوازدهم 11 اع معان 

ياب (.#/ال٠ع17():‏ اع 

كلمنس سيزدهم» 

ياب (08/ا١-وع/!1):‏ وولل *اهلى عمل 

كلمنس جهاردهم: 

ياب (وغ/11-ع//110): عهم 

كلويشتوكك. 


فريدريش كوتليب )١11/78-1١8٠07‏ >105]06©1!). شاعر آلمانى: 3714 4عع, الع, /الاه 


كلوس» 


دانيل شارل كابريل دو يستل دو 5لاالإ2-)» اسقف اوسر (مط: حد :)11١5‏ 7941 
كلوس» 

كنت دو/ آن كلود دو توبير (؟291١-01/28):‏ امل اذى الال 

كلوستر اتال |63 1ع]105ك, 

صومعه بنديكتى» نزديكك اوبرام ركاوء آلمان: /ام؟ 

كلوستر كيرشه (- كليساى صومعه)- 1016| ]105ل 

نزديكك ممينككن: /المع 

كلوين ©(الإ10, 

دهكده؛ جنوب باخترى ايرلند: ٠7١‏ 

تامس 170 -12170 ) [01]لإ13)), موسيقيدان انككليسى: ١08‏ 

كليسا: كاتوليكك رومىء» كليساى 

كليفرت» 

جورج ]1]01أن) (مط 1782): /اع 

كليمال» 

موسيو دو |011113)» شخصيت: زندكّى ماريان 

كليوز 65/ا ع1 

د وكنشين سابق» شهر كنونى» شمال باخترى آالمان: ل/ا”ع, اوع, ه١ف‏ 16م 
كمبل» 


آرجيبالد ااع م311 


٠٠١5 ص:‎ 


ديوكك آو آركايل »)11/821-1١887(‏ از اشراف اسكاتلندى: ٠١‏ 
كمبل» 

كالين (فت_ 7778)) معمار الكليسى: #عل غ78 

كمدى- ايتالين ©1011 017©01-1]3116): , تثاتر دز ايتالين 


كمدى فرانسز 113163156 ©011©01)/ تثاتر فرانسه. تثاتر دولتى فرانسه در ياله روايال» ياريس: اث وع25/39 ارمع 


اسل ماع برعع لسع لعن عع لاع عرعم 

كمرن 21721011 

خاندان اسكاتلندى: ١١2‏ 

كمونيسم 117106792 :011011101115111 

كنت» 

ا وككوست )1798-1١8817‏ ©011116))» فيلسوف و جامعه شناس فرانسوىء بنيانكذار مذهب تحققى: 728 
كنت» 

ديوكك آو ]1اع؟|/ هنرى كرى (ع22١1-.ع07():‏ لال 

كنت» 

ويليام .)1768-1١28(‏ معمار الككليسى: لالى لعل عع”ل اول اعلل 


كنتريوان :]10110 ]لام 


در موسيقىء هنر تركيب ملوديهايى كه هر يكك استقلال دارد» به نحوى كه مجموعه آنها واحد متجانسى تشكيل مى دهد: 
عسل العبعاع اع 


1 
جان 1718-11/7/7) [211]01-)). فيزيكدان الككليسى: 0ه 


كندل» 


داجس آو |1103©/ ملوزينا فون در شولنبوركك »)1١17-١2881(‏ معشوقه جورج اول: 47 ١18 037١8 03٠١١1‏ 
كتدلنه 

يوهان يو آخيم هدع :(ؤ/الا١-8١107)‏ 300161كا 

كنده بزركك 0006 61631 

لقب لويى دوم دو بوربون» يرنس دو كنده 2:)1888-١1271(‏ 

كنسرتو 00116110 

در موسيقى» قطعه اى كه يكك يا جند ساز تكنواز را در برابر اركستر قرار مى دهد: ”/الل 71/2 

كنسرت وكروسو 010550 1]]0 00176 

در موسيقىء. اثرى كه كروهى از تكنوازان با اركستر به صورت ديالوكك اجرا مى كنند: ٠2ل‏ اغلل #/الاى لاع 
كنسرتهاى روحانى 4/5 لا!]أم5 كأاع0010) 

كت قياى عمو كدامحيو لا در كلساها اعراامن دكن 0 

كنسرتينو 110 ©0116 

در كنسرت و كروسوء كروهى از سازها كه نقش اول را دارند: 5/8 

باغهاى 615110101١‏ لندن: 78 

كاخ: عع" 

كنفوسيوس 5لاأ00ا]011) (حد ١0ذ-94/؟‏ ق م), 

فيلسوف و رهبر دينى جينى, /الى 0178 328 2288 ,8٠١‏ فيلسوفان وب : 88؛ ولتر و دم 


٠٠١6 ص:‎ 


: لاف 878/, ولف و : ١0؟‏ 

كنكاميواء 

كوجه 01017031110106 ياريس: 017 عم 
كنكورد» 

يلاس دو لا: يلاس دو لا كنكورد 
كنوانسيون ملى 111011 /31]10-011/ 


در تاريخ فرانسه» مجلسى كه يس از مجلس مقنن تشكيل شد و فرانسه را جمهورى اعلام كرد (1198-11/93): ٠.ع‏ وعم 
و7 


كنوبلسدورف» 

كنو ركك ونتسسلاوس فون 1244-11787) ]11051©/50011), معمار و حكاكك آلمانى: 0ه /0؟ 
كنوتسن» 

مارتين )17١7-1١1/8١‏ (2©1ألا١1كا)‏ فيلسوف آلمانى: 7م 

كنولر 

مارتين )11718-18٠0‏ 1 ©111011). معمار آلمانى: /ام؟ 

كه 

فرانسوا ع//ا١124-1١)‏ /[01065113)).: يزشكك واقتصاد دان فرانسوى : مول ١٠اث‏ لاض فوط الا ١٠ل‏ على علالا 
كو 

سالومون دو )١18178-1١8728‏ 05ا2-)): مهندس و معمار فرانسوى در آلمان و انكلستان: لاه 

كوايل» 


آنتوان 1221-117/77) |أع0لإ0)» نقاش فرانسوى: /7 


كوايل» 
شارل آنتوان »)01787-١259(‏ نقاش فرانسوى: لال ععسل سوم 


كوارتت أ 01/3116 


در موسيقىء, قطعه اى كه با جهار ساز نواخته مى شود. هركاه اين لفظ بتنهايى استفاده شودء به معناى كوارتت زهى براى 
موسقى يحلسن اا 


كوارين» 

يوزف فون 229 :311لا 

كوازووكس» 

آنتوان )1288٠-11/٠١‏ 1/01١©5لإ0))»‏ مجسمه ساز فرانسوى: 70٠‏ 
كوانتس» 

يوهان يو آخيم */10-/12917) 010311]2). فلوت نواز آلمانى: 6942 
كوانتوم» 

نظريه (11لاأ010311) نظريه اى عمومى در فيزيكك كه به موجب آن در بسيارى مواردء انتقال انرزى جنبه اتمى دارد: /الاه 
كوب» 

0026: ١١2ناج‎ 

كوير 

جوديث 010/]0©!1) (مط 10777): /لا7 

كويرء 

ويليام ))18٠0-11/81(‏ شاعر انكليسى: 8ل 7١2‏ 


كويرن» 


فرانسوا )١1228-117/#‏ (111 ©0100)).: آهنكساز فرانسوى: ٠١27‏ 

كويرنيكك 1110115 اع 0)/ 

نيك و لاوس كويرنيكوس ))10117-1١1/“(‏ ستاره شناس لهستانى: د عدي الع هلا 
كويلى؛ 

نشان لا [0» نشانى منسوب به كادفرى كويلى (فت_ :)17١9‏ 8/0 202 

كوييدو 010لا 

در دين روم» خداى عشق: 2181 57١‏ 

كوبينكك 109أ2كء 

شهر» شرق سوئد: //6 

كوت». 


٠٠١8 ص:‎ 


وبر دو )1908-١778‏ 20]]6))) معمار فرانسوى: /ع7 
كوت. 
لويى »)1818-١178:(‏ كشيش و دانشمند هواشناس فرانسوى: 9/8 
تتسونئ» 
فرانجسكا |22011لا) (حد ,)109/0-17٠١‏ خواننده ايتاليابى: 1787-/71/0-1781 
كوتن 0011 
شهرء مقر قديم دوكهاى آنهالت- كوتنء آلمان مركزىء اكنون جزو آلمان شرقى: 1217 8/0681 
كورال |0013 
در موسيقى غربى» معمولا هر يكك از ملوديهاى سرودهاى مذهبى كليساى انجيلى آلمان: ”عع عغع, /الاع 
كورانت 13116لا0م)). 
نوعى رقص فرانسوى و موسيقى مخصوص: 5177 
كوريوس كريستى [:أ5أ]11) 5لام001/ 


عيد جسدء عيد كليساى كاتوليك رومى كه در ينجشنبه يس از عيد تثليث براى ياد ورى وضع آيين قربانى مقدس بريا مى 


شود: 87# ا“للء ام 

كورتره 131] ]الام 

شهرء شمال باخترى بلؤيكك: 1نم 

كوردجو 01160010)/ 

آنتونيو آلككرى (ع59١-ع0١)»‏ نقاش ايتاليايبى: "هذى 00" 
كوردليه ا1اع0010) 


شخصيت: كانديد 


كورديه دو لونه» 

ما ركريت زان /إ173لا3 ا ©0 06010161 ستال دو لونه؛ بارون دو 
كورفورشتليخس 

(- كاخ بر كزينند كى) 01511011©5ا] ناكا ترير: 08؟ 

كور - لا- رن» 

كر دشكاه ©أع15-13-18لا0م)» ياريس: 87/8 

كورلاند 1300 اناكاء 

ناحيه تاريخى و د و كنشين سابق» غرب لتونى: 07311 7/١‏ 

كورلىء 

آركانجلو *120-11/1) [أأع601). آهنكساز ايتاليايى: ؤهى, "لال غعع 
كورمء 

تامس )1228-11/8١‏ (01311-). ناخداى انككليسى: غلا /الل /761 
كورنتى» 

سبكك (01117111131-)» ير زيورترين سبكك معمارى كلاسيكك: 768 وعم 
كورنى» 

بير )12:8-١28‏ ©||!©0117)): نمايش نويس فرانسوى: “ الل اع عل 7ع عع/لء ملم 
كورى. 

جيمزء )١782-1808‏ ©1]الان))» يزشك اسكاتلندى: ٠8ع‏ 

كورياتيوس ها []أ13الا, 


خاندان رومى: 02١‏ 


كوريولانوس» 

كايوس ماركيوس 01101310015) قهرمان رومى (مط 588 ق م): 52 
كوسترزين» 

دز ١11لإ05]121]:‏ كوسترين» دز 

كوسترين» 

در 5]1111لا)» كوسترزين كنونىء لهستان: 59/8 

كوستو اول» 

كوم 1172-/11) لا05]0ا0))» مجسمه ساز فرانسوى: 70٠‏ 
كو ستو دوم 

كيوم (117/12-/17/11): مجسمه ساز فرانسوى: "0٠‏ 

كو ستو 

نيكولا (/188-177#), مجسمه ساز 


٠٠١17 ص:‎ 


56٠ فرانسوى:‎ 

كوشن دومء 

شارل نيكولا )1718-11/94٠‏ (200611[11)))؛ كليشه ساز و حكاكك فرانسوى: اع /1./ل لاع 
كوكء 

ادوارد ع8#١881-1١)‏ 0166)). دولتمرد انككليسى: و 

كوكء 

جيمز )1778-1١11/9‏ 200[6))): يوينده و دريانورد انكليسى: *70-217ق ,مع 

كيين 

زاموثئل فون )١1217/94-1١100‏ [[2000©6». قانوندان آلمانى: ٠ه‏ 

كولبر» 

زان باتيست )1814-1١88*‏ ]1 ©6019). دولتمرد فرانسوى: ل لض عو اا رع ااه 
كولبر وكديل ذث : 60315010012031 

كولجيستر !01615 

شهر» شمال خاورى لندن: 08 

كولخيس 0010115 

كشور قديم» در كناره درياى سياه» مطابق با قسمت باخترى كرجستان كنونى: يا 194 
كولرويترء 

يوزف كوتليب 1808-*17) [عألاع!][؟إ). كياهشناس آلمانى: 7ع 

كولريج» 


سميوئل تيلر *111/7-187) ©001©]1100)). شاعر» فيلسوفء. و منتقد انكليسى: 09 


كوك د كاتر- ناسيون- 3110105[ ©13]1ا0) 065 0106 ياريس: 8/اه 
كول دو بلوا 689 :81015 ع0 م0110 

كولز دو سن-كوم ]5 ©0 ©01!©0) ©017).., 

ياريس: 888, /انع 

كول دوفرانس 13666 06 عون»ع!|1م, 

مامه لمن قال دوتاريشن كدد يو صيلةتقر سوا اول تأسيلن شن 211161 
كو لفيلد 

جيمز 1©|10]الا-): جارلمونت, ارل آو 

كولكيوم رومانوم 18010310117 27لا أو|01) 

فشكا متم 

كولمار 01131 

شين مال فراسة: 5م مج 

كولن ©0015 

شهرء شمال باخترى اسكاتلند: 09١‏ 

كولن, 

شارل ا وكوستن دو 1782-1808) 010111ا0)). فيزيكدان فرانسوى: 282, ١مع‏ 
كولورادوء 

رود 0101300-)» جنوب باخترى كشورهاى متحد آمريكا: دره 5 : 10م 
كولومبيا 0101713 


كشور: 738 لل /اثالا 


كولونى 00100176 

اميرنشين قديمء اكنون در آلمان غربى: 70 618 501 

كوله. 

شارل )١17١9-179/8‏ ©/01)))» نمايش نويس و خواننده فرانسوى: غم 
كولينيون 01110101 

زاهت فراتسوق: انم 

كوميينى» 

جنكل ©011101©017))» شمال فرانسه: 814 

كوميينى» 

موزه: /75 

كوناو 

يوهان 11/77-:192) لا1]13ألا»ا)» 1هنكساز و اركنواز آلمانى: /2؟ 
كونتى» 

يرنس دو 010]1)/ لويى آرمان دوم دو بوربون (1177-1848)) از اشراف 


١٠١٠١8 ص:‎ 


فرانسوى: ه, ١0‏ 

كونتى» 

يرنس دو/ لويى فرانسوا دو بوربون »)7371/8-١9/119(‏ از اشراف و نظاميان فرانسوى: 8ع 
كونتى» 

يرنسس دو/ لويز اليزابت دو بوربون كنده :)11/0-1١897(‏ “امه 

كونتى» 

جواكينو: جيتتسيلو 

كوندورسهء 


مارى زان آنتوان نيكولا-دو 11787-11/9) أع©201100106)).: فيلسوفء رياضيدان» و سياستمدار فرانسوى: 4٠١‏ 870, ولاه 


عوض هده ١٠مى‏ زنلل رعلا /اهلى ععى نل و ولتر: هللا 

كوندياكك» 

اتين بونو دو )1710-17/8٠١‏ 017011136). فيلسوفء روانشناسء منطقىء و اقتصاددان فرانسوى: 9عه مع2-٠مع,‏ 70 
كونديش» 

ويليام 21011): دونشر» ديوكك آو 

كونديش» 

هنرى »)038٠١-11/791(‏ فيزيكدان و شيميدان فرانسوى: 282 2095 0ه 

كونرسدورف 150011( الاكاء 

دهكده؛ غرب لهستان: 50١‏ 

كونستانس 00175]31166) 


شخصيت: يسر نامشروع. يا آزمونهاى فضيلت 


كونكوند 

مادموزال 010106001706 

شخصيت: كانديد 

كونيكك» 

زاموئل /01/ا١1717-1)‏ 1710 ©10), دانشمند آلمانى: 0ه 

كو نيكسب ركك» 

دانشككاه “ادع :10 15> 

كو نيكسكك -روتنفلس» 

لوتار فون ١0/ا١1-/207١)‏ 5ا 015616 -00105600>ا), 

متودار اترقي :ءلم 

كو نيكسما ركك» 

فيليب كريستوف فون )1927-١88*#‏ 016 1401710511131)» معشوق سوفيا دوروتئا (همسر جورج لويس): ٠٠١‏ 
كو نيكسما ركك» 

ماويا آوزئزا فون (11210/9ق/ا1)ء معشوقه أو كوستوس نيوو متده ماد ر موويس :دو سا كن الم 
كوويليه 

فرانسوا دو /ا2/ا١1298-1١)‏ 2©5|||الالان))؛ معمار فرانسوى: 589 

كوويه. 

زرز داكوبر 1729-187) إعالالان))؛ طبيعيدان فرانسوى: 9اض ولام 

كويكرها 0113|66]15) [انجمن دوستان]» 


كروه فدهي دن انكلتلتان كستقلاند البناة م تواتك يدون «واسطوئ)ا هدايك نور درونى با خدا رابطه برقرار كند: 3# غ8 


هل 9/ال 070؛ و برده فروشى: ه1؛ نظريه رستككارى 50 : ١8١؛‏ ولتر و : 48١‏ “اى ينسيلوانيا و درمان ديوانكى: ءغ8ع 
كه ولتر 03117/0163[1ا0, 

للد بار ع 

كىء 

جان )1١5-١١//94‏ لا18)» مخترع ماكوى جهنده: “اش 8ه 0 

كيار و كَى» 

وينجنتسو )13789-187١‏ 1311001١1-))؛‏ رئيس بيمارستان بونيفاتسيو در فلورانس: 888 

كياورى» 

كائتانو 018894-1٠‏ 11ع/131١1)).‏ معمار ايتاليايى: 50٠‏ 

جان 5أ63))ا 


٠٠١9 ص:‎ 


(1740-1871). شاعر انككليسى: ون اد ارم 

كيتو 10لا 

شهرء يايتخت جمهورى اكوادور: 8١0‏ 

كرافه 

آتانازيوس )١120:1-1١848٠‏ 6[110611©1)» باستانشناس» رياضيدان. فيزيكدان: و زيست شناس يسوعى آلمانى: 28 ٠8عم‏ 
كيريه ©[ الإكل 

در موسيقى» بخش اول مس: وعع, 5/٠١‏ 

كيلمان ز كه 

شارلوت فون ©1©111310115600»! : دارلينكتن» كاونتس آو 
كيلمانسكك» 

مادام #/9؟ : أن 35 1103لكا 

كيليان» 

كتوركك هع89-107م18) (11131كا). حكاك آلمانى: 00؟ 


-ه 


آقاى ١16*‏ :050أاعع)ا 
دانشكاه ©3101100) انككلستان: «١‏ لمعل ١ول‏ عد ملاه الان 
كيمريان 011111111317 


قومى قديمىء نيمه افسانه اى و نيمه تاريخى» كه در قرن هشتم ق م توسط سكاها به آسياى باخترى رانده شدند: 4/ا/ 


سن 


لرد 62111©5إ» هوم؛ هنرى 


ك ركورى 11!0كأء آماركر انككليسى (مط 12892): ١ه‏ 

كينككز كليف 1056©11]6كا 

شينه تووشكن شر الكليهان: ١2‏ 

كينكز وود 0/000ا05لكاء 

بخش كليسايى» كلاستر شرء جنوب باخترى انككلستان: ١88‏ 
كينكستن» 

ارل آو (11795]01؟! : ييريونتء اولين 

كينككستن: بيربونت» اولين 

كينكستن» 

داجس آو (1788-170)) همسر دومين ديوكك آو كينكستن: /٠١‏ 
كينو 

فيليب )1278-١288‏ أألا13ألا0))» شاعر و نمايش نويس فرانسوى: 7ه 
كيو الاعكلء 

باغ كياهان» كنار رود تمزء غرب لندن: /الى 06٠2؛‏ كاخ : ١91‏ 

كيو 

ادوارد )١18841-11/2‏ 21/6)).: جايكرء و روزنامه نككار انكليسى: 8ه 
ىَ 


كائتا 63613 


شهر و دريا بندرء ايتالياى مركزى: ١١‏ 

كائتانوه 

خوان 336]2110)» دريانورد اسبانيايى (مط :)١900‏ اع 

كابريل» 

زاكك آذ 1298-11/87) |©33011)). معمار فرانسوى: مع وعم 

كابريل» 

زاكك زول (/ا288١-17/87):‏ معمار فرانسوى» / 

كاتى» 

آنجلو 170-11798) [3311)). يزشكك ايتاليايى: مع 

كادفرى» 

تامس )11١5-107/69‏ لا ©60011)؛ رياضيدان و مخترع آمريكايى: 20١‏ 
كادوين» 

ويليام 1788-1872) 11أ//ا600): فيلسوف و نويسنده انككليسى: 1/29 931 
كارد سويسى 103105 55ألالاى 

عنوان سياهيان مزدور سويسى كه از قرن يانزدهم تا قرن نوزدهم در ارتشهاى 


ص: ل( 


كشورهاى ارويايى خدمت 

مى كردند: 01707 

كاستندى. 

بير 1897-1844) 1701 3556)). كشيشء فيلسوفء و رياضيدان فرانسوى: 7178 4/ام 
كالاتن» 

آلبر 17/21-1889) (63113111)): متخصص امور مالى و دولتمرد سويسى الاصل آمريكايى: 89د 
كالانء 

آنتوان ه1/1١12828-1)‏ 3113100))), شرقشناس فرانسوى: 782 2ه 

كالرى ملى تكك جهره ها ]201131 |3603 لثاع|| 603 

لندن: 787 

كالو 

زان فرانسوا دو 631310 : لايروز» كنت دو 

كالوانى» 

لويجى 117948-/1730) [31/17/310©), 

يزشكك و فيزيكدان ايتاليايى: 9ه 2ه 

كالوييء 

بالداساره )11٠١8-١17/80‏ [000ا|3)). آهنكساز ايتاليايى: 0 

كاليانى» 

فرديناندو )1778-1١17/1/‏ [5311311». اقتصاددان و دييلمات ايتاليايى: 01 (ذلل علالل ععم 


كاليكان» 


اصول 411610125 63/110317): اصول جهاركانه كاليكانيسم كه بر طبق آن نفوذ ياب در كليساى فرانسه كاهش بيدا كرد 


كم )1 لولم 

كاليكان ها 63/|1603105) 

بيروان كاليكانيسم كه هدفشان محدود كردن قدرت يايها وازدياد قدرت سلطنت و جامعه اسقّفان فرانسه بود: 50١‏ 
كاليله أع|1ا03/, 

كاليلئو كاليلئى .)١1887-١08+(‏ رياضيدانء فيزيكدانء و ستاره شناس ايتاليايى: 29ه لاع هاع 0لا الال 
كان تأمطعآ61) 

شهرء شرق فلاندر» اكنون در بلزيكك: "١‏ 

كانومدس 6310/7606 

در اساطير يونان» ساقى خدايان اولمي: 71 

كتار» 

زان اتين )١710-11/82‏ 0©]]310ا6)). طبيعيدان و كانيشناس فرانسوى: 2298 2٠١‏ 

كراب» 

خيابان 61100 ميلتن كنونى» لندن: عل ول 79ل لمعم 

كرادوء 

كافه 613001) ياريس: ٠5‏ 

كرافينيى» 

فرانسواز د/ايسانبور د/ آيونكور دو )1294-1١1/88‏ ل[(3131]101). بانوى اديب فرانسوى: ٠ع‏ اع لاهلا 
كراكوس» 


برادران 5لا[ 61366 دو برادر سياستمدار اصلاح طلب رومى [تيبريوس سميرونيوس ( 177-1١87‏ ق م) واكايوس 


سميرونيوس ( ١7١-1١87‏ ق م : ا 175" 


كرالاث» 

دنيل 17أ61313 (فت_ عع37): "امه 

كرامون» 

دوشس دو 13117011)/ بئاتريس دو شوازول (81/ا1-ع1/4(): اعم ععلم 
كران» 

دانيل /اه/ا١-189)‏ (131))» نقاش اتريشى: 509 

كران شنا 

خيابان ©1761 613100). لوزان: 


٠١1١١ ص:‎ 


نفيذه 
كرانوال #الالا»ع78 :|013101/3 

كراوبوندن 1 613100101106: كريزون 

50 

كريستوف 0131001(©!1) (مط 0107/77): برعع 

كراولين 1©5اع/6131), 

شين مال قراشة ع 

كراون» 

كارل هاينريش )17١١-1185‏ (1لا613)), خواننده و آهنكساز آلمانى: اغعن ععع, امع 
كراهام» 

جورج نع )١‏ قط 6013). دانشمند مكانيك و مخترع انكليسى: انس انض عمع 
كراهام» 

جيمزء يزشكك شياد انكليسى (مط :)0178٠١‏ 17م 

كرَامول» 

بيدى أأعنالاع م611 شخصيت: رودريك راندوم 

كرتنا كين 10 © 616 61613 

دهكده؛ جنوب اسكاتلند: ٠/٠١‏ 

كرتتر» 

يوزف )1717-١17/41‏ 1 ©(311]1)). كياهشناس آلمانى: الام 


كر كور فونين هفتم 11 ب1مم0ع601) 


ياب :)٠١88-1١18(‏ يا 97 

كر كوريوس ميرد هم » 

ياب :)1088-1١81/7(‏ يا 579/ 

كرنل» 

خيابان ©31©617©|1) ياريس: 80١‏ 

كرنوبل 61101 

شهرء جنوب خاورى فرانسه: 73٠‏ مع2, 4819 يارلمان > : ه23 هم 

كرو 

نميايا )١1881-١1/11‏ /لا©31))» كياهشناس و يزشكك انككليسى: الام 

كروئتلنده 

جزيره 113170 ©316) دانمارك: 2١9‏ 

كرو تيوس» 

هوخو هع2١188-1)‏ 610]105)): دولتمرد و قانوندان هلندى: فى عو” يا :© 
كروزء 

زان باتيست 11770-1808) 26لا©31)).: نقاش فرانسوى: هع" اع/ى لعل بوعل 
كروزء 

مادام /مادموازل بابوتى» همسر كروز: 1/67 ٠/07‏ 

كروله. 

مادام دو 0؟ :©0101 


كرومرت 1111711لا61), 


فيزيكدان اهل در سدن (مط /ا177/8١):‏ 0/1 

كرئ» 

تامس )11/١28-١/١‏ /[313).؛ شاعر انككليسى: ١91ل‏ ١7-/اء‏ لل مال عوى عم 
كرف 

ستيون (فت_ 73778)» فيزيكدان انككليسى» متخصص الكتريسيته: 28/4١‏ 387 0/5 
كريزل 6112216 

شخصيت: ماجراهاى ير كرين بيكل 

كريزلدا 6115103 

در داستانهاى قرون وسطى. بانويى شجاع كه مصايب بسيارى رااز سوى شوهرش متحمل مى شد: 77 
كريزون 6115015/ 

١‏ كراؤيوقه نه ابالت (- كافون) شرق سوس ة 

كريكك. 


ديويد 9//ا١-/1١1١)‏ 233111016). بازيكر مدير تثاتر» و نمايش نويس انككليسى: /2701 37308 2/68 ع/الا؛ يانتوميمهاى 5 : 100؛ 


سمالت و م : 578 47784 واربرتن و : 187؛ و وايتفيلد: ١0١؛‏ و 


٠١1١7 ص:‎ 


ولتر: 789 

كريكه 

اوتوفون )١120:7-١882‏ ©1016 6لات)». فيزيكدان آلمانى: 0/١‏ 
كريمء 

بتر (31111711)» رياضيدان سويسى (مط :)(١7/١‏ #الاله 

كريم» 


فريدريش ملشيور فون/بارون فون كريم )1801/-١7/37(‏ اديب آلمانى: على لاعس اع كول وعى وزع عل عللاء لكلل 
لالالاء هلالا؛ و ايراهاى فرانسوى: ع**, لالم؛ و اخلاق نو: 482١‏ و الوسيوس: 88/اء 1/29 29/!؛ و اولباك: لالا. ©/1؛ و بوشه: 
لدكوة و بوفون: الث ودو كلو: روث و ديدرو: ”عو ٠١‏ 4/-م0/؟ و رنال: اا و ستال دولونه: ١‏ فررون و الك و مادام 


د/ايبنه: /ا#6/!؟ نظر درباره وضع ارويا: 858؛ و وانلو: «0"؛ و ولتر: 76 
كريمانى» 

وينجنتسو )١1280-117٠١‏ [(111731)). كاردينال ايتاليايى» نايب السلطنه نايل: 704 
كرين» 

موريس ©31©6©17) (حد 1/80-1298)» 1هنكساز و اركنواز انكليسى: ١00‏ 
كرين ياركك |31 (اعع61, 

لندن: عا 

كرينيج (أ0آللا اع 61 

بخش داخلى لندن بز ركتر انكلستان: بازار مكاره : /ا/ا؟؛ بيمارستان : 78 
كر ينيج» 

رصدخانه: ٠1‏ 08م 


كزاويه. 


فرانسوا: فرانسوا كزاويه» قديس كزنوفون 0)©10017017 (حد 00-57" قى م)» تاريخنويس و سردار يونانى: اه 
كز يمنس» 

ماركى دو 717©17©5/ ا وكوستن مارى دوكزيمنس »))18179/-١79/78(‏ نويسنده اسيانيايى الاصل فرانسوى: 88# 
5 

زالومون 1770-117/88) 1 ©6©65517). شاعرء نقاش. و حكاكك سويسى: /اه 

كلاتس 6132 

كنت نشين سابق سيلزى» شهر كنونى جنوب باخترى لهستان: 0١8‏ 

كلارئانوس» 

هنريكوس 131631015)/ هاينريش لوريس ))1827-١5888(‏ اومانيست سويسى: 17وم 

كلاروس 6131115 

شهر وايالت (- كانتون)» شرق قسمت م ركزى سويس: لاه 78م 

كلاسترشر ع]أط5اع]5ع61010060), 

ايالت سابق» جنوب باخترى انككلستان مركزى: 09 

كلاسكو /لا135001ا6) 


شهر و دريا بندر» اسكاتلند: 03١‏ 0177 /71ل عمع 


- 


كلاسكو 
دانشكاه: ال وول ٠ه‏ 
كلبريث» 


اكنس 33/01311١‏ معشوقه هيوم (مط 17#): ١21 012٠‏ 


وعى 5 
كلرت» 


كريستيان فورشتككوت )17107/-١1/84‏ 6|111 ). شاعر آلمانى: 23114 


٠١١7 ص:‎ 


امع اعع 
كلنفينان 8١11310:1أ‏ م612 

كلوريا 010113 

در موسيقى» بخشى از مس: وعع, 5/٠١‏ 

كلوككء 

كريستوف ويليبالد فون )171١5-1١17/8‏ >[0لا|3)).؛ آهنكساز آلمائى: عسم ونع وعم 

كلومه. 

يوهان كوتليب )17١1١-117/48‏ ©17الا|ت)), حكاك آلمانى: 00؟ 

كلى عع01, 

ذر موسيقئ: تؤعى آواز كا از-مادربكالهاى قديمى كرفتة شده بؤد و نيشت در انكلستان رواج داشت: 70 
كلى. 


باشكاههاى. كروهى از خوانند كان كه براى اجراى آوازء بويذه آوازهاى كلى و مادريكالهاء در ميخانه ها يا قهوه خانه ها جمع 
مى شدند (انككلستان, «117/8-/1801): 708 


كناهكارى ذاتى: مندويل و : لا ١؛‏ ولتر و : الى 78/ 

كنزه ماركت» 

تثاتر :أ©311561113116) هامبوركك: ١2ع‏ 

كنو دو موتبليان 

فيليير )١7٠١-1/84‏ 1310ا 1100 06 0ا00610©31ا6)).؛ طبيعيدان فرانسوى: 20 
كنه 


آنتوان )17/17/-18٠07‏ ©©(60061))». كشيش و نويسنده فرانسوى: 28 717/8 


كوآ دومالو 

زان يول دو )17١75-11788‏ 113/17/65 06 003ا6))؛ روحانى و نويسنده فرانسوى: ٠7١8‏ 
كوا 6503) 

مستعمره سابق يرتغال» غرب هند: 67/ 

كوات» 

مهمانسراى أ503) فراتكفورت: 079 

كواراء 

ولث 5 ولك د كوازاء لويس 

كواستالا 61003513/13, 

شهر ووو كشيق ساق مال انالا ع انم 

كوئلف (أم|علا0/ 

ولفء سلسله اشرافى در ارويا: ٠٠١‏ 

كواندهاوس 6©1/3170193105) 

سالون كنسرتء لابيزيكك: اغع, ه/ا؟ 

كوبلن» 

زان 1]اع300©) از مؤسسين كارخانه كوبلن (مط :)88٠‏ ععم 
كوبلن» 

زيل» از مؤسسين كارخانه كوبلن (مط ١٠ه8١):‏ ععم 

كر 


كار كاههاى فرشينه بافى: 940ل عع عن /المم 


كوبى» 

جوزف لإ00ا0 (فت_ 013727)» نقاش فرانسوى: 728 

كوتا 601173 

شهرء آلمان مركزى» كرسى قديم د وكنشين ساكس -كوتاء اكنون در آلمان شرقى: 078 
كوتبو ركك 60166010 

جنوب باخترى سوئد: //0 

كو تتسى» 

كارلو )1770-18٠08‏ أ6022))» نمايش نويس ايتاليايى: 088 

كوتشذء 


يوهان كريستوف )17٠٠١-١1782‏ 2301]50611©0).: نويسنده آلمانى: الع /الاه 


2 -َ 
5 


تئر كذ 


يوهان ١800-١828‏ ) 10 ©0]611ات)). جايكر 


٠١١5 ص:‎ 


آلمانى: *لاع 
كوت 


يوهان ولفكائكك فون 1784-18*9) ©200©]11). شاعرء داستان نويسء متفكره و دانشمند آلمانى: ١هع,‏ هلال هال ع7م 


هعاس الاش مالو و ديدرو: ”/ا 2/8 8ه/؛ و زيست شناسى: 288؛ و فيلسوفان: 89م 
كوت ها 601115 

از اقوام زرمنى كه مسكن اوليه آنها احتمالا اسكانديناوى بوده است: 8/؟ 

كوتيكك» 

حروف 87© :0011712 

كُوتيكك» 

سبكك» ١‏ لاآ؛ كليساهاى جامع ”5 : 288, ١ا/‏ 

كو تينكن» 

دانشكاه 11 ©31110) كوتينكن, آلمان: ١نعن‏ علع لاض #اءس راع 

كودالفين» 

كاونتس آو (000101111))/ هنريتا جرجيل (مت_ 17#), دختر ديوكك آو مارلبره» و همسر سيدنى كودالفين: “عل 7/8 
كود جايلد» 

فرانكك 30000611110)» شخصيت: كوشايى و كاهلى 

كودمنز فيلدزء 

تثاتر 16105 00001731775) لندن: 7١17‏ 

كودنء» 


لويى )17٠١5-117/2٠‏ (230011). ستاره شناس فرانسوى: 2١8‏ 


كودويل» 

نيكولا || ألا©0لا©لا6 (فت_13777)» نويسنده فرانسوى: ع/؟ 

كور تس» 

كئو ركك هاينريش فون 19/ا١-18228١)‏ 1]2))» دولتمرد سوثدى: 804 5:9 
كو كك 

كليساى جامع 6|الات)» اتريش: 589 

كورنه 

زان كلود مارى و نسان دو )١7١7-11784‏ /[230101173))» اقتصاددان فرانسوى: ١92‏ 
كورونه 

ماركى دو ٠©:]أ©17]ع/ال001)‏ 

كوستاو سوم 111 5لالا ]5لا 

شاه سوئد (11/97-11//1): وء/ 

كوستراب» 

مليندا |13 ©65005) 

شخصيت: رودريكك رندوم 

كوسن» 

زان كاترين )١17١١-11/1/‏ (331055[1)). بالرين فرانسوى: عم 

كوشاء 

آبه أ0613ا03 (مط :)١7/00‏ حلم 


يوهان تثوفيلوس 1/0 30106) كلاوسن نواز آلمانى: /ا© 

كول سمي 

آليور ع/11778-11/7) (2001051111]1). شاعرء داستان نويس. و نمايش نويس اي رلندى: #لى 2١ل‏ ال عدعن ١ض‏ ععءه ١٠ل‏ 
كولدن سكوثر *17: 5011316 اع06010 

كولدونى. 

كارلو )117١17-1179*‏ 50100111 ». نمايش نويس و نويسنده ايتاليايى: 18 وغ عع 

رس 

كئو ركك ع18١1287-1)‏ 11120لات)). معمار آلمانى: //؟ 

كونتر» 

يوهان كريستيان )١898-1١177‏ 1]11©1الات))؛ شاعر آلمانى: 62١‏ 

كو نكورء 

برادران :]601060101 [ادمون (؟1898-14871)و زول (1870-1870)]. نويسند كان فرانسوى: "١‏ يا ٠/١2‏ 
كونوه 

شارل ل301) 


٠١1١0 ص:‎ 


(1818-189)» آهنكساز فرانسوى: */ا؟ 
كويون» 

آبه (ا0لإلات) (مط 709 :)١‏ لالا/ 

كُوبينَ ©(01اعألات), 

ناحيه» و ايالت سابق» جنوب باخترى فرانسه: 7/6 
كئْ 


جان )1280-1١77‏ ل[63)).: شاعر انككليسى: ٠لاء‏ الى 3٠١1/‏ 115-7504 4798 و بالينكبروكك: 7١١؛‏ برلينكتن و : 787؛ وا يوب: 
478١4 19# 0١‏ و تثاتر: /١7؛‏ و طبقات متوسط: ١77؛‏ و ليدى مرى: 7# 77 و موسيقى: 788.788؛ واهندل: ١72؛‏ و 
والبول 5 


كبا هشناسى: 4ع عاع_عموع 

كيبز» 

جيمز 1287-1170) 3195)). معمار انكليسى: 36# ع؟ 
ادمند )١12289-1١1/68‏ 615011)).: اسقف لندن: م٠‏ 


ادوارد 9/ا1-/171) (619801)). تاريخنويس الككليسى: ١لى‏ لالال ععس لوس روس ونم ععن وعم /ارة 48 و انحطاط 


روم: ؟ و روح القوانين: بكر شيوه تاريخنويسى : 76١؛‏ و فيلسوفان: الا و نامه هاى ليدى مرى: ١؟؛‏ و ولتر: رفت ويليام 


لاو: 5 ١؛‏ وهيوم: ذلا“ 18٠١‏ 
كف 
ادوارد» يدر بز ركك 0 4 


هستر» عمه كيف ع١‏ 

كيتون دو مورووء 

لويى برنار 1812-/171) لا11017/63 06 017 الإلات)),. صاحبمنصب و شيميدان فرانسوى: 098 
كَى دو لوزينيان 51017317لاا 06 لإلات. 

شاه اورشليم »)١1817-١18(‏ و شاه قبرس (1195-11937): 51١ 8٠١‏ 

كيز 

يرنس دو #"© : ع5ألاتا) 

كيلبرت» 

ويليام )0188:0-١201‏ ]1 ©31|0))؛ دانشمند و يزشكك انكليسى: 0/١‏ 

كينزيره 6315801010017 

وكشن كلشاى» الكتدن فرق اتكلستان 21 

كينزيره. 

تامس »)1788-1١1/77(‏ نقاش انككليسى: عع /اعل “701 

كينه /771 :3©]ألاها 

كيو تن» 

زوزف اينياس 178-1815) [011!||ألات))» يزشك فرانسوى. مخترع كيوتين: 9غن, ٠لا‏ 
كيوم» 

لويى ©310117||ألات» فيزيكدان فرانسوى (مط :)١1628‏ 7ه 


ل 


ل/1نترسول. 


باشكاه 1118165017١‏ ياريس (حد :)17/71١‏ عمل ١٠م‏ 


لك 


جان 2/11 )١‏ لاقل سرمايه دار و اقتصاددان اسكاتلندى: ا 00 ات برخت ات ارق سيستم در فرانسه: 


١‏ الال لال لكل كل 


٠١١8 ص:‎ 


لع وال بعل عبض برع 
لا 

ويليام »)13781-1١280(‏ رازور انكليسى: ١58‏ 

ا 

زان فرانسوا دو )١784-18٠0‏ 6م131 3ا)»؛ شاعر فرانسوى: #مع, وم 
لانتيشا 13انأ©3اء 

شخصيت: زندكّى آقاى جانثن وايلد بزركك 

لاباد و كر انكور 0*1 :613060101 06 3636 ا 

ا 


زان فرانسوا لوفبر دو ©8311 3ا/ شواليه دو لا بار (/2031/22-11/51)) از قربانيان تعصبات مذهبى در فرانسه: لاولاء 41 8 الل 


الى الى ونم 
لابرادور» 

شبه جزيره 313001اء شمال خاورى كانادا: اع 

لا بردع8]60 قاء 

شهرء نزديكك بوردوء جنوب باخترى فرانسه: هلال حلثل تو ماع 
لا بروير» 

زان دو ع/علإلاا8 ا 

9 نويسنده فرانسوى:‎ ))١1888-1١2948( 

لا بلترى» 


زان فيليب رنه دو ا/ا/ا١1298-1١)‏ 81116116 1-3), روحانى فرانسوى: 78/ 


لا بور دونه 

برتران فرانسوا مائه دو )١12944-1١1/87‏ 80101001711315 3ا)» افسر دريايى فرانسوى: 7949 
لايروز ©5لا06/0 3ا/ 

زان فرانسوا دو كالو. ملقب به كنت دو لايروز(1781- حد »)١784‏ دريانورد فرانسوى: 2١0‏ 
لايلاس» 


ييرسيمون ع36امقالء ملقب به ماركى دو لايلاس اع/اا لا مطل رياضيدان» فيزيكدان» و ستاره شناس فرانسوى: لاض 
لف لحي لمش ١‏ لتع ان وع”ى نمم درم الامير و: 2٠١‏ ١١#؛‏ در انقلاب فرانسه: 5١2؛‏ فرضيه سحابى : 2١١‏ ؟١١2؛‏ نايلثون 
و: #؟اصى ؟ام 


لابلاند 310ام3اء 

ناحيه. اروياى شمالى "دعل ف١ءق‏ /الاض 9ءس ٠١‏ لاا /الام 

لا يويلينير» 

آلكساندر وزف دو 27/ا١1297-1)‏ ©1161اعم20 3ا). صراف فرانسوى: ٠‏ وعص وعس برعم لرىع 
لايورت» 

زوزف دو 4//ا١-1717)‏ ©30011|])» روحانى فرانسوى: ١لالا‏ 

لا يومره» 

ما ركيز دو ©/[13 ©2017 13 شخصيت: زاكك جبرى و اربابش 

لا يبيرونى» 

فرانسوا دو /121/8-11/81) ©0171 الاع2 1-2) جراح فرانسوى: /ا#ع 
لاتران» 


جهارمين شوراى جامع (1-8]61]31؛ شوراى كليساى كاتوليكك رومى كه توسط ياب اينوكنتيوس سوم منعقد شد و از مصوبات 


آن تعريف 


٠١17 ص:‎ 


قلب ماهيت وقوانينى براى محاكمه روحانيون بود (80١؟١):‏ 00ه 

لا ترموى, 

دوك دو 58" :| |ألا ماع 1 ها 

لاتور» 

موريس كانتن دو )17١5-١1784‏ الا 10 13آ))» نقاش فرانسوى: 219 لاذل اعم_وعنل ووع لع 
لاتينى» 

زبان لاه 58٠١‏ :3101 ا 

لاولو 

نيكولا دو #ع7١-1208١)‏ 16 ©||||310ا)» نقاش فرانسوى: 77 

لارشه. 

بير هنرى )١772-1817‏ /©(3161])» دانشور فرانسوى: 8ه 

لارنس لين 779 :3176| ع16اعاللاةا 

لاروشف وكوء 

فرانسوا دوكك دو- )1218-1١88٠‏ 10لا63 1061761010 3ا)» نويسنده فرانسوى: فى لمعل اع" هلل غاه وعلا 
لاروشل #ااع061] هاء 

شهر» غرب فرانسه: ٠١‏ 

لاسيد» 

كنت دو ©366©0ا/ برنار زرمن اتين دو لاويل »)1870-1١178(‏ طبيعيدان فرانسوى: 270 
امن كاسابرة 


بارتولومه د 2535) 85-أء ملقب به رسول هنديشمرد كان (01028-1518)) مبلغ دينى و تاريخنويس اسيانيايى: 827 


لاسورس» 

ويلاى 5010166 3اء نزديكك اورلثان: ”ع, ه١٠‏ 

لا شالوته. 

لويى رنه دو )17١1-11784‏ 1310]315) 3ا)» متفكر و نويسنده فرانسوى» عضو يارلمان رن: 0/28 هلى ذهلى /اذم 
لافارء 

ماركى دو ©1316 3| (مط :)17٠١‏ ه 

لافايت» 

مادام دو ©]أعلإ3آ 3-ا/ مارى مادلن بيوش دو لا ورنى »)١18287-187(‏ رمان نويس فرانسوى: ٠ع‏ ه/ا" 
لافايت» 

ماركى دو/مارى رُوزف بول ايو روش زيلبر دو موتيه (/187-1181)» سردار و رجل فرانسوى: 2,6١8‏ امع 
لافرته» 

دوشس دو 91" :ع1]ع2] 3 ا 

لافلش 1١8١‏ :11366 ها 

لافورس» 

دوك دو 101066 3|/ هانرى زاكك نوميا كومون ١2 :)11/18-1١821/0(‏ 

لافونتن» 

زان دو ههة2١-12871١)‏ ©010]31آ 3ا)» شاعر فرانسوى. عه اثل الال 

لكك 


جان ©12897-170) ©1001). فيلسوف الككليسى: وعل على .على عالال على لزعل .عض لاعس ٠وع‏ الى 88٠‏ ؛ اصالت تجربه 


: ؟5١؛‏ الوسيوس و : 0/04 تأثير بر دايره المعارف: 4/١8‏ جنبيش روشنكرى فرانسه و:680؛ جستر فيلد و : /94؛ كوندياكك و 


١٠١1١8 ص:‎ 


: /95؟؛ مونتسكيو و: 89/0 ولترو: 2578 338٠‏ 8١ع؛‏ ولف و : 587: هيوم و: ١28 12٠‏ 

لا كاذرا 0103013 قاء 

نخست وزير اسيانيا: ١١85‏ 

لا كاماركو: كاما ركوء مارى آن دو كويى دو 

لاكاى» 

نيكولا لوبى دو )17١-1١1/27‏ ©|||363آ)» ستاره شناس فرانسوى: /201 2٠١‏ 

لكر 

يول *1802-188) 6أ3610])» دانشور فرانسوى: 7 7/8 

لاكلوى 

يبر شودرلو دو *01781-180) 36105])»نويسنده و رنرال فرانسوى: هم 

لاكوندامين» 

شارل مارى دو )11١1-11//6‏ 0017031111176 1-2)» مهندس زمينسنج و طبيعيدان فرانسوى: ,©١1/‏ اع هاي الاع 
لاكرانك 

زوزف لويى 172-1411) ©3013170ا)» رياضيدان فرانسوى: عه #/اه-/الاط ٠٠س‏ عاض مومع 
لاكرنه» 

زان لويى فرانسوا )1075-١18٠08‏ 6161766 1-3), نقاش فرانسوى: ٠٠‏ 

لالاند» 

زوزف رروم لو فرانسوا دو /1775-1401) ©2/3170-])» ستاره شناس فرانسوى: 078٠١‏ 260 201 
لالاند. 


2٠١ جايزه:‎ 


لالى؛ 
توما دو لإ||3-ا/ بارون دو تولندال »)١3188-1707(‏ زنرال ايرلندى الاصل فرانسوى: /١8‏ 


لش ععض لاعس وعم 


لامبال: 

يرنسس دو ©||311983-|/مارى ترز لويز دو ساووا-كارينيان »)17/47-١1/89(‏ از دوستان مارى آنتوانت: 81م 
لامبر» 

ما ركيز دو 1 ©1-31112/آن ترز دو كورسل (حد ,)0177-١881‏ بانوى اديب فرانسوى: 378 8/4 

لاميرت» 

يوهان هايئريش »)17/1/-١1/78(‏ فيلسوف و دانشمند آالمانى: 0/١‏ 

لامترى» 

زولين اوفروا دو )١17١9-١18١‏ ©11©1111/ 1-3)» فيلسوف و يزشكك فرانسوى: 7ل غاعنل عاق لاع إرعع زوع اال 
لامرهيرت» 

اليزابت 111111 ©1211117ء مادرباخ: 2 

لاموئت, قصر 79 :ع6]]أعلا لا ها 

لاموت 7٠١‏ :31070116ا 

لاموت-لانكون 882 :3001ا- ]3100 ا 

لامو 

زان ١/ا/1١12898-1١)‏ 1لا31110]))» هنرمند آهنكار فرانسوى: 9ع ممع 


لان 1301ل 


شهر» شمال فرانسه: على /781 هه 

لانسون. 

كوستاو ع*197-/1881) (310501])» فيلسوف فرانسوى: /اع/٠‏ 
لانكره. 

نيكولا 3101| (حد ,)(77-1١29٠‏ نقاش 


٠١١9 ص:‎ 


فرانسوى: لاا الم 

لانكلو 

نينون دو 6176105 1/آن لانكلو »)١37١8-1١870(‏ بانوى زيبا و نكته كوى فرانسوى: *, ع 
لانكك» 

كرافرد ويليامسن )1810-١148178‏ 0170 1)), يزشكك آمريكايى: /عع 

لانكدوك 3170116006اء ناحيه» وايالت سابق» بانكك مركزى فرانسه: 97ل عهلى ١٠م‏ 
لانكر 5ع3001اء 

شهرء شمال خاورى فرانسه: عو 6898 0/0١‏ 497/8 [موزشكاه يسوعى : 29 

لانكمنز 010173105 اء 

نام مؤسسه انتشاراتى در انكلستان» متعلق به خانواده لانكمن: 17 

لثوء 

لثوناردو 9/6١-ع129١)‏ 0©ا). 1هنكساز ايتاليايى: 0 

لاوالت» 

آنتوان دو )17١8-1١1/1/‏ 31©11]6/ا 3ا)» يسوعى فرانسوى: 87/ 

لاواليرة 

لويز دو: والير» دوشس دو .عا 

لتويولد 0010عا.ء 

امير آنهالت-كوتن (مط 7/17(): لاتع, ارمع 

ليو لك اول» 


امير آنهالت-دساو (*29١-/7ا01/8١1):‏ 2180 005 


لتويولك اول 

اميراطور اميراطورى مقدس روم :)11١8-١888(‏ يا ىه 91ع, 0٠١‏ 
لتويولد اول (مهيندوكك توسكان): لئويولد دوم 

لثويولد دوم 

امبراطور اميراطورى مقدس روم (1147-117/40)» و مهيندوكك توسكان با عنوان لثويولد اول (0011780-11780): ععع 
لاون 

كوبر ©55/إ31/3| (مط :)(0/2١‏ لاعلى وحم 

لثوكييوس 5لا2أ©6لاعاء 

حكيم يونانى (مط قرن ينجم): 8/١/‏ 

لاوليس ع36اع/01اء 

شخصيت: كلاريساء يا س ركذشت يكك بانوى جوان 

لاووازيه. 


آنتوان لوران دو ع9/ا١-1/7١)‏ /!©13/015[1)» شيميدان وفيزيكدان فرانسوى: وءه ١ل/ال‏ ١لى‏ لالض ع095-٠ءى‏ وعى عوى 


١68؛‏ آزمايشكاه : 092؛ و اكسيذن: 29١‏ /2291 40948 در انقلاب فرانسه: هاه 2499 0٠20؛‏ يريستلى و : 484 /091؛ مارا و : 099 
لاووازيه. 

مارى يولز (فت_ ».)١187”8‏ همسر لاووزايه: 2299 8٠٠‏ 

لاهه علا30آ ©2156 

يايتخت واقعى هلند, نزديكك درياى شمال: ه ١٠ل‏ هه عه /هه 

لاهه. 


بيمان» بين قرانسة ؤ:اسيانيا (:19/9): هك 


كوتفريد ويلهلم ع١/ا١-عع12)‏ 1012طاعا)» فيلسوفء دانشمند, و تاريخنويس آلمانى: لاا ٠ف‏ هاف الاى "اد وى 
١0ل‏ ا بالينكبروكك و: مرق وجين: إ4مدهة 


١٠ ص:‎ 


كرولاين و:/١٠؛‏ ولتر و : 28و/ل ٠6‏ ولف و: 6١‏ ”7م 
لاييزيكك 0210أعاء 


شهر» كشور سابق ساكس ::اكنون وق لمان شرف احم اد كو تشتددر + ١؟؛‏ بازار مكاره : 7/8؟؛ موسيقى در : موعن اسع 
معع-همع؛ ولتر در : /الاه 078 


لايبزيكك» 

دانشكاه: امع وعع 

لايمهاوس 27 :1701/56 ألا 

لاين» 

اما (01لإا: هميلتن» ليدى 

لايوس 05اأ3اء 

در اساطير يونان» يادشاه تب» يدر اوديب: 5١‏ 

لباس: انككليسيها: «88-8,؛ فرانسويها: وى اسم الم؛ سويسيها: 078 

لتونى 310/13اء 

ناحيه اى در شمال خاورى اروياء جمهورى كنونىء اتحاد جماهير شوروى: 717 
لريجى» 

بندر 1101 اء شمال باخترى ايتاليا: ١١‏ 

لؤاندر» 

آدرين مارى 1787-18) ©1©061701). رياضيدان فرانسوى: */اه. غ/اه 
لسييناس» 


زولى دو ©50111355©-//مادموازل دو لسبيناس .)١71/28-117/7(‏ بانوى اديب فرانسوى: اع هه 628/؛ در رؤياى د/آلامبر: 


0/0 


لسترفيلدز 05اع1! اع أ5ع0[عاء 

لندن: */ل و7 

لسترهاوس ©1010!5]! /عأو5ع10عاء 
لندن: ٠١”‏ 

لسلزء 

نانسى 356©||©5اأء همسر سمالت: 7١8‏ 


كوتهولد افرائيم )0159-١18١‏ 5570© 1)) اديب» نقاد و نمايش نويس آلمانى: ١ ١4‏ جع امع الع لالاف حضف 


دح *82؛ و جاب آثار رايماروس: 8587؛ و ديدرو: لاع/ل عه 
لكى, 

ويليام ادوارد هارتيول )1878-١907‏ ل[016© 1)» تاريخنويس بريتانيايى: 01117 هعم 
لككهورن 0170117©االيوورنوء 

شهرء ايتالياى مركزى: 779 

لمبث تأأع17قاء 

كوى لندن بزركترء بر ساحل جنوبى تمز: 4ك 7176 

لمنستر اعأ5أ010علء 

شهرة غرات انكلستان: عه 

لمونته» 

بى.اى.لا17017]3© أ تاريخنويس فرانسوى: 791١‏ 


لندز اند 10 31505اء 


ستكيوزى دوولاية كوزوؤالغرات الكليتان: ١6‏ 
لندن 01001 اء 


يايتخت انككلستان: آتشبازى در كرين ياركك (1188): 71/8؛ تشسوزى (1829): /ا2؛ در آثار هو كارث: 187؛ اخلاقيات در © : 
98؛ بازار مكاره 50 : ١2؛‏ باشكاههاى © : 4/69 بيمارستانهاى ه> : 20/2 /الا؛ تثاترهاى 


٠١7١ ص:‎ 


0 30010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلاماط ألا0ل. 
لندن» 


انجمن شاهى 2٠ 2٠6-2١1‏ ,وف 4ه ءشارة ,علض الف "لاف الاضءن ١ن‏ 118.85 :0001| /0 لإأعا500 ا ولامكا 
يا 6ض ونض املا 


لندن» 

برجء قلعه و كاخ سلطنتى قديم: 20 ٠١8‏ 

لندن» 

بورس شاهى: ا عاض ١8‏ 

لندن» 

يل ع اهل ع7 

لوبرتون» 

آندره فرانسوا 81101 3اأء ناشر ياريسى (مط ١ ىا/ل١ع :)١1/8٠١‏ الاء اللا 
لو برن» 

اى.ال.17لا]ا8 عأء نويسنده هجويات سياسى (مط 1717): 81 
لوبرن» 

شارل »)1840-١8١19(‏ نقاش فرانسوى: لال عاعلل “اام 

لوبك >[0566ااء 

شهر و بندر» شمال آلمان: لاهل معع غععع 

لوبلان» 


نيكولا )17787-18٠68‏ ©1300عا)؛ شيميدان فرانسوى: 2١‏ 


لوبلون» 

زاكك ١ع17-/1221)‏ 8101 ا)» نقاش فرانسوى: 807 

لوبن» 

كنتس يوهانا ويكتوريا فون (1/ ©0610 أء همسر اول موريس دو ساكس: 1م 

لوترء 

مارتين )15817-1١888‏ 171لا |)» مصلح دينى آلمانىء بنيانكذار نهضت يروتستان: 15١‏ 187 0ض ه62؛ ولتر و 5 : 870 
لوترى» 

آبيين 1131517 أنااء آيين نيايش 57 : ٠8ع؛‏ در اسكانديناوى: ههه 02ه؛ باخ و : /ا/ا©, 5817؛ در يروس: 918 
لوتليه» 

ميشل )١1887-١1/19‏ !||أاع1 عا). روحانى يسوعى فرانسوى: ١8‏ 

قولف 

كريستيان 0011لا فيزيكدان آلمانى (مط ع©17١1):‏ 7ه 

لودويكسبوركك 0الاط105/لاللااء 

شهرء بادن وورتمبرككء آلمان غربى: 558 

لورتو 01610 اء 

شهرء ايتالياى مركزى: 796 

لورن 0113156 اء 

ناحيه» دوكنشين قديم, و ايالت 

٠١7١ ص:‎ 


سابق» شمال خاورى فرانسه: ع ١ل‏ جع واعن ملعن موعن 7اض لاج 


لورن» 

دوكك: فرانسيس اول 

لورن» 

لويز دو: بويون» دوشس دو 
لوروء 


آبه 007 :لامعا 


لورواء 

بير 14/ا١1-/0١111)‏ لإ50] © ا)» ساعتساز فرانسوى: 22/ 

لوزء 

بارون دو 2لاأ» شخصيت: سركذشت بارون دو لوز 

لوزان 3112310176 اء 

شهر» جنوب باخترى سويس: 70م 2072 17م 

لوزن 

دوك دو (1لا2لا3ا/ آنتوان نوميار دو كومون :)17717-١8*7(‏ مارشال فرانسه: 819 
لوزينيان» 

كى دو: كى دو لوزينيان 

وشا 

الن رنه /ا/1١-888١)‏ ©1©530)» نويسنده فرانسوى: 72 717ل 772 


لوسرن ©117ع6لااء 


ايالت (- كانتون)» شهر» سويس م ركزى: لمعم 


لوسوئورء 

اوستاش )١1818-١888‏ الاعلا5 ©ا)» نقاش فرانسوى: ع2م 

لوفور دو رُنونويل ©111آ/1 7501© ع0 عالاع]عاء 

دوست ولتر (مط :)١71١17‏ 

لوكا 663لااء 

شهرء ايتالياى م ركزى: 01م 

لوكاتلى» 

ييترو 1290-117/8) [|اع]10631)» ويولن نواز و آهنكساز ايتاليايى: 0 
ل وكانوس» 

ماركوس آنايوس 4-88 0317لا ا)» شاعر رومى: ١8١‏ 


لوكرتيوس 5لأأ©01لا|/تيتوس لوكرتيوس كاروس (؟88-44 ق م). شاعر و فيلسوف رومى: 2,188 594 هاف ٠و‏ غنم 
ال للم 


لوكز امبو ر كك 

كاخ و باغهاى 010ا17201عالاأء ياريس: هنس عع بال ل 7 

لوكز امبو ركك» 

مارشال/كرتين لويى دو مونمورانسىء ملقب به دوكك دو لوكزامبوركك »))1788-1١2178(‏ مارشال فرانسوى: اعم 
لوكن؛ 

هانرى لويى 8//ا١-778١)‏ (3[1»|])؛ بازيكر فرانسوى: 28# 087 

ركه 


لويى 2011]6) ]| (؟808١11779-1),‏ جهانكرد فرانسوى: ه08 


لوكو ركوس 5لا ]الا“لااء 
قاو تكذار اسبارتى (مط قرن نهم ق م): 1 
لوكوورورء 


آدرين )١1297-11/:‏ الاعالالامعا). بازيكر فرانسوى: الععمعع, ./#1-7ل/ام؛ و موريس دو ساكس: ١لا"‏ الا"؛ ولتر و 
نم يلس _لرسل برع 


لق كرات 

مارك آنتوان )١1217/8-1178‏ 613100 ©أ).» بازيكر فرانسوى: ٠م‏ 
لوكن 

جيمز 0031| (مط /ا117): عام 

لو كوه 

ارنست )1807-1١90‏ ©لالا00©])), نويسنده فرانسوى: يا 1/7 

لولندز 1305//ا0اء 

ناحيه» اسكاتلند: 4١7١‏ جنوبى: ٠١‏ 

لولى» 

زان باتيست )12775-١2417/‏ لإ|ألا|)» آهنكساز فرانسرى: عمس عمس بس 


٠١7 ص:‎ 


رده 
لومب» 

تامس ©0111 لء كارخانه دار انككليسى (مط 13717): /اه 

لومباردى 0175310 اء 

ناحيه ايتالياى شمالىء بين كوههاى آلب و رود يو: ع اوع, اه 

لوموان 

زان باتيست 8//ا١5-1١٠17)‏ ©0(الإ[170©|)» مجسمه ساز فرانسوى: 70١‏ 707 

لوموان» 

فرانسوا »)١771/-١2884(‏ نقاش فرانسوى: لال 72 “م3 هون معلل 

لومونيه» 

يير شارل )١7/1١8-1١1/44‏ !©18111017111)» ستاره شناس فرانسوى: . 20١‏ ١٠ع‏ 

لونبوركك 0آالاط©(الااء 

يايتخت قديم دوكهاى برونسويكك -لونبو ركك. ساكس سفلاء اكنون در آلمان غربى: /اهع, 520 
لون-يوئن» 

خيابان ]0110-8011 أ ياريس: 5١7‏ 

لوندء 

دانشكاه 70الالأء لوند» سوئد: /الاع 

لونشان 0106173122 اء 

متلق والم ع بم 


لونشان» 


ميذان افية وان نانس :1م 
لونويل ع||ألاع(الااء 

شهر» شمال خاورى فرانسه: ع١س‏ 7 لسن لاعن رسع 

لوور عالالا0اء 

قصر سلطنتى يادشاهان فرانسه» اكنون موزه هنرى» باريس: ٠١‏ 8ل 194 79ل “اننال الى اع 

لووواء 

ماركى دو 15أ0101/0-|/فرانسوا ميشل لوتليه ))١1841-١158١(‏ وزير جنكك فرانسه در دوران لويى جهاردهم: 07١‏ 
لوهاورء 

بندر ©1317/1! ©اأء شمال فرانسه: /ا/ا 

لويزيانا 0101513113 اء 

ايالت» جنوب آمريكاى مركزى: ١5‏ هك لول الل /او؟ 

لوين» 

مادام دو 1©5الإلالأء مارى برولار د/آالبر» دوشس دو لوين (مط 177:0): 70 

لوين» 

موسيو دو/شارل فيليب د/آلبر» دوكك دو لوين :)01788-١2980(‏ 70 

لويى 5ألاماء 

ملقب به دو فن بزركك »)111١-١881(‏ يسر لويى جهاردهم: 2 7" 

,)1788-1١1/79( لويى‎ 


دو فن فرانسء يسر لويى يانزدهم: /اال ماعل لاس لمن اوس عسل لالع علوم 


لويى جهارمء 


ملقب به لويى باواريايى؛ امبراطور اميراطورى مقدس روم ,)17167/-١78(‏ و شاه آلمان (1١-/اع1):‏ المع 
لويى نهمء 

ملقب به سن لويىء يادشاه فرانسه (1710-1778): 82م 

لويى سيزدهمء 

شاه فرانسه (١81١-#ع8١):‏ بر" 


لويى جهاردهم. 


ملقب به يادشاه آفتاب» شاه فرانسه (287 :)١ 7718-1١‏ ف لل 7ل 8ك 18 اك 719 7 الى عع2, 247؛ اخلاقيات در دوره 


٠١78 ص:‎ 


: 9؟؛ و اشراف فرانسه: 588, /91"؛ و الغاى فرمان نانت: #/ا2؛ و امسبائل كمدى فرانسز: "٠١‏ وجنكك جانشينى اسيانيا: 78؟؛ و 
جيمز سوم: 7١٠؛‏ و سركوبى زُانسنيستها: 289 ١ه/؛‏ سن سيمون و22 : "ل 4796 ولتر وى : “ل 79 777؛ هنر دوران 2 : /ال, 


م وعس عع رعس .و” 0١‏ وهوكنوها: 4/ا9؛ و يسوعيان: على وعلى اهل 


لويى يانزدهم» 


ملقب به لويى محبوب» شاه فرانسه (6١/ا١-5/ال/11)‏ :ع عارك الالال رمعل ملف ععم ازدواج 6 :و.”, ١٠",؛‏ اشراف 
فرانسه واس : اكاك و اعلام جنك به اتريش: ارت اكيت لفن و برتيه: فتك وبوسكوويج: *'*#؛ و بوشه: 5867؛ وبوفون: ٠6ي‏ 
46١‏ و يارلمان: 94/؛ و يروتستانها: ٠8؟4‏ تكجهره اثر وائلو: 404 و خاندان استوارت: 78-١7‏ ١؛‏ و دين: 4800 و رامو: عمسم 


سوء قصد به *© : /اهه, /1١/؛‏ شخصيت و قيافه 08:57 و فرانكلين: 880؛ و فردريكك دوم: ١١؛‏ و فلورى: 705 08 و 


فيليب بنجم: 70, 2"؛ فيليب د/اورلئان و ”5 : 18: و كاهش شكنجه: 407 و كربيون: 7/؛ و كليساى فرانسه: 188؛ و لاتور: 
اعل عاع"؛ و مادام دو يوميادور: /17-8117؛ معشوقه هاى 57 : 41١ 3٠١‏ در مقام نخست وزيرى: 007 41١‏ و ولتر: ف" هك 


بلاع لاع “3717؛ يسوعيان و ل : ؟على ١هلى‏ اهلى *اهلى عذم 
لويى يانزدهمء 

سبكك: ©#؛ اثاث خانه الى : وعم اعم 

لويى يانزدهمء 

ميدان: يلاس دو لاكونكورد 

لويى شانزدهم» 


شاه فرانسه رعا/ا ١/5 ١‏ ): عرل, عنثللى لان علا خم ذقني يا ال 1.١و‏ اولباكك و دى : رالا و صدورفرمان روادارى 


دينى: 4/8١١‏ وفيزيك: ١01؛‏ و 


٠١" ص:‎ 


مسمر: 88 

لويى اوكوست ©15]5ا0لا4 5ألا0ا: من» دوك دو 

لويى باواريايى 831311317 ©17] 5ألا0ا: لويى جهارم 

لويى بز ركك» 

ميدان 13170)-©1|-5ألا0اء ليون: وعم 

لويى-لو-كران؛ 

كالج. ياريس: 4لات, 28418؛ الوسيوس در 57 : 81!؛ بعد از اخراج يسوعيان: 4808 ولتر در 50 : ع 8١‏ 0" 
لويى محبوب ©81611-417 ع! 5الا0ا: لويى يانزدهم 

لويى هانئرى 1©1711! 5ألا0 | (دوك دو بوربون): بوربون. لويى هائرى 
لهاسا 353لأاء 

يايتخت قديم تبت: 83716 

له دليس 0©|1085] 5عا/ 


ويلاى سن-زانء اقامتكاه ولتر در سويس: يا ١ع‏ الاض الاش لاض ١ع‏ نعاض لاد عاجلل جحل "اال عأعلم 


لهستان 888 .559 :013110؛ و اتريش: 28094 01؛ جمعيت * : 90؛ در جنكك بزركك شمالى: ع9ع؛ جنكك جانشينى 2 : 


ع0 ٠89؛‏ فرانسه وله : 48.2 مجلس نم : عا ماس 

لييرتو 110ع15ل 

در موسيقىء متن يكك ايرا يا يكك اوراتوريو: 3702 وض 2٠‏ 9/اع, ١و‏ 
ليبفرائن» 

كليساى (0©1ا7]3]عأاء هاله: /ا0١‏ 


ليبهابر )2138©6ع1اء 


كروههاى آماتور خواننده در آلمان: 9م؟ 

ليتلتن» 

جورج )17١4-11/87*‏ 017]اع]]لا-1)» نويسنده انكليسى: 68” 
ليتوانى 31013لاأأاء 

ناحيه اى در شمال خاورى درياى بالتيكك» جمهورى كنونىء اتحاد جماهير شوروى: 519 
ليث طاأأعالء 

شهر سابق» اسكاتلنذ» اكنون جزو ادنبوركك: ١11/‏ 

ليجفيلد 16111©|10اء 

شه نتفردشرء انكلستان: ما معء 

ليدز 1©6©05.ء 

شهر شمال انككلستان: 8ه ١ه‏ 

ليدن مع0أعاء 

شهر» غرب هلند: لالاع, لاله #اوع 19/ 

ليدن» 

دانشكاه: ماع 

ليرياء 

دوكك 8١13:1اأا‏ 

ليزا 153 (همسر لينه): موارئياء سارا اليزابت 

ليسبون (15501اء 


يايتخت يرتغال: /4 زلزله (7 :)١‏ علق لاقع ملس لاا 1/44 010و“ روسو و-ْ 0/١‏ فيلسوفان ارويا و -: 44/؟ ولتر و-: 


لال ذخام 
ليست» 

فرانتتس 181١-1888‏ ]52أأ)» ييانو نواز و 1 هنكساز مجارستانى: 1/7 
ليسماها كو 


كاييتان ©1511311300ا» شخصيت: سفر هامفرى كلينكر 


١ ص:‎ 


يف اريكسن 51/105017 أعاء 

دريانورد و ماجراجوى نورسى (مط :0٠٠٠١‏ 77م 

ليك >اع© ل 

شهرء ستفردشرء انكلسثان: 8ه 

ليكنيتس 01]2عأاء 

امي رنشين قديم» شهر كنونى» جنوب باخترى لهستان: 6٠01‏ 

ليل عااناء 

شهرء شمال فرانسه: 578؛ بافند ككى در ”5 : 198 42 جينى سازى در نه : /اعم 
ليلوى 

جورج 1297-178) 9|أأا)؛ نمايش نويس الككليسى: 3708 ١‏ عوع, مع 
بن 

يبتر )12818-1١28٠‏ لإأعا)» نقاش هلندى: ١07‏ 

ليمبو 1080:85أا 

ليموزن 1أ05ا70أناء 

ناحيه و ايالت سابق» جنوب فرانسه مركزى: 747 

لين 0 الاء 

شهرء نورفكك. انككلستان: ١ع‏ 

لينايوس» 

كارولوس 5لا1171136ا: لينهه كارل فون 


لسنتات» 


برنارد 1217/8-1078) 111]06|). كتابفروش انككليسى: 189 ١90‏ 
لين 


جيمز ع94/ا28-1١171١)‏ 1(0أا)» يزشكك اسكاتلندى: 0١ع.‏ مع 
كالج 00117أاء آكسفرد: ١68‏ 

لينكنز اين فيلد 05|ع21!] 117 01575©زأاء 

تثاترء لندن: /ا. 17ل عع عنم 

لينتكن شر ©6011751111أاء 

ولايت: شرق انكلستاق: ١6‏ 

لينه» 


كارل فون ©117!1ا/ لتيكارولوس لينايوس ,)١71/8-١1707(‏ يزشكك و طبيعيدان سوئدى: 9ه وعى عاعمع عمع إرلاع 


يرنس دو ©1017-|/شارل زوزف دو لينى »)181١5-11778(‏ دربارى و فيلد مارشال اتريشى: » لاا عهلى ععم 
لينيويل د/اوتريكورء 
آن كاترين دو 11لا11©201ألا0'4 ع!11/ا|101ا: الوسيوسء آن كاترين 


لوكا 


زان اتين )117١7-١119/84‏ 10]310ا)» نقاش سويسى: ١ه‏ 
ليوريول |61700/اأاء 

شهر و دونا كان لكشن اتكليكان: أعرع ١‏ 

ليورى» 

سوزان دو لإالاألأء معشوقه ولتر: "ىل ٠ع‏ 

ليون 075لإنأء 


شهر و بندرء شرق فرانسه مركزى: 92ل وع"ل ٠لا‏ 009؛ آكادمى 5 : ١٠٠0؛‏ بافندكى در“ : 01940 4/59 توصيف تامس كرى 


از”» : 5948؟؛ هتل دو ويل © : ل لخكرا 
ليوورنو طامنالا لكيورة 
ليو يوس» 


تيتوس 29) لإلاأأق م١‏ م)» تاريخنويس رومى : 97 لمع لاض اعه 


ماثون» 
بندر 1317010 اسيانيا: 


ص: /ا ١٠١‏ 


/لسل ليم 
مابلى» 

كابريل بونه دو )17١9-117/88‏ لإأ113) فيلسوف و تاريخنويس فرانسوى: وس .على اعم 

عبيون 

زان 1287-117037) 1131|1|017)؛ راهب و دانشور فرانسوى: اه 

مَاتوون 

يوهان ع1881-117/8) (1/13111©501). موسيقيدان» خواننده. و منتقد موسيقى آلمانى: ل/اه3ل 3708 ولع اع ممع 
ماتيلدا 3]1103ا/ل 

كنتس توسكان :)1١18-٠١00(‏ يا 79/ 

ماقي 

لورنتسو ||| 113161 (حد ,)١1768-1١887‏ معمار و مجسمه ساز ايتاليايى: 5028 

عاو 

هتل: هتل دو ماتينيون 

يي 

كاييتان 113061762117 شخصيت: ايراى كدايان 

ماخ 

ارنست 1878-1918) (1/13061). فيزيكدان و فيلسوف اتريشى: 6/اه 

مادريد 30110 

يايتخت اسيانيا: هعم 


ماد ر يكال |1301103/ 


در موسيقى» قطعه آوازى جند صدايى يا تكك صدايى همراه با ساز: ١0‏ 
ماده كرايى 13|[5]1]ع]13/ 


ماده كرايان: لال الدع اللا ال اولباكك و لا ىلا قنك 41١‏ بار كلى و اا ديدرو و : لاعن عوسي ااال فردريكك 


كبير و : ١80؛‏ لامترى و :17 618 247؛ مليه و :680؛ هابز و :377 1537؛ هيوم و :121 
مار 

خاندان [ارلهاى] لإ|3101؟ 1/131 اسكاتلند: ؟7١‏ 

مار 

ارل آو/جان ارسكين (177-1217/8)» رهبر جكوبايتهاى اسكاتلند: 

ماراء 

زان يول )1778-1١1/9‏ 113131), سياستمدار و انقلابكر فرانسوى: 209 ١و‏ 
ماراناء 

جووانى يائولو 11313173 (مط عم8١):‏ عم 

مارتن» 

قديس 97 )3١2-1‏ (1131111 .:]5)؛ راهب مسيحىء اسقف تور: 520 

مارتن» 

هائرى »))1887-18٠1١(‏ تاريخنويس فرانسوى: 7:08 ع8/ 

مارتين» 

شخصيت: كانديد 

مارتين» 


جورج ١اع7-17١17)‏ ©1131111), يرشك اسكاتلندى: ٠2ع‏ 


مارس 1315لا 
داق اروس سكف قطابق ناوسن بوتا > 303 يا باق 


مارسى» 


بندر 5©||أ[©21/1315 جنوب خاورى فرانسه: 798 798 78" 819؛ آكادمى هنرى 20 : 8037 جينى سازى هه : /اعم؛ طاعون 


امتفدك الى 

مارشال» 

زرز 288-1072 1) |110160113), جراح فرانسوى: /اعع 
مارشال» 

سيلوان (مط ١//ا١):‏ م2/ 

مارشال» 

زان لويى 12289-11757) 11316173170). اركنواز 


٠١78 ص:‎ 


فرانسوى: /اع 

ماركك ©3]16الال 

كنت نشين قديم» اكنون جزو نورد راين-وستفالن» آلمان غربى: 597 
ار كم 

كارل "1818-1817 113176): فيلسوف آلمانى: لال 2/80 ١ق‏ 

ار كين 

جزاير 1/310116535 يوليتزى فرانسه» جنوب اقيانوس كبير: 2٠7‏ 
ماركيزا :أ53ألا310الال 

خانه روستايى ولتر در يوتسدام: 0٠١‏ 

مارلبره» 


داجس آو ١13]100101001|/سرا‏ جنينكز جرجيل ,)11/65-١82:(‏ همسر ديوكك آو مارلبره: عل الى ول “لل عل لالال 
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ار 

دومين داجس آو: كودالفين» كاونتس آو 

ار 

ديوكك آو/ جان جرجيل .)1177-١880(‏ فرمانده نظامى الككليسى: "الى 7١ل‏ حل عدل ١ل‏ عل عاعن نوع 
ماري 

كاخ /[1311. نزديكك ياريس: 7١‏ ٠ه‏ 085 

مارمونتل» 


زان فرانسوا 177-11/949) |1/311017]6)» نويسنده فرانسوى: #28؛ و الوسيوس: 0/88 4/29 و اولباكك: 6/ال9؛ و ياليسو: 62ل 


وخر و داير هالمعارف: ع ال وديدرو: إغزه م3 وفررون: اا و مادام دنى: الفرفرة مادام دو يوميادور وكم ا مادام دو تانسن 


وده : ولا مادام دو دفان و57 : ١ع"؛‏ مورله: ١لال:‏ و ولتر: سرع 08ة؛ ووناركك: 0" 
مارهء 

كثو ركك فون 2//ا1-/291١)‏ 1/1316©5), نقاش آلمانى: 602 

مارى» 

آبه 1/1311 (مط كما" :)١‏ علاه 

مارى» 

جان 1717/8-18#) /131 الا |/ا)» ناشر انككليسى: 7١‏ 

مارى آنتوانت )١700-1١/8«‏ عأ أماصظ 1/311 

همسر لويى شانزدهم فرانسه: ؟/ه 

ماريا آنا ويكتوريا 16]0113/ا 813 3113/!(مت_ 011719), 

دختر فيليب ينجم اسيانيا: ع" 0 

ماريا ترسا رافائلا غ/ا١1-/9/9١)‏ 3|اع8313 53ع2ع 1 13113), 
اينفانتاى اسيانياء همسر لويى (211/28-11/79 دو فن فرانسه): عم لالاع 
مارى استوارت )1١887-1١4417/‏ 5/311 /1/31(), 

ملكه اسكاتلند: 37 ١78‏ 

ماريان 126 13113/ال 

شخصيت: زند كى مار بان 

مَاونَاناء 

خوان د )18178-١287‏ 113113103)), تاريخنويس يسوعى اسيانيايى: /6/ 


مارى ترز )107١97/-١7/8١‏ 11161653 113113), مهيندوشس اتريشء ملكه مجارستان و بوهم: عل اذى 5و لاض وعع؛ و 


بوهم: ؛ فردريكك كبير ود0 : 


1 


ع٠‏ 8-818 80؛ و مادام دو يوميادور: 77!؛ و موسيقى: 
مارى اول تودور 110001 1 /إ31آلال 

معروف به خوتخوان ملكه اتكلسكان و انزلتد (8090 06-1 1): عع 

مارى دو مديسى ”ع28 .)١ 018-1١‏ وأ ألع1/! عل ع1/31), 

ملكه و نايب السلطنه فرانسه: 59 08" 

مارى لشجينسكا )١177٠١-1١1/28‏ 513 0ا/ا65262 | 1/3116), 

دختر ستانيسلاس لشجينسكىء همسر لويى يانزدهم فرانسه: ع فلس ١ل‏ الل لل لول /اذلء عهل 

مارينكير شه أ !أكاطع31 الال 

كليساء لوبكك: /اهىل ععع 

مارينيى» 

ماركى دو ل[113]1017/آبل يواسون (1181-17/77), صاحبمنصب فرانسوىء برادر مادام دو يوميادر: 719 وع, اعم 
ماريوت» 

ادمه 88 1870-١‏ ) 11311016)., فيزيكدان فرانسوى: ١م‏ 


ماريوو» 


بير كارله دو شامبلن دو 000 “ل 3173 ), نويسنده و نمايش نويس فرانسوى: لكل ع الى الى عر اولباكك يفا 
”/ا/ا؛ و كربيون (يدر): 8"اآ؛ مادام دو يوميادور ومه : /11؛ مادام دو تانسن وي : 798/!؛ و مونتسكيو: 148؟ ورشكستكى در 
مازامه 323117 الال 

شهر. جنوب فرانسه: ؟ الى /1١1١‏ 


مدان 


تنكه 1306/1317 بين اقيانوس اطلس و آرامء آمريكاى جنوبى: 877 


ماساجوست 0113553610565 

ايالت شمالى» كشورهاى متحد آمريكا: 10١‏ ١٠م‏ 

ما مسوك 

زان باتيست )١1228-1١7/67‏ (1135511[101))؛ اسقف كارمون: *”ى عض وى .عض رعس سر 
ماشو د/آرنوويل» 

زان باتيست )17/١1-11/4‏ ع||أ/ا/41101 '0 غالا37136113)). دولتمرد فرانسوى: /3741 //7 
مافئى» 

فرانجحسكو شييونه دى )١121/8-11708‏ أ]1131). دانشور و نمايش نويس ايتاليابى: :"ع ٠مع‏ 
ماكائو 13630/ل 

شبه جزيره و شهر» ساحل جنوب خاورى جين: 08 

ماكسيميليان دوم امانوئل ألا١2031]‏ 11 13|أ0أ»ا3 1ل 

ب ركزيننده باواريا :)١7728-1١81/9(‏ وعع 

ماكسيميليان سوم يوزف 10561١‏ 111 101]131أا3 الل 

ب ركزيننده باواريا (هع/1١-/الا/ا١):‏ 1ه 

ماكياولى» 

نيكولو )١15829-1١811/‏ [|اع/113011131). سياستمدار و فيلسوف ايتاليابى: 97 يا 8ع ”١ه‏ 2ه 
ماكدبوركك 0]آلاط3006ال/ل 

شهر. جنوب باخترى برلين» اكنون در آلمان شرقى: 5537 

ما كديبو ركك» 


دانشكاه: ١مع‏ 


ماكنيفيكات ]0130111123 


ص: ل ١‏ 


رود نيايش براى مريم عذراء در كليساى كاتوليكك رومى و كليساى انككلستان: وعع, 4/اع, 6/٠١‏ 
مالاكريذا 1131301103 (فت_ع1078), 

بسوعى يرتغالى: ولا 

مالبر انق 

نيكولا دو 18/ا١1288-1)‏ ©37031©21317617)). فيلسوف فرانسوى: 282 ٠/8‏ 

طالتويوة 

تامس رابرت ع*8١-1788١)‏ كلا ]|1/13). 

اقتصاددان انكليسى: 39 عمعم 

مالزرب» 


كرتين كيوم دو لا موانيون )1751-١1/4‏ 11316517©18©5)) نويسنده و دولتمرد فرانسوى: قن ه”ع, لاذف 5١لا‏ هل 
١للاء‏ /821؛ و داير هالمعارف: ,28١‏ ١٠الاء‏ ١الاء‏ 12ال؛ در رأس اداره سانسور: عه" اي ه١لاء‏ ١٠لا‏ 8هلا؛ وديدرو: ارم 


اا 15١ل‏ هالا وفيلسوفان: لاذه ٠7٠١‏ 
مالورن 11اع/8| 1/3 

خش كليسايى؛ غرت انكلنتان؟ 2:؟ 

بالشر كين 

سميوئل 12894-11778) لالا(ال[|1/101), ستاره شناس ايرلندى: ٠ع‏ 
مالينوكس» 

ويليام ))128918-١202(‏ فيلسوف ايرلندى: وعم 

مانتروز» 

بندر 1101011056 شرق انككلستان: ٠١‏ 


مانترى لاع 1 ]0 الال 


شهرء غرب كاليفرنياء كشورهاى متحد آمريكا: 8١6‏ 

مانتكيق 

ادوارد لا11011]30/ نخستين ارل آو سندويج (270١1817/7-1)؛‏ دييلمات و نظامى انككليسى: 77 
مانتكيق 

ادوارد ورتلى (فت_ »)١78١‏ شوهر ليدى مرى: الى لال ونال عل اءع7 
مانتكيق 

جارلز: منجسترء ارل آو 

مانتكيق 

خانه» محل موزه بريتانيايى» لندن: 778 

مانتكيق 

سيدق (فت ا 11/7 +0 

مانتكيق 


مرى ورتلى/ليدى مرى ))1378797-١28(‏ بانوى اديب الككليسى: "ل الى لال فى 71- عل لول علوع, ١٠وع,؛‏ و الكاروتى: /177- 
٠2؟؛‏ اشعار”“” : 55؛ و يوب: 191١‏ 558-557؛ توصيف از درسدن: 5594؛ توصيف از وين: /1ا/5؛ وجورج اول: ١١٠؟؛‏ و 
فيلدينكك: 9١1؛‏ و كرولاين: ٠١‏ 4778# و كلاريسا: /1١؟؛‏ وككى: “ل 47*86 و مايه كوبى آبله: عض ع28؛ نامه هاى ل : الال 


على ٠ع‏ (ع7؛ هوريس واليول ويم : ول« .ع٠‏ 
مانساة 

زول آردوئن- لم ١/ا1-عع12)‏ 10 قكط1/3), 
معمار فرانسوى: مع وعم 

مالف 


درياى |©131011) (21101[5) بين جنوب انكلستان و شمال فرانسه: هلى 787 هوه 


٠١” ص:‎ 


هاوس 101056 1351017/ 

لندن: 787 

مانكو 

مارى :أ1/131000! همسر رامو: عم 

مانمث 17:أ11010 0 الال 

شهرء جنوب خاورى ويلزء بريتانيا: ١66‏ 

مانهايم ملاأعطصم ةلل 

شهرء نورد راين وستفالن» آلمان غربى: مع ١ع‏ 9ل 

اموا 

ماركى دو 11311!©1015/زان باتيست فرانسوا دماره »)١1/27-١887(‏ نظامى فرانسوى: 0١7‏ 
ارو 

يوهان توبياس )1777-١17/87‏ ]0113/6 ستاره شناس آلمانى: 2017 

مايستر» 

هائرى هذ/ :اع أواع الا 

مايسن ١1ع5واع‏ الال 

شهرء مار ككراف'نشين سابق» اكتون دن المان شرق :087 شياع ده وععن وده 
ماين» 

رود ©1/3117. آلمان غربى: /ام؟ 

ماينتس 21/3172 


شهرء المان غربى: /ا8#, 0179 


بنوا دو 1882-108) ]أ©[|1131), نويسنده فرانسوى: 218, عع 

فال 

مادام دو لإ|[أ03//لويز دو نل :)1/81-17٠8(‏ معشوقه لويى يانزدهم: ١ 23٠١‏ ال لالم وعم 
متاستازيو 1©]351]351[0/(/ 

بيترو تراياسى ,)11875-١294(‏ شاعر و نمايش نويس ايتاليايى: 720 817 594١‏ 

متوديسم (11©]11001511/ متوديستهاء 


نهضتى در انكلستان قرن هجدهم به رهبرى جان و جارلز وزلى: #ش و2 187 187؛ يايه كذارى در اكسفرود: 17# 1١88‏ 


6 ببوايشكروىنم 6 تأثير برادران مور اويايى 6 : 683 عمع؟ و تجارت برده: جمعصت 2 : 868 ١؟‏ وكلساى 


انكليكان: 180 80 ١؛‏ و هنر: ١102‏ 

متورعين: تورع» نهصت 

متى) 

قديس 56 //ا©(113]11.. از حواريون و نويسنده انجيل: 9/ا؟ 

مثر 

كاتن )١22#-1778‏ 113117©1), روحانى و نويسنده آمريكايى: ١/ام‏ 

مثيوز 

دوشيزه 1//5 1/1311 شخصيت: امليا 

مجارستان ١٠هء/المع‏ .688 :/إ1031لا1آأ؛ ديت* : ١؛‏ مارى ترز ويم : (وع, ؟اوع 
مجشمةا سازئ: دو المان: #682 دن اتريقل” 9 كتدز الكلشان: “© الاذر فرانسهة الوم 
مجلس اعيان 1717/8 278٠01١19.‏ :0105| 01 056ا10!؛ نيز: انكلستان 


مجلس عوام 01110115 01 101056 


عللسص الى “الى 1٠١‏ 9ل0؟؛ نيز : انكلستان 
مجلس مؤسسان 1784 /إأ6855©17 ]10علا 015 ... 
(فرانسه): 9 "لال 


١٠١ ص:‎ 


جمع بستر عدالت ١5‏ :5]102لاز 0 ]1| 

محمد (ص): 950 57١9‏ 

مخلص» 

مدرس 01/130135 

شهرء هند: 01179 79/4 7١44‏ 

مدرسى» 

فلسفه 501101351161511 فلسفه و الاهيات مسيحيت غربى در قرون وسطى: 019٠١‏ هلال ععه, 09/لء يا 8؟الى وهم 
مدعى بير 1 ©21]6]6170 010 : استوارت» جيمز فرانسيس ادوارد 
مدعى جوان 26161061 010170 : استوارت» جارلز ادوارد 
مدولاسيون 17001013101 

اصطلاحى در موسيقى: #/ا 

مديا 0©3ع1ل/ل 

در اساطير يونان» دختر آتيس» همسر ياسون: ١98‏ 

مديترانه» 

درياى 563:1١‏ 1130631ع]ألع الا 

مديجى» 

جووان كاستونه د 2160161 مهيندوكك توسكان (117/9-/107): ١0/1‏ 


مديجى» 


فرديناند د (88#١-7/1١)؛‏ برادر جووان كاستونه: 7١0/‏ 


مديسن» 

جيمز ©1781-187) (11301501), جهارمين رئيس جمهور كشورهاى متحد آمريكا: 7 
مران» 

زان زاكك دو ١//ا1217/86-1)‏ (1131131). فيزيكدان و رياضيدان فرانسوى: 577 

مر سر 


بيمارستان 1اع1©10/ل, دوبلن: ١لا‏ 71/1 


مرى» 

ليدى /14313 : مانتكيو» مرى ورتلى 
مريلند 3][/1310 الال 

ايالت» كشورهاى متحد آمريكا: /١‏ 
مريم عذرا 4ل/اء : 1/7 قال 

مزون» 

ماركى دو 58 :1315017/! 

مزير 5ع]ع21عالل 

شهر» شمال خاورى فرانسه: */اه 
مس 2أع1ل/ال 

شهرء شمال خاورى فرانسه: 717 2787 8094؛ يارلمان” : هم 
مس ©1755 


كونه اى از موسيقى كليسايى مخصوص مراسم قداس: بخشهاى 5 : وعع؛ در كليساى كاتوليكك: ١٠8؟؛‏ موسيقى آلمانى وه : 
الللخكنا 


مساواتيان 15ع|اعلاعاء 

فرقه بيرايشكران افراطى انككلستان كه در انقلاب ببرايشكران فعاليت داشتند: ٠١7‏ 
مسكلاين» 

نويل )1787-1١81١‏ ©[الإاع»1/1351). ستاره شناس النككليسى: 2117 ١٠م‏ 

مسكو 208 : //05601|/اا 

ودين 

فرانتس آنتون )106-181١8‏ 1/1©5111©1), يزشكك اتريشى: ,88١‏ اعم 

مسو نيه 

زوست اورل 1298-18١٠‏ ) 1/©1550111©!1), صنعتكر فرانسوى: هع" 

ميق ) 

ادوارد لإ©1355/! (مط :)117١١‏ مهم علوع 

مسيحا (]5513ع]لال 

در معتقدات يهود. از نواد كان داوود كه براى نجات قوم اسرائيل برخواهد خاست: ١*١‏ 
مسيحيت: الوسيوس و دم 


ص: وذ ١‏ 


: «8/! انحطاط در فرانسه: 476,71 اولباكك و0 : /الالا؛ يريستلى و”” : 4897 تأثير علم بر “5 : 228١‏ 287؛ تيندل و7 : 18؛ 
خدايرستان وده : 17 4180-18 داير هالمعارف وله : 7ل 4١ل‏ 11لا 0 الاء 18ل!؛ دفاع ازهه : /887-4179؛ ديدرو وده : 
اع 17لا 7-000"/؛ روسو وله : 4817 و فتوداليسم: 417 فيلسوفان ود : هلع «لاق, هغل 4/١‏ ولتر و”> : 6ه 62ه 


دعن “الولعم 

مسيناء 

بندر 1©551173/!, شمال خاورى سيسيل: /ء 

مسيه) 

شارل /170-1811) /!©11©55[1), ستاره شناس فرانسوى: 201 

مصر 2١5‏ ءع/اه, 227 :نأ لاوا 

مطبوعات: *© انككلستان: 187 4187 آزادى -: 19 038 187؛ فردريكك و آزادى -: ٠ه‏ 
معدنكاوى: زغالسنكك انككلستان: *ه, 80؛ در فرانسه: ١90‏ 


معمارى: آلمان: م-68:0, 8ه-08؟؛ اتريش: 588, 4589 انكلستان: 4758-77 سبكك بالالديو در -: 8#”, ع898؛ ايتاليايى: 


“على ع78؛ اير لند: ه75؛ فرانسوى: على /الى +رع”, وع"؛ كلاسيكك: 18ل ع7 
مغول ها 1/010015: ى هند: /9؟ 

مفرغكارى: /" 

مكانيكك» 

علم: *لاذ 0/٠١‏ 

مكدانلد 3600133|0الال 

خاندان اسكاتلندى: 1١١2‏ 

مكزيكك 6”ء :00لا |/ 
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جيمز كلاركك 18*1-1417/4) || /1131): فيزيكدان اسكاتلندى: 8ه 

مك ك ركورء 

رابرت 1136016001: راب روى 

مكلارين» 

كالين غع4-107ة2١)‏ أ1لا113613). رياضيدان اسكاتلندى: الاش “د واس ١٠م‏ 
مكولى» 

تامس ببينككتن )16٠١0-1809‏ 70130631013 ): تاريخنويس و روحانى يرسبيترى ايرلندى: ٠١9‏ /ا/ا١‏ 
مكه: ع ”لل وولا 

ملء 

كردشكاه ||13: لندن مع "الى ١07‏ 

مليومن 16 0126]اع الال 

در دين يونان» موز ترازدى: الث .وع 

ملى كرايى 5117أ|3]10113]: 

عدم رشد در آلمان: ١0ه6؛‏ فيلسوفان وب : 687/؛ لاشالوته وبى : /اه/ 

مليه) 

زان 2178-1178 )١‏ 1/©5[[1). كشيش فرانسوى: 398 اللع-لررى ععم 

ممفيس 5أذام ”اع الال 

شهر قديم؛ مصر: 672 

ممينككن 061 أ مااع الال 


شهر» باوارياء آلمان غربى: /ام؟ 


ص: ع١‏ 


وشس دو ©317//لويز دو بوريون _ كنده رعلا ااام همسر دوكك دو من: 32 2 0 0 [حاوث سالون در سو: م 


كربيون و هجو”” : 3/0 و مادام دو دفان: ١9؛‏ ولتر و7 : لقث ١‏ 50 

من 

دوكك دو/لويى اوكوست دو بوربون »)1778-١1810(‏ يسر لويى جهاردهم: #, 4 7١ 03٠١‏ 

منتنون» 

مادام دو (1131]61001/فرانسوا د/اوبينيه ,)١1/19-١12780(‏ همسر دوم لوبى جهاردهو: 79 1 الل عل وم 
منجستر 300151 الل 

شور شعال بافترى )ا تكلبيها 177 

ارل آو/جارلز مانتكيو ( :)1١7977-1١282‏ جهارمين ارل و اولين دوكك منجسترء دييلمات انكليسى: 709 
مندلسون» 

فليكس 1809-18887) (1©106|550171), آهنكساز آلمانى: قلاع /الاعلى امع عمعل ماع 
مندلسون» 

موزس »)1788-١1/74(‏ فيلسوف آلمانى: 009 

مندوثاء 

خوان كونثالث د 1880-1١81‏ ) 1/1610023), نخست كشيش اسيانيايى: *8ه 

مندويل» 

برنارد 1210/0107 ) ©!|11/اع113170). نويسنده انككليسى: ١09-11‏ 

منديب أل راع الال 


تاها دن سال خاوؤى تارسة شر تحعوت الكبانوةااع 


منسى -ويلروا لاع" : أ10ع||آ/ا-لاعع صمع اما 
منكيوس 5لاأ©1/1/ 

منكك-تسه ( 71/7- 184 ق م)» فيلسوف جينى: 020 
منكك-تسه ©5]-1/1©170: منكيوس 

مو 

مادام دو لالاة©1. معشوقه ديدرو: ٠/٠‏ 
موآبدر 1036031ل/ل 

شخصيت: صادق يا راز سرنوشت 

موارثياء 

سارا اليزابت 11013623 /ليزاء همسر لينه: /ااع 
موائل اع( 5أ10ل/ال 

دوست لا بار: /١1*‏ 

موير تويى» 


بير لويى مورو دو )1248-١184‏ 5ألاأ!/ 0113100 رياضيدان و ستاره شناس فرانسوى: 7٠0 378٠١‏ 614 وهف الال /الاه- 
2٠١ ,2.4 8‏ /١2؛‏ اصل كمترين نيروى © : 18ف, /الاله؛ ديدرو و : ه41 و زيست شناسى: 265؛ فردريكك كبير و0 : 


8 ١ش‏ اش /اذ؛ و مادام دوشاتله: 7ع /الاذ؛ ولتر وده : 11ع, 1ه-كراه عم لول 
موتت 06ل 
در موسيقى» يكك قطعه كوتاه موسيقى مذهبى آوازى در يكك يا جندين صداء كه با ساز يا بدون 


٠١6 ص:‎ 


آن اجرا مى شود : 57 هاى باخ: /ا/ا؟ 
موادت 

ولفكانكك آمادئوس )1702-1١1/41‏ 1/102311). [هنكساز آلمانى: ا اغعن اععن /الاع 
مودنا 13 1006ل 

شهر» شمال مركزى ايتاليا: 59 

مووناء 

دانشكاه: ”على عمع 

مودون 0017لا الال 

شهرء شمال فرانسه: 71١/‏ 

موراوى 13/١0131الال‏ 

ناحيه» جكوسلواكى م ركزى: 507 2808 01١١‏ 
موراويايى» 


برادران 85121171217 (110131/131, فرقه مذهبى متشكل از كروههاى مختلف هوسيان كه در ١71‏ تحت عنوان برادران 
بوهمى تشكيل و در ١777‏ تجديد سازمان شد: "الى 8ع١0-1ق‏ لل لالع علمع 


مورياء» 

كنت دو 01©35ا13(/زان فردريكك فلييو »)١378١-١1١0١1(‏ دولتمرد فرانسوى: 10اكل الع ععلم 
مورياء مادام دو: "1١١7‏ 

موررى» 

لويى )1287-١288٠١‏ [1101©1), كشيش و داير هالمعارف نويس فرانسوى: ٠2ه‏ 


مور كانيى» 


جووانى باتيستا )1287-1١1//١‏ [(011010301). يزشكك ايتاليايى: مع 
موركن» 

كتابخانه » نيويورككث: يا ١ع‏ ةلا 

مورلند» 

سميوئل 1278-1840) 110113110), سياستمدار و مخترع انكليسى: /ام 


مورله. 


آندره )١7719/-1419‏ أع||ع101).: اديب و فيلسوف فرانسوى: ,738١‏ شلالاء ثلالاء مع 352 و اولباكك: #لالاء لالا؛ و 


الوسيوس: /0/؛ و باليسو: /ا65؛ و داير هالمعارف: 15١/اء‏ ٠/الا؛‏ و فيلسوفان: /ا5/؛ و مسيحيت: ,/8٠١‏ و يسوعيان: ٠/الاء‏ الالال ٠6م‏ 
مورلى» 

جان 18*8-197) /[11011)؛ اديب و دولتمرد انكليسى: يا 7/٠١‏ 

موروء 

آنتون لاقع :ل٠ع/ا١-لامع )١‏ 0اوالا 

موروء 

اكوب نيكولا )1117-18٠0‏ لاة11016). نويسنده فرانسوى: على عع/ 

مورووء 

كيتون دو: كيتون دو موروو 

مورها 10015ل/ال 

قومى ساكن ماورتانياء شمال افريقاء كه در قرن هشتم اسلام آوردند و اسبانيا را فتح كردند: 789 
مورى» 


زان سيفرن 17628-1811) /ل13لا1/131)» روحانى فرانسوى: 22/ 


موريس » 

جزيره 5لا1:]]]لا13» اقيانوس هند: 5949 

موزها 525لا الال 

در اساطير يونان» نه تن از دختران زئوس كه هر يكك الاهه حامى هنرى است: يا 188 
موستيه-سنت -مارى ©1311/ط|-.]أ1)5-5ع5]1ناو الال 

شهر فرانسه: عم 

موسنبروكك» 

ييتر وان 17 5561لا !/! 


١٠ ص:‎ 


اعلال-كوع 0 >اعماط) 

رياضيدان هلندى: 0/7 

ماشه 

آلفرد دو /ا4١1-١٠١18)‏ أ©11155), شاعر فرانسوى: //٠١‏ 

موسهايم» 

يوهان لورنتس فون )1885-١188‏ 110517©1117)) عالم الاهيات يروتستان آلمانى: ١9‏ 
موسى 21/0565 

ييامبر يهود: "68 


موسيقي: آلمان: /5. 8هع-همء؛ آلات-: وو ٠2ع؛‏ اركستر در-: :2؟ اولين كنسرتها در-: 9م 462٠‏ نقد مؤسيقى -: 
9 انكلستان: 70 -8/ا١ا؛‏ آغاز ايرا در -: 780:708؟؛ آلات-: 100!؛ آبين يروتستان و-: 905؛ ايتاليايى: /0728-170 0 
/”؛ يروتستانها وب : 51/4-١68؟؛‏ بيدايش سمفونى در : : تعريف باخ از'> : 17؛ ديدرو و57 : 4164 در فرانسه: ع88-/801؛ در 


وين: ومع ٠وع‏ 
موسئق 

آبه :أ1101155170 (مط/107): لاع 

ول 

بالتازار )171١1/-117/84‏ ||1/101), مجسمه ساز اتريشى: 589 

مولرء 

آ وكوست فريدريش 21 ألا الأ استاد دانشكاه لاييزيكك (مط :)١17١0‏ 
مولكك 1010لا 

خداى سامى كه يرستش او با قربانى كود كان همراه بود: 5 


مولويتس 1]2/اا||10/ال 


دهكده؛ جنوب باخترى لهستان» محل شكست اتريشيها از قواى فردريكك كبير :)١7١(‏ ١ف‏ /الاه 
مولهاوزن 1 ع3105!] اناالا 

شهر» آلمان شرقى: 588 

مولير عزع[ا0/ا/ 

زان باتيست يوكلن »)15/8-١2877(‏ نمايش نويس فرانسوى: الى مال مل الل عل ازع ماي دعن 
مونبار 1016310ل/ال 

شهر فرانسه: عع ممع اعاع 

مون بلان ©8130 رزو الال 


بلندترين قله آلي» جنوب خاورى فرانسه: 8١2‏ 08م 


مونبودو. 

لرد 11017190000/ جيمز برنت »)17/40-١11/١8(‏ انسانشناس اسكاتلندى: 2*0 
مونبيزو) 

كاخ لا0[أ110178 برلين: 01 

مو نيا نسيه» 

مادموازل دو 1751©1 ]11011 (مط702١):‏ لاع 

مونيليه 1[1اع م02 الال 


شهرء جنوب فرانسه: 2559 59٠١‏ 589 


دانشكاه: (هم ٠عء‏ 

مونتسيان» 

ماركيز دو [1011]65]081//فرانسواز آتنائيس ))177-١88٠(‏ معشوقه لويى جهاردهم: 7١‏ 
مونتسكيوء 


شارل لويى دوسكوندا لاعآلا1/10171650/بارون لا برد و مونتسكيو »)١37280-1١884(‏ نويسنده» متفكر» و فيلسوف فرانسوى: 219 
عى ل لالال شلال “امل ملتعع عمى وض 


1١٠١ ص:‎ 


08 و اثر اقيلم: ؟#9-عو, 607 و اخلاقيات: ٠٠©؛‏ > مردم ياريس: 4879 الوسيوس وم : #اوس* 7.ع, 00لا و انقلاب: 9949؛ 


و انكلستان: ولا بال *#*لء 4894٠ 78٠١‏ و برده دارى: 45٠٠‏ تاريخنويسيى 2 : 898884٠‏ تعريف از آزادى: 4849 و توصيف 
ياريس: /791؛ و جنكك: ١0٠5؛‏ واجستر فيلد: 247 4890 و حكومت: لالللل ارال عوكل وو" امع؛ ودين: ممع اءعن لاءه؛ 
روشتكرى ود : 4/ات؛زانسنيستها ود : 607؛ و فتوداليسم: 788 4898 و فروش مقام: 88 و فرهنكك جين: 2522 /21؛ 
فيلسوفان و*> : 607!؛ و قوانين: 449-79 و كفتار مقدماتى: 9/04 در لز فراماسونى: ع7!؛ مادام دو يوميادور ونه : 107١ل 7١‏ 
مادام دو تانسن وله : يع .ع 84 و مادام دو دفان: ,6١‏ 184 و ماركيز دولابر: ©7 و84 ومالكيت: 849 ٠50؛‏ ولتر 


ودى : فل معن مكنم برعم و هيوم: ؟؛ يسوعيان وى : 8.37 
مونتسون» 

دوشس دو 1011655011:/8828/! 

مونتنى» 


ميشل اكم دو )10759-1١8097‏ علا تاصمه | فيلسوف و مقاله نويس فرانسوى: مك "لكلل خلال معني معي الا اذى "لأ 
و جين: ؛ ولتر و شكاكيت*” : ع 717/8 


مونتوبان 0]310531 الال 

شهر. جنوب فرانسه: 209 5١لى‏ 5الماءع/ 

مونريون 077 :01101 الا 

مون 

كاسيار 1762-181) ©0/1010). فيزيكدان و رياضيدان فرانسوى: غلا /الاه, 2٠٠‏ 
مونو 

كاخ لاع[1011ء فرانسه: 81, 1/8 

مونس 1015/ل 

شهرء جنوب باخترى بلزيكث: 18" 


مونفلورى 5؟ :لإالاع| 01 / 


مونفوكون. 


برنار دو )١1280-11778١‏ (1/101711310601), راهب و دانشور فرانسوى: 0217 


مونيخ 7أ1[2الا |" 
شهرء باوارياء لمان غربى: 589 4١١‏ ايراى 20 : 5594؛ هنر و معمارى دره2 : 6891 عمع, 


١٠ ص:‎ 


0/1 
موهوكها 01/010615 
كروه جنايتكار در لندن: /8 
مويلند» 


كاخ 13170ا/1101 كليوز: 0٠0‏ 


مهدى. 


جارلز 113113130 يزشك (مط :)17٠١‏ عمل لال ماوع 

ميجل» 

جان 177-11/9) ||©11]017), فيزيكدان و ستاره شناس انككليسى: ١٠م‏ 
ميدان جهل يله 5م005 /مزهطا عط 0 لاعاطل 

لندن: ثلا 

ميدان ملكه 5010316 3اع16ا0) 

باث: 788 

ميدلتن» 

كونيرز )128-1١1/80٠0‏ [1/1001801) روحانى الككليسى: 92ل ال اعل لال ولام 
ميدل سكس لاع1/11101©5 

ولايت قديم الكلسكان: اكون معنو ان التدن ترك عاد ام 


ميرابو» 


زان باتيست دو )١1208-17/2٠‏ لا 1/1136), نويسنده فرانسوى: /الال/ا 

ميرابو» 

ماركى دو/ويكتور ريكتى» معروف به ميرابومهين (18/ا١-3784١))‏ اقتصاددان فرانسوى: اال اسن لاملل روم ١٠ل‏ 
ميراندا 2/1303 

شخصيت: طوفان 

ميريوا “«أ0مع][ الال 

شهر. جنوب باخترى فرانسه: اسقف 7 : بوآ يه زان فرانسوا 

ميريواء 

دوك دو/كاستون شارل بير دوك دو لوى-ميريوا »)17/81/-١58949(‏ مارشال فرانسه: ١ع‏ 
ميرورث» 

قلعه 11/0110 1/16 انكلستان: ع٠‏ 

ميسورى» 

رود أالا1/1550. مركز و قسمت مركزى شمال باخترى كشورهاى متحد آمريكا: 2١0‏ 
ميسى سييى » 

رود آ1155155[02لال مركز كشورهاى متحد آمريكا: 07 270؛ درول : 010 79 

ميسى سييى » 

شركت: شركت غرب 

ميشله. 

زول 1798-141/6) أ©|©111617): تاريخنويس فرانسوى: ول عسل عل وعم عو 


ميكائيل» 


عيد /ا2 :035ااع1163/ا 

ميكلاز ع02١18/0-1)‏ 0اع30|ع11160). هنرمند ايتاليايى: 700 عءدع, ”عع 
ميل» 

جيمز 1717-18*2) [1/11), اقتصاددان» فيلسوفء و تاريخنويس اسكاتلندى: ١#‏ 
ميلاد مسيح» 

عبد 4لا ,/ا/ا© :1115117735 

ميلان 31| الال 

شهر» شمال ايتاليا: ٠وع.‏ ١٠ض‏ #ءضن وعم 

ميلتن» 

جان ع/21١12:8-1١)‏ (111]01!), شاعر انككليسى:. /ا١لى‏ ول امل مدلل الال لالض 07 الل 
مليتن» 

خيابان: كراب» خيابان 

ميلرء 

اندرو 1707-11/84) 1/111131), ناشر انكليسى: ١1/7‏ 

ميلر» 

فيليب 1©||[|لال. كياهشناس الككليسى (مط١1177):‏ امام 

ميل هيل» 

نمازخانه [|أ1| ||أالال ليدز: ١ه‏ 

ميمورء 


ماركيز دو الاع1/117|: 


ميندن 5061لا 

اسقف نشين سابق» شه ر كنونى» آلمان غربى: /١١‏ 

مينن ألاع الال 

شهرء شمال باخترى بلؤيكك: 817 

مينوثه نأعلاطاطاء 

نوعى رقص در سه ضرب: 17/٠١‏ 5/7 

مينوتاوروس آالا3]أ0 الال 

در اساطير يونان» هيولايى با سر كاو و بدن انسان: يا ولالا 
مينو رينكك» 

جان 727 :(1817-ه17) لأا ة تاماقالا 

مينيار» 

بير )0121١-1١94‏ 75/1010310). نقاش فرانسوى: ١0م‏ 
ميثيوه 

مارى لويز :أ110170/: دنى» مادام 

ن 

نايل» 

بندر 30165[ جنوب ايتاليا: 82 709 ٠وع,‏ 86289 ,؛ دانشكاههاى به : مع 
نايلثون اول 1 013 ١/3016‏ 


اميراطور فرانسه :)1818-١180(‏ ع" (٠١‏ هلمع 2٠١‏ ٠28؛‏ و فرانكك: 9ه2؛ و لايلاس: 21 218؛ و لاكراة: 421 و مول: 


لاه 
ناتينككم شر ع1أ0ا0001305أأ0لال 

ولايت» انكلستان م ركزى: 77 580 

ناتيه» 

زان ماركك )١1288-١17/88‏ /!1[13116). نقاش فرانسوى: ١١ل‏ م7 
ناريون © 0ط]3لال 

شهرء جنوب فرانسه: 582 /1ا/7 

نارسيسا 3161553ل١ل‏ 

شخصيت: رودريكك رندوم 

نارنتورم (حبرج ديوانكان) 117الا١[1]1 ١1311‏ وين: عع 

ناريج طعا نطولل 

شهرء شرق انكلستان: 88 

ناساز كاران 11615 ©10155آء 


عنوان كلى مخالفين يروتستان كليساى انككلستان: و هل عل لال 69ل هوف 002؛ ايرلند: 417١‏ و بالينكبروكك: ١٠؛‏ 


بريستلى و:090؛ دولتهاى يروتستان و : 800 متوديستها و: 185؛ و ويككها: ٠١١‏ 
ناصره 1:17 3231[ 

شهر قديم جليل» اكنون جنوب حيفا: يا 798 

ناكس 

جان ؟/اذ١-0١13١)‏ 016 1كا). مصلح دينى» نويسنده» و سياستمدار اسكاتلندى: ١78‏ 


نامور 1لا 31لا 


ايالت» جنوب بلزيكك: "١١‏ 
نامه هاى سر به مهر أ ©63617 06 /166أعاء 


در تاريخ فرانسه» عنوان ثامه هايى كه شاهان بر طبق آن دستور زندانى شدن افراد را صادر مى كردند: 218 اضر البررة ربتكرة 
07*0٠‏ 


نانت 365لا 

شهر» شمال باخترى فرانسه: 598 589 

نانت» 

فرمانى از جانب هانرى جهارم فرانسه مبنى بر اعطاى آزادى مذهبى به يروتستانها در فرانسه 


١٠١ ص:‎ 


:)١054(‏ ل “ل رن ععى على ذالم 

نانسى /[2 310لا 

شهر» شمال خاورى فرانسه: ع١‏ وع«-او /اءعل ومع ونه 
ناولزء 

جارلز 17101//1©5»! (فت_/ا//0١)»‏ درياسالار انكليسى: 778 
ناومبوركك 0 الاط اناقل 

شهرء المان شرقى: 517١‏ 

نايي ركك» 

ويلهلم راينهارد فون )١28-1١1//‏ 10 ©1[©[2), سردار آلمانى: 0١09 22١08‏ 
ناينولز ١124‏ :5|أعنلاع مألا 

نيتونى» 


نظريه /الاع1/ :أ5أ١الاأم6[»‏ نظريه اى در زمينشناسى كه عامل بيدايش قاره ها را اقيانوس جهانكيرى مى دانست كه هنكام 
خشكيدن آنان را برجا نهاده است: 2٠١‏ ١1م‏ 


جى.اف. ©1115 (مط6١07):‏ 

نجباى ردا ©06] 06 556ع[ط0لل 

عنوان اشرافيت ديوانى در فرانسه: 7888 701 هدر؟ اهم 
نجباى شمشير ©6م6 '0 ع5دعاطملا 

عنوان اشرافيت صاحب زمين در فرانسه: ف 7817 788 0 


نجوم /استاره شناسى: 624 ١للف‏ لاف احض كم 


نرستام 151811 [الى 

شخصيت: زائير 

نرواء 

ما ركوس ك وككيوس 3/١/1ع‏ لال 

امبراطور روم (88-92): 

نرور /33لل/ا أو لال 

كشور: 50 

نرون 10!©[!/نرون كلاوديوس كايسار دروسوس كرمانيكوسء اميراطور روم (28-08): 509 /اعا 
نؤادشناسى» 

علم: 

نزون» 

زاكك آندره )1788-18٠١‏ 0310601 نقاش فرانسوى: ١غ‏ ١٠الال‏ غلالا 

نش» 

ريجارد 1/3517» ملقب به خودآرا (1081-1817), مسئول تفريحات و اجراى مراسم در شهر باث: 40 941 
نشانسازى: /ع" 


نقاشى: آلمانى: 20؟؛ 602؛ در اتريش: 589؛ انكليسى: 707-70؛ تكك جهره: 148 هع 768 8ه"8؛ دايره المعارف و : 7١/؛‏ 
ديدرو و: 787[-*ع!؛ در زنو: 21١‏ 48537 فرانسوى: /اا-الل ع ١ه"-هعء"؛‏ فلاندرى: 38 "اه 496 كاريكاتورسازى در : 


707 كليشه سازى در : 387 4887 مداد رنككى: اعم 
نكر 
زاكك ع0٠137897-18)‏ 1ع»[1[©©6!), متخصص ماليه و دولتمرد سويسى در فرانسه: 8*ه, ٠1‏ 


3 


مادام /سوزان كورشو »)1145-١174(‏ بانوى اديب سويسىء همسر زاكك نكر: ١/الا‏ 187 
نلء 

آدلائيد دو 1715-11/89) ©1[651), معشوقه لويى يانزدهم: "٠١‏ 

نلء 

فلسسته دو: 


٠١١ ص:‎ 


ونتيميل» مار كيز دو 

نل 

لويز دو: مايى» مادام دو 

نل دو لا تورنل» 

مارى آن دو ©|اع15لا0! 3ا 06عاوع/3: شاتوروء مادام دو 

نلرء 

كادفرى 7١١-غع12)‏ ]|| ©6]1!), نقاش آلمانى مقيم انكلستان: ع7 م58 07" 
نلسن» 

هوريشيو 1788-1808) [1016/501). درياسالار انكليسى: 8١‏ 

ماي 


/تثاتر: در آلمان: ١هع؛,‏ /اكلا؛ در اسكاتلند: 708 9١7؛‏ در انككلستان: 317-5717 888؛ ترازدى در : 8١7؛‏ ديدرو و ا: #ع/ا-وع/اء 
در رنو: 087؛ در فرانسه: 7٠08‏ رع«-ع/ا”, عع/ا-وعا؛ شاه و -: وع"؛ كليسا و-: 29"؛ فن بازيكرى در : لال /ا؛ كمدى: 


الل دعلا ولتر راع الى رعس وعسل .لعن معن 

نواى» 

آدرين موريس دو 03111©5[!/دوك دو نوآى ))11/28-1١818(‏ نظامى فرانسوى: 03٠١‏ 7اث؛ نا اه 
نواى» 

لويى آنتوان دو (1779-1881) كاردينال فرانسوىء اسقف اعظم ياريس: 794١‏ 

نوائخانة ها:ى انكلستان: ء/ 

نوتردام» 

كليساى جامع ©0311]-0]76لل ياريس: 1١‏ «ضلى عع رام 


نوتردام-دو-بون-سكورء 


كليساى 01015 ©03116-06-8011-566]-110]16! نانسى: ٠0م‏ 
نوحء 

طوفان 87١2‏ ع ل/ااع يلاقم *؟ :1000 

نور ثامبرلند 13260]ع6 لاناط ولا 

شهر» شرق ينسيلوانياء شرق كشورهاى متحد آمريكا: 09 

نورثمتن (101 0131ل 

شهر» نور ثمتن شر: 267 /0 

نورثمتن شر ©011أ05]م0قط هلل 

ولايتء انككلستان مركزى: ١8‏ 

نوردي ركك» 

يوران آندرسن ومع :(عع/7١-لالاء١)‏ واع 00ل" 

0 

علم: "لاش “الام 

نورفكك |0101[ 

ولايت قديم» شرق انكلستان: 3 مم7 

نورفك» 

جزيره. جنوب اقيانوس كبير» بين كالدونى جديد و زلند جديد: 7م 
نورماندى /إ0110310للء 

ناحيه تاريخى, شمال باخترى فرانسه: ٠١‏ وى علوى “هم 


نور نبر كك 0 ]عط لاع ]نالا 


شهرء باوارياء آلمان غربى: /ا؟6, 00؟ 

نوزان أمطع0هلال 

دهكده. نزديكك ونسنء فرانسه: ١9‏ 

نوشاتل أع:]3(اعناعلال 

ايالت (-كانتون) و شهرء سويس: 0ه 2/18 /اله/ 
نوشاتل» 

درياجه» غرب سويس: 616 

نوكلاسيسيسم 170013551015117 

كرايشى در هنر و ادبيات مبنى بر احياى سبكك هنرى يونان 


١٠١ ص:‎ 


وروم قديم: لال 7١١ 0730١‏ ييدايش : 021 
نوما يومييليوس 5لا ||| م0 013لل 

دومين يادشاه نيمه افسانه اى رم (10/ا-”/ا2 قى م): يا ولل /الالى غلالم 

نوميتور 21]01الالااء 

يادشاه افسانه اى لاتيوم (قرن هشتم فى م): يا /ا16ه 

نون» 

جان (1[001, ناشر لندنى (مطة17): ١21‏ 

نونوت» 

كلود فرانسوا )11/١1-1١17/47‏ 1[0171701]6). دانشور فرانسوى: 2*ه-م5ه /7/ 
نوور» 

زان زرزذ ١٠1843-/اك/ا)‏ علززع/01ل[) طراح رقص فرانسوى: 701 

نوير ماركت 4مع :13111 نعنعل"ا 

نويس» 

كاخ 5©لاع1الء يوتسدام: 04 

نويكيرشه ©أع]أكاع لاعلا 

كليساء لاريزيكن: مع 

نويكيرشه. 

كليساء آرنشتات: م68 

نويمان» 


يوهان بالتازار )١1284817/-117/87‏ 1131711لا[0!). معمار آلمانى: 2هع, /المع 


نيبور» 


بارتولد كثوركك )10710/2-181١‏ ا(ألاطع|[!), تاريخنويس و دولتمرد آلمانى: اه 2١‏ 


نيبور» 


كارستن (1818-17#)» جهانكرد و يوينده آلمانى: 210 


فريدريش ويلهلم )1888-١9٠٠0‏ ©(101©]2501) فيلسوف آلمانى: 78 
نيدم 01310عع لال 

(فت_١178)»‏ روسبى انككليسى: ١لا‏ 78 

نيدم» 


اد اريرؤيل (1781-171)) دانشور ان نكليسى: اعي ولا 


اعتقادنامه 16©)0) عررزعءع ]لال اعتقادنامه نخستين شوراى نيقيه در باب مسائل ناشى از آريانيسم (50): 5/5 
نيكولايكيرشه 1216| 013 ]الال 

كليساء لاييزيكك: 581١‏ 

نيك و لابى» 

ماركيز دو 160|31ل| (مط؟172١):‏ ١٠م‏ 

نيكولينى [1001[11|/نيكولو كريمالدى ,)١987-1١81/8(‏ خواننده كاستراتو ايتاليايى: 3702 32٠‏ 0727 720 
رود ©|الال شمال وشرق آفريقا: 2١8‏ 


نيم دع را الال 


شهرء جنوب فرانسه: 568 

نيمفنبو ركك الا ط قاع لام اللا 

دهكده سابق» اكنون جزو مونيخ» آلمان غربى: 589 0٠١‏ 

نيو اورلئان 0118365 نلا لال 

شهن حوب لوايزباناء كشؤرهائ متحذ امرزيكاة 4/7 :0١0؟‏ تأسسن ١١‏ 
نيوبرى يورت 0011لإ انال نثاع لال 

شهر» شمال خاورى ماساجوستء كشورهاى متحد آمريكا: ١0١‏ 

نيوتن» 


أيزكك /1/١1_”ع12١)‏ لام ا/لاع[ا). دانشمند تكلس : فعل علل حرق كن 757 ال لاك كلك الكل 7 تشييع جنازه : //717؛ 


تكك جهره :4750 حساب ديفرانسيل و انتككّرال :١/31؛‏ و خدا: 4178 د/الامبرو :208؛ روشنكرى فرانسه 


1١٠١ ص:‎ 


و :2/4 ١28؛‏ فرضيه در مورد عمل متقابل ميان ستا ركان: /201؛ فرضيه ذره اى :١088؛‏ كلرو و :204؛ لابلاس و :١21؛‏ مادام دو 


شاتله و : ١8؛‏ نظريات درباره زمين: 2١8‏ /1١9؛‏ ولتر و:8/ال ١ل‏ عاعن لازعن لاع علاع ععم 
نيوتن» 

تامس» اسقف لندن (مط1785١): ٠١‏ 

نيورنواء 

دوك دو 044 :015 1ع/ألا 

نيوفندلند» 

جزيره 01/11013170]ل/الا2[اأء اقيانوس اطلس. كانادا: 2١19‏ 08م 

ني و كاسل ©35]:1عل/الاع لال 

شهرة انكليهان: فاع 

ني و كاسل» 

داجس آو/هنريتا كودالفين: 71/8 

ني وكاسل» ديوكك آو/تامس يلم-هولز :)1788-١29(‏ سياستمدار انككليسى: 0179 //ا؟ 
ني و كامن» 

تامس )129278-١0/74‏ 0011717 /الا10) مخترع انكليسى: ؟ه /اه 

زندان 1/0316اعل١ال‏ لندن: الى ٠ؤلن‏ عاع 

نيوميتينكك سوسايتى /أ5061 (اتنأعع لاع لال 


وايينكك /2 :©أمم 3لالا 

وات» 

جيمز 0170-1819 ]]3/الا). مهندس و مخترع اسكاتلندى: ١٠8ه‏ 4له ١4ه‏ هذه 
واترء 

خانم !]3 لالاء شخصيت: تام جونز 

واتسن» 

ويليام /1718-110/41) 3]5017/الا) يزشكك و دانشمند انكليسى: 0/7 

واتوى 


آنتوان )1288-١737١‏ لا3]]63//), نقاش فرانسوى: 9١-72‏ وض علا ١٠٠ع,‏ هع عل اميرسيونيستها و :١؛‏ موضوع و 


وي كى آثار : 0178م 

واتيكان 311631/ل 

قلمرو حكومت ياب بر ساحل راست تيبر: ٠١‏ 

واربرتن» 

ويليام )1248-1١1/8‏ (01] ]الا ]3 لالا)» عالم الاهيات و نخست كشيش الككليسى: 3# على عل عل لاقك ١م‏ 
وارتبو ركك» 

قلعه 19لا]]3/الاء قلعه اى نزديكك آيزناخ» آلمان: 20 

وارتن» 

جوزف )1757-18٠0‏ (31]01/الا)» منتقد انكليسى: ١9‏ 

وارينككتن 310901 الا 


شين شمال ارق الكلهاة ؤة 


واسال 3531/ 

درنظام فئوداليته» شخصى كه در ازاى استفاده از زمين بايد مراتب وفادارى خويش را به مالك نشان دهد: ١77‏ 
وافينكتن» 

يك 17١8-1072٠‏ ) 05]1701011/ا/ا). بانوى بازيكر ايرلندى: 7١9 7٠١17‏ 

واكسهالء 

باغهاى ||1(3أا0ا3/ا. ساحل جنوبى تمزه انككلستان: مع /الى الى نال على برعل عل 

وال أاجلالاء 

فيزيكدان انككليسى (مط8١07):‏ مه 


ص: ع6 1١٠١‏ 


الاء 

لورنتسو 3113/ا (حد .)18017/-١٠8‏ اومانيست ايتاليايى: 97 عه 
والاس. 

مجموعه ©3||36ل/الأء موزه هنرى لندن: 2١م‏ 

وال استريت أع5]16 ||3ل/الاء 

خيابان» نيويوركك: ١7‏ 

والاكيا 3أا31!36لالاء 

اميرنشين قديمء بين دانوب و آليهاى ترانسيلوانيايى» اكنون جزو رومانى: 69٠‏ 
والانسين 5ع (امعأن(اعاولاء 

شهر» شمال فرانسه: 77 

واليول» 

جايخانه ©3201 لالأء سترابرى هيل: ٠١8‏ 

واليول» 


رابرت/اولين ارل آو اورفرد :)١1/88-121/2(‏ دولتمرد انككليسى: "ل علاء هل 1109-1١48‏ 6# ©78؛ اخلاقيات : 4١١١ 21٠١‏ 
اقدامات اقتصادى : 97 4١١7 11١‏ وايرلند: 18١؛‏ و بالينكبروكك: 21١7 5١8‏ *18؛ و بناى هوتن هال: 7*5 758؛ يبت و : 


47 : جسترفيلد و‎ 48 ٠١8: جورج دوم و‎ 41١9 3١3١ جكوبايتها و : 2117 18١١؛ و جورج اول:‎ ؛١١١5١‎ 3٠١/8 ؛ و توريها:‎ "٠ 
8:ثق‎ 018 03١8 : سياست با اسيانيا: 4112 سياست صلح طلبى‎ 41٠١ ؛ سقوط : 117-118 4118 دشمنان : 4117 و دين:‎ ١ 


0١‏ وشركت درياى جنوب: "مق 06 ؛ فيلدينكك و: حجر كرولاين و :7١٠-75١١؛‏ و مطبوعات: 21817 07؛ و ولتر: ا 
واليول» 
ما ركارت: ٠١89‏ 


وَالوَل؛ 


هوريس لاا جهارمين ارل آو اورفرد» اديب الكلسي: لع ل لاحن قدنكن نتن يا ال على الى ععم الل 


*8/؛ و روح القوانين: 04٠5؛‏ در سالون اولباك: #لالا, هلالا؛ و فيلسوفان: 8828/؛ و كربيون: 778؛ و كوتتسونى: 727؛ و كرى: 
٠‏ 300 /٠٠؛‏ وليدى مرى: 7*9 ٠755؛‏ نظر درباره سالونهاى ياريس: 882؛ و ولتر: 8689؛ و هندل: الا؟؛ و هوكارث: 7357: و 


هيوم: 17/8 
وَالبول» 

هوريشيو »)١781-١81/8(‏ برادر رابرت واليول: 1١8‏ /ا/ا7 

والت» 

آنتوان دو لا: لاوالت» آنتوان دو 

وَالت 

يوهان كوتفريد )١188-١0/4‏ 3|]1(©1لالا). آهنكساز آلمانى: عع 
والر 3161لا 

شخصيت: فيلسوفان 

والسينكم» 


٠١ ص:‎ 


اونتس آو 3151110113117 لالا/يترونيلا ملوزينا (حد «101/8-1289), همسر جسترفيلد: 07 
57 

جان (1أ5ا3لالا (مط١١171): 72٠‏ 

والفارتسكيرشه (-كليساى زيارت) اع أكاكا فط 13 3لالاء 

فير تسنهايليكن: /ام؟ 

والنتينوس» 


قديس ©3111]117/ .51 حامى عشاق [در روز ١15‏ فوريه عيد قديس والنتينوس در كشورهاى انككليسى زبان بركزار مى شود]: 
يا 712 


والويل» 

موسيو دو عغ||أ/ا|اة/اء 

شخصيت: زند كى ماريان 

واله 1315ل 

ايالت (-كانتون)» سويس: 8م 
والياذوليذ 3|1300110/, 

شهر و ايالت» شمال باخترى اسبانيا: *5/ 
والير» 

دوشس دو لا عاع|||3// 

لويز دو لا بوم لوبلان ))10/٠١-١585(‏ معشوقه لويى يانزدهم: "٠١‏ 
والبينع 


سميوئل 1778-11798) 3|||15لالا)» دريانورد انكليسى: ام 


واليسنيرى» 

آنتونيو )١1221-1070‏ [31115111©1/). يزشك و طبيعيدان ايتاليايى: 211 
وان كعطلااقلل 

شهر» شمال باخترى فرانسه: 7١‏ 

واثيرة؛ 

جان )1228-١772‏ (001ا31121/ا). معمار انكليسى: 7*8 

وانتادور, 

مادام دو ١08‏ : 1ل3001]ع/ا 

وان در كرويسن 17 ع55ألان) ]06 317لا 

كار كاه بافندكّى» ليل: 7940 

واندول» 

مادام دو ألاع31710//مارى آنزليك ديدرو (مت_"707١))‏ دختر ديدرو: وى ٠عل/ل‏ #هلء عمل 
واندوم؛ 

فيليب دو /71/ا١280-1١)‏ ©1/600117))» شاهزاده فرانسوى: ه 

وان روبه 44ع١-:29١)‏ 5أ03] مول 

كارخانه دار هلندى در فرانسه: 798 392 

وانستد 2٠‏ :30ع3651للا 

وانلوى 

زان باتيست هع17١1285-1١)‏ 1/3171190)). نقاش فرانسوى: 7:8 مم 


وَاتلق 


كارل ))10788-١100(‏ نقاش فرانسوى: 6 ٠٠١‏ 1ن "انل علدع, هع"8؛ و بوشه: 0ه مادام دو يوميادور و: 7219 0" 
وائلو؛ 

كارولين: دختر كارل وائلو: مم 

وائلو؛ 

ميشل »)١01/1-١1717(‏ نقاش فرانسوى: و٠‏ 

وانينى» 

جوليو جزاره لوجيليو )١1888-1219‏ [11أ0/310). فيلسوف ايتاليايى: ١ل‏ 

وايت» 

جان | 3لإلالاء مخترع انكليسى (مط178): عه 

وايتز كافى ع©]201) 5”ع]]لالالاء 

قهوه خانه» لندن: 4/ 

وايتز كلاب (ألاان) 5”ع]آلا/الاء 

باشكاه لندن: #/ل 79 

وايتفيلد» 

جورج ٠/ل1-١1071)‏ .1110ع][١]لالا)»‏ متوديست انككليسى: 3182 007-١8٠‏ 70 
وايتهال» 

قصر ||3١|ع1١]لالا.‏ وستمينسترء لندن: ”ىل #/ا؟ 

وايتهد. 

الفرد نورث 1616230 ا/الا 


ص: م١٠١‏ 


(/1821-19).: فيلسوف و رياضيدان انككليسى: */اهم 

وايسنشتاين» 

كاخ أعأ15ا55اع لالأء نزديك يومرسفلدن: 8ه 

وايلد» 

جانثئن 1887-1177 ) ![/الا)» جنايتكار انكليسى: 0/8 9١5؛‏ و نيز 
شخصيت: زندكى آقاى جانثن وايلد بزركك 

وايلد» 

ولفستن» شخصيت: زندكى آقاى جانثن وايلد بزركك 

وايمار 031لاع /الاء 

مركز د وكنشين ساكس -وايمارء اكنون در آلمان شرقى: 2غع, لاعع, الاع 
وب 

سميوئل 178:0-1818) 6ع /الا). 1 هنكساز انكليسى: ١0‏ 

وتر ٠ع‏ :ع][3أناهع/١‏ 

وجوود. 

جوسايا 170-11798) 001/000 /الا). سفالكر انككليسى: هع”, 091١‏ 
وراثت و محيط: الوسيوس و : 2/2٠‏ 028 اولباكك و : ١8؛‏ ديدرو و : /ا#/اء /8/!؛ ولتر و : /اع/ 
ورتلى.» 

ادوارد لإ ©01]1/الا : مانتكيوء ادوارد ورتلى 

ورتو» 


رنه اوبر دو )١15288-1١70‏ 1/1101 تاريخنويس فرانسوى: 02١‏ 


وردزورث» 

ويليام 001١-1١8٠‏ 01117 /ا0105لال) شاعر انكليسى: 7١ 099 0319٠‏ 
ورزش: در انككلستان: /الى // 

ورساى. 


قصر 153||1|©5©/اء نزديكك ياريس: ١٠”ىء‏ لاا 18" ٠هلل‏ ع”ع, ٠/ا©؛‏ تالار هركول در : *1/8087؛ تزئين توسط آنتوان كوايل: 


/؛ مشعل فالكونه براى : 8"؛ نمايش در : وعم 

ورساى» 

جنكل: 18م 

ورساى» 

موزه: /0" 

ورشو للا 315 ل/الاء 

يايتخت لهستان: ع ١لا‏ وعع, ههل/؛ 

ورشوء 

ييمان» بين انكلستان» هلند» لهستانء و اتريش بر ضد يروس (1788): 1ه 
و ركمايستر» 

آندرئاس 8١7١-ه26١)‏ اع أ5أع0[24111]ع/الا), ا ركنواز و 1هنكساز آلمانى: */اع 
ورد» 

زاكك 5©١1]©/اء‏ روحانى سويسى (مط1788): ٠6م‏ 

ورنر» 


آبراهام كوتلوب 01759-18117) ](1]علالا)» زمينشناس آلمانى: 2٠١‏ 


ورنون» 

ادوارد /اه/ا١188-1١)‏ 1/6117017). درياسالار انكليسى: هلاء ١١8‏ 
ورنه» 

كلود زوزف )171١5-1١7/84‏ 1171 ©/01). نقاش فرانسوى: عم 
ورونا 0103 ]علل 

شهرء شمال خاورى ايتاليا: 8٠‏ 

ورونزه ع5ع0]ع/ا/ 

يائثولو كاليارى »)21888-١8178(‏ نقاش ايتاليايى: /ال, 7٠١‏ 
وره-او-يرش ©(أع/]ع0-8ا3-ع01/١/‏ 

وره: ىهلا قعل 

وزارت دريادارى» 

بناى 1131117 ©( 01 /9إ1أ5أ !1ل ياريس: وعم 

وزلى» 

جان )10١-1741‏ لإعا5ع لالا», عالم الاهيات و انجيل شناس انكليسى» بانى 


ص: /اع ١٠١‏ 


نهضت متوديسم: #لل ٠8‏ هغع؛ و برادران موراويايى: 80-١8‏ 1؛ و يتر بولر: #ه؟؛ بايه كذارى متوديسم توسط : 17 ١88‏ 
158١؛‏ در جورجيا: 2758 4154 و زميئلرزه: 46٠٠١‏ و سياست: 4١85‏ موعظه هاى : 2187 187 ؛ و ناسازكاران: 59١؛‏ واربرتن و : 


١ 

وزلى» 

جارلز »)1١788-١1107(‏ متوديست الككليسي: لل عع لعل ٠ولك‏ هذا 
وزلى» 

سميوئل :)1778-1١887(‏ شاعر و روحانى انكليسى؛ يدر جان وزلى: ١17‏ 
وزلى» 

سميوئل دوم (1789-1891). دانشور و شاعر انككليسى: ١/‏ 

وزوو» 

آتشفشان 5لا الالا5علاكء شرق خليج نايل» ايتاليا: 02١‏ 

وساليوس» 

آندرئاس ع02١1818-1)‏ 5لا||1/653). كالبدشناس بلزيكى: ٠١0‏ 
وسياسيانوس» 

تيتوس فلاويوس سابينوس (25]35131/اء اميراطور روم (0/9-89: 78 
وست» 

ريجارد أ5لالا (فت_ ,)١1787‏ دوست تامس كرى: ٠١‏ 

وسترن» 

سوفيا ©511١‏ لال شخصيت: تام جونز 

وستفالى 5]0113113ع /الاء 


وسكلى: 
بارثالوميو لإ ©6511//لا (فت_١/217١):‏ ع١‏ 

وسكلى: 

جان (ع*2 21/81 :)١‏ /ا8١‏ 

وستمينستر !]1115 أو علالاء 

شهر قديم» اكنون كوى لندن بزركترء انككلستان: ١ل‏ 7171 باع" 
وستمتسره 


يل: عي "رةه 


دير: 4ل حول على هنول علاى زلال الال ماع 

ولان» 

سوفى 01131000/"/لويز هانئريت ولان ))١11/85-١1/117(‏ معشوقه ديدرو: 2الل ٠ل‏ /اع/ل اذلل لاذلا علا 
ولان: لويز هائريت: ولان» سوفى 

ولاو لاةأام/الاء 

امير نشين قديم» سيلزى: 001 


ولتاء 


آلساندرو /1768-1851) 1/01]3). فيزيكدان ايتاليايى: 229 8ه ل/امه عهء؛ ييل : /امه 
ولت 


فرانسوا مارى آروئه )١284-1١17//8‏ ©1/01]311)): نويسنده فرانسوى: در فرانسه »)197/8-1١58(‏ نويسنده فرانسوى: در فرانسه 
(عوع :)١ 78-١‏ عسي لاعع؛ در انككلستان (17/78-17/78): /ا/71-١58؛‏ با كشت به فرانسه :)178:0-١7/79(‏ -. در ياريس :)١(‏ 
/ا.ع-19ع؛ در سيره: 519 -لااع, جلاع .عع عفلا ههلا؛ > در ياريس (1): 87"0-518؛ - در سو: 870-/اع؛ حدر لونويل: 


/الاعاعع؛ ادر 


ص: م١٠‏ 


باريس (*8): اعع"اعع؛ در آلمان (11/80-ع1/0(): لاعاع, 19ه-١‏ “نه ١‏ الا علا /اؤلا؛ در سويس :)1788-1١108(‏ الاق الال 
الم ٠عه‏ اعم ءوف عأدلاء حولا؛ در فرنه (8-11/04/ل1١):‏ للال ؟عق «وق اعس لول لول ؟إلى "الى الى على ١هى‏ 


ا 


0 تولد :ا خانواده ا تحصيلات : #م؟ در باستيل: لالع ع ثروت يض الل ل رع ير رفرضة ارفرضة افرزك 
سبكك كارش /51. 51/4 278 76 شخصيت : 26 ,59351١‏ "577؛ قيافه : 2757 057؛ و عشق: - سوزان دو ليورى: ة تخت وين 


مادام دو شاتله: 7 8-61 اعن راع اكع للع الع وفع باعع كن كن عو ععىء > مادام دنى: 49 ٠٠١‏ 756نم 1م- 


0 لقب شيرف خرف وضع جسمانى وسماريهاى :كل 55 873/4 لااف "اف لال در سالهاى آخر عمر: ١‏ امكو 


افكار و نظريات: آخ رتشناسى :© 4879 و آموزش و يرورش: لاذفك 4/808 و آبين يروتستان: 4878 و آبين كاتوليك: عمعن ال 
و اخلاق طبيعى: 865٠‏ ؛ و الحاد: 287 487 انككلستان و :لالا؟-180؛ بازركانى-: 4119 تثاترهاى -: /701؛ حكومت -: 0٠١7‏ 
9 دين -: 178 4178 قانون اساسى-: 21/9 518؛ و تاريخ انكلستان هيوم: 2178 /ا11؛ تاريخنويسى :87 8878ه-089؛ و 
جكوبايتها: 174١؛‏ و جنايتهاى دينى: *©, 0؟؛ و جنكك: 4827 و جين: /391؛ و حكومت: 01 ماع 2علا: و خدا: ١١ه‏ هلاق 
لوغ ١لاء‏ لاقل لاول/اء 4/87٠‏ و خخدايرستان: 71/8؛ و خرد: /الاع, ©4817 و خوشبينى: 28٠١‏ 2807 600/؛ و داير هالمعارف: 7١ل‏ 
عالاء /91/ا-949/!؛ و ييكار با رسوايى: /28, 6750-818/؛ و روادارى دينى: 1-8٠١‏ الى "الى 87 و زلزله ليسبون: 4860١ 4٠١‏ و 


سانسور: /00؛ و شيمى: 5377؛ و علوم: 5376 وافلسفه: 79 


١٠١ ص:‎ 


على او و كليساى فرانسه: مال المع و مسيحيت: الى عن عع اال علق لولعم ععق اعم لالدعمعنو و ميهن ير ستى: 
88 و نبرد فونتنوا: 17 218 8607؛ نظر درباره تالارهاى نمايش: 294"؛ نظر درباره غذاى فرانسويان: #/؛ نظر درباره دهقانان 


فرانسه: *194؛ نظر درباره اقليم مونتسكيو: 607 0©؛ و نمايش: ع الل لع" وعل ٠ع‏ 082؛ و يهوديت: 068؛ 


وديكران: و آدرين لوكوورور: ٠8-//ام؛‏ و الككاروتى: 4*؟؛ و اعدام زان كالاس: 48١١-8٠60‏ و الوسيوس: 30٠١‏ 2/80 /0/ 
لمعلا و اولباكك: 89/ا-ا ولا عاو بالينكبروكك و :ه١30‏ الال لالااء 50/8؟؛ و برتيه: ١58ل‏ 4/6587 و بنديكتوس جهاردهم: 575؛ و 
بوفون: 278, ١295؛‏ و ياسكال: /311. 8١8؛‏ ياليسو و :8658/؛ يزشكان؛ 29894؛ و بوب؛ 191/194١‏ 199 كلااء كلال 878؛ و 
ترونشن: ٠/ا2؛‏ واجان لا: 5٠؛‏ جورج اول و:لالا”. ١٠38؛‏ جورج دوم و :لالا”. ١٠58؛‏ و جسترفيلد: 97 38 49 294/؛ 
د/الامبر و:عالاء لاؤلاء 4/876 و دفونتن: /اا", #ع؛ و دكارت: 8١18‏ /1١؛‏ ودوشس دو من: 78؛ وديدرو: ١لا‏ ملا ١‏ ال 
دعاك الل ع"الى ها > و داير هالمعارف: 2/98 4/49 و رامو: ”ع #©؛ و زان باتيست روسو: "ع 7١8؛‏ و زانسئيستها: ,©١1/‏ 
602 و ستانيسلاس لشجينسكى: /الا8, ا!؟ سن -سيمون و:/ا3 40 سويفت و :/ا/ا7. 2717/8 478١‏ و شكسيير: 4717 و فردريكك 
كبير: نع عاعلزراع لعن بلعل بعص عع ءاف الن "الف عاإى كعى اولين ديدار-: ع”ع_ماع, زوع 00ه؛ - در 
سان سوسى: 19١ه-:88؛‏ نامه هاى -: عاعن ملعن جوع دض ادف ١ض‏ اكض عقلاء ذاى 8619, دشمنى-: ١٠ل‏ اال اهم 


رلك فررون و اع على لاا اذ و 


ص: لعل ١‏ 


فلورى: ١ل‏ م١“‏ .لاع 808؛ و فيليب د/اورلئان: 9ل ٠7-8ع؛‏ كاترين كبير و :424 و كانكريو: 1/4؟؛ و كرولاين: 0٠١8‏ 
18١‏ كوندورسه و:98/! و كويكرها: 81 كريم و :48 و لاشالوته: /اشط؛ و لا-كث: 7178 458١‏ و لا مترى: “997؛ و 
لويى جهاردهم: 2937 3773؛ و لويى يانزدهم: فلل وعن الع عع ولع و مادام د/ابينه: 7٠١‏ مادام دو يرى و :805 مادام 
دو يوميادور و :عا لاا للا #اعلى وناع, +"اه. 384 مادام دو تانسن و :980 و مادام دو دفان: 26١‏ 67؛ و مارمونتل: 
#ع, ”"ه؛ و متاستازيو: ٠64؟؛‏ و مليه: 287؛ و مندويل: 4104 و مويرتويى: 817, 877, 818-878 2618؛ و موريس دو ساكس: 


"١‏ و مونتسكيو: شال لالعلعاعن ١لاللض‏ مع0؛ و 


ميلتن: ؛ ونامه هاى ليدى مرى: إضفد ونينون دو لا-نكلو: ورد ونيوتن: لاك ىل الكل عل واريرتن و:5؟١ءفو‏ 
وولستن: الى بلا و ووناركك: حال برع هالر و ردك و هائرى جهارم: عل عع مع هيوم و ل اع و يانكك: ا 


ويسوعيان: ع وان اع نك عوع برعم ١حلى‏ نول 


آثار: آثار تاريخى املع لمعن #قتعن الى ”الى 8966م آثار دينى وفلسفى لالع ٠١‏ لخ 5 الى الى لاحم نوكل ١1ل‏ 
١‏ الى االو آثار منظوم لاعن اال ععن ارمعن لعن ملعل عاعسوع وى آثار نمايرشى :١ت‏ ”تل 66 لات 616 


بلعل عع للاع؛ داستانهاى ته*ع لعن ١م١٠‏ نامه هاى :حال اع ارعس #العسواع ووع لض انض حلم 
ولترء 

موسطلا و فول نوكيا العامة 

ولث د كواراء 

لويس ع28١1817/4-1)‏ 1/313©/ا©) 06 2©اع/1)., نويسنده اسيانيايى: ١‏ 

ولكن» 

ماكسيميليان فون هع7١-121/1)‏ (5©1اعل/الا). معمار آلمانى: /0؟ 


٠١0١ ص:‎ 


لشتاين» 


دكتر (اأعأ5ا0/الا (مط١795١):‏ اعم 


ولف 5اعل/الا: كوئلف 
ولف» 

اى. ]ا0لالا: يا وعه 
ولف» 


فريدريش آوكوست .)1875-١1984(‏ لغت شناس آلمانى: 02١‏ 

ولفء. 

كاسيار فريدريش 177-11/48) 0111لالا)» زيست شناس و كالبدشناس آلمانى: » ”ع معام 

ولف» 

كريستيان فون »)١1/85-١81/4(‏ فيلسوف و رياضيدان آلمانى: 78ع, الع لوعن ووعن ٠١‏ ع١ض‏ ١ض‏ /اءه 
ولفنبوتل عا أناطمع]ا0لالاء 

شيز نا كين سقلا لمان 2 عن 

ولمار 0115031/الاء 

شخصيت: هلوئيز جديد 

ونيا 

ماركيز دو ©||أ11]1111أ/ا/يولين فليسيته نل ))10/81-١1917(‏ معشوقه لوبى يانزدهم: عا لاد ١ل‏ واس وعم 
ون دايكك» 

انتونى ١ع2١99-1ن1)‏ >كأكع/0/301). نقاش فلاندرى مقيم انكلستان: لاعى ١07‏ 


وندزورث 011/ا5ك0(ا3 لالاء 


كوى لندن بز ركترء انكلستان: //ا١‏ 

ونزيرى لإ الاطدع(الع لالاء 

شهرء غرب انكلستان: ه6١‏ 

ونسان اهل بووه. 

15/لا3ع5 01 171اع170/ا (حد ١194١1١1-حدع828١1)»‏ نويسندهو راهب فرانسوى: 02٠‏ 
ونسن 5ع(اقاع00الاء 

شين مال فر كر فرانسة قم 

ونسن» 

دزْء ونسن» محل زندان دولتى: 04 07ل 1١ل‏ 0 

ونلء 

زان آندره 1780-11791) |©17©/ا), جراح سويسى: 881 

ونوس 5لا(اعللء 

الاهه رومى» در اصل حامى باغهاى سبزى, بعدها مطابق با آفروديته يونانى: 0 ©٠7٠١‏ 
ونيز ع6 ألاعلل 

هر واذريا تدز تال خاورى انتانباء 008 91 ا'موسيقى قر :[0ك0) موسكو وسمهورق اشراض عم 
وو 0لاقلل 

ايالت (- كانتون)» سويس: 7#ه-ه"اه 

ووايه. 

رنه لويى دو /!©لإ1/0: آرزانسونء ماركى د/ 


وود» 


جان 000/الا (حد :)17/85-17١08‏ معمار انكليسى: 3١‏ ع؟ 

وود 

جان (فت_ »)1378١‏ معمار انككليسى: 3١‏ ع٠‏ 

وود 

رابرت (مط :)178٠١‏ ع7 

وود 

ويليام (1770-121/1)» 1 هنكساز انكليسى: 0118 ١19‏ 

وورتسبوركك آالاط012لالاء 

اميرنشين قديم» اكنون شهرء باوارياء آلمان غربى: 9 08؟: /اا؟؛ دربار شاهزاده- اسقف : 502 
وورتمبر كك لاط ماعن لالاء 

دوكنشين قديم؛ اكنون قسمتى از بادن-وورتمب رككء آلمان غربى: 5817 
ووستر» 

ماكوئس آو !ع]01065/|لا/ادوارد سامرست :)1881/-١2:01(‏ /اهم 
وولستن» 

تاس 


٠١6 ص:‎ 


جوع )١‏ 0015]017/الا). خدايرست الككليسى: عل لال لاقل غهه 


وولستنكرافت» 

مرى )1789-1١1/917/‏ ]015]011©0131/الا)» نويسنده انكليسى» همسر كادوين: ةع 
وولكن» 

آنا ماكدالنا 01016617 لالأء همسر دوم باخ: /2؟ 

ووناركك» 

ماركى دو 1131010©5/الا3/ا/لوك دو كلابيه (18117-/181): عالم علم اخلاق فرانسوى: 70-547 6# 
ووى لإعلاعلل 

شهرء كنار درياجه زنو» سويس: 070 

ويت. 

رابرت عه :(عع/ا1-ع1/1١)‏ االإلالالا 

ويت. 

يان د )١1878-١21/7‏ ]| لالا)» دولتمرد هلندى: ١/اق,‏ 159/ 

ويترينكك» 

ويليام 1761-4) 1110 ©1]11/الا» داروساز انكليسى: ١غ‏ 

ويتلى» 

ريجارد )١07417/-182«‏ لإاعأق اللا روحانى و عالم الاهيات انكليسى: /ا/ 
ويتمن» 


والت 1814-1837) (11]11131]لا/ا). شاعر آمريكايى: 588 


ويجنتسا 123ع0آلء 


شين سال حاوف عالت 7107 

وين 

آيزك ©]3لالا(فت_ »)١7288‏ معمار انككليسى: 7 

ويرجينيا 0113 ]آل 

ايالت» شرق انكلستان: 7م 

ويرزيل |أو؟آلا/ 

بوبليوس وي ركيليوس مارو (14-70 ق م)» شاعر رومى: 0؟, ؟81, 7”ع, الال هاه 
ويزه - لوبرن» 

مارى آن اليزابت 13720-1887) (الا اع |-ع1/196). بانوى نقاش فرانسوى: 
ويستن» 

ويليام 10785-/1221) 5017[ الال), عالم الاهيات و رياضيدان انكليسى: ١8 0٠007‏ 
ويستول» 

رود 3الاأ5ا/اء لهستان: 7وع 

سا 

جيمز ابت مكنيل )1876-1١9٠7*‏ 1 ©15]1١الالا».‏ نقاش آمريكايى: 707 
ويسمبوركك 1501010 ع55لالاء 

بو باك شا موف نانوي قرم 

ويشنو لالالادالاء 

از خدايان آيين هندو: /11١‏ 


ويشى-شامرونء مارى دو 1311710170)-لإتان1/ا: دو دفان» مادام 


ويكك. 
ويليام 316 لالاء اسقف اعظم كنتربرى (/11/90-/107817): ٠١8‏ 

ويكتوريا 16]0113/. 

ملكه انككلستان و اير لند (/1901-181): عصر : 7117 

ويكك-د/آزير» 

فليكس ع9/ا١-1768)‏ الإ82/ 01/160-07). يزشكك و كالبدشناس فرانسوى: 9ع8, عمع 
ويكو 

جووانى باتيستا *©/ا١-1228)‏ 1/100). فيلسوف ايتاليايى: 97 يا ٠ع‏ اعم 


ويكك ها 1195]لالا/ حزب ويكك. 


حزبف سياسى» انكلستان: الى ءردل الاك ارك للا و بالينكبروكك: بو ا 5 ؛ وييمان اوترشت: [حاوث حورج اول و: 
7؛ جي ركى بر انككلستان: 4178 كليساى انككلستان و : 17؛ ناسازكاران و 


٠١0 ص:‎ 


: 7١٠؟؛‏ و هندل: 187؛ و هيوم: //ا١1‏ 


ويل» 

رابرت ©31/الا (مط 70 :)١‏ ا 

ويل» 

قهوه خانه ©ع7010/5اعع01) 5 *||آلالاء 

١/86 لندن:‎ 

ويلار» 

اونوره آرمان دو 315||أ/ا/دوك دو ويلار ,)١79//:-١1١07(‏ دوست ولتر: #سع, ١٠م‏ 
ويلار» 

كلود دو/مارشال دو ويلار ,)١778-١287(‏ مارشال فرانسه: ١‏ 

ويلا روتوندا 0180503 3|األاء 

بناء ويجنستا: 7317 

ويلانت» 

كريستوف مارتين 178-18317) 330اع]لالا) شاعر آلمانى: 314 ادع /الاض 
ويلت.» 

ماركى دو 388 :عأأع|اآ/ا 

ويلت.» 

ما ركيز دو/مارى كلر دشان دو ماريسى (فت_78:0١)»‏ همسر بالينككبروكك: ”ع ١٠ 03١8‏ 
ويلدوى. 


لوران دو أأناع0ع| ألا (مط/ام/١):‏ موه 


ويلرواء 

دوشس دو أ0]ع!||/ا/زان لويز كنستانس: ١عم‏ 

ويلرواء 

دوك دوافرانسوا دو نوفويل ))1370-١58(‏ نظامى فرانسوىء مربى لويى يانزدهم: 04 للا" 
ويلز 5ع|3لالاء 

بخشى از بريتانيا در غرب: ١ل‏ 22 اهل اهل ١/2‏ 

ويلكس» 

جان /10/917-/17717) 5©»||آلالا). مصلح سياسى انكليسى: ١07‏ 

ويلكه. 

يوهان كارل 1787-11/48) ©أ0||لالا»)» دانشمند سوثدى: ,88٠١‏ 0ه 

ويلكينسن 115017||أ/الا (مط/ا7١):‏ و١‏ 

ويلمن» 

آبل فرانسوا 11740-14170) (1||©11311/ا)» سياستمدار و دانشمند فرانسوى: 88٠‏ 

ويلمينكتن» 

لرد 111101017]|آلالا/ سينسر كاميتن» ارل آو ويلمينككتن ( 11/87-1817), دولتمرد انككليسى: 7١١ 0178 03١9‏ 
ويلهرينكك, 

دير و كليساى 11170 ©1|[/الاء اتريش: 5/8 

ويلهلم مق ]اللا 


شاهزاده برونسويكك: 0117م 


ويلهلم آ و كوستوس 5لاغ5ل اللا 1|ع7]|ألالا (فت_ 01037 


دوك ساكس وايمار: /ا8ع 

ويلهلم ارنست :171151 17|ع5!| ألالا (فت_ 010117 

دوك ساكس وايمار: 88 

ويلهلمينه )1107١9-10/04‏ ع( أمطاعطا | الال 

ما رككرافين بايرويت» خواهر فردريكك كبير: هع ذوع, لاوع, زوع ماف 8اف 19د 

ويليام سوم 111 1300| |آلالاء 

يادشاه انكلستان» اسكاتلند, و ايرلند ))11١7-١589(‏ و ستادها و در هلند :)(1/07-١21/5(‏ 117ل غلا 87” 
ويليام خاموش 013106 01 1310| |ألالا/ 

ويليام اول د/اورانزء رهبر شورشيان هلند عليه اسيانياييهاء و بنيانكذار و اولين ستادها و در جمهورى هلند (1885-1014): 617٠‏ 
ويليرزء 

هريت 75©|||آأ/اء مادر ويليام 


٠١85 ص:‎ 


١19 ييت:‎ 

ويليس 15 ||آلالاء 

اسقف وينجستر: 1١77‏ 

وين 3لاعآللء 

يايتخت اتريش: عع اغع, عمع, /ا.ش ١٠ه 4١١‏ اخلاقيات در : لا4؟؛ موسيقى در : 889 ٠84؛‏ هنر در : 5/9 
وين» 

دانشكاه: ٠8ع‏ 

وين» 

كتابخانه: 5/9 

وين» 

كتكره (1818-1483): ١ك‏ 

وينجستر أعأدع اعم /الاء 

شين جنوفبانكلستان: ١‏ 

و تيحستر» 

دبيرستان: هع 

وينجى» 

لئوناردو )١18940-117/87‏ [10]أ/ا). 1هنكساز ايتاليايى: 0/ 
وينررء 


جنككل هم1 :70501 الا 


وينرر» 


كاخ, انكلستان: عق 8٠ع‏ 

وينكلمان» 

يوهان )117١1/-11/28‏ (1101©|1731(1/ا/ا). باستانشناس و منتقد هنرى آلمانى: 9عع, 2ه 
وينيرو دويلسى» 

لويى فرانسوا آرمان 2185515 لا0 101 ©6017/: ريشليوه دوك دو 

ويليير» 

زان عاعأطالألا (مطاع/7١):‏ لاوم 

ويوالدى» 


آنتونيو أ11/310/ا (حده217١-781١)»‏ ويولن نواز و آهنكساز ايتاليابى: عع لاقع هملاع 


هابز» 


تامس )1888-١21/4‏ 1108065). فيلسوف الككليسى: 7ل ع*ل لمعن لاعاعى حل لاع الك ١لا‏ الوسيوس و :٠2ل‏ ع2ل/اء 


و طبيعت بشرى: 4١‏ ماده كرايى : 177 87١؛‏ ديدرو و-: 27/4: ولتر و : ”487 ووناركك و : 8" 
هايسبو ركك الا 5م13 

خاندان سلطنتى آلمانى: 682 688 

هايكى» 

سوفيا لاع16 م10 (مط/7١):‏ و١‏ 

هاتن» 

جيمز /91/ا١-11/72)‏ (01]أألا!!)» زمينشناس اسكاتلندى: ٠ع 25١‏ امع 


هاتن» 


جارلز (4)187-179 رياضيدان انككليسى: 117ع 

هاجسن» 

فرانسيس #ع/17١-1248١)‏ (61©501]لا1أ)» فيلسوف و دانشمند اسكاتلندى: 77ل 177 هك 03ل ١لاى‏ عءلا 
هادريانوس» 

يوبليوس آيليوس (1301131آ. امبراطور روم :)01-١11(‏ 97" 

هادس 13065/ 

يلوتون» در اساطير يونان» جهان زيرزمين» جايكاه مردكان: ١ع‏ 

هارتلى» 

ديويد 0-1001 )17١‏ لإ113111). فيلسوف الككليسى: 7ؤه لاع عي ١مع‏ 

هاردرويك» 

دانشكاه >| ألا 13106آ. هاردرويكك, هلند: /ااء 

هاردفرد» 

ارل آو 161]]5010]/ فرانسيس سيمور-كانوى ))11/48-١119/14(‏ صاحبمنصب انككليسى: 1178 
هارلى؛ 

ادوارد لإ©1311]آ/ دومين ارل آو آكسفرد »)1181-1١889(‏ دوست يوب واسويفت: ٠2ه‏ 
هارلى» 

رابرت/اولين ارل آو آكسفرد »)١1/78-١288١(‏ دولتمرد انككليسى: */ا 189 02٠‏ 

هاروى» 

جان 


١66 ص:‎ 


)١ 898-1178‏ لإع/1311])» سياستمدار و نويسنده انككليسى: 7ل #للى لاقل الال م76 
هاروى» 

ويليام 24217 )18178-١‏ لا©/113117): يزشك انكليسى» كاشف كردش خون: “الاق 681 
هاسه» 

يوهان آدولف )18844-1١78*‏ ©11355).: آهنكساز آلمانى: وععن امع «عع ون 
هافل» 

رود أع/131آ. آلمان شرقى: /0؟ 

]10]010: ١100 هاكستن‎ 

هاكسلى؛ 

تامس هنرى 18780-1898) لإعالانا1أ)» زيست شناس انككليسى: ١6‏ 

هاكوين “267 :ألا 130 

هاكينزء 

جان 11719-11788) 1/1105 13])) نويسنده انككليسى: 72/7 

هاكينزء 

ريجارد ( 12817-1827))» افسر دريايى انككليسى: 208 

هال» 

جسترمور ||113 ملقب به جنتلمن آماتور ))119/1-١11:07(‏ دانشمند انكليسى: 20١‏ 
هالر» 


آلبرشت فون /لا/١-8١17)‏ /©||113): كالبدشناس. فيزيولوزيست,ء كياهشناسء يزشكك,. و شاعر سويسى: #"اه-8م7ة, وءم 


ا نم الداع 


هاله ©||13- 

شهرء ساكس علياء اكنون در آلمان شرقى: /اضل 727 ٠2ل‏ معى لامع 
هاله» 

دانشكاء: ١٠هعاوع‏ عوع, /الره 

هاله» 

ادمند )١1282-1١1787‏ لإع||13]). ستاره شناس الككليسى: "لاض امي عنس ونس ١لض‏ عام 
هاله» 

ستاره دنباله دار: 2٠.9‏ ١٠ع‏ 

هاليرود 101/000 

اقامتكاه سلطنتى سابق» جنوب خاورى اسكاتلئد: ١72‏ 

هاليفاكس» 

مارشنس آو 1311]37آ. مادريز ركك جسترفيلد: 94١‏ 

هاليفاكس» 

ما ركوئس آو اجورج سويل ».)1898-1١8#(‏ دولتمرد انككليسى: 04١‏ 
هامان» 

يوهان كو ركك 170-11788) (1131731), نويسنده آلمانى: ١8٠١‏ 
هامبوركك 0 ]آلاط130لء 


شهر و بئندرء آلمان غربى: لالاعل ,عع روا آكادمى ام تثاتر در ع موسيقى در لاك ك7 504 الع اوع 


معء 


جان 1178-11/97) !]11لا[ !), كالبدشناس و جراح بريتانيايى: 229 عمع-ئوع لاقي ارعع 
هانتر» 

موزه» كلاسكو: ع 

هانتر» 

موزهء لندن: 806 

هانتر» 

ويليام (11/817-17/14)» كالبدشناس و فيزيولوزيست بريتانيايى: مع 
هانتسمن» 

بنجمين (17]511131لا1 | (مط :)١7١‏ هه 

هائرى لإتاقاع اا 

ما رككراف با يرويت: 588 

هائرى (1/78١-1807)؛‏ شاهزاده يروسىء برادر فردريكك كبير: ١م‏ 
هانرى سومء 

شاه فرانسه (ع/81١-10894),‏ ١ع‏ /اارع 

هانرى جهارم/هانرى دو ناوار» 


شاه فرانسه ٠:-١9(‏ 56 و شاه ناوار 


١6 ص:‎ 


با عنوان هائرى سوم :)18854-١01/7(‏ كل لل ءع وعل ١٠ل‏ لل الى ععم علض الى عر 
هانرى جهارم» 

امبراطور اميراطورى مقدس روم »))23٠١8-1805(‏ و شاه آلمان :)1١١8-1١08(‏ يا 19/ 

هائرى دو ناوار ©31/311/! 01 ل]1©17! : هانرى جهارم 

هائرى شير )1١79-1١198‏ 017لا عط لامع[ 

دوكك ساكسونى و باواريا: ٠٠١‏ 

هانوور اع/13101!, 


ب ركزيننده نشين سابق» شهر» ساكس سفلاء شمال باخترى آلمان: حل دل حدف ”لال اف م١6‏ ايراى ع بركزيننده : 


٠0؟؛‏ موسيقى در : 0709 72٠‏ 


هانوور» 


سلسله /[0[/1735 11311 ©/1317017ط» خاندانى از امراى ب ركزيننده آلمان» و سلسله يادشاهى در انككلستان (1901-19/18): هق 
٠ل ٠١/٠١8 ٠١‏ 418؛ و يارلمنت: 89؛ و ييرايشكرى: 4757 كليساى انككلستان و : ١؛‏ نجباى اسكاتلند و : ٠١‏ 


هانيبال «18-/787) [13011031! ق م). 

سرداز كارتائى: ١7‏ 

هاوائى» 

جزاير 1513170 (1311/31131]!: شمال مركزى اقيانوس كبير: ”2 هع 
هاوارد» 

جان 10752-19/40) 101/310! )» اصلاح كننده زندانهاى انككلستان: 17/ 
هاو كفن 

فرانسيس ©0150©6ا131] (فت_ 19/1 9؟)» فيزيكدان انككليسى: 8١‏ 08 


هاولى» 


هنرى 121/4-117894) لإاع|للا13!), نظامى انكليسى: ١717‏ 

هايد» 

مستر ©0/إ1!» شخصيت: ماجراى شكفت انككيز دكتر جكيل و مسترهايد 
هايد يارك 2311 عل/إلأ, 

لندن: ىلا 

هايد كر 

جان جيمز 1809-١979‏ ) 11610600©1). مدير تثاتر انكليسى: ١2ل‏ 1غلل م72-ار7 
هايدلبر كك 1/0ع6اع21610, 

شهرء بادن وورتمبرككء آلمان غربى: 558 

هايدن» 

فرانتتس يوزف )1787-١8094‏ [01/إ13]): آهنكساز اتريشى: ١غع,‏ ع/اع 
هايلندز 32505اطوألاء 

ناحيه» شمال باخترى اسكاتلند: ١717/3378 03571١‏ 

هايمور» 

جوزف )1297-1178١6‏ ©1110171701). نقاش انككليسى: ٠0‏ 

هاينه» 

هاينريش )17/91/-1١1888‏ ©(11©[1). شاعر و منتقد آلمانى: 518 

هبريديز برونى» 

جزيره 11©2110©5! 16!1لا2) اقيانوس اطلسء غرب اسكاتلند: ١70‏ 


هبريديز جديد 16611065 لاع لال 


كروه جزاير» جنوب باخترى اقيانوس كبير» شمال خاورى كالدونى جديد: 7ع 


ص: /ام ١١‏ 


تل دز انواليد 5 121/3110 دعل اعأ10, 
ياريس: 5777 

هتل دو برنير 85611115 ع0 اعأ10!, 
ياريس: 66 

هتل دو بويون 01||أنا80 عل اعأ10ل. 
ياريس: 78 

هتل دو سوبيز ع5أ5010 عل اعأ10, 
يارنش وعت 

هتل دو سولى لإلألاد 06 اعأ10!, 

ياريس: 70 

هتل دو ماتينيون !13110101١‏ ع0 اعغأ10!, 
يأرائيد +ع وعم 

هتل دو نور 5]ع/اع1[| ع0 اعأ10!. 

محل كتابخانه ملى كنونى» ياريس: 78 

هتل دو ويل |أألا 0 اعأ0]: ليون: ١٠ه"؛‏ نانسى: وعم 
هتل ديو 

سمارستان لاءأ0مآا-اع]10ل, 


ياريس: ا(خية 24222 


هجحوى. 


جكك /(0/3ا13]017!. شخصيت: ماجراهاى ي ركرين ييكل 


هدلى» 

جان ع18837-107/6) /إ1301آ).؛ رياضيدان الكليسى: 0١‏ 07م 

هدويكك. 

يوهان 170-117/49) 010/10 ©1!)» كياهشناس آلمانى: 7نم 

فرئرت» 

ادوارد :]© 1812|/هربرت آو جربرى (*1858-188)» دييلمات و فيلسوف انككليسى: ٠١2‏ 
ه رتس و كنبو ركك: 

كليساى 6الا1©1200©1!., اتريش: 5/4 

هردر» 

يوهان كوتفريد فون )1768-18٠07‏ 1 1©106!), فيلسوف و نويسنده آلمانى: امع عم 
فركل 

ايزاكك |©1815017]. يدر هرشل: يا 2:0 

فركل 

كارولين لوكرتيا :»)١1858-1١1780(‏ خواهر هرشلء» ستاره شناس انككليسى: 8:82:08 
فركل 


ويليام اا طم ستاره شناس آلمانى الاصل اكلفتي: م لاض ١٠ثىء‏ تلسكويهاى عضن ل/ا66 و كشف 


اورانوس: 208-/201 
هرشل» 
ياكوب» برادر هرشل: 4ك 


هركول 5عالا10ع1ط, 


در اساطير يونان» يسر زئوس و آلكمنه كه مشخصه او قدرت خارق العاده اش بود: 87١‏ 17م 
ه ركولانوم 11لا©(130لا6 11 

شهر قديم كاميانياء ايتاليا: 7*6 انف عه 

هرمس 161165 

شخصيت: صادقء. يا راز سرنوشت 

هرنهوت (-تيه خدا) ألاطم زعا 

شهرء المان شرقى: 18٠‏ 6017 

هروء 

دبي رستان /ل131101آ. انكلستان: هع 

هرودس آنتيياس 41111035 1©/00! (فت_: بعد از ٠*م),‏ 
فرمانرواى يهودا: /١2‏ 

هرودوت 585-870 ) 1/5أ161000أق 16 

تاريكتوينن يوتائى: الل 8ه 

هرون اسكندرانى 417360113 01 1120ل 

دانشمند يونانى (مط قرن سوم): /اه 

هريسن» 

جان 2/ا/ا١289-1١)‏ 13111501!). ستاره 


٠١6/8 ص:‎ 


شنامن الكلسيى: لاو ادع 

هريسن» 

دكتر» شخصيت: امليا 

هرينكتن» 

جيمز )1811-1١81//‏ (11311170101): تئوريسين سياسى انكليسى: وم 

هسن ©55ع1آ, 

لاند كراك شين :سايق ايالت كنونى» المان غربي: /1 +وء 

هكرء 

يوليوس ٠مع‏ :/عكاعع1] 

هكلوت» 

ريجارد 1801-1218 ) الإنا|»|13])» جغرافيدان انكليسى: 8ه 

هكل» 

كتو ر كك ويلهلم فريدريش )177١-1871‏ |©11#0!). فيلسوف آلمانى: 791١‏ همع 
هلال شاهى :]1650617 |3/إ10], 

بناء باث: 758 

هلمهولتس» 

هرمان لودويكك فرديناند فون 1871-189) 1©|1111101]2!). فيزيكدان» كالبدشناس»ء و روانشناس آلمانى: ٠٠١‏ 
هلند 


ايالات متحده 10113170|/جمهورى هلند. عنوان دولتى متشكل از هفت ايالت كه در كنفرانس اوترشت تأسيس شد (181784): 
يا لى “نم لاض ني /الرثتل معن لان ام آزادى دينى در : 4005 آبين يروتستان در : عا 65م در اتحاد سه كانه: هن اث و 


اتريش: 2.6١04‏ 7١6)؛‏ برده فروشى در : 6/؛ سانسور در : ؛ فرانسه و : 0١8؛‏ كاتوليكهاى : 17؟؛ هنر مندان: 757 


هلند اتريش 1131105 ©11©]17! 410511310 : هلند اسيانيا 
هلند اسيانيا 1131005 (ااعل! دأدام3م5, 


ابالانث جدوق علتك كدير طبق يمان اوترقنت به اسيبانيا تعلق كرفة:و:در ٠‏ #ل/اثانهاتريقن واكداروسةو و مطاق :نا بليكف 


كنونى است: 0" 

هلند جديد 10113000] ثالاع[!: استراليا 

هلوئيز ع8١1-1١11)‏ ©111015)) همسر آبلار: 184 
همتن كورت» 

كاخ 11لا0) 1310]011ط. همتن انكلستان: /الى 184 ١931‏ 
همجتشسكرايى: دن فزائينة؟ /الامار اما 

همرء 

جى.جى. 161171 (مط :)178٠١‏ ماع 

هملت أ©[1310آ. 

هميلتن 1]017أم 3ل 

خانواده اسكاتلندى: ١7١‏ 

هميلتن» 

ليدى/اما لاين ( »)1818-١1/2١‏ معشوقه نلسن: امع 
زاموئل )17١1-١9/89‏ [11©112)) ميهنيرست سويسى: 70م 


هند /اه .027 .268 : 111013 انكلستان و : ١ع‏ 179 /الا2؛ و فرانسه: 598 /الاع 


شركت 11065 شركت تجارتى فرانسوى (11/19): "الل /31 79 
هند شرقى» 
جزاير 


٠١094 ص:‎ 


5 ]135 نامى كه به طور كلى به هندء هندوجين» و مجمع الجزاير ماله اطلاق مى شود: "لا 

هندشرقى» 

شركت 0170310 10013 أ35ط, 

شركت انكليسى كه به منظور برقرارى تجارت انككلستان با سرزمينهاى اقيانوس هند تأسيس شد (12:0): اين هع 0179 218 
هندشرقى هلند» 

شركت 01173109 117013 351 [١‏ ألاماء شركت تجارى هلند در هند :)١2:17(‏ 219 

تداعو 

جزاير 1110165 أ5©لالاء بين جنوب خاورى آمريكاى شمالى و شمال آمريكاى جنوبى: 30 هلى ؟ء اا عأانى الالال اهل 
هندل» 


كنو ركك فريدريش )1288-1١184‏ |اع1300١).:‏ آهنكساز آلمانى تابع انكلستان: , لالاء 702 -عل/ا(؛ آرياهاى : 08؟-.ء!؛ 
ايراهاى : 509 128-127؛ اوراتوريوهاى : 788 88!؛ در ايتاليا: 720-704؛ باخ و : 07287 180 بتهوون و : 5/7؛ بونونجينى و 
رقابت با: 4788-1787 ويوب: 721. الا!؛ برلينككتن و : 4757 و تأسيس آكادمى نوين موسيقى: 1288؛ تعداد آثار: /ا؟؛ تكك 


جهره اثر هودسن: ©؟؛ تلمان و اع جشنهاى ياديود 0" ا حورج اول و: 0 6ك ا جوج دوم و: اا در 
دوبلن: الى الاك سكارلاتى و : ”7 04" شخصيت لاو لاك كرولاين و لاح امك و ماتزون: لا م 64 در 


هامبو ركك: /ا70. 8؟؛ هوكارث و : 71/7 
هندوستان: هند 
هنديشمرد كان 1013105: يا مع و١‏ 


هنئر: آلمان: 0هع-28ع!؛ انكليسى: 107-757؛ بيرايشكرى و-: 77؛ علل ركود-: 757؛ ديدرو و : 67/ا-#ع!؛ روسو و:8*/! 


فرانسوى: ١-78‏ عاع7-ه#"؛ مادام يوميادور و -: 719 08١‏ 887 نفوذ زنان بر-: 01 037" 
هنرسدورف 16216150011]: 
هنرى دوم 1[ لمنصعاطل 


شاه انككلستان (ع8١١1184-1):‏ 


هنرى هفتم» 
شاه انككلستان (هلمع١-16.94):‏ علا 
هنرى هشتم» 


شاه انككلستان (9١٠8١-/ا1808):‏ ”.ع 


فريدريش ©1©1(!1]: ييكاندر 

هنكيست أوأومعلا. 

از رهبران جوتها در حمله به بريتانياى جنوبى (مط: حد759): 77١‏ 
هو 

انا 6/لا10!آ: شخصيت: كلاريساء يا س ركذشت يكك بانوى جوان 
هواشياسى» 

علم: *8-81اع 

هوتن 101!011]011آ: هوتن هال 

هوتنتوت ها 5أ0]0/ع]]10!. 

قبيله اى آفريقايى: 0/04 /7/ 

هوتن هال ||13 100011010 

قصر واليول در نورفكك: 03١‏ ع" 58 

هوخ 

فرانتس اولريش (1061]: ايينوس 

هودرا 013/إللء 

در اساطير يونان» هيولاى نه سرء در ادبيات كنايه از موجودى كه صدها هزار جان دارد: 681 “881 
هودسن» 

تامس )17١1-11/7/4‏ [110501!), نقاش انكليسى: 70 
هوراتيوس ها [10أ1013!, 


خاندان رومى: هده 


هوراس 101306|/كوينتتوس هوراتيوس فلاكوس (20-ق م)» شاعر رومى: 188 ٠٠١‏ 0,8 
هورمان» 

مارتين )1288-1١187‏ 111131717). حكاك آلمانى: /ام؟ 

هورن» 

دماغه (1011!. جنوب آمريكاى جنوبى: 277 76م 

هورنر» 

يوركك 1ع1011! (مط ه١7 :)١‏ الا 

هورون ها 10155لا!أء 

نامى كه در قرن هفدهم به اقوام مختلف ساكن آمريكاى شمالى مى دادند: ”/ 
هوس » 

يان )1294-1١16‏ 55لا1!!)» مصلح دينى بوهمى: 9ه 

هوفكيرشه (-كليساى دربار) ©101111617آ. در سدن: ١٠هع,‏ عمء 

هوكك. 

:)!1 00 )١ 2مه-١ا/١* رابرت‎ 

فبلسوفة اتكلسي: 256 

هوكايدوء 

جزيره » اقيانوس كبير» زاين: 910 

ه و كّارث» 


ويليام ع1078-/1891) (11003111))» نقاش و حكاك انككليسى: وع, “ل عع08-7؟؛ و اخلاقيات: 78؛ تكك جهره هاى :2 /71؛ 
خودتكاره هاى + 48و تصوير زتدانهاق انكلسفان: ؛ و تصوير زندكَى مردم عادى: 88 771, 47158 جورج دوم و: 101!؛ و 
تورنهيل: 757؛ ديدرو و:"”5لا؛ شخصيت : /7153, 75/8 فيلدينكك و: ”18؛ كليشه هاى : 101-78؛ وكورم: /؛ ويذْكّى و 


موضوع آثار : 010١‏ 4107 و هندل: 1/7" 
ه و كّارث» 
فقون 137ئز نا قوق هر عاق تقاضى و كريقيه سارق دكا كوو غيره :3 انكلسفان 


١٠١8١ ص:‎ 


:)١70(‏ وع” 
ه وكنوها 5أ06110ا0لالاء 


يروتستانهاى يبرو آبين كالون در فرانسه: ٠9؟:‏ 89 /ام» 888؛ اخراج از فرانسه: 4219 در انكلستان: 86؛ و تشكيل انجمن 


ملى: 006؛ ى جنوب فرانسه: ,/6١7-8٠06‏ در رُنو: 4019 لويى جهاردهم و: كلات5؛ ولتر و:١١/‏ 
هو كو 

ويكتور مارى )18607-١18/88‏ 00لا1!1آ)» نويسنده فرانسوى: #"ل 7ل العم 
هولاند» 

بارون 101/3100]: فاكسء هنرى 

هولباخ» 

ياول هائريش ديتريش فون: اولباك, يول هانرى 

هولبورن :0150110 

هولدن. 

ادوراد سينككلتن )1882-1١91١‏ (1101061))» ستاره شناس آمريكايى: يا 2:8 
هولشتاين 1أعأ10|5!, 

د وكنشين سابق» شمال آلمان: 5١9‏ 

هولشتاين) 

دوكك: 09؟ 

هولكم هال ||13ا ماقككااما 

بناء نورفكك: 767 


6 


الكرانةن ©1017// نهمين ارل آو هوم (فت_ 01788): 

هومء 

جان, برادر ديويد هيوم: 189 ١88‏ 

هومء 

جان :»)18١8-١17/77(‏ روحانى و نمايش نويس اسكاتلندى: 3708 3709 ٠ع‏ 
هومء 

جورج: ميل 

هوم 

هنرى /لردكيمز »)0787-١895(‏ فيلسوف و حقوقدان اسكاتلندى: ٠١8 212١‏ 
هومب ركك» 

ويلم 1881-11/16) 1101178©10)» شيميدان و طبيعيدان هلندى:٠‏ 

هومر 1011ل 


شاعر حماسه سراى يونانى (مط قرن نهم ق م): 5180 "الا ترجمه آثار توسط يوب: 4 9١‏ 5"2؛ ولتر و : 58؛ ولف 


و: 08١‏ 
هوهانزولرن 1ات|1 10120 


خاندان شاهان آلمانى كه در براندنبور كك (/#اع تالواطلل يروس (© ١918-1١61‏ و آلمان (١81/1م١918-1١)‏ فرمانروايى مى 
كردند: "مع 


هوهنفريدبر كك 10اعطلع1/أمعطهاط. 
دهكده. سابقاً در سيلزى» امروز در جنوب باخترى لهستان: 1ه 
هويكنس» 


كريستيان )١ 2794-1١94‏ إل رياضيدان» فيزيكدان» و ستاره شناس هلندى: /اف الف 7١0‏ 


هويل» 

ادمند 120/7-11/29) عالإ110آ), تدوين كننده انكليسى قواعد و رقبازى: 8/ 
هى. 

جارلز /[13ا (مط هع37١):‏ عام 

هيبيس كوريوس 5ل1ا001) 2136635 

قانون» انككلستان (121/9): ١19‏ 

هير» 

آقاى غع؟ :ع3 

هيرس 

آبراهام 1 يهودى يروسى: 7١ 2٠١‏ لاوا 
هيرو كَليفى» 

خط 165 :عأطملإاومععاا 


١٠ ص:‎ 


يرونوموس» 

قديس ٠”ع-.ع”)‏ ©017]ع1ل .]5 از آباى كليسا: 78 

هيل» 

ارن )١1288-١78٠‏ ||[ ا)» شاعر و نمايش نويس انككليسى: 7١2٠‏ 

هيلارى» 

قديس ل/9إ11131] .5 (فت_ /ا8"), اسقف يواتيه. از مجتهدين كليسا: /88 
هيلديزانت: 

يوهان لوكاس فون هع/١1828-1)‏ 1111068131701). معمار آلمانى: /هع, 4ع 
هيلدسهايم 11أ©(]5ع11!0!ء 

اميرنشين قديمء اكنون در آلمان غربى: 5117 

هيلر» 

يوهان آدام 1718-1808) /!©|||1!): آهنكساز آلمانى: 688 

هيلزء 

ستيون )120/0/-1١1/2١‏ 113/1©5]) فيزيولوزيست انكليسى: /ااه ١وه‏ الاع-عمم .عع 
هيماركت أ1173116/إ13]: تثاتر اعليحضرت 

هيمن: سرود نيايش 

هيوم 


ديويد 8/ا١711-1١)‏ ©117لا!!)» فيلسوف و تاريخنويس اسكاتلندى: ,2١‏ على ع**3. 4181-1809 و اخلاقيات: 128 ١١5؛‏ و 
اسيينوزا: 1/4١؛‏ و اقتصاد: 178» 78١؛‏ و الوسيوس: 8هلاء 29لا؛ واولباكك: #لالاء هلالا؛ بازول و :لال1١؛‏ وبوفون: ١ع‏ ؛ و 
تدا يشكران: 41 و جان هوم: تاريخنككارى : 0/ا١1-/ا/17,‏ 40889 و توريها: /ا/ا١؛‏ و جامعه: 92١؛‏ و جارلز اول: غلا /ا/ا١؛‏ 


و خدايرستان: 1/8١؛‏ و خرد: /ا/ا45 ”2 و خلود: ١/77١؛‏ 50 وا خودكشى: ١7١؛‏ وادموكراسى: ”07/7١؛‏ ديدرو و: 418١‏ ودين: 12٠‏ 


الال الاق 794١؛‏ روانشناسى :1,/8١؛‏ ذهن در-: 87( 127؛ تأثر وادراكك در -: 287١؛‏ و روسو: 411/8128 روش استقرايى : 
١؛‏ و سياست: 1/7١-7/2١؛‏ كانت و :4180 كيبن و : 178 418١‏ و معجزه: /181» 4١188‏ مونتسكيو و: 41728 و ميدلتن: 4١9‏ نظر 
درباره آلمان: /ا*5؛ نظر درباره فرانسويان: ١/؛‏ و نظريه انتخاب طبيعى: 2189 417١‏ واربرتن و : 167؛ و وايتفيلد: ١8١؛‏ ولتر و : 
ع/1١-ثلال‏ 629, ويككها و : /ا/7١؛‏ و يسوعيان: ١2١‏ 


ى 


يارمث. 

ليدى 7آ:أل01 37 لا معشوقه جورج دوم: ١77‏ 

يانسن» 

كورنليس )1888-1١278‏ (0311561)» عالم الاهيات هلندىء بانى آيين يانسن: 


ص: انف ١‏ 


يانسن» 

آيين 1715177 0115ل نهضتى اصلاحى در كليساى كاتوليكك رومى: 48١‏ 8088 ,؛ ييروان : زانسنيستها 
يان سوم سوبيسكى أ6ا5 ©5001 111 0171ل 

يادشاه لهستان :)(888-1١81/(‏ الام 

يانكك» 

ادوارد )128-1١1/80‏ 170لا0لا): شاعر انكليسى: ٠‏ /ا/ا١‏ 

يانوس 3105ل 

در اساطير روم» خداى دروازه ها: 


يسوعيان 5أألادكعل 


از فرقه هاى مسيحى كه توسط ايككناتيوس لويولايى تأسيس شد (186) و قبل از سال 185 انجمن عيسى نام داشت: يروس: 
4/6 حكومت اشتراكى در ياراكه: ارت يرتغال: 4/١‏ در حجين: 460/١‏ روسيه: 4/6 سيلزى: 4/6 فرانسه: آبه يروو و- اا 
آبه دوسن -يير و-: 478١‏ - و آموزش و يرورش: 6 789 770 نف ١اءلى‏ وءلى "الى عهى 602 و اخلاقيات: 659/؛ يارلمان 
ياريمس و-: الى لمعى أاذمل-عونل 2 ياسكال: اع ا دايره المعارف: ١ل‏ 8ق دين وفلسفه جين: عق 4020 9 وق 
القوانين: 7"٠6؛‏ > و رانسنيستها: 2.589 859 4887 سقوط و اخراج-: الال اث عالاء على لمع لمعهل > و فرمان نانت: 218 


46 فبلسوفان و-: ١٠86ل‏ 266 - جهاردهم: على 594”*؛ بانزد -: ,/665-886٠‏ مادام دو يومياد سنك ور 
5 و ولويى جهاردهم يى يابردهم و م دو نومبادورو 


4/6١ 6‏ مادام دو تانسن و -: لرفوة و مونتسكو: 6 نشريه 3 رُورنال دوتروو؛ > و ولتر: عع اع عرعن ورعاق ذهى 006 
فردريكك كبير و : 4/8058 كولمار: ٠؛‏ هيوم و: ١21‏ 


يكرندورف 1570016 306ل 
قور سمال مركي سكرب كن ا 
يوييتر اع]أجإلال 


در اساطير روم» يسر ساتورنوس واويسء. خداى خدايان» مطابق با زئوس يونانى: ١/1‏ 


ايالت» غرب كشورهاى متحد امريكا: 8١0‏ 

يوحناء 

قديس 301117 .]5 از حواريون مسيح, نويسنده انجيل جهارم: ١9‏ 
يورتر 0111[ 

(مطاع37): ماع 

يوردان 


ص: عم.)١‏ 


00030 )017١-17عد‎ 

دستيار فردريكك كبير: 20404 001 
يوركشر ع]أ كاملا 

ولايتء شمال انككلستان: 7ه 4ه 
يوزف اول 1 0أم 056ل 


اميراطور امبراطورى مقدس روم (1111-1708): يادشاه مجارستان (1711-11). يادشاه مجارستان 1711-1841)» و يادشاه 


آلمان :)(1/1١-1١289٠(‏ لوع 
يوزف دوم» 


امبراطور اميراطورى مقدس روم )1740-١988(‏ و يادشاه آلمان (11/4:0-11/28): 97 ١٠ه,‏ ععه, وعع, 482٠‏ و فيلسوفان: 


اعم 

يوستينيانوس اول» 

فلاويوس آنيكيوس 5]:11113111لال اميراطور بيزانس (51ه-028): قوانين : ه 

يوسف (أ056ل 

شوهر مريم مقدس: *2117) 71 

يوكاسته 0063513ل 

دز اساظير يؤتاق: هسسر لايوشن وماد ن اود يك :1ع ابم 

يوليانوس» 

فلاويوس كلاوديوس ١30أالال‏ معروف به كافر اميراطور روم (21-2#"): لالع حل لعف ملالا عم 
يوليش أن 1انال 

دوكنشين قديمء اكنون شهر و ناحيه اى در نورد راين-وستفالن» آلمان غربى: 0٠8 :59١‏ 


يوليوس دوم 11 5لا الال 


ياب (10818-18:7): ععه 

يوليوس قيصر: قيصر 

يوملى» 

نيكولو ع//11-١171)‏ [||©011117ل)). 1هنكساز ايتاليايى: 0 

يونان هعم لاو /الم"؟ :ع0ع016) 

يونو 10الال 

در اساطير روم» همسر و خواهر يوبيتر» مطابق هراى يونانى: "0٠‏ 
يونيكك» 

سبكك 101116 (معمارى): 

يوهان» 

مايستر (0113171ل معمار اتريشى (مط #ع*1): 6 

يوهان آدولف 80015 0131ل 

دوكك ساكس -وايسنفلس: 

يوهانا ويكتوريا 16]0113// 011310113[: لوبن» كنتس فون 

يهودا 3ج©0لال 

مملكت قديم» قسمتى از فلسطين» بين بحرالميت و درياى مديترانه:» 207 هعه 
يهوداى مكابى 5لا 113063036 035لال 

از رهبران مكابيان (ع ٠2١-1١2‏ ق م): 

يهوديان 5لالا6(/ بنى اسرائيل: 2١57‏ 8758, فيلسوفان و : ٠/الا؛‏ لندن: 717/7 


يهوديت 827 :0315117لال؛ ولترو: هه 


يهره لأعل/اط 3لا 
خداى يهود: الشالة المترة رضركة فيلسوفان و: ملللا 
مقدمه 


كتابنامه متن انكليسى 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
1105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









